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A. Généralités
1. L'Arrangement de Madrid concernant l'enregistrement

international des marques, du 14 avril 1891, a été révisé en
dernier lieu le 14 juillet 1967 à Stockholm et modifié le 28
septembre 1979. Le Protocole relatif à l'Arrangement de Ma-
drid concernant l'enregistrement international des marques du
27 juin 1989 est entré en vigueur le 1er décembre 1995 et est
opérationnel depuis le 1er avril 1996.

2. Un règlement d'exécution commun à l'Arrangement et
au Protocole de Madrid est entré en vigueur le 1er  avril 1996.

3. Une liste des parties contractantes de l’Arrangement de
Madrid et du Protocole suit ces remarques.

4. En vertu des dispositions de l'Arrangement de Madrid et
du Protocole, l'enregistrement international d'une marque peut
être demandé au Bureau international de l'Organisation Mon-
diale de la Propriété Intellectuelle (OMPI), par l'intermédiaire
de l'Office d'origine, par tout ressortissant de l'une des parties
contractantes de l'Arrangement, du Protocole, ou à la fois de
l'Arrangement et du Protocole, de même que par toute autre
personne, physique ou morale, qui a, dans l'une de ces parties
contractantes, un domicile ou un établissement industriel ou
commercial effectif et sérieux.

5. L'enregistrement international étend ses effets à chacune
des parties contractantes pour lesquelles la protection a été de-
mandée; ces parties contractantes figurent dans la publication
sous le code INID (831) (désignations selon l'Arrangement de
Madrid) ou le code INID (832) (désignations selon le Protoco-
le de Madrid). Chacune de ces parties contractantes a toute-
fois la possibilité, dans les conditions prévues par
l'Arrangement ou le Protocole, de refuser la protection de la
marque sur son territoire dans un délai déterminé (voir chiffre
6 ci-dessous), ou d'en prononcer, en tout temps, l'invalidation
pour son territoire.  Les refus provisoires de protection (sans
toutefois les motifs de refus), les déclarations en vertu de la
règle 17.5)a) confirmant ou retirant un refus provisoire, les
nouvelles déclarations en vertu de la règle 17.5)b) ayant une
incidence sur la protection de la marque, les déclarations
d’octroi de la protection et les invalidations inscrits au registre
international sont publiés sous la rubrique "Refus provisoires,
déclarations en vertu de la règle 17.5)a) et b), octrois de pro-
tection et invalidations."

B. Enregistrements
6. La publication de chaque enregistrement international

comprend dans tous les cas les indications suivantes: la date
de l'enregistrement; le numéro de l'enregistrement; le nom et
l'adresse du titulaire; la marque faisant l'objet de l'enregistre-
ment; la liste des produits et des services, groupés selon les
classes de la classification internationale1; la partie contrac-
tante  dont l'Office est l'Office d'origine; selon le cas, la date et
le numéro de la demande de base et/ou de l'enregistrement de
base; la ou les parties contractantes désignées (selon l'Arran-
gement et/ou le Protocole), ainsi que la date de notification.
Cette date est celle à partir de laquelle court le délai d'un an
durant lequel un refus de protection peut être prononcé selon
l'article 5.2) de l'Arrangement ou d'un an ou plus selon l'arti-
cle 5.2)a) à c) du Protocole.

  7. La publication comprend également, selon le cas, les
indications suivantes:

i) l’indication de la partie contractante où le titulaire a
son établissement industriel ou commercial effectif
et sérieux, ou son domicile, si l'adresse du titulaire
n'est pas sur le territoire de la partie contractante
dont l'Office est l'Office d'origine; 

ii) l'adresse pour la correspondance; 
iii) l'indication «Voir reproduction couleur à la fin de

ce volume» ou «Voir l'original en couleur à la fin
de ce volume»; 

iv) les symboles pertinents de la classification interna-
tionale des éléments figuratifs des marques (classi-
fication de Vienne); 

v) la translittération en caractères latins et en chiffres
arabes, si la marque ou une partie de la marque se
compose de caractères autres que latins ou de chif-
fres autres qu'arabes ou romains; à titre facultatif,
une traduction de la marque en français,  anglais et/
ou espagnol;

vi) la description de la marque;
vii) les couleurs revendiquées, si le titulaire revendique

la couleur à titre d'élément distinctif de la marque;
à titre facultatif, les parties principales de la marque
qui sont dans chacune des couleurs revendiquées;
marque consistant exclusivement en une ou plu-
sieurs couleurs;

viii) la nature de la marque ou le type de marque (mar-
que tridimensionnelle, marque sonore, marque col-
lective, de certification ou de garantie);

ix) l’indication de l’élément ou des éléments dont la
protection n’est pas revendiquée;

x) la mention qu'un dépôt est un premier dépôt au sens
de l'article 4 de la Convention de Paris pour la pro-
tection de la propriété industrielle;

xi) la limitation de la liste des produits et services à
l'égard d'une ou plusieurs des parties contractantes
désignées;

xii) la ou les parties contractantes désignées où le titu-
laire a l'intention d'utiliser la marque.

8. Les rubriques décrivant la nature des indications pu-
bliées apparaissent sous la forme d'un code INID selon la nor-
me ST.60 de l'OMPI.  Le nom des pays concernés ou des
organisations intergouvernementales concernées est identifié
par un code à deux lettres selon la norme ST.3 de l'OMPI.
Pour les codes ST.60 et ST.3, voir les pages ci-après.

C.  Renouvellements
9. La publication du renouvellement comprend, en princi-

pe, les mêmes indications que la publication relative à l'enre-
gistrement, sous réserve des modifications intervenues depuis
l'enregistrement.  

10. Les dates indiquées sont la date de l’enregistrement in-
ternational, la date du dernier renouvellement et la date à la-
quelle le prochain paiement est dû.

11. Le renouvellement est une simple prolongation de l'en-
registrement tel qu'il existe au moment où le renouvellement
doit prendre effet; aucune modification ne peut donc être ap-
portée à l'enregistrement par le renouvellement lui-même.

1 Il s’agit de la classification instituée par l’Arrangement de Nice concernant
la classification internationale des produits et des services aux fins de
l’enregistrement des marques, du 15 juin 1957, révisé à Stockholm le 14
juillet 1967 et à Genève le 13 mai 1977 et modifié à Genève le 2 octobre
1979. Cette classification comprend 34 classes de produits et 11 classes de
services.

Remarques relatives à la
publication des enregistrements et des autres inscriptions

faites au registre international des marques
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12. Les désignations postérieures et les modifications pré-
vues par l'Arrangement, le Protocole et le règlement d'exécu-
tion peuvent être inscrites au registre international, avant ou
après le renouvellement.  Une demande séparée doit à cette
fin être présentée au Bureau international.  Lors de la publica-
tion du renouvellement, il n'est tenu compte que des modifica-
tions inscrites au plus tard à la date d'expiration de
l'enregistrement à renouveler.

D.  Désignations postérieures à l'enregistrement
13. On entend par désignation postérieure une requête pour

l'extension des effets d'un enregistrement international à une
partie contractante à laquelle il n'étend pas ses effets.  Cette
désignation postérieure peut être demandée en tout temps.
Comme dans le cas de l'enregistrement et, dans les mêmes
conditions, chaque partie contractante ayant fait l'objet d'une
désignation postérieure a la possibilité de refuser la protection
de la marque ou d'en prononcer l'invalidation (voir chiffre 6
ci-dessus); les délais indiqués au chiffre 6 ci-dessus courent
dans ce cas à partir de la date de notification de la désignation
postérieure.

E. Classification des éléments figuratifs
14. Si la marque faisant l'objet d'un enregistrement interna-

tional est une marque figurative ou une marque verbale com-
prenant un élément figuratif, la publication de cet
enregistrement indique, sous la reproduction de la marque, les
catégories et divisions de la classification des éléments figura-
tifs des marques instituée par l'Arrangement de Vienne du 12
juin 1973, dans lesquelles sont rangés les éléments figuratifs
de cette marque (article 4 de l'Arrangement de Vienne).  La
sixième édition de la classification des éléments figuratifs est
entrée en vigueur le 1er janvier 2007.

F.  Divers
15. Abréviations
Une lettre majuscule (A, B ou C, etc.), qui suit le numéro

d'un enregistrement, signifie qu'il s'agit de la partie cédée de
l'enregistrement portant le même numéro.

16. Guide pour l'enregistrement international des mar-
ques en vertu de l'Arrangement de Madrid et du
Protocole de Madrid

Le Bureau international publie un «Guide pour l'enregistre-
ment international des marques en vertu de l'Arrangement de
Madrid et du Protocole de Madrid».  Ce Guide, qui est publié
en langues française, anglaise et espagnole peut être comman-
dé auprès du Bureau international; son prix est de 60 francs
suisses.
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Liste des parties contractantes de l'Arrangement de Madrid ou du Protocole 
dans l'ordre aphabétique des codes ST.3 correspondants

Lorsqu'un pays est partie à l'Arrangement de Madrid, son nom est suivi de la lettre «A»; lorsqu'un pays est partie au Protocole
de Madrid, son nom est suivi de la lettre «P»;  lorsqu'un pays est partie à la fois à l'Arrangement et au Protocole, son nom est
suivi de «A & P».

AG Antigua-et-Barbuda  (P)
AL Albanie (A & P)
AM Arménie (A & P)
AN Antilles néerlandaises (P)
AT Autriche (A & P)
AU Australie (P)
AZ Azerbaïdjan (A & P)
BA Bosnie-Herzégovine (A & P)
BE Belgique (A & P)
BG Bulgarie (A & P)
BH Bahreïn (P)
BT Bhoutan (A & P)
BW Botswana (P)
BX Bureau Benelux des marques*

BY Bélarus (A & P)
CH Suisse (A & P)
CN Chine (A & P)
CU Cuba (A & P)
CY Chypre  (A & P)
CZ République tchèque (A & P)
DE Allemagne (A & P)
DK Danemark (P)
DZ Algérie (A)
EE Estonie (P)
EG Égypte (A & P)
EM Union européenne (P)
ES Espagne (A & P)
FI Finlande (P)
FR France (A & P)
GB Royaume-Uni (P)
GE Géorgie (P)
GH Ghana (P)
GR Grèce (P)
HR Croatie (A & P)
HU Hongrie (A & P)
IE Irlande (P)
IR Iran (République islamique d’) (A & P)
IS Islande (P)
IT Italie (A & P)
JP Japon (P)
KE Kenya (A & P)
KG Kirghizistan (A & P)

KP République populaire démocratique de Corée (A & P)
KR République de Corée (P)
KZ Kazakhstan (A)
LI Liechtenstein (A & P)
LR Libéria (A & P)
LS Lesotho (A & P)
LT Lituanie (P)
LU Luxembourg (A & P)
LV Lettonie (A & P)
MA Maroc (A & P)
MC Monaco (A & P)
MD République de Moldova (A & P)
ME Monténégro (A & P)
MG Madagascar (P)
MK Ex-République yougoslave de Macédoine (A & P)
MN Mongolie (A & P)
MZ Mozambique (A & P)
NA Namibie (A & P)
NL Pays-Bas (A & P)
NO Norvège (P)
OM Oman (P)
PL Pologne (A & P)
PT Portugal (A & P)
RO Roumanie (A & P)
RS Serbie (A & P)1

RU Fédération de Russie (A & P)
SD Soudan (A & P)
SE Suède (P)
SG Singapour  (P)
SI Slovénie (A & P)
SK Slovaquie (A & P)
SL Sierra Leone (A & P)
SM Saint-Marin (A & P)
ST Sao Tomé-et-Principe (P)
SY République arabe syrienne (A & P)
SZ Swaziland (A & P)
TJ Tadjikistan (A)
TM Turkménistan  (P)
TR Turquie (P)
UA Ukraine (A & P)
US Etats-Unis d’Amérique (P)
UZ Ouzbékistan (P)
VN Viet Nam (A & P)
ZM Zambie (P)

* Pour l’application de l’Arrangement de Madrid et du Protocole de Madrid, la Belgique, le Luxembourg et les Pays-Bas doivent être considérés comme un seul
pays; l’administration commune de ces pays est le Bureau Benelux des marques (code BX).
1 La Serbie continue la personnalité juridique de la Serbie-Monténégro, qui a cessé d’exister le 3 juin 2006.
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Normes ST.60 et ST.3 de l’OMPI
1. Les données bibliographiques relatives aux marques in-

ternationales sont identifiées par les codes INID de l'OMPI
(«Identification Numérique Internationalement agréée en ma-
tière de Données bibliographiques»), à savoir, les codes de la
norme ST.60 («Recommandation relative aux données biblio-
graphiques concernant les marques») et la norme ST.3 («Code
normalisé à deux lettres recommandé pour la représentation
des pays, d'autres entités et d'organisations internationales dé-
livrant ou enregistrant des titres de propriété industrielle»).
Les dates sont indiquées dans le format normalisé
JJ.MM.AAAA.

2. Les différents codes de la norme ST.60 utilisés dans la
Gazette, les données bibliographiques auxquels ils sont asso-
ciés, ainsi que les notes explicatives, sont indiqués ci- après.
Les codes de la norme ST.3 sont indiqués dans la liste des par-
ties contractanctes de l’Arrangement et/ou du Protocole de
Madrid.

Liste des codes de la norme ST.60 utilisés dans la Gazette
(Les notes explicatives éventuelles figurent à la fin de la pré-
sente liste.)
(100) Données concernant l'enregistrement/le renouvellement

Date de l'enregistrement/du renouvellement
(151) Date de l'enregistrement
(156) Date du renouvellement
Numéros d'enregistrement connexes
(161) Numéro(s) d'enregistrement antérieur(s) de l'en-

registrement renouvelé
(171) Durée prévue de l'enregistrement
(176) Durée prévue du renouvellement
(180) Date prévue de l’expiration de l’enregistrement/

du renouvellement
(200) Données relatives à la demande

(270) Langue(s) de la demande
(300) Données relatives à la priorité selon la Convention

de Paris et autres données relatives à l'enregistre-
ment de la marque dans le pays d'origine
(320) Date de dépôt de la première demande
(350) Indication de revendication d’ancienneté d’une

ou de plusieurs marque(s) antérieure(s)
(500) Informations diverses

Produits et ou services
(511) Classification internationale des produits et des

services aux fins de l'enregistrement des
marques (classification de Nice) et liste des pro-
duits et services classés selon cette classification

Indications relatives à l'utilisation de la marque
(526) Renonciation (non revendication de la protection

à l’égard de tout élément de la marque
(527) Indications relatives aux exigences d'utilisation
(531) Classification internationale des éléments figura-

tifs des marques (classification de Vienne)
(541) Reproduction de la marque lorsque celle-ci est

représentée en caractère standard
(550) Indication relative à la nature de la marque ou au

type de marque
(558) Marque consistant exclusivement en une ou plu-

sieurs couleurs
(561) Translittération de la marque
(566) Traduction de la marque ou de mots contenus

dans la marque
(571) Description de la marque
(580) Date de l'inscription au registre de tout type de

transaction (par exemple, changement de titu-
laire, changement de nom ou d'adresse, renon-
ciation, cessation de la protection)

(591) Informations concernant les couleurs re-
vendiquées

(700) Informations concernant les parties intéressées par
la demande ou l'enregistrement
(732) Nom et adresse du titulaire de l'enregistrement
(750) Adresse pour la correspondance
(770) Nom et adresse du titulaire précédent (en cas de

changement de titulaire)
(791)  Nom et adresse du preneur de licence
(793) Indication des conditions ou rectrictions prévues

dans la licence

(800) Certaines données relatives à l'enregistrement inter-
national des marques selon l'Arrangement de Ma-
drid concernant l'enregistrement international des
marques et le Protocole relatif à cet Arrangement.
Données concernant le droit à l'enregistrement
(811) État contractant dont le titulaire est ressortissant
(812) État contractant ou organisation contractante sur

le territoire duquel ou de laquelle le titulaire a un
établissement industriel ou commercial effectif
et sérieux

(813) État contractant ou organisation contractante sur
le territoire duquel ou de laquelle le titulaire a
son domicile

(814) Partie contractante sur le territoire de laquelle le
nouveau titulaire remplit les conditions requises
pour être le titulaire de l'enregistrement interna-
tional

Données concernant la demande de base ou l'enregis-
trement de base

(821) Demande de base
(822) Enregistrement de base
Données concernant les parties contractantes visées par

l'enregistrement international, le renouvellement
ou un changement

(831) Désignation selon l'Arrangement de Madrid
(832) Désignation selon le Protocole de Madrid
(833) Partie contractante intéressée
(834) Désignation(s) en vertu du Protocole de Madrid

selon l’article 9sexies 
Informations diverses
(841) État dont le titulaire est ressortissant
(842) Nature juridique du titulaire (personne morale) et

État ainsi que, le cas échéant, territoire à l'in-
térieur de cet État, où la personne morale est
constituée

Données concernant la limitation de la liste des produits
et services

(851) Limitation de la liste des produits et services
Données concernant les refus de protection et invalida-

tion
(861) Refus total de protection
(862) Refus partiel de protection
(863) Date du pris d’effet de l’invalidation
(864) Invalidation total
(865) Invalidation partielle
(866) Refus provisoires notifiés sans indication des

produits/services concernés (règle 18.1)c)iii)
(867) Motifs du refus
(868) Octroi de la protection
(869) Acceptation avec réserve
Données concernant un changement apporté à l'enregis-

trement international
(871) Numéro de la partie cédée de l'enregistrement

international
(872) Numéros des enregistrements internationaux fu-

sionnés
(873) Numéro de l'enregistrement international résul-

tant de la fusion 
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(874) Nouveau nom ou nouvelle adresse du titulaire
Données concernant un remplacement, une division ou

une fusion
(881) Numéro et date de l'enregistrement national ou

régional ou des enregistrements nationaux ou ré-
gionaux remplacés par un enregistrement inter-
national et partie contractante concernée (article
4bis de l'Arrangement ou article 4bis du Proto-
cole)

(882) Date et numéro de la demande de base, de l'en-
registrement qui en est issu ou de l'enregis-
trement de base faisant l'objet de la division

(883) Données concernant la demande de base, l'enre-
gistrement qui en est issu ou l'enregistrement de
base résultant de la division ou de la fusion

Données concernant les désignations postérieures
(891) Date de la désignation postérieure (règle 24.6) du

règlement d'exécution commun)
Données concernant les décisions finales

(892) Décision finale confirmant la renonciation.
(893) Décision finale portant retrait de la renonciation.
(894) Décision finale confirmant le refus de protection.
(895) Déclaration indiquant que la marque est protégée

pour tous les produits et services demandés (rè-
gle 17.5)a) ou b)).

(896) Déclaration indiquant que la protection de la
marque est refusée pour tous les produits et ser-
vices demandés (règle 17.5)a) ou b)).

(897) Déclaration indiquant que la marque est protégée
pour certains des produits et services demandés
(règle 17.5)a) ou b)).

(898) Autre décision finale.

Notes explicatives
Re: code INID (161)

Dans le cadre de la publication de renouvellements d'en-
registrements internationaux, ce code est utilisé pour des
enregistrements antérieurs ayant expiré avant l'entrée en
vigueur (en 1966) de l'Acte de Nice.

Re: codes INID (171) et (176)
Dans le cadre de la «Gazette OMPI des marques interna-
tionales», les codes (171) et (176) sont respectivement
utilisés à l'égard des enregistrements internationaux et
des renouvellements relevant du règlement d'exécution
de l'Arrangement de Madrid en vigueur jusqu'au 31 mars
1996 et pour lesquels les émoluments et taxes ont été
payés pour 20 ans.

Re: code INID (180)
Le code (180) est utilisé pour indiquer la date à laquelle
le prochain paiement est dû pour maintenir l’enregistre-
ment international en vigueur, que ce soit considéré com-
me le paiement d’une taxe de renouvellement (en vertu
du Protocole) ou d’un second versement (en vertu de
l’Arrangement).

Re: code INID (350)
Ancienneté: Etat membre de l’organisation contractante,
suivi par (a) Numéro de l’enregistrement; (b) Date de
l’enregistrement; (c) Date de dépôt; (d) Date de priorité,
le cas échéant. Lorsque l’ancienneté d’un enregistrement
international est revendiquée, le code du pays de l’Etat
membre ou des Etats membres sera précédé des lettres
WO.

Re: code INID (527)
Le code (527) peut être utilisé non seulement pour les in-
dications relatives à l'usage effectif mais aussi pour les
indications d'intention d'utiliser la marque.

Re: code INID (580)
Dans le cadre de la «Gazette OMPI des marques interna-
tionales» (pour ce qui concerne les enregistrements inter-
nationaux, les désignations postérieures et les
rectifications), le code (580) est utilisé pour indiquer la
date de notification par le Bureau international aux par-
ties contractantes désignées, date à partir de laquelle
commence à courir le délai pour émettre le refus de pro-
tection selon l'article 5 de l'Arrangement ou l'article 5 du
Protocole.

Re: codes INID (732),  (770) et (791)
Ces codes s'appliquent aussi aux cas où il y a plusieurs
titulaires ou preneurs de licence.

Re: codes INID (812) et (813)
À utiliser uniquement lorsque l'adresse du titulaire (ou de
l'un des titulaires) n'est pas sur le territoire de la partie
contractante dont l'office est l'office d'origine ou, si un
changement de titulaire de l'enregistrement international
a été inscrit au registre international, lorsque l'adresse du
nouveau titulaire (ou de l'un des nouveaux titulaires)
n'est pas sur le territoire de la partie contractante ou de
l'une des parties contractantes à l'égard de laquelle ou
desquelles le nouveau titulaire remplit les conditions re-
quises pour être le titulaire d'un enregistrement interna-
tional.

Re: codes INID (821) et (822)
Dans certains cas (par exemple, lorsqu'un pays devenu
partie au Protocole continue d'appliquer le système de
demande monoclasse), la demande internationale (rele-
vant exclusivement du Protocole) peut être fondée sur
une ou plusieurs demandes de base - code (821) - et sur
un ou plusieurs enregistrements de base - code (822) -, si
l'enregistrement international porte sur plusieurs classes
de produits ou services.

Re: codes INID (831) à (834)
Aucun de ces codes INID n'est prévu pour le cas où un
changement concerne la totalité des parties contractantes
désignées (dans le cas d'un changement complet de titu-
laire).

Re: codes INID (831), (832) et (834)
On entend par «désignation» une extension territoriale
faite dans la demande internationale ou postérieurement
à l'enregistrement international.  Les codes (831), (832)
et/ou (834) seront utilisés dans la publication des enre-
gistrements internationaux, des désignations postérieu-
res, des renouvellements et des changements partiels de
titulaire.

Re: code INID (833)
Ce code sera utilisé dans la publication des renoncia-
tions, des limitations et des radiations partielles.

Re: codes INID (841) et (842)
L'information visée par ces codes est facultative aux fins
de l'enregistrement international; elle a pour but de satis-
faire aux exigences posées par la législation de certaines
parties contractantes désignées.

Re: code INID (851)
Ce code sera utilisé lorsqu'une limitation de la liste des
produits et services figure dans une demande internatio-
nale ou dans une désignation postérieure.

Re: code INID (868)
Lorsque ce code est utilisé, les données devraient aussi
comprendre la date à laquelle l’OMPI a été informée de
l’octroi de la protection.
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Re: code INID (869)
Ce code sera utilisé lorsque la protection est acceptée,
étant toutefois indiqué que certains éléments de la mar-
que ne sont pas protégés.

Re: code INID (871)
En cas de cession partielle de l'enregistrement internatio-
nal, la partie cédée (inscrite au nom du nouveau titulaire)
portera le même numéro que l'enregistrement internatio-
nal concerné, suivi d'une lettre majuscule.

Re: code INID (874)
Ce code sera utilisé pour un changement de nom ou
d'adresse du titulaire, lorsque ce changement n'entraînera
pas de changement quant à la personne du titulaire de
l'enregistrement international.

Re: code INID (894)
Les dispositions relatives à la confirmation du refus de
protection étaient en vigueur du 1er avril 1996 au 31 mars
2002. Elles ne font pas partie des règles actuellement en
vigueur.
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Déclarations faites par les parties contractantes
du Système de Madrid en vertu de l’Arrangement, du Protocole

et du règlement d’exécution commun*

a) Article 5.2)b) du Protocole
(extension à 18 mois du délai de refus)

Arménie, Australie, Bahreïn, Bélarus, Bulgarie, Chine,
Chypre, Danemark, Estonie, États-Unis d’Amérique, Finlande,
Géorgie, Ghana, Grèce, Iran, Irlande, Islande, Italie, Japon, Ke-
nya, Lituanie, Madagascar, Norvège, Oman, Ouzbékistan, Po-
logne, République arabe syrienne, République de Corée,
Royaume-Uni, Saint-Marin, Singapour, Slovaquie, Suède,
Suisse, Turquie, Turkménistan, Ukraine, Union européenne.

b) Article 5.2)c) du Protocole (un refus fondé sur
une opposition peut être notifié après le délai de
18 mois) 

Australie, Chine, Chypre, Danemark, États-Unis d’Amé-
rique, Estonie, Finlande, Ghana, Grèce, Iran, Irlande, Italie,
Kenya, Lituanie, Norvège, République arabe syrienne, Répu-
blique de Corée, Royaume-Uni, Singapour, Suède, Turquie,
Ukraine. 

c) Article 8.7)a) du Protocole (taxes individuelles)
Arménie, Australie, Bahreïn, Bélarus, Benelux, Bulgarie,

Chine, Cuba, Danemark, Estonie, États-Unis d’Amérique,
Finlande, Géorgie, Ghana, Grèce, Irlande, Islande, Italie, Ja-
pon, Kyrgyzstan, Norvège, Oman, Ouzbékistan, Pays-Bas (à
l’égard du territoire des Antilles néerlandaises), République
de Corée, République de Moldova, Royaume-Uni, Saint-Ma-
rin, Singapour, Suède, Suisse, Turkménistan, Turquie, Ukrai-
ne, Union européenne, Viet Nam. 

d) Article 9quater de l’Arrangement et du Proto-
cole (Office commun de plusieurs États contrac-
tants)

Belgique, Luxembourg, Pays-Bas.
e) Article 14.2)d) de l’Arrangement (désignation

postérieure impossible à l’égard d’un enregis-
trement international effectué en vertu de l’Ar-
rangement avant la date d’adhésion de la partie
contractante concernée)

Aucune.
f) Article 14.5) du Protocole (désignation posté-

rieure impossible à l’égard d’un enregistrement
international effectué en vertu du Protocole
avant la date d’adhésion de la partie contractan-
te concernée)

Estonie, Namibie, Turquie. 
g) Règle 7.1), telle qu’en vigueur avant le 4 octobre

2001 (présentation d’une désignation postérieu-
re par l’intermédiaire de l’Office d’origine)

Suède.
h) Règle 7.2) (déclaration d’intention d’utiliser la

marque)
États-Unis d’Amérique, Irlande, Royaume-Uni, Singa-

pour.
i) Règle 17.5)d) (nonobstant le fait que toutes les

procédures devant l’Office peuvent ne pas être
achevées, notification au Bureau international
de décisions relatives à un refus)

Espagne, Géorgie, Islande, République arabe syrienne,
Slovaquie.

j) Règle 17.5)e) (un refus provisoire d’office n’est
pas susceptible de réexamen devant l’Office)

Chine, Madagascar.
k) Règle 20bis.6)a) (la législation applicable ne pré-

voit pas l’inscription de licences, de sorte que
l’inscription de licences au registre international
est sans effet)

Allemagne, Australie.
l) Règle 20bis.6)b) (la législation applicable prévoit

l’inscription de licences, mais l’inscription de li-
cences au registre international est sans effet)

      Chine, Fédération de Russie, Géorgie, Grèce, Japon, Kyr-
gyzstan, Lituanie, République de Corée, République de Mol-
dova, Singapour.

m) Règle 34.2)b) (l’Office accepte de percevoir et de
transférer les émoluments et taxes au Bureau in-
ternational)

Arménie, Australie, Benelux, Chine, Fédération de Rus-
sie, Irlande, Kenya, Liechtenstein, Mongolie, Portugal, Répu-
blique populaire démocratique de Corée, République de
Moldova, Royaume-Uni, Singapour, Suisse, Viet Nam.

n) Règle 34.3)b) (taxe individuelle payable en deux
parties)

Cuba, Ghana, Japon.

*Ces informations sont aussi publiées sur le site Internet de l’OMPI.
De plus amples informations sur les déclarations mentionnées ci-dessus figu-
rent dans le Guide pour l’enregistrement international des marques en vertu
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Les taxes suivantes sont payables au lieu du complément
d’émolument lorsque les parties contractantes mentionnées
ci-après sont désignées en vertu du Protocole de Madrid (voir
Barème des émoluments et taxes selon le Règlement d’exécu-
tion, points 2.4, 3.4, 5.3 et 6.4):

1. Désignations faites dans la demande internationale
ou postérieures à l’enregistrement international
Antilles 343 pour trois classes 
néerlandaises          35   pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
681 pour trois classes

70 pour chaque classe additionnelle
Arménie 221 pour une classe

22 pour chaque classe additionnelle
Australie 343 pour chaque classe
Bahreïn 333 pour une classe

333 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective
ou une marque de certification:

361 pour une classe
361 pour chaque classe additionnelle

Bélarus 600 pour trois classes
  50 pour chaque classe additionnelle

Benelux 245 pour trois classes
25 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
350 pour trois classes

25 pour chaque classe additionnelle
Bulgarie 477 pour trois classes

43 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective
ou une marque de certification:

839 pour trois classes
87 pour chaque classe additionnelle

Chine 310 pour une classe
155 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
929 pour une classe
465 pour chaque classe additionnelle

Cuba   Première partie:
283 pour trois classes 

  113 pour chaque classe additionnelle
Seconde partie:
158 quel que soit le nombre

de classes
Danemark 487 pour trois classes

124 pour chaque classe additionnelle
Estonie 214 pour une classe

68 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective:

292 pour une classe
68 pour chaque classe additionnelle

États-Unis 337 pour une classe 
d’Amérique 337 pour chaque classe additionnelle
Finlande 314 pour trois classes

112 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective:

426 pour trois classes
112 pour chaque classe additionnelle

Géorgie 314 pour une classe
115 pour chaque classe additionnelle

Ghana Première partie:
156 pour une classe
156 pour chaque classe additionnelle
Seconde partie:
104 pour une classe
104 pour chaque classe additionnelle

Grèce 185 pour une classe
  46 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
924 pour une classe
231 pour chaque classe additionnelle

Irlande 372 pour une classe
106 pour chaque classe additionnelle

Islande 133 pour une classe
26 pour chaque classe additionnelle

Italie 141 pour une classe
148 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
472 quel que soit le nombre de classes

Japon    Première partie:
140 pour une classe
107 pour chaque classe additionnelle
Seconde partie:
467 pour chaque classe

Kirghizistan 340 pour une classe
160 pour chaque classe additionnelle

Norvège 430 pour trois classes
121 pour chaque classe additionnelle

Oman 417 pour une classe
Ouzbékistan 1254 pour une classe

125 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective:

1881 pour une classe
188 pour chaque classe additionnelle

République  233 pour une classe
de Corée
République 356 pour une classe
de Moldova 74 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
430 pour une classe

74 pour chaque classe additionnelle
Royaume-Uni 295 pour une classe

82 pour chaque classe additionnelle
Saint-Marin 172 pour trois classes

50 pour chaque classe additionnelle
344 pour trois classes

86 pour chaque classe additionnelle
Singapour 247 pour chaque classe

247 pour chaque classe additionnelle
Suède 199 pour une classe

99 pour chaque classe additionnelle
Suisse 350 pour trois classes

  50 pour chaque classe additionnelle
Turkménistan 209 pour une classe

105 pour chaque classe additionnelle
Turquie 353 pour une classe

69 pour chaque classe additionnelle
Union 1311 pour trois classes
européenne  226 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:

Taxes individuelles selon le Protocole de Madrid
(en francs suisses)
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2441 pour trois classes
452 pour chaque classe additionnelle

Ukraine 523 pour trois classes
105 pour chaque classe additionnelle

Viet Nam 116 pour une classe
92 pour chaque classe additionnelle

2. Renouvellement
Antilles 343 pour trois classes 
néerlandaises 35 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
681 pour trois classes

70 pour chaque classe additionnelle
Arménie 221 pour une classe

22 pour chaque classe additionnelle
Australie 278 pour chaque classe additionnelle
Bahreïn 167 pour une classe

167 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective
ou une marque de certification:

167 pour une classe
167 pour chaque classe additionnelle

Bélarus 700 quel que soit le nombre
de classes

Benelux 400 pour trois classes
71 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
730 pour trois classes

71 pour chaque classe additionnelle
Bulgarie 217 pour trois classes

43 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective
ou une marque de certification:

434 pour trois classes
87 pour chaque classe additionnelle

Chine 620pour une classe
310 pour chaque classe additionnelle

Cuba 339 quel que soit le nombre
de classes

Danemark 487 pour trois classes
124 pour chaque classe additionnelle

Estonie 272 quel que soit le nombre
de classes

lorsque la marque est une marque collective:
341 quel que soit le nombre

de classes
États-Unis 415 pour une classe 
d’Amérique 415 pour chaque classe additionnelle
Finlande 344 pour trois classes

180 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective:

486 pour trois classes
180 pour chaque classe additionnelle

Géorgie 314 pour une classe
115 pour chaque classe additionnelle

Ghana 353 pour une classe
353 pour chaque classe additionnelle

Grèce 185 pour une classe
Italie 194 pour une classe

148 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective:

283 quel que soit le nombre
de classes

Japon    603 pour chaque classe
Kirghizistan    500 quel que soit le nombre

de classes
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Norvège 430 pour trois classes
121 pour chaque classe additionnelle

Oman 215 pour une classe
Ouzbékistan   627 pour une classe
        63 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
1254 pour une classe
125 pour chaque classe additionnelle

République  266 pour une classe
de Corée
République 371 pour une classe
de Moldova   74 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
594 pour une classe

74 pour chaque classe additionnelle
Royaume-Uni 328 pour une classe

82 pour chaque classe additionnelle
Saint-Marin 172 pour trois classes

50 pour chaque classe additionnelle
258 pour trois classes

86 pour chaque classe additionnelle
Singapour 196 pour chaque classe 

196 pour chaque classe additionnelle
Suède 199 pour une classe

99 pour chaque classe additionnelle
Suisse 350 quel que soit le nombre

de classes
Turkménistan 209 pour une classe

105 pour chaque classe additionnelle
Turquie 346 quel que soit le nombre

de classes
Ukraine 523 quel que soit le nombre

de classes
Union 1808 pour trois classes
européenne    603 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:

            4068 pour trois classes
            1205 pour chaque classe additionnelle

Viet Nam 104 pour une classe
92 pour chaque classe additionnelle

Calculateur de taxes
Une feuille de calcul pour calculer les émoluments et taxes (y
compris les taxes individuelles) qui doivent être payés à l’égard
des demandes internationales, des désignations postérieures et
des renouvellements est disponible sur le site internet de
l’OMPI (http://www.ompi.int), sur la page "Marques inter-
nationales".
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Formulaires officiels et facultatifs
établis par le Bureau international dans le cadre des procédures 

en vertu du Système de Madrid

Demandes internationales : Formulaires
(a)  Demande internationale relevant exclusivement de l’Arrangement .................................................................... MM1
(b)  Demande internationale relevant exclusivement du Protocole ............................................................................ MM2
(c)  Demande internationale relevant à la fois de l’Arrangement et du Protocole...................................................... MM3

Désignations postérieures :
(d) Désignation postérieure issue d’une conversion ............................................................................................. MM16
(e) Toute autre désignation postérieure ................................................................................................................. MM4

Autres procédures :
(f) Demande d’inscription d’un changement de titulaire...................................................................................... MM5
(g) Demande d’inscription d’une limitation de la liste des produits et services ................................................... MM6
(h) Demande d’inscription d’une renonciation ..................................................................................................... MM7
(i) Demande d’inscription d’une radiation ........................................................................................................... MM8
(j) Demande d’inscription d’une modification du nom ou de l’adresse du titulaire ............................................ MM9
(k) Demande d’inscription d’une modification du nom ou de l’adresse du mandataire ....................................... MM10
(l) Demande de renouvellement d’un enregistrement international ..................................................................... MM11
(m) Communication distincte relative à la constitution d’un mandataire .............................................................. MM12
(n) Demande d’inscription d’une licence .............................................................................................................. MM13
(o) Demande de modification de l’inscription d’une licence ................................................................................ MM14
(p) Demande de radiation de l’inscription d’une licence ...................................................................................... MM15
(q) Revendication d’ancienneté (Union européenne)............................................................................................ MM17
(r) Déclaration d’intention d’utiliser la marque (États-Unis d’Amérique)........................................................... MM18
(s) Demande d’inscription d’une restriction du droit du titulaire de disposer de l’enregistrement international. MM19

Note: Les formulaires (k), (l), (m) et (s) sont facultatifs.
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A.  General
1. The Madrid Agreement concerning the International

Registration of Marks, of April 14, 1891, was last revised at
Stockholm on July 14, 1967, and amended on September 28,
1979. The Protocol relating to the Madrid Agreement con-
cerning the International Registration of Marks of June 27,
1989 entered into force on December 1, 1995, and has been
operational since April 1, 1996.

2. Common Regulations under the Madrid Agreement and
Protocol entered into force on April 1, 1996.

3. A list of the Contracting Parties to the Madrid Agree-
ment and Protocol follows these remarks.

4. Under the provisions of the Madrid Agreement and Pro-
tocol, the international registration of a mark can be requested
of the International Bureau of the World Intellectual Property
Organization (WIPO) through the intermediary of the Office
of origin by any national of the Contracting Parties of the
Agreement, of the Protocol or of both the Agreement and the
Protocol, and also by any other natural person or legal entity
having a domicile or a real and effective industrial or com-
mercial establishment in one of those Contracting Parties.

5. An international registration has effect in each of the
Contracting Parties in respect of which protection has been re-
quested;  these Contracting Parties are mentioned in the publi-
cation under INID code (831) (designations under the Madrid
Agreement) or INID code (832) (designations under the
Madrid Protocol).  However, each of these Contracting Parties
may, in accordance with the conditions provided for in the
Agreement or the Protocol, refuse protection to the mark in its
territory within a given time-limit (see item 6 below) or, at
any time, to pronounce invalidation of such protection on its
prononcer, territory.  Provisional refusals of protection (with-
out the grounds for refusal), statements under Rule 17(5)(a)
confirming or withdrawing a provisional refusal, further state-
ments under Rule 17(5)(b) affecting the protection of the
mark, statements of grant of protection and invalidations re-
corded in the International Register are published under the
item "Provisional refusals, statements under Rule 17(5)(a) and
(b), grants of protection and invalidations".

B.  Registrations
6. The publication of each international registration con-

tains, in all cases, the following indications:  the date of regis-
tration;  the registration number;  the name and address of the
holder;  the mark which is the subject of the registration;  the
list of goods and services grouped according to the classes of
the International Classification1;  the Contracting Party whose
Office is the Office of origin;  where applicable, the date and
number of the basic application and/or basic registration;  the
designated Contracting Party or Contracting Parties (under the
Agreement and/or the Protocol), together with the date of no-
tification.  This date is the one from which is counted the time
limit of one year during which a refusal of protection may be
pronounced under Article 5(2) of the Agreement or one year
or more under Article 5(2)(a) to (c) of the Protocol.

7. Publication also includes, where applicable, the follow-
ing indications: 

(i) the indication of the Contracting Party where the
holder has a real and effective industrial or com-
mercial establishment or his domicile, if the ad-
dress of the holder is not in the territory of the
Contracting Party whose Office is the Office of ori-
gin;

(ii) the address for correspondence;
(iii) the indication «See color reproduction at the end of

this issue» or «See original in color at the end of
this issue»;

(iv) the relevant symbols of the International Classifi-
cation of the Figurative Elements of Marks (Vienna
classification);

(v) transliteration in Latin characters and Arabic nu-
merals, if the mark, or part of the mark, consists of
characters other than Latin characters or numerals
other than Arabic or Roman numerals;  on an op-
tional basis, a translation of the mark into French,
English, and/or Spanish;

(vi) a description of the mark;
(vii) the colors claimed where the holder claims color as

a distinctive feature of the mark;  on an optional ba-
sis, the principal parts of the mark which are in
each of the colors claimed; mark consisting exclu-
sively of one or several colors;

(viii) the nature of the mark or the type of mark (three-
dimensional mark, sound mark, collective, certifi-
cation or guarantee mark);

(ix) the indication of the element or elements for which
protection is disclaimed;

(x) the indication that a filing is a first filing within the
meaning of Article 4 of the Paris Convention for
the Protection of Industrial Property;

(xi) a limitation of the list of goods and services in re-
spect of one or more designated Contracting Par-
ties;

(xii) the designated Contracting Party or Contracting
Parties where the holder has the intention to use the
mark.

8. The data describing the nature of the indications which
are published appear under the form of an INID code accord-
ing to WIPO Standard ST.60.  The names of the countries
concerned or of the intergovernmental organizations con-
cerned are identified by two-letter codes under WIPO Stan-
dard ST.3.  For the ST.60 and ST.3 codes, see the following
pages.

C.  Renewals
9. In principle, the publication of the renewal includes the

same indications as the publication relating to the registration,
subject to any changes which have occurred since the registra-
tion.  

10. The dates indicated are the date of the international
registration, the date of the last renewal and the date on which
the next payment is due.

11. Renewal is a mere prolongation of the registration as it ex-
ists at the time where the renewal must take effect;  consequently,
no change can be made to a registration by the renewal itself.

1 This is the Classification established by the Nice Agreement Concerning
the International Classification of Goods and Services for the Purposes of
the Registration of Marks, of June 15, 1957, revised at Stockholm on July
14, 1967, and at Geneva on May 13, 1977, and amended at Geneva on
October 2, 1979. This classification includes 34 classes of goods and 11
classes of services.

Remarks concerning the publication
of registrations and of other recordals made

in the International Register of Marks
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12. Subsequent designations and changes provided for un-
der the Agreement, the Protocol and the Regulations, can be
recorded in the International Register before or after renew-
al.  A separate request must be presented to the International
Bureau for this purpose. At the time of publication of renew-
als, only changes recorded at the latest on the date of expiry of
the registration to be renewed are taken into account.

D.  Subsequent designations
13. A subsequent designation is a request to extend the ef-

fects of an international registration to a Contracting Party to
which it does not yet extend its effects.  A subsequent desig-
nation can be filed at any time.  As is the case for registration,
and under the same conditions, each Contracting Party which
is the subject of a subsequent designation may refuse protec-
tion of the mark or pronounce its invalidation (see item 6
above);  The time limits indicated in item 6 above start from
the date of notification of the subsequent designation.

E.  Classification of figurative elements
14. Where the mark which is the subject of an international

registration is a figurative mark or a word mark comprising a
figurative element, the publication of that registration indi-
cates, under the reproduction of the mark, the categories and
divisions of the Classification of Figurative Elements of
Marks Established by the Vienna Agreement of June 12,
1973, in which the figurative elements of that mark are placed
(Article 4 of the Vienna Agreement).  The sixth edition of the
Classification of Figurative Elements entered into force on
January 1, 2007.

F.  Miscellaneous
15. Abbreviations
A capital letter (A, B or C, etc.), which follows the registra-

tion number means that it concerns a part of the registration
bearing the same number which has been transferred.

16. Guide to the International Registration of Marks
under the Madrid Agreement and the Madrid
Protocol

The International Bureau publishes a “Guide to the Interna-
tional Registration of Marks under the Madrid Agreement and
the Madrid Protocol”. This Guide, which is published in
English, French, and Spanish, may be ordered from the Inter-
national Bureau;  its price is 60 Swiss francs.
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AG Antigua and Barbuda  (P)
AL Albania (A & P)
AM Armenia (A & P)
AN Netherlands Antilles (P)
AT Austria (A & P)
AU Australia (P)
AZ Azerbaijan (A & P)
BA Bosnia and Herzegovina  (A & P)
BE Belgium (A & P)
BG Bulgaria (A & P)
BH Bahrain (P)
BT Bhutan (A & P)
BW Botswana (P)
BX Benelux Trademark Office*

BY Belarus (A & P)
CH Switzerland (A & P)
CN China (A & P)
CU Cuba (A & P)
CY Cyprus  (A & P)
CZ Czech Republic (A & P)
DE Germany (A & P)
DK Denmark (P)
DZ Algeria (A)
EE Estonia (P)
EG Egypt (A & P)
EM European Union (P)
ES Spain (A & P)
FI Finland (P)
FR France (A & P)
GB United Kingdom (P)
GE Georgia (P)
GH Ghana (P)
GR Greece (P)
HR Croatia (A & P)
HU Hungary (A & P)
IE Ireland (P)
IR Iran (Islamic Republic of ) (A & P)
IS Iceland (P)
IT Italy (A & P)
JP Japan (P)
KE Kenya (A & P)
KG Kyrgyzstan (A & P)

KP Democratic People's Republic of Korea (A & P)
KR Republic of Korea (P)
KZ Kazakhstan (A)
LI Liechtenstein (A & P)
LR Liberia (A & P)
LS Lesotho (A & P)
LT Lithuania (P)
LU Luxembourg (A & P)
LV Latvia (A & P)
MA Morocco (A & P)
MC Monaco (A & P)
MD Republic of Moldova (A & P)
ME Montenegro (A & P)
MG Madagascar (P)
MK The former Yugoslav Republic of Macedonia (A & P)
MN Mongolia (A & P)
MZ Mozambique (A & P)
NA Namibia (A & P)
NL Netherlands (A & P)
NO Norway (P)
OM Oman (P)
PL Poland (A & P)
PT Portugal (A & P)
RO Romania (A & P)
RS Serbia (A & P)1

RU Russian Federation (A & P)
SD Sudan  (A & P)
SE Sweden (P)
SG Singapore  (P)
SI Slovenia (A & P)
SK Slovakia (A & P)
SL Sierra Leone (A & P)
SM San Marino (A & P)
ST Sao Tome and Principe (P)
SY Syrian Arab Republic (A & P)
SZ Swaziland (A & P)
TJ Tajikistan (A)
TM Turkmenistan  (P)
TR Turkey (P)
UA Ukraine (A & P)
US United States of America (P)
UZ Uzbekistan (P)
VN Viet Nam (A & P)
ZM Zambia (P)

List of Contracting Parties to the Madrid Agreement
 or the Madrid Protocol

 in the aphabetical order of the corresponding ST.3 codes
Where a country is party to the Madrid Agreement, its name is followed by the letter “A”; where a country is party to the Madrid
Protocol, its name is followed by the letter “P”;  where a country is party to both the Agreement and the Protocol, its name is
followed by “A & P”.

*For the application of the Madrid Agreement and the Madrid Protocol, Belgium, Luxembourg and the Netherlands are deemed to be a single country; the
common Office for these countries is the Benelux Trademark Office (code BX).
1 Serbia is the continuation of the legal personality of Serbia and Montenegro, which ceased to exist on 3 June 2006.
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WIPO Standards ST.60 and ST.3

1. The bibliographic data in respect of international marks
are identified by the WIPO INID codes (INID stands for
"Internationally agreed Numbers for the Identification of
Data"), that is, the codes of Standard ST.60 ("Recommenda-
tion concerning bibliographic data relating to marks") and
Standard ST.3 (Recommended standard two-letter code for
the representation of States, other entities and international or-
ganizations issuing or registering industrial property titles").
The dates are given in Standardized DD.MM.YYYY format.

2. The various codes of Standard ST.60 used in the Gazette
and the bibliographic data to which they relate are given be-
low, together with explanatory notes. The ST.3 Standard
codes are indicated in the list of Countracting Parties of the
Madrid Agreement and/or Protocol.

List of Codes of Standard ST.60 used in the Gazette
(Any explanatory notes appear at the end of this list)

(100) Data concerning the registration/renewal
Date of the registration/renewal
(151) Date of the registration
(156) Date of the renewal
Related registration numbers
(161) Earlier registration number(s) of the renewed

registration
(171) Expected duration of the registration
(176) Expected duration of the renewal
(180) Expected expiration date of the registration/

renewal

(200) Data concerning the application
(270) Language(s) of the application

(300) Data relating to priority under the Paris Convention
and other data relating to registration of the mark
in the country of origin
(320) Date of filing of the first application
(350) Indication of seniority claimed from earlier

mark(s)
(500) Various information

Goods and/or services
(511) The International Classification of Goods and

Services for the Purposes of the Registration of
Marks (Nice Classification) and the list of goods
and services classified according thereto

Indications regarding the use of the mark
(526) Disclaimer
(527) Indications regarding use requirements
(531) International Classification of the Figurative Ele-

ments of Marks (Vienna Classification)
(541) Reproduction of the mark when the mark is rep-

resented in standard characters
(550) Indication relating to the nature or kind of mark
(558) Mark consisting exclusively of one or several

colors
(561) Transliteration of the mark
(566) Translation of the mark or of words contained in

the mark
(571) Description of the mark
(580) Date of recording of any kind of transaction in

the Register (e.g., change in ownership, change
in name or address, renunciation, termination of
protection)

(591) Information concerning colors claimed

(700) Information concerning parties concerned with the
application/registration

(732) Name and address of the holder of the registration
(750) Address for correspondence
(770) Name and address of the previous holder (in case

of change in ownership)
(791)  Name and address of the licensee
(793) Indication of conditions and/or restrictions under

the license

(800) Certain data relating to the international registra-
tion of marks under the Madrid Agreement Con-
cerning the International Registration of Marks
and the Protocol Relating to that Agreement

Data concerning entitlement
(811) Contracting State of which the holder is a nation-

al
(812) Contracting State or Contracting Organization in

the territory of which the holder has a real and
effective industrial or commercial establishment 

(813) Contracting State or Contracting Organization in
the territory of which the holder has his domicile

(814) Contracting Party in the territory of which the
new holder fulfills the conditions to be the hold-
er of the international registration.

Data concerning the basic application or the basic regis-
tration

(821) Basic application
(822) Basic registration
Data concerning the Contracting Parties covered by the

international registration, the renewal or a
change

(831) Designations under the Madrid Agreement
(832) Designations under the Madrid Protocol
(833) Interested Contracting Parties
(834) Designation(s) under the Madrid Protocol by vir-

tue of Article 9sexies
Various information
(841) State of which the holder is a national
(842) Legal nature of the holder (legal entity) and

State, and, where applicable, territory within that
State where the legal entity is organized

Data concerning the limitation of the list of goods and
services

(851) Limitation of the list of goods and services
Data concerning refusal of protection and invalidation
(861) Total refusal of protection
(862) Partial refusal of protection
(863) Effective date of invalidation
(864) Total invalidation
(865) Partial invalidation
(866) Provisional refusals notified without an indica-

tion of the products/services concerned (Rule
18(1)(c)(iii))

(867) Refusal Grounds
(868) Grant of Protection
(869) Accepted with Reserve
Data concerning a change in respect of the international

registration
(871) Number of the assigned part of the international

registration
(872) Numbers of the international registrations which

have been merged
(873) Number of the international registration resulting

from the merger
(874) New name and/or address of the holder
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Data concerning replacement, division or merger
(881) Number(s) and date(s) of national or regional

registration(s) replaced by an international regis-
tration and Contracting Party concerned (Article
4bis of the Madrid Agreement and Article 4bis
of the Protocol)

(882) Date and number of the basic application, the
registration resulting therefrom or the basic reg-
istration which is the subject of the division or
merger

(883) Data concerning the basic application, the regis-
tration resulting therefrom or the basic registra-
tion resulting from the division or merger 

Data concerning subsequent designations
(891) Date of subsequent designation (Rule 24(6) of

the Common Regulations)
Data concerning final decisions
(892) Final Decision confirming the disclaimer
(893) Final Decision withdrawing the disclaimer
(894) Final decision confirming the refusal of protec-

tion
(895) Statement indicating that the mark is protected

for all the goods and services requested (Rule
17(5)(a) or (b))

(896) Statement indicating that protection of the mark
is refused for all goods and services requested
(Rule 17(5)(a) or (b))

(897) Statement indicating that protection of the mark
is protected for some of the goods and services
requested (Rule 17(5)(a) or (b))

(898) Other final decision

Explanatory Notes
Re: INID code (161)

Within the publication of renewals of international regis-
trations, this code is used for prior registrations having
expired before the entry into force (in 1966) of the Nice
Act.

Re: INID codes (171) and (176)
Within the «WIPO Gazette of International Marks», the
codes (171) and (176) are respectively used for interna-
tional registrations and renewals bound by the Regula-
tions under the Madrid Agreement in force until March
31, 1996 and in respect of which fees have been paid for
20 years.

Re: INID code (180)
The code (180) is used to indicate the date on which the
next payment is due to maintain the international regis-
tration in force, whether this is regarded as the payment
of a renewal fee (under the Protocol) or a second install-
ment (under the Agreement).

Re: INID code (350)
Seniority: Member State of Contracting Organization,
followed by (a) Registration number; (b) Registration
date; (c) Filing date; (d) Date of priority, where applica-
ble. Where the seniority is claimed from an international
registration, the country code of the Member State or
States will be preceded by the letters WO.

Re: INID code (527)
The code (527) may be used not only for indications re-
lating to actual use but also for indications of intention to
use the mark.

Re: INID code (580)
Within the “WIPO Gazette of International Marks” (as
regards international registrations, subsequent designa-
tions and corrections), code (580) is used to indicate the
date of notification by the International Bureau to the
designated Contracting Parties, from which date the time

limit to notify the refusal of protection under Article 5 of
the Agreement or Article 5 of the Protocol starts.

Re: INID codes (732),  (770) and (791)
These codes also cover several holders, or licensees.

Re: INID codes (812) and (813)
Only applicable where the address of the holder (or of
one of the holders) is not in the territory of the Contract-
ing Party whose Office is the Office of origin or, where a
change in the ownership of the international registration
has been recorded in the International Register, where
the address of the transferee (or of one of the Contracting
Parties) in respect of which the transferee fulfills the con-
ditions to be the holder of an international registration.

Re: INID codes (821) and (822)
In some cases (e.g., where a country which has become
party to the Protocol still applies the single class applica-
tion system), the international application (exclusively
governed by the Protocol) can be based on one or more
basic applications (code (821)) and basic registrations
(code (822)) if the international registration covers sever-
al classes of goods and/or services.

Re: INID codes (831) to (834)
No INID codes are provided for where a change can only
affect all the designated Contracting Parties (in the case
of total change in ownership).

Re: INID codes (831), (832) and (834)
By «designation» is meant a territorial extension made in
the international application or subsequent to the interna-
tional registration.  Code (831) and/or code (832) and/or
code (834) will be used in the publication of international
registrations, subsequent designations, renewals and par-
tial changes in ownership.

Re: INID code (833)
This code will be used in the publications of renuncia-
tions, limitations and partial cancellation.

Re: INID codes (841) and (842)
The information covered by these codes is optional for
the purposes of international registration and is intended
to comply with requirements under the laws of some des-
ignated Contracting Parties.

Re: INID code (851)
This code will be used where a limitation of the list of
goods and services is included in an international appli-
cation or in a subsequent designation. 

Re: INID code (868)
When this code is used, the data should also include the
date on which the Grant of Protection was received by
WIPO.

Re: INID code (869)
This code will be used where protection is accepted, with
the reserve that some elements of the mark itself are not
protected.

Re: INID code (871)
In the case of a partial assignment of the international
registration, the assigned part (recorded in the name of
the transferee) will bear the same number as the interna-
tional registration concerned, followed by a capital letter.

Re: INID code (874)
This code is used where the name and/or address of the
holder changes without any change in the ownership of
the international registration.

Re: INID code (894)
The provisions regarding "confirming the refusal of pro-
tection" were in force for the period April 1, 1996 to
March 31, 2002. They do not form part of the current
regulations.
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Declarations made by Contracting Parties of the
Madrid System under the Agreement, the Protocol and the

 Common Regulations*

(a) Article 5(2)(b) of the Protocol 
(extension to 18 months of the refusal period) 

Armenia, Australia, Bahrain, Belarus, Bulgaria, China, Cy-
prus, Denmark, Estonia, European Union, Finland, Georgia,
Ghana, Greece, Iceland, Iran, Ireland, Italy, Japan, Kenya,
Lithuania, Madagascar, Norway, Oman, Poland, Republic of
Korea, San Marino, Singapore, Slovakia, Sweden, Switzerland,
Turkey, Syrian Arab Republic, Turkmenistan, Ukraine, United
Kingdom, United States of America, Uzbekistan.

(b) Article 5(2)(c) of the Protocol (possible notifica-
tion of refusals based on an opposition after the
18-month time limit)

Australia, China, Cyprus, Denmark, Estonia, Finland,
Ghana, Greece, Iran, Ireland, Italy, Kenya, Lithuania, Norway,
Republic of Korea, Singapore, Sweden, Syrian Arab Republic,
Turkey, Ukraine, United Kingdom, United States of America.

(c) Article 8(7)(a) of the Protocol (individual fees)
Armenia, Australia, Bahrain, Belarus, Benelux, Bulgaria,

China, Cuba, Denmark, Estonia, European Union, Finland, Geor-
gia, Ghana, Greece, Iceland, Ireland, Italy, Japan, Kyrgyzstan,
Netherlands (with respect to the territory of the Netherlands Anti-
lles), Norway, Oman, Republic of Korea, Republic of Moldova,
San Marino, Singapore, Sweden, Switzerland, Turkey, Turkmen-
istan, Ukraine, United Kingdom, United States of America, Uz-
bekistan, Viet Nam.

(d) Article 9quater of the Agreement and Protocol
(Common Office of several Contracting States)

Belgium, Luxembourg, Netherlands.
(e) Article 14(2)(d) of the Agreement (in respect of

international registrations effected under the
Agreement prior to the date of accession of the
Contracting Party concerned, no subsequent
designation)

None.
(f) Article 14(5) of the Protocol (in respect of inter-

national registrations effected under the Proto-
col prior to the date of accession of the
Contracting Party concerned, no subsequent
designation)

Estonia, Namibia, Turkey.
(g) Rule 7(1), as in force before October 4, 2001

(presentation of subsequent designations
through the Office of origin)

Sweden.
(h) Rule 7(2) (declaration of intention to use the

mark)
Ireland, Singapore, United Kingdom, United States of

America.
i) Rule 17(5)(d) (notwithstanding the fact that all

procedures before the Office may not have been
completed, notification to the International Bu-
reau by the Office of decisions concerning refu-
sals)

        Georgia, Iceland, Slovakia, Spain, Syrian Arab Republic.
j) Rule 17(5)(e) (ex officio provisional refusals not

open to review before the Office)
China, Madagascar.

k) Rule 20bis(6)(a) (recording of licenses not pro-
vided for in the domestic law, so that the record-
ing of licenses in the International Register has
no effect)

Australia, Germany.
l) Rule 20bis(6)(b) (recording of licenses provided

for in the domestic law, but the recording of li-
censes in the International Register has no ef-
fect)

China, Georgia, Greece, Japan, Kyrgyzstan, Lithuania,
Republic of Korea, Republic of Moldova, Russian Federation,
Singapore.

m) Rule 34(2)(b) (the Office accepts to collect and
forward fees to the International Bureau)

Armenia, Australia, Benelux, China, Democratic Peo-
ple's Republic of Korea, Ireland, Kenya, Liechtenstein,
Mongolia, Portugal, Republic of Moldova, Russian Federa-
tion, Singapore, Switzerland, United Kingdom, Viet Nam.

n) Rule 34(3)(b) (individual fee payable in two
parts)

Cuba, Ghana, Japan.

This information is also published on WIPO’s website.
More detailed information on the above mentioned declarations may be found
in the Guide to the International Registration of Marks under the Madrid
Agreement and the Madrid Protocol (WIPO Publication No. 455). This guide
is also available on WIPO’s website at:
http://www.wipo.int/madrid/en/guide
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The following fees are payable in place of complementary
fees when the Contracting Parties mentioned below are desig-
nated under the Protocol (see Schedule of Fees under the Regu-
lations, items 2.4, 3.4, 5.3 and 6.4):

1. Designations made in the international application or
subsequent to the international registration
Netherlands 343 for three classes
Antilles 35 for each additional class

where the mark is a collective mark:
681 for three classes

70 for each additional class
Armenia 221 for one class

22 for each additional class
Australia 343 for each class
Bahrain 333 for one class

333 for each additional class
where the mark is a collective mark or
a certification mark:

361 for one class
361 for each additional class

Belarus 600 for three classes
  50 for each additional class

Benelux 245 for three classes
25 for each additional class

where the mark is a collective mark:
350 for three classes

25 for each additional class
Bulgaria 477 for three classes

43 for each additional class
where the mark is a collective mark or
a certification mark:

839 for three classes
87 for each additional class

China 310 for one class
155 for each additional class

where the mark is a collective mark:
929 for one class
465 for each additional class

Cuba First Part:
283 for three classes 
113 for each additional class
Second Part:
158 independent of the number

of classes
Denmark 487 for three classes

124 for each additional class
Estonia 214 for one class

68 for each additional class
where the mark is a collective mark:

1292 for one class
68 for each additional class

European  1,311 for three classes
Union 226 for each additional class

where the mark is a collective mark:
2,441 for three classes

452 for each additional class

Finland 314 for three classes
112 for each additional class

where the mark is a collective mark:
426 for three classes
112 for each additional class

Georgia 314 for one class
115 for each additional class

Ghana First Part:
  156 for one class
156   for each additional class
Second Part:

  104 for one class
104   for each additional class

Greece 185 for one class
  46 for each additional class

where the mark is a collective mark:
  924 for one class
231   for each additional class

Iceland 133 for one class
26 for each additional class

Ireland 372 for one class
106 for each additional class

Italy 141 for one class
148 for each additional class

where the mark is a collective mark:
472 independent of the number

of classes
Japan First Part:

140 for one class
107 for each additional class
Second Part:
467 for each class

Kyrgyzstan 340 for one class
160 for each additional class

Norway 430 for three classes
121 for each additional class

Oman 417 for each class
Republic  233 for each class
of Korea
Republic of 356 for one class
Moldova 74 for each additional class

where the mark is a collective mark:
430 for one class

74 for each additional class
Singapore 247 for each class

247 for each class additional
San Marino 172 for three classes

50 for each additional class
344 for three classes

86 for each additional class
Sweden 199 for one class

  99 for each additional class
Switzerland 350 for three classes

  50 for each additional class
Turkey 353 for one class

69 for each additional class
Turkmenistan 209 for one class

105 for each additional class
Ukraine 523 for three classes

105 for each additional class

Individual Fees under the Madrid Protocol
(in Swiss francs)
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United Kingdom 295 for one class
82 for each additional class

United States of 337 for one class
America 337 for each additional class
Uzbekistan  1254  for one class

 125 for each additional class
where the mark is a collective mark:

1881 for each additional class
 188 for each additional class

Viet Nam 116 for one class
92 for each additional class

2. Renewal
Netherlands 343 for three classes
Antilles 35 for each additional class

where the mark is a collective mark:
681 for three classes

70 for each additional class
Armenia 221 for one class

22 for each additional class
Australia 278 for each class
Bahrain 167 for one class

167 for each additional class
where the mark is a collective mark or
a certification mark:

167 for one class
167 for each additional class

Belarus 700 independent of the number
of classes

Benelux 400 for three classes
71 for each additional class

where the mark is a collective mark:
730 for three classes

71 for each additional class
Bulgaria 217 for three classes

43 for each additional class
where the mark is a collective mark
or a certification mark:

434 for three classes
87 for each additional class

China 620 for one class
310 for each additional class

Cuba 339 independent of the number
of classes

Denmark 487 for three classes
124 for each additional class

Estonia 272 independent of the number
of classes

where the mark is a collective mark:
341 independent of the number

of classes
European  1,808 for three classes
Union 603 for each additional class

where the mark is a collective mark:
4,068 for three classes
1,205 for each additional class

Finland 344 for three classes
180 for each additional class

where the mark is a collective mark:
486 for three classes
180 for each additional class

Georgia 314 for one class
115 for each additional class

Ghana   353 for one class
353   for each additional class

Greece 185 for one class
  46 for each additional class

where the mark is a collective mark:
  924 for one class
231   for each additional class

Iceland 133 for each class
26 for each additional class

Ireland 380 for one class
190 for each additional class
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Italy 194 for one class
148 for each additional class

where the mark is a collective mark:
283 independent of the number

of classes
Kyrgyzstan 500 independent of the number

of classes
Japan  603 for each class
Norway 430 for three classes

121 for each additional class
Oman 215 for each class
Republic  266 for each class
of Korea
Republic of 371 for one class
Moldova 74 for each additional class

where the mark is a collective mark:
594 for one class

74 for each additional class
San Marino 172 for three classes

50 for each additional class
258 for three classes

86 for each additional class
Singapore 196 for each class

196 for each class additional
Sweden 199 for one class

99 for each additional class
Switzerland 350 independent of the number

of classes
Turkey 346 independent of the number

of classes
Turkmenistan 209 for one class

105 for each additional class
Ukraine 523 independent of the number

of classes
United Kingdom 328 for one class

82 for each additional class

United States of 415 for one class
America 415 for each additional class
Uzbekistan    627  for one class

   63 for each additional class
where the mark is a collective mark:

1254 for one class
125 for each additional class

Viet Nam 104 for one class
92 for each additional class
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Official and Optional forms established
by the International Bureau for Operations under

 the Madrid System

International Applications:    Forms
(a)  International application governed exclusively by the Agreement ...................................................................... MM1
(b)  International application governed exclusively by the Protocol .......................................................................... MM2
(c)  International application governed by both the Agreement and Protocol............................................................ MM3

Subsequent Designations:
(d) Subsequent designation resulting from conversion ......................................................................................... MM16
(e) Any other subsequent designation................................................................................................................... MM4

Other Operations:
(f) Request for the recording of a change in ownership ....................................................................................... MM5
(g) Request for the recording of a limitation of the list of goods and services ..................................................... MM6
(h) Request for the recording of a renunciation .................................................................................................... MM7
(i) Request for the recording of a cancellation ..................................................................................................... MM8
(j) Request for the recording of a change in the name or address of the holder................................................... MM9
(k) Request for the recording of a change in name or address of representative .................................................. MM10
(l) Request for renewal of an international registration ....................................................................................... MM11
(m) Separate communication relating to appointment of representative ............................................................... MM12
(n) Request for the recording of a license ......................................................................................................... MM13
(o) Request for the modification of a recording of a license................................................................................. MM14
(p) Request for the cancellation of a recording of a license.................................................................................. MM15
(q) Claim of seniority (European Union) .............................................................................................................. MM17
(r) Declaration of intention to use the mark (United States of America) ............................................................. MM18
(s) Request for the recording of a restriction of holder’s right of disposal........................................................... MM19

Note:  Forms (k), (l), (m) and (s) are optional.
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A.  Generalidades
1. El Arreglo de Madrid relativo al Registro Internacional

de Marcas, del 14 de abril de 1891, fue revisado por última
vez en Estocolmo, el 14 de julio de 1967 y modificado el 28
de septiembre de 1979.  El Protocolo concerniente al Arreglo
de Madrid relativo al Registro Internacional de Marcas, del 27
de junio de 1989, entró en vigor el 1 de diciembre de 1995 y es
de aplicación desde el 1 de abril de 1996.

2. El Reglamento Común del Arreglo de Madrid y del Pro-
tocolo concerniente a ese Arreglo entró en vigor el 1 de abril
de 1996.

3. Las presentes observaciones están seguidas por una lista
de las Partes Contratantes en el Arreglo de Madrid y en el Pro-
tocolo concerniente a ese Arreglo.

4. En virtud de las disposiciones del Arreglo de Madrid y
del Protocolo concerniente a ese Arreglo, el registro interna-
cional de una marca puede ser solicitado a la Oficina Interna-
cional de la Organización Mundial de la Propiedad Intelectual
(OMPI), por conducto de la Oficina de origen, por cualquier
nacional de una Parte Contratante en el Arreglo, el Protocolo o
tanto el Arreglo como el Protocolo, y también por cualquier
persona natural o jurídica que tenga un domicilio o un estable-
cimiento comercial o industrial real y efectivo en una de esas
Partes Contratantes.

5. El registro internacional surte efecto en cada una de las
Partes Contratantes respecto de las que se ha solicitado la pro-
tección;  esas Partes Contratantes se mencionan en la publica-
ción con el código INID (831) (designaciones en virtud del
Arreglo de Madrid) o el código INID (832) (designaciones en
virtud del Protocolo de Madrid).  Sin embargo, cada una de
esas Partes Contratantes, de conformidad con las condiciones
previstas en el Arreglo o el Protocolo, podrá denegar la pro-
tección de la marca en su territorio dentro de un plazo deter-
minado (véase el punto 6, más adelante) o, en cualquier
momento, pronunciar la invalidación de esa protección en su
territorio.  Las denegaciones provisionales de protección (que
no exponen los motivos de la denegación),  las declaraciones
en virtud de la Regla 17.5)a) que confirma o retira una dene-
gación provisional,  las nuevas declaraciones en virtud de la
Regla 17.5)b) que afectan la protección de la marca,  declara-
ciones de concesión de protección e invalidaciones inscriptas
en el Registro Internacional, son publicadas bajo el apartado
“Denegaciones provisionales, declaraciones en virtud de la
Regla 17.5)a) y b), concesiones de protección e invalida-
ciones”.  

B.  Registros
6. La publicación de cada registro internacional contiene, en

todos los casos, las indicaciones siguientes:  la fecha de regis-
tro;  el número de registro;  el nombre y la dirección del titu-
lar;  la marca que es objeto del registro;  la lista de productos y
servicios agrupados según las clases de la Clasificación
Internacional1;  la Parte Contratante cuya Oficina es la Oficina
de origen;  cuando corresponda, la fecha y el número de la so-
licitud de base o el registro de base;  la Parte o Partes Contra-
tantes designadas (en virtud del Arreglo y/o del Protocolo),
junto con la fecha de notificación.  A partir de esta fecha se
cuenta el plazo de un año durante el cual puede pronunciarse
la denegación de la protección en virtud del Artículo 5.2) del
Arreglo, o un año o más en virtud del Artículo 5.2)a) a c) del
Protocolo.

1Se trata de la Clasificación establecida por el Arreglo de Niza relativo a la
Clasificación Internacional de Productos y Servicios para el registro de las
Marcas, del 15 de junio de 1957, revisado en Estocolmo el 14 de julio de 1967
y en Ginebra el 13 de mayo de 1977, y modificado en Ginebra el 2 de octubre
de 1979.  Esta clasificación incluye 34 clases de productos y once clases de
servicios.

7. La publicación también incluye, según corresponda, las
indicaciones siguientes:

i) la indicación de la Parte Contratante en que el titu-
lar tiene un establecimiento comercial o industrial
real y efectivo o su domicilio, si la dirección del ti-
tular no se encuentra en el territorio de la Parte
Contratante cuya Oficina es la Oficina de origen;

ii) la dirección para la correspondencia;

iii) la indicación "Véase la reproducción en color al fi-
nal de este número" o "Véase el original en color al
final de este número";

iv) los símbolos pertinentes de la Clasificación Interna-
cional de Elementos Figurativos de las marcas
(Clasificación de Viena); 

v) la transliteración en caracteres latinos y números
arábigos, si la marca consiste total o parcialmente
en caracteres no latinos o números no arábigos ni
romanos;  o si se prefiere, una traducción de la mar-
ca al español, francés y/o al inglés;

vi) una descripción de la marca;

vii) los colores reivindicados, cuando el titular reivindi-
que el color como elemento distintivo de la marca;
si se prefiere, pueden indicarse las partes principa-
les de la marca que son de cada uno de los colores
reivindicados;  

viii) la naturaleza o tipo de la marca (marca tridimensio-
nal, sonora, colectiva, marca de certificación o de
garantía);

ix) la indicación del elemento o elementos para el (los)
cual (es) no se reivindica protección;

x) la indicación de que un depósito es un primer depó-
sito a los efectos del Artículo 4 del Convenio de Pa-
rís para la Protección de la Propiedad Industrial;

xi) una limitación de la lista de productos y servicios
respecto de una o más Partes Contratantes designa-
das;

xii) la Parte o Partes Contratantes designadas en las que
el titular tenga la intención de utilizar la marca.

8. Los datos que describen la naturaleza de las indicaciones
que se publican se señalan con un código INID, de conformi-
dad con la Norma ST.60 de la OMPI.  Los nombres de los paí-
ses o las organizaciones intergubernamentales de que se trata
se señalan con los códigos de dos letras previstos en la Norma
ST.3 de la OMPI.  Por lo que respecta a los códigos ST.60 y
ST.3 de la OMPI, véanse las páginas siguientes.

C.  Renovaciones

9. En principio, la publicación de la renovación incluye las
mismas indicaciones que la publicación relativa al registro,
con sujeción a cualquier modificación que se haya producido
desde el registro.  

10. Las fechas indicadas son la fecha del registro interna-
cional, la fecha de la última renovación y la fecha en que el
próximo pago debe ser efectuado.

11. La renovación es una mera prolongación del registro,
tal como existe en el momento en que debe surtir efecto la re-
novación;  por sí misma no aportará ninguna modificación al
registro.

Observaciones relativas a la publicación
de los registros y de las otras inscripciones efectuadas en el

 Registro Internacional de Marcas
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12. Las designaciones posteriores y las modificaciones pre-
vistas en el Arreglo, el Protocolo y el Reglamento, pueden
inscribirse en el Registro Internacional antes o después de la
renovación.  A tal efecto, debe presentarse a la Oficina Inter-
nacional una petición aparte.  En el momento de la publica-
ción de la renovación, se tienen en cuenta únicamente las
modificaciones inscritas a más tardar en la fecha de expira-
ción del registro que ha de renovarse.

D.  Designaciones posteriores
13. Una designación posterior es una petición de extender

los efectos de un registro internacional a una Parte Contratan-
te en la que aún no surte efecto.  Una designación posterior
puede presentarse en cualquier momento.  Tal como en el caso
del registro, y en las mismas condiciones, cada Parte Contra-
tante que es objeto de una designación posterior puede dene-
gar la protección de la marca o pronunciar su invalidación
(véase el punto 6, más arriba);  los plazos indicados en el pun-
to 6 comienzan a contarse a partir de la fecha de notificación
de la designación posterior.

E.  Clasificación de los elementos figurativos
14. Cuando la marca que es objeto de un registro interna-

cional sea una marca figurativa o una marca verbal que in-
cluye un elemento figurativo, en la publicación de ese
registro, debajo de la reproducción de la marca, se indican las
categorías y las divisiones de la Clasificación de los Elemen-
tos Figurativos de las Marcas establecida por el Arreglo de
Viena del 12 de junio de 1973, en las que se ordenan los ele-
mentos figurativos de esa marca (Artículo 4 del Arreglo de
Viena).  La sexta edición de la Clasificación de los Elementos
Figurativos entró en vigor el 1 de enero de 2007.

F.  Varios
15. Abreviaturas

Una letra mayúscula (A, B o C, etc.), inmediatamente
después del número de registro, constituye una referencia a la
parte transmitida del registro que lleva el mismo número.

16. Guía del Registro Internacional de Marcas en virtud 
del Arreglo de Madrid y del Protocolo concerniente a ese 
Arreglo

La Oficina Internacional publica una "Guía del Registro In-
ternacional de Marcas en virtud del Arreglo de Madrid y del
Protocolo concerniente a ese Arreglo". Esta Guía, publicada
en francés, inglés y español, puede encargarse a la Oficina In-
ternacional y su precio es de 60 francos suizos.
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AG Antigua y Barbuda  (P)
AL Albania (A & P)
AM Armenia (A & P)
AN Antillas Holandesas (P)
AT Austria (A & P)
AU Australia(P)
AZ Azerbaiyán (A & P)
BA Bosnia y Herzegovina (A & P)
BE Bélgica (A & P)
BG Bulgaria (A & P)
BH Bahrein (P)
BT Bhoután (A & P)
BW Botswana (P)
BX Oficina de Marcas del Benelux*

BY Belarús (A & P)
CH Suiza (A & P)
CN China (A & P)
CU Cuba (A & P)
CY Chipre  (A & P)
CZ República Checa (A & P)
DE Alemania (A & P)
DK Dinamarca (P)
DZ Argelia (A)
EE Estonia (P)
EG Egipto (A & P)
ES España (A & P)
EM Unión Europea (P)
FI Finlandia (P)
FR Francia (A & P)
GB Reino Unido (P)
GE Georgia (P)
GH Ghana (P)
GR Grecia (P)
HR Croacia (A & P)
HU Hungría (A & P)
IE Irlanda (P)
IR Irán (República Islámica del) (A & P)
IS Islandia (P)
IT Italia (A & P)
JP Japón (P)
KE Kenya (A & P)
KG Kirguistán (A & P)

KP República Popular Democrática de Corea (A & P)
KR República de Corea (P)
KZ Kazajstán (A)
LI Liechtenstein (A & P)
LR Liberia (A & P)
LS Lesotho (A & P)
LT Lituania (P)
LU Luxemburgo (A & P)
LV Letonia (A & P)
MA Marruecos (A & P)
MC Mónaco (A & P)
MD República de Moldova (A & P)
ME Montenegro (A & P)
MG Madagascar (P)
MK Ex República Yugoslava de Macedonia (A & P)
MN Mongolia (A & P)
MZ Mozambique (A & P)
NA Namibia (A & P)
NL Países Bajos (A & P)
NO Noruega (P)
OM Omán (P)
PL Polonia (A & P)
PT Portugal (A & P)
RO Rumania (A & P)
RS Serbia (A & P)1

RU Federación de Rusia (A & P)
SD Sudán  (A & P)
SE Suecia (P)
SG Singapur  (P)
SI Eslovenia (A & P)
SK Eslovaquia (A & P)
SL Sierra Leona (A & P)
SM San Marino (A & P)
ST Santo Tomé y Príncipe (P)
SY República Árabe Siria (A & P)
SZ Swazilandia (A & P)
TJ Tayikistán (A)
TM Turkmenistán  (P)
TR Turquía (P)
UA Ucrania (A & P)
US Estados Unidos de América (P)
UZ Uzbekistán (P)
VN Viet Nam (A & P)
ZM Zambia (P)

Lista de Partes Contratantes en el Arreglo de Madrid relativo al 
Registro Internacional de Marcas y en el Protocolo concerniente a ese

Arreglo en orden alfabético de los correspondientes códigos ST.3 
Cuando se trata de un país parte en el Arreglo de Madrid, su nombre estará seguido por la letra "A";  cuando se trata de un país
parte en el Protocolo concerniente al Arreglo de Madrid, su nombre estará seguido por la letra "P";  cuando se trata de un país
parte tanto en el Arreglo como en el Protocolo, su nombre estará seguido por "A & P".

*A los efectos de la aplicación del Arreglo de Madrid y el Protocolo concerniente a ese Arreglo, Bélgica, Luxemburgo y los Países Bajos se consideran como un
único país;  la oficina común para esos países es la Oficina de Marcas del Benelux (código BX).
1 Serbia continúa asumiendo la personalidad jurídica de Serbia y Montenegro, que se extinguió el 3 de junio de 2006.
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Normas ST.60 y ST.3 de la OMPI

1. Los datos bibliográficos relativos a las marcas internacio-
nales se identifican mediante los códigos INID de la OMPI
(INID significa "Identificación Numérica Internacionalmente
acordada en materia de Datos"), es decir, los códigos de la
Norma ST.60 ("Recomendación relativa a los datos bibliográ-
ficos sobre marcas") y la Norma ST.3 ("Códigos normaliza-
dos de dos letras recomendados para la representación de
Estados, otras entidades y organizaciones intergubernamenta-
les"). Las fechas figuran en el formato normalizado
DD.MM.AAAA.

2. Los distintos códigos de la Norma ST.60 utilizados en la
Gaceta y los datos bibliográficos a los que se refieren figuran
más adelante, junto con las notas explicativas.  Los códigos de la
Norma ST.3 se indican en la lista de Partes Contratantes en el Ar-
reglo de Madrid y/o en el Protocolo concerniente a ese Arreglo.
Lista de códigos de la Norma ST.60 utilizados en la Gaceta
(Las notas explicativas figuran al final de esta lista)
(100) Datos relativos al registro/renovación

Fecha del registro / la renovación
(151) Fecha del registro
(156) Fecha de la renovación
Números de registro relacionados
(161) Número o números de registro anterior del re-

gistro renovado
(171) Duración prevista del registro
(176) Duración prevista de la renovación
(180) Duración prevista del registro / renovación

(200) Datos relativos a la solicitud
(270)    Idioma(s) de la solicitud

(300) Datos relativos a la prioridad en virtud del Conve-
nio de París y otros datos relativos  al registro de la
marca en el país de origen
(320) Fecha de presentación de la primera solicitud
(350) Indicación de la reivindicación de antigüedad

de marcas anteriores
(500) Información diversa

Productos y/o servicios
(511) La Clasificación Internacional de Productos y

Servicios para el registro de la Marcas (Clasifi-
cación de Niza) y la lista de productos y/o ser-
vicios clasificados de conformidad con ella

Indicaciones relativas a la utilización de la marca
(526) Renuncia a invocar derechos exclusivos
(527) Indicaciones relativas a los requisitos de utilización
(531) De conformidad con la Clasificación Interna-

cional de los Elementos Figurativos de las Mar-
cas (Clasificación de Viena)

(541) Reproduccion de la marca cuando la marca esté
representada con caracteres normalizados

(550) Indicación relativa a la naturaleza o tipo de la
marca

(558) La marca consiste exclusivamente de uno o va-
rios colores

(561) Transcripción de la marca
(566) Traducción de la marca o de las palabras conte-

nidas en la marca
(571) Descripción de la marca
(580) Fecha de inscripción de cualquier tipo de

transacción respecto de solicitudes o registros
(por ejemplo, cambio en la titularidad, cambio
de nombre o dirección, renuncia, fin de la pro-
tección)

(591) Información relativa a los colores reivindicados

(700) Información relativa a las partes afectadas por la
solicitud / el registro
(732) Nombre y dirección del titular del registro 
(750) Dirección para envío de correspondencia
(770) Nombre y dirección del titular anterior (en el

caso de un cambio de titularidad ) 
(791) Nombre y dirección del licenciatario  
(793) Indicación de las condiciones y/o restricciones

respecto de la licencia  
(800) Algunos datos relativos al registro internacional en

virtud del Arreglo de Madrid relativo al Registro
Internacional de Marcas y al Protocolo del Arreglo
Datos relativos a la legitimación
(811) Estado contratante del que es nacional el titular
(812) Estado contratante u organización contratante

en cuyo territorio el titular tiene un estable-
cimiento industrial o comercial real y efectivo

(813) Estado contratante u organización contratante
en cuyo territorio tiene su domicilio el titular

(814) Estado contratante en cuyo territorio el nuevo
titular tiene el punto de conexión necesario pa-
ra ser titular de un registro internacional

Datos relativos a la solicitud de base o al registro de
base
(821) Solicitud de base
(822) Registro de base
Datos relativos a las Partes Contratantes cubiertas por
el registro internacional, la renovación o un cambio
(831) Designaciones en virtud del Arreglo de Madrid
(832) Designaciones en virtud del Protocolo de Ma-

drid
(833) Partes Contratantes afectadas
(834) Designaciones gobernadas por el Protocolo de

Madrid en virtud del Artículo 9sexies
Información diversa
(841) Estado del que es nacional el titular
(842) Naturaleza jurídica del titular (persona jurídica)

así como Estado y, cuando sea aplicable, terri-
torio dentro del Estado, en el que está organiza-
da la persona  jurídica

Datos relativos a la limitación de la lista de productos y
servicios
(851) Limitación de la lista de productos y servicios
Datos relativos a la denegación de protección e invali-
daciones
(861) Denegación total de protección
(862) Denegación parcial de protección
(863) Fecha efectiva de la invalidación
(864) Anulación total
(865) Anulación parcial
(866) Denegación provisional notificada sin indi-

cación de los productos/servicios de la referen-
cia (Regla 18(1)(c)(iii))

(867) Motivos de la denegación
(868) Concesión de la protección
(869) Aceptación con reserva
Datos relativos a un cambio en el registro internacional
(871) Número de la parte cedida de un registro inter-

nacional
(872) Números de los registros internacionales que se

han fusionado
(873) Número del registro internacional resultante de

la fusión
(874) Nuevo nombre y/o dirección del titular
Datos relativos al reemplazo, a la división o la fusión
(881) Número o números y fecha o fechas del registro

o registros nacionales o regionales sustituidos
por un registro internacional y Parte Contrac-
tante afectada (Artículo 4bis del Arreglo de Ma-
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(883) Datos relativos a la solicitud de base, al registro
resultante de la misma o al registro de base re-
sultante de la división o de la fusión

Datos relativos a las designaciones posteriores
(891) Fecha de la designación posterior (Regla 24.6)

del Reglamento Común) 
Datos relativos a las decisiones finales
(892) Decisión final en la que se confirma la renuncia a

la protección
(893) Decisión final en la que retira la renuncia a la

protección
(894) Decisión final en la que se confirma la denega-

ción de protección
(895) Declaración en la que se indica que se protege la

marca respecto de todos los productos y servi-
cios solicitados (Regla 17.5)a) o b))

(896) Declaración en la que se indica que se deniega la
protección de la marca respecto de todos los
productos y servicios solicitados (Regla 17.5)a)
o b))

(897) Declaración en la que se indica que se protege la
marca respecto de algunos de los productos y
servicios solicitados (Regla 17.5a) o b)).

(898) Otra decisión final

Notas explicativas
Ref.:  Código INID (161)

En el marco de la publicación de renovaciones de regis-
tros internacionales, este código se utiliza para los re-
gistros anteriores que hayan caducado antes de la entra-
da en vigor (en 1966) del Acta de Niza. 

Ref.: Códigos INID (171) y (176)
En la "Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales",
los códigos (171) y (176) se utilizan respectivamente
para los registros internacionales y las renovaciones
regidos por el Reglamento del Arreglo de Madrid, en
vigor hasta el 31 de marzo de 1996 y respecto de los
cuales se han abonado las tasas por 20 años.

Ref.: Código INID (180)
El código (180) se utiliza para indicar la fecha en que
deberá efectuarse el próximo pago a fin de mantener el
registro internacional en vigor, ya considérese dicho pa-
go como una renovación (en virtud del Protocolo) o co-
mo el pago del segundo período de diez años (en virtud
del Arreglo).

Ref.: Código INID (350)
Antigüedad: Estado Miembro de la Organización Con-
tratante, seguido de: (a) el número de registro; (b) la
fecha de registro; (c) la fecha de presentación; (d) la
fecha de prioridad, cuando proceda. Cuando se
reivindique la antigüedad de un registro internacional,
el código de país del Estado o Estados miembros estará
precedido por las letras WO.

Ref.: Código INID (527)
El código (527) puede utilizarse no sólo para indica-
ciones relativas a la utilización, sino también para indi-
caciones relativas a la intención de utilizar la marca

Ref.: Código INID (580)
En la "Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales"
(por lo que respecta a los registros internacionales, las
designaciones posteriores y las correcciones), el código
(580) se utiliza para indicar la fecha de notificación por
la Oficina Internacional a las Partes Contratantes de-
signadas, a partir de la cual comienza a contarse el pla-
zo para notificar la denegación de la protección en vir-
tud del Artículo 5 del Arreglo o del Artículo 5 del
Protocolo.

Ref.: Códigos INID (732), (770) y (791)
Estos códigos abarcan también los casos de varios titu-
lares o licenciatarios.

Ref.: Códigos INID (812) y (813)
Se aplican únicamente cuando la dirección del titular (o
de uno de los titulares) no se encuentre en el territorio
de la Parte Contratante cuya Oficina es la Oficina de
origen o, si se ha inscrito en el Registro Internacional
un cambio en la titularidad de registro internacional,
cuando la dirección del nuevo titular (o de uno de los
nuevos titulares) no se encuentre en el territorio de la
Parte Contratante, o una de las Partes Contratantes, res-
pecto de la cual el nuevo titular cumple las condiciones
necesarias para ser titular de un registro internacional.

Ref.: Códigos INID (821) y (822)
En algunos casos (por ejemplo, cuando un país que
haya pasado a ser parte en el Protocolo siga aplicando
un sistema de solicitud monoclase), la solicitud interna-
cional (regida exclusivamente por el Protocolo) puede
basarse en una o más solicitudes de base (código (821))
y registros de base (código (822)) si el registro interna-
cional ampara varias clases de productos y/o servicios.

Ref.: Códigos INID (831) a (834)
No existen códigos INID para los casos en los que el
cambio afecte a todas las Partes Contratantes designa-
das (en el caso de un cambio total en la titularidad ).

Ref.: Códigos INID (831), (832) y (834)
Se entenderá por "designación" una extensión territorial
efectuada en la solicitud internacional o posterior al
registro internacional. El código (831), y/o el código
(832)  y/o el código (834) se utilizarán en la publicación
de los registros internacionales, designaciones posteri-
ores, renovaciones y cambios parciales de titularidad.

Ref.: Código INID (833):
Este código será utilizado en la publicación de renun-
cias, limitaciones y cancelación parcial.

Ref.: Códigos INID (841) y (842):
La información que abarcan estos códigos es facultativa
a los fines del registro internacional y tiene el propósito
de cumplir con los requisitos previstos en las leyes de
algunas Partes Contratantes designadas.

Ref.: Código INID (851):
Este código será utilizado cuando se incluya una li-
mitación a la lista de productos y servicios en una soli-
citud internacional o en una designación posterior.

Ref.: Código INID (868):
Cuando se utilice este código, en los datos deberá figu-
rar igualmente la fecha en que la OMPI recibió la con-
cesión de protección.

Ref.: Código INID (869):
Este codigó se utilizará cuando se acepte la protección,
con la salvedad de que algunos elementos de la marca
misma no están protegidos.

Ref.: Código INID (871):
En el caso de una cesión parcial de un registro interna-
cional, la parte cedida (inscrita a nombre del nuevo titu-
lar) llevará el mismo número que el registro interna-
cional de que se trata, seguido de una letra mayúscula.

Ref.: Código INID (874):
Este código se utiliza cuando cambia el nombre y/o la
dirección del titular sin que se produzca cambio alguno
en la titularidad del registro internacional

Ref.: Código INID (894):
Las disposiciones relativas a la "confirmación de la
denegación de protección" estuvieron en vigor durante
el período comprendido entre el 1 de abril de 1996 y el
31 de marzo de 2002. Esas disposiciones no forman
parte del reglamento vigente.
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Declaraciones que las partes contratantes
 pueden efectuar en virtud del Arreglo de Madrid, del Protocolo de Madrid 

y del Reglamento Común*

a) Artículo 5.2)b) del Protocolo
(plazo de denegación extendido a 18 meses)

Armenia, Australia, Bahrein, Belarús, Bulgaria, China,
Chipre, Dinamarca, Eslovaquia, Estados Unidos de América,
Estonia, Finlandia, Georgia, Ghana, Grecia, Irán, Irlanda, Is-
landia, Italia, Japón, Kenya, Lituania, Madagascar, Noruega,
Omán, Polonia, Reino Unido, República Árabe Siria,
República de Corea, San Marino, Singapur, Suecia, Suiza,
Turkmenistán, Turquía, Ucrania, Unión Europea, Uzbekistan.

b) Artículo 5.2)c) del Protocolo (posibilidad de no-
tificar una denegación basada en una oposición
después de la expiración del plazo de 18 meses)

Australia, China, Chipre, Dinamarca, Estados Unidos de
América, Estonia, Finlandia, Ghana, Grecia, Irán, Irlanda, Ita-
lia, Kenya, Lituania, Noruega, Reino Unido, República Árabe
Siria, República de Corea, Singapur, Suecia, Turquía,
Ucrania.

      c)      Artículo 8.7)a) del Protocolo (tasas individuales)
Armenia, Australia, Bahrein, Belarús, Benelux, Bulgaria,

China, Cuba, Dinamarca, Estados Unidos de América, Esto-
nia, Finlandia, Georgia, Ghana, Grecia, Irlanda, Islandia, Ital-
ia, Japón, Kirguistán, Noruega, Omán, Países Bajos (con
respecto a las Antillas neerlandesas), Reino Unido, República
de Corea, República de Moldova, San Marino, Singapur, Sue-
cia, Suiza, Turkmenistán, Turquía, Ucrania, Unión Europea,
Uzbekistan, Viet Nam.

d) Artículo 9quater del Arreglo y del Protocolo
(Oficina común de varios Estados contratantes)

 Bélgica, Luxemburgo, Países Bajos.
e) Artículo 14.2)d) del Arreglo (con respecto a los

registros internacionales efectuados bajo el
Arreglo antes de la fecha de adhesión de la Parte
Contratante en cuestión, no es posible la desig-
nación posterior)

 Ninguna.
f) Artículo 14.5) del Protocolo (con respecto a los

registros internacionales efectuados bajo el Pro-
tocolo antes de la fecha de adhesión de la Parte
Contratante en cuestión, no es posible la desig-
nación posterior)

 Estonia, Namibia, Turquía.
g) Regla 7.1), tal como estaba en vigor antes del 4

de octubre de 2001 (presentación de la desig-
nación posterior a través de la Oficina de ori-
gen)

        Suecia.
h) Regla 7.2) (declaración de intención de utilizar

la marca)
Estados Unidos de América, Irlanda, Reino Unido, Sin-

gapur.
        i) Regla 17.5)d) (no obstante el hecho de que todos

los procedimientos ante la Oficina pueden no
haber terminado aún, la Oficina notifica a la
Oficina Internacional las decisiones relativas a
las denegaciones)

Eslovaquia, España, Georgia, Islandia, República Arabe
Siria.
         j) Regla 17.5)e) (la denegación provisional de ofi-

cio no está sujeta a revisión ante dicha Oficina)
China, Madagascar.

         k) Regla 20bis.6)a) (la ley nacional no prevé la ins-
cripción de licencias, por tanto la inscripción de
licencias en el Registro Internacional no surte
efecto)

Alemania, Australia.
l) Regla 20bis.6)b) (la ley nacional prevé la ins-

cripción de licencias, pero las inscripciones de li-
cencias en el Registro Internacional no surten
efecto)

       China, Federación de Rusia, Georgia, Grecia, Japón, Kir-
guistán, Lituania, República de Corea, República de Moldova,
Singapur.

m) Regla 34.2)b) (la Oficina acepta percibir y trans-
ferir las tasas a la Oficina Internacional)

Armenia, Australia, Benelux, China, Federación de Ru-
sia, Irlanda, Kenya, Liechtenstein, Mongolia, Portugal, Reino
Unido, República Popular Democrática de Corea, República
de Moldova, Singapur, Suiza, Viet Nam.

n) Regla 34.3)b) (tasa individual a pagarse en dos
partes)

       Cuba, Ghana, Japón.

*Esta información aparece también publicada en el sitio Web de la OMPI
Se puede obtener información detallada acerca de las declaraciones y noti-
ficaciones ahí mencionadas en la Guía para el Registro Internacional de
Marcas según el Arreglo y el Protocolo de Madrid (publicación de la OMPI
No. 455).  La Guía también está disponible en el sitio Web de la OMPI:
http://www.wipo.int/madrid/es/guide/index.htm
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Tasas individuales bajo el Protocolo de Madrid
(en francos suizos)

Se adeudarán las siguientes tasas en lugar de los comple-
mentos de tasa cuando las Partes Contratantes mencionadas a
continuación sean designadas en virtud del Protocolo (véase
la Tabla de Tasas prescritas en el Reglamento, puntos 2.4, 3.4,
5.3 y 6.4):

1. Designaciones efectuadas en la solicitud internacional
o con posterioridad al registro internacional
Antillas 343 por tres clases
Holandesas 35 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
681 por tres clases

70 por cada clase adicional
Armenia 221 por una clase 

22 por cada clase adiciona
Australia 343 por cada clase
Bahrain 333 por una clase

333 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva o de
una marca de certificación:

361 por una clase
361 por cada clase adicional

Belarús 600 por tres clases
  50 por cada clase adicional

Benelux 245 por tres clases
25 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
350 por tres clases

25 por cada clase adicional
Bulgaria 477 por tres clases

43 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva o de
una marca de certificación:

839 por tres clases
87 por cada clase adicional

China 310 por una clase
155 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
929 por una clase
465 por cada clase adicional

Cuba   Primera parte:
  283 por tres clases
  113 por cada clase adicional

Segunda parte:
158 independientemente del número 

de clases
Dinamarca 487 por tres clases

124 por cada clase adicional
Estonia 214 por una clase

68 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva:

292 por una clase
68 por cada clase adicional

Estados Unidos 337 por una clase
de América 337 por cada clase adicional

Finlandia 314 por tres clases
112 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
426 por tres clases
112 por cada clase adicional

Georgia 314 por una clase
115 por cada clase adicional

Ghana Primera parte:
156 por una clase
156 por cada clase adicional
Segunda parte:
104 por una clase
104 por cada clase adicional

Grecia 185 por una clase
  46 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
924 por una clase
231 por cada clase adicional

Irlanda 372 por una clase
106 por cada clase adicional

Islandia 133 por una clase
26 por cada clase adicional

Italia 141 por una clase
148 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
472 independientemente del número 

de clases
Japón Primera parte:

140 por una clase
107 por cada clase adicional
Segunda parte:
467 por cada clase

Kirguistán 340 por una clase
160 por cada clase adicional

Noruega 430 por tres clases
121 por cada clase adicional

Omán 417 por cada clase
República  233 por cada clase
de Corea      
República 356 por una clase
de Moldova 74 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
430 por una clase

74 por cada clase adicional
Reino Unido 295 por una clase

82 por cada clase adicional
San Marino 172 por tres clases

50 por cada clase adicional
344 por tres clases

86 por cada clase adicional
Singapur 247 por cada clase

247 por cada clase adicional
Suecia 199 por una clase

99 por cada clase adicional
Suiza 350 por tres clases

  50 por cada clase adicional
Turkmenistán 209 por una clase

105 por cada clase adicional
Turquía 353 por una clase
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69 por cada clase adicional
Ucrania 523 por tres clases

105 por cada clase adicional
Unión 1311 por tres clases
Europea 226 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
2441 por tres clases
452 por cada clase adicional

Uzbekistán 1254 por una clase
            125 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva:
            1881   por una clase
            188   por cada clase adicional

Viet Nam 116 por una clase
92 por cada clase adicional

2. Renovación
Antillas 343 por tres clases
Holandesas 35 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
681 por tres clases

70 por cada clase adicional
Armenia 221 por una clase

22 por cada clase adicional
Australia 278 por cada clase
Bahrain 167 por una clase

167 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva o de
una marca de certificación:

167 por una clase
167 por cada clase adicional

Belarús 700 independientemente del número
de clases

Benelux 400 por tres clases
71 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
730 por tres clases

71 por cada clase adicional
Bulgaria 217 por tres clases

43 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva o de
certificación:

434 por tres clases
87 por cada clase adicional

China 620 por una clase
310 por cada clase adicional

Cuba 339 independientemente del número
de clases

Dinamarca 487 por tres clases
124 por cada clase adicional

Estonia 272 independientemente del número 
de clases

cuando se trata de una marca colectiva:
341 independientemente del número

de clases
Estados Unidos 415 por una clase
de América 415 por cada clase adicional

Finlandia 344 por tres clases
180 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
486 por tres clases
180 por cada clase adicional

Georgia 314 por una clase
115 por cada clase adicional

Ghana 353 por una clase
353 por cada clase adicional

Grecia 185 por una clase
  46 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
924 por una clase
231 por cada clase adicional

Irlanda 380 por una clase
190 por cada clase adicional

Islandia 133 por una clase
26 por cada clase adicional

Italia 194 por una clase
148 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
283 independientemente del número 

de clases
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Japón   603 por cada clase
Kirguistán 500 independientemente del número 

de clases
Noruega 430 por tres clases

121 por cada clase adicional
Omán 215 por cada clase
República  266 por cada clase
de Corea
República 371 por una clase
de Moldova 74 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
594 por una clase

74 por cada clase adicional
Reino Unido 328 por una clase

82 por cada clase adicional
San Marino 172 por tres clases

50 por cada clase adicional
258 por tres clases

86 por cada clase adicional
Singapur 196 por cada clase

196 por cada clase adicional
Suecia 199 por una clase

99 por cada clase adicional

Suiza 350 independientemente del número
de clases

Turkmenistán 209 por una clase
105 por cada clase adicional

Turquía 346 independientemente del número
de clases

Ucrania 523 independientemente del número
de clases

Unión 1808 por tres clases
Europea 603 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
4068 por tres clases
1205 por cada clase adicional

Uzbekistán   627 por una clase
63 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
1254 por una clase
125 por cada clase adicional

Viet Nam 104 por una clase
92 por cada clase adicional

Calculador de Tasas
La hoja de cálculo para calcular las tasas (incluidas las
tasas individuales) pagaderas con respecto a las solici-
tudes internacionales, designaciones posteriores y reno-
vaciones, está disponible en el sitio Web de la OMPI en
Internet (http://www.ompi.int) en la página "Marcas
Internacionales"
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Formularios oficiales y opcionales establecidos
por la Oficina internacional para los procedimientos en virtud

 del Sistema de Madrid

Solicitudes Internacionales: Formularios
(a)  Solicitud internacional regida exclusivamente por el Arreglo ............................................................................. MM1
(b)  Solicitud internacional regida exclusivamente por el Protocolo.......................................................................... MM2
(c)  Solicitud internacional regida tanto por el Arreglo como por el Protocolo ......................................................... MM3

Designaciones Posteriores:
(d) Designación posterior resultante de una transformación................................................................................. MM16
(e) Cualquier otra designación posterior ............................................................................................................... MM4
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(151) 12.05.2010 1 045 420
(180) 12.05.2020
(732) KARIBA S.p.A.

Via Ameglia 9
SENATO DI LERICI (SP) (IT).

(842) Corporation, Italy

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 24.9; 27.5; 29.1.
(591) Rouge et noir. / Red and black. / Rojo y negro.
(571) Cette marque se compose du mot "KARIBA" écrit en

caractères fantaisie et en noir, au-dessus duquel figure
le symbole stylisé d'une couronne de couleur rouge. /
The trademark is formed by the word "KARIBA" -
written in special characters and black marked - and
above the same the stylized symbol of a crown in red
colour. / La marca consiste en el elemento verbal
"KARIBA" escrito en caracteres especiales en negro,
acompañado en la parte superior, del diseño de una
corona de color rojo.

(511) NCL(9)
 6 Structures métalliques de support pour

installations de salle de bains, tuyaux et garnitures métalliques.
11 Réservoirs de chasse d'eau pour installations de

salle de bains, ainsi que siphons, clapets et flotteurs
correspondants, plaques de commande et mécanismes de
commande pneumatique pour réservoirs de chasse d'eau,
structures de support d'installations et garnitures suspendues
de salle de bains, pour installations de chauffage.

 6 Supporting metallic structures for bathroom
fixtures, metallic pipes and fittings.

11 Water discharging boxes for bathroom fixtures
and relating siphons, valves and floats, control plates and
control pneumatic mechanisms for discharging boxes,
supporting structures for suspended bathroom fixtures and
fittings for heating installations.

 6 Estructuras metálicas de soporte para aparatos
sanitarios de cuarto de baño, conductos metálicos y
accesorios.

11 Depósitos de descarga de agua para aparatos
sanitarios de cuarto de baño y sus correspondientes sifones,
válvulas y flotadores, placas de control y mecanismos
neumáticos de control de depósitos de descarga, estructuras
de soporte para aparatos sanitarios colgantes para cuarto de
baño y accesorios para instalaciones de calefacción.
(821) IT, 26.03.2010, MI2010C003271.
(300) IT, 26.03.2010, MI2010C003271.
(834) DE, ES, FR, RO, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 06.05.2010 1 045 421
(180) 06.05.2020
(732) DELTA MED S.R.L.

Via G. Rossa, 20
I-46019 VIADANA (Mantova) (IT).

(842) CORPORATION, ITALY

(531) 26.1; 27.5.
(526) MEDICAL DEVICES. / MEDICAL DEVICES. /

MEDICAL DEVICES.
(511) NCL(9)

 5 Produits pharmaceutiques, préparations
vétérinaires et hygiéniques, pansements à usage médical et
chirurgical, sparadraps à usage médical et chirurgical,
désinfectants, compresses, pansements chirurgicaux, matériel
pour pansements, éponges vulnéraires et tampons vulnéraires,
bandes hygiéniques, matériaux de fixation pour bandages,
compresses pour nettoyer les plaies et étoffes à usage médical
et chirurgical, trousses de premiers secours, nappes et étoffes
en matières textiles pour hôpitaux et à usage médical.

10 Raccordements, canules, sachets, aiguilles pour
perfusion, dispositifs, appareils et instruments médicaux à
usage médical et vétérinaire/articles jetables pour hôpitaux;
cathéters intraveineux jetables; articles orthopédiques, gants
pour blocs opératoires, alèses pour malades, champs
chirurgicaux et couvertures pour opérations, revêtements
imperméables aux liquides en matières textiles ou non en
matières textiles et/ou films de lits, tables d'examens médicaux
et brancards, recouvrements utilisés pour couvrir le corps
humain entier ou des parties limitées du corps, trousses de
chirurgie, appareils et instruments chirurgicaux et médicaux;
draps de protection pour tables d'opération, linge pour
hôpitaux et à usage médical; draps de protection en papier à
usage médical, masques de protection à usage médical.

 5 Pharmaceutical products, veterinary and sanitary
preparations, medical and surgical plasters, adhesive tapes
for medical and surgical purposes, disinfectants, compresses,
surgical dressings, materials for dressings, vulnerary sponges
and vulnerary tampons, hygienic bandages, fixing materials
for bandages, compresses for washing wounds and cloths for
medical and surgical purposes, first aid kits, tablecloths and
cloths of textile for hospital and medical use.

10 Perfusion needles, sacs, cannulae, connections,
medical devices, instruments and apparatus for medical and
veterinary use/disposable articles for hospital use; disposable
intravenous catheters; orthopaedic articles, gloves for
operating theatres, draw-sheets for sick beds, surgical drapes
and operating covers, liquid-proof coverings of textile or not
of textile and/or film for beds, medical check-up tables and
stretchers, covers for covering the entire human body or
limited areas of the body, surgical kits, surgical and medical
apparatus and instruments; protective sheets for operating
tables, linen for hospital and medical use; protective sheets of
paper for medical purposes, protection masks for medical
purposes.

 5 Productos farmacéuticos, productos veterinarios e
higiénicos, emplastos médicos y quirúrgicos, cintas adhesivas
para uso médico y quirúrgico, desinfectantes, compresas
(vendas), telas para apósitos, material para apósitos, esponjas
vulnerarias y tampones cicatrizantes, vendas higiénicas,
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materiales adhesivos para vendas, compresas para la limpieza
de heridas y gasas para uso médico y quirúrgico, kits de
primeros auxilios, manteles y paños de materias textiles para
uso médico y hospitalario.

10 Agujas de perfusión, sacos, cánulas, uniones,
aparatos, instrumentos y dispositivos médicos para uso médico
y veterinario/artículos desechables para uso hospitalario;
catéteres intravenosos desechables; artículos ortopédicos,
guantes de quirófano, sábanas traveseras para camas de
enfermos, sábanas quirúrgicas y sábanas de quirófano,
coberturas impermeables de materias textiles, no textiles y/o
películas para camas, camillas y mesas de reconocimiento,
coberturas para tapar el cuerpo completamente o partes del
mismo, kits quirúrgicos, aparatos e instrumentos médicos y
quirúrgicos; sábanas protectoras para mesas de operaciones,
ropa blanca para uso médico y hospitalario; sábanas
protectoras de papel para uso médico, mascarillas de
protección para uso médico.
(821) IT, 04.05.2010, BO02010C000625.
(300) IT, 04.05.2010, BO2010C000625.
(832) TR, US.
(834) CH, RU.
(527) US.
(851) TR, US. - Liste limitée à la classe 10. / List limited to

class 10. - Lista limitada a la clase 10.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 07.05.2010 1 045 422
(180) 07.05.2020
(732) DELTA MED S.R.L.

Via G. Rossa, 20
I-46019 VIADANA (Mantova) (IT).

(842) CORPORATION, ITALY

(531) 27.5.
(566)  / Delta self safe.
(511) NCL(9)

10 Aiguilles à usage médical, aiguilles de sécurité anti
piqûres, aiguilles de perfusion, sachets, canules, aiguilles de
sécurité pour canules veineuses, raccordements, appareils,
instruments et dispositifs médicaux à usage médical et
vétérinaire; articles jetables pour hôpitaux; cathéters
intraveineux jetables; articles orthopédiques, gants pour salles
d'opération, alaises pour malades, champs chirurgicaux et
couvertures pour opérations, revêtements imperméables aux
liquides en matières textiles ou non en matière textiles et/ou
films pour lits, tables d'examens médicaux et brancards,
recouvrements utilisés pour couvrir le corps humain entier ou
des parties limitées du corps, trousses de chirurgie, appareils et
instruments chirurgicaux et médicaux; draps de protection
pour tables d'opération, linge pour hôpitaux et à usage médical;
draps de protection en papier à usage médical, masques de
protection à usage médical.

10 Needles for medical purposes, anti-prick safety
needles perfusion needles, sacs, cannulae, safety venous
cannulae needles, connections, medical devices, instruments
and apparatus for medical and veterinary use; disposable
articles for hospital use; disposable intravenous catheters;
orthopaedic articles, gloves for operating theatres, draw-
sheets for sick beds, surgical drapes and operating covers,
liquid-proof coverings of textile or not of textile and/or film for
beds, medical check-up tables and stretchers, covers for
covering the entire human body or limited areas of the body,
surgical kits, surgical and medical apparatus and instruments;
protective sheets for operating tables, linen for hospital and

medical use; protective sheets of paper for medical purposes,
protection masks for medical purposes.

10 Agujas para uso médico, agujas de seguridad
antipinchazos, agujas de perfusión, sacos, cánulas, agujas de
seguridad para cánulas intravenosas, dispositivos de unión,
aparatos, instrumentos y dispositivos médicos para uso médico
y veterinario; artículos desechables para uso hospitalario;
catéteres intravenosos desechables; artículos ortopédicos,
guantes de quirófano, sábanas traveseras para camas de
enfermos, sábanas quirúrgicas y sábanas de quirófano,
coberturas estériles impermeables de materias textiles, no
textiles y películas para camas, mesas de reconocimiento y
camillas, coberturas estériles para tapar el cuerpo
completamente o partes del mismo, kits quirúrgicos, aparatos
e instrumentos médicos y quirúrgicos; sábanas protectoras
para mesas de operaciones, ropa blanca para uso médico y
hospitalario; sábanas protectoras de papel para uso médico,
mascarillas de protección para uso médico.
(821) IT, 04.05.2010, BO2010C000627.
(300) IT, 04.05.2010, BO2010C000627.
(832) TR, US.
(834) CH, RU.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 17.06.2010 1 045 423
(180) 17.06.2020
(732) Garden Fresh Salsa, Inc.

1505 Bonner
Ferndale, MI 48220 (US).

(842) CORPORATION, Michigan, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(526) "FRESH NATURALS". / "FRESH NATURALS". /
"FRESH NATURALS".

(511) NCL(9)
29 Hoummos et crèmes ou mousses à tremper [dips]

en tant qu'aliments à grignoter.
30 Sauce tomate.
29 Hummus and snack dips.
30 Tomato sauce.
29 Hummus y salsas espesas para mojar bocaditos

(dips).
30 Salsa de tomate.

(821) US, 10.04.2008, 77444857.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 11.06.2010 1 045 424
(180) 11.06.2020
(732) Katrin Warneke

Sophie-Charlotten-Straße 103
14059 Berlin (DE).

(841) DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
29 Fruits à coque pralinés et autres produits à base de
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fruits à coque; barres à grignoter et en-cas à base de fruits à
coque et/ou fruits et/ou légumes; grignotines aux pommes de
terre; fruits et légumes.

30 Biscottes, pâtisseries (notamment sous forme d'en-
cas à base de fruits à coque et/ou pommes de terre), tourtes
(pâtisserie); en-cas consistant en pâtisseries sans glaçage au
chocolat ou ayant une bordure de chocolat; chips de céréales;
maïs; riz.

29 Candied nuts and other goods made from nuts;
snack bars and small snacks of nuts and/or fruits and/or
vegetables; potato munchies; fruit and vegetables.

30 Rusks, pastries (including in the form of snacks
made using nuts and/or potatoes), pies (pastries); snacks of
pastry without chocolate icing or with a rim of chocolate;
crisps made of cereals; corn; rice.

29 Frutos secos azucarados y otros productos a base
de frutos secos; barritas de aperitivo y pequeños refrigerios de
frutos secos, frutas u hortalizas; tentempiés de papa; frutas y
hortalizas.

30 Biscotes, productos de pastelería (también en
forma de aperitivos a base de frutos secos o papas), pasteles
(productos de pastelería); entremeses de pastelería sin lustre
de chocolate o con un borde de chocolate; hojuelas de
cereales; maíz; arroz.
(821) EM, 11.12.2009, 008749574.
(300) EM, 11.12.2009, 008749574.
(832) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 09.06.2010 1 045 425
(180) 09.06.2020
(732) Karl Rieker GmbH & Co KG

Höfelstrasse 5
72411 Bodelshausen (DE).

(812) EM

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Savons, produits de parfumerie, huiles essentielles,

cosmétiques, lotions capillaires, dentifrices.
25 Vêtements, sous-vêtements, lingerie sous forme de

culottes pour hommes et femmes, sous-vêtements pour
hommes et femmes, soutiens-gorge, tee-shirts, sweat-shirts,
pyjamas, chemises de nuit courtes, robes de nuit, peignoirs de
bain, maillots de bain, pantalons pour hommes, femmes et
enfants, jupes, corsages, chemises, vestes, bas, chaussettes,
gants, articles de chapellerie, foulards, pulls, débardeurs,
costumes pour hommes et femmes, vêtements d'intérieur,
manteaux.

 3 Soaps, perfumery, ethereal oils, cosmetics, hair
lotions, dentifrices.

25 Clothing, underwear, lingerie as pants for women
and men, underwear for women and men, brassieres, t-shirts,
sweatshirts, pyjamas, nightshirts, nightdresses, bath robes,
bathing suits, trousers for men, women and children, skirts,
blouses, shirts, jackets, stockings, socks, gloves, headwear,
scarfs, pullover, slipover, suits for men and women,
housewear, coats.

 3 Jabones, productos de perfumería, aceites
esenciales, cosméticos, lociones capilares, dentífricos.

25 Prendas de vestir, ropa interior, lencería, en
concreto bragas y calzoncillos, ropa interior de señora y
caballero, sujetadores, camisetas de manga corta, sudaderas,
pijamas, camisas de dormir, camisones, albornoces, trajes de
baño, pantalones de señora, caballero y niños, faldas, blusas,
camisas, chaquetas, medias, calcetines, guantes, artículos de

sombrerería, bufandas, pulóveres, chalecos, trajes de señora y
caballero, ropa para estar en casa, abrigos.
(821) EM, 11.05.2010, 009096793.
(300) EM, 11.05.2010, 009096793.
(832) CH, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 10.05.2010 1 045 426
(180) 10.05.2020
(732) UNAPROL -

Consorzio Olivicolo Italiano
Soc. Cons. a R.L.
Via Rocca di Papa, 12
I-00179 ROMA (IT).

(842) Agricultural Consortium Society, Italy

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 5.7; 24.7; 27.7; 29.1.
(591) Vert foncé (Pantone 554C), vert moyen (Pantone

384C), vert clair (Pantone 612), blanc, rouge. / Dark
green (Pantone 554C), medium green (Pantone 384C),
light green (Pantone 612), white, red. / Verde oscuro
(Pantone 554C), verde medio (Pantone 384C), verde
claro (Pantone 612), blanco, rojo.

(566)  / ITALIAN QUALITY.
(526) QUALITÀ ITALIANA. / QUALITÀ ITALIANA. /

QUALITÀ ITALIANA.
(511) NCL(9)

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, congelés, séchés et cuits;
gelées, confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers;
huiles et graisses comestibles.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

38 Télécommunications.
41 Éducation; formation; divertissement; activités

sportives et culturelles.
42 Services scientifiques et technologiques ainsi que

services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, frozen, dried and cooked fruits and vegetables;
jellies, jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible
oils and fats.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

38 Telecommunications.
41 Education; providing of training; entertainment;

sporting and cultural activities.
42 Scientific and technological services and research

and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software.
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29 Carne, pescado, carne de ave y carne de caza;
extractos de carne; frutas y verduras, hortalizas y legumbres en
conserva, congeladas, secas y cocidas; jaleas, confituras,
compotas; huevos, leche y productos lácteos; aceites y grasas
comestibles.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.

38 Telecomunicaciones.
41 Educación; formación; servicios de

entretenimiento; actividades deportivas y culturales.
42 Servicios científicos y tecnológicos, así como

servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis e investigación industriales; diseño y desarrollo de
equipos informáticos y de software.
(821) IT, 10.11.2009, RM2009C006419.
(300) IT, 10.11.2009, RM2009C006419.
(832) JP, US.
(834) CN, RU.
(527) US.
(851) JP, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Huiles comestibles.
35 Administration commerciale de licences de

produits et de services de tiers; démonstration de produits;
organisation d'expositions à buts commerciaux ou de publicité;
relations publiques; promotion des ventes pour des tiers;
diffusion [distribution] d'échantillons; organisation de foires à
buts commerciaux ou de publicité; services de merchandising.

38 Communications par terminaux d'ordinateurs;
transmission de messages et d'images assistée par ordinateur;
télévision par câbles; radiotéléphonie mobile; services
d'affichage électronique (télécommunications); fourniture de
canaux de télécommunication destinés aux services de télé-
achat.

41 Organisation et animation de conférences,
séminaires, congrès; organisation d'expositions à buts culturels
ou éducatifs; publication électronique de livres et de
périodiques en ligne; éducation.

42 Services de dessinateurs pour emballages; services
de conseillers dans le domaine des huiles comestibles.

29 Edible oils.
35 Commercial administration of the licensing of the

goods and services of others; demonstration of goods;
organization of exhibitions for commercial or advertising
purposes; public relations; sales promotion for others;
distribution of samples; organization of trade fairs for
commercial or advertising purposes; merchandising.

38 Communications by computer terminals; computer
aided transmission of messages and images; cable television
broadcasting; cellular telephone communication; electronic
bulletin board services (telecommunications services);
providing telecommunication channels for teleshopping
services.

41 Arranging and conducting of conferences,
seminars, congresses; organization of exhibitions for cultural
or educational purposes; publication of electronic books and
journals on-line; tuition.

42 Packaging design services; consultancy in the field
of edible oils.

29 Aceites comestibles.
35 Gestión comercial de licencias de productos y

servicios para terceros; demostración de productos;
organización de exposiciones con fines comerciales o
publicitarios; relaciones públicas; promoción de ventas para
terceros; distribución de muestras; organización de ferias con
fines comerciales o publicitarios; servicios de merchandising.

38 Comunicaciones por terminales de ordenador;
transmisión de mensajes e imágenes asistida por ordenador;
teledifusión por cable; radiotelefonía móvil; servicios de
tablones de anuncios electrónicos (telecomunicaciones);
provisión de canales de telecomunicación para servicios de
televenta.

41 Organización y celebración de conferencias,
seminarios, congresos; organización de exposiciones con fines

culturales o educativos; publicación electrónica de libros y
periódicos en línea; educación.

42 Servicios de diseñadores de embalajes;
asesoramiento sobre aceites comestibles.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 28.05.2010 1 045 427
(180) 28.05.2020
(732) OSRAV ALFEO MORET S.P.A.

Via dell'Industria, 13
I-31029 VITTORIO VENETO (TREVISO) (IT).

(842) Joint Stock Company, Italy

(531) 27.3; 27.5.
(571) La marque se compose du mot WKTORY écrit en

caractères fantaisie, la lettre Y étant de plus grande
taille que les autres; au-dessus de la lettre Y figure un
anneau stylisé et une hélice stylisée de forme
cylindrique recouvre partiellement la lettre Y; le
prolongement supérieur droit de l'hélice forme la partie
supérieure droite de la lettre Y et le prolongement
inférieur gauche de l'hélice recouvre partiellement la
lettre R. / The mark consists of a sign depicting the
wording WKTORY in fancy characters, the final letter
Y of which is of a larger size, placed above the letter Y
there is a stylized ring and partially overlapping the
letter Y there is a stylized cylindrical helix, the
extension on the upper right of which forms the upper
right-hand portion of the letter Y and the extension on
the lower left partially overlaps the letter R. / La marca
consiste en la palabra "WKTORY" en caracteres de
fantasía; la "Y" final es de mayor tamaño que las demás
letras; sobre dicha "Y" se encuentra un aro estilizado y,
traslapando parcialmente la "Y", hay una hélice
cilíndrica estilizada cuya extensión, por el costado
superior derecho, forma la parte superior derecha de la
"Y" y, por el costado inferior izquierdo, traslapa
parcialmente la letra "R".

(511) NCL(9)
 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de

construction métalliques; constructions transportables
métalliques; matériaux pour voies ferrées métalliques; câbles
et fils métalliques non électriques; serrurerie et quincaillerie
métalliques; tuyaux métalliques; produits métalliques non
compris dans d'autres classes; minerais métalliques.

 7 Machines et machines-outils; moteurs autres que
pour véhicules terrestres; accouplements et organes de
transmission (à l'exception de ceux pour véhicules terrestres);
instruments agricoles autres que ceux actionnés manuellement.

12 Amortisseurs de suspensions pour véhicules,
ressorts de suspension de véhicules, ressorts amortisseurs de
véhicules; véhicules; appareils de locomotion par terre, par air
ou par eau.

 6 Common metals and their alloys; metal building
materials; transportable buildings of metal; materials of metal
for railway tracks; non-electric cables and wires of common
metal; ironmongery, small items of metal hardware; pipes and
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tubes of metal; goods of common metal not included in other
classes; ores.

 7 Machines and machine tools; motors and engines
(except for land vehicles); machine coupling and transmission
components (except for land vehicles); agricultural
implements other than hand-operated.

12 Suspension shock absorbers for vehicles,
suspension springs for vehicles, shock absorbing springs for
vehicles; vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; construcciones transportables
metálicas; materiales metálicos para vías férreas; cables e
hilos metálicos no eléctricos; artículos de cerrajería y ferretería
metálicos; tubos metálicos; productos metálicos no
comprendidos en otras clases; minerales metalíferos.

 7 Máquinas y máquinas herramientas; motores que
no sean para vehículos terrestres; acoplamientos y elementos
de transmisión (excepto para vehículos terrestres);
instrumentos agrícolas que no sean accionados manualmente.

12 Amortiguadores de suspensión para vehículos,
muelles de suspensión para vehículos, resortes
amortiguadores para vehículos; vehículos; aparatos de
locomoción terrestre, aérea o acuática.
(821) IT, 17.02.2010, PD2010C000154.
(300) IT, 17.02.2010, PD2010C000154.
(832) EM.
(834) AL, BA, BY, CN, EG, HR, IR, ME, MK, RS, RU, UA.
(851) AL, BA, BY, EG, HR, IR, ME, MK, RS. - Liste limitée

à la classe 12. / List limited to class 12. - Lista limitada
a la clase 12.

(851) CN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Amortisseurs de suspensions pour véhicules,
ressorts de suspension de véhicules, ressorts amortisseurs de
véhicules, amortisseurs à huile de véhicules, amortisseurs à
gaz de véhicules, ressorts à air de véhicules, ressorts
pneumatiques de véhicules, ressorts à gaz de véhicules,
ressorts hélicoïdaux de véhicules, ressorts à lames de
véhicules, amortisseurs et barres de suspension de véhicules,
amortisseurs de vibrations et amortisseurs de vibrations
torsionnelles de véhicules, pompes pour suspensions de
véhicules terrestres; attelages de chemins de fer ou de wagons,
tampons de choc, locomobiles, camions; fusées d'essieux,
voitures, cyclecars, remorques (véhicules), capots pour
automobiles, freins de véhicules, carrosseries de camion,
embrayages pour véhicules terrestres, boîtes de vitesses pour
véhicules terrestres, arbres de transmission pour véhicules
terrestres, accouplements pour véhicules terrestres, frettes de
moyeux, châssis de véhicules, volants pour véhicules, barres
de torsion pour véhicules, circuits hydrauliques pour
véhicules, jantes de roues de véhicules; roues de véhicules,
moyeux de roues de véhicules; moteurs de cycles, rayons de
bicyclettes, jantes de bicyclettes, manivelles de cycles,
moyeux de cycles; remonte-pentes; charrettes, voitures
d'enfants, diables; traîneaux à pied; bandages pour bicyclettes,
bandages pour automobiles, bandages de roues pour véhicules;
véhicules aériens, aéronefs; bateaux, mécanismes de
décrochement de bateaux.

12 Suspension shock absorbers for vehicles,
suspension springs for vehicles, shock absorbing springs for
vehicles, oil shock absorbers for vehicles, gas shock absorbers
for vehicles, air springs for vehicles, pneumatic springs for
vehicles, gas springs for vehicles, coil springs for vehicles, leaf
springs for vehicles, shock absorbers and suspension struts for
vehicles, vibration dampers and torsional vibration dampers
for vehicles, pumps for suspensions for land vehicles; railway
couplings, buffers for railway rolling stock, traction engines,
trucks; axle journals, motor cars, cycle cars, trailers
(vehicles), automobile hoods, brakes for vehicles, bodies for
lorries (trucks), clutches for land vehicles, gear boxes for land
vehicles, transmission shafts for land vehicles, couplings for
land vehicles, bands for wheel hubs, vehicle chassis, steering

wheels for vehicles, torsion bars for vehicles, hydraulic
circuits for vehicles, rims for vehicle wheels; vehicle wheels,
hubs for vehicle wheels; motors for cycles, cycle spokes, cycle
rims, cranks for cycles, cycle hubs; ski lifts; carts, strollers,
two-wheeled trolleys; kick sledges; cycle tyres, automobile
tyres, tyres for vehicle wheels; air vehicles, aircraft; ships,
disengaging gears for boats.

12 Amortiguadores de suspensión para vehículos,
muelles de suspensión para vehículos, resortes
amortiguadores para vehículos, amortiguadores de
suspensión de aceite para vehículos, amortiguardores de
suspensión de gas para vehículos, muelles de aire para
vehículos, muelles neumáticos para vehículos, muelles de gas
para vehículos, muelles en espiral para vehículos, muelles de
hoja para vehículos, amortiguadores de choque y bielas de
suspensión para vehículos, amortiguadores de vibraciones y
amortiguadores de vibraciones torsionales para vehículos,
bombas de suspensiones para vehículos terrestres;
enganches de vagón o ferrocarril, topes antichoque para
material rodante ferroviario, locomóviles, camiones; muñones
de eje, automóviles, autociclos, remolques (vehículos),
capotas de automóviles, frenos de vehículos, carrocerías para
furgones (camiones), embragues para vehículos terrestres,
cajas de cambios para vehículos terrestres, árboles de
transmisión para vehículos terrestres, acoplamientos para
vehículos terrestres, sujeciones para cubos de ruedas, chasis
de vehículos, volantes para vehículos, barras de torsión para
vehículos, circuitos hidráulicos para vehículos, llantas de
ruedas de vehículos; ruedas de vehículos, cubos de ruedas de
vehículos; motores para ciclos, rayos para ciclos y bicicletas,
llantas para ciclos y bicicletas, manivelas de ciclo, cubos de
ciclo; telesquís; carretas, coches de niño, carretillas de dos
ruedas; trineos de pie; cubiertas para ciclos y bicicletas,
cubiertas de neumáticos para automóviles, cubiertas de
neumáticos para vehículos; vehículos aéreos, aeronaves;
barcos, ganchos de escape para barcos.
(851) RU, UA.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Amortisseurs de suspensions pour véhicules,
ressorts de suspension de véhicules, ressorts amortisseurs pour
véhicules; véhicules; parties d'appareils de locomotion par
terre, par air ou par eau, y compris amortisseurs à huile de
véhicules, amortisseurs à gaz de véhicules, ressorts à air de
véhicules, ressorts pneumatiques de véhicules, ressorts à gaz
de véhicules, ressorts hélicoïdaux de véhicules, ressorts à
lames de véhicules, amortisseurs et barres de suspension de
véhicules, amortisseurs de vibrations et amortisseurs de
vibrations torsionnelles de véhicules, pompes pour
suspensions de véhicules terrestres; attelages de chemins de fer
ou de wagons, tampons de choc, locomobiles, camions; fusées
d'essieux, voitures, cyclecars, remorques (véhicules ), capots
pour automobiles, freins de véhicules, embrayages pour
véhicules terrestres, boîtes de vitesses pour véhicules
terrestres, arbres de transmission pour véhicules terrestres,
accouplements pour véhicules terrestres, frettes de moyeux,
châssis de véhicules, volants pour véhicules, barres de torsion
pour véhicules, circuits hydrauliques pour véhicules, jantes de
roues de véhicules; roues de véhicules, moyeux de roues de
véhicules; moteurs de cycles, rayons de bicyclettes, jantes de
bicyclettes, manivelles de cycles, moyeux de cycles;
motocyclettes; charrettes, voitures d'enfants, diables; traîneaux
à pied; bandages pour bicyclettes, bandages pour automobiles,
bandages de roues pour véhicules; aéronefs; bateaux,
mécanismes de décrochement de bateaux.

12 Suspension shock absorbers for vehicles,
suspension springs for vehicles, shock absorbing springs for
vehicles; vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water, including: oil shock absorbers for vehicles, gas shock
absorbers for vehicles, air springs for vehicles, pneumatic
springs for vehicles, gas springs for vehicles, coil springs for
vehicles, leaf springs for vehicles, shock absorbers and
suspension struts for vehicles, vibration dampers and torsional
vibration dampers for vehicles, pumps for suspensions for land
vehicles; railway couplings, buffers for railway rolling stock,
traction engines, trucks; axle journals, motor cars, cycle cars,
trailers (vehicles), automobile hoods, brakes for vehicles,
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clutches for land vehicles, gear boxes for land vehicles,
transmission shafts for land vehicles, couplings for land
vehicles, bands for wheel hubs, vehicle chassis, steering
wheels for vehicles, torsion bars for vehicles, hydraulic
circuits for vehicles, rims for vehicle wheels; vehicle wheels,
hubs for vehicle wheels; motors for cycles, cycle spokes, cycle
rims, cranks for cycles, cycle hubs; motorcycles; carts,
strollers, two-wheeled trolleys; kick sledges; cycle tyres,
automobile tyres, tyres for vehicle wheels; aircraft; ships,
disengaging gears for boats.

12 Amortiguadores de suspensión para vehículos,
muelles de suspensión para vehículos, resortes
amortiguadores para vehículos; vehículos; aparatos de
locomoción terrestre, aérea o acuática, incluidos:
amortiguadores de suspensión de aceite para vehículos,
amortiguardores de suspensión de gas para vehículos, muelles
de aire para vehículos, muelles neumáticos para vehículos,
muelles de gas para vehículos, muelles en espiral para
vehículos, muelles de hoja para vehículos, amortiguadores de
choque y bielas de suspensión para vehículos, amortiguadores
de vibraciones y amortiguadores de vibraciones torsionales
para vehículos, bombas de suspensiones para vehículos
terrestres; enganches de vagón o ferrocarril, topes antichoque
para material rodante ferroviario, locomóviles, camiones;
cojinetes de eje, coches, autociclos, remolques (vehículos ),
capós de automóviles, frenos de vehículos, embragues para
vehículos terrestres, cajas de cambios para vehículos
terrestres, árboles de transmisión para vehículos terrestres,
acoplamientos para vehículos terrestres, sujeciones para
cubos de ruedas, chasis de vehículos, volantes para vehículos,
barras de torsión para vehículos, circuitos hidráulicos para
vehículos, llantas [rines] para ruedas de vehículos; ruedas de
vehículos, cubos de ruedas de vehículos; motores para ciclos,
rayos para ciclos y bicicletas, llantas para ciclos y bicicletas,
manivelas de ciclo, cubos de ciclo; motocicletas; carretas,
coches de niño, carretillas de dos ruedas; trineos de pie;
cubiertas para ciclos y bicicletas, cubiertas de neumáticos para
automóviles, cubiertas de neumáticos para vehículos;
aeronaves; barcos, ganchos de escape para barcos.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 24.05.2010 1 045 428
(180) 24.05.2020
(732) OLITALIA S.r.l.

Via A. Meucci, 22/A
I-47122 Forli (FC) (IT).

(842) Limited Liability Company, Italy

(531) 5.1; 25.1.
(571) La marque consiste en l'image stylisée d'un olivier

placé sur un fond rural, le tout se trouve dans une
étiquette de forme principalement rectangulaire aux

extrémités arrondies et avec une bordure. / The mark
consists of the stylized imagine of an olive tree that
stands out on a rural background, the all is placed
inside of a label that has a shape essentially
rectangular with extremities rounded and surrounded.
/ La marca consiste en un dibujo estilizado de un olivo
sobre fondo rural, todo dentro de una etiqueta
básicamente rectangular con extremos redondeados y
un borde.

(511) NCL(9)
29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de

viande; fruits et légumes conservés, congelés, séchés et cuits;
gelées, confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers;
huiles et graisses comestibles.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, frozen, dried and cooked fruits and vegetables;
jellies, jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible
oils and fats.

29 Carne, pescado, carne de ave y carne de caza;
extractos de carne; frutas y verduras, hortalizas y legumbres en
conserva, congeladas, secas y cocidas; jaleas, confituras,
compotas; huevos, leche y productos lácteos; aceites y grasas
comestibles.
(821) IT, 15.01.2010, MO2010C000024.
(300) IT, 15.01.2010, MO2010C000024.
(832) AU, JP, KR, US.
(834) CN, IR.
(527) US.
(851) CN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Huile d'olive comestible; olives conservées; huile
de pépins de raisin; huile d'arachide; huile de soja; huile de
graines de tournesol; huile de maïs; huile de coco; huile de
navette comestible; huile de maïs; huile de noix de palmiers;
huile de palme; huile de navette comestible; huile de sésame;
huiles aromatiques comestibles à usage alimentaire.

29 Olive oil for food; olives, preserved; grape-seed
oil; peanut oil; soya bean oil; sunflower seed oil; corn oil;
coconut oil; colza oil for food; maize oil; palm kernel oil for
food; palm oil for food; rape oil for food; sesame oil; edible
aromatic oils for food.

29 Aceite de oliva comestible; aceitunas en conserva;
aceite de pepitas de uva; aceite de cacahuete; aceite de soja;
aceite de girasol; aceite de maíz; aceite de coco; aceite de
nabina para uso alimenticio; aceite de maíz; aceite de nuez de
palma; aceite de palma; aceite de nabina para uso alimenticio;
aceite de sésamo; aceites comestibles aromatizados para la
alimentación.
(851) JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Huiles mélangées à usage alimentaire; huile de
colza; graisse et huile de coco à usage alimentaire; huile de
navette comestible; huile de maïs; huiles et graisses
comestibles; huiles hydrogénées (à usage alimentaire); huile
de maïs; huiles et graisses pour l'alimentation humaine; huile
d'olive comestible; huile de noix de palmiers; huile de palme;
huile d'arachide pour l'alimentation humaine; huiles et graines
transformées pour l'alimentation humaine; huile de navette
comestible; huile de riz pour l'alimentation humaine; huile de
sésame; huile de soja pour l'alimentation humaine; huile de
tournesol comestible; huiles et graisses végétales; olives
conservées; olives conservées, séchées et cuites; pâtes d'olives
[comestibles]; olives transformées; olives en boîte.

29 Blended oil for food; canola oil; coconut oil and
fat for food; colza oil for food; corn oil for food; edible oils and
fats; hardened oils (hydrogenated oil for food); maize oil; oils
and fats for food; olive oil for food; palm kernel oil for food;
palm oil for food; peanut oil for food; processed oils and fats
for food; rape oil for food; rice bran oil for food; sesame oil
for food; soy bean oil for food; sunflower oil for food;
vegetable oils and fats; olives, preserved; preserved, dried,
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and cooked olives; olive pastes; processed olives; tinned
olives.

29 Mezclas de aceite para la alimentación; aceite de
canola; aceite y grasa de coco para la alimentación; aceite de
nabina para uso alimenticio; aceite de maíz; aceites y grasas
comestibles; aceites endurecidos (aceite hidrogenado para la
alimentación); aceite de maíz; aceites y grasas para la
alimentación humana; aceite de oliva comestible; aceite de
nuez de palma; aceite de palma; aceite de cacahuete para la
alimentación humana; aceites y grasas procesadas para la
alimentación humana; aceite de colza para uso alimenticio;
aceite de salvado de arroz para la alimentación humana; aceite
de sésamo; aceite de soja para la alimentación humana; aceite
de girasol comestible; aceites o grasas vegetales; aceitunas en
conserva; aceitunas en conserva, secas y cocidas; pasta de
aceitunas; aceitunas procesadas; aceitunas enlatadas.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Huile d'olive comestible; olives conservées; huile
de pépins de raisin à usage alimentaire; huile d'arachide pour
l'alimentation humaine; huile de soja pour l'alimentation
humaine; huile de graines de tournesol à usage alimentaire;
huile de maïs; huile de coco à usage alimentaire; huile de
navette comestible; huile de maïs à usage alimentaire; huile de
noix de palmiers; huile de palme; huile de navette comestible;
huile de sésame; huiles comestibles aromatisées avec l'un des
produits suivants, à savoir ail, piments, basilic, bolets, truffe,
citron, menthe, origan, romarin, et à autres herbes
aromatiques; huiles comestibles aromatisées avec l'un ou
plusieurs des produits suivants, à savoir sel, vinaigre, vinaigre
balsamique, jus de citron, romarin, ciboulette, autres herbes
aromatiques.

29 Olive oil for food; preserved olives; grape seed oil
for food; peanut oil for food; soy bean oil for food; sunflower
seed oil for food; corn oil for food; coconut oil for food; colza
oil for food; maize oil for food; palm kernel oil for food; palm
oil for food; rape oil for food; sesame oil for food; edible oils
aromatized with one of these goods garlic, chili pepper, basil,
porcini mushrooms, truffle, lemon, mint, oregano, rosemary,
other aromatic herbs; edible oils mixed with one or more of
these goods salt, vinegar, balsamic vinegar, lemon juice,
rosemary, chive, other aromatic herbs.

29 Aceite de oliva comestible; aceitunas en conserva;
aceite de pepitas de uva para la alimentación; aceite de
cacahuete para la alimentación humana; aceite de soja para la
alimentación humana; aceite de girasol para la alimentación;
aceite de maíz; aceite de coco para la alimentación; aceite de
nabina para uso alimenticio; aceite de maíz para la
alimentación; aceite de nuez de palma; aceite de palma; aceite
de nabina para uso alimenticio; aceite de sésamo; aceites
comestibles aromatizados con uno de estos productos, a
saber, ajo, pimiento chili, albahaca, hongos porcini, trufas,
limón, menta, orégano, romero y otras hierbas aromáticas;
aceites comestibles mezclados con uno o más de estos
productos, a saber, sal, vinagre, vinagre balsámico, zumo de
limón, romero, cebolleta, otras hierbas aromáticas.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Huiles et graisses d'origine animale pour
l'alimentation humaine; olives préparées en boîte; huile de
colza; graisse et huile de coco à usage alimentaire; condiments,
à savoir, huile pimentée; huile de cuisson; huile de maïs; huiles
et graisses comestibles; huile de maïs; huile d'olive comestible;
pâtes d'olives [comestibles]; huile de palme; huile de navette
comestible; huile de table; huile de sésame; huile de tournesol
comestible; graisses et huiles végétales à usage alimentaire.

29 Animal oils and fats for food; canned processed
olives; canola oil; coconut oil and fat for food; condiments,
namely, pepper oil; cooking oil; corn oil for food; edible oils
and fats; maize oil; olive oil for food; olive pastes; palm oil for
food; rape oil for food; salad oil; sesame oil for food;
sunflower oil for food; vegetable oils and fats for food.

29 Aceites y grasas de origen animal para la
alimentación humana; aceitunas procesadas en lata; aceite de
canola; aceite y grasa de coco para la alimentación;
condimentos, a saber, aceite picante; aceite de cocina; aceite

de maíz; aceites y grasas comestibles; aceite de maíz; aceite
de oliva comestible; pasta de aceitunas; aceite de palma;
aceite de nabina para uso alimenticio; aceite para ensaladas;
aceite de sésamo; aceite de girasol comestible; aceites y
grasas comestibles para la alimentación.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 23.06.2010 1 045 429
(180) 23.06.2020
(732) LUGLI S.P.A.

Via del Commercio, 35
I-41012 Carpi (MO) (IT).

(842) Joint-stock company, Italy

(531) 26.4; 27.5.
(571) La marque est constituée par le terme "LUGLI" dans un

cadre rectangulaire à angles arrondis; la marque peut
être reproduite dans toute couleur ou combinaison de
couleurs. / The mark consists of the wording "LUGLI"
placed in a rectangular form with joint angles; The
mark may be reproduced in every colour or in every
combinations of colour. / La marca consiste en la
palabra "LUGLI" dentro de una figura rectangular con
ángulos articulares; se puede reproducir la marca en
cualquier color o en cualquier combinación de colores.

(511) NCL(9)
 7 Pelles chargeuses.
 9 Appareils de télévision, appareils de reproduction

de sons et d'images; chaînes HI-FI; magnétoscopes.
11 Réfrigérateurs; appareils pour la cuisson des

aliments; fours; appareils pour la cuisson de toasts et autres
aliments; grils; appareils de ventilation à usage ménager;
épurateurs d'air à usage ménager; appareils ménagers
électriques non compris dans d'autres classes; ampoules
d'éclairage.

12 Chariots élévateurs et tracteurs industriels.
 7 Loading shovels.
 9 Television sets, apparatus for reproduction of

sound or images; hi-fi sets; video recorders.
11 Refrigerators; foods cooking apparatus; ovens;

apparatus for the cooking of toasts and of other foods; grills;
ventilation apparatus for domestic use; air purification
apparatus for domestic use; electric household apparatus not
comprised in other classes; light bulbs.

12 Lift trucks and industrial tractor.
 7 Palas cargadoras.
 9 Televisores, aparatos para la reproducción de

sonido o imágenes; cadenas hi-fi; videograbadores.
11 Refrigeradores; aparatos para cocinar alimentos;

hornos; aparatos para tostar emparedados y cocinar otros
alimentos; parrillas; aparatos de ventilación para uso
doméstico; aparatos de purificación del aire para uso
doméstico; aparatos eléctricos para el hogar, no comprendidos
en otras clases; bombillas de iluminación.

12 Carretillas elevadoras de horquilla y tractores
industriales.
(822) IT, 23.06.2010, 1311755.
(300) IT, 27.05.2010, MO2010C000455.
(831) DZ.
(832) EM, JP, KR, SG, TR, US.
(834) CN, CU, EG, MC, MD, ME, MK, RS, RU.
(527) SG, US.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 21.06.2010 1 045 430
(180) 21.06.2020
(732) RENZONI ILASIO SRL

Via C. Ravera, 109
I-63019 SANT'ELPIDIO A MARE (FM) (IT).

(842) Limited Liability Company, Italy

(531) 27.5.
(571) La marque se compose du terme "Sofia Caren" en

lettres cursives et, au-dessous de celui-ci, du terme
"Sofia Caren" en caractères stylisés. / The mark consists
of the terms "Sofia Caren", in italics, located above the
terms "Sofia Caren" in stylized fonts. / La marca
consiste en las palabras "Sofia Caren" en caracteres en
cursiva, situadas sobre el mismo elemento "Sofia
Caren" escrito en caracteres estilizados.

(511) NCL(9)
25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
25 Clothing, footwear, headgear.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
(822) IT, 21.06.2010, 1311735.
(300) IT, 01.04.2010, MC2010C000200.
(831) KZ.
(832) US.
(834) BY, CN, CZ, DE, PL, RU, UA.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 19.03.2010 1 045 431
(180) 19.03.2020
(732) TERMOD@NAM@K MAK@NA

SANAY@ VE T@CARET ANON@M ¯@RKET@
Atatürk Mahallesi 80,
Sokak No: 10 Büyükalan Mevkii Ulucak
Kemalpasa - @ZM@R (TR).

(842) Joint-Stock Company, Turkey

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.11; 28.5; 29.1.
(561) TERMODINAMIK SISTEMY OTOPLENIYA.
(566)  / THERMODYNAMIC HEATING SYSTEM.

(511) NCL(9)
11 Installations d'éclairage (appareils d'éclairage pour

véhicules, espaces intérieurs et extérieurs); dispositifs pour
chauffer et installations de production de vapeur, appareils de
chauffage à combustible solide, liquide ou gazeux, cuisinières;
dispositifs de climatisation et de conditionnement de l'air;
appareils de refroidissement, réfrigérateurs, congélateurs,
glacières, dispositifs et machines à glace; outils, machines et
équipements électriques et au gaz, pour cuire et faire bouillir,
à savoir sèche-linge, sèche-cheveux, sèche-mains pour
sanitaires; appareils d'approvisionnement en eau et à usage
sanitaire; baignoires, bidets, installations de bains, cabines de
douche, urinoirs, toilettes, cabinets, lieux d'aisance, éviers,
parties et éléments de construction de ces installations;
appareils et installations pour l'adoucissement de l'eau,
appareils et machines pour la purification de l'eau, installations
pour la purification de l'eau, incinérateurs, épurateurs d'eau;
machines d'hydratation cutanée, appareils à bronzer, lits de
bronzage, appareils pour solariums; chauffe-lits et couvertures
chauffantes, électriques, autres qu'à usage médical; tampons,
coussins chauffants, électriques, autres qu'à usage médical;
chauffe-pieds (électriques ou non électriques); bouillottes,
appareils chauffants portatifs; appareils combinant moteur et
filtration, filtres d'aquarium; éclairages et chauffages
d'aquarium; foyers de type industriel; installations de séchage
de type industriel; appareils de refroidissement de l'air, tours
de refroidissement, installations de refroidissement de type
industriel; pasteurisateurs et stérilisateurs.

11 Lighting installations (lighting apparatus for
vehicles, interior and exterior sites); devices for heating and
vapor producing installations, heating apparatus for solid,
liquid or gaseous fuels, cookers; acclimatization and air-
conditioning devices; coolers, refrigerators, deep freezers, ice
boxes, ice machines and devices; electric and gas operated
tools, machines and equipment used in cooking and boiling,
namely laundry dryers, hair dryers, hand drying apparatus for
washrooms; apparatus for water supply and sanitary
purposes; bathtubs, bidets, bath installations, shower
enclosures, urinals (sanitary fixtures), water closets, toilet
rooms, lavatories, sinks, sectioning and construction elements
of these installations; water softening apparatus and
installations, water purifying apparatus and machines, water
purification installations, incinerators, water purifiers; skin
moisturizing machines, tanning apparatus, sunbeds, solarium
devices; bed warmers and blankets, electric, not for medical
purposes; pads, cushions heating, electric, not for medical
purposes; electric or non-electric foot warmers; hot water
bottles, thermofores; aquarium filters, filtration-motor
combination apparatus; aquarium heaters and lights;
industrial type furnaces; industrial type dryer installations;
industrial type cooling installations, cooling towers, air
cooling apparatus; pasteurisers and sterilizers.

11 Instalaciones de iluminación (aparatos de
iluminación para vehículos, lugares interiores y exteriores);
dispositivos para instalaciones de producción de vapor y
calefacción, aparatos de calefacción para combustible sólido,
líquido o gaseoso, cocinas; aparatos de climatización y aire
acondicionado; enfriadores, refrigeradores, congeladores,
neveras, máquinas y dispositivos para hacer hielo;
herramientas, máquinas y equipos eléctricos y a gas para
cocinar y hervir, a saber, secadoras de ropa, secadores de
pelo, secamanos para lavabos; aparatos de distribución de
agua e instalaciones sanitarias; bañeras, bidés, instalaciones
de baño, cabinas de ducha, urinarios (instalaciones sanitarias),
inodoros, cuartos de baño, lavabos, fregaderos, elementos de
construcción y separación para estas instalaciones; aparatos e
instalaciones para ablandar el agua, aparatos y máquinas para
purificar el agua, instalaciones de depuración de agua,
incineradores, depuradores de agua; máquinas para hidratar la
piel, aparatos bronceadores, camas solares, instalaciones de
solariums; calientacamas y mantas eléctricas que no sean para
uso médico; compresas, cojines calentadores eléctricos, que
no sean para uso médico; calientapiés eléctricos o no; bolsas
de agua caliente, termoforos; filtros de acuario, aparatos
combinados de filtro y motor; luces y aparatos de calefacción
para acuarios; hornos industriales; instalaciones de secado
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industriales; instalaciones de refrigeración industriales, torres
de enfriamiento, dispositivos para enfriar el aire;
pasteurizadores y esterilizadores.
(821) TR, 18.03.2010, 2010/17391.
(300) TR, 18.03.2010, 2010/17391.
(832) RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 08.06.2010 1 045 432
(180) 08.06.2020
(732) Mettler-Toledo AG

Im Langacher
CH-8606 Greifensee (CH).

(750) Mettler-Toledo AG, IP Department, P.O. Box MT-100, 
CH-8606 Greifensee (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
37 Installation, maintenance et réparation des

instruments de mesure pour la détermination de la densité, y
compris réalisation de tests de fonctionnement sur des
instruments de mesure pour la détermination de la densité;
informations en matière d'entretien des instruments de mesure
pour la détermination de la densité.

42 Calibrage et certification des instruments de
mesure pour la détermination de la densité; certification de la
sécurité des mesures des instruments de mesure pour la
détermination de la densité; qualification des instruments de
mesure pour la détermination de la densité; location des
instruments de mesure pour la détermination de la densité;
consultation professionnelle, à savoir mise à disposition
d'informations de laboratoire pour la détermination de la
densité à des fins scientifiques; conseils dans le domaine de
l'optimisation des déroulements de processus techniques pour
la détermination de la densité; conseils pour la validation de
méthodes et systèmes techniques pour la détermination de la
densité; conseils dans le domaine du contrôle de la qualité pour
la détermination de la densité; ajustage des instruments de
mesure pour la détermination de la densité selon les
prescriptions du fabricant ou les prescriptions légales;
vérification de la qualité des instruments de mesure pour la
détermination de la densité.

37 Installation, servicing and repair of measuring
instruments for density measurement, including performance
of function tests on measuring instruments for density
measurement; provision of information regarding
maintenance of measuring instruments for density
measurement.

42 Calibration and certification of measuring
instruments for density measurement; certification of the
measurement uncertainty of measuring instruments for density
measurement; qualification of measuring instruments for
density measurement; hiring out of measuring instruments for
density measurement; professional consultancy, namely
providing laboratory information for density measurement for
scientific use; consulting on technical process optimisation for
density measurement; consulting on validation of technical
methods and systems for density measurement; consulting on
quality testing for density measurement; adjustment of
measuring instruments for density measurement according to
instructions of the manufacturer or legal instructions; quality
testing of measuring instruments for density measurement.

37 Instalación, mantenimiento y reparación de
instrumentos de medición para determinar la densidad,
incluidas pruebas del funcionamiento de instrumentos de
medición para determinar la densidad; información relativa al

mantenimiento de instrumentos de medición para determinar la
densidad.

42 Calibrado y certificación de instrumentos de
medición para determinar la densidad; certificación de la
fiabilidad de las mediciones de instrumentos de medición para
determinar la densidad; calificación de instrumentos de
medición para determinar la densidad; alquiler de instrumentos
de medición para determinar la densidad; consultoría
profesional, a saber, suministro de información de laboratorio
para determinar la densidad con fines científicos;
asesoramiento en materia de optimización de los desarrollos
de procesos técnicos para determinar la densidad;
asesoramiento en materia de validación de métodos y
sistemas técnicos para determinar la densidad; asesoramiento
en materia de control de la calidad para determinar la densidad;
ajuste de instrumentos de medición para determinar la
densidad según las instrucciones del fabricante o las normas
jurídicas; verificación de la calidad de instrumentos de
medición para determinar la densidad.
(822) CH, 11.02.2010, 601377.
(300) CH, 11.02.2010, 601377.
(832) EM, JP.
(834) CN.
(270) français / French / francés
(580) 19.08.2010

(151) 29.04.2010 1 045 433
(180) 29.04.2020
(732) Dürr Ecoclean GmbH

Mühlenstrasse 12
70794 Filderstadt (DE).

(842) Gesellschaft mit beschränkter Haftung, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Bassins, en particulier pour opérations de

dégraissage, de décapage, de phosphatage, de passivage, de
chromatage et/ou de vernissage; tuyauteries métalliques;
structures en acier, en particulier sous forme de composants
pour dispositifs et installations de transport; cabines de
pulvérisation (métalliques); tuyaux de trop-plein, retours et
collecteurs métalliques pour le transport de liquides industriels
ou de lubrifiants de refroidissement; parties et garnitures des
produits précités et installations composées des produits
précités.

 7 Machines à laver les métaux, en particulier pour
décaper, nettoyer et laver des pièces métalliques; cabines de
pulvérisation et appareils de pulvérisation, en particulier pour
opérations de dégraissage, de décapage, de phosphatage, de
passivage, de chromatage et/ou de vernissage; buses de
pulvérisation; installations de nettoyage de pièces en métal et/
ou en matières plastiques à l'aide de liquides de nettoyage et/
ou de leur vapeur; installations de nettoyage et de séchage de
pièces en métal et/ou en matières plastiques; machines et
appareils de retraitement de liquides de nettoyage et/ou de leur
vapeur; machines et appareils de nettoyage industriel de pièces
en métal et/ou en matières plastiques; machines et
équipements pour l'application de lubrifiants de
refroidissement sur des pièces en métal et/ou en matières
plastiques; machines et équipements de traitement de
lubrifiants de refroidissement; filtres (parties de machines ou
de moteurs); machines à filtrer; cartouches pour machines à
filtrer; appareils de filtrage de liquides industriels; appareils de
filtrage de lubrifiants de refroidissement; filtres permanents
pour le filtrage de liquides industriels ou de lubrifiants de
refroidissement; filtres à usage unique pour le filtrage de
liquides industriels ou de lubrifiants de refroidissement;
séparateurs magnétiques pour séparer les particules des
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liquides industriels ou des lubrifiants de refroidissement;
machines et appareils pour le pressage de matières séparées de
liquides industriels ou de lubrifiants de refroidissement;
dispositifs et installations de transport; organes de suspension
de transporteurs; dispositifs de manutention (machines);
robots (machines); dispositifs de commande de machines ou
de moteurs; rouleaux convoyeurs à friction; équipements
monorails aériens (convoyeurs); convoyeurs aériens;
convoyeurs au sol; plateformes rétractables; dispositifs de
levage; plateformes élévatrices; ponts roulants; ponts roulants
équipés de robots ou de grappins; dispositifs de chargement et
déchargement de pièces usinées pour convoyeurs; dispositifs
de chargement et déchargement de pièces usinées pour
palettes; convoyeurs à bandes croisées; transporteurs à
rouleaux; convoyeurs à bande d'assemblage; appareils de
transport à courroie rotatifs; appareils de transport de levage;
appareils de commande pour convoyeurs; dispositifs
d'assemblage et installations d'assemblage pour l'assemblage
de véhicules à moteur, avions, moteurs, ou leurs composants;
plateformes d'assemblage; installations et équipements pour
enlever la laque de composants de toutes sortes par application
de substances chimiques ou d'eau à haute pression;
installations de distribution et d'évacuation pour installations
et appareils utilisant des dispositifs à haute pression;
installations pour le montage et le démontage de pièces et
organes de véhicules; appareils de montage et démontage de
composants et d'organes de véhicules; installations et appareils
pour l'assemblage et/ou l'assemblage partiel de moteurs, de
machines motrices ou d'engrenages; installations et dispositifs
mécaniques composés des produits précités pour le maniement
de composants de véhicules; pièces et garnitures pour les
produits précités et installations composées des produits
précités.

 9 Logiciels, en particulier pour applications
technologiques de manipulation de matériaux et pour la
commande de chariots de transport de pièces à façonner;
commandes électriques et électroniques de séchoirs pour
sécher et durcir les laques et les peintures sur des objets laqués
ou peints; conduites d'électricité; armoires électriques;
conduits électriques; dispositifs de radiotransmission; logiciels
pour systèmes de remplissage, d'assemblage et d'essai;
dispositifs de test d'étanchéité; pièces et garnitures pour les
produits précités et installations composées des produits
précités.

11 Conduites de vapeur; buses à vapeur; ventilateurs;
séchoirs de type machine; équipement et appareils de
purification de l'air d'échappement, en particulier pour
éliminer les poussières et/ou les aérosols et/ou les solvants de
flux d'air, ainsi qu'installations de purification d'air
d'échappement composées des équipements et appareils
précités; machines et appareils de séchage de pièces
métalliques et/ou plastiques purifiées; équipements,
installations et systèmes de climatisation, de refroidissement,
de séchage et de ventilation; appareils pour le traitement de
l'air; systèmes de ventilation; échangeurs thermiques;
appareils humidificateurs; appareils de déshumidification;
registres d'arrêt de ventilation; filtres à air.

12 Chariots de transport de pièces à façonner, en
particulier chariots de transport de pièces à façonner
automoteurs, chariots de transport de pièces à façonner
télécommandés, chariots de transport de pièces à façonner à
commande automatique, chariots de transport de pièces à
façonner à dispositif de guidage avec conducteur d'énergie et
chariots de transport de pièces à façonner à transmission
d'énergie ou de données sans contact; chariots de transport
d'outils; pièces et garnitures pour les produits précités et
installations composées des produits précités.

37 Installation, entretien et réparation d'installations
et systèmes de climatisation, de refroidissement, de séchage
etde ventilation, ainsi que d'installations de traitement de l'air
et de systèmes de ventilation.

42 Création de logiciels, en particulier de logiciels
pour applications technologiques de manipulation de
matériaux; installation de logiciels, en particulier de logiciels

pour applications technologiques de manipulation de
matériaux; maintenance de logiciels, en particulier de logiciels
pour applications technologiques de manipulation de
matériaux; services de conseillers techniques et élaboration de
projets, en particulier pour applications technologiques de
manipulation de matériaux; élaboration et simulation
d'installations et systèmes de climatisation, de refroidissement,
de séchage et de ventilation, ainsi que d'installations de
traitement de l'air et de systèmes de ventilation; ingénierie;
planification d'installations; création de logiciels.

 6 Dip tanks, in particular for scouring, pickling,
phosphating, passivating, chromating and/or varnishing;
pipework of metal; steel structures, in particular being
components for conveyor devices and installations; spraying
booths (made of metal); flow pipes, return pipes and collectors
of metal for the transport of industrial liquids or cooling
lubricants; parts and fittings for the aforesaid goods, and
installations constructed from the aforesaid goods.

 7 Metal-washing machines, in particular for
scouring, cleaning and washing metal parts; spray cubicles
and spraying apparatus, in particular for scouring, pickling,
phosphating, passivating, chromating and/or varnishing;
spray nozzles; cleaning installations for cleaning metal and/or
plastic parts by means of cleaning fluids and/or vapour
therefrom; installations for the cleaning and subsequent
drying of metal and/or plastic parts; machines and apparatus
for the reprocessing of cleaning fluids and/or vapour
therefrom; machines and apparatus for the industrial cleaning
of metal and/or plastic parts; machines and equipment for the
application of a cooling lubricant upon metal and/or plastic
parts; machines and equipment for the processing of cooling
lubricants; filters (parts of machines or engines); filtering
machines; cartridges of filtering machines; apparatus for
filtering industrial liquids; apparatus for filtering cooling
lubricants; permanent filters for filtering industrial liquids or
cooling lubricants; disposable filters for filtering industrial
liquids or cooling lubricants; magnetic separators for
separating particles from industrial liquids or cooling
lubricants; machines and apparatus for pressing material
separated from industrial liquids or cooling lubricants;
conveyor devices and installations; conveyor suspension gear;
handling devices (machines); robots [machines]; control
mechanisms for machines, engines or motors; friction roller
conveyors; overhead monorail equipment (conveyor devices);
overhead conveyors; floor conveyors; retractable platforms;
lifting devices; elevating platforms; gantry conveyors; gantry
conveyors with robots or grabs; devices for loading and
unloading conveyors with workpieces; devices for loading and
unloading pallets with workpieces; cross belt conveyors;
roller channels; assembly apron conveyors; rotary conveyor
apparatus; lifting conveyor apparatus; control apparatus for
conveyors; assembly devices and assembly installations for the
assembly of motor vehicles, aeroplanes, motors and engines,
or components therefor; assembly platforms; installations and
equipment for removing lacquer from components of all kinds
by means of high-pressure water or chemical substances;
supply and disposal installations for installations and
apparatus using high-pressure media; installations for the
assembly and disassembly of vehicle components and vehicle
assemblies; assembly and disassembly apparatus for vehicle
components and assemblies; installations and apparatus for
the assembly and/or partial assembly of motors, engines or
gears; mechanical devices and installations constructed
therefrom for handling vehicle components; parts and fittings
for the aforesaid goods and installations constructed from the
aforesaid goods.

 9 Computer software, in particular for materials-
handling technology applications and for the control of
workpiece transport cars; electric and electronic controls for
dryers for drying and hardening lacquers and paints on
lacquered or painted objects; electricity conduits; switch
cabinets; conduits (electric); radio transmission devices;
software for filling, assembly and testing systems; tightness
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testing devices; parts and fittings for the aforesaid goods and
installations constructed from the aforesaid goods.

11 Steam pipes; steam nozzles; ventilators; machine-
like drying apparatus; equipment and apparatus for exhaust
air purification, in particular for removing dust and/or
aerosols and/or solvents from a air stream, and exhaust air
purification installations constructed from equipment and
apparatus of such kind; machines and apparatus for drying
purified metal and/or plastic parts; air-conditioning, cooling,
drying and ventilation equipment, installation and systems; air
treatment apparatus; ventilation systems; heat exchangers;
humidifying apparatus; dehumidifying apparatus; damper
registers; air filters.

12 Workpiece transport cars, in particular self-
propelled workpiece transport cars, remote control workpiece
transport cars, workpiece transport cars with automatic
controls, workpiece transport cars with guidance on the power
conductor and workpiece transport cars with non-contact
power and/or data transmission; tool transport trolleys; parts
and fittings for the aforesaid goods and installations
constructed from the aforesaid goods.

37 Installation, maintenance and repair of air-
conditioning, cooling, drying and ventilation installations and
systems, and of air treatment installations and ventilation
systems.

42 Creating computer software, in particular
computer software for materials-handling technology
applications; installation of computer software, in particular
computer software for materials-handling technology
applications; maintenance of computer software, in particular
computer software for materials-handling technology
applications; technical consultancy and project planning, in
particular for materials-handling technology installations;
planning and simulation of air-conditioning, cooling, drying
and ventilation installations and systems, and of air treatment
installations and ventilation systems; engineering services;
planning of installations; software creation.

 6 Tanques de inmersión, en particular para
operaciones de desengrasar, decapar, fosfatar, pasivar,
cromar y barnizar; tuberías metálicas; estructuras de acero, en
particular como componentes de aparatos e instalaciones
transportadores; cabinas de pulverización metálicas; tubos de
descarga, tubos de retorno y colectores metálicos para el
transporte de líquidos industriales o de lubricantes
refrigerantes; partes y guarniciones para los productos
anteriormente mencionados, e instalaciones construidas a
partir de los productos antes mencionados.

 7 Máquinas de lavado de metales, en particular para
desengrasar, limpiar y lavar piezas metálicas; cabinas de
pulverización y aparatos de pulverización, en particular para
desengrasar, decapar, pasivar, cromar y barnizar; boquillas de
pulverización; instalaciones de limpieza para limpiar piezas de
metal y plástico mediante líquidos de limpieza y a vapor;
instalaciones para la limpieza y el posterior secado de piezas
de metal y de plástico; máquinas y aparatos para el
retratamiento de líquidos de limpieza y a vapor; máquinas y
aparatos para la limpieza industrial de piezas de metal y de
plástico; máquinas y equipos para la aplicación de lubricantes
refrigerantes sobre piezas de metal y de plástico; máquinas y
equipos para el tratamiento de lubricantes refrigerantes; filtros
(partes de máquinas o de motores); máquinas filtrantes;
cartuchos para máquinas filtrantes; aparatos para el filtraje de
líquidos industriales; aparatos para el filtraje de lubricantes
refrigerantes; filtros permanentes para el filtraje de líquidos
industriales o lubricantes refrigerantes; filtros desechables para
el filtraje de líquidos industriales o lubricantes refrigerantes;
separadores magnéticos para separar las partículas de
líquidos industriales o lubricantes refrigerantes; máquinas y
aparatos para el prensado de materias separadas de líquidos
industriales o de lubricantes refrigerantes; instalaciones y
dispositivos transportadores; aparatos de suspensión para
transportadores; dispositivos de manipulación (máquinas);
robots (máquinas); dispositivos de mando de máquinas o de
motores; transportadores de rodillo de fricción; transportadores
aéreos monocarriles (para cargas suspendidas);
transportadores aéreos; transportadores en suelo; plataformas
retráctiles; aparatos de elevación; plataformas elevadoras;
transportadores sobre carriles; transportadores sobre carriles

equipados con robots o cucharas prensoras; dispositivos para
cargar y descargar transportadores con piezas a trabajar;
dispositivos para carga y descarga de palés con piezas a
trabajar; cintas transportadoras transversales; canales de
rodillo; transportadores de tablero articulado de ensamblaje;
aparatos transportadores rotatorios; aparatos transportadores
de elevación; aparatos de control para transportadores;
instalaciones y dispositivos de ensamblaje para el ensamblaje
de vehículos de motor, aviones, motores y sus componentes;
plataformas de ensamblaje; instalaciones y equipos para
eliminar la laca de componentes de todo tipo mediante la
aplicación de sustancias químicas o de agua a alta presión;
instalaciones de suministro y de evacuación para aparatos e
instalaciones que utilizan dispositivos de alta presión;
instalaciones para el ensamblaje y el desmontaje de
componentes y piezas de vehículos; aparatos para montar y
desmontar componentes y ensamblajes de vehículos;
instalaciones y aparatos para el ensamblaje, ensamblaje
parcial de motores, máquinas motrices y engranajes;
instalaciones y dispositivos mecánicos compuestos de los
productos antes mencionados para manejar componentes de
vehículos; piezas y guarniciones para los productos antes
mencionados e instalaciones construidas a partir de los
productos antes mencionados.

 9 Software, en particular para aplicaciones
tecnológicas de manipulación de materiales, así como para el
control de carritos de transporte de piezas a trabajar; controles
eléctricos y electrónicos de secadores para secar y endurecer
las lacas y las pinturas sobre objetos lacados o pintados;
conducciones de electricidad; armarios de distribución;
conductos (eléctricos); dispositivos de transmisión radiofónica;
software para aplicaciones de llenado, ensamblado y pruebas
de ensayo; dispositivos de prueba de estanqueidad; partes y
guarniciones para los productos anteriormente mencionados e
instalaciones construidas a partir de los productos antes
mencionados.

11 Tubos de vapor; toberas de vapor; ventiladores;
aparatos de secado tipo máquinas; equipos y aparatos para la
purificación del aire de escape, en particular para eliminar el
polvo y los aerosoles y los disolventes a partir de flujos de aire,
así como instalaciones para purificación del aire de escape
construidas a partir de equipos y aparatos antes mencionados;
máquinas y aparatos para secar piezas metálicas y plásticos
purificados; equipos, instalaciones y sistemas de aire
acondicionado, enfriamiento, secado y ventilación; aparatos de
depuración del aire; sistemas de ventilación; intercambiadores
térmicos; aparatos de humidificación; aparatos de
deshumidificación; registros de tiro; filtros de aire.

12 Carritos de transporte de piezas a trabajar, en
particular carritos autopropulsados de transporte de piezas a
trabajar, carritos de transporte de control remoto de piezas a
trabajar, carritos de transporte de piezas a trabajar con
controles automáticos, carritos de transporte de piezas a
trabajar con dispositivo de guía con conductor de energía y
carritos de transporte de piezas a trabajar con transmisión de
datos o energía sin contacto; carritos de transporte de
herramientas; partes y guarniciones para los productos
anteriormente mencionados e instalaciones construidas a
partir de los productos antes mencionados.

37 Instalación, mantenimiento y reparación de
sistemas e instalaciones de ventilación, secado, enfriamiento y
aire acondicionado, así como sistemas de ventilación e
instalaciones de depuración de aire.

42 Creación de software, en particular software para
aplicaciones tecnologías de manipulación de materiales;
instalación de software, en particular software para
aplicaciones tecnológicas de manipulación de materiales;
mantenimiento de programas informáticos, en particular
software para aplicaciones tecnológicas de manipulación de
materiales; asesoramiento técnico y planificación de proyectos,
en particular para instalaciones tecnológicas de manipulación
de materiales; planificación y simulación de sistemas e
instalaciones de ventilación, secado, enfriamiento y aire
acondicionado, así como de instalaciones de depuración de
aire y sistemas de ventilación; servicios de ingeniería; servicios
de planificación de instalaciones; concepción de software.
(821) EM, 06.02.2009, 007590292.
(832) CN, HR, JP, NO, TR, UZ.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 22.01.2010 1 045 434
(180) 22.01.2020
(732) J. Dobler GmbH & Co.

Bauunternehmung
Innovapark 20
87600 Kaufbeuren (DE).

(842) GmbH & Co., Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
19 Matériaux de construction non métalliques;

constructions transportables, non métalliques; maisons
préfabriquées en briques, béton et béton armé; éléments de
construction en béton et éléments de construction préfabriqués
en béton et béton armé pour superstructure et génie civil;
poutres de pont et pylônes pour ponts suspendus en béton
armé; matériaux pour la construction et le revêtement des
chaussées.

35 Services de promoteur immobilier, à savoir
préparation pour l'organisation de constructions; services de
détail dans les domaines des matériels de construction et
articles de construction, constructions transportables, maisons
préfabriquées, installations sanitaires, enduits et peintures,
combustibles, produits agricoles et forestiers; gestion
d'installations, à savoir développement de concepts de gestion
pour l'exploitation de biens immobiliers; négociation de
contrats pour des tiers avec autrui en matière de prestation de
services; gestion de projets pour la construction; expertises en
affaires, en particulier dans le secteur de la construction et des
biens immobiliers.

36 Services de promoteur immobilier, à savoir
préparation financière de constructions; services immobiliers,
en particulier prestations d'agences immobilières, gérance de
biens immobiliers, locations en tous genres de biens
immobiliers (gestion d'installations), estimations
immobilières; gestion d'installations, à savoir développement
de concepts financiers pour l'exploitation de biens
immobiliers; constitution de fonds immobiliers; gérance
d'immeubles et de biens immobiliers, y compris gestion
d'installations de production, parcs d'activités, parcs de
stationnement, garages en sous-sol et appartements.

37 Services de constructions immobilières, en
particulier construction de superstructures et génie civil, y
compris construction de centrales électriques, stations
d'énergie hydraulique, installations de production, usines et
bâtiments industriels, appartements et tours, construction de
canaux de décharge, ainsi que tuyaux d'évacuation,
construction de routes et réalisation de revêtements routiers,
construction de ponts, tunnels travaux de terrassement,
construction hydraulique, travaux d'excavation; services de
promoteur immobilier, à savoir réalisation de projets de
construction, supervision de travaux de construction,
édification de constructions clés en main, services de
conseillers en construction; location de machines de chantier et
grues.

42 Services de conseillers en construction, à savoir
services d'architectes-conseils; services de promoteur
immobilier, à savoir préparation technique de constructions,
développement de concepts techniques pour l'exploitation de
biens immobiliers (gestion d'installations); services
d'ingénieurs, en particulier prestations d'ingénieurs en génie
civil et architectes; services de conseillers en construction
technique et planification des travaux; gestion d'installations
techniques, à savoir gestion de projets techniques de biens

immobiliers, appartements, parcs de stationnement et garages
(privés et publics), installations de production et usines;
gestion de projets techniques pour la construction; expertises
géologiques et techniques, en particulier dans le domaine de la
construction.

19 Building materials, not of metal; transportable
buildings, not of metal; prefabricated houses made of brick,
concrete and steel concrete; concrete building elements and
prefabricated building elements made of concrete and steel
concrete for superstructure and civil engineering; girder-built
underframes (bridge girders) and towers for suspension
bridges made of steel concrete; materials for making and
coating roads.

35 Services of a building promoter, namely
organisational preparation of constructions; retail services in
the fields of building materials and building articles,
transportable buildings, prefabricated houses, sanitary
installations, coatings and paints, fuels, agricultural and
forestry products; facility management, namely development
of management concepts for use of real estates; arranging of
contracts for third parties with others referring to services;
project management in the field of construction; efficiency
experts, in particular in the field of construction and real
estates.

36 Services of a building promoter, namely financial
preparation of constructions; real estate services, in
particular services of real estate agencies, real estate
management, rental and leasing of real estates (facility
management), real estate appraisal; facility management,
namely development of financial concepts for use of real
estates; mutual real estate funds; real estate and apartment
house management, including management of production
plants, business parks, car parks and basement garages and
apartments.

37 Building construction services, in particular
superstructure construction and civil engineering, including
construction of power stations, water power stations,
production plants, factories and industry buildings,
apartments and towers, building of discharge channels, and
drains, road building and road paving, bridge building, tunnel
building, earth building, water building, excavating and
digging services; services of a building promoter, namely
performing of construction projects, building construction
supervision, building of ready-for-occupation constructions,
construction consultancy; rental of construction equipment
and cranes.

42 Construction consultancy, namely architectural
consultancy; services of a building promoter, namely technical
preparation of constructions, development of technical
concepts for use of real estates (facility management);
engineering services, particularly services of construction
engineers and architects; construction planning and technical
construction consultancy; technical facility management,
namely technical project management of real estates,
apartments, car parks and garages (private and public),
production plants and factories; technical project
management in the field of construction; technical and
geological surveys, in particular in the construction area.

19 Materiales de construcción no metálicos;
construcciones transportables, no metálicas; casas
prefabricadas de ladrillo, hormigón y hormigón armado;
elementos de construcción de hormigón y elementos
prefabricados para la construcción de hormigón y hormigón
armado para superestructuras e ingeniería civil; chasis-vigas
(vigas de puente) y torres para puentes colgantes de hormigón
armado; materiales para la construcción y revestimiento de
calzadas.

35 Servicios prestados por un promotor inmobiliario, a
saber, preparación para la organización de construcciones;
venta minorista de materiales de construcción y artículos de
construcción, construcciones transportables, casas
prefabricadas, instalaciones sanitarias, recubrimientos y
pinturas, combustibles, productos agrícolas y forestales;
gestión de instalaciones, a saber, desarrollo de conceptos de
gestión para la explotación de bienes inmuebles; negociación
de contratos para terceros con otros en materia de servicios;
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gestión de proyectos en el ámbito de la construcción; servicios
de expertos en racionalización, en particular en el ámbito de la
construcción y bienes inmuebles.

36 Servicios prestados por un promotor inmobiliario, a
saber, preparación financiera de construcciones; servicios
inmobiliarios, en particular servicios de agencias inmobiliarias,
administración de bienes inmuebles, alquiler y arrendamiento
de bienes inmuebles (gestión de instalaciones), tasación de
bienes inmuebles; gestión de instalaciones, a saber, desarrollo
de conceptos financieros para la explotación de bienes
inmuebles; fondos mútuos de bienes inmuebles; gestión de
bienes inmuebles y edificios residenciales, incluida
administración de fábricas, parques empresariales,
aparcamientos de automóviles, garajes y apartamentos.

37 Servicios de construcción de edificios, en particular
construcción de superestructuras e ingeniería civil, incluida la
construcción de centrales eléctricas, estaciones de energía
hidráulica, plantas de producción, fábricas y edificios
industriales, apartamentos y torres, edificios de canales de
descarga y desagües, construcción de carreteras y
pavimentación de carreteras, construcción de puentes,
construcción de túneles, movimiento de tierras, construcciones
hidráulicas, excavaciones y servicios de excavación; servicios
de un promotor inmobiliario, a saber, realización de proyectos
de construcción, supervisión (dirección) de obras de
construcción, edificación de construcciones con llaves en
mano, servicios de consultoría en el ámbito de la construcción;
alquiler de máquinas para la construcción y grúas.

42 Servicios de consultoría en el ámbito de la
construcción, a saber, asesoramiento en materia de
arquitectura; servicios de un promotor inmobiliario, a saber,
preparación técnica de construcciones, desarrollo de
conceptos técnicos para la explotación de bienes inmuebles
(gestión de instalaciones); peritajes (trabajos de ingenieros),
en particular servicios de ingenieros civiles y arquitectos;
planificación de obras de construcción y asesoramiento en
materia de construcción técnica; gestión de instalaciones
técnicas, a saber, gestión de proyectos técnicos de bienes
inmuebles, apartamentos, aparcamientos de automóviles y
garajes (públicos y privados), plantas de producción y fábricas;
gestión de proyectos técnicos en el ámbito de la construcción;
estudios geológicos y geotécnicos, en particular en el ámbito
de la construcción.
(821) DE, 08.10.2009, 30 2009 059 017.6/37.
(300) DE, 08.10.2009, 30 2009 059 017.6/37.
(834) AT, CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 26.02.2010 1 045 435
(180) 26.02.2020
(732) The European Fund for

Southeast Europe, S.A.
31, zone d'Activités Bourmicht
L-8070 BERTRANGE (LU).

(842) Société anonyme, Grand-Duché de Luxembourg

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 29.1.
(591) Bleu, gris et blanc. La marque est composée de deux

rectangles et les lettres EFSE, souscrit par EUROPEAN
FUND FORSOUTHEAST EUROPE; le premier
rectangle, à gauche, est bleu et contient les lettres E et
F en blanc, le deuxième rectangle est gris et contient les

lettres S et E en bleu; le texte EUROPEAN FUND FOR
SOUTHEAST EUROPE est en bleu. / Blue, gray and
white. The mark consists of two rectangles and the
letters EFSE, below which are the words EUROPEAN
FUND FOR SOUTHEAST EUROPE; the first
rectangle, to the left, is blue and contains the letters E
and F in white, the second rectangle is gray and
contains the letters S and E in blue; the words
EUROPEAN FUND FOR SOUTHEAST EUROPE are
in blue. / Azul, gris y blanco. La marca se compone de
dos rectángulos y las letras EFSE, por debajo de las
que aparece EUROPEAN FUND FORSOUTHEAST
EUROPE; el primer rectángulo, a la izquierda, es azul y
contiene las letras E y F en blanco, el segundo
rectángulo es gris y contiene las letras S y E en azul; el
elemento verbal EUROPEAN FUND FOR
SOUTHEAST EUROPE es azul.

(566) EFSE FONDS EUROPEEN POUR L'EUROPE DE
SUD-EST

(511) NCL(9)
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau; Conseil et
aide à la direction des affaires; conseil et assistance en gestion
d'affaires commerciales; services de planification, recherche,
conseils, évaluation, analyse et information, tous en matière
commerciale et d'affaires; services de prévisions économiques
et de conseils économiques, évaluation de possibilités
commerciales, étude de marché, projection de tendances
commerciales, préparation de statistiques commerciales,
études statistiques commerciales; services d'information et de
conseils dans le domaine du commerce; organisation
d'expositions à buts commerciaux ou de publicité; recrutement
de personnel, consultation pour les questions de personnel.

36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires; affaires immobilières; Services bancaires;
services financiers; services de financement et
d'investissement; collecte de fonds; financement, organisation
et octroi de prêts; services de souscription d'assurances;
services de gestion financière et d'investissements financiers;
services d'information et de consultance concernant tous les
produits et services précités; services de financements de
sociétés; services de planification financière et
d'investissements; services de conseils, d'assistance,
d'information, d'analyse et d'estimation dans les domaines
précités; estimations financières, placement de fonds.

41 Éducation, formation et instruction; services de
bibliothèques; organisation et conduite de colloques,
conférences, congrès, séminaires, symposiums et ateliers de
formation, organisation d'expositions à buts culturels ou
éducatifs, exploitation de publications électroniques en ligne
non téléchargeables, publication de livres et de textes, autres
que textes publicitaires.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; business management
consulting and assistance; advice and assistance for business
management; planning, research, consulting, assessment,
analysis and information services, all in the field of business
and commerce; economic forecasting and economic
consulting services, assessment of business opportunities,
marketing studies, projecting business trends, preparing
business statistics, commercial statistical studies; information
and consulting services in the field of commerce; organization
of exhibitions for commercial or advertising purposes;
personnel recruitment, personnel management consultancy.

36 Insurance underwriting; financial affairs;
monetary affairs; real estate affairs; banking services;
financial services; financing and investment services; fund-
raising; financing, organization and provision of loans;
insurance underwriting services; financial management
services and financial investments; information and consulting
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services concerning all the aforementioned goods and
services; company financing services; financial planning
services and investments; advice, assistance, information,
analysis and appraisal service in the aforementioned fields;
financial evaluation, capital investments.

41 Education, training and instruction; library
services; arranging and conducting of colloquiums,
conferences, congresses, seminars, symposiums and training
workshops, organization of exhibitions for cultural or
educational purposes, providing on-line electronic
publications, not downloadable, publication of books and
texts, other than advertising texts.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; consultoría y
asistencia en la dirección de negocios; consultoría y asistencia
en la gestión de negocios comerciales; servicios de
planificación, búsqueda, asesoramiento, evaluación, análisis e
información, todos relativos a asuntos comerciales y de
negocios; servicios de previsiones económicas y
asesoramiento económico, evaluación de posibilidades
comerciales, estudio de mercados, proyección de tendencias
comerciales, preparación de estadísticas comerciales,
estudios estadísticos comerciales; servicios de información y
asesoramiento en el sector del comercio; organización de
exposiciones con fines comerciales o publicitarios; selección
de personal, consultoría en materia de recursos humanos.

36 Suscripción de seguros; operaciones financieras;
operaciones monetarias; operaciones inmobiliarias; servicios
bancarios; servicios financieros; servicios de financiación e
inversiones; colecta de fondos; financiación, organización y
otorgamiento de préstamos; servicios de suscripción de
seguros; servicios de gestión financiera e inversiones
financieras; servicios de información y consultoría relacionados
con todos los productos y servicios mencionados; servicios de
financiaciones de empresas; servicios de planificación
financiera e inversiones; servicios de asesoramiento,
asistencia, información, análisis y evaluación en los ámbitos
mencionados; evaluación financiera, inversión de capital.

41 Educación, formación y enseñanza; bibliotecas;
organización y dirección de coloquios, conferencias,
congresos, seminarios, simposios y talleres de formación,
organización de exposiciones con fines culturales o
educativos, suministro de publicaciones electrónicas en línea
no descargables, publicación de libros y textos que no sean
textos publicitarios.
(821) BX, 19.10.2009, 1190400.
(822) BX, 11.01.2010, 870880.
(300) BX, 19.10.2009, 1190400.
(832) GE, NO, US.
(834) AL, AM, AZ, BA, BY, CH, HR, LI, MD, ME, MK, RS,

UA.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 19.08.2010

(151) 29.06.2010 1 045 436
(180) 29.06.2020
(732) La Marzocco International, L.L.C.

1553 NW Ballard Way
Seattle, WA 98107 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, Washington, United
States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Moulins à café électriques à usage commercial et

ménager.

11 Cafetières électriques à usage commercial et
ménager.

 7 Electric coffee grinders for commercial and
domestic use.

11 Electric coffee makers for commercial and
domestic use.

 7 Molinillos de café eléctricos para uso comercial y
doméstico.

11 Cafeteras eléctricas para uso comercial y
doméstico.
(821) US, 24.04.2006, 78868315.
(822) US, 13.11.2007, 3334778.
(832) AU, IS, KE, KR, NO, RU, SG, SY, TR, UA.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 14.05.2010 1 045 437
(180) 14.05.2020
(732) IP Media Marketing GmbH

Mariahilferstraße 77-79
A-1060 Wien (AT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
25 Vêtements; coiffures.
35 Publicité; services de conseillers en publicité;

représentation de médias; marketing, notamment marketing
événementiel; services de conseillers en marketing,
notamment en matière d'opérations de merchandising;
planification, préparation, organisation et réalisation de
concepts de publicité, marketing et relations publiques par le
biais de médias en tous genres.

41 Divertissement; planification, organisation et
tenue d'activités, représentations et événements à caractère
sportif, artistique, culturel ou de divertissement, notamment de
l'événement "Starnacht".

25 Clothing; headgear.
35 Advertising; advertising consultancy; media

representation; marketing, especially event marketing;
marketing consultancy, especially concerning the operation of
merchandising; planning, preparation, arranging and
conducting of advertising, marketing and public relations
concepts via media of all kinds.

41 Entertainment; planning, arranging and
conducting of sporting, artistic, cultural, entertainment-
oriented activities, performances and events, especially of the
event "Starnacht".

25 Prendas de vestir; artículos de sombrerería.
35 Publicidad; asesoramiento en materia de

publicidad; medios de representación; comercialización, en
particular comercialización de eventos; consultoría en
comercialización, en particular sobre el funcionamiento del
mercadeo; planificación, preparación, organización y
realización de conceptos de publicidad, comercialización y
relaciones públicas por medios de comunicación de todo tipo.

41 Servicios de entretenimiento; planificación,
organización y realización de actividades, espectáculos y
eventos deportivos, artísticos, culturales y recreativos, en
particular "Starnacht".
(821) AT, 28.09.2009, AM 5740/2009.
(822) AT, 31.03.2010, 256 065.
(834) CH, DE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010
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(151) 21.05.2010 1 045 438
(180) 21.05.2020
(732) GUANGZHOU HONGLI

OPTO-ELECTRONIC CO., LTD.
West side of Dongfeng Highway,
Auto City, Huadu District,
Guangzhou City
Guangdong Province (CN).

(842) Corporation, China

(531) 1.15; 26.1.
(571) La marque se compose de l'image en négatif en noir et

blanc d'un éclair, le symbole de l'éclair étant très
facilement reconnaissable; "Green Thunder" confère à
la marque un caractère attrayant et représente
également le fait que l'industrie des technologies
optoélectroniques protège l'environnement en
économisant l'énergie; cela indique également la
perspective plus large de développement pour cette
entreprise. / This trade mark is composed of the
positive-negative shape of the thunder, which takes full
advantage of high recognition rate of the thunder
symbol; "Green Thunder" not only imparts
attractiveness to the mark, but also indicates the
appearance of the optoelectronic technology industry
which realizes environmental protection by means of
energy saving; it also predicts the broader prospect for
development of this enterprise. / La marca consiste en
una imagen en forma de negativo en blanco y negro,
con el diseño de un trueno, aprovechando el fácil
reconocimiento del símbolo del trueno; "Green
Thunder" confiere atractivo a la marca y hace referencia
a la industria de tecnologías optoelectrónicas que
protege el medio ambiente mediante el ahorro
energético; también predice las perspectivas más
amplias de desarrollo de esta empresa.

(511) NCL(9)
 9 Tubes photoélectriques; transistors

(électroniques); tubes électroniques; ampoules et lampes
thermo-ioniques; dispositifs à semi-conducteur; variateurs
[régulateurs] de lumière; lampes de signalisation à éclair; feux
de circulation (appareils de signalisation).

11 Lumière; ampoules; culots de lampe; filaments de
lampes électriques; dispositifs et instruments d'éclairage; tubes
à décharge pour l'éclairage; tubes luminescents pour éclairages

de véhicules; dispositifs d'éclairage de véhicules; lampes
d'indicateurs de direction.

 9 Photoelectric tube; transistor (electronic);
electronic tube; thermionic lamp and tube; semiconductor
device; light dimmers (electric); flash-signal lamp; traffic light
(signal device).

11 Light; bulb; lamp cap; electric lamp filament;
lighting instrument and device; discharge tube for lighting;
luminescent tube for lighting vehicle light; vehicle lighting
device; direction indicator lamp.

 9 Tubos fotoeléctricos; transistor (electrónico); tubos
electrónicos; lámparas termoiónicas; dispositivos
semiconductores; reguladores de luz eléctricos; lámparas de
señales de destellos; luces de tráfico (dispositivos de
señalización).

11 Luces; bombillas; cascos para lámparas;
filamentos de lámparas eléctricas; instrumentos y dispositivos
de iluminación; tubos de descarga para la iluminación; tubos
luminiscentes para el alumbrado de vehículos; dispositivos de
alumbrado para vehículos; lámpara indicadora de dirección.
(821) CN, 09.03.2010, 8104499.
(821) CN, 09.03.2010, 8104498.
(300) CN, 09.03.2010, 8104498, classe 11 / class 11 / clase

11.
(300) CN, 09.03.2010, 8104499, classe 9 / class 9 / clase 9.
(832) AU, EM, TR, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Tubes photoélectriques; transistors électroniques;
tubes électroniques; ampoules et lampes thermo-ioniques;
dispositifs à semiconducteur; variateurs [régulateurs] de
lumière; feux clignotants de sécurité; feux de circulation.

11 Éclairages, à savoir; ampoules d'éclairage; parties
de bases de lampe, à savoir culots de lampe; filaments de
lampes électriques; dispositifs et instruments d'éclairage, à
savoir; garnitures de lampes à décharge, à savoir tubes à
décharge pour l'éclairage; tubes d'éclairage, à savoir tubes
luminescents pour l'éclairage; feux de véhicules; dispositifs
d'éclairage de véhicules; lampes d'indicateurs de direction.

 9 Photoelectric tubes; electronic transistors;
electron tubes; thermionic lamps and tubes; semiconductor
devices; electric light dimmers; flashing safety lights; traffic
lights.

11 Lights, namely; light bulbs; parts of lamp bases,
namely, lamp caps; electric lamp filaments; lighting
instruments and devices, namely; discharge lamp fittings,
namely, discharge tubes for lighting; lighting tubes, namely,
luminescent tubes for lighting; vehicle lights; vehicle lighting
devices; direction indicator lights.

 9 Tubos fotoeléctricos; transistores electrónicos;
tubos electrónicos; bombillas y lámparas termoiónicas;
dispositivos semiconductores; reguladores de luz eléctricos;
luces de seguridad intermitentes; semáforos.

11 Luces, a saber; bombillas de iluminación; partes de
bases de lámparas, a saber, cascos de lámparas; filamentos
de lámparas eléctricas; instrumentos y dispositivos de
iluminación, a saber; accesorios para lámparas de descarga, a
saber, tubos de descarga para el alumbrado; tubos para la
iluminación, a saber, tubos luminiscentes para la iluminación;
luces de vehículos; dispositivos de iluminación para vehículos;
luces indicadoras de dirección.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 28.05.2010 1 045 439
(180) 28.05.2020
(732) Kotányi GmbH

Johann Galler Straße 11
A-2120 Wolkersdorf (AT).
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(842) Limited liability company, Austria

(531) 26.4; 26.11; 27.5.
(511) NCL(9)

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, coulis de fruits (compotes); oeufs, lait et produits
laitiers; huiles et graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farine et préparations à base de céréales,
pain, pâtisseries et confiseries, glaces alimentaires; miel, sirop
de mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

35 Services de vente au détail de produits
alimentaires, boissons et denrées de luxe, en particulier
d'épices.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams, fruit sauces (compotes); eggs, milk and milk products;
edible oils and fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, edible ices; honey, treacle;
yeast, baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces
(condiments); spices; ice.

35 Retail services relating to foodstuffs, luxury
foodstuffs and beverages, particularly relating to spices.

29 Carne, pescado, carne de ave y carne de caza;
extractos de carne; frutas y verduras, hortalizas y legumbres en
conserva, secas y cocidas; jaleas, confituras, salsas de fruta
(compotas); huevos, leche y productos lácteos; aceites y
grasas comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, productos de pastelería y confitería, helados;
miel, jarabe de melaza; levadura, polvos de hornear; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.

35 Venta minorista de alimentos, delicatessen y
bebidas, particularmente de especias.
(821) AT, 28.05.2010, AM 3216/2010.
(300) AT, 28.05.2010, AM 3216/2010.
(832) EM, TR.
(834) BA, CN, HR, ME, MK, RS, RU, UA.
(851) EM.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farine et préparations à base de céréales,
pain, pâtisseries et confiseries, glaces alimentaires; miel, sirop
de mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir, à
l'exclusion des produits précités sucrés.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, edible ices; honey, treacle;
yeast, baking-powder; salt mustard; vinegar, sauces
(condiments); spices; ice, not including the aforesaid goods
with a sweet base.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, productos de pastelería y confitería, helados;
miel, jarabe de melaza; levadura, polvos de hornear; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo,
excepto los productos antes mencionados azucarados.

Les classes 29 et 35 sont inchangées. / Classes 29 and 35
remain unchanged. / No se han introducido cambios en
las clases 20 y 35.

(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 11.05.2010 1 045 440
(180) 11.05.2020
(732) Karl Melmer

Hauptplatz 12
A-8130 Frohnleiten (AT).

(841) AT

(531) 1.15; 26.4; 27.5.
(511) NCL(9)

 3 Produits de parfumerie; huiles essentielles;
cosmétiques; aromates pour gâteaux et boissons; essences
éthériques; essences, notamment pour le linge et les vêtements;
huiles pour la parfumerie.

 5 Substances diététiques à usage médical; extraits de
plantes à usage médical; menthol; huiles essentielles à usage
médical et pharmaceutique, notamment huiles aromatisées à la
menthe.

30 Aromates et essences pour l'alimentation, à
l'exclusion des huiles essentielles; assaisonnements et
préparations aromatiques à usage alimentaire; tous les produits
précités étant aromatisés à la menthe.

 3 Perfumery; essential oils; cosmetics; flavorings
for beverages and for cakes; ethereal essences; scents,
especially for laundry and clothes; oils for perfumes and
scents.

 5 Dietetic substances for medical use; plant extracts
for medical purposes; menthol; essential oils for medical and
pharmaceutical use, especially oils with mint flavoring.

30 Flavorings and essences for food, except essential
oils; seasonings and aromatic preparations for food; all cited
goods with mint flavoring.

 3 Productos de perfumería; aceites esenciales;
cosméticos; aromatizantes para bebidas y pasteles; esencias
etéreas; esencias, en particular para lavar la ropa y para
prendas de vestir; aceites de perfumería.

 5 Sustancias dietéticas para uso médico; extractos
de plantas para uso médico; mentol; aceites esenciales para
uso médico y farmacéutico, en particular aceites aromatizados
con menta.

30 Aromatizantes y esencias para alimentos, excepto
aceites esenciales; aderezos y preparaciones aromáticas para
uso alimenticio; todos los productos mencionados están
aromatizados con menta.
(822) AT, 21.04.2010, 256 322.
(300) AT, 13.11.2009, AM 6783/2009.
(831) DZ.
(832) EM, US.
(834) AL, BA, CH, EG, HR, LI, MA, MK, RS, RU, UA.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010
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(151) 13.07.2010 1 045 441
(180) 13.07.2020
(732) Carestream Health, Inc.

150 Verona Street
Rochester, NY 14608 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Machines d'imagerie laser et films d'imagerie

médicale laser pour lesdites machines, tous pour usage dans le
diagnostic médical.

10 Laser imaging machines and laser medical
imaging film for use in such machines, all for medical
diagnostic use.

10 Máquinas de formación de imágenes por láser y
películas de formación de imágenes médicas por láser para las
mismas, todo ello para uso diagnóstico.
(821) US, 09.07.2010, 85081657.
(832) AT, CH, CN, DE, EG, ES, FR, IR, RU, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 29.06.2010 1 045 442
(180) 29.06.2020
(732) TAKEO COMPANY LIMITED

12-6, Kanda Nishiki-cho 3-chome,
Chiyoda-ku
Tokyo 101-0054 (JP).

(842) Corporation, Japan

(531) 3.7; 27.5.
(526) PAPER PRODUCTS. / PAPER PRODUCTS. / PAPER

PRODUCTS.
(511) NCL(9)

35 Services de vente au détail ou en gros de papier;
services de vente au détail ou en gros d'articles de papeterie;
services de vente au détail ou en gros de produits imprimés.

35 Retail services or wholesale services for paper;
retail services or wholesale services for stationery; retail
services or wholesale services for printed matter.

35 Servicios de venta minorista o mayorista de papel;
servicios de venta minorista o mayorista de artículos de

papelería; servicios de venta minorista o mayorista de
productos de imprenta.
(821) JP, 10.02.2010, 2010-009552.
(300) JP, 10.02.2010, 2010-009552.
(832) DE, FR, GB, IT, US.
(527) GB, US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services de magasins de vente au détail et en gros
de papier; services de magasins de vente au détail et en gros
d'articles de papeterie; services de magasins de vente au détail
et en gros de cartes postales illustrées, partitions de musique,
chansonniers, calendriers, emplois du temps imprimés,
journaux, cartes géographiques, journaux intimes.

35 Retail and wholesale store services for paper;
retail and wholesale store services for stationery; retail and
wholesale store services for picture postcards, sheet music,
song books, calendars, printed timetables, newspapers,
geographical maps, diaries.

35 Servicios de venta mayorista y minorista de papel;
servicios de venta mayorista y minorista de artículos de
papelería; servicios de venta mayorista y minorista de tarjetas
postales ilustradas, partituras, cancioneros, calendarios,
horarios impresos, periódicos, mapas geográficos, agendas.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 04.05.2010 1 045 443
(180) 04.05.2020
(732) G.S.R. S.r.l.

Via Garibaldi, 23/b
I-22030 Orsenigo (CO) (IT).

(842) Limited Liability Company, Italy

(531) 26.11; 27.5.
(571) La marque se compose des lettres GSR, la lettre S est

reproduite en caractères fantaisie, un arc de cercle
émane de cette lettre et a une largeur croissante. / The
mark consists of the letters GSR, including the letter S
reproduced in fancy writing and from which it
originates an arc of a circle with increasing breadth. /
La marca consiste en las letras "GSR"; la "S" está en
una letra de fantasía y desde ella se origina el arco de
un círculo que aumenta en grosor.

(511) NCL(9)
 7 Machines et machines-outils, y compris

équipements et installations à presser le cacao et filtrer le
beurre de cacao, presses, homogénéisateurs, transporteurs,
pompes de transfert et chargement, unités oléodynamiques.

 7 Machines and machine tools including equipment
and plants for squeezing cocoa and filtering cocoa butter,
presses, homogenizers, conveyers, loading and transfer
pumps, oleodynamic units.

 7 Máquinas y máquinas herramientas, incluidos
equipos y plantas para exprimir cacao y filtrar mantequilla de
cacao, prensas, homogenizadores, transportadores, bombas
de carga y transferencia, unidades oleodinámicas.
(822) IT, 04.05.2010, 1280582.
(831) DZ.
(832) EM, GH, JP, MG, SG, US.
(834) BY, CH, CN, IR, KE, MA, MC, RU.
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(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 12.07.2010 1 045 444
(180) 12.07.2020
(732) V-Moda, LLC

Suite 290
6565 W. Sunset Blvd.
Los Angeles, CA 90028 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, California, United
States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Produits numériques (conformément à la

déclaration d'utilisation de la marque), à savoir CD, DVD et
fichiers audionumériques comportant de la musique; balados
téléchargeables dans le domaine de la musique; oreillettes et
casques d'écoute; microphones; étuis de transport pour lecteurs
de musique portables, à savoir pour lecteurs MP3; lunettes de
soleil.

 9 Digital materials (based on use in commerce),
namely, CDs, DVDs and digital audio files featuring music;
downloadable podcasts in the field of music; earphones and
headphones; microphones; protective carrying cases for
portable music players, namely, MP3 players; sunglasses.

 9 Productos digitales (basados en el uso en el
comercio), a saber, CD, DVD y archivos digitales de audio con
música; emisiones portátiles a pedido (podcasts) descargables
sobre música; auriculares y audífonos; micrófonos; estuches
de protección para transportar reproductores de sonido
portátiles, a saber, reproductores MP3; gafas de sol.
(821) US, 29.05.2008, 77486753.
(832) AU, BX, CH, CN, EM, GB, IT, JP, KR, SE, SG.
(527) GB, SG.
(851) AU, BX, CH, CN, EM, GB, IT, JP, KR, SE, SG.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Casques à écouteurs.
 9 Headphones.
 9 Audífonos.

(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 24.02.2010 1 045 445
(180) 24.02.2020
(732) Woodmin, s.r.o.

Národních hrdin´ 3
CZ-190 12 Praha 9 - Dolní Po…ernice (CZ).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 7.5; 24.9; 27.5; 29.1.
(591) Jaune. / Yellow. / Amarillo.
(571) La marque se compose de l'élément verbal

"ZlatoPrazske" écrit en jaune, d'une couronne jaune
placée au-dessus du mot, ainsi que du dessin d'une ville,
également de couleur jaune, placé sous le mot
"ZlatoPrazske". / The mark consists of the wording
"ZlatoPrazske" wherein the word is in the yellow color
and the yellow crown is over the word and the yellow
artwork of the town is placed under the word
"ZlatoPrazske". / La marca consiste en el elemento
verbal "ZlatoPrazske", en una pequeña corona situada
sobre el elemento verbal y en el dibujo de un pueblo
debajo de la palabra "ZlatoPrazske", todo ello de color
amarillo.

(511) NCL(9)
32 Bières, eaux minérales, eaux gazeuses, boissons de

fruits et jus de fruits, sirops pour faire des boissons.
33 Boissons alcooliques à l'exception des bières, vins.
32 Beers, mineral waters, aerated water, fruit drinks

and fruit juices, syrups for making beverages.
33 Alcoholic beverages except beers, wines.
32 Cervezas, aguas minerales, aguas gaseosas,

bebidas y zumos de frutas, siropes para hacer bebidas.
33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas), vinos.

(822) CZ, 26.01.2010, 310250.
(831) KZ.
(832) EM, US.
(834) RU.
(527) US.
(851) US. - Liste limitée à la classe 32. / List limited to class

32. - Lista limitada a la clase 32.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010
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(151) 27.04.2010 1 045 446
(180) 27.04.2020
(732) Obshchestvo s ogranichennoj

otvetstvennost'yu "Seismo-Shelf"
9, liter "A", Smolenskaya str.
RU-196084 St. Petersburg (RU).

(750) Obshchestvo s ogranichennoj otvetstvennost'yu 
"Seismo-Shelf", 14, Podvojskogo str, ap. 741, 
RU-197110 St. Petersburg (RU).

(531) 26.13.
(566) Séismes denses (total) sur les fonds marins. / Dense

seismic on seafloor. / Sismica dense (total) en el fondo
marino.

(511) NCL(9)
 9 Appareils de commande à distance, à savoir pour la

réalisation d'études sismiques; détecteurs; instruments de
mesure; supports de données magnétiques; émetteurs de
signaux électroniques; appareils pour l'enregistrement de
distances; appareils et instruments de physique, à savoir pour
la réalisation d'études sismiques; programmes de systèmes
d'exploitation enregistrés pour ordinateurs; programmes
informatiques (logiciels téléchargeables); appareils pour le
traitement de données.

42 Études de projets techniques; ingénierie;
recherches géologiques; travaux de recherche et
développement pour des tiers; analyses pour l'exploitation de
gisements pétrolifères; exploration sous-marine; recherches
techniques; expertises géologiques; expertises de gisements
pétrolifères; prospection géologique; expertises.

 9 Remote control apparatus, namely for execution
the seismic survey; detectors; measuring instruments;
magnetic data media; transmitters of electronic signals;
distance recording apparatus; apparatus and instruments for
physics, namely for execution the seismic survey; computer
operating programs, recorded; computer programs
(downloadable software); data processing apparatus.

42 Project technical studies; engineering; geological
research; research and development for others; analysis oil-
field exploitation; underwater exploration; technical
research; geological surveys; oil-field surveys; geological
prospecting; surveying.

 9 Aparatos de control remoto, a saber, para realizar
prospección sísmica; detectores; instrumentos de medición;
soportes magnéticos de datos; emisores de señales
electrónicas; aparatos registradores de distancias; aparatos e
instrumentos físicos, a saber, para realizar prospección
sísmica; programas de sistemas operativos informáticos
grabados; programas informáticos (software descargable);
aparatos de procesamiento de datos.

42 Estudio de proyectos técnicos; ingeniería;
investigación geológica; investigación y desarrollo de nuevos
productos para terceros; análisis para explotar un campo
petrolífero; exploración submarina; investigación técnica;
peritajes geológicos; peritajes de yacimientos petrolíferos;
prospección geológica; peritajes.

(821) RU, 19.01.2010, 2010700959/71.
(832) GB, NO, US.
(834) DE, FR.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 02.06.2010 1 045 447
(180) 02.06.2020
(732) CAJA DE AHORROS Y MONTE

DE PIEDAD DE NAVARRA
Avda. Carlos III, 8
E-31002 PAMPLONA (Navarra) (ES).

(842) Entidad Financiera, España

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 24.17; 29.1.
(591) Rouge et noir. / Red and black. / Rojo y negro.
(511) NCL(9)

36 Services financiers; services de crédit et de
placement, à savoir services de conseillers et d'information
dans le domaine des crédits et des placements financiers,
agences de crédit, émission de cartes de crédit, prestation de
conseils en matière de placements financiers, courtage et
gestion de placements, placements financiers dans les
domaines des titres, titres obligataires, obligations,
participations à des obligations hypothécaires, titres
négociables et titres négociables comprenant des options
d'achat, souscription et vente d'actifs sous-jacents;
hypothèques, à savoir crédits hypothécaires, hypothèque
bancaire et maintien de comptes détenus par des tiers; octroi de
crédits, à savoir prêts de finances et d'épargne ainsi que
services de prêt; maintien de comptes d'investissement détenus
par des tiers et de comptes de dépôt; gestion de fichiers
informatisés et services de bases de données, dans le domaine
des services financiers; services d'assurance, à savoir agences
d'assurance, prestation de conseils, courtage et administration.

36 Financial services; credit and investment services,
namely consulting and information in the field of financial
credits and investments, credit bureaux, sending of credit
cards, consulting on financial investments, investment
brokerage and management, financial investments in the fields
of securities, bonds, debentures, equity positions in mortgage
bonds, marketable securities and marketable securities that
include purchase, subscription and sale options for underlying
assets; mortgages, namely mortgage loans, bank mortgages
and maintaining accounts held by others; loans, namely
financial and savings loans and loan services; maintaining
investment accounts held by others and deposit accounts;
managing computerized archives and database services in the
field of financial services; insurance services, namely
insurance agencies, consulting, brokerage and administration.

36 Servicios financieros; servicios de crédito y de
inversión, a saber, consultas e informaciones en materia de
créditos e inversiones financieras, agencias de crédito,
expedición de tarjetas de de crédito, asesoramiento en
inversiones financieras, correduría de inversiones y gestión de
las mismas, inversiones financieras en los campos de valores,
bonos, obligaciones, participaciones en bonos hipotecarios,
valores negociables y valores negociables que incluyen
opciones de compra, subscripción y venta de activos
subyacentes; hipotecas, a saber, créditos hipotecarios,
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hipoteca bancaria y mantenimiento de cuentas bajo custodia
de un tercero; préstamos, a saber, préstamos financieros y de
ahorro y servicios de préstamo; mantenimiento de cuentas de
inversión bajo custodia de un tercero y cuentas de depósito;
gestión de archivos informatizados y servicios de bases de
datos, en el campo de los servicios financieros; servicios de
seguros, a saber, agencias de seguros, asesoría, correduría y
administración.
(821) ES, 22.04.2010, 2926233.
(300) ES, 22.04.2010, 2926233.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 19.08.2010

(151) 19.05.2010 1 045 448
(180) 19.05.2020
(732) Biomaslinic, S.L.

Calle Profesor Tierno Galvan, 1 2º A
E-18006 Granada (ES).

(842) Sociedad Limitada, España

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.13; 2.9; 29.1.
(591) Vert, rouge et blanc. Vert: les ballons de l'élément

graphique et le mot "Bio" de l'élément verbal. Rouge:
les traits de l'élément graphique et le mot "Maslinic" de
l'élément verbal. Blanc: les cercles à l'intérieur des
ballons verts de l'élément graphique et le fond de la
marque. / Green, red and white. Green: the balloons,
which form part of the graphic element and the word
"Bio", which forms part of the verbal element. Red: the
dashes, which form part of the graphic element and the
word "Maslinic", which forms part of the verbal
element. White: the circles inside the green balloons,
which form part of the graphic element and the entire
background of the trademark. / Verde, rojo y blanco.
Verde: Los globos de la parte gráfica y la palabra "Bio"
de la parte denominative. Rojo: Las barras de la parte
gráfica y la palabra "Maslinic" de la parte denominativa.
Blanco: Los circulos dentro de los globos verdes de la
parte gráfica y el fondo del conjunto marcario.

(511) NCL(9)
 3 Cosmétiques; cosmétiques pour animaux; produits

de maquillage; shampoings; parfums; gels de bain; savons;
lotions à usage cosmétique; cires à épiler; lotions de soins
capillaires; colorants et teintures pour les cheveux, huiles
essentielles; huiles de toilette; crèmes pour le rasage; extraits
d'olive à usage cosmétique.

42 Recherche et développement de produits
cosmétiques, alimentaires et pharmaceutiques issus d'olives et
d'huile d'olive.

 3 Cosmetic preparations; cosmetic preparations for
animals; make-up preparations; shampoos; perfumes; bath
gel; soap; lotions for cosmetic purposes; depilatory waxes;

hair care lotions; hair color and dye, essential oils; oils for
toilet purposes; shaving creams; olive extracts for cosmetic
purposes.

42 Research and development of cosmetic
preparations, foodstuffs and pharmaceutical preparations
derived from olives and olive oil.

 3 Productos cosméticos; productos cosméticos para
animales; productos de maquillaje; champúes; perfumes; geles
de baño; jabones; lociones para uso cosmético; ceras para
depilar; lociones para el cabello; colorantes y tintes para el
cabello, aceites esenciales; aceites de tocador; cremas para el
afeitado; extractos de aceituna para uso cosmético.

42 Investigación y desarrollo de  productos
cosméticos, alimenticios  y farmaceúticos  derivados de la
aceituna y del aceite de oliva.
(821) EM, 16.03.2010, 008959017.
(300) EM, 16.03.2010, 008959017.
(832) CN, EG, HR, JP, MA, SY, TR, US.
(527) US.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 19.08.2010

(151) 27.01.2010 1 045 449
(180) 27.01.2020
(732) KALDE KL@MA ORTA BASINÇ F@TT@NGS

VE VALF
SANAY@ ANON@M ¯@RKET@
Beymersan Mermerciler Sanayi Sitesi, 10,
Cadde, No: 12
BEYL@KDÜZÜ-@STANBUL (TR).

(842) Joint Stock Company, Turkey

(531) 2.1; 26.4.
(511) NCL(9)

 6 Minerais métalliques, métaux communs, bruts et
mi-ouvrés, pour la transformation ultérieure, à savoir, fers et
aciers, nickel, étain et ses alliages, alliages à base de zinc,
alliages à base de cuivre, alliages de fer, alliages d'étain et de
plomb, aluminium et ses alliages; feuilles et plaques d'acier,
fonte de fer pour le bâtiment; châssis en acier pour la
construction, placages de métal pour la construction et le
bâtiment, matériaux de construction métalliques, à savoir
soffites, moulures, constructions transportables métalliques,
planchers métalliques, escaliers métalliques, escaliers
métalliques portatifs, clôtures et portails métalliques, garde-
corps métalliques pour clôtures, couvertures métalliques,
palissades métalliques, plates-formes métalliques
préfabriquées, cabines téléphoniques en métal, kiosques de
vente essentiellement métalliques, serres transportables
métalliques à usage domestique, piscines métalliques,
plongeoirs métalliques, silos métalliques, glissières de sécurité
métalliques pour routes, échafaudages métalliques, coffrages à
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béton en métal, poteaux métalliques, éléments de construction
métalliques, à savoir étais, supports; conteneurs métalliques
haute pression, conteneurs d'entreposage métalliques
polyvalents, récipients métalliques pour produits chimiques,
liquides et gaz comprimés, conteneurs métalliques pour le
stockage et le transport de marchandises, tonneaux
métalliques, cuves métalliques, feuilles métalliques souples
d'emballage utilisées dans la fabrication de pochettes, sacs et
couvercles; tirelires métalliques, boîtes à outils vides en métal,
boîtes aux lettres métalliques, équerres métalliques pour
étagères; grillages-moustiquaires en métal, pour fenêtres,
crépines métalliques en tant que parties de tuyaux
d'évacuation; câbles non électriques, fils de câbles métalliques,
baguettes en métal pour le soudage et le brasage; quincaillerie
en métal, à savoir vis, clous, boulons, écrous, chaînes
métalliques, poulies; quincaillerie métallique de portes, à
savoir clés et barillets de serrure; charnières métalliques,
rivets, sonnettes métalliques non électriques, sonnettes
métalliques, plaques signalétiques et plaques signalétiques de
portes d'entrée en métal, chaînettes métalliques, poignées de
portes et fenêtres (métalliques), garnitures métalliques pour
fenêtres et portes, ancres marines, manches métalliques pour
outils, écussons métalliques pour véhicules; conduits
métalliques d'installations de ventilation, de chauffage et de
climatisation, évents d'aération en métal destinés aux systèmes
de chauffage, refroidissement et ventilation dans des locaux
commerciaux et immeubles résidentiels, capuchons d'évents
métalliques pour éléments en saillie sur la couverture de toits,
drains et manchons de goudron, cheminées métalliques, mitres
de cheminées métalliques, plaques de regards métalliques pour
drains, lignes d'alimentation électrique, grilles métalliques;
panneaux métalliques, à savoir enseignes publicitaires,
panneaux muraux métalliques; plaques d'immatriculation
métalliques, bornes routières métalliques non lumineuses et
non mécaniques, palettes métalliques de chargement et
déchargement, badges d'identification métalliques, plaques
signalétiques en métal; tubes métalliques pour l'acheminement
de liquides et gaz, raccords et joints de tuyaux métalliques,
colliers de tuyaux métalliques, raccords de tuyaux métalliques,
manchons de tuyaux métalliques, coudes de tuyaux
métalliques, soupapes (autres que parties de machines)
métalliques, cannelles métalliques pour tonneaux; cassettes à
argent métalliques; matériaux métalliques pour la construction
de voies ferrées, rails, croisements métalliques de voie ferrée;
bornes métalliques, bouées de corps-morts en métal, pontons
en métal et leurs supports structurels utilisés pour soutenir la
surface du ponton; moules métalliques de fonderie; objets d'art
en métaux communs, sculptures en métaux non précieux,
statuettes en métaux non précieux, monuments en métaux non
précieux, bustes en métaux non précieux; bouchons
métalliques, capsules de bouteilles métalliques; poteaux de
lignes électriques métalliques, poteaux télégraphiques
métalliques, poteaux de clôture en métal; cordages
métalliques, sangles métalliques pour la manutention de
fardeaux, palettes métalliques de chargement et de
déchargement.

11 Installations d'éclairage (appareils d'éclairage pour
véhicules, sites intérieurs ou extérieurs); lampes, ampoules,
lampes de projecteur, lanternes, lustres, verres de lampes,
manchons de lampes, ampoules d'indicateurs de direction et
feux de stationnement pour véhicules, phares, feux stop, verres
pour ampoules d'indicateurs et feux de stationnement,
réflecteurs pour véhicules, lampes à réflecteurs; dispositifs
pour installations de production de vapeur et chauffage, à
savoir poêles (appareils de chauffage), chaudières de
chauffage central et installations au gaz naturel, chaudières à
gaz, brûleurs, appareils de chauffage, chauffe-bains,
radiateurs, pompes à chaleur, bouilloires électriques,
dispositifs et collecteurs solaires; appareils de chauffage à
combustible solide, liquide ou gazeux, cuisinières; dispositifs
de conditionnement d'air et de climatisation, conditionneurs
d'air, ventilateurs d'air de refroidissement, ventilateurs,
climatiseurs, y compris pour véhicules; dispositifs et
installations de désinfection et d'épuration de l'air, ainsi que

leurs parties et accessoires pour résidences; meubles
réfrigérés, à savoir réfrigérateurs, surgélateurs, glacières,
dispositifs et machines à glace; outils électriques et actionnés
par le gaz, machines et équipements pour cuire et bouillir les
aliments, à savoir grilloirs, grille-pain, friteuses, grils, grils
(appareils de cuisson), fours, poëles, appareils à faire éclater le
maïs, marmites autoclaves, machines à thé et à café,
bouilloires d'eau et leurs parties; sèche-cheveux électriques,
appareils à sécher les mains pour lavabos; baignoires, bidets,
installations de bain, cabines de douche, urinoirs, toilettes,
cabinets, locaux sanitaires, éviers, robinetterie et éléments de
construction de ces installations; vannes pour installations
d'eau et de chauffage, vannes thermostatiques en tant que
parties d'installations de chauffage, soupapes régulatrices de
niveau dans les réservoirs, régulateurs, accessoires de réglage
pour appareils à eau et à gaz, appareils pour faire des remous
dans l'eau pour installations automatiques d'arrosage,
conduites d'eau pour installations sanitaires, machines
d'irrigation pour l'agriculture; appareils et installations pour
l'adoucissement de l'eau, appareils et machines pour la
purification de l'eau, installations pour la purification de l'eau,
incinérateurs, épurateurs d'eau; machines pour l'hydratation de
la peau, appareils à bronzer (bancs solaires), appareils pour
solariums; chauffe-lits et couvertures chauffantes, non à usage
médical; coussinets, coussins chauffants, électriques, non à
usage médical; chauffe-pieds électriques ou non électriques;
chancelières chauffées électriquement; bouillottes,
thermophores; filtres d'aquariums, appareils combinant moteur
et filtration pour aquariums; appareils de chauffage et lampes
d'éclairage pour aquariums; réacteurs nucléaires; fours de type
industriel; installations de séchage de type industriel;
installations de refroidissement industrielles, tours de
refroidissement, appareils de refroidissement de l'air;
pasteurisateurs et stérilisateurs; filtres (parties d'installations
domestiques ou industrielles).

17 Caoutchouc; gutta-percha; gomme; amiante; mica
et produits en ces matières, à savoir tampons en caoutchouc et
caoutchouc naturel (articles d'amortissement de chocs),
soufflets de dilatation, bouchons en caoutchouc, bouchons
d'étanchéité essentiellement en caoutchouc, boudins en
caoutchouc, manchons et supports en caoutchouc, caoutchouc
mousse pour la protection des parties de machines, anneaux en
caoutchouc utilisés en tant que joints de raccord de tuyaux,
joints de moteur métalliques pour véhicules, joints d'étanchéité
pour la plomberie, anneaux de joints; matières isolantes;
produits calorifuges; isolateurs pour conduites d'électricité;
tissus isolants; feuilles métalliques isolantes; peintures
isolantes; papier isolant; papiers d'amiante; toile d'amiante;
tissus d'amiante; bandes adhésives autres que pour la
médecine, la papeterie ou le ménage; bandes isolantes;
revêtements d'amiante; draps d'amiante; feutre d'amiante;
bouchons en caoutchouc; filtres pour joints de dilatation;
compositions chimiques pour obturer les fuites; tuyaux
flexibles de plomberie en matières plastiques, caoutchouc ou
caoutchouc naturel, tuyaux de lin, lances à incendie, armatures
pour conduites d'air comprimé flexibles non métalliques,
garnitures de tuyaux, à savoir rondelles d'écartement, tuyaux
de raccordement pour radiateurs de véhicules; matières
plastiques synthétiques en tant que produits mi-ouvrés sous
forme de feuilles, plaques, tiges, profilés, tuyaux, tubes, blocs,
caoutchouc mousse, caoutchouc naturel, résines d'élastomère
synthétique mélangé à des adjuvants et colorants vendus sous
forme de granulés, gomme, films d'acétate de cellulose, films
en matières plastiques autres que pour rembourrer des
emballages, matières mi-ouvrées pour garnitures de freins,
garnitures d'embrayages, fils en caoutchouc, fibres de matières
plastiques, fils de caoutchouc naturel autres qu'à usage textile,
sacs en caoutchouc synthétique et naturel pour l'emballage de
marchandises.

 6 Ores of metal, common metals, unwrought and
semi-worked, for further manufacture, namely, irons and
steels, nickel, tin and its alloys, zinc based alloys, copper
based alloys, iron alloys, lead-tin alloys, aluminium and its
alloys; steel plates and sheets, cast iron for use in building;
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steel frames for building, metal cladding for construction and
building, metal building materials, namely, soffits, fascia,
portable metal buildings, metal floors, metal staircases,
portable metal staircases, metal gates and fences, metal
railings for fences, metal roofing, metal palings, prefabricated
metal platforms, metal telephone booths, vendor booths made
primarily of metal, transportable greenhouses of metal for
household use, metal swimming pools, metal diving boards,
metal silos, crash barriers of metal for roads, metal
scaffolding, metal casting forms for concrete, metal posts,
construction elements made of metal, namely, shores,
supports; high pressure metal containers, general purpose
metal storage containers, containers of metal for chemicals,
compressed gases and liquids, metal containers for the storage
and transportation of goods, metal barrels, vats of metal,
flexible metal foils packaging materials for use in the
manufacture of pouches, bags and lids; metal money boxes,
metal tool boxes, metal mail boxes, metal shelf brackets; metal
window screens, metal sieves being parts of drains; non-
electric cables, metal cable wire, metal rods for brazing and
welding; metal hardware, namely, screws, nails, bolts, nuts,
metal chains, pulley; door hardware, namely, keys and key
cylinders; metal hinges, rivets, non-electric metal door bells,
metal bells, metal nameplates and door nameplates, door
chains of metal, door and window handles of metal, fittings of
metal for doors and windows, marine anchors, metal handles
for tools, badges of metal for vehicles; ducts of metal for
ventilating and air conditioning and heating installations,
metal roof vents for heating, cooling, ventilation in residential
and commercial buildings, metal vent covers for roof deck
protrusions, drains and pitch pans, metal chimneys, chimney
cowls of metal, metal manhole covers for drains, electric
power lines, metal gratings; boards of metal, namely,
advertising boards, wall boards of metal; metal license plates,
non-luminous and non-mechanical metal road signs, loading
and unloading pallets of metal, metal name badges, metal
name plates; metal pipes for liquid and gas transfer, metal
pipe couplings and joints, metal pipe collars, metal junctions
for pipes, metal pipe muffs, elbows of metal for pipes, metal
valves other than parts of machines, metal taps for casks;
metal cash boxes; materials of metal for railway construction,
metal rails, metal railway crossovers; metal bollards, metal
mooring buoys, metal pontoons and structural supports
thereof, used to support decking; metallic moulds for metal
casting; works of art of common metal, sculptures made of
non-precious metal, statuettes of non-precious metal,
monuments of non-precious metal, busts of non-precious
metal; metal caps, metal bottle caps; poles of metal, for
electric lines, telegraph poles of metal, metal fence posts;
metal ropes, belts of metal for handling loads, loading and
unloading pallets of metal.

11 Lighting installations (lighting apparatus for
vehicles, interior and exterior sites); lamps, bulbs, projector
lamps, lanterns, chandeliers, lamp glasses, lamp mantles,
lamps for directional signals and park lights of vehicles
(bulbs), headlights, stop lights, glasses for signals and park
lights, vehicle reflectors, reflector lamps; devices for heating
and vapor producing installations, namely, stoves (heating
apparatus), boilers for central heating and natural gas
installations, gas boilers, burners, heaters, heaters for baths,
radiators, heat pumps, electric water boilers, solar collectors
and devices; heating apparatus for solid, liquid or gaseous
fuels, cookers; acclimatization and air-conditioning devices,
acclimatizers, air blowing fans, ventilators, air-conditions
including for vehicles; air disinfecting and cleaning devices,
installations and their parts and accessories for residences;
coolers, namely, refrigerators, deep freezers, ice boxes, ice
machines and devices; electric and gas operated tools,
machines and equipment used in cooking and boiling, namely,
toasters, bread toasters, deep fryers, gridirons, grills, ovens,
stoves, corn-poppers, autoclaves, coffee and tea machines,
water boilers (kettles) and their parts; electric hair-dryers,
hand drying apparatus for washrooms; bath tubs, bidets, bath
installations, shower enclosures, urinals (sanitary fixtures),

water closets, toilet rooms, lavatories, sinks, sectionings and
construction elements of these installations; valves for water
and heating installations, thermostatic valves as parts of
heating installations, level controlling valves in tanks,
regulators regulating accessories for water or gas apparatus,
whirlpool-jet apparatus for automatic watering installations,
water-pipes for sanitary installations, watering machines for
agricultural purposes; water softening apparatus and
installations, water purifying apparatus and machines, water
purification installations, incinerators, water purifiers; skin
moisturizing machines, tanning apparatus sun beds, solarium
devices; bedwarmers and blankets, electric, not for medical
purposes; pads, cushions heating, electric, not for medical
purposes; electric or non-electric footwarmers; footmuffs,
electrically heated; hot water bottles, thermofores; aquarium
filters, filtration-motor combination apparatus; aquarium
heaters and lights; nuclear reactors; industrial type furnaces;
industrial type dryer installations; industrial type cooling
installations, cooling towers, air cooling apparatus;
pasteurisers and sterilizers; filters (parts of household or
industrial installations).

17 Rubber; gutta-percha; gum; asbestos; mica and
goods made from these materials, namely, rubber and natural
rubber pads (shock absorber), expansion bellows, rubber
stoppers, sealing plugs made primarily from rubber, billets
from rubber, sleeves and brackets of rubber, foam rubber for
protecting parts of machinery, rings of rubber for use as pipe
connection seals, metal engine gaskets for vehicles, gasket
sealer for use in plumbing, gasket rings; insulating materials;
non-conducting materials for retaining heat; insulators for
electric mains; insulating fabrics; foils of metal for insulating;
insulating paints; insulating paper; asbestos paper; asbestos
cloth; asbestos fabrics; adhesive bands other than stationery
and not for medical or household purposes; insulating tape
and band; asbestos coverings; asbestos sheets; asbestos felt;
rubber stoppers; expansion joint filters; chemical
compositions for repairing leaks; flexible plumbing pipes of
plastic, rubber or natural rubber, canvas hose pipes, fire
hoses, flexible compressed air pipe fittings, not of metal, pipe
fittings, namely, rosettes, vehicle radiator connecting hoses;
synthetic plastic as semi-finished products in form of foils,
plates, rods, profiles, hoses, tubes, blocks, foam rubber,
natural rubber, synthetic elastomer resin blended with
additives and colorants sold in a pellet form, rubber, cellulose
acetate film, plastic films not use for packing padding, semi-
processed brake lining material, clutch linings, rubber thread,
plastic fibers, natural rubber threads not for textile use,
natural rubber and rubber bags for merchandise packaging.

 6 Minerales metálicos, metales comunes, en bruto y
semielaborados, para procesos de transformación adicionales,
a saber, hierros y aceros, níquel, estaño y sus aleaciones,
aleaciones base cinc, aleaciones base cobre, aleaciones de
hierro, aleaciones plomo-estaño, aluminio y sus aleaciones;
láminas y placas de acero, hierro fundido para edificación;
armazones de acero para la construcción, revestimientos
metálicos para la construcción y la edificación, materiales de
construcción metálicos, a saber, sofitos, impostas,
construcciones transportables metálicas, suelos metálicos,
escaleras metálicas, escaleras de mano metálicas, barreras y
cercas metálicas, enrejados metálicos para cercas,
revestimientos metálicos para techos, vallas metálicas,
plataformas metálicas prefabricadas, cabinas telefónicas de
metal, cabinas expendedoras hechas principalmente de metal,
invernaderos transportables de metal para uso doméstico,
piscinas metálicas, trampolines metálicos, silos metálicos,
barreras de seguridad metálicas para carreteras, andamiajes
metálicos, encofrados metálicos para hormigón, postes
metálicos, elementos de construcción metálicos, a saber,
puntales, soportes; contenedores metálicos de alta presión,
contenedores de almacenamiento metálicos para uso general,
contenedores metálicos para productos químicos, líquidos y
gases comprimidos, contenedores de metal para el transporte
y almacenamiento de mercancías, barriles metálicos, cubas
metálicas, láminas flexibles de metal, material de embalaje
para la fabricación de fundas, bolsas y cubiertas; huchas
metálicas, cajas de herramientas vacías, metálicas, buzones
de correo metálicos, escuadras metálicas para estantes;
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mosquiteros de metal para ventanas, cribas metálicas como
partes de desagües; cables no eléctricos, alambre para cables,
varillas metálicas para soldadura dura y soldadura por fusión;
ferretería metálica, a saber, tornillos, clavos, pernos, tuercas,
cadenas metálicas, poleas; ferretería para puertas, a saber,
llaves y cilindros de cerraduras; bisagras metálicas, remaches,
timbres no eléctricos de metal para puertas, campanas de
metal, placas de identidad metálicas y placas de identidad
metálicas para puertas, cadenas de seguridad metálicas para
puertas, picaportes metálicos para puertas y ventanas,
accesorios metálicos para puertas y ventanas, anclas marinas,
mangos de metal para herramientas, distintivos metálicos para
vehículos; conductos metálicos para instalaciones de
ventilación, climatización y calefacción, lumbreras metálicas
para sistemas de calefacción, enfriamiento y ventilación de
edificios residenciales y comerciales, tapas de respiraderos de
metal para salientes de azoteas, desagües y cubrejuntas,
chimeneas metálicas, sombreretes de chimenea metálicos,
tapas de registros de metal para desagües, líneas de energía
eléctrica, enrejados metálicos; paneles metálicos, a saber,
paneles publicitarios, paneles murales de metal; placas
metálicas de matriculación, paneles de señalización no
luminosos ni mecánicos de metal, paletas metálicas de carga y
descarga, insignias metálicas de identificación, placas
metálicas de identificación; tubos metálicos para el transporte
de líquidos y gas, racores y juntas para tubos de metal,
abrazaderas para tubos de metal, empalmes metálicos para
tubos, manguitos para tubos de metal, codos metálicos para
tubos, válvulas metálicas que no sean partes de máquinas,
espitas metálicas para toneles; cajas de caudales metálicas;
materiales metálicos para la construcción de vías férreas,
rieles metálicos, empalmes metálicos para cruces de vías
férreas; bolardos metálicos, boyas de amarre metálicas,
pontones metálicos y soportes estructurales par los mismos,
utilizados para sujetar entarimados; moldes metálicos para
fundir metales; obras de arte de metales comunes, esculturas
de metales no preciosos, estatuillas de metales no preciosos,
monumentos de metales no preciosos, bustos de metales no
preciosos; tapas metálicas, tapas de botella metálicas; postes
metálicos para líneas eléctricas, postes telegráficos metálicos,
postes metálicos para cercas; cuerdas metálicas, cintas
metálicas para manipular cargas, palés metálicos de carga y
descarga.

11 Instalaciones de alumbrado (aparatos de
alumbrado para vehículos, interiores y exteriores); lámparas,
bombillas, lámparas de proyector, linternas, arañas de luces,
cristales de lámparas, camisas de lámparas, lámparas para
indicadores de dirección y luces de estacionamiento de
vehículos (bombillas), faros, luces de freno, cristales para luces
de señalización y luces de estacionamiento, reflectores para
vehículos, reflectores; dispositivos para instalaciones de
producción de vapor y calefacción, a saber, estufas (aparatos
de calefacción), calderas para instalaciones de calefacción
central y de gas natural, calderas de gas, quemadores,
calentadores, calentadores de baño, radiadores, bombas de
calor, hervidores eléctricos, dispositivos y colectores solares;
aparatos de calefacción por combustible sólido, líquido o
gaseoso, cocinas; dispositivos de climatización y aire
acondicionado, climatizadores, sopladores de aire,
ventiladores, aires acondicionados, también para vehículos;
dispositivos para desinfectar y limpiar el aire, instalaciones, así
como sus partes y accesorios para viviendas; enfriadores, a
saber, refrigeradores, congeladores, neveras, máquinas y
dispositivos para hielo; herramientas accionadas con
electricidad y gas, máquinas y equipos para cocinar y hervir, a
saber, tostadores, tostadores de pan, freidoras, parrillas,
asadores, hornos, hornillos, máquinas para preparar palomitas
de maíz, ollas a presión, máquinas de café y té, calentadores
de agua (hervidores) y sus partes; secadores de cabello
eléctricos, secamanos para lavabos; tinas, bidés, instalaciones
de baño, cabinas de ducha, urinarios (instalaciones sanitarias),
váteres, retretes, lavabos, fregaderos, grifería y elementos de
construcción para las instalaciones mencionadas; válvulas
para instalaciones de agua y calefacción, válvulas
termostáticas, en cuanto partes de instalaciones de
calefacción, válvulas reguladoras de nivel para tanques,
reguladores, accesorios de regulación para aparatos de agua
o gas, aparatos de chorro de agua para instalaciones
automáticas de riego, tuberías de agua para instalaciones
sanitarias, máquinas de riego para uso agrícola; aparatos e
instalaciones para ablandar el agua, aparatos y máquinas para
purificar el agua, instalaciones de depuración de agua,

incineradores, depuradores de agua; máquinas para hidratar la
piel, aparatos bronceadores (camas solares), dispositivos para
solarios; calientacamas y mantas eléctricas que no sean para
uso médico; almohadillas, cojines térmicos, eléctricos, que no
sean para uso médico; calientapiés eléctricos o no eléctricos;
folgos calentados eléctricamente; bolsas de agua caliente,
termóforos; filtros de acuario, aparatos con motor para filtrar;
luces y aparatos de calefacción para acuarios; reactores
nucleares; hornos industriales; instalaciones de secado
industriales; instalaciones de refrigeración industriales, torres
de refrigeración, aparatos para enfriar el aire; pasteurizadores
y esterilizadores; filtros (partes de instalaciones domésticas o
industriales).

17 Caucho; gutapercha; goma; amianto; mica y
productos de estas materias, a saber, almohadillas de caucho
y caucho natural (amortiguadores), fuelles de expansión, topes
de caucho, tapones de sellado a base de caucho, pletinas de
caucho, manguitos y soportes de caucho, espuma de caucho
para la protección de partes de máquinas, anillos de caucho
para sellar racores de tuberías, juntas de culata metálicas para
vehículos, selladores de juntas para trabajos de fontanería,
anillos de juntas; materiales aislantes; productos calorífugos;
aislantes para conductos eléctricos; tejidos aislantes; láminas
metálicas aislantes; pinturas aislantes; papel aislante; papel de
amianto; tela de amianto; tejidos de amianto; cintas adhesivas
que no sean de papelería ni para uso médico o doméstico;
cintas aislantes; revestimientos de amianto; hojas de amianto;
fieltro de amianto; tapones de caucho; filtros para juntas de
dilatación; compuestos químicos para reparar fugas; tubos
flexibles utilizados en fontanería de plástico, caucho o cacho
natural, mangas de lona, mangueras contra incendios,
accesorios flexibles no metálicos para conductos de aire
comprimido, accesorios para tuberías, a saber, rosetones,
mangueras de conexión para radiadores de vehículos;
materias plásticas sintéticas en cuanto productos
semiacabados en forma de láminas, placas, varillas, perfiles,
mangueras, tubos, bloques, espuma de caucho, caucho
natural, resina de elastómeros sintéticos mezclada con aditivos
y colorantes vendida en forma de gránulos, caucho, películas
de acetato de celulosa, películas de plástico que no sean para
relleno de embalaje, forros de freno de materiales
semiprocesados, forros de embrague, hilos de caucho, fibras
plásticas, hilos de caucho natural que no sean par uso textil,
caucho natural y bolsas de caucho para el embalaje de
mercancías.
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(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser.

35 Services d'aide à l'exploitation d'entreprises
commerciales en régime de franchise; services de publicité,
marketing et promotions commerciales; services de
déclarations ou d'annonces publicitaires par tous les moyens de
diffusion, services d'information et de diffusion publicitaire;
services d'import-export; services de vente en gros et au détail
dans des commerces, sur catalogue, par courrier ou par des
moyens électroniques, par exemple par le biais de sites web ou
d'émissions de télévente, de produits de nettoyage.

39 Entreposage, distribution, transport,
emmagasinage, emballage et empaquetage de produits de
nettoyage.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations.

35 Assistance for the operation of commercial
companies as franchises; commercial advertising, marketing
and promotional services; providing advertising statements
and advertisements via all media forms, information services
and diffusion of advertising material; import-export services;
wholesale or retailing in stores, via sales catalogs, via mail or
via electronic means, such as web sites or home-sale television
programs, of cleaning products.

39 Storage, distribution, transport, deposit, wrapping
and packaging services for cleaning products.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas).

35 Servicios de ayuda a la explotación de una
empresa comercial en régimen de franquicia; servicios de
publicidad,  marketing y promociones comerciales; servicios de
declaraciones o anuncios publicitarios por todos los medios de
difusión, servicios de información y de difusión publicitaria;
servicios de importación-exportación; servicios de venta al por
mayor y por menor en comercio, por medio de catálogos de
venta, por correo o por medios electrónicos, por ejemplo por
medio de sitios web o de emisiones de televenta, de productos
para la limpieza.

39 Servicios de almacenamiento, distribución,
transporte, depósito, embalaje y empaquetado de productos de
limpieza.
(821) EM, 05.05.2010, 009080946.
(832) RU.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 19.08.2010

(151) 07.05.2010 1 045 451
(180) 07.05.2020
(732) ZENTIVA SAGLIK URUNLERI

SANAYI VE TICARET ANONIM SIRKETI
Buyukdere Cad. Ali Kaya,
Sk. No: 7
Istanbul (TR).

(842) Joint-stock corporation, Turkish Republic

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques faisant partie du groupe

des antagonistes des récepteurs des leucotriènes contenant
comme substance active le montélukast.

 5 Pharmaceutical products belonging to leukotriene
receptor antagonists containing the active substance
montelukast.

 5 Productos farmacéuticos comprendidos en la
categoría de antagonistas de receptores de leucotrienos que
contienen la sustancia activa montelukast.
(822) TR, 18.12.2007, 2007 66151.
(832) RU, TM, UA, UZ.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 25.05.2010 1 045 452
(180) 25.05.2020
(732) TSA GmbH

Grimmstr. 20
90491 Nürnberg (DE).

(842) GmbH, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau; recrutement
de personnel; affichage; services de traitement administratif de
commandes; services d'approvisionnement pour des tiers;
présentation de produits et de services au moyen de supports de
communication; services de recrutement; location d'espaces
publicitaires et de temps publicitaires sur des supports de
communication.

38 Télécommunications; agences de publicité
électronique; exploitation de portails Internet; fourniture
d'accès à des bases de données; fourniture de forums de
discussion sur l'internet; exploitation de portails Internet avec
des liens à des groupes de services.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels.

35 Advertising; business management services;
business administration; office functions; personnel
recruitment; display; administrative order processing;
procurement services, for others; presentation of goods and
services on communications media; employment services;
rental of advertising space and advertising time on
communications media.

38 Telecommunications; electronic advertising
agencies; operating Internet portals; procuring access to
databases; providing chatrooms on the Internet; operating
Internet portals linked to service groups.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; Design and development of computer hardware and
software.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; selección de
personal; exposición; tramitación administrativa de pedidos;
servicios de abastecimiento para terceros; presentación de
productos y servicios en medios de comunicación; servicios de
contratación; alquiler de espacio publicitario y tiempo
publicitario en medios de comunicación.

38 Telecomunicaciones; agencias de publicidad
electrónica; gestión de portales de Internet; provisión de
acceso a bases de datos; provisión de foros de discusión
[chats] en Internet; gestión de portales de Internet con enlaces
a grupos de servicios.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis e investigación industriales; diseño y desarrollo de
equipos informáticos y de software.
(821) EM, 25.01.2010, 008831802.
(300) EM, 25.01.2010, 008831802.
(832) CH.



No 31/2010 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 57

(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 18.06.2010 1 045 453
(180) 18.06.2020
(732) Maximuscle Limited

1 Horizon Point,
Swallowdale Lane
Hemel Hempstead, Herts HP2 7FZ (GB).

(842) Limited Liability Company, United Kingdom (England
and Wales)

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Substances et préparations vitaminées, minérales

et protéinées; éléments nutritifs et nutriments; préparations
nutritionnelles; compléments nutritionnels pour athlètes et
sportifs.

30 Barres (confiseries) nutritionnelles, énergétiques,
protéinées et pour la prise de poids, sucreries et barres
substituts de repas pour le marché du sport.

32 Boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus
de fruits; boissons protéinées, boissons hypocaloriques et à
apport calorique réduit.

 5 Vitamin, mineral and protein preparations and
substances; nutrients and nutriments; preparation for
nutritional use; nutritional supplements for athletes and sports
people.

30 Nutritional, energy, protein and weight gain
confectionery bars meal replacement bars and sweets for the
sports market.

32 Non-alcoholic beverages; fruit drinks and juices;
protein based drinks, calorie controlled and calorie reduced
beverages.

 5 Sustancias y preparaciones de vitaminas,
minerales y proteínas; nutrientes y alimentos; preparaciones
para uso nutricional; suplementos nutricionales para atletas y
deportistas.

30 Barritas de pastelería nutricionales, energéticas
protéicas y de aumento de peso, barritas utilizadas como
sustitutos de comidas y golosinas para el mercado deportivo.

32 Bebidas sin alcohol; bebidas de frutas y zumos de
frutas; bebidas a base de proteínas, bebidas bajas en calorías
y de control calórico.
(822) GB, 19.08.2009, 2523922.
(832) RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 17.06.2010 1 045 454
(180) 17.06.2020
(732) Maximuscle Limited

1 Horizon Point,
Swallowdale Lane
Hemel Hempstead, Herts HP2 7FZ (GB).

(842) Limited Liability Company, United Kingdom (England
and Wales)

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Poudres, gélules et comprimés nutritionnels

médicamenteux; tous les produits précités étant destinés à la
nutrition pour la pratique du sport et de la musculation,
préparations protéinées et énergétiques médicamenteuses.

30 Barres (confiseries) nutritionnelles énergétiques,
protéinées et pour la prise de poids, y compris sucreries et
barres substituts de repas pour le marché du sport.

32 Boissons nutritionnelles énergétiques et de l'effort
pour sportifs et athlètes; les produits précités, autres que les
boissons aromatisées au cola.

 5 Medicated nutritional powders, tablets and
capsules; all for bodybuilding and sports nutrition, medicated
energy and protein preparations.

30 Nutritional energy, protein and weight gain
confectionery bars including meal replacement bars and
sweets for the sports market.

32 Nutritional energy and sports drinks for sports
people and athletes; but not including cola flavoured drinks.

 5 Polvos, pastillas y comprimidos nutritivos
medicinales; todos para culturismo y nutrición deportiva,
preparaciones energéticas y protéicas medicinales.

30 Barritas de pastelería nutricionales, energéticas
protéicas y de aumento de peso, incluidas barritas utilizadas
como sustitutos de comidas y golosinas para el mercado
deportivo.

32 Bebidas deportivas y energéticas nutricionales
para deportistas y atletas; excepto bebidas de cola.
(822) GB, 29.06.2000, 2237662.
(832) RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 18.06.2010 1 045 455
(180) 18.06.2020
(732) Maximuscle Limited

1 Horizon Point,
Swallowdale Lane
Hemel Hempstead, Herts HP2 7FZ (GB).

(842) Limited Liability Company, United Kingdom (England
and Wales)

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Poudres, gélules et comprimés nutritionnels

médicamenteux; tous les produits précités étant destinés à la
nutrition pour la pratique du sport et de la musculation;
préparations protéinées et énergétiques médicamenteuses.

30 Barres protéinées (confiseries).
32 Boissons frappées en poudre en tant que

compléments protéiques; les produits précités, autres que les
boissons aromatisées au cola.

 5 Medicated nutritional powders, tablets and
capsules; all for bodybuilding and sports nutrition; medicated
energy and protein preparations.

30 Confectionery protein bars.
32 Powdered protein supplement shakes; but not

including cola flavoured drinks.
 5 Polvos, pastillas y comprimidos nutricionales

medicinales; todos para culturismo y nutrición deportiva;
preparaciones energéticas y protéicas medicinales.

30 Barritas de pastelería a base de proteinas.
32 Batidos en polvo a base de proteínas utilizados

como suplementos; excepto bebidas de cola.
(822) GB, 08.09.2000, 2244961.
(822) GB, 24.12.2004, 2381181.
(832) RU.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 12.07.2010 1 045 456
(180) 12.07.2020
(732) Halfbrick Studios Pty Ltd

Level 1
190 Kelvin Grove Road
Kelvin Grove QLD 4059 (AU).

(842) Company Proprietary Limited, Queensland, Australia

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 5.7; 26.11; 26.13; 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

 9 Jeux d'ordinateur et logiciels de jeux d'ordinateur
compris dans cette classe.

 9 Computer games and software for computer games
in this class.

 9 Juegos informáticos y software para juegos
informáticos comprendidos en esta clase.
(821) AU, 05.05.2010, 1358568.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 05.07.2010 1 045 457
(180) 05.07.2020
(732) Andrea L'Arronge

Baumstr. 1A
82049 Pullach (DE).

(841) DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Produits de parfumerie; huiles essentielles;

produits pour les soins corporels et de beauté; huiles
capillaires; dentifrices.

 5 Compléments alimentaires pour la santé; tisanes
pour la santé et à usage médical.

25 Vêtements, compris dans cette classe.
 3 Perfumery; essential oils; body care products and

beauty care products; hair oils; dentifrices.
 5 Food supplements for health purposes; health and

medical herbal teas.
25 Clothing, included in this class.

 3 Productos de perfumería; aceites esenciales;
productos para el cuidado corporal y el cuidado de la belleza;
aceites capilares; dentífricos.

 5 Complementos alimenticios para uso sanitario; tés
de hierbas para uso sanitario y médico.

25 Prendas de vestir, comprendidas en esta clase.
(822) DE, 07.10.2005, 305 57 888.5/03.
(834) AT, ES, FR, IT, SI.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 10.06.2010 1 045 458
(180) 10.06.2020
(732) ALDI Einkauf GmbH & Co. oHG

Eckenbergstr. 16 A
45307 Essen (DE).

(842) limited partnership

(531) 5.3; 24.9; 26.2; 27.5.
(511) NCL(9)

30 Moutarde, produits à base de moutarde, y compris
pâtes à tartiner à base de moutarde et sauces à base de
moutarde; vinaigrettes; sauces à salades; mayonnaise pour
salade; crèmes pour salade; sauces, en particulier sauces fines.

30 Mustard, mustard products, including bread
spreads made of mustard, and mustard sauces; salad
dressings; salad sauces; salad mayonnaise; salad creams;
sauces, particularly gourmet sauces.

30 Mostaza, productos de mostaza, incluidas pastas a
base de mostaza para untar y salsas de mostaza; aliños para
ensaladas; salsas para ensaladas; mayonesa para ensaladas;
cremas para ensaladas; salsas, en particular salsas finas.
(822) DE, 30.10.2009, 30 2009 057 381.6/30.
(832) DK.
(834) BX, ES, FR, PL, PT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 12.05.2010 1 045 459
(180) 12.05.2020
(732) Andrii Tkalenko

21 Lesi Ukrainki blvd,
apt. 57
Kyiv 01133 (UA).

(841) UA

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments de mesure, de

signalisation et de contrôle (inspection); dispositifs de pilotage
automatique pour véhicules; dispositifs audio pour voitures;
appareils audio et vidéo pour automobiles; lecteurs de disques
compacts; accumulateurs électriques pour véhicules;
dispositifs acoustiques pour automobiles; antennes; appareils
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de téléguidage; détecteurs de radar pour automobiles; systèmes
de protection sans fil; jauges; appareils à haute fréquence;
dispositifs électriques pour l'ouverture des portes; ferme-porte
électriques; dispositifs GPS; dispositifs GSM; télémètres;
capteurs; capteurs et détecteurs pour véhicules; cloches de
signalisation; sonneries d'alarme, sonneries électriques
(dispositifs avertisseurs); serrures et dispositifs de fermeture
électro-mécaniques; clefs électriques (dépendance
énergétique); serrures électromagnétiques; serrures
électriques; avertisseurs acoustiques; cartes magnétiques;
encodeurs magnétiques; équipements informatiques destinés à
être installés dans des véhicules; indicateurs et compteurs, y
compris indicateurs et compteurs pour véhicules; moniteurs
pour automobiles; dispositifs multimédia pour automobiles;
appareils de navigation pour véhicules (ordinateurs de bord);
instruments d'observation; appareils de contrôle, équipements
de communications électriques; radars de parcage; émetteurs
de signaux électroniques; sytèmes de fermeture centralisée
pour véhicules; mécanismes électriques pour systèmes de
fermeture centralisée; appareils de mesure de la vitesse pour
véhicules; lochs; installations électriques pour préserver du
vol; avertisseurs contre le vol; tableaux de contrôle, radars
électriques; appareils de radio pour véhicules; régulateurs de
voltage pour véhicules; cartes magnétiques d'identification;
instruments d'alarme; signaux spéciaux pour automobiles;
sirènes; signalisation lumineuse ou mécanique; appareils de
télévision pour automobiles.

 9 Measuring, signalling, checking (supervision)
apparatus and instruments; steering apparatus, automatic, for
vehicles; car audio-devices; audio and video apparatus for
automobiles; compact disks players; accumulators, electric,
for vehicles; acoustic devices for automobiles; antennas;
remote control apparatus; radar detectors for automobiles;
wireless protection systems; gauges; high-frequency
apparatus; door openers, electric; door closers, electric; GPS-
devices; GSM-devices; telemeters; sensors; sensors and
detectors for vehicles; signal bells; alarm bells, electric-bells
(warning devices); electro mechanical locks and closers;
electric keys (energy dependent); electromagnetic locks; locks,
electric; sound alarms; encoded cards, magnetic; magnetic
encoders; computer equipment for installation into vehicles;
counters and meters including counters and meters for
vehicles; monitors for automobiles; multimedia devices for
automobiles; navigation apparatus for vehicles (on-board
computers); observation instruments; monitoring apparatus,
electric-communication equipment; parking radars;
transmitters of electronic signals; central locks for vehicles;
power mechanisms for central locks; speed measuring
apparatus for vehicles; logs (measuring instruments); theft
prevention installations, electric; anti-theft warning
apparatus; control panels, electric-radars; radio for vehicles;
voltage regulators for vehicles; identity cards, magnetic;
alarms; special signals for automobiles; sirens; signals,
luminous or mechanical; television apparatus for
automobiles.

 9 Aparatos e instrumentos de medida, de
señalización, de control (inspección); dispositivos de
conducción automática para vehículos; dispositivos de audio
para automóviles; aparatos de vídeo y de audio para
automóviles; lectores de discos compactos; acumuladores
eléctricos para vehículos; dispositivos acústicos para
automóviles; antenas; aparatos de control remoto; detectores
de radar para automóviles; sistemas de protección inalámbrica;
calibradores; aparatos de alta frecuencia; dispositivos
eléctricos para abrir puertas; dispositivos de cierre eléctricos
para puertas; dispositivos de GPS; dispositivos de
comunicación móvil (GMS); telémetros; sensores; sensores y
detectores para vehículos; campanas de señalización; timbres
de alarma, timbres eléctricos (dispositivos de alarma);
cerraduras y cierres electromecánicos; llaves eléctricas
(dependiente de energía); cerraduras electromagnéticas;
cerraduras eléctricas; alarmas acústicas; tarjetas magnéticas
codificadas; codificadores magnéticos; equipos informáticos
para instalar en vehículos; contadores y medidores incluidos
contadores y medidores para vehículos; monitores para
automóviles; dispositivos multimedia para automóviles;

aparatos de navegación para vehículos (ordenadores de a
bordo); instrumentos de observación; aparatos de control,
equipos eléctricos de comunicación; radares de
aparcamientos; emisores de señales electrónicas; cerraduras
centrales para vehículos; mecanismos eléctricos para
cerraduras centrales; aparatos para medir la velocidad para
vehículos; correderas; instalaciones eléctricas antirrobo;
alarmas antirrobo; cuadros de mandos, radares eléctricos;
radios para vehículos; reguladores de voltaje para vehículos;
tarjetas magnéticas de identificación; instrumentos de alarma;
señales especiales para automóviles; sirenas; señales
luminosas o mecánicas; aparatos de televisión para
automóviles.
(821) UA, 22.06.2009, 2009 07359.
(832) EE, LT.
(834) BY, LV, MD, PL, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 06.05.2010 1 045 460
(180) 06.05.2020
(732) ANALPA INC.

13854 Stone Mill Way
Tampa, FL 33613 (US).

(812) RU
(842) Corporation, United States of America, Florida

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 9.9; 26.1; 27.3; 29.1.
(591) Rouge et blanc. L'ovale, le mot "ANALPA" et la

chaussure de femme sont en rouge sur un fond blanc. /
Red and white. Oval, the word "ANALPA" and the
woman's shoe appear in red against white background.
/ Rojo y blanco. Rojo: línea de la figura ovalada, palabra
"ANALPA" y representación de zapato de mujer;
blanco: fondo.

(571) La marque se compose d'un trait formant un ovale à
l'intérieur duquel figure le mot "ANALPA"; le mot est
écrit en grands caractères stylisés dont le premier
évoque une chaussure de femme. / The mark consists of
the plain single line oval with the "ANALPA" word
inside; the word has highly stylized characters with the
first letter thereof is generally representative of a
woman's shoe. / La marca consiste en una figura
ovalada hecha con una sola línea y la palabra
"ANALPA" en su interior; la palabra está escrita en
caracteres muy estilizados y la primera letra tiene la
forma de un zapato de mujer.

(511) NCL(9)
16 Papier, carton et produits en ces matières, non

compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; papier,
carton et matières plastiques pour l'emballage (non comprises
dans d'autres classes); étiquettes non en tissu.



60 No 31/2010 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; sacs à main, sacs de campeurs, sacs à provisions,
serviettes d'écoliers; sacs-housses pour vêtements pour le
voyage; parapluies, parasols et cannes.

25 Vêtements; chaussures; coiffures.
26 Agrafes pour chaussures; bandes auto-agrippantes;

fermetures à glissière, y compris fermetures à glissière pour
sacs; boutons-pression; crochets, y compris crochets pour
chaussures; boucles, y compris boucles de souliers; boutons;
parures pour chaussures; lacets de chaussures.

35 Publicité; promotion des ventes pour des tiers, y
compris promotion des ventes par Internet; démonstration de
produits; étude de marché; services d'approvisionnement pour
des tiers, services de commerce de détail et de gros.

39 Emballage, stockage, distribution de produits.
42 Services de dessinateurs d'arts graphiques;

recherche et développement de nouveaux produits pour des
tiers; création de robes et articles chaussants; dessin industriel;
services de dessinateurs pour emballages.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter; paper,
cardboard and plastic materials for packaging (not included
in other classes); labels, not of textile.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; handbags, bags for
campers, shopping bags, school bags; garment bags for
travel; umbrellas, parasols and walking sticks.

25 Clothing; footwear; headgear.
26 Shoe fasteners; hook and pile fastening tapes; zip

fasteners, including zip fasteners for bags; snap fasteners;
hooks, including shoe hooks; buckles, including shoe buckles;
buttons; shoe ornaments; shoe laces.

35 Advertising; sales promotion for others, including
sales promotion through Internet; demonstration of goods;
marketing studies; procurement services for others, retail and
wholesale trade services.

39 Packaging, storage, delivery of goods.
42 Graphic arts designing; research and development

for others; dress and footwear designing; industrial design;
packaging design.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta; papel,
cartón y materias plásticas para embalar (no comprendidas en
otras clases); etiquetas que no sean de tela.

18 Cuero y cuero de imitación, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; bolsos de mano, bolsas de campamento,
bolsas para la compra, mochilas escolares; fundas para
transportar prendas de vestir; paraguas, sombrillas y bastones.

25 Prendas de vestir; calzado; artículos de
sombrerería.

26 Hebillas para calzado; cierres de gancho y bucle;
cierres de cremallera, incluidos cierres de cremallera para
bolsas; broches de presión; ganchos, incluidos ganchos para
calzado; hebillas, incluidas hebillas para calzado; botones;
adornos para el calzado; cordones para el calzado.

35 Publicidad; promoción de ventas para terceros,
incluida promoción de ventas por Internet; demostración de
productos; estudios de mercado; servicios de abastecimiento
para terceros, servicios de comercio al por menor y al por
mayor.

39 Embalaje, almacenamiento, distribución de
productos.

42 Servicios de diseñadores de artes gráficas;
servicios de investigación y desarrollo para terceros; diseño de
calzado y prendas de vestir; diseño industrial; diseño de
envases y embalajes.
(822) RU, 23.09.2008, 360266.
(831) KZ.
(832) EE, LT, US.
(834) BX, BY, CN, CZ, IT, LV, SK, UA.
(527) US.

(851) EE. - Liste limitée à la classe 25. / List limited to class
25. - Lista limitada a la clase 25.

(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, à savoir gants en tant qu'articles
d'habillement, ceintures (habillement), cravates, vestes,
chaussettes; chaussures, à savoir chaussures pour hommes,
femmes et enfants, semelles intérieures pour chaussures.

25 Clothing, namely, gloves as clothing, belts for
clothing, ties, jackets, socks; footwear, namely, men's,
women's and children's shoes, inner soles for shoes.

25 Prendas de vestir, a saber, guantes (vestimenta),
cinturones (vestimenta), corbatas, chaquetas, calcetines;
calzado, a saber, zapatos de hombre, mujer y niños, plantillas
para zapatos.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 16.03.2010 1 045 461
(180) 16.03.2020
(732) Obschestvo s ogranichennoy

otvetstvennostiu "Vitanta"
d.9, Chongarsky b-r
RU-117452 Moscow (RU).

(842) Limited Liability Company
(750) OOO "Vitanta", p.o.b 01, RU-117420 Moscow (RU).

(531) 28.5.
(561) TREKREZAN.
(511) NCL(9)

 3 Préparations cosmétiques pour les soins de la peau;
crèmes pour la peau; rouge à lèvres; lotions (préparations
cosmétiques liquides); produits de parfumerie; pommades à
usage cosmétique.

 5 Préparations pharmaceutiques, vétérinaires et
hygiéniques; baumes à usage médical; préparations de
vitamines; additifs pour fourrages à usage médical; liniments;
pommades à usage médical; reconstituants (médicaments);
préparations revigorantes et apaisantes; préparations
médicinales à usage médical; préparations médicales pour
êtres humains et animaux; lotions à usage médical; pilules à
usage pharmaceutique; produits chimico-pharmaceutiques.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; promotion des ventes pour des
tiers; services d'approvisionnement pour des tiers (achat de
produits et de services pour d'autres entreprises).

 3 Cosmetic preparations for the skin care; creams
for the skin; lipsticks; lotions (liquid cosmetic preparations);
perfumery; pomades for cosmetic purposes.

 5 Pharmaceutical, veterinary and sanitary
preparations; balms for medical purposes; vitamin
preparations; additives to fodder for medical purposes;
medical liniments; pomades for medical purposes; tonics
(medicines); invigoration and soothing preparations;
medicinal preparations for medical purposes; medical
preparations for human beings and animals; lotions for
medical purposes; pills for pharmaceutical purposes;
chemico-pharmaceutical preparations.

35 Advertising; business management; business
administration; sales promotion for others; procurement
services for others (purchasing goods and services for other
businesses).

 3 Preparaciones cosméticas para el cuidado de la
piel; cremas para la piel; lápices de labios; lociones
(preparaciones cosméticas líquidas); productos de perfumería;
pomadas para uso cosmético.

 5 Preparaciones farmacéuticas, veterinarias e
higiénicas; bálsamos para uso médico; preparaciones de
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vitaminas; aditivos de uso médico para piensos; linimentos;
pomadas para uso médico; tónicos reconstituyentes
(medicamentos); preparaciones vigorizantes y calmantes;
preparaciones medicinales para uso médico; preparaciones
medicinales para personas y animales; lociones para uso
médico; píldoras para uso farmacéutico; productos químico-
farmacéuticos.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; promoción de ventas para terceros;
servicios de abastecimiento para terceros (abastecimiento de
productos y servicios para otras empresas).
(822) RU, 30.11.2007, 338350.
(831) KZ.
(834) BY, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 18.05.2010 1 045 462
(180) 18.05.2020
(732) unipor-Ziegel

Interessengemeinschaft e.V.
Landsberger Strasse 392
81241 München (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Machines pour industrie des matériaux de

construction; machines de fabrication de briques; machines de
remplissage de briques avec des matériaux d'isolation;
machines de fabrication de laine minérale ou de verre;
machines à granuler la laine de verre, la laine de roche ou la
laine minérale; machines de fabrication de granulés à partir de
laine de verre, laine de roche ou laine minérale; pièces, en
particulier pièces détachées des machines précitées (comprises
dans cette classe).

17 Matières isolantes; matériaux réfractaires isolants;
fibres de verre pour l'isolation; laine de verre pour l'isolation;
granulés de laine de verre pour l'isolation; fibres minérales
pour l'isolation; laine minérale (isolant); granulés minéraux, en
particulier granulés de laine minérale pour l'isolation; laine de
scorie (isolant); enduits isolants; matières pour
l'insonorisation; produits calorifuges; écorces pour l'isolation
acoustique; fibres en matières plastiques non à usage textile;
matières à étouper.

19 Composants en matières plastiques et/ou en bois
pour maisons et halles, et maisons et halles qui en sont
composées; éléments de façades en matières plastiques et/ou
en bois; portes en bois ou en matières plastiques; éléments
muraux et panneaux ainsi qu'éléments muraux d'intérieur en
bois, briques pour le cloisonnement et la finition de pièces;
éléments de planchers, plafonds et toits en matières plastiques
et/ou en bois; structures de toitures en matières plastiques et/ou
en bois; pièces de construction légères en bois; bois traité pour
fermes de toits; pièces en matières plastiques et/ou en bois pour
baraques; baraques de chantier en matières plastiques et/ou en
bois; volets roulants en bois et/ou en matières plastiques;
éléments muraux, panneaux et éléments muraux d'intérieur
(non métalliques) en argile, en particulier fabriqués à base de
briques (à l'exception du mobilier), pour le cloisonnement et la
finition de pièces; matériaux de plâtrage à base de substances
plastiques et minérales sous forme de masses de couchage;
boîtes aux lettres et autres récipients en maçonnerie; panneaux
de construction non métalliques; matériaux de construction
non métalliques, en particulier ces matériaux constitués de
briques pour le bâtiment; pierres à bâtir; briques, en particulier
briques réfractaires et insonorisantes; briques à rectification
plane, éléments de brique à construction modulaire; mortier,

en particulier mortier en couche mince; plâtre; constructions
transportables non métalliques.

 7 Machines for the building material industry;
machines for the fabrication of bricks; machines for filling
bricks with insulating material; machines for the fabrication of
glass wool or mineral wool; machines for granulating glass
wool, rock wool or mineral wool; machines for the fabrication
of granulate from glass wool, rock wool or mineral wool; parts
in particular spare parts of the aforementioned machines
(included in this class).

17 Insulating materials; insulating refractory
material; fibre glass for insulation; glass wool for insulation;
glass wool granulates for insulation; mineral fibres for
insulation; mineral wool (insulator); mineral granulates, in
particular mineral wool granulates for insulation; slag wool
(insulator); insulating plaster; soundproofing materials; non-
conducting materials for retaining heat; bark coverings for
sound insulation; plastic fibers (fibres), not for textile use;
caulking materials.

19 Components of plastic and/or wood for houses and
halls, and houses and halls constructed therefrom; facade
elements made of plastic and/or wood; doors of wood or
plastic; wall elements and panelling and internal wall
elements of wood, brick for partitioning and finishing rooms;
floor, ceiling and roof elements of plastic and/or wood; roof
constructions of plastic and/or wood; light components of
wood; preserved wood for roof trusses; parts of plastic and/or
wood, for huts; site huts of plastic and/or wood; roller shutters
of wood and/or plastic; wall elements, panelling and internal
wall elements (not of metal) made of clay, in particular made
of brick material (except furniture), for partitioning and
finishing rooms; plastering material of plastic and mineral
substances in the form of coating compounds; letter boxes and
other containers of masonry; panels for building not of metal;
building materials (not made of metal), in particular such
materials consisting of bricks for use in building; building
stones; bricks, in particular heat and noise insulating bricks;
ground face bricks, prefabricated brick elements for building;
mortar, in particular thin-bed mortar; plaster; transportable
buildings (not of metal).

 7 Máquinas para la industria de materiales de
construcción; máquinas para fabricar ladrillos; máquinas para
rellenar ladrillos con materiales aislantes; máquinas para
fabricar lana de vidrio o lana mineral; máquinas para granular
lana de vidrio, lana de roca o lana mineral; máquinas para
fabricar granulados con lana de vidrio, lana de roca o lana
mineral; partes, en particular piezas de recambio para las
máquinas mencionadas comprendidas en esta clase.

17 Materiales aislantes; materiales refractarios
aislantes; fibras de vidrio para aislar; lana de vidrio para aislar;
granulados de lana de vidrio para aislar; fibras minerales para
aislar; lana mineral (aislante); granulados minerales, en
particular granulados de lana mineral para aislar; lana de
escoria (aislante); enlucidos aislantes; materiales de
insonorización; productos calorífugos; cortezas para
insonorizar; fibras de materias plásticas que no sean para uso
textil; materiales para estopar.

19 Componentes de materias plásticas y/o madera
para residencias y casas solariegas, y residencias y casas
solariegas construidas con ellos; elementos de fachadas de
materias plásticas y/o madera; puertas de madera o de
plástico; elementos para paredes, paneles y paredes internas
de madera, ladrillo para separar y acabar habitaciones;
elementos de materias plásticas o madera para pisos, techos y
tejados; contrucciones para tejados de materias plásticas y/o
madera; componentes ligeros de madera; madera tratada
contra la putrefacción para cerchas; partes de materias
plásticas y/o madera para barracas; chozas de materias
plásticas y/o madera; persianas enrollables de madera y/o
materias plásticas; elementos de paredes, paneles y paredes
interiores, no metálicas, de arcilla, en particular hechos de
ladrillo (excepto muebles), para separar y acabar habitaciones;
materiales para revocar de sustancias plásticas y minerales en
forma de compuestos de revestimiento; buzones de correo y
otros recipientes de obra; paneles para la construcción que no
sean de metal; materiales de construcción no metálicos, en
particular los que consisten en ladrillo para la construcción;
piedras de construcción; ladrillos, en particular ladrillos para
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aislar del calor y el ruido; ladrillos cara vista, elementos
prefabricados de ladrillo para la construcción; mortero, en
particular mortero fino; yeso; construcciones transportables no
metálicas.
(822) DE, 14.04.2010, 30 2010 003 569.2/17.
(300) DE, 01.03.2010, 30 2010 003 569.2/17.
(832) EM, TR.
(834) BA, BY, CH, HR, RS, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 07.05.2010 1 045 463
(180) 07.05.2020
(732) Przedsiebiorstwo Produkcji

Farmaceutycznej Hasco-Lek S.A.
ul. »migrodzka 242E
PL-51-131 Wrocšaw (PL).

(842) Company limited by stock, Poland

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.11; 27.5; 29.1.
(591) Blanc, bleu, violet, violet foncé, violet clair et gris. /

White, blue, violet, dark violet, light violet and grey. /
Blanco, azul, violeta, morado oscuro, morado claro y
gris.

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques, préparations chimiques

à usage médicinal, préparations chimiques à usage
pharmaceutique, hormones à usage médical, cachets à usage
pharmaceutique, médicaments pour la médecine humaine,
pilules pour utilisation pharmaceutique, pilules à usage
pharmaceutique, analgésiques, préparations anticancéreuses,
agents antinéoplasiques, médicaments contenant des
inhibiteurs, médicaments pour la réduction du taux
d'oestrogène, médicaments pour le traitement des cancers
hormono-dépendants, médicaments contenant des inhibiteurs
de l'aromatase, médicaments pour la régulation des taux
d'hormones, médicaments pour femmes en post-ménopause.

 5 Pharmaceutical products, chemical preparations
for medicinal purposes, chemical preparations for
pharmaceutical purposes, hormones for medical purposes,
capsules for pharmaceutical purposes, medicines for human
purposes, pills for pharmaceutical purposes, pills for
pharmaceutical use, analgesics, anticancer preparations,
antineoplastic agents, medicines containing inhibitors, drugs
reducing estrogen, drugs used to treat hormone-dependent
cancers, medicines containing of aromatase inhibitors, drugs
regulating levels of hormones, drugs used in women of
postmenopausal.

 5 Productos farmacéuticos, preparaciones químicas
para uso médico, preparaciones químicas para uso
farmacéutico, hormonas para uso médico, cápsulas para uso
farmacéutico, medicamentos para consumo humano, píldoras
para fines farmacéuticos, píldoras para uso farmacéutico,
analgésicos, preparaciones anticancerígenas, agentes
antineoplásicos, fármacos que contienen inhibidores, fármacos

que reducen el estrógeno, fármacos para el tratamiento de
cánceres hormonodependientes, fármacos que contienen
inhibidores de aromatasa, fármacos que regulan los niveles de
hormonas, fármacos para mujeres postmenopáusicas.
(821) PL, 09.11.2009, Z-362672.
(300) PL, 09.11.2009, Z-362672.
(832) IE.
(834) CY.
(527) IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 15.06.2010 1 045 464
(180) 15.06.2020
(732) MARKANT Handels- und Service GmbH

Hanns-Martin-Schleyer-Straße 2
77656 Offenburg (DE).

(842) GmbH, Germany

(531) 1.1; 26.4; 27.5.
(511) NCL(9)

 8 Outils et instruments à main (entraînés
manuellement); coutellerie; armes blanches; rasoirs.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine; peignes et éponges; brosses (à l'exception des
pinceaux); matériaux pour la brosserie; matériel de nettoyage;
paille de fer; verre brut ou mi-ouvré à l'exception du verre de
construction; verrerie, porcelaine et faïence non comprises
dans d'autres classes.

 8 Hand tools and implements (hand operated);
cutlery; side arms; razors.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes.

21 Household or kitchen utensils and containers;
combs and sponges; brushes (except paint brushes); brush-
making materials; articles for cleaning purposes; steelwool;
unworked or semi-worked glass (except glass used in
building); glassware, porcelain and earthenware (not
included in other classes).

 8 Herramientas e instrumentos de mano (accionadas
manualmente); artículos de cuchillería; armas blancas; navajas
y maquinillas de afeitar.

11 Aparatos de alumbrado, calefacción, producción
de vapor, cocción, refrigeración, secado, ventilación y
distribución de agua, así como instalaciones sanitarias.

21 Utensilios y recipientes para uso doméstico y
culinario; peines y esponjas; cepillos (excepto pinceles);
materiales para fabricar cepillos; material de limpieza; lana de
acero; vidrio en bruto o semielaborado, excepto el vidrio de
construcción; cristalería, porcelana y loza, no comprendidas en
otras clases.
(821) DE, 18.12.2009, 30 2009 075 066.1/08.
(300) DE, 18.12.2009, 30 2009 075 066.1/08.
(832) EM.
(834) CH.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 14.06.2010 1 045 465
(180) 14.06.2020
(732) Schwab Impulse GmbH & Co. KG

Haid am Rain 3
86579 Waidhofen (DE).

(842) GmbH & Co. KG, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques à usage industriel, agricole et

horticole et sylvicole; matières auxiliaires pour le sol
(comprises dans cette classe); préparations pour l'amendement
des sols, produits fertilisants.

31 Produits agricoles, horticoles et sylvicoles,
compris dans cette classe.

 1 Chemicals used in industry, agriculture,
horticulture and forestry; auxiliary materials for soil (included
in this class); soil conditioning preparations, fertilizing
preparations.

31 Agricultural, horticultural and forestry
products,included in this class.

 1 Productos químicos destinados a la industria, la
agricultura, la horticultura y la silvicultura; materiales auxiliares
para suelos (comprendidos en esta clase); preparaciones para
recuperar los suelos, productos fertilizantes.

31 Productos agrícolas, hortícolas y forestales
comprendidos en esta clase.
(822) DE, 31.05.2010, 30 2009 073 533.6/31.
(300) DE, 14.12.2009, 30 2009 073 533.6/31.
(832) EM.
(834) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 14.06.2010 1 045 466
(180) 14.06.2020
(732) Merck KGaA

Frankfurter Strasse 250
64293 Darmstadt (DE).

(842) Corporation with general partners, Federal Republic of
Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 2 Couleurs, vernis, laques; préservatifs contre la

rouille et contre la détérioration du bois; colorants; mordants;
résines naturelles à l'état brut; métaux en feuilles et en poudre
pour peintres, décorateurs, imprimeurs et artistes; enduits
(peintures); pigments; pigments de dioxyde de titane.

 2 Paints, varnishes, lacquers; preservatives against
rust and against deterioration of wood; colorants; mordants;
raw natural resins; metals in foil and powder form for
painters, decorators, printers and artists; coatings (paints);
pigments; titanium dioxide pigments.

 2 Pinturas, barnices, lacas; productos antioxidantes
y productos para conservar la madera; colorantes; mordientes;
resinas naturales en bruto; metales en hojas y en polvo para

pintores, decoradores, impresores y artistas; enlucidos
(pinturas); pigmentos; anhídrido titánico (pigmento).
(822) DE, 19.01.2010, 30 2009 073 985.4/02.
(300) DE, 15.12.2009, 30 2009 073 985.4/02.
(832) AU, JP, KR, NO, SG, TR.
(834) CH, EG, HR, IR, RU, SY, UA, VN.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 14.06.2010 1 045 467
(180) 14.06.2020
(732) Personeelsdiensten

en Organisatieadvies Plus B.V.
Groenekanseweg 162
NL-3737 AK GROENEKAN (NL).

(842) Besloten Vennootschap, The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces

matières ou en plaqué, non compris dans d'autres classes;
articles de bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; malles et sacs de voyage;
sacs non compris dans d'autres classes.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
14 Precious metals and their alloys and goods in

precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; trunks and
travelling bags; bags not included in other classes.

25 Clothing, footwear, headgear.
14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de

estas materias o de chapado, no comprendidos en otras
clases; artículos de joyería, bisutería, piedras preciosas;
artículos de relojería e instrumentos cronométricos.

18 Cuero y cuero de imitación, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; baúles y maletas;
bolsas no comprendidas en otras clases.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(821) BX, 10.06.2008, 1161089.
(822) BX, 05.09.2008, 845685.
(832) EM.
(834) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 03.05.2010 1 045 468
(180) 03.05.2020
(732) RAXTAR B.V.

Run 4455
NL-5503 LS Veldhoven (NL).
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(842) Besloten Vennootschap

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 27.5; 29.1.
(591) Blanc, orange, noir. / White, orange, black. / Blanco,

naranja, negro.
(511) NCL(9)

 7 Machines et machines-outils; ascenseurs; monte-
charge; appareils de levage de wagons; moteurs autres que
pour véhicules terrestres; accouplements et organes de
transmission (à l'exception de ceux pour véhicules terrestres).

37 Services d'installation et de réparation d'ascenseurs
et monte-charge.

 7 Machines en machine tools; lifts; hoists; wagon
hoists; motors and engines (except for land vehicles); machine
coupling and transmission components (except for land
vehicles).

37 Installation and repair services for lifts and hoists.
 7 Máquinas y máquinas herramientas; elevadores;

montacargas; montavagones; motores que no sean para
vehículos terrestres; acoplamientos y elementos de
transmisión (excepto para vehículos terrestres).

37 Instalación y reparación de elevadores y
montacargas.
(821) BX, 05.10.2009, 1189488.
(822) BX, 11.01.2010, 870677.
(832) EM, US.
(834) CN, RU.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 02.07.2010 1 045 469
(180) 02.07.2020
(732) Aktsionerne tovarystvo zakrytogo typu

"Kharkivska biskvitna fabryka"
vul. Lozivska, 8
Kharkiv 61017 (UA).

(842) Closed corporation, Ukraine

(531) 28.5.
(561) Markiza Luiza.
(571) L'élément verbal de la marque consiste en des

caractères russes cyrilliques. / Verbal mark presented in
Russian Cyrillic characters. / Marca verbal escrita en
caracteres cirílicos rusos.

(566)  / Marquise Louise.
(511) NCL(9)

30 Confiseries (sucreries); gaufres; caramels
(bonbons); bonbons; crackers; sucre candi à usage alimentaire;
pâtes de fruits (confiserie); massepain; crème anglaise;
pastilles (confiserie ); biscuiterie; fondants (confiserie );
pralines; pâte pour gâteaux; sandwiches; tartes; halvas;
chocolat; confiserie à base d'arachides; confiserie à base
d'amandes; sucreries pour la décoration d'arbres de Noël;
réglisse (confiserie ); bonbons à la menthe; poudings.

30 Confectionery (sweets); waffles; caramels
(candy); sweetmeats (candy); crackers; candy for food; fruit
jellies (confectionery); marzipan; custard; lozenges
(confectionery); cookies; fondants (confectionery); pralines;
cake paste; sandwiches; tarts; halvah; chocolate; peanut
confectionery; almond confectionery; confectionery for
decorating Christmas trees; liquorice (confectionery);
peppermint sweets; puddings.

30 Productos de confitería (dulces); gofres; caramelos
blandos; caramelos; galletas saladas; azúcar candi para uso
alimenticio; pasta de frutas (producto de confitería); mazapán;
crema inglesa; pastillas (productos de confitería); productos de
galletería; pasta de azúcar (producto de confitería); pralinés;
masa para productos de pastelería y repostería; sándwiches;
tartas; halvas; chocolate; productos de confitería a base de
cacahuetes; productos de confitería a base de almendras;
productos de confitería para decorar árboles de Navidad;
regaliz (productos de confitería); caramelos de menta; pudines.
(822) UA, 12.01.2009, 101885.
(831) KZ, TJ.
(832) EE, GE, TM, UZ.
(834) AM, AZ, BY, DE, KG, LV, MD, MN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 18.06.2010 1 045 470
(180) 18.06.2020
(732) ARIZAGA, BASTARRICA Y CIA. S.A.

Polígono Industrial Azitain, 6
E-20600 EIBAR (Gipuzkoa) (ES).

(842) Sociedad Anónima, España

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 27.5; 29.1.
(591) Vert, noir et blanc. / Green, black and white. / Verde,

negro y blanco.
(511) NCL(9)

 7 Compresseurs d'air et de gaz, pompes à vide.
37 Installation, réparation, services après-vente

(entretien) de compresseurs d'air et de gaz et pompes à vide.
 7 Air compressors and gas compressors, vacuum

pumps.
37 Installation, repair, after-sales services (servicing)

of air compressors and gas compressors and vacuum pumps.
 7 Compresores de aire y gas, bombas de vacío.
37 Instalación, reparación, servicios post-venta

(mantenimiento) de compresores de aire y gas y bombas de
vacío.
(821) ES, 13.01.2010, 2.908.443.
(822) ES, 05.05.2010, 2.908.443.
(300) ES, 13.01.2010, 2.908.443.
(832) US.
(834) CN, CU.
(527) US.
(851) US. - Liste limitée à la classe 7. / List limited to class 7.

- Lista limitada a la clase 7.
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(270) espagnol / Spanish / español
(580) 19.08.2010

(151) 19.05.2010 1 045 471
(180) 19.05.2020
(732) Julee Kim

812 Dong 102 Ho, Hanyang Apartment,
Soori-Dong,
Goonpo-Shi
Kyeonggie-Do 435-754 (KR).

(841) KR
(842) Individual, Republic of Korea

(511) NCL(9)
28 Dispositifs d'exercices cyclistes; dispositifs

d'exercices détachables; engins d'exercices; dispositifs
d'exercices portatifs; dispositifs d'exercices pour les jambes;
dispositifs d'exercices de bureau.

28 Cycle exercise device; detachable exercise device;
exercise device; portable installing exercise device; leg
exercise device; office exercise device.

28 Dispositivos de ciclismo; dispositivos de ejercicio
desmontables; dispositivos de ejercicio portátiles; dispositivos
de ejercitación de piernas; dispositivos de ejercicio de oficina.
(821) KR, 09.11.2009, 4020090055236.
(832) AU, CN, EM, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 28.05.2010 1 045 472
(180) 28.05.2020
(732) REICOM S.r.l.

Via IV Novembre, 4
I-35010 Limena (PD) (IT).

(842) Limited Liability Company, Italy

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Systèmes de transmission, décodage et codage

vidéo et audio; dispositifs de lecture, d'enregistrement et
d'écoute de fichiers multimédias; dispositifs de diffusion en
flux de fichiers audio et vidéo sur des réseaux locaux et à
grande distance, ainsi que par Internet; appareils électroniques
de commande de périphériques, transmission et virtualisation
d'entrées et sorties, d'interfaces numériques et analogiques,
lignes et réseaux de communication, de transmission de
données, de télémesure, de télédiagnostic.

 9 Audio and video encoding, decoding and
transmission systems; devices to play, record and playback
multimedia files; devices to stream audio and video files in
LAN and WAN networks as well as via Internet; electronic
apparatus to control peripheral devices, transmission and
virtualization of inputs and outputs, of analog and digital
interfaces, lines and networks of communication, of data
transmission, of telemetry, of telediagnosis.

 9 Sistemas de codificación, decodificación y
transmisión de audio y vídeo; equipos de reproducción,
grabación y lectura de archivos multimedia; equipos de emisión

en tiempo real de archivos de audio y de vídeo en redes LAN
(redes de área local) y WAN (redes de área amplia), así como
en Internet; aparatos electrónicos de control de periféricos,
transmisión y virtualización de entrada y salida, de interfaces
analógicas y digitales, líneas y redes de comunicaciones,
transmisión de datos, telemetría, telediagnóstico.
(821) IT, 21.05.2010, PD2010C000534.
(300) IT, 21.05.2010, PD2010C000534.
(832) US.
(834) CN, RU.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 28.05.2010 1 045 473
(180) 28.05.2020
(732) REICOM S.r.l.

Via IV Novembre, 4
I-35010 Limena (PD) (IT).

(842) Limited Liability Company, Italy

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Systèmes radio de transmission vidéo, audio et de

données sur des réseaux fixes et mobiles, systèmes de
transmission, décodage et codage vidéo et audio; dispositifs de
lecture, d'enregistrement et d'écoute de fichiers multimédias;
dispositifs de diffusion en flux de fichiers audio et vidéo sur
des réseaux locaux et à grande distance, ainsi que par Internet;
appareils électroniques de commande de périphériques,
transmission et virtualisation d'entrées et sorties, d'interfaces
numériques et analogiques, lignes et réseaux de
communication, de transmission de données, de télémesure, de
télédiagnostic.

 9 Radio system for data, audio and video
transmission in fixed and mobile networks, audio and video
encoding, decoding and transmission systems; devices to play,
record and playback multimedia files; devices to stream audio
and video files in LAN and WAN networks as well as via
Internet; electronic apparatus to control peripheral devices,
transmission and virtualization of inputs and outputs, of
analog and digital interfaces, lines and networks of
communication, of data transmission, of telemetry, of
telediagnosis.

 9 Sistemas de radio de transmisión de audio, vídeo y
datos en redes fijas y móviles, sistemas de codificación,
decodificación y transmisión de audio y vídeo; equipos de
reproducción, grabación y lectura de archivos multimedia;
equipos de emisión en tiempo real de archivos de audio y de
vídeo en redes LAN (redes de área local) y WAN (redes de
área amplia), así como en Internet; aparatos electrónicos de
control de periféricos, transmisión y virtualización de entrada y
salida, de interfaces analógicas y digitales, líneas y redes de
comunicaciones, transmisión de datos, telemetría,
telediagnóstico.
(821) IT, 21.05.2010, PD2010C000535.
(300) IT, 21.05.2010, PD2010C000535.
(832) US.
(834) CN, RU.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010
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(151) 23.06.2010 1 045 474
(180) 23.06.2020
(732) DERNAMARIA S.R.L.

Viale Michelangelo, 74
I-50125 FIRENZE (IT).

(842) Limited Liability Company, Italy

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

18 Articles en cuir et imitations de cuir, à savoir sacs
en cuir, sacs à main pour hommes et femmes, sacs de voyage,
sacs à bandoulière, sacs de type "Boston", sacs de sport tout
usage, portefeuilles, porte-monnaie, étuis pour clés en cuir ou
imitations de cuir, sacs à cosmétiques et mallettes de toilette
vendues vides, étuis pour cartes de visite, sacs-pochettes,
sacoches, malles; ensembles de voyage, à savoir bagages,
bagages coordonnés; mallettes; valises; serviettes; valises de
week-end; porte-documents; sacs-housses pour vêtements
pour le voyage; sacs à dos; parapluies; cannes; harnais; articles
de sellerie.

25 Vêtements pour hommes, femmes et enfants, à
savoir maillots, pull-overs, chandails, cardigans, pulls
molletonnés, tee-shirts, polos, chemises, corsages, pardessus,
gilets de costume, jupes, pantalons, shorts, jeans, costumes,
robes, gilets, costumes en cuir, blazers, coupe-vent, vestes
d'hiver, manteaux, combinaisons, capes, manteaux de pluie,
surtouts, manteaux en cuir, manteaux de fourrure, vestes,
parkas, vestes matelassées, foulards, cache-cols, foulard
(vêtements), châles, cravates, ceintures (habillement),
bretelles, foulards de soie, gants, manchons (vêtements),
chapeaux, bérets, casquettes, bandeaux, couvre-oreilles,
visières de casquettes; sous-vêtements, à savoir slips, culottes,
petites culottes, chaussettes, collants, bas, porte-jarretelles,
brassières, soutiens-gorge, corsets, corselets, tricots de corps,
déshabillés, pyjamas; vêtements de sport, à savoir ensembles
de gymnastique, salopettes imperméables, ensembles pour la
neige, salopettes, maillots de bain, costumes de bain, caleçons
de bain, peignoirs de bain; articles chaussants, à savoir
chaussures, mocassins, baskets, chaussures de gymnastique,
chaussures de plage, bottes, bottines, sandales, sandales de
plage, pantoufles, après-skis.

18 Leather and imitation leather goods, namely
leather bags, handbags for ladies and men, travel bags,
shoulder bags, Boston bags, all-purpose sport bags, pocket
wallets, coin purses, key cases of leather or imitation of
leather, cosmetic bags and vanity cases sold empty, business
card cases, clutch bags, satchels, trunks; traveling sets,
namely luggage, matching luggage; suitcases; valises;
briefcases; overnight cases; document suitcases; garment
bags for travel; rucksacks; umbrellas; walking sticks;
harnesses; saddlery.

25 Men, women and children's clothing, namely
jerseys, pullovers, sweaters, cardigans, sweat shirts, T-shirts,
polo shirts, shirts, blouses, top-coats, waistcoats, skirts,
trousers, shorts, jeans, suits, dresses, vests, leather suits,
blazers, wind resistant jackets, heavy jackets, coats, coveralls,
mantles, raincoats, overcoats, leather coats, fur coats, jackets,
parkas, padded jackets, scarves, neck bands, foulard
(clothing), shawls, neckties, belts (clothing), braces
(suspenders), silk scarves, gloves, hand-warmers (clothing),
hats, berets, caps, headbands, ear muffs, cap visors;
underwear, namely underpants, briefs, panties, socks, tights,
stockings, garter belts, brassieres, bras, corsets, corselets,
undershirts, negligees, pajamas; sportswear, namely gym
suits, waterproof overalls, snow suits, salopettes, bathing
suits, swim suits, bathing trunks, bathrobes; footwear, namely
shoes, moccasins, sneakers, gymnastic shoes, beach shoes,

boots, ankle boots, sandals, beach sandals, slippers, after ski
boots.

18 Artículos de cuero y de cuero de imitación, a saber,
bolsas de cuero, bolsos de señora y caballero, bolsas de viaje,
bolsos de bandolera, maletines de mano, bolsas de deporte
multiuso, billeteras, monederos, estuches para llaves de cuero
o de cuero de imitación, neceseres para cosméticos y estuches
para artículos de tocador vendidos vacíos, fundas para tarjetas
de visita, carteras de mano, mochilas escolares, baúles; sets
de viaje, a saber, artículos de equipaje, juegos de equipaje;
maletas de mano; maletas; portafolios; valijas de fin de
semana; maletines para documentos; portatrajes; mochilas;
paraguas; bastones; arneses; artículos de guarnicionería.

25 Prendas de vestir de señora, caballero y niño, a
saber, jerséis, pulóveres, suéteres, rebecas, sudaderas,
camisetas de manga corta, polos, camisas, blusas, gabanes,
chalecos, faldas, pantalones, pantalones cortos, pantalones
vaqueros, trajes, vestidos, camisetas de tirantes, trajes de
cuero, bléiseres, chaquetas cortaviento, chaquetones, abrigos,
monos de trabajo, capas, impermeables, sobretodos, abrigos
de cuero, abrigos de pieles, cazadoras, parkas, chaquetas
guateadas, echarpes, tirillas, fulares (prendas de vestir),
chales, corbatas, cinturones (prendas de vestir), tirantes,
fulares de seda, guantes, manguitos (prendas de vestir),
sombreros, boinas, gorras, bandas para la cabeza, orejeras,
viseras; ropa interior, a saber, slips, calzones, bragas,
calcetines, pantis, medias, ligueros, sostenes, sujetadores,
corsés (ropa interior), corseletes, camisetas interiores, saltos
de cama, pijamas; ropa de deporte, a saber, conjuntos de
gimnasia, monos impermeables, monos de nieve, petos, trajes
de baño, bañadores, calzones de baño, albornoces; calzado, a
saber, zapatos, mocasines, zapatillas deportivas, zapatillas de
gimnasia, calzado de playa, botas, botines, sandalias,
sandalias de playa, pantuflas, botas de descanso.
(822) IT, 23.06.2010, 1311747.
(300) IT, 29.01.2010, FI2010C000136.
(831) KZ, TJ.
(832) AU, BH, GE, JP, KR, NO, OM, SG, TM, TR, US, UZ.
(834) AL, AM, AZ, BA, BY, CH, CN, EG, HR, IR, KG, MA,

MC, MD, RS, RU, SY, UA, VN.
(527) SG, US.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Articles en cuir et imitations de cuir, à savoir, sacs
à couches, sacs à main, sacs de voyage, sacs de plage,
pochettes de soirée, portefeuilles, porte-monnaie, étuis pour
clés en cuir, trousses de maquillage et mallettes de toilette
vendues vides, enveloppes et pochettes d'emballage en cuir,
étuis à cartes de visite, sacoches, malles de voyage; mallettes;
serviettes; sacs (pochettes) en cuir pour documents; sacs à dos;
parapluies; cannes; harnais; articles de sellerie.

25 Vêtements pour hommes, femmes et enfants, à
savoir maillots, pull-overs, chandails, pulls molletonnés, tee-
shirts, polos, chemises habillées, queues de pie, pardessus,
gilets de costume, jupes, pantalons, shorts, jeans, costumes,
robes une pièce, robes deux pièces, salopettes, manteaux de
pluie, surtouts, vestes, blazers, parkas, foulards, châles,
cravates, cache-cols, ceintures, foulards de soie, gants,
chapeaux, bérets, casquettes, bandanas, couvre-oreilles; sous-
vêtements, corsets (sous-vêtements), chaussettes, collants,
combinaisons-jupons, culottes (sous-vêtements), maillots de
corps, pyjamas, brassières, porte-jarretelles, déshabillés;
vêtements imperméables, ensembles de gymnastique,
ensembles pour la neige de sport, maillots de bain, caleçons de
bain, peignoirs de bain; chaussures décontractées; chaussures
en cuir, chaussures de caoutchouc, chaussures de plage,
souliers de gymnastique, bottes, bottines, sandales, pantoufles,
chaussures de ski.

18 Leather and imitation leather goods, namely,
diaper bags, handbags, traveling bags, beach bags, opera
bags, pocket wallets, coin purses, leather key cases, make-up
bags and vanity cases (sold empty), leather envelopes and
pouch bags for merchandise packaging, name card cases,
satchels, travelling trunks; suitcases; briefcases; bags
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(envelopes) of leather for documents; rucksacks; umbrellas;
walking sticks; harnesses; saddlery.

25 Men, women and children's clothing, namely
jerseys, pullovers, sweaters, sweatshirts, T-shirts, polo shirts,
dress shirts, dress coats, topcoats, waistcoats, skirts, trousers,
shorts, jeans, suits, one piece dresses, two pieces dresses,
overalls, raincoats, overcoats, jackets, blazers, parkas,
scarves, shawls, neckties, neck bands, belts, silk scarves,
gloves, hats, berets, caps, bandanas, ear muffs; underwear,
corsets (under clothing), socks, tights, slips, briefs (under
clothing), body shirts, pajamas, brassieres, garter belts,
negligés; waterproof clothing, gym suits, snow suits for
sportswear, swimming suits, bathing trunks, bathrobes; casual
shoes; leather shoes, rubber shoes, beach shoes, gymnastic
shoes, boots, half-boots, sandals, slippers, ski boots.

18 Artículos de cuero y de cuero de imitación, a saber,
pañaleras, bolsos de mano, bolsas de viaje, bolsas de playa,
bolsitos de noche, billeteras, monederos, estuches de cuero
para llaves, neceseres de maquillaje y estuches para artículos
de tocador (vendidos vacíos), sacos de cuero para embalaje
(envolturas, bolsitas), carteras para tarjetas de identificación,
mochilas escolares, baúles de viaje; maletas de mano;
portafolios; bolsas y bolsos (sobres) de cuero para
documentos; mochilas; paraguas; bastones; arneses; artículos
de guarnicionería.

25 Prendas de vestir de señora, caballero y niño, a
saber, jerséis, pulóveres, suéteres, sudaderas, camisetas de
manga corta, polos, camisas de vestir, fracs, sobretodos,
chalecos, faldas, pantalones, pantalones cortos, pantalones
vaqueros, trajes, vestidos de una sola pieza, vestidos de dos
piezas, monos, impermeables, gabanes, cazadoras, bléiseres,
parkas, echarpes, chales, corbatas, tirillas, cinturones, fulares
de seda, guantes, sombreros, boinas, gorras, bandanas,
orejeras; ropa interior, corsés (ropa interior), calcetines, pantis,
combinaciones, calzones (ropa interior), bodies, pijamas,
sostenes, ligueros, picardías; ropa impermeable, conjuntos de
gimnasia, monos de nieve para uso deportivo, trajes de baño,
bañadores, albornoces; zapatos de sport; zapatos de cuero,
zapatos de goma, calzado de playa, zapatillas de gimnasia,
botas, botines, sandalias, pantuflas, botas de esquí.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 02.07.2010 1 045 475
(180) 02.07.2020
(732) Reckitt & Colman (Overseas) Limited

Dansom Lane
Hull, Yorkshire HU8 7DS (GB).

(842) A company existing under the laws of England and
Wales, England and Wales

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.15; 26.1; 26.15; 27.5; 29.1.
(591) Bleu et gris. / Blue and grey. / Azul y gris.
(511) NCL(9)

 5 Préparations et substances pharmaceutiques;
confiseries médicamenteuses.

 5 Pharmaceutical preparations and substances;
medicated confectionery.

 5 Preparaciones y sustancias farmacéuticas;
caramelos para uso farmacéutico.
(821) EM, 15.02.2010, 008884074.

(822) EM, 05.07.2010, 008884074.
(300) EM, 15.02.2010, 008884074.
(832) AU, KR, RU, SG, TR.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 18.03.2010 1 045 476
(180) 18.03.2020
(732) POL@MEKS @N¯AAT TAAHHÜT

VE SANAY@ T@CARET ANON@M ¯@RKET@
Elmadaø Askerocaø> Cad.,
Süzer Plaza No. 15
¯@¯L@ - @STANBUL (TR).

(841) TR

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.1; 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

37 Construction; réparation; services d'installation.
39 Services de transport; emballage et entreposage de

marchandises; organisation de voyages.
42 Services scientifiques et technologiques ainsi que

services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels.

37 Building construction; repair; installation
services.

39 Transport; packaging and storage of goods; travel
arrangement.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software.

37 Construcción; servicios de reparación; servicios de
instalación.

39 Servicios de navegación; embalaje y
almacenamiento de mercancías; organización de viajes.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis e investigación industriales; diseño y desarrollo de
equipos informáticos y de software.
(822) TR, 07.10.2009, 2009/52518.
(832) TM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 18.06.2010 1 045 477
(180) 18.06.2020
(732) Nettobank AG

Industriestrasse 149
CH-9200 Gossau (CH).
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(842) Société anonyme, Suisse

(531) 26.3; 26.15; 27.3.
(511) NCL(9)

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires; affaires immobilières.

45 Services juridiques pour individus, groupes de
personnes, organisations et entreprises; services de sécurité
pour la protection des biens.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

36 Insurance underwriting; banking; banking; real
estate affairs.

45 Legal services for individuals, groups of persons,
organisations and companies; security services for protecting
property.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.

36 Seguros; operaciones financieras; operaciones
monetarias; negocios inmobiliarios.

45 Servicios jurídicos para personas, grupos de
personas, organizaciones y empresas; servicios de seguridad
para la protección de bienes.
(822) CH, 24.02.2010, 601918.
(300) CH, 24.02.2010, 601918.
(834) AT, BX, DE, FR, IT, LI.
(270) français / French / francés
(580) 19.08.2010

(151) 30.06.2010 1 045 478
(180) 30.06.2020
(732) CAFÉ 3 - RESTAURAÇÃO, LDA

Rua Duque Palmela, Nº 30, 6º
P-1000-001 Lisboa (PT).

(842) Société à responsabilté limitée, Portugal

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 27.5; 29.1.
(591) Bleu PANTONE PRO BLUE C - CMYK 100 8 0 5,

brun 209C - CMYK 10 100 30 65. / Blue PANTONE
PRO BLUE C - CMYK 100 8 0 5, brown 209C - CMYK
10 100 30 65. / Azul PANTONE PRO BLUE C - CMYK
100 8 0 5, marrón 209C - CMYK 10 100 30 65.

(511) NCL(9)
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau.
41 Éducation; formation; divertissement; activités

sportives et culturelles.

43 Services de restauration (alimentation);
hébergement temporaire.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities.

43 Restaurant services (food); temporary
accommodation.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.

41 Educación; formación; servicios de
entretenimiento; actividades deportivas y culturales.

43 Servicios de restauración (alimentación);
hospedaje temporal.
(821) EM, 10.02.2010, 008872459.
(300) EM, 10.02.2010, 008872459.
(832) CH, CN, JP, MC, MZ, NO, TR, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 19.08.2010

(151) 02.06.2010 1 045 479
(180) 02.06.2020
(732) ANOVO

Zone Industrielle de Bracheux,
16 rue Joseph Cugnot
F-60000 Beauvais (FR).

(813) EM
(842) société anonyme, FRANCE

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 24.15; 27.7; 29.1.
(591) Vert. / Green. / Verde.
(511) NCL(9)

 9 Appareils et instruments de mesurage, de contrôle
(inspection), de signalisation, de secours (sauvetage);
appareils pour l'enregistrement, la transmission, la
reproduction du son, des images ou des données;
accouplements, batteries, bornes, collecteurs, commutateurs,
condensateurs, conducteurs, contacts, convertisseurs,
coupleurs, piles, relais, transformateurs, raccordements et
accumulateurs électriques et/ou électroniques; instruments
d'alarme, dispositifs électriques d'allumage, ampèremètres,
appareils pour l'amplification des sons, anodes, antennes,
cathodes, coupe-circuit, circuits imprimés et circuits intégrés,
armoires de distribution et tableaux de commande (électricité),
boîtes de dérivation et de jonction (électricité), matériel pour
conduites d'électricité (fils, câbles), conjoncteurs, boîtes et
tableaux de connexion, prises de courant, détecteurs,
disjoncteurs, dynamomètres, raccords de lignes électriques,
émetteurs (télécommunication), émetteurs de signaux
électroniques, fibres optiques (fils conducteurs de rayons
lumineux), fils et câbles électriques, télégraphiques et
téléphoniques, appareils à haute fréquence, fusibles, gaines
pour câbles électriques, circuits imprimés, inducteurs,
appareils d'intercommunication, interrupteurs, microphones,
microprocesseurs, modems, moniteurs (matériel),
programmes d'ordinateurs enregistrés, postes
radiotéléphoniques, récepteurs audio et vidéo, semi-
conducteurs, appareils, écouteurs, fils et transmetteurs
téléphoniques, transistors (électronique), voltmètres.
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37 Services d'installation, d'entretien, de réparation et
de maintenance dans le domaine de l'électricité, l'électronique,
la téléphonie et les télécommunications et comprenant
notamment les produits numériques, informatiques et
multimédia.

38 Télécommunication et services de communication;
communications par terminaux d'ordinateurs; gestion de
réseaux de télécommunications; consultations (sans rapport
avec la conduite des affaires) en matière d'installation
téléphonique.

39 Transport; emballage et entreposage de
marchandises.

40 Traitement de matériaux; triage, transformation et
recyclage de produits et de pièces.

41 Education; formation, enseignement, information
et instruction dans le domaine de la maintenance de produits de
télécommunication, informatiques et multimédia.

42 Travaux d'ingénieurs et études de projets
techniques dans le domaine de l'électricité, de l'électronique,
de la téléphonie et des télécommunications; analyse et
conception de réseaux de télécommunications; consultations
technologiques (sans rapport avec la conduite des affaires) en
matière d'installation électrique et électronique.

 9 Measuring, checking (supervision), signalling and
life-saving apparatus and instruments; apparatus for
recording, transmission or reproduction of sound, images,
data; couplings, batteries, terminals, collectors, commutators,
capacitors, conductors, contacts, converters, couplers,
batteries, relays, transformers, electric and/or electronic
connections and accumulators; alarms, electric ignition
apparatus, ammeters, amplifiers, anodes, aerials, cathodes,
circuit breakers, printed circuits and integrated circuits,
distribution boxes and control panels (electricity), branch and
junction boxes (electricity), material for electricity mains
(wires, cables), circuit closers, junction boxes, switchboards,
plugs, sockets and other contacts (electric connections),
detectors, dynamometers, connections for electric lines,
transmitting sets (telecommunications), transmitters of
electronic signals, optical fibres (light conducting filaments),
electric, telegraph and telephone wires and cables, high
frequency apparatus, fuses, sheaths for electric cables,
inductors, intercommunication apparatus, switches,
microphones, microprocessors, modems, monitors
(hardware), recorded computer programs, radio telephony
sets, audio and video receivers, semi-conductors, telephone
apparatus, receivers, wires and transmitters, transistors
(electronic), voltmeters.

37 Installation, maintenance, repair and servicing in
the field of electricity, electronics, telephony and
telecommunications and including in particular digital,
computer and multimedia products.

38 Telecommunication and communication services;
communications by computer terminals; managing
telecommunication networks; consulting (unrelated to
business dealings) on telephone installation.

39 Transport; packaging and storage of goods.
40 Treatment of materials; sorting, transformation

and recycling of products and parts.
41 Education; providing of training, tuition,

information and instruction in connection with the
maintenance of telecommunication, computer and multimedia
products.

42 Engineering and technical project studies in the
field of electricity, electronics, telephony and
telecommunications; analysis, design, production and
management of telecommunications networks; consultancy
(non-business) concerning electric and electronic
installations.

 9 Aparatos e instrumentos de medida y de control
(inspección), de señalización, de salvamento; aparatos para la
grabación, la transmisión y la reproducción de sonido o
imágenes o de datos; acoplamientos, baterías, bornas,
colectores, conmutadores, condensadores, conductores,
contactos, convertidores, acopladores, pilas, relés,

transformadores, conexiones y acumuladores eléctricos y/o
electrónicos; instrumentos de alarma, dispositivos eléctricos de
encendido, amperímetros, aparatos para la amplificación del
sonido, ánodos, antenas, cátodos, cortacircuitos, circuitos
impresos y circuitos integrados, armarios de distribución y
tableros de control (electricidad), cajas de derivación y de
unión (electricidad), material para conducciones de electricidad
(hilos, cables), coyuntores, cajas y cuadros de conmutación,
tomas de corriente, detectores, disyuntores, dinamómetros,
acometidas de líneas eléctricas, emisores (telecomunicación),
emisores de señales electrónicas, fibra óptica (hilos
conductores de rayos luminosos), hilos y cables eléctricos,
telegráficas y telefónicos, aparatos de alta frecuencia, fusibles,
fundas para cables eléctricos, circuitos impresos, inductores,
aparatos de intercomunicación, interruptores, micrófonos,
microprocesadores, módems, monitores (material), programas
informáticos grabados, equipos radiotelefónicos, receptores de
audio y vídeo, elementos semiconductores, aparatos,
auriculares, hilos y transmisores telefónicos, transistores
(electrónicos), voltímetros.

37 Servicios de instalación, de mantenimiento,
reparación y mantenimiento en el ámbito de la electricidad, la
electrónica, la telefonía y las telecomunicaciones, incluidos los
productos digitales, informáticos y multimedia.

38 Telecomunicaciones y servicios de comunicación;
comunicaciones por terminales de ordenador; gestión de redes
de telecomunicación; asesoramiento (excepto en lo relativo a
la dirección empresarial) en materia de instalación telefónica.

39 Transporte; embalaje y almacenaje de mercancías.
40 Tratamiento de materiales; clasificación,

transformación y reciclado de productos y de piezas.
41 Educación; formación, enseñanza, información e

instrucción en el ámbito del mantenimiento de productos de
telecomunicación, informáticos y multimedia.

42 Trabajos de ingeniería y estudios de proyectos
técnicos en el ámbito de la electricidad, de la electrónica, de la
telefonía y de las telecomunicaciones; análisis y concepción de
redes de telecomunicación; asesoramiento tecnológico
(excepto en lo relativo a la dirección empresarial) en materia de
instalación eléctrica y electrónica.
(821) EM, 16.12.2009, 008762247.
(300) EM, 16.12.2009, 008762247.
(832) CH, NO.
(270) français / French / francés
(580) 19.08.2010

(151) 19.05.2010 1 045 480
(180) 19.05.2020
(732) VIVABOXES INTERNATIONAL,

naamloze vennootschap
Excelsiorlaan 53
B-1930 ZAVENTEM (BE).

(842) A joint stock company duly organized and existing,
Belgium

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Cartes magnétiques, cartes à mémoire, cassettes

vidéo, bandes vidéo, disques compacts (audio-vidéo), supports
d'enregistrements sonores, films (pellicules) impressionnés,
disques optiques, disques optiques compacts, appareils pour
jeux conçus pour être utilisés avec un écran d'affichage
indépendant ou un moniteur, logiciels de jeux, cartouches de
jeux vidéo, jeux vidéo, jeux pour ordinateurs, appareils
téléphoniques, téléphones portables.

16 Produits de l'imprimerie; boîtes en carton servant
de coffrets cadeau; tickets; bons de réductions à valoir sur
l'achat de produits et/ou de services; bons promotionnels et
bons publicitaires destinés à être échangés contre des produits
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et/ou des services; cartes en carton ou en papier, cartes
postales, catalogues, livres, marques pour livres, publications.

35 Diffusion de matériel publicitaire (tracts,
prospectus, imprimés, échantillons); présentation de produits
sur tout moyen de communication pour la vente au détail;
services de promotion de produits ou de prestation de services;
gestion de bases de données; émission de bons cadeaux à des
fins publicitaires ou commerciales; émission de bons
promotionnels ou de bons publicitaires destinés à être
échangés contre tous types de produits et/ou services; émission
de bons destinés à être échangés contre des objets
promotionnels et/ou publicitaires; vente en gros, en semi-gros
et au détail de coffrets cadeaux; vente en gros, en semi-gros et
au détail de coffrets cadeaux contenant des CD ou des DVD,
livres, articles de décoration d'intérieur, produits alimentaires,
boissons alcooliques et non alcooliques, épices, parfums,
produits alimentaires, boissons et objets d'artisanat provenant
du commerce équitable, jeux pour bébés et pour enfants, jeux
vidéo, jeux pour ordinateurs, articles de puériculture,
cosmétiques, ou contenant des bons à échanger contre des
soins dans des instituts de beauté, des bons à échanger contre
des places de spectacles, des bons à échanger contre des
entrées dans des parcs de loisirs ou des parcs d'attractions, des
bons à échanger contre des entrées à des événements sportifs,
des bons à échanger contre des repas dans des restaurants, des
bons à échanger contre des repas et/ou nuitées dans des hôtels.

36 Emission de titres de paiement; émission de
chèques cadeaux; émission de chèques de voyage; émission de
bons de valeur destinés à être échangés contre tous types de
produits et/ou de services; émission de bons de valeur destinés
à être échangés contre des CD, des DVD, livres, articles de
décoration d'intérieur, produits alimentaires, boissons
alcooliques et non alcooliques, épices, parfums, produits
alimentaires, boissons et objets d'artisanat provenant du
commerce équitable, jeux pour bébés et pour enfants, jeux
vidéo, jeux pour ordinateurs, articles de puériculture,
cosmétiques, des soins dans des instituts de beauté, des places
de spectacles, des entrées dans des parcs de loisirs ou des parcs
d'attractions, des entrées à des événements sportifs, contre des
repas dans des restaurants ou nuitées dans des hôtels;
parrainage financier de bienfaisance.

39 Organisation de voyages, accompagnement de
voyageurs, organisation de croisières, organisation
d'excursions, visites touristiques, livraison de fleurs,
réservation de places de voyage.

41 Education; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles; parcs d'attractions, services de
billetterie (divertissement); organisation et conduite de de
colloques, de conférences, de congrès, de concours en matière
d'éducation ou de divertissement; organisation d'expositions à
buts culturels ou éducatifs; organisation et conduite de
concerts; organisation de compétitions sportives; clubs de
santé (mise en forme physique); mise à disposition
d'installations sportives; organisation de loteries; services de
musées (présentations, expositions); music-hall; organisation
et conduite d'ateliers de formation; planification de réceptions
(divertissement); cirques; projection de films
cinématographiques; représentations théâtrales; réservation de
places de spectacles; représentation de spectacles.

 9 Magnetic cards, memory cards, video cassettes,
video tapes, compact disks (audio-video), sound recording
carriers, films, exposed, optical disks, optical compact disks,
apparatus for games adapted for use with an external display
screen or monitor, computer game programs, video game
cartridges, video games, computer games, telephone
apparatus, mobile telephones.

16 Printed matter; cardboard boxes for use as gift
sets; tickets; discount vouchers for the purchase of goods and/
or services; promotional vouchers and/or advertising
vouchers intended to be exchanged for goods and/or services;
paper or cardboard cards, postcards, catalogs, books,
bookmarkers, publications.

35 Direct mail advertising; presentation of goods on
communication media, for retail purposes; services promoting

goods or services; database management; issue of gift
certificates for commercial or advertising purposes; issue of
promotional tokens or advertising vouchers intended to be
exchanged for any kind of goods and/or services; issue of
tokens intended to be exchanged for promotional and/or
publicity goods; wholesale, semi-wholesale and retail sales of
gift sets; wholesale, semi-wholesale and retail sales of gift sets
containing CDs or DVDs, books, interior decorative articles,
foodstuffs, alcoholic and non-alcoholic beverages, spices,
perfumes, foodstuffs, beverages and handicrafts from fair
trade, games for babies and infants, videogames, computer
games, baby care product, cosmetics, or containing vouchers
for services in beauty salons, vouchers for admission to shows,
vouchers for entry into leisure parks or fairgrounds, vouchers
for admission to sports events, vouchers for meals in
restaurants, vouchers for meals and/or overnight stays in
hotels.

36 Issuance of orders to pay; issuing of gift
certificates; issuing of travellers' checks; issue of tokens of
value intended to be exchanged for any kind of goods and/or
services; issue of tokens of value intended to be exchanged for
CDs, DVDs, books, interior decoration articles, foodstuffs,
alcoholic and non-alcoholic beverages, spices, perfumes,
foodstuffs, beverages and handicrafts from fair trade, games
for babies and infants, videogames, computer games, baby
care product, cosmetics, care in beauty salons, places in
shows, admission to leisure parks or fairgrounds, admission to
sports events, meals in restaurants or overnight stays in hotels;
financial sponsorship for charitable purposes.

39 Arranging of tours, escorting of travelers,
arranging of cruises, arranging of tours, sightseeing, flower
delivery, booking of seats for travel.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities; amusement parks, ticket
agency services (entertainment); arranging and conducting of
colloquiums, conferences, congresses, competitions for
educational or entertainment purposes; organization of
exhibitions for cultural or educational purposes; arranging
and conducting of concerts; organization of sports
competitions; health club services; providing sports facilities;
operating lotteries; providing museum facilities (presentation,
exhibitions); music-halls; arranging and conducting of
workshops; party planning (entertainment); circuses; cinema
presentations; theatre productions; booking of seats for
shows; presentation of live performances.

 9 Tarjetas magnéticas, tarjetas de memoria, casetes
de vídeo, cintas de vídeo, discos compactos (audio-vídeo),
soportes para grabaciones sonoras, películas impresionadas,
discos ópticos, discos compactos, aparatos para juegos
concebidos para ser utilizados con pantallas externas o
monitores, programas de juegos informáticos, cartuchos de
videojuegos, videojuegos, juegos para ordenadores, aparatos
telefónicos, teléfonos móviles.

16 Productos de imprenta; cajas de cartón que sirven
de cajas de regalo; billetes; cupones de descuento canjeables
con la compra de productos y/o servicios; bonos
promocionales y bonos publicitarios para ser intercambiados
por productos y/o servicios; tarjetas de cartón o de papel,
tarjetas postales, catálogos, libros, marcapáginas,
publicaciones.

35 Distribución de material publicitario (folletos,
prospectos, impresos, muestras); presentación de productos
en cualquier medio de comunicación para su venta al por
menor; servicios de promoción de productos o de prestación de
servicios; gestión de bases de datos; emisión de bonos de
regalo con fines comerciales o publicitarios; emisión de bonos
promocionales o de bonos publicitarios para ser
intercambiados por todo tipo de productos o servicios; emisión
de bonos para ser intercambiados por objetos promocionales
y/o publicitarios; venta al por mayor, venta semimayorista y
venta al por menor de cajas de regalos; venta al por mayor,
venta semimayorista y venta al por menor de cajas de regalos
con CD y DVD, libros, artículos de decoración de interior,
productos alimenticios, bebidas alcohólicas y no alcohólicas,
especias, perfumes, productos alimenticios, bebidas y objetos
de artesanía procedentes del comercio justo, juegos para
bebés y para niños, videojuegos, juegos para ordenadores,
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artículos de puericultura, cosméticos, o que contienen bonos
para canjear por tratamientos en centros de belleza, bonos
para canjear por localidades para espectáculos, bonos para
canjear por entradas a parques de ocio o parques de
atracciones, bonos para canjear por entradas e
acontecimientos deportivos, bonos para canjear por comidas
en restaurantes, bonos para canjear por comidas y/o estancias
en hoteles.

36 Emisión de órdenes de pago; emisión de cheques
de regalo; emisión de cheques de viaje; emisión de bonos de
valor para ser intercambiados por todo tipo de productos y/o
servicios; emisión de bonos de valor para ser intercambiados
por CD, DVD, libros, artículos de decoración de interior,
productos alimenticios, bebidas alcohólicas y no alcohólicas,
especias, perfumes, productos alimenticios, bebidas y objetos
de artesanía procedentes del comercio justo, juegos para
bebés y para niños, videojuegos, juegos para ordenadores,
artículos de puericultura, cosméticos, tratamientos en centros
de belleza, localidades para espectáculos, entradas en
parques de ocio o parques de atracciones, entradas a
acontecimientos deportivos, por comidas en restaurantes o
estancias (noches) en hoteles; patrocinio financiero de obras
benéficas.

39 Organización de viajes, acompañamiento de
viajeros, organización de cruceros, organización de viajes,
visitas turísticas, entrega de flores, reservas de plazas de viaje.

41 Educación; formación; servicios de
entretenimiento; actividades deportivas y culturales; parques
de atracciones, servicios de venta de localidades
(espectáculos); organización y celebración de coloquios,
conferencias, congresos, concursos educativos o recreativos;
organización de exposiciones con fines culturales o
educativos; organización y dirección de conciertos;
organización de competiciones deportivas; servicios de centros
deportivos; explotación de instalaciones deportivas;
organización de loterías; servicios de museos (presentaciones,
exposiciones); espectáculos de variedades; organización y
dirección de talleres de formación; organización de fiestas y
recepciones; circos; exhibición de películas cinematográficas;
representaciones teatrales; reserva de localidades para
espectáculos; representación de espectáculos en vivo.
(821) BX, 12.05.2010, 1202938.
(822) BX, 18.05.2010, 881480.
(300) BX, 12.05.2010, 1202938.
(832) GB, US.
(834) FR.
(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 19.08.2010

(151) 25.03.2010 1 045 481
(180) 25.03.2020
(732) DELHAISE Catherine

Rue du Chêne à l'Image 5
B-5310 UPIGNY (BE).

(841) BE

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.1; 1.15; 24.17; 26.4; 29.1.

(591) Rose, bleu, jaune, brun et blanc. / Pink, blue, yellow,
brown and white. / Rosa, azul, amarillo, marrón y
blanco.

(511) NCL(9)
16 Papier, carton et produits en ces matières non

compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie,
manuels et brochures.

28 Cartes à jouer.
41 Education; formation; divertissement;

organisation et conduite d'ateliers de formation; formation
pour enfants et enseignants des écoles maternelles et primaires
au moyen de jeux, de jeux de cartes; interprétation du langage
gestuel.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter,
manuals and pamphlets.

28 Playing cards.
41 Education; providing of training; entertainment;

arranging and conducting of workshops; providing of training
for children and infant and primary school teachers through
games, card games; sign language interpretation.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta,
manuales y folletos.

28 Naipes.
41 Educación; formación; servicios de

entretenimiento; organización y realización de talleres de
formación; formación para niños y maestros de escuela infantil
y primaria mediante juegos y juegos de cartas; interpretación
del lenguaje de los signos.
(821) BX, 26.06.2009, 1183979.
(822) BX, 12.10.2009, 867011.
(834) CH, FR.
(270) français / French / francés
(580) 19.08.2010

(151) 02.07.2010 1 045 482
(180) 02.07.2020
(732) DNAVEC CORPORATION

6 Ohkubo,
Tsukuba-shi
Ibaraki 300-2611 (JP).

(842) Corporation, Japan

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Réactifs chimiques autres qu'à usage médical ou

vétérinaire; protéines (matières premières); enzymes;
polypeptides; polynucléotides (autres qu'à usage médical ou
vétérinaire); réactifs chimiques comprenant des anticorps
(autres qu'à usage médical ou vétérinaire); agents chimiques;
acides gras supérieurs.

 5 Anticancéreux; préparations anti-sarcomes; agents
de contraste pour l'imagerie radiographique; réactifs de
diagnostic à usage médical; marqueurs radio-isotopiques à
usage thérapeutique ou diagnostique; produits vétérinaires;
préparations biologiques à usage médical; préparations pour la
thérapie génique; vaccins; vaccins ADN; vecteurs pour la
thérapie génique.

42 Services d'essais, contrôles, recherches ou mises
au point de produits pharmaceutiques, cosmétiques, ou
produits alimentaires; services d'essais, contrôles, recherches
ou mises au point de préparations pour la thérapie génique;
services d'essais, contrôles, recherches ou mises au point de
vaccins; services d'essais, contrôles, recherches ou mises au
point de protéines recombinantes; analyses fonctionnelles de
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gènes ou protéines; services d'essais, contrôles ou recherches
portant en matière de technologies de production d'animaux,
plantes et vecteurs génétiquement modifiés; services d'essais,
contrôles, recherches ou mises au point de technologies de
vecteurs; services d'essais, contrôles ou recherches en matière
d'agriculture, d'élevage de bétail ou de pisciculture; services
d'essais, contrôles, recherches ou mises au point de produits
chimiques pour les sciences de la vie; services d'essais ou de
recherches sur machines et instruments; conception de
logiciels, programmation informatique ou maintenance de
logiciels; location d'ordinateurs ou mise à disposition de
programmes informatiques.

 1 Chemical reagents (other than for medical or
veterinary purposes); proteins (raw material); enzymes;
polypeptides; polynucleotides (other than for medical or
veterinary purposes); chemical reagents comprising
antibodies (other than for medical or veterinary purposes);
chemical agents; higher fatty acids.

 5 Anti-cancer preparations; anti-sarcoma
preparations; contrasting agent for X-ray imaging; diagnostic
reagents for medical purposes; radio-isotope markers for
therapeutic or diagnostic use; veterinary preparations;
biological preparations for medical purposes; preparations
for gene therapy; vaccines; gene vaccines; vectors for gene
therapy.

42 Testing, inspection, research, or development of
pharmaceuticals, cosmetics, or foodstuff; testing, inspection,
research, or development of preparations for gene therapy;
testing, inspection, research, or development of vaccines;
testing, inspection, research, or development of recombinant
proteins; functional analysis of genes or proteins; testing,
inspection, or research related to technologies for
manufacturing genetically engineered animals, plants, and
vectors; testing, inspection, research, or development of vector
technologies; testing, inspection, or research on agriculture,
livestock breeding, or fisheries; testing, inspection, research,
or development of chemicals for life science; testing or
research on machines and instruments; computer software
design, computer programming, or maintenance of computer
software; rental of computers or providing computer
programs.

 1 Reactivos químicos (que no sean para uso médico
ni veterinario); proteínas (materias primas); enzimas;
polipéptidos; polinucleótidos (que no sean para uso médico ni
veterinario); reactivos químicos que contienen anticuerpos
(que no sean para uso médico ni veterinario); agentes
químicos; ácidos grasos superiores.

 5 Preparaciones oncológicas; preparaciones para
tratar el sarcoma; agentes de contraste para imagenología de
rayos X; reactivos de diagnóstico para uso médico;
marcadores radioisotópicos para uso terapéutico o
diagnóstico; productos veterinarios; preparaciones biológicas
para uso médico; preparaciones de terapia génica; vacunas;
vacunas génicas; vectores de terapia génica.

42 Prueba, inspección, investigación o desarrollo de
productos farmacéuticos, cosméticos o alimenticios; prueba,
inspección, investigación o desarrollo de preparaciones de
terapia génica; prueba, inspección, investigación o desarrollo
de vacunas; prueba, inspección, investigación o desarrollo de
proteínas recombinantes; análisis funcional de genes o
proteínas; prueba, inspección o investigación sobre
tecnologías de producción de animales, plantas y vectores
genéticamente modificados; prueba, inspección, investigación
o desarrollo de tecnologías de vectores; pruebas, inspección o
investigación sobre agricultura, ganadería o piscicultura;
prueba, inspección, investigación o desarrollo de productos
químicos de ciencias de la vida; prueba o investigación sobre
máquinas e instrumentos; diseño de software, programación
informática o mantenimiento de software; alquiler de
ordenadores o facilitación de programas informáticos.
(821) JP, 04.01.2010, 2010-000069.
(300) JP, 04.01.2010, 2010-000069.
(832) AU, CN, EM, KR, RU, US.
(527) US.

(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 08.07.2010 1 045 483
(180) 08.07.2020
(732) Cowbell International Inc.,

société à responsabilité limitée
c/o Arosemena, Noriega & Contreras,
Edificio Interseco,
Calle Elvira Mendez No. 10,
Apartado 0816
PA-01560 PANAMA 5 (PA).

(812) BX
(842) Société à responsabilité limitée, Société Panaméenne

constituée selon le droit du Panama

(531) 2.1; 26.4; 27.5.
(511) NCL(9)

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, congelés, séchés et cuits;
gelées, confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers;
huiles et graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

32 Bières, eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, frozen, dried and cooked fruits and vegetables;
jellies, jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible
oils and fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice for refreshment.

32 Beer, mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

29 Carne, pescado, carne de ave y carne de caza;
extractos de carne; frutas y verduras, hortalizas y legumbres en
conserva, congeladas, secas y cocidas; jaleas, confituras,
compotas; huevos, leche y productos lácteos; aceites y grasas
comestibles.
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30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, productos de pastelería y de confitería, helados;
miel, jarabe de melaza; levadura, polvos de hornear; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.

32 Cerveza, aguas minerales y gaseosas, y otras
bebidas sin alcohol; bebidas de frutas y zumos de frutas;
siropes y otras preparaciones para elaborar bebidas.
(821) BX, 20.01.2010, 1195700.
(822) BX, 10.05.2010, 876336.
(300) BX, 20.01.2010, 1195700.
(831) DZ.
(832) BW, GH, MG, ZM.
(834) CN, EG, KE, LR, LS, MA, MZ, NA, SD, SL, SZ.
(851) GH. - Liste limitée à la classe 32. / List limited to class

32. - Lista limitada a la clase 32.
(270) français / French / francés
(580) 19.08.2010

(151) 10.03.2010 1 045 484
(180) 10.03.2020
(732) Individoualniy predprinimatel

Mirochnitchenko Nikolay Victorovitch
14, oul. Ouniversitetskaya
g. Almaty (KZ).

(531) 28.5.
(561) Nikol.
(511) NCL(9)

 3 Produits de parfumerie; ambre (parfumerie); musc
et ionone; extraits de fleurs (parfumerie); eaux de senteur
toilette; eau de lavande; aromates (huiles essentielles);
terpènes (huiles essentielles); huile de lavande; huiles
essentielles de citrons, huiles essentielles de cèdre; huile de
jasmin; huile de rose; essence de menthe (huiles essentielles);
menthe pour la parfumerie; gelée de pétrole à usage
cosmétique; préparations cosmétiques pour le bain; sels pour
le bain non à usage médical; savon à barbe; produits de rasage;
crayons pour les sourcils; cosmétiques pour les sourcils;
clichés de papier (dirigés) pour appliquer cosmétiques sur les
yeux; ouate à usage cosmétique; bâtonnets ouatés à usage
cosmétique; lotions capillaires pour cheveux; teintures pour
cheveux; produits pour enlever les couleurs; préparations pour
l'ondulation des cheveux; neutralisants pour permanentes;
peroxyde d'hydrogène à usage cosmétique; adhésifs pour fixer
les postiches; dépilatoires; teintures cosmétiques; teintures
pour la barbe; cire à moustaches; cire à épiler; astringents à
usage cosmétique; héliotropine; géraniol; fards; produits de
maquillage; produits de démaquillage; rouge à lèvres, à usage
cosmétique; savons médicinaux; savons désinfectants;
désodorisants à usage personnel (parfumerie); savons
désodorisants; savon d'amandes; savons contre la
transpiration; savons contre la transpiration des pieds;
shampooings; eau de Cologne; parfums; huiles pour la
parfumerie; bases pour parfums de fleurs; graisses à usage
cosmétique; lait d'amandes à usage cosmétique; laits de
toilette; préparations cosmétiques pour le bronzage de la peau;
dentifrices; préparations pour le nettoyage des prothèses
dentaires; produits pour le soin des ongles; ongles postiches;
cils postiches; adhésifs pour fixer les cils postiches;
cosmétiques pour cils; produits cosmétiques pour les soins de
la peau; crème pour blanchir la peau; masques de beauté;
préparations cosmétiques pour le bain; nécessaires de
cosmétique; préparations cosmétiques pour l'amincissement;

laques pour les ongles; produits pour enlever les laques;
serviettes imprégnées de lotions cosmétiques; serviettes
imprégnées de cosmétiques; décolorants à usage cosmétique;
motifs décoratifs à usage cosmétique; produits pour les soins
de la bouche non à usage médical; talc en poudre; poudre pour
le maquillage.

42 Recherches en cosmétologie.
44 Institut de beauté; consultation professionnelle,

sans rapport avec les affaires; cabinet de cosmétique,
manucure, massage, salons de coiffure.

 3 Perfumery; amber (perfume); musk and ionone;
extracts of flowers (perfumes); scented toilet water; lavender
water; aromatics (essential oils); terpenes (essential oils);
lavender oil; essential oils of lemon, essential oils of
cedarwood; jasmine oil; rose oil; mint essence (essential oils);
mint for perfumery; petroleum jelly for cosmetic purposes;
cosmetic preparations for baths; bath salts, not for medical
purposes; shaving soaps; shaving preparations; eyebrow
pencils; eyebrow cosmetics; paper stencils (directed) for
applying cosmetics on the eyes; cotton wool for cosmetic
purposes; cotton sticks for cosmetic purposes; hair lotions;
hair dyes; paint stripper; hair waving preparations;
neutralizers for permanent waving; hydrogen peroxide for
cosmetic purposes; adhesives for affixing false hair;
depilatory preparations; cosmetic dyes; beard dyes; mustache
wax; depilatory wax; astringents for cosmetic purposes;
heliotropine; geraniol; make-up; make-up preparations;
make-up removing preparations; lipstick, for cosmetic
purposes; medicated soaps; disinfectant soap; deodorant for
personal use; deodorant soap; almond soap; antiperspirant
soap; soap for foot perspiration; shampoos; eau de Cologne;
perfumes; oils for perfumes and scents; bases for flower
perfumes; greases for cosmetic purposes; almond milk for
cosmetic purposes; cleansing milk for toilet purposes;
sunscreen preparations; dentifrices; denture cleaning
preparations; nail care preparations; false nails; false
eyelashes; adhesives for affixing false eyelashes; cosmetic
preparations for eyelashes; cosmetic preparations for skin
care; skin whitening creams; beauty masks; cosmetic
preparations for baths; cosmetic kits; cosmetic preparations
for slimming purposes; nail polish; lacquer-removing
preparations; tissues impregnated with cosmetic lotions;
tissues impregnated with cosmetics; decolorants for cosmetic
purposes; decorative transfers for cosmetic purposes; mouth
washes, not for medical purposes; talc powder; make-up
powder.

42 Cosmetic research.
44 Beauty institutes; professional consulting,

unconnected with business; cosmetic, manicure and massage
practices, hairdressing salons.

 3 Productos de perfumería; ámbar (productos de
perfumería); almizcle e iononas (perfumería); extractos de
flores (productos de perfumería); aguas perfumadas de
tocador; agua de lavanda; aromas (aceites esenciales);
terpenos (aceites esenciales); aceite de lavanda; aceites
esenciales de limón, aceites esenciales de cedro; aceite de
jazmín; aceite de rosas; esencia de menta (aceites esenciales);
menta para perfumería; jalea de petróleo para uso cosmético;
preparaciones cosméticas para el baño; sales de baño que no
sean para uso médico; jabón de afeitar; productos de afeitar;
lápices de cejas; cosméticos para las cejas; clisés de papel
(dirigidos) para maquillar los ojos; algodón para uso cosmético;
bastoncillos de algodón para uso cosmético; lociones
capilares; tintes para el cabello; productos para quitar pinturas;
preparaciones para ondular el cabello; productos
neutralizantes para permanentes; peróxido de hidrógeno para
uso cosmético; adhesivos para postizos capilares; productos
depilatorios; tintes cosméticos; tintes para la barba; cera para
el bigote; cera depilatoria; astringentes para uso cosmético;
heliotropina; geraniol; maquillaje; productos de maquillaje;
desmaquillantes; lápices de labios, para uso cosmético;
jabones medicinales; jabones desinfectantes; desodorantes
para uso personal (productos de perfumería); jabones
desodorantes; jabón de almendras; jabones antitranspirantes;
jabones antitranspirantes para los pies; champús; agua de
Colonia; perfumes; aceites de perfumería; bases para
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perfumes de flores; grasas para uso cosmético; leche de
almendras para uso cosmético; leches limpiadoras de tocador;
productos de protección solar; dentífricos; preparaciones para
limpiar prótesis dentales; productos para el cuidado de las
uñas; uñas postizas; pestañas postizas; adhesivos para
pestañas postizas; cosméticos para pestañas; productos
cosméticos para el cuidado de la piel; crema para aclarar la
piel; mascarillas de belleza; preparaciones cosméticas para el
baño; neceseres de cosmética; preparaciones cosméticas
adelgazantes; lacas de uñas; productos para quitar lacas;
toallitas impregnadas de productos cosméticos; toallitas
impregnadas de lociones cosméticas; decolorantes para uso
cosmético; motivos decorativos para uso cosmético; productos
para la higiene bucal que no sean de uso médico; talco en
polvo; polvos de maquillaje.

42 Investigación en cosmetología.
44 Institutos de belleza; consultoría profesional, no

relacionada con negocios; salones de belleza, manicura,
masajes, peluquerías.
(822) KZ, 04.06.2001, 11983.
(831) RU.
(270) français / French / francés
(580) 19.08.2010

(151) 15.03.2010 1 045 485
(180) 15.03.2020
(732) Otkrytoe aktsionernoe obschestvo

"Mospromstroymaterialy"
dom 45/1, Prechistenskay nab.
RU-119992 Moskwa (RU).

(531) 7.1; 26.1; 28.5.
(561) AKTSIONERNOE OBSCHESTVO

MOSPROMSTRYMATERIALY MPSM.
(511) NCL(9)

 2 Céruse; blancs (matières colorantes ou peintures);
glaçures (enduits); colorants; teintures; teintures pour le bois;
couleurs pour la céramique; peintures; laques; lait de chaux.

 6 Jalousies métalliques; clenches; targettes;
espagnolettes métalliques; serrures métalliques autres
qu'électriques; houssets (serrures); verrous de portes; verrous;
loquets métalliques; pentures.

11 Cabines de douche; cabines transportables pour
bains turcs.

19 Cadres de portes non métalliques; cadres de
fenêtres non métalliques; amiante-ciment; poutrelles non
métalliques; balustres; baraques; tonnelles (construction);
béton; cabines téléphoniques non métalliques; liaisons pour la
fabrication des briquettes; portails non métalliques; gypse;
plâtre; matières premières pour la céramique; terre à briques;
argile; granit; portes battantes non métalliques; portes non
métalliques; bardeaux; bois d'oeuvre; bois de placage; bois
propre à être moulé; jalousies non métalliques; liais (pierre);
chaux; objets d'art en pierre, en béton ou en marbre; cabines de

bain non métalliques; pierre; charpentes non métalliques;
châssis de serres non métalliques; corniches non métalliques;
briques; pierres réfractaires; constructions non métalliques;
constructions transportables non métalliques; poteaux de
lignes électriques non métalliques; limons (parties d'escaliers)
non métalliques; toitures non métalliques; bois de
construction; bois façonnés; bois de sciage; escaliers non
métalliques; marches d'escaliers non métalliques; planches
(bois de construction); matériaux pour le revêtement des
chaussées; matériaux pour la construction et le revêtement des
chaussées; matériaux de construction non métalliques; marbre;
marquises (construction) non métalliques; caillebotis non
métalliques; revêtements compris dans cette classe.

20 Vitrines (meubles); cercueils; portes de meubles;
objets d'art en bois, en cire, en plâtre ou en matières plastiques;
travaux d'ébénisterie; commodes; lutrins; plateaux de tables;
meubles métalliques; meubles de bureau; mobilier scolaire;
cartothèques (meubles); meubles; pans de boiseries pour
meubles; tréteaux (mobilier); porte-revues; bâtis de machines
à calculer; rayonnages; rayons de bibliothèques; rayons pour
classeurs (meubles); cadres (encadrements); bancs (meubles);
casiers; comptoirs (tables); tablettes pour machines à écrire;
bahuts (coffres) non métalliques; paravents (meubles);
armoires; écrans de cheminées.

35 Agences d'import-export; agences d'informations
commerciales; analyse du prix de revient; comptabilité;
démonstration de produits; étude de marché; informations
d'affaires; informations et conseils commerciaux aux
consommateurs; investigations pour affaires; conseils en
organisation et direction des affaires; conseils en organisation
des affaires; consultation pour la direction des affaires;
consultation professionnelle d'affaires; aide à la direction
d'entreprises industrielles ou commerciales; vente aux
enchères; diffusion d'annonces publicitaires; distribution de
matériel publicitaire (tracts, prospectus, imprimés,
échantillons); publicité; établissement de statistiques; services
de revues de presse; recherches d'informations dans des
fichiers informatiques pour des tiers; courrier publicitaire;
établissement de relevés de comptes; établissement de
déclarations fiscales; recueil de données dans un fichier
central; établissement de statistiques.

36 Agences de crédit; agences de recouvrement de
créances; analyse financière, investissement de capitaux;
opérations de compensation (change); cote en bourse;
courtage; gérance de fortunes; opérations de change;
évaluation (estimation) de biens immobiliers; estimations
financières (assurances, banques, immobilier); cautions
(garanties); courtage en bourse; prêt (finances); prêt sur gage;
affermage de biens immobiliers; location de bureaux
(immobilier); location d'appartements.

37 Montage d'échafaudages; supervision (direction)
de travaux de construction; pose de papiers peints; location de
bouldozeurs; location de grues (machines de chantier);
location d'excavateurs; location de machines de chantier;
maçonnerie; travaux de peinture; travaux de plâtrerie; entretien
et réparation d'automobiles; démolition de constructions;
construction d'usines; construction; installation, entretien et
réparation d'appareils de bureau; informations en matière de
construction.

39 Transport en automobile; transport en chemin de
fer; location d'automobiles; déchargement; location
d'entrepôts; adduction d'eau; empaquetage de marchandises;
services de parcs de stationnement; services de navigation;
dépôt de marchandises; emmagasinage; services d'expédition.

40 Travaux sur bois; traitement des métaux;
impression de dessins; tirage de photographies;
développement de pellicules photographiques; reliure; sciage,
imprimerie, impression en offset.

41 Services de traduction; publication de livres;
organisation d'expositions à buts culturels ou éducatifs;
services de loisirs; services d'artistes de spectacles.

42 Etude de projets techniques; ingénierie; essai de
matériaux; recherches techniques; conseils en construction;
contrôle de qualité; expertises géologiques; location
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d'ordinateurs; prospection géologique; établissement de plans
pour la construction; programmation pour ordinateurs; dessin
industriel; stylisme (esthétique industrielle); expertises
(travaux d'ingénieurs).

43 Location de logements temporaires; location de
salles de réunions; maisons de vacances; services hôteliers;
restaurants à service rapide et permanent (snack-bars); cafés-
restaurants; cafétérias; pensions; restauration (repas); cantines;
services de camps de vacances (hébergement); services de
bars; services de traiteurs.

44 Maisons de convalescence; sanatoriums; services
de stations thermales.

45 Services de surveillance en matière de propriété
intellectuelle; conseils en propriété intellectuelle; concession
de licences de propriété intellectuelle.

 2 White lead; whites (colorants or paints); glazes
(paints, lacquers); colorants; dyes; wood stains; ceramic
paints; paints; lacquers; lime wash.

 6 Jalousies of metal; latch bars of metal; bolts, flat;
window fasteners of metal; locks of metal, other than electric;
spring locks; door bolts; bolts; latches of metal; strap-hinges
of metal.

11 Shower cubicles; Turkish bath cabinets, portable.
19 Door frames, not of metal; window frames, not of

metal; asbestos cement; joists, not of metal; balustrading;
huts; arbours (structures); concrete; telephone booths, not of
metal; binding agents for making briquettes; gates, not of
metal; gypsum; plaster; potters' clay [raw material]; earth for
bricks; clay; granite; folding doors, not of metal; doors, not of
metal; shingle; wood for making household utensils; veneer
wood; moldable wood; jalousies, not of metal; limestone;
lime; works of art of stone, concrete or marble; cabanas not of
metal; stone; framework, not of metal, for building;
greenhouse frames, not of metal; cornices, not of metal;
bricks; fire burrs; buildings, not of metal; buildings,
transportable, not of metal; poles, not of metal, for electric
power lines; stringers [parts of staircases], not of metal;
roofing, not of metal; building timber; manufactured timber;
sawn timber; staircases, not of metal; stair-treads [steps], not
of metal; planks (wood for building); road coating materials;
materials for making and coating roads; building materials,
not of metal; marble; porches, not of metal, for building;
duckboards, not of metal; claddings included in this class.

20 Showcases (furniture); coffins; doors for
furniture; works of art of wood, wax, plaster or plastic; cabinet
work; chests of drawers; lecterns; table tops; furniture of
metal; office furniture; school furniture; index cabinets
(furniture); furniture; furniture partitions of wood; trestles
(furniture); magazine racks; stands for calculating machines;
racks; library shelves; shelves for filing-cabinets (furniture);
picture frames; benches (furniture); filing cabinets; counters
(tables); typing desks; chests, not of metal; screens (furniture);
cupboards; fire screens, domestic.

35 Import-export agencies; commercial information
agencies; cost price analysis; book-keeping; demonstration of
goods; marketing studies; business information; commercial
information and advice for consumers; business
investigations; business management and organization
consultancy; business organization consultancy; business
management consultancy; professional business consultancy;
commercial or industrial management assistance;
auctioneering; dissemination of advertising matter; direct
mail advertising; advertising; compilation of statistics; news
clipping services; data search in computer files for others;
publicity columns preparation; drawing up of statements of
accounts; tax preparation; compilation of information into
computer databases; compilation of statistics.

36 Credit bureaux; debt collection agencies;
financial analysis, capital investments; clearing, financial;
stock exchange quotations; brokerage; financial management;
exchanging money; real estate appraisal; financial evaluation
(insurance, banking, real estate); surety services; securities
brokerage; loans (financing); pawnbrokerage; leasing of real
estate; rental of offices (real estate); renting of apartments.

37 Scaffolding; building construction supervision;
paper hanging; rental of bulldozers; rental of cranes
(construction equipment); rental of excavators; rental of
construction equipment; masonry; painting, interior and
exterior; plastering; motor vehicle maintenance and repair;
demolition of buildings; factory construction; construction;
office machines and equipment installation, maintenance and
repair; construction information.

39 Car transport; railway transport; car rental;
unloading cargo; rental of warehouses; water supplying;
wrapping of goods; car parking; transport; storage of goods;
storage; freight forwarding.

40 Woodworking; metal treating; pattern printing;
photographic printing; photographic film development;
bookbinding; sawing, printing, offset printing.

41 Translation; publication of books; organization of
exhibitions for cultural or educational purposes; providing
recreation facilities; entertainer services.

42 Technical project study; engineering; material
testing; technical research; architectural consultation; quality
control; geological surveys; computer rental; geological
prospecting; construction drafting; computer programming;
industrial design; styling (industrial design); surveying.

43 Rental of temporary accommodation; rental of
meeting rooms; tourist homes; hotels; snack-bars; cafés;
cafeterias; boarding houses; restaurants; canteens; holiday
camp services (lodging); bar services; food and drink
catering.

44 Convalescent homes; sanatoriums; health spa
services.

45 Intellectual property watching services;
intellectual property consultancy; licencing of intellectual
property.

 2 Cerusa; blancos (colorantes o pinturas); vidriados
(barnices vítreos); colorantes; tintes; tintes para madera;
pinturas para cerámica; pinturas; lacas; lechada de cal.

 6 Celosías metálicas; pasadores metálicos;
pasadores planos; fallebas metálicas; cerraduras metálicas
que no sean eléctricas; cerraduras de golpe; cerrojos de
puerta; cerrojos; pestillos metálicos; goznes.

11 Cabinas de ducha; cabinas transportables para
baños turcos.

19 Marcos de puerta no metálicos; marcos de ventana
no metálicos; cemento de amianto; viguetas no metálicas;
balaustres; barracas; cenadores (estructuras); hormigón;
cabinas telefónicas no metálicas; aglutinantes para fabricar
briquetas y ladrillos; portones no metálicos; escayola; yeso;
materias primas para cerámica; tierra para ladrillos; arcilla;
granito; puertas batientes no metálicas; puertas no metálicas;
chillas; madera para fabricar utensilios domésticos; madera de
chapado; madera moldeable; celosías no metálicas; caliza; cal;
obras de arte de piedra, hormigón o mármol; cabinas de baño
no metálicas; piedra; armazones de construcción no metálicos;
armazones de invernadero no metálicos; cornisas no
metálicas; ladrillos; piedras refractarias; construcciones no
metálicas; construcciones transportables no metálicas; postes
no metálicos para líneas de energía eléctrica; zancas de
escalera no metálicas; techumbres no metálicas; madera de
construcción; madera trabajada; madera aserrada; escaleras
no metálicas; peldaños no metálicos; tablones (madera de
construcción); materiales de revestimiento de calzadas;
materiales de construcción y revestimiento de calzadas;
materiales de construcción no metálicos; mármol; marquesinas
(construcción) no metálicas; enrejados no metálicos;
revestimientos comprendidos en esta clase.

20 Vitrinas (muebles); ataúdes; puertas de muebles;
obras de arte de madera, cera, yeso o materias plásticas;
trabajos de ebanistería; cómodas; atriles; tableros de mesa;
muebles metálicos; muebles de oficina; mobiliario escolar;
ficheros (muebles); muebles; entrepaños de madera para
muebles; caballetes (muebles); revisteros; bastidores para
máquinas de calcular; estanterías; estanterías de biblioteca;
anaqueles para archivadores; marcos (arte y decoración);
bancos (muebles); casilleros; mostradores (mesas); mesas de
mecanografía; cofres no metálicos; biombos (muebles);
armarios; pantallas de chimenea.

35 Agencias de importación-exportación; agencias de
información comercial; análisis del precio de costo;
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contabilidad; demostración de productos; estudio de
mercados; información sobre negocios; información y
asesoramiento comerciales al consumidor; investigación
comercial; consultoría en organización y dirección de negocios;
consultoría en organización de negocios; consultoría en
dirección de negocios; consultoría profesional en negocios;
asistencia en la dirección de empresas comerciales o
industriales; ventas en pública subasta; difusión de anuncios
publicitarios; distribución de material publicitario (folletos,
prospectos, impresos, muestras); publicidad; recopilación de
estadísticas; servicios de comunicados de prensa; búsqueda
de información en archivos informáticos para terceros; correo
publicitario; elaboración de estados de cuenta; elaboración de
declaraciones tributarias; compilación de datos en bases de
datos informáticas; recopilación de estadísticas.

36 Agencias de crédito; agencias de cobro de deudas;
análisis financiero, inversión de capital; operaciones de cámara
de compensación (clearing); cotizaciones en Bolsa; corretaje;
administración financiera; operaciones de cambio; tasaciones
inmobiliarias; evaluación financiera (seguros, bancos, bienes
inmuebles); cauciones (garantías); corretaje en bolsa;
préstamos (financiación); préstamos prendarios;
arrendamiento de bienes inmuebles; alquiler de oficinas
(bienes inmuebles); alquiler de apartamentos.

37 Montaje de andamios; supervisión (dirección) de
obras de construcción; colocación de papel pintado; alquiler de
bulldozers; alquiler de grúas (máquinas de construcción);
alquiler de excavadoras; alquiler de máquinas de construcción;
albañilería; trabajos de pintura para interiores y exteriores;
trabajos de yesería; mantenimiento y reparación de
automóviles; demolición de construcciones; construcción de
fábricas; construcción; instalación, mantenimiento y reparación
de aparatos de oficina; información sobre construcción.

39 Transporte en automóvil; transporte por ferrocarril;
alquiler de automóviles; descarga de mercancías; alquiler de
almacenes; suministro de agua; empaquetado de mercancías;
servicios de aparcamiento; servicios de navegación;
almacenamiento de mercancías; almacenamiento; servicios de
envío.

40 Carpintería; tratamiento de metales; estampado de
dibujos; impresión de fotografías; revelado de películas
fotográficas; encuadernación; aserrado, servicios de imprenta,
servicios de impresión en offset.

41 Servicios de traducción; publicación de libros;
organización de exposiciones con fines culturales o
educativos; explotación de instalaciones recreativas; servicios
de artistas del espectáculo.

42 Estudio de proyectos técnicos; ingeniería; ensayo
de materiales; investigación técnica; asesoramiento en
arquitectura; control de calidad; peritajes geológicos; alquiler
de ordenadores; prospección geológica; elaboración de planos
para la construcción; programación de ordenadores; diseño
industrial; estilismo (diseño industrial); peritajes (trabajos de
ingenieros).

43 Alquiler de alojamiento temporal; alquiler de salas
de reunión; casas de vacaciones; servicios de hotelería; bares
de comidas rápidas (snack-bars); cafés-restaurantes;
cafeterías; pensiones; restauración (comidas); comedores;
servicios de campamentos de vacaciones (hospedaje);
servicios de bar; servicios de catering.

44 Casas de convalecencia; sanatorios; servicios de
estaciones termales.

45 Servicios de vigilancia en materia de propiedad
intelectual; consultoría en propiedad intelectual; concesión de
licencias de propiedad intelectual.
(822) RU, 25.01.1996, 137194.
(831) KZ, TJ.
(832) EE, GB, GE, GR, TM, TR, UZ.
(834) AM, AT, AZ, BG, BY, CH, CZ, DE, HR, HU, KG, LR,

LV, MD, ME, PL, RO, RS, SK, SL, UA.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 19.08.2010

(151) 31.05.2010 1 045 486
(180) 31.05.2020
(732) Ulrich Fahl

Im Mittelfeld 18
79426 Buggingen (DE).

(841) DE

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau; bicyclettes; pièces de rechange pour tous les
produits précités, comprises dans cette classe.

18 Malles et valises; sacs à dos, en particulier sacs à
dos pour le cyclisme, compris dans cette classe.

25 Vêtements, articles chaussants, articles de
chapellerie; vêtements de sport et de loisirs.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water; bicycles; spare parts for all aforesaid goods, included
in this class.

18 Trunks and travelling bags; backpacks, in
particular bicycle backpacks, included in this class.

25 Clothing, footgear, headgear; sports and leisure
clothing.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática; bicicletas; piezas de repuesto para todos los
productos antes mencionados, comprendidos en esta clase.

18 Baúles y maletas; mochilas, en particular mochilas
de ciclismo comprendidas en esta clase.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería; ropa deportiva e informal.
(822) DE, 13.01.2009, 30 2008 050 576.1/12.
(350) DE, (a) 30 2008 050 576.1/12, (c) 07.08.2008.
(832) EM.
(834) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 12.07.2010 1 045 487
(180) 12.07.2020
(732) Minx, Inc.

3240 Westmont Drive
Fallbrook, CA 92028 (US).

(842) CORPORATION, California, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour le soin des ongles, à savoir

laques pour les ongles à base de polymères solides à appliquer
au moyen d'une technique adhésive à des fins cosmétiques.
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 3 Nail care preparations, namely, a solid polymer
nail coating which is applied through an adhesive method for
cosmetic purposes.

 3 Productos para el cuidado de las uñas, a saber,
revestimientos de polímeros sólidos para las uñas que se
aplican mediante un método adhesivo para fines cosméticos.
(821) US, 23.09.2009, 77833400.
(832) AU, CH, CN, EG, EM, HR, IR, IS, JP, KP, KR, MA,

MK, NO, RU, SG, SY, TR, VN.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 19.05.2010 1 045 488
(180) 19.05.2020
(732) ALLTEC GmbH

Marktplatz 2
A-4910 Ried im Innkreis (AT).

(842) Private limited company, Austria

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 2.1; 27.3; 27.5; 29.1.
(591) Bleu clair et noir. / Light blue and black. / Azul celeste

y negro.
(511) NCL(9)

 6 Matériaux de construction métalliques, notamment
coffres pour stores et stores vénitiens, ainsi que pour stores à
enroulement et protections contre les insectes.

 6 Building material of metal, especially housings for
blinds and Venetian blinds as well as roller blinds and insect
protection.

 6 Materiales de construcción metálicos, en particular
armazones para persianas y persianas venecianas, así como
persianas enrollables y mosquiteras.
(821) AT, 06.10.2009, AM 5915/2009.
(822) AT, 23.03.2010, 255907.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 01.07.2010 1 045 489
(180) 01.07.2020
(732) "VINPROM PESHTERA" S.A.

"Dunav" str. 5
BG-4000 Plovdiv (BG).

(511) NCL(9)
16 Papier, carton et produits en ces matières, non

compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; articles de papeterie; adhésifs
[matières collantes] pour la papeterie ou le ménage; matériel
pour les artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de
bureau (à l'exception des meubles); matériel d'instruction ou

d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés d'imprimerie.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et boissons sans
alcool; boissons de fruits et jus de fruits; sirops et autres
préparations pour faire des boissons.

33 Boissons alcoolisées (à l'exception de bières).
16 Paper, cardboard and goods made from these

materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks.

32 Beer; mineral and aerated waters and non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

33 Alcoholic beverages (except beers).
16 Papel, cartón y artículos de estas materias no

comprendidos en otras clases; productos de imprenta; material
de encuadernación; fotografías; artículos de papelería;
adhesivos (pegamentos) de papelería o para uso doméstico;
material para artistas; pinceles; máquinas de escribir y
artículos de oficina (excepto muebles); material de instrucción
o material didáctico (excepto aparatos); materias plásticas para
embalar (no comprendidas en otras clases); caracteres de
imprenta; clichés de imprenta.

32 Cerveza; aguas minerales y aguas gaseosas y
bebidas sin alcohol; bebidas de frutas y zumos de frutas;
siropes y otras preparaciones para elaborar bebidas.

33 Bebidas alcohólicas, excepto cerveza.
(822) BG, 01.07.2010, 74669.
(300) BG, 05.03.2010, 113 603.
(831) DZ.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 30.04.2010 1 045 490
(180) 30.04.2020
(732) Cupp Computing AS

Nansens vei 17
N-5063 Bergen (NO).

(842) Limited liability company, Norway

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Dispositifs électroniques, à savoir ordinateurs

personnels, ordinateurs de poche, ainsi que téléphones
cellulaires, tous pour les communications et l'informatique
personnelles.

 9 Electronic devices, namely personal computers,
personal digital assistants, and cellular phones, all for
personal computing and communication.

 9 Dispositivos electrónicos, a saber, ordenadores
personales, asistentes personales digitales y teléfonos
celulares, todos ellos, para informática y comunicación
personal.
(822) NO, 17.04.2007, 238795.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010
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(151) 23.06.2010 1 045 491
(180) 23.06.2020
(732) Silpada Designs, Inc.

11550 Renner Boulevard
Lenexa, KS 66219 (US).

(842) CORPORATION, Kansas, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
14 Articles de bijouterie, à savoir articles de bijouterie

en argent sterling, bijouterie fantaisie.
25 Ceintures pour hommes et femmes.
35 Vente au détail de produits, services dans le

domaine des franchises de distribution, vente au détail par
sollicitation directe de représentants de vente indépendants,
services téléphoniques d'achat à domicile, services de
catalogues de vente par correspondance, services de magasins
de vente au détail interactifs fournis par le biais de réseaux
informatiques mondiaux, préparation et organisation de ventes
directes, à savoir assistance pour la mise en place et/ou
l'animation de réunions à domicile, ainsi qu'administration de
programmes de primes d'encouragement pour inciter les gens
à animer des ateliers de vente à l'occasion de réunions à
domicile dans les domaines des articles de bijouterie, articles
de cadeau, sacs à main, montres, ceintures et autres accessoires
de mode; services de vente au détail d'articles de bijouterie,
d'articles de cadeau, de sacs à main, montres, ceintures et
autres accessoires de mode par le biais de réunions à domicile,
catalogues, par téléphone et réseaux informatiques mondiaux.

14 Jewelry, namely sterling silver jewelry, costume
jewelry.

25 Ladies' and mens' belts.
35 Retail merchandising of products, distributorship

services, retail services by direct solicitation by independent
sales representatives, telephone shop at home services, mail
order catalog services, interactive retail store services
rendered by means of a global computer information network,
direct sales organization and planning, namely offering
assistance in the establishment and/or operation of home
parties, and administration of programs that provide
incentives to people to conduct home product sales parties all
in the fields of jewelry, gift items, handbags, watches, belts,
and other fashion accessories; retail store services featuring
jewelry, gift items, handbags, watches, belts, and other fashion
accessories by means of home parties, catalogs, telephone,
and a global computer information network.

14 Artículos de joyería, a saber, artículos de joyería de
plata de ley, estrás.

25 Cinturones de señora y caballero.
35 Venta minorista de productos, servicios de

distribución, servicios de venta minorista mediante la solicitud
directa de representantes independientes de ventas, servicios
de venta telefónica a domicilio, servicios de venta por catálogo,
servicios de venta minorista interactiva a través de una red
informática mundial de información, organización y
planificación de ventas directas, a saber, facilitación de
asistencia en el establecimiento o explotación de reuniones a
domicilio, y administración de programas de incentivos a las
personas que realizan reuniones de venta a domicilio de
artículos de joyería, artículos de regalo, bolsos, relojes,
cinturones y otros accesorios de moda; servicios de venta
minorista de artículos de joyería, artículos de regalo, bolsos,
relojes, cinturones y otros accesorios de moda mediante
reuniones a domicilio, catálogos, por teléfono y a través de una
red informática mundial de información.
(821) US, 14.10.1998, 75571639.
(822) US, 18.01.2000, 2308977.
(821) US, 19.05.2004, 78421772.
(822) US, 31.01.2006, 3053312.
(832) AU, EM.

(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 30.06.2010 1 045 492
(180) 30.06.2020
(732) imprimis OÜ

Pärnu mnt 10
EE-10148 Tallinn (EE).

(812) EM
(842) PRIVATE LIMITED COMPANY, ESTONIA
(750) imprimis OÜ, Kaupmehe 6-59, EE-10114 Tallinn (EE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels (y compris applications d'ordinateur,

applications de réseau ou sur Internet, code pour
microprocesseurs embarqués et code pour processeurs de
signaux numériques) pour le traitement, le stockage et la mise
en réseau de données audio provenant de microphones,
d'instruments de musique ou de données audio stockées sous
forme électronique ou en réseau; dispositifs électroniques de
saisie, de conversion (analogique-numérique et numérique-
analogique), de traitement, de reproduction et d'amplification
de données audio provenant de microphones, d'instruments de
musique ou de données audio stockées sous forme
électronique ou en réseau; logiciels et matériel électronique (y
compris pédales de sol) pour la commande de processeurs
d'effets musicaux, d'amplificateurs d'instruments de musique,
de logiciels musicaux et de dispositifs MIDI; câbles
d'extension pour les logiciels précités; accessoires, parties et
garnitures pour le matériel électronique précité.

 9 Computer software programmes (including
desktop applications, networked or internet based
applications, embedded microprocessor code and digital
signal processor code) for the processing, storage and
networking of audio data originating from microphones,
musical instruments, or electronically stored or networked
audio data; electronic devices for the capture, conversion
(from analogue to digital, and digital to analogue),
processing, reproduction and amplification of audio data
originating from microphones or musical instruments, or
electronically stored or networked audio data; computer
software programmes and electronic equipment (including
floor pedals) for the control of musical effects processors,
musical instrument amplifiers, computer music software and
midi enabled devices; extensions for the aforementioned
computer software; accessories, parts and fittings for the
aforementioned electronic equipment.

 9 Programas de software (incluidas aplicaciones de
escritorio, aplicaciones de red o web, código para
microprocesadores incorporados y código para procesadores
de señales digitales) para el procesamiento, almacenamiento y
la conexión en red de datos de audio procedentes de
micrófonos, instrumentos musicales, o datos de audio en red o
almacenados electrónicamente; dispositivos electrónicos para
la adquisición, conversión (digital-analógica y analógica-
digital), el procesamiento, la reproducción y amplificación de
datos de audio procedentes de micrófonos o instrumentos
musicales, o datos de audio almacenados electrónicamente o
en red; programas de software y equipos electrónicos
(incluidos pedales de suelo) para el control de procesadores de
efectos musicales, amplificadores de instrumentos musicales,
software de música y aparatos midi; extensiones para los
programas informáticos antes mencionados; accesorios,
partes y guarniciones para los equipos electrónicos antes
mencionados.
(821) EM, 20.04.2010, 009038811.
(300) EM, 20.04.2010, 009038811.
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(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 06.07.2010 1 045 493
(180) 06.07.2020
(732) Frico AB

P.O. Box 102
SE-433 22 Partille (SE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Résistances électriques et appareils de commande

automatique de température.
11 Appareils de chauffage, de refroidissement et de

ventilation.
 9 Electric resistances and automatic temperature

controlling apparatus.
11 Apparatus for heating, cooling and ventilation.
 9 Resistencias eléctricas y aparatos de control

automático de la temperatura.
11 Aparatos de calefacción, refrigeración y

ventilación.
(821) EM, 07.01.2010, 008796997.
(822) EM, 28.06.2010, 008796997.
(300) EM, 07.01.2010, 008796997.
(832) AU, CH, CN, KR, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 04.06.2010 1 045 494
(180) 04.06.2020
(732) Ensitech Pty Ltd

10/84-90 Old Bathurst Road
Emu Heights NSW 2750 (AU).

(842) A company incorporated under the laws of Australia
(732) Clive White

26 Grose Road
Faulconbridge NSW 2776 (AU).

(841) GB
(750) Ensitech Pty Ltd, 10/84-90 Old Bathurst Road, Emu 

Heights NSW 2750 (AU).

(531) 26.13; 27.5.
(511) NCL(9)

 1 Substances chimiques pour le finissage des métaux
et le traitement des métaux; compositions pour le finissage des
métaux; produits chimiques entrant dans la composition de
préparations de polissage; agents chimiques nettoyants utilisés

dans des procédés industriels; produits chimiques utilisés dans
des procédés de nettoyage industriels; préparations de
nettoyage utilisées dans des procédés de fabrication;
compositions de nettoyage liquides utilisées dans des procédés
de fabrication; solutions de placage chimiques; produits
chimiques pour le placage des métaux.

 7 Appareils (machines) pour le finissage des métaux;
installations (machines) pour le finissage des métaux;
ustensiles de nettoyage (polissage) électriques; installations de
nettoyage (polissage) électriques; appareils de polissage
électriques à main; appareils de polissage (nettoyage)
électriques; appareils pour le nettoyage des tuyaux; appareils
pour le nettoyage de réservoirs; appareils de nettoyage destinés
à l'industrie; machines de nettoyage comprenant des brosses
rotatives; appareils électriques pour le nettoyage; machines de
nettoyage (polissage) électriques; appareils de nettoyage
électriques; machines de nettoyage électriques; postes de
travail (machines) de placage; brosses (parties de machines);
brosses de nettoyage (parties de machines).

 1 Chemical substances for use in metal finishing and
metal treatment; compositions for use in metal finishing;
chemical products for use in the manufacture of polishing
preparations; chemical cleaning agents for use in industrial
processes; chemical products for use in industrial cleaning
processes; cleaning preparations for use in manufacturing
processes; liquid cleaning compositions used in
manufacturing processes; chemical plating solutions;
chemicals for use in metal plating.

 7 Metal finishing apparatus (machines); metal
finishing plant (machines); cleaning implements (electric
polishing); electric cleaning installations (polishing); electric
hand held polishing apparatus; electric polishing (cleaning)
apparatus; apparatus for cleaning tubes; apparatus for the
cleaning of tanks; cleaning apparatus for industrial purposes;
cleaning machines incorporating rotary brushes; electric
apparatus for cleaning; electric cleaning (polishing)
machines; electric cleaning apparatus; electric cleaning
machines; work stations (machines) for plating; brushes (parts
of machines); cleaning brushes (parts of machines).

 1 Sustancias químicas para su uso en el acabado de
metales y el tratamiento de metales; compuestos para su uso
en el acabado de metales; productos químicos para su uso en
la fabricación de preparaciones para pulir; agentes químicos de
limpieza para su uso en procesos industriales; productos
químicos para su uso en procesos de limpieza industriales;
productos de limpieza para su uso en procesos de fabricación;
compuestos líquidos de limpieza para procesos de fabricación;
soluciones químicas de chapado; productos químicos para
chapar metales.

 7 Acabadoras (máquinas) de metal; plantas
acabadoras (máquinas) de metal; instrumentos de limpieza
(abrillantado eléctrico); instalaciones eléctricas de limpieza
(abrillantado); aparatos eléctricos de mano para abrillantar;
aparatos eléctricos para abrillantar (limpieza); aparatos para
limpiar tubos; aparatos para limpiar depósitos; aparatos de
limpieza para uso industrial; máquinas para limpiar con cepillos
giratorios; aparatos eléctricos de limpieza; máquinas eléctricas
de limpieza (abrillantado); aparatos eléctricos de limpieza;
máquinas eléctricas de limpieza; estaciones de trabajo
(máquinas) para chapar; cepillos (partes de máquinas);
cepillos para limpiar (partes de máquinas).
(821) AU, 25.02.2008, 1225636.
(822) AU, 25.02.2008, 1225636.
(832) CN, EM, JP, KR, NO, RU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 14.06.2010 1 045 495
(180) 14.06.2020
(732) VOCO GmbH

Anton-Flettner-Str. 1-3
27472 Cuxhaven (DE).



80 No 31/2010 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

(842) GmbH ("company with limited liability"), Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566) Facile verre. / Fácil vidrio.
(511) NCL(9)

 5 Dispositifs de médecine dentaire compris dans
cette classe utilisés pour la dentisterie prothétique,
restauratrice et préventive.

 5 Dental medical devices, included in this class, to
be used for prosthetic, restorative and preventive dentistry.

 5 Dispositivos odontológicos, comprendidos en esta
clase, que se utilizan en odontología protésica, reconstructiva
y preventiva.
(822) DE, 07.08.2009, 30 2009 012 915.0/05.
(832) AU, EM, JP, KR, US.
(834) CH, CN, RU, UA.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 20.04.2010 1 045 496
(180) 20.04.2020
(732) Kai Klüber

Stuntzstr. 35
81677 München (DE).

(841) DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
38 Télécommunications, en particulier par le biais de

plates-formes et portails sur Internet; services d'affichage
électronique; fourniture de forums de discussion sur l'internet;
fourniture d'accès à des bases de données; transmission de
messages.

41 Services de jeu proposés en ligne à partir d'un
réseau informatique.

42 Création et entretien de sites web pour des tiers;
hébergement de sites web.

38 Telecommunications, in particular via platforms
and portals in the Internet; electronic bulletin board services;
providing Internet chat rooms; providing access to databases;
message sending.

41 Game services provided on-line from a computer
network.

42 Creating and maintaining Web sites for others;
hosting computer web sites.

38 Telecomunicaciones, en particular por medio de
plataformas y portales en Internet; servicios de tablones de
anuncios electrónicos; provisión de foros de discusión [chats]
en Internet; facilitación de acceso a bases de datos; envío de
mensajes.

41 Servicios de juegos disponibles en línea a través
de una red informática.

42 Creación y mantenimiento de sitios web para
terceros; alojamiento de sitios web.
(822) DE, 16.12.2009, 30 2009 053 199.4/38.
(832) AU, EM, US.
(834) CH, CN, RU.
(527) US.
(851) AU, US. - Liste limitée à la classe 38. / List limited to

class 38. - Lista limitada a la clase 38.

(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 21.05.2010 1 045 497
(180) 21.05.2020
(732) Norma Lebensmittelfilialbetrieb

GmbH & Co. KG
Heisterstr. 4
90441 Nürnberg (DE).

(842) limited partnership with limited liability company as
general partner, Germany

(531) 25.1; 27.5.
(511) NCL(9)

 7 Mixeurs électriques à usage   ménager, à savoir
mixeurs électriques à main, mixeurs   plongeants, mixeurs sur
socle; aspirateurs,           aspirateurs à main, aspirateurs
électriques sans  fil, aspiro-brosseurs, brosses électriques sans
fil; lave-vaisselle de table; machines de nettoyage à       vapeur;
couteaux électriques; hachoirs à viande             électriques;
ouvre-boîtes électriques; petits broyeurs  électriques à usage
ménager; presse-fruits électriques à   usage ménager;
centrifugeuses électriques; machines         électriques à affûter
les couteaux; machines de cuisine électriques; machines
électriques à éplucher les    pommes de terre.

 9 Appareils de radio; postes de radio équipés d'un
lecteur de CD; postes de radio équipés d'un lecteur de CD et
d'un lecteur/enregistreur de cassettes; micro-chaînes HiFi;
mini-chaînes HiFi; systèmes Hi-Fi et leurs parties, en
particulier blocs unitaires à assembler; lecteurs de cassettes;
machines de karaoké à cassettes (pour enfants) et machines de
karaoké à lecteur de disques compacts (pour enfants);
baladeurs CD, lecteurs MP3, tourne-disques, lecteurs de DVD;
enregistreurs de DVD; enceintes de haut-parleur; radio-
réveils; radio-réveils équipés de lecteurs de CD; autoradios;
télécommandes; fers à repasser électriques; pinces électriques
à onduler les cheveux; appareils électriques pour sceller des
emballages en plastique (à usage ménager).

11 Cafetières pour autant qu'elles soient comprises
dans cette classe; machines à café entièrement automatiques
pour autant qu'elles soient comprises dans cette classe;
machines à expresso électriques; théières électriques pour
autant qu'elles soient comprises dans cette classe; bouilloires
électriques; grille-pain électriques; appareils électriques à
raclette; grils, à savoir grils de barbecue sans projection de
graisses, grils à sandwiches, grils de barbecue, grils
Teppanyaki; appareils électriques à fondue, woks électriques;
grille-sandwichs électriques, appareils électriques pour la
préparation de crêpes, beignets, petits pains ronds et plats
(muffins), gaufrettes, crèmes glacées et yaourts, fontaines à
chocolat, machines électriques pour la préparation de hot-
dogs, cuiseurs à vapeur, cuiseurs à riz, fours électriques pour la
préparation de pain (tous les produits précités à usage ménager
et à alimentation électrique); appareils de cuisson à micro-
ondes (installations de cuisson); sèche-cheveux, fers à friser;
ventilateurs (climatisation); mini-fours; machines à pain
entièrement automatiques, réchauds électriques; cuiseurs à
oeufs; machines à glaçons électriques; machines à expresso
électriques; grandes poêles électriques pour réceptions;
machines électriques pour la préparation de maïs grillé et
éclaté (pop corn), barbe à papa et quésadillas (tortillas
fourrées), à usage ménager; radiateurs soufflants électriques.

 7 Electric blenders for household purposes, namely
electric hand blenders, immersion blenders, stand mixer;
vacuum cleaners, hand-held vacuum cleaners, cordless
electric vacuum cleaners, brush vacuum cleaners, cordless
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electric brushes; table top dishwashers; steam cleaners;
electric knives; electric meat mincing machines; electric tin
openers; small electric shredders for household purposes;
electric juicers for household purposes; electric juice
extractors; electric knife sharpening machines; electric
kitchen machines; electric potato peeling machines.

 9 Radios; radios with CD players; radios with CD
players and cassette recorders; micro hifi systems; mini hifi
systems; hifi systems and parts thereof, in particular single
building blocks; cassette players; toy karaoke cassette players
and toy karaoke compact disc players; portable compact disc
players, MP3 players, record players, DVD players; DVD
recorders; loudspeaker boxes; radio clocks; radio clocks with
CD players; car radio; remote controls; electric irons; electric
hair crimpers; electric apparatuses for sealing plastic
(packaging) (for household purposes).

11 Coffee machines as far as contained in this class;
fully automatic coffee machines as far as contained in this
class; electric espresso machines; electric tea machines as far
as contained in this class; electric kettles; electric toasters;
electric raclette machines; grills, namely low-fat barbecue
grills, sandwich grills, barbecue grills, teppanyaki grills;
electric fondues, electric woks; electric sandwich toasters,
electric machines for preparing crepes, donuts, muffins,
wafers, ice cream and yoghourt, chocolate fountains, electric
machines for preparing hot dogs, steam cookers, rice cookers,
electric ovens for preparing bread (all aforementioned goods
for household purposes and electrically driven); microwave
ovens (cooking facilities); hairdryers, curling irons; fans (air-
conditioning); mini-sized ovens; fully automatic baking
machines, electric cooking rings; egg cookers; electric ice
cube machines; electric espresso machines; electric party
pans; electric machines for preparing popcorn, cotton candy
and quessadillas for household purposes; electric fan heaters.

 7 Batidoras eléctricas para uso doméstico, a saber,
batidoras eléctricas de mano, batidoras de inmersión,
batidoras con base de apoyo; aspiradoras, aspiradoras
eléctricas sin cable, aspiradoras cepillo, escobillas eléctricas
sin cable; lavavajillas de mesa; máquinas de limpieza a vapor;
cuchillos eléctricos; picadoras de carne eléctricas; abrelatas
eléctricos; pequeños trituradores eléctricos para uso
doméstico; licuadoras eléctricas para uso doméstico;
exprimidoras eléctricas; afiladoras eléctricas; aparatos
electrodomésticos; máquinas eléctricas para pelar patatas.

 9 Aparatos de radio; radios con reproductores de
CD; radios con reproductores de CD y grabadoras de casetes;
micro cadenas hifi; minicadenas hifi; equipos hifi y sus
componentes, en particular módulos simples; lectores de
casetes; reproductores de casetes de karaoke de juguete y
reproductores de discos compactos de karaoke de juguete;
lectores de discos compactos, reproductores de discos
compactos portátiles, reproductores de MP3, tocadiscos,
lectores de DVD; aparatos de grabación de DVD; cajas de
altavoces; radiodespertadores; radiodespertadores con
reproductores de CD; radios de coches; controles remotos;
planchas eléctricas; tenacillas eléctricas para ondular el
cabello; aparatos eléctricos para sellar plástico (embalaje)
(para uso doméstico).

11 Cafeteras siempre que estén comprendidas en
esta clase; cafeteras automáticas siempre que estén
comprendidas en esta clase; cafeteras exprés eléctricas;
teteras eléctricas siempre que estén comprendidas en esta
clase; hervidores eléctricos; tostadores eléctricos; aparatos
eléctricos para raclette; parrillas, a saber, parrillas para
barbacoas de bajo contenido graso, sandwicheras, parrillas
para barbacoas, parrillas para teppanyaki; juegos eléctricos de
fondue, woks eléctricos; sandwicheras eléctricas, máquinas
eléctricas para preparar creps, donuts, bollos (muffins),
barquillos, helados y yogur, fuentes de chocolate, máquinas
eléctricas para preparar perritos calientes, ollas de vapor,
arroceras eléctricas, hornos eléctricos para pan (todos los
productos anteriormente mencionados son para uso doméstico
y eléctricos); hornos de microondas (para cocinar); secadores
de pelo, tenacillas de rizar; ventiladores (climatización); hornos
de tamaño mini; máquinas automáticas para hornear, hornillos
eléctricos; cuecehuevos; máquinas eléctricas para preparar
cubitos de hielo; cafeteras exprés eléctricas; sartenes
eléctricas para fiestas; máquinas eléctricas para preparar

palomitas de maíz, algodón azucarado y quesadillas, para uso
doméstico; aparatos de aire caliente, eléctricos.
(821) DE, 26.10.2007, 30753639.4/09.
(822) DE, 19.12.2008, 30 2008 071407.7/07.
(834) AT, CZ, FR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 24.05.2010 1 045 498
(180) 24.05.2020
(732) FRUCTAL d.d.

Tovarni®ka cesta 7
SI-5270 Ajdov®…ina (SI).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits

hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, pansements; matières
pour plomber les dents et pour empreintes dentaires; produits
désinfectants; produits pour la destruction d'animaux
nuisibles; fongicides, herbicides; produits, préparations,
substances pharmaceutiques; médicaments pour la médecine
humaine; produits, préparations et substances chimiques
pharmaceutiques; préparations, substances et produits
médicaux, non compris dans d'autres classes; additifs
alimentaires non compris dans d'autres classes.

29 Fromage et produits à base de fromage; viande;
poisson, volaille et gibier; extraits de viande; fruits et légumes
conservés, séchés et cuits; gelées et confitures; oeufs, lait et
produits laitiers; huiles et graisses alimentaires (non comprises
dans d'autres classes); produits diététiques sur la base des
produits précités (non compris dans d'autres classes); additifs
alimentaires non compris dans d'autres classes.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés de café; farine et préparations à base de céréales,
pain, pâtisseries et confiseries; miel, sirop de mélasse; levure,
poudre pour faire lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces
(condiments), épices; glace à rafraîchir.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
dressings; material for stopping teeth, dental wax; disinfecting
preparations; articles for the destruction of vermin;
fungicides, herbicides; pharmaceutical products,
preparations, substances; medicines for human purposes;
chemical pharmaceutical products, preparations and
substances; medical products, preparations and substances,
not included in other classes; food additives not included in
other classes.

29 Cheese and cheese products; meat; fish, poultry
and game; meat extracts; preserved, dried and cooked fruit
and vegetables; jellies, jams; eggs, milk and milk products;
edible oils and fats (not included in other classes); dietetic
products made from the above-mentioned goods (not included
in other classes); food additives not included in other classes.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago
coffee substitutes; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery; honey, molasses syrup; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments),
spices; ice.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos y sanitarios para uso médico; sustancias dietéticas
para uso médico, alimentos para bebés; emplastos, apósitos;
material para empastes e improntas dentales; preparaciones
desinfectantes; artículos para eliminar animales dañinos;
fungicidas, herbicidas; sustancias, preparaciones y productos
farmacéuticos; medicamentos para uso médico; sustancias,
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preparaciones y productos químicos farmacéuticos;
sustancias, preparaciones y productos médicos, no
comprendidos en otras clases; aditivos alimenticios no
comprendidos en otras clases.

29 Queso y productos de queso; carne; pescado,
carne de ave y carne de caza; extractos de carne; frutas y
verduras, hortalizas y legumbres en conserva, secas y cocidas;
jaleas y confituras; huevos, leche y productos lácteos; aceites
y grasas comestibles (no comprendidos en otras clases);
productos dietéticos hechos de los productos antes
mencionados (no comprendidos en otras clases); aditivos
alimenticios no comprendidos en otras clases.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, productos de pastelería y confitería; miel, jarabe
de melaza; levadura, polvos de hornear; sal, mostaza; vinagre,
salsas (condimentos), especias; hielo.
(821) SI, 29.03.2010, Z-201070486.
(300) SI, 29.03.2010, Z-201070486.
(834) BA, HR, MK, RS.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 04.06.2010 1 045 499
(180) 04.06.2020
(732) CONSERVAS GARAVILLA, S.A.

Polígono Lamiaran -
Aranburu Mendekano auzoa, s/n.
E-48360 Mundaka (Vizcaya) (ES).

(842) Sociedad Anónima, España

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 5.3; 26.1; 27.5; 29.1.
(591) Vert et blanc. / Green and white. / Verde y blanco.
(511) NCL(9)

29 Salades; conserves alimentaires; plats préparés et
mets à base de poisson.

29 Salads; canned food; ready-to-eat dishes and fish
dishes.

29 Ensaladas; conservas; platos preparados y platos
a base de pescado.
(821) ES, 31.07.2009, 2.887.398.
(822) ES, 27.01.2010, 2.887.398.
(834) AT, BA, BX, BY, CH, CZ, DE, EG, FR, HR, HU, IT,

LI, MC, MK, RO, RS, RU, SI, SK, SM, UA, VN.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 19.08.2010

(151) 18.06.2010 1 045 500
(180) 18.06.2020
(732) Kraft Foods Schweiz Holding GmbH

Chollerstrasse 4
CH-6301 Zug (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
30 Chocolat; produits de chocolat et de confiserie.
30 Chocolate; chocolate and confectionery products.
30 Chocolate; productos de confitería y de

chocolatería.
(822) CH, 20.01.2010, 596017.
(300) CH, 20.01.2010, 596017.
(832) DK, FI, NO, SE.
(270) français / French / francés
(580) 19.08.2010

(151) 18.06.2010 1 045 501
(180) 18.06.2020
(732) Kraft Foods Schweiz Holding GmbH

Chollerstrasse 4
CH-6301 Zug (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
30 Chocolat; produits de chocolat et de confiserie.
30 Chocolate; chocolate and confectionery products.
30 Chocolate; productos de confitería y de

chocolatería.
(822) CH, 20.01.2010, 596018.
(300) CH, 20.01.2010, 596018.
(832) GB.
(834) AT, BX, DE, ES, FR, IT.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 19.08.2010

(151) 19.05.2010 1 045 502
(180) 19.05.2020
(732) enswico IP AG

Tulpenweg 2
CH-6060 Sarnen (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume /
See color reproduction at the end of this issue /

Véase la reproducción en color al final de este número.)
(531) 24.17; 27.5; 29.1.
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(591) Vert, rouge, blanc et noir. / Green, red, white and black.
/ Verde, rojo, blanco y negro.

(511) NCL(9)
 3 Produits de nettoyage désinfectants.
11 Installations sanitaires, siphons inodores comme

éléments d'installations sanitaires, éléments sanitaires pour la
construction de siphons.

17 Produits en matières plastiques, y compris des
produits mi-ouvrés pour produits sanitaires, joints et valves en
caoutchouc ou silicone, siphons.

 3 Disinfectant cleaning products.
11 Sanitary installations, odorless traps as sanitary

installation components, sanitary components for the
construction of traps.

17 Goods made of plastic materials, including semi-
manufactured goods for sanitary products, seals and valves
made of rubber or silicone, traps.

 3 Productos de limpieza desinfectantes.
11 Instalaciones sanitarias, sifones de inodoros como

partes de instalaciones sanitarias, elementos sanitarios para la
construcción de sifones.

17 Productos de materias plásticas, incluidos
productos semielaborados para productos sanitarios, juntas y
válvulas de caucho o de silicona, sifones.
(822) CH, 20.11.2009, 595616.
(300) CH, 20.11.2009, 595616.
(832) AU, EM, JP, KR, SG, TR, US.
(834) CN, CY, HR, IR, LI, MA, RS, RU, UA.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 19.08.2010

(151) 29.06.2010 1 045 503
(180) 29.06.2020
(732) AGOLIN SA

Rte de la Picarde 20
CH-1145 Bière (CH).

(842) Société anonyme (SA)

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires;

substances diététiques à usage médical.
31 Produits agricoles, aliments pour les animaux.
44 Services médicaux; services vétérinaires; soins

d'hygiène et de beauté pour êtres humains ou pour animaux.
 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;

dietetic substances adapted for medical use.
31 Agricultural products, foodstuffs for animals.
44 Medical services; veterinary services; hygienic

and beauty care for human beings or animals.
 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; sustancias

dietéticas para uso médico.
31 Productos agrícolas, alimentos para animales.
44 Servicios médicos; servicios veterinarios;

tratamientos de higiene y de belleza para personas o animales.
(822) CH, 04.06.2010, 602444.
(300) CH, 04.06.2010, 602444.
(832) AU, EM, JP, US.
(834) CN, RU.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 19.08.2010

(151) 21.05.2010 1 045 504
(180) 21.05.2020
(732) Belak Melissa

Calle Poeta Miguel Hernandez 1, Atico
E-03130 Santa Pola (ES).

(811) GB
(841) GB

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Savons.
 3 Soap.
 3 Jabones.

(821) EM, 05.03.2010, 008775462.
(832) AU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 12.01.2010 1 045 505
(180) 12.01.2020
(732) MarvelQuest Co., Ltd.

A-1107, 11th Floor, Woorim Blue Nine Business
Center 240-21, Yeomchang-dong,
Gangseo-gu, Seoul (KR).

(842) Corporation, KR

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.15; 2.9; 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

 9 Programmes informatiques pour jeux pré-
enregistrés; logiciels de jeux de réalité virtuelle; disques
optiques; programmes d'ordinateurs enregistrés; programmes
informatiques téléchargeables; tapis de souris; cartouches de
jeux vidéo; logiciels d'application pour téléphones mobiles;
logiciels de jeux; ordinateurs de poche; disques optiques
compacts; assistants numériques personnels; appareils de
divertissement conçus pour être utilisés avec des récepteurs de
télévision; casques de protection; supports électroniques de
musique préenregistrés; supports électroniques préenregistrés,
autres que ceux de musique, à l'exclusion des logiciels; films
(pellicules) impressionnés; dessins animés; publications
électroniques téléchargeables; étuis conçus pour des
téléphones portables.

41 Services de jeu; mise à disposition et exploitation
d'installations de divertissement; exploitation de salles de jeux;
informations concernant des jeux informatiques et vidéo;
services de parcs d'attractions; mise à disposition de salles de
jeu; exploitation d'installations de loisirs; mise à disposition
d'installations pour activités récréatives, à savoir, installations
de divertissement; informations en matière de loisirs; location
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d'équipement pour les sports à l'exception des véhicules;
exploitation de terrains de jeu pour enfants; location de
machines à sous; services de loisirs; services de jeu proposés
en ligne à partir d'un réseau informatique; services de
divertissements, à savoir, mise à disposition de jeux
informatiques à partir d'un centre de jeux en ligne; mise à
disposition de centres de jeu par le biais d'un système
d'ordinateur personnel; production et diffusion de programmes
de divertissement; location de disques numériques polyvalents
(DVD); montage d'enregistrements audio; services de
publication de textes, livres et revues spécialisées; exploitation
de publications électroniques en ligne non téléchargeables;
publication électronique de livres et de périodiques en ligne;
édition de périodiques; organisation de manifestations à
vocation pédagogique; organisation d'expositions à buts
culturels ou éducatifs; services d'académie d'enseignement
pour l'enseignement en ligne de jeux informatiques; services
d'académie d'enseignement pour l'enseignement de
l'infographie.

 9 Computer programs for pre-recorded games;
virtual reality game software; optical discs; recorded
computer programs; downloadable computer programs;
mouse pads; video game cartridges; computer application
software for mobile phones; computer game programs;
handheld computers; CD-roms; PDAs; amusement apparatus
adapted for use with television receivers only; protective
helmets; pre-recorded electronic media of music; pre-
recorded electronic media, other than music, excluding
computer softwares; exposed film; animated cartoons;
downloadable electronic publications; cases for mobile
phones.

41 Game services; provision and operation of
amusement facilities; providing amusement arcade services;
providing information relating to computer and video games;
amusement park services; providing playroom; providing
leisure facilities; providing facilities for recreational
activities, namely, amusement facilities; recreation
information; rental of sports equipment except vehicles;
children's playground operation; rental of amusement
machines; providing recreation facilities; game services
provided on-line from a computer network; entertainment
services, namely, providing computer games from an on-line
game center; provision of game centers by means of a personal
computer based system; production and distribution of
entertainment programs; rental of DVDs; production of audio
recordings; publication of texts, books, journals; providing
on-line electronic publications, not downloadable; publication
of electronic books and journals on-line; publication of
periodicals; organization of events for educational purposes;
organization of exhibitions for cultural or educational
purposes; education academy services for teaching on-line
computer games; education academy services for teaching
computer graphics.

 9 Programas informáticos para juegos pregrabados;
software de juegos de realidad virtual; discos ópticos;
programas informáticos grabados; programas informáticos
descargables; alfombrillas de ratón; cartuchos de videojuegos;
software de aplicaciones para teléfonos móviles; programas de
juegos informáticos; ordenadores de mano; discos compactos;
PDA; aparatos de entretenimiento diseñados para su uso con
receptores de televisión; cascos de protección; medios
electrónicos de música pregrabados; medios electrónicos
pregrabados, que no sean de música, excluidos programas
informáticos; películas impresionadas; dibujos animados;
publicaciones electrónicas descargables; estuches diseñados
para teléfonos móviles.

41 Servicios de juegos; provisión y explotación de
instalaciones recreativas; explotación de salas de juegos;
suministro de información sobre videojuegos y juegos
informáticos; servicios de parques de atracciones; provisión de
salas de juego; provisión de instalaciones de ocio; provisión de
instalaciones recreativas, a saber, instalaciones de
entretenimiento; información sobre actividades recreativas;
alquiler de equipos deportivos, excepto vehículos; explotación
de patios de recreo para niños; alquiler de máquinas
recreativas; explotación de instalaciones recreativas; servicios

de juegos disponibles en línea a través de una red informática;
servicios de entretenimiento, a saber, provisión de juegos
informáticos desde un centro de juegos en línea; provisión de
centros de juego mediante un sistema basado en ordenadores;
producción y distribución de programas de entretenimiento;
alquiler de DVD; producción de grabaciones de audio;
publicación de textos, libros y revistas especializadas;
suministro de publicaciones electrónicas en línea no
descargables; publicación electrónica de libros y periódicos en
línea; publicación de publicaciones periódicas; organización de
actividades con fines educativos; organización de exposiciones
con fines culturales o educativos; servicios de academias
educativas para enseñar juegos informáticos en línea;
servicios de academias educativas para enseñar computación
gráfica.
(821) KR, 04.01.2010, 4020100000091.
(821) KR, 04.01.2010, 4120100000050.
(300) KR, 04.01.2010, 4020100000091, classe 9 / class 9 /

clase 9.
(300) KR, 04.01.2010, 4120100000050, classe 41 / class 41 /

clase 41.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 26.01.2010 1 045 506
(180) 26.01.2020
(732) TEXIMPORT SRL

Via A. Manzoni, 12/1
I-22060 AROSIO (CO) (IT).

(531) 9.5; 27.3.
(511) NCL(9)

26 Glissières métalliques pour fermetures à glissière
utilisées pour les vêtements, l'ameublement, les articles
chaussants, l'industrie du cuir et l'industrie automobile.

26 Metal sliders for zippers used in clothing,
furnishing, footwear, leather industry and automotive.

26 Correderas metálicas para cierres de cremallera
utilizados en prendas de vestir, accesorios de mobiliario,
calzado, industrias del cuero y automotriz.
(821) IT, 26.01.2010, 1241278.
(350) IT, (a) 1241278.
(832) EM.
(834) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 02.03.2010 1 045 507
(180) 02.03.2020
(732) Kibodan A/S

Mesterlodden 42
DK-2820 Gentofte (DK).
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(842) Limited liability company, Denmark

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Boîtes de dosage de médicaments; réceptacles

distributeurs de médicaments (non métalliques).
10 Medicine dosing boxes; medicinal dispensing

receptacles (not of metal).
10 Pastilleros; recipientes dispensadores (no

metálicos) de medicamentos.
(821) DK, 10.11.2009, VA 2009 03362.
(822) DK, 21.12.2009, VR 2009 03697.
(300) DK, 10.11.2009, VA 2009 03362.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 02.03.2010 1 045 508
(180) 02.03.2020
(732) DIANA NATURALS

Rue de la Gare
F-35560 Antrain (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Extraits végétaux, minéraux ou animaux, terrestres

ou marins sous forme de liquide, concentré, poudre ou flocons
utilisés comme ingrédients dans les produits pharmaceutiques
et vétérinaires, les substances diététiques à usage médical et les
aliments pour bébés.

29 Extraits végétaux, minéraux ou animaux, terrestres
ou marins (extraits de viande, de fruits et légumes conservés,
séchés, huiles et graisses comestibles, graisses alimentaires)
sous forme de liquide, concentré, poudre ou flocons utilisés
comme ingrédients par l'industrie agro-alimentaire.

32 Boissons, jus de fruits, autres préparations pour
faire des boissons, extraits végétaux ou minéraux, sous forme
de liquide, concentré, poudre ou flocons utilisés comme
ingrédients par l'industrie agro-alimentaire.

 5 Vegetable, mineral or terrestrial or marine animal
extracts in liquid, concentrated, powder or flake form for use
as ingredients in pharmaceutical and veterinary products,
dietary substances for medical purposes and food for babies.

29 Vegetable, mineral or terrestrial or marine animal
extracts (extracts of meat, fruit and tinned or dried vegetables,
edible oils and fats, edible fats) in liquid form, concentrated
powder or flakes for use as ingredients by the agro-food
processing industry.

32 Beverages, fruit juices, other preparations for
making beverages, plant extracts or mineral, in liquid,
concentrated powder or flake form for use as ingredients by
the agro-food processing industry.

 5 Extractos vegetales, minerales o animales,
terrestres o marinos en forma líquida, en concentrado, en polvo
o en copos utilizados como ingredientes en productos
farmacéuticos y veterinarios, sustancias dietéticas para uso
médico y alimentos para bebés.

29 Extractos vegetales, minerales o animales,
terrestres o marinos (extractos de carne, de frutas y hortalizas
en conserva, secas, aceites y grasas comestibles, grasas
alimenticias) en forma líquida, en concentrado, en polvo o en

copos utilizados como ingredientes en productos de la industria
agroalimentaria.

32 Bebidas, zumos de frutas, otras preparaciones
para hacer bebidas, extractos vegetales o minerales, en forma
líquida, en concentrado, en polvo o en copos utilizados como
ingredientes en productos de la industria agroalimentaria.
(822) FR, 26.02.2010, 093678094.
(300) FR, 21.09.2009, 093678094.
(832) JP.
(834) CN.
(270) français / French / francés
(580) 19.08.2010

(151) 30.01.2010 1 045 509
(180) 30.01.2020
(732) Temmler Pharma GmbH & Co. KG

Temmlerstrasse 2
35039 Marburg (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques, à savoir médicaments

contenant de la gabapentine, tous les produits précités n'étant
pas destinés aux soins dentaires.

 5 Pharmaceutical products, namely drugs
containing gabapentin, all before named products not for use
in dental care.

 5 Productos farmacéuticos, a saber, fármacos que
contienen gabapentina, todos estos productos no están
destinados al cuidado dental.
(822) DE, 29.04.2003, 302 61 336.6/05.
(834) IR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 23.03.2010 1 045 510
(180) 23.03.2020
(732) DAF Trucks N.V.

Hugo van der Goeslaan 1
NL-5643 TW Eindhoven (NL).

(842) N.V., The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Antigels; liquides pour freins; liquides et solutions

pour batteries; préparations pour le soudage, à savoir gaz
protecteurs pour le soudage, compositions chimiques pour le
soudage, flux de soudage, fils-électrodes.

 2 Préservatifs contre la rouille; peintures
automobiles; peintures, vernis, mordants, colorants; enduits
(peintures).

 3 Produits pour le dérouillement; préparations pour
blanchir et autres substances pour lessiver; préparations pour
nettoyer, polir, dégraisser et abraser; produits cosmétiques de
protection et de soin cutanés; papiers abrasifs.

 4 Lubrifiants; combustibles (y compris les essences
pour moteurs); huiles pour moteurs; huiles et graisses
industrielles.

 8 Outils et instruments à main entraînés
manuellement; couteaux multifonctions.
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 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques et électriques non compris dans d'autres classes,
appareils et instruments photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage)
et d'enseignement; supports d'enregistrement magnétiques,
disques acoustiques; distributeurs automatiques et
mécanismes pour appareils à prépaiement; caisses
enregistreuses, machines à calculer, équipements de traitement
de données, ordinateurs; extincteurs; lunettes de soleil;
télescopes; gants pour la protection contre les accidents;
protecteurs oculaires et auriculaires; masques de protection;
accumulateurs électriques pour véhicules; chargeurs de
batteries; câbles de démarrage pour moteurs; raccordements
électriques, accumulateurs électriques, piles électriques,
câbles électriques, relais électriques, canalisations électriques,
ainsi que matériel et raccords de lignes électriques; appareils
d'enregistrement, de transmission ou de reproduction de sons
ou d'images, y compris autoradios et postes de radio portatifs;
triangles de signalisation pour véhicules en panne, aucun des
produits précités n'étant destiné au mesurage, à la
signalisation, au contrôle (inspection), à la commande, à la
régulation, à l'entraînement et/ou à la surveillance de véhicules
terrestres, notamment automobiles et remorques.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de
réfrigération et de ventilation; réflecteurs pour véhicules;
appareils d'éclairage pour véhicules; lampes de poche; lampes
électriques; lampes d'éclairage; ampoules d'éclairage pour
véhicules, y compris ampoules pour clignotants; cafetières
électriques; glacières électriques; couvertures chauffantes, non
à usage médical; appareils de cuisson à micro-ondes.

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau; moteurs de véhicules terrestres; accouplements
et organes de transmission pour véhicules; camions, autobus,
remorques, semi-remorques, transmissions non comprises
dans d'autres classes; parties, garnitures et accessoires de
véhicules non compris dans d'autres classes, aucun des
produits précités n'étant destiné au mesurage, à la
signalisation, au contrôle (inspection), à la commande, à la
régulation, à l'entraînement et/ou à la surveillance de véhicules
terrestres, notamment automobiles et remorques.

35 Services d'import-export (termes trop vagues de
l'avis du Bureau international selon la règle 13.2) b) du
Règlement d'exécution commun); services de vente par
correspondance (termes trop vagues de l'avis du Bureau
international selon la règle 13.2) b) du Règlement d'exécution
commun); services d'achats en ligne; services de commerce de
gros et de détail.

 1 Anti-freezing compositions; brake liquids; liquids
and solutions for batteries; welding preparations, namely
protective gases for welding, chemical compositions for
welding, welding fluxes, welding wire.

 2 Preservatives against rust; car paints; paints,
varnishes, mordants, colorants; coatings (paints).

 3 Rust removing preparations; bleaching
preparations and other substances for laundry use; cleaning,
polishing, scouring and abrasive preparations; cosmetic
products for the protection and care of skin; abrasive paper.

 4 Lubricants; fuels (including motor spirits); motor
oil; industrial oils and greases.

 8 Hand tools and implement (hand operated); utility
knives.

 9 Scientific, nautical, surveying and electric
apparatus and instruments not included in other classes,
photographic, cinematographic, optical, weighing,
measuring, signalling, checking (supervision), life-saving and
teaching apparatus and instruments; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment, computers;
extinguishers; sunglasses; spotting scopes; gloves for
protection against accidents; eye and ear protectors;
protective masks; batteries, electric, for vehicles; chargers for
batteries; starter cables for motors; electric connections,

electric accumulators, electric batteries, electric cables,
electric relays, electric conduits, and material and connections
for electric lines; apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound or images, including car radios and
portable radios; vehicle breakdown warning triangles, all
aforementioned goods not for measuring, signalling, checking
(supervision), controlling, regulating, influencing and/or
monitoring of land vehicles, especially automobiles and
trailers.

11 Apparatus for lighting, heating, refrigerating and
ventilating; vehicle reflectors; lighting apparatus for vehicles;
electric pocket torches; electric lamps; lamps; light bulbs for
vehicles, including light bulbs for indicator lights; electric
coffee machines; electric cool boxes; blankets, electric, not for
medical purposes; microwave ovens.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water; engines and motors for land vehicles; couplings and
transmission components for vehicles; trucks, buses, trailers,
semi-trailers, transmissions not included in other classes;
parts, fittings and accessories for vehicles not included in
other classes, all aforementioned goods not for measuring,
signalling, checking (supervision), controlling, regulating,
influencing and/or monitoring of land vehicles, especially
automobiles and trailers.

35 Import-export services (terms considered too
vague by the International Bureau - rule 13.2.b) of the
Common Regulations); mail order services (terms considered
too vague by the International Bureau - rule 13.2.b) of the
Common Regulations); Internet shopping services; wholesale
and retail trading services.

 1 Composiciones anticongelantes; líquidos de
frenos; líquidos y soluciones para baterías; preparaciones de
soldadura, a saber, gases protectores para soldar,
composiciones químicas para soldar, fundentes, varillas
soldadoras.

 2 Productos antioxidantes; pinturas para
automóviles; pinturas, barnices, mordientes, colorantes;
enlucidos (pinturas).

 3 Productos desoxidantes; preparaciones para
blanquear y otras sustancias para lavar la ropa; preparaciones
para limpiar, pulir, desengrasar y raspar; productos cosméticos
para proteger y cuidar la piel; papeles abrasivos.

 4 Lubricantes; combustibles (incluidas gasolinas
para motores); aceites de motor; aceites y grasas para uso
industrial.

 8 Herramientas e instrumentos de mano (accionados
manualmente); cuchillos multiusos.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos y eléctricos (no comprendidos en otras clases),
aparatos e instrumentos fotográficos, cinematográficos,
ópticos, de pesar, de medida, de señalización, de control
(inspección), de socorro (salvamento) y de enseñanza;
soportes de registro magnéticos, discos acústicos;
distribuidores automáticos y mecanismos para aparatos de
previo pago; cajas registradoras, calculadoras, equipos de
procesamiento de datos, ordenadores; extintores; gafas de sol;
telescopios; guantes de protección contra accidentes;
protectores oculares y auditivos; máscaras de protección;
acumuladores eléctricos para vehículos; cargadores de
baterías; cables de arranque para motores; conexiones
eléctricas, acumuladores eléctricos, baterías eléctricas, cables
eléctricos, relés eléctricos, conductos eléctricos y materiales y
conexiones de líneas eléctricas; aparatos de grabación,
transmisión o reproducción de sonido o imágenes, incluidos
radios de automóvil y radios portátiles; triángulos de
señalización de averías para vehículos, ninguno de los
productos antes mencionados es de medición, señalización,
control (inspección), supervisión, regulación, modificación y/o
vigilancia de vehículos terrestres, en particular automóviles y
remolques.

11 Aparatos de iluminación, calefacción, refrigeración
y ventilación; reflectores para vehículos; aparatos de
iluminación para vehículos; linternas; lámparas eléctricas;
lámparas; bombillas para vehículos, incluidas bombillas para
luces indicadoras; cafeteras eléctricas; neveras eléctricas;
mantas eléctricas que no sean para uso médico; hornos de
microondas.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática; motores para vehículos terrestres; acoplamientos y
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órganos de transmisión para vehículos; camiones, autobuses,
remolques, semirremolques, transmisiones no comprendidas
en otras clases; partes, piezas y accesorios para vehículos (no
comprendidos en otras clases), ninguno de los productos antes
mencionados es de medición, señalización, control
(inspección), supervisión, regulación, modificación y/o
vigilancia de vehículos terrestres, en particular automóviles y
remolques.

35 Servicios de importación y exportación (términos
demasiado vagos a juicio de la Oficina Internacional - Regla
13.2)b) del Reglamento Común); servicios de envío por correo
(términos demasiado vagos a juicio de la Oficina Internacional
- Regla 13.2)b) del Reglamento Común); servicios de compras
por Internet; servicios de venta minorista, mayorista y de
comercio.
(821) EM, 30.10.2003, 003480241.
(822) EM, 19.05.2005, 003480241.
(832) CH, CN, NO, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 29.03.2010 1 045 511
(180) 29.03.2020
(732) Shenyang Sojekmetal

Machinery Tools Co., Ltd.
6 No. 79 Bang-jiang Street,
Dadong District,
Shenyang
Liaoning (CN).

(842) Corporation, China

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 3.13; 26.5; 28.3; 29.1.
(561) suojiake.
(591) Jaune et vert. / Yellow and green. / Amarillo y verde.
(511) NCL(9)

 7 Mandrins (parties de machines), porte-lames
(parties de machines), machines-outils, outils (parties de
machines), outils de découpage (y compris lames de
machines), outils de tour, scies emporte-pièce (parties de
machines), fraises à tailler, outils de filetage (parties de
machines), couteaux à tailler les dentures d'engrenages (parties
de machines).

 7 Chucks (parts of machines), blade holders (parts
of machines), machine tools, tools (parts of machines), cutting
tools (including machinery blades), lathe tools, hole cutter
(parts of machine), milling cutters, threading cutting tools
(parts of machine), gear process knives (parts of machine).

 7 Mandriles (partes de máquinas), portasierras
(partes de máquinas), máquinas herramientas, herramientas
(partes de máquinas), herramientas de corte (incluidas
cuchillas de máquinas), cuchillas de torno, fresas de barrenar

(partes de máquinas), fresas, herramientas para filetear (partes
de máquinas), cuchillos para tallar engranajes (partes de
máquinas).
(821) CN, 16.09.2009, 7703258.
(832) SE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 29.03.2010 1 045 512
(180) 29.03.2020
(732) LIAO LIJIAO

12 Yuanming Alley,
Jinfeng West Road,
Xincheng, Leliu Town,
Shunde District, Foshan City
Guangdong Province (CN).

(841) CN

(531) 26.11; 27.5.
(511) NCL(9)

11 Appareils et installations d'éclairage; lampes pour
appareils de projection; appareils d'éclairage; supports de
luminaires à suspension; ventilateurs d'évacuation; douilles de
lampes électriques; dispositifs de protection pour l'éclairage, à
savoir abat-jour, manchons de lampes, porte-abat-jour et tubes
de lampes; conduits (parties d'installations sanitaires);
appareils et installations sanitaires; verres de lampes.

11 Lighting apparatus and installations; projector
lamps; lighting apparatus; brackets used on pendant lamps;
exhaust fans; sockets for electric lights; guard devices for
lighting, namely lampshades, lamp casing, lampshade holders
and lamp chimneys; pipes (parts of sanitary installations);
sanitary apparatus and installations; lamp glasses.

11 Aparatos e instalaciones de iluminación; lámparas
para aparatos de proyección; aparatos de iluminación;
soportes para lámparas colgantes; extractores de aire;
casquillos (portalámparas) de lámparas eléctricas; dispositivos
de protección para el alumbrado, a saber, pantallas de
lámparas, portalámparas, portapantallas para lámparas y
tubos de cristal para lámparas; conductos (partes de
instalaciones sanitarias); aparatos e instalaciones sanitarias;
cristales de lámparas.
(822) CN, 28.11.2005, 3882836.
(832) AU, EM, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 19.02.2010 1 045 513
(180) 19.02.2020
(732) EMY EMAYE BOYA PRES

SANAY@ VE T@CARET L@M@TED ¯@RKET@
@kitelli Organize Sanayi Bölgesi
Ba°ak°ehir Sanayi Sitesi
E Blok No: 1/12
Ba°ak°ehir - @STANBUL (TR).
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(842) Limited Company, Turkey

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
11 Installations d'éclairage (appareils d'éclairage pour

véhicules, d'intérieur ou d'extérieur); dispositifs pour
installations de production de vapeur et de chauffage, appareils
de chauffage à combustible solide, liquide ou gazeux,
cuisinières; dispositifs de climatisation et d'air conditionné;
refroidisseurs, réfrigérateurs, congélateurs, glacières,
machines et dispositifs à glace; outils, machines et
équipements électriques et au gaz pour cuire et bouillir;
appareils de distribution d'eau et installations sanitaires;
baignoires, bidets, installations de bain, cabines de douche,
urinoirs, toilettes, toilettes, toilettes, éviers; appareils et
installations pour l'adoucissement de l'eau, appareils et
machines pour la purification de l'eau, installations pour la
purification de l'eau, incinérateurs, épurateurs d'eau; machines
pour l'hydratation de la peau, appareils à bronzer, appareils
pour solariums; chauffe-lits et couvertures chauffantes non à
usage médical; coussinets, coussins chauffants, électriques,
non à usage médical; chauffe-pieds (électriques ou non
électriques); bouillottes; filtres d'aquarium, appareils
combinés filtre-moteur; lampes et appareils de chauffage pour
aquariums; fours industriels; installations de séchage
industrielles; installations de refroidissement industrielles,
tours de réfrigération, dispositifs pour le refroidissement de
l'air; pasteurisateurs et stérilisateurs.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau,
regroupement, pour le compte de tiers, d'appareils d'éclairage,
de chauffage, de production de vapeur, de cuisson, de
réfrigération, de séchage, de ventilation, de distribution d'eau
et d'installations sanitaires, permettant aux clients de les voir et
de les acheter commodément.

37 Construction; réparation; services d'installation
d'appareils d'éclairage, de chauffage, de production de vapeur,
de cuisson, de réfrigération, de séchage, de ventilation, de
distribution d'eau et d'installations sanitaires.

11 Lighting installations (lighting apparatus for
vehicles, interior and exterior sites); devices for heating and
vapor producing installations, heating apparatus for solid,
liquid or gaseous fuels, cookers; acclimatization and air-
conditioning devices; coolers, refrigerators, deep freezers, ice
boxes, ice machines and devices; electric and gas operated
tools, machines and equipment used in cooking and boiling;
apparatus for water supply and sanitary purposes; bath tubs,
bidets, bath installations, shower enclosures, urinals (sanitary
fixtures), water closets, toilets, lavatories, sinks; water
softening apparatus and installations, water purifying
apparatus and machines, water purification installations,
incinerators, water purifiers; skin moisturizing machines,
tanning apparatus sun beds, solarium devices; bed warmers
and blankets, electric, not for medical purposes; pads,
cushions heating, electric, not for medical purposes; electric
or non-electric foot warmers; hot water bottles; aquarium
filters, filtration-motor combination apparatus; aquarium
heaters and lights; industrial type furnaces; industrial type
dryer installations; industrial type cooling installations,
cooling towers, air cooling apparatus; pasteurisers and
sterilizers.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions, bringing together, for benefit
of others, of apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes, enabling customers to conveniently view
and purchase those goods.

37 Building construction; repair; installation
services of apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes.

11 Instalaciones de iluminación (aparatos de
iluminación para vehículos, interiores y exteriores); dispositivos
para instalaciones de producción de vapor y calefacción,
aparatos de calefacción por combustible sólido, líquido o
gaseoso, cocinas; dispositivos de climatización y aire
acondicionado; enfriadores, refrigeradores, congeladores,
neveras, máquinas y dispositivos para hacer hielo;
herramientas, máquinas y equipos eléctricos y de gas para
cocinar y hervir; aparatos de distribución de agua e
instalaciones sanitarias; bañeras, bidés, instalaciones de baño,
cabinas de ducha, urinarios, inodoros, retretes, lavabos,
lavamanos; aparatos e instalaciones para ablandar el agua,
aparatos y máquinas para purificar el agua, instalaciones para
depurar el agua, incineradores, depuradores de agua;
máquinas para hidratar la piel, camas solares bronceadoras,
soláriums; calientacamas y mantas eléctricas que no sean para
uso médico; almohadillas y cojines electrotérmicos, que no
sean para uso médico; calientapiés eléctricos o no eléctricos;
bolsas de agua caliente; filtros de acuario, aparatos de motor y
filtro combinados; calentadores y luces para acuarios; hornos
industriales; instalaciones de secado industriales;
instalaciones de refrigeración industriales, torres de
refrigeración, aparatos para enfriar el aire; pasteurizadores y
esterilizadores.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina, reagrupamiento,
por cuenta de terceros, de aparatos de iluminación,
calefacción, producción de vapor, cocción, refrigeración,
secado, ventilación, distribución de agua e instalaciones
sanitarias, para que los consumidores los puedan ver y
comprar con comodidad.

37 Construcción; servicios de reparación; servicios de
instalación de aparatos de iluminación, calefacción, producción
de vapor, cocción, refrigeración, secado, ventilación,
distribución de agua e instalaciones sanitarias.
(822) TR, 13.03.2008, 2008 14549.
(832) AL, AM, AT, AZ, BG, BX, BY, CN, DE, FR, GE, GR,

IR, KG, MA, MD, RO, RU, SY, TM, UA, UZ.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 18.03.2010 1 045 514
(180) 18.03.2020
(732) The Brand Factory Pty Ltd

as trustee for The Brand Factory Trust
Level 2,
89 York Street
Sydney NSW 2000 (AU).

(842) Unit Trust, Sydney NSW
(750) The Brand Factory Pty Ltd as trustee for The Brand 

Factory Trust c/o IGEA Life Sciences, Level 2, 89 York 
Street, Sydney NSW 2000 (AU).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Cosmétiques; préparations cosmétiques; lotions,

baumes, gels, produits hydratants, savons, poudres et crèmes
cosmétiques; crèmes dermatologiques non médicamenteuses;
crèmes contre l'acné non médicamenteuses; crèmes anti-
vieillissement; crème pour blanchir la peau; crèmes contre les
irritations cutanées; crèmes protectrices; crèmes de soin;
crèmes apaisantes; crèmes labiales non médicamenteuses;
crèmes dépilatoires; préparations de soin cutané; huiles,
lotions, baumes, gels, savons, poudres et crèmes de soins
cutanés; produits exfoliants; sprays cosmétiques à usage
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corporel; huiles essentielles; produits de parfumerie;
détergents cutanés; savons; préparations de soins capillaires;
shampooings et après-shampooings à usage capillaire;
préparations non médicamenteuses pour soins dentaires;
dentifrices; y compris matériel pédagogique vendu
conjointement avec les produits précités, ainsi qu'accessoires
pour tous les produits précités compris dans cette classe.

 9 Lasers non à usage médical; appareils et
instruments à laser, autres qu'à usage médical; appareils et
instruments transmettant de la lumière laser, autres qu'à usage
médical; appareils et instruments de traitement par lumière
laser, autres qu'à usage médical; lasers pouvant produire des
faisceaux laser pulsés, autres qu'à usage médical; appareils de
commande de lumière; appareils d'exposition à la lumière;
appareils de commande d'éclairage; diodes
électroluminescentes; vêtements de protection; gants de
protection; articles de protection oculaire.

10 Appareils et instruments médicaux; appareils et
instruments médicaux électroniques; appareils et instruments à
laser à usage médical; appareils et instruments transmettant de
la lumière laser à usage médical; appareils et instruments de
traitement par lumière laser à usage médical; lasers pouvant
produire des faisceaux laser pulsés à usage médical; lasers
pour soins esthétiques; lasers à usage cosmétique; lasers
destinés aux traitements cutanés; lasers à usage dentaire;
appareils de production de lumière à usage médical; appareils
et instruments de traitement par lumière visible.

16 Matériel d'enseignement vendu conjointement
avec les produits précités des classes 9 et 10; et accessoires
pour tous les produits précités compris dans cette classe.

 3 Cosmetics; cosmetic preparations; cosmetic
creams, lotions, balms, gels, moisturisers, soaps and powders;
non-medicated dermatological creams; non-medicated acne
creams; anti-ageing creams; skin whitening creams; skin
irritation creams; protective creams; conditioning creams;
soothing creams; non-medicated creams for the lips;
depilatory creams; skin care preparations; skin care creams,
oils, lotions, balms, gels, soaps and powders; exfoliants;
cosmetic sprays for use on the body; essential oils; perfumery;
detergents for the skin; soaps; hair care preparations;
shampoos and conditioners for use on the hair; non-medicated
preparations for the care of the teeth; dentifrices; including
instructional materials sold together with the aforesaid goods
and accessories for all the aforesaid goods allowed in this
class.

 9 Lasers, not for medical purposes; laser
instruments and apparatus, other than for medical use; laser
light transmitting instruments and apparatus, other than for
medical use; laser light treatment instruments and apparatus,
other than for medical use; lasers capable of producing
pulsating laser beams, other than for medical use; light
control apparatus; light exposure apparatus; lighting control
apparatus; light emitting diodes; protective clothing;
protective gloves; protective eye wear.

10 Medical instruments and apparatus; electronic
medical instruments and apparatus; laser instruments and
apparatus for medical use; laser light transmitting instruments
and apparatus for medical use; laser light treatment
instruments and apparatus for medical use; lasers capable of
producing pulsating laser beams for medical use; lasers for
beauty therapy; lasers for cosmetic purposes; lasers for skin
treatment; lasers for dental purposes; light production
apparatus for medical use; visible light treatment instruments
and apparatus.

16 Instructional materials sold together with the
aforesaid goods from class 9 and 10; and accessories for all
the aforesaid goods allowed in this class.

 3 Cosméticos; preparaciones cosméticas; cremas,
lociones, bálsamos, geles, hidratantes, jabones y polvos para
uso cosmético; cremas dermatológicas no medicinales;
cremas para el acné no medicinales; cremas
antienvejecimiento; cremas para aclarar la piel; cremas para
irritaciones cutáneas; cremas de protección; cremas
acondicionadoras; cremas calmantes; cremas labiales no
medicinales; cremas depilatorias; preparaciones para el

cuidado de la piel; cremas, aceites, lociones, bálsamos, geles,
jabones, y polvos, para el cuidado de la piel; exfoliantes; sprays
cosméticos para el cuerpo; aceites esenciales; productos de
perfumería; detergentes para la piel; jabones; preparaciones
para el cabello; champús y acondicionadores para el cabello;
preparaciones no medicinales para el cuidado de los dientes;
dentífricos; incluidas instrucciones adjuntas a los productos y
accesorios anteriormente mencionados para todos los
productos anteriormente mencionados comprendidos en esta
clase.

 9 Láseres que no sean para uso médico;
instrumentos y aparatos de láser, que no sean para uso
médico; instrumentos y aparatos emisores de luz láser, que no
sean para uso médico; instrumentos y aparatos de tratamiento
con luz láser, que no sean para uso médico; láseres capaces
de generar haces pulsados, que no sean para uso médico;
aparatos para el control de la iluminación; aparatos de
exposición a la luz; aparatos para control del alumbrado;
diodos electroluminiscentes; ropa de protección; guantes de
protección; gafas de protección.

10 Aparatos e instrumentos médicos; aparatos e
instrumentos electrónicos para uso médico; instrumentos y
aparatos de láser para uso médico; instrumentos y aparatos
emisores de luz láser para uso médico; instrumentos y
aparatos de tratamiento con luz láser para uso médico; láseres
capaces de generar haces pulsados, para uso médico; láseres
para tratamientos de belleza; láseres para uso cosmético;
láseres para tratamientos de la piel; láseres para uso dental;
aparatos de producción de luz para uso médico; instrumentos
y aparatos de tratamiento con luz visible.

16 Instrucciones adjuntas a los productos antes
mencionados de las clases 9 y 10; y accesorios para todos los
productos anteriormente mencionados comprendidos en esta
clase.
(821) AU, 10.10.2008, 1266673.
(822) AU, 10.10.2008, 1266673.
(832) CN, JP, KR, RU, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 24.02.2010 1 045 515
(180) 24.02.2020
(732) HDI Direkt Versicherung AG

HDI-Gerling Industrie Versicherung AG
Riethorst 2
30659 Hannover (DE).

(842) Corporation, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) Rouge et vert. / Red and green. / Rojo y verde.
(511) NCL(9)

36 Assurances.
36 Insurance underwriting.
36 Suscripción de seguros.

(822) DE, 21.07.1997, 397 23 722.7/36.
(832) AU, JP, NO, US.
(834) CH, CN.
(527) US.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 31.03.2010 1 045 516
(180) 31.03.2020
(732) ALCEN

6 rue Paul Baudry
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société par actions simplifiée, France

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) Bleu. / Blue. / Azul.
(511) NCL(9)

 7 Appareils utilisant l'énergie solaire par voie
thermodynamique générant de l'électricité.

 9 Appareils et instruments pour la conduite, la
distribution, la transformation, l'accumulation, le réglage ou la
commande du courant électrique.

11 Machines utilisant l'énergie solaire par voie
thermodynamique générant du froid ou des processus de
désalinisation de l'eau de mer.

40 Production d'énergie.
 7 Apparatus using solar energy generating

electricity by thermodynamic means.
 9 Apparatus and instruments for conducting,

switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity.

11 Machines using solar energy generating cold or
seawater desalination processes by thermodynamic means.

40 Production of energy.
 7 Aparatos que utilizan energía solar por vía

termodinámica para la generación de electricidad.
 9 Aparatos e instrumentos de conducción,

distribución, transformación, acumulación, regulación o control
de la electricidad.

11 Máquinas que utilizan energía solar por vía
termodinámica para la generación de frío o para procesos de
desalinización del agua de mar.

40 Producción de energía.
(821) FR, 14.04.2009, 09 3 644 089.
(822) FR, 16.10.2009, 09 3 644 089.
(832) EM, JP, US.
(834) CN.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 19.08.2010

(151) 25.03.2010 1 045 517
(180) 25.03.2020
(732) Association des Centres Distributeurs

E. LECLERC (A.C.D. Lec)
26 quai Marcel Boyer
F-94200 IVRY SUR SEINE Cedex (FR).

(842) Société Anonyme Coopérative à Capital Variable,
France

(531) 1.5; 5.7; 26.1.
(511) NCL(9)

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux
sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles à l'état brut,
matières plastiques à l'état brut; engrais pour les terres;
compositions extinctrices; préparations pour la trempe et la
soudure des métaux; produits chimiques destinés à conserver
les aliments; matières tannantes; adhésifs (matières collantes)
destinés à l'industrie.

 2 Couleurs, vernis, laques; préservatifs contre la
rouille et contre la détérioration du bois; matières tinctoriales;
mordants; résines naturelles à l'état brut; métaux en feuilles et
en poudre pour peintres, décorateurs, imprimeurs et artistes.

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons, savons désodorisants, savons pour le visage,
savons exfoliants pour le corps et le visage; lotions exfoliantes
pour le corps et le visage; parfumerie; préparations et produits
de toilette (non à usage médical), eaux de toilette, laits de
toilette; huiles essentielles; produits de maquillage et de
démaquillage; cosmétiques, produits cosmétiques pour le soin
de la peau, à savoir démaquillants, tampons imprégnés d'un
produit démaquillant pour les yeux, démaquillants pour les
yeux, masques pour le visage, masques de beauté, bases
teintées de maquillage; gels de beauté pour le visage, paillettes
pour les cheveux; produits cosmétiques pour l'amincissement,
produits cosmétiques pour le bain, produits cosmétiques pour
le bronzage de la peau; produits d'hygiène; produits pour les
soins, la beauté et l'entretien de la chevelure, lotions
capillaires, shampoings, colorants et teintures pour les
cheveux, cires à épiler, cires dépilatoires, produits de rasage;
dentifrices; produits de nettoyage pour lunettes et appareils
d'optique; produits d'entretien pour l'automobile.

 4 Huiles et graisses industrielles; lubrifiants;
produits pour absorber, arroser et lier la poussière;
combustibles (y compris les essences pour moteurs) et
matières éclairantes; bougies et mèches pour l'éclairage.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical, produits diététiques et alimentaires de régime (à
usage médical), aliments pour bébés; compléments
nutritionnels à usage médical; emplâtres, matériel pour
pansements; désinfectants; produits pour la destruction des
animaux nuisibles; fongicides, herbicides, désherbants,
antimousses.

 6 Métaux communs et leurs alliages; minerais,
matériaux de construction métalliques; éléments métalliques
pour la construction, produits métalliques non compris dans
d'autres classes, à savoir constructions métalliques; matériaux
métalliques pour les voies ferrées; câbles et fils métalliques
non électriques; récipients d'emballage en métal; boîtes,
coffres et conteneurs métalliques, coffres-forts; tuyaux
métalliques; serrurerie et quincaillerie métalliques; clous, vis,
écrous, rivets, balais à gazon, manches d'outils, châssis de
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serre, serres, silos, pièges pour animaux, statues ou statuettes
en métaux communs, supports de plantes, patères, treillages et
treillis, raccords, vannes (autres que partie de machines),
dévidoirs, cuves, girouettes, bassins, planchers, clôtures,
panneaux de construction, pergolas, portails, barrières,
piscines, échelles, piquets, grillages, forets, tubes, poignées de
portes, portes, verrous, escabeaux, marchepieds, chevilles,
boîtes aux lettres, câbles, ferrures, charnières, volets, fenêtres,
gouttières, siphons, charpentes, corniches, cornières, clés,
ferraillage; escaliers métalliques, grilles d'évacuation
métalliques.

 7 Machines, machines agricoles, machines pour le
bâtiment et les travaux publics, machines-outils; moteurs
(autres que pour véhicules terrestres); accouplements et
organes de transmission (à l'exception de ceux pour véhicules
terrestres); instruments agricoles; grands instruments pour
l'agriculture, motobineuses, tondeuses à gazon (machines),
broyeurs (machines), dévidoirs mécaniques, pompes
(machines) pompes de vidage, pompes de forage, bétonnières
de chantier, palans, compresseurs (machines), joints, machines
et appareils de nettoyage électrique, appareils de lavage,
cireuses électriques à parquet, shampouineuses électriques
pour tapis et moquettes, appareils de nettoyage à vapeur,
appareils de nettoyage à haute pression, appareils à souder à
gaz, fers à souder, aspirateurs, laveurs de vitres, pulvérisateurs,
machines à vitrifier, pompes d'arrosage; couveuses pour les
oeufs; radiateurs de refroidissement pour moteurs de véhicules
terrestres, bouchons de radiateurs de véhicules, démarreurs
pour automobiles, cylindres de moteurs pour véhicules
terrestres, pots d'échappement, dispositifs antipollution.

 8 Outils et instruments à main entraînés
manuellement; coutellerie, fourchettes et cuillers; armes
blanches; rasoirs; outils de jardinage, serfouettes, binettes,
griffes, fourches, râteaux, bêches, louchets, pelles, pioches,
scarificateurs, coupe-bordures, semoirs (outils), épandeurs
(outils), aérateurs, rouleaux à gazon, dresse-bordures,
tondeuses à gazon manuelles, taille-haies, cisailles, sécateurs,
ébrancheurs, échenilloirs, serpes, haches, greffoirs, outils de
bricolage, à savoir perforateurs, pinces, tenailles, clés (outils),
outils d'assemblage, crics à main, ciseaux, décolleuses,
décapeurs, marteaux, perceuses, grattoirs, cutters, outils de
plomberie, pulvérisateurs pour insecticides (outils), outils de
carreleurs.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, électriques, à savoir appareils et instruments pour
la conduite, la distribution, la transformation, l'accumulation,
le réglage ou la commande du courant électrique,
photographiques y compris numériques, cinématographiques,
optiques, de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils pour l'enregistrement, la reproduction, la
transmission du son ou des images y compris numériques;
logiciels, périphériques d'ordinateurs, supports
d'enregistrement magnétiques, numériques et audiovisuels;
supports de transmission, de reproduction et de duplication du
son et/ou des images y compris numériques; supports
d'information y compris numériques impressionnés ou non;
cassettes vidéo et disques vidéo préenregistrés ou vierges,
cassettes laser et disques laser préenregistrés ou vierges,
cassettes à bandes magnétiques et disques acoustiques,
enregistrements acoustiques, numériques et audiovisuels;
disques compacts, vidéo disques, disques optiques, disques
optiques numériques; disques versatiles digitaux vidéo; cartes
électroniques, cartes jeux électroniques; stylos magnétiques et
électroniques, programmes d'ordinateurs, programmes de
télévision sous forme de cassettes vidéo, logiciels sur tous
supports matériels; programmes (logiciels) et jeux interactifs
(logiciels) télévisuels et/ou audiovisuels, supports numériques
de compilation et pour la mise en forme informatique, la
numérisation de textes et/ou d'images, fixes ou animés, et/ou
de sons (musicaux ou non) à usage interactif ou non, bases de
données et notamment bases de données vocales, banques de
données, textuelles et sonores, banques d'images, jeux
électroniques et automatiques utilisés seulement avec un

récepteur de télévision et/ou un écran d'ordinateur;
ordinateurs; circuits imprimés connecteurs de terminaux ou
micro-ordinateurs aux réseaux publics et privés; logiciels
télématiques, disquettes, disques compacts numériques; jeux
sur disque optique numérique; jeux sur disque compact;
appareils de télévision, téléviseurs home cinéma, téléphones
portables, appareils téléphoniques, autoradios, antennes,
antennes paraboliques, enceintes, amplificateurs, chaînes
haute fidélité, ordinateurs, microfilms (pellicule)
impressionnés, antennes, appareils et instruments pour
l'astronomie, objectifs pour l'astrophotographie, audio (radio),
baladeurs, baladeurs numériques, distributeurs de billets
(tickets); câbles à fibres optiques, caméra vidéo, caméras vidéo
numériques, magnétoscopes, lecteurs de disques vidéo
numériques, imprimantes, écrans de télévision,
vidéoprojecteurs, magnétophone, lecteurs de disques
numériques, chargeurs pour téléphone mobile; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
équipements audiovisuels, à savoir écran LCD, écran vidéo;
caméras; appareils photographiques, objectifs (photographie);
écrans (photographie), écrans de projection, écrans vidéo,
haut-parleurs, lecteurs de cassettes, lecteurs DVD,
magnétoscopes, appareils de radio, appareils de télévision,
récepteurs (audio, vidéo); ordinateurs, logiciels; judas optiques
pour portes; fibres optiques, câbles à fibres optiques; scanners;
aspirateurs, genouillères, gants de protection, pompes
d'arrosage, thermomètres non à usage médical,
télécommandes, masques respiratoires, casques de protection,
appareils et instruments de lunetterie à savoir étuis pour
lunettes, étuis pour verres de contact, montures et supports
pour lunettes, protections de lunettes, montures de verres
(lunettes) articles de lunetterie; bandeaux, cordons,
cordonnets, chaînes et liens pour retenir les lunettes, récipients
et supports pour lentilles de contact; appareils et instruments
d'optique à savoir lunettes, lunettes de vue, lunettes de
protection, lunettes de soleil, lunettes optiques; lunettes de
sport; lunettes de plongée, lunettes de dépannage pour presbyte
et myope, lunettes astronomiques, lunettes de visée pour armes
à feu, masque de protection; masque de plongée, masques pour
le sport à l'exception des masques d'escrime, verres (lunettes),
verres solaires, verres correcteurs (optique), verres de contact,
verres à usage optique ou conçus pour protéger les yeux;
lentilles, lentilles de contact ou cornéennes; protège-yeux;
fractomètres oculaires, oculaires et instruments contenant des
oculaires; monocles; visières; oeilletons d'oculaires, loupes;
longues-vues, jumelles, objectifs (optique), instruments
d'observation oculaires, microscopes; filtres anti-éblouissants
et filtres colorés, enseignes lumineuses, baromètres; boussoles
d'orientation; équipements optoélectroniques; lampes
optiques, lanternes optiques, miroirs; miroirs optiques,
prismes; télescopes, stéréoscopes; spectroscopes, périscopes,
visionneuses, batteries, piles électriques, piles galvaniques,
piles solaires; batteries pour véhicules.

10 Articles orthopédiques, ceintures orthopédiques,
chaussures orthopédiques; genouillères orthopédiques;
semelles orthopédiques; bandages orthopédiques pour les
articulations; bas pour les varices; appareils et instruments
d'optique médicale; appareils et instruments d'ophtalmologie
et prothèses intraoculaires; biberons, fermetures de biberons;
tétines de biberons; tétines; sucettes (tétines); appareils
acoustiques pour personnes dures d'oreille; appareils pour
l'allaitement; bandages élastiques; béquilles pour infirmes;
appareils à rincer les cavités du corps; contraceptifs non
chimiques; préservatifs; coupe-cors; gants de crin pour
massages; cure-langue; cure-oreilles.

11 Appareils et installation d'éclairage, de chauffage,
de production de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de
séchage, appareils de ventilation, appareils de climatisation,
ventilateurs (climatisation), appareil pour la purification de
l'air, de distribution d'eau, de production d'eau, appareils à
filtrer l'eau, jets d'eau ornementaux, fontaines, appareils et
machines pour la purification et l'adoucissement de l'eau,
installations sanitaires, lavabos, robinets, baignoires, douches,
toilettes (WC), réservoirs de chasse d'eau, chasses d'eau, filtres
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(partie d'installation domestiques ou industrielles), chauffe-
eau, radiateurs, chaudières, éviers, humidificateurs, hottes
aspirantes, hottes d'aération, incinérateurs, grilloirs-
composteurs, barbecues, grilles de barbecue, convecteurs,
torches, baladeuses, ampoules, phares.

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau; brouettes, pneus de brouettes, diables, pièces et
accessoires compris dans cette classe pour véhicules terrestres,
leurs moteurs et machines, à savoir pompes à air (accessoires
de véhicules), bouchons pour réservoirs à essence de
véhicules; embrayages pour véhicules, mécanismes de
transmission pour véhicules terrestres, mécanismes de
propulsion pour véhicules terrestres, démultiplicateurs pour
véhicules, boîtes de vitesses pour véhicules terrestres, chaînes
motrices pour véhicules, chaînes de commande pour véhicules,
bielles pour véhicules terrestres autres que parties de moteurs,
arbres de transmission pour véhicules, essieux et moyeux de
véhicules, courroies pour moteurs de véhicules terrestres,
accouplements pour véhicules terrestres, convertisseurs de
couple pour véhicules terrestres, barres de torsion pour
véhicules; engrenages de véhicules, roues libres pour
véhicules terrestres, capots de moteurs pour véhicules, châssis
pour véhicules, carrosseries pour véhicules, capotes de
véhicules, toits métalliques de véhicules, portes de véhicules,
volants pour véhicules, pare-brise pour véhicules, vitres de
véhicules, glaces latérales et glaces arrière, pare-soleil pour
véhicules, stores pour véhicules; dispositifs anti-éblouissants
pour véhicules, indicateurs de direction pour véhicules;
clignotants de véhicules; avertisseurs sonores pour véhicules;
roues de véhicules, clous pour pneus, chambres à air pour
pneumatiques, rondelles adhésives de caoutchouc pour la
réparation des chambres à air, trousses pour la réparation des
chambres à air, chaînes antidérapantes pour pneus de
véhicules, ressorts de suspension pour véhicules, disques et
plaquettes de freins pour véhicules, câbles, tambours, tiges,
cylindres de roues, circuits hydrauliques pour véhicules;
tableaux de bord de véhicules, garnitures intérieures de
véhicules, garnitures intérieures de véhicules en cuir et
imitation de cuir, housses de véhicules, housses pour sièges de
véhicules, couvre-volants, revêtements de sièges de véhicules,
appuie-tête pour sièges de véhicules, harnais de sécurité pour
sièges de véhicules, coussins d'air gonflants pour véhicules
(dispositifs de sécurité), porte-bagages pour véhicules, porte-
skis pour véhicules; freins de véhicules, à savoir sabots de
freins, garnitures de freins, demi-garnitures boulonnées,
accouplements de machines, amortisseurs, amortisseurs de
suspension pour véhicules et ressorts, pneumatiques et essuie-
glaces, ceintures; antivols pour véhicules; avertisseurs sonores
pour véhicules; enjoliveurs; jantes de roues de véhicules;
moteurs pour véhicules terrestres; pare-chocs de véhicules;
sièges de véhicules; bandes de roulement pour le rechapage
des pneus; rétroviseurs.

14 Métaux précieux et leurs alliages; joaillerie,
bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et instruments
chronométriques.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes, à savoir cartonnages, sacs,
sachets, enveloppes, pochettes pour l'emballage en papier;
papier pour appareils enregistreurs; catalogues; brochures;
dépliants; prospectus; produits de l'imprimerie; articles pour
reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage non comprises dans d'autres
classes, à savoir clichés.

17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica;
produits en matières plastiques mi-ouvrées; matières à
calfeutrer, à étouper et à isoler; tuyaux flexibles non
métalliques.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes, à savoir porte-documents,
portefeuilles, sacs à main, sacs à dos, sacs de voyage, boîtes en

cuir ou en carton-cuir, lanières de cuir; peaux d'animaux;
malles et valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et
sellerie.

19 Matériaux de construction non métalliques; tuyaux
rigides non métalliques pour la construction; asphalte, poix et
bitume; constructions transportables non métalliques;
monuments non métalliques; caniveaux.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; tringles à
rideaux métalliques; serviteurs de jardins, chariots de jardin.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); peignes et
éponges; brosses (à l'exception des pinceaux); matériaux pour
la brosserie; matériel de nettoyage; paille de fer; verre brut ou
mi-ouvré (à l'exception du verre de construction); verrerie,
porcelaine et faïence non comprises dans d'autres classes, à
savoir vaisselle non en métaux précieux; verres (récipients);
gants de jardinage.

22 Cordes, ficelles, filets, tentes, bâches, voiles, sacs
non compris dans d'autres classes, à savoir sacs (enveloppes,
pochettes) pour l'emballage en matières textiles; matières de
rembourrage (à l'exception du caoutchouc ou des matières
plastiques); matières textiles fibreuses brutes.

23 Fils à usage textile.
24 Tissus et produits textiles non compris dans

d'autres classes, à savoir linge de bain (à l'exception de
l'habillement), linge de lit, linge de maison, linge de table (en
matières textiles), serviettes de toilette (en matières textiles),
rideaux en matières textiles, stores en matières textiles,
tentures murales en matières textiles, non-tissés (textiles);
couvertures de lit et de table.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie, vêtements et
chaussures de sport; vêtements pour le bricolage et le
jardinage; couches-culottes.

26 Dentelles et broderies, rubans et lacets; boutons,
crochets et oeillets, épingles et aiguilles; fleurs artificielles.

27 Tapis, paillassons, nattes, linoléum et autres
revêtements de sols; tentures murales non en matières textiles.

28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport, à
l'exception des vêtements, des chaussures et des tapis;
décorations pour arbres de Noël; nasses; cartes à jouer.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie; glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers ni
préparés, ni transformés; graines (semences); animaux vivants;
fruits et légumes frais; semences, plantes et fleurs naturelles;
aliments pour les animaux, malt.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
34 Tabac, tabac à fumer, tabac à rouler, tabac à priser,

tabac à pipes, cigares, cigarillos; articles pour fumeurs non en
métaux précieux; allumettes, boîtes à allumettes, porte-
allumettes, blagues à tabac, briquets pour fumeurs; boîtes et
étuis à cigares, cigarettes et cigarillos; appareils de poche pour
rouler les cigarettes; filtres pour cigarettes; cendriers pour
fumeurs; coupe-cigares; papier à cigarettes; pipes; cure-pipes.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
distribution de matériel publicitaire à savoir prospectus, tracts,
brochures, imprimés; diffusion d'annonces publicitaires;
publicité télévisée et radiophonique; distribution
d'échantillons; services d'abonnement à des journaux pour des
tiers; conseils, informations ou renseignements d'affaires;
consultation et aide pour la direction des affaires; études de
marché; sondage d'opinion; reproduction de documents;
services d'organisation et de conduite d'expositions et de foires
à buts commerciaux ou de publicité; recueil de données dans
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un fichier central; gestion de fichiers informatiques;
systématisation de données dans un fichier central;
organisation d'opérations promotionnelles en vue de fidéliser
la clientèle; services de vente au détail de tous les produits
précités et d'articles de jardinage et de bricolage; services de
comparaison des prix; émission de cartes de fidélité, émission
de bons d'achat; présentation (démonstration) de produits au
profit de tiers sur tout moyen de communication permettant
aux clients de voir et d'acheter ces produits dans les magasins
de vente au détail, dans un catalogue général de marchandises
ou sur un site Internet ou sur tout autre forme de média
électronique de télécommunication.

38 Services de télécommunications; services de
communications téléphoniques, radiophoniques,
radiotéléphoniques, télégraphiques, ainsi que par tous moyens
téléinformatiques, par vidéographie interactive, et notamment
par terminaux ou périphériques d'ordinateurs ou équipements
électroniques et/ou numériques, par vidéophone, visiophone;
services de transmission d'informations par voie télématique
ou par satellite; expédition, transmission de dépêches et de
messages; services de télex, de télégrammes; services de
transfert d'appels téléphoniques, radiotéléphoniques ou de
télécommunications; services de renvois d'appels, services de
transmission d'informations relatives à l'annuaire du
téléphone; services de transmission de données, en particulier
transmission à haut débit (par paquet) pour les opérateurs de
réseaux publics et les entreprises; expédition et transmission
de documents informatisés; services de courrier électronique,
de messagerie électronique, notamment par réseaux de
communication mondiale (Internet) ou à accès privé (Intranet);
transmission par satellite; transmission et diffusion de
données, de sons et d'images, assistée par ordinateur ou non;
services de communications radiotéléphoniques mobiles;
services de transmission sécurisée de données, notamment
avec code d'accès; services de conversion de codes et formats
entre différents types de textes; communications par terminaux
d'ordinateurs; numérisation, agences de presse et d'information
(nouvelles); location d'appareils téléphoniques, de
radiotéléphones mobiles, de télécopieurs, de répéteurs ou
transpondeurs, de récepteurs et d'émetteurs téléphoniques;
services de fourniture d'accès à un réseau de radiotéléphonie
incluant un abonnement ou forfait; services de fourniture
d'accès à des bases de données et à des centres serveurs de
bases de données informatiques ou télématiques; services
d'information en matière de télécommunication; location de
temps d'accès à un centre serveur de banques de données,
notamment pour les réseaux de télécommunication mondiale
(Internet) ou à accès privé (Intranet); location de temps d'accès
à des réseaux informatiques mondiaux.

39 Transport; emballage; stockage; affrètement de
divers moyens de transport (avions, trains, bateaux,
automobiles); transport, emballage et entreposage de
marchandises; dépôt et déchargement de marchandises;
emballage et entreposage de marchandises; services de
livraison de marchandises, de colis; services de réservation de
voyages; services d'organisation de voyages, d'excursions, de
croisières, de visites touristiques, organisation de circuits
touristiques; services de location de véhicules et de tourisme,
agences de tourisme et de voyages; services d'information, de
conseil et d'assistance relatifs aux réservations de voyages;
services de réservation et de confirmation de voyages,
transport de voyageurs en avion, en chemin de fer, en
automobile, en autobus, en bateau, accompagnement de
voyageurs; services réservation de places; billetterie;
informations concernant les voyages; location de véhicules.

41 Education; formation; divertissement;
informations en matière d'éducation et de divertissement;
activités sportives et culturelles; exploitation de centres
culturels et de loisirs; services de reporters; filmage sur bande
vidéo; gestion de lieux d'expositions; bureaux de rédaction;
consultation professionnelle (sans rapport avec la conduite des
affaires); services d'échange de correspondance; édition de
livres, de revues; publication de textes autres que publicitaires;
publication électronique de livres et de périodiques en ligne;

prêts de livres; production de spectacles, de films, de téléfilms,
d'émissions télévisées, de reportages, de débats, de
vidéogrammes et de phonogrammes, de cdrom; location de
films, d'enregistrements phonographiques, d'enregistrements
audio, d'appareils de projection de cinéma, de décodeurs,
d'encodeurs, de décors de théâtre et leurs accessoires; mise à
disposition de matériel d'éducation ou de formation concernant
des films et autres productions artistiques; services de
bibliothèques électroniques pour la fourniture d'informations
électroniques, d'informations et de données audio ou vidéo, de
jeux et de divertissements; services de jeux proposés en ligne
(à partir d'un réseau informatique); organisation de concours,
concours de jeux vidéo, de jeux en matière d'éducation ou de
divertissement; services de musées; organisation de sessions
de formation en informatique; organisation et conduite de
colloques, conférences, congrès, débats, expositions et de
séminaires à des fins éducatives, culturelles et de
divertissement; organisation et conduite de spectacles sur
scène, de concerts, de séances de signature d'artistes, de
productions théâtrales, concours, danses et fêtes; mise à
disposition de lieux de récréation et d'installations sportives;
réservation de places pour le spectacle, pour des événements
divertissants, sportifs et culturels; service de billetterie
(divertissement); services de prêt de matériel d'écoute et de
bornes pour l'écoute de disques; projection de films.

42 Location d'ordinateurs.
44 Services d'opticiens; soins d'hygiène et de beauté

pour êtres humains ou pour animaux; salons de coiffure et de
soins capillaires, services relatifs aux soins et à l'entretien des
cheveux et du cuir chevelu; salons de beauté, de massages;
services de massages; services relatifs aux soins des mains et
des pieds, aux soins esthétiques; services de manucure;
consultations professionnelles dans le domaine de la santé, de
la coiffure, de l'esthétique, de la beauté et de l'hygiène et de
l'optique, conseil et information dans le domaine de la santé, de
l'optique, du bien-être et de la beauté; services de soins des
yeux; services de tests de la vue, conseil en construction,
bricolage et jardinage, services de pépiniéristes et de jardiniers
paysagistes, création et entretiens de jardins, de parcs; location
de matériels et d'outils de jardinage et de bricolage.

 1 Chemicals used in industry, science and
photography, as well as in agriculture, horticulture and
forestry; unprocessed artificial resins, unprocessed plastics;
fertilisers; fire-extinguishing compositions; tempering and
soldering preparations; chemical substances for preserving
foodstuffs; tanning substances; adhesives for industrial
purposes.

 2 Paints, varnishes, lacquers; preservatives against
rust and against deterioration of wood; colorants; mordants;
natural resins, raw; metals in foil and powder form for
painters, decorators, printers and artists.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps, deodorant soaps, facial soaps, exfoliant
soaps for the face and body; exfoliant lotions for the face and
body; perfumery; toiletry products and preparations (not for
medical purposes), toilet water, cleansing milks; essential oils;
make-up and make-up removing preparations; cosmetics,
cosmetic products for skin care, namely make-up removing
preparations, tampons soaked in a eye makeup remover, eye
makeup removers, facial masks, beauty masks, tinted make-up
foundations; beauty gels for the face, spangles for use on the
hair; cosmetic products for slimming, bath cosmetic products,
cosmetics for tanning; hygiene products; products for hair
care, shine and cleaning, hair lotions, shampoos, hair
colorants and dyes, depilatory waxes, depilatory waxes,
shaving preparations; dentifrices; cleaning products for
spectacles and optical goods; care products for cars.

 4 Industrial oils and greases; lubricants; dust
absorbing, wetting and binding compositions; fuels (including
motor spirit) and illuminants; candles and wicks for lighting.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical use; dietetic substances
adapted for medical use, dietetic and diet food products (for
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medical purposes), food for babies; nutritional additives for
medical purposes; plasters, materials for dressings;
disinfectants; pesticides; fungicides, herbicides, weedkillers,
moss control agents.

 6 Common metals and their alloys; ores of metal,
building materials of metal; metal components for
construction purposes, goods of common metal not included in
other classes, namely metal constructions; railway material of
metal; non-electrical cables and wires of common metal;
packaging containers of metal; metallic boxes, chests and
containers, safes; pipes of metal; ironmongery, small items of
metal hardware; nails, screws, nuts, rivets, lawn brooms, tool
handles, greenhouse frames, greenhouses, silos, traps for wild
animals, statues or statuettes of common metal, plant holders,
hooks, trellises and latticework, sleeves, slide valves (other
than parts of machines), reeling apparatus, vats,
weathervanes, basins, floors, fences, construction panels,
pergolas, gates, barriers, swimming pools, ladders, pickets,
wire mesh, gimlets, tubes, door handles, doors, bolts,
stepladders, steps, pins, pegs and bolts, letter boxes, cables,
brackets, hinges, shutters, windows, gutters, siphon traps,
frameworks, cornices, corner braces, keys, iron framework;
metal staircases, metal drainage grates.

 7 Machines, agricultural machines, construction
and civil engineering machinery, machine tools; motors, other
than for land vehicles; machine coupling and transmission
components (except for land vehicles); agricultural
instruments; large agricultural instruments, motor hoes,
lawnmowers (machines), grinding machines, reeling
apparatus, mechanical, pumps (machines) emptying pumps,
boring pumps, concrete mixers, pulleys*, compressors
(machines), joints, electric cleaning machines and apparatus,
washing apparatus, electric parquet floor polishers, electrical
carpet and rug shampooing machines, steam cleaning
apparatus, high-pressure cleaning apparatus, gas-operated
soldering apparatus, soldering irons, vacuum cleaners,
window-washing apparatus, spraying machines, vitrifying
machines, watering pumps; incubators for eggs; radiators for
motors and engines for land vehicles, radiator caps for
vehicles, starters for automobiles, cylinders for motors and
engines for land vehicles, exhaust mufflers, pollution control
equipment.

 8 Hand tools and implements (hand-operated);
cutlery; side arms, other than firearms; razors; gardening
tools, hoe-forks, hoes, grippers, forks, rakes, spades, peat
spades, shovels, pickaxes, scarifiers, edgers, seed drills
(tools), spreaders (tools), aerators, lawn rollers, edging
trimmers, hand-operated lawnmowers, hedge trimmers,
shears, secateurs, lopping shears, pruning shears, bill-hooks,
axes, grafting tools, DIY tools, namely perforating tools,
pliers, pincers, wrenches (tools), assembling tools, hand jacks,
scissors, unsticking tools, burners, hammers, drills, scrapers,
cutters, plumbing tools, insecticide sprayers (hand tools),
tiling tools.

 9 Scientific, nautical, surveying, electrical
apparatus and instruments, namely apparatus and instruments
for conducting, switching, transforming, accumulating,
regulating or controlling electricity, photographic including
digital, cinematographic, optical, weighing, measuring,
signaling, checking (supervision), life-saving and teaching
apparatus and instruments; apparatus for recording,
reproducing and transmitting sound or images including
digital; software, computer peripheral devices, magnetic,
digital and audiovisual recording media; media for
transmitting, reproducing and duplicating sound and/or
images including digital; data media including digital printed
or not; pre-recorded or blank video cassettes and video disks,
pre-recorded or blank laser disks and cassettes, magnetic tape
cassettes and recording disks, acoustic, digital and
audiovisual recordings; compact disks, video disks, optical
disks, digital optical disks; digital versatile video disks;
electronic cards, electronic game cards; magnetic and
electronic pens, computer programs, television programs on
videotape, software on all types of media; computer software

programs) and televisual and/or audiovisual interactive
games (software), digital media for compilation and
computerized editing, digitization of texts and/or images, fixed
or animated, and/or of sounds (musical or not) for interactive
or non-interactive use, databases and especially voice
databases, text and sound data banks, image banks, electronic
and amusement games for use with a television and/or a
computer screen only; computers; printed circuits for
connecting terminals or micro-computers to public or private
networks; software for telematic applications, diskettes,
digital compact disks; games on digital optical disks; games
on compact disks; television apparatus, home cinema
television sets, mobile telephones, telephone apparatus, car
radios, antennas, parabolic antennas, cabinets for
loudspeakers, amplifiers, hi-fi systems, computers, exposed
microfilms (films), antennas, apparatus and instruments for
astronomy, lenses for astrophotography, audio (radio),
personal stereos, digital personal stereos, ticket dispensers;
fiber optic cables, video cameras, digital camcorders, video
recorders, digital video disk players, printers, television
screens, video projectors, tape recorder, digital disk drives,
chargers for mobile telephones; magnetic data carriers,
recording discs; audiovisual equipment, namely LCD screens,
video screens; cinematographic cameras; photographic
cameras, objectives (photography); screens (photography),
projection screens, video screens, loudspeakers, cassette
players, DVD players, video recorders, radios, television
apparatus, audio- and video-receivers; computers, computer
software, recorded; peepholes [magnifying lenses] for doors;
optical fibers [fibres], fiber optic cables; scanners; vacuum
cleaners, knee guards, gloves for protection, watering pumps,
thermometers, not for medical purposes, remote-control units,
respiratory masks, protective helmets, apparatus and
instruments used in optical goods namely spectacle cases,
containers for contact lenses, mountings and holders for
spectacles, spectacle guards, eyeglass frames (spectacles)
optical goods; headbands, cords, chains and ties for retaining
spectacles, receptacles and holders for contact lenses; optical
apparatus and instruments spectacles, prescription glasses,
protective glasses, sunglasses, spectacles; goggles for sports;
diving goggles, corrective spectacles for long-sighted and
short-sighted persons, astronomical spectacles, sighting
telescopes for firearms, protective masks; divers' masks, masks
for sport with the exception of fencing masks, lenses
(spectacles), lenses for sunglasses, correcting lenses (optics),
contact lenses, lenses for optical applications or designed to
protect eyes; lenses, corneal or contact lenses; eye
protections; eye fractometers, eyepieces and instruments
containing eyepieces; monocles; eyeshades; eye cups,
magnifying glasses; spyglasses, binoculars, objectives
(optics), eye observation instruments, microscopes; anti-glare
filters and color filters, luminous signs, barometers;
compasses (directional); optoelectronic equipment; optical
lamps, optical lamps, mirrors; optical mirrors, prisms;
telescopes, stereoscopes; spectroscopes, periscopes, viewers,
power cells, electric batteries, galvanic cells, solar batteries;
batteries for vehicles.

10 Orthopedic articles, orthopedic belts, orthopaedic
[orthopedic] footwear; knee bandages, orthopedic;
orthopaedic [orthopedic] soles; supportive bandages;
stockings for varices; medical optical apparatus and
instruments; ophthalmological apparatus and instruments and
intraocular prostheses; feeding bottles, feeding bottle valves;
feeding bottle teats; dummies for babies; dummies for babies
(teats); hearing aids for the deaf; nursing appliances;
bandages, elastic; crutches; appliances for washing body
cavities; contraceptives, non-chemical; condoms; corn knives;
horsehair gloves for massage; tongue scrapers; ear picks.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generation,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, air conditioning
apparatus, fans (air-conditioning), apparatus for air
purification, water distribution and water production, water
filtering apparatus, ornamental fountains, fountains, water
softening or purifying apparatus and machines, sanitary
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installations, wash-hand bowls (parts of sanitary
installations), faucets, bathtubs, showers, toilets, water tanks,
water flushing installations, filters (parts of domestic or
industrial installations), water heaters, radiators, boilers,
sinks, humidifiers, extractor hoods, ventilation hoods,
incinerators, composting grills, barbecues, barbecue grills,
convectors, torches, inspection lamps, light bulbs, headlights.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water; wheelbarrows, wheelbarrow tires, two-wheeled
trolleys, parts and accessories included in this class for land
vehicles, engines and machinery thereof, namely air pumps
(vehicle accessories), caps for vehicle gas tanks; clutches for
vehicles, transmissions for land vehicles, propulsion
mechanisms for land vehicles, reduction gears for vehicles,
transmissions for land vehicles, drive chains for vehicles,
driving chains for vehicles, connecting rods for land vehicles,
other than parts of motors and engines, transmission shafts for
vehicles, axles and hubs for vehicles, belts for motors and
engines for land vehicles, couplings for land vehicles, torque
converters for land vehicles, torsion bars for vehicles;
gearings for vehicles, freewheels for land vehicles, hoods for
vehicle engines, vehicle chassis, bodies for vehicles, hoods for
vehicles, metal roofs for vehicles, doors for vehicles, steering
wheels for vehicles, windshields for vehicles, windows for
vehicles, side windows and quarter windows, sun visors for
vehicles, blinds for vehicles; anti-glare devices for vehicles,
direction signals for vehicles; direction indicators for
vehicles; horns for vehicles; vehicle wheels, spikes for tires
(tyres), inner tubes for pneumatic tires (tyres), adhesive rubber
patches for repairing inner tubes, repair outfits for inner tubes,
anti-skid chains for vehicle tires, vehicle suspension springs,
brake discs and pads for vehicles, cables, drums, pins, wheel
cylinders, hydraulic circuits for vehicles; vehicle dash panels,
upholstery for vehicles, upholstery for vehicles of leather and
imitations of leather, vehicle covers, seat covers for vehicles,
steering wheel covers, seat trims for vehicles, head-rests for
vehicle seats, security harnesses for vehicle seats, air bags for
vehicles (safety devices), luggage carriers for vehicles, ski-
carriers for vehicles; brakes for vehicles, namely brake shoes,
brake linings, brake blocks, machine couplings, shock
absorbers, suspension shock absorbers for vehicles and
springs, tires and windshield wipers, belts; anti-theft devices
for vehicles; horns for vehicles; hub caps; rims for vehicle
wheels; engines for land vehicles; vehicle bumpers; vehicle
seats; treads for retreading tyres; rearview mirrors.

14 Precious metals and alloys thereof; jewellery,
precious stones; horological and chronometric instruments.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes, namely packaging
cardboard articles, bags, sachets, envelopes, small bags of
paper; paper for recording machines; catalogues; pamphlets;
leaflets; prospectuses; printed matter; bookbinding material;
photographs; stationery; adhesives [glues] for stationery or
household purposes; artists' materials; paintbrushes;
typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging not included in other classes,
namely printing blocks.

17 Rubber, gutta-percha, gum, asbestos, mica;
plastics in extruded form for use in manufacture; packing,
stopping and insulating materials; flexible tubes, not of metal.

18 Leather and imitation leather, goods made of these
materials not included in other classes, namely attaché cases,
wallets, handbags, rucksacks, traveling bags, boxes of leather
or leather board, leather thongs; animal skins, hides; trunks
and travelling bags; umbrellas, parasols and walking sticks;
whips, harness and saddlery.

19 Building materials, not of metal; rigid pipes, not of
metal; asphalt, pitch and bitumen; buildings, transportable,
not of metal; monuments, not of metal; non-metal gutters.

20 Furniture, mirrors, picture frames; metal curtain
rods; garden dumbwaiters, gardening carts.

21 Household or kitchen utensils and containers (not
of precious metal or coated therewith); combs and sponges;

brushes (except paint brushes); material for brush-making;
articles for cleaning purposes; steel wool; glass, unworked or
semi-worked, except building glass; glassware, porcelain and
earthenware not included in other classes, namely tableware
not of precious metal; glass (receptacles); gardening gloves.

22 Ropes, string, nets, tents, awnings, tarpaulins,
sails, sacks and bags (not included in other classes), namely
fabric bags (covers, pouches) for packing; padding and
stuffing materials (except of rubber or plastics); raw fibrous
textile.

23 Thread and yarn for textile use.
24 Textiles and textile goods, not included in other

classes, namely bath linen (except clothing), bed linen,
household linen, table linen (textile), face towels (of textile),
curtains of textile materials, blinds of textile, wall hangings of
textile, non-woven fabrics (textiles); bed and table covers.

25 Clothing, footwear, headgear, sports clothing and
footwear; clothing for do-it-yourself and gardening purposes;
babies' pants.

26 Lace and embroidery, ribbons and braid; buttons,
hooks and eyes, pins and needles; artificial flowers.

27 Carpets, rugs, mats and matting, linoleum and
other materials for covering existing floors; wall hangings, not
of textile.

28 Games and playthings; gymnastic and sporting
articles, excluding clothing, footwear and mats; Christmas
tree decorations; creels; playing cards.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruit and vegetables; jellies, jams,
compotes; eggs, milk and milk products; edible oils and fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flours and cereal preparations, bread, pastry
and confectionery; edible ices; honey, treacle; yeast, baking-
powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments); spices;
ice for refreshment.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
(neither prepared, nor transformed); grains (seeds); live
animals; fresh fruits and vegetables; seeds, natural plants and
flowers; animal foodstuffs, malt.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

33 Alcoholic beverages, except beers.
34 Tobacco, tobacco for smoking, rolling tobacco,

snuff, pipe tobacco, cigars, cigarillos; smokers' articles not of
precious metal; matches, match boxes, match holders, tobacco
pouches, cigarette lighters; cigar boxes and cases, cigarettes
and cigarillos; pocket apparatus for rolling cigarettes;
cigarette filters; ashtrays; cigar cutters; cigarette paper;
smoking pipes; smoking pipe cleaners.

35 Advertising; business management; direct mail
advertising namely prospectuses, tracts, brochures, printed
documents; dissemination of advertising matter; television
and radio advertising; distribution of samples; arranging
newspaper subscriptions for others; business advice,
information or inquiries; assistance and consultancy in
connection with business management; market studies;
opinion polling; document reproduction; services for
organizing and conducting exhibitions and fairs for
commercial or advertising purposes; compilation of
information into computer databases; computerized file
management; systemization of information into computer
databases; organization of promotional activities with a view
to developing customer loyalty; retailing services for all the
aforesaid goods and of articles for gardening and DIY; price
comparison services; issue of loyalty cards, issue of purchase
vouchers; presentation (demonstration) of goods for the
benefit of others on any communication media enabling
customers to view and purchase those goods in retail stores, in
a general catalog of goods or on an Internet site or on any
other form of electronic telecommunication media.

38 Telecommunication services; services for
communication by telephone, radio, mobile phone, telegraph,
as well as by all remote data processing means, via interactive
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videography, and especially via computer terminals or
peripherals or electronic and/or digital equipment, via
videophone, visiophone; computer or satellite transmission of
information; sending or transmission of telegrams and
messages; telex, telegram services; call transfer services for
telephones, mobile phones and telecommunications; call
forwarding services, directory enquiries; data transmission
services, in particular high bit-rate transmission (by packet)
for public network operators and companies; sending and
transmitting computerised documents; services of electronic
mail, electronic messaging, in particular via global (Internet)
or private access (intranet) networks; satellite transmission;
transmission and broadcast of data, sounds and images,
whether computer aided or not; mobile radiotelephony
communication services; secure data transmission services,
particularly transmissions protected by access codes; services
of conversion of codes and formats between different types of
texts; communications by computer terminals; digitizing, news
and information agencies; rental of telephones, mobile
telephones, faxes, repeaters or transponders, telephone
receivers and transmitters; provision of access to a mobile
telephone network including a subscription or all-inclusive
price; providing access to computer or telematic databases
and database server centres; information on
telecommunications; leasing access time to a data bank server,
particularly for global telecommunication networks (Internet)
or private-access networks (Intranet); rental of access time to
global computer networks.

39 Transport; packaging; storage; freighting of
various means of transportation (airplanes, railroad trains,
boats, automobiles); transport, packaging and storage of
goods; depositing and unloading of goods; packaging and
storage of goods; services for delivering goods and parcels;
travel booking services; services for organizing travel,
excursions, cruises, sightseeing, arranging sightseeing tours;
vehicle rental and tourism services, tourism and travel
agencies; information, advice and assistance in connection
with travel reservation; travel booking and confirmation
services, transporting travellers by aeroplane, rail, motor car,
coach and ship, escorting of travelers; seat reservation
services; ticketing; travel information; vehicle rental.

41 Education; providing of training; entertainment;
information on education and entertainment; sporting and
cultural activities; operating cultural and leisure centers;
news reporters services; videotape filming; providing facilities
for exhibitions; editing of written texts; non-business
professional consultancy; correspondence exchange services;
publication of books, reviews; publication of texts other than
advertising texts; publication of electronic books and journals
on-line; lending libraries; production of shows, films,
television films, televised broadcasts, reports, debates, video
recordings and sound recordings, CD-ROMs; rental of films
and sound recordings, audio recordings, cinematographic
projection apparatus, set top units, encoding devices, show
scenery and accessories therefor; providing educational or
training material pertaining to films and other artistic
productions; electronic library services for providing
electronic information, audio or video information and data,
games and entertainment; providing games online on a
computer network; organization of competitions, video game
competitions, and games for education or entertainment;
providing museum facilities; conducting training courses on
information technology; arranging and conducting of
colloquiums, conferences, congresses, debates, exhibitions
and seminars for educational, cultural and entertainment
purposes; arranging and conducting of stage shows, concerts,
artists' signing events, theater productions, contests, dances
and parties; providing recreational facilities and sports
installations; booking of seats for shows, for entertainment,
sports and cultural events; ticket office services
(entertainment); services for lending listening equipment and
terminals for listening to records; film projection services.

42 Computer rental.

44 Optician services; hygienic and beauty care for
human beings or animals; hairdressing and hair care parlors,
services in connection with hair and scalp health and care;
beauty and massage parlors; massage services; services in
connection with hand and foot care, beauty care; manicure
services; professional consulting in the field of health,
hairdressing, beauty services, beauty and hygiene and optics,
advice and information in the field of health, optics, wellness
and beauty; eye care services; sight testing services,
architectural consultation, DIY and gardening, plant nurseries
and landscape gardening services, creation and maintenance
of gardens and parks; rental of gardening and DIY equipment
and tools.

 1 Productos químicos para la industria, la ciencia y la
fotografía, así como para la agricultura, la horticultura y la
silvicultura; resinas artificiales en bruto, materias plásticas en
bruto; fertilizantes; compuestos extintores; preparaciones para
templar y soldar metales; productos químicos para conservar
alimentos; sustancias curtientes; adhesivos [pegamentos] para
uso industrial.

 2 Pinturas, barnices, lacas; productos antioxidantes
y productos para conservar la madera; colorantes; mordientes;
resinas naturales en bruto; metales en hojas y en polvo para
pintores, decoradores, impresores y artistas.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para lavar la ropa; preparaciones para limpiar, pulir,
desengrasar y raspar; jabones, jabones desodorantes, jabones
para la cara, jabones exfoliantes para el cuerpo y la cara;
lociones exfoliantes para el cuerpo y la cara; artículos de
perfumería; preparaciones y productos de tocador (que no
sean para uso médico), aguas de tocador, leches de tocador;
aceites esenciales; productos de maquillaje y
desmaquilladores; cosméticos, productos cosméticos para el
cuidado de la piel, a saber, desmaquillantes, hisopos
impregnados de un producto desmaquillador de ojos,
desmaquillantes para los ojos, mascarillas faciales, mascarillas
de belleza, bases de maquillaje de color; geles de belleza para
la cara, lentejuelas para el cabello; productos cosméticos
adelgazantes, productos cosméticos para el baño, productos
cosméticos para el bronceado de la piel; productos higiénicos;
productos para tratar, embellecer y cuidar el cabello, lociones
capilares, champús, colorantes y tintes para el cabello, ceras
para depilar, ceras depilatorias, productos de afeitar;
dentífricos; productos para limpiar gafas y aparatos de óptica;
productos de limpieza para automóviles.

 4 Aceites y grasas para uso industrial; lubricantes;
productos para absorber, rociar y asentar el polvo;
combustibles (incluida la gasolina para motores) y materiales
de alumbrado; velas y mechas de iluminación.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos y sanitarios para uso médico; sustancias dietéticas
para uso médico, productos dietéticos y alimenticios para
dietas (para uso médico), alimentos para bebés;
complementos nutricionales para uso médico; emplastos,
material para apósitos; desinfectantes; pesticidas; fungicidas,
herbicidas, desherbantes, productos para tratar el musgo.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; minerales
metalíferos, materiales de construcción metálicos; elementos
metálicos para la construcción, productos metálicos no
comprendidos en otras clases, a saber, construcciones
metálicas; materiales metálicos para vías férreas; cables e
hilos metálicos no eléctricos; recipientes metálicos para
embalar; cajas, estuches y recipientes metálicos, cajas fuertes;
tubos metálicos; artículos de cerrajería y ferretería metálicos;
clavos, tornillos, tuercas, remaches, escobas de jardín,
mangos de herramientas, armazones de invernaderos,
invernaderos, silos, trampas para animales, estatuas o
estatuillas de metales comunes, soportes para plantas,
ganchos, telas y redes metálicas, empalmes, válvulas (que no
sean partes de máquinas), devanaderas, cubas, veletas,
estanques, pisos de madera, cercas, paneles de construcción,
pérgolas, portones, barreras, piscinas, escaleras, estacas,
alambradas, brocas, tubos, picaportes, puertas, cerrojos,
taburetes de escalones, escabeles, tarugos, buzones, cables,
herrajes, bisagras, postigos, ventanas, canalones, sifones,
armazones, cornisas, angulares, llaves, herrajes; escaleras
metálicas, rejillas de evacuación metálicas.

 7 Máquinas, máquinas agrícolas, máquinas para la
construcción de edificios y obras públicas, máquinas
herramientas; motores que no sean para vehículos terrestres;
acoplamientos y elementos de transmisión (excepto para



No 31/2010 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 97

vehículos terrestres); instrumentos agrícolas; instrumentos
grandes para la agricultura, motobinadoras, cortadoras de
césped (máquinas), trituradoras (máquinas), devanadoras
mecánicas, bombas (máquinas)) bombas de vaciado, bombas
de perforación, hormigoneras de obra, polipastos,
compresores (máquinas), juntas, máquinas y aparatos de
limpieza eléctricos, aparatos de lavado, enceradoras de
parqué eléctricas, limpiadores eléctricos de alfombras y
moquetas, aparatos de limpieza a vapor, aparatos de limpieza
de alta presión, soldadores de gas, hierros para soldar,
aspiradoras, limpiadores de ventanas, pulverizadores,
máquinas para vitrificar, bombas de riego; incubadoras de
huevos; radiadores de refrigeración para motores de vehiculos
terrestres, tapones de radiadores de vehículos, arrancadores
de automóviles, cilindros de motores para vehículos terrestres,
silenciadores, dispositivos de reducción de la contaminación.

 8 Herramientas e instrumentos de mano accionados
manualmente; artículos de cuchillería; armas blancas; navajas
y maquinillas de afeitar; herramientas de jardín, escardaderas,
azadillas, garfios, horcas para uso agrícola, rastrillos,
azadones, azadas, palas, picos, escarificadores, bordeadoras,
sembradoras (herramientas), esparcidoras (herramientas),
aireadores, rodillos para el césped, bordeadoras, cortadoras
de césped manuales, recortadoras de setos, tijeras, tijeras de
podar, podaderas, tijeras de jardinero, podaderas, hachas,
injertadores, herramientas de bricolaje, a saber, taladradoras,
pinzas, tenazas, llaves (herramientas), herramientas de
ensamblaje, gatos manuales, tijeras, desencoladoras,
decapadoras, martillos, taladros, raspadores, cuchillas,
herramientas de fontanería, pulverizadores para insecticidas
(herramientas de mano), herramientas para soladores.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, eléctricos, a saber, aparatos e instrumentos de
conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación o control de la electricidad, fotográficos incluidos
digitales, cinematográficos, ópticos, de pesaje, de medición, de
señalización, de control (inspección), de salvamento y de
enseñanza; aparatos para la grabación, la reproducción y la
transmisión de sonido e imágenes incluidos digitales;
programas informáticos, periféricos informáticos, soportes de
registro magnéticos, digitales y audiovisuales; soportes de
transmisión, reproducción y duplicación de sonidos o
imágenes, incluidos digitales; soportes de información
incluidos digitales impresionados o no; casetes y discos de
video pregrabados o vírgenes, casetes láser y discos láser
pregrabados o vírgenes, casetes de cintas magnéticas y discos
acústicos, grabaciones acústicas, digitales y audiovisuales;
discos compactos, videodiscos, discos ópticos, discos ópticos
digitales; discos digitales versátiles de video; tarjetas
electrónicas, tarjetas de juegos electrónicos; lápices
magnéticos y electrónicos, programas informáticos, programas
de televisión en videocasetes, software grabado en soportes
de cualquier tipo; programas (software) y juegos interactivos
(software) televisuales y/o audiovisuales, soportes digitales de
recopilación y formateado, digitalización de textos e imágenes,
fijas o animadas, y de sonidos (musicales o no) para uso
interactivo o no interactivo, bases de datos y, en particular,
bases de datos vocales, bancos de datos de textos y sonidos,
bancos de imágenes, juegos electrónicos y automáticos
utilizados únicamente con un receptor de televisión y/o una
pantalla de ordenador; ordenadores; circuitos impresos para
conectar terminales o microordenadores a redes públicas y
privadas; programas telemáticos, disquetes, discos compactos
digitales; juegos grabados en discos ópticos digitales; juegos
en discos compactos; televisores, televisores de cine en casa,
teléfonos móviles, aparatos telefónicos, autorradios, antenas,
parabólicas, cajas de altavoces, amplificadores, equipos de
alta fidelidad, ordenadores, microfilmes (películas)
impresionadas, antenas, aparatos e instrumentos de
astronomía, objetivos para la astrofotografía, audio (radio),
reproductores de sonido portátiles, reproductores de sonido
portátiles digitales, distribuidores de billetes (tickets); cables de
fibra óptica, videocámaras, videocámaras digitales,
magnetoscopios, reproductores de videodiscos digitales,
impresoras, pantallas de televisión, videoproyectores,
magnetófonos, lectores de discos digitales, cargadores para
teléfonos móviles; soportes de registro magnéticos, discos
acústicos; equipos audiovisuales, a saber, pantallas LCD,
pantallas de vídeo; cámaras cinematográficas; aparatos
fotográficos, objetivos (fotografía); pantallas (fotografía),
pantallas de proyección, pantallas de vídeo, altavoces, lectores
de casetes, lectores de DVD, grabadoras de vídeo, aparatos

de radio, televisores, receptores (audio y video); ordenadores,
software; mirillas ópticas para puertas; fibras ópticas, cables de
fibra óptica; escáneres; aspiradoras, rodilleras, guantes de
protección, bombas de riego, termómetros que no sean para
uso médico, mandos a distancia, mascarillas respiratorias,
cascos de protección, aparatos e instrumentos de óptica, a
saber, estuches para gafas, estuches para lentes de contacto,
monturas y soportes para gafas, protecciones de gafas,
monturas de gafas artículos de óptica; bandas, cordones,
cordoncillos, cadenas y ataduras para sujetar las gafas,
recipientes y soportes para lentes de contacto; aparatos e
instrumentos ópticos, a saber, gafas, gafas graduadas, gafas
de protección, gafas de sol, anteojos; gafas de deporte; gafas
de bucear, gafas ocasionales para personas présbitas y
miopes, telescopios astronómicos, miras telescópicas para
armas de fuego, máscaras de protección; máscaras de buceo,
máscaras de deporte excepto caretas de esgrima, lentes,
cristales de sol, lentes correctoras (óptica), lentes de contacto,
lentes para uso óptico o destinados a proteger los ojos;
lentillas, lentes córneas o de contacto; protectores de ojos;
fractómetros oculares, oculares e instrumentos que contienen
oculares; monóculos; viseras; boquillas del ocular, lupas;
largavistas, binoculares, objetivos (óptica), instrumentos de
observación oculares, microscopios; filtros antideslumbrantes
y filtros coloreados, señales luminosas, barómetros; brújulas;
equipos optoelectrónicos; lámparas ópticas, lámparas ópticas,
espejos; espejos ópticos, prismas; telescopios,
estereoscopios; espectroscopios, periscopios, proyectores,
baterías, pilas eléctricas, pilas galvánicas, pilas solares;
baterías para vehículos.

10 Artículos ortopédicos, fajas ortopédicas, calzado
ortopédico; rodilleras ortopédicas; plantillas ortopédicas;
vendas ortopédicas para las articulaciones; medias para las
varices; aparatos e instrumentos de óptica médica; aparatos e
instrumentos de oftalmología y prótesis intraoculares;
biberones, cierres de biberones; tetinas de biberones;
chupetes; chupetes (tetinas); audífonos para discapacitados
auditivos; aparatos para la lactancia; vendas elásticas;
muletas; aparatos para limpiar las cavidades del cuerpo;
contraceptivos que no sean químicos; preservativos;
cortacallos; guantes de crin para masajes; limpiadores
linguales; limpiadores de oídos.

11 Aparatos e instalaciones de alumbrado,
calefacción, producción de vapor, cocción, refrigeración,
secado, aparatos de ventilación, aparatos de climatización,
ventiladores (climatización), aparatos para purificar el aire,
para distribuir el agua, para producir agua, aparatos para filtrar
agua, fuentes de agua ornamentales, fuentes, aparatos y
máquinas para purificar o ablandar el agua, instalaciones
sanitarias, lavabos, grifos, bañeras, duchas, inodoros,
depósitos de cisternas de inodoro, aparatos o instalaciones de
descarga de agua, filtros (partes de instalaciones domésticas o
industriales), radiadores, calderas, fregaderos,
humidificadores, campanas extractoras, campanas de
ventilación, incineradores, tostaderos-compostadores,
barbacoas, rejillas de barbacoa, convectores, antorchas,
lámparas portátiles, bombillas, faros.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática; carretillas, ruedas de carretillas, diablos, piezas y
accesorios comprendidos en esta clase para vehículos
terrestres, sus motores y máquinas, a saber, bombas de aire
(accesorios para vehículos), tapones para depósitos de
gasolina de vehículos; embragues para vehículos,
mecanismos de transmisión para vehículos terrestres,
mecanismos de propulsión para vehículos terrestres,
desmultiplicadores para vehículos, cajas de cambio para
vehículos terrestres, cadenas de transmisión para vehículos,
cadenas de mando para vehículos, bielas para vehículos
terrestres que no sean partes de motores, árboles de
transmisión para vehículos, ejes y cubos para vehículos,
correas para motores de vehículos terrestres, acoplamientos
para vehículos terrestres, convertidores del par motor para
vehículos terrestres, barras de torsión para vehículos;
engranajes de vehículos, ruedas libres para vehículos
terrestres, capós de motores para vehículos, bastidores para
vehículos, carrocerías para vehículos, capotas para vehículos,
techos metálicos de vehículos, puertas de vehículos, volantes
para vehículos, parabrisas para vehículos, cristales de
vehículos, espejos laterales y retrovisores, parasoles para
vehículos, cortinillas para vehículos; dispositivos
antideslumbrantes para vehículos, indicadores de dirección
para vehículos; luces intermitentes de vehículos; bocinas para
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vehículos; ruedas de vehículos, clavos para neumáticos,
cámaras de aire para neumáticos, parches adhesivos de
caucho para reparar cámaras de aire, equipos para reparar
cámaras de aire, cadenas antideslizantes para neumáticos de
vehículos, muelles de suspensión para vehículos, discos y
pastillas de freno para vehículos, cables, tambores, varillas,
cilindros de rueda, circuitos hidráulicos para vehículos;
salpicaderos de vehículos, guarniciones interiores de
vehículos, guarniciones interiores de vehículos de cuero y
cuero de imitación, fundas para vehículos, fundas para
asientos de vehículos, cubrevolantes, revestimientos de
asientos de vehículos, reposacabezas para asientos de
vehículos, arneses de seguridad para asientos de vehículos,
airbags para vehículos (dispositivos de seguridad),
portaequipajes para vehículos, portaesquís para vehículos;
frenos de vehículos, a saber, zapatas de frenos, forros de
frenos, bloques de frenos, acoplamientos de máquinas,
amortiguadores, amortiguadores de suspensión para
vehículos y muelles, neumáticos y limpiaparabrisas,
cinturones; dispositivos antirrobo para vehículos; bocinas para
vehículos; tapacubos; llantas [rines] para ruedas de vehículos;
motores para vehículos terrestres; parachoques de vehículos;
asientos de vehículos; bandas de rodadura para recauchutar
neumáticos; retrovisores.

14 Metales preciosos y sus aleaciones; artículos de
joyería, bisutería, piedras preciosas; artículos de relojería e
instrumentos cronométricos.

16 Papel, cartón y productos de estas materias no
comprendidos en otras clases, a saber, cartonajes, bolsas,
envases, envolturas y bolsitas de papel para embalar; papel
para máquinas registradoras; catálogos; folletos; volantes;
prospectos; productos de imprenta; material de
encuadernación; fotografías; artículos de papelería; adhesivos
[pegamentos] de papelería o para uso doméstico; material para
artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); material de instrucción o material didáctico
(excepto aparatos); materias plásticas para embalar (no
comprendidas en otras clases), a saber, clichés.

17 Caucho, gutapercha, goma, amianto, mica;
productos de materias plásticas semielaborados; materiales
para calafatear, estopar y aislar; tubos flexibles no metálicos.

18 Cuero y cuero de imitación, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases, a saber,
portadocumentos, portafolios, bolsos de mano, mochilas,
bolsas de viaje, cajas de cuero o de cartón cuero, tiras de
cuero; pieles de animales; baúles y maletas; paraguas,
sombrillas y bastones; fustas y artículos de guarnicionería.

19 Materiales de construcción no metálicos; tubos
rígidos no metálicos; asfalto, pez y betún; construcciones
transportables no metálicas; monumentos no metálicos;
canalones no metálicos.

20 Muebles, espejos, marcos; varillas metálicas para
cortinas; mesitas de jardín, carritos de jardín.

21 Utensilios y recipientes para uso doméstico y
culinario (que no sean de metales preciosos ni chapados);
peines y esponjas; cepillos (excepto pinceles); materiales para
fabricar cepillos; material de limpieza; lana de acero; vidrio en
bruto o semielaborado, excepto el vidrio de construcción;
artículos de cristalería, porcelana y loza no comprendidos en
otras clases, a saber, vajillas que no sean de metales
preciosos; recipientes de vidrio; guantes de jardinería.

22 Cuerdas, cordeles, redes, tiendas de campaña,
lonas, velas de navegación, sacos y bolsas (no comprendidos
en otras clases), a saber, bolsas (envolturas, bolsitas) de
materias textiles para embalar; materiales de acolchado y
relleno (excepto el caucho o las materias plásticas); materias
textiles fibrosas en bruto.

23 Hilos para uso textil.
24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en

otras clases, a saber, ropa de baño (excepto prendas de
vestir), ropa de cama, ropa de casa, ropa de mesa (de materias
textiles), toallas de tocador (de materias textiles), cortinas de
materias textiles, persianas de materias textiles, tapizados
murales de materias textiles, textiles no tejidos; ropa de cama
y de mesa.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería, ropa y calzado de deporte; ropa para trabajos de
bricolaje y jardinería; bragas pañal.

26 Encajes y bordados, cintas y cordones; botones,
ganchos y ojetes, alfileres y agujas; flores artificiales.

27 Alfombras, felpudos, esteras, linóleo y otros
revestimientos de suelos; tapices murales que no sean de
materias textiles.

28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte, excepto prendas de vestir, calzado y colchonetas;
decoraciones para árboles de Navidad; nasas; naipes.

29 Carne, pescado, carne de ave y carne de caza;
extractos de carne; frutas y verduras, hortalizas y legumbres en
conserva, secas y cocidas; jaleas, confituras, compotas;
huevos, leche y productos lácteos; aceites y grasas
comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, productos de pastelería y confitería; helados;
miel, jarabe de melaza; levadura, polvos de hornear; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales (no
preparados ni transformados); granos (semillas); animales
vivos; frutas y verduras, hortalizas y legumbres frescas;
semillas, plantas y flores naturales; alimentos para animales,
malta.

32 Cerveza; aguas minerales y gaseosas, y otras
bebidas sin alcohol; bebidas de frutas y zumos de frutas;
siropes y otras preparaciones para elaborar bebidas.

33 Bebidas alcohólicas, excepto cerveza.
34 Tabaco, tabaco para fumar, tabaco de liar, tabaco

rapé, tabaco de pipa, puros, puritos; artículos para fumadores
que no sean de metales preciosos; cerillas, cajas para fósforos,
fosforeras, petacas para tabaco, encendedores para
fumadores; latas y estuches para puros, cigarrillos y puritos;
aparatos de bolsillo para liar cigarrillos; filtros para cigarrillos;
ceniceros para fumadores; cortapuros; papel de fumar; pipas;
limpiapipas.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
distribución de material publicitario prospectos, folletos
plegables, folletos, impresos; difusión de anuncios
publicitarios; publicidad radial y televisiva; distribución de
muestras; servicios de suscripción a periódicos para terceros;
asesoramiento, informaciones de negocios; consultoría y
asesoramiento en dirección de empresas; estudios de
mercado; sondeos de opinión; reproducción de documentos;
servicios de organización y dirección de exposiciones y ferias
con fines comerciales o publicitarios; compilación de datos en
bases de datos informáticas; gestión de archivos informáticos;
sistematización de datos en bases de datos informáticas;
organización de actividades promocionales con miras a
fidelizar la clientela; servicios de venta minorista de todos los
productos mencionados y de artículos de bricolaje y jardinería;
servicios de comparación de precios; emisión de tarjetas de
fidelización, emisión de cupones de compra; presentación
(demostración) de productos por cuenta de terceros en
cualquier medio de comunicación para que los consumidores
puedan examinar y comprar estos productos en tiendas
minoristas, un catálogo general de mercancías o un sitio
Internet o cualquier otro medio electrónico de
telecomunicaciones.

38 Servicios de telecomunicaciones; servicios de
comunicaciones telefónicas, radiofónicas, radiotelefónicas,
telegráficas, así como por cualquier medio teleinformático, por
videografía interactiva, y, en particular, por terminales o
periféricos informáticos y equipos electrónicos y/o digitales,
videófonos, visiófonos; servicios de transmisión de
informaciones por vía telemática o satélite; envío y transmisión
de mensajes y despachos; servicios de télex, de telegramas;
servicios de transferencia de llamadas telefónicas,
radiotelefónicas o de telecomunicaciones; servicios de reenvío
de llamadas, servicios de transmisión de información sobre la
guía telefónica; servicios de transmisión de datos, en particular
transmisión a alta velocidad (por paquetes) para los
operadores de redes públicas y las empresas; expedición y
transmisión de documentos informatizados; servicios de correo
electrónico, mensajería electrónica, especialmente por la red
mundial de comunicaciones (Internet) o redes de acceso
privado (Intranet); transmisión por satélite; transmisión y
difusión de datos, sonidos e imágenes asistida o no por
ordenador; servicios de comunicaciones radiotelefónicas
móviles; servicios de transmisión segura de datos, en particular
con código de acceso; servicios de conversión de códigos y
formatos entre diferentes tipos de textos; comunicaciones por
terminales de ordenador; digitalización, agencias de prensa;
alquiler de aparatos telefónicos, radioteléfonos móviles,
telecopiadoras, repetidores y transpondedores, receptores y
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emisores telefónicos; servicios de suministro de acceso a una
red de radiotelefonía, incluido el abono o precio concertado;
servicios de facilitación de acceso a bases de datos y a centros
sevidores de bases de datos informáticas o telemáticas;
servicios de información sobre telecomunicaciones; alquiler de
tiempo de acceso a un centro servidor de bases de datos, en
particular para redes mundiales de telecomunicaciones
(Internet) o de acceso privado (Intranet); alquiler de tiempo de
acceso a redes informáticas mundiales.

39 Servicios de navegación; embalaje;
almacenamiento; fletamento de diferentes medios de
transporte (aviones, trenes, barcos, automóviles); servicios de
navegación, embalaje y almacenamiento de mercancías;
depósito y descarga de mercancías; embalaje y
almacenamiento de mercancías; servicios de reparto de
mercancías, de paquetes; servicios de reservas de viaje;
servicios de organización de viajes, excursiones, cruceros,
visitas turísticas, organización de circuitos turísticos; servicios
de alquiler de vehículos y de turismo, agencias de turismo y de
viajes; servicios de información, asesoría y asistencia
relacionados con reservas para los viajes; servicios de reserva
y de confirmación de viajes, transporte de pasajeros en avión,
tren, coche, autobus, barco, acompañamiento de viajeros;
servicios de reserva de plazas de viaje; taquilla; información
sobre viajes; alquiler de vehículos.

41 Educación; formación; servicios de
entretenimiento; información en materia de educación y
entretenimiento; actividades deportivas y culturales;
explotación de centros culturales y recreativos; servicios de
reporteros; grabación en cintas de video; gestión de salas de
exposiciones; oficinas de redacción; consultoría profesional no
relacionada con la dirección de negocios; servicios de
intercambio de correspondencia; publicación de libros y
revistas; publicación de textos no publicitarios; publicación
electrónica de libros y periódicos en línea; préstamo de libros;
producción de espectáculos y películas, telefilmes, programas
de televisión, reportajes, debates, videogramas y fonogramas,
CD-ROM; alquiler de películas, grabaciones fonográficas,
grabaciones de audio, aparatos de proyección de cine,
decodificadores, codificadores, escenografías y sus
accesorios; servicios de materiales de educación o formación
relacionados con filmes u otras obras artísticas; servicios de
bibliotecas electrónicas para proveer informaciones
electrónicas, informaciones o datos audio y video, así como
juegos y entretenimientos; servicios de juegos en línea
proporcionados desde una red informática; organización de
concursos, concursos de videojuegos, de juegos educativos o
recreativos; servicios de museos; organización de cursos de
formación en informática; organización y dirección de
coloquios, conferencias, congresos, debates, exposiciones y
seminarios con fines educativos, culturales y recreativos;
organización y dirección de espectáculos escénicos,
conciertos, sesiones de firma de artistas, representaciones
teatrales, concursos, danzas y fiestas; servicios de lugares
recreativos e instalaciones deportivas; reserva de localidades
para espectáculos, eventos recreativos, deportivos y
culturales; servicios de taquilla (entretenimiento); servicios de
préstamo de auriculares y puestos para escuchar discos;
proyección de películas.

42 Alquiler de ordenadores.
44 Servicios de ópticos; tratamientos de higiene y de

belleza para personas o animales; peluquerías y gabinetes de
tratamientos capilares, servicios relativos a cuidados y
mantenimiento del cabello y el cuero cabelludo; salones de
belleza, de masajes; servicios de masajes; servicios relativos
al cuidado de pies y manos, así como tratamientos estéticos;
servicios de manicura; consultoría profesional en materia de
salud, peluquería, estética, belleza e higiene y para la óptica,
asesoría e información sobre salud, óptica, bienestar y belleza;
servicios de tratamientos para los ojos; servicios de exámenes
de la vista, asesoramiento en arquitectura, bricolaje y
jardinería, servicios de viveros y de jardineros paisajistas,
creación y mantenimiento de jardines y parques; alquiler de
equipos y herramientas de jardinería y bricolaje.
(821) FR, 02.10.2009, 09 3 680 848.
(300) FR, 02.10.2009, 09 3 680 848.
(832) EE, LT.
(834) ES, IT, LV, PL, PT, SI.

(270) français / French / francés
(580) 19.08.2010

(151) 16.04.2010 1 045 518
(180) 16.04.2020
(732) LYLE & SCOTT LIMITED

Unit 3, First Floor, Ashted Lock, Dartmouth
Middleway
Aston Science Park, Birmingham B7 4AZ (GB).

(842) Limited company, England and Wales

(531) 3.7.
(511) NCL(9)

 9 Appareils et instruments optiques; lunettes, verres
(lunettes), lunettes de soleil; clips solaires; lentilles; étuis à
lunettes, chaînes, cordons, châsses, supports, branches de
lunettes, pince-nez pour nageurs, rembourrages en mousse et
cordons de suspension, montures, tous pour lunettes de vue et
de soleil; lunettes à usage optique ou pour protéger les yeux;
lunettes antiéblouissantes; lunettes de protection; lunettes
optiques; protections de lunettes et cordons pour lunettes;
oculaires et instruments à lunettes; monocles; pince-nez;
garde-vue et articles de lunetterie; oeilletons d'oculaires;
lunettes de protection pour la pratique du sport; dispositifs de
protection oculaire; lunettes de protection et lunettes de
sécurité; loupes; filtres optiques et filtres antiéblouissants;
verres de contact; supports, contenants et boîtiers pour verres
de contact; parties et garnitures de tous les produits précités.

18 Cuir et imitations de cuir ainsi que produits en ces
matières non compris dans d'autres classes; malles et valises;
parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie; articles
entièrement ou principalement composés de cuir ou
d'imitations de cuir ainsi que produits en ces matières non
compris dans d'autres classes; malles et valises; bagages; sacs
de voyage; réticules; étuis pour clés, portefeuilles, bourses,
serviettes; bagages pour le transport de vêtements; mallettes
pour documents; porte-chéquiers; pochettes pour passeports;
porte-cartes de crédit; parapluies, parasols; cannes.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie, ceintures.
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

administration d'affaires commerciales de magasins de vente
au détail; services de vente au détail en rapport avec la vente
de vêtements, accessoires d'habillement, chapellerie,
chaussures, appareils et instruments optiques, lunettes, verres
(lunettes), lunettes de soleil, clips solaires, lentilles, étuis à
lunettes, chaînes, cordons, châsses, supports, branches de
lunettes, coussinets de nez, rembourrages en mousse et
cordons de suspension, montures, tous pour lunettes de vue et
de soleil, verres à usage optique ou pour protéger les yeux,
lunettes antiéblouissantes, lunettes de protection, lunettes
optiques, protections de lunettes et cordons pour lunettes,
oculaires et instruments à lunettes, monocles, pince-nez,
garde-vue et articles de lunetterie, oeilletons d'oculaires,
lunettes de protection pour la pratique du sport, dispositifs de
protection oculaire, lunettes de protection et lunettes de
sécurité, loupes, filtres optiques et filtres antiéblouissants,
verres de contact, supports, contenants et boîtiers pour verres
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de contact, parties et garnitures de tous les produits précités,
instruments et appareils chronométriques et horlogers,
montres, horloges, bracelets pour montres, bracelets de montre
souples ou rigides, articles de bijouterie, bijoux fantaisie,
porte-clés, étuis pour clés, chaînes porte-clés, colliers,
bracelets, boucles d'oreilles, broches et bagues, produits en
métaux précieux ou en plaqué, contenants adaptés aux produits
précités, parties et garnitures de tous les produits précités,
articles entièrement ou principalement composés de cuir ou
d'imitations de cuir et produits en ces matières, malles et sacs
de voyage, bagages, sacs de voyage, réticules, étuis pour clés,
portefeuilles, bourses, serviettes, ceintures, bagages pour le
transport de vêtements, mallettes pour documents, porte-
chéquiers, pochettes pour passeports, porte-cartes de crédit,
parapluies, parasols, cannes, tissus et produits textiles,
couvertures de lit et de table, jeux et jouets, articles de
gymnastique et de sport, tous les services de vente au détail
précités fournis via des points de vente au détail, par
correspondance ou en ligne par Internet ou d'autres
plateformes électroniques interactives; services de conseillers,
d'informations et prestation de conseils liés à tous les services
précités.

 9 Optical apparatus and instruments; spectacles,
glasses, sunglasses; clip-on sunglasses; lenses; spectacle
cases, chains, cords, frames, holders, earstems, nose clips for
swimmers, foam padding and suspension cords, mountings all
for spectacles and sunglasses; glasses for optical use or
adapted to protect the eyes; anti-glare eyewear; goggles; eye
glasses; eye glass shields and eye glass restraining straps; eye
pieces and instruments containing eye pieces; monocles;
pince-nez; eye shades and eyewear; eye cups; eye protection
wear for sports; eye protectors; goggles and safety goggles;
magnifying glasses; glare and light filters; contact lenses;
contact lens cases, containers and holders; parts and fittings
for all the aforesaid goods.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials not included in other classes; trunks and
travelling bags; umbrellas, parasols and walking sticks;
whips, harness and saddlery; articles made wholly or
principally of leather or of imitation leather and goods made
of these materials not included in other classes; trunks and
travelling bags; luggage; holdalls; handbags; key cases,
wallets, purses, briefcases; carriers (luggage) for clothing;
attaché cases; chequebook wallets; passport wallets; credit
card holders; umbrellas, parasols; walking sticks.

25 Clothing, footwear, headgear, belts.
35 Advertising; business management;

administration of the business affairs of retail stores; retail
services connected with the sale of clothing, clothing
accessories, headgear, footwear, optical apparatus and
instruments, spectacles, glasses, sunglasses, clip-on
sunglasses, lenses, spectacle cases, chains, cords, frames,
holders, earstems, nose pieces, foam padding and suspension
cords, mountings all for spectacles and sunglasses, glasses for
optical use or adapted to protect the eyes, anti-glare eyewear,
goggles, eye glasses, eye glass shields and eye glass
restraining straps, eye pieces and instruments containing eye
pieces, monocles, pince-nez, eye shades and eyewear, eye
cups, eye protection wear for sports, eye protectors, goggles
and safety goggles, magnifying glasses, glare and light filters,
contact lenses, contact lens cases, containers and holders,
parts and fittings for all the aforesaid goods, horological and
chronometric apparatus and instruments, watches, clocks,
watch straps, watch bands, jewellery, costume jewellery, key
rings, key holders, key chains, necklaces, bracelets, earrings,
brooches and rings, articles made of precious metal or coated
therewith, containers adapted to carry the aforesaid goods,
parts and fittings for all the aforesaid goods, articles made
wholly or principally of leather or of imitation leather and
goods made of these materials, trunks and travelling bags,
luggage, holdalls, handbags, key-cases, wallets, purses,
briefcases, belts, carriers (luggage) for clothing, attaché
cases, chequebook holders, passport holders, credit card
holders, umbrellas, parasols, walking sticks, textiles and

textile goods, bed and table covers, games and playthings,
gymnastic and sporting articles, all the aforesaid retail
services provided via retail shop outlets, mail order or online
via the Internet or other interactive electronic platforms;
information, advisory and consultancy services relating to all
of the aforesaid.

 9 Aparatos e instrumentos ópticos; anteojos, gafas,
gafas de sol; gafas de clip para el sol; lentes; estuches para
gafas, cadenas, cordones, marcos, soportes, patillas, pinzas
nasales para nadadores, almohadillas y cordones para
suspender gafas, monturas, todos para gafas y gafas de sol;
gafas para uso óptico o adaptadas para proteger los ojos;
artículos de óptica antideslumbrantes; gafas de protección;
lentes; pantallas para gafas y correas para sujetar gafas;
oculares e instrumentos que contienen oculares; monóculos;
quevedos; viseras y artículos de óptica; lavaojos; artículos de
protección ocular para deportistas; protectores oculares; gafas
protectoras y gafas de seguridad; lupas; filtros antirreflejos y
filtros de luz; lentes de contacto; fundas, estuches y soportes
para lentes de contacto; partes y accesorios para todos los
productos antes mencionados.

18 Cuero y cuero de imitación, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; baúles y maletas;
paraguas, sombrillas y bastones; fustas y artículos de
guarnicionería; artículos fabricados total o principalmente con
cuero y cuero de imitación, productos de estas materias no
comprendidos en otras clases; baúles y maletas; artículos de
equipaje; bolsas de viaje; bolsos de mano; estuches para
llaves, billeteras, monederos, portafolios; portatrajes (artículos
de equipaje); maletines para documentos; chequeras; carteras
para pasaporte; portatarjetas de crédito; paraguas, sombrillas;
bastones.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería, cinturones.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración de negocios comerciales de tiendas minoristas;
servicios de comercio minorista relacionados con la venta de
prendas de vestir, accesorios de vestimenta, artículos de
sombrerería, calzado, aparatos e instrumentos ópticos,
anteojos, gafas, gafas de sol, gafas de clip para el sol, lentes,
estuches para gafas, cadenas, cordones, marcos, soportes,
patillas, puentes, almohadillas y cordones para suspender
gafas, monturas, todos para gafas y gafas de sol, gafas para
uso óptico o adaptadas para proteger los ojos, artículos de
óptica antideslumbrantes, gafas de protección, lentes,
pantallas para gafas y correas para sujetar gafas, oculares e
instrumentos que incluyen oculares, monóculos, quevedos,
viseras y artículos de óptica, lavaojos, artículos de protección
ocular para deportistas, protectores oculares, gafas
protectoras y gafas de seguridad, lupas, filtros antirreflejos y
filtros de luz, lentes de contacto, fundas, estuches y soportes
para lentes de contacto, partes y accesorios para todos los
productos antes mencionados, instrumentos y aparatos
cronométricos y de relojería, relojes de pulsera, relojes,
pulseras de reloj, correas de reloj, artículos de joyería y
bisutería, joyas de fantasía, llaveros, portallaves, cadenas para
llaves, collares, brazaletes, pendientes, broches y anillos,
artículos de metales preciosos o de chapado, estuches
adaptados para transportar los productos antes mencionados,
partes y accesorios para todos los productos antes
mencionados, artículos fabricados total o principalmente con
cuero y cuero de imitación y productos de estas materias,
baúles y maletas, artículos de equipaje, bolsones, carteras,
estuches para llaves, billeteras, monederos, portafolios,
bandoleras (correas), portatrajes (artículos de equipaje),
maletines para documentos, chequeras, carteras para
pasaportes, portatarjetas de crédito, paraguas, sombrillas,
bastones, tejidos y productos textiles, ropa de cama y de mesa,
juegos y juguetes, artículos de gimnasia y deporte, todos los
servicios minoristas mencionados prestados mediante puntos
de venta minorista, la venta por correspondencia o en línea a
través de Internet o de otras plataformas electrónicas
interactivas; servicios de información, consultoría y
asesoramiento relacionados con todos los productos
mencionados.
(821) EM, 02.04.2002, 002638617.
(822) EM, 10.02.2004, 002638617.
(821) EM, 16.02.2004, 003658218.
(822) EM, 14.07.2005, 003658218.
(821) EM, 19.10.2009, 008622771.
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(300) EM, 19.10.2009, 8622771, classe 35 / class 35 / clase
35.

(832) AU, BH, CN, EG, IS, JP, KR, RU, SG, TR, UA, US.
(527) SG, US.
(851) AU, CN, RU, TR, UA. - Liste limitée aux classes 9, 18

et 35. / List limited to classes 9, 18 and 35. - Lista
limitada a las clases 9, 18 y 35.

(851) IS. - Liste limitée aux classes 18 et 35. / List limited to
classes 18 and 35. - Lista limitada a las clases 18 y 35.

(851) SG, US. - Liste limitée aux classes 9 et 35. / List limited
to classes 9 and 35. - Lista limitada a las clases 9 y 35.

(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 01.04.2010 1 045 519
(180) 01.04.2020
(732) GC CORPORATION

76-1, Hasunuma-Cho,
Itabashi-Ku
TOKYO 174-8585 (JP).

(842) Corporation, Japan

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Matériaux dentaires.
10 Dispositifs dentaires et médicaux.
 5 Dental materials.
10 Medical and dental devices.
 5 Materiales dentales.
10 Dispositivos médicos y dentales.

(821) JP, 23.03.2010, 2010-022075.
(300) JP, 23.03.2010, 2010-022075.
(832) EM, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Matériaux pour obturations dentaires; porcelaine
utilisée dans la restauration, placage et agglomération des
dents; matériaux à empreinte utilisés en dentisterie; ciments
dentaires, mercure et alliages pour amalgames d'argent,
revêtements et pierres dentaires, acryliques dentaires, cires
dentaires, abrasifs dentaires, alliages d'or, argent et palladium
à usage dentaire et points de gutta percha; amalgames
dentaires; ciments pour prothèses dentaires.

10 Appareils et instruments dentaires, à savoir
mixeurs, pinces, plats gommeux, seringues, réservoirs à
pression, instruments de cire, miroirs de bouche, paire de
pincettes, sondes exploratrices dentaires, hachettes dentaires,
cuillers, excavateurs, désagrégateurs, matrices d'occlusion,
bandes de polissage et finition et unités de polymérisation à la
lumière visible; appareils et instruments pour l'implantologie
dentaire, à savoir implants dentaires, vis, piliers, chapiteaux,
modèles de mâchoires; couronnes de dents et bridges; outils et
instruments dentaires, à savoir tournevis, forets, clés, pinces
médicales, ciseaux, scalpels, burins, curettes, marteaux
chirurgicaux; dentiers et leurs parties destinés à la dentisterie.

 5 Dental filling material; porcelain for use in
restoring, veneering and bonding teeth; impression materials
for dental purpose; dental cements, silver amalgam alloy and
mercury, dental stones and investments, dental acrylics, dental
waxes, dental abrasives, palladium, silver and gold alloys for
dental use and gutta percha points; dental amalgams; denture
adhesives.

10 Dental instruments and apparatus, namely,
mixers, pliers, impression tray, syringes, pressure pots, wax
instruments, mouth mirrors, pair of tweezers, explorers, dental
hatchets, spoons, excavators, carvers, occlusal matrix,
finishing and polishing strips, and visible light curing unit;
apparatus and instruments for dental implantology, namely,
dental implants, screws, abutments, caps, jaw models; crowns
and bridges; dental tools and instruments, namely
screwdrivers, drills, wrenches, forceps, scissors, scalpels,
chisels, curettes, surgical hammers; dentures and parts thereof
for use in dentistry.

 5 Materiales para empastes dentales; porcelana
para restaurar, revestir y pegar dientes; materiales de
impresión para uso dental; cementos dentales, mercurio y
aleaciones para amalgamas de plata, piedras dentales y
materiales de revestimiento dental, acrílicos dentales, ceras
dentales, abrasivos dentales, aleaciones de paladio, plata y oro
para uso odontológico y puntas de goma; amalgamas dentales;
adhesivos dentales.

10 Aparatos e instrumentos dentales, a saber,
mezcladores, pinzas, cubetas de impresión dental, jeringas,
recipientes a presión, instrumentos de cera, espejos bucales,
par de tenazas, sondas dentales, hachuelas dentales,
cucharas, excavadoras, escarbadores, matrices de oclusión,
bandas de terminación y pulido, así como unidades de
curación con luz visible; aparatos e instrumentos para
implantología dental, a saber, implantes dentales, tornillos,
retenedores, fundas, modelos de mandíbula; coronas y
puentes; herramientas e instrumentos dentales, a saber,
destornilladores, taladros, llaves, pinzas, tijeras, escalpelos,
cinceles, cucharillas, martillos quirúrgicos; dentaduras y sus
piezas para utilizar en odontología.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 15.04.2010 1 045 520
(180) 15.04.2020
(732) Nippon Yakin Kogyo Co., Ltd.

5-8, Kyobashi 1-Chome, Chuo-ku
Tokyo 104-8365 (JP).

(842) Corporation, Japan

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Fers et aciers; aciers laminés; plaques et tôles

d'acier; planchers métalliques; marches d'escaliers
métalliques; caillebotis métalliques.

 6 Irons and steels; rolled steels; steel plates and
sheets; floor boards of metal; stair treads steps of metal;
duckboards of metal.

 6 Hierros y aceros; aceros laminados; placas y hojas
de acero; chapas metálicas para pisos; peldaños metálicos;
enrejados metálicos.
(821) JP, 26.03.2010, 2010-023401.
(300) JP, 26.03.2010, 2010-023401.
(832) AT, AU, BX, CH, CN, CZ, DE, DK, ES, FI, FR, GB,

IT, KR, NO, RU, SE, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 15.04.2010 1 045 521
(180) 15.04.2020
(732) ZSLIDE

111 rue Marceau
F-93100 MONTREUIL SOUS BOIS (FR).
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(842) société par actions simplifiée

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566) Folie du trésor (la folie de la chasse au trésor). / Locura
del tesoro (la locura de la caza del tesoro).

(511) NCL(9)
 9 Logiciels de jeux vidéo et équipements pour le

traitement de l'information; logiciels d'édition de contenus de
loisirs.

35 Fourniture d'accès à des bases de données
informatiques en ligne et des bases de données de recherche
présentant des listes classées de biens et de services, des
photographies, des jeux vidéo en ligne et des jeux
informatiques; diffusion de publicité via Internet; services et
location d'espaces publicitaires sur Internet; services de
publicité et de marketing en ligne; publicité; services de
publicité et de marketing sur réseaux sociaux en ligne; services
de jeux vidéo sur réseaux sociaux en ligne.

38 Fourniture d'accès à un espace de communication
en ligne permettant de transmettre des messages et des
photographies dans le domaine des jeux vidéo; fourniture
d'accès à un réseau informatique de jeux vidéo et
d'informations en matière de jeux vidéo; services de forums de
discussion en ligne pour la transmission de messages et de
photographies entre utilisateurs dans le domaine du jeu vidéo;
transmission et échange d'informations générées par une
communauté de jeux vidéo en ligne; fourniture d'accès à une
plateforme de téléchargement, de diffusion et de partage de
jeux vidéo; transmission et échange d'informations
électroniques générées par une communauté d'utilisateurs en
ligne dans le domaine des jeux vidéo en ligne; fourniture
d'accès à des bases de données informatiques en ligne et de
blogs via Internet présentant des photographies, des jeux, des
opinions personnelles, des informations et un contenu dans le
domaine du jeu.

41 Organisation de concours (divertissement),
compétitions (divertissement) et jeux; services de jeux
proposés en ligne à partir d'un réseau informatique; services
d'informations en ligne dans le domaine des jeux; production
de jeux transmis via des dispositifs de communication mobiles.

42 Conception et développement de consoles et
périphériques de jeux (travaux d'ingénieurs); mise à
disposition d'outils de création et de développement de
logiciels de contenus de loisirs ou de jeux (location et prêt de
logiciels informatiques); hébergement de sites Internet.

 9 Video games software and data processing
equipment; publishing software for entertainment content.

35 Provision of access to on-line computer databases
and searchable databases presenting classified listings for
goods and services, photographs, on-line video games and
computer games; dissemination of advertising matter over the
Internet; services and rental of advertising space over the
Internet; on-line advertising and marketing services;
advertising; advertising and marketing services via on-line
social networks; video games services via on-line social
networks.

38 Provision of access to an on-line communication
space enabling the transmission of messages and photographs
in the field of video gaming; provision of access to a computer
network for video games and information on video games;
services for on-line chatrooms for the transmission of
messages and photographs among users in the field of video
gaming; transmission and exchange of information generated
by an on-line video gaming community; provision of access to
a platform for downloading, broadcasting and sharing video
games; transmission and exchange of electronic information
generated by an on-line user community in the field of on-line
video gaming; provision of access to on-line computer
databases and blogs over the Internet presenting photographs,
games, personal opinions, information and content in the field
of gaming.

41 Organization of contests (entertainment),
competitions (entertainment) and games; games services
provided online from a computer network; on-line information
services in the field of gaming; production of games
transmitted via mobile communication devices.

42 Design and development of consoles and
peripheral devices for games (engineering services); provision
of tools for creating and developing entertainment software or
computer games software (rental and loan of computer
software); hosting of Internet sites.

 9 Software de videojuegos y equipos de
procesamiento de datos; software de edición de contenidos de
ocio.

35 Facilitación de acceso a bases de datos
informáticas en línea y bases de datos de investigación que
contienen listas clasificadas de productos y servicios,
fotografías, videojuegos en línea y juegos informáticos;
difusión de publicidad por Internet; facilitación y alquiler de
espacios publicitarios en Internet; servicios de publicidad y
marketing en línea; publicidad; servicios de publicidad y
marketing en línea en redes sociales; servicios de videojuegos
en línea en redes sociales.

38 Facilitación de acceso a espacios de comunicación
en línea para la transmisión de mensajes y fotografías en el
ámbito de los videojuegos; facilitación de acceso a redes
informáticas de videojuegos e información sobre videojuegos;
servicios de foros de debate en línea para el envío de mensajes
y fotografías entre usuarios en el ámbito de los videojuegos;
transmisión e intercambio de información generada por
comunidades de videojuegos en línea; facilitación de acceso a
plataformas de descarga, difusión e intercambio de
videojuegos; transmisión e intercambio de información
electrónica generada por comunidades de usuarios en línea en
el ámbito de los videojuegos en línea; facilitación de acceso a
bases de datos informáticas en línea y ciberbitácoras por
Internet que contienen fotografías, juegos, opiniones
personales, información y contenidos en el ámbito del juego.

41 Organización de concursos (entretenimiento),
competiciones (entretenimiento) y juegos; servicios de juegos
en línea facilitados desde una red informática; servicios de
información en línea sobre juegos; producción de juegos
transmitidos mediante dispositivos de comunicación móvil.

42 Diseño y desarrollo de consolas y periféricos de
juego (servicios de ingenieros); facilitación de herramientas de
diseño y desarrollo de software de entretenimiento o de juegos
(alquiler y préstamo de programas informáticos); alojamiento
de sitios de Internet.
(821) FR, 16.10.2009, 09 3 684 405.
(300) FR, 16.10.2009, 09 3 684 405.
(832) AU, TR.
(834) CN.
(270) français / French / francés
(580) 19.08.2010

(151) 27.04.2010 1 045 522
(180) 27.04.2020
(732) INFOS GmbH INVESTMENT FONDS SELECTION

Hohbuchstrasse 59
72762 Reutlingen (DE).

(842) GmbH, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 27.5; 29.1.
(591) Jaune et marron. / Yellow and brown. / Amarillo y

marrón.
(511) NCL(9)

 2 Métaux en feuilles et en poudre pour peintres,
décorateurs, imprimeurs et artistes, notamment dorures.
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 9 Distributeurs automatiques.
14 Or brut ou battu, fils d'or, alliages en or et articles

en métaux précieux ou plaqués de métaux précieux, joaillerie.
36 Affaires financières, notamment placement de

fonds.
40 Traitement de matériaux, notamment placage d'or

et dorure.
 2 Metals in foil and powder form for painters,

decorators, printers and artists, especially gildings.
 9 Distribution machines, automatic.
14 Gold, unwrought or beaten, gold thread, alloys of

golds and goods in precious metals or coated therewith,
jewelry.

36 Financial affairs, especially capital investments.
40 Treatment of materials, especially gold plating

and gildings.
 2 Metales en hojas y en polvo para pintores,

decoradores, impresores y artistas, en particular dorados.
 9 Distribuidores automáticos.
14 Oro en bruto o batido, hilado de oro, aleaciones de

oro y productos de metales preciosos o chapados, artículos de
joyería.

36 Operaciones financieras, en particular inversión de
capitales.

40 Tratamiento de materiales, en particular dorado y
chapados de oro.
(821) EM, 16.09.2009, 008553976.
(822) EM, 22.02.2010, 008553976.
(832) AU, BH, BY, CH, CN, HR, JP, KR, LI, MC, NO, OM,

RS, RU, SG, SM, SY, TR, UA, US, VN.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 20.04.2010 1 045 523
(180) 20.04.2020
(732) jeCare BVBA

Rode Beukenlaan 30
B-1970 WEZEMBEEK-OPPEM (BE).

(842) BVBA, België

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques pour le traitement des

maladies de la bouche, du nez et de la gorge.
 5 Pharmaceutical products for the treatment of

mouth, nose and throat diseases.
 5 Productos farmacéuticos para el tratamiento de

enfermedades bucales, nasales y de la garganta.
(821) BX, 19.01.2010, 1195662.
(822) BX, 12.04.2010, 875862.
(300) BX, 19.01.2010, 1195662.
(832) EM.
(834) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 07.05.2010 1 045 524
(180) 07.05.2020
(732) GONG Xinying

A902 Zhonghui Elegant Garden,
Haier Road
266101 Qingdao (CN).

(841) CN

(531) 26.3; 26.5; 27.3; 27.5.
(571) La marque se compose du dessin d'un ruban placé dans

la partie supérieure, d'un polygone irrégulier et des
lettres stylisées "MIN" placés au milieu, ainsi que du
mot "SAMINCHEM" situé en bas; le mot
"SAMINCHEM" n'a pas de signification particulière
dans le secteur commercial ou industriel correspondant,
ou avec les produits tels qu'énumérés dans la demande
d'enregistrement, ni aucune signification particulière
d'un point de vue géographique ou dans une langue
étrangère. / The mark consists of a ribbon-figure in the
upper side, an irregular polygon and stylized letters
"MIN" in the middle side together with a word
"SAMINCHEM" in the lower side; the word
"SAMINCHEM" has no significance in the relevant
trade or industry or as applied to the goods listed in the
application, no geographical significance nor any
meaning in any foreign language. / La marca consiste
en un elemento figurativo en forma de lazo en la parte
superior, de un polígono irregular y de las letras
estilizadas "MIN" en el medio, junto con la palabra
"SAMINCHEM" en la parte inferior; la palabra
"SAMINCHEM" carece de significado comercial o
industrial en relación con los productos mencionados en
la solicitud; también carece de significado geográfico o
en cualquier idioma.

(511) NCL(9)
 5 Préparations de vitamines; médicaments pour la

médecine humaine; préparations biologiques à usage médical;
biomédicaments; substances diététiques à usage médical;
suppléments alimentaires minéraux; compléments
nutritionnels à usage médical; additifs pour fourrages à usage
médical; aminoacides à usage vétérinaire.

 5 Vitamin preparations; medicines for human
purposes; biological preparations for medical purposes;
biomedicine; dietetic substances adapted for medical use;
mineral food-supplements; nutritional additives for medical
purposes; additives to fodder for medical purposes; amino
acids for veterinary purposes.

 5 Preparaciones de vitaminas; medicamentos para
uso médico; preparaciones biológicas para uso médico;
biomedicina; sustancias dietéticas para uso médico;
suplementos alimenticios minerales; complementos
nutricionales para uso médico; aditivos de uso médico para
piensos; aminoácidos para uso veterinario.
(822) CN, 28.10.2008, 4581637.
(831) KZ.
(832) AU, EM, JP, KR, LT, US.
(834) EG, IR, RU, UA.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Préparations de vitamines utilisées comme
ingrédients dans l'industrie pharmaceutique et agro-
alimentaire; médicaments pour la médecine humaine, à savoir



104 No 31/2010 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

médicaments pour le traitement des maladies et troubles
viraux, métaboliques, endocriniens, musculosquelettiques,
cardiovasculaires, cardio-pulmonaires, génito-urinaires, du
fonctionnement sexuel, oncologiques, hématologiques,
ophtalmiques, respiratoires, neurologiques, gastrointestinaux,
hormonaux, dermatologiques, psychiatriques et du système
immunitaire; préparations biologiques à usage médical;
biomédicaments pour l'homme et l'animal, à savoir
biomédicaments pour le traitement des maladies et troubles
viraux, métaboliques, endocriniens, musculosquelettiques,
cardiovasculaires, cardio-pulmonaires, génito-urinaires, du
fonctionnement sexuel, oncologiques, hématologiques,
ophtalmiques, respiratoires, neurologiques, gastrointestinaux,
hormonaux, dermatologiques, psychiatriques et du système
immunitaire; substances diététiques à usage médical, à savoir
aliments diététiques à usage médical, boissons diététiques à
usage médical et sucre diététique à usage médical;
suppléments alimentaires minéraux; compléments
nutritionnels à usage médical utilisés dans les aliments et
compléments diététiques d'alimentation humaine; additifs
pour fourrages à usage médical; aminoacides à usage
vétérinaire.

 5 Vitamin preparations for use as ingredients in the
food and pharmaceutical industry; medicines for human
purposes, namely medicines for the treatment of viral,
metabolic, endocrine, musculoskeletal, cardiovascular,
cardiopulmonary, genitourinary, sexual dysfunction,
oncological, hematological, ophthalmic, respiratory,
neurological, gastrointestinal, hormonal, dermatological,
psychiatric and immune system related diseases and
disorders; biological preparations for medical purposes;
biomedicine for human and veterinary purposes, namely
biomedicine for the treatment of viral, metabolic, endocrine,
musculoskeletal, cardiovascular, cardiopulmonary,
genitourinary, sexual dysfunction, oncological,
hematological, ophthalmic, respiratory, neurological,
gastrointestinal, hormonal, dermatological, psychiatric and
immune system related diseases and disorders; dietetic
substances adapted for medical use, namely dietetic foods,
adapted for medical use, dietetic drinks for medical use and
dietetic sugar for medical use; mineral food supplements;
nutritional additives, for medical purposes used in foods and
dietary supplements for human consumption; fodder additives
for medical purposes; amino acids for veterinary purposes.

 5 Preparaciones de vitaminas para su uso como
ingredientes en las industrias alimentaria y farmacéutica;
medicamentos para consumo humano, a saber, medicamentos
para el tratamiento de enfermedades y desórdenes virales,
metabólicos, endócrinos, musculoesqueléticos,
cardiovasculares, cardiopulmonares, genitourinarios, sexuales
(disfunción), oncológicos, hematológicos, oftálmicos,
respiratorios, neurológicos, gastrointestinales, hormonales,
dermatológicos, siquiátricos e inmunológicos; preparaciones
biológicas para uso médico; biomedicina para uso humano y
veterinario, a saber, biomedicina para el tratamiento de
enfermedades y desórdenes virales, metabólicos, endócrinos,
musculoesqueléticos, cardiovasculares, cardiopulmonares,
genitourinarios, sexuales (disfunción), oncológicos,
hematológicos, oftálmicos, respiratorios, neurológicos,
gastrointestinales, hormonales, dermatológicos, siquiátricos e
inmunológicos; sustancias dietéticas para uso médico, a saber,
alimentos dietéticos para uso médico, bebidas dietéticas para
uso médico y azúcar dietética para uso médico; suplementos
alimenticios minerales; complementos nutricionales para uso
médico utilizados en suplementos alimenticios y dietéticos para
consumo humano; aditivos de uso médico para piensos;
aminoácidos para uso veterinario.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 21.04.2010 1 045 525
(180) 21.04.2020
(732) Life Sciences Analytics, Inc.

800 James Avenue,
2nd Floor
Scranton, PA 18510 (US).

(812) GB
(842) Incorporated body, Pennsylvania

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage), et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques; machines
à calculer, équipements de traitement de données et
ordinateurs; logiciels; logiciels téléchargeables; logiciels ainsi
que manuels sous format électronique vendus conjointement;
logiciels pour la fourniture d'informations concernant la
médecine, la médecine conventionnelle, les entreprises
biomédicales, l'industrie biomédicale, les essais cliniques, les
brevets, la recherche et le développement médico-
pharmaceutiques, les services de développement
pharmaceutique et clinique ainsi que les soins médicaux;
logiciels pour l'analyse d'informations et de données
concernant la médecine, la médecine conventionnelle, les
entreprises biomédicales, l'industrie biomédicale, les essais
cliniques, les brevets, la recherche et le développement
médico-pharmaceutiques, les services de développement
pharmaceutique et clinique ainsi que les soins médicaux;
informations et publications électroniques téléchargeables
fournies en ligne à partir de bases de données ou sur Internet;
informations et publications électroniques téléchargeables
concernant la médecine, la médecine conventionnelle, les
entreprises biomédicales, l'industrie biomédicale, les essais
cliniques, les brevets, la recherche et le développement
médico-pharmaceutiques, les services de développement
pharmaceutique et clinique ainsi que les soins médicaux,
fournies en ligne à partir de bases de données ou sur Internet;
ordinateurs; matériel informatique [hardware]; appareils
périphériques électroniques et électromécaniques, tous conçus
pour être utilisés avec des ordinateurs; réseaux informatiques;
programmes informatiques et langages de programmation;
microprocesseurs; processeurs; plaquettes de circuits
imprimés; semi-conducteurs; écrans d'ordinateur; moniteurs;
moniteurs vidéo; appareils de projection; circuits intégrés;
dispositifs et contrôleurs de réseau et de stockage; données
enregistrées de manière magnétique, électronique ou optique;
matériel didactique en rapport avec les ordinateurs et les
données, enregistré de manière magnétique, optique ou
électronique; matériel d'enregistrement de données
magnétiques, optiques et électroniques.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie;
produits imprimés en rapport avec les logiciels et programmes
informatiques; produits imprimés concernant la médecine, la
médecine conventionnelle, les entreprises biomédicales,
l'industrie biomédicale, les essais cliniques, les brevets, la
recherche et le développement médico-pharmaceutiques, les
services de développement pharmaceutique et clinique ainsi
que les soins médicaux; photographies; matériel d'instruction
et d'enseignement (à l'exception des appareils).
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35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; prestations
d'informations commerciales; mise à disposition
d'informations commerciales sur l'activité et la performance
des entreprises; recueil, conservation et récupération
d'informations commerciales; recherches pour affaires;
acquisition d'informations commerciales sur l'activité et la
performance des entreprises; services d'information et d'avis
d'experts en matière de sociétés et d'affaires commerciales;
mise à disposition d'informations commerciales sur des
entreprises des secteurs médical, biomédical et/ou des soins
médicaux; mise à disposition d'informations commerciales sur
les industries médicale, biomédicale et/ou des soins médicaux;
mise à disposition d'informations commerciales sur l'activité et
la performance d'entreprises des secteurs médical, biomédical
et/ou des soins médicaux; recherches commerciales sur des
entreprises des secteurs médical, biomédical et/ou des soins
médicaux; information, prestation de conseils et services de
conseillers concernant les domaines précités.

36 Affaires bancaires; affaires bancaires; mise à
disposition d'informations dans le domaine de la finance; mise
à disposition d'informations dans le domaine de la finance pour
des entreprises des secteurs médical, biomédical et/ou des
soins médicaux; mise à disposition d'informations dans le
domaine de la finance pour l'industrie biomédicale; services
financiers; services financiers pour entreprises des secteurs
médical, biomédical et/ou des soins médicaux; prestation de
conseils dans le domaine des placements financiers; prestation
de conseils concernant les placements financiers dans les
entreprises des secteurs médical, biomédical et/ou des soins
médicaux; analyse financière; analyse financière des
entreprises des secteurs médical, biomédical et/ou des soins
médicaux; information, prestation de conseils et services de
conseillers concernant les domaines précités.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; calculating machines, data processing
equipment and computers; computer software; downloadable
computer software; computer software, and manuals in
electronic format sold as a unit; computer software for the
provision of information relating to medicine, biomedicine,
biomedical companies, the biomedical industry, clinical trials,
patents, pharmaceutical and medical research and
development, pharmaceutical and clinical development
services, and healthcare; computer software for the analysis of
information and data relating to medicine, biomedicine,
biomedical companies, the biomedical industry, clinical trials,
patents, pharmaceutical and medical research and
development, pharmaceutical and clinical development
services, and healthcare; downloadable electronic
publications and information provided on-line from databases
or the Internet; downloadable electronic publications and
information relating to medicine, biomedicine, biomedical
companies, the biomedical industry, clinical trials, patents,
pharmaceutical and medical research and development,
pharmaceutical and clinical development services, and
healthcare provided on-line from databases or the Internet;
computers; computer hardware; electronic and
electromechanical peripheral apparatus, all for use with
computers; computer networks; computer programmes and
programming languages; microprocessors; central
processing units; circuit boards; semi-conductors; computer
displays; computer monitors; video monitors; projectors;
integrated circuits; storage and network controllers and
devices; data recorded magnetically, electronically, or
optically; instructional material relating to computers and to
data, all recorded magnetically, optically or electronically;
magnetic, optical and electronic data recording materials.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
printed matter relating to computer software and
programmes; printed matter relating to medicine,
biomedicine, biomedical companies, the biomedical industry,
clinical trials, patents, pharmaceutical and medical research
and development, pharmaceutical and clinical development
services, and healthcare; photographs; instructional and
teaching materials (other than apparatus).

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; provision of business
information; provision of business information relating to
company activities and performance; business information
collection, storage and retrieval; business research;
acquisition of business information relating to company
activities and performance; information and expert opinions
relating to companies and business; provision of business
information relating to medical, biomedical and/or healthcare
companies; provision of business information relating to the
medical, biomedical and/or healthcare industries; provision of
business information as it relates to medical, biomedical and/
or healthcare company activities and performance; business
research relating to medical, biomedical and/or healthcare
companies; information, advice and consultancy services
relating to the foregoing.

36 Financial affairs; monetary affairs; provision of
financial information; provision of financial information for
medical, biomedical and/or healthcare companies; provision
of financial information for the biomedical industry; financial
services; financial services provided to medical, biomedical
and/or healthcare companies; advisory services relating to
financial investment; advisory services relating to financial
investment in medical, biomedical and/or healthcare
companies; financial analysis; financial analysis of the
medical, biomedical and/or healthcare industries;
information, advice and consultancy services relating to the
foregoing.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de
salvamento y de enseñanza; aparatos e instrumentos de
conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación o control de la electricidad; aparatos de grabación,
transmisión o reproducción de sonido o imágenes; soportes de
registro magnéticos, discos acústicos; calculadoras, equipos
de procesamiento de datos y ordenadores; software; software
descargable; programas de ordenador y manuales en formato
electrónico vendidos conjuntamente; programas informáticos
de suministro de información sobre medicina, biomedicina,
empresas biomédicas, industria biomédica, ensayos clínicos,
patentes, investigación y desarrollo en el ámbito médico y
farmacéutico, servicios de desarrollo en el ámbito clínico y
farmacéutico y atención sanitaria; programas informáticos de
análisis de información y datos sobre medicina, biomedicina,
empresas biomédicas, industria biomédica, ensayos clínicos,
patentes, investigación y desarrollo en el ámbito médico y
farmacéutico, servicios de desarrollo en el ámbito clínico y
farmacéutico y atención sanitaria; publicaciones y datos en
formato electrónico (descargables) disponibles en línea
mediante bases de datos o Internet; publicaciones y datos en
formato electrónico (descargables) sobre medicina,
biomedicina, empresas biomédicas, industria biomédica,
ensayos clínicos, patentes, investigación y desarrollo en el
ámbito médico y farmacéutico, servicios de desarrollo en el
ámbito clínico y farmacéutico y atención sanitaria, disponibles
en línea mediante bases de datos o Internet; ordenadores;
hardware informático; aparatos periféricos, electrónicos y
electromecánicos, que se utilizan con ordenadores; redes
informáticas; programas informáticos y lenguajes de
programación; microprocesadores; procesadores; placas de
circuitos impresos; semiconductores; pantallas de ordenador;
monitores; monitores de vídeo; aparatos de proyección;
circuitos integrados; controladores y dispositivos de redes y de
almacenamiento; datos grabados magnéticamente,
electrónicamente u ópticamente; material didáctico sobre
ordenadores y datos, grabado por medios magnéticos, ópticos
o electrónicos; dispositivos de grabación de datos magnéticos,
ópticos y electrónicos.
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16 Papel, cartón y artículos de estas materias no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
productos de imprenta relacionados con software y programas
informáticos; productos de imprenta sobre medicina,
biomedicina, empresas biomédicas, industria biomédica,
ensayos clínicos, patentes, investigación y desarrollo en el
ámbito médico y farmacéutico, servicios de desarrollo en el
ámbito clínico y farmacéutico y atención sanitaria; fotografías;
material de instrucción o material didáctico (excepto aparatos).

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; suministro de
información comercial; suministro de información comercial
sobre actividades y rendimientos de empresas; compilación,
almacenamiento y recuperación de información comercial;
búsquedas de negocios; obtención de información comercial
sobre actividades y rendimientos de empresas; información y
peritajes relacionados con empresas y negocios; suministro de
información comercial sobre empresas médicas, biomédicas y
de atención sanitaria; suministro de información comercial
sobre industrias médicas, biomédicas y de atención sanitaria;
suministro de información comercial en relación con las
actividades y el rendimiento de empresas médicas, biomédicas
y de atención sanitaria; búsquedas de negocios en relación con
empresas médicas, biomédicas y de atención sanitaria;
información, asesoramiento y consultoría en relación con lo
anterior.

36 Actividades bancarias; actividades bancarias;
suministro de información financiera; suministro de información
financiera a empresas médicas, biomédicas y de atención
sanitaria; suministro de información financiera a la industria
biomédica; servicios financieros; servicios financieros para
empresas médicas, biomédicas y de atención sanitaria;
servicios de asesoramiento sobre inversiones financieras;
servicios de asesoramiento sobre inversiones financieras en
empresas médicas, biomédicas y de atención sanitaria;
análisis financiero; análisis financiero de las industrias
médicas, biomédicas y de atención sanitaria; información,
asesoramiento y consultoría en relación con lo anterior.
(821) GB, 09.04.2010, 2544363.
(300) EM, 24.03.2010, 008979551.
(832) AU, CN, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 17.04.2010 1 045 526
(180) 17.04.2020
(732) MOHSEN PAHLEVAN MOGHADAM

Padideh Shandiz Restaurant,
Nabshe No. 11,
Valiasr-Shandiz-Mashhad,
PO. Box 93561-161
MASHHAD (IR).

(841) IR

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 28.1; 29.1.

(561) PADIDEH.
(566) PHENOMENE. / PHENOMENON. / FENOMENO.
(511) NCL(9)

43 Restauration (repas).
43 Restaurants.
43 Restauración.

(822) IR, 19.04.2009, 155234.
(831) TJ.
(832) AU, BH, EM, GB, GE, GH, GR, OM, SG, TM, TR, US.
(834) AM, AZ, BG, BY, CN, CY, ES, FR, IT, MC, MZ, NA,

RO, RU, SD, SY, UA.
(527) GB, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 19.04.2010 1 045 527
(180) 19.04.2020
(732) Wörwag Pharma GmbH & Co. KG

Calwer Strasse 7
71034 Böblingen (DE).

(842) GmbH & Co. KG, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Cosmétiques.
 5 Préparations pharmaceutiques, vétérinaires et

hygiéniques; préparations diététiques à usage médical;
compléments alimentaires à usage médical; compléments
alimentaires, non à usage médical, à base de vitamines, de
minéraux et d'oligo-éléments, avec adjonction de produits
d'origine végétale ou animale, compris dans cette classe.

35 Vente au détail et en gros de produits
pharmaceutiques et vétérinaires, cosmétiques et compléments
alimentaires.

 3 Cosmetics.
 5 Pharmaceutical, veterinary and sanitary

preparations; dietetic preparations adapted for medical use;
food supplements for medical purposes; food supplements, not
adapted for medical use, with a base of vitamins, minerals and
trace elements, with added substances of animal and vegetable
origin, included in this class.

35 Retailing and wholesaling services relating to
pharmaceutical and veterinary products, cosmetics and food
supplements.

 3 Productos cosméticos.
 5 Productos farmacéuticos, veterinarios e higiénicos;

preparaciones dietéticas para uso médico; suplementos
alimenticios para uso médico; suplementos alimenticios, que
no sean para uso médico, a base de vitaminas, minerales y
oligoelementos, enriquecidos con sustancias de origen animal
y vegetal, comprendidas en esta clase.

35 Servicios de venta al por mayor y al por menor en
relación con preparaciones farmacéuticas y veterinarias,
productos cosméticos y suplementos alimenticios.
(822) DE, 15.04.2010, 30 2009 070 596.8/05.
(300) DE, 23.10.2009, 30 2009 070 596.8.
(831) KZ, TJ.
(832) EE, GE, LT, TM, UZ.
(834) AL, AM, AZ, BA, BG, BY, CZ, HR, HU, KG, LV,

MD, ME, MK, PL, RO, RS, RU, SI, SK, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010
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(151) 25.03.2010 1 045 528
(180) 25.03.2020
(732) Bang & Olufsen a/s

Peter Bangs Vej 15,
Postboks 40
DK-7600 Struer (DK).

(842) A/S

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et équipements électriques et

électroniques pour la réception, le traitement, la reproduction,
le réglage ou la distribution, analogiques, numériques ou
optiques, de signaux lumineux, sonores ou visuels; postes de
télévision, postes de radio, autoradios; amplificateurs, haut-
parleurs, haut-parleurs à amplificateur incorporé; boîtiers de
haut-parleurs; unités de commande électronique pour la
réglage de signaux sonores; lecteurs ou enregistreurs/graveurs
de bandes magnétiques, disques microsillons ou disques
magnétiques, supports de signaux enregistrés, équipements de
télécommunications, à savoir téléphones, téléphones
portables, téléphones à répondeur-enregistreur incorporé,
répondeurs téléphoniques; téléphones avec appareil photo et
moniteur incorporés, téléphones pour la transmission de
données par le biais du réseau Internet et autres réseaux, et
logiciels relatifs aux produits précités; unités de commande à
distance; installations de câbles électriques; ordinateurs,
supports de données magnétiques et optiques, programmes
informatiques enregistrés sur bandes magnétiques, cartes,
disques magnétiques ou autres supports; logiciels pour
appareils et équipements électriques et électroniques; parties et
garnitures pour tous les produits précités compris dans cette
classe; pièces de rechange.

35 Expositions à buts commerciaux ou publicitaires;
gestion d'affaires commerciales; administration commerciale;
commerce de détail, commerce de détail dans le domaine des
produits audiovisuels, téléphones, ordinateurs, appareils et
meubles à usage médical, y compris commerce de détail
proposé par le biais de réseaux informatiques.

42 Services d'aménagement intérieur de magasins;
prestation de conseils en matière d'appareils et équipements
électriques et électroniques; planification d'installations
domestiques pour le réglage et la distribution de signaux
lumineux, sonores ou visuels; dessin industriel, recherches
techniques.

 9 Electric and electronic apparatus and appliances
for analogue, digital or optical reception, processing,
reproduction, regulation or distribution of light, sound or
picture signals; television sets, radio receiving sets, radios for
automobiles; amplifiers, loudspeakers, loudspeakers with
built-in amplifiers; cabinets for loudspeakers; electronic
control units for regulation of sound signals; tape-, record-, or
disc- recorders or players, carriers of stored signals,
telecommunication equipment, namely telephones, mobile
telephones, telephones with built-in answering machines,
answering machines; telephones with built-in cameras and
monitors, telephones for transmission of data through the
Internet and other networks and software relating to the
aforementioned goods; remote control units; electric cable
installations; computers, magnetic and optical data carriers,
computer programmes recorded on tapes, cards, discs or other
media; software for electric and electronic apparatus and
appliances; parts and fittings to all the aforementioned goods
included in this class; spare parts.

35 Exhibitions for commercial or advertising
purposes; business management; business administration;
retail services, retail services in the field of audio-visual
products, telephones, computers, medicinal apparatus and

furniture including retail services provided through computer
networks.

42 Shop interior design services; consultation
concerning electric and electronic apparatus and appliances;
planning of household installations for regulation and
distribution of light, sound and picture signals; industrial
design, technical research.

 9 Aparatos y artefactos eléctricos y electrónicos para
la recepción, el procesamiento, la reproducción, la regulación o
la distribución analógica, digital u óptica de señales luminosas,
sonoras o visuales; televisores, receptores de radio, radios
para automóviles; amplificadores, altoparlantes, altoparlantes
con amplificador integrado; cajas de altavoces; unidades de
control electrónico para la regulación de señales sonoras;
reproductores o grabadores de cintas, discos acústicos o
discos magnéticos, soportes de señales almacenadas, equipos
de telecomunicaciones, a saber, teléfonos, teléfonos celulares,
teléfonos con contestador automático integrado, contestadores
automáticos; teléfonos con cámara y monitor integrados,
teléfonos para la transmisión de datos por Internet y otras
redes, así como software para los productos antes
mencionados; unidades de control remoto; instalaciones de
cables eléctricos; computadoras, soportes de datos
magnéticos y ópticos, programas informáticos grabados en
cintas, tarjetas, discos u otros soportes; software para aparatos
y artefactos eléctricos y electrónicos; partes y guarniciones de
todos los productos antes mencionados comprendidos en esta
clase; piezas de repuesto.

35 Exposiciones con fines comerciales y publicitarios;
gestión de negocios comerciales; administración comercial;
servicios de venta al por menor, servicios de venta al por menor
de productos audiovisuales, teléfonos, computadoras,
aparatos y muebles para uso médico, incluidos servicios de
venta al por menor prestados a través de redes informáticas.

42 Servicios de decoración de tiendas; consultoría en
materia de aparatos y artefactos eléctricos y electrónicos;
planificación de instalaciones domésticas para la regulación y
distribución de señales luminosas, sonoras y visuales; diseño
industrial, investigaciones técnicas.
(821) DK, 23.02.2010, VA 2010 00613.
(300) DK, 23.02.2010, VA 2010 00613.
(832) NO, SE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 21.04.2010 1 045 529
(180) 21.04.2020
(732) Spigadoro S.p.A.

Località Passovecchio
I-88900 CROTONE (KR) (IT).

(842) Joint stock company, Italy

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de

viande; fruits et légumes conservés, congelés, séchés et cuits;
gelées, confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers;
huiles et graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farine et préparations à base de céréales,
pâtes alimentaires, pains, pâtisseries et confiseries, glaces
comestibles; miel, sirop de mélasse; levure, poudre pour faire
lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces (condiments); épices;
glace à rafraîchir.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, frozen, dried and cooked fruits and vegetables;
jellies, jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible
oils and fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
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pasta, bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle;
yeast, baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces
(condiments); spices; ice.

29 Carne, pescado, carne de ave y carne de caza;
extractos de carne; frutas y verduras, hortalizas y legumbres en
conserva, congeladas, secas y cocidas; jaleas, confituras,
compotas; huevos, leche y productos lácteos; aceites y grasas
comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pasta, pan, productos de pastelería y confitería,
helados; miel, jarabe de melaza; levadura, polvos de hornear;
sal, mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.
(821) IT, 11.03.2010, RM2010C001631.
(300) IT, 11.03.2010, RM2010C001631.
(832) JP, KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 06.05.2010 1 045 530
(180) 06.05.2020
(732) Catco Vatn Iceland Spring á Islandi ehf

Grjóthálsi 7-11
IS-110 Reykjavik (IS).

(842) A Private Limited Company, Organized and existing
under the laws of Iceland

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

32 Cerveza; aguas minerales y gaseosas, y otras
bebidas sin alcohol; bebidas de frutas y zumos de frutas;
siropes y otras preparaciones para elaborar bebidas.
(821) IS, 06.11.2009, 3026/2009.
(822) IS, 06.04.2010, 266/2010.
(300) IS, 06.11.2009, 3026/2009.
(832) CN, DK.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 22.04.2010 1 045 531
(180) 22.04.2020
(732) Open Joint Stock Company

"Mondi Syktyvkar"
d. 2, prospekt Bumazhnikov,
Syktyvkar
RU-167026 Komi Republic (RU).

(842) Open joint stock company, Russian Federation

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.15; 28.5; 29.1.
(561) snegurochka
(591) Blanc, bleu et bleu foncé. / White, blue and dark-blue. /

Blanco, azul y azul oscuro.
(566)  / Snow maiden.
(511) NCL(9)

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; articles de papeterie; matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); clichés
d'imprimerie; stylographes; formulaires; carnets; blocs
(papeterie); biblorhaptes; brochures; livrets; feuilles
(papeterie); papier carbone; papier à copier (articles de
papeterie); enseignes en papier ou en carton; calendriers;
éphémérides; catalogues; affiches.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; stationery; instructional and teaching
material (except apparatus); printing blocks; fountain pens;
forms (printed); note books; pads (stationery); loose-leaf
binders; pamphlets; booklets; paper sheets (stationery);
carbon paper; copying paper (stationery); signboards of
paper or cardboard; calendars; tear-off calendars;
catalogues; posters.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta; material
de encuadernación; artículos de papelería; material de
instrucción o material didáctico (excepto aparatos); clichés de
imprenta; plumas estilográficas; formularios; libretas; blocs
(artículos de papelería); carpetas para hojas sueltas; folletos;
cartillas; hojas de papel (artículos de papelería); papel carbón;
papel de copia (artículos de papelería); letreros de papel o
cartón; calendarios; calendarios de taco; catálogos; carteles.
(822) RU, 29.03.2010, 404824.
(831) KZ, TJ.
(832) GE, TM, UZ.
(834) AM, AZ, BY, KG, MD, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010
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(151) 10.05.2010 1 045 532
(180) 10.05.2020
(732) HULU CORPORATION

5-12-16, Minamiazabu,
Minato-ku
Tokyo 106-0047 (JP).

(531) 5.3; 27.5; 28.3.
(561) SHOSHUSAPURI FeKUROROFIRU
(511) NCL(9)

29 Aliments transformés sous forme de poudre,
comprimés, gélules, liquides, graines, poudre granulée, du
type à mâcher, où la chlorophylline de fer est la matière
première principale.

29 Processed food in forms of powder, tablet, capsule,
liquid, grain, granulated powder, chewable type, where iron
chlorophyllin is the main raw material.

29 Alimentos procesados en forma de polvos,
tabletas, cápsulas, líquidos, granos, polvo granulado y formas
masticables, cuyo principal materia prima es la clorofilina de
hierro.
(822) JP, 05.12.2008, 5185782.
(832) CN, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 01.04.2010 1 045 533
(180) 01.04.2020
(732) TAIZHOU OVERSEAS INT'L LTD.

126-8 Qingnian Road,
Jiaojiang, Taizhou
Zhejiang (CN).

(842) CORPORATION, CHINA

(531) 3.3; 26.13.
(571) La marque consiste en un logo. / The mark consists of a

logo. / La marca consiste en el diseño de un logotipo.
(511) NCL(9)

11 Lampes d'éclairage; installations de
conditionnement d'air; robinets; conduits (parties
d'installations sanitaires); appareils pour bains; cabinets
d'aisances transportables; baignoires; installations de bain;
sièges de toilettes; chaufferettes de poche.

20 Meubles; tables de toilette (mobilier); contenants
réutilisables en matières plastiques; miroirs (glaces); articles
d'art en bambou et bois; objets d'art en bois, en cire, en plâtre
ou en matières plastiques; patères [crochets] pour vêtements,
non métalliques; traversins; garnitures de portes non
métalliques; mobiles décoratifs produisant des sons.

11 Lamps; air conditioning installations; taps
(faucets); pipes (parts of sanitary installations); bath fittings;
toilets, portable; bath tubs; bath installations; toilet seats;
pocket warmers.

20 Furniture; washstands (furniture); plastic
reusable containers; mirrors (looking glasses); bamboo and
wood artware; works of art of wood, wax, plaster or plastic;
clothes hooks, not of metal; bolsters; door fittings, not of
metal; wind chimes (decoration).

11 Lámparas; instalaciones de aire acondicionado;
grifos; cañerías (partes de instalaciones sanitarias); aparatos
para baños; inodoros transportables; bañeras; instalaciones de
baño; asientos de inodoro; calentadores de bolsillo.

20 Muebles; tocadores (muebles); contenedores
reutilizables de materias plásticas; espejos; artesanías de
bambú y madera; obras de arte de madera, cera, yeso o
materias plásticas; ganchos no metálicos para prendas de
vestir; travesaños; guarniciones no metálicas para puertas;
carillones de viento (decoración).
(821) CN, 06.10.2008, 6981240.
(821) CN, 06.10.2008, 6981239.
(832) GB, US.
(834) BX, CU, DE, ES, FR, IT, PL, RU.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 24.05.2010 1 045 534
(180) 24.05.2020
(732) Martingale Internet Technologies Limited

11-12 Southcombe Street
London W14 0RA (GB).

(842) Limited Company, United Kingdom

(511) NCL(9)
41 Publication; publication en ligne; publications

électroniques (non téléchargeables); fourniture et/ou
publication d'informations relatives aux jouets et/ou à la
collection de jouets par Internet; publication de livres et
produits de l'imprimerie; fourniture de publications en ligne
(non téléchargeables) diffusant ou contenant des informations
relatives aux jouets et/ou à la collection de jouets; activités et
services d'enseignement, récréation, loisirs et divertissements;
fourniture d'informations dans le domaine des activités et
services de récréation, loisirs et divertissements; prestation de
conseils, services de conseillers et d'informations ayant trait
aux services précités.

41 Publishing; online publishing; electronic
publications (not downloadable); providing and/or publishing
information relating to toys and/or the collection of toys via
the Internet; publishing of books and printed matter; providing
on-line publications (not downloadable) featuring or
containing information relating to toys and/or the collection of
toys; entertainment, leisure, recreational and educational
services and activities; providing information in the fields of
entertainment, leisure and recreational services and activities;
advisory, consultancy and information relating to the above.

41 Publicación; publicación en línea; servicios de
publicaciones electrónicas (no descargables); facilitación y/o
publicación de información sobre juguetes y/o colecciones de
juguetes por Internet; publicación de libros y productos de
imprenta; facilitación en línea de publicaciones (no
descargables) que ofrecen o contienen información sobre
juguetes y/o colecciones de juguetes; actividades y servicios
educativos, recreativos, de ocio y de entretenimiento;
suministro de información sobre actividades y servicios
recreativos, de ocio y de entretenimiento; servicios de
asesoramiento, consultoría e información relacionados con los
servicios antes mencionados.
(822) GB, 26.01.2010, 2537208.
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(300) GB, 26.01.2010, 2537208.
(832) US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

41 Services d'édition de publications électroniques;
publication de livres, manuels, livres électroniques,
magazines, magazines web, périodiques, revues spécialisées;
services d'édition multimédia; édition électronique en ligne de
publications électroniques, livres, manuels, livres
électroniques, magazines, magazines web, périodiques, revues
spécialisées; édition en ligne d'informations relatives aux
jouets ou à la collection de jouets; services d'édition
électronique, à savoir publication en ligne de travaux textuels
et graphiques contenant des informations relatives aux jouets
ou à la collection de jouets; activités et services
d'enseignement, récréation, loisirs et divertissements tous en
rapport avec les jouets et la collection de jouets; fourniture
d'informations dans le domaine des activités et services de
récréation, loisirs et divertissements, tous en rapport avec les
jouets et la collection de jouets; prestation de conseils, services
de conseillers et d'informations ayant trait aux services
précités.

41 Publishing of electronic publications; publishing
of books, handbooks, e-books, magazines, web magazines,
periodicals, journals; multimedia publishing services; online
electronic publishing of electronic publications, books,
handbooks, e-books, magazines, web magazines, periodicals,
journals; online publishing of information relating to toys or
the collection of toys; electronic publishing services, namely,
online publication of text and graphic works featuring
information relating to toys or the collection of toys;
entertainment, leisure, recreational and educational services
and activities all relating to toys and toy collection; providing
information in the fields of entertainment, leisure and
recreational services and activities all relating to toys and toy
collection; advisory, consultancy and information relating to
the above.

41 Edición de publicaciones electrónicas; publicación
de libros, guías, libros electrónicos, revistas, revistas Web,
periódicos, diarios; servicios de publicación multimedia;
publicación electrónica en línea de publicaciones, libros, guías,
libros electrónicos, revistas, revistas Web, periódicos, diarios
en formato electrónico; publicación en línea de información
sobre juguetes o colecciones de juguetes; servicios de
publicación electrónica, a saber, publicación en línea de textos
y gráficos que ofrecen información sobre juguetes o
colecciones de juguetes; actividades y servicios educativos,
recreativos, de ocio y de entretenimiento relacionados con
juguetes y colección de juguetes; suministro de información
sobre actividades y servicios recreativos, de ocio y de
entretenimiento relacionados con juguetes y colección de
juguetes; servicios de asesoramiento, consultoría e
información relacionados con los servicios antes mencionados.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 03.06.2010 1 045 535
(180) 03.06.2020
(732) Shenzhen Jiawei

Industries Corporation
1st,2,3,4 Xinfa industrial Area,
Pingdi Street center community,
Longgang dist, Shenzhen
518000 Guangdong province (CN).

(842) Corporation, China

(511) NCL(9)
11 Lumières; lampes d'éclairage (abat-jour

d'éclairages); abat-jour en verre; équipements et installations
d'éclairage; abat-jour ronds; éclairages d'arbre de Noël;
lumières pour plaques de porte; lampes-torches d'éclairage;
éclairages de voie publique; éclairages d'aquariums et mares.

11 Lights; lighting lamps (lighting lampshades);
glass lampshades; lighting equipment and installations; round
lampshades; Christmas tree lights; lights for door plates;
lighting flashlights; street lights; aquariums and ponds
lighting.

11 Luces; lámparas de iluminación (pantallas de
lámparas); pantallas de lámparas de vidrio; equipos e
instalaciones de alumbrado; pantallas de lámparas redondas;
luces para árboles de Navidad; luces para placas de identidad
que se colocan en puertas; linternas; alumbrado público;
iluminación para acuarios y estanques.
(821) CN, 17.08.2009, 7626871.
(832) AU, EM, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 05.04.2010 1 045 536
(180) 05.04.2020
(732) Qu Zhongke

No. 145, Wenwei Road,
Longgang Town,
Cangnan County
Zhejiang Province (CN).

(841) CN

(531) 27.5.
(571) La marque se compose des éléments verbaux "ROYAL

GIFT CRAFT" et de la lettre anglaise "R". / The mark
including the wording "ROYAL GIFT CRAFT" and the
English letter "R". / La marca consiste en la inscripción
"ROYAL GIFT CRAFT" y en la letra inglesa "R".

(511) NCL(9)
28 Décorations pour arbres de noël excepté les

articles d'éclairage et les sucreries; jouets; masques de théâtre;
confettis; feux d'artifice (jouets) (qui ne brûlent pas).

28 Ornaments for Christmas trees, except
illumination articles and confectionery; toys; theatrical
masks; confetti; firework toys (not for burning).

28 Adornos para árboles de Navidad, excepto
artículos de iluminación y golosinas; juguetes; máscaras de
teatro; papel picado; juegos de pirotecnia (que no sean
giratorios).
(821) CN, 20.02.2004, 3921205.
(822) CN, 21.04.2007, 3921205.
(832) AU, GB, JP, US.
(834) DE, ES, FR, IT.
(527) GB, US.



No 31/2010 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 111

(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 07.06.2010 1 045 537
(180) 07.06.2020
(732) TheraTogs, Inc.

305 Society Drive Ste C-3
Telluride, CO 81345 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(531) 26.11; 27.5.
(571) La marque se compose d'une arche stylisée divisée, la

partie gauche chevauchant la partie droite, au dessus du
nom du produit TheraTogs, avec l'élément verbal
'therapy you wear' en dessous. / The mark consists of a
stylized split arch, the left portion overlapping the
right, over the product name TheraTogs, with the tag
line 'therapy you wear' underneath. / La marca consiste
en un arco estilizado, hendido, cuya porción izquierda
traslapa la porción derecha, sobre el nombre del
producto, TheraTogs, y las palabras "therapy you wear"
escritas debajo.

(566)  / La marca consiste en un arco dividido estilizada, la
parte izquierda se superponen a la derecha, sobre el
nombre del producto TheraTogs, con la línea de la
etiqueta de "terapia te pones" debajo.

(511) NCL(9)
10 Appareils d'alignement de la partie inférieure du

corps à usage médical; orthèses pour l'application au tronc ou
aux extrémités du corps de mammifères.

10 Lower body alignment apparatus for medical
purposes; Orthotics for application to trunk or extremities for
mammalian bodies.

10 Aparatos de alineamiento de la parte inferior del
cuerpo para uso médico; ortesis que se aplican en el tronco o
las extremidades de mamíferos.
(821) US, 01.06.2010, 85051944.
(832) AU, EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 24.05.2010 1 045 538
(180) 24.05.2020
(732) Cross Border Limited

Churchill House,
142-146 Old Street
London EC1V 9BW (GB).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Produits de l'imprimerie, publications;

publications périodiques; journaux; revues; livres; carnets
d'adresses; carnets; ouvrages de référence; manuels;
catalogues; circulaires; calendriers; agendas; brochures;
plioirs; chemises de conférencier; affiches; photographies;
parties et garnitures de tous les produits précités.

35 Services publicitaires et promotionnels; services
de marketing; relations publiques; organisation et préparation
de conférences, expositions, salons d'affaires et de commerce;
organisation, préparation et conduite d'exposition à des fins
publicitaires, commerciales et de négoce; démonstration de
produits; diffusion [distribution] d'échantillons; services
d'informations et d'affaires en rapport avec la mise à
disposition de tels salons d'affaires et de commerce,
conférences et expositions; stockage et traitement de sons,
données ou images par ordinateur; services de consultation,
information et conseil en rapport avec tout ce qui précède.

41 Services de publication; organisation de concours,
séminaires et rassemblements; préparation et conduite
d'expositions, séminaires et cérémonies de remise de prix;
mise à disposition en ligne de publications électroniques;
publication de produits imprimés et publications périodiques
en ligne; préparation, organisation, mise à disposition, gestion
et administration de services de divertissement, jeux d'argent et
distractions; organisation de compétitions; production et
distribution de programmes télévisés et radiophoniques,
enregistrements de données, vidéos, sons et films; fourniture
des services précités sous forme électronique ou informatisée;
services d'agence en rapport avec ce qui précède; mise à
disposition des services précités fournis en ligne à partir de
bases de données informatiques ou d'Internet; services de
consultation, information et conseil en rapport avec tout ce qui
précède.

16 Printed matter, printed publications; periodical
publications; newspapers; magazines; books; address books;
notebooks; reference books; manuals; catalogues;
newsletters; calendars; diaries; brochures; folders;
conference folders; posters; photographs; parts and fittings
for all the aforesaid goods.

35 Advertising and promotional services; marketing
services; public relations services; organisation and
arrangement of trade and business fairs, conferences and
exhibitions; organisation, arrangement of and conducting
exhibitions for commercial, trade or advertising purposes;
demonstration of goods; distribution of samples; business and
information services relating to the provision of such trade and
business fairs, conferences and exhibitions; storage and
processing of sound, data or images by computer; advisory,
information and consultancy services in relation to all the
aforesaid.

41 Publishing services; organisation of competitions,
seminars and rallies; arranging and conducting exhibitions,
seminars and award ceremonies; providing on-line electronic
publications; publication of printed matter and periodical
publications on-line; arranging, organising, provision,
management and administration of gaming, amusement and
entertainment services; organising competitions; production
and distribution of television and radio programmes, film and
sound, video and data recordings; provision of the aforesaid
services in electronic or computerised form; agency services
relating to the aforesaid; provision of the aforesaid services
on-line from a computer database or the Internet; advisory,
information and consultancy services in relation to all the
aforesaid.

16 Productos de imprenta, publicaciones impresas;
publicaciones periódicas; periódicos; revistas; libros; libretas
de direcciones; libretas; libros de consulta; manuales;
catálogos; boletines informativos; calendarios; agendas;
folletos; plegaderas; carpetas de conferencias; carteles;
fotografías; partes y accesorios de todos los productos antes
mencionados.

35 Servicios publicitarios y promocionales; servicios
de marketing; relaciones públicas; organización y concertación
de ferias, conferencias y exposiciones comerciales y de
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negocios; organización, concertación y dirección de
exposiciones con fines comerciales, mercantiles o publicitarios;
demostración de productos; distribución de muestras; servicios
comerciales e informativos sobre la facilitación de dichas
ferias, conferencias y exposiciones comerciales y de negocios;
almacenamiento y procesamiento de sonido, datos o imágenes
por ordenador; servicios de asesoramiento, información y
consultoría sobre todos los servicios antes mencionados.

41 Servicios de publicación; organización de
concursos, seminarios y concentraciones; organización y
dirección de exposiciones, seminarios y ceremonias de
premios; facilitación de publicaciones electrónicas en línea;
publicación de material impreso y publicaciones periódicas en
línea; concertación, organización, facilitación, gestión y
administración de servicios de juegos de azar o apuestas,
servicios recreativos y de entretenimiento; organización de
concursos; producción y distribución de programas de radio y
televisión, grabaciones de películas y sonido, vídeos y datos;
facilitación de los servicios antes mencionados en formato
electrónico o informático; servicios de agencias de todos los
servicios antes mencionados; facilitación de los servicios antes
mencionados en línea desde una bases de datos informática o
Internet; servicios de asesoramiento, información y consultoría
sobre todos los servicios antes mencionados.
(821) GB, 05.02.2010, 2538133.
(300) GB, 05.02.2010, 2538133.
(832) CN, EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 19.04.2010 1 045 539
(180) 19.04.2020
(732) Wallner & Schauer GmbH

Neubaugasse 25/II/3
A-1070 Wien (AT).

(842) Private limited company, Austria

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Produits de l'imprimerie; livres; brochures;

matériel d'instruction ou d'enseignement (à l'exception des
appareils); manuels; revues spécialisées; périodiques; revues;
journaux.

35 Prestation de conseils concernant l'organisation et
la gestion d'entreprises; conseils en matière d'organisation;
conseil en gestion de personnel; étude de marché; services
d'analyse de marché; sondage d'opinion; planification de
l'organisation, y compris planification selon des principes
d'administration commerciale de modèles et stratégies pour le
développement d'entreprises et leur mise en oeuvre.

41 Éducation; organisation et tenue d'exposés et
contributions à des conférences; préparation d'exposés et
contributions à des conférences; formations en gestion et
questions d'ordre économique.

16 Printed, matter; books; brochures; instructional
and teaching material (except apparatus); handbooks;
journals; periodicals; magazines; newspapers.

35 Advice regarding the organization and
management of companies; organizational advice; advice on
personnel management; market research; market analysis;
opinion polls; organizational planning including planning
according to the principles of business administration of
models and strategies for the development of enterprises and
their implementation.

41 Education; organization and carrying out of
lectures and conference contributions; preparation of lectures
and conference contributions; training in management and
economic matters.

16 Productos de imprenta; libros; folletos; material de
instrucción o material didáctico (excepto aparatos); manuales;
revistas especializadas; publicaciones periódicas; revistas;
periódicos.

35 Asesoramiento en materia de organización y
gestión de empresas; consultoría organizativa; asesoramiento
en gestión de personal; estudio de mercados; servicios de
análisis de mercado; sondeos de opinión; planificación
organizativa incluida planificación de conformidad con los
principios de administración empresarial de modelos y
estrategias para el desarrollo de empresas y su implantación.

41 Educación; organización y realización de charlas y
contribuciones para conferencias; preparación de charlas y
contribuciones para conferencias; capacitación en gestión y
asuntos económicos.
(821) AT, 12.11.2009, AM 6739/2009.
(822) AT, 02.04.2010, 256082.
(300) AT, 12.11.2009, AM 6739/2009.
(834) CH, DE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 13.04.2010 1 045 540
(180) 13.04.2020
(732) TÜV Österreich

(Technischer Überwachungsverein
Österreich)
Krugerstraß 16
A-1015 Wien (AT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
41 Éducation du personnel technique.
42 Mise à l'essai de dispositifs, appareils et

équipements techniques, systèmes de gestion de la qualité et
personnel technique; homologation d'appareils et équipements
techniques, systèmes de gestion et personnel technique.

41 Education of technical staff.
42 Testing of technical devices, appliances,

equipment, quality management systems and technical staff;
certification of technical appliances, equipment, management
systems and technical staff.

41 Educación del personal técnico.
42 Ensayos de dispositivos, aparatos y equipos

técnicos, sistemas de gestión de la calidad y personal técnico;
homologación de aparatos y equipos técnicos, sistemas de
gestión y personal técnico.
(821) AT, 29.06.1999, AM 3866/1999.
(822) AT, 01.12.1999, 185 413.
(832) GR, TR.
(834) CH, CN, CY, CZ, HR, IT, PL, PT, RO, RS, SI.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 10.05.2010 1 045 541
(180) 10.05.2020
(732) Feet Control GmbH

Kaiserstr. 150
51643 Gummersbach (DE).
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(842) GMBH, GERMANY

(531) 26.4; 27.5.
(511) NCL(9)

10 Fournitures médicales, parties du corps
artificielles, produits auxiliaires médicaux, appareils destinés à
servir d'appui aux parties du corps dont la fonctionnalité est
limitée; appareils, articles et accessoires pour fournitures
médicales.

16 Produits de l'imprimerie, en particulier
documentation en matière de processus de production.

25 Vêtements.
42 Recherches scientifiques à usage médical.
44 Services de réhabilitation, sanitaires et médicaux.
10 Medical supplies, artificial replacement of body

parts, medical aids, appliances to support parts of the body
with impaired functionality; appliances, articles and
accessories for medical supplies.

16 Printed matter, in particular documentation on
production processes.

25 Clothing.
42 Scientific research for medical purposes.
44 Medical, sanitary and rehabilitation services.
10 Material médico, prótesis artificiales para partes del

cuerpo, artículos médicos, dispositivos de apoyo para partes
del cuerpo con disfunciones; dispositivos, artículos y
accesorios para material médico.

16 Material impreso, en particular documentación
sobre procesos de producción.

25 Prendas de vestir.
42 Investigación científica para fines médicos.
44 Servicios médicos, sanitarios y de rehabilitación.

(821) EM, 11.11.2009, 008678609.
(300) EM, 11.11.2009, 008678609.
(832) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 31.05.2010 1 045 542
(180) 31.05.2020
(732) EURENCO

12, Quai Henri IV
F-75004 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme

(511) NCL(9)
13 Pains d'explosif plastique à base d'hexogène.
13 RDX-based plastic explosive blocks.
13 Panes de explosivo plástico a base de hexógeno.

(821) FR, 24.09.2007, 07 3 526 297.
(822) FR, 29.02.2008, 07 3 526 297.
(832) AU, EM, JP, KR, NO, SG, TR, US.
(834) IR, RU.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 19.08.2010

(151) 31.05.2010 1 045 543
(180) 31.05.2020
(732) EURENCO

12, Quai Henri IV
F-75004 PARIS (FR).

(842) Société anonyme

(511) NCL(9)
13 Explosifs souples en ruban adhésif.
13 Flexible adhesive explosive tape.
13 Explosivos flexibles en cinta adhesiva.

(821) FR, 14.11.2008, 08 3 611 352.
(822) FR, 17.04.2009, 03 3 611 352.
(832) AU, EM, JP, KR, NO, SG, TR, US.
(834) IR, RU.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 19.08.2010

(151) 05.05.2010 1 045 544
(180) 05.05.2020
(732) Göteborgs Kex AB

Postboks 73
SE-442 82 Kungälv (SE).

(813) NO
(842) LIMITED COMPANY, NORWAY

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,

succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, productos de pastelería y de confitería, helados;
miel, jarabe de melaza; levadura, polvos de hornear; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.
(822) NO, 11.09.1980, 105923.
(832) DK, FI, SE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 28.05.2010 1 045 545
(180) 28.05.2020
(732) medi GmbH & Co. KG

Medicusstr. 1
95448 Bayreuth (DE).
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(842) Limited partnership with a limited liability company as
general partner, Germany

(531) 26.11; 27.5.
(511) NCL(9)

 5 Compresses et autres matières pour couvrir les
plaies; préparations pharmaceutiques et vétérinaires,
préparations pour soins de santé; substances diététiques à
usage médical, aliments pour bébés; emplâtres; éponges pour
drainages (éponges pour les plaies) et pansements
hydrocolloïdaux; matériel pour pansements; articles pour
traitements par le chaud ou par le froid (compris dans cette
classe); matières pour plomber les dents et pour empreintes
dentaires; désinfectants; culottes absorbantes, tampons et
serviettes hygiéniques pour personnes incontinentes (compris
dans cette classe); produits pour la destruction des animaux
nuisibles; fongicides; herbicides.

10 Bas médicaux pour les bras et les jambes (bas de
contention, bas anti-thrombose, bas de maintien), collants
médicaux (collants de contention, anti-thrombose et de
maintien) ainsi que parties des produits précités; articles pour
thermothérapie et thérapie à froid (compris dans cette classe),
notamment coussins et oreillers chauffants électriques à usage
médical; alèses, matelas anti-escarres; articles orthopédiques;
bandes; orthèses de cou, tronc, épaule, bras, main, jambe,
genou, pied et cheville; appareils et instruments médicaux pour
la physiothérapie et la rééducation (compris dans cette classe);
appareils et instruments chirurgicaux, médicaux, dentaires et
vétérinaires; yeux et dents artificiels, membres artificiels;
accessoires de prothèses en silicone; articles pour
endoprothèses (compris dans cette classe), articulations
artificielles, articulations du genou, articulations de la hanche,
articulations de l'épaule; prothèses articulaires, parties de
prothèses, soupapes pour prothèses, rotules, gaines pour
prothèses, pieds pour prothèses, housses pour prothèses,
adaptateurs pour prothèses, implants artificiels, vis à os.

25 Bas, chaussettes, bas fins, collants, articles de
bonneterie; vêtements; chaussures, articles de chapellerie.

35 Publicité; publicité pour des tiers, également par
Internet; publicité par correspondance; services de distribution
de matériel publicitaire; services d'organisation et de
réalisation d'événements publicitaires; recherche de marché;
présentation de produits sur tout moyen de communication
pour la vente au détail; services promotionnels; organisation et
conduite de défilés de mode à des fins de publicité et de
promotion des ventes; services de vente au détail se rapportant
aux produits précités des classes 05, 10 et 25; mise en place de
produits pour des tiers à des fins de promotion et de vente.

 5 Compresses and other wound-covering materials;
pharmaceutical and veterinary preparations, preparations for
health care; dietetic substances adapted for medical use, food
for babies; plasters; drainage sponges (wound sponges) and
hydrocolloid dressings; materials for dressings; articles for
heat and cold therapy (included in this class); material for
stopping teeth, dental wax; disinfectants; absorbent pants,
tampons and napkins for incontinence patients (included in
this class); preparations for destroying vermin; fungicides;
herbicides.

10 Medical stockings for arm and leg (compression
stockings, anti-thrombosis stockings, support stockings),
medical tights (compression, anti-thrombosis and support
tights) and parts for the aforesaid goods; articles for heat and
cold therapy (included in this class), especially electric
heating pillows and pads for medical purposes; draw-sheets
for sick beds, anti-bedsore pads; orthopaedic articles;
bandages; cervical, trunk, shoulder, arm, hand, leg, knee, foot
and ankle joint ortheses; medical instruments and apparatus
for physiotherapy and rehabilitation (included in this class);
surgical, medical, dental and veterinary instruments and
apparatus; artificial eyes and teeth, artificial limbs;
prostheses accessories of silicon; endoprosthetic articles
(included in this class), artificial joints, knee joints, hip joints,
shoulder joints; prostheses for joints, parts of prostheses,
valves for prostheses, knee caps, liners for prostheses, feet for
prostheses, covers for prostheses, adapters for prostheses,
artificial implants, bone screws.

25 Stockings, socks, fine stockings, tights, hosiery;
clothing; footwear, headgear.

35 Advertising; advertising for others, also via the
Internet; advertising by mail order; distribution of advertising
material; arranging and conducting of advertising events;
marketing research; presentation of goods on communication
media, for retail purposes; promotion services; arranging and
conducting of fashion shows for advertising and sales
promotional purposes; retail services in regard of the
aforementioned goods in classes 05, 10 and 25; arranging of
goods for others for promotion and sales purposes.

 5 Compresas y otros materiales para cubrir heridas;
productos farmacéuticos y veterinarios, productos para el
cuidado de la salud; sustancias dietéticas para uso médico,
alimentos para bebés; emplastos; esponjas de drenaje
(esponjas para limpiar heridas) y apósitos hidrocoloidales;
material para apósitos; artículos para terapias de calor y frío
(comprendidos en esta clase); material para empastes e
improntas dentales; desinfectantes; bragas, tampones y paños
absorbentes para pacientes incontinentes (comprendidos en
esta clase); productos para eliminar parásitos; fungicidas;
herbicidas.

10 Medias para uso médico para brazos y piernas
(medias de compresión, medias antitrombosis, medias
elásticas de soporte), pantis para uso médico (pantis de
compresión, antitrombosis y de soporte) partes de los
productos antes mencionados; artículos para terapias de calor
y frío (comprendidos en esta clase), especialmente almohadas
y almohadillas electrotérmicas para uso médico; protectores de
colchón (salvacamas), compresas antiescaras; artículos
ortopédicos; vendas; ortesis para cervicales y tórax,
articulaciones de hombro, brazo, mano, pierna, rodilla, pie y
tobillo; instrumentos y aparatos para fisioterapia y
rehabilitación (comprendidos en esta clase); aparatos e
instrumentos veterinarios, odontológicos, médicos y
quirúrgicos; ojos y dientes artificiales, miembros artificiales;
accesorios de silicona para prótesis; artículos endoprotésicos
(comprendidos en esta clase), articulaciones artificiales,
articulaciones de rodilla, articulaciones de cadera,
articulaciones de hombro; prótesis para articulaciones, partes
de prótesis, válvulas para prótesis, rótulas, revestimientos para
prótesis, pies para prótesis, fundas para prótesis, adaptadores
para prótesis, implantes artificiales, tornillos para hueso.

25 Medias, calcetines, medias finas, pantis, prendas
de calcetería; prendas de vestir; calzado, artículos de
sombrerería.

35 Publicidad; publicidad por cuenta de terceros,
también por Internet; publicidad por correspondencia;
distribución de material publicitario; organización y realización
de actividades publicitarias; búsqueda de mercados;
presentación de productos en cualquier medio de
comunicación para su venta al por menor; servicios
promocionales; organización y dirección de desfiles de moda
para publicidad y promoción de ventas; servicios de venta al
por menor relacionados con los productos mencionados en las
clases 05, 10 y 25; agrupamiento de productos para terceros
con fines de promoción y venta.
(821) DE, 01.04.2010, 30 2010 019 738.2/05.
(300) DE, 01.04.2010, 30 2010 019 738.2/05.
(832) EM, JP, NO, US.
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(834) CH, RU.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 02.06.2010 1 045 546
(180) 02.06.2020
(732) Ahlstrom Corporation

Salmisaarenaukio 1,
FI-00180 Helsinki (FI).

(842) Public limited company, Finland

(511) NCL(9)
16 Papier servant à l'emballage de dispositifs et

instruments médicaux destinés à être stérilisés et au maintien
de leur état stérile; papier pour emballages, sacs et pochettes de
stérilisation ainsi que pour gaines de stérilisation en rouleau;
papier d'emballage interne et externe de blouses, champs
opératoires et gants chirurgicaux.

24 Non-tissés (textile) servant à l'emballage de
dispositifs et instruments médicaux destinés à être stérilisés et
au maintien de leur état stérile; non-tissés pour emballages,
sacs et pochettes de stérilisation ainsi que pour gaines de
stérilisation en rouleau; non-tissés pour l'emballage interne et
externe de blouses, champs opératoires et gants chirurgicaux.

16 Paper for use in wrapping medical devices and
instruments to be sterilized and for protectively maintaining
them in a sterilized condition; paper for sterilization wraps,
bags, pouches and reels; paper for inner and over wrapping of
surgical gloves, drapes and gowns.

24 Non-woven fabrics for use in wrapping medical
devices and instruments to be sterilized and for protectively
maintaining them in a sterilized condition; non-woven fabrics
for sterilization wraps, bags, pouches and reels; non-woven
fabrics for inner and over wrapping of surgical gloves, drapes
and gowns.

16 Papel para el embalaje de instrumentos y
dispositivos médicos destinados a ser esterilizados y para
mantener su estado estéril; papel para embalajes, bolsas,
bolsas sin asas y rollos de esterilización; papel de embalaje
interno y externo de sábanas, batas y guantes quirúrgicos.

24 Telas no tejidas para ser utilizadas en el embalaje
de instrumentos y dispositivos médicos destinados a ser
esterilizados y para mantener su estado estéril; telas no tejidas
para embalajes, bolsas, bolsas sin asas y rollos de
esterilización; telas no tejidas para embalaje interno y externo
de batas, sábanas y guantes quirúrgicos.
(821) FI, 20.04.2010, T201001141.
(832) CN, EG, FR, GB, KR, TR.
(527) GB.
(851) FR, GB. - Liste limitée à la classe 24. / List limited to

class 24. - Lista limitada a la clase 24.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 26.05.2010 1 045 547
(180) 26.05.2020
(732) The National Association

of Paper Merchants
P.O. Box 2850
Nottingham NG5 2WW (GB).

(842) A Trade Association, United Kingdom

(531) 20.5.
(511) NCL(9)

41 Enseignement dans les domaines du papier, de
l'industrie papetière et des produits de l'imprimerie.

41 Educational services relating to paper, paper
industries and print.

41 Servicios educativos relacionados con papel,
industrias del papel y productos de imprenta.
(822) GB, 24.12.2008, 2505452.
(832) AU, CN, EM, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 14.06.2010 1 045 548
(180) 14.06.2020
(732) Taizhou Luqiao Dongyou

Hardware Plumbing Fittings Factory
South Bank Village,
Lunan Street, Luqiao
Taizhou City
Zhejiang Province (CN).

(842) Corporation, China

(531) 24.17; 27.5.
(511) NCL(9)

11 Bouches à eau; équipements de chauffage d'eau;
conduits (parties d'installations sanitaires); éléments de
chauffage central; avaloirs de sol; embouchures de tuyaux
pour équipements de chauffage d'eau; appareils pour bains;
appareils et installations sanitaires; chauffe-eau à énergie
solaire; appareils de désinfection.

11 Hydrants; water heating equipments; pipes (parts
of sanitary installations); central heating slices; floor drains;
pipe mouths for water heating equipments; bath fittings;
sanitary apparatus and installations; sun energy water
heaters; disinfectant apparatus.

11 Bocas de riego; equipos para calentar el agua;
cañerías (partes de instalaciones sanitarias); elementos de
calefacción central; sumideros; embocaduras de tubos de
equipos para calentar el agua; aparatos para baños; aparatos
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e instalaciones sanitarias; calentadores de agua con energía
solar; aparatos de desinfección.
(821) CN, 03.12.2009, 7884673.
(832) TR.
(834) AZ, BY, CZ, EG, IT, KP, MN, PL, RO, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 28.05.2010 1 045 549
(180) 28.05.2020
(732) RHODIA CHIMIE

40, rue de la Haie Coq
F-93300 AUBERVILLIERS (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée, France
(750) I. SIMONNET - RHODIA SERVICES MARQUES 

GROUPE RHODIA, 40 rue de la Haie Coq, F-93306 
Aubervilliers Cedex (FR).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.5; 26.1; 29.1.
(511) NCL(9)

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie; résines
artificielles à l'état brut, matières plastiques à l'état brut;
polyamide; solvants.

17 Caoutchouc; produits en matières plastiques mi-
ouvrées; fibres et fils en matières plastiques non à usage
textile; résines synthétiques (produits semi-finis); résines
artificielles (produits semi-finis).

22 Cordes, ficelles, filets, tentes, bâches, voiles, sacs
(non compris dans d'autres classes); matières de rembourrage
(à l'exception du caoutchouc ou des matières plastiques);
matières textiles fibreuses brutes.

23 Fils à usage textile.
 1 Industrial chemicals; unprocessed artificial

resins, unprocessed plastics; polyamide; solvents.
17 Rubber; plastics in extruded form for use in

manufacture; plastic yarns, threads and fibers not for textile
use; synthetic resins (semi-finished products); artificial resins
(semi-finished products).

22 Ropes, string, nets, tents, awnings, tarpaulins,
sails, sacks and bags (not included in other classes); padding
and stuffing materials (except of rubber or plastics); raw
fibrous textile materials.

23 Yarns and threads for textile use.
 1 Productos químicos para uso industrial; resinas

artificiales en bruto, materias plásticas en bruto; poliamida;
disolventes.

17 Caucho; productos en materias plásticas
semielaborados; fibras e hilos de materias plásticas para uso
no textil; resinas sintéticas (productos semiacabados); resinas
sintéticas (productos semiacabados).

22 Cuerdas, cordeles, redes, tiendas de campaña,
lonas, velas de navegación, sacos y bolsas (no comprendidos
en otras clases); materiales de acolchado y relleno (excepto el
caucho o las materias plásticas); materias textiles fibrosas en
bruto.

23 Hilos para uso textil.
(822) FR, 14.05.2010, 09 3 697 090.
(300) FR, 08.12.2009, 09 3 697 090.
(831) DZ, KZ, TJ.
(832) AU, GE, JP, NO, SG, TR, UZ.

(834) AZ, BA, BY, CH, CN, EG, HR, KG, LI, MA, MC, MD,
ME, MK, RS, RU, SM, UA.

(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 19.08.2010

(151) 14.06.2010 1 045 550
(180) 14.06.2020
(732) Artoz Papier AG

Ringstrasse West 23
CH-5600 Lenzburg (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Papier, carton et produits en ces matières, compris

dans cette classe; produits de l'imprimerie; articles pour
reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés; produits en papier
pour l'emballage, le ménage et à usage personnel, compris dans
cette classe; carton et carton de pâte de bois (papeterie);
enveloppes; papiers et enveloppes spéciaux pour imprimantes
d'ordinateurs; articles de papeterie, feuilles, papier à lettres,
blocs (papeterie), blocs à dessin, calendriers, brochures,
signets, formulaires, cartes de souhaits, représentations et
reproductions graphiques, cahiers, serviettes de table (en
papier), napperons en papier, ronds de table (en papier), papier
de bois, papier d'argent, chemises pour documents, enveloppes
(papeterie), fiches, cartes, faire-part (papeterie), autocollants
(articles de papeterie), bandes gommées (papeterie), rubans de
papier, coffrets pour la papeterie, sachets (enveloppes,
pochettes) pour l'emballage en papier ou en matières
plastiques, divers papiers tels que papier à écrire, papier pour
machines à écrire, papier pour l'imprimerie, papier pour
photocopieurs, papier d'emballage, papier-filtre, papier
lumineux, buvards, papier-parchemin, papier pour appareils
enregistreurs, papeterie compris dans cette classe, bandes en
papier ou cartes pour l'enregistrement des programmes
d'ordinateur, matières filtrantes (papier), papier mâché, cornets
de papier, écriteaux en papier ou en carton, plans, cartes
postales, prospectus, écritoires, papeterie (nécessaires pour
écrire), fournitures pour l'écriture, nécessaires pour écrire
(écritoires); livres, livrets; articles de papeterie pour le
bricolage en carton et en papier; cartes, formes, figures et
figurines fraisées, imprimées et estampées en papier et en
carton; classeurs.

35 Gestion des affaires commerciales; administration
commerciale; travaux de bureau; publicité, à savoir
distribution de matériel publicitaire (tracts, prospectus,
imprimés, échantillons), diffusion d'annonces publicitaires,
location de matériel publicitaire; démonstration de produits,
diffusion d'échantillons, courrier publicitaire, publication de
textes publicitaires; reproduction de documents, reproduction
par héliographie, consultation pour la direction des affaires,
renseignements d'affaires, services de conseils en organisation
et en rapport avec l'administration commerciale, étude de
marché, relations publiques, aide à la direction des affaires,
gestion de fichiers informatiques, aide à la direction
d'entreprises commerciales ou industrielles, recherche de
marché, services de traitement de texte, promotion des ventes;
commerce de détail.
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40 Imprimerie; impression lithographique;
impression en offset; photocomposition; sérigraphie.

41 Education; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles; publication de textes (autres que textes
publicitaires), publication de livres; photographie; services
d'un rédacteur (autres que textes publicitaires).

42 Dessin industriel; services de dessinateurs pour
emballages; services de dessinateurs d'arts graphiques;
contrôle de qualité; stylisme (esthétique industrielle);
recherches techniques; location d'ordinateurs.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, included in this class; printed matter; bookbinding
material; photographs; stationery; adhesives [glues] for
stationery or household purposes; artists' materials;
paintbrushes; typewriters and office requisites (except
furniture); instructional and teaching material (except
apparatus); plastic materials for packaging (not included in
other classes); printing type; printing blocks; paper products
for packaging, household use and personal use, included in
this class; cardboard and wood pulp board (stationery);
envelopes; special papers and envelopes for computer
printers; stationery articles, paper sheets, writing paper, pads
(stationery), drawing pads, calendars, pamphlets,
bookmarkers, printed forms, greeting cards, graphic
representations and reproductions, writing or drawing books,
table napkins (of paper), place mats of paper, table mats of
paper, wood-pulp paper, silver paper, jackets for papers,
envelopes (stationery), index cards, cards, announcement
cards (stationery), stickers (stationery items), gummed tape
(stationery), paper ribbons, cabinets for stationery, paper or
plastic sachets, sleeves and pouches for packaging purposes,
various types of papers such as writing paper, typewriter
paper, paper for printing, photocopying paper, wrapping
paper, filter paper, luminous paper, blotters, parchment
paper, paper for recording machines, stationery included in
this class, paper tapes and cards for recording computer
programs, filtering materials (paper), papier mâché, conical
paper bags, signboards of paper or cardboard, plans,
postcards, prospectuses, inkstands, stationery (writing sets),
writing materials, writing sets (inkstands); books, booklets;
stationery articles for cardboard and paper handicrafts;
goffered, printed and stamped paper and cardboard cards,
shapes, figures and figurines; files.

35 Business management; business administration;
office functions; advertising, namely direct mail advertising,
dissemination of advertising matter, advertising material
rental; demonstration of goods, distribution of samples,
publicity columns preparation, publication of publicity texts;
document reproduction, photocopying, business management
consultancy, business inquiries, consulting services regarding
planning and relating to business administration, market
studies, public relations, business management assistance,
computerized file management, commercial or industrial
management assistance, marketing research, word processing
services, sales promotion; retail services.

40 Printing; lithographic printing; offset printing;
photocomposing services; silkscreen printing.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities; publication of texts, other than
publicity texts, publication of books; photography; services of
an editor (other than advertising copy).

42 Industrial design; packaging design; graphic arts
designing; quality control; styling (industrial design);
technical research; computer rental.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias,
comprendidos en esta clase; productos de imprenta; material
de encuadernación; fotografías; artículos de papelería;
adhesivos [pegamentos] de papelería o para uso doméstico;
material para artistas; pinceles; máquinas de escribir y
artículos de oficina (excepto muebles); material de instrucción
o material didáctico (excepto aparatos); materias plásticas para
embalar (no comprendidas en otras clases); caracteres de
imprenta; clichés de imprenta; productos de papel para
embalaje, uso doméstico y uso personal, comprendidos en
esta clase; cartón de pasta de madera (papelería); sobres;

papel y sobres especiales para impresoras de ordenador;
artículos de papelería, hojas, papel de carta, blocs (artículos de
papelería), blocs de dibujo, calendarios, folletos,
marcapáginas, formularios, tarjetas de felicitación,
reproducciones y representaciones gráficas, cuadernos,
servilletas de mesa (de papel), salvamanteles de papel,
centros de mesa (de papel), papel de madera, papel de plata,
fundas para documentos, sobres (papelería), fichas, tarjetas,
participaciones (artículos de papelería), autoadhesivos
(artículos de papelería), cintas engomadas (artículos de
papelería), cintas de papel, cofrecillos de papelería, bolsitas
(sobres, saquitos) para embalaje (de papel o materias
plásticas), diversos tipos de papel tales como papel de escribir,
papel para máquinas de escribir, papel de imprenta, papel para
fotocopiadoras, papel de envolver, papel de filtro, papel
luminoso, secantes, papel pergamino, papel para máquinas
registradoras, artículos de papelería comprendidos en esta
clase, bandas de papel o tarjetas para el registro de programas
de ordenador, materias filtrantes (papel), papel maché,
cucuruchos de papel, rótulos de papel o de cartón, planos,
tarjetas postales, prospectos, escribanías, artículos de
papelería (neceseres de escritura), artículos para escribir,
neceseres para escribir (escribanías); libros, cartillas; artículos
de papelería para el bricolaje de papel o de cartón; tarjetas,
moldes, figuras y figuritas recortadas, impresas y estampadas
de papel o de cartón; archivadores.

35 Gestión de negocios comerciales; administración
comercial; trabajos de oficina; publicidad, a saber, distribución
de material publicitario (folletos, prospectos, impresos,
muestras), difusión de anuncios publicitarios, alquiler de
material publicitario; demostración de productos, distribución
de muestras, correo publicitario, publicación de textos
publicitarios; reproducción de documentos, reproducción
heliográfica, consultoría en dirección de negocios, información
sobre negocios, servicios de asesoramiento sobre
organización y en relación con administración comercial,
estudios de mercado, relaciones públicas, asistencia en la
dirección de negocios, gestión de archivos informáticos,
asistencia en la dirección de empresas comerciales o
industriales, búsqueda de mercados, servicios de tratamiento
de textos, promoción de ventas; comercio minorista.

40 Servicios de imprenta; impresión litográfica;
servicios de impresión en offset; servicios de fotocomposición;
serigrafía.

41 Educación; formación; servicios de
entretenimiento; actividades deportivas y culturales;
publicación de textos que no sean publicitarios, publicación de
libros; fotografía; servicios de redacción (que no sea para
textos publicitarios).

42 Diseño industrial; servicios de diseñadores de
embalajes; diseño de artes gráficas; control de calidad;
estilismo (diseño industrial); investigación técnica; alquiler de
ordenadores.
(822) CH, 18.02.2010, 597475.
(300) CH, 18.02.2010, 597475.
(832) EM, NO, TR, US.
(834) BA, CN, HR, LI, MC, MD, MK, RS, RU.
(527) US.
(851) NO, TR. - Liste limitée aux classes 16, 40 et 41. / List

limited to classes 16, 40 and 41. - Lista limitada a las
clases 16, 40 y 41.

(851) US. - Liste limitée à la classe 16. / List limited to class
16. - Lista limitada a la clase 16.

(270) français / French / francés
(580) 19.08.2010

(151) 02.06.2010 1 045 551
(180) 02.06.2020
(732) Flow Traders B.V.

Jacob Bontiusplaats 9
NL-1018 LL Amsterdam (NL).
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
36 Assurances, affaires financières, affaires

monétaires, affaires immobilières, en particulier gestion
financière et prestation de conseils en placement de capitaux;
mise à disposition d'informations financières.

38 Télécommunication d'informations par le biais
d'un réseau de communication mondial (Internet).

36 Insurance, financial affairs, monetary affairs, real
estate business, in particular financial management and
advice on capital investment; providing financial information.

38 Telecommunication of information via a global
communications network (the Internet).

36 Seguros, operaciones financieras, operaciones
monetarias, negocios inmobiliarios, en particular
administración y asesoramiento financiero sobre inversión de
capitales; facilitación de información financiera.

38 Transmisión de información a través de una red
global de comunicación, a saber, Internet
(telecomunicaciones).
(821) EM, 03.12.2009, 008730426.
(822) EM, 22.06.2010, 008730426.
(300) EM, 03.12.2009, 008730426.
(832) CH, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 14.06.2010 1 045 552
(180) 14.06.2020
(732) Microlife Intellectual Property GmbH

Espenstrasse 139
CH-9443 Widnau (CH).

(842) Société à responsabilité limitée (SARL), Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Téléphones portables; ordinateurs portatifs, en

particulier PDA (assistants personnels digitaux); logiciels;
matériel informatique (hardware); appareils pour livres
électroniques (e-Book); mesureurs de consommation d'énergie
électrique.

36 Consultation en matière financière; informations
financières et informations de services de financement.

41 Services concernant l'éducation, à savoir activité
d'un mentor, services de tutorat, enseignement, séminaires et
ateliers en matière de soins de santé, de contrôle du poids, de
forme physique, de la finance et d'économie d'énergie.

42 Conseils ou fourniture d'informations en matière
d'économie d'énergie, conseils ou fourniture d'informations en
matière d'économie d'énergie via l'Internet.

44 Services médicaux; services de cliniques et
d'hôpitaux; services de santé; soins d'hygiène pour êtres
humains; services d'un pharmacien; consultation en matière de
pharmacie; physiothérapie; services d'un psychologue;
services d'un médecin, d'un pharmacien ou d'un garde-malade,
en particulier la surveillance de l'état de santé des patients et la
médicalisation des personnes dans le domaine de la santé ainsi
que la consultation des personnes dans le domaine de soins
d'hygiène pour êtres humains, en particulier par Internet,
téléphone portable ou PDA.

 9 Mobile phones; hand-held computers, particularly
PDAs (Personal Digital Assistants); computer software;
computer hardware; e-book devices; electricity consumption
measuring devices.

36 Financial consultancy; financial information and
financing services.

41 Education services, namely mentoring, tutoring,
classes, seminars and workshops in the fields of health care,
weight control, physical fitness, financial management and
energy-saving.

42 Consultancy or provision of information in energy-
saving, consultancy or information in the field of energy-
saving via internet.

44 Medical services; hospitals and clinics; hygienic
care for human beings; health care; services of a pharmacist;
pharmacy advice; physiotherapy; services of a psychologist;
medical services, services of a pharmacist or nurse, in
particular monitoring the state of health of patients and
providing health care and health consulting services to these
persons, especially via the internet, mobile phone or PDA.

 9 Teléfonos móviles; ordenadores portátiles, en
particular APD (asistentes personales digitales); software;
hardware informático; aparatos para libros electrónicos (libros-
e); medidores de consumo de energía eléctrica.

36 Consultoría financiera; informaciones financieras e
informaciones sobre servicios de financiación.

41 Servicios relativos a la educación, a saber,
actividades de mentores, servicios de tutorías, enseñanza,
seminarios y talleres en materia de cuidados de salud, control
de peso, forma física, finanzas y ahorro energético.

42 Asesoramiento o suministro de información en
materia de ahorro energético, asesoramiento o suministro de
información en materia de ahorro energético por Internet.

44 Servicios médicos; servicios de clínicas y
hospitales; servicios de salud; tratamientos de higiene para
personas; servicios farmacéuticos; asesoramiento en materia
de farmacia; fisioterapia; servicios de psicólogos; servicios de
médicos, farmacéuticos o enfermeros, en particular vigilar el
estado de salud de pacientes y la medicalización de personas
en el sector de la salud, así como consulta de personas en el
ámbito de tratamientos de higiene para personas, en particular
por Internet, teléfonos móviles o asistentes personales
digitales.
(822) CH, 15.12.2009, 598243.
(300) CH, 15.12.2009, 598243.
(832) EM, JP, US.
(834) CN.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 19.08.2010

(151) 27.04.2010 1 045 553
(180) 27.04.2020
(732) Suzhou Dawnrays Pharmaceutical Co., Ltd.

22 Tianling Road,
Wuzhong Economic Development District,
Suzhou
Jiangsu (CN).

(842) corporation, China

(531) 26.1.
(566)  / "DWNRAYS" appeared on the mark has no meaning

in English; it is the English trade name of the applicant.
(511) NCL(9)

 5 Préparations chimiques à usage pharmaceutique;
injections, à savoir doses de médicaments liquides à injecter
dans l'organisme; comprimés, à savoir médicaments en
comprimés; médicaments en tant que matières premières;
produits chimico-pharmaceutiques; biomédicaments;
préparations chimiques à usage médical; médicaments chinois
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préparés; médicaments pour la médecine humaine; capsules
pour médicaments.

 5 Chemical preparations for pharmaceutical
purposes; injections, namely dose of liquid medicine inject into
the body; tablets, namely medicines in tablet form; raw
material medicine; chemico-pharmaceutical preparations;
biomedicine; chemical preparations for medical purposes;
prepared Chinese medicine; medicines for human purposes;
capsules for medicines.

 5 Preparaciones químicas para uso farmacéutico;
inyecciones, a saber, dosis de medicamentos líquidos para
inyectar en el cuerpo; pastillas, a saber, medicamentos en
pastillas; medicamentos a base de materias primas;
preparaciones químico-farmacéuticas; biomedicamentos;
preparaciones químicas para uso médico; preparaciones
medicinales chinas; medicamentos para uso médico; cápsulas
para medicamentos.
(822) CN, 14.12.2009, 5824927.
(831) KZ.
(832) SG, US.
(834) DE, KE, RU, VN.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 21.05.2010 1 045 554
(180) 21.05.2020
(732) Olivetti S.p.A.

Via Jervis, 77
Ivrea (Torino) (IT).

(842) Joint-Stock Company, Italy

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Dispositifs logiciels et matériel informatique pour

la sécurité d'ordinateurs et ordinateurs bloc-notes et pour
applications de sécurité de dispositifs de télécommunication y
compris dispositifs mobiles de télécommunication; logiciels
de sécurité pour le stockage de données, informations, sons et/
ou images; supports de stockage de logiciels y compris disques
optiques et magnétiques.

 9 Hardware and software devices for computer and
notebook computers security and for the security functions of
telecommunication devices including the telecommunication
mobile devices; security software for storage data,
information, sounds and images; storage media for software
including optical and magnetic disks.

 9 Dispositivos de informáticos y software de
seguridad para ordenadores y ordenadores portátiles y para
las funciones de seguridad de dispositivos de
telecomunicaciones, incluidos dispositivos móviles de
telecomunicaciones; software de protección de datos,
información, sonido e imágenes almacenados; soportes de
almacenamiento de software, incluidos discos ópticos y
magnéticos.
(821) IT, 19.05.2010, MI2010C005312.
(300) IT, 19.05.2010, MI2010C005312.
(834) AT, BX, CH, DE, ES, FR, PT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 11.06.2010 1 045 555
(180) 11.06.2020
(732) Zurich Versicherung Aktiengesellschaft

(Deutschland)
Solmsstr. 27-37
60486 Frankfurt am Main (DE).

(842) joint-stock company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Gestion des affaires commerciales; administration

commerciale; travaux de bureau; négociation et conclusion de
contrats d'achat et de vente de produits et de prestation de
services par le biais de canaux de vente électroniques, en
particulier Internet, notamment dans le domaine des
assurances et des affaires financières, monétaires et
immobilières; publicité; services de conseillers d'affaires;
services de conseillers d'affaires et prestations de conseils
commerciaux; services de conseillers en organisation; services
de marketing; études et analyses de marché; compilation de
statistiques; analyse du prix de revient; estimation en affaires
commerciales; comptabilité; comptabilité; services de
secrétariat.

36 Assurances; affaires financières, en particulier
services bancaires en ligne et courtage en ligne; affaires
bancaires; affaires immobilières; gérance de biens
immobiliers; gestion d'immeubles; gestion de biens
immobiliers et de logements; gestion d'appartements; location
d'appartements; création et gestion de fonds immobiliers;
services de conseillers en prêt à la construction; construction,
à savoir préparation financière de projets de construction;
promotion financière de projets de construction; négociation
immobilière et hypothécaire; agences immobilières; agences
de logement; location d'appartements et de locaux
commerciaux; évaluation (estimation) de biens immobiliers;
courtage immobilier.

38 Télécommunications; fourniture d'accès pour la
collecte, la mise à disposition et la transmission
d'informations, textes, images et dessins relatifs à des produits
et services sous forme d'images et de sons, en particulier dans
le domaine des assurances et des affaires financières,
monétaires et immobilières; mise à disposition d'équipements
techniques de communication pour l'exploitation de centres
d'appels; mise à disposition de portails pour l'organisation de
ventes et des services de facturation correspondants (achats en
ligne) sur des réseaux informatiques et/ou par le biais d'autres
canaux de vente électroniques.

35 Business management services; business
administration; office functions; arranging and concluding of
contracts for the buying and selling of goods and provision of
services via electronic sales channels, in particular the
Internet, in particular in the fields of insurance, financial
affairs, monetary affairs and real estate affairs; advertising;
business consultancy; business consultancy and advisory
services; organisational consultancy; marketing; market
research and market analysis; statistics (compilation of); cost-
price analysis; business appraisals; bookkeeping;
accountancy; secretarial services.

36 Insurance; financial affairs, in particular online
banking and online broking; monetary affairs; real estate
affairs; real estate management; management of buildings;
real-estate and housing management; management of
apartments; renting of flats; creation and management of real
state funds; consultancy with regard to construction financing;
building, namely the financial preparation of building
projects; financial promotion of building projects; real-estate
and mortgage negotiation; real estate agencies;
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accommodation bureaux; rental of apartments and business
premises; appraisal of real estate; real estate brokerage.

38 Telecommunications; providing access for the
collecting, providing and transmission of information, texts,
drawings and images of goods and services in the form of
images and sound, in particular in the fields of insurance,
financial affairs, monetary affairs and real estate affairs;
providing of technical communications equipment for
operating a call centre; providing portals for arranging sales
and the billing therefore (online shopping) on computer
networks and/or by means of other electronic sales channels.

35 Gestión de negocios comerciales; administración
comercial; trabajos de oficina; concertación y cierre de
contratos de compra y venta de productos y facilitación de
servicios a través de canales de venta electrónicos, en
particular Internet, en especial en el ámbito de los seguros,
operaciones financieras, operaciones monetarias y negocios
inmobiliarios; publicidad; consultoría en gestión de negocios;
servicios de consultoría y asesoramiento en negocios;
consultoría sobre organización; servicios de marketing;
estudios y análisis de mercado; elaboración de estadísticas;
análisis del precio de costo; valoración de negocios
comerciales; contabilidad; contabilidad; servicios de
secretariado.

36 Seguros; operaciones financieras, en particular
actividades bancarias en línea y corretaje en línea; actividades
bancarias; negocios inmobiliarios; administración de bienes
inmuebles; administración de edificios; administración de
bienes inmuebles y viviendas; administración de propiedades
inmobiliarias; alquiler de apartamentos; creación y
administración de fondos inmobiliarios; consultoría sobre
financiación de construcciones; construcción, a saber,
preparación financiera de proyectos de construcción;
promoción financiera de proyectos de construcción;
negociación de bienes inmuebles e hipotecas; agencias
inmobiliarias; agencias de alquiler; alquiler de propiedades
inmobiliarias e instalaciones comerciales; tasaciones
inmobiliarias; corretaje inmobiliario.

38 Telecomunicaciones; facilitación de acceso para
compilar, facilitar y transmitir información, textos, dibujos e
imágenes de productos y servicios en forma de imágenes y
sonidos, en particular en el ámbito de los seguros, operaciones
financieras, operaciones monetarias y negocios inmobiliarios;
facilitación de equipos técnicos de comunicación para la
explotación de una centralita telefónica; facilitación de portales
para concertar ventas y su facturación (venta en línea) en
redes informáticas o a través de otros canales de venta
electrónicos.
(821) EM, 14.01.2010, 008848509.
(300) EM, 14.01.2010, 008848509.
(832) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 10.05.2010 1 045 556
(180) 10.05.2020
(732) Greentube

Internet Entertainment Solutions AG
Mariahilferstrasse 47/1/102
A-1060 Wien (AT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels, notamment de messagerie instantanée et

de transmission de données et de fichiers, de localisation
d'autres joueurs et de fourniture de forums de discussion en
ligne, forums Internet et sites de dialogue en ligne.

38 Télécommunications, notamment prestation de
services de messagerie instantanée; mise à disposition et
exploitation de forums de discussion en ligne, forums Internet
et sites de dialogue en ligne.

41 Divertissements, à savoir prestation de services de
communication en ligne ou autres services de messagerie et de
jeux sur Internet.

42 Conception et développement de logiciels.
 9 Computer software, especially for instant

messaging and data transmission and files, to locate other
game players and for providing online chat rooms, Internet
forums and chat lines.

38 Telecommunications, especially providing instant
messaging services; providing and operating online chat
rooms, Internet forums and chat lines.

41 Entertainment, namely providing services for
online communication or other messaging services and by
games on the Internet.

42 Design and development of computer software.
 9 Programas informáticos, en particular de

mensajería instantánea y de transmisión de datos y ficheros,
para localizar otros jugadores y para poner a disposición salas
de charla, foros de Internet y foros de charla, en línea.

38 Telecomunicaciones, en particular servicios de
mensajería instantánea; puesta a disposición y gestión de
salas de charla, foros de Internet y foros de charla, en línea.

41 Servicios de entretenimiento, a saber, prestación
de servicios de comunicación en línea u otros servicios de
mensajería así como juegos por Internet.

42 Diseño y desarrollo de equipos informáticos y de
software.
(821) AT, 19.11.2009, AM 6911/2009.
(822) AT, 16.03.2010, 255 778.
(300) AT, 19.11.2009, AM 6911/2009.
(832) AU, DK, FI, GB, GR, NO, SE, TR.
(834) BG, BX, CH, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT, PL, PT,

RO, SI, SK.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 07.06.2010 1 045 557
(180) 07.06.2020
(732) SIRA GROUP S.P.A.

Via Bellini, 11
Pianoro (BO) (IT).

(842) ITALIAN JOINT-STOCK COMPANY, ITALY

(531) 26.1; 27.5.
(571) La marque se compose des éléments verbaux "sira

GROUP", en caractères spéciaux; l'élément verbal
"sira" se trouve à l'intérieur d'une forme ovale elliptique
d'une couleur qui contraste et le point de la lettre "i" est
en une couleur qui contraste par rapport à l'élément
verbal "sira"; sous l'élément verbal "sira" se trouve
l'élément verbal "GROUP" en caractères plus petits et
en noir. / The trademark consists of the words "sira
GROUP", written in particular characters; the word
"sira" is inside an elliptic oval with a contrasting
shade, and the point of the letter "i" is in a contrasting
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shade compared to the word "sira"; under the word
"SIRA" there is the word "GROUP" in smaller
characters and in black. / La marca consiste en el
elemento verbal "sira GROUP" en caracteres
especiales; la palabra "sira" está dentro de un óvalo
elíptico de color contrastante, y el punto de la letra "i"
tiene un color contrastante con respecto a la palabra
"sira"; bajo la palabra "SIRA" aparece la palabra
"GROUP" en letras negras más pequeñas.

(511) NCL(9)
 7 Moules et dispositifs pour la fabrication de

radiateurs et leurs parties constitutives, machines à mouler.
 9 Thermostats, instruments de pression et

commande pour radiateurs.
11 Radiateurs et appareils de chauffage, échangeurs

thermiques, chaudières, brûleurs, chauffe-eau, générateurs
d'air chaud, réfrigérateurs et climatiseurs, installations de
production de vapeur et appareils d'approvisionnement en eau.

 7 Moulds and devices for making radiators and their
components, moulding machines.

 9 Thermostats, control and pressure instrument for
radiators.

11 Radiators and heating apparatus, heat
exchangers, boilers, burners, water heaters, hot air
generators, refrigerators and air conditioners, steam
generating installations and water supply apparatus.

 7 Moldes y dispositivos para fabricar radiadores y
sus componentes, máquinas para hacer molduras.

 9 Termostatos, instrumentos de control y
presurización para radiadores.

11 Radiadores y aparatos de calefacción,
cambiadores térmicos, calderas, quemadores, calentadores de
agua, generadores de aire caliente, refrigeradores y
acondicionadores de aire, instalaciones de producción de
vapor y aparatos de distribución de agua.
(822) IT, 07.06.2010, 1305628.
(300) IT, 10.05.2010, BO2010C000676.
(831) KZ, TJ.
(832) UZ.
(834) AL, AM, AZ, BA, BG, BY, CH, CZ, HR, HU, KG, KP,

LI, LV, MC, MD, ME, MK, MN, PL, RO, RS, SI, SK,
SM, SZ, UA, VN.

(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 16.06.2010 1 045 558
(180) 16.06.2020
(732) Société des Produits Nestlé S.A.

CH-1800 Vevey (CH).

(531) 27.5.

(511) NCL(9)
 9 Distributeurs automatiques pour aliments et

boissons chaudes et froides; éléments rechargeables connexes,
cartouches et pièces de rechange pour ces machines et
appareils.

11 Appareils électriques pour faire du café, du thé et
autres boissons chaudes et froides, machines à café électriques,
percolateurs à café électriques; cartouches et recharges pour
ces appareils et machines.

30 Café, extraits de café, préparations et boissons à
base de café; café glacé; succédanés du café, extraits de
succédanés du café, préparations et boissons à base de
succédanés du café; chicorée; thé, extraits de thé, préparations
et boissons à base de thé; thé glacé; préparations à base de malt
pour l'alimentation humaine; cacao et préparations et boissons
à base de cacao; chocolat, produits de chocolat, préparations et
boissons à base de chocolat.

 9 Automatic dispensers for foodstuffs and beverages
(warm and cold); connected reloadable components, cartridge
fuses and spare parts for these machines and apparatus.

11 Electric appliances for making coffee, tea and
other cold and warm drinks, electric coffee machines,
electrical coffee percolators; cartridges and refills for such
devices and machines.

30 Coffee, coffee extracts, coffee-based preparations
and beverages; iced coffee; artificial coffee, artificial coffee
extracts, preparations and beverages made with artificial
coffee; chicory; tea, tea extracts, preparations and beverages
made with tea; iced tea; malt-based preparations for
consumption; cocoa and cocoa-based preparations and
beverages; chocolate, chocolate goods, chocolate-based
preparations and beverages.

 9 Distribuidores automáticos para alimentos y
bebidas calientes y frías; elementos recargables conexos,
cartuchos y piezas de recambio para estos aparatos y
máquinas.

11 Aparatos eléctricos para hacer café, té y otras
bebidas calientes y frías, máquinas de café eléctricas,
cafeteras de filtro eléctricas; cartuchos y piezas de recambio
para estos aparatos y máquinas.

30 Café, extractos de café, preparaciones y bebidas a
base de café; café helado; sucedáneos del café, extractos de
sucedáneos del café, preparaciones y bebidas a base de
sucedáneos del café; achicoria; té, extractos de té,
preparaciones y bebidas a base de té; té helado;
preparaciones a base de malta para la alimentación humana;
cacao, así como preparaciones y bebidas a base de cacao;
chocolate, productos de chocolate, preparaciones y bebidas a
base de chocolate.
(822) CH, 21.05.2010, 601761.
(300) CH, 21.05.2010, 601761.
(832) AU, EM, JP, NO, SG.
(834) CN, RU, UA.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 19.08.2010

(151) 04.06.2010 1 045 559
(180) 04.06.2020
(732) Raacke design

Am Hegewinkel 110
14169 Berlin (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 8 Outils et instruments à main entraînés

manuellement; coutellerie; armes blanches; rasoirs.
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11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits (non
compris dans d'autres classes), en bois, liège, roseau, jonc,
osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de
mer, succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques.

 8 Hand tools and implements (hand-operated);
cutlery; side arms; razors.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes.

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods (not
included in other classes) of wood, cork, reed, cane, wicker,
horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum and substitutes for all these materials, or of
plastics.

 8 Herramientas e instrumentos de mano accionados
manualmente; artículos de cuchillería; armas blancas; navajas
y maquinillas de afeitar.

11 Aparatos de alumbrado, calefacción, producción
de vapor, cocción, refrigeración, secado, ventilación y
distribución de agua, así como instalaciones sanitarias.

20 Muebles, espejos, marcos; productos de madera,
corcho, caña, junco, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena,
concha, ámbar, nácar, espuma de mar, sucedáneos de todos
estos materiales o de materias plásticas (no comprendidos en
otras clases).
(821) DE, 03.05.2010, 30 2010 027 074.8/08.
(300) DE, 03.05.2010, 30 2010 027 074.8/08.
(834) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 07.06.2010 1 045 560
(180) 07.06.2020
(732) PIERRE FABRE MEDICAMENT

45, place Abel Gance
F-92100 BOULOGNE BILLANCOURT (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Spécialités pharmaceutiques utiles à la prévention

et au traitement des troubles prostatiques et de leurs
conséquences.

 5 Proprietary medicines used for prevention and
treatment of prostate disorders and their consequences.

 5 Especialidades farmacéuticas de prevención y
tratamiento de trastornos prostáticos y sus consecuencias.
(821) FR, 11.02.2010, 10 3 712 093.
(300) FR, 11.02.2010, 10 3 712 093.
(832) EM, NO.
(834) CH, LI, MC, SM.
(270) français / French / francés
(580) 19.08.2010

(151) 18.06.2010 1 045 561
(180) 18.06.2020
(732) INVISTA Technologies S.à.r.l.,

Luxembourg (LU)
Zweigniederlassung St. Gallen
Pestalozzistrasse 2
CH-9000 St. Gallen (CH).

(842) Société à responsabilité limitée (Sàrl), Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
22 Fibres textiles; fibres synthétiques à usage textile.
23 Fils et filés; fils synthétiques à usage textile.
27 Tapis, paillassons, nattes et autres revêtements de

sols.
22 Textile fibers; synthetic fibers for textile use.
23 Yarns and threads; synthetic yarns for textile use.
27 Carpets, door mats, mats and other floor

coverings.
22 Fibras textiles; fibras sintéticas para uso textil.
23 Hilos e hilados; hilos sintéticos para uso textil.
27 Alfombrillas, felpudos, esteras y otros

revestimientos de suelos.
(822) CH, 28.01.2010, 601284.
(300) CH, 28.01.2010, 601284.
(832) AU, JP, KR, SG.
(834) CN.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 19.08.2010

(151) 24.06.2010 1 045 562
(180) 24.06.2020
(732) Tibco Software Inc.

3303 Hillview Avenue
Palo Alto, CA 94304 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels pour l'analyse descriptive et prédictive

de données, à savoir logiciels d'analyse statistique et de
modélisation utilisés dans les domaines de l'enseignement,
l'analyse de données statistiques, l'analyse de données
financières, la gestion de la clientèle, la fabrication, du
commerce électronique, la recherche scientifique et la
recherche biopharmaceutique.

 9 Computer software for performing descriptive and
predictive data analysis, namely statistical analysis and
modeling software for use in the fields of education, statistical
data analysis, financial data analysis, customer management,
manufacturing, electronic commerce, scientific research and
biopharmaceutical research.

 9 Software para realizar análisis de datos
descriptivos y predictivos, a saber, análisis estadísticos y
software de modelización utilizados en la enseñanza, asi como
en el análisis de datos estadísticos, análisis de datos
financieros, gestión de clientes, la fabricación, el comercio
electrónico, la investigación científica y la investigación
biofarmacéutica.
(821) US, 24.03.2004, 78390284.
(822) US, 15.11.2005, 3015058.
(832) AU, CN, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010
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(151) 27.05.2010 1 045 563
(180) 27.05.2020
(732) The European Union represented

by the European Commision
Rue de la Loi 200
B-1049 Bruxelles (BE).

(842) organisation internationale de droit public, Belgique

(531) 1.1; 1.11; 5.3.
(550) marque collective, de certification ou de garantie /

collective, certification or guarantee mark / marca
colectiva, de certificación o de garantía

(511) NCL(9)
29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de

viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,
non compris dans d'autres classes; animaux vivants; fruits et
légumes frais; semences, plantes et fleurs naturelles; aliments
pour animaux, malt.

32 Bières, eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau; informations
d'affaires; investigations pour affaires; publicité; mise à jour de
documentation publicitaire; présentation de produits sur tout
moyen de communication pour la vente au détail; diffusion
d'annonces publicitaires; étude de marché; organisation
d'expositions à buts commerciaux ou de publicité; relations
publiques; publication de textes publicitaires; publicité
télévisée.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruit and vegetables; jellies, jams,
compotes; eggs, milk and milk products; edible oils and fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice for refreshment.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains not included in other classes; live animals; fresh
fruits and vegetables; seeds, natural plants and flowers;
animal foodstuffs, malt.

32 Beer, mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

33 Alcoholic beverages, except beer.
35 Advertising; business management; business

administration; office functions; business information;
business investigations; advertising; updating of advertising
material; presentation of goods on communication media, for

retail purposes; dissemination of advertising matter;
marketing studies; organization of exhibitions for commercial
or advertising purposes; public relations; publication of
advertising texts; television commercials.

29 Carne, pescado, carne de ave y carne de caza;
extractos de carne; frutas y verduras, hortalizas y legumbres en
conserva, secas y cocidas; jaleas, confituras, compotas;
huevos, leche y productos lácteos; aceites y grasas
comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, productos de pastelería y de confitería, helados;
miel, jarabe de melaza; levadura, polvos de hornear; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, no comprendidos en otras clases; animales vivos;
frutas y verduras, hortalizas y legumbres frescas; semillas,
plantas y flores naturales; alimentos para animales, malta.

32 Cerveza, aguas minerales y gaseosas, y otras
bebidas sin alcohol; bebidas de frutas y zumos de frutas;
siropes y otras preparaciones para elaborar bebidas.

33 Bebidas alcohólicas, excepto cerveza.
35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;

administración comercial; trabajos de oficina; información
sobre negocios; investigación comercial; publicidad;
actualización de documentación publicitaria; presentación de
productos en cualquier medio de comunicación para su venta
al por menor; difusión de anuncios publicitarios; estudio de
mercados; organización de exposiciones con fines comerciales
o publicitarios; relaciones públicas; publicación de textos
publicitarios; publicidad televisada.
(821) BX, 27.11.2009, 1192844.
(822) BX, 10.03.2010, 873351.
(300) BX, 27.11.2009, 1192844.
(832) JP, NO, US.
(834) CH, CN, HR.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 19.08.2010

(151) 18.06.2010 1 045 564
(180) 18.06.2020
(732) Bradken Resources Pty Limited

2 Maud Street
MAYFIELD WEST NSW 2304 (AU).

(842) Australian Proprietary Company, limited by shares,
New South Wales

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Machines et machines-outils y compris goupilles

de verrouillage sandwich, unitaires, systèmes de dents, pointes
de dents, adaptateurs, composants de systèmes de dents
destinés à des engins lourds.

 7 Machines and machine tools including unitary
sandwich pins, tooth systems, tooth points, adapters,
components of tooth systems for heavy machinery.

 7 Máquinas y máquinas herramientas, incluidas
clavijas unitarias tipo sandwich, sistemas dentados, dientes,
adaptadores, componentes de sistemas dentados para
maquinaria pesada.
(821) AU, 14.05.2010, 1361564.
(300) AU, 14.05.2010, 1361564.
(832) CN, EM, US.
(527) US.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 17.06.2010 1 045 565
(180) 17.06.2020
(732) UNION DE COOPERATIVE FONCALIEU

Domaine de Corneille, ARZENS
F-11290 MONTREAL (FR).

(811) ES
(842) Union de Coopératives Agricoles, FRANCE

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 5.5; 5.13; 25.1; 29.1.
(591) Rouge (pantone 1805) et noir. Terme LE LIEN: rouge

Pantone 1805, tous les autres éléments de la marque:
noir. / Red (pantone 1805) and black. Words LE LIEN:
pantone 1805 red, all the other elements of the mark:
black. / Rojo (Pantone 1805) y negro. Elemento verbal
LE LIEN: rojo Pantone 1805, el resto de elementos de
la marca: negro.

(526) "2008" et "MINERVOIS". / "2008" and
"MINERVOIS". / "2008" y "MINERVOIS".

(511) NCL(9)
33 Vins bénéficiant de l'indication géographique

protégée Minervois.
33 Wine which has been granted the protected

geographical indication Minervois.
33 Vinos con la indicación geográfica protegida

Minervois.
(821) EM, 22.12.2009, 008776221.
(300) EM, 22.12.2009, 008776221.
(832) CN.
(270) français / French / francés
(580) 19.08.2010

(151) 17.06.2010 1 045 566
(180) 17.06.2020
(732) UNION DE COOPERATIVE FONCALIEU

Domaine de Corneille, ARZENS
F-11290 MONTREAL (FR).

(842) Union de Coopératives Agricoles, FRANCE

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 5.5; 5.13; 25.1; 29.1.
(591) Rouge (pantone 1805) et noir. Terme "LES

ILLUSTRES" rouge (pantone 1805), tous les autres
éléments de la marque sont noir. / Red (pantone 1805)
and black. The words "LES ILLUSTRES" are red
(pantone 1805), all the other elements of the mark are
black. / Rojo (Pantone 1805) y negro. El elemento
verbal "LES ILLUSTRES" es rojo (Pantone 1805), el
resto de elementos de la marca son de color negro.

(526) "2008" et "COTEAUX D'ENSERUNE". / "2008" and
"COTEAUX D'ENSERUNE". / "2008" y "COTEAUX
D'ENSERUNE".

(511) NCL(9)
33 Vins bénéficiant de l'indication géographique

protégée Coteaux d'Ensérune.
33 Wine which has been granted the protected

geographical indication Coteaux d'Ensérune.
33 Vinos con la indicación geográfica protegida

Coteaux d'Ensérune.
(821) EM, 22.12.2009, 008776288.
(300) EM, 22.12.2009, 008776288.
(832) CN.
(270) français / French / francés
(580) 19.08.2010

(151) 17.06.2010 1 045 567
(180) 17.06.2020
(732) UNION DE COOPERATIVE FONCALIEU

Domaine de Corneille, ARZENS
F-11290 MONTREAL (FR).

(842) Union de Coopératives Agricoles, FRANCE

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 5.5; 5.13; 25.1; 29.1.
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(591) Rouge (pantone 1805)et noir. Terme APOGÉE: rouge
Pantone 1805, tous les autres éléments de la marque:
noir. / Red (pantone 1805) and black. Word APOGÉE:
pantone 1805 red, all the other elements of the mark:
black. / Rojo (Pantone 1805) y negro. Elemento verbal
APOGÉE: rojo Pantone 1805, el resto de elementos de
la marca: negro.

(526) Le déposant ne revendique aucun droit exclusif sur les
éléments suivants "2008" et "SAINT-CHINIAN". / The
applicant claims no exclusive rights over the following
elements: "2008" and "SAINT-CHINIAN". / El
solicitante no reivindica ningún derecho exclusivo sobre
los elementos siguientes: "2008" y "SAINT-CHINIAN".

(511) NCL(9)
33 Vins bénéficiant de l'indication géographique

protégée Saint-Chinian.
33 Wine which has been granted the protected

geographical indication Saint-Chinian.
33 Vinos con la indicación geográfica protegida Saint-

Chinian.
(821) EM, 22.12.2009, 008776346.
(300) EM, 22.12.2009, 008776346.
(832) CN.
(270) français / French / francés
(580) 19.08.2010

(151) 14.06.2010 1 045 568
(180) 14.06.2020
(732) itelligence AG

Königsbreede 1
33605 Bielefeld (DE).

(812) EM
(842) Joint-stock company, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 29.1.
(591) Rouge, gris. / Red, grey. / Rojo, gris.
(511) NCL(9)

 9 Équipements de traitement de données et
ordinateurs, logiciels.

35 Services de gestion d'activités commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau, services de
conseillers commerciaux.

42 Programmation informatique, services de
conseillers en matière d'ordinateurs, gestion de projets.

 9 Data processing equipment and computers,
software.

35 Business management services; business
administration; office functions, business consultancy.

42 Computer programming, computer consultancy,
project management.

 9 Equipos de procesamiento de datos y
ordenadores, software.

35 Gestión de negocios comerciales; administración
comercial; trabajos de oficina, consultoría en gestión de
negocios.

42 Programación de ordenadores, consultoría
informática, gestión de proyectos.
(821) EM, 02.06.2006, 005147624.
(822) EM, 21.10.2008, 005147624.
(832) AU, CH, JP, NO, RU, TR, UA, US.

(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 16.06.2010 1 045 569
(180) 16.06.2020
(732) Tippitoes Limited

5 Market Place
Peel, Isle of Man IM5 1AB (GB).

(842) Limited company registered in England & Wales

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
12 Bicyclettes pour enfants, tricycles; garnitures pour

bicyclettes et tricycles; voitures d'enfants, bâches pour
poussettes; voitures d'enfants, bâches pour poussettes; landaus,
capotes de landaus; véhicules d'enfants; trottinettes; chariots
d'enfants; véhicules à pédales; charrettes à bras; sièges de
sécurité; ceintures de sécurité de véhicules, pour les enfants;
sangles et harnais de sécurité de véhicules, pour les enfants;
appareils de sécurité pour usage dans des véhicules; sangles et
harnais pour landaus, poussettes, chariots et voitures; parties et
garnitures de tous les produits précités.

12 Children's bicycles, tricycles; fittings for bicycles
and tricycles; baby carriages, covers for baby carriages;
pushchairs, pushchair covers; prams, covers for prams;
vehicles for children; scooters; children's wagons; pedal
vehicles; hand carts; safety seats; vehicle safety belts for
children; vehicle safety harnesses and restraints for children;
safety apparatus for use in vehicles; harnesses and restraints
all for prams, pushchairs, trolleys and transporters; parts and
fittings for all the aforesaid goods.

12 Bicicletas de niños, triciclos; piezas para bicicletas
y triciclos; coches de niño, toldos para cochecitos; coches de
niño, toldos para cochecitos; coches de niño, fundas para
coches de niño; vehículos para niños; patinetes; carros para
niños; vehículos de pedales; carretillas; asientos de seguridad;
cinturones de seguridad infantil para vehículos; arneses y
correas de retención de seguridad infantil para vehículos;
aparatos de seguridad para vehículos; arneses y correas de
retención todos para coches de niño, sillas de niño, carritos y
transportadores; partes y accesorios para todos los productos
anteriormente mencionados.
(821) GB, 09.06.2010, 2549799.
(300) GB, 09.06.2010, 2549799.
(832) CN, EM, SG, TR, VN.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 17.06.2010 1 045 570
(180) 17.06.2020
(732) Hecker Holding GmbH & Co. KG

Arthur-Hecker-Strasse 1
71093 Weil im Schönbuch (DE).

(842) Kommanditgesellschaft, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Joints pour parties de moteur; rubans de freins,

plaquettes de freins, garnitures de freins, plaques de freins,
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tous les produits précités autres que pour véhicules; plateaux
d'embrayage et garnitures d'embrayages autres que pour
véhicules.

12 Rubans de freins, plaquettes de freins, garnitures
de freins, plaques de freins, tous les produits précités pour
véhicules; plateaux d'embrayage et garnitures d'embrayages
pour véhicules.

17 Plaques d'étanchéité et bagues d'étanchéité,
garnitures d'étanchéité, bagues d'étanchéité coulissantes,
balais, joints de tiges et cylindres gravés, joints pour arbres
rotatifs et raccords évasés; bourrelets d'étanchéité, joints en
caoutchouc pour bocaux, joints pour conduites, joints et
produits semi-finis ainsi que pièces techniques en matières
plastiques et élastomères; produits semi-finis pour garnitures
de freins; garnitures d'embrayages.

 7 Joints for parts of engines; brake bands, brake
pads, brake linings, brake plates, all of the aforementioned
goods except for vehicles; clutch plates and clutch linings
except for vehicles.

12 Brake bands, brake pads, brake linings, brake
plates, all of the aforementioned goods for vehicles; clutch
plates and clutch linings for vehicles.

17 Seal plates and water-tight rings, gland packings,
slide ring gaskets, wiper, rod seal and cylinder seals, shaft
seals and flange seals; draught excluder strips, bands of
rubber for unscrewing jar lids, pipe gaskets, gaskets and semi-
finished products as well as technical parts made of plastics
and elastomerics; semi-finished products for brake linings;
clutch linings.

 7 Juntas para partes de motores; cintas de freno,
pastillas de freno, forros de freno, placas de freno, todos los
productos antes mencionados excepto para vehículos; placas
de embrague y forros de embrague excepto para vehículos.

12 Cintas de freno, pastillas de freno, forros de freno,
placas de freno, todos los productos antes mencionados para
vehículos; placas de embrague y forros de embrague para
vehículos.

17 Placas de sellado y arandelas de cierre hermético,
revestimientos de impermeabilidad, casquetes de anillo
deslizante, escobillas, juntas de estanqueidad de varilla y
cilindro, juntas de eje rotatorio y juntas de brida; burletes
herméticos, juntas de caucho para tarros, juntas para tuberías,
juntas y productos semiacabados, así como partes técnicas
hechas de materias plásticas y elastómeros; productos
semiacabados para forros de freno; forros de embrague.
(821) EM, 14.06.2010, 009173576.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 30.06.2010 1 045 571
(180) 30.06.2020
(732) Thane International, Inc.

78-140 Calle Tampico
La Quinta, CA 92253 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
28 Machines d'entraînement et leurs accessoires.
28 Exercise machines and accessories therefor.
28 Aparatos para ejercicios físicos y sus accesorios.

(821) US, 07.01.2010, 77907125.
(300) US, 07.01.2010, 77907125.
(832) AU, CH, CN, DE, EM, GB, JP, RU, TR.
(527) GB.

(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 15.06.2010 1 045 572
(180) 15.06.2020
(732) August Storck KG

Waldstrasse 27
13043 Berlin (DE).

(842) Limited partnership organized in Germany, Germany,
under the laws of Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
30 Bonbons, à l'exclusion des bonbons à base de sucre

meringué, gommes aux fruits, réglisse et gelée.
30 Sweets, not including sweets consisting of foam

sugar, fruit gum, liquorice and jelly.
30 Golosinas, excepto golosinas a base de espuma

de azúcar, gominola de frutas, regaliz y gelatina.
(822) DE, 22.02.2010, 30 2009 073 930.7/30.
(300) DE, 16.12.2009, 30 2009 073 930.7/30.
(832) AU, GB.
(834) AT, CH.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 04.06.2010 1 045 573
(180) 04.06.2020
(732) Louis Poulsen Lighting A/S

Gammel Strand 28
DK-1202 København K. (DK).

(842) Limited liability company, Denmark

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
11 Appareils d'éclairage, en particulier appareils

d'éclairage public.
35 Services de vente en gros dans le domaine des

appareils d'éclairage, y compris services de vente en gros dans
le domaine des appareils d'éclairage disponibles par le biais de
réseaux mondiaux.

42 Dessin industriel, en particulier dessin industriel
d'appareils d'éclairage, y compris d'appareils d'éclairage
public.

11 Lighting apparatus, in particular apparatus for
street lighting.

35 Wholesale services in the field of lighting
apparatus, including wholesale services in the field of lighting
apparatus that are available via global networks.

42 Industrial design, in particular industrial design of
lighting apparatus, including apparatus for street lighting.

11 Aparatos de iluminación, en particular aparatos
para iluminación pública.

35 Servicios de venta mayorista de aparatos de
iluminación, incluidos servicios de venta mayorista de aparatos
de iluminación disponibles a través de redes mundiales.

42 Diseño industrial, en particular diseño industrial de
aparatos de iluminación, incluidos aparatos para iluminación
pública.
(821) DK, 04.12.2009, VA 2009 03649.
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(822) DK, 31.05.2010, VR 2010 01293.
(300) DK, 04.12.2009, VA 2009 03649.
(832) CH, CN, EM, JP, NO, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 25.06.2010 1 045 574
(180) 25.06.2020
(732) Evolution Design Lab, Inc.

5288 Rivergrade Rd.
Irwindale, CA 91706 (US).

(842) Corporation, California, United States

(531) 2.9; 27.5.
(571) La marque se compose du mot "jellypop" en caractères

cursifs stylisés. Le point de la lettre "j" dans le mot
"jellypop" est représenté par un coeur. / The mark
consists of a stylized cursive writing of the word,
"jellypop". The dot in the letter "j", in the word
"jellypop", is represented by a heart shaped design. / La
marca se compone de la inscripción "jellypop" en letras
cursivas estilizadas; el punto de la letra "j" de dicho
término consiste en una figura en forma de corazón.

(511) NCL(9)
25 Chaussures; souliers.
25 Footwear; shoes.
25 Calzado; zapatos.

(821) US, 10.07.2009, 77778772.
(822) US, 18.05.2010, 3791475.
(832) CH, CN, EM, IS, JP, KR, NO, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 21.06.2010 1 045 575
(180) 21.06.2020
(732) TMA Corporation Pty Ltd

48 Century Road
MALAGA, WA 6090 (AU).

(842) Pty Ltd Company, Western Australia

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
37 Installation et mise en service de protections contre

les organismes nuisibles, y compris protections en tout genre
contre les termites; services de lutte contre les organismes
nuisibles, aux fins de destruction d'insectes et termites;
services en rapport avec la détection et l'éradication
d'organismes nuisibles, y compris les termites; services en
rapport avec la protection de structures de bâtiments et de biens
fonciers, contre les attaques par des organismes nuisibles, y
compris les termites; services de lutte contre les organismes
nuisibles; services de surveillance des organismes nuisibles;
services de diagnostic termites; services de diagnostic termites
pour les bâtiments; services de conseils en matière de lutte
contre les organismes nuisibles, y compris services de conseils
en matière de lutte contre les termites.

37 Installation and application of pest barriers,
including termite barriers of all types; pest control services for
the control of insects and termites; services relating to the
detection and eradication of pests including termites; services
relating to the protection of building structures and property
from attack by pests including termites; pest management
services; pest monitoring services; termite inspection services;
inspection of buildings for termites; pest control advisory
services, including termite control advisory services.

37 Instalación y aplicación de barreras antiplagas,
incluidas barreras antitermitas de todo tipo; servicios de control
de plagas de insectos y termitas; servicios de detección y
eliminacion de plagas, incluidas termitas; servicios de
protección de estructuras constructivas y propiedades contra
plagas, incluidas termitas; servicios de gestión de plagas;
servicios de supervisión de plagas; servicios de inspección de
termitas; inspección de edificios para el control de termitas;
servicios de asesoramiento en control de plagas, incluidos
servicios de asesoramiento en control de termitas.
(821) AU, 07.01.2010, 1340055.
(300) AU, 07.01.2010, 1340055.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 17.06.2010 1 045 576
(180) 17.06.2020
(732) FEDERATION NATIONALE DES GITES

DE FRANCE ET DU TOURISME VERT
56 rue Saint-Lazare
F-75009 PARIS (FR).

(842) Association régie par la loi de 1901, France

(531) 1.17; 2.1; 7.1; 7.3; 26.1.
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(511) NCL(9)
16 Produits de l'imprimerie; livres, imprimés,

journaux, brochures, guides.
35 Conseils et renseignements pour la gérance

administrative d'hôtels et de logements d'hébergement
temporaire; sélection et classification d'hôtels et de logements
d'hébergement temporaire; gestion de fichiers informatiques;
recueil et systématisation de données dans un fichier central;
présentation de services d'hôtellerie et d'hébergement
temporaire sur tout moyen de communication, y compris par
l'intermédiaire d'un site web, permettant aux clients d'en
apprécier le contenu et de les réserver.

36 Assurances; affaires monétaires, financières et
immobilières.

38 Télécommunications; communications par
ordinateurs y compris transmission de données, d'images et de
textes groupés sur un réseau télématique; communications et
messageries par voie télématique et par terminaux
d'ordinateurs, messageries électroniques, radiotéléphonie
mobile, services téléphoniques; fourniture de forums de
discussion sur l'Internet; fourniture d'accès à des bases de
données.

39 Transport, organisation de voyages, organisation
d'excursions; visites touristiques; réservations pour les
voyages.

41 Education, formation, activités sportives et
culturelles, divertissement; informations en matière de
divertissement, d'activités sportives et culturelles; publication
et édition de livres, imprimés, journaux, brochures, guides;
exploitation de publications électroniques en ligne non
téléchargeables; services de camps de vacances
(divertissement).

43 Informations touristiques pour particuliers,
services d'hôtellerie, direction d'hôtels, restaurants; cafés;
cafétérias, restaurants à service rapide et permanent, services
d'exploitation d'un terrain de camping, services de camps
touristiques, location de chambres temporaires, pensions,
location de logements temporaires; réservation d'hôtels et de
logements temporaires.

16 Printed matter; books, printed matter,
newspapers, pamphlets, guide books.

35 Consultancy and information for business
management of hotels and temporary accommodation;
screening and classifying hotels and temporary
accommodation; computerized file management; data
compilation and systematization in a database; presentation of
services relating to hotels and temporary accommodation on
any communication media, including via websites, to allow
customers to view the content and make reservations.

36 Insurance underwriting; financial, monetary and
real-estate affairs.

38 Telecommunications; computer communication
services including transmission of data, images and text
grouped on a telematic network; communications and
messaging services by telematic means and by computer
terminals, electronic messaging systems, cellular telephone
communication, telephones services; providing internet
chatrooms; providing access to databases.

39 Transport, arranging of tours, arranging of tours;
sightseeing; travel reservation.

41 Education, providing of training, sporting and
cultural activities, entertainment; entertainment information,
sporting and cultural activities; editing and/or publishing of
books, printed documents, newspapers, pamphlets, guides;
providing on-line electronic publications, not downloadable;
holiday camp services (entertainment).

43 Tourist information for individuals, hotel services,
hotel management, restaurants; cafes; cafeterias, fast-food
restaurants and snack bars, operating services for campsites,
holiday camp services, temporary rental of rooms, lodging
houses, rental of temporary accommodation; reservation of
hotels and temporary accommodation.

16 Productos de imprenta; libros, productos de
imprenta, periódicos, folletos, guías.

35 Asesoramiento e informaciones para la gerencia
administrativa de hoteles y viviendas de hospedaje temporal;
selección y clasificación de hoteles y viviendas de hospedaje
temporal; gestión de archivos informáticos; compilación y
sistematización de datos en bases de datos informáticas;
presentar servicios de hotelería y de hospedaje temporal en
cualquier medio de comunicación, también mediante un sitio
Web, a fin de que los clientes puedan apreciar el contenido y
hacer reservas.

36 Suscripción de seguros; operaciones monetarias,
financieras e inmobiliarias.

38 Telecomunicaciones; telemática, incluida la
transmisión de datos, imágenes y textos agrupados en una red
informática; comunicaciones y mensajes por vía telemática y
por terminales informáticos, correo electrónico, radiotelefonía
móvil, servicios telefónicos; provisión de foros de discusión
[chats] en Internet; facilitación de acceso a bases de datos.

39 Servicios de navegación, organización de viajes,
organización de viajes; visitas turísticas; reservas de viajes.

41 Educación, formación, actividades deportivas y
culturales, entretenimiento; información sobre actividades de
entretenimiento, actividades deportivas y culturales;
publicación y edición de libros, impresos, periódicos, folletos,
guías; suministro de publicaciones electrónicas en línea no
descargables; servicios de campamentos de vacaciones
(actividades recreativas).

43 Informaciones turísticas para particulares,
servicios de hotelería, dirección de hoteles, restaurantes;
cafés; cafeterías, restaurantes de servicio rápido y
permanente, servicios de explotación de un terreno de
camping, servicios de campamentos turísticos, alquiler de
habitaciones temporales, pensiones, alquiler de alojamiento
temporal; reserva de hoteles y de alojamiento temporal.
(821) FR, 01.08.2008, 08 3 592 274.
(822) FR, 23.01.2009, 08 3 592 274.
(834) CN, MC.
(270) français / French / francés
(580) 19.08.2010

(151) 16.06.2010 1 045 577
(180) 16.06.2020
(732) Agence Spatiale Européenne (ESA)

8/10 Rue Mario Nikis
F-75015 PARIS (FR).

(842) Organisation inter-gouvernementale, France

(531) 26.1; 27.5.
(511) NCL(9)

 9 Satellites à usage scientifique; appareils de
navigation par satellite; logiciels de commande, de contrôle, de
bases de données, d'archivage et de télémétrie; logiciels de
navigation et de communication dans l'espace; supports de
données magnétiques, électroniques et optiques, pour l'activité
spatiale; logiciels et bases de données pour l'activité spatiale;
centres serveurs de bases de données (logiciels).

42 Conception et développement d'ordinateurs dans
les domaines susvisés et de bases de données.

 9 Satellites for scientific purposes; satellite
navigational apparatus; computer software for driving,
monitoring, databases, archiving and telemetry; software for
navigating and communicating in space; magnetic, electronic
and optical data carriers, for space activity; computer
software and databases for space activity; database server
centers (computer software).

42 Design and development of computers in the fields
abovementioned and databases.

 9 Satélites para uso científico; aparatos de
navegación por satélite; software de mando, de control, de
bases de datos, de archivado y de telemetría; software de
navegación y de comunicación espaciales; soportes de datos
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magnéticos, electrónicos y ópticos, para actividades
espaciales; software y bases de datos para actividades
espaciales; centros servidores de bases de datos (software).

42 Diseño y desarrollo de ordenadores para los
sectores antes mencionados y de bases de datos.
(822) FR, 28.05.2010, 09 3 699 936.
(300) FR, 18.12.2009, 09 3 699 936.
(832) EM, JP, NO, US.
(834) CH, CN, RU.
(527) US.
(851) JP, US. - Liste limitée à la classe 9. / List limited to class

9. - Lista limitada a la clase 9.
(270) français / French / francés
(580) 19.08.2010

(151) 21.06.2010 1 045 578
(180) 21.06.2020
(732) WASCOSA AG

Grafenaustrasse 5
CH-6300 Zug (CH).

(842) Société anonyme (SA), Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
12 Wagons de chemin de fer.
39 Transports; transport par chemin de fer; location

de moyens de transport par chemin de fer; prestations de
services d'un courtier en affrètements; services de réservation
(transports); logistique de transport (Facility/Fleet
Management).

12 Railroad cars.
39 Transport; railroad transport; rental of railroad

transport; providing freight brokerage services; reservation
services (transport); transport logistics Facility/Fleet
Management).

12 Vagones de ferrocarril.
39 Transporte; transporte ferroviario; alquiler de

medios de transporte ferroviario; prestación de servicios de un
corredor en fletamento; servicios de reservas (transporte);
logística de transporte (gestión de instalaciones/flotas).
(822) CH, 23.12.2009, 598244.
(300) CH, 23.12.2009, 598244.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 19.08.2010

(151) 07.06.2010 1 045 579
(180) 07.06.2020
(732) Obshchestvo s ogranichennoj

otvetstvennostju
"Tochnyj adres"
k. 709, d. 68,
ul. K. Libknekhta
220036 Minsk (BY).

(531) 28.5.
(561) POISKOVIK
(566)  / Search engine.

(511) NCL(9)
16 Produits de l'imprimerie; photographies; articles

de papeterie; matériel d'instruction ou d'enseignement (à
l'exception des appareils); circulaires, journaux, revues,
livrets, périodiques.

35 Publicité; services se rapportant à la vente en gros
et au détail des produits de la classe 16; regroupement de
produits divers pour des tiers (à l'exclusion de leur transport),
permettant à la clientèle de les examiner et de les acheter à
loisir; enregistrement, transcription, composition, compilation
et systématisation de communications écrites et registres;
compilation et mise à disposition de statistiques; agences de
publicité; distribution de prospectus ou d'échantillons,
directement ou par le biais de courrier postal; publicité
radiophonique; compilation et gestion de bases de données
automatisées; sondage d'opinion; étude de marché;
informations d'affaires; prestations d'informations statistiques
commerciales; recherches pour affaires; recherche de marché;
services de conseillers en gestion et organisation d'entreprises.

39 Messagerie (courrier ou marchandises);
empaquetage de marchandises; dépôt de marchandises.

41 Services de publication compris dans cette classe;
exploitation de publications électroniques en ligne (non
téléchargeables), y compris sur Internet; micro-édition;
publication électronique de livres et de périodiques en ligne.

42 Conception et développement de logiciels;
consultation en matière de logiciels; reconstitution de bases de
données; stockage de données ou documents sur des dispositifs
électroniques.

16 Printed matter; photographs; stationery;
instructional and teaching material (except apparatus);
newsletters, newspapers, magazines, booklets, periodicals.

35 Advertising; services related to wholesale and
retail trade in goods of class 16; bringing together, for the
benefit of others, of a variety of goods (excluding the transport
thereof), enabling customers to conveniently view and
purchase those goods; registration, transcription,
composition, compilation and systematization of written
communications and records; compilation and providing of
statistics; advertising agencies; distribution of prospectuses or
samples, directly or through the post; radio advertising;
compiling and management of automated databases; opinion
polling; marketing studies; business information; provision of
business statistical information; business research; marketing
research; business organization and management
consultancy.

39 Courrier services (messages or merchandise);
wrapping of goods; storage of goods.

41 Publishing services included in this class;
providing on-line electronic publications, not downloadable,
including over the Internet; electronic desktop publishing;
publication of electronic books and journals on-line.

42 Design and development of computer software;
computer software consultancy; recovery of computer data;
storage of data or documents on electronic devices.

16 Productos de imprenta; fotografías; artículos de
papelería; material de instrucción o material didáctico (excepto
aparatos); boletines informativos, periódicos, revistas, cartillas,
publicaciones periódicas.

35 Publicidad; servicios relacionados con la venta
mayorista y minorista de productos de la clase 16; agrupación
de una gama de productos por cuenta de terceros (excepto su
transporte), para que los consumidores los puedan ver y
comprar con comodidad; registro, transcripción, composición,
compilación y sistematización de comunicaciones y
documentos escritos; compilación y facilitación de estadísticas;
agencias de publicidad; distribución de prospectos o muestras,
directamente o por correo; publicidad radiofónica; compilación
y gestión de bases de datos automatizadas; sondeos de
opinión; estudio de mercados; información sobre negocios;
suministro de información estadística comercial; búsquedas de
negocios; búsqueda de mercados; consultoría en organización
y dirección de negocios.

39 Servicios de mensajería (correo o mercancías);
empaquetado de mercancías; almacenamiento de
mercancías.
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41 Servicios de publicación comprendidos en esta
clase; facilitación de publicaciones electrónicas en línea (no
descargables), incluidos por Internet; microedición; publicación
electrónica de libros y periódicos en línea.

42 Diseño y desarrollo de equipos informáticos y de
software; consultoría en software; recuperación de bases de
datos; almacenamiento de datos o documentos en dispositivos
electrónicos.
(822) BY, 23.04.2010, 32632.
(831) KZ.
(834) RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 07.06.2010 1 045 580
(180) 07.06.2020
(732) Obshchestvo s ogranichennoj

otvetstvennostju
"Tochnyj adres"
k. 709, d. 68,
ul. K. Libknekhta
220036 Minsk (BY).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Produits de l'imprimerie; photographies; articles

de papeterie; matériel d'instruction ou d'enseignement (à
l'exception des appareils); circulaires, journaux, revues,
livrets, périodiques.

35 Publicité; services se rapportant à la vente en gros
et au détail des produits de la classe 16; regroupement de
produits divers pour des tiers (à l'exclusion de leur transport),
permettant à la clientèle de les examiner et de les acheter à
loisir; enregistrement, transcription, composition, compilation
et systématisation de communications écrites et registres;
compilation et mise à disposition de statistiques; agences de
publicité; distribution de prospectus ou d'échantillons,
directement ou par le biais de courrier postal; publicité
radiophonique; compilation et gestion de bases de données
automatisées; sondage d'opinion; étude de marché;
informations d'affaires; prestations d'informations statistiques
commerciales; recherches pour affaires; recherche de marché;
services de conseillers en gestion et organisation d'entreprises.

39 Messagerie (courrier ou marchandises);
empaquetage de marchandises; dépôt de marchandises.

41 Services de publication compris dans cette classe;
exploitation de publications électroniques en ligne (non
téléchargeables), y compris sur Internet; micro-édition;
publication électronique de livres et de périodiques en ligne.

42 Conception et développement de logiciels;
consultation en matière de logiciels; reconstitution de bases de
données; stockage de données ou documents sur des dispositifs
électroniques.

16 Printed matter; photographs; stationery;
instructional and teaching material (except apparatus);
newsletters, newspapers, magazines, booklets, periodicals.

35 Advertising; services related to wholesale and
retail trade in goods of class 16; bringing together, for the
benefit of others, of a variety of goods (excluding the transport
thereof), enabling customers to conveniently view and
purchase those goods; registration, transcription,
composition, compilation and systematization of written
communications and records; compilation and providing of
statistics; advertising agencies; distribution of prospectuses or
samples, directly or through the post; radio advertising;

compiling and management of automated databases; opinion
polling; marketing studies; business information; provision of
business statistical information; business research; marketing
research; business organization and management
consultancy.

39 Courrier services (messages or merchandise);
wrapping of goods; storage of goods.

41 Publishing services included in this class;
providing on-line electronic publications, not downloadable,
including over the Internet; electronic desktop publishing;
publication of electronic books and journals on-line.

42 Design and development of computer software;
computer software consultancy; recovery of computer data;
storage of data or documents on electronic devices.

16 Productos de imprenta; fotografías; artículos de
papelería; material de instrucción o material didáctico (excepto
aparatos); boletines informativos, periódicos, revistas, cartillas,
publicaciones periódicas.

35 Publicidad; servicios relacionados con la venta
mayorista y minorista de productos de la clase 16;
reagrupamiento, por cuenta de terceros, de productos diversos
(excepto su transporte), para que los consumidores puedan
examinarlos y comprarlos con comodidad; registro,
transcripción, composición, compilación y sistematización de
comunicaciones escritas y documentos; compilación y
provisión de estadísticas; agencias de publicidad; distribución
de prospectos o muestras, directamente o por correo;
publicidad radiofónica; compilación y gestión de bases de
datos automatizadas; sondeos de opinión; estudio de
mercados; información sobre negocios; suministro de
información estadística comercial; búsquedas de negocios;
búsqueda de mercados; consultoría en organización y
dirección de negocios.

39 Servicios de mensajería (correo o mercancías);
empaquetado de mercancías; almacenamiento de
mercancías.

41 Servicios de publicación comprendidos en esta
clase; facilitación de publicaciones electrónicas en línea (no
descargables), también por Internet; microedición; publicación
electrónica de libros y periódicos en línea.

42 Diseño y desarrollo de equipos informáticos y de
software; consultoría en software; recuperación de bases de
datos; almacenamiento de datos o documentos en dispositivos
electrónicos.
(822) BY, 23.04.2010, 32635.
(831) KZ.
(834) RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 14.06.2010 1 045 581
(180) 14.06.2020
(732) STEFANO MAGNINO

11, av. Saint Michel
MC-98000 Monte-Carlo (MC).

(841) IT

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
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(591) Pantone: 234C - windows: C 30 M 100 Y 30 K 0. /
Pantone: 234C - windows: C 30 M 100 Y 30 K 0. /
Pantone: 234C - windows: C 30 M 100 Y 30 K 0.

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de
construction métalliques; constructions transportables
métalliques; matériaux métalliques pour les voies ferrées;
câbles et fils métalliques non électriques; serrurerie et
quincaillerie métalliques; tuyaux métalliques; coffres-forts;
produits métalliques non compris dans d'autres classes;
minerais.

 8 Outils et instruments à main entraînés
manuellement; coutellerie, fourchettes et cuillers; armes
blanches; rasoirs.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires, membres, yeux et dents artificiels;
articles orthopédiques; matériel de suture.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits, non
compris dans d'autres classes, en bois, liège, roseau, jonc,
osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de
mer, succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine; peignes et éponges; brosses (à l'exception des
pinceaux); matériaux pour la brosserie; matériel de nettoyage;
paille de fer; verre brut ou mi-ouvré (à l'exception du verre de
construction); verrerie, porcelaine et faïence non comprises
dans d'autres classes.

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes; couvertures de lit et de table.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau.
37 Construction; réparation; services d'installation.
44 Services médicaux; services vétérinaires; soins

d'hygiène et de beauté pour êtres humains ou pour animaux;
services d'agriculture, d'horticulture et de sylviculture.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soap; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 6 Common metals and their alloys; building
materials of metal; buildings, transportable, of metal; railway
material of metal; non-electric cables and wires of common
metal; ironmongery, small items of metal hardware; pipes of
metal; safes; goods of common metal not included in other
classes; ores of metal.

 8 Hand tools and implements (hand-operated);
cutlery; side arms, other than firearms; razors.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,

switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers;
extinguishers.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments, artificial limbs, eyes and teeth;
orthopedic articles; suture materials.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes.

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods (not
included in other classes) of wood, cork, reed, cane, wicker,
horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum and substitutes for all these materials, or of
plastics.

21 Household or kitchen utensils and containers;
combs and sponges; brushes (except paint brushes); material
for brush-making; articles for cleaning purposes; steel wool;
glass, unworked or semi-worked, except building glass;
glassware, porcelain and earthenware not included in other
classes.

24 Textiles and textile goods, not included in other
classes; bed and table covers.

25 Clothing, footwear, headgear.
35 Advertising; business management; business

administration; office functions.
37 Construction; repair; installation services.
44 Medical services; veterinary services; hygienic

and beauty care for human beings or animals; agriculture,
horticulture and forestry services.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para lavar la ropa; preparaciones para limpiar, pulir,
desengrasar y raspar; jabones; productos de perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones capilares; dentífricos.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; construcciones transportables
metálicas; materiales metálicos para vías férreas; cables e
hilos metálicos no eléctricos; artículos de cerrajería y ferretería
metálicos; tubos metálicos; cajas de caudales; productos
metálicos no comprendidos en otras clases; minerales
metalíferos.

 8 Herramientas e instrumentos de mano accionados
manualmente; artículos de cuchillería; armas blancas; navajas
y maquinillas de afeitar.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de
salvamento y de enseñanza; aparatos e instrumentos de
conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación o control de la electricidad; aparatos de grabación,
transmisión o reproducción de sonido o imágenes; soportes de
registro magnéticos, discos acústicos; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
cajas registradoras, máquinas de calcular, equipos de
procesamiento de datos y ordenadores; extintores.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
dentales y veterinarios, así como miembros, ojos y dientes
artificiales; artículos ortopédicos; material de sutura.

11 Aparatos de alumbrado, calefacción, producción
de vapor, cocción, refrigeración, secado, ventilación y
distribución de agua, así como instalaciones sanitarias.

20 Muebles, espejos, marcos; productos de madera,
corcho, caña, junco, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena,
concha, ámbar, nácar, espuma de mar, sucedáneos de todos
estos materiales o de materias plásticas (no comprendidos en
otras clases).

21 Utensilios y recipientes para uso doméstico y
culinario; peines y esponjas; cepillos (excepto pinceles);
materiales para fabricar cepillos; material de limpieza; lana de
acero; vidrio en bruto o semielaborado, excepto el vidrio de
construcción; cristalería, porcelana y loza, no comprendidas en
otras clases.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases; ropa de cama y de mesa.
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25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.

37 Construcción; servicios de reparación; servicios de
instalación.

44 Servicios médicos; servicios veterinarios;
tratamientos de higiene y de belleza para personas o animales;
servicios de agricultura, horticultura y silvicultura.
(821) MC, 30.09.2009, 09.27534.
(832) FI, GB, IE, NO, SE.
(834) BX, CH, ES, FR, IT, PT.
(527) GB, IE.
(270) français / French / francés
(580) 19.08.2010

(151) 25.06.2010 1 045 582
(180) 25.06.2020
(732) Pryvatne pidpryjemstvo "NYKYFOROV"

vul. Prymakova, 46
Kharkiv 61004 (UA).

(842) Private enterprise, Ukraine

(531) 26.1; 27.5.
(571) La marque se compose d'un ovale à l'intérieur duquel

figure une ligne en zigzag. / Device mark presented in
the form of oval with a zigzag line inside. / La marca
consiste en un óvalo que contiene una línea en zigzag.

(511) NCL(9)
 6 Boulons métalliques; clapets de conduites d'eau en

métal; quincaillerie métallique; écrous métalliques; raccords
métalliques; rivets métalliques; colliers d'attache métalliques
pour tuyaux; coudes de tuyaux métalliques; constructions
métalliques; angles métalliques; manchons (quincaillerie
métallique); tuyaux métalliques; manchons de tuyaux
métalliques; brides [colliers] métalliques; colliers d'attache
métalliques pour tuyaux.

11 Installations pour la purification de l'eau; robinets
de canalisation; filtres pour l'eau potable.

17 Raccords de tuyaux non métalliques; raccords non
métalliques compris dans cette classe; joints pour conduites;
manchons de tuyaux non métalliques; tuyaux flexibles non
métalliques; raccords pour tuyaux non métalliques.

 6 Bolts of metal; water-pipe valves of metal;
hardware of metal, small; nuts of metal; joints of metal; rivets
of metal; clips of metal for pipes; elbows of metal for pipes;
buildings of metal; metal angles; sleeves (metal hardware);
pipes of metal; pipe muffs of metal; flanges of metal (collars);
collars of metal for fastening pipes.

11 Water purification installations; pipe line cocks
(spigots); filters for drinking water.

17 Junctions, not of metal, for pipes; junctions, not of
metal in this class; joint packings for pipes; pipe muffs, not of
metal; flexible tubes, not of metal (hoses); joints for pipes, not
of metal (hoses).

 6 Pernos metálicos; válvulas metálicas para tuberías
de agua; artículos de ferretería metálicos; tuercas metálicas;

juntas metálicas; remaches metálicos; abrazaderas metálicas
para tubos; codos metálicos para tubos; construcciones
metálicas; angulares metálicos; manguitos (artículos de
ferretería metálicos); tubos metálicos; manguitos metálicos
para tubos; bridas metálicas; abrazaderas metálicas para
tubos.

11 Instalaciones de depuración de agua; llaves de
paso para canalizaciones; filtros para agua potable.

17 Racores no metálicos para tubos; uniones no
metálicas comprendidas en esta clase; juntas para tuberías;
manguitos no metálicos para tubos; tubos flexibles no
metálicos; juntas para tuberías, que no sean de metal.
(822) UA, 11.08.2008, 94795.
(832) TR.
(834) CN, MD, PL, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 05.07.2010 1 045 583
(180) 05.07.2020
(732) WU YAOHUA

RM A304, Guangyuan Bldg.,
Zhongxin South Road,
Xinhui
Guangdong (CN).

(841) CN
(732) YAN JINGYI

RM A304, Guangyuan Bldg.,
Zhongxin South Road,
Xinhui
Guangdong (CN).

(841) CN
(750) WU YAOHUA, RM A304, Guangyuan Bldg., 

Zhongxin South Road, Xinhui, Guangdong (CN).

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

25 Maillots; vêtements; maillots de bain;
imperméables; chaussures de football; gants (habillement);
souliers de sport; chapeaux; chaussettes; gaines.

25 Singlets; clothing; swimsuits; waterproof
Clothing; football shoes; gloves (clothing); sports shoes; hats;
socks; girdles.

25 Camisetas de deporte; prendas de vestir; trajes de
baño; impermeables; botas de fútbol; guantes (prendas de
vestir); zapatillas deportivas; sombreros; calcetines; fajas.
(822) CN, 07.02.2009, 4764651.
(831) KZ.
(832) LT.
(834) BG, PL, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 24.06.2010 1 045 584
(180) 24.06.2020
(732) UPM Raflatac Oy

Tesomankatu 31
FI-33310 Tampere (FI).

(813) EM
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(842) Finnish limited company, Finland

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Stratifiés autocollants à base de papier sous forme

de rouleaux, feuilles ou étiquettes, étiquettes autocollantes non
électroniques en papier ou carton pour le marquage de produits
à des fins de vérification, de sécurité et d'identification; papier
adhésif pour la papeterie ou le bureau; étiquettes adhésives,
étiquettes en papier vierges ou partiellement imprimées.

17 Stratifiés autocollants fabriqués à base de matières
plastiques et/ou de matières synthétiques sous forme de
rouleaux, feuilles ou étiquettes, stratifiés autocollants et
adhésifs stratifiés thermosensibles à base de matières
plastiques et/ou synthétiques sous forme de rouleaux, feuilles
ou étiquettes, films adhésifs en matières plastiques pour la
fabrication d'étiquettes.

16 Self-adhesive paper-based laminates in the form of
rolls, sheets or labels, non-electronic adhesive labels made of
paper or cardboard for use in marking products for
verification, security or identification purposes; adhesive
paper for stationery purposes or for office use; adhesive
labels, blank or partially printed paper labels.

17 Self-adhesive laminates made of plastic and/or
synthetic materials in the form of rolls, sheets or labels, self-
adhesive heat- and pressure-sensitive laminates made of
plastic and/or synthetic materials in the form of rolls, sheets or
labels, adhesive-backed plastic films for use in the
manufacture of labels.

16 Películas autoadhesivas a base de papel, en forma
de rollos, láminas o etiquetas, etiquetas no electrónicas hechas
de papel o cartón para utilizar en el marcado de productos con
fines de verificación, seguridad o identificación; papel adhesivo
para la papelería o para la oficina; etiquetas adhesivas,
etiquetas de papel en blanco o parcialmente impresas.

17 Películas autoadhesivas de plástico y/o materiales
sintéticos en forma de rollos, láminas o etiquetas, películas
autoadhesivas termosensibles hechas de plástico y/o
materiales sintéticos en forma de rollos, láminas o etiquetas,
películas adhesivas de plástico para usar en la fabricación de
etiquetas.
(821) EM, 17.06.2010, 009183781.
(300) EM, 17.06.2010, 009183781.
(832) CN, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 08.06.2010 1 045 585
(180) 08.06.2020
(732) AXIALYS

Energy Park - Bâtiment 5,
130-190 boulevard de Verdun
F-92413 COURBEVOIE Cedex (FR).

(842) SA

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau; diffusion de
matériel publicitaire (tracts, prospectus, imprimés,
échantillons); services d'abonnement à des journaux (pour des
tiers); conseils en organisation et direction des affaires;
comptabilité; reproduction de documents; bureaux de

placement; gestion de fichiers informatiques; organisation
d'expositions à buts commerciaux ou de publicité; publicité en
ligne sur un réseau informatique; location de temps
publicitaire sur tout moyen de communication; publication de
textes publicitaires; locations d'espaces publicitaires; diffusion
d'annonces publicitaires; relations publiques.

38 Télécommunications; informations en matière de
télécommunications; communications par terminaux
d'ordinateurs ou par réseau de fibres optiques;
communications radiophoniques ou téléphoniques; services de
radiotéléphonie mobile; fourniture d'accès à un réseau
informatique mondial; services d'affichage électronique
(télécommunications); raccordement par télécommunications
à un réseau informatique mondial; agences de presse ou
d'informations (nouvelles); location d'appareils de
télécommunication; émissions radiophoniques ou télévisées;
services de téléconférences; services de messagerie
électronique; location de temps d'accès à des réseaux
informatiques mondiaux.

42 Evaluations, estimations et recherches dans les
domaines scientifiques et technologiques rendues par des
ingénieurs; conception et développement d'ordinateurs et de
logiciels; recherche et développement de nouveaux produits
pour des tiers; études de projets techniques; architecture;
décoration intérieure; élaboration (conception), installation,
maintenance, mise à jour ou location de logiciels;
programmation pour ordinateurs; consultation en matière
d'ordinateurs; conversion de données et de programmes
informatiques autre que conversion physique; conversion de
données ou de documents d'un support physique vers un
support électronique; contrôle technique de véhicules
automobiles; services de dessinateurs d'arts graphiques;
stylisme (esthétique industrielle); authentification d'oeuvres
d'art.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; direct mail advertising
(tracts, prospectuses, printed matter, samples); arranging
newspaper subscriptions for others; business management and
organization consultancy; book-keeping; document
reproduction; employment agencies; computerized file
management; organization of exhibitions for commercial or
advertising purposes; online advertising on a computer
network; rental of advertising time on communication media;
publication of publicity texts; rental of advertising space;
dissemination of advertisements; public relations.

38 Telecommunications; information about
telecommunication; communications via computer terminals
or via fiber-optic networks; radio or telephone
communication; mobile radio telephone services; providing
user access to a global computer network; electronic bulletin
board services (telecommunications services); providing
telecommunications connections to a global computer
network; news agencies; rental of telecommunication
equipment; radio or television broadcasting; teleconferencing
services; electronic mail services; rental of access time to
global computer networks.

42 Evaluations, assessments and research in the
fields of science and technology provided by engineers; design
and development of computer hardware and software;
research and development for others; technical project
studies; architecture; design of interior decor; development
(design), installation, maintenance, updating or rental of
software; computer programming; consultancy in the field of
computer hardware; data conversion of computer programs
and data; conversion of data or documents from physical to
electronic media; vehicle roadworthiness testing; graphic arts
designing; styling (industrial design); authenticating works of
art.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; distribución de
material publicitario (folletos, prospectos, impresos, muestras);
servicios de suscripción a periódicos para terceros; consultoría
en organización y dirección de negocios; contabilidad;
reproducción de documentos; oficinas de empleo; gestión de
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archivos informáticos; organización de exposiciones con fines
comerciales o publicitarios; publicidad a través de una red
informática; alquiler de tiempo publicitario en medios de
comunicación; publicación de textos publicitarios; alquiler de
espacio publicitario; difusión de anuncios publicitarios;
relaciones públicas.

38 Telecomunicaciones; información sobre
telecomunicaciones; comunicaciones por terminales de
ordenador o por redes de fibras ópticas; comunicaciones
radiofónicas o telefónicas; servicios de radiotelefonía móvil;
provisión de acceso de usuario a una red informática mundial;
servicios de tablones de anuncios electrónicos
(telecomunicaciones); servicios de conexión telemática a una
red informática mundial; agencias de prensa y de información
(noticias); alquiler de aparatos de telecomunicación; emisiones
radiofónicas o televisivas; servicios de teleconferencia;
servicios de mensajería electrónica; alquiler de tiempo de
acceso a redes informáticas mundiales.

42 Evaluaciones, estimaciones e investigaciones
realizadas por ingenieros en los ámbitos científico y
tecnológico; diseño y desarrollo de equipos informáticos y de
software; investigación y desarrollo de nuevos productos para
terceros; estudio de proyectos técnicos; arquitectura;
decoración de interiores; elaboración (diseño), instalación,
mantenimiento, actualización o alquiler de programas
informáticos; programación de ordenadores; consultoría en
hardware; conversión de datos y programas informáticos,
excepto conversión física; conversión de datos o documentos
de un soporte físico a un soporte electrónico; inspección
técnica de vehículos; diseño de artes gráficas; estilismo
(diseño industrial); autenticación de obras de arte.
(821) FR, 05.01.2006, 06 3 402 765.
(822) FR, 16.06.2006, 06 3 402 765.
(832) EM.
(834) CH.
(270) français / French / francés
(580) 19.08.2010

(151) 21.06.2010 1 045 586
(180) 21.06.2020
(732) BLUESTAR SILICONES France SAS

21, avenue Georges Pompidou
F-69003 Lyon (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Silicones permettant le collage de panneaux

solaires thermiques et photovoltaïques; silicones assurant
l'encapsulation, le revêtement et la protection de composants
électriques et/ou électroniques contenus dans des panneaux
solaires; silicones assurant l'encapsulation, le revêtement et la
protection de cellules solaires photovoltaïques.

17 Matériaux d'étanchéité en silicone pour panneaux
solaires thermiques et photovoltaïques, matériaux d'étanchéité
en silicone pour composants électriques et électroniques de
panneaux solaires et pour cellules solaires photovoltaïques.

 1 Silicones enabling the gluing of photovoltaic and
thermal solar panels; silicones for encapsulating, covering
and protecting electrical and/or electronic components
contained in solar panels; silicones for encapsulating,
covering and protecting photovoltaic solar batteries.

17 Sealing preparations made of silicone for
photovoltaic and thermal solar panels, sealing preparations
made of silicone for electrical and electronic component parts
of solar panels and for photovoltaic solar batteries.

 1 Siliconas para la ensambladura de paneles solares
térmicos y fotovoltaicos; siliconas para encapsular, revestir y
proteger componentes eléctricos y/o electrónicos de paneles

solares; siliconas para encapsular, revestir y proteger células
solares fotovoltaicas.

17 Materiales de sellado de silicona para paneles
solares térmicos y fotovoltaicos, materiales de sellado de
silicona para componentes eléctricos y electrónicos de paneles
solares y para células solares fotovoltaicas.
(821) FR, 23.12.2009, 09 3 700 895.
(822) FR, 28.05.2010, 09 3 700 895.
(300) FR, 23.12.2009, 09 3 700 895.
(832) EM, JP, KR, US.
(834) CN.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 19.08.2010

(151) 21.06.2010 1 045 587
(180) 21.06.2020
(732) ITM ENTREPRISES,

Société par actions simplifiée
24 rue Auguste Chabrières
F-75015 PARIS (FR).

(842) Société par actions simplifiée, France

(511) NCL(9)
16 Produits de l'imprimerie, revues, catalogues,

brochures, journaux, imprimés, magazines, prospectus
publicitaires, affiches, affichettes, cartes et menus imprimés
pour restaurants; lettres d'information.

35 Publicité; publicité par correspondance,
radiophonique ou télévisée, publicité en ligne sur un réseau
informatique; diffusion d'annonces publicitaires; diffusion de
matériel publicitaire (tracts, prospectus, imprimés,
échantillons); location d'espaces publicitaires, régies
publicitaires, parrainage publicitaire.

39 Services de livraison de repas à domicile.
43 Services de restauration (alimentation), restaurants

libre-service, cafétérias, restauration collective.
16 Printed matter, reviews, catalogs, pamphlets,

newspapers, printed documents, magazines, advertising
prospectuses, posters, small posters, cards and printed menus
for restaurants; informational letters.

35 Advertising; advertising by post, radio or
television, online advertising on a computer network;
dissemination of advertising matter; direct mail advertising;
rental of advertising space, advertising management,
advertising sponsorship.

39 Home meal delivery services.
43 Services for providing food and drink, self-service

restaurants, cafeterias, institutional food services.
16 Productos de imprenta, gacetas, catálogos,

folletos, periódicos, material impreso, revistas, prospectos
publicitarios, carteles, cartelitos, cartas y menús impresos para
restaurantes; cartas de información.

35 Publicidad; publicidad por correspondencia,
radiofónica o televisiva, publicidad a través de una red
informática; difusión de anuncios publicitarios; distribución de
material publicitario (folletos, prospectos, impresos, muestras);
alquiler de espacios publicitarios, agencias publicitarias,
patrocinio publicitario.

39 Servicios de entrega de comidas a domicilio.
43 Servicios de restauración (alimentación),

restaurantes de autoservicio, cafeterías, restauración
colectiva.
(821) FR, 24.12.2009, 09 3 701 141.
(822) FR, 28.05.2010, 09 3 701 141.
(300) FR, 24.12.2009, 09 3 701 141.
(834) BX.
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(270) français / French / francés
(580) 19.08.2010

(151) 08.06.2010 1 045 588
(180) 08.06.2020
(732) PIERRE FABRE MEDICAMENT

45, place Abel Gance
F-92100 BOULOGNE BILLANCOURT (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Dentifrices, produits pour l'entretien et l'hygiène

de la sphère bucco-dentaire; bains de bouche non à usage
médical.

 5 Produits pour l'hygiène bucco-dentaire à usage
médical.

 3 Dentifrices, products for oral and dental care and
hygiene; mouthwashes not for medical use.

 5 Products for oral and dental hygiene for medical
use.

 3 Dentífricos, productos de mantenimiento e higiene
de la cavidad bucodental; enjuagues bucales que no sean para
uso médico.

 5 Productos de higiene bucodental para uso médico.
(822) FR, 21.05.2010, 09 3698277.
(300) FR, 14.12.2009, 09 3698277.
(831) DZ.
(832) BH, EM, SG, TR, UZ.
(834) AL, CH, EG, LI, MA, MC, RU, SM, UA, VN.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 19.08.2010

(151) 09.06.2010 1 045 589
(180) 09.06.2020
(732) ORAPI

Parc industriel de la plaine de l'Ain
5 allée des Cèdres
F-01150 SAINT VULBAS (FR).

(842) Société Anonyme, France

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, à savoir
produits chimiques pour le nettoyage de surfaces de tous types.

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons.

 5 Désinfectants; fongicides.
 1 Chemicals used in industry, namely chemicals for

the cleaning of surfaces of all types.
 3 Bleaching preparations and other substances for

laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soap.

 5 Disinfectants; fungicides.
 1 Productos químicos para la industria, a saber,

productos químicos para la limpieza de superficies de todo tipo.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para lavar la ropa; preparaciones para limpiar, pulir,
desengrasar y raspar; jabones.

 5 Desinfectantes; fungicidas.
(822) FR, 28.05.2010, 09 3 701 089.
(300) FR, 24.12.2009, 09 3 701 089.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 19.08.2010

(151) 06.07.2010 1 045 590
(180) 06.07.2020
(732) Medela Holding AG

Lättichstrasse 4b
CH-6340 Baar (CH).

(842) Société anonyme (SA), Suisse

(531) 28.3.
(561) FEI YUN.
(566) Flying and it sounds like free (anglais).
(511) NCL(9)

10 Appareils et instruments chirurgicaux et médicaux,
membres, yeux et dents artificiels; articles orthopédiques;
matériel de suture; appareils et instruments pour l'usage
médical; appareils de succion et de thérapie à usage médical;
pompes d'aspiration à usage médical; réservoirs collecteurs,
poches et sacs pour les sécrétions; appareils médicaux pour
l'air comprimé, l'aspiration, l'oxygène et autres gaz médicaux;
appareils pour le diagnostic à usage médical; appareils pour
l'analyse à usage médical, y compris appareils pour analyser le
lait maternel; appareils obstétricaux; ventouses, forceps;
couveuses pour bébés; lampes, lampes à rayons ultraviolets et
lampes de photothérapie à usage médical; tire-lait; téterelles,
biberons; sachets et récipients pour le recueil, la congélation,
la conservation, le transport, pour réchauffer le lait maternel et
pour allaiter, à usage médical; tétines de biberons, tétines de
biberons à usage médical; appareils, instruments et moyens
pour l'absorption d'aliments et des médicaments en particulier
pour des bébés prématurés, des bébés et des enfants à usage
médical; protège-mamelons, forme-mamelons, bouts de sein;
produits de soin des mamelons, à usage médical; sucettes
(tétines); sachets et récipients pour le nettoyage à la vapeur et
la stérilisation, à usage médical; sachets isothermes à usage
médical; bas élastiques; bas pour les varices et linges de
soutien à usage médical.

10 Surgical and medical apparatus and instruments,
artificial limbs, eyes and teeth; orthopedic articles; suture
materials; apparatus and instruments for medical purposes;
suction and therapy apparatus for medical use; suction pumps
for medical use; collector tanks, pouches and bags for
secretions; medical apparatus for compressed air, suction,
oxygen and other medical gases; diagnostic apparatus for
medical purposes; apparatus for use in medical analysis,
including apparatus for analysing mother's milk; obstetric
apparatus; cupping vessels, forceps; incubators for babies;
lamps, ultra-violet lamps and phototherapy lamps for medical
use; breast pumps; nipple shields, feeding bottles; pouches
and containers for collecting, deep-freezing, conserving,
transporting, for reheating mother's milk and for
breastfeeding, for medical use; feeding bottle teats, feeding
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bottle teats for medical use; apparatus, instruments and means
for the absorption of food and medicines in particular for
premature babies, babies and small children for medical use;
nipple protectors, nipple formers, nipple shields; nipple care
preparations, for medical use; dummies for babies (teats);
pouches and containers for steam cleaning and sterilization,
for medical use; isothermal small bags for medical use; elastic
stockings for surgical purposes; stockings for varices and
support underlinen for medical use.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos y médicos,
miembros, ojos y dientes artificiales; artículos ortopédicos;
material de sutura; aparatos e instrumentos para uso médico;
aparatos de succión y terapéuticos para uso médico; bombas
de aspiración para uso médico; recipientes colectores, bolsas
y bolsitas para secreciones; aparatos médicos para aire
comprimido, aspiración, oxígeno y otros gases para uso
médico; aparatos de diagnóstico para uso médico; aparatos de
análisis para uso médico, incluidos aparatos para analizar la
leche materna; aparatos obstétricos; ventosas, fórceps;
incubadoras para recién nacidos; lámparas, lámparas de rayos
ultravioletas y lámparas de fototerapia para uso médico;
sacaleches; pezoneras, biberones; bolsas y recipientes para
recolectar, congelar, conservar, transportar y calentar leche
materna, así como para amamantar, para uso médico; tetinas
de biberón, tetinas de biberón para uso médico; aparatos,
instrumentos y medios de absorción de alimentos y
medicamentos en particular para bebés prematuros, bebés y
niños para uso médico; protectores de pezones, formadores de
pezones, copas para pezones; productos para el cuidado de
los pezones, para uso médico; chupetes (tetinas); bolsas y
recipientes para la limpieza al vapor y la esterilización, para uso
médico; bolsas isotérmicas para uso médico; medias elásticas
para uso quirúrgico; medias para las varices y telas de
compresión para uso médico.
(822) CH, 29.01.2010, 598832.
(300) CH, 29.01.2010, 598832.
(834) CN.
(270) français / French / francés
(580) 19.08.2010

(151) 31.05.2010 1 045 591
(180) 31.05.2020
(732) MAZZUTO VINCENZO

Via Fior d'Arancio, 30
I-74100 TARANTO (IT).

(842) Limited Liability Co., Italia (Italy)
(750) MAZZUTO VINCENZO, c/o GELTA SRL, Via 

Ovidio, 22, I-74121 TARANTO (IT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 5.3; 5.5; 26.1; 27.5; 29.1.
(591) Jaune, bleu, vert et violet. Fond jaune, élément verbal

bleu, feuilles vertes, fleurs violettes. / Yellow, blue,
green and violet. Yellow background, blue writing,
green leaf, lilac flowers. / Amarillo, azul, verde y violeta.

El fondo es amarillo, la inscripción es azul, la hoja es
verde y las flores son de color lila.

(571) La marque est écrite au long, en caractères bleus à
contour violet, la lettre V étant entourée de fleurs
violettes et de feuilles vertes, à l'intérieur d'un ovale
jaune à bordure bleue. / Written without abbreviation,
embossed blue with the outline of lilac; The letter V is
surrounded by flowers of lilac and green leaves; A
circle around the oval blue written in a yellow
background. / La marca consiste en un elemento
denominativo escrito sin abreviaciones en color azul
con borde lila; la letra V está rodeada de flores lilas con
hojas verdes; todo está dispuesto dentro de un óvalo de
borde azul con fondo amarillo.

(566) VIENNE CREMERIE. / VIENNA CREMERIA. /
VIENA CREMERIA.

(511) NCL(9)
30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,

succédanés du café, farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles, miel, sirop de
mélasse, levure en poudre, sel, moutarde; vinaigre, sauces
(condiments), épices, glace à rafraîchir.

35 Publicité, gestion des affaires commerciales,
administration commerciale, travaux de bureau.

43 Services de traiteurs et hébergement temporaire.
30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,

artificial coffee, flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices, honey, treacle, yeast
powder, salt, mustard; vinegar, sauces (condiments), spices,
ice.

35 Advertising, business management, business
administration, office functions.

43 Catering and temporary accommodation.
30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,

sucedáneos del café, harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, productos de pastelería y de confitería, helados,
miel, jarabe de melaza, levadura en polvo, sal, mostaza;
vinagre, salsas (condimentos), especias, hielo.

35 Publicidad, gestión de negocios comerciales,
administración comercial, trabajos de oficina.

43 Servicios de catering y hospedaje temporal.
(822) IT, 31.05.2010, 1296900.
(300) IT, 16.03.2010, TA2010C000027.
(831) DZ.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 24.06.2010 1 045 592
(180) 24.06.2020
(732) Rufus & Coco Pty Ltd

Suite 17,
1-3 Brady Street
Mosman NSW 2088 (AU).

(842) Australian Proprietary Company, Limited by Shares,
Australia

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Produits de soins pour animaux (autres qu'à usage

vétérinaire), à savoir produits de pansage et de nettoyage non
médicamenteux pour animaux de compagnie et bétail,
shampooings et après-shampooings, produits démêlants et
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laques pour les cheveux, désodorisants et écrans solaires pour
animaux de compagnie et bétail.

 5 Produits de soins pour animaux à usage
vétérinaire, à savoir gouttes auriculaires, pansements pour
plaies, crèmes pour soigner les plaies, nettoyants
médicamenteux pour les plaies, colliers anti-puces, poudres et
produits anti-puces, shampooings et après-shampooings
médicamenteux anti-puces, shampooings anti-bactéries,
crèmes antipruritiques, pommades antipruritiques,
shampooings et après-shampooings antipruritiques,
préparations pour le traitement des poux, produits pour le
traitement des piqûres de tiques, insectifuges, insecticides,
compléments minéraux et vitaminés pour animaux de
compagnie et bétail, préparations destinées au traitement de
l'arthrite, préparations destinées au traitement des problèmes
d'articulations, de digestion, de stress et d'anxiété, ainsi qu'au
traitement de la peau et du pelage et au bien-être général des
animaux de compagnie et du bétail; produits utilisés comme
compléments nutritionnels pour les aliments destinés aux
animaux, à savoir vitamines; produits utilisés comme additifs
pour les aliments destinés aux animaux, à savoir vitamines.

 3 Animal care products (other than for veterinary
use), namely, non-medicated grooming and cleaning products
for pets and livestock, shampoos and conditioners, detangler
and finishing sprays, deodorants and sunscreens for pets and
livestock.

 5 Animal care products for veterinary use, namely,
ear drops, wound dressings, wound healing creams, medicated
cleansers for wounds, flea collars, flea powders and
preparations, medicated flea shampoos and conditioners, anti-
bacterial shampoo, anti-itch creams, anti-itch ointments,
medicated anti-itch shampoos and conditioners, lice treatment
preparations, tick treatment preparations, insect repellents,
insecticides, vitamin and mineral supplements for pets and
livestock, preparations for the treatment of arthritis,
preparations for the treatment of the joints, digestion, stress
and anxiety, skin and coat and general wellbeing of pets and
livestock; preparations for use as nutritional supplements for
animal foodstuffs, namely, vitamins; preparations for use as
additives to animal foodstuffs, namely, vitamins.

 3 Productos para el aseo de animales (que no sean
para uso veterinario), a saber, productos no medicinales de
aseo y limpieza para animales de compañía y ganado,
champús y acondicionadores, pulverizadores desenredantes y
abrillantadores, desodorantes y protectores solares para
animales de compañía y ganado.

 5 Productos veterinarios para el aseo de animales, a
saber, gotas para los oídos, apósitos para heridas, cremas
cicatrizantes, productos medicinales para la limpieza de
heridas, collares antiparasitarios, polvos y preparaciones
antiparasitarios, champús y acondicionadores medicinales
antiparasitarios, champús antibacterianos, cremas contra las
picazones, ungüentos contra las picazones, champús y
acondicionadores contra las picazones, productos para el
tratamiento de piojos, productos para el tratamiento de
garrapatas, repelentes de insectos, insecticidas, suplementos
vitamínicos y minerales para animales de compañía y ganado,
preparaciones para el tratamiento de la artritis, preparaciones
para el tratamiento de las articulaciones, así como para la
digestión, el estrés, la ansiedad, la piel y el pelaje y para
favorecer el bienestar general de animales de compañía y
ganado; preparaciones para utilizar como suplementos
nutricionales en alimentos para animales, a saber, vitaminas;
preparaciones para utilizar como aditivos en alimentos para
animales, a saber, vitaminas.
(821) AU, 09.01.2007, 1153362.
(822) AU, 09.01.2007, 1153362.
(832) CN, EM, JP, KR, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 22.06.2010 1 045 593
(180) 22.06.2020
(732) Staatssekretariat für Wirtschaft SECO

Effingerstrasse 31
CH-3003 Bern (CH).

(842) Un office fédéral, Suisse

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume /
See color reproduction at the end of this issue /

Véase la reproducción en color al final de este número.)
(531) 26.4; 26.13; 27.5; 29.1.
(550) marque collective, de certification ou de garantie /

collective, certification or guarantee mark / marca
colectiva, de certificación o de garantía

(591) "suisse" en rouge (Pantone 1795), "ID" en rouge
(Pantone 1807), le graphique en rouge (Pantone 1815).
/ The French word "suisse" in red (Pantone 1795), "ID"
in red (Pantone 1807), the graphic is in red (Pantone
1815). / El elemento verbal "suisse" en rojo (Pantone
1795), "ID" en rojo (Pantone 1807), el gráfico en rojo
(Pantone 1815).

(566) "ID" = "identité"
(511) NCL(9)

 9 Supports de données électroniques, en particulier
sous forme de cartes et de clés USB, pour la signature
électronique et pour l'identification électronique; supports de
données sous forme de carte, en particulier des cartes d'identité
avec des puces semi-conductrices; logiciels; appareils pour
l'enregistrement, la transmission et la reproduction du son ou
des images; appareils pour le traitement de l'information; tous
les produits précités de provenance suisse.

35 Enregistrement et traitement de données pour des
tiers; enregistrement et traitement des informations, en
particulier la collecte, l'assemblage et la systématisation de
données dans des banques de données; traitement et
administration de données par ordinateur.

42 Développement de logiciels.
45 Services de sécurité pour la protection des biens et

des individus.
 9 Electronic data media, in particular in card form

and that of USB sticks, for use as electronic signatures and
electronic identification; data storage media in card form, in
particular for identity cards with semiconductor chips;
computer software, recorded; apparatus for recording,
transmitting and reproducing sound or images; data
processing apparatus; all the aforesaid goods being of Swiss
origin.

35 Data recording and processing for third parties;
logging and processing of information, in particular
collecting, assembly and systemization of data in computer
data banks; processing and data handling by computer.

42 Computer software development.
45 Security services for the protection of property and

individuals.
 9 Soportes electrónicos de datos, en particular en

forma de tarjetas y llaves USB, para de firma e identificación
electrónica; soportes de datos en forma de tarjeta, en particular
tarjetas de identidad con chips semiconductores; software;
aparatos de grabación, transmisión y reproducción de sonido o
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imágenes; aparatos de procesamiento de datos; todos los
productos antes mencionados de origen suizo.

35 Grabación y tratamiento de datos para terceros;
grabación y tratamiento de información, en particular
compilación, estructuración y sistematización de datos en
bases de datos; tratamiento y administración de datos por
ordenador.

42 Desarrollo de software.
45 Servicios de seguridad para la protección de

bienes y personas.
(822) CH, 19.01.2010, 596114.
(300) CH, 19.01.2010, 596114.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 19.08.2010

(151) 14.07.2010 1 045 594
(180) 14.07.2020
(732) ClickFacts, Inc.

660 4th Street
San Francisco, CA 94107 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
42 Services informatiques, à savoir recueil

d'informations concernant des visiteurs dans des sites Web à
des fins d'évaluation de campagnes publicitaires; services
informatiques, à savoir surveillance et vérification
d'informations provenant de réseaux publicitaires; services
informatiques, à savoir détection et analyse en ligne de virus,
vers, chevaux de Troie, logiciels espion, logiciels publicitaires,
programmes malveillants, ainsi que programmes et données
non autorisés sur des sites Web et réseaux informatiques;
services informatiques, à savoir détection et analyse en ligne
de virus, vers, chevaux de Troie, logiciels espion, logiciels
publicitaires, programmes malveillants, ainsi que programmes
et données non autorisés dans des fichiers informatiques;
services informatiques, à savoir classement et notation de
contenus de sites Web, ainsi que réalisation de tests de
vulnérabilité de sites Web.

42 Computer services, namely, compiling information
about visitors to web site for purpose of evaluating advertising
campaign; computer services, namely, monitoring and
verification of information from advertising networks;
computer services, namely, on-line scanning and detecting of
viruses, worms, trojans, spyware, adware, malware and
unauthorized data and programs on web sites and computer
networks; computer services, namely, on-line scanning and
detecting of viruses, worms, trojans, spyware, adware,
malware and unauthorized data and programs in computer
files; computer services, namely, content ranking and rating of
web sites, and vulnerability testing of web sites.

42 Servicios informáticos, a saber, recopilación de
información sobre visitantes de sitios web para la evaluación
de campañas publicitarias; servicios informáticos, a saber,
control y comprobación de información de redes publicitarias;
servicios informáticos, a saber, rastreo y detección en línea de
virus, gusanos, troyanos, programas espía (spyware),
programas publicitarios (adware), programas maliciosos
(malware), así como datos y programas no autorizados en
sitios web y redes informáticas; servicios informáticos, a saber,
rastreo y detección en línea de virus, gusanos, troyanos,
programas espía (spyware), programas publicitarios (adware),
programas maliciosos (malware), así como datos y programas
no autorizados en archivos informáticos; servicios informáticos,
a saber, clasificación y puntuación de contenidos de sitios web,

así como realización de pruebas de vulnerabilidad de sitios
web.
(821) US, 15.01.2010, 77913327.
(300) US, 15.01.2010, 77913327.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 15.07.2010 1 045 595
(180) 15.07.2020
(732) Origins Natural Resources, Inc.

767 Fifth Avenue
New York, NY 10153 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(526) "EARTH MONTH". / "EARTH MONTH". / "EARTH
MONTH".

(511) NCL(9)
41 Organisation et conduite de concerts; services de

divertissement sous forme de représentations musicales en
direct; services de divertissement, à savoir concerts en direct;
divertissement, à savoir production de représentations
musicales en direct; organisation de manifestations culturelles
et artistiques.

41 Arranging and conducting of concerts;
entertainment services in the nature of live musical
performances; entertainment, namely, live music concerts;
entertainment, namely, production of live musical
performances; organizing cultural and arts events.

41 Organización y dirección de conciertos; servicios
de entretenimiento tales como actuaciones musicales en
directo; entretenimiento, a saber, conciertos musicales en vivo;
servicios de entretenimiento, a saber, producción de
actuaciones musicales en vivo; organización de actividades
culturales y artísticas.
(821) US, 29.06.2010, 85073707.
(300) US, 29.06.2010, 85073707.
(832) EM, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 28.06.2010 1 045 596
(180) 28.06.2020
(732) Global Skin Care Holding Ltd.

(Global Skin Care Holding SA)
(Global Skin Care Holding AG)
Grand-Rue 114
CH-1820 Montreux (CH).
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(842) Société anonyme (SA), Suisse

(531) 24.13; 26.1; 27.5.
(511) NCL(9)

 3 Savons; parfumerie; huiles essentielles;
cosmétiques, préparations pour le soin de la peau; lotions pour
les cheveux, shampooings pour les cheveux et préparations
pour le soin des cheveux; dentifrices; tous ces produits étant de
provenance suisse.

 3 Soap; perfumery; essential oils; cosmetics, skin
care preparations; hair lotions, shampoos and hair care
preparations; dentifrices; all these goods being of Swiss
origin.

 3 Jabones; productos de perfumería; aceites
esenciales; productos cosméticos, preparaciones para el
cuidado de la piel; lociones capilares, champús para el cabello
y preparaciones para el cuidado del cabello; dentífricos; todos
estos productos son de origen suizo.
(822) CH, 07.12.2009, 602417.
(831) KZ.
(832) AU, BH, GB, GR, JP, KR, OM, SE, SG, TR, US.
(834) AT, AZ, BG, BX, CN, CY, CZ, DE, ES, FR, HU, IR,

IT, LV, MA, MC, PL, PT, RU, SK, UA.
(527) GB, SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 19.08.2010

(151) 14.07.2010 1 045 597
(180) 14.07.2020
(732) MTD Products Inc

5903 Grafton Road
Valley City, OH 44280 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Équipements pour le jardin et le gazon motorisés,

à savoir tondeuses autoportées, broyeurs de feuilles,
aspirateurs à pelouse, tondeuses poussées, tondeuses
autotractées, tondeuses à éjection latérale, tondeuses
convertibles, tondeuses à éjection arrière, tondeuses à grandes
roues à éjection latérale, tondeuses déchiqueteuses, tondeuses
électriques, déchiqueteuses/broyeuses, rotoculteurs à dents

avant, rotoculteurs à dents arrière, rotoculteurs motorisés,
coupe-gazon, fendeuses de bûches, souffleuses à neige,
souffleuses à neige à deux phases, souffleuses à neige à
chenilles, ainsi que parties de tout ce qui précède.

12 Tracteurs pour le jardin et le gazon, tracteurs et
leurs parties constitutives.

 7 Power-operated lawn and garden equipment,
namely riding mowers, leaf shredders, lawn vacuums, walk-
behind mowers, self-propelled mowers, side discharge
mowers, convertible mowers, rear discharge mowers, side
discharge high wheel mowers, mulching mowers, electric
mowers, chipper/shredders, front tine tillers, rear tine tillers,
self-propelled tillers, edgers, log splitters, snow throwers, two-
stage snow throwers, track drive show throwers and parts for
all the foregoing.

12 Lawn and garden tractors, tractors and structural
parts thereof.

 7 Equipos eléctricos de jardinería y mantenimiento
del césped, a saber, cortadoras de césped tipo minitractor,
trituradoras de hojas, aspiradoras de césped, cortadoras de
césped de empuje, cortadoras de césped autopropulsadas,
cortadoras de césped de descarga lateral, tractores
cortacésped con posibilidad de empuje, cortadoras de césped
de descarga trasera, cortadoras de césped de descarga lateral
con ruedas altas, cortadoras de césped con función de
esparcimiento de mantillo, cortadoras de césped eléctricas,
astilladoras desbrozadoras, escarificadores con brazo frontal,
escarificadores con brazo trasero, escarificadores
autopropulsados, cortabordes, sierras para troncos,
sopladores de nieve, sopladores de nieve con sistema de dos
fases, sopladores de nieve con tracción por orugas y partes de
todos los productos antes mencionados.

12 Tractores de jardinería y mantenimiento del
césped, tractores y sus partes estructurales.
(821) US, 20.04.1995, 74663873.
(822) US, 16.04.1996, 1968350.
(821) US, 20.04.1995, 74663874.
(822) US, 16.07.1996, 1986870.
(832) BA, HR, RS.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 09.07.2010 1 045 598
(180) 09.07.2020
(732) Coplax AG

Chamerstrasse 174
CH-6300 Zug (CH).

(842) Société anonyme (SA), Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production

de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); peignes et
éponges; brosses (à l'exception des pinceaux); matériaux pour
la brosserie; matériel de nettoyage.

11 Lighting, heating, steam generation, cooking,
cooling, drying, air conditioning apparatus.

21 Household or kitchen utensils and containers (not
of precious metal or coated therewith); combs and sponges;
brushes (except paint brushes); material for brush-making;
articles for cleaning purposes.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación.
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21 Utensilios y recipientes para uso doméstico y
culinario (que no sean de metales preciosos ni chapados);
peines y esponjas; cepillos (excepto pinceles); materiales para
fabricar cepillos; material de limpieza.
(822) CH, 19.01.2010, 600093.
(300) CH, 19.01.2010, 600093.
(832) EM, JP, KR, NO, SG, US.
(834) CN, RU.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 19.08.2010

(151) 02.07.2010 1 045 599
(180) 02.07.2020
(732) RHODIA OPERATIONS

40 rue de la Haie-Coq
F-93306 AUBERVILLIERS (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée

(511) NCL(9)
 1 Silice utilisée dans l'industrie des pneumatiques.
 1 Silica used in the tire industry.
 1 Sílice para la industria de los neumáticos.

(821) FR, 18.01.2010, 103705426.
(822) FR, 25.06.2010, 103705426.
(300) FR, 18.01.2010, 103705426.
(832) EM, JP, KR, US.
(834) CN, RU.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 19.08.2010

(151) 18.05.2010 1 045 600
(180) 18.05.2020
(732) GUANGZHOU YUZUTANG

THERAPEUTIC CO., LTD.
4-5/F, YuHua Hotel,
320 Huanshi Donglu,
Guangzhou
Guangdong (CN).

(842) Corporation, China

(531) 25.3; 28.3.
(561) Yu Zu Tang.
(571) La marque consiste en trois caractères chinois, le

premier signifie Imperial, le deuxième signifie Foot et
le dernier signifie Hall. / The mark consists of 3 Chinese
characters, the first character means Imperial, the
second one means Foot, the third one means Hall. / La

marca consiste en tres caracteres chinos: el primero
significa "imperial", el segundo "pie" y el tercero "sala".

(511) NCL(9)
44 Services de manucure; services de santé; massage

à usage médical; bains publics à des fins d'hygiène;
physiothérapie; maisons de convalescence; sanatoriums;
massage.

44 Manicuring; health care; massage for medical
purpose; public baths for hygiene purposes; physiotherapy;
convalescent homes; sanatoriums; massage.

44 Servicios de manicura; servicios de salud; masajes
médicos; baños públicos con fines higiénicos; fisioterapia;
casas de convalecencia; sanatorios; masajes.
(821) CN, 31.08.2009, 7661183.
(832) DK, FI, GB, GR, IE, IS, JP, KR, SG, TR, US.
(834) AT, BG, BX, DE, FR, HU, IT, RU.
(527) GB, IE, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 14.07.2010 1 045 601
(180) 14.07.2020
(732) Hou Zhiwei

No. 736, Yabao Mansion,
Yabao Road
Chaoyang District
Beijing (CN).

(841) CN

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

25 Vêtements; chaussures; maillots de bain; gants
(habillement); chaussures de football; robes de mariée;
chapeaux; bonneterie; cravates; gaines.

25 Clothing; footwear; bathing suits; gloves
(clothing); football boots; wedding dresses; hats; hosiery;
neckties; girdles.

25 Prendas de vestir; calzado; trajes de baño; guantes
(prendas de vestir); botas de fútbol; vestidos de novia;
sombreros; prendas de calcetería; corbatas; fajas.
(822) CN, 07.11.2009, 5656062.
(831) KZ, TJ.
(832) LT.
(834) AM, AZ, BY, KG, LV, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 19.05.2010 1 045 602
(180) 19.05.2020
(732) SHENZHEN TOPOW ELECTRONICS CO., LTD.

Floor 2, 3, Block 6, No. 4 area,
Huai De Cui Hai Industrial Park,
Fu Yong Street,
Bao An District, Shenzhen,
Guangdong (CN).

(842) Limited Company, China

(531) 27.5.
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(511) NCL(9)
 9 Cartes à mémoire ou à microprocesseur;

indicateurs de quantité; photocopieurs; matériaux pour réseaux
d'alimentation électrique, à savoir fils et câbles;
transformateurs électriques; ouvre-portes électriques;
appareils pour la recharge des accumulateurs électriques.

 9 Smart cards (integrated circuit cards); quantity
indicators; photocopiers (photographic, electrostatic,
thermic); materials for electricity mains, namely wires and
cables; electricity transformers; electric door opener;
chargers for electric batteries.

 9 Tarjetas de circuitos integrados; indicadores de
cantidad; fotocopiadoras; materiales para conducciones de
electricidad, a saber, hilos y cables; transformadores;
dispositivos eléctricos para abrir puertas; cargadores para
acumuladores eléctricos.
(822) CN, 21.04.2009, 5173747.
(832) EM, JP, KR, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 01.07.2010 1 045 603
(180) 01.07.2020
(732) ETABLISSEMENTS B. ROSSOW ET CIE

92 à 102 Avenue du Général de Gaulle
F-92230 Gennevilliers (FR).

(842) Une société par actions simplifiée, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Matières premières, à savoir produits chimiques

sous forme d'émulsion transparente destinées à l'industrie
cosmétique.

 3 Matières premières, à savoir extraits de fleurs et de
plantes, huiles essentielles, sous forme d'émulsion transparente
à usage cosmétique.

 5 Matières premières à savoir produits chimiques
sous forme d'émulsion transparente à usage dermatologique.

 1 Raw materials, namely chemical goods in the form
of transparent emulsion intended for the cosmetics industry.

 3 Raw materials, namely flower and plant extracts,
essential oils in the form of transparent emulsion for cosmetic
purposes.

 5 Raw materials namely chemical goods in the form
of transparent emulsion for dermatological purposes.

 1 Materias primas, a saber, productos químicos en
emulsión transparente para la industria cosmética.

 3 Materias primas, a saber, extractos de flores y de
plantas, aceites esenciales, en emulsión transparente para uso
cosmético.

 5 Materias primas, a saber, productos químicos en
emulsión transparente para uso dermatológico.
(821) FR, 20.04.2006, 063 424 428.
(822) FR, 29.09.2006, 063 424 428.
(832) EM, JP, US.
(834) CH, CN, RU.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 19.08.2010

(151) 11.06.2010 1 045 604
(180) 11.06.2020
(732) CASTER

35 avenue Franklin Roosevelt
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Ingrédients chimiques destinés à l'industrie, aux

sciences, ainsi qu'à l'agriculture et la sylviculture.
 3 Produits de parfumerie, huiles essentielles,

cosmétiques, produits de soin à usage non médical pour
l'entretien, le soin et l'embellissement des cheveux, lotions
pour les cheveux, shampooings, produits cosmétiques à savoir
baumes, gels, sprays, mousses, laques.

 1 Chemical ingredients for industrial purposes,
science, agriculture and forestry.

 3 Perfumery, essential oils, cosmetics, care products
for non medical purposes for hair maintenance, care and
embellishment, hair lotions, shampoos, cosmetic goods,
namely balms, gels, sprays, foams, lacquers.

 1 Ingredientes químicos para la industria, la ciencia,
así como para la agricultura y la silvicultura.

 3 Productos de perfumería, aceites esenciales,
cosméticos, productos de cuidados que no sean para uso
médico para la conservación, el cuidado y el embellecimiento
del cabello, lociones capilares, champús, productos
cosméticos, a saber, bálsamos, geles, pulverizadores,
espumas, lacas.
(821) FR, 29.10.2009, 09 3 687 697.
(822) FR, 21.05.2010, 09 3 687 697.
(832) GB, GR, US.
(834) AT, BX, CH, DE, ES, IT, PL, PT, RU, UA.
(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 19.08.2010

(151) 29.06.2010 1 045 605
(180) 29.06.2020
(732) PAXXO AB

P.O. Box 50134
SE-202 11 Malmoe (SE).

(842) Limited liability company

(531) 5.5; 26.7.
(511) NCL(9)

 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de
construction métalliques; constructions transportables
métalliques; matériaux pour voies ferrées métalliques; câbles
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et fils métalliques non électriques; serrurerie et quincaillerie
métalliques; tuyaux métalliques; coffres-forts; produits
métalliques non compris dans d'autres classes; minerais
métalliques.

 7 Machines et machines-outils; moteurs autres que
pour véhicules terrestres; accouplements et organes de
transmission (à l'exception de ceux pour véhicules terrestres);
instruments agricoles autres que ceux actionnés
manuellement; couveuses pour oeufs; ensacheuses; machines
d'emballage.

16 Papier; carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; articles de papeterie; adhésifs
[matières collantes] pour la papeterie ou le ménage; matériel
pour les artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de
bureau (à l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés d'imprimerie.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits (non
compris dans d'autres classes), en bois, liège, roseau, jonc,
osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de
mer, succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques.

 6 Common metals and their alloys; metal building
materials; transportable buildings of metal; materials of metal
for railway tracks; non-electric cables and wires of common
metal; ironmongery, small items of metal hardware; pipes and
tubes of metal; safes; goods of common metal not included in
other classes; ores.

 7 Machines and machine tools; motors and engines
(except for land vehicles); machine coupling and transmission
components (except for land vehicles); agricultural
implements other than hand-operated; incubators for eggs;
bagging machines; machines for packaging purposes.

16 Paper; cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks.

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods (not
included in other classes) of wood, cork, reed, cane, wicker,
horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum and substitutes for all these materials, or of
plastics.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; construcciones transportables
metálicas; materiales metálicos para vías férreas; cables e
hilos metálicos no eléctricos; artículos de cerrajería y ferretería
metálicos; tubos metálicos; cajas de caudales; productos
metálicos no comprendidos en otras clases; minerales
metalíferos.

 7 Máquinas y máquinas herramientas; motores que
no sean para vehículos terrestres; acoplamientos y elementos
de transmisión (excepto para vehículos terrestres);
instrumentos agrícolas que no sean accionados manualmente;
incubadoras de huevos; maquinaria para ensacar; máquinas
para embalaje.

16 Papel; cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta; material
de encuadernación; fotografías; artículos de papelería;
adhesivos (pegamentos) de papelería o para uso doméstico;
material para artistas; pinceles; máquinas de escribir y
artículos de oficina (excepto muebles); material de instrucción
o material didáctico (excepto aparatos); materias plásticas para
embalar (no comprendidas en otras clases); caracteres de
imprenta; clichés de imprenta.

20 Muebles, espejos, marcos; productos de madera,
corcho, caña, junco, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena,
concha, ámbar, nácar, espuma de mar, sucedáneos de todos
estos materiales o de materias plásticas (no comprendidos en
otras clases).
(821) EM, 16.06.2010, 009181199.

(300) EM, 16.06.2010, 009181199.
(832) JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 07.07.2010 1 045 606
(180) 07.07.2020
(732) D+H Mechatronic AG

Georg-Sasse-Str. 28-32
22949 Ammersbek (DE).

(842) Public company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Dispositifs de commande électriques et

électroniques pour machines et moteurs, à savoir mécanismes
de commande de fenêtres et de portes ainsi que dispositifs de
verrouillage automatique pour portes et moteurs électriques;
dispositifs de commande à distance, à savoir détecteurs de
fumée, instruments d'alarme, capteurs de fumée, de feu,
d'humidité, d'eau et de température; systèmes d'avertisseurs
d'incendie comprenant des détecteurs et capteurs de feu,
fumée, eau, humidité et chaleur, avertisseurs d'incendie
manuels, panneaux de commande d'alarmes incendie,
commandes de systèmes d'alarme incendie, indicateurs
d'alarme; dispositifs de signalisation, à savoir avertisseurs
sonores, sonneries, stroboscopes et haut-parleurs; processeurs
de données; programmes d'ordinateur mémorisés sur supports
de données pour utilisation dans les domaines commercial et
industriel.

11 Aérateurs et extracteurs de fumée.
37 Installation, réparation et/ou entretien

d'installations d'alarmes incendie, installations de
climatisation, installations d'extinction d'incendies,
installations de ventilation et/ou installations de désenfumage.

42 Conception d'installations d'alarmes incendie,
d'extraction de fumée, d'extinction d'incendies et/ou de
climatisation.

 9 Electric and electronic control devices for
machines, motors and engines, namely actuators for windows
and doors and automatic locking devices for doors and electric
motors; remote control devices, namely smoke detectors,
alarms, smoke, fire, humidity, water and temperature sensors;
fire alarm systems comprising fire, smoke, water, humidity and
heat detectors and sensors, manual pull stations, fire alarm
control panels, fire alarm system controllers, annunciators;
signaling devices, namely horns, bells, strobes and speakers;
data processors; computer programs recorded on data
carriers for use in the field of business and industry.

11 Ventilators and smoke extractors.
37 Installation, repair and/or maintenance of fire

alarm installations, air-conditioning installations, fire
extinguishing installations, ventilation installations and/or
smoke removal installations.

42 Design of fire alarm, smoke extraction, fire
extinguishing and/or air-conditioning installations.

 9 Dispositivos de control eléctricos y electrónicos
para máquinas y motores, en particular servomotores para
puertas y ventanas, así como dispositivos de cierre
automáticos para puertas y motores eléctricos; dispositivos de
control remoto, a saber, detectores de humo, alarmas,
sensores de humo, fuego, humedad, agua y temperatura;
sistemas de alarmas de incendio, incluidos detectores y
sensores de fuego, humo, agua, humedad y calor, alarmas
manuales (de palanca), tableros de control de alarmas contra
incendios, controladores de sistemas de alarmas de incendios,
anunciadores; dispositivos de señalización, en particular
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bocinas, campanas, estroboscopios y parlantes; procesadores
de datos; programas de ordenador grabados en soportes de
datos destinados a los ámbitos industrial y comercial.

11 Ventiladores y extractores de humo.
37 Instalación, reparación o mantenimiento de

instalaciones de alarmas de incendios, instalaciones de aire
acondicionado, instalaciones de extinción de incendios,
instalaciones de ventilación o instalaciones de extracción de
humo.

42 Diseño de instalaciones de alarmas de incendio,
extracción de humo, extinción de incendios o climatización.
(821) EM, 25.06.2010, 009204611.
(300) EM, 25.06.2010, 009204611.
(832) CN, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 06.07.2010 1 045 607
(180) 06.07.2020
(732) Bierbaum-Proenen GmbH & Co. KG

Domstr. 55-73
50668 Köln (DE).

(812) EM
(842) Kommanditgesellschaft, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
25 Clothing, footwear, headgear.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
(821) EM, 29.01.2010, 008844912.
(822) EM, 22.06.2010, 008844912.
(300) EM, 29.01.2010, 008844912.
(832) BY, CH, CN, JP, ME, MK, NO, RS, RU, TR, UA, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 30.06.2010 1 045 608
(180) 30.06.2020
(732) Janssen Pharmaceutica NV

Turnhoutseweg 30
B-2340 BEERSE (BE).

(842) Naamloze Vennootschap, België

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations pharmaceutiques à usage humain.
 5 Human pharmaceutical preparations.
 5 Preparaciones farmacéuticas para seres humanos.

(821) BX, 23.06.2010, 1205282.
(822) BX, 24.06.2010, 883595.
(300) BX, 23.06.2010, 1205282.
(831) DZ, KZ, TJ.
(832) AG, AN, GE, IS, TM, UZ.

(834) AL, AM, AZ, BA, BY, CH, CU, EG, HR, KE, KG, KP,
LI, LR, MA, MC, MD, ME, MK, MZ, RS, RU, SD, SL,
SM, UA.

(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 30.06.2010 1 045 609
(180) 30.06.2020
(732) Janssen Pharmaceutica NV

Turnhoutseweg 30
B-2340 Beerse (BE).

(842) Naamloze Vennootschap, België

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations pharmaceutiques à usage humain.
 5 Human pharmaceutical preparations.
 5 Preparaciones farmacéuticas para seres humanos.

(821) BX, 23.06.2010, 1205283.
(822) BX, 24.06.2010, 883596.
(300) BX, 23.06.2010, 1205283.
(831) DZ, KZ, TJ.
(832) AG, AN, GE, IS, TM, UZ.
(834) AL, AM, AZ, BA, BY, CH, CU, EG, HR, KE, KG, KP,

LI, LR, MA, MC, MD, ME, MK, MZ, RS, RU, SD, SL,
SM, UA.

(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 30.06.2010 1 045 610
(180) 30.06.2020
(732) Janssen Pharmaceutica NV

Turnhoutseweg 30
B-2340 Beerse (BE).

(842) Naamloze Vennootschap, België
(750) Janssen Pharmaceutica NV, Turnhoutseweg 30, 

B-2340 BEERSE (BE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations pharmaceutiques à usage humain.
 5 Human pharmaceutical preparations.
 5 Preparaciones farmacéuticas para seres humanos.

(821) BX, 23.06.2010, 1205280.
(822) BX, 24.06.2010, 883600.
(300) BX, 23.06.2010, 1205280.
(831) DZ, KZ, TJ.
(832) AG, AN, GE, IS, TM, UZ.
(834) AL, AM, AZ, BA, BY, CH, CU, EG, HR, KE, KG, KP,

LI, LR, MA, MC, MD, ME, MK, MZ, RS, RU, SD, SL,
SM, UA.

(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010
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(151) 30.06.2010 1 045 611
(180) 30.06.2020
(732) Janssen Pharmaceutica NV

Turnhoutseweg 30
B-2340 Beerse (BE).

(842) Naamloze Vennootschap, België
(750) Janssen Pharmaceutica NV, Turnhoutseweg 30, 

B-2340 BEERSE (BE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations pharmaceutiques à usage humain.
 5 Human pharmaceutical preparations.
 5 Preparaciones farmacéuticas para seres humanos.

(821) BX, 23.06.2010, 1205281.
(822) BX, 24.06.2010, 883601.
(300) BX, 23.06.2010, 1205281.
(831) DZ, KZ, TJ.
(832) AG, AN, GE, IS, TM, UZ.
(834) AL, AM, AZ, BA, BY, CH, CU, EG, HR, KE, KG, KP,

LI, LR, MA, MC, MD, ME, MK, MZ, RS, RU, SD, SL,
SM, UA.

(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 22.06.2010 1 045 612
(180) 22.06.2020
(732) Sulzer Management AG

Zürcherstrasse 14
CH-8401 Winterthur (CH).

(842) SA Société Anonyme / Ltd Swiss Corporation, Suisse /
Switzerland

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Machines pour la séparation de mixtures

multiphasées; séparateurs, séparateurs par coalescence,
centrifuges et leurs parties pour la séparation de mixtures
multiphasées; dispositifs (parties de machines) pour la
séparation de gouttes de liquide hors d'un courant de gaz ou de
vapeur ou pour la séparation d'un liquide non soluble hors d'un
autre liquide; parties de machines pour toutes les machines et
dispositifs précités non compris dans d'autres classes.

11 Installations pour la séparation des mixtures de
phases (liquide/gaz ou liquide/liquide) et leurs parties, non
compris dans d'autres classes.

 7 Machines for the separation of multiphase
mixtures; separators, coalescence separators, centrifuges and
their parts for the separation of multiphase mixtures; devices
(parts of machines) for the separation out of drops of liquid
from a gas or vapour stream or for use in separation of a non-
soluble liquid out of another liquid; parts of machines for all
the machines and above-mentioned devices not included in
other classes.

11 Installations for separation of phases (liquid/gas
or liquid/liquid) and their parts, not included in other classes.

 7 Máquinas para separar mezclas multifásicas;
máquinas para separar, separadores por coalescencia y
centrífugos, así como sus componentes, para separar mezclas
multifásicas; dispositivos (partes de máquinas) para separar

gotas de líquido en corrientes de gas o de vapor o para separar
un líquido no soluble de otro líquido; partes de máquinas de
todas las máquinas y dispositivos antes mencionados, no
comprendidas en otras clases.

11 Instalaciones para separar mezclas de fases
(líquido y gas o líquido y líquido) y sus componentes, no
comprendidos en otras clases.
(822) CH, 30.03.2010, 602095.
(300) CH, 30.03.2010, 602095.
(834) RU.
(270) français / French / francés
(580) 19.08.2010

(151) 06.07.2010 1 045 613
(180) 06.07.2020
(732) Medela Holding AG

Lättichstrasse 4b
CH-6340 Baar (CH).

(842) Société anonyme (SA), Suisse

(531) 28.3.
(561) HE YUN.
(566)  / Harmony and peaceful.
(511) NCL(9)

10 Appareils et instruments chirurgicaux et médicaux,
membres, yeux et dents artificiels; articles orthopédiques;
matériel de suture; appareils et instruments à usage médical;
appareils de succion et de thérapie à usage médical; pompes
d'aspiration à usage médical; réservoirs collecteurs, poches et
sacs pour les sécrétions; appareils médicaux pour l'air
comprimé, l'aspiration, l'oxygène et autres gaz médicaux;
appareils pour le diagnostic à usage médical; appareils pour
l'analyse à usage médical, y compris appareils pour analyser le
lait maternel; appareils obstétricaux; ventouses, forceps;
couveuses pour bébés; lampes, lampes à rayons ultraviolets et
lampes de photothérapie à usage médical; tire-lait; téterelles,
biberons; sachets et récipients pour le recueil, la congélation,
la conservation, le transport, pour réchauffer le lait maternel et
pour allaiter, à usage médical; tétines de biberons, tétines de
biberons à usage médical; appareils, instruments et moyens
pour l'absorption d'aliments et des médicaments en particulier
pour des bébés prématurés, des bébés et des enfants à usage
médical; protège-mamelons, forme-mamelons, bouts de sein;
produits de soin des mamelons, à usage médical; sucettes
(tétines); sachets et récipients pour le nettoyage à la vapeur et
la stérilisation, à usage médical; sachets isothermes à usage
médical; bas élastiques; bas pour les varices et linges de
soutien à usage médical.

10 Surgical and medical apparatus and instruments,
limbs, artificial eyes and teeth; orthopedic articles; suture
materials; instruments and apparatus for medical use; suction
and therapy apparatus for medical purposes; suction pumps
for medical purposes; collector tanks, pouches and bags for
secretions; medical apparatus for compressed air, suction,
oxygen and other medical gases; diagnostic apparatus for
medical purposes; apparatus for use in medical analysis,
including apparatus for analysing mother's milk; obstetric
apparatus; cupping vessels, forceps; incubators for babies;
lamps, ultra-violet lamps and phototherapy lamps for medical
purposes; breast pumps; nipple shields, feeding bottles;
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pouches and recipients for collecting, deep-freezing,
conservation, transporting, for reheating mother's milk and for
breastfeeding, for medical purposes; feeding bottle teats,
feeding bottle teats for medical purposes; apparatus,
instruments and resources for the absorption of food and
medicines in particular for premature babies, babies and small
children for medical purposes; nipple protectors, nipple
formers, nipple shields; nipple care preparations, for medical
purposes; dummies for babies (teats); pouches and recipients
for steam cleaning and sterilization, for medical purposes;
isothermal small bags for medical purposes; elastic stockings
for surgical purposes; stockings for varices and support
underlinen for medical purposes.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos y médicos,
miembros, ojos y dientes artificiales; artículos ortopédicos;
material de sutura; aparatos e instrumentos para uso médico;
aparatos de succión y terapéuticos para uso médico; bombas
de aspiración para uso médico; recipientes colectores, fundas
y bolsas para secreciones; aparatos médicos para aire
comprimido, aspiración, oxígeno y otros gases médicos;
aparatos de diagnóstico para uso médico; aparatos de análisis
para uso médico, incluidos aparatos para analizar la leche
materna; aparatos obstétricos; ventosas, fórceps; incubadoras
para recién nacidos; lámparas, lámparas de rayos ultravioletas
y lámparas de fototerapia para uso médico; sacaleches;
pezoneras, biberones; bolsas y recipientes para recolectar,
congelar, conservar, transportar y calentar leche materna, así
como para amamantar, para uso médico; tetinas de biberón,
tetinas de biberón para uso médico; aparatos, instrumentos y
medios de absorción de alimentos y medicamentos en
particular para bebés prematuros, bebés y niños, para uso
médico; protectores de pezones, formadores de pezones,
copas para pezones; productos para el cuidado de los
pezones, para uso médico; chupetes; bolsas y recipientes para
la limpieza al vapor y la esterilización, para uso médico; bolsas
isotérmicas para uso médico; medias elásticas; medias para
las varices y telas de compresión para uso médico.
(822) CH, 29.01.2010, 598833.
(300) CH, 29.01.2010, 598833.
(834) CN.
(270) français / French / francés
(580) 19.08.2010

(151) 07.07.2010 1 045 614
(180) 07.07.2020
(732) BOVICTUS A/S

Hjarbækvej 65
DK-8831 Løgstrup (DK).

(842) Corporation, DK

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 4 Huiles et graisses industrielles; combustibles (y

compris les essences pour moteurs) et matières éclairantes;
bougies et mèches pour l'éclairage.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine; peignes et éponges; brosses (à l'exception des
pinceaux); matériaux pour la brosserie; matériel de nettoyage;
paille de fer; verre brut ou mi-ouvré à l'exception du verre de
construction; verrerie, porcelaine et faïence non comprises
dans d'autres classes.

 4 Industrial oils and greases; fuels (including motor
spirit) and illuminants; candles and wicks for lighting.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes.

21 Household or kitchen utensils and containers;
combs and sponges; brushes (except paint brushes); brush-
making materials; articles for cleaning purposes; steelwool;
unworked or semi-worked glass (except glass used in
building); glassware, porcelain and earthenware not included
in other classes.

 4 Aceites y grasas para uso industrial; combustibles
(incluida la gasolina para motores) y materiales de alumbrado;
velas y mechas de iluminación.

11 Aparatos de alumbrado, calefacción, producción
de vapor, cocción, refrigeración, secado, ventilación y
distribución de agua, así como instalaciones sanitarias.

21 Utensilios y recipientes para uso doméstico y
culinario; peines y esponjas; cepillos (excepto pinceles);
materiales para fabricar cepillos; material de limpieza; lana de
acero; vidrio en bruto o semielaborado, excepto el vidrio de
construcción; cristalería, porcelana y loza, no comprendidas en
otras clases.
(821) DK, 25.06.2010, VA 2010 02016.
(300) EM, 29.01.2010, 008845638.
(832) CN, NO, TR, US, VN.
(527) US.
(851) TR, VN. - Liste limitée à la classe 11. / List limited to

class 11. - Lista limitada a la clase 11.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 28.01.2010 1 045 615
(180) 28.01.2020
(732) DAVID CHAMBERLAIN

La Grande Maison,
Rue de la Grande Maison,
St Pierre du Bois
Guernsey GY7 9AL (GB).

(841) GB

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Scanneurs, scanneurs électroniques et appareils et

instruments d'identification pour animaux et animaux de
compagnie, y compris, l'identification des animaux et animaux
de compagnie perdus ou volés au moyen de puces, matériel
informatique, logiciels et programmes pour tous les produits
précités; appareils et instruments scientifiques, de
signalisation, de vérification (supervision) et de mesure, y
compris appareils et instruments à utiliser avec des scanneurs
électroniques au moyen d'étiquettes électroniques et/ou de
puces afin d'identifier les animaux et les animaux de
compagnie; scanneurs électroniques, d'images, infrarouges et
d'entrée de données; appareils et instruments pour
l'enregistrement, la reproduction, l'affichage et la transmission
d'informations, y compris appareils à utiliser dans une clinique
vétérinaire ou un centre de soins afin d'identifier les animaux
et les animaux de compagnie; dispositifs électroniques de
surveillance, transmission de données et d'informations, et de
transmission de données et d'informations entre des
ordinateurs à partir de bases de données; mémoire électronique
et dispositifs de stockage, autres que pour véhicules, y compris
pour la sécurité des animaux; appareils de reconnaissance
comportant un scanneur à utiliser avec un ordinateur; puces et
colliers à micropuce pour animaux de compagnie à utiliser
avec des scanneurs électroniques, y compris puces codées pour
accéder à des logiciels; bases de données, programmes de
bases de données et bases de données informatiques, y compris
les données précitées enregistrées électroniquement à partir
d'Internet; logiciels et matériel informatique pour tous les
produits précités; logiciels pour l'analyse et le traitement de
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fichiers d'adresses et noms d'animaux et animaux de
compagnie; dispositifs indicateurs électriques, électroniques et
numériques, appareils et instruments analytiques et de
détection pour l'identification par des informations, données et
numéros affichés; publications électroniques; parties et
garnitures pour tous les produits précités.

42 Services scientifiques et technologiques en matière
de recherche, conception et développement d'appareils et
instruments à utiliser avec et y compris scanneurs
électroniques au moyen d'étiquettes électroniques et/ou de
puces afin d'identifier les animaux et les animaux de
compagnie; recherche, conception et développement
d'appareils et instruments pour l'enregistrement, la
reproduction et la transmission d'informations et appareils à
utiliser dans une clinique vétérinaire ou un centre de soins;
services de recherche, conception et développement dans le
domaine de l'art vétérinaire; services scientifiques et
technologiques en matière de recherche, conception et
développement d'appareils et instruments vétérinaires;
services de conseil, de consultation et d'information
concernant l'ensemble des services précités.

45 Services de sécurité par puces pour animaux et/ou
animaux de compagnie; services de sécurité et d'identification
pour animaux et animaux de compagnie; services de conseils
relatifs aux services précités.

 9 Scanners, electronic scanners and identification
apparatus and instruments for animals and pets, including, the
identification of lost or stolen animals and pets via microchips;
computer hardware, software and programmes for all the
aforesaid; scientific, signalling, checking (supervision),
measuring, apparatus and instruments, including, apparatus
and instruments for use with electronic scanners via electronic
tags and/or microchips to identify animals and pets;
electronic, image, infrared and data entry scanners; apparatus
and instruments for recording, reproducing, displaying and
transmitting information, including apparatus for use in a
veterinary surgery or welfare organisation to identify animals
and pets; electronic devices for monitoring, transmitting data
and information, and transmission of data and information
between computers from databases; electronic memory and
storage devices, other than for vehicles, including animal
security; recognition apparatus incorporating scanners for
use with computers; microchips and microchip pet collars for
use with electronic scanners, including, microchips encoded to
access computer software; databases, database programs and
computer databases, including, the aforesaid data recorded
electronically from the Internet; computer software and
hardware for all of the aforesaid goods; computer software for
analysing and processing animal and pet name and address
files; electric, electronic and digital indicator, analytical and
detecting apparatus and instruments for identification via
displayed information, numbers and data; electronic
publications; parts and fittings for all the aforesaid.

42 Scientific and technological services relating to
the research, design and development of apparatus and
instruments for use with and including electronic scanners via
electronic tags and/or microchips to identify animals and pets;
research, design and development of apparatus and
instruments for recording, reproducing and transmitting
information and apparatus for use in a veterinary surgery or
welfare organisation; research, design and development
services in the field of veterinary science; scientific and
technological services relating to the research, design and
development of veterinary apparatus and instruments;
advisory, consultancy and information services relating to all
the aforesaid services.

45 Microchip security services for animals and/or
pets; security and identification services for animals and pets;
advisory services relating to the aforesaid services.

 9 Escáneres, escáneres electrónicos y aparatos e
instrumentos para identificación de animales y mascotas,
también para identificación mediante microchips de animales y
mascotas robados o perdidos; hardware, software y programas
para todos los productos antes mencionados; aparatos e

instrumentos científicos, de señalización, de control
(inspección) y de medición, incluidos aparatos e instrumentos
para utilización con escáneres electrónicos de etiquetas
electrónicas y/o microchips para identificación de animales y
mascotas; escáneres electrónicos, de imágenes, infrarrojos e
introducción de datos; aparatos e instrumentos de grabación,
reproducción, visualización y transmisión de información,
incluidos aparatos utilizados en cirujía veterinaria o en
organizaciones de bienestar para identificación de animales y
mascotas; dispositivos electrónicos para vigilancia y
transmisión de datos e información, y para transmisión de
datos e información entre ordenadores desde bases de datos;
dispositivos de almacenamiento y de memoria electrónica (que
no sean para vehículos), también para protección de animales;
aparatos de reconocimiento provistos de escáneres para
utilización con ordenadores; microchips y collares con
microchip para mascotas para utilización con escáneres
electrónicos, incluidos microchips codificados de acceso a
software; bases de datos, programas de bases de datos y
bases de datos informáticas, también grabados
electrónicamente procedentes de Internet; software y hardware
para todos los productos antes mencionados; software para
análisis y procesamiento de archivos de nombres y direcciones
de animales y mascotas; aparatos e instrumentos eléctricos,
electrónicos y digitales de detección, análisis e indicación para
identificación mediante información, números y datos
visualizados; publicaciones electrónicas; partes y accesorios
de todos los productos antes mencionados.

42 Servicios científicos y tecnológicos relacionados
con investigación, diseño y desarrollo de aparatos e
instrumentos para y con escáneres electrónicos de etiquetas
electrónicas y/o microchips para identificación de animales y
mascotas; investigación, diseño y desarrollo de aparatos e
instrumentos de grabación, reproducción y transmisión de
información y de aparatos utilizados en cirujía veterinaria o en
organizaciones de bienestar (de animales y mascotas);
servicios veterinarios de investigación, diseño y desarrollo;
servicios científicos y tecnológicos relacionados con
investigación, diseño y desarrollo de aparatos e instrumentos
veterinarios; servicios de asesoramiento, consultoría e
información relacionados con todos los servicios antes
mencionados.

45 Servicios de protección por microchip de animales
y/o mascotas; servicios de protección e identificación de
animales y mascotas; servicios de asesoramiento relacionados
con los servicios antes mencionados.
(821) GB, 28.07.2009, 2522282A.
(300) GB, 28.07.2009, 2522282A.
(350) GB, (a) 2522282, (c) 28.07.2009.
(832) AU, EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 10.06.2010 1 045 616
(180) 10.06.2020
(732) Norgine B.V.

Hogehilweg 7
NL-1101 CA Amsterdam (NL).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations pharmaceutiques pour le traitement

des maladies et troubles du métabolisme, notamment l'obésité
et le diabète.

 5 Pharmaceutical preparations for the treatment of
metabolic diseases and disorders including obesity and
diabetes.

 5 Preparaciones farmacéuticas para el tratamiento
de enfermedades y trastornos metabólicos, incluidas obesidad
y diabetes.
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(821) EM, 09.09.2004, 004027082.
(822) EM, 22.11.2005, 004027082.
(832) AU, BA, CH, EG, HR, IS, KR, LI, MA, MC, ME, MK,

RS, TR, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 05.07.2010 1 045 617
(180) 05.07.2020
(732) QUÍMICA CLÍNICA APLICADA, S.A.

Autovía 7, Km. 1081
E-43870 Amposta (ES).

(842) Sociedad Anónima, España

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux

sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles à l'état brut,
matières plastiques à l'état brut; engrais pour les terres;
compositions extinctrices; préparations pour la trempe et la
soudure des métaux; produits chimiques pour conserver les
aliments; matières tannantes; adhésifs (matières collantes)
destinés à l'industrie.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires;
préparations de diagnostic, produits hygiéniques pour la
médecine; substances diététiques à usage médical, aliments
pour bébés; emplâtres, matériel pour pansements; matières
pour plomber les dents et pour empreintes dentaires;
désinfectants; produits pour la destruction des animaux
nuisibles; fongicides, herbicides.

42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que
services de recherches et de conception s'y rapportant; services
d'analyses et de recherches industrielles.

 1 Chemicals used in industry, science and
photography, as well as in agriculture, horticulture and
forestry; unprocessed artificial resins, unprocessed plastics;
manures; fire extinguishing compositions; tempering and
soldering preparations; chemical substances for preserving
foodstuffs; tanning substances; adhesives for industrial
purposes.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
diagnostic preparations, sanitary preparations for medical
purposes; dietetic substances adapted for medical use, food for
babies; plasters, materials for dressings; material for stopping
teeth, dental wax; disinfectants; preparations for destroying
vermin; fungicides, herbicides.

42 Scientific and technological services and research
and design related thereto; industrial analysis and research
services.

 1 Productos químicos destinados a la industria,
ciencia, fotografía, así como a la agricultura, horticultura y
silvicultura; resinas artificiales en estado bruto, materias
plásticas en estado bruto; abono para las tierras;
composiciones extintoras; preparaciones para el temple y
soldadura de metales; productos químicos destinados a
conservar los alimentos; materias curtientes; adhesivos
(pegamentos) destinados a la industria.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios;
preparaciones para el diagnóstico, productos higiénicos para la
medicina; sustancias dietéticas para uso médico, alimentos
para bebés; emplastos, material para apósitos; material para
empastar los dientes y para improntas dentales;
desinfectantes; productos para la destrucción de animales
dañinos; fungicidas, herbicidas.

42 Servicios científicos y tecnológicos así como
servicios de investigación y diseño relativos a ellos; servicios
de análisis y de investigación industrial.

(821) EM, 11.09.2003, 003349412.
(822) EM, 14.01.2005, 003349412.
(832) TR.
(851) TR. - Liste est limitée aux classes 5 et 42. / List limited

to classes 5 and 42. - Lista limitada a las clases 5 y 42.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 19.08.2010

(151) 28.12.2009 1 045 618
(180) 28.12.2019
(732) HANSE GROUP s.r.o.

Rehorova 938/15
CZ-130 00 Praha 3 (CZ).

(531) 26.1; 27.5.
(511) NCL(9)

 7 Moteurs autres que pour véhicules terrestres,
boîtes de vitesses autres que pour véhicules terrestres,
embrayages autres que pour véhicules terrestres, chaises de
palier pour machines, engrenages autres que pour véhicules
terrestres, chaises pendantes (parties de machines), paliers à
rouleaux, roulements à billes, paliers de tourillons (parties de
machines), convertisseurs de couple autres que pour véhicules
terrestres, ressorts (parties de machines), courroies de
machines, courroies de ventilateurs pour moteurs, courroies de
dynamo, courroies pour moteurs, bandages adhésifs pour les
poulies, accouplements d'arbres (machines), filtres pour le
nettoyage de l'air de refroidissement pour moteurs, chaînes de
commande autres que pour véhicules terrestres, balais (parties
de machines), brosses électriques.

12 Moteurs pour véhicules terrestres, moteurs
d'entraînement pour véhicules terrestres, sabots de freins pour
véhicules, segments de freins pour véhicules, boîtes de vitesses
pour véhicules, ressorts de suspension pour véhicules,
accouplements pour véhicules terrestres, brouettes, freins de
véhicules, barres de torsion pour véhicules, transmissions pour
véhicules terrestres, chaînes pour automobiles, châssis
(automobiles), chaînes de commande pour véhicules terrestres,
housses pour volants de véhicules, châssis de véhicules,
châssis pour automobiles.

 7 Engines, other than for land vehicles, gear boxes
other than for land vehicles, clutches other than for land
vehicles, bearing brackets for machines, gears, other than for
land vehicles, hangers (parts of machines), roller bearings,
ball-bearings, journal boxes (parts of machines), torque
converters other than for land vehicles, springs (parts of
machines), belts for machines, fan belts for motors and
engines, dynamo belts, belts for motors and engines, adhesive
bands for pulleys, shaft coupling (machines), filter for
cleaning cooling air, for engines, driving chains other than for
land vehicles, brushes (parts of machines), brushes,
electrically operated.

12 Motors for land vehicles, driving motors for land
vehicles, brake shoes for vehicles, brake segments for vehicles,
gear boxes for vehicles, vehicle suspension springs, coupling
for land vehicles, wheelbarrows, brakes for vehicles, torsion
bars for vehicles, transmissions, for land vehicles, automobile
chains, chassis (automobile), driving chains for land vehicles,
covers for vehicle steering wheels, vehicle chassis,
automobiles chassis.

 7 Motores que no sean para vehículos terrestres,
cajas de cambio que no sean para vehículos terrestres,
embragues que no sean para vehículos terrestres, soportes de
cojinetes para máquinas, engranajes que no sean para
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vehículos terrestres, soportes para máquinas, cojinetes de
rodillos, rodamientos, cajas de eje (partes de máquinas),
convertidores de par que no sean para vehículos terrestres,
resortes (partes de máquinas), correas de máquinas, correas
de ventilador para motores, correas para dínamos, correas
para motores, bandas adhesivas para poleas, acoplamientos
de árbol (máquinas), filtros de limpieza para sistemas de
refrigeración de motores, cadenas de accionamiento que no
sean para vehículos terrestres, cepillos (partes de máquinas),
escobillas eléctricas (partes de máquinas).

12 Motores para vehículos terrestres, máquinas
motrices para vehículos terrestres, zapatas de freno para
vehículos, segmentos de freno para vehículos, cajas de
cambio para vehículos, muelles de suspensión para vehículos,
acoplamientos para vehículos terrestres, carretillas, frenos de
vehículos, barras de torsión para vehículos, mecanismos de
transmisión para vehículos terrestres, cadenas para
automóviles, chasis (automóviles), cadenas de accionamiento
para vehículos terrestres, fundas para volantes de
automóviles, chasis de vehículos, chasis de automóviles.
(821) CZ, 16.10.2009, 471541.
(300) CZ, 16.10.2009, 471541.
(834) RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 06.05.2010 1 045 619
(180) 06.05.2020
(732) DELTA MED S.R.L.

Via G. Rossa, 20
I-46019 VIADANA (Mantova) (IT).

(842) CORPORATION, ITALY

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Aiguilles à usage médical, aiguilles de sécurité anti

piqûres, aiguilles de perfusion, sachets, canules, aiguilles de
canules veineuses, raccordements, appareils, instruments et
dispositifs médicaux à usage médical et vétérinaire; articles
jetables pour hôpitaux; cathéters intraveineux jetables; articles
orthopédiques, gants pour salles d'opération, alaises pour
malades, champs chirurgicaux et couvertures pour opérations,
revêtements imperméables aux liquides en matières textiles ou
non en matière textiles et/ou films pour lits, tables d'examens
médicaux et brancards, recouvrements utilisés pour couvrir le
corps humain entier ou des parties limitées du corps, trousses
de chirurgie, appareils et instruments chirurgicaux et
médicaux; draps de protection pour tables d'opération, linge
pour hôpitaux et à usage médical; draps de protection en papier
à usage médical, masques de protection à usage médical.

10 Needles for medical purposes, anti-prick safety
needles, perfusion needles, sacs, cannulae, venous cannulae
needles, connections, medical devices, instruments and
apparatus for medical and veterinary use; disposable articles
for hospital use; disposable intravenous catheters;
orthopaedic articles, gloves for operating theatres, draw-
sheets for sick beds, surgical drapes and operating covers,
liquid-proof coverings of textile or not of textile and/or film for
beds, medical check-up tables and stretchers, covers for
covering the entire human body or limited areas of the body,
surgical kits, surgical and medical apparatus and instruments;
protective sheets for operating tables, linen for hospital and
medical use; protective sheets of paper for medical purposes,
protection masks for medical purposes.

10 Agujas para uso médico, agujas de seguridad
antipinchazos, agujas de perfusión, sacos, cánulas, agujas
para cánulas intravenosas, dispositivos de unión, aparatos,
instrumentos y dispositivos médicos para uso médico y
veterinario; artículos desechables para uso hospitalario;

catéteres intravenosos desechables; artículos ortopédicos,
guantes de quirófano, sábanas traveseras para camas de
enfermos, sábanas quirúrgicas y sábanas de quirófano,
coberturas estériles impermeables de materias textiles, no
textiles y películas para camas, mesas de reconocimiento y
camillas, coberturas estériles para tapar el cuerpo
completamente o partes del mismo, kits quirúrgicos, aparatos
e instrumentos médicos y quirúrgicos; sábanas protectoras
para mesas de operaciones, ropa blanca para uso médico y
hospitalario; sábanas protectoras de papel para uso médico,
mascarillas de protección para uso médico.
(821) IT, 04.05.2010, BO2010C000626.
(300) IT, 04.05.2010, BO2010C000626.
(832) TR, US.
(834) CH, RU.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 05.07.2010 1 045 620
(180) 05.07.2020
(732) Sandro Vanini SA

Via Mera 25
CH-6987 Caslano (CH).

(842) Société anonyme (SA) / (Corporation), Suisse /
Switzerland

(531) 26.11; 27.5.
(511) NCL(9)

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, congelés, séchés et cuits;
gelées, confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers;
huiles et graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, frozen, dried and cooked fruits and vegetables;
jellies, jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible
oils and fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice for refreshment.

29 Carne, pescado, carne de ave y carne de caza;
extractos de carne; frutas y verduras, hortalizas y legumbres en
conserva, congeladas, secas y cocidas; jaleas, confituras,
compotas; huevos, leche y productos lácteos; aceites y grasas
comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, productos de pastelería y de confitería, helados;
miel, jarabe de melaza; levadura, polvos de hornear; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.
(822) CH, 03.06.2010, 601757.
(300) CH, 03.06.2010, 601757.
(832) AU, EM, JP, NO, US.
(834) CN, RU.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 19.08.2010
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(151) 08.06.2010 1 045 621
(180) 08.06.2020
(732) KONSTANTINOS RIZOS EMPORIKI 

PARAGOGIKI
EISAGOGIKI EKSAGOGIKI
KATASKEVASTIKI ANONIMI
Viotechniko Parko Neohoroudas
THESSALONIKI (GR).

(842) Anonimi Etairia

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 2.1; 29.1.
(591) Rouge. Tous les éléments verbaux et figuratifs sont en

rouge. / Red. All the verbal elements and the figurative
element are in red. / Rojo. Rojo: todos los elementos
(verbal y figurativo).

(571) La marque est constituée de l'élément verbal "Mr
RIZOS" ainsi que d'un dessin représentant un homme
debout portant une queue-de-pie et un chapeau et tenant
une canne. / The mark consists of verbal elements which
are "Mr RIZOS" and a figure that shows a man wearing
a tailcoat with a hat on his head and is standing with a
walking stick. / La marca consiste en el elemento verbal
"Mr RIZOS" y en la figura de un hombre, de frac con un
sombrero en la cabeza, que camina con un bastón.

(566)  / Mr RIZOS is a name related to the applicant.
(511) NCL(9)

29 Fruits et légumes conservés, séchés et cuits.
30 Pâtisseries et confiseries.
29 Preserved, dried and cooked fruits and vegetables.
30 Pastry and confectionery.
29 Frutas y verduras, hortalizas y legumbres en

conserva, secas y cocidas.
30 Productos de pastelería y de confitería.

(821) GR, 01.06.2010, 208812.
(300) GR, 01.06.2010, 208812.
(832) AL, BG, CH, CN, CY, DE, ES, FR, GB, IT, PT, RO,

RU, SE, TR, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 03.06.2010 1 045 622
(180) 03.06.2020
(732) VAXELAIRE Matthieu

Chemin du Crabbegat 57
B-1180 BRUXELLES (BE).

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
18 Leather and imitations of leather, and goods made

of these materials and not included in other classes; animal
skins; trunks and traveling bags; umbrellas, parasols and
walking sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
18 Cuero y cuero de imitación, productos de estas

materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
artículos de guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(821) BX, 08.01.2010, 1195104.
(822) BX, 12.04.2010, 875507.
(300) BX, 08.01.2010, 1195104.
(832) EM, GB.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 19.08.2010

(151) 23.06.2010 1 045 623
(180) 23.06.2020
(732) Rado Uhren AG

(Rado Watch Co. Ltd.)
(Montres Rado S.A.)
Bielstrasse 45
CH-2543 Lengnau (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces

matières ou en plaqué compris dans cette classe; joaillerie,
bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et instruments
chronométriques.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith included in this class;
jewellery, precious stones; horological and chronometric
instruments.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado comprendidos en esta clase;
artículos de joyería, bisutería, piedras preciosas; artículos de
relojería e instrumentos cronométricos.
(822) CH, 10.06.2010, 602202.
(300) CH, 10.06.2010, 602202.
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(831) DZ, KZ, TJ.
(832) AG, AN, AU, BH, BW, EM, GE, GH, IS, JP, KR, MG,

NO, OM, SG, ST, TM, TR, UZ, ZM.
(834) AL, AM, AZ, BA, BT, BY, CN, CU, EG, HR, IR, KE,

KG, KP, LI, LR, LS, MA, MC, MD, ME, MK, MN,
MZ, NA, RS, RU, SD, SL, SM, SY, SZ, UA, VN.

(527) SG.
(851) JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Métaux précieux ouvrés ou mi-ouvrés; porte-clés
(breloques ou goussets) en métaux précieux; boîtes à bijoux
(coffrets) en métaux précieux; ornements pour souliers en
métaux précieux; bijouterie, pierres précieuses, horlogerie et
instruments chronométriques.

14 Wrought or semi-wrought precious metals; key
rings (trinkets or fobs) of precious metals; jewellery cases
(caskets) of precious metals; shoe ornaments of precious
metals; jewellery, precious stones, horological and
chronometric instruments.

14 Metales preciosos elaborados o semielaborados;
llaveros de fantasía de metales preciosos; joyeros de metales
preciosos; adornos de metales preciosos para calzado;
artículos de joyería, piedras preciosas, artículos de relojería e
instrumentos cronométricos.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Bijoux en métaux précieux; montres-bracelets,
montres de poche, réveils, horloges de table, horloges
électriques, montres électroniques, horloges électroniques
pour automobiles, montres stop, cadrans, ressorts de montres,
verres de montres, bracelets de montres, chaînes de montres,
montres-chronographes.

14 Jewellery of precious metals; wristwatches, pocket
watches, alarm clocks, table clocks, electric clocks, electronic
watches, electronic clocks for automobiles, stopwatches, dials,
watch springs, watch glasses, watchbands, watch chains,
chronograph watches.

14 Joyas de metales preciosos; relojes de pulsera,
relojes de bolsillo, despertadores, relojes de sobremesa,
relojes eléctricos, relojes electrónicos, relojes electrónicos para
automóviles, temporizadores, esferas, resortes de reloj,
cristales de reloj, pulseras de reloj, cadenas de reloj,
cronógrafos de pulsera.
(270) français / French / francés
(580) 19.08.2010

(151) 30.06.2010 1 045 624
(180) 30.06.2020
(732) E & K Beteiligungen AG

Aeschstrasse 18
CH-8834 Schindellegi (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(531) 1.5; 2.5; 26.1; 27.5.
(566)  / Kids are our no. 1
(511) NCL(9)

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie, y
compris des livres, des magazines et des autocollants (stickers)

pour collecter; photographies; papeterie; matériel d'instruction
ou d'enseignement (à l'exception des appareils).

25 Vêtements, y compris vêtements de sport et gants
pour le sport et la gymnastique; chaussures, y compris
chaussures de sport et de gymnastique; chapellerie, y compris
bonnets pour le sport et la gymnastique.

28 Jeux, jouets; cartes à jouer; articles de gymnastique
et de sport non compris dans d'autres classes, y compris pour
le football.

41 Education et formation, en particulier dans le
domaine du sport; activités culturelles et sportives;
divertissement; services dans le domaine des loisirs;
organisation et conduite de séminaires; mise à disposition
d'installations sportives et de salles de sport; services de camps
de sports et d'entraînement ainsi que services d'une école, en
particulier dans le domaine du football (soccer) et pour les
gardiens de but; édition et publication de livres, journaux et
publications, y compris édition en ligne; production
d'émissions de télévision et de radio.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter,
including books, magazines and stickers for collecting;
photographs; stationery; instructional and teaching material
(except apparatus).

25 Clothing, including sportswear and gloves for
sports and gymnastics; footwear, including footwear for sports
and gymnastics; headgear, including caps for sports and
gymnastics.

28 Games and playthings; playing cards; gymnastic
and sporting articles not included in other classes, including
for soccer.

41 Education and providing of training, in particular
in the field of sports; sporting and cultural activities;
entertainment; services in the field of leisure-time activities;
arranging and conducting of seminars; providing sports
facilities and sports halls; sports camp services and training
camp services as well as services provided by a school, in
particular in the field of soccer and for goalkeepers;
publishing and editing of books, newspapers and publications,
including on-line publishing; production of radio and
television broadcasts.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta,
incluidos libros, revistas y autoadhesivos (cromos
autoadhesivos) para coleccionar; fotografías; artículos de
papelería; material de instrucción o de enseñanza (excepto
aparatos).

25 Prendas de vestir, incluidos ropa de deporte y
guantes de deporte y gimnasia; calzado, incluido calzado de
deporte y gimnasia; artículos de sombrerería, incluidos gorros
de deporte y gimnasia.

28 Juegos y juguetes; naipes; artículos de gimnasia y
de deporte no comprendidos en otras clases, incluidos para el
fútbol.

41 Educación y formación, en particular en materia de
deportes; actividades culturales y deportivas; servicios de
entretenimiento; servicios en materia de ocio; organización y
realización de seminarios; facilitación de instalaciones
deportivas y de pabellones deportivos; servicios de
campamentos de deportes y de entrenamiento, así como
servicios de escuela, en particular para el fútbol y para
arqueros; edición y publicación de libros, periódicos y
publicaciones, incluida edición en línea; producción de
programas radiofónicos y de televisión.
(822) CH, 30.12.2009, 600916.
(300) CH, 30.12.2009, 600916.
(834) DE.
(270) français / French / francés
(580) 19.08.2010
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(151) 22.06.2010 1 045 625
(180) 22.06.2020
(732) Consitex S.A.

via Laveggio 16,
CH-6850 Mendrisio (CH).

(531) 26.4; 27.5.
(511) NCL(9)

25 Vêtements, à savoir costumes, manteaux, vestes,
pantalons, costumes de bain, lingerie de corps, chandails,
blouses, cardigans, chemises, t-shirts, shorts, tenues de sport,
tenues de détente, tenues de soirée, cravates, ceintures
(habillement), écharpes, fanchons, chaussettes, bas;
chaussures, à savoir chaussures de sports, chaussures de soirée,
bottes, souliers et pantoufles; chapellerie, à savoir chapeaux et
casquettes.

25 Clothing, namely suits, coats, jackets, trousers,
bathing suits, underwear, sweaters, overalls, cardigans, shirts,
tee-shirts, shorts, sportswear, loungewear, formal dress,
neckties, belts (clothing), sashes for wear, bandanas, socks,
stockings; footwear, namely boots for sports, evening shoes,
boots, shoes and slippers; headgear, namely hats and caps.

25 Prendas de vestir, a saber, trajes, abrigos,
chaquetas, pantalones, trajes de baño, lencería interior,
jerseys, blusas, cárdigans, camisas, camisetas de manga
corta, shorts, ropa de deporte, ropa para estar en casa, ropa de
etiqueta, corbatas, fulares, pañuelos de cabeza, calcetines,
medias; calzado, a saber, zapatos de deporte, zapatos de
noche, botas, zapatos y pantuflas; artículos de sombrerería, a
saber, sombreros y gorras.
(822) CH, 09.04.2010, 602052.
(300) CH, 09.04.2010, 602052.
(832) AU, EM, JP, KR, SG, TR.
(834) CN, RU, UA.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 19.08.2010

(151) 07.07.2010 1 045 626
(180) 07.07.2020
(732) Omega SA (Omega AG) (Omega Ltd.)

Jakob-Stämpfli-Strasse 96
CH-2502 Biel/Bienne (CH).

(842) Société anonyme (SA) / (joint-stock company;
sociedad anónima), Suisse / (Switzerland; Suiza)

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces

matières ou en plaqué compris dans cette classe; joaillerie,
bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et instruments
chronométriques.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith included in this class;
jewellery, precious stones; horological and chronometric
instruments.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado comprendidos en esta clase;
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos.
(822) CH, 22.04.2010, 600047.
(300) CH, 22.04.2010, 600047.
(831) DZ, KZ, TJ.
(832) AG, AN, AU, BH, BW, EM, GE, GH, IS, JP, KR, MG,

NO, OM, SG, ST, TM, TR, UZ, ZM.
(834) AL, AM, AZ, BA, BT, BY, CN, CU, EG, HR, IR, KE,

KG, KP, LI, LR, LS, MA, MC, MD, ME, MK, MN,
MZ, NA, RS, RU, SD, SI, SL, SM, SY, SZ, UA, VN.

(527) SG.
(851) JP, KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie
et instruments chronométriques.

14 Jewelry, precious stones; horological and
chronometric instruments.

14 Artículos de joyería, bisutería, piedras preciosas;
artículos de relojería e instrumentos cronométricos.
(270) français / French / francés
(580) 19.08.2010

(151) 26.04.2010 1 045 627
(180) 26.04.2020
(732) OBSCHESTVO S OGRANICHENNOJ

OTVETSTVENNOSTJU "NOVOTELEX"
st. 1, d. 21/A,
ul. Voronzovskaja
RU-109004 Moskva (RU).

(842) Limited, Russian Federation

(531) 26.4; 27.5.
(511) NCL(9)

11 Ventilateurs électriques à usage personnel;
ampoules d'éclairage; lampes électriques pour arbres de Noël;
lampes électriques; lustres; numéros de maisons lumineux;
réflecteurs de lampes; manchons de lampes; douilles de
lampes électriques; lampes d'éclairage pour aquariums;
appareils et installations d'éclairage; appareils d'éclairage pour
véhicules; projecteurs de plongée; dispositifs antiéblouissants
pour véhicules (garnitures de lampes); diffuseurs; lampes
d'éclairage; lampadaires; plafonniers; verres de lampes; tubes
de lampes; tubes lumineux pour l'éclairage; phares pour
automobiles; phares de véhicules; falots; feux pour
automobiles; feux pour bicyclettes; feux pour véhicules;
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lampes de poche; lanternes d'éclairage; lanternes vénitiennes;
fontaines; jets d'eau ornementaux; corps chauffants.

35 Agences d'import-export; agences d'informations
commerciales; agences de publicité; location d'espaces
publicitaires; gestion de fichiers informatiques; comptabilité;
démonstration de produits; sondage d'opinion; étude de
marché; informations d'affaires; informations et conseils
commerciaux aux consommateurs; investigations pour
affaires; recherche de marché; conseils en organisation et
direction des affaires; consultation pour les questions de
personnel; consultation pour la direction des affaires;
consultation professionnelle d'affaires; mise en pages à buts
publicitaires; direction professionnelle des affaires artistiques;
services de revues de presse; mise à jour de documentation
publicitaire; organisation d'expositions à buts commerciaux ou
de publicité; organisation de foires à buts commerciaux ou de
publicité; décoration de vitrines; estimation en affaires
commerciales; préparation de feuilles de paye; aide à la
direction des affaires; présentation de produits sur tout moyen
de communication pour la vente au détail; prévisions
économiques; vente aux enchères; promotion des ventes pour
des tiers; location de temps publicitaire sur tout moyen de
communication; location de matériel publicitaire; publication
de textes publicitaires; services de dactylographie; publicité
radiophonique; affichage; diffusion [distribution]
d'échantillons; rédaction de textes publicitaires; publicité;
publicité en ligne sur un réseau informatique; publicité par
correspondance; publicité télévisée; reproduction de
documents; courrier publicitaire; administration commerciale
de licences de produits et de services de tiers; traitement
administratif de commandes d'achats; services de mannequins
à des fins publicitaires ou de promotion des ventes; services
d'approvisionnement pour des tiers (achat de produits et de
services pour d'autres entreprises); expertises en affaires.

42 Ingénierie; recherche et développement de
nouveaux produits pour des tiers; recherches techniques;
décoration intérieure; conseils en matière d'économie
d'énergie; dessin industriel; services de dessinateurs pour
emballages.

11 Electric fans for personal use; light bulbs; lights,
electric, for Christmas trees; electric lamps; chandeliers;
luminous house numbers; lamp reflectors; lamp mantles;
sockets for electric lights; aquarium lights; lighting apparatus
and installations; lighting apparatus for vehicles; diving
lights; anti-glare devices for vehicles (lamp fittings); light
diffusers; lamps; standard lamps; ceiling lights; lamp glasses;
lamp chimneys; luminous tubes for lighting; headlights for
automobiles; vehicle headlights; lanterns; automobile lights;
bicycle lights; lights for vehicles; pocket searchlights; lanterns
for lighting; Chinese lanterns; fountains; ornamental
fountains; heating elements.

35 Import-export agencies; commercial information
agencies; advertising agencies; rental of advertising space;
computerized file management; accounting; demonstration of
goods; opinion polling; marketing studies; business
information; commercial information and advice for
consumers (consumer advice shop); business investigations;
marketing research; business management and organization
consultancy; personnel management consultancy; business
management consultancy; professional business consultancy;
layout services for advertising purposes; business
management of performing artists; news clipping services;
updating of advertising material; organization of exhibitions
for commercial or advertising purposes; organization of trade
fairs for commercial or advertising purposes; shop window
dressing; business appraisals; payroll preparation; business
management assistance; presentation of goods on
communication media, for retail purposes; economic
forecasting; auctioneering; sales promotion for others; rental
of advertising time on communication media; publicity
material rental; publication of publicity texts; typing; radio
advertising; bill-posting; distribution of samples; writing of
publicity texts; advertising; on-line advertising on a computer
network; advertising by mail order; television advertising;

document reproduction; publicity columns preparation;
commercial administration of the licensing of the goods and
services of others; administrative processing of purchase
orders; modelling for advertising or sales promotion;
procurement services for others (purchasing goods and
services for other businesses); efficiency experts.

42 Engineering; research and development for
others; technical research; design of interior decor;
consultancy in the field of energy-saving; industrial design;
packaging design.

11 Ventiladores eléctricos para uso personal;
bombillas de iluminación; luces eléctricas para árboles de
Navidad; lámparas eléctricas; arañas de luces; números
luminosos para casas; reflectores de lámparas; manguitos de
lámparas; casquillos de lámparas eléctricas; luces para
iluminar acuarios; aparatos e instalaciones de alumbrado;
aparatos de iluminación para vehículos; lámparas de buceo;
dispositivos antideslumbrantes para vehículos (accesorios
para lámparas); difusores de luz; lámparas; farolas; plafones;
cristales de lámparas; tubos de lámparas; tubos luminosos de
alumbrado; faros para automóviles; faros para vehículos;
faroles; luces para automóviles; luces para bicicletas; luces
para vehículos; linternas; faroles de alumbrado; farolillos;
fuentes de agua; fuentes de agua ornamentales; elementos
calefactores.

35 Agencias de importación-exportación; agencias de
información comercial; agencias de publicidad; alquiler de
espacios publicitarios; gestión de archivos informáticos;
contabilidad; demostración de productos; sondeos de opinión;
estudio de mercados; información sobre negocios; información
y asesoramiento comerciales al consumidor; investigación
comercial; búsqueda de mercados; consultoría en
organización y dirección de negocios; consultoría en materia
de recursos humanos; consultoría en dirección de negocios;
consultoría profesional en negocios; servicios de composición
de página con fines publicitarios; representación comercial de
artistas del espectáculo; servicios de comunicados de prensa;
actualización de documentación publicitaria; organización de
exposiciones con fines comerciales o publicitarios;
organización de ferias con fines comerciales o publicitarios;
decoración de escaparates; valoración de negocios
comerciales; preparación de nóminas; asistencia en la
dirección de negocios; presentación de productos en cualquier
medio de comunicación para su venta al por menor;
previsiones económicas; ventas en pública subasta; promoción
de ventas para terceros; alquiler de tiempo publicitario en
medios de comunicación; alquiler de material publicitario;
publicación de textos publicitarios; servicios de mecanografía;
publicidad radiofónica; colocación de carteles; distribución de
muestras; redacción de textos publicitarios; publicidad;
publicidad a través de una red informática; publicidad por
correspondencia; publicidad televisada; reproducción de
documentos; correo publicitario; gestión comercial de licencias
de productos y servicios para terceros; tramitación
administrativa de pedidos de compra; servicios de modelos
para publicidad o promoción de ventas; servicios de
abastecimiento para terceros (abastecimiento de productos y
servicios para otras empresas); peritajes comerciales.

42 Ingeniería; investigación y desarrollo de nuevos
productos para terceros; investigación técnica; decoración de
interiores; consultoría en ahorro de energía; diseño industrial;
servicios de diseñadores de embalajes.
(822) RU, 12.02.2010, 401179.
(831) KZ.
(834) BY, CN, PL, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 27.05.2010 1 045 628
(180) 27.05.2020
(732) WEIHAI LIANGMEI

PRECISION MACHINERY CO., LTD
24-4, Penglai Road,
Gaoji District,
Weihai
264200 Shandong (CN).
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(842) Limited Company, China

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

28 Moulinets pour la pêche; flotteurs pour la pêche;
appâts (pêche artificielle); épuisettes pour la pêche à la ligne;
lignes pour la pêche; matériel de pêche; cannes à pêche;
détecteurs de touche (matériel de pêche); hameçons.

28 Reels for fishing; floats for fishing; bait (artificial
fishing); nets (landing) for anglers; lines for fishing; fishing
tackle; rods for fishing; bite sensors (fishing tackle); fish
hooks.

28 Carretes de pesca; boyas de pesca; carnada (cebo
artificial); redes para salabardos; líneas de pesca; aparejos de
pesca; cañas de pescar; sensores de picada (aparejos de
pesca); anzuelos.
(821) CN, 26.04.2010, 8240164.
(300) CN, 26.04.2010, 8240164.
(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, JP, LT, SE.
(834) AT, BG, BX, CY, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, LV, PL,

PT, RO, SI, SK.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 02.06.2010 1 045 629
(180) 02.06.2020
(732) CAJA DE AHORROS Y MONTE

DE PIEDAD DE NAVARRA
Avda. Carlos III, 8
E-31002 PAMPLONA (Navarra) (ES).

(842) Entidad Financiera, España

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 24.17; 29.1.
(591) Rouge et noir. / Red and black. / Rojo y negro.
(511) NCL(9)

36 Services financiers; services de crédit et de
placement, à savoir services de conseillers et d'information
dans le domaine des crédits et des placements financiers,
agences de crédit, émission de cartes de crédit, prestation de
conseils en matière de placements financiers, courtage et
gestion de placements, placements financiers dans les
domaines des titres, titres obligataires, obligations,
participations à des obligations hypothécaires, titres
négociables et titres négociables comprenant des options
d'achat, souscription et vente d'actifs sous-jacents;
hypothèques, à savoir crédits hypothécaires, hypothèque
bancaire et maintien de comptes détenus par des tiers; octroi de
crédits, à savoir prêts de finances et d'épargne ainsi que
services de prêt; maintien de comptes d'investissement détenus
par des tiers et de comptes de dépôt; gestion de fichiers
informatisés et services de bases de données, dans le domaine
des services financiers; services d'assurance, à savoir agences
d'assurance, prestation de conseils, courtage et administration.

36 Financial services; credit and investment services,
namely consulting and information in the field of financial
credits and investments, credit bureaux, sending of credit
cards, consulting on financial investments, investment
brokerage and management, financial investments in the fields
of securities, bonds, debentures, equity positions in mortgage
bonds, marketable securities and marketable securities that
include purchase, subscription and sale options for underlying
assets; mortgages, namely mortgage loans, bank mortgages
and maintaining accounts held by others; loans, namely
financial and savings loans and loan services; maintaining
investment accounts held by others and deposit accounts;
managing computerized archives and database services in the
field of financial services; insurance services, namely
insurance agencies, consulting, brokerage and administration.

36 Servicios financieros; servicios de crédito y de
inversión, a saber, consultas e informaciones en materia de
créditos e inversiones financieras, agencias de crédito,
expedición de tarjetas de de crédito, asesoramiento en
inversiones financieras, correduría de inversiones y gestión de
las mismas, inversiones financieras en los campos de valores,
bonos, obligaciones, participaciones en bonos hipotecarios,
valores negociables y valores negociables que incluyen
opciones de compra, subscripción y venta de activos
subyacentes; hipotecas, a saber, créditos hipotecarios,
hipoteca bancaria y mantenimiento de cuentas bajo custodia
de un tercero; préstamos, a saber, préstamos financieros y de
ahorro y servicios de préstamo; mantenimiento de cuentas de
inversión bajo custodia de un tercero y cuentas de depósito;
gestión de archivos informatizados y servicios de bases de
datos, en el campo de los servicios financieros; servicios de
seguros, a saber, agencias de seguros, asesoría, correduría y
administración.
(821) ES, 22.04.2010, 2926236.
(300) ES, 22.04.2010, 2926236.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 19.08.2010

(151) 02.06.2010 1 045 630
(180) 02.06.2020
(732) CAJA DE AHORROS Y MONTE

DE PIEDAD DE NAVARRA
Avda. Carlos III, 8
E-31002 PAMPLONA (Navarra) (ES).

(842) Entidad Financiera, España

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 24.17; 29.1.
(591) Rouge et noir. / Red and black. / Rojo y negro.
(511) NCL(9)

36 Services financiers; services de crédit et de
placement, à savoir services de conseillers et d'information
dans le domaine des crédits et des placements financiers,
agences de crédit, émission de cartes de crédit, prestation de
conseils en matière de placements financiers, courtage et
gestion de placements, placements financiers dans les
domaines des titres, titres obligataires, obligations,
participations à des obligations hypothécaires, titres
négociables et titres négociables comprenant des options
d'achat, souscription et vente d'actifs sous-jacents;
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hypothèques, à savoir crédits hypothécaires, hypothèque
bancaire et maintien de comptes détenus par des tiers; octroi de
crédits, à savoir prêts de finances et d'épargne ainsi que
services de prêt; maintien de comptes d'investissement détenus
par des tiers et de comptes de dépôt; gestion de fichiers
informatisés et services de bases de données, dans le domaine
des services financiers; services d'assurance, à savoir agences
d'assurance, prestation de conseils, courtage et administration.

36 Financial services; credit and investment services,
namely consulting and information in the field of financial
credits and investments, credit bureaux, sending of credit
cards, consulting on financial investments, investment
brokerage and investment management, financial investments
in the fields of securities, bonds, debentures, equity positions
in mortgage bonds, marketable securities and marketable
securities that include purchase, subscription and sale options
for underlying assets; mortgages, namely mortgage loans,
bank mortgages and keeping accounts held by others; loans,
namely financial and savings loans and loan services; keeping
investment accounts held by others and deposit accounts;
managing computerized archives and database services in the
field of financial services; insurance services, namely
insurance agencies, consulting, brokerage and administration.

36 Servicios financieros; servicios de crédito y de
inversión, a saber, consultas e informaciones en materia de
créditos e inversiones financieras, agencias de crédito,
expedición de tarjetas de de crédito, asesoramiento en
inversiones financieras, correduría de inversiones y gestión de
las mismas, inversiones financieras en los campos de valores,
bonos, obligaciones, participaciones en bonos hipotecarios,
valores negociables y valores negociables que incluyen
opciones de compra, subscripción y venta de activos
subyacentes; hipotecas, a saber, créditos hipotecarios,
hipoteca bancaria y mantenimiento de cuentas bajo custodia
de un tercero; préstamos, a saber, préstamos financieros y de
ahorro y servicios de préstamo; mantenimiento de cuentas de
inversión bajo custodia de un tercero y cuentas de depósito;
gestión de archivos informatizados y servicios de bases de
datos, en el campo de los servicios financieros; servicios de
seguros, a saber, agencias de seguros, asesoría, correduría y
administración.
(821) ES, 22.04.2010, 2926248.
(300) ES, 22.04.2010, 2926248.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 19.08.2010

(151) 02.06.2010 1 045 631
(180) 02.06.2020
(732) LABORATORIOS NORMON, S.A.

Nieremberg, 10
E-28002 MADRID (ES).

(842) Sociedad Anónima, España

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques, vétérinaires et

hygiéniques; substances diététiques à usage médical, aliments
pour bébés; emplâtres, matériel pour pansements; matières
pour plomber les dents et pour empreintes dentaires;
désinfectants; produits pour la destruction des animaux
nuisibles; fongicides, herbicides.

 5 Pharmaceutical, veterinary and sanitary
preparations; dietetic substances adapted for medical use,
food for babies; plasters, materials for dressings; material for
stopping teeth and dental wax; disinfectants; preparations for
destroying vermin; fungicides, herbicides.

 5 Productos farmacéuticos, veterinarios e higiénicos;
sustancias dietéticas para uso médico, alimentos para bebés;
emplastos, material para apósitos; material para empastar los
dientes y para moldes dentales; desinfectantes; productos para
la destrucción de animales dañinos; fungicidas, herbicidas.
(821) ES, 22.05.2001, 2402141.
(822) ES, 05.11.2001, 2402141.
(834) PT.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 19.08.2010

(151) 07.07.2010 1 045 632
(180) 07.07.2020
(732) Huhtamaki Nederland B.V.

Zuidelijke Industrieweg 3-7
NL-8801 JB Franeker (NL).

(842) Besloten Vennootschap

(531) 24.17; 27.5.
(511) NCL(9)

16 Emballages et matériel d'emballage en papier, en
carton et en fibres moulées: boîtes à oeufs et porte-oeufs en
carton.

20 Boîtes à oeufs, autres qu'en papier ou en carton,
non comprises dans d'autres classes.

40 Traitement de matériaux; impression de boîtes à
oeufs; impression d'étiquettes.

16 Wrappings and packaging material made of paper,
cardboard and moulded fibre: egg boxes and egg trays of
cardboard.

20 Egg boxes, not of paper or cardboard, not included
in other classes.

40 Treatment of materials; printing of egg boxes;
printing of labels.

16 Envolturas y material de embalaje de papel, cartón
y fibra moldeada; cajas y bandejas de cartón para huevos.

20 Cajas para huevos, que no sean de papel ni de
cartón, no comprendidas en otras clases.

40 Servicios de tratamiento de materiales; impresión
de cajas para huevos; impresión de etiquetas.
(821) BX, 28.04.2010, 1202184.
(300) BX, 28.04.2010, 1202184.
(832) AU, EM, NO.
(834) CH.
(851) AU. - Liste limitée à la classe 16. / List limited to class

16. - Lista limitada a la clase 16.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 13.04.2010 1 045 633
(180) 13.04.2020
(732) AL SEM GRUP @N¯AAT TUR@ZM

T@CARET ANON@M ¯@RKET@
Amara Wing Resort Otel,
Atatürk Blv. Yeni M. N: 26
Kemer ANTALYA (TR).
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(842) Joint Stock Company, Turkey

(531) 27.5.
(526) CLUB. / CLUB. / CLUB.
(511) NCL(9)

43 Restauration (nourriture et boissons); hébergement
temporaire, pansage d'animaux.

43 Services for providing food and drink; temporary
accommodation services, animal care house services.

43 Servicios de restauración (alimentación); servicios
de hospedaje temporal, servicios de residencias para
animales.
(821) TR, 26.02.2010, 2010/12532.
(832) EG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 15.04.2010 1 045 634
(180) 15.04.2020
(732) JINJIN Limited

946-1 Daechi 3-dong,
Gangnam-gu, Seoul, 135-846 (KR).

(842) Limited company, Republic of Korea

(511) NCL(9)
24 Tissus mélangés soie-coton; tissus de soie; tissus

de soie pour patrons d'imprimerie; tissus de rayonne;
cotonnades; tissus de ramie; tissus de fibres semi-synthétiques;
tissus pour chaussures; doublures (étoffes); tissus de filé de
fibres régénérées; tissus; coiffes de chapeaux; tissus à usage
textile; étoffes; tissus élastiques; tissus mélangés à base de filé
élastique; taffetas (tissu); tissus de fibres synthétiques; tissus
mélangés à base de soie; tissus mélangés à base de coton; tissus
de fibres mélangées; tissus mélangés à base de fibres
chimiques; tissus de fibres chimiques.

24 Silk-cotton mixed fabrics; silk [cloth]; silk fabrics
for printing patterns; rayon fabric; cotton fabrics; ramie
fabric; semi-synthetic fiber fabrics; fabric for boots and shoes;
linings [textile]; regenerated fiber yarn fabrics; fabric; hat
linings, of textile, in the piece; fabrics for textile use; textile
material; elastic woven material; elastic yarn mixed fabrics;
taffeta [cloth]; synthetic fiber fabrics; silk base mixed fabrics;
cotton base mixed fabrics; mixed fiber fabrics; chemical fiber
base mixed fabrics; chemical fiber fabrics.

24 Tejidos mixtos de seda y algodón; tejidos de seda;
tejidos de seda para patrones de imprenta; tejidos de rayón;
tejidos de algodón; tejidos de ramio; tejidos de fibras
semisintéticas; tejidos para calzado; forros y entretelas; tejidos
de hilo de fibras regeneradas; tejidos; forros de sombrero;
tejidos para uso textil; telas; tejidos elásticos; tejidos mixtos de
hilos elásticos; tafetán (tejido); tejidos de fibras sintéticas;
tejidos mixtos a base de seda; tejidos mixtos a base de

algodón; tejidos de fibras mixtas; tejidos mixtos a base de fibras
químicas; tejidos de fibras químicas.
(822) KR, 16.09.2008, 4007612780000.
(832) CN, EM, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 05.07.2010 1 045 635
(180) 05.07.2020
(732) Sowind S.A.

1, Place Girardet
CH-2301 La Chaux-de-Fonds (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(531) 27.5.
(566) JeanRichard 2 fuseaux horaire.
(511) NCL(9)

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué compris dans cette classe; joaillerie,
bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et instruments
chronométriques.

14 Precious metals and their alloys and goods made
of these materials or plated therewith included in this class;
jewellery, precious stones; horological and chronometric
instruments.

14 Metales preciosos y sus aleaciones, así como
productos de estas materias o chapados comprendidos en esta
clase; artículos de joyería, bisutería, piedras preciosas;
artículos de relojería e instrumentos cronométricos.
(822) CH, 17.03.2010, 599934.
(300) CH, 17.03.2010, 599934.
(834) CN.
(270) français / French / francés
(580) 19.08.2010

(151) 29.03.2010 1 045 636
(180) 29.03.2020
(732) Josef Seibel Schuhfabrik GmbH

Gebrüder-Seibel-Straße 7-9
76846 Hauenstein (DE).

(842) Limited Liability Company, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 24.17; 26.1; 27.5; 29.1.
(591) Vert, vert clair et beige. / Green, light green and beige.

/ Verde, verde claro y beige.
(511) NCL(9)

18 Produits en cuir et imitations du cuir, non compris
dans d'autres classes; malles et sacs de voyage, serviettes
(maroquinerie), porte-documents, porte-cartes de visite, étuis
pour cartes de crédit, sacs et chemises à des fins de transport et
de voyage, compris dans cette classe, en cuir, imitations de
cuir, matières plastiques ou matières textiles.

25 Articles chaussants, en particulier souliers,
pantoufles, sandales et bottes, y compris chaussures de loisirs,
chaussures pour enfants, chaussures de sport, bottes de travail
et bottes imperméables, semelles de chaussures, semelles
intérieures; vêtements, y compris pour le sport et les loisirs;
coiffures.
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35 Services de vente au détail d'un magasin de
chaussures, d'une boutique de vêtements ou d'un grand
magasin, proposant des articles chaussants, vêtements,
vêtements en cuir, malles et sacs de voyage, ainsi qu'articles de
sport.

18 Goods made of leather and imitations of leather,
not included in other classes; trunks and travelling bags,
briefcases, portfolios, business card holders, credit card cases,
bags and folders for transport and travel purposes, included in
this class, of leather, imitations of leather, plastics or textiles.

25 Footwear, in particular shoes, slippers, sandals
and boots, including leisure shoes, children's shoes, sports
shoes, work boots and waterproof boots, shoe soles, inner
soles; clothing, including for sporting and leisure purposes;
headgear.

35 Retail services of a shoe shop, clothing outlet or
department store, in relation to footwear, clothing, leather
wear, trunks and travelling bags and sporting articles.

18 Artículos de cuero y cuero de imitación, no
comprendidos en otras clases; baúles y maletas, portafolios,
carteras de bolsillo, estuches para tarjetas de visita, estuches
para tarjetas de crédito, bolsos y fundas de transporte y de
viaje, comprendidos en esta clase, de cuero, cuero de
imitación, materias plásticas o materias textiles.

25 Calzado, en particular zapatos, pantuflas,
sandalias y botas, incluido el calzado para actividades de ocio,
infantil y de deporte, botas de trabajo y botas impermeables,
suelas de zapatos, plantillas; prendas de vestir, incluidas de
deporte y de ocio; artículos de sombrerería.

35 Servicios de venta minorista de una zapatería, de
un punto de venta de prendas de vestir o de grandes
almacenes, en relación con calzado, prendas de vestir, ropa de
cuero, baúles y maletas, así como artículos de deporte.
(821) DE, 01.12.2009, 30 2009 071 046.5/25.
(300) DE, 01.12.2009, 30 2009 071 046.5/25.
(832) EM.
(834) CH, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 21.05.2010 1 045 637
(180) 21.05.2020
(732) "CAMCO" LTD

"Gen. Radko Dimitriev" Str. 1
BG-4000 PLOVDIV (BG).

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 3 Savons; parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions pour les cheveux; aromates (huiles
essentielles); eaux de senteur; produits pour parfumer le linge;
savon d'amandes; huile d'amandes; teintures cosmétiques;
teintures pour cheveux; préparations cosmétiques pour le bain;
crayons pour les sourcils; fards; produits cosmétiques pour les
soins de la peau; mascara; poudre pour le maquillage; savons
désinfectants; désodorisants à usage personnel; savons
désodorisants; produits épilatoires; extraits de fleurs
(parfumerie); huile de jasmin; essences éthériques; crème pour
blanchir la peau; cils postiches; cosmétiques pour cils; ongles
postiches; savons contre la transpiration; crèmes pour le cuir;
nécessaires de cosmétique; masques de beauté; huiles
essentielles de cèdre; savonnettes; ionone (parfumerie);
préparations cosmétiques pour l'amincissement; cosmétiques;
craie pour le nettoyage; crèmes cosmétiques; préparations pour
l'ondulation des cheveux; torchons imprégnés d'un détergent
pour le nettoyage; serviettes imprégnées de lotions
cosmétiques; eau de lavande; laques pour les ongles; produits
pour enlever les laques; adhésifs [matières collantes] à usage
cosmétique; lotions à usage cosmétique; graisses à usage
cosmétique; huiles pour la parfumerie; savons médicinaux;
menthe pour la parfumerie; crayons à usage cosmétique; laits

de toilette; lessives; eau de Cologne; aérosols pour rafraîchir
l'haleine; teintures pour cheveux; parfums; bâtonnets ouatés à
usage cosmétique; pommades à usage cosmétique; produits de
nettoyage; produits de rasage; produits pour enlever la
peinture; produits pour le soin des ongles; produits de
démaquillage; produits antisolaires (préparations cosmétiques
pour le bronzage de la peau); produits de toilette contre la
transpiration; huile de rose; savon à barbe; produits
antisolaires; laques pour les cheveux; neutralisants pour
permanentes; encens; produits de toilette; rouge à lèvres;
shampooings.

 5 Produits antiparasitaires; baumes à usage médical;
herbes médicinales; gelée de pétrole à usage médical;
désodorisants pour vêtements ou matières textiles;
désinfectants à usage hygiénique; camphre à usage médical;
boues médicinales; compresses; serviettes hygiéniques;
sparadrap; lotions à usage pharmaceutique; liniments; huiles à
usage médical; onguents contre les brûlures du soleil; produits
pharmaceutiques contre les pellicules; sérums; sels d'eaux
minérales; bandes périodiques; bandes hygiéniques; bandes
périodiques; clous fumants; tampons pour la menstruation.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
 3 Soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair

lotions; aromatics (essential oils); scented water; sachets for
perfuming linen; almond soap; almond oil; cosmetic dyes;
hair dyes; cosmetic preparations for baths; eyebrow pencils;
make-up; cosmetic preparations for skin care; mascara;
make-up powder; disinfectant soap; deodorants for personal
use; deodorant soap; depilatories; extracts of flowers
(perfumes); jasmine oil; ethereal essences; skin whitening
creams; false eyelashes; cosmetic preparations for eyelashes;
false nails; antiperspirant soap; creams for leather; cosmetic
kits; beauty masks; essential oils of cedarwood; cakes of toilet
soap; ionone (perfumery); cosmetic preparations for slimming
purposes; cosmetics; cleaning chalk; cosmetic creams;
waving preparations for the hair; cloths impregnated with a
detergent for cleaning; tissues impregnated with cosmetic
lotions; lavender water; nail varnish; lacquer-removing
preparations; adhesives for cosmetic purposes; lotions for
cosmetic purposes; greases for cosmetic purposes; oils for
perfumes and scents; medicated soap; mint for perfumery;
cosmetic pencils; cleansing milk for toilet purposes; washing
preparations; eau de Cologne; breath freshening sprays; hair
colorants; perfumes; cotton sticks for cosmetic purposes;
pomades for cosmetic purposes; cleaning preparations;
shaving preparations; paint stripping preparations; nail care
preparations; make-up removing preparations; sun-tanning
preparations (cosmetics); antiperspirants (toiletries); rose oil;
shaving soap; sunscreen preparations; hair spray;
neutralizers for permanent waving; incense; toiletries;
lipsticks; shampoos.

 5 Antiparasitic preparations; balms for medical
purposes; medicinal herbs; petroleum jelly for medical
purposes; deodorants for clothing and textiles; disinfectants
for hygiene purposes; camphor for medical purposes;
medicinal mud; compresses; sanitary towels; sticking
plasters; lotions for pharmaceutical purposes; liniments;
medicinal oils; sunburn ointments; pharmaceutical
preparations for treating dandruff; serums; mineral water
salts; sanitary pads; hygienic bandages; menstruation
bandages; fumigating sticks; menstruation tampons.

25 Clothing, footwear, headgear.
 3 Jabones; productos de perfumería, aceites

esenciales, cosméticos, lociones capilares; aromas (aceites
esenciales); aguas perfumadas; productos para perfumar la
ropa; jabón de almendras; aceite de almendras; tintes
cosméticos; tintes para el cabello; preparaciones cosméticas
para el baño; lápices de cejas; maquillaje; productos
cosméticos para el cuidado de la piel; máscara de pestañas;
polvos de maquillaje; jabones desinfectantes; desodorantes
para uso personal; jabones desodorantes; productos
depilatorios; extractos de flores (productos de perfumería);
aceite de jazmín; esencias etéreas; crema para aclarar la piel;
pestañas postizas; cosméticos para pestañas; uñas postizas;
jabones antitranspirantes; cremas para el cuero; neceseres de
cosmética; mascarillas de belleza; aceites esenciales de cedro;
pastillas de jabón; iononas (productos de perfumería);
preparaciones cosméticas adelgazantes; cosméticos; tiza para
limpiar; cremas cosméticas; preparaciones para ondular el
cabello; paños de limpieza impregnados con detergente;
toallitas impregnadas de lociones cosméticas; agua de
lavanda; lacas de uñas; productos para quitar lacas; adhesivos
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(pegamentos) para uso cosmético; lociones para uso
cosmético; grasas para uso cosmético; aceites de perfumería;
jabones medicinales; menta para perfumería; lápices para uso
cosmético; leches limpiadoras de tocador; detergentes de
lavandería; agua de Colonia; productos en aerosol para
refrescar el aliento; tintes para el cabello; perfumes;
bastoncillos de algodón para uso cosmético; pomadas para
uso cosmético; productos de limpieza; productos de afeitar;
productos para quitar pinturas; productos para el cuidado de
las uñas; desmaquilladores; productos de protección solar;
productos antitranspirantes (artículos de tocador); aceite de
rosas; jabón de afeitar; productos de protección solar; lacas
para el cabello; productos neutralizantes para permanentes;
incienso; productos de tocador; lápices de labios; champús.

 5 Productos antiparasitarios; bálsamos para uso
médico; hierbas medicinales; jalea de petróleo para uso
médico; desodorantes para prendas de vestir y materias
textiles; desinfectantes para uso higiénico; alcanfor para uso
médico; lodos medicinales; compresas; compresas higiénicas;
esparadrapo; lociones para uso farmacéutico; linimentos;
aceites para uso médico; ungüentos para quemaduras solares;
productos farmacéuticos anticaspa; sueros; sales de aguas
minerales; paños menstruales; toallitas higiénicas; paños
menstruales; varillas fumigantes; tampones para la
menstruación.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(821) BG, 30.10.2008, 106592.
(832) AU, EM, GB, GR, LT, US.
(834) BX, CN, CZ, DE, EG, ES, FR, HU, MK, PL, PT, RO,

RS, RU, SK, UA.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 16.06.2010 1 045 638
(180) 16.06.2020
(732) Melazic S.A.

Avenue de Sévelin 32
CH-1004 Lausanne (CH).

(842) Société anonyme (SA), Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Agendas, calepins, produits de papeterie.
18 Produits en cuir et imitation de cuir non compris

dans d'autres classes; étuis pour clés, sacs à main, pochettes en
cuir, porte-monnaies, bagagerie; parapluies et cannes.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
16 Agendas, notebooks, stationery goods.
18 Goods of leather and imitation leather not

included in other classes; key cases, handbags, leather
pouches, purses, luggage; umbrellas and walking sticks.

25 Clothing, footwear, headgear.
16 Agendas, libretas, artículos de papelería.
18 Productos de cuero y cuero de imitación no

comprendidos en otras clases; estuches para llaves, bolsos de
mano, bolsitos de cuero, monederos, artículos de viaje;
bastones y paraguas.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(822) CH, 10.03.2010, 601760.
(300) CH, 10.03.2010, 601760.
(834) BX, FR.
(270) français / French / francés
(580) 19.08.2010

(151) 18.05.2010 1 045 639
(180) 18.05.2020
(732) LayTec GmbH

Seesener Str. 10-13
10709 Berlin (DE).

(842) limited company (GmbH), Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Instruments optiques de mesure pour le mesurage,

la surveillance et le contrôle de procédés de revêtement, en
particulier au cours de procédés photovoltaïques à couche
mince pour la fabrication de piles solaires, lesquelles sont à
base de cuivre, indium, gallium et soufre, silicium amorphe,
tellurure de cadmium, sulfure de cadmium, matériaux
organiques, inorganiques ou autres, à savoir instruments de
mesure se basant sur la réflectométrie spectrale spéculaire avec
un domaine spectral optique adapté au matériel et avec une ou
plusieurs têtes de mesure intégrées dans le procédé de
revêtement (application en ligne); appareils pour le mesurage,
la surveillance et le contrôle d'indices de réfraction et
d'épaisseurs de la couche, du coefficient d'absorption, de la
rugosité, de la texture, de la conductivité, des paramètres
concernant la texture et des paramètres optiques se rapportant
à la couche lors de la fabrication de piles solaires à couche
mince, à savoir réflectomètres spectraux optiques pour le
mesurage, la surveillance et la commande des paramètres
physiques lors de la fabrication de piles solaires à couche
mince.

 9 Optical measuring instruments for measuring,
monitoring and controlling the covering processes, in
particular during thin layer photovoltaic processes for
manufacturing solar cells, which are based on copper, indium,
gallium and sulphur, amorphous silicon, cadmium telluride,
cadmium sulphide, organic or inorganic and other materials,
namely measuring instruments based on specular spectral
reflectometry with material aligned optical spectral range and
with a single or multiple measuring heads integrated in the
covering process (in-line application); apparatus for
measuring, monitoring and controlling the layer thickness and
refraction indices, the absorption coefficient, roughness,
texture, conductivity, texture parameters and related optical
parameters of the layers during the manufacturing of thin
layer solar cells, namely optical spectral reflectometers for
measuring, monitoring and controlling the physical
parameters during manufacturing of thin layer solar cells.

 9 Instrumentos ópticos de medición para medir,
supervisar y controlar los procesos de revestimiento, en
particular durante los procesos de revestimiento fotovoltaico de
capa fina para fabricar células solares, basado en cobre, indio,
galio y azufre, silicio amorfo, telururo de cadmio, sulfuro de
cadmio, materiales orgánicos e inorgánicos u otros materiales,
a saber, instrumentos de medición basados en la
reflectometría especular espectral con materiales alineados en
el intervalo óptico espectral y con un único o múltiples
cabezales integrados en el proceso de revestimiento
(aplicación en línea); aparatos de medición, supervisión y
control del grosor y los índices de refracción de las capas,
coeficiente de absorción, rugosidad, textura, conductividad,
parámetros de textura y otros parámetros ópticos afines de las
capas durante la fabricación de células solares de capa fina, a
saber, reflectómetros ópticos espectrales para medir,
supervisar y controlar los parámetros físicos durante la
fabricación de células solares de capa fina.
(821) DE, 19.11.2009, 30 2009 067 900.2/09.
(300) DE, 19.11.2009, 30 2009 067 900.2/09.
(832) EM, JP, KR, US.
(834) CN.
(527) US.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 07.06.2010 1 045 640
(180) 07.06.2020
(732) ELENA CANCER TRINCADO

Nuñez Morgado, 7, piso 3° C
E-28036 MADRID (ES).

(841) ES
(750) ELENA CANCER, C/ Mauricio Legendre, 16, 

E-28046 MADRID (ES).

(531) 26.3; 26.7; 27.5.
(511) NCL(9)

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

14 Precious metals and their alloys and articles made
from these materials or coated therewith not included in other
classes; jewelry, precious stones; timepieces and
chronometric instruments.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapados no comprendidos en otras
clases; joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e
instrumentos cronométricos.
(821) ES, 01.06.2010, 2933151.
(300) ES, 01.06.2010, 2933151.
(832) GB, US.
(834) BX, DE, FR, IT, RU.
(527) GB, US.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 19.08.2010

(151) 07.07.2010 1 045 641
(180) 07.07.2020
(732) Marko B.V.

75, Beneden Verlaat
NL-9645 BM Veendam (NL).

(842) company with limited liability, The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
20 Meubles, y compris mobilier scolaire et chaises

d'école.
35 Services d'intermédiaire commercial en matière

d'achat et vente de meubles, y compris mobilier scolaire et
chaises d'école.

42 Conception et développement d'équipements de
bureau; prestation de conseils techniques en matière
d'équipements de bureau (décoration d'intérieur); prestation de
conseils techniques en matière de qualité, d'utilisation et
d'applications de meubles (d'école et de bureau).

20 Furniture, including school furniture and school
chairs.

35 Business intermediary services concerning the
purchase and sale of furniture, including school furniture and
school chairs.

42 Design and development of office equipment;
technical consultancy on office equipment (interior
decorating); technical consultancy on quality, use and
applications of (office and school) furniture.

20 Muebles, incluidos muebles escolares y pupitres.
35 Servicios de intermediación comercial

relacionados con compra y venta de muebles, incluidos
muebles escolares y pupitres.

42 Diseño y desarrollo de equipos de oficina;
consultoría técnica en equipos de oficina (decoración de
interiores); consultoría técnica en calidad, utilización y
aplicaciones de muebles (escolares y de oficina).
(821) BX, 07.04.2010, 1200848.
(822) BX, 08.04.2010, 879393.
(300) BX, 07.04.2010, 1200848.
(834) DE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 06.05.2010 1 045 642
(180) 06.05.2020
(732) Beijing Red Sun Pharmaceutical Co., Ltd.

Room B603,
Beijing Venture Plaza,
No. 11 Anxiangbeili,
Chaoyang District
Beijing (CN).

(842) Corporation, P.R. China

(531) 1.3; 4.3; 26.1; 26.13.
(571) La marque consiste en le dessin de deux phénix

entourés d'un cercle au milieu duquel se trouve un petit
disque noir qui représente le soleil; le dessin n'a de
signification ni dans le secteur ou l'industrie concernés,
ni tel qu'appliqué aux produits/services décrits dans la
demande, il n'a pas non plus de signification
géographique ou de signification dans une langue
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étrangère. / The mark consists of a device of two
phoenixes surrounded by a circle with a small dark
circle in middle which represents the sun; the device
has no significance in the trade or industry or as
applied to goods/services listed in the application, nor
geographical significance, nor any meaning in a
foreign language. / La marca consiste en un elemento
figurativo con dos aves fénix rodeadas de un círculo, en
el centro figura un círculo pequeño que representa el
sol; el elemento figurativo y los productos que figuran el
solicitud carecen de significado en el sector comercial o
industrial pertinente, de significación geográfica, así
como de significación en otros idiomas.

(511) NCL(9)
30 Thé; boissons à base de thé; édulcorants naturels;

propolis pour l'alimentation humaine; gelée royale pour
l'alimentation humaine non à usage médical; poudres
nutritives autres qu'à usage médical; gélules nutritives autres
qu'à usage médical; boissons nutritives autres qu'à usage
médical; préparations aromatiques à usage alimentaire;
aromates pour boissons autres que les huiles essentielles.

30 Tea; tea-based beverages; natural sweeteners; bee
glue (propolis) for human consumption; royal jelly for human
consumption not for medical purposes; nutritional powders
not for medical purposes; nutritional capsules not for medical
purposes; nutritional beverages not for medical purposes;
aromatic preparations for food; flavorings, other than
essential oils, for beverages.

30 Té; bebidas a base de té; edulcorantes naturales;
propóleos para el consumo humano; jalea real para la
alimentación humana que no sea de uso médico; polvos
nutricionales que no sean de uso médico; cápsulas
nutricionales que no sean de uso médico; bebidas nutricionales
que no sean de uso médico; preparaciones aromáticas para
uso alimenticio; aromatizantes para bebidas que no sean
aceites esenciales.
(821) CN, 07.04.2010, 8183418.
(300) CN, 07.04.2010, 8183418.
(832) GB, JP, US.
(834) DE, FR.
(527) GB, US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Thé; boissons à base de thé; édulcorants naturels;
propolis pour l'alimentation humaine; gelée royale pour
l'alimentation humaine non à usage médical; poudres
nutritives autres qu'à usage médical; gélules nutritives autres
qu'à usage médical; liquides nutritifs autres qu'à usage
médical; préparations aromatiques à usage alimentaire;
aromates pour boissons autres que les huiles essentielles.

30 Tea; tea-based beverages; natural sweeteners;
propolis for food purposes; royal jelly for human consumption
not for medical purposes; nutritional powder not for medical
purposes; nutritional capsule not for medical purposes;
nutritional liquid not for medical purposes; aromatic
preparations for food; flavorings for beverages, other than
essential oils.

30 Té; bebidas a base de té; edulcorantes naturales;
propóleos para uso alimenticio; jalea real para la alimentación
humana que no sea de uso médico; polvos nutricionales que
no sean de uso médico; cápsulas nutricionales que no sean de
uso médico; líquidos nutricionales que no sean de uso médico;
preparaciones aromáticas para uso alimenticio; saborizantes
para bebidas, que no sean aceites esenciales.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 21.04.2010 1 045 643
(180) 21.04.2020
(732) Obchtchestvo s ogranitchennoy

otvetsvtnnostyou "PREM'ER GRUP"
ul. Brestskaya 1-ya, 43
RU-125047 Moscow (RU).

(750) Obchtchestvo s ogranitchennoy otvetsvtnnostyou 
"PREM'ER GRUP", Office 822, str. 1, 19, ul. 
Presnenskiy val, RU-123557 Moscow (RU).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566) CLUB ROYAL. / BOCANADA REAL.
(511) NCL(9)

11 Bidets; baignoires; ventilateurs électriques à usage
personnel; chauffe-eau; réchauffeurs d'air; douches; cabines de
douche; cheminées d'appartement; appareils de climatisation;
cafetières électriques; lampes électriques; lustres; garnitures
de baignoires; urinoirs; cuisinières; appareils et installations de
cuisson; appareils et installations d'éclairage; appareils et
installations de chauffage; appareils et installations sanitaires;
éviers; lavabos; phares pour automobiles; filtres pour l'eau
potable.

12 Voitures d'enfants; sièges de véhicules; sièges de
sécurité pour enfants pour véhicules; housses pour sièges de
véhicules.

20 Meubles.
21 Ustensiles et vaisselle pour le ménage ou la

cuisine.
25 Vêtements; chaussures; coiffures.
28 Jeux; jouets.
34 Accessoires pour fumeurs; cigarettes; cigares;

pipes.
11 Bidets; bath tubs; electric fans for personal use;

water heaters; air reheaters; showers; shower cubicles;
fireplaces, domestic; air conditioning apparatus; coffee
machines, electric; electric lamps; chandeliers; bath linings;
urinals (sanitary fixtures); cookers; cooking apparatus and
installations; lighting apparatus and installations; heating
apparatus and installations; sanitary apparatus and
installations; sinks; wash-hand basins (parts of sanitary
installations); headlights for automobiles; filters for drinking
water.

12 Baby carriages; vehicle seats; safety seats for
children, for vehicles; seat covers for vehicles.

20 Furniture.
21 Household or kitchen utensils and tableware.
25 Clothing; footwear; headgear for wear.
28 Games; toys.
34 Smoking accessories; cigarettes; cigars; tobacco

pipes.
11 Bidés; bañeras; ventiladores eléctricos para uso

personal; calentadores de agua; recalentadores de aire;
duchas; cabinas de ducha; chimeneas para viviendas;
aparatos de climatización; cafeteras eléctricas; lámparas
eléctricas; arañas de luces; revestimientos de bañeras;
urinarios; cocinas; aparatos e instalaciones de cocción;
aparatos e instalaciones de alumbrado; aparatos e
instalaciones de calefacción; aparatos e instalaciones
sanitarias; fregaderos; lavabos; faros para automóviles; filtros
para agua potable.

12 Coches de niño; asientos de vehículos; asientos
infantiles de seguridad para vehículos; fundas para asientos de
vehículos.

20 Muebles.
21 Utensilios y servicios de mesa para el hogar o la

cocina.
25 Prendas de vestir; calzado; artículos de

sombrerería.
28 Juegos; juguetes.
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34 Accesorios para fumadores; cigarrillos; puros;
pipas.
(822) RU, 21.10.2009, 392092.
(831) KZ.
(832) EM.
(834) AM, AZ, BY, CN, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 01.10.2009 1 045 644
(180) 01.10.2019
(732) THE GATES CORPORATION

1551 Wewatta Street
Denver, Colorado 80202 (US).

(812) EM
(842) Corporation, United States, State of Delaware

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Courroies de transmission de puissance, courroies

trapézoïdales crantées, courroies trapézoïdales, courroies
trapézoïdales enveloppées de section classique, doubles
courroies trapézoïdales, courroies trapézoïdales simples,
courroies trapézoïdales multiples et courroies d'entraînement à
vitesse variable pour machines et moteurs destinés à des
applications industrielles et agricoles; courroies trapézoïdales
et doubles courroies trapézoïdales destinées au marché des
pièces de rechange pour automobiles liées aux entraînements
par courroies trapézoïdales simples et multiples et aux
systèmes d'entraînement en serpentin; courroies de
transmission et courroies, toutes pour machines; courroies,
courroies de transmission et courroies de transmission
automatique comprises dans cette classe.

12 Courroies de transmission de puissance, courroies
de transmission, courroies de transmission automatique,
courroies trapézoïdales crantées, courroies trapézoïdales et
courroies d'entraînement à vitesse variable pour véhicules
terrestres et applications automobiles comprises dans cette
classe.

 7 Power transmission belts, v-ribbed belts, v-belts,
wrapped classical section v-belts, double v-belts, single strand
v-belts, multiple v-belts and variable speed drive belts for
machines, motors and engines used in industrial and
agricultural applications; v-belts and double v-belts for use in
the automotive aftermarket in connection with single and
multiple v-belt drives and serpentine drives; transmission belts
and belting, all for machines; belts, transmission belts and
automatic transmission belts included in this class.

12 Power transmission belts, transmission belts,
automatic transmission belts, v-ribbed belts, v-belts and
variable speed drive belts for land vehicles and automotive
applications included in this class.

 7 Correas de transmisión de potencia, correas con
perfil en V, correas trapezoidales, correas trapezoidales
clásicas revestidas, correas trapezoidales dobles, correas
trapezoidales simples, correas trapezoidales múltiples y
correas de transmisión de velocidad variable para máquinas y
motores utilizadas en aplicaciones agrícolas e industriales;
correas trapezoidales y correas trapezoidales dobles para
transmisiones de correas en V simples y múltiples y
transmisiones en serpentín, destinadas al mercado de
repuestos automotrices; correas de transmisión y sistemas de
correas, todos para máquinas; correas, correas de transmisión
y correas de transmisión automática comprendidas en esta
clase.

12 Correas de transmisión de potencia, correas de
transmisión, correas de transmisión automática, correas con
perfil en V, correas trapezoidales y correas de transmisión de

velocidad variable para vehículos terrestres y aplicaciones
automotrices (comprendidas en esta clase).
(821) EM, 07.04.2009, 008204976.
(300) EM, 07.04.2009, 008204976.
(832) CN, JP, SG, VN.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 01.10.2009 1 045 645
(180) 01.10.2019
(732) THE GATES CORPORATION

1551 Wewatta Street
Denver, Colorado 80202 (US).

(812) EM
(842) Corporation, Unites States, State of Delaware

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Courroies de transmission de puissance, courroies

synchrones, courroies de distribution et accouplements pour
machines et moteurs à application industrielle; courroies de
transmission de puissance double face, courroies synchrones et
courroies de distribution composées de profils moulés
possédant une capacité de charge égale permettant une
synchronisation ou une inversion de rotation des arbres
récepteurs de machines, machines-outils et appareils à
applications industrielles, logistiques, informatiques,
bureautiques, médicales, d'emballage et de manutention du
papier; palans pour accouplements et courroies de
transmission, autres que pour véhicules terrestres, à utiliser
avec des machines en tous genres, y compris machines
industrielles et machines de bureau; courroies comprises dans
la classe 7, possédant une surface supérieure et une surface
inférieure similaires.

12 Courroies de transmission, courroies de
transmission de puissance, courroies synchrones, courroies de
distribution, accouplements, palans pour accouplements et
courroies de transmission de puissance, tous les produits
précités pour une utilisation avec des véhicules terrestres et de
transport; courroies comprises dans la classe 12, possédant une
surface supérieure et une surface inférieure similaires.

 7 Power transmission belts, synchronous belts,
timing belts and couplings for machines, motors and engines
used in industrial applications; double sided power
transmission belts, synchronous belts and timing belts with
molded tooth profiles having equal load carrying capacity
providing rotation reversal or synchronization of driven shafts
for machines, machine tools and apparatus used in industrial,
logistical, IT, office, paper handling, packaging and medical
applications; pulleys for power transmission belts and
couplings, other than for land vehicles, for use with machines
of all kinds, including industrial machines and office
machines; belting included in class 7, having similar upper
and lower surfaces.

12 Transmission belts, power transmission belts,
synchronous belts, timing belts, couplings, pulleys for power
transmission belts and couplings, all the aforementioned
goods for use with land and transport vehicles; belting
included in class 12, having similar upper and lower surfaces.

 7 Correas de transmisión de potencia, correas
síncronas, correas de distribución y acoplamientos para
máquinas y motores utilizados en aplicaciones industriales;
correas de transmisión de doble cara, correas síncronas y
correas de distribución con perfiles dentados moldeados con
capacidad de carga igual que permiten inversión de rotación o
sincronización de los ejes accionados para máquinas,
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máquinas herramientas y aparatos utilizados en aplicaciones
industriales, logística, tecnologías de la información, oficinas,
manipulación de papel, embalaje y aplicaciones médicas;
poleas para correas de transmisión de potencia y
acoplamientos (excepto para vehículos terrestres), para
utilización con máquinas de todo tipo, incluidas máquinas
industriales y máquinas de oficina; sistemas de correas
comprendidos en la clase 7, con superficies superiores e
inferiores similares.

12 Correas de transmisión, correas de transmisión de
potencia, correas síncronas, correas de distribución,
acoplamientos, poleas para correas de transmisión de potencia
y acoplamientos, todos los productos antes mencionados son
para utilización con vehículos terrestres y de transporte;
sistemas de correas comprendidos en la clase 12, con
superficies superiores e inferiores similares.
(821) EM, 30.04.2009, 008264855.
(300) EM, 30.04.2009, 008264855.
(832) SG, VN.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 01.10.2009 1 045 646
(180) 01.10.2019
(732) THE GATES CORPORATION

1551 Wewatta Street
Denver, Colorado 80202 (US).

(812) EM
(842) Corporation, Unites States, State of Delaware

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Courroies de transmission de puissance, courroies

trapézoïdales crantées, courroies trapézoïdales et courroies
d'entraînement à vitesse variable pour machines et moteurs à
application industrielle et utilisés dans les appareils et
équipements électriques de plein air, entraînements pour
installations de chauffage et de conditionnement de l'air
domestique.

 7 Power transmission belts, v-ribbed belts, v-belts
and variable speed drive belts for machines, motors and
engines used in industrial applications and in connection with
outdoor power equipment and appliances, heating and home
air conditioning drives.

 7 Correas de transmisión de potencia, correas con
perfil en V, correas trapezoidales y correas de transmisión de
velocidad variable para máquinas y motores utilizadas en
aplicaciones industriales y para equipos y aparatos mecánicos
de exterior y mecanismos impulsores de dispositivos
domésticos de calefacción y aire acondicionado.
(821) EM, 07.04.2009, 008205701.
(300) EM, 07.04.2009, 008205701.
(832) AU, CN, JP, SG, VN.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 22.09.2009 1 045 647
(180) 22.09.2019
(732) SWAKKER LLC

10 EAST 75TH STREET
NEW YORK, NY 10021 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, New York, United
States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Applications logicielles téléchargeables pour

ordinateurs, téléphones portables et autres dispositifs
électroniques numériques portables; logiciels téléchargeables
sous forme d'applications numériques personnalisables et/ou
interchangeables; habillages (extensions dites "skins") ou
fonds d'écrans pour ordinateurs, téléphones portables et autres
dispositifs électroniques numériques portables.

42 Fournisseurs de services applicatifs proposant des
applications logicielles d'interconnexion mobile permettant
aux utilisateurs d'envoyer et de recevoir, par voie électronique,
du texte, des données, images, graphiques, sons, vidéos,
animations, jeux électroniques et applications interactives par
le biais de réseaux informatiques et autres réseaux de
communication.

 9 Downloadable computer software applications for
computers, mobile telephones and other mobile digital
electronic devices; downloadable computer software in the
nature of customizable and/or interchangeable digital
application; skins or canvases for computers, mobile
telephones and other mobile digital electronic devices.

42 Application service provider featuring mobile
application peering software that allows users to
electronically transmit and receive text, data, images,
graphics, audio, video, animations, electronic games, and
interactive applications via computer and other
communications networks.

 9 Aplicaciones de software descargables para
ordenadores, teléfonos móviles y otros dispositivos
electrónicos digitales móviles; software descargable, a saber,
aplicaciones digitales adaptables o intercambiables; carcasas
o armazones para ordenadores, teléfonos móviles y otros
dispositivos electrónicos digitales móviles.

42 Proveedor de servicios de aplicaciones de software
de interconexión móvil que permite a los usuarios transmitir y
recibir textos, datos, imágenes, gráficos, sonidos, vídeo,
animaciones, juegos electrónicos y aplicaciones interactivas
por medios electrónicos a través de redes informáticas y de
comunicaciones.
(821) US, 26.03.2009, 77699862.
(300) US, 26.03.2009, 77699862, classe 9 priorité limitée à:

Applications logicielles téléchargeables pour
ordinateurs, téléphones portables et autres dispositifs
électroniques numériques portables; logiciels
téléchargeables sous forme d'applications numériques
personnalisables et/ou interchangeables; habillages
(extensions dites "skins") ou fonds d'écrans pour
ordinateurs, téléphones portables et autres dispositifs
électroniques numériques portables, classe 42 priorité
limitée à:  Fournisseurs de services applicatifs
proposant des applications logicielles d'interconnexion
mobile permettant aux utilisateurs d'envoyer et de
recevoir, par voie électronique, du texte, des données,
images, graphiques, sons, vidéos, animations, jeux
électroniques et applications interactives par le biais de
réseaux informatiques et autres réseaux de
communication / class 9 priority limited to:
Downloadable computer software applications for
computers, mobile telephones and other mobile digital
electronic devices; downloadable computer software in
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the nature of customizable and/or interchangeable
digital application; skins or canvases for computers,
mobile telephones and other mobile digital electronic
devices / class 42 priority limited to:  Application
service provider featuring mobile application peering
software that allows users to electronically transmit
and receive text, data, images, graphics, audio, video,
animations, electronic games, and interactive
applications via computer and other communications
networks / clase 9 prioridad limitada a:  Aplicaciones de
software descargables para ordenadores, teléfonos
móviles y otros dispositivos electrónicos digitales
móviles; software descargable, a saber, aplicaciones
digitales adaptables o intercambiables; carcasas o
armazones para ordenadores, teléfonos móviles y otros
dispositivos electrónicos digitales móviles / clase 42
prioridad limitada a:  Proveedor de servicios de
aplicaciones de software de interconexión móvil que
permite a los usuarios transmitir y recibir textos, datos,
imágenes, gráficos, sonidos, vídeo, animaciones,
juegos electrónicos y aplicaciones interactivas por
medios electrónicos a través de redes informáticas y de
comunicaciones.

(832) AU, CH, CN, EM, JP, KR, RU, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 22.02.2010 1 045 648
(180) 22.02.2020
(732) NIHON-KOUKOKUKENKYUJO Co., Ltd.

1-25-30 Takadanobaba,
Shinjuku-ku
Tokyo 169-0075 (JP).

(842) Corporation, Japan

(531) 28.3.
(561) HANSOKUKAIGI.
(566)  / Sales Promotion Forum.
(511) NCL(9)

 9 Publications électroniques téléchargeables;
disques acoustiques; métronomes; circuits électroniques et
CD-ROM comportant des programmes d'exécution
automatiques enregistrés pour instruments de musique
électroniques; fichiers de musique téléchargeables; films
cinématographiques impressionnés; films fixes impressionnés;
cadres pour films fixes; fichiers d'images téléchargeables;
bandes et disques vidéo enregistrés.

16 Journaux; revues (publications).
35 Promotion des ventes pour des tiers; services

d'annonces publicitaires et publicité; analyse de gestion
d'entreprise ou services de conseiller commercial; recherche
de marché; gérance administrative d'hôtels; fourniture
d'informations relatives aux annonces publicitaires et à la
promotion des ventes sur des journaux.

41 Services pédagogiques et d'enseignement
concernant les arts, l'artisanat, les sports ou la culture générale;
préparation, organisation et conduite de séminaires; mise à
disposition de publications électroniques; publication de
livres; fourniture d'informations relatives aux publications sur
des journaux.

 9 Electronic publications, downloadable;
phonograph records; metronomes; electronic circuits and

CD-ROMs recorded with automatic performance programs
for electronic musical instruments; downloadable music files;
exposed cinematographic films; exposed slide films; slide film
mounts; downloadable image files; recorded video discs and
video tapes.

16 Newspapers; magazines (publications).
35 Sales promotion for others; advertising and

publicity services; business management analysis or business
consultancy; marketing research; business management of
hotels; providing informations regarding advertisement and
sales promotions on newspapers.

41 Educational and instruction services relating to
arts, crafts, sports or general knowledge; arranging,
conducting and organization of seminars; providing of
electronic publications; publication of books; providing
informations regarding publications on newspapers.

 9 Publicaciones electrónicas descargables; discos
acústicos; metrónomos; circuitos electrónicos y CD-ROM
grabados con programas de ejecución automática para
instrumentos musicales electrónicos; archivos de música
descargables; películas cinematográficas impresionadas;
películas de diapositivas impresionadas; marcos para películas
diapositivas; archivos de imagen descargables; cintas y discos
de vídeo grabados.

16 Periódicos; revistas (publicaciones).
35 Promoción de ventas para terceros; servicios de

anuncios publicitarios y publicidad; análisis de gestión
comercial o consultoría empresarial; búsqueda de mercados;
gerencia administrativa de hoteles; suministro de información
sobre publicidad y promoción de ventas en periódicos.

41 Servicios de educación y de formación en relación
con artes, oficios, deportes o cultura general; coordinación,
realización y organización de seminarios; facilitación de
publicaciones electrónicas; publicación de libros; suministro de
información sobre publicaciones en periódicos.
(822) JP, 28.08.2009, 5260954.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 26.02.2010 1 045 649
(180) 26.02.2020
(732) Kyosan Electric Manufacturing Co., Ltd.

29-1, Heian-cho 2-chome,
Tsurumi-ku,
Yokohama-shi
Kanagawa 230-0031 (JP).

(842) Corporation, Japan

(531) 26.1; 27.5.
(511) NCL(9)

 7 Machines et appareils à travailler les métaux.
 9 Machines et appareils de commande ou de

distribution d'énergie; dispositifs et appareils de
télécommunication; machines et appareils électroniques ainsi
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que leurs parties; programmes d'ordinateurs; logiciels;
matériel informatique [hardware]; dispositifs de signalisation
ferroviaire; appareils d'alimentation électrique; appareils
d'alimentation électrique à haute fréquence; boîtiers
d'adaptation d'impédance; dispositifs d'adaptation
d'impédance; appareils à feux de signalisation (dispositifs de
signalisation); appareils pour la sûreté du trafic ferroviaire;
équipements de sécurité pour la signalisation ferroviaire;
interrupteurs électriques; moteurs d'aiguillage électriques;
barrières de passages à niveau pour voies ferrées; systèmes de
portes pour quai de gare; marchepieds amovibles automatiques
permettant de combler le vide entre le quai et le train pour
éviter la chute des passagers; systèmes de contrôle ferroviaire
automatiques; systèmes d'information aux passagers;
dispositifs de gestion du trafic ferroviaire; dispositifs de
gestion de trafic de bus.

37 Installation de machines; travaux d'électricité;
services de câblage pour les télécommunications.

 7 Metalworking machines and apparatus.
 9 Power distribution or control machines and

apparatus; telecommunication devices and apparatus;
electronic machines, apparatus and their parts; computer
program; computer software; computer hardware; railway
signaling devices; power supply apparatus; high-frequency
power supply apparatus; impedance matching box; impedance
matching devices; traffic-light apparatus (signaling devices);
railway traffic safety appliances; railway signaling safety
equipments; electric switches; railway electric point
apparatus; railway level crossing barriers; platform door
systems; automatic movable step devices to bridge over a gap
formed between the platform and train in order to prevent
passengers from falling; automatic train controllers;
passenger information systems; train traffic management
devices; bus traffic management devices.

37 Machinery installation; electrical works;
telecommunication wiring.

 7 Aparatos y máquinas para trabajar metales.
 9 Máquinas y aparatos de control o distribución de

electricidad; dispositivos y aparatos de telecomunicación;
máquinas y aparatos electrónicos, así como sus partes;
programas informáticos; software informático; equipos
informáticos; dispositivos de señalización ferroviaria; aparatos
de alimentación eléctrica; aparatos de alimentación eléctrica
de alta frecuencia; cajas adaptadoras de impedancia;
dispositivos adaptadores de impedancia; semáforos
(dispositivos de señalización); aparatos de seguridad para el
tráfico ferroviario; equipos de seguridad para la señalización
ferroviaria; interruptores; mecanismos eléctricos de maniobra
del cambio de agujas; barreras de paso a nivel para vías
férreas; sistemas de puertas de acceso a andenes; rampas
portátiles utilizadas como puentes para salvar la distancia que
resta entre el tren y la plataforma con el fin de prevenir caídas;
controladores automáticos para trenes; sistemas de
información a pasajeros; dispositivos de control del tráfico de
trenes; dispositivos de control del tráfico de autobuses.

37 Instalación de maquinaria; instalaciones eléctricas;
cableado para telecomunicaciones.
(821) JP, 29.01.2010, 2010-6017.
(822) JP, 31.08.1993, 2565854.
(822) JP, 31.01.1994, 2615200.
(822) JP, 29.03.1996, 3128062.
(300) JP, 29.01.2010, 2010-6017, classe 9 priorité limitée à:

Appareils d'alimentation électrique; appareils
d'alimentation électrique à haute fréquence; boîtiers
d'adaptation d'impédance; dispositifs d'adaptation
d'impédance; appareils à feux de signalisation
(dispositifs de signalisation); appareils pour la sûreté du
trafic ferroviaire; équipements de signalisation de
sûreté pour voies ferrées; interrupteurs électriques;
moteurs d'aiguillage électriques; barrières de passages à
niveau pour voies ferrées; systèmes de portes pour quai
de gare; dispositifs de couverture complémentaire;
systèmes de contrôle ferroviaire automatiques;

systèmes d'information aux passagers; dispositifs de
gestion du trafic ferroviaire; dispositifs de gestion de
trafic de bus / class 9 priority limited to:  Power supply
apparatus; high-frequency power supply apparatus;
impedance matching box; impedance matching
devices; traffic-light apparatus (signaling devices);
railway traffic safety appliances; railway signaling
safety equipments; electric switches; railway electric
point machines; railway level crossing barriers;
platform door systems; gap filler devices; automatic
train controllers; passenger information systems; train
traffic management devices; bus traffic management
devices / clase 9 prioridad limitada a:  Aparatos de
alimentación eléctrica; aparatos de alimentación
eléctrica de alta frecuencia; cajas adaptadoras de
impedancia; dispositivos adaptadores de impedancia;
semáforos (dispositivos de señalización); aparatos de
seguridad para el tráfico ferroviario; equipos de
seguridad para la señalización ferroviaria; interruptores;
mecanismos eléctricos de maniobra del cambio de
agujas; barreras de paso a nivel para vías férreas;
sistemas de puertas de acceso a andenes; rampas
portátiles; controladores automáticos para trenes;
sistemas de información a pasajeros; dispositivos de
control del tráfico de trenes; dispositivos de control del
tráfico de autobuses.

(832) CH, DE, KR, MA, SG, US, VN.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 09.03.2010 1 045 650
(180) 09.03.2020
(732) BIGDNA Ltd

Caledonian Exchange,
19A Canning Street
Edinburgh EH3 8HE (GB).

(842) United Kingdom Limited Company, Registered under
the Laws of Scotland, United Kingdom

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations pour vaccins.
10 Appareils vétérinaires et médicaux pour

l'administration de vaccins et d'autres usages médicaux.
42 Services scientifiques; analyse de pathologies;

recherche de traitements contre des maladies.
44 Services médicaux, services de diagnostics et

traitements; traitement de pathologies; services de conseillers
thérapeutiques et prophylactiques.

 5 Vaccine preparations.
10 Medical and veterinary apparatus for vaccine

delivery and other medical purposes.
42 Scientific services; analysis of disease conditions;

research into cures for disease.
44 Medical services, diagnosis and treatment;

treatment of disease conditions; prophylactic and therapeutic
consultancy services.

 5 Preparaciones vacunales.
10 Aparatos médicos y veterinarios para

administración de vacunas y para otros usos médicos.
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42 Servicios científicos; análisis de enfermedades;
investigación sobre tratamientos de enfermedades.

44 Servicios, diagnósticos y tratamientos médicos;
tratamiento de enfermedades; servicios de consultoría
profiláctica y terapéutica.
(822) GB, 09.07.2003, 2337143.
(832) CN, EM, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 22.03.2010 1 045 651
(180) 22.03.2020
(732) EADS DEFENCE AND SECURITY SYSTEMS

1 boulevard Jean Moulin,
ZAC de la Clef Saint Pierre
F-78990 ELANCOURT (FR).

(842) Société par actions simplifiée, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Equipement pour le traitement de l'information

sécurisée; logiciels informatiques; équipement de
télécommunications sécurisées; dispositifs électroniques
portables pour la réception et/ou la transmission sans fil de
données sécurisées, en particulier de messages, et dispositifs
permettant à l'utilisateur de garder en mémoire ou de gérer des
informations personnelles; logiciels de réorientation de
messages sécurisés, courriers électroniques Internet et/ou
autres données vers un ou plusieurs dispositifs portables à
partir d'une base de données stockée ou associée à un
ordinateur personnel ou un serveur; logiciels de
synchronisation de données sécurisées entre un poste ou
dispositif à distance et un poste ou dispositif à distance fixe;
dispositifs individuels de télécommunication, téléphones
mobiles, téléphones sans fil, appareils de radiomessagerie,
télécopieurs, assistants numériques personnels, dispositifs
d'accès à l'Internet mobiles, pièces de rechange des produits
précités pour permettre des communications, réaliser des
affaires et transactions sécurisées et gérées en ligne;
programmes logiciels dans un format exploitable par machine
fournis sur supports magnétiques ou optiques ou encore dans
un format téléchargeable à utiliser avec les produits précités,
programmes logiciels pour communications sécurisées et
permettant d'authentifier, de pointer, d'enregistrer et d'analyser
les affaires et les transactions par le biais d'un système de droits
d'accès contrôlés et de notifications.

38 Services sécurisés de courrier électronique Internet
et de messagerie de données sans fil, y compris les services
permettant à l'utilisateur d'envoyer et/ou recevoir des messages
sécurisés via un réseau de données sans fil; services sécurisés
de messagerie monodirectionnelle et bidirectionnelle;
communication sécurisée de données et de données vocales
pour le compte de tiers.

42 Programmation de logiciels, fourniture de services
informatiques en rapport avec le commerce électronique et le
m-commerce, création et octroi de certificats d'infrastructures
de clés publiques (PKI) pour le compte de tiers, fourniture de
plates-formes de logiciels garantissant aux usagers
l'authentification, l'intégrité des données, la confidentialité des
données et l'acceptation de fichiers, documents ou données
électroniques via des réseaux électroniques, y compris
l'Internet; fourniture de plates-formes de logiciels pour des
services liés au cryptage et à la signature de fichiers,
documents ou données électroniques pour le compte de tiers,
fourniture de plates-formes de logiciels pour des services liés
au transfert sécurisé de fichiers, documents, données ou

paiements électroniques via des réseaux électroniques, y
compris des réseaux téléphoniques et l'Internet;
programmation et entretien de logiciels, y compris plates-
formes de logiciels pour des transactions sécurisées de bout en
bout, la gestion des relations avec les clients et le traitement
d'affaires et de transactions; fourniture de services de
sécurisation de communication via des réseaux électroniques,
pour les entreprises, industrie financière, et agences
gouvernementales, fourniture de services d'un fournisseur de
services Internet proposant des services de sécurisation et de
gestion de documents sur l'Internet pour des sociétés
financières, de commerce électronique et de
télécommunications et des agences gouvernementales;
services de support technique ayant trait au matériel
informatique, logiciels et réseaux de données sans fil dans tous
les domaines précités, services de conseils dans tous les
domaines précités.

 9 Equipment for processing secure information;
computer software; secure telecommunication equipment;
portable electronic devices for the wireless receipt and/or
transmission of secure data, especially messages, and devices
enabling users to save (to a memory) or manage personal
information; computer software for redirecting secure
messages, Internet e-mail and/or other data towards one or
several portable devices from a database stored on or
associated to a personal computer or server; computer
software for synchronizing secure data between a remote
station or device and a fixed remote station or device; personal
telecommunication devices, mobile telephones, cordless
telephones, radios, facsimile machines, personal digital
assistants, mobile devices for accessing the Internet, spare
parts for the aforementioned goods for communicating and
carrying out and managing secure trades and transactions on-
line; machine-readable software programs provided on
magnetic or optical media or in a downloadable format
intended for use with the aforementioned goods, software
programs for secure communication and to enable the
authentication, checking, recording and analysis of trades and
transactions via a system using controlled access rights and
notifications.

38 Secure wireless Internet e-mail and data
messaging services, including services enabling users to send
and/or receive secure messages via a wireless data network;
one and two-way secure messaging services; secure
communication of data and voice data for others.

42 Computer software programming, providing
computer services relating to e-commerce and m-commerce,
creating and awarding public key infrastructure (PKI)
certificates for others, providing software platforms to ensure
users' authentification, data integrity, data confidentiality and
acceptance of electronic files, documents or data via
electronic networks, including the Internet; providing
software platforms for services linked to the encryption and
signature of electronic files, documents or data for others,
providing software platforms for services linked to the secure
transfer of electronic files, documents, data or payments via
electronic networks, including telephone networks and the
Internet; programming and maintenance of computer
software, including software platforms for end to end secure
transactions, managing client relations and processing trades
and transactions; providing securing services for
communication via electronic networks for companies, the
financial industry and government agencies, providing
services offered by an Internet service provider, namely
providing securing and management services for documents
on-line for companies in the fields of finance, e-commerce and
telecommunications, and government agencies; technical
support services relating to computer hardware, software and
wireless data networks in all the aforementioned fields,
advisory services in all the aforementioned fields.

 9 Equipos de procesamiento de datos protegidos;
software; equipos de telecomunicaciones protegidas;
dispositivos eléctricos portátiles de recepción y transmisión
inalámbrica de datos protegidos, en particular mensajes, y



No 31/2010 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 165

dispositivos para que los usuarios puedan almacenar en
memoria o gestionar información personal; software de reenvío
de mensajes protegidos, correo electrónico en Internet u otros
datos a uno o varios dispositivos portátiles a partir de una base
de datos almacenada o asociada a un ordenador personal o un
servidor; software de sincronización de datos protegidos entre
un puesto o dispositivo remoto y un puesto o dispositivo remoto
fijo; dispositivos individuales de telecomunicaciones, teléfonos
móviles, teléfonos inalámbricos, aparatos de radiomensajería,
aparatos de fax, agendas personales digitales, dispositivos
móviles de acceso a Internet, piezas de recambio de los
productos antes mencionados para permitir la comunicación y
realizar negocios y transacciones protegidas y gestionadas en
línea; programas de software en formato ejecutable en
máquinas facilitados en soportes magnéticos, ópticos o en un
formato descargable, para su uso con los productos antes
mencionados, programas de software de comunicación segura
para autentificar, fichar, grabar y analizar negocios y
transacciones mediante un sistema de derechos de acceso
controlados y notificaciones.

38 Servicios de protección de correo electrónico en
Internet y mensajería inalámbrica de datos, incluidos servicios
que permiten a los usuarios enviar y recibir mensajes
protegidos a través de una red inalámbrica de datos; servicios
protegidos de mensajería unidireccional y bidireccional;
transmisión segura de datos y datos vocales para terceros.

42 Programación de software, facilitación de servicios
informáticos relacionados con el comercio electrónico y el
comercio móvil, creación y emisión de certificados de
infraestructura de clave pública (PKI) para terceros, facilitación
de plataformas de software para garantizar a los usuarios la
autenticación, integridad de los datos, confidencialidad de los
datos y la aceptación de archivos, documentos o datos
electrónicos a través de redes electrónicas, incluido Internet;
facilitación de plataformas de software de servicios
relacionados con la encriptación y firma de archivos,
documentos o datos electrónicos para terceros, facilitación de
plataformas de software de servicios relacionados con la
transferencia segura de archivos, documentos, datos o pagos
electrónicos a través de redes electrónicas, incluidas redes
telefónicas e Internet; programación y mantenimiento de
software, incluidas plataformas de software para realizar
transacciones protegidas de extremo a extremo, gestionar las
relaciones con los clientes y procesar negocios y
transacciones; facilitación de servicios de protección de
comunicaciones a través de redes electrónicas para la
industria financiera, empresas y agencias gubernamentales,
facilitación de servicios de proveedor de servicios de Internet,
a saber, servicios de protección y gestión de documentos en
Internet para empresas financieras, de comercio electrónico y
de telecomunicaciones, así como para agencias
gubernamentales; servicios de asistencia técnica en relación
con material informático, software y redes inalámbricas de
datos en todos los ámbitos antes mencionados, servicios de
asesoramiento en todos los ámbitos antes mencionados.
(822) FR, 19.03.2010, 093 681 518.
(300) FR, 06.10.2009, 093 681 518.
(831) DZ.
(832) EM, TR, US.
(834) CN, MA, RU.
(527) US.
(851) TR, US. - Liste limitée à la classe 9. / List limited to

class 9. - Lista limitada a la clase 9.
(270) français / French / francés
(580) 19.08.2010

(151) 06.04.2010 1 045 652
(180) 06.04.2020
(732) Robert Arnesson

Kungsgatan 37, 8th floor
SE-111 56 Stockholm (SE).

(841) SE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
25 Vêtements.
35 Services d'agence dans le domaine des

marchandises (pour le compte de tiers).
25 Clothing.
35 Agency services for goods (on behalf of other

parties).
25 Prendas de vestir.
35 Servicios de agencias destinados a productos (por

cuenta de terceros).
(821) SE, 17.07.2008, 2008/06779.
(822) SE, 05.12.2008, 399545.
(832) EM, IS, NO, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 12.04.2010 1 045 653
(180) 12.04.2020
(732) BIOFARMA

22 rue Garnier
F-92200 NEUILLY-SUR-SEINE (FR).

(842) Société par actions simplifiée, France

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 19.13; 29.1.
(550) marque tridimensionnelle / three-dimensional mark /

marca tridimensional
(511) NCL(9)

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical, désinfectants.

 5 Pharmaceutical and veterinary products; sanitary
products for medical purposes; dietetic substances adapted for
medical use, disinfectants.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos y sanitarios para uso médico; sustancias dietéticas
para uso médico, desinfectantes.
(821) FR, 13.07.2005, 05 3 370 334.
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(822) FR, 16.12.2005, 05 3 370 334.
(834) VN.
(270) français / French / francés
(580) 19.08.2010

(151) 20.04.2010 1 045 654
(180) 20.04.2020
(732) GROUPE AUCHAN

40 avenue de Flandre
F-59170 CROIX (FR).

(842) Société anonyme à directoire et conseil de surveillance,
France

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 2.9; 25.1; 26.1; 26.15; 29.1.
(591) Vert (Pantone 355) et jaune (Pantone 116). / Green

(Pantone 355) and yellow (Pantone 116). / Verde
(Pantone 355) y amarillo (Pantone 116).

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux

sciences, à la photographie; produits chimiques destinés à
l'agriculture, l'horticulture et la sylviculture (à l'exception des
fongicides, herbicides, insecticides et parasiticides); produits
pour la conservation des fleurs; produits chimiques pour
l'imperméabilisation du cuir, des matières textiles; produits
chimiques pour l'avivage des matières textiles; produits pour
adoucir l'eau; détartrants autres qu'à usage domestique; résines
artificielles à l'état brut; matières plastiques à l'état brut;
engrais pour les terres; compost; préparations d'oligo-éléments
pour les plantes; terre pour la culture, terreau; compositions
extinctrices; préparations pour la trempe et la soudure des
métaux; produits chimiques destinés à conserver les aliments;
matières tannantes; adhésifs (matières collantes) pour
l'industrie; colles (apprêts); colles pour l'industrie, pour
affiches, pour papiers peints, pour le cuir; produits pour
décoller; dissolvants pour vernis; pâte de bois; matières à
dépolir; dissolvants pour vernis; mastic de vitrier; papier pour
la photographie; émulsions photographiques; films (pellicules)
sensibilisés mais non impressionnés; additifs chimiques pour
carburants et huiles; antigels; liquides pour freins; produits
pour économiser les combustibles; compositions pour la
réparation des pneumatiques; acétone; acide chlorhydrique;
eau distillée; eau acidulée pour la recharge des accumulateurs;

compositions pour la réparation des pneumatiques; eau
oxygénée.

 2 Couleurs, peintures et vernis (à l'exception des
isolants), laques (peintures); enduits (peintures); encres
d'imprimerie; cartouches d'encre (toner) pour imprimantes et
photocopieurs; préservatifs contre la rouille et contre la
détérioration du bois; diluants et liants pour couleurs, laques et
peintures; matières tinctoriales; colorants pour aliments et
boissons; teintures pour chaussures; mordants (ni pour métaux,
ni pour semences); résines naturelles à l'état brut; métaux en
feuilles et en poudre pour peintres, décorateurs, imprimeurs et
artistes.

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations et produits pour nettoyer, polir,
dégraisser et abraser; eau de javel; détachants; assouplisseurs;
produits pour enlever la peinture; papier émeri; produits pour
l'enlèvement de la rouille; décapants; détartrants à usage
domestique; détergents (détersifs) autres que ceux utilisés au
cours d'opérations de fabrication et ceux à usage médical;
produits pour le dérouillement; cires à parquets; cirages;
produits pour faire briller les feuilles; adhésifs (matières
collantes) à usage cosmétique; savons; savons désinfectants;
produits de parfumerie, parfums, eaux de toilette; huiles
essentielles; désodorisants à usage personnel (parfumerie);
cosmétiques; produits pour le soin des cheveux; dentifrices,
produits de maquillage et de démaquillage; produits de rasage;
produits de toilette; laits et huiles de toilette; serviettes
imprégnées de lotions cosmétiques; produits antisolaires
(préparations cosmétiques pour le bronzage de la peau);
shampooings pour animaux de compagnie; encens; bois
odorants; pots-pourris odorants.

 4 Huiles et graisses industrielles, lubrifiants;
produits pour absorber, arroser et lier la poussière;
combustibles (y compris les essences pour moteurs); huiles
pour moteurs; carburants; gasoil; additifs non chimiques pour
carburants; matières éclairantes, bougies et mèches
(éclairage); chandelles; bougies parfumées; allume-feu,
briquettes combustibles; alcool à brûler; gaz d'éclairage;
charbon de bois (combustible); bois à brûler; graisses pour le
cuir, graisse pour armes, graisses pour chaussures.

 5 Produits pharmaceutiques, vétérinaires; produits
hygiéniques pour la médecine et l'hygiène intime; produits
pharmaceutiques pour les soins de la peau; substances,
boissons, aliments diététiques à usage médical; compléments
nutritionnels à usage médical; préparations médicales pour
l'amincissement; infusions médicinales, herbes médicinales,
tisanes; préparations de vitamines, préparations d'oligo-
éléments pour la consommation humaine et animale;
suppléments alimentaires minéraux; aliments et farines lactées
pour bébés; emplâtres, matériel pour pansements, matières
pour plomber les dents et pour empreintes dentaires;
antiseptiques; désinfectants à usage médical ou hygiénique
autres que les savons; produits pour la destruction des animaux
nuisibles; produits anti-insectes; insecticides; insectifuges;
fongicides, herbicides; produits antiparasitaires, colliers
antiparasitaires pour animaux; produits pour laver les
animaux; produits antisolaires (onguents contre les brûlures du
soleil); coton antiseptique, coton hydrophile; bandes,
serviettes et culottes hygiéniques; tampons pour la
menstruation; coussinets d'allaitement; produits pour la
stérilisation; adhésifs pour prothèses dentaires; désodorisants
autres qu'à usage personnel; produits pour la purification de
l'air; solutions pour verres de contact.

 6 Métaux communs et leurs alliages; minerais;
matériaux de construction métalliques; constructions
transportables métalliques; constructions non transportables
métalliques; monuments, plaques, stèles funéraires
métalliques; matériaux métalliques pour les voies ferrées;
conduites d'eau métalliques; échafaudages métalliques;
échelles métalliques; palettes de manutention métalliques;
roulettes de meubles métalliques; enrouleurs non mécaniques
pour tuyaux flexibles (métalliques); cloisons et clôtures
métalliques; coffres-forts; câbles et fils métalliques non
électriques; serrurerie métallique non électrique; quincaillerie
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métallique; manches d'outils métalliques; articles de clouterie;
tuyaux métalliques; coffres-forts; chaînes métalliques;
anneaux métalliques; charnières métalliques; cadres, châssis
de fenêtres et de portes métalliques; fenêtres et portes
métalliques; chenets; garde-feu métalliques; clés; cadenas;
clochettes; boîtes à lettres en métal; boîtes à outils vides en
métal; fils à lier métalliques; fils d'antennes; récipients
d'emballage métalliques; boîtes, caisses, coffres, paniers et
conteneurs métalliques; moules à glace métalliques; feuilles
d'aluminium; patères métalliques pour vêtements; piquets de
tente métalliques; manches à balais métalliques; bandes à lier
métalliques; capsules et fermetures de bouteille métalliques;
distributeurs fixes de serviettes; plaques d'immatriculation
métalliques; cabines de bain métalliques; sonnettes; pièges
pour animaux; girouettes; objets d'art en métaux communs.

 7 Machines-outils; outils tenus à la main actionnés
autrement que manuellement; moteurs (à l'exception des
moteurs pour véhicules terrestres); bougies d'allumage pour
moteurs à explosion; alternateurs; économiseurs de carburant
pour moteurs; carburateurs; accouplements non électriques et
courroies de transmission (à l'exception de ceux pour véhicules
terrestres); crics (machines); perceuses à main électriques;
pompes à air comprimé; lames (parties de machines);
couteaux, cisailles et ciseaux électriques; pistolets à colle
électriques; pistolets pour la peinture; chalumeaux et fers à
souder à gaz; tondeuses (machines); tondeuses à gazon
(machines); dévidoirs mécaniques pour tuyaux flexibles;
instruments agricoles, autres que ceux entraînés
manuellement; machines agricoles; couveuses pour les oeufs;
pompes d'aération pour aquariums; appareils
électromécaniques pour la préparation des aliments et des
boissons; machines et robots de cuisine électriques; broyeurs
ménagers électriques; appareils de lavage; installations de
lavage pour véhicules; machines à laver le linge et la vaisselle;
essoreuses; aspirateurs de poussière; sacs pour aspirateurs;
cireuses à parquet électriques; cireuses électriques pour
chaussures; machines et appareils électriques de nettoyage;
machines pour le bâtiment et les travaux publics; machines
pour la métallurgie, pour l'empaquetage, pour le travail du
bois, du cuir ou des matières plastiques; machines à imprimer;
machines pour la photocomposition; machines pour l'industrie
textile; machines à coudre et à tricoter; appareils pour la
reliure.

 8 Outils et instruments à main entraînés
manuellement; coutellerie non électrique; fourchettes; cuillers,
autres que pour la pêche et pour médicaments; armes blanches;
ciseaux; outils et instruments à main pour le jardinage
actionnés manuellement; outils mécaniques pour hacher,
découper les aliments; ouvre-boîtes non électriques; rasoirs,
lames de rasoirs; nécessaires de rasage; limes et pinces à
ongles, coupe-ongles; trousses de manucure; tondeuses pour la
coupe des cheveux électriques et non électriques; appareils
pour l'épilation électriques ou non électriques, pinces à épiler.

 9 Appareils et instruments scientifiques (autres qu'à
usage médical), nautiques, géodésiques, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage);
appareils et instruments d'enseignement; appareils et
instruments pour la conduite, la distribution, la transformation,
l'accumulation, le réglage ou la commande du courant
électrique; matériel pour conduites d'électricité (fils, câbles
électriques), interrupteurs, prises de courant, fusibles, cache-
prise; piles électriques; batteries d'allumage; accouplements
électriques; appareils de soudure électriques; fers à repasser
électriques; appareils pour l'enregistrement, la transmission, la
reproduction du son ou des images; amplificateurs; casques à
écouteurs; haut-parleurs; supports d'enregistrement
magnétiques; disques acoustiques, magnétiques, optiques,
disques compacts audio et vidéo; lecteurs de disques optiques
numériques polyvalents (lecteurs DVD); caméras vidéo;
bandes vidéo; télécopieurs; appareils téléphoniques;
adaptateurs destinés aux téléphones; chargeurs de batteries
pour téléphones; sacs, housses et étuis pour téléphones
portables et équipements téléphoniques; répondeurs

téléphoniques; nécessaires mains libres pour téléphones;
appareils de télévision, antennes; diapositives, appareils de
projection et écrans; flashes (photographie); films (pellicules)
impressionnés; étuis spéciaux pour appareils et instruments
photographiques; machines à dicter; distributeurs
automatiques et mécanismes pour appareils à prépaiement;
guichets automatiques; caisses enregistreuses, machines à
calculer; équipement pour le traitement de l'information,
ordinateurs, périphériques d'ordinateurs, lecteurs
(informatique); logiciels, disquettes souples; modems;
publications électroniques téléchargeables; agendas
électroniques; appareils pour jeux conçus pour être utilisés
seulement avec récepteur de télévision, un écran d'affichage
indépendant ou un moniteur; cartouches de jeux vidéo;
jumelles (optique), lunettes (optique), verres de contact, étuis
à lunettes; cartes à mémoire ou à microprocesseur; cartes
magnétiques; cartes de crédit et de paiement; cartes-cadeaux
de paiement; cartes magnétiques d'identification; cartes de
téléphone; boussoles; ceintures et gilets de natation, masques
et combinaisons de plongée; balances; casques de protection;
dispositifs de protection personnelle contre les accidents; filets
de protection contre les accidents; vêtements de protection
contre les accidents, les irradiations et le feu; baromètres;
alcoomètres; extincteurs; sabliers; serrures électriques;
sonnettes de portes, électriques; instruments d'alarme; alarmes
contre le vol; aimants; aimants décoratifs (magnets).

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires; membres, yeux et dents artificiels;
inhalateurs; appareils pour le diagnostic à usage médical;
articles et chaussures orthopédiques; matériel de suture;
bandes élastiques, ceintures de grossesse; bas pour les varices;
ceintures médicales, ceintures de grossesse, ceintures
ombilicales; contraceptifs non chimiques; préservatifs;
biberons, tétines de biberons; sucettes (tétines), tétines
d'allaitement en latex ou en silicone; anneaux pour faciliter ou
calmer la dentition; appareils pour l'allaitement, tire-lait; cure-
oreilles, instruments pour moucher les enfants; cuillers pour
médicaments; compte-gouttes à usage médical; thermomètres
à usage médical; alèses; draps pour incontinents; sacs à glace à
usage médical, gants pour massage; coupe-cors; mobilier
spécial à usage médical; appareils médicaux pour exercices
corporels, appareils pour massages esthétiques; oreillers contre
l'insomnie.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de climatisation, de désinfection, de distribution
d'eau; installations sanitaires; jets d'eau ornementaux;
fontaines; cabines de douche; lavabos; baignoires; robinets;
appareils pour la désodorisation et la purification de l'air;
dispositifs pour le refroidissement et le conditionnement de
l'air; installations pour le refroidissement de l'eau; ventilateurs
électriques à usage personnel; appareils pour la purification de
l'eau; stérilisateurs; filtres pour l'eau potable; capteurs solaires;
hottes d'aération; hottes aspirantes de cuisine; armoires
frigorifiques; récipients frigorifiques; autocuiseurs électriques;
chauffe-biberons électriques; bouilloires électriques;
barbecues; glacières; installations de cuisson; fours;
cuisinières; appareils de cuisson à micro-ondes; congélateurs,
réfrigérateurs; allume-gaz; grille-pain, cafetières électriques;
friteuses électriques; appareils à glace; sèche-cheveux;
installations de sauna, appareils à bronzer; vaporisateurs
faciaux (saunas); sécheurs de linge électriques; chaufferettes;
cheminées d'appartement; ampoules et lampes électriques;
lampes d'éclairage; phares et feux de véhicules.

12 Véhicules, appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau; bateaux, canots; caravanes; motocyclettes,
bicyclettes; chariots à bascule; camions; transporteurs aériens;
parachutes; pontons; remorques (véhicules); moteurs;
amortisseurs, bandages, capots, carrosserie, chaînes, châssis,
pare-chocs, stores (pare-soleil) pour automobiles; pare-brise,
freins et garnitures de freins pour véhicules; indicateurs de
direction pour véhicules; essuie-glace; rétroviseurs; chambres
à air et clous pour pneumatiques; pneumatiques; appuie-tête et
ceintures de sécurité pour sièges de véhicules, sièges de
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sécurité pour enfants pour véhicules; béquilles, cadres, filets,
freins, guidons, selles, pompes de bicyclettes; voitures
d'enfants; trottinettes; housses de véhicules, housses pour
sièges de véhicules; porte-bagages, porte-vélos, porte-skis
pour véhicules; poussettes; antivols pour véhicules,
avertisseurs sonores pour véhicules; chariots élévateurs,
chariots de manutention; chariots à provisions; brouettes.

13 Armes à feu; munitions et projectiles; explosifs;
feux d'artifice; pétards; pistolets à air (armes), carabines, fusils,
fusils lance-harpons; étuis pour fusils; armes de protection à
base de gaz lacrymogène; sprays de défense personnelle;
bandoulières pour armes, cartouchières; parties constitutives
des armes à feu (à l'exception des lunettes de visée); fusées de
signalisation.

14 Métaux précieux et leurs alliages autres qu'à usage
dentaire; articles de bijouterie; joaillerie; pierres précieuses;
coffrets à bijoux en métaux précieux; écrins; horlogerie et
instruments chronométriques; montres et bracelets de montres;
boutons de manchettes, épingles de cravates, épingles de
parure, épinglettes (bijouterie); porte-clés de fantaisie; cadrans
solaires; boîtes en métaux précieux; monnaies; figurines
(statuettes) en métaux précieux; objets d'art en métaux
précieux ou en pierres précieuses.

15 Instruments de musique et parties constitutives des
instruments de musique; boîtes à musique; chevalets pour
instruments de musique; diapasons; étuis pour instruments de
musique.

16 Papier; carton (brut, mi-ouvré ou pour la
papeterie); cartonnages; sacs, sachets et feuilles d'emballage
en papier ou en matières plastiques; feuilles (papeterie);
produits de l'imprimerie, caractères d'imprimerie; articles pour
reliures, photographies, clichés; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes, pinceaux; boîtes de peinture (matériel scolaire);
machines à écrire et articles de bureau (à l'exception des
meubles); matériel d'instruction ou d'enseignement (à
l'exception des appareils); fournitures scolaires; agrafes de
bureau, punaises, taille-crayons, liquides correcteurs, coupe-
papier; crayons, porte-mine, gommes à effacer; enveloppes;
classeurs; albums, livres, périodiques; almanachs, brochures,
cahiers, catalogues; calendriers; lithographies, gravures;
peintures (tableaux); affiches, cartes géographiques, journaux;
bobines pour rubans encreurs; machines à cacheter; timbres-
poste; distributeurs de ruban adhésif (articles de papeterie);
serviettes à démaquiller en papier; couches-culottes en papier
ou en cellulose; filtres à café en papier; décalcomanies; sacs à
ordures (en papier ou en matières plastiques); sachets pour la
cuisson par micro-ondes; enseignes en papier ou en carton;
papier hygiénique; linge de table en papier; essuie-mains,
mouchoirs en papier; cartes de voeux; cartes postales; patrons
pour la couture; chapelets; globes terrestres; bons, coupons de
réduction, billets (tickets); cartes cadeaux de paiement;
chèques cadeaux de paiement; cartes de fidélité non
magnétiques; cartes d'identification non magnétiques.

17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica;
garnitures d'étanchéité ou d'isolation; bagues d'étanchéité;
produits en matières plastiques mi-ouvrés; matières à
calfeutrer, à étouper et à isoler; tuyaux flexibles non
métalliques; tuyaux d'arrosage; pique-fleurs en mousse; fibres
de verre pour l'isolation; matières pour l'insonorisation;
feuilles antiéblouissantes pour vitres; gants isolants; vernis,
papiers, enduits, tissus et peintures isolants; mastics pour
joints; sacs, enveloppes, pochettes pour l'emballage en
caoutchouc; anneaux, bouchons en caoutchouc; fils élastiques
ou en matières plastiques non à usage textile.

18 Cuir et imitations du cuir; peaux d'animaux; fouets
et sellerie; cannes; boîtes en cuir ou en carton-cuir; boîtes à
chapeaux en cuir; malles et valises; sacs à main; sacs à dos,
sacs à provisions, sacs de plage, sacs d'écoliers; cartables; sacs
à roulettes; sacs de voyage; sacs-housses pour vêtements (pour
le voyage); portefeuilles; porte-cartes (portefeuilles), porte-
documents; serviettes (maroquinerie); étuis pour clés
(maroquinerie); porte-monnaie non en métaux précieux;
parasols, parapluies, ombrelles, coffrets destinés à contenir des

articles de toilette dits "vanity-case"; brides (harnais);
sacoches pour porter les enfants; sacs-housses pour vêtements
(pour le voyage); boîtes à chapeau en cuir; colliers et habits
pour animaux.

19 Matériaux de construction non métalliques;
ciment, béton, enduits, plâtre, pierre, marbre; bois de
construction, de placage; boiseries; contre-plaqué; enduits,
lames de parquets; plâtre, asphalte, poix, bitume, gravier;
briques; vitres; tuyaux rigides non métalliques pour la
construction; revêtements (construction); carrelages non
métalliques; cheminées non métalliques; échafaudages,
escaliers non métalliques; fenêtres et portes non métalliques;
stores d'extérieur ni métalliques, ni en matières textiles;
piscines, bassins (constructions non métalliques); cabines de
bain non métalliques; conduites d'eau non métalliques; tuyaux
de drainage non métalliques; constructions transportables non
métalliques; constructions non transportables non métalliques;
aquariums (constructions); monuments non métalliques;
colonnes d'affichage non métalliques.

20 Meubles; présentoirs; glaces (miroirs); cadres (à
l'exception de ceux pour la construction); objets d'art en bois,
liège, roseau, jonc, osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille,
ambre, nacre, écume de mer, succédanés de toutes ces matières
ou en matières plastiques; paniers et corbeilles non
métalliques, récipients d'emballage en matières plastiques;
boîtes en bois ou en matières plastiques; niches et couchettes
pour animaux d'intérieur; tableaux d'affichage; établis; métiers
à broder; plaques d'immatriculation non métalliques;
enseignes en bois ou en matières plastiques; serrurerie non
métallique et non électrique; distributeurs fixes de serviettes
non métalliques; parcs pour bébés, berceaux; trotteurs pour
enfants; sacs de couchage pour le camping; coussins, oreillers,
sommiers, matelas; cintres et housses à vêtements; anneaux,
tringles et crochets de rideaux; échelles en bois ou en matières
plastiques; décorations en matières plastiques pour aliments;
stores d'intérieur à lamelles; mannequins.

21 Ustensiles et récipients non électriques pour le
ménage ou la cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué);
ustensiles pour la cuisine et la vaisselle en verre, porcelaine, et
faïence; vaisselle non en métaux précieux; batteries de cuisine,
assiettes, bols, gobelets, bonbonnières, non en métaux
précieux; récipients à boire; casseroles; boîtes en verre; boîtes
à biscuits; nécessaires pour pique-nique (vaisselle); récipients
calorifuges pour les aliments, bouteilles isolantes; tire-
bouchons; ouvre-bouteilles; sacs isothermes; gourdes,
glacières portatives non électriques; chauffe-biberons non
électriques; écouvillons pour nettoyer les récipients;
distributeurs de savon; distributeurs de papier hygiénique;
boîtes à savon; pinces à linge; poubelles; bassins (récipients),
cuvettes; matériel de nettoyage; pièges à insectes; aquariums
d'appartement; pots à fleurs; corbeilles à usage domestique non
en métaux précieux; peignes, éponges, brosses, brosses à
dents, brosses à ongles; nécessaires et ustensiles de toilette;
pulvérisateurs de parfums; baignoires pour bébés portatives;
pots de chambre.

22 Cordes (ni en caoutchouc, ni de raquettes, ni
d'instruments de musique); ficelles; tentes; bâches (ni de
sauvetage, ni de voitures d'enfants); voiles (gréements); sacs et
sachets pour l'emballage en matières textiles; sacs pour le
transport et l'emmagasinage de marchandises en vrac; matières
de rembourrage (à l'exception du caoutchouc ou des matières
plastiques); matières textiles fibreuses brutes; filets; filets de
pêche, hamacs; fils à lier non métalliques.

23 Fils à usage textile; laine filée; fils élastiques ou en
matières plastiques à usage textile.

24 Tissus; tissus adhésifs collables à chaud; tissus
d'ameublement; linge de lit et de maison; linge de table (à
l'exception du linge de table en papier); draps, taies d'oreillers,
dessus-de-lit, édredons (couvre-pieds de duvet); enveloppes de
matelas; linge de bain (à l'exception de l'habillement);
serviettes de table en matières textiles; serviettes et gants de
toilette en matières textiles; tapis de billards; tentures murales
en matières textiles; rideaux en matières plastiques ou en
matières textiles; nappes non en papier; toiles cirées (nappes);
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sacs de couchage (enveloppes cousues remplaçant les draps);
serviettes à démaquiller en matières textiles; moustiquaires;
linge de ménage; étiquettes en tissu; housses de protection
pour meubles; stores en matières textiles; mouchoirs de poche
(en matières textiles).

25 Vêtements; tricots; lingerie de corps; sous-
vêtements; chandails, jupes, robes, pantalons, vestes,
manteaux, imperméables; chemises; foulards, écharpes;
ceintures (habillement), gants (habillement); bretelles;
chapeaux, casquettes; articles chaussants; chaussettes, bas,
collants; chaussures (à l'exception des chaussures
orthopédiques), pantoufles, bottes; semelles intérieures;
chaussures de plage; chaussures de ski; chaussures de sport;
bonnets, maillots, caleçons et costumes de bain; vêtements
pour la pratique de sports (à l'exception des vêtements de
plongée); couches en matières textiles; couches-culottes.

26 Articles de mercerie (à l'exception des fils);
passementerie; dentelles et broderies, rubans et lacets;
boutons, crochets et oeillets, épingles et aiguilles; boutons-
pression; fleurs et fruits artificiels; épinglettes; agrafes et
attaches pour vêtements; boucles (accessoires d'habillement);
badges ornementaux; ornements de chapeaux, non en métaux
précieux; articles décoratifs pour la chevelure; bandeaux et
filets pour les cheveux, épingles et pinces à cheveux, barrettes;
perruques; colifichets; fermetures à glissière; lacets de
chaussures; boucles de chaussures; attaches de bretelles;
fermoirs de ceintures; rubans élastiques; jabots (dentelles);
pièces collables à chaud pour l'ornement ou la réparation
d'articles textiles (mercerie); paillettes pour vêtements; boîtes
à couture.

27 Tapis, paillassons, nattes, linoléum; revêtements
de sols (à l'exception des carrelages et peintures); tentures
murales non en matières textiles; tapis pour automobiles;
descentes de bain (tapis); tapis de gymnastique; tapis
antiglissants; gazon artificiel.

28 Jeux; jouets; articles de gymnastique et de sport (à
l'exception des articles de natation, vêtements, tapis et
chaussures); décorations pour arbres de Noël (excepté les
articles d'éclairage et les sucreries); objets de cotillon, masques
de carnaval; balançoires; balles et ballons de jeu; chevaux à
bascule (jouets); piscines (articles de jeu ou de sport); billes et
jetons pour jeux; peluches; poupées et maisons de poupées;
marionnettes; vêtements de poupées; figurines (jouets); jeux
de société; jeux de construction; toupies (jouets); mobiles
(jouets); véhicules (jouets); trottinettes; patins à roulettes;
planches à roulettes; cerfs-volants; appareils de jeux
électroniques autres que ceux conçus pour être utilisés
seulement avec récepteur de télévision; raquettes; boules de
jeu; palmes pour nageurs; planches pour le surfing; armes
d'escrime; gants de boxe, de base-ball, de golf; cannes à pêche,
moulinets pour cannes à pêche, hameçons; engins pour
l'exercice corporel et appareils de culture physique, bicyclettes
fixes d'entraînement; jouets pour animaux domestiques.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; charcuterie; croquettes alimentaires; fruits,
champignons et légumes conservés, séchés, congelés et cuits;
pulpes et salades de fruits; salades de légumes; conserves de
viande, de poisson, de légumes et de fruits; confitures,
marmelades, compotes; gelées comestibles; pollen préparé
pour l'alimentation; extraits d'algues à usage alimentaire;
graines de soja conservées à usage alimentaire; protéines pour
l'alimentation humaine; consommés, potages, soupes; jus
végétaux pour la cuisine; oeufs, lait, beurre, crème, yaourts,
fromages et autres produits laitiers; huiles et graisses
comestibles; préparations pour faire des bouillons, pommes
chips; plats cuisinés à base des produits précités.

30 Café, thé, cacao, chocolat; produits de
chocolaterie; préparations végétales remplaçant le café;
succédanés du café; boissons à base de café, thé, cacao,
chocolat; infusions non médicinales; sucre, édulcorants
naturels; glucose à usage alimentaire; riz, tapioca, sagou; pâtes
alimentaires, semoule; farines et préparations faites de
céréales; flocons de céréales séchées; pain, pâtisserie, gâteaux,
brioches, crêpes, tartes, tourtes; confiserie, sucreries; glaces

comestibles; miel; sirop de mélasse, gelée royale pour
l'alimentation humaine non à usage médical; anis (grains); anis
étoilé; extrait de malt pour l'alimentation; aromates autres que
les huiles essentielles; préparations aromatiques à usage
alimentaire; levure, poudre pour faire lever; sel; moutarde;
vinaigre, sauces (condiments), sauces à salade; ketchup;
mayonnaises; assaisonnements; épaississants pour la cuisson
de produits alimentaires; algues (condiments); épices; herbes
potagères conservées; glace à rafraîchir; sandwiches; pizzas;
en-cas à base de riz; rouleaux de printemps; sushis, taboulé;
tortillas; tacos; plats cuisinés à base des produits précités.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers (ni
préparés, ni transformés); graines (semences); gazon naturel;
fruits et légumes frais; algues pour l'alimentation humaine;
champignons frais; herbes potagères fraîches; crustacés
vivants; oeufs de poisson; semences; bulbes; arbres, arbustes;
plantes et fleurs naturelles; arbres de Noël; aliments et
boissons pour animaux; produits pour litières; malt; appâts
pour la pêche (vivants); animaux vivants.

32 Bières, eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons isotoniques; limonades;
boissons de fruits et jus de fruits; jus de tomates; jus végétaux
(boissons); sirops pour boissons; préparations pour faire des
boissons (à l'exception de celles à base de thé, café ou de cacao,
des boissons lactées); pastilles et poudres pour boissons
gazeuses; essences pour la préparation de boissons;
préparations pour faire des liqueurs.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières);
apéritifs, cidres, cocktails (à base d'alcools), digestifs (alcools
et liqueurs), eaux-de-vie; spiritueux; vins; rhum; vodka;
whisky; essences et extraits alcooliques.

34 Tabac; articles pour fumeurs; allumettes, briquets
pour fumeurs; boîtes et étuis à cigares et cigarettes; appareils
de poche pour rouler les cigarettes; filtres pour cigarettes;
cendriers pour fumeurs; coupe-cigares; papier à cigarettes;
pipes; cure-pipes.

35 Publicité; publication de textes publicitaires;
diffusion de matériel publicitaire (tracts, prospectus, imprimés,
échantillons); affichage; agences de publicité; location de
temps publicitaire sur tout moyen de communication; aide aux
entreprises industrielles ou commerciales dans la conduite de
leurs affaires; gestion des affaires commerciales; aide à la
direction des affaires, expertise en affaires; conseils,
informations ou renseignements d'affaires; consultation
professionnelle d'affaires; travaux de bureau, services de
secrétariat; comptabilité; location de machines et d'appareils
de bureau (à l'exception des appareils de télécommunication et
des ordinateurs); location de distributeurs automatiques;
services d'abonnement à des journaux; services d'abonnement
à des journaux électroniques; services d'abonnement
téléphonique; services d'abonnement à un service de radio
téléphonie, à un service de radio messagerie; services
d'abonnement à des services de télécommunications, à un
réseau de télécommunication mondiale (Internet) ou à accès
privé (Intranet), à un centre fournisseur d'accès à un réseau
informatique de télécommunication ou de transmission de
données; services d'abonnement à un centre serveur de base de
données ou multimédia; services d'abonnement à des services
télématiques, à des services de transmission de données par
voie télématique; abonnement à un centre fournisseur d'accès
à un réseau informatique de télécommunication ou de
transmission de données; services d'abonnement à des
programmes de télévision ou radiophoniques, à des
vidéogrammes, des phonogrammes, des programmes
audiovisuels; abonnement à des bases de données
informatiques; gestion et supervision administratives de
réseaux de télécommunication et de réseaux multimédia;
services commerciaux d'aide à l'exploitation et à la supervision
de réseaux de télécommunications; agences d'import-export;
agences d'information commerciale; analyse du prix de
revient; étude de marchés; recherches de marchés; sondages
d'opinion; services de comparaison de prix; établissement de
statistiques; relations publiques; ventes aux enchères;
démonstration de produits; présentation de produits sur tout
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moyen de communication pour la vente au détail à savoir
promotion des ventes; informations et conseils commerciaux
aux consommateurs; traitement administratif des commandes
d'achat; organisation d'expositions et de foires à but
commercial ou de publicité; gérance administrative d'hôtels;
gestion de fichiers informatiques; recueil et systématisation de
données dans un fichier central; recherches d'informations
dans des fichiers informatiques (pour des tiers); reproduction
de documents; regroupement pour le compte de tiers (à
l'exception de leur transport), permettant au consommateur de
les voir et de les acheter commodément, et services de vente au
détail ou en gros, de vente par correspondance, de vente au
détail ou en gros par Internet ou par tous moyens électroniques
de commande à distance des produits suivants, à savoir
produits chimiques destinés à l'agriculture, l'horticulture et la
sylviculture (à l'exception des fongicides, herbicides,
insecticides et parasiticides), produits pour la conservation des
fleurs, produits chimiques pour l'imperméabilisation du cuir et
des matières textiles, produits chimiques pour l'avivage des
matières textiles, engrais pour les terres, terre pour la culture,
matières tannantes, adhésifs (matières collantes) pour
l'industrie, colles (apprêts), produits pour décoller, pâte de
bois, dissolvants pour vernis, films (pellicules) sensibilisés
mais non impressionnés, antigels, liquides pour freins,
acétone, acide chlorhydrique, eau distillée, eau acidulée pour
la recharge des accumulateurs, eau oxygénée, couleurs,
peintures et vernis (à l'exception des isolants), enduits
(peintures), cartouches d'encre (toner) pour imprimantes et
photocopieurs, préservatifs contre la rouille et contre la
détérioration du bois, diluants et liants pour couleurs, laques et
peintures, matières tinctoriales, mastic de vitrier, préparations
pour blanchir et autres substances pour lessiver, préparations et
produits pour nettoyer, polir, dégraisser et abraser, eau de
javel, détachants, assouplisseurs, colorants pour la lessive,
produits pour enlever la peinture, papier émeri, produits pour
l'enlèvement de la rouille, décapants, détartrants à usage
domestique, détergents (détersifs) autres que ceux utilisés au
cours d'opérations de fabrication et ceux à usage médical,
préparations pour déboucher les tuyaux d'écoulement, cires à
parquets, cirages, liquide pour lave-glaces, savons, parfums,
eaux de toilette, désodorisants à usage personnel (parfumerie),
cosmétiques, produits pour le soin des cheveux, teintures pour
cheveux, shampooings, dentifrices, produits pour les soins de
la bouche non à usage médical, dépilatoires, produits de
maquillage et de démaquillage, produits de rasage, savons à
barbe, produits de toilette, vernis à ongles et produits pour
enlever les vernis à ongles, préparations cosmétiques pour
l'amincissement, préparations cosmétiques pour le bain, pour
le bronzage de la peau, préparations pour polir et nettoyer les
prothèses dentaires, bâtonnets ouatés à usage cosmétique,
ouate à usage cosmétique, serviettes imprégnées de lotions
cosmétiques, produits antisolaires (préparations cosmétiques
pour le bronzage de la peau), shampooings pour animaux de
compagnie, encens, bois odorants, pots-pourris odorants,
huiles et graisses industrielles, lubrifiants, combustibles (y
compris les essences pour moteurs), huiles pour moteurs,
carburants, gasoil, bougies et mèches (éclairage), chandelles,
bougies parfumées, allume-feu, briquettes combustibles,
alcool à brûler, charbon de bois (combustible), bois à brûler,
graisses pour le cuir, produits pharmaceutiques, vétérinaires,
produits hygiéniques pour la médecine et l'hygiène intime,
pharmacies portatives, substances, boissons, aliments
diététiques à usage médical, préparations médicales pour
l'amincissement, infusions médicinales, tisanes, préparations
de vitamines, préparations d'oligo-éléments pour la
consommation humaine et animale, compléments nutritionnels
à usage médical, suppléments alimentaires minéraux, aliments
et farines lactées pour bébés, matériel pour pansements,
adhésifs pour prothèses dentaires, antiseptiques, désinfectants
à usage médical ou hygiénique autres que les savons, produits
contre les brûlures, produits antisolaires (onguents contre les
brûlures du soleil), coton hydrophile, bandes, serviettes,
couches et culottes hygiéniques, tampons pour la
menstruation, coussinets d'allaitement, produits pour la

stérilisation, désodorisants autres qu'à usage personnel,
solutions pour verres de contact, produits pour la purification
de l'air, produits anti-insectes, fongicides, herbicides, colliers
antiparasitaires pour animaux, répulsifs pour chiens, produits
pour laver les animaux, matériaux de construction métalliques,
échelles métalliques, enrouleurs non mécaniques pour tuyaux
flexibles (métalliques), coffres-forts, câbles et fils métalliques
non électriques, serrurerie métallique non électrique,
quincaillerie métallique, tuyaux métalliques, coffres-forts,
chaînes métalliques, anneaux métalliques, charnières
métalliques, chenets, garde-feu métalliques, clés, cadenas,
boîtes à lettres en métal, boîtes à outils vides en métal, fils à lier
métalliques, fils d'antennes, boîtes, caisses, coffres, paniers et
conteneurs métalliques, feuilles d'aluminium, patères
métalliques pour vêtements, piquets de tente métalliques,
manches à balais métalliques, capsules et fermetures de
bouteille métalliques, distributeurs fixes de serviettes, plaques
d'immatriculation métalliques, sonnettes, objets d'art en
métaux communs, machines-outils, outils tenus à la main
actionnés autrement que manuellement, moteurs (à l'exception
des moteurs pour véhicules terrestres), bougies d'allumage
pour moteurs à explosion, perceuses à main électriques,
couteaux, cisailles et ciseaux électriques, pistolets à colle
électriques, pistolets pour la peinture, chalumeaux et fers à
souder à gaz, tondeuses à gazon (machines), dévidoirs
mécaniques pour tuyaux flexibles, pompes d'aération pour
aquariums, appareils électromécaniques pour la préparation
des aliments et des boissons, machines et robots de cuisine
électriques, machines à laver le linge et la vaisselle,
essoreuses, aspirateurs de poussière, sacs pour aspirateurs,
cireuses à parquet électriques, cireuses électriques pour
chaussures, machines et appareils électriques de nettoyage,
machines à coudre et à tricoter, outils et instruments à main
entraînés manuellement, coutellerie non électrique,
fourchettes, cuillers, autres que pour la pêche et pour
médicaments, armes blanches, ciseaux, cisailles, scies,
tournevis, sécateurs, serpes, outils et instruments à main pour
le jardinage actionnés manuellement, râteaux, pelles, pioches,
bêches, pinces, marteaux, tondeuses à gazon (instruments à
main), appareils pour détruire les parasites des plantes,
pulvérisateurs pour insecticides, outils mécaniques pour
hacher, découper les aliments, ouvre-boîtes non électriques,
casse-noix, rasoirs, lames de rasoirs, limes et pinces à ongles,
coupe-ongles, trousses de manucure et de pédicure, tondeuses
pour la coupe des cheveux électriques et non électriques,
appareils pour l'épilation électriques ou non électriques, pinces
à épiler, appareils et instruments scientifiques (autres qu'à
usage médical), nautiques, géodésiques, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage),
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique, matériel pour conduites d'électricité (fils,
câbles électriques), interrupteurs, prises de courant, fusibles,
cache-prise, piles électriques, batteries d'allumage, fers à
repasser électriques, appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images, supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques,
magnétiques, optiques, disques compacts audio et vidéo,
bandes vidéo, télécopieurs, appareils téléphoniques,
adaptateurs destinés aux téléphones, chargeurs de batteries
pour téléphones, sacs, housses et étuis pour téléphones
portables et équipements téléphoniques, répondeurs
téléphoniques, antennes, appareils de projection et écrans,
flashes (photographie), films (pellicules) impressionnés, étuis
spéciaux pour appareils et instruments photographiques,
machines à dicter, caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information, ordinateurs,
périphériques d'ordinateurs, logiciels, disquettes souples,
modems, agendas électroniques, appareils pour jeux conçus
pour être utilisés seulement avec récepteur de télévision, un
écran d'affichage indépendant ou un moniteur, cartouches de
jeux vidéo, jumelles (optique), lunettes (optique), étuis à
lunettes, cartes à mémoire ou à microprocesseur, cartes
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magnétiques, cartes de téléphone, boussoles, ceintures et gilets
de natation, masques et combinaisons de plongée, balances,
casques de protection, dispositifs de protection personnelle
contre les accidents, filets de protection contre les accidents,
vêtements de protection contre les accidents, les irradiations et
le feu, baromètres, alcoomètres, extincteurs, sabliers, serrures
électriques, sonnettes de portes, électriques, instruments
d'alarme, aimants décoratifs (magnets), appareils et
instruments médicaux, dentaires et vétérinaires, inhalateurs,
matériel de suture, préservatifs, biberons, tétines de biberons,
sucettes (tétines), thermomètres à usage médical, appareils
d'éclairage, de chauffage, de production de vapeur, de cuisson,
de réfrigération, de séchage, de ventilation, de climatisation,
de désinfection, de distribution d'eau, installations sanitaires,
appareils pour la désodorisation et la purification de l'air,
ventilateurs électriques à usage personnel, appareils pour la
purification de l'eau, stérilisateurs, hottes aspirantes de cuisine,
barbecues, glacières, fours, allume-gaz, grille-pain, cafetières
électriques, friteuses électriques, appareils à glace, sèche-
cheveux, sécheurs de linge électriques, chaufferettes,
ampoules et lampes électriques, phares et feux de véhicules,
véhicules, appareils de locomotion par terre, par air ou par eau,
bicyclettes, chariots à bascule, remorques (véhicules), stores
(pare-soleil) pour automobiles, essuie-glace, rétroviseurs,
chambres à air et clous pour pneumatiques, pneumatiques,
appuie-tête et ceintures de sécurité pour sièges de véhicules,
sièges de sécurité pour enfants pour véhicules, pompes de
bicyclette, voitures d'enfants, trottinettes, housses de
véhicules, housses pour sièges de véhicules, porte-bagages,
porte-vélos, porte-skis pour véhicules, poussettes, antivols
pour véhicules, chariots à provisions, brouettes, armes à feu,
munitions et projectiles, explosifs, feux d'artifice, pétards,
étuis pour fusils, armes de protection à base de gaz
lacrymogène, sprays de défense personnelle, bandoulières
pour armes, cartouchières, fusées de signalisation, articles de
bijouterie, joaillerie, coffrets à bijoux en métaux précieux,
écrins, horlogerie et instruments chronométriques, montres et
bracelets de montres, boutons de manchettes, épingles de
cravates, porte-clés de fantaisie, boîtes en métaux précieux,
figurines (statuettes) en métaux précieux, objets d'art en
métaux précieux ou en pierres précieuses, instruments de
musique et parties constitutives des instruments de musique,
boîtes à musique, chevalets pour instruments de musique,
diapasons, étuis pour instruments de musique, papier, carton
(brut, mi-ouvré ou pour la papeterie), cartonnages, sacs,
sachets et feuilles d'emballage en papier ou en matières
plastiques, feuilles (papeterie), produits de l'imprimerie,
articles pour reliures, photographies, papeterie, adhésifs
(matières collantes) pour la papeterie ou le ménage, matériel
pour les artistes, pinceaux, boîtes de peinture (matériel
scolaire), machines à écrire et articles de bureau (à l'exception
des meubles), matériel d'instruction ou d'enseignement (à
l'exception des appareils), fournitures scolaires, enveloppes,
classeurs, albums, livres, périodiques, almanachs, brochures,
cahiers, calendriers, lithographies, gravures, peintures
(tableaux), affiches, cartes géographiques, journaux, machines
à cacheter, serviettes à démaquiller en papier, couches-culottes
en papier ou en cellulose, filtres à café en papier,
décalcomanies, sacs à ordures (en papier ou en matières
plastiques), sachets pour la cuisson par micro-ondes, enseignes
en papier ou en carton, papier hygiénique, linge de table en
papier, essuie-mains, mouchoirs en papier, cartes de voeux,
cartes postales, patrons pour la couture, chapelets, globes
terrestres, caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica,
garnitures d'étanchéité ou d'isolation, bagues d'étanchéité,
produits en matières plastiques mi-ouvrés, matières à
calfeutrer, à étouper et à isoler, tuyaux flexibles non
métalliques, tuyaux d'arrosage, fibres de verre pour l'isolation,
matières pour l'insonorisation, feuilles antiéblouissantes pour
vitres, gants isolants, vernis, papiers, enduits, tissus et
peintures isolants, mastics pour joints, sacs, enveloppes,
pochettes pour l'emballage en caoutchouc, anneaux, bouchons
en caoutchouc, fils élastiques ou en matières plastiques non à
usage textile, cuir et imitations du cuir, peaux d'animaux,

malles, mallettes et valises, ombrelles, parapluies, parasols et
cannes, fouets et sellerie, sacs à main, sacs de plage, sacs,
trousses et coffres de voyage, coffrets destinés à contenir des
articles de toilette dits "vanity cases", nécessaires de
cosmétiques, sacs et filets à provisions, sacs à dos, sacs de
sport (à l'exception de ceux adaptés aux produits qu'ils sont
destinés à contenir), sacs à roulettes, sacs-housses pour
vêtements (pour le voyage), cartables, portefeuilles, porte-
cartes (portefeuilles), porte-documents, étuis pour clés
(maroquinerie), porte-monnaie, sacoches à outils (vides),
boîtes à chapeaux en cuir, sacoches et écharpes pour porter les
enfants, colliers et habits pour animaux, matériaux de
construction non métalliques, ciment, enduits, plâtre, bois de
construction, de placage, briques, vitres, tuyaux rigides non
métalliques pour la construction, revêtements (construction),
carrelages non métalliques, cheminées non métalliques,
fenêtres et portes non métalliques, stores d'extérieur ni
métalliques, ni en matières textiles, piscines, conduites d'eau
non métalliques, constructions transportables non métalliques,
aquariums (constructions), meubles, présentoirs, glaces
(miroirs), cadres (à l'exception de ceux pour la construction),
objets d'art en bois, cire, plâtre, liège, roseau, jonc, osier,
corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de mer,
succédanés de toutes ces matières ou en matières plastiques,
paniers et corbeilles non métalliques, récipients d'emballage en
matières plastiques, boîtes en bois ou en matières plastiques,
niches et couchettes pour animaux d'intérieur, arbres à griffes
pour chats, tableaux d'affichage, établis, métiers à broder,
plaques d'immatriculation non métalliques, enseignes en bois
ou en matières plastiques, numéros de maison non métalliques
et non lumineux, serrurerie non métallique et non électrique,
charnières, chevilles non métalliques, parcs pour bébés,
berceaux, trotteurs pour enfants, caillebotis non métalliques,
matériel de couchage à l'exception du linge, sacs de couchage
pour le camping, coussins, oreillers, traversins, sommiers,
matelas, cintres et housses à vêtements, anneaux, tringles et
crochets de rideaux, poignées de portes non métalliques,
distributeurs fixes de serviettes non métalliques, casiers à
bouteilles, bouchons de bouteille, manches à balais non
métalliques, porte-parapluie, échelles en bois ou en matières
plastiques, décorations en matières plastiques pour aliments,
pailles pour la dégustation de boissons, stores d'intérieur à
lamelles, mannequins, éventails, ustensiles et récipients non
électriques pour le ménage ou la cuisine, peignes et éponges,
brosses (à l'exception des pinceaux), balais, cuvettes,
matériaux pour la brosserie, matériel de nettoyage, paille de
fer, gants de ménage, chiffons, peaux chamoisées, bouchons
de bouteille, manches à balais non métalliques, porte-
parapluies, échelles en bois ou en matières plastiques,
décorations en matières plastiques pour aliments, pailles pour
la dégustation de boissons, stores d'intérieur à lamelles,
mannequins, éventails, ustensiles et récipients non électriques
pour le ménage ou la cuisine, peignes et éponges, brosses (à
l'exception des pinceaux), balais, cuvettes, matériaux pour la
brosserie, matériel de nettoyage, paille de fer, gants de
ménage, chiffons, peaux chamoisées fleurs, cache-pot non en
papier, bacs de propreté pour animaux, bacs à litière, cages
pour animaux de compagnie, peignes pour animaux,
instruments d'arrosage, gants de jardinage, blaireaux à barbes,
brosses à dents, fil dentaire, boîtes à savon, cure-dents,
ustensiles cosmétiques, nécessaires de toilettes, vaporisateurs
et pulvérisateurs de parfums, baignoires portatives pour bébés,
chausse-pieds, tirelires non métalliques, objets d'art en
porcelaine, en terre cuite ou en verre, cordes (ni en caoutchouc,
ni de raquettes, ni d'instruments de musique), ficelles, tentes,
bâches (ni de sauvetage, ni de voitures d'enfants), voiles
(gréements), sacs et sachets pour l'emballage en matières
textiles, sacs pour le transport et l'emmagasinage de
marchandises en vrac, matières de rembourrage (à l'exception
du caoutchouc ou des matières plastiques), filets de pêche,
hamacs, fils à lier non métalliques, fils à usage textile, laine
filée, fils élastiques ou en matières plastiques à usage textile,
tissus, linge de lit et de maison, linge de table non en papier,
linge de bain (à l'exception de l'habillement), tentures murales
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en matières textiles, sacs de couchage (enveloppes cousues
remplaçant les draps), serviettes à démaquiller en matières
textiles, moustiquaires, linge de ménage, étiquettes en tissu,
stores en matières textiles, mouchoirs de poche (en matières
textiles), vêtements, ceintures, gants (habillement), bretelles,
chapeaux, articles chaussants, chaussettes, bas, collants,
chaussures (à l'exception des chaussures orthopédiques),
pantoufles, bottes, semelles intérieures, chaussures de plage,
chaussures de ski, chaussures de sport, bonnets, maillots,
caleçons et costumes de bain, vêtements pour la pratique des
sports (à l'exception des vêtements de plongée), masques pour
dormir, articles de mercerie (à l'exception des fils),
passementerie, dentelles et broderies, rubans et lacets, boutons,
crochets et oeillets, épingles et aiguilles, fleurs et fruits
artificiels, badges ornementaux, ornements de chapeaux, non
en métaux précieux, articles décoratifs pour la chevelure,
bandeaux et filets pour les cheveux, épingles et pinces à
cheveux, barrettes, perruques, fermetures à glissière, lacets de
chaussures, pièces collables à chaud pour l'ornement ou la
réparation d'articles textiles (mercerie), boîtes à couture, tapis,
paillassons, nattes, linoléum, revêtements de sols (à l'exception
des carrelages et peintures), tentures murales non en matières
textiles, tapis pour automobiles, descentes de bain (tapis), tapis
de gymnastique, tapis antiglissants, gazon artificiel, jeux,
jouets, attrapes (farces), décorations pour arbres de Noël
(excepté les articles d'éclairage et les sucreries), objets de
cotillon, masques de carnaval, cerfs-volants, cartes à jouer,
articles de gymnastique et de sport (à l'exception des articles de
natation, des vêtements, tapis et chaussures), cannes à pêche,
engins pour l'exercice corporel et appareils de culture
physique, jouets pour animaux domestiques, jeux
automatiques à prépaiement, jeux et appareils pour jeux autres
que ceux conçus pour être utilisés seulement avec récepteur de
télévision, un écran d'affichage indépendant ou un moniteur,
viande, poisson, volaille et gibier, charcuterie, fruits,
champignons et légumes conservés, séchés, congelés et cuits,
pulpes et salades de fruits, salades de légumes, conserves de
viande, de poisson, de légumes et de fruits, confitures,
marmelades, compotes, gelées comestibles, pollen préparé
pour l'alimentation, extraits d'algues à usage alimentaire,
graines de soja conservées à usage alimentaire, protéines pour
l'alimentation humaine, soupes, oeufs, lait, beurre, crème,
yaourts, fromages et autres produits laitiers, huiles et graisses
comestibles, pommes chips, café, thé, cacao, chocolat,
produits de chocolaterie, boissons à base de café, thé, cacao,
chocolat, infusions non médicinales, sucre, édulcorants
naturels, riz, tapioca, sagou, pâtes alimentaires, semoule,
farines et préparations faites de céréales, pain, pâtisserie,
confiserie, sucreries, glaces comestibles, miel, aromates autres
que les huiles essentielles, levure, sel, moutarde, vinaigre,
sauces (condiments), sauces à salade, ketchup, mayonnaises,
assaisonnements, soupes, oeufs, lait, beurre, crème, yaourts,
fromages et autres produits laitiers, huiles et graisses
comestibles, pommes chips, café, thé, cacao, chocolat,
produits de chocolaterie, boissons à base de café, thé, cacao,
chocolat, infusions non médicinales, sucre, édulcorants
naturels, riz, tapioca, sagou, pâtes alimentaires, semoule,
farines et préparations faites de céréales, pain, pâtisserie,
confiserie, sucreries, glaces comestibles, miel, aromates autres
que les huiles essentielles, levure, sel, moutarde, vinaigre,
sauces (condiments), sauces à salade, ketchup, mayonnaises,
assaisonnements, boissons alcooliques (à l'exception des
bières), tabac, articles pour fumeurs, allumettes, briquets pour
fumeurs, boîtes et étuis à cigares et cigarettes, appareils de
poche pour rouler les cigarettes, filtres pour cigarettes,
cendriers pour fumeurs, coupe-cigares, papier à cigarettes,
pipes, cure-pipes.

36 Assurances; assurances contre les accidents et
l'incendie; assurance sur la vie; caisses de prévoyance; affaires
financières, bancaires et monétaires; banque directe (home-
banking); gérance de portefeuilles; recouvrement de créances;
agences de crédit; crédit-bail; services de financement et de
prêt; transferts électroniques de fonds; services de paiement
électronique; services de cartes bancaires, de crédit, de débit,

de paiement et autres cartes ou chèques procurant des
avantages financiers; services de banque en ligne accessibles
via Internet ou tout réseau de télécommunication y compris par
téléphone portable; émission de coupons de réduction;
opérations de change; émission de chèques de voyage et de
lettres de crédit; vérification des chèques; dépôt en coffres-
forts; courtage en bourse; constitution et investissement de
capitaux; analyse financière; estimations fiscales; consultation
en matière financière et en matière d'assurances; collectes de
bienfaisance; affaires immobilières; agences immobilières;
gérance, location, estimation de biens immobiliers,
d'appartements, de bureaux; recouvrement de loyers; location
d'exploitations agricoles; établissement de baux; expertise
immobilière; estimation d'antiquités, d'objets d'art, de bijoux,
de timbres; estimation numismatique; parrainage financier.

37 Construction; construction d'édifices, d'usines, de
stands de foires et de magasins; informations en matière de
construction et de réparation; nettoyage de bâtiments;
démolition de constructions; services d'isolation
(construction); destruction des animaux nuisibles autres que
dans l'agriculture; dératisation, désinfection; réparation
d'appareils photographiques; réparation de serrures;
installation, entretien et réparation d'appareils pour le
conditionnement de l'air, d'appareils de bureau, d'ordinateurs,
d'installations de chauffage, de chaudières, d'appareils de
réfrigération, d'appareils électriques, d'appareils
électroménagers, de machines, de mobilier, d'ascenseurs, de
téléphones, d'entrepôts; entretien de piscines; installation de
portes et fenêtres; équipement (installation) de cuisines;
installation et réparation de dispositifs d'alarme en cas
d'incendie ou de vol; location de bouldozeurs, de grues
(machines de chantier), de machines à nettoyer, de machines
de chantier; services d'enneigement artificiel; blanchisserie,
travaux de cordonnerie, réparation de chaussures; réparation
de costumes, de vêtements; horlogerie (entretien et
réparation); travaux de peinture, de plâtrerie, de plomberie, de
tapissiers; maçonnerie; nettoyage de vitres; travaux
d'ébénisterie (réparation); peinture ou réparation d'enseignes;
aiguisage de couteaux; rechapage de pneus; vulcanisation de
pneus (réparation); ramonage de cheminées; exploitation de
carrières; stations-service (remplissage en carburant et
entretien); entretien, réparation et lavage de véhicules;
assistance en cas de pannes de véhicules (réparation).

38 Télécommunications; informations en matière de
télécommunications; consultation technique dans le domaine
des télécommunications; agences d'informations (nouvelles);
agences de presse; communications radiophoniques,
télégraphiques; diffusion de programmes de télévision;
émissions radiophoniques et télévisées; communications et
services téléphoniques; services de radiotéléphonie mobile;
services de radiotélécommunication mobile accessibles par un
système de cartes prépayées; services de transfert d'appels, de
renvoi d'appels, d'informations sur la liste des abonnés au
téléphone, de messagerie vocale, de messagerie vidéo; location
d'appareils de télécommunication, d'appareils pour la
transmission de messages, de télécopieurs, de téléphones, de
modems; transmission de messages; transmission de
télécopies; communications par terminaux d'ordinateurs;
communications par réseau de fibres optiques; transmission de
messages et d'images assistée par ordinateur; transmission
d'informations contenues dans des bases de données ou dans
un serveur télématique; messagerie électronique ou
télématique; communication et transmission de messages,
d'informations et de données, en ligne ou en temps différé, à
partir de systèmes de traitement de données, de réseaux
informatiques, y compris le réseau mondial de
télécommunication dit "Internet" et le réseau mondial dit
"World Wide Web"; fourniture d'accès à des réseaux de
télécommunication, à un réseau informatique mondial, y
compris le réseau mondial dit "Internet"; services d'affichage
électronique (télécommunications); services de
téléconférences; location de temps d'accès à un centre serveur
de bases de données; location de temps d'accès à des bases de
données et à des centres serveurs de bases de données



No 31/2010 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 173

informatiques ou télématiques, à des réseaux sans fil (de courte
ou longue distance), des réseaux téléphoniques,
radiotéléphoniques, télématiques, de communication mondiale
(de type Internet) ou à accès privé ou réservé (de type Intranet),
à un centre serveur de communication mondiale (de type
Internet) ou à accès privé ou réservé (de type Intranet);
fourniture d'accès à des bases de données; fourniture de canaux
de télécommunications destinés aux services de télé-achat;
fourniture d'accès à des forums de discussion sur l'Internet;
services de transmission sécurisée de données, notamment
avec code d'accès; services de transmission d'informations
relatives à l'annuaire du téléphone; services de fourniture
d'accès à un réseau de radiotéléphonie incluant un abonnement
ou forfait; services de fourniture d'accès à des bases de
données et à des centres serveurs de bases de données
informatiques ou télématiques; services de téléconférences;
fourniture d'accès à des sites Web de musique numérique sur
Internet; fourniture d'accès à des sites Web Internet (fichiers au
format MP3); fourniture d'accès à des services de
téléchargement et de visionnage de films; services de
téléchargement de jeux vidéo, de données numériques, de
logiciels, de sonneries, d'images, d'images animées, de films,
de fichiers musicaux; services de transmission de
photographies, d'images, d'images animées, de musique, de
sons, de jeux, de sonneries par radiotéléphone; services de
transmission de photographies, d'images, d'images animées, de
musique, de sons via un réseau local sans fil; services de
transmission de photographies, d'images, d'images animées, de
musique, de sons, de jeux, de sonneries via un réseau de
radiocommunication; services de transmission de musique,
d'images, d'images animées, de sons, de données, de jeux, de
sonneries par téléchargement; diffusion de programmes
audiovisuels par terminaux d'ordinateurs; diffusion de
programmes audiovisuels par réseau de communication
mondiale (de type Internet) ou à accès privé ou réservé (de type
Intranet), ou câble, ou satellite, ou onde; services d'assistance
téléphonique dans le domaine des télécommunications;
services d'assistance opérationnelle en matière de réseaux de
télécommunications et de réseaux de transmission de données;
services d'informations en ligne concernant les
télécommunications; services de groupes et de forums de
discussion en ligne.

39 Transport de personnes ou de marchandises;
entreposage de marchandises; emmagasinage, emballage et
conditionnement de produits; distribution (livraison) de
produits; affrètement; courtage maritime; remorquage;
distribution d'énergie; adduction d'eau; transport en bateau;
transports aériens; services de taxis; services de chauffeurs;
transport en ambulance; affranchissement et distribution du
courrier; organisation de voyages, de croisières, d'excursions;
agences de tourisme (à l'exception de la réservation d'hôtels, de
pensions); réservation de places de voyage; accompagnement
de voyageurs; location d'entrepôts, de véhicules,
d'automobiles, de bateaux, de chevaux, de galeries pour
véhicules, de garages, de cloches de plongée, de fauteuils
roulants, de conteneurs d'entreposage, de places de
stationnement, de réfrigérateurs; transport de valeurs;
assistance en cas de pannes de véhicules (remorquage);
déménagement de mobilier; distribution de journaux;
informations en matière de transport; informations en matière
de voyages; informations en matière de trafic; entreposage de
supports de données ou de documents stockés
électroniquement.

40 Traitement des métaux; abrasion; brasage,
chromage, coulage des métaux, décapage, dorure, étamage,
fraisage, galvanisation, gravure, laminage, rabotage, raffinage,
sciage, soudure; traitement de l'eau; traitement du papier;
désodorisation et purification de l'air; assemblage de
matériaux sur commande (pour des tiers); production
d'énergie; travaux de forge; informations en matière de
traitement de matériaux; traitement des déchets
(transformation); incinération d'ordures; recyclage d'ordures et
de déchets; tri de déchets et de matières de récupération
(transformation); abattage d'animaux; traitement du pétrole;

travaux sur bois; abattage et débitage du bois; travaux sur
céramique; travaux de sellerie; pressurage de fruits; fumage
d'aliments; meunerie; vinification; conservation des aliments
et des boissons; congélation de mets; développement de
pellicules photographiques et tirage de photographies;
impression de dessins; imprimerie; impression lithographique;
impression en offset; photocomposition; photogravure;
sérigraphie; encadrement d'oeuvres d'art; retouche de
vêtements; couture; broderie; services de teinturerie;
traitement de tissus; découpage d'étoffes; teinture du cuir, de
chaussures; travaux de peausserie; taxidermie; reliure de
documents; vulcanisation (traitement de matériaux); services
d'un mécanicien-dentiste; services de copie de clés; location de
machines à tricoter, de générateurs, d'appareils de
climatisation, d'appareils de chauffage d'appoint.

41 Education; formation; formation pratique
(démonstration); formation et éducation dans le domaine de la
programmation, de l'installation, de l'exploitation, de la
maintenance des ordinateurs, des téléphones, d'appareils de
télécommunications; divertissement; services de musées
(présentation, expositions); parcs d'attractions; activités
sportives; clubs de santé (mise en forme physique);
exploitation d'installations sportives; organisation de
compétitions sportives; services de clubs (divertissement ou
éducation); activités culturelles; édition de livres, de revues;
publication de textes autres que publicitaires; prêt de livres;
micro-édition; publication électronique de livres et de
périodiques en ligne; exploitation de publications
électroniques en ligne (non téléchargeables); services de
bibliothèques électroniques pour la fourniture d'informations
électroniques, d'informations et de données audio ou vidéo, de
jeux et de divertissements; services de jeux proposés en ligne
(à partir d'un réseau informatique); services de composition
musicale; montage de bandes vidéo; production de spectacles,
de films; location de films cinématographiques, de
magnétoscopes, de postes de télévision, de bandes vidéo,
d'enregistrements phonographiques, d'enregistrements
sonores, d'appareils audio, de caméras vidéo, de
magnétoscopes, de postes de radio et de télévision, d'appareils
de projection de cinéma, d'appareils et d'accessoires
cinématographiques, de décors de théâtre et de spectacles;
location d'équipement pour les sports (à l'exception des
véhicules), d'équipements de plongée sous-marine;
organisation de concours en matière d'éducation ou de
divertissement; organisation et conduite de colloques,
conférences, congrès; organisation d'expositions à buts
culturels ou éducatifs; réservation de places pour les
spectacles, pour des événements divertissants, sportifs et
culturels; services de billetterie (divertissement); organisation
de loteries; informations en matière d'éducation ou de
divertissement; divertissements radiophonique et télévisé;
montage de programmes radiophonique et de télévision;
services d'imagerie numérique; photographie; reportages
photographiques; services de reporters; enregistrement
(filmage) sur bandes vidéo; montage de bandes vidéo;
microfilmage; services de traduction; services d'organisation
et conduite de conférences en ligne; fourniture (mise à
disposition) de musique numérique (non téléchargeable) à
partir de l'Internet; fourniture (mise à disposition) de musique
numérique (non téléchargeable) à partir de sites Web Internet
(fichiers au format MP3).

42 Analyses chimiques; recherches en bactériologie;
services de chimie; recherches en chimie; recherches
biologiques; recherches techniques; recherches en physique;
recherches en mécanique; recherches géologiques; recherches
en cosmétologie; exploration sous-marine; contrôle de qualité;
essai de matériaux (contrôle de qualité); essai de textiles
(contrôle de qualité); expertises (travaux d'ingénieurs);
ingénierie; étude de projets techniques; analyse pour
l'exploitation de gisements pétrolifères; expertises de
gisements pétrolifères; contrôle de puits de pétrole;
prospection de pétrole; expertises géologiques; contrôle
technique de véhicules automobiles; programmation pour
ordinateurs; conception de systèmes informatiques;
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élaboration (conception), installation, mise à jour,
maintenance de logiciels; location d'ordinateurs, de logiciels
informatiques; consultation en matière d'ordinateurs et de
logiciels; consultation technique en matière d'informatique;
analyse pour l'implantation de systèmes d'ordinateur;
reconstitution de bases de données; création et entretien de
sites Web pour des tiers; location de serveurs Web;
hébergement de sites informatiques (sites Web); fourniture de
moteurs de recherche pour l'Internet; duplication de
programmes informatiques; conversion de données et de
programmes informatiques (autre que conversion physique);
conversion de données ou de documents d'un support physique
vers un support électronique; établissement de plans pour la
construction; architecture, décoration intérieure; arpentage;
levés de terrain; étalonnage (mesurage); planification en
matière d'urbanisme; conseils en construction; consultation sur
la protection de l'environnement; conseils techniques en
matière d'économie d'énergie; services d'informations
météorologiques; recherche et développement de nouveaux
produits pour des tiers; services de dessinateurs pour
emballages; services de dessinateurs de mode; services de
dessinateurs d'arts graphiques; services de dessinateurs
industriels; stylisme (esthétique industrielle); authentification
d'oeuvres d'art.

43 Restauration (repas); restaurants libre-service;
restaurants à service rapide et permanent (snack-bars); services
de bars, cafés et restaurants; cafétérias, cantines; services de
traiteurs; hébergement temporaire; agences de logement
(hôtels, pensions); services hôteliers; services de motels;
services de réservation d'hôtels, de pensions, de logements
temporaires; services de camps de vacances (hébergement);
maisons de vacances; exploitation de terrains de camping;
crèches d'enfants; maisons de retraite pour personnes âgées;
pensions pour animaux; location de chaises, tables, linge de
table et verrerie; location de constructions transportables;
location de logements temporaires; location de salles de
réunions; location de tentes.

44 Maisons de repos et de convalescence; cliniques;
services hospitaliers; services de santé; soins médicaux;
dispensaires; hospices (maisons d'assistance); chiropractie;
physiothérapie; sanatoriums; maisons médicalisées; services
de banques de sang; services de gardes-malades; consultation
en matière de pharmacie; chirurgie esthétique; implantation de
cheveux; aide à l'accouchement; services de fécondation in
vitro; services d'insémination artificielle; services
d'aromathérapie; désintoxication des toxicomanes; tatouage;
salons de beauté, services de manucure; salons de coiffure;
implantation de cheveux; soins d'hygiène et de beauté;
massages; bains publics à des fins d'hygiène; bains turcs; mise
à disposition de saunas, de solariums; services de stations
thermales; location d'installations sanitaires; services
d'opticiens; art dentaire; services d'un psychologue; services
vétérinaires; toilettage d'animaux; pansage d'animaux; élevage
d'animaux; services d'agriculture; destruction des animaux
nuisibles dans l'agriculture, l'horticulture et la sylviculture;
destruction des mauvaises herbes; épandage aérien ou non
d'engrais et autres produits chimiques destinés à l'agriculture;
services de jardiniers-paysagistes; services de pépiniéristes;
horticulture; jardinage; entretien de pelouses; confection,
composition florale (art floral); chirurgie des arbres; location
de matériel pour exploitations agricoles.

45 Accompagnement en société (personnes de
compagnie); services d'agences d'adoption; clubs de
rencontres; agences matrimoniales; organisation de réunions
religieuses; protection civile; agences de surveillance
nocturne; surveillance des alarmes anti-intrusion; agences de
détectives; enquêtes sur personnes portées disparues;
protection rapprochée (escorte); consultation en matière de
sécurité; services d'extinction de feu; location d'extincteurs;
ouverture de serrures; établissement d'horoscopes; location de
vêtements, de costumes, de tenues de soirée; pompes funèbres;
enterrement; services de crémation; garde d'enfants à
domicile; gardiennage à domicile d'animaux de compagnie;
services d'un bureau des objets trouvés; gérance de droits

d'auteurs; concession de licences de propriété industrielle et
intellectuelle; services juridiques; services de contentieux;
services d'arbitrage; recherches légales ou judiciaires;
enregistrement de noms de domaine dans des fichiers
informatiques (services juridiques).

 1 Chemical products for use in industry, science,
photography; chemical products intended for agriculture,
horticulture and forestry (with the exception of fungicides,
herbicides, insecticides and parasiticides); flower
preservatives; chemicals for waterproofing of leather, textile
materials; textile-brightening chemicals; water-softening
preparations; scale removing preparations, other than for
household purposes; unprocessed artificial resins;
unprocessed plastics; manures; compost; preparations of
trace elements for plants; earth for growing, potting soil; fire
extinguishing compositions; tempering and soldering
preparations; chemical substances for preserving foodstuffs;
tanning substances; adhesives for industrial purposes; glues;
glues for industrial purposes, for posters, for wallpaper, for
leather; ungluing preparations; solvents for varnishes; wood-
pulp; substances for removing polish; solvents for varnishes;
glaziers' putty; photographic paper; photographic emulsions;
unexposed sensitized films; chemical additives for fuel and
oils; antifreeze; brake fluids; fuel-saving preparations; tire
repairing compositions; acetone; hydrochloric acid; distilled
water; acidulated water for recharging accumulators;
compositions for repairing tires; hydrogen peroxide.

 2 Colorants, paints and varnishes (except for
insulators), lacquers (paints); coatings (paints); printing ink;
toner cartridges, filled, for printers and photocopiers;
preservatives against rust and against deterioration of wood;
thinners and binding agents for colors, varnishes and paints;
dyestuffs; food and beverage colorants; shoe dyes; mordants
(neither for metals, nor for seeds); raw natural resins; metals
in foil and powder form for painters, decorators, printers and
artists.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; preparations and products for cleaning,
polishing, degreasing, abrading and scouring; laundry
bleach; stain removers; fabric softeners; paint stripping
preparations; emery papers; rust removing preparations;
scouring solutions; scale removing preparations for
household purposes; detergents other than for use during
manufacturing processes and those for medical use; rust
removing preparations; floor polishing waxes; shoe wax; leaf
lustering products; adhesive materials for cosmetic use;
soaps; disinfectant soap; perfumery, perfumes, toilet water;
essential oils; deodorants for personal use (perfumery);
cosmetics; preparations for hair care; dentifrices, make-up
and make-up removing preparations; shaving preparations;
toiletries; toiletry milks and oils; tissues impregnated with
cosmetic lotions; sunscreens (cosmetic preparations for skin
tanning); shampoos for pets; incense; scented wood;
potpourris (fragrances).

 4 Industrial oils and greases, lubricants; dust
absorbing, wetting and binding products; fuels (including
motor spirit); motor oil; motor fuel; diesel oil; additives, non-
chemical, to motor-fuel; illuminants, candles and wicks
(lighting); tallow candles; perfumed candles; firelighters,
combustible briquettes; methylated spirit; gas for lighting;
charcoal (fuel); firewood; grease for leather, grease for arms
(weapons), grease for shoes.

 5 Pharmaceutical, veterinary preparations; sanitary
products for medical use and for intimate hygiene;
pharmaceutical preparations for skin care; dietetic
substances, beverages and foodstuffs for medical purposes;
nutritional additives for medical purposes; medical
preparations for slimming purposes; medicinal infusions,
medicinal herbs, tisanes; vitamin preparations, preparations
of trace elements for human and animal use; mineral food
supplements; foodstuffs and lacteal flour for babies; plasters,
materials for dressings, material for stopping teeth, dental
wax; antiseptics; medical or sanitary disinfectants (excluding
soaps); preparations for destroying vermin; anti-insect
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products; insecticides; insect repellents; fungicides,
herbicides; antiparasitic preparations, antiparasitic collars
for animals; animal washes; sunscreen products (sunburn
ointments); antiseptic cotton, absorbent cotton; sanitary pads,
napkins and panties; menstruation tampons; breast-nursing
pads; sterilizing preparations; adhesives for dentures;
deodorants, other than for personal use; air purifying
preparations; solutions for use with contact lenses.

 6 Common metals and their alloys; ores; metal
building materials; transportable buildings of metal; non-
transportable metal constructions; monuments, iron slabs,
tombstone stelae of metal; materials of metal for railway
tracks; water-pipes of metal; scaffolding of metal; ladders of
metal; handling pallets of metal; furniture casters of metal;
winding spools of metal, non-mechanical, for flexible hoses;
metal partitions and fences; safes; non-electric cables and
wires of common metal; non-electrical locksmithing articles;
hardware of metal; tool handles of metal; nails; pipes and
tubes of metal; safes; chains of metal; rings of metal; hinges of
metal; frames, door and window frames of metal; doors and
windows of metal; firedogs (andirons); furnace fireguards;
keys; padlocks; small bells; letter boxes of metal; unfitted
metal toolboxes; metal thread for tying-up purposes; wire for
aerials; metal packaging containers; metal boxes, crates, bins,
baskets and containers; ice molds of metal; aluminum foil;
clothes hooks of metal; tent pegs of metal; broom handles of
metal; bands of metal for tying-up purposes; metal bottle caps
and closing devices; towel dispensers, fixed, of metal;
registration plates of metal; cabanas of metal; bells; traps for
wild animals; wind vanes of metal; works of art of common
metal.

 7 Machine tools; hand-held tools, not manually
driven; motors and engines (except for land vehicles); spark
plugs for internal combustion engines; alternators; fuel
economisers for motors and engines; carburetters; non-
electrical transmission couplings, and transmission belts
(excluding those for land vehicles); jacks (machines); electric
hand drills; compressed air pumps; blades; electric knives,
shears and scissors; glue guns, electric; spray guns for paint;
gas blowpipes and welding irons; clippers (machines);
lawnmowers (machines); reels, mechanical, for flexible hoses;
agricultural instruments other than manually-operated ones;
agricultural machines; incubators for eggs; aerating pumps
for aquaria; electro-mechanical apparatus for the preparation
of foodstuffs and beverages; electric machines and food
processors; domestic crushers/grinders, electric; washing
apparatus; vehicle washing installations; laundry and
dishwashing machines; drying machines; vacuum cleaners;
vacuum cleaner bags; parquet wax-polishers, electric; shoe
polishers electric; electric cleaning machines and apparatus;
construction and civil engineering machinery; machines for
metalworking, for packaging and working wood, leather or
plastics; printing machines; type-setting machines
(photocomposition); machines for the textile industry; sewing
and knitting machines; bookbinding apparatus.

 8 Hand-operated hand tools and implements; non-
electric cutlery; table forks; spoons, other than for fishing and
for medicines; side arms (other than firearms); scissors; hand-
operated hand tools and implements for gardening;
mechanical tools for chopping and cutting foodstuffs; non-
electric can and tin openers; razors, razor blades; shaving
cases; nail nippers and files, nail groomers; manicure sets;
electric and non-electric hair clippers for personal use;
depilation appliances, electric and non-electric, hair-
removing tweezers.

 9 Scientific (other than medical), nautical,
surveying, photographic, cinematographic, optical, weighing,
measuring, signaling, monitoring (inspection) and rescue
(life-saving) apparatus and instruments; teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; material for electricity mains (wires,
cables), electric switches, plugs, sockets and other contacts,
fuses, socket covers; electric batteries; batteries for lighting;

electric couplings; electric welding equipment; electric flat
irons; apparatus for recording, transmission or reproduction
of sound or images; amplifiers; headphones; loudspeakers;
magnetic recording media; sound recording, magnetic and
optical disks, audio and video compact disks; digital, versatile,
optical disk players (DVD players); video cameras; video
tapes; facsimile machines; telephone apparatus; adapters
designed for telephones; battery chargers for telephones;
bags, covers and cases for mobile telephones and telephone
equipment; telephone answering machines; hands-free kits for
telephones; television apparatus, aerials; photographic
transparencies, projection apparatus and screens; flash-bulbs
(photography); exposed films; cases especially made for
photographic apparatus and instruments; dictation machines;
automatic vending machines and mechanisms for coin-
operated apparatus; automatic teller machines; cash
registers, calculating machines; data processing apparatus,
computers, computer peripheral devices, readers (data
processing equipment); software, diskettes; modems;
downloadable electronic publications; electronic agendas;
apparatus for games adapted for use only with television
receivers, independent display screens or monitors; video
game cartridges; binoculars, spectacles (optics), contact
lenses, spectacle cases; integrated circuit cards (smart cards);
magnetic cards; credit and payment cards; payment gift cards;
magnetic identity cards; telephone cards; directional
compasses; swimming belts and jackets, diving masks and wet
suits; scales; protective helmets; protection devices for
personal use against accidents; nets for protection against
accidents; clothing for protection against accidents,
irradiation and fire; barometers; alcoholmeters; fire
extinguishers; egg timers; electric locks; electric door bells;
alarms; anti-theft alarms; magnets; decorative magnets
(magnets).

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments; artificial limbs, eyes and teeth;
inhalers; diagnostic apparatus for medical purposes;
orthopedic articles and shoes; suture materials; elastic bands,
maternity belts; stockings for varices; belts for medical
purposes, maternity belts, umbilical belts; non-chemical
contraceptives; condoms; feeding bottles, feeding bottle teats;
babies' pacifiers (teats), breast-feeding teats made of latex or
silicone; teething rings; nursing appliances, breast pumps; ear
picks, nasal aspirator devices; spoons for administering
medicine; droppers for medical purposes; thermometers for
medical purposes; draw-sheets for sick beds; incontinence
sheets; ice bags for medical purposes, gloves for massage;
corn knives; special furnishings for medical use; physical
exercise apparatus, for medical purposes, esthetic massage
apparatus; soporific pillows for insomnia.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, disinfecting, water
supply; sanitary installations; ornamental fountains;
fountains; shower enclosures; wash-hand basins (parts of
sanitary installations); bathtubs; faucets; apparatus for air
deodorizing and purification; devices for cooling and air
conditioning; cooling installations for water; electric fans for
personal use; water treatment apparatus; sterilizers; filters for
drinking water; solar collectors; ventilation hoods; extractor
hoods for kitchens; refrigerating cabinets; refrigerating
containers; electric pressure cooking saucepans; electric
heaters for feeding bottles; electric kettles; barbecues; ice
boxes; cooking installations; ovens; cookers; microwave
ovens (cooking apparatus); freezers, refrigerators; gas
lighters; bread toasters, electric coffee machines; electric
deep fat fryers; ice appliances; hair driers (dryers); sauna
bath installations, tanning apparatus; steam facial apparatus
(saunas); electric laundry dryers; footwarmers; fireplaces;
light bulbs and electric lamps; illumination lamps; headlights
and lights for vehicles.

12 Vehicles, apparatus for locomotion by land, air or
water; boats, open canoes; caravans; motorcycles, bicycles;
goods handling carts; trucks; aerial conveyors; parachutes;
pontoons; trailers (vehicles); motors; shock absorbers, tires,
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hoods, bodies, chains, chassis, bumpers, sun-blinds adapted
for automobiles; windshields, vehicle brake fittings and parts;
direction signals for vehicles; windshield wipers; rearview
mirrors; inner tubes and spikes for tires; tires; headrests and
safety belts for vehicle seats, safety seats for children for
vehicles; kickstands, frames, nets, brakes, handlebars,
saddles, bicycle pumps; baby carriages; scooters; vehicle
covers, seat covers for vehicles; luggage carriers, bicycle
racks, ski-carriers for vehicles; strollers; anti-theft devices for
vehicles, horns for vehicles; fork-lift trucks, goods handling
carts; shopping trolleys (carts am.); wheelbarrows.

13 Firearms; ammunition and projectiles; explosives;
fireworks; firecrackers; air pistols (weapons), carbines, rifles,
harpoon guns; rifle cases; tear-gas weapons; sprays for
personal defense purposes; bandoliers for weapons, cartridge
pouches; fire-arm components (excluding sights); signal
rockets.

14 Precious metals and their alloys other than for
dental use; jewelry; jewelry; precious stones; jewel cases of
precious metal; caskets; horological and chronometric
instruments; watches and watch bands; cuff links, tie pins,
ornamental pins, lapel badges (jewelry); key rings (trinkets or
fobs); sundials; boxes of precious metal; coins; figurines
(statuettes) of precious metal; works of art of precious metal or
of precious stones.

15 Musical instruments and component parts of
musical instruments; musical boxes; bridges for musical
instruments; tuning forks; cases for musical instruments.

16 Paper; cardboard (unprocessed, semi-processed
or for stationery use); cardboard articles; paper or plastic
packaging bags, pouches and sheets; paper sheets
(stationery); printed matter, printing type; bookbinding
material, photographs, printing blocks; stationery; adhesives
for stationery or household purposes; artists' materials,
paintbrushes; paint boxes [articles for use in school];
typewriters and office requisites (except furniture);
instructional or teaching material (except apparatus); school
supplies; staples for offices, thumbtacks, pencil sharpeners,
correcting fluids, paper cutters; pencils, pencil lead holders,
rubber erasers; envelopes; files; scrapbooks, books,
periodicals; almanacs, pamphlets, writing or drawing books,
catalogs; calendars; lithographs, engravings; paintings;
posters, geographic maps, newspapers; spools for inking
ribbons; mailers; postage stamps; adhesive tape dispensers
(office requisites); tissues of paper for removing make-up;
babies' diaper-pants of paper or cellulose; paper coffee filters;
transfers (decalcomanias); garbage bags (of paper or plastic
materials); bags for microwave cooking; signboards of paper
or cardboard; toilet paper; table linen of paper; handtowels,
paper handkerchiefs; greeting cards; postcards; sewing
patterns; rosaries; terrestrial globes; coupons, discount
coupons, tickets; payment gift cards; payment gift checks; non-
magnetic loyalty cards; non-magnetic identity cards.

17 Rubber, gutta-percha, gum, asbestos, mica;
sealing or insulating gaskets; water-tight rings; semi-
processed plastic products; packing, stopping and insulating
materials; flexible tubes, not of metal; watering hoses; flower
arrangers (flower holders) made of foam; fiberglass for
insulation; soundproofing materials; anti-dazzle films for
windows; insulating gloves; insulating varnishes, papers,
plaster and fabrics; sealant compounds for joints; rubber
bags, covers and pouches for packaging purposes; rubber
rings and plugs; elastic or plastic threads and yarns not for
textile use.

18 Leather and imitations of leather; animal skins,
pelts and hides; whips and saddlery; walking sticks; leather or
leather-board boxes; hat boxes of leather; trunks and
suitcases; handbags; backpacks, shopping bags, beach bags,
school satchels; school bags; wheeled shopping bags;
traveling bags; garment bags for travel; wallets; card cases
(wallets), document cases; briefcases; key cases (leather
ware); purses not of precious metal; sun umbrellas, umbrellas,
parasols, vanity cases (not fitted); bridles (harness); sling

bags for carrying infants; garment bags for travel; hat boxes
of leather; collars and clothing for animals.

19 Building materials, not of metal; cement, concrete,
coatings (building materials), plaster, stone, marble; building
timber, veneer; wood panelling; plywood; coatings (building
materials), parquet floor boards; plaster, asphalt, pitch,
bitumen, gravel; bricks; window glass, for building; non-
metallic rigid pipes for building; coverings, claddings and
linings (construction); tile floorings, not of metal; chimneys,
not of metal; scaffolding, staircases, not of metal; windows
and doors, not of metal; outdoor blinds, not of metal and not
of textile; swimming pools, swimming pools (non-metallic
constructions); non-metallic cabanas; water-pipes not of
metal; non-metallic drain pipes; non-metallic transportable
buildings; non-transportable non-metallic buildings; aquaria
(structures); non-metallic monuments; advertisement
columns, not of metal.

20 Furniture; display stands; mirrors (looking
glasses); frames (except construction frames); works of art
made of wood, cork, reed, wicker, cane, horn, bone, ivory,
whalebone, shell, amber, mother-of-pearl and meerschaum,
substitutes for all these materials or plastic; non-metallic
baskets and trays, packaging containers of plastic; wooden or
plastic boxes; dog houses and beds for household pets; display
boards; vise benches; embroidery frames; numberplates not of
metal; signs of wood or of plastic materials; non-metallic and
non-electrical metal work; towel dispensers, fixed not of
metal; playpens for babies, bassinettes; infant walkers;
sleeping bags for camping; cushions, pillows, bed bases,
mattresses; clothes hangers and covers; curtain rings, rods
and hooks; wooden or plastic ladders; decorations of plastic
for foodstuffs; slatted indoor blinds; dressmakers' dummies.

21 Non-electric household or kitchen utensils and
receptacles (neither of precious metal, nor plated therewith);
utensils for kitchen and tableware use of glass, porcelain and
earthenware; tableware not of precious metal; cooking pot
sets, plates, bowls, tumblers, sweetmeat boxes, not of precious
metal; drinking vessels; stew-pans; glass boxes; cookie jars;
picnic baskets (fitted-) including dishes; thermally insulated
containers for food, vacuum bottles; corkscrews; bottle
openers; isothermic bags; drinking flasks for travelers, non-
electric portable coolers; heaters for feeding bottles, non-
electric; brushes for cleaning tanks and containers; soap
dispensers; toilet paper holders; soap boxes; clothespins;
trash cans; basins (receptacles), basins; articles for cleaning
purposes; insect traps; indoor aquaria; flowerpots; baskets,
for domestic use, not of precious metal; combs, sponges,
brushes, toothbrushes, nail brushes; toiletry sets and utensils;
perfume sprays; baby baths (portable); chamber pots.

22 Ropes (neither made of rubber, nor intended as
strings for rackets or musical instruments); string; tents;
tarpaulins (neither as jumping sheets, nor as pushchair
covers); sails (rigs); bags and pouches for packaging made of
textiles; bags for the transport and storage of materials in
bulk; padding and stuffing materials (except of rubber or
plastics); raw fibrous textile materials; nets; fishing nets,
hammocks; thread, not of metal, for wrapping or binding.

23 Yarns and threads for textile use; worsted; elastic
or plastic threads and yarns for textile use.

24 Fabrics; adhesive fabrics for application by heat;
upholstery fabrics; bed and household linen; table linen
(excluding paper table linen); sheets, pillowcases, bedspreads,
eiderdowns [down coverlets]; mattress covers; bath linen
(except clothing); table napkins of textile; textile face cloths
and towels; billiard cloth; wall hangings of textile; curtains of
textile or plastic; tablecloths (not of paper); oilcloths
(tablecloths); sleeping bags (sheeting); textile tissues for
removing make-up; mosquito nets; household linen; fabric
labels; covers (loose) for furniture; blinds of textile;
handkerchiefs of textile.

25 Clothing; knitwear; body linen (garments);
underclothing; sweaters, skirts, dresses, trousers, jackets,
waterproof coats; shirts; scarves, sashes for wear; belts
(clothing), gloves (clothing); suspenders (braces); hats, caps;
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footwear; socks, stockings, tights; footwear (excluding
orthopedic footwear), slippers, boots; inner soles; beach
shoes; ski boots; sports footwear; bonnets, bathing suits and
trunks; clothing for sports (excluding diving clothing); babies'
diapers of textile; baby diaper pants.

26 Haberdashery, except thread; lace trimmings; lace
and embroidery, ribbons and braid; buttons, hooks and eyes,
pins and needles; snap fasteners; artificial flowers and fruits;
lapel pins; hooks and fasteners for clothing; buckles (clothing
accessories); ornamental badges; hat ornaments, not of
precious metal; hair ornaments; hair bands and hair nets, hair
pins and grips, barrettes; wigs; trinkets; zippers; shoe laces;
shoe buckles; fastenings for suspenders; belt clasps; elastic
ribbons; frills for clothing (lace trimmings); heat adhesive
patches for decoration or repair of textile articles
(haberdashery); spangles for clothing; sewing boxes.

27 Carpets, mats, rugs, linoleum; floor coverings
(excluding floor tiling and paint); non-textile wall hangings;
carpets for automobiles; bath mats; gymnastic mats; non-slip
mats; artificial turf.

28 Games; toys; gymnastic and sporting articles (with
the exception of swimming articles, clothing, footwear and
mats); ornaments for Christmas trees except illumination
articles and confectionery; novelties for parties, dances (party
favors), toy masks; swings; play balls and balloons; rocking
horses (toys); swimming pools (sports or play articles);
marbles and counters for games; plush toys; dolls and dolls'
houses; puppets; dolls' clothes; figurines (toys); parlor games;
building games; spinning tops (toys); mobiles (toys); vehicles
(toys); scooters (toys); roller skates; skateboards; kites;
apparatus for electronic games other than those adapted for
use with television receivers only; rackets; balls for playing;
flippers for swimming; surfboards; fencing weapons; boxing,
baseball and golf gloves; rods for fishing, fishing-rod reels,
fish hooks; exercisers and body-building apparatus, stationary
exercise bicycles; toys for domestic pets.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
charcuterie; croquettes; preserved, dried, frozen and cooked
fruits, mushrooms and vegetables; fruit pulp and salads;
vegetable salads; canned meat, fish, vegetables and fruit;
jams, marmalades, stewed fruit; jellies for food; pollen
prepared as foodstuff; weed extracts for food; preserved soya
beans for food; protein for human consumption; broth, thick
soups, soups; vegetable juices for cooking; eggs, milk, butter,
cream, yogurts, cheeses and other milk products; edible oils
and fats; preparations for making bouillon, potato chips;
cooked dishes made with the above products.

30 Coffee, tea, cocoa, chocolate; chocolate goods;
vegetal preparations for use as coffee substitutes; artificial
coffee; beverages made with coffee, tea, cocoa, chocolate;
infusions, not medicinal; sugar, natural sweeteners; glucose
for food; rice, tapioca, sago; pasta, semolina; flours and
cereal preparations; chips (cereal products); bread, pastry,
cakes, brioches, hot cakes, tarts, pies; confectionery, sugar
confectionery; ices; honey; treacle, royal jelly for human
consumption, not for medical purposes; aniseed; star aniseed;
malt extract for food; flavorings other than essential oils;
aromatic preparations for food; yeast, baking-powder; salt;
mustard; vinegar, sauces (condiments), dressings for salads;
ketchup; mayonnaise; seasonings; thickening agents for
cooking foodstuffs; seaweed (condiments); spices; preserved
garden herbs; ice for refreshment; sandwiches; pizzas; rice-
based snack foods; spring rolls; sushi, tabbouleh; tortillas;
tacos; ready-cooked meals made with the above products.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
(neither prepared, nor transformed); grains (seeds); natural
turf; fresh fruits and vegetables; algae for consumption; fresh
mushrooms; fresh garden herbs; live crustaceans; fish roe;
plant seeds; flower bulbs; trees, shrubs; natural plants and
flowers; Christmas trees; animal food and beverages;
products for animal litter; malt; fishing bait (live); live
animals.

32 Beers, mineral and aerated waters and other non-
alcoholic beverages; isotonic beverages; lemonades; fruit

drinks and fruit juices; tomato juice; vegetable juices
(beverages); syrups for beverages; preparations for making
beverages (except those made with tea, coffee or cocoa, milk-
based beverages); pastilles and powders for aerated drinks;
essences for making beverages; preparations for making
liqueurs.

33 Alcoholic beverages (except beers); aperitifs,
cider, cocktails containing alcohol, digesters (liqueurs and
spirits), eaux-de-vie; spirits; wines; rum; vodka; whisky;
alcoholic essences and extracts.

34 Tobacco; smokers' articles; matches, lighters for
smokers; cigar and cigarette boxes and cases; pocket
apparatus for rolling cigarettes; cigarette filters; ashtrays for
smokers; cigar cutters; cigarette paper; tobacco pipes; pipe
cleaners for tobacco pipes.

35 Advertising; publication of advertising texts;
distribution of advertising materials (leaflets, prospectuses,
printed matter, samples); bill-posting; advertising agencies;
rental of advertising time on any communication media;
commercial or industrial management assistance; business
management; business management assistance, efficiency
experts; business advice, information or inquiries;
professional business consultancy; office functions,
secretarial services; accounting; rental of office machines and
apparatus (excluding telecommunication apparatus and
computers); rental of vending machines; arranging newspaper
subscriptions; electronic newspaper subscription services;
telephone subscription services; services for subscribing to a
wireless telephony service, to a radio-paging service;
subscription services to telecommunication services, to a
global telecommunication network (the Internet) or private
access networks (intranets), to a supplier of access to a
computer telecommunications network or data transmissions
network; subscription services to a database or multimedia
server center; services for subscribing to telematic services, to
data transmission services using telematic means;
subscriptions to a central service providing access to a
computer network or data communication network;
subscriptions to television or radio programs, to video
recordings, sound recordings, audiovisual programs;
subscriptions to computer databases; administrative
management and supervision of telecommunication and
multimedia networks; commercial services of assistance in the
operation and supervision of telecommunication networks;
import-export agencies; commercial information agencies;
cost price analysis; market study; market research; opinion
polling; price comparison services; compiling of statistics;
public relations; auctioneering; demonstration of goods;
presentation of goods on any communication media, for retail
purposes sales promotion; commercial information and advice
for consumers [consumer advice shop]; administrative
processing of purchase orders; organization of exhibitions and
trade fairs for commercial or advertising purposes; business
management of hotels; computer file management; data
compilation and systematization in a database; data search in
computer files for others; document reproduction; bringing
together for others (excluding transport), to enable consumers
to examine them and buy them conveniently, wholesale and/or
retail services, by mail order, retail or wholesale sales over the
Internet or via any electronic distance marketing methods for
the following products, namely chemical products intended for
agriculture, horticulture and forestry (with the exception of
fungicides, herbicides, insecticides and parasiticides), flower
preservatives, chemical products for waterproofing leathers
and textile fabrics, textile-brightening chemicals, manures,
earth for growing, tanning substances, adhesives for industrial
purposes, glues, ungluing preparations, wood pulp, solvents
for varnishes, unexposed sensitized films, antifreeze, brake
fluid, acetone, hydrochloric acid, distilled water, acidulated
water for recharging accumulators, hydrogen peroxide,
colorants, paints and varnishes (except for insulators),
coatings (paints), toner cartridges, filled, for printers and
photocopiers, preservatives against rust and against
deterioration of wood, thinners and binding agents for colors,
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varnishes and paints, dyestuffs, glaziers' putty, bleaching
preparations and other substances for laundry use,
preparations and products for cleaning, polishing,
degreasing, abrading and scouring, laundry bleach, stain
removers, fabric softeners, laundry blueing, paint stripping
preparations, emery papers, rust removing preparations,
scouring solutions, scale removing preparations for household
purposes, detergents other than for use during manufacturing
processes and those for medical use, preparations for cleaning
waste pipes, floor polishing waxes, shoe wax, windshield
cleaning liquids, soaps, perfumes, toilet water, deodorants for
personal use (perfumery), cosmetics, preparations for hair
care, hair dyes, shampoos, dentifrices, mouth washes, not for
medical purposes, depilatories, make-up and make-up
removing preparations, shaving preparations, shaving soaps,
toiletries, nail varnish and preparations for removing nail
varnish, cosmetic preparations for slimming purposes,
cosmetic preparations for baths, for skin tanning, preparations
for polishing and cleaning dental prostheses, cotton sticks for
cosmetic purposes, cotton wool for cosmetic purposes, tissues
impregnated with cosmetic lotions, sunscreens (cosmetic
preparations for skin tanning), shampoos for pets, incense,
scented wood, potpourris (fragrances), industrial oils and
greases, lubricants, fuels (including motor spirit), motor oil,
fuel, diesel oil, candles and wicks (lighting), tallow candles,
perfumed candles, firelighters, combustible briquettes,
methylated spirit, charcoal (fuel), firewood, grease for leather,
pharmaceutical, veterinary preparations, sanitary products
for medical use and for intimate hygiene, filled first aid boxes,
dietetic substances, beverages and foods adapted for medical
purposes, medical preparations for slimming purposes,
medicinal infusions, tisanes, vitamin preparations,
preparations of trace elements for human and animal use,
nutritional additives for medical purposes, mineral food
supplements, foodstuffs and lacteal flour for babies, material
for dressings, adhesives for dentures, antiseptics, medical or
sanitary disinfectants (excluding soaps), preparations for the
treatment of burns, sunscreen products (sunburn ointments),
absorbent cotton, sanitary towels, napkin liners and panties,
menstruation tampons, breast-nursing pads, sterilising
preparations, deodorants, other than for personal use,
solutions for use with contact lenses, air purifying
preparations, anti-insect products, fungicides, herbicides,
antiparasitic collars for animals, repellents for dogs, animal
washes, metal building materials, ladders of metal, winding
spools of metal, non-mechanical, for flexible hoses, safes, non-
electric cables and wires of common metal, non-electrical
locksmithing articles, hardware of metal, pipes and tubes of
metal, safes, chains of metal, rings of metal, hinges of metal,
firedogs (andirons), furnace fireguards, keys, padlocks, letter
boxes of metal, unfitted metal toolboxes, metal thread for
tying-up purposes, wire for aerials, metal boxes, crates, bins,
baskets and containers, aluminum foil, clothes hooks of metal,
tent pegs of metal, broom handles of metal, bottle closures and
caps of metal, towel dispensers, fixed, of metal, registration
plates of metal, bells, works of art of common metal, machine
tools, hand-held tools, not manually driven, motors and
engines (except for land vehicles), spark plugs for internal
combustion engines, electric hand drills, electric knives,
shears and scissors, glue guns, electric, spray guns for paint,
gas blowpipes and welding irons, lawnmowers (machines),
reels, mechanical, for flexible hoses, aerating pumps for
aquaria, electro-mechanical apparatus for the preparation of
foodstuffs and beverages, electric machines and food
processors, laundry and dishwashing machines, spin dryers,
vacuum cleaners, bags for vacuum cleaners, parquet wax-
polishers, electric, shoe polishers, electric, electric cleaning
machines and apparatus, sewing and knitting machines, hand-
operated hand tools and implements, non-electric cutlery,
table forks, spoons, other than for fishing and for medicines,
side arms, other than firearms, scissors, shears, saws,
screwdrivers, secateurs, bill-hooks, hand-operated hand tools
and implements for gardening, rakes, shovels, pickaxes,
spades, pliers, hammers, lawn clippers (hand instruments),

plant parasite killing apparatus, insecticide vaporizers,
mechanical tools for chopping and cutting foodstuffs, non-
electric can and tin openers, nutcrackers, razors, razor blades,
nail nippers and files, nail clippers, manicure and pedicure
kits, electric and non-electric hair clippers for personal use,
electric or non-electric depilation appliances, hair-removing
tweezers, scientific (other than medical), nautical, surveying,
photographic, cinematographic, optical, weighing,
measuring, signaling, monitoring (inspection) and rescue
(life-saving) apparatus and instruments, apparatus and
instruments for conducting, switching, transforming,
accumulating, regulating or controlling electricity, material
for electricity mains (wires, cables), electric switches, sockets,
plugs and other contacts, fuses, socket covers, electric
batteries, batteries for lighting, electric flat irons, apparatus
for recording, transmission or reproduction of sound or
images, magnetic recording media, acoustic, magnetic, optical
disks, audio and video compact disks, video tapes, facsimile
machines, telephone apparatus, adapters designed for
telephones, battery chargers for telephones, bags, covers and
cases for mobile telephones and telephone equipment,
telephone answering machines, aerials, projection apparatus
and screens, flash-bulbs (photography), films, exposed, cases
especially made for photographic apparatus and instruments,
dictation machines, cash registers, calculating machines, data
processing apparatus, computers, computer peripheral
devices, software, diskettes, modems, electronic agendas,
apparatus for games adapted for use only with television
receivers, independent display screens or monitors, video
game cartridges, binoculars, spectacles (optics), spectacle
cases, integrated circuit cards (smart cards), magnetic cards,
telephone cards, directional compasses, swimming belts and
jackets, diving masks and wet suits, weighing scales, protective
helmets, protective devices for personal use against accidents,
nets for protection against accidents, clothing for protection
against accidents, irradiation and fire, barometers,
alcoholmeters, fire extinguishers, egg timers, electric locks,
electric door bells, alarms, ornamental magnets (magnets),
medical, dental and veterinary apparatus and instruments,
inhalers, suture materials, condoms, feeding bottles, feeding
bottle teats, babies' pacifiers (teats), thermometers for medical
purposes, apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, disinfecting, water
supply, sanitary installations, apparatus for air deodorizing
and purification, electric fans for personal use, water
treatment apparatus, sterilizers, extractor hoods for kitchens,
barbecues, ice chests, ovens, gas lighters, bread toasters,
electric coffee machines, electric deep fryers, ice appliances,
hair driers (dryers), electric laundry driers, footwarmers, light
bulbs and electric lamps, headlights and lights for vehicles,
vehicles, apparatus for locomotion by land, air or water,
bicycles, goods handling carts, trailers (vehicles), sun-blinds
adapted for automobiles, windshield wipers, rearview mirrors,
inner tubes and spikes for tires, inflatable headrests and safety
belts for vehicle seats, safety seats for children for vehicles,
bicycle pumps, baby carriages, scooters, vehicle covers, seat
covers for vehicles, luggage carriers, bicycle racks, ski-
carriers for vehicles, strollers, anti-theft devices for vehicles,
shopping trolleys (carts am.), wheelbarrows, firearms,
ammunition and projectiles, explosives, fireworks,
firecrackers, rifle cases, tear gas weapons, sprays for personal
defense purposes, bandoliers for weapons, cartridge pouches,
signal rockets, jewelry products, jewel cases of precious metal,
caskets, horological and chronometric instruments, watches
and watch bands, cuff links, tie pins, key rings (trinkets or
fobs), boxes of precious metal, figurines (statuettes) of
precious metal, works of art of precious metal or of precious
stones, musical instruments and component parts of musical
instruments, musical boxes, bridges for musical instruments,
tuning forks, cases for musical instruments, paper, cardboard
(unprocessed, semi-processed or for stationery use),
cardboard articles, paper or plastic packaging bags, pouches
and sheets, paper sheets (stationery), printed matter,
bookbinding material, photographs, stationery, adhesives for
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stationery or household purposes, artists' materials,
paintbrushes, paint boxes [articles for use in school],
typewriters and office requisites (except furniture),
instructional or teaching material (except apparatus), school
supplies, envelopes, files, scrapbooks, books, periodicals,
almanacs, brochures, writing or drawing books, calendars,
lithographs, engravings, paintings, posters, geographical
maps, newspapers, mailers, tissues of paper for removing
make-up, babies' napkin-pants (diaper-pants) of paper and
cellulose, paper coffee filters, transfers, garbage bags of paper
or of plastics, bags for microwave cooking, signboards of
paper or cardboard, toilet paper, table linen of paper, hand
towels, paper handkerchiefs, greeting cards, postcards,
sewing patterns, rosaries, terrestrial globes, rubber, gutta-
percha, gum, asbestos, mica, sealing or insulating gaskets,
sealing rings, semi-processed plastic products, packing,
stopping and insulating materials, flexible tubes, not of metal,
watering hoses, fiberglass for insulation, soundproofing
materials, anti-dazzle films for windows, insulating gloves,
insulating varnishes, papers, plaster and fabrics, sealant
compounds for joints, rubber bags, covers and pouches for
packaging purposes, rubber rings and plugs, elastic or plastic
threads and yarns not for textile use, leather and imitations of
leather, animal skins, pelts and hides, trunks, suitcases and
small cases, sun umbrellas, umbrellas, parasols and walking
sticks, whips and saddlery, handbags, beach bags, bags,
traveling sets and trunks, vanity cases (not fitted) cosmetic
sets, shopping nets and bags, rucksacks, sports bags
(excluding cases adapted to the products they are intended to
contain), wheeled shopping bags, garment bags for travel,
school bags, wallets, card cases (wallets), document cases, key
cases (leather ware), change purses, empty tool set bags, hat
boxes of leather, packs and slings for carrying children,
collars and clothing for animals, building materials, not of
metal, cement, coatings, plaster, building timber, veneer,
bricks, window glass, for building, non-metallic rigid pipes for
building, coverings, claddings and linings (construction),
floor tiles, not of metal, chimneys, not of metal, windows and
doors, not of metal, outdoor blinds, not of metal and not of
textile, swimming pools, water-pipes not of metal, non-metallic
transportable buildings, aquaria (structures), furniture,
display stands, mirrors (looking glasses), frames (except
construction frames), works of art made of wood, wax, plaster,
cork, reed, cane, wicker, horn, bone, ivory, whalebone, shell,
amber, mother-of-pearl, meerschaum, substitutes for all these
materials or plastic, non-metallic baskets and trays, packaging
containers of plastic, wooden or plastic boxes, houses and
beds for household pets, scratching posts for cats, display
boards, vise benches, embroidery frames, registration plates,
not of metal, signboards of wood or plastics, non-luminous and
non-metallic house numbers, non-metallic and non-electrical
metal work, non-metallic hinges and pegs, playpens for babies,
bassinettes, infant walkers, duckboards, not of metal, bedding
material (excluding linen), sleeping bags for camping,
cushions, pillows, bolsters, bed bases, mattresses, clothes
hangers and covers, curtain rings, rods and hooks, door
handles, not of metal, towel dispensers, fixed not of metal,
cupboards for bottles (bottle racks), bottle stoppers, broom
handles, not of metal, umbrella stand, wooden or plastic
ladders, decorations of plastic for foodstuffs, drinking straws,
slatted indoor blinds, tailors' dummies, fans for personal use,
non-electric, non-electrical utensils and containers for
household or cooking use, combs and sponges, brushes (except
paintbrushes), brushes, bowls, material for brush-making,
articles for cleaning purposes, steel wool, gloves for
household purposes, cleaning cloths, chamois leather, bottle
stoppers, broom handles, not of metal, umbrella stands,
wooden or plastic ladders, decorations of plastic for
foodstuffs, drinking straws, slatted indoor blinds, tailors'
dummies, fans for personal use, non-electric, non-electrical
utensils and containers for household or cooking use, combs
and sponges, brushes (except paintbrushes), brushes, bowls,
material for brush-making, articles for cleaning purposes,
steel wool, gloves for household purposes, cleaning cloths,

chamois leather flowers, flower-pot covers, not of paper, litter
trays for animals, litter boxes for pets, cages for household
pets, combs for animals, instruments for watering, gardening
gloves, shaving brushes, toothbrushes, dental floss, soap
boxes, toothpicks, cosmetic utensils, toilet sets, perfume
sprayers and vaporizers, portable baths for babies, shoe
horns, piggy banks, not of metal, works of art, of porcelain,
terra-cotta or glass, ropes (neither made of rubber, nor
intended as strings for rackets or musical instruments), string,
tents, tarpaulins (neither as jumping sheets, nor as pushchair
covers), sails (rigs), bags and pouches for packaging made of
textiles, bags for the transport and storage of materials in bulk,
padding and stuffing materials (except of rubber or plastics),
fishing nets, hammocks, thread, not of metal, for wrapping or
binding, yarns and threads for textile use, worsted, elastic or
plastic threads and yarns for textile use, fabrics, bed and
household linen, table linen not of paper, bath linen (except
clothing), wall hangings of textile, sleeping bags (sheeting),
textile tissues for removing make-up, mosquito nets, household
linen, fabric labels, blinds of textile, handkerchiefs of textile,
clothing, belts, gloves (clothing), suspenders (braces), hats,
footwear, socks, stockings, tights, footwear (excluding
orthopedic footwear), slippers, boots, inner soles, beach
shoes, ski boots, sports footwear, bonnets, bathing suits and
trunks, clothing for sports (excluding diving clothing),
sleeping masks, haberdashery, except thread (excluding
thread), passementerie, lace and embroidery, ribbons and
braid, buttons, hooks and eyes, pins and needles, artificial
flowers and fruits, ornamental novelty badges, hat ornaments,
not of precious metal, hair ornaments, hair bands and
hairnets, hair pins and grips, barrettes, wigs, zip fasteners,
shoe laces, heat adhesive patches for decoration or repair of
textile articles (haberdashery), sewing boxes, carpets, rugs,
mats and matting, linoleum and other materials for covering
floors (excluding floor tiling and paint), wall hangings (non-
textile), carpets for automobiles, bath mats, gymnastic mats,
non-slip mats, artificial turf, games, toys, practical jokes
(novelties), ornaments for Christmas trees except illumination
articles and confectionery, novelties for parties, dances (party
favors), toy masks, kites, playing cards, gymnastic and
sporting articles (with the exception of swimming articles,
clothing, footwear and mats), fishing rods, exercisers and
body-building apparatus, toys for domestic pets, coin-
operated automatic game machines, games and games
apparatus other than those designed to be used only with
television receivers, separate display screens or monitors,
meat, fish, poultry and game, charcuterie, preserved, dried,
frozen and cooked fruits, mushrooms and vegetables, fruit pulp
and salads, vegetable salads, tinned meat, fish, vegetables and
fruit, jams, marmelades, stewed fruit, jellies for food, pollen
prepared as foodstuff, weed extracts for food, preserved soya
beans for food, protein for human consumption, soups, eggs,
milk, butter, cream, yogurts, cheese and other milk products,
edible oils and fats, potato chips, coffee, tea, cocoa, chocolate,
goods made of chocolate, beverages made with coffee, tea,
cocoa, chocolate, infusions, not medicinal, sugar, natural
sweeteners, rice, tapioca, sago, pasta, semolina, flours and
cereal preparations, bread, pastry, confectionery, sugar
confectionery, ices, honey, flavorings other than essential oils,
yeast, salt, mustard, vinegar, sauces (condiments), dressings
for salads, ketchup, mayonnaise, seasonings, soups, eggs,
milk, butter, cream, yogurts, cheeses and other milk products,
edible oils and fats, potato chips, coffee, tea, cocoa, chocolate,
goods made of chocolate, beverages made with coffee, tea,
cocoa, chocolate, infusions, not medicinal, sugar, natural
sweeteners, rice, tapioca, sago, pasta, semolina, flours and
cereal preparations, bread, pastry, confectionery, sugar
confectionery, ices, honey, flavorings other than essential oils,
yeast, salt, mustard, vinegar, sauces (condiments), dressings
for salads, ketchup, mayonnaise, seasonings, alcoholic
beverages (except beers), tobacco, smokers' articles, matches,
lighters for smokers, cigar and cigarette boxes and cases,
pocket apparatus for rolling cigarettes, cigarette filters,
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ashtrays for smokers, cigar cutters, cigarette paper, tobacco
pipes, pipe cleaners for tobacco pipes.

36 Insurance underwriting; accident and fire
insurance underwriting; life insurance underwriting; savings
banks; banking, financial and monetary affairs; home banking
(home banking); portfolio management; debt collection; credit
agencies; hire-purchase financing; financing and lending
services; electronic funds transfer; electronic payment
services; services of bank, credit, debit, payment and other
cards or cheques providing financial advantages; online
banking services accessible over the Internet or via any
telecommunications network, including via mobile telephone;
issuing of discount coupons; foreign exchange operations;
issuing of travelers' checks and letters of credit; check
verification; safe deposit services; securities brokerage;
capital constitution and investment; financial analysis; fiscal
valuations; consultancy in the field of finance and insurance;
charitable fund raising; real estate affairs; real estate
agencies; management, rental and valuation of real estate,
apartments and offices; rent collection; leasing of farms;
leasing of real estate; real estate appraisal; valuation of
antiques, works of art, jewels and stamps; numismatic
appraisal; financial sponsorship.

37 Construction; construction of buildings, factories,
exhibition stands and shops; information on construction and
repair services; cleaning of buildings; demolition of buildings;
building insulation; vermin exterminating other than for
agriculture; rat exterminating, disinfecting; photographic
apparatus repair; locks repair security; installation,
maintenance and repair of air conditioning appliances, of
office appliances, of computers, of heating installations, of
boilers, of refrigerating devices, of electrical apparatus, of
electric household appliances, of machines, of furniture, of
lifts, of telephones, of warehouses; swimming-pool
maintenance; installation of doors and windows; fitting out
(installation) of kitchens; installation and repair of fire or theft
alarms; rental of bulldozers, of cranes (construction site
machines), of cleaning machinery, of construction site
machines; artificial snow-making services; laundering, shoe
repair, shoe repair; repair of costumes and clothing; clock and
watch maintenance and repair; painting, plastering, plumbing
and paper hanging services; masonry; window cleaning;
cabinet making (repair); painting or repair of signs; knife
sharpening; retreading of tires; vulcanization of tires (repair);
chimney sweeping; quarrying services; vehicle service
stations (refuelling and maintenance); maintenance, repair
and cleaning of vehicles; vehicle breakdown assistance
(repair).

38 Telecommunications; information on
telecommunications; technical consulting in the field of
telecommunications; information agencies (news); press
agencies; radio broadcasting, communications by telegrams;
television program broadcasting; television and radio
broadcasts; telephone and telecommunication services;
cellular telephone communication services; mobile
telecommunication services available using a system of pre-
paid cards; call transfer services, call forwarding services,
information on the list of telephone subscribers, voice
messaging, video messaging; rental of telecommunications
apparatus, message sending apparatus, facsimile machines,
telephones and modems; message sending; facsimile
transmission; communications by computer terminals;
communications by fiber optic networks; computer aided
transmission of messages and images; transmission of data
held in databases or on a data communications server;
electronic mail or data communication; online or non-real
time communication and transmission of messages,
information and data, from data processing systems or
computer network systems, including the global
telecommunication network called "Internet" and the global
network called "World Wide Web"; provision of access to
telecommunication networks, to a global computer network,
including the global network (called "Internet"); electronic
display services (telecommunications); teleconferencing

services; rental of access time to a database server center;
rental of access time to databases and to computer or data
communication database server centers, to wireless networks
(short or long distance) telephone, radiotelephone, data
communication networks, to world communication networks
(such as the Internet) or private or reserved access networks
(such as intranets), to a global communication server center
(such as the Internet) or private or reserved access networks
(such as intranets); provision of access to databases;
providing telecommunication channels for teleshopping
services; provision of access to chatrooms on the Internet;
secure data transmission services, particularly transmissions
protected by access codes; directory enquiries; provision of
access to a mobile telephone network including a subscription
or all-inclusive price; providing access to computer or
telematic databases and database server centers;
teleconferencing services; providing access to digital music
Web sites on the Internet; providing access to Internet Web
sites (files in MP3 format); provision of access to film
downloading and viewing services; services for downloading
video games, digital data, software, ringtones, pictures,
moving pictures, films and musical files; services for
transmitting photographs, pictures, moving pictures, music,
sounds, games and ringtones by mobile telephone; services for
transmitting photographs, pictures, moving pictures, music
and sounds over a local wireless network; services for
transmitting photographs, pictures, moving pictures, music,
sounds, games and ringtones over a radio communication
network; services for transmitting music, pictures, moving
pictures, sounds, data, games and ringtones by download;
audiovisual programme broadcasting via computer terminals;
audiovisual programme broadcasting via a global
communication network (of the Internet type) private or
restricted access networks (of the intranet type), or cable, or
satellite, or VHF; helpline services in the field of
telecommunications; operational support services for
telecommunications networks and data transmission
networks; online information services concerning
telecommunications; services of groups and of online
chatrooms.

39 Passenger or freight transport; storage of goods;
warehousing, wrapping and packing of goods; distribution
(delivery) of products; freighting; ship brokerage; towing;
distribution of energy; water supplying; boat transport; air
transport; taxi transport; chauffeur services; ambulance
transport; franking and message delivery; arrangement of
tours, of cruises, excursions; tourist offices (except for hotel
and boarding-house reservation); booking of seats for travel;
escorting of travelers; rental of warehouses, vehicles,
automobiles, boats, horses, vehicle roof racks, garages, diving
bells, wheelchairs, storage containers, parking places,
refrigerators; guarded transport of valuables; assistance in
case of vehicle breakdown (towing); furniture removal
services; delivery of newspapers; transport information;
travel information; traffic information; storage (physical) of
electronically stored data or documents.

40 Metal treating; abrasion; soldering, chromium
plating, metal casting, stripping finishes, gilding, tin-plating,
millworking, galvanization, engraving, laminating, planing,
refining services, sawing, soldering; water treating; paper
treating; air deodorization and purification; custom
assembling of materials (for others); production of energy;
blacksmithing; material treatment information; waste
treatment (conversion); incineration of waste and trash;
recycling of waste and trash; sorting of waste and of
secondary materials (conversion); slaughtering of animals;
processing of oil; woodworking; timber felling and
processing; pottery firing; saddlery working; fruit pressing;
food smoking; flour milling; winemaking; food and drink
preservation; freezing of foods; photographic film
development and photographic printing; pattern printing;
printing; lithographic printing; offset printing;
photocomposing services; photogravure; silkscreen printing;
framing of works of art; clothing alteration; dressmaking;
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embroidery; dyeing services; textile treating; cloth cutting;
leather and footwear staining; skin dressing; taxidermy;
document binding; vulcanization (treatment of materials);
services of a dental technician; key cutting services; rental of
knitting machines and of generators, air-conditioning
apparatus, auxiliary heating apparatus.

41 Education; providing of training; practical
training (demonstration); training and education in the field of
programming, installing, operating and maintaining
computers, telephones, telecommunications apparatus;
entertainment; providing museum facilities (presentation,
exhibitions); amusement parks; sporting activities; health
clubs (physical training); providing sports facilities;
organization of sports competitions; club services
(entertainment or education); cultural activities; editing of
books, reviews; publication of texts other than advertising
texts; lending libraries; electronic desktop publishing;
electronic publishing of books and periodicals online;
providing online electronic publications (not downloadable);
electronic library services for providing electronic
information, audio or video information and data, games and
entertainment; providing games online on a computer
network; musical composition services; editing of videotapes;
show and film production; rental of motion pictures,
videorecorders, television sets, video tapes, phonograph
recordings, sound recordings, audio apparatus, video
cameras, videorecorders, radio and television sets,
cinematographic projection apparatus, cinematographic
apparatus and accessories, theatre and show sets; rental of
sports equipment (except vehicles), of underwater diving
equipment; organization of competitions in the field of
education or entertainment; organization and conducting of
colloquiums, conferences, conventions; organization of
exhibitions for cultural or educational purposes; booking of
seats for shows, for entertainment, sports and cultural events;
ticket agency services (entertainment); operating lotteries;
information on educational or entertainment events; radio and
television entertainment; production of radio and television
programs; digital imaging services; photography;
photographic reporting; services provided by news reporters;
video tape recording (filming); video tape editing;
microfilming; translation services; arranging and conducting
of online conferences; provision (providing) of digital music
(non-downloadable) from the Internet; provision (providing)
of digital music (non-downloadable) from Internet Web sites
(files in MP3 format).

42 Chemical analyses; bacteriological research;
chemistry services; chemical research; biological research;
technical research; physics research; mechanical research;
geological research; cosmetic science research; underwater
exploration; quality control; testing of materials (quality
control); textile testing (quality control); expert reports of
engineers; engineering; technical project studies; analysis for
oil-field exploitation; oil-field surveys; oil-well testing; oil
prospecting; geological surveys; testing the roadworthiness of
vehicles; computer programming; design of computer
systems; design, development, installation, updating and
maintenance of software; rental of computers and of software;
computer and software consultancy; technical consulting in
computing; computer systems analysis; recovery of computer
data; creation and maintenance of Web sites for others; Web
server rental; hosting of Web sites; providing search engines
for the Internet; duplication of computer programs;
conversion of computer programs and data (other than
physical conversion); conversion of data or documents from
physical to electronic media; drawing up of construction
plans; architecture, design of interior decor; land surveying;
land surveys; calibration (measuring); urban planning;
architectural consultation; consultation in environment
protection; technical consulting in the field of saving energy;
weather forecasting services; research and development of
new products for others; packaging design services; dress
designing; graphic arts design services; services provided by

industrial designers; styling (industrial design);
authenticating works of art.

43 Providing of food and drink; self-service
restaurants; fast-food restaurants and snackbars; bar
services, coffee bars and restaurants; cafeterias, canteens;
catering services; temporary accommodation; agencies of
accommodation (hotels, boarding houses); hotels; motels;
reservation services for hotels and boarding houses,
temporary accommodation; holiday camp services
(accommodation); tourist homes; operating camping sites;
day nurseries; retirement homes; boarding for animals; rental
of chairs, tables, table linen, glassware; rental of
transportable buildings; rental of temporary accommodation;
rental of conference rooms; rental of tents.

44 Rest and convalescent homes; clinics; hospitals;
health care; medical care; medical clinics; hospices;
chiropractics; physiotherapy; sanatoriums; nursing homes;
blood bank services; medical nursing; pharmacy advice;
plastic surgery; hair implantation; midwife services; in vitro
fertilisation services; artificial insemination services;
aromatherapy services; detoxification for drug addicts;
tattooing; beauty salons, manicuring; hairdressing salons;
hair implantation; hygiene and beauty care; massages; public
baths for hygiene purposes; turkish baths; providing saunas,
solariums; health spa services; rental of sanitation facilities;
opticians' services; dentistry; services of a psychologist;
veterinary services; pet grooming; animal grooming; animal
breeding; agricultural services; vermin exterminating for
agriculture, horticulture and forestry; weed killing; aerial and
surface spreading of fertilizers and other agricultural
chemicals; services provided by landscape gardeners; plant
nurseries; horticulture; gardening; lawn care; flower
arranging; tree surgery; farming equipment rental.

45 Escorting in society (chaperoning); adoption
agency services; dating services; marriage bureaux;
organization of religious meetings; guards; nocturnal security
services; monitoring of burglar and security alarms; detective
agencies; missing person investigations; personal body
guarding; security consultancy; fire-fighting; rental of fire
extinguishers; opening of security locks; horoscope casting;
rental of clothing, costumes and evening wear; funeral
director's services; funerals; cremation services; baby sitting;
home-sitting for pets; lost property offices; copyright
management; industrial and intellectual property licensing;
legal services; litigation services; arbitration services; legal
or judicial research; registering domain names in computer
files (legal services).

 1 Productos químicos para la industria, la ciencia y la
fotografía; productos químicos para la agricultura, la
horticultura y la silvicultura (excepto fungicidas, herbicidas,
insecticidas y parasiticidas); productos para la conservación de
flores; productos químicos para impermeabilizar cueros y
materias textiles; productos químicos para avivar textiles;
productos para ablandar el agua; desincrustantes que no sean
para uso doméstico; resinas artificiales en bruto; materias
plásticas en bruto; abono para el suelo; compost;
preparaciones de oligoelementos para plantas; tierra de
cultivo, mantillo; composiciones extintoras; preparaciones para
templar y soldar metales; productos químicos para conservar
los alimentos; materias curtientes; adhesivos (pegamentos)
para uso industrial; colas (aprestos); colas para uso industrial,
para carteles, empapelados y cueros; preparaciones para
desencolar; disolventes para barnices; pasta de madera;
materias para deslustrar; disolventes para barnices; masilla de
vidriero; papel de fotografía; emulsiones fotográficas; películas
sensibilizadas no impresionadas; aditivos químicos para
carburantes y aceites; anticongelantes; líquidos de frenos;
productos para economizar combustible; compuestos para
reparar neumáticos; acetona; ácido clorhídrico; agua destilada;
agua acidulada para recargar acumuladores; compuestos para
reparar neumáticos; agua oxigenada.

 2 Colores, pinturas y barnices (excepto barnices
aislantes), lacas (pinturas); enlucidos (pinturas); tintas de
imprenta; cartuchos de tinta (tóner) para impresoras y
fotocopiadoras; productos antioxidantes y productos para
conservar la madera; diluyentes y aglutinantes para colores,
lacas y pinturas; materias tintóreas; colorantes para alimentos
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y bebidas; tintes para calzado; mordientes (que no sean para
metales ni para semillas); resinas naturales en bruto; metales
en hojas y en polvo para pintores, decoradores, impresores y
artistas.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para lavar la ropa; preparaciones y productos para limpiar,
pulir, desengrasar y raspar; lejía; quitamanchas; suavizantes
para la ropa; productos para quitar pinturas; papel de esmeril;
productos antiherrumbre; decapantes; desincrustantes para
uso doméstico; detergentes que no sean para procesos de
fabricación ni para uso médico; productos desoxidantes; cera
para parqué; betunes; productos para dar brillo a las hojas;
adhesivos (pegamentos) para uso cosmético; jabones; jabones
desinfectantes; productos de perfumería, perfumes, aguas de
tocador; aceites esenciales; desodorantes para uso personal
(productos de perfumería); cosméticos; productos para el
cuidado del cabello; dentífricos, productos de maquillaje y
desmaquilladores; productos de afeitar; productos de tocador;
leches y aceites de tocador; toallitas impregnadas de lociones
cosméticas; productos de protección solar (preparaciones
cosméticas para el bronceado de la piel); champús para
animales de compañía; incienso; maderas aromáticas;
popurrís aromáticos.

 4 Aceites y grasas para uso industrial, lubricantes;
productos para absorber, rociar y asentar el polvo;
combustibles (incluida la gasolina para motores); aceites de
motor; carburantes; gasóleo; aditivos no químicos para
carburantes; materiales de alumbrado, velas y mechas de
iluminación; cirios; velas perfumadas; productos para encender
el fuego, briquetas combustibles; alcohol de quemar; gas de
alumbrado; carbón de leña (combustible); leña; grasa para el
cuero, grasa para armas, grasa para el calzado.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos para la medicina y la higiene íntima; productos
farmacéuticos para el cuidado de la piel; sustancias, bebidas y
alimentos dietéticos para uso médico; complementos
nutricionales para uso médico; preparaciones medicinales
adelgazantes; infusiones medicinales, hierbas medicinales,
tisanas; preparaciones vitaminadas, preparaciones de
oligoelementos para el consumo humano y animal;
suplementos alimenticios minerales; alimentos y harinas
lacteadas para bebés; emplastos, material para apósitos,
material para empastes e improntas dentales; antisépticos;
desinfectantes para uso médico o higiénico (que no sean
jabones); productos para eliminar animales dañinos; productos
para repeler insectos; insecticidas; insectífugos; fungicidas,
herbicidas; antiparasitarios, collares antiparasitarios para
animales; productos para bañar animales; productos de
protección solar (ungüentos contra las quemaduras de sol);
algodón antiséptico, algodón hidrófilo; bandas, servilletas y
bragas higiénicas; tampones para la menstruación;
almohadillas para la lactancia; productos para esterilizar;
adhesivos para prótesis dentales; desodorantes que no sean
para uso personal; productos para purificar el aire; soluciones
para lentes de contacto.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; minerales;
materiales de construcción metálicos; construcciones
transportables metálicas; construcciones metálicas no
transportables; monumentos, placas, estelas funerarias
metálicas; materiales metálicos para vías férreas; conductos
de agua metálicos; andamios metálicos; escaleras metálicas;
palés de manipulación metálicos; ruedas metálicas para
muebles; enrolladores metálicos no mecánicos para tubos
flexibles; cercas y tabiques metálicos; cajas fuertes; cables e
hilos metálicos no eléctricos; artículos de cerrajería metálicos
no eléctricos; quincallería metálica; mangos de herramientas
metálicos; artículos de clavetería; tubos metálicos; cajas de
caudales; cadenas metálicas; anillos metálicos; bisagras
metálicas; cuadros, marcos de ventana y puerta metálicos;
puertas y ventanas metálicas; morillos; parachispas metálicos;
llaves; candados; campanillas (timbres); buzones metálicos;
cajas de herramientas metálicas vacías; hilos metálicos para
atar; hilos de antena metálicos; recipientes metálicos para
embalar; cajas, cajones, cofres, cestos y recipientes metálicos;
moldes metálicos para hielo; papel de aluminio; ganchos
metálicos para prendas de vestir; estacas metálicas para
tiendas de campaña; mangos de escoba metálicos; cintas
metálicas para atar; cápsulas y cierres metálicos para botellas;
distribuidores de toallas fijos; placas de matriculación
metálicas; cabinas de baño metálicas; timbres; trampas para
animales; veletas; objetos de arte de metales comunes.

 7 Máquinas herramientas; herramientas de mano
que no sean accionadas manualmente; motores que no sean
para vehículos terrestres; bujías de encendido para motores de
combustión interna; alternadores; economizadores de
combustible para motores; carburadores; acoplamientos no
eléctricos y correas de transmisión (excepto para vehículos
terrestres); gatos (máquinas); taladradoras de mano eléctricas;
bombas de aire comprimido; cuchillas (partes de máquinas);
tijeras, cizallas y cuchillos eléctricos; pistolas de cola eléctricas;
pistolas para pintar; sopletes y hierros de soldadura a gas;
tundidoras (máquinas); cortadoras de césped (máquinas);
enrolladores mecánicos para mangueras; instrumentos
agrícolas que no sean accionados manualmente; máquinas
agrícolas; incubadoras de huevos; bombas de aireación para
acuarios; aparatos electromecánicos para preparar alimentos y
bebidas; máquinas y robots de cocina eléctricos; trituradoras
eléctricas para uso doméstico; aparatos de lavado;
instalaciones de lavado de vehículos; lavadoras y lavavajillas;
secadoras; aspiradoras; bolsas para aspiradoras; enceradoras
de parqué eléctricas; lustradoras de calzado eléctricas;
máquinas y aparatos de limpieza eléctricos; máquinas para la
construcción de edificios y obras públicas; máquinas
metalúrgicas, para el empaquetado, para trabajar la madera, el
cuero o materias plásticas; máquinas de imprimir; máquinas de
fotocomposición; máquinas para la industria textil; máquinas
de coser y de tejer; aparatos de encuadernación.

 8 Herramientas e instrumentos de mano accionados
manualmente; artículos de cuchillería no eléctricos; tenedores;
cucharas, que no sean para la pesca ni para administrar
medicamentos; armas blancas; tijeras; herramientas e
instrumentos de jardinería accionados manualmente;
herramientas mecánicas para picar y trinchar alimentos;
abrelatas no eléctricos; navajas y maquinillas de afeitar, hojas
de maquinillas de afeitar; neceseres de afeitar; limas y alicates
de uñas, cortaúñas; estuches de manicura; maquinillas para
cortar el cabello eléctricas y no eléctricas; aparatos de
depilación eléctricos o no eléctricos, pinzas de depilar.

 9 Aparatos e instrumentos científicos (que no sean
para uso médico), náuticos, geodésicos, fotográficos,
cinematográficos, ópticos, de pesaje, de medición, de
señalización, de control (inspección) y de salvamento;
aparatos e instrumentos de enseñanza; aparatos e
instrumentos de conducción, distribución, transformación,
acumulación, regulación o control de la electricidad; material
para conducciones eléctricas (hilos, cables), interruptores,
tomas de corriente, fusibles, tapas de enchufe; pilas eléctricas;
baterías de arranque; empalmes eléctricos; soldadores
eléctricos; planchas eléctricas; aparatos de grabación,
transmisión o reproducción de sonido o imágenes;
amplificadores; cascos auriculares; altavoces; soportes de
registro magnéticos; discos acústicos, magnéticos, ópticos,
discos compactos de audio y de vídeo; lectores de discos
ópticos digitales polivalentes (lectores de DVD); cámaras de
vídeo; cintas de vídeo; aparatos de fax; aparatos telefónicos;
adaptadores para teléfonos; cargadores de baterías para
teléfonos; bolsos, fundas y estuches para teléfonos móviles y
equipos telefónicos; contestadores telefónicos; kits de manos
libres para teléfonos; televisores, antenas; diapositivas,
aparatos y pantallas de proyección; flashes (fotografía);
películas impresionadas; estuches especiales para aparatos e
instrumentos fotográficos; dictáfonos; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
cajeros automáticos; cajas registradoras, máquinas de
calcular; equipos de procesamiento de datos, ordenadores,
periféricos informáticos, lectores (informática); software,
disquetes; módems; publicaciones electrónicas descargables;
agendas electrónicas; aparatos de juegos concebidos para
utilizar únicamente con receptores de televisión, pantallas de
visualización externas o monitores; cartuchos de videojuegos;
gemelos (óptica), gafas (óptica), lentes de contacto, estuches
para gafas; tarjetas de memoria o con microprocesador;
tarjetas magnéticas; tarjetas de crédito y de pago; tarjetas de
regalo prepagadas; tarjetas magnéticas de identificación;
tarjetas telefónicas; brújulas; cinturones y chalecos de
natación, máscaras y trajes de buceo; balanzas; cascos de
protección; dispositivos de protección personal contra
accidentes; redes de protección contra accidentes; trajes de
protección contra los accidentes, las radiaciones y el fuego;
barómetros; alcoholímetros; extintores; relojes de arena;
cerraduras eléctricas; timbres de puerta eléctricos;
instrumentos de alarma; alarmas antirrobo; imanes; imanes
decorativos.
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10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
odontológicos y veterinarios; miembros, ojos y dientes
artificiales; inhaladores; aparatos de diagnóstico para uso
médico; artículos y zapatos ortopédicos; material de sutura;
vendas elásticas, fajas de embarazo; medias antivárices; fajas
médicas, fajas de embarazo, fajas umbilicales; contraceptivos
que no sean químicos; preservativos; biberones, tetinas de
biberón; chupetes (tetinas), tetinas de látex o de silicona para
la lactancia; anillos de dentición (mordedores); aparatos para la
lactancia, sacaleches; limpiadores de oídos, instrumentos de
aspiración nasal para niños; cucharas para medicamentos;
cuentagotas para uso médico; termómetros para uso médico;
protectores de colchón (salvacamas); sábanas para personas
incontinentes (empapadores); bolsas de hielo para uso
médico, guantes de masaje; cortacallos; mobiliario especial
para uso médico; aparatos de ejercicio físico para uso médico,
aparatos para masajes estéticos; almohadas contra el
insomnio.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de climatización, de desinfección y de
distribución de agua; instalaciones sanitarias; fuentes de agua
ornamentales; fuentes de agua; cabinas de ducha; lavabos;
bañeras; grifos; aparatos para desodorizar y purificar el aire;
aparatos de enfriamiento y de acondicionamiento del aire;
instalaciones para enfriar el agua; ventiladores eléctricos para
uso personal; aparatos para purificar el agua; esterilizadores;
filtros de agua potable; colectores solares; campanas de
ventilación; campanas extractoras para cocinas; armarios
frigoríficos; recipientes frigoríficos; ollas a presión eléctricas;
calientabiberones eléctricos; hervidores eléctricos; barbacoas;
neveras; instalaciones de cocción; hornos; cocinas; hornos de
microondas; congeladores, refrigeradores; encendedores de
gas; tostadoras de pan, cafeteras eléctricas; freidoras
eléctricas; aparatos de hielo; secadores de pelo; instalaciones
de sauna, aparatos bronceadores; vaporizadores faciales
(saunas); secadoras de ropa eléctricas; estufillas (braseros);
chimeneas para viviendas; bombillas y lámparas eléctricas;
lámparas de iluminación; faros y luces para vehículos.

12 Vehículos, aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática; embarcaciones, canoas; caravanas; motocicletas,
bicicletas; carretillas de volquete; camiones; transportadores
aéreos; paracaídas; pontones; remolques (vehículos);
motores; amortiguadores, gomas (neumáticos), capós,
carrocerías, cadenas, chasis, parachoques, parasoles para
automóviles; parabrisas, frenos y forros de freno para
vehículos; indicadores de dirección para vehículos;
limpiaparabrisas; retrovisores; cámaras de aire y clavos para
neumáticos; neumáticos; reposacabezas y cinturones de
seguridad para asientos de vehículos, asientos infantiles de
seguridad para vehículos; patillas de apoyo, cuadros,
redecillas, frenos, manillares, sillines, bombas de bicicletas;
coches de niño; patinetes; fundas para vehículos, fundas para
asientos de vehículos; portaequipajes, portabicicletas,
portaesquís para vehículos; sillitas de paseo; dispositivos
antirrobo para vehículos, bocinas para vehículos; carretillas
elevadoras, carretillas de manipulación; carritos para las
compras; carretillas.

13 Armas de fuego; municiones y proyectiles;
explosivos; fuegos artificiales; petardos; pistolas de aire
comprimido (armas), carabinas, fusiles, fusiles lanzaarpones;
estuches para fusiles; armas de protección con gas
lacrimógeno; aerosoles de defensa personal; bandoleras para
armas, cartucheras; partes constitutivas de armas de fuego
(excepto miras telescópicas); cohetes de señalización.

14 Metales preciosos y sus aleaciones, excepto para
uso odontológico; artículos de bisutería; artículos de joyería;
piedras preciosas; joyeros de metales preciosos; estuches
para joyas; artículos de relojería e instrumentos cronométricos;
relojes de pulsera y correas de reloj; gemelos de camisa,
alfileres de corbata, alfileres de adorno, pines (artículos de
joyería); llaveros de fantasía; relojes de sol; cajas de metales
preciosos; monedas; figuras (estatuillas) de metales preciosos;
objetos de arte de metales preciosos o de piedras preciosas.

15 Instrumentos musicales y partes constitutivas de
éstos; cajas de música; puentes para instrumentos musicales;
diapasones; estuches para instrumentos musicales.

16 Papel; cartón (en bruto, semielaborado o para la
papelería); cartonajes; bolsas, fundas y hojas de papel o de
materias plásticas para embalaje; hojas (artículos de
papelería); productos de imprenta, caracteres de imprenta;
material de encuadernación, fotografías, clichés de imprenta;

artículos de papelería; adhesivos (pegamentos) de papelería o
para uso doméstico; material para artistas, pinceles; cajas de
pinturas (material escolar); máquinas de escribir y artículos de
oficina (excepto muebles); material de instrucción o material
didáctico (excepto aparatos); material escolar; grapas de
oficina, chinches, sacapuntas, líquidos correctores,
cortapapeles; lápices, portaminas, gomas de borrar; sobres;
carpetas; álbumes, libros, periódicos; almanaques, folletos,
cuadernos, catálogos; calendarios; litografías, grabados;
pinturas (cuadros); carteles, mapas geográficos, diarios;
bobinas para cintas entintadas; máquinas para estampillar;
sellos postales; distribuidores de cinta adhesiva (artículos de
papelería); toallitas de papel para desmaquillar; pañales-braga
de papel o de celulosa; filtros de papel para café; calcomanías;
bolsas de basura (de papel o materias plásticas); bolsas de
cocción para microondas; letreros de papel o cartón; papel
higiénico; mantelería de papel; toallas de papel para las
manos, pañuelos de papel; tarjetas de felicitación; tarjetas
postales; patrones de costura; rosarios; globos terráqueos;
bonos, cupones de descuento, billetes (boletos); tarjetas de
regalo prepagadas; cheques de regalo; tarjetas de fidelidad no
magnéticas; tarjetas de identificación no magnéticas.

17 Caucho, gutapercha, goma, amianto, mica;
guarniciones de estanqueidad o de aislamiento; anillos de
estanqueidad; productos de materias plásticas
semielaborados; materiales para calafatear, estopar y aislar;
tubos flexibles no metálicos; mangueras de riego; soportes de
gomaespuma para arreglos florales; fibras de vidrio para aislar;
materiales de insonorización; láminas antideslumbrantes para
cristales; guantes aislantes; barnices, papeles, enlucidos,
tejidos y pinturas aislantes; masillas para juntas; bolsas, sobres
y fundas de caucho para embalaje; arandelas y tapones de
caucho; hilos elásticos o de materias plásticas que no sean
para uso textil.

18 Cuero y cuero de imitación; pieles de animales;
fustas y artículos de guarnicionería; bastones; cajas de cuero o
de cartón cuero; sombrereras de cuero; baúles y maletas;
bolsos de mano; mochilas, bolsas para la compra, bolsas de
playa, mochilas escolares; carteras escolares; bolsas con
ruedas; bolsas de viaje; portatrajes; billeteras; tarjeteros
(carteras), portadocumentos; portafolios (artículos de
marroquinería); estuches para llaves (artículos de
marroquinería); monederos que no sean de metales preciosos;
parasoles, paraguas, sombrillas, estuches para artículos de
tocador; bridas (arneses); mochilas portabebés; fundas de
viaje para prendas de vestir; sombrereras de cuero; ropa y
collares para animales.

19 Materiales de construcción no metálicos; cemento,
hormigón, enlucidos, yeso, piedra, mármol; madera de
construcción, de chapado; revestimientos de madera;
contrachapados; enlucidos, tablas de parqué; yeso, asfalto,
pez, betún, grava; ladrillos; vidrios; tubos rígidos no metálicos
para la construcción; revestimientos (para la construcción);
embaldosados no metálicos; chimeneas no metálicas;
andamios, escaleras no metálicas; puertas y ventanas no
metálicas; persianas de exterior que no sean metálicas ni de
materias textiles; piscinas, estanques (construcciones no
metálicas); cabinas de baño no metálicas; tuberías de agua no
metálicas; tubos de drenaje no metálicos; construcciones
transportables no metálicas; construcciones no transportables
que no sean metálicas; acuarios (construcciones);
monumentos no metálicos; columnas de publicidad no
metálicas.

20 Muebles; expositores; espejos; marcos (que no
sean para la construcción); objetos de arte de madera, corcho,
caña, junco, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha,
ámbar, nácar, espuma de mar, sucedáneos de todas estas
materias o de materias plásticas; cestas y canastos no
metálicos, recipientes plásticos para embalar; cajas de madera
o materias plásticas; casetas y camitas para animales
domésticos; tablones de anuncios; bancos de trabajo;
bastidores de pie para bordar; placas de matrícula no
metálicas; letreros de madera o materias plásticas; artículos de
cerrajería que no sean metálicos ni eléctricos; distribuidores
fijos de toallas no metálicos; corralitos de bebés, cunas;
andadores para niños; sacos de dormir de camping; cojines,
almohadas, somieres, colchones; perchas y fundas para
prendas de vestir; anillas, barras y ganchos de cortina;
escaleras de madera o materias plásticas; decoraciones de
materias plásticas para alimentos; persianas de laminillas para
interiores; maniquíes.
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21 Utensilios y recipientes no eléctricos para uso
doméstico y culinario (que no sean de metales preciosos ni
chapados); utensilios de vidrio, porcelana y loza para la cocina
y la mesa; vajillas que no sean de metales preciosos; baterías
de cocina, platos, boles, vasos, bomboneras que no sean de
metales preciosos; recipientes para beber; cacerolas; cajas de
vidrio; galleteras; cestas para picnic (vajilla); recipientes
térmicos para alimentos, botellas aislantes; sacacorchos;
abrebotellas; bolsas isotérmicas; cantimploras, neveras
portátiles no eléctricas; calientabiberones no eléctricos;
escobillas para limpiar recipientes; distribuidores de jabón;
portarrollos de papel higiénico; jaboneras; pinzas para la ropa;
cubos de basura; cuencos (recipientes), palanganas; material
de limpieza; trampas para insectos; acuarios domésticos;
macetas; cestas para uso doméstico que no sean de metales
preciosos; peines, esponjas, cepillos, cepillos de dientes,
cepillos de uñas; neceseres y utensilios de tocador;
pulverizadores de perfume; bañeras portátiles para bebés;
orinales.

22 Cuerdas (que no sean de caucho, para raquetas ni
para instrumentos musicales); cordeles; tiendas de campaña;
lonas (que no sean de salvamento ni para cochecitos de niños);
velas de navegación; bolsas y fundas de materias textiles para
embalar; bolsas para transportar y almacenar productos a
granel; materiales de relleno que no sean de caucho ni de
materias plásticas; materias textiles fibrosas en bruto; redes;
redes de pesca, hamacas; hilos no metálicos para atar.

23 Hilos para uso textil; lana hilada; hilos elásticos o
de materias plásticas para uso textil.

24 Tejidos; tejidos termoadhesivos; tejidos para
tapizar mobiliario; ropa de cama y textiles para el hogar;
mantelería (excepto mantelería de papel); sábanas, fundas de
almohada, cubrecamas, edredones (cobertores de plumas);
fundas de colchón; ropa de baño (excepto prendas de vestir);
servilletas de materias textiles; toallas y guantes de tocador de
materias textiles; tapetes de billar; tapicerías murales de
materias textiles; cortinas de materias textiles o plásticas;
manteles que no sean de papel; manteles de hule; sacos de
dormir (ropa de cama); toallitas de materias textiles para
desmaquillar; mosquiteros; textiles de uso doméstico;
etiquetas de tela; fundas de protección para muebles;
persianas de materias textiles; pañuelos de bolsillo (de
materias textiles).

25 Prendas de vestir; prendas de punto; prendas
interiores; ropa interior; suéteres, faldas, vestidos, pantalones,
chaquetas, abrigos, impermeables; camisas; fulares,
bufandas; cinturones (prendas de vestir), guantes (prendas de
vestir); tirantes; sombreros, gorras; calzado; calcetines,
medias, pantis; zapatos (excepto zapatos ortopédicos),
pantuflas, botas; plantillas; calzado de playa; botas de esquí;
calzado de deporte; gorros, mallas, bañadores y trajes de
baño; ropa de deporte (excepto ropa de buceo); pañales de
materias textiles; pañales-braga.

26 Artículos de mercería (excepto hilos);
pasamanería; encajes y bordados, cintas y cordones; botones,
ganchos y ojetes, alfileres y agujas; broches a presión; flores y
frutas artificiales; pines; corchetes y elementos de sujeción
para prendas de vestir; hebillas (complementos de vestir);
chapas de adorno; adornos para sombreros (excepto de
metales preciosos); adornos para el cabello; cintas y redecillas
para el cabello, horquillas y pinzas para el cabello, pasadores;
pelucas; abalorios; cierres con cremalleras; cordones de
zapatos; hebillas de zapatos; elementos de sujeción para
tirantes; cierres de cinturón; cintas elásticas; chorreras
(encajes); parches termoadhesivos para adornar o reparar
artículos textiles (artículos de mercería); lentejuelas para
prendas de vestir; costureros.

27 Alfombras, felpudos, esteras, linóleo;
revestimientos de pisos (excepto baldosas y pinturas);
tapicerías murales que no sean de materias textiles;
alfombrillas para automóviles; alfombrillas de baño;
colchonetas de gimnasia; alfombras antideslizantes; césped
artificial.

28 Juegos; juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte (excepto artículos de natación, prendas de vestir,
alfombras y calzado); adornos para árboles de Navidad
(excepto artículos de iluminación y golosinas); artículos de
cotillón, máscaras de carnaval; columpios; pelotas y balones
de juego; caballitos de balancín (juguetes); piscinas (artículos
de juego o de deporte); canicas y fichas para juegos; juguetes
de peluche; muñecas y casas de muñecas; marionetas; ropa
de muñecas; figuras (juguetes); juegos de sociedad; juegos de

construcción; peonzas (trompos); móviles (juguetes);
vehículos (juguetes); patinetes; patines de ruedas;
monopatines; cometas; aparatos de juegos electrónicos que no
sean los concebidos para utilizar únicamente con receptores
de televisión; raquetas; bolas de juego; aletas de natación;
tablas de surf; armas de esgrima; guantes de boxeo, guantes
de béisbol, guantes de golf; cañas de pescar, carretes para
cañas de pescar, anzuelos; máquinas para ejercicios
corporales y aparatos de cultura física, bicicletas estáticas de
ejercicio; juguetes para animales de compañía.

29 Carne, pescado, carne de ave y carne de caza;
extractos de carne; productos de charcutería; croquetas;
frutas, setas comestibles y hortalizas en conserva, secas,
congeladas y cocidas; pulpas y ensaladas de frutas; ensaladas
de hortalizas; conservas de carne, pescado, hortalizas y frutas;
confituras, mermeladas, compotas; jaleas comestibles; polen
preparado para uso alimenticio; extractos de algas para uso
alimenticio; granos de soja en conserva para uso alimenticio;
proteínas para la alimentación humana; consomés, potajes,
sopas; jugos vegetales para uso culinario; huevos, leche,
mantequilla, crema, yogur, quesos y otros productos lácteos;
aceites y grasas comestibles; preparaciones para hacer
caldos, papas fritas; platos cocinados a base de los productos
antes mencionados.

30 Café, té, cacao, chocolate; productos de chocolate;
preparaciones vegetales utilizadas para sustituir el café;
sucedáneos del café; bebidas a base de café, té, cacao y
chocolate; infusiones que no sean para uso médico; azúcar,
edulcorantes naturales; glucosa para uso alimenticio; arroz,
tapioca, sagú; pastas alimenticias, sémola; harinas y
preparaciones a base de cereales; copos de cereales secos;
pan, productos de pastelería, pasteles, brioches, panqueques,
tartas, tortas; productos de confitería, golosinas; helados; miel;
jarabe de melaza, jalea real para la alimentación humana que
no sea de uso médico; anís en grano; anís estrellado; extracto
de malta para uso alimenticio; aromatizantes que no sean
aceites esenciales; preparaciones aromáticas para uso
alimenticio; levadura, polvos de hornear; sal; mostaza; vinagre,
salsas (condimentos), aliños para ensalada; ketchup;
mayonesa; productos para sazonar; espesantes para uso
culinario; algas (condimentos); especias; hierbas aromáticas
en conserva; hielo; sándwiches; pizzas; refrigerios a base de
arroz; rollitos de primavera; sushi, tabulé; tortillas de harina;
tacos (alimentos); platos cocinados a base de los productos
antes mencionados.

31 Productos agrícolas, hortícolas y forestales (que no
estén preparados ni transformados); granos (semillas); césped
natural; frutas y hortalizas frescas; algas para la alimentación
humana; setas comestibles frescas; hierbas aromáticas
frescas; crustáceos vivos; huevas; semillas; bulbos; árboles,
arbustos; plantas y flores naturales; árboles de Navidad;
alimentos y bebidas para animales; productos para lechos de
animales; malta; carnadas vivas para la pesca; animales vivos.

32 Cerveza, aguas minerales y gaseosas, y otras
bebidas sin alcohol; bebidas isotónicas; limonadas; bebidas de
frutas y zumos de frutas; zumo de tomate; zumos vegetales
(bebidas); siropes para bebidas; preparaciones para elaborar
bebidas (que no sean a base de té, café o cacao ni bebidas
lacteadas); pastillas y polvos para bebidas gaseosas; esencias
para elaborar bebidas; preparaciones para elaborar licores.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cerveza); aperitivos,
sidras, cocteles (a base de alcohol), digestivos (alcoholes y
licores), aguardientes; bebidas espirituosas; vinos; ron; vodka;
whisky; esencias y extractos alcohólicos.

34 Tabaco; artículos para fumadores; fósforos,
encendedores para fumadores; cajas y estuches para puros y
cigarrillos; aparatos de bolsillo para liar cigarrillos; filtros para
cigarrillos; ceniceros para fumadores; cortapuros; papel de
fumar; pipas; limpiapipas.

35 Publicidad; publicación de textos publicitarios;
difusión de material publicitario (folletos, prospectos, impresos,
muestras); colocación de carteles; servicios de agencia de
publicidad; alquiler de tiempo publicitario en medios de
comunicación; asistencia a empresas industriales o
comerciales en la dirección de negocios; gestión de negocios
comerciales; asistencia en la dirección de negocios, peritajes
comerciales; asesoramiento e información sobre negocios;
consultoría profesional en negocios; trabajos de oficina,
servicios de secretariado; contabilidad; alquiler de máquinas y
aparatos de oficina (excepto aparatos de telecomunicación y
ordenadores); alquiler de distribuidores automáticos; servicios
de suscripción a periódicos; servicios de suscripción a
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periódicos electrónicos; servicios de suscripción telefónica;
suscripción a servicios de radiotelefonía y a servicios de
radiomensajería; suscripción a servicios de telecomunicación,
a la red mundial de telecomunicación (Internet) o a redes de
acceso privado (redes internas), a centros proveedores de
acceso a una red informática de telecomunicación o de
transmisión de datos; servicios de suscripción a centros
servidores de bases de datos o multimedia; servicios de
suscripción a servicios telemáticos y a servicios de transmisión
de datos por vía telemática; suscripción a centros proveedores
de acceso a una red informática de telecomunicación o de
transmisión de datos; servicios de suscripción a programas de
televisión o radio, videogramas, fonogramas y a programas
audiovisuales; suscripción a bases de datos informáticas;
gestión y supervisión administrativas de redes de
telecomunicación y redes multimedia; servicios comerciales de
asistencia en la operación y supervisión de redes de
telecomunicación; servicios de agencia de importación y
exportación; servicios de agencia de información comercial;
análisis del precio de costo; estudios de mercado;
investigación de mercados; encuestas; servicios de
comparación de precios; elaboración de estadísticas;
relaciones públicas; subastas; demostración de productos;
presentación de productos en todo medio de comunicación
para su venta minorista, a saber, promoción de ventas;
información y asesoramiento comerciales al consumidor;
tramitación administrativa de pedidos de compra; organización
de ferias y exposiciones con fines comerciales o publicitarios;
gerencia administrativa de hoteles; gestión de archivos
informáticos; recopilación y sistematización de datos en un
ordenador central; búsqueda de información en archivos
informáticos para terceros; reproducción de documentos;
agrupamiento de productos por cuenta de terceros (excepto
transporte), para que el consumidor los pueda ver y comprar
cómodamente y servicios de venta minorista o mayorista, de
venta por correspondencia, venta minorista o mayorista por
Internet o todo medio electrónico de compra a distancia de los
productos siguientes, a saber, productos químicos para la
agricultura, la horticultura y la silvicultura (excepto fungicidas,
herbicidas, insecticidas y parasiticidas), productos para
conservar las flores, productos químicos para impermeabilizar
el cuero y las materias textiles, productos químicos para avivar
textiles, abonos para el suelo, tierra de cultivo, materias
curtientes, adhesivos (pegamentos) para uso industrial, colas
(aprestos), preparaciones para desencolar, pasta de madera,
disolventes para barnices, películas sensibilizadas no
impresionadas, anticongelantes, líquidos de frenos, acetona,
ácido clorhídrico, agua destilada, agua acidulada para recargar
acumuladores, agua oxigenada, colores, pinturas y barnices
(excepto barnices aislantes), enlucidos (pinturas), cartuchos de
tinta (tóner) para impresoras y fotocopiadoras, productos
antioxidantes y productos para conservar la madera, diluyentes
y aglutinantes para colores, lacas y pinturas, materias
tintóreas, masilla de vidriero, preparaciones para blanquear y
otras sustancias para lavar la ropa, preparaciones y productos
para limpiar, pulir, desengrasar y raspar, lejía, quitamanchas,
suavizantes para la ropa, colorantes para lavar la ropa,
productos para quitar pinturas, papel de esmeril, productos
desoxidantes, decapantes, desincrustantes para uso
doméstico, detergentes que no sean para procesos de
fabricación ni para uso médico, preparaciones para desatascar
cañerías, cera para parqué, betunes, líquidos limpiaparabrisas,
jabones, perfumes, aguas de tocador, desodorantes para uso
personal (productos de perfumería), cosméticos, productos
para el cuidado del cabello, tintes para el cabello, champús,
dentífricos, productos para la higiene bucal que no sean de uso
médico, productos para depilar, productos de maquillaje y
desmaquilladores, productos de afeitar, jabones de afeitar,
productos de tocador, esmaltes de uñas y quitaesmaltes,
preparaciones cosméticas adelgazantes, preparaciones
cosméticas para el baño y para el bronceado de la piel,
preparaciones para pulir y limpiar prótesis dentales,
bastoncillos de algodón para uso cosmético, algodón para uso
cosmético, toallitas impregnadas de lociones cosméticas,
productos de protección solar (preparaciones cosméticas para
el bronceado de la piel), champús para animales de compañía,
incienso, maderas aromáticas, popurrís aromáticos, aceites y
grasas industriales, lubricantes, combustibles (incluida la
gasolina para motores), aceites de motor, carburantes,
gasóleo, velas y mechas de iluminación, cirios, velas
perfumadas, productos para encender el fuego, briquetas
combustibles, alcohol de quemar, carbón de leña

(combustible), leña, grasa para el cuero, productos
farmacéuticos y veterinarios, productos higiénicos para la
medicina y la higiene íntima, botiquines de primeros auxilios,
sustancias, bebidas y alimentos dietéticos para uso médico,
preparaciones medicinales adelgazantes, infusiones
medicinales, tisanas, preparaciones vitaminadas,
preparaciones de oligoelementos para el consumo humano y
animal, complementos nutricionales para uso médico,
suplementos alimenticios minerales, alimentos y harinas
lacteadas para bebés, material para apósitos, adhesivos para
prótesis dentales, antisépticos, desinfectantes para uso
médico o higiénico (que no sean jabones), productos para las
quemaduras, productos de protección solar (ungüentos contra
las quemaduras de sol), algodón hidrófilo, bandas, compresas,
pañales y bragas higiénicas, tampones para la menstruación,
almohadillas para la lactancia, productos para esterilizar,
desodorantes que no sean para uso personal, soluciones para
lentes de contacto, productos para purificar el aire, productos
para repeler insectos, fungicidas, herbicidas, collares
antiparasitarios para animales, repelentes para perros,
productos para bañar animales, materiales de construcción
metálicos, escaleras metálicas, enrolladores metálicos no
mecánicos para tubos flexibles, cajas fuertes, cables e hilos
metálicos no eléctricos, artículos de cerrajería metálicos no
eléctricos, quincallería metálica, tubos metálicos, cajas de
caudales, cadenas metálicas, anillos metálicos, bisagras
metálicas, morillos, parachispas metálicos, llaves, candados,
buzones metálicos, cajas de herramientas metálicas vacías,
hilos metálicos para atar, hilos de antena metálicos, cajas,
cajones, cofres, cestos y recipientes metálicos, papel de
aluminio, ganchos metálicos para prendas de vestir, estacas
metálicas para tiendas de campaña, mangos de escoba
metálicos, cápsulas y cierres metálicos para botellas,
distribuidores de toallas fijos, placas de matriculación
metálicas, timbres, objetos de arte de metales comunes,
máquinas herramientas, herramientas de mano que no sean
accionadas manualmente, motores (excepto motores para
vehículos terrestres), bujías de encendido para motores de
combustión interna, taladradoras de mano eléctricas, tijeras,
cizallas y cuchillos eléctricos, pistolas de cola eléctricas,
pistolas para pintar, sopletes y soldadores de gas, cortadoras
de césped (máquinas), enrolladores mecánicos para
mangueras, bombas de aireación para acuarios, aparatos
electromecánicos para preparar alimentos y bebidas,
máquinas y robots de cocina eléctricos, lavadoras y
lavavajillas, secadoras, aspiradoras, bolsas para aspiradoras,
enceradoras de parqué eléctricas, lustradoras de calzado
eléctricas, máquinas y aparatos de limpieza eléctricos,
máquinas de coser y de tejer, herramientas e instrumentos de
mano accionados manualmente, artículos de cuchillería no
eléctricos, tenedores, cucharas, que no sean para la pesca ni
para administrar medicamentos, armas blancas, tijeras,
cizallas, sierras, destornilladores, tijeras de podar, hocejos,
herramientas e instrumentos de jardinería accionados
manualmente, rastrillos, palas, picos, layas (palas), pinzas,
martillos, cortadoras de césped (instrumentos de mano),
aparatos para eliminar los parásitos de las plantas,
pulverizadores para insecticidas, herramientas mecánicas
para picar y cortar alimentos, abrelatas no eléctricos,
cascanueces, navajas y maquinillas de afeitar, hojas de
maquinillas de afeitar, limas y alicates de uñas, cortaúñas,
estuches de manicura y de pedicura, maquinillas para cortar el
cabello eléctricas y no eléctricas, aparatos de depilación
eléctricos o no eléctricos, pinzas de depilar, aparatos e
instrumentos científicos (que no sean para uso médico),
náuticos, geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos,
de pesaje, de medición, de señalización, de control
(inspección) y de salvamento, aparatos e instrumentos de
conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación o control de la electricidad, material para
conducciones eléctricas (hilos, cables), interruptores, tomas de
corriente, fusibles, tapas de enchufe, pilas eléctricas, baterías
de arranque, planchas eléctricas, aparatos de grabación,
transmisión o reproducción de sonido o imágenes, soportes de
registro magnéticos, discos acústicos, magnéticos, ópticos,
discos compactos de audio y de vídeo, cintas de vídeo,
aparatos de fax, aparatos telefónicos, adaptadores para
teléfonos, cargadores de baterías para teléfonos, bolsos,
fundas y estuches para teléfonos móviles y equipos
telefónicos, contestadores telefónicos, antenas, aparatos y
pantallas de proyección, flashes (fotografía), películas
impresionadas, estuches especiales para aparatos e
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instrumentos fotográficos, dictáfonos, cajas registradoras,
máquinas de calcular, equipos de procesamiento de datos,
ordenadores, periféricos informáticos, software, disquetes,
módems, agendas electrónicas, aparatos de juegos
concebidos para utilizar exclusivamente con receptores de
televisión, pantallas externas o monitores, cartuchos de
videojuegos, gemelos (óptica), gafas (óptica), estuches para
gafas, tarjetas de memoria o con microprocesador, tarjetas
magnéticas, tarjetas telefónicas, brújulas, cinturones y
chalecos de natación, máscaras y trajes de buceo, balanzas,
cascos de protección, dispositivos de protección personal
contra accidentes, redes de protección contra accidentes,
trajes de protección contra los accidentes, las radiaciones y el
fuego, barómetros, alcoholímetros, extintores, relojes de
arena, cerraduras eléctricas, timbres de puerta eléctricos,
instrumentos de alarma, imanes decorativos, aparatos e
instrumentos médicos, odontológicos y veterinarios,
inhaladores, material de sutura, preservativos, biberones,
tetinas de biberón, chupetes (tetinas), termómetros para uso
médico, aparatos de alumbrado, de calefacción, de producción
de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado, de
ventilación, de climatización, de desinfección y de distribución
de agua, instalaciones sanitarias, aparatos para desodorizar y
purificar el aire, ventiladores eléctricos para uso personal,
aparatos para purificar el agua, esterilizadores, campanas
extractoras para cocinas, barbacoas, neveras, hornos,
encendedores de gas, tostadoras de pan, cafeteras eléctricas,
freidoras eléctricas, aparatos de hielo, secadores de pelo,
secadoras de ropa eléctricas, estufillas (braseros), bombillas y
lámparas eléctricas, faros y luces para vehículos, vehículos,
aparatos de locomoción terrestre, aérea o acuática, bicicletas,
carretillas de volquete, remolques (vehículos), parasoles para
automóviles, limpiaparabrisas, retrovisores, cámaras de aire y
clavos para neumáticos, neumáticos, reposacabezas y
cinturones de seguridad para asientos de vehículos, asientos
infantiles de seguridad para vehículos, bombas de aire para
bicicletas, coches de niño, patinetes, fundas para vehículos,
fundas para asientos de vehículos, portaequipajes,
portabicicletas, portaesquís para vehículos, sillitas de paseo,
dispositivos antirrobo para vehículos, carritos para las
compras, carretillas, armas de fuego, municiones y proyectiles,
explosivos, fuegos artificiales, petardos, estuches para fusiles,
armas de protección con gas lacrimógeno, aerosoles de
defensa personal, bandoleras para armas, cartucheras,
cohetes de señalización, artículos de bisutería, artículos de
joyería, joyeros de metales preciosos, estuches para joyas,
artículos de relojería e instrumentos cronométricos, relojes de
pulsera y correas de reloj, gemelos de camisa, alfileres de
corbata, llaveros de fantasía, cajas de metales preciosos,
figuras (estatuillas) de metales preciosos, objetos de arte de
metales preciosos o de piedras preciosas, instrumentos
musicales y partes constitutivas de éstos, cajas de música,
puentes para instrumentos musicales, diapasones, estuches
para instrumentos musicales, papel, cartón (en bruto,
semielaborado o para la papelería), cartonajes, bolsas, fundas
y hojas de papel o de materias plásticas para embalaje, hojas
(artículos de papelería), productos de imprenta, material de
encuadernación, fotografías, artículos de papelería, adhesivos
(pegamentos) de papelería o para uso doméstico, material
para artistas, pinceles, cajas de pinturas (material escolar),
máquinas de escribir y artículos de oficina (excepto muebles),
material de instrucción o material didáctico (excepto aparatos),
material escolar, sobres, carpetas, álbumes, libros, periódicos,
almanaques, folletos, cuadernos, calendarios, litografías,
grabados, pinturas (cuadros), carteles, mapas geográficos,
diarios, máquinas para estampillar, toallitas de papel para
desmaquillar, pañales-braga de papel o de celulosa, filtros de
papel para café, calcomanías, bolsas de basura (de papel o
materias plásticas), bolsas de cocción para microondas,
letreros de papel o cartón, papel higiénico, mantelería de
papel, toallas de papel para las manos, pañuelos de papel,
tarjetas de felicitación, tarjetas postales, patrones de costura,
rosarios, globos terráqueos, caucho, gutapercha, goma,
amianto, mica, guarniciones de estanqueidad o de aislamiento,
anillos de estanqueidad, productos de materias plásticas
semielaborados, materiales para calafatear, estopar y aislar,
tubos flexibles no metálicos, mangueras de riego, fibras de
vidrio para aislar, materiales de insonorización, láminas
antideslumbrantes para cristales, guantes aislantes, barnices,
papeles, enlucidos, tejidos y pinturas aislantes, masillas para
juntas, bolsas, sobres y fundas de caucho para embalaje,
arandelas y tapones de caucho, hilos elásticos o de materias

plásticas que no sean para uso textil, cuero y cuero de
imitación, pieles de animales, baúles, maletines y maletas,
parasoles, paraguas, sombrillas y bastones, fustas y artículos
de guarnicionería, bolsos de mano, bolsas de playa, bolsos,
estuches y baúles de viaje, estuches para contener artículos de
tocador ("vanity cases"), neceseres para cosméticos, bolsas y
bolsas de redecilla para la compra, mochilas, bolsas de
deporte (excepto las especialmente concebidas para los
productos que van a contener), bolsas con ruedas, fundas de
viaje para prendas de vestir, mochilas escolares, billeteras,
tarjeteros (carteras), portadocumentos, estuches para llaves
(artículos de marroquinería), monederos, bolsas de
herramientas vacías, sombrereras de cuero, mochilas y fulares
portabebés, ropa y collares para animales, materiales de
construcción no metálicos, cemento, enlucidos, yeso, madera
de construcción, de chapado, ladrillos, vidrios, tubos rígidos no
metálicos para la construcción, revestimientos para la
construcción, embaldosados no metálicos, chimeneas no
metálicas, puertas y ventanas no metálicas, persianas de
exterior que no sean metálicas ni de materias textiles, piscinas,
tuberías de agua no metálicas, construcciones transportables
no metálicas, acuarios (construcciones), muebles, expositores,
espejos, marcos (que no sean para la construcción), objetos de
arte de madera, cera, yeso, corcho, caña, junco, mimbre,
cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar, nácar, espuma
de mar, sucedáneos de todas estas materias o de materias
plásticas, cestas y canastos no metálicos, recipientes de
materias plásticas para embalar, cajas de madera o de
materias plásticas, casetas y camitas para animales
domésticos, rascadores para gatos, tablones de anuncios,
bancos de trabajo, bastidores de pie para bordar, matrículas
(placas de matriculación) no metálicas, letreros de madera o
materias plásticas, números para casas que no sean
luminosos ni metálicos, artículos de cerrajería que no sean
metálicos ni eléctricos, bisagras, tacos no metálicos, corralitos
de bebés, cunas, andadores para niños, enrejados no
metálicos, enseres de dormitorio (excepto ropa de cama),
sacos de dormir de camping, cojines, almohadas, travesaños
(almohadas), somieres, colchones, perchas y fundas para
prendas de vestir, anillas, barras y ganchos de cortina,
empuñaduras de puerta que no sean de metal, distribuidores
de servilletas fijos no metálicos, botelleros, tapones de botella,
mangos de escoba no metálicos, paragüeros, escaleras de
madera o materias plásticas, decoraciones de materias
plásticas para alimentos, pajillas para beber, persianas de
laminillas para interiores, maniquíes, abanicos, utensilios y
recipientes no eléctricos para uso doméstico o culinario, peines
y esponjas, cepillos, escobas, palanganas, materiales para
fabricar cepillos, material de limpieza, lana de acero, guantes
para uso doméstico, paños, pieles agamuzadas, tapones de
botella, mangos de escoba no metálicos, paragüeros,
escaleras de madera o materias plásticas, decoraciones de
materias plásticas para alimentos, pajillas para beber,
persianas de laminillas para interiores, maniquíes, abanicos,
utensilios y recipientes no eléctricos para uso doméstico o
culinario, peines y esponjas, cepillos, escobas, palanganas,
materiales para fabricar cepillos, material de limpieza, lana de
acero, guantes para uso doméstico, paños, pieles agamuzadas
flores, cubremacetas que no sean de papel, lechos higiénicos
para animales, bandejas sanitarias para animales, jaulas para
mascotas, peines para animales, instrumentos de riego,
guantes de jardinería, brochas de afeitar, cepillos de dientes,
hilo dental, jaboneras, mondadientes, utensilios cosméticos,
neceseres de tocador, vaporizadores y pulverizadores de
perfume, bañeras portátiles para bebés, calzadores, alcancías
no metálicas, objetos de arte de porcelana, terracota o vidrio,
cuerdas (que no sean de caucho, para raquetas ni para
instrumentos musicales), cordeles, tiendas de campaña, lonas
(que no sean de salvamento ni para cochecitos de niños), velas
(aparejos), sacos y bolsas de materias textiles para embalar,
bolsas (sacos) para transportar y almacenar productos a
granel, materiales de relleno que no sean de caucho ni de
materias plásticas, redes de pesca, hamacas, hilos no
metálicos para atar, hilos para uso textil, lana hilada, hilos
elásticos o de materias plásticas para uso textil, tejidos, ropa de
cama y textiles para el hogar, ropa de mesa que no sea de
papel, ropa de baño (excepto prendas de vestir), tapicerías
murales de materias textiles, sacos de dormir (ropa de cama),
toallitas de materias textiles para desmaquillar, mosquiteros,
textiles de uso doméstico, etiquetas de tela, persianas de
materias textiles, pañuelos de bolsillo de materias textiles,
prendas de vestir, cinturones, guantes (prendas de vestir),
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tirantes, sombreros, calzado, calcetines, medias, pantis,
zapatos (excepto zapatos ortopédicos), pantuflas, botas,
plantillas, calzado de playa, botas de esquí, calzado de
deporte, gorros de punto, camisetas de deporte, bañadores y
trajes de baño, ropa de deporte (excepto ropa de buceo),
antifaces para dormir, artículos de mercería (excepto hilos),
adornos para prendas de vestir, encajes y bordados, cintas y
cordones, botones, ganchos y ojetes, alfileres y agujas, flores
y frutas artificiales, chapas de adorno, adornos para sombreros
(excepto de metales preciosos), artículos de adorno para el
cabello, cintas y redecillas para el cabello, horquillas y pinzas
para el cabello, pasadores, pelucas, cierres con cremalleras,
cordones de zapatos, parches termoadhesivos para adornar o
reparar artículos textiles (artículos de mercería), costureros,
alfombras, felpudos, esteras, linóleo, revestimientos de suelos
(excepto baldosas y pinturas), tapicerías murales que no sean
de materias textiles, alfombrillas para automóviles, alfombrillas
de baño, colchonetas de gimnasia, alfombras antideslizantes,
césped artificial, juegos y juguetes, artículos de broma,
adornos para árboles de Navidad (excepto artículos de
iluminación y golosinas), artículos de cotillón, máscaras de
carnaval, cometas, naipes, artículos de gimnasia y de deporte
(excepto artículos de natación, prendas de vestir, alfombras y
calzado), cañas de pescar, máquinas para ejercicios
corporales y aparatos de cultura física, juguetes para animales
de compañía, juegos automáticos de previo pago, juegos y
aparatos de juegos electrónicos que no sean los concebidos
para utilizar únicamente con receptores de televisión, pantallas
externas o monitores, carne, pescado, carne de ave y carne de
caza, productos de charcutería, frutas, setas comestibles y
hortalizas en conserva, secas, congeladas y cocidas, pulpas y
ensaladas de frutas, ensaladas de hortalizas, conservas de
carne, pescado, hortalizas y frutas, confituras, mermeladas,
compotas, jaleas comestibles, polen preparado para uso
alimenticio, extractos de algas para uso alimenticio, granos de
soja en conserva para uso alimenticio, proteínas para la
alimentación humana, sopas, huevos, leche, mantequilla,
crema, yogures, quesos y otros productos lácteos, aceites y
grasas comestibles, papas fritas, café, té, cacao, chocolate,
productos de chocolate, bebidas a base de café, té, cacao y
chocolate, infusiones no medicinales, azúcar, edulcorantes
naturales, arroz, tapioca, sagú, pastas alimenticias, sémola,
harinas y preparaciones a base de cereales, pan, productos de
pastelería, productos de confitería, golosinas, helados, miel,
aromatizantes que no sean aceites esenciales, levadura, sal,
mostaza, vinagre, salsas (condimentos), aliños para ensalada,
ketchup, mayonesa, productos para sazonar, sopas, huevos,
leche, mantequilla, crema, yogures, quesos y otros productos
lácteos, aceites y grasas comestibles, papas fritas, café, té,
cacao, chocolate, productos de chocolate, bebidas a base de
café, té, cacao y chocolate, infusiones no medicinales, azúcar,
edulcorantes naturales, arroz, tapioca, sagú, pastas
alimenticias, sémola, harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, productos de pastelería, productos de confitería,
golosinas, helados, miel, aromatizantes que no sean aceites
esenciales, levadura, sal, mostaza, vinagre, salsas
(condimentos), aliños para ensalada, ketchup, mayonesa,
productos para sazonar, bebidas alcohólicas (excepto
cerveza), tabaco, artículos para fumadores, fósforos,
encendedores para fumadores, cajas y estuches para puros y
cigarrillos, aparatos de bolsillo para liar cigarrillos, filtros para
cigarrillos, ceniceros para fumadores, cortapuros, papel de
fumar, pipas, limpiapipas.

36 Seguros; seguros contra accidentes e incendios;
seguros de vida; cajas de ahorro; negocios financieros,
bancarios y monetarios; banca directa (home-banking); gestión
de carteras; cobro de deudas; agencias crediticias;
arrendamiento con opción de compra; servicios de financiación
y de préstamo; transferencia electrónica de fondos; servicios
de pagos electrónicos; servicios de tarjetas bancarias, de
crédito, de débito, de pago y otras tarjetas o cheques con
ventajas financieras; servicios bancarios en línea accesibles
por Internet o cualquier otro tipo de red de telecomunicación,
incluidos teléfonos móviles; emisión de cupones de descuento;
operaciones cambiarias; emisión de cheques de viaje y de
cartas de crédito; comprobación de cheques; depósito en cajas
fuertes; corretaje en bolsa; constitución e inversión de
capitales; análisis financieros; valoraciones fiscales;
consultoría en materia financiera y de seguros; colectas
benéficas; negocios inmobiliarios; servicios de agencia
inmobiliaria; gestión, alquiler y valoración de bienes inmuebles,
de apartamentos y de oficinas; cobro de alquileres; alquiler de

explotaciones agrícolas; arrendamiento inmobiliario;
tasaciones inmobiliarias; tasación de antigüedades, de objetos
de artes, de joyas y de sellos; tasación numismática; patrocinio
financiero.

37 Construcción; construcción de edificios, fábricas,
puestos de feria y tiendas; información sobre construcción y
servicios de reparación; limpieza de edificios; demolición de
edificios; servicios de aislamiento (construcción); eliminación
de animales dañinos que no sea en el ámbito agrícola;
desratización, desinfección; reparación de aparatos
fotográficos; reparación de cerraduras; instalación,
mantenimiento y reparación de aparatos de aire
acondicionado, aparatos de oficina, ordenadores,
instalaciones de calefacción, calderas, aparatos de
refrigeración, aparatos eléctricos, aparatos electrodomésticos,
máquinas, muebles, ascensores, aparatos telefónicos y
almacenes; mantenimiento de piscinas; instalación de puertas
y ventanas; equipamiento (instalación) de cocinas; instalación
y reparación de alarmas antirrobo y alarmas contra incendios;
alquiler de niveladoras, grúas (máquinas de construcción),
máquinas de limpieza y máquinas de obra; servicios de nevado
artificial; servicios de lavandería, servicios de zapatería,
reparación de calzado; reparación de trajes y de prendas de
vestir; servicios de relojería (mantenimiento y reparación);
trabajos de pintura, yesería, fontanería y tapicería; albañilería;
limpieza de cristales de ventanas; trabajos de ebanistería
(reparación); pintura o reparación de letreros; afilado de
cuchillos; recauchutado de neumáticos; vulcanización de
neumáticos (reparación); deshollinado de chimeneas;
operación de canteras; estaciones de servicio
(reabastecimiento de carburante y mantenimiento);
mantenimiento, reparación y lavado de vehículos; asistencia
en caso de avería de vehículos (reparación).

38 Telecomunicaciones; información sobre
telecomunicaciones; consultoría técnica en
telecomunicaciones; agencias de información (noticias);
agencias de prensa; comunicaciones radiofónicas y
telegráficas; difusión de programas de televisión; servicios de
radiodifusión y teledifusión; comunicaciones y servicios
telefónicos; servicios de radiotelefonía móvil; servicios de
radiotelecomunicación móvil accesibles mediante sistemas de
tarjetas prepagadas; servicios de transferencia y reenvío de
llamadas, información sobre listines telefónicos, de mensajería
vocal y videomensajería; alquiler de aparatos de
telecomunicación, aparatos de transmisión de mensajes,
aparatos de fax, teléfonos y módems; transmisión de
mensajes; transmisión de faxes; comunicación por terminales
informáticos; comunicación por redes de fibra óptica;
transmisión de mensajes e imágenes asistida por ordenador;
transmisión de información contenida en bases de datos o en
un servidor telemático; correo electrónico o telemático;
comunicación y transmisión de mensajes, información y datos,
en línea o en tiempo diferido, a partir de sistemas de
procesamiento de datos y de redes informáticas, incluida la red
mundial de telecomunicación, a saber, "Internet" o la red
mundial de redes, a saber, la "World Wide Web"; facilitación de
acceso a redes de telecomunicación, redes informáticas
mundiales, incluida la red mundial, a saber, Internet; servicios
de anuncios electrónicos (telecomunicaciones); servicios de
teleconferencia; alquiler de tiempo de acceso a un centro
servidor de bases de datos; alquiler de tiempo de acceso a
bases de datos y a centros servidores de bases de datos
informáticos o telemáticos, a redes inalámbricas (de corta y
larga distancia), redes telefónicas, radiotelefónicas,
telemáticas, de comunicación mundial (como Internet) o de
acceso privado o restringido (como redes internas), a un centro
servidor de comunicación mundial (como Internet) o de acceso
privado o restringido (como redes internas); facilitación de
acceso a bases de datos; facilitación de canales de
telecomunicación para servicios de televenta; facilitación de
acceso a foros de debate en Internet; servicios de transmisión
segura de datos, en particular mediante código de acceso;
servicios de transmisión de información sobre directorios
telefónicos; servicios de suministro de acceso a una red de
radiotelefonía con suscripción o tarifa fija; servicios de
facilitación de acceso a bases de datos y a centros sevidores
de bases de datos informáticas o telemáticas; servicios de
teleconferencia; facilitación de acceso a sitios web de música
digital por Internet; facilitación de acceso a sitios web (archivos
en formato MP3); facilitación de acceso a servicios de
descarga y de visualización de películas; servicios de descarga
de videojuegos, datos digitales, software, tonos de llamada,
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imágenes, imágenes animadas, películas y archivos
musicales; servicios de transmisión de fotografías, imágenes,
imágenes animadas, música, sonido, juegos y tonos de
llamada por radioteléfono; servicios de transmisión de
fotografías, imágenes, imágenes animadas, música y sonido
por una red local inalámbrica; servicios de transmisión de
fotografías, imágenes, imágenes animadas, música, sonido,
juegos y tonos de llamada por una red de radiocomunicación;
servicios de transmisión de música, imágenes, imágenes
animadas, sonido, datos, juegos y tonos de llamada por
descarga; difusión de programas audiovisuales por terminales
informáticos; difusión de programas audiovisuales por redes de
comunicación mundial (como Internet) o de acceso privado o
restringido (como redes internas), cable, satélite u ondas
radiales; servicios de asistencia telefónica en el ámbito de las
telecomunicaciones; servicios de asistencia operativa en
relación con redes de telecomunicación y redes de transmisión
de datos; servicios de información en línea sobre
telecomunicaciones; servicios de salas de charla y foros de
debate en línea.

39 Transporte de personas o de mercancías;
almacenamiento de mercancías; depósito, embalaje y
acondicionamiento de productos; distribución (reparto) de
productos; fletamento; corretaje marítimo; servicios de
remolque; distribución de energía; suministro de agua;
transporte en barco; transporte aéreo; servicios de taxis;
servicios de choferes; transporte en ambulancia; franqueo y
reparto de correo; organización de viajes, cruceros,
excursiones; servicios de agencia de turismo (excepto reserva
de hoteles y de pensiones); reservación de pasajes;
acompañamiento de viajeros; alquiler de almacenes,
vehículos, automóviles, embarcaciones, caballos,
portaequipajes para vehículos, garajes, campanas de buzo,
sillas de ruedas para enfermos, contenedores de
almacenamiento, plazas de aparcamiento y refrigeradores;
transporte de valores; asistencia en caso de avería de
vehículos (servicios de remolque); servicios de mudanzas;
reparto de periódicos; información sobre transporte;
información sobre viajes; información sobre el tráfico;
almacenamiento de soportes físicos de datos o documentos
electrónicos.

40 Tratamiento de metales; abrasión; soldadura
blanda, cromado, fundición de metales, decapado, dorado,
estañado, fresado, galvanización, grabado, laminado,
cepillado, refinado, aserrado, soldadura; tratamiento del agua;
tratamiento del papel; desodorización y purificación del aire;
montaje de materiales por encargo (por cuenta de terceros);
producción de energía; trabajos de forja; información sobre
tratamiento de materiales; tratamiento de desechos
(transformación); incineración de basura; reciclaje de basuras
y desechos; selección de residuos y de materiales
recuperables (transformación); sacrificio de animales;
tratamiento del petróleo; trabajos con madera; talado y
aserrado de madera; trabajos de cerámica; trabajos de
guarnicionería; prensado de frutas; ahumado de alimentos;
molinería; vinificación; conservación de alimentos y bebidas;
congelación de alimentos; revelado de películas fotográficas y
impresión de fotografías; estampación de dibujos; servicios de
imprenta; impresión litográfica; impresión en offset;
fotocomposición; fotograbado; serigrafía; enmarcado de obras
de arte; arreglo de prendas de vestir; costura; bordados;
servicios de tintorería; tratamiento de tejidos; corte de telas;
teñido del cuero, de calzado; trabajos de preparación de pieles;
taxidermia; encuadernación de documentos; vulcanización
(tratamiento de materiales); servicios de mecánico dentista;
servicios de copia de llaves; alquiler de máquinas de tejer,
generadores, aparatos de climatización y de aparatos de
calefacción auxiliares.

41 Educación; formación; formación práctica
(demostración); formación y educación en los ámbitos de
programación, instalación, operación y mantenimiento de
ordenadores, teléfonos y aparatos de telecomunicación;
servicios de entretenimiento; servicios de museos
(presentaciones, exposiciones); parques de diversiones;
actividades deportivas; clubes de salud (acondicionamiento
físico); operación de instalaciones deportivas; organización de
competencias deportivas; servicios de clubes (educación o
entretenimiento); actividades culturales; edición de libros y
revistas; publicación de textos no publicitarios; préstamo de
libros; microedición; publicación electrónica de libros y
periódicos en línea; gestión de publicaciones electrónicas en
línea (no descargables); servicios de discotecas electrónicas

para el suministro de información electrónica, información y
datos en audio o vídeo, juegos y entretenimientos; prestación
de servicios de juegos en línea desde una red informática;
servicios de composición musical; montaje de cintas de vídeo;
producción de espectáculos y películas; alquiler de películas
cinematográficas, magnetoscopios, televisores, cintas de
vídeo, grabaciones fonográficas, grabaciones sonoras,
equipos de audio, cámaras de vídeo, magnetoscopios,
aparatos de radio y televisión, proyectores de cine, aparatos y
accesorios cinematográficos, decorados para teatro y
espectáculos; alquiler de equipos deportivos (excepto
vehículos) y equipos de submarinismo; organización de
concursos con fines educativos o recreativos; organización y
dirección de coloquios, conferencias y congresos; organización
de exposiciones con fines culturales o educativos; reservación
de plazas para espectáculos y eventos recreativos, deportivos
y culturales; servicios de venta de localidades
(entretenimiento); organización de loterías; información sobre
educación y recreación; entretenimiento radial y televisivo;
montaje de programas de radio y televisión; servicios de
procesamiento digital de imágenes; fotografía; reportajes
fotográficos; servicios de reporteros; grabación (filmación) en
cintas de vídeo; montaje de cintas de vídeo; microfilmación;
servicios de traducción; servicios de organización y realización
de conferencias en línea; suministro (puesta a disposición) de
música digital (no descargable) por Internet; suministro (puesta
a disposición) de música digital (no descargable) desde sitios
web en Internet (archivos en formato MP3).

42 Análisis químicos; investigaciones bacteriológicas;
servicios químicos; investigación química; investigación
biológica; investigación técnica; investigación física;
investigación mecánica; investigación geológica; investigación
en cosmetología; exploración submarina; control de calidad;
prueba de materiales (control de calidad); prueba de textiles
(control de calidad); peritajes (trabajos de ingenieros);
ingeniería; estudio de proyectos técnicos; análisis para la
explotación de yacimientos petrolíferos; peritajes de
yacimientos petrolíferos; control de pozos de petróleo;
prospección petrolera; peritajes geológicos; inspección técnica
de vehículos automotores; programación de ordenadores;
diseño de sistemas informáticos; elaboración (diseño),
instalación, actualización y mantenimiento de software; alquiler
de ordenadores y de programas informáticos; consultoría en
materia de ordenadores y software; consultoría técnica en
informática; análisis para la instalación de sistemas
informáticos; recuperación de bases de datos; creación y
mantenimiento de sitios web para terceros; alquiler de
servidores web; alojamiento de sitios informáticos (sitios web);
facilitación de motores de búsqueda para Internet; duplicación
de programas informáticos; conversión de datos y programas
informáticos, excepto conversión física; conversión de datos o
de documentos de un soporte físico a un soporte electrónico;
elaboración de planos de construcción; arquitectura,
decoración de interiores; agrimensura; servicios topográficos;
calibración (medición); planificación urbana; asesoramiento en
construcción; consultoría en protección del medio ambiente;
asesoramiento técnico en materia de ahorro energético;
servicios de información meteorológica; investigación y
desarrollo de nuevos productos para terceros; servicios de
diseñadores de envases y embalajes; servicios de diseñadores
de moda; servicios de diseñadores de artes gráficas; servicios
de diseñadores industriales; estilismo (diseño industrial);
autenticación de obras de arte.

43 Servicios de restauración (alimentación);
restaurantes de autoservicio; bares de comidas rápidas
(snack-bars); servicios de bares, cafés y restaurantes;
cafeterías, comedores; servicios de catering; hospedaje
temporal; agencias de alojamiento (hoteles, pensiones);
servicios de hotelería; servicios de moteles; servicios de
hoteles, pensiones y alojamientos temporales; servicios de
campamentos de vacaciones (hospedaje); casas de
vacaciones; operación de áreas de campismo; servicios de
guarderías; residencias de ancianos; residencias para
animales; alquiler de sillas, mesas, mantelería y cristalería;
alquiler de construcciones transportables; alquiler de
alojamiento temporal; alquiler de salas de reunión; alquiler de
carpas.

44 Casas de reposo y convalecencia; clínicas;
servicios hospitalarios; servicios de salud; tratamientos
médicos; dispensarios; hospicios (casas asistenciales);
quiropráctica; fisioterapia; sanatorios; residencias con
asistencia médica; servicios de bancos de sangre; servicios de
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atención a enfermos; consultoría farmacéutica; cirugía
estética; implantes capilares; servicios de parteras; servicios
de fecundación in vitro; servicios de inseminación artificial;
servicios de aromaterapia; desintoxicación de toxicómanos;
tatuaje; salones de belleza, servicios de manicura; salones de
peluquería; implantes de cabello; tratamientos de higiene y de
belleza; masajes; baños públicos con fines higiénicos; baños
turcos; servicios de saunas, solarios; servicios de estaciones
termales; alquiler de instalaciones sanitarias; servicios ópticos;
odontología; servicios de psicólogos; servicios veterinarios;
servicios de peluquería para animales domésticos; cuidado de
animales; cría de animales; servicios agrícolas; eliminación de
animales nocivos para la agricultura, la horticultura y la
silvicultura; eliminación de malas hierbas; esparcimiento, aéreo
o no, de fertilizantes y otros productos químicos para la
agricultura; servicios de jardineros paisajistas; servicios de
viveros; horticultura; jardinería; mantenimiento del césped;
confección, arreglos florales (arte floral); cirugía arbórea;
alquiler de equipos para explotaciones agrícolas.

45 Acompañamiento en sociedad (personas de
compañía); servicios de agencias de adopción; clubes de
encuentros; agencias matrimoniales; organización de
reuniones religiosas; protección civil; agencias de vigilancia
nocturna; inspección de alarmas antirrobo y de seguridad;
agencias de detectives; investigaciones sobre personas
desaparecidas; acompañamiento (escolta); consultoría sobre
seguridad; servicios de extinción de incendios; alquiler de
extintores; apertura de cerraduras; elaboración de horóscopos;
alquiler de prendas de vestir, trajes, trajes de noche; servicios
funerarios; entierros; servicios de crematorio; cuidado de niños
a domicilio; cuidado de animales de compañía a domicilio;
servicios de oficina de objetos perdidos; administración de
derechos de autor; concesión de licencias de propiedad
industrial e intelectual; servicios jurídicos; servicios de
contenciosos; servicios de arbitraje; investigaciones jurídicas o
judiciales; registro de nombres de dominio en archivos
informáticos (servicios jurídicos).
(821) FR, 21.10.2009, 09 3 685 412.
(822) FR, 26.03.2010, 09 3 685 412.
(300) FR, 21.10.2009, 09 3 685 412.
(832) TR.
(834) BX, CN, ES, HU, IT, MA, PL, PT, RO, RU, UA, VN.
(270) français / French / francés
(580) 19.08.2010

(151) 20.04.2010 1 045 655
(180) 20.04.2020
(732) POUJOULAT

Parc d'activités Economiques
les Pierrailleuses -
F-79360 GRANZAY-GRIPT (FR).

(842) Société Anonyme, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Conduits de cheminées et sorties de toits

métalliques; conduits métalliques d'installations de ventilation
et de climatisation; conduits pour l'évacuation des fumées;
conduits métalliques de chauffage central; capuchons et mitres
de cheminées métalliques; tuyaux de cheminées métalliques;
armatures pour conduits de cheminées métalliques; grilles
métalliques; raccords de tuyaux métalliques.

11 Appareils de chauffage, de ventilation et de
production de vapeur; grilles et bouches de ventilation;
extracteurs pour appareils de ventilation.

17 Conduits de cheminées et sorties de toits en
matières plastiques mi-ouvrées; tuyaux flexibles non
métalliques; raccords de tuyaux non métalliques.

19 Conduits de cheminées et sorties de toits non
métalliques, ni en matières plastiques; conduits non

métalliques ni en matières plastiques d'installations de
ventilation et de climatisation; conduits pour l'évacuation des
fumées; conduits non métalliques ni en matières plastiques de
chauffage central; capuchons et mitres de cheminées non
métalliques ni en matières plastiques; tuyaux de cheminées
non métalliques ni en matières plastiques; armatures pour
conduits de cheminées non métalliques ni en matières
plastiques; grilles non métalliques.

 6 Chimney flues and roof outlets of metal; ducts of
metal for ventilating and air conditioning installations;
conduits for fume extraction; ducts of metal for central heating
installations; flue covers for chimneys and chimney pots of
metal; chimney shafts of metal; reinforcements for chimney
flues of metal; gratings of metal; junctions of metal for pipes.

11 Apparatus for heating, ventilating and generating
steam; ventilation gratings and air outlets; extractors for
ventilating apparatus.

17 Chimney flues and roof outlets of semi-processed
plastics; flexible pipes, not of metal; junctions, not of metal, for
pipes.

19 Chimney flues and roof outlets, neither of metal
nor of plastics; ducts for ventilating and air conditioning
installations, neither of metal nor of plastics; conduits for fume
extraction; ducts for central heating installations, neither of
metal nor of plastics; flue covers for chimneys and chimney
pots, neither of metal nor of plastics; chimney shafts, neither
of metal nor of plastics; reinforcements for chimney flues,
neither of metal nor of plastics; gratings, not of metal.

 6 Tubos de chimenea y tubos de salida para techos
(metálicos); conductos para instalaciones de ventilación y
climatización; conductos para evacuación de humo; conductos
metálicos para instalaciones de calefacción central; caperuzas
y mitras de chimenea metálicas; tubos de chimenea metálicos;
estructuras metálicas para tubos de chimenea; rejas metálicas;
racores metálicos para tubos.

11 Aparatos de calefacción, de ventilación y de
producción de vapor; rejas y bocas de ventilación; extractores
para aparatos de ventilación.

17 Tubos de chimenea y tubos de salida para techos
de materias plásticas semielaboradas; tubos flexibles no
metálicos; racores no metálicos para tubos.

19 Tubos de chimenea y tubos de salida para techos
(que no sean metálicos ni de materias plásticas); conductos
(que no sean metálicos ni de materias plásticas) para
instalaciones de ventilación y de climatización; conductos para
evacuación de humo; conductos (que no sean metálicos ni de
materias plásticas) para calefacción central; caperuzas y
mitras de chimenea (que no sean metálicas ni de materias
plásticas); tubos de chimenea (que no sean metálicos ni de
materias plásticas); estructuras (que no sean metálicas ni de
materias plásticas) para tubos de chimenea; rejas no
metálicas.
(822) FR, 02.04.2010, 09 3 686 282.
(300) DE, 26.10.2009, 09 3 686 282.
(832) EM, NO, TR.
(834) CH.
(270) français / French / francés
(580) 19.08.2010

(151) 24.03.2010 1 045 656
(180) 24.03.2020
(732) C. Josef Lamy GmbH

Grenzhöfer Weg 32
69123 Heidelberg (DE).

(842) GmbH, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Instruments d'écriture, notamment stylos à plume,
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stylos à bille, crayons, crayons de couleur, portemines, stylos
à encre, crayons-feutres, encres, cartouches d'encre, mines
pour instruments d'écriture, gommes à effacer, taille-crayons,
pinceaux; plumiers; fournitures de bureau (à l'exception des
meubles), notamment supports et contenants d'instruments
d'écriture; papier, carton et produits en ces matières compris
dans cette classe, notamment carnets, nécessaires de
correspondance, carnets de croquis et calepins, classeurs à
anneaux; couvre-livres et protège-cahier; boîtes de crayons de
couleur et de peintures; matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils), notamment
cahiers de devoirs, manuels scolaires; matériel publicitaire,
également sous forme de cadeaux promotionnels en
association avec des instruments d'écriture.

16 Writing instruments, especially fountain pens,
ballpoint pens, pencils, coloured pencils, mechanical pencils,
ink pens, felt-tip pens, inks, ink cartridges, leads for writing
instruments, rubber erasers, pencil sharpeners, paint brushes;
pen cases; office requisites (other than furniture), especially
stands and holders for writing instruments; paper, cardboard
and goods made of these materials, included in this class,
especially notebooks, writing cases, sketch blocks and
notepads, ring binders; protective covers for books and
notebooks; colouring and paint boxes; instructional and
teaching material (except apparatus), especially exercise
books, textbooks; advertising materials, also as promotional
gifts in combination with writing instruments.

16 Artículos de escritura, en particular plumas
estilográficas, lapiceros, lápices, lápices de colores, lápices
mecánicos, plumas de tinta, rotuladores de punta de fieltro,
tintas, cartuchos de tinta, minas para artículos de escritura,
gomas de borrar, sacapuntas, pinceles; estuches para plumas;
artículos de oficina (que no sean muebles), en particular
soportes y recipientes para artículos de escritura; papel, cartón
y artículos de estas materias, comprendidos en esta clase, en
particular cuadernos, estuches para artículos de escritura,
blocks y libretas de dibujo, carpetas de anillas; fundas de
protección para libros y cuadernos; cajas de colores y pinturas;
material de instrucción y material didáctico (excepto aparatos),
en particular cuadernos de ejercicios, libros de texto; material
publicitario, también como regalos promocionales combinados
con artículos de escritura.
(821) DE, 28.01.2010, 30 2010 005 447.6/16.
(300) DE, 28.01.2010, 30 2010 005 447.6/16.
(832) EM.
(834) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 13.04.2010 1 045 657
(180) 13.04.2020
(732) ELVIM, SIA

Pulkve¾a Brie¾a iela 4/6
LV-1010 R=ga (LV).

(842) Limited liability company, Latvia

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations.
 5 Productos farmacéuticos.

(821) LV, 09.12.2009, M-09-1330.
(822) LV, 20.03.2010, M 62 002.
(300) LV, 09.12.2009, M-09-1330.
(832) LT.

(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 23.04.2010 1 045 658
(180) 23.04.2020
(732) SANVINCENTI RITA

Via Bolognese, 43
I-50139 FIRENZE (IT).

(841) IT

(531) 15.9; 27.5.
(571) La marque se compose d'un élément figuratif

représentant un cadre rectangulaire en position
horizontale, contenant l'élément verbal AURORA en
caractères fantaisistes, situé au-dessus de l'élément
verbal MY AURORA TAG en caractères fantaisistes
d'une taille inférieure, ce dernier élément verbal
recouvrant une série de bandes parallèles qui s'étendent
le long du périmètre du cadre, ces bandes étant dirigées
obliquement dans l'angle supérieur gauche de ce cadre,
au-dessus desquelles figure l'élément verbal RFID en
caractères fantaisistes, le tout ressemblant à un circuit
intégré électronique fortement stylisé. / The mark
consists of a sign depicting a rectangular label
extending horizontally containing the wording
AURORA in fancy characters placed above the
wording MY AURORA TAG in fancy characters of a
smaller size, this latter wording overlapping a series of
parallel bands that run along the perimeter of the label,
these bands being placed obliquely in the upper left
corner of the same label, placed above which is the
wording RFID in fancy characters, all resembling a
strongly stylized electronic microcircuit. / La marca
consiste en el diseño de una etiqueta rectangular
dispuesta horizontalmente, dentro de la cual figura la
palabra AURORA en caracteres de fantasía, colocada a
su vez encima del elemento denominativo MY
AURORA TAG en caracteres de fantasía de menor
tamaño, este último superpuesto a una serie de bandas
paralelas que circundan la superficie de la etiqueta,
colocadas éstas en posición oblicua en el extremo
superior izquierdo de la misma y sobre las cuales figura
la palabra RFID en caracteres de fantasía, todos estos
elementos reunidos se asemejan a un microcircuito
integrado estilizado.

(566)  / DAWN.
(511) NCL(9)

 9 Appareils et systèmes de radiofréquence, appareils
d'identification électronique, puces et circuits intégrés pour
identifier des objets physiques; logiciels, logiciels
(téléchargeables ou enregistrés), également pour identifier des
objets physiques; systèmes d'identification par radiofréquence
et solutions d'identification par radiofréquence pour identifier
des objets physiques; transpondeurs, transpondeurs
d'identification par radiofréquence, systèmes de transpondeur;
systèmes de réception de données par radiofréquence à partir
d'un objet; lecteurs d'identification par radiofréquence;
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cassettes vidéo, disques vidéo, bandes pour enregistrer des
sons et images, disques compacts de musique, disques
optiques compacts; appareils et instruments scientifiques,
nautiques, géodésiques, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage),
et d'enseignement; appareils et instruments pour la conduite, la
distribution, la transformation, l'accumulation, le réglage ou la
commande du courant électrique; appareils pour
l'enregistrement, la transmission, la reproduction du son ou des
images; supports d'enregistrement magnétiques, disques
acoustiques; distributeurs automatiques et mécanismes pour
appareils à prépaiement; caisses enregistreuses, machines à
calculer, équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs.

16 Revues, périodiques, journaux, journaux
quotidiens, livres; papier, carton et produits en ces matières,
non compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie;
articles pour reliures; photographies; articles de papeterie;
adhésifs [matières collantes] pour la papeterie ou le ménage;
matériel pour les artistes; pinceaux; machines à écrire et
articles de bureau (à l'exception des meubles); matériel
d'instruction ou d'enseignement (à l'exception des appareils);
matières plastiques pour l'emballage (non comprises dans
d'autres classes); caractères d'imprimerie; clichés
d'imprimerie.

35 Regroupement, pour des tiers, de produits divers
(autre que leur transport), permettant aux clients de les voir et
de les acheter commodément; regroupement, pour des tiers, de
produits divers (autre que leur transport), permettant aux
clients de les voir et de les acheter commodément en ligne;
publicité; gestion des affaires commerciales; administration
commerciale; travaux de bureau (pour des tiers).

38 Envoi de messages et données, envoi de messages
et données depuis une base de données connectée à une
radiofréquence (identification par radiofréquence); services
d'acheminement et de jonction pour télécommunications;
accès à des bases de données contenant des données et
documents relatifs à l'identification d'objets physiques;
fourniture d'accès à des bases de données sur des réseaux
informatiques; services d'affichage électronique; fourniture de
forums de discussion sur l'internet; services de
télécommunications (pour des tiers).

41 Publication de livres, journaux et revues;
production filmique, de cassettes vidéo, d'émissions
radiophoniques, télévisuelles, divertissantes et de théâtre;
location de livres, films cinématographiques, cassettes vidéo et
enregistrements sonores; organisation de concours ou
compétitions (éducation ou divertissement); éducation;
formation; divertissement; activités sportives et culturelles
(pour des tiers).

42 Conception de systèmes informatiques;
élaboration [conception] de logiciels; stockage de données
(saisie de données) dans des bases de données informatiques;
services scientifiques et technologiques ainsi que services de
recherches et de conception y relatifs; services d'analyses et de
recherches industrielles; conception et développement de
matériel informatique et logiciels (pour des tiers).

 9 Radio frequency apparatus and systems, electronic
identification apparatus, chips and microchips for identifying
physical objects; software, software (downloadable or
recorded) also for identifying physical objects; RFID systems
and RFID solutions (radio-frequency identification) for
identifying physical objects; transponders, radio-frequency
identification transponders, transponder systems; radio
frequency data receiving systems from an object; RFID
readers; video cassettes, videodiscs, tapes for recording sound
and images, music CDs, CD-ROMs; scientific, nautical,
surveying, photographic, cinematographic, optical, weighing,
measuring, signalling, checking (supervision), life-saving and
teaching apparatus and instruments; apparatus and
instruments for conducting, switching, transforming,
accumulating, regulating or controlling electricity; apparatus
for recording, transmission or reproduction of sound or

images; magnetic data carriers, recording discs; automatic
vending machines and mechanisms for coin-operated
apparatus; cash registers, calculating machines, data
processing equipment and computers; fire-extinguishing
apparatus.

16 Magazines, periodicals, newspapers, daily
newspapers, books; paper, cardboard and goods made from
these materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks.

35 The bringing together, for the benefit of others, of
a variety of goods (excluding the transport thereof), enabling
customers to conveniently view and purchase those goods; the
bringing together, for the benefit of others, of a variety of
goods (excluding the transport thereof), enabling customers to
conveniently view and purchase those goods online;
advertising; business management; business administration;
office functions (services on behalf of third parties).

38 Message and data sending, message and data
sending from a database connected to a radio frequency
(RFID); telecommunications routing and junction services;
access to databases containing data and documents related to
the identification of physical objects; providing access to
databases in computer networks; electronic bulletin board
services; providing Internet chatrooms; telecommunications
(services on behalf of third parties).

41 Publication of books, newspapers and magazines;
production of films, video cassettes, radio, television, theater
and entertainment programs; rental of books,
cinematographic films, video cassettes and sound recordings;
organization of competitions (education or entertainment);
education; providing of training; entertainment; sporting and
cultural activities (services on behalf of third parties).

42 Computer system design; computer software
design; storing data (data entry) into computer databases;
scientific and technological services and research and design
relating thereto; industrial analysis and research services;
design and development of computer hardware and software
(services on behalf of third parties).

 9 Aparatos y sistemas de radiofrecuencia, aparatos
de identificación electrónica, circuitos integrados y microchips
para la identificación de objetos físicos; software, software
(descargable o grabado), también para identificar objetos
físicos; sistemas y aplicaciones de identificación por
radiofrecuencia (RFID) para identificar objetos físicos;
transpondedores, transpondedores de identificación por
radiofrecuencia, sistemas de transpondedores; sistemas de
recepción de datos a partir de un objeto por radiofrecuencia;
lectores RFID; casetes de vídeo, videodiscos, casetes para
grabar imágenes y sonido, CD musicales, CD-ROM; aparatos
e instrumentos científicos, náuticos, geodésicos, fotográficos,
cinematográficos, ópticos, de pesar, de medida, de
señalización, de control (inspección), de salvamento y de
enseñanza; aparatos e instrumentos de conducción,
distribución, transformación, acumulación, regulación o control
de la electricidad; aparatos de grabación, transmisión o
reproducción de sonido o imágenes; soportes de registro
magnéticos, discos acústicos; distribuidores automáticos y
mecanismos para aparatos de previo pago; cajas
registradoras, máquinas de calcular, equipos de
procesamiento de datos y ordenadores; extintores.

16 Revistas, publicaciones periódicas, periódicos,
diarios, libros; papel, cartón y artículos de estas materias no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta; material
de encuadernación; fotografías; artículos de papelería;
adhesivos (pegamentos) de papelería o para uso doméstico;
material para artistas; pinceles; máquinas de escribir y
artículos de oficina (excepto muebles); material de instrucción
o material didáctico (excepto aparatos); materias plásticas para
embalar (no comprendidas en otras clases); caracteres de
imprenta; clichés de imprenta.

35 Reagrupamiento, por cuenta de terceros, de una
amplia gama de productos (excepto su transporte), para que
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los consumidores puedan examinarlos y adquirirlos con
comodidad; reagrupamiento, por cuenta de terceros, de una
amplia gama de productos (excepto su transporte), para que
los consumidores puedan examinarlos y adquirirlos con
comodidad en línea; publicidad; gestión de negocios
comerciales; administración comercial; trabajos de oficina
(servicios por cuenta de terceros).

38 Transmisión de mensajes y de datos, transmisión
de mensajes y de datos desde una base de datos conectada a
señal de radiofrecuencia (identificación por radiofrecuencia
(RFID)); servicios de encaminamiento y enlace para
telecomunicaciones; acceso a bases de datos que contienen
datos y documentos relacionados con la identificación de
objetos físicos; facilitación de acceso a bases de datos en
redes informáticas; servicios de tablones de anuncios
electrónicos; provisión de foros de discusión (chats) en
Internet; servicios de telecomunicación (por cuenta de
terceros).

41 Publicación de libros, diarios y revistas; producción
de películas, casetes de vídeo, programas de radio, televisión,
teatro y entretenimiento; alquiler de libros, películas
cinematográficas, casetes de vídeo y grabaciones de audio;
organización de concursos (actividades educativas o
recreativas); educación; formación; servicios de
entretenimiento; actividades deportivas y culturales (servicios
por cuenta de terceros).

42 Diseño de sistemas informáticos; diseño de
software; almacenamiento de datos (introducción de datos) en
bases de datos informáticas; servicios científicos y
tecnológicos, así como servicios de investigación y diseño en
estos ámbitos; servicios de análisis e investigación
industriales; diseño y desarrollo de equipos informáticos y de
software (servicios por cuenta de terceros).
(821) IT, 15.12.2009, MI2009C012155.
(300) IT, 15.12.2009, MI2009C012155.
(832) EM, US.
(834) CN.
(527) US.
(851) CN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et systèmes de radiofréquence, appareils
d'identification électronique, puces et circuits intégrés pour
identifier des objets physiques; logiciels, logiciels
(téléchargeables ou enregistrés) pour l'identification par
radiofréquence et également pour identifier des objets
physiques; systèmes d'identification par radiofréquence et
solutions d'identification par radiofréquence pour identifier
des objets physiques; transpondeurs, transpondeurs
d'identification par radiofréquence, systèmes de transpondeur;
systèmes de réception de données par radiofréquence à partir
d'un objet; lecteurs d'identification par radiofréquence;
cassettes vidéo, disques vidéo, bandes pour enregistrer des
sons et images, disques compacts de musique; disques
optiques compacts, DVD, étiquettes électroniques pour
marchandises, lecteurs d'étiquettes d'identification par
radiofréquence; étiquettes d'identification par radiofréquence;
téléphones cellulaires; publications électroniques
(téléchargeables), fichiers MP3 téléchargeables, podcasts
(fichiers diffusés par Internet); équipements, instruments et
appareils de communication en champ proche; modems,
émetteurs de signaux électroniques, émetteurs
(télécommunication ), sonomètres; appareils de radio, bandes
[rubans] magnétiques, appareils pour l'enregistrement du son,
casques à écouteurs; dispositifs pour le montage des films
cinématographiques, appareils de projection, appareils à
couper les films, écrans (photographie ), appareils
photographiques; lecteurs (informatique ), disquettes souples,
tapis de souris, agendas électroniques, ordinateurs,
explorateurs [scanneurs] (informatique ); distributeurs de
billets, machines à dicter, pointeurs (horloges pointeuses );
téléscripteurs, appareils pour photocalques; balances,
trébuchets; micromètres; tableaux d'affichage électroniques,
pointeurs électroniques à émission de lumière, enseignes
lumineuses; appareils et instruments géodésiques; boussoles;
lasers non à usage médical; appareils d'enseignement;
détecteurs; appareils d'enseignement audiovisuel; indicateurs

(électricité ); articles de lunetterie, lecteurs optiques, supports
de données optiques; câbles électriques, fils électriques, fils
téléphoniques; prises de courant; écrans vidéo, tableaux de
commande (électricité ), tableaux de connexion; dispositifs
électriques d'allumage à distance [mise à feu]; serre-fils
(électricité ), disjoncteurs, plaquettes de silicium pour circuits
intégrés, appareils de téléguidage; appareils Roentgen non à
usage médical; bourdons électriques, avertisseurs acoustiques;
batteries électriques, chargeurs de batteries; films [pellicules]
impressionnés, films Roentgen impressionnés; dispositifs de
secours; lunettes (optique ); lunettes de sport; extincteurs;
appareils à souder électriques; fers à repasser électriques;
dispositifs électriques d'ouverture et fermeture de porte.

16 Revues, périodiques, journaux, journaux
quotidiens, livres; rubans de papier, papier-parchemin; bandes
en papier ou cartes pour l'enregistrement des programmes
d'ordinateur, papier à copier (articles de papeterie ), papier
lumineux, papier calque; nappes en papier, serviettes de
toilette en papier, dessous de chopes à bière; porte-affiches en
papier ou en carton, carton; brochures, livrets, calendriers,
billets, catalogues, reproductions graphiques, cartes postales,
lithographies, gravures; écriteaux en papier ou en carton; sacs
[enveloppes, pochettes] en papier ou en matières plastiques
pour l'emballage, reliures; agrafes de bureau, coupe-papier
(fournitures de bureau); articles de papeterie, autocollants
(articles de papeterie ), serre-livres; buvards, bâtons d'encre;
tampons encreurs, timbres (cachets ); stylographes, plumes
(articles de bureau ), instruments d'écriture; bandes adhésives
pour la papeterie ou le ménage, distributeurs de ruban adhésif
(articles de papeterie ); instruments de dessin; trousses à
dessin, fournitures pour le dessin; clichés d'imprimerie,
gabarits, machines à imprimer des adresses; matériel
d'instruction à l'exception des appareils, tableaux noirs, craie à
marquer; matériaux pour le modelage, maquettes
d'architecture.

35 Regroupement, pour des tiers, d'appareils et
systèmes de radiofréquence, appareils d'identification
électronique, puces et circuits intégrés pour identifier des
objets physiques, logiciels téléchargeables ou enregistrés pour
l'identification par radiofréquence et également pour identifier
des objets physiques; systèmes d'identification par
radiofréquence et solutions d'identification par radiofréquence
pour identifier des objets physiques, transpondeurs,
transpondeurs d'identification par radiofréquence, systèmes de
transpondeur, systèmes de réception de données par
radiofréquence à partir d'un objet, lecteurs d'identification par
radiofréquence, lecteurs d'étiquettes d'identification par
radiofréquence, disques vidéo, disques optiques compacts,
DVD et cassettes vidéo sous forme préenregistrée, bandes pour
enregistrer des sons et images, étiquettes électroniques pour
marchandises, étiquettes d'identification par radiofréquence,
téléphones cellulaires, publications électroniques
téléchargeables, fichiers MP3 téléchargeables, podcasts
(fichiers diffusés par Internet), équipements, instruments et
appareils de communication en champ proche (autre que leur
transport), permettant aux clients de les voir et de les acheter
commodément; regroupement, pour des tiers, d'appareils et
systèmes de radiofréquence, appareils d'identification
électronique, puces et circuits intégrés pour identifier des
objets physiques, logiciels téléchargeables ou enregistrés pour
l'identification par radiofréquence et également pour identifier
des objets physiques, systèmes d'identification par
radiofréquence et solutions d'identification par radiofréquence
pour identifier des objets physiques, transpondeurs,
transpondeurs d'identification par radiofréquence, systèmes de
transpondeur, systèmes de réception de données par
radiofréquence à partir d'un objet, lecteurs d'identification par
radiofréquence, lecteurs d'étiquettes d'identification par
radiofréquence, disques vidéo, disques optiques compacts,
DVD et cassettes vidéo sous forme préenregistrée, bandes pour
enregistrer des sons et images, étiquettes électroniques pour
marchandises, étiquettes d'identification par radiofréquence,
téléphones cellulaires, publications électroniques
téléchargeables, fichiers MP3 téléchargeables, podcasts
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(fichiers diffusés par Internet), équipements, instruments et
appareils de communication en champ proche (autre que leur
transport), permettant aux clients de les voir et de les acheter
commodément en ligne; démonstration de marchandises,
décoration de vitrines, publicité, informations d'affaires
commerciales, enquêtes commerciales, promotion des ventes
pour des tiers, achat de produits et services pour d'autres
sociétés, facturation; publicité et services de répertoire, à
savoir promotion des services de tiers par la fourniture d'une
page Web contenant des liens vers les sites Web de tiers;
publicité par des médias électroniques et plus précisément
Internet; publication de textes publicitaires, publicité en ligne
sur un réseau informatique; mise à disposition d'informations
au sujet de marchandises et prestation de conseils à des
consommateurs par le biais d'appareils et systèmes de
radiofréquence; fourniture d'accès à des pages Web et sites
Web par le biais de systèmes et appareils de radiofréquence;
diffusion [distribution] d'échantillons, distribution de matériel
publicitaire; relations publiques, consultation pour la direction
des affaires, aide à la direction d'entreprises commerciales ou
industrielles, recherche de marché, sondage d'opinion, services
d'organisation d'expositions et salons professionnels à des fins
commerciales ou publicitaires; services d'abonnement à des
journaux pour des tiers; agences d'import-export, vente aux
enchères, direction professionnelle des affaires artistiques,
recrutement de personnel; services de relogement pour
entreprises; gestion de fichiers informatiques; systématisation
d'informations dans des bases de données informatiques,
recherche de données dans des fichiers informatiques pour des
tiers; comptabilité, vérification de comptes, comptabilité;
location de distributeurs automatiques.

38 Envoi de messages et données, envoi de messages
et données depuis une base de données connectée à une
radiofréquence (identification par radiofréquence); services
d'acheminement et de jonction pour télécommunications;
accès à des bases de données contenant des données et
documents relatifs à l'identification d'objets physiques;
fourniture d'accès à des bases de données sur des réseaux
informatiques; services d'affichage électronique; fourniture de
forums de discussion sur l'internet; téléchargement de
données, d'images et de sons depuis une base de données
connectée à une radiofréquence; fourniture d'un portail pour
partager des vidéos, photos, musiques et textes; transmission
de données, informations, messages, supports électroniques,
contenus multimédias, vidéos, films, images, textes,
photographies, sons, jeux, contenus générés par l'utilisateur,
informations et contenus audio, par Internet, par système de
radiofréquence et d'autres réseaux de communications et
informatiques; services de téléchargement sur un appareil
portable de fichiers diffusés sur Internet (podcasting), services
de diffusion de fichiers sur Internet; agences de presse,
diffusion de programmes radiophoniques, diffusion de
programmes de télévision; radiotéléphonie mobile, agences de
presse, services de téléconférences, location d'appareils de
télécommunication.

41 Publication de livres, journaux et revues;
production filmique, de cassettes vidéo, d'émissions
radiophoniques, télévisuelles, divertissantes et de théâtre;
location de livres, films cinématographiques, cassettes vidéo et
enregistrements sonores; organisation de concours ou
compétitions (éducation ou divertissement); publication de
textes autres que publicitaires; fourniture de publications en
ligne électroniques; publication de périodiques, journaux,
quotidiens, livres et revues électroniques en ligne; fourniture
de podcasts (fichiers diffusés sur Internet) (services de
divertissement); services de production de logiciels de
divertissement multimédias, présentations dans des musées;
organisation et animation de congrès, colloques, conférences,
séminaires et symposiums; organisation d'expositions à des
fins éducatives, culturelles ou divertissantes; organisation
d'événements sportifs et culturels; organisation et animation de
cours de formation, séminaires et ateliers; éducation; services
de formation à l'informatique; formation pratique
(démonstration ); parcs d'attractions; organisation de festivals

communautaires; services de réservation de billets pour des
spectacles et d'autres manifestations divertissantes; services de
casinos; manifestations divertissantes de type théâtre, ballets et
spectacles de danse, représentations orchestrales, athlétisme,
représentations de groupes de musique en direct, groupes de
musique, spectacles de comédie, variétés, manèges, défilés de
mode, tournois de golf, tournois de tennis, matchs de football
et football américain, compétitions d'athlétisme; services de
bibliothèques itinérantes; distribution de films; services de jeu
proposés en ligne à partir d'un réseau informatique; location
d'enregistrements sonores; services de studios
d'enregistrement; montage de bandes vidéo; services
d'imagerie numérique; services de reporters; dressage
d'animaux; organisation de loteries.

42 Conception de systèmes informatiques;
élaboration [conception] de logiciels; stockage de données
(saisie de données) dans des bases de données informatiques;
conception et développement de matériel informatique et
logiciels pour dispositifs et systèmes d'identification par
radiofréquence, services de conseillers professionnels non
commerciaux; location de temps d'accès à un ordinateur pour
la manipulation de données; conversion de données ou de
documents d'un support physique vers un support
électronique; contrôle de qualité, recherche et développement
de nouveaux produits pour des tiers; étude de projets
techniques, recherches techniques; services d'informations
météorologiques; expertises; recherches en cosmétologie;
recherches biologiques; essai de matériaux; services de
dessinateurs pour emballages, dessin industriel; décoration
intérieure, architecture; services de dessinateurs de mode;
authentification d'oeuvres d'art; services de dessinateurs d'arts
graphiques.

 9 Radio frequency apparatus and systems, electronic
identification apparatus, chips and microchips for identifying
physical objects; software, software (downloadable or
recorded) for radio-frequency identification and also for
identifying physical objects; RFID systems and RFID solutions
(radio-frequency identification) for identifying physical
objects; transponders, radio-frequency identification
transponders, transponder systems; radio frequency data
receiving systems from an object; RFID readers; video
cassettes, videodiscs, tapes for recording sound and images,
music CDs; radio frequency identification tag readers, CD-
ROMs, DVDs, electronic tags for goods; radio frequency
identification tags; cellular phones; electronic publications
(downloadable), downloadable MP3 files, podcasts; NFC
(near field communications) apparatus, instruments and
equipment; modems, transmitters of electronic signals,
transmitting sets (telecommunication), sound locating
instruments; radios, magnetic tapes, sound recording
apparatus, headphones; editing appliances for
cinematographic films, projection apparatus, film cutting
apparatus, screens (photography), cameras (photography);
readers (data processing equipment), floppy disks, mouse
pads, electronic agendas, computers, scanners (data
processing equipment); ticket dispensers, dictating machines,
time clocks (time recording devices); teleprinters, blueprint
apparatus; scales, precision balances; micrometers;
electronic notice boards, light-emitting electronic pointers,
luminous signs; surveying apparatus and instruments;
directional compasses; lasers, not for medical purposes;
teaching apparatus; detectors; audiovisual teaching
apparatus; indicators (electricity); optical goods, optical
character readers, optical data media; electric cables, electric
wires, telephone wires; sockets, plugs and other contacts
(electric connections); video screens, control panels
(electricity), switchboards; electric igniting apparatus for
igniting at a distance; wire connectors (electricity), circuit
breakers, wafers (silicon slices), remote control apparatus;
Roentgen apparatus not for medical purposes; electric
buzzers, sound alarms; electric batteries, battery chargers;
exposed films, exposed X-ray films; life saving apparatus and
equipment; spectacles (optics); goggles for sports; fire
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extinguishing apparatus; electric soldering apparatus;
electric flat irons; electric door openers and closers.

16 Magazines, periodicals, newspapers, daily
newspapers, books; paper ribbons, parchment paper; paper
tapes and cards for the recordal of computer programmes,
copying paper (stationery), luminous paper, tracing paper;
tablecloths of paper, face towels of papers, mats for beer
glasses; advertisement boards of paper or cardboard,
cardboard; pamphlets, booklets, calendars, tickets,
catalogues, graphic reproductions, postcards, lithographs,
engravings; placards of paper or cardboard; bags (envelopes,
pouches) of paper or plastics, for packaging, bookbindings;
staples for office, paper knives (office requisites); stationery,
stickers (stationery), bookends; blotters, ink sticks; inking
pads, stamps (seals); fountain pens, pens (office requisites),
writing instruments; adhesive bands for stationery or
household purposes, adhesive tape dispensers (office
requisites); drawing instruments; drawing sets, drawing
materials; printing blocks, stencils, addressing machines;
teaching materials (except apparatus), blackboards, marking
chalk; modelling materials, architects' models.

35 The bringing together, for the benefit of others, of
radio frequency apparatus and systems, electronic
identification apparatus, chips and microchips for identifying
physical objects, downloadable or recorded software for
radio-frequency identification and also for identifying
physical objects; RFID systems and RFID solutions for
identifying physical objects, transponders, radio-frequency
identification transponders, transponder systems, radio
frequency data receiving systems from an object, RFID
readers, radio frequency identification tag readers,
prerecorded video cassettes, videodiscs, CD-ROMs and
DVDs, tapes for recording sound and images, electronic tags
for goods, radio frequency identification tags, cellular phones,
downloadable electronic publications, downloadable MP3
files, podcasts, NFC (near field communications) apparatus,
instruments and equipment (excluding the transport thereof),
enabling customers to conveniently view and purchase those
goods; the bringing together, for the benefit of others, of radio
frequency apparatus and systems, electronic identification
apparatus, chips and microchips for identifying physical
objects, downloadable or recorded software for radio-
frequency identification and also for identifying physical
objects, RFID systems and RFID solutions for identifying
physical objects, transponders, radio-frequency identification
transponders, transponder systems, radio frequency data
receiving systems from an object, RFID readers, radio
frequency identification tag readers, prerecorded video
cassettes, videodiscs, CD-ROMs and DVDs, tapes for
recording sound and images, electronic tags for goods, radio
frequency identification tags, cellular phones, downloadable
electronic publications, downloadable MP3 files, podcasts,
NFC (near field communications) apparatus, instruments and
equipment (excluding the transport thereof), enabling
customers to conveniently view and purchase those goods
online; demonstration of goods, shop window dressing,
advertising, business information, business inquiries, sales
promotions for others, purchasing goods and services for
other businesses, invoicing; advertising and directory
services, namely, promoting the services of others by
providing a web page featuring links to the Websites of others;
advertising via electronic media and specifically the Internet;
publication of publicity texts, on-line advertising on a
computer network; providing information about goods and
advice consumers through radio frequency apparatus and
systems; provision of access to WebPages and Websites
through radio frequency apparatus and systems; distribution
of samples, direct mail advertising; public relations, business
management consultancy, commercial or industrial
management assistance, marketing research, opinion polling,
organization of trade fairs and exhibitions for commercial or
advertising purposes; arranging newspaper subscriptions for
others; import-export agencies, auctioneering, business
management of performing artists, personnel recruitment;

relocation services for businesses; computerized file
management; systematization of information into computer
databases, data search in computer files for others; book-
keeping, auditing, accounting; rental of vending machines.

38 Message and data sending, message and data
sending from a database connected to a radio frequency
(RFID); telecommunications routing and junction services;
access to databases containing data and documents related to
the identification of physical objects; providing access to
databases in computer networks; electronic bulletin board
services; providing Internet chatrooms; downloading data,
images and sounds from a database connected to a radio
frequency; provision of a portal for sharing videos,
photographs, music and texts; transmission of data,
information, messages, electronic media, multimedia content,
videos, films, images, texts, photographs, sounds, games, user-
generated content, audio content and information, via the
Internet, via a radio-frequency system and other computer and
communications networks; podcasting services, Webcasting
services; wire service, radio broadcasting, television
broadcasting; cellular telephone communication, news
agencies, teleconferencing services, rental of
telecommunication equipment.

41 Publication of books, newspapers and magazines;
production of films, video cassettes, radio, television, theater
and entertainment programs; rental of books,
cinematographic films, video cassettes and sound recordings;
organization of competitions (education or entertainment);
publication of texts other than publicity texts; providing on-
line electronic publications; publication of electronic
magazines, periodicals, newspapers, dailies and books on-
line; providing podcasts (entertainment services); multimedia
entertainment software production services, presentations in
museums; arranging and conducting of conventions,
congresses, conferences, seminars and symposia;
organization of exhibitions for educational, cultural or
entertainment purposes; organization of sporting and cultural
events; organizing and conducting training classes, seminars
and workshops; educational services; computer education
training; practical training (demonstration); amusement
parks; organizing community festivals; arranging for ticket
reservations for shows or other entertainment events; casinos;
entertainment events in the nature of drama, ballet and dance
performances, of orchestra performances, of athletics, of live
musical groups, of musical bands, of comedy shows, of musical
variety, of amusement park rides, of fashion shows, of golf
tournaments, of tennis tournaments, of soccer and football
games, of track and field competitions; bookmobile services;
distribution of films; game services provided on-line (from a
computer network); rental of sound recordings; recording
studio services; videotape editing; digital imaging services;
news reporters services; animal training; operating lotteries.

42 Computer system design; computer software
design; storing data (data entry) into computer databases;
design and development of computer hardware and software
for radio-frequency identifications systems and devices, non-
business professional consultancy; leasing access time to a
computer for the manipulation of data; conversion of data or
documents from physical to electronic media; quality control,
research and development for others; technical project
studies, technical research; weather forecasting; surveying;
cosmetic research; biological research; material testing;
packaging design, industrial design; design of interior decor,
architecture; dress designing; authenticating works of art;
graphic arts designing.

 9 Aparatos y sistemas de radiofrecuencia, aparatos
de identificación electrónica, circuitos integrados y microchips
para la identificación de objetos físicos; software (descargable
o grabado) de identificación por radiofrecuencia, también para
identificar objetos físicos; sistemas y aplicaciones de
identificación por radiofrecuencia (RFID) para identificar
objetos físicos; transpondedores, transpondedores de
identificación por radiofrecuencia, sistemas de
transpondedores; sistemas de recepción de datos a partir de
un objeto por radiofrecuencia; lectores RFID; casetes de vídeo,
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videodiscos, cintas para grabar imágenes y sonido, CD
musicales, CD-ROM; lectores de etiquetas de identificación por
radiofrecuencia, CD-ROM, DVD, etiquetas electrónicas para
mercancías; etiquetas de identificación por radiofrecuencia;
teléfonos móviles; publicaciones electrónicas (descargables),
archivos de mp3 y emisiones portátiles a pedido (podcasts)
descargables; aparatos, instrumentos y equipos de
comunicaciones en campo cercano (NFC); módems, emisores
de señales electrónicas, emisores (telecomunicación ),
sonómetros; aparatos de radio, cintas magnéticas, aparatos de
grabación de sonido, auriculares; dispositivos de montaje
cinematográfico, aparatos de proyección, aparatos para cortar
películas, pantallas (fotografía ), cámaras fotográficas; lectores
(equipos de procesamiento de datos), disquetes, alfombrillas
de ratón, agendas electrónicas, ordenadores, escáneres
(periféricos informáticos); distribuidores de billetes, máquinas
de dictar, relojes de fichar; teletipos, aparatos para fotocalcos;
balanzas, balanzas de precisión; micrómetros; tablones de
anuncios electrónicos, punteros electrónicos luminosos,
letreros luminosos; aparatos e instrumentos geodésicos;
brújulas; láseres que no sean para uso médico; aparatos de
enseñanza; sensores; aparatos de enseñanza audiovisual;
indicadores (electricidad); artículos de óptica, lectores ópticos,
soportes ópticos de datos; cables eléctricos, hilos eléctricos,
hilos telefónicos; tomas de corriente; pantallas de vídeo,
tableros de control (electricidad), tableros de conexión;
dispositivos eléctricos de encendido a distancia; bornes de
presión (electricidad), disyuntores, obleas de silicio para
circuitos integrados, aparatos de control remoto; aparatos
Roentgen que no sean para uso médico; zumbadores
eléctricos, alarmas acústicas; baterías eléctricas, cargadores
de baterías; películas impresionadas, películas de rayos X
impresionadas; aparatos y dispositivos de salvamento; gafas
(óptica); gafas de deporte; extintores; soldadores eléctricos;
planchas eléctricas; dispositivos eléctricos para abrir y cerrar
puertas.

16 Revistas, publicaciones periódicas, periódicos,
diarios, libros; cintas de papel, papel pergamino; cintas de
papel o tarjetas para registrar programas de ordenador, papel
de copia (artículos de papelería), papel luminoso, papel de
calco; manteles de papel, toallas de tocador de papel,
posavasos para cerveza; carteleras (tablones de anuncios) de
papel o cartón, cartón; folletos, cartillas, calendarios, billetes,
catálogos, reproducciones gráficas, tarjetas postales,
litografías, grabados; rótulos de papel o cartón; bolsas
(envolturas, bolsitas) de papel o materias plásticas para
embalar, encuadernaciones; grapas de oficina, cortapapeles
(artículos de oficina); artículos de papelería, adhesivos
(artículos de papelería), sujetalibros; secantes, cartuchos de
tinta; tampones (almohadillas) de tinta, sellos de estampar;
plumas estilográficas, plumas (artículos de oficina),
instrumentos de escritura; tiras adhesivas de papelería o para
uso doméstico, distribuidores de cinta adhesiva (artículos de
papelería); instrumentos de dibujo; estuches de dibujo,
material de dibujo; clichés de imprenta, plantillas, máquinas
para imprimir direcciones; material de instrucción, excepto
aparatos, pizarras, tiza para marcar; materiales para modelar,
maquetas de arquitectura.

35 Reagrupamiento, por cuenta de terceros, de
aparatos y sistemas de radiofrecuencia, aparatos de
identificación electrónica, circuitos integrados y microchips
para la identificación de objetos físicos, software (descargable
o grabado) de identificación por radiofrecuencia y también para
identificar objetos físicos; sistemas y aplicaciones de
identificación por radiofrecuencia (RFID) para identificar
objetos físicos, transpondedores, transpondedores de
identificación por radiofrecuencia, sistemas de
transpondedores, sistemas de recepción de datos a partir de
un objeto por radiofrecuencia, lectores RFID, lectores de
etiquetas de identificación por radiofrecuencia, videocintas,
videodiscos, CD-ROM, DVD grabados, cintas para grabar
imágenes y sonido, etiquetas electrónicas para mercancías,
etiquetas de identificación por radiofrecuencia, teléfonos
móviles, publicaciones electrónicas descargables, archivos de
mp3 y emisiones portátiles a pedido (podcasts) descargables,
aparatos, instrumentos y equipos de comunicaciones en
campo cercano (NFC) (excepto su transporte), para que los
consumidores los puedan ver y comprar con comodidad;
reagrupamiento, por cuenta de terceros, de aparatos y
sistemas de radiofrecuencia, aparatos de identificación
electrónica, circuitos integrados y microchips para la
identificación de objetos físicos, software (descargable o

grabado) de identificación por radiofrecuencia y también para
identificar objetos físicos, sistemas y aplicaciones de
identificación por radiofrecuencia (RFID) para identificar
objetos físicos, transpondedores, transpondedores de
identificación por radiofrecuencia, sistemas de
transpondedores, sistemas de recepción de datos a partir de
un objeto por radiofrecuencia, lectores RFID, lectores de
etiquetas de identificación por radiofrecuencia, videocintas,
videodiscos, CD-ROM, y DVD, cintas para grabar imágenes y
sonidos, etiquetas electrónicas para mercancías, etiquetas de
identificación por radiofrecuencia, teléfonos móviles,
publicaciones electrónicas descargables, archivos de mp3 y
emisiones portátiles a pedido (podcasts) descargables,
aparatos, instrumentos y equipos de comunicaciones en
campo cercano (NFC) (excepto su transporte), para que los
consumidores los puedan ver y comprar con comodidad en
línea; demostración de productos, decoración de escaparates,
publicidad, información sobre negocios, información comercial,
promociones de venta para terceros, abastecimiento de
productos y servicios para otras empresas, facturación;
servicios de publicidad y de directorio, a saber, promoción de
los servicios de terceros mediante la facilitación de páginas
Web que ofrecen enlaces hacia sitios Web de terceros;
publicidad por medios electrónicos y en particular Internet;
publicación de textos publicitarios, publicidad a través de una
red informática; facilitación de información sobre mercancías y
asesoramiento al consumidor por aparatos y sistemas de
radiofrecuencia; facilitación de acceso a páginas Web y sitios
web por aparatos y sistemas de radiofrecuencia; distribución
de muestras, distribución de material publicitario; relaciones
públicas, consultoría en dirección de negocios, asistencia en la
dirección de empresas comerciales o industriales, búsqueda
de mercados, sondeos de opinión, organización de
exposiciones y ferias con fines comerciales o publicitarios;
servicios de suscripción a periódicos para terceros; agencias
de importación-exportación, ventas en pública subasta,
representación comercial de artistas del espectáculo, selección
de personal; servicios de reubicación para empresas; gestión
de archivos informáticos; sistematización de datos en bases de
datos informáticas, búsqueda de información en archivos
informáticos para terceros; contabilidad, verificación de
cuentas, contabilidad; alquiler de distribuidores automáticos.

38 Servicios de transmisión de mensajes y de datos,
servicios de transmisión de mensajes y de datos desde una
base de datos conectada a una señal de radiofrecuencia
(identificación por radiofrecuencia (RFID)); servicios de
encaminamiento y enlace para telecomunicaciones; acceso a
bases de datos que contienen datos y documentos
relacionados con la identificación de objetos físicos; facilitación
de acceso a bases de datos en redes informáticas; servicios de
tablones de anuncios electrónicos; facilitación de foros de
discusión (chats) en Internet; descarga de datos, imágenes y
sonido desde una base de datos conectada a una señal de
radiofrecuencia; facilitación de un portal para intercambio de
vídeos, fotografías, música y textos; transmisión de datos,
información, mensajes, contenidos electrónicos, contenido
multimedia, vídeos, películas, imágenes, textos, fotografías,
sonido, juegos, contenidos generados por los usuarios,
contenido sonoro e información, por Internet, por un sistema de
radiofrecuencia y otras redes informáticas y de
comunicaciones; servicios de podcasting, servicios de difusión
Web; agencias de prensa, difusión de programas radiofónicos,
difusión de programas de televisión; radiotelefonía móvil,
agencias de prensa, servicios de teleconferencia, alquiler de
aparatos de telecomunicación.

41 Publicación de libros, diarios y revistas; producción
de películas, casetes de vídeo, programas de radio, televisión,
teatro y entretenimiento; alquiler de libros, películas
cinematográficas, casetes de vídeo y grabaciones de audio;
organización de concursos (actividades educativas o
recreativas); publicación de textos que no sean publicitarios;
facilitación de publicaciones electrónicas en línea; publicación
de revistas, publicaciones periódicas, periódicos, diarios y
libros electrónicos en línea; facilitación de emisiones portátiles
a pedido (podcasts) (servicios de entretenimiento); servicios de
producción de software de entretenimiento multimedia,
presentaciones en museos; organización y dirección de
convenciones, congresos, conferencias, seminarios y
simposios; organización de exposiciones con fines educativos,
culturales y recreativos; organización de eventos deportivos y
culturales; organización y dirección de de cursos de formación,
seminarios y talleres; educación; servicios de formación en
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informática; formación práctica (demostración); parques de
atracciones; organización de acontecimientos comunitarios;
servicios de reserva de entradas para espectáculos y otros
eventos recreativos; casinos; eventos de entretenimiento tales
como obras de teatro, espectáculos de ballet y de danza,
interpretaciones orquestales, eventos de atletismo, grupos de
música en vivo, grupos musicales, espectáculos humorísticos,
variedades musicales, parques de atracciones, desfiles de
moda, torneos de golf, torneos de tenis, partidos de fútbol y
fútbol americano, competiciones de atletismo; servicios de
bibliotecas ambulantes; distribución de películas; servicios de
juegos disponibles en línea a través de una red informática;
alquiler de grabaciones sonoras; servicios de estudios de
grabación; montaje de cintas de vídeo; servicios de
procesamiento de imágenes digitales; servicios de reporteros;
doma y adiestramiento de animales; organización de loterías.

42 Diseño de sistemas informáticos; diseño de
software; almacenamiento de datos (introducción de datos) en
bases de datos informáticas; diseño y desarrollo de hardware
y software para dispositivos y sistemas de identificación por
radiofrecuencia, consultoría profesional (no relacionada con la
dirección de negocios); alquiler de tiempo de acceso a un
ordenador para la gestión de datos; conversión de datos o
documentos de un soporte físico a un soporte electrónico;
control de calidad, investigación y desarrollo de nuevos
productos para terceros; estudio de proyectos técnicos,
investigación técnica; información meteorológica; peritajes;
investigación en cosmetología; investigación biológica; ensayo
de materiales; servicios de diseñadores de embalajes, diseño
industrial; decoración de interiores, arquitectura; diseño de
moda; autenticación de obras de arte; diseño de artes gráficas.
(851) EM, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et systèmes de radiofréquence, appareils
d'identification électronique, puces et circuits intégrés pour
identifier des objets physiques; logiciels téléchargeables ou
enregistrés pour l'identification par radiofréquence et
également pour identifier des objets physiques; systèmes
d'identification par radiofréquence et solutions d'identification
par radiofréquence pour identifier des objets physiques;
transpondeurs, transpondeurs d'identification par
radiofréquence, systèmes de transpondeur; systèmes de
réception de données par radiofréquence à partir d'un objet;
lecteurs d'identification par radiofréquence; lecteurs
d'étiquettes d'identification par radiofréquence; disques vidéo,
disques optiques compacts, DVD, fichiers MP3
téléchargeables, cassettes vidéo sous forme préenregistrée et
podcasts (fichiers diffusés par Internet) consacrés à la
musique, aux jeux, aux animations, aux spectacles artistiques,
à des sujets d'intérêt général et en matière de culture, arts,
littérature, histoire, voyages, mode, sciences, technologie,
économie, société, politique; disques optiques compacts
préenregistrés contenant des vidéos ou logiciels relatifs à des
systèmes et appareils d'identification par radiofréquence;
bandes pour enregistrer des sons et images; étiquettes
électroniques pour marchandises; étiquettes d'identification
par radiofréquence; téléphones cellulaires; publications
électroniques téléchargeables sous forme de revues,
périodiques, journaux, quotidiens, livres, modes d'emploi,
guides de références et catalogues, tous consacrés à des sujets
d'intérêt général et en matière de culture, arts, littérature,
histoire, voyages, mode, sciences, technologie, économie,
société, politique; équipements, instruments et appareils de
communication en champ proche.

16 Revues, périodiques, journaux, quotidiens, livres,
modes d'emploi, guides de références et catalogues, tous
consacrés à des sujets d'intérêt général et en matière de culture,
arts, littérature, histoire, voyages, mode, sciences, technologie,
économie, société, politique.

35 Regroupement, pour des tiers, d'appareils et
systèmes de radiofréquence, appareils d'identification
électronique, puces et circuits intégrés pour identifier des
objets physiques, logiciels téléchargeables ou enregistrés pour
l'identification par radiofréquence et également pour identifier
des objets physiques, systèmes d'identification par
radiofréquence et solutions d'identification par radiofréquence

pour identifier des objets physiques, transpondeurs,
transpondeurs d'identification par radiofréquence, systèmes de
transpondeur, systèmes de réception de données par
radiofréquence à partir d'un objet, lecteurs d'identification par
radiofréquence, lecteurs d'étiquettes d'identification par
radiofréquence, disques vidéo, disques optiques compacts,
DVD, fichiers MP3 téléchargeables, cassettes vidéo sous
forme préenregistrée et podcasts (fichiers diffusés par Internet)
consacrés à la musique, aux jeux, aux animations, aux
spectacles artistiques, à des sujets d'intérêt général et en
matière de culture, arts, littérature, histoire, voyages, mode,
sciences, technologie, économie, société, politique, disques
optiques compacts préenregistrés contenant des vidéos ou
logiciels relatifs à des systèmes et appareils d'identification par
radiofréquence, bandes pour enregistrer des sons et images,
étiquettes électroniques pour marchandises, étiquettes
d'identification par radiofréquence, téléphones cellulaires,
publications électroniques téléchargeables sous forme de
revues, périodiques, journaux, quotidiens, livres, modes
d'emploi, guides de références et catalogues, tous consacrés à
des sujets d'intérêt général et en matière de culture, arts,
littérature, histoire, voyages, mode, sciences, technologie,
économie, société, politique, équipements, instruments et
appareils de communication en champ proche (autre que leur
transport), permettant aux clients de les voir et de les acheter
commodément; services de vente au détail et vente en gros, en
ligne et par des moyens autres qu'en ligne, d'appareils et
systèmes de radiofréquence, appareils d'identification
électronique, puces et circuits intégrés pour identifier des
objets physiques, logiciels téléchargeables ou enregistrés pour
l'identification par radiofréquence et également pour identifier
des objets physiques, systèmes d'identification par
radiofréquence et solutions d'identification par radiofréquence
pour identifier des objets physiques, transpondeurs,
transpondeurs d'identification par radiofréquence, systèmes de
transpondeur, systèmes de réception de données par
radiofréquence à partir d'un objet, lecteurs d'identification par
radiofréquence, lecteurs d'étiquettes d'identification par
radiofréquence, disques vidéo, disques optiques compacts,
DVD, fichiers MP3 téléchargeables, cassettes vidéo sous
forme préenregistrée et podcasts (fichiers diffusés par Internet)
consacrés à la musique, aux jeux, aux animations, aux
spectacles artistiques, à des sujets d'intérêt général et en
matière de culture, arts, littérature, histoire, voyages, mode,
sciences, technologie, économie, société, politique, disques
optiques compacts préenregistrés contenant des vidéos ou
logiciels relatifs à des systèmes et appareils d'identification par
radiofréquence, bandes pour enregistrer des sons et images,
étiquettes électroniques pour marchandises, étiquettes
d'identification par radiofréquence, téléphones cellulaires,
publications électroniques téléchargeables sous forme de
revues, périodiques, journaux, quotidiens, livres, modes
d'emploi, guides de références et catalogues, tous consacrés à
des sujets d'intérêt général et en matière de culture, arts,
littérature, histoire, voyages, mode, sciences, technologie,
économie, société, politique, équipements, instruments et
appareils de communication en champ proche; publicité et
services de répertoire, à savoir promotion des services de tiers
par la fourniture d'une page Web contenant des liens vers les
sites Web de tiers; publicité par des médias électroniques et
plus précisément Internet; publication de textes publicitaires,
publicité en ligne sur un réseau informatique; mise à
disposition d'informations au sujet de marchandises et
prestation de conseils à des consommateurs par le biais
d'appareils et systèmes de radiofréquence; fourniture d'accès à
des pages Web et sites Web par le biais de systèmes et
appareils de radiofréquence.

38 Services d'envoi de messages, services d'envoi de
données, services d'envoi de données et messages à part d'une
base de données connectée à une radiofréquence; services
d'acheminement et jonction par voie de télécommunications,
sous forme de services de centre terminal; accès à des bases de
données contenant des données et documents relatifs à
l'identification d'objets physiques; fourniture d'accès à des
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bases de données sur des réseaux informatiques; services de
panneaux d'affichage électroniques, sous forme de services de
télécommunications; fourniture d'espaces de conversation en
direct (chat) sur Internet; téléchargement de données, images
et sons depuis une base de données connectée à une
radiofréquence; fourniture d'un portail pour partager des
vidéos, photographies, musiques et textes; transmission de
données, informations, messages, supports électroniques,
contenus multimédias, vidéos, films, images, textes,
photographies, sons, jeux, contenus générés par l'utilisateur,
informations et contenus audio, par Internet, par système de
radiofréquence et d'autres réseaux de communications et
informatiques; services de téléchargement sur un appareil
portable de fichiers diffusés sur Internet (podcasting), services
de diffusion de fichiers sur Internet.

41 Publication de livres, journaux et revues, tous
consacrés à des sujets d'intérêt général et en matière de culture,
arts, littérature, histoire, voyages, mode, sciences, technologie,
économie, société, politique; production filmique, de cassettes
vidéo, d'émissions radiophoniques, télévisuelles,
divertissantes et de théâtre; location de livres, films
cinématographiques, cassettes vidéo et enregistrements
sonores; organisation de concours ou compétitions en matière
de divertissement, éducation, culture, sports et autres
domaines sans rapport avec les affaires et le commerce;
fourniture de publications électroniques en ligne sous forme de
revues, périodiques, journaux, quotidiens, livres, modes
d'emploi, guides de références et catalogues, tous consacrés à
des sujets d'intérêt général et en matière de culture, arts,
littérature, histoire, voyages, mode, sciences, technologie,
économie, société, politique; services de divertissement, à
savoir fourniture de podcasts (fichiers diffusés par Internet)
consacrés à des sujets d'intérêt général et en matière de culture,
arts, littérature, histoire, voyages, mode, sciences, technologie,
économie, société, politique.

42 Conception de systèmes informatiques, conception
de logiciels informatiques, stockage de données dans des bases
de données informatiques, conception et développement de
matériel informatique et logiciels pour systèmes et dispositifs
d'identification par radiofréquence, tous en tant que services
pour des tiers; services de conseillers professionnels non
commerciaux en matière de systèmes d'identification par
radiofréquence.

 9 Radio frequency apparatus and systems, electronic
identification apparatus, chips and microchips for identifying
physical objects; downloadable or recorded software for
radio-frequency identification and also for identifying
physical objects; RFID systems and RFID solutions for
identifying physical objects; transponders, radio-frequency
identification transponders, transponder systems; radio
frequency data receiving systems from an object; RFID
readers; radio frequency identification tag readers;
prerecorded video cassettes, videodiscs, CD-ROMs, DVDs,
downloadable MP3 files and podcasts featuring music, games,
animation, artistic performances, topics of general interest
and in the field of culture, art, literature, history, travels,
fashion, science, technology, economics, society, politics;
prerecorded CD-ROMs featuring videos or software related to
radio-frequency identification apparatus and systems; tapes
for recording sound and images; electronic tags for goods;
radio frequency identification tags; cellular phones;
downloadable electronic publications in the nature of
magazines, periodicals, newspapers, daily newspapers, books,
instruction handbooks, reference guides and catalogues all
featuring topics of general interest and in the field of culture,
art, literature, history, travels, fashion, science, technology,
economics, society, politics; near field communications
apparatus, instruments and equipment.

16 Magazines, periodicals, newspapers, daily
newspapers, books, instruction handbooks, reference guides
and catalogues all featuring topics of general interest and in
the field of culture, art, literature, history, travels, fashion,
science, technology, economics, society, politics.

35 The bringing together, for the benefit of others, of
radio frequency apparatus and systems, electronic
identification apparatus, chips and microchips for identifying
physical objects, downloadable or recorded software for radio
frequency identification and also for identifying physical
objects, RFID systems and RFID solutions for identifying
physical objects, transponders, radio-frequency identification
transponders, transponder systems, radio frequency data
receiving systems from an object, RFID readers, radio
frequency identification tag readers, prerecorded video
cassettes, videodiscs, CD-ROMs, DVDs, downloadable MP3
files and podcasts featuring music, games, animation, artistic
performances, topics of general interest and in the field of
culture, art, literature, history, travels, fashion, science,
technology, economics, society, politics, prerecorded CD-
ROMs featuring videos or software related to radio-frequency
identification apparatus and systems, tapes for recording
sound and images, electronic tags for goods, radio frequency
identification tags, cellular phones, downloadable electronic
publications in the nature of magazines, periodicals,
newspapers, daily newspapers, books, instruction handbooks,
reference guides and catalogues all featuring topics of general
interest and in the field of culture, art, literature, history,
travels, fashion, science, technology, economics, society,
politics, near field communications apparatus, instruments
and equipment, excluding the transport thereof, enabling
customers to conveniently view and purchase those goods; on-
line and non-on-line retail and wholesale services of radio
frequency apparatus and systems, electronic identification
apparatus, chips and microchips for identifying physical
objects, downloadable or recorded software for radio
frequency identification and also for identifying physical
objects, RFID systems and RFID solutions for identifying
physical objects, transponders, radio-frequency identification
transponders, transponder systems, radio frequency data
receiving systems from an object, RFID readers, radio
frequency identification tag readers, prerecorded video
cassettes, videodiscs, CD-ROMs, DVDs, downloadable MP3
files and podcasts featuring music, games, animation, artistic
performances, topics of general interest and in the field of
culture, art, literature, history, travels, fashion, science,
technology, economics, society, politics, prerecorded CD-
ROMs featuring videos or software related to radio-frequency
identification apparatus and systems, tapes for recording
sound and images, electronic tags for goods, radio frequency
identification tags, cellular phones, downloadable electronic
publications in the nature of magazines, periodicals,
newspapers, daily newspapers, books, instruction handbooks,
reference guides and catalogues all featuring topics of general
interest and in the field of culture, art, literature, history,
travels, fashion, science, technology, economics, society,
politics, near field communications apparatus, instruments
and equipment; advertising and directory services, namely,
promoting the services of others by providing a Web page
featuring links to the Websites of others; advertising via
electronic media and specifically the Internet; publication of
publicity texts, on-line advertising on computer networks;
providing information about goods and advice consumers
through radio frequency apparatus and systems; provision of
access to WebPages and Websites through radio frequency
apparatus and systems.

38 Message sending services, data sending services,
message and data sending services from a database connected
to a radio frequency; telecommunications routing and junction
services, being gateway services; access to databases
containing data and documents related to the identification of
physical objects; providing access to databases in computer
networks; electronic bulletin board services, being
telecommunication services; providing Internet chatrooms;
downloading data, images and sounds from a database
connected to a radio frequency; provision of a portal for
sharing videos, photographs, music and texts; transmission of
data, information, messages, electronic media, multimedia
content, videos, films, images, texts, photographs, sounds,
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games, user-generated content, audio content and
information, via the Internet, via a radio-frequency system and
other computer and communications networks; podcasting
services, Webcasting services.

41 Publication of books, newspapers and magazines
all featuring topics of general interest and in the field of
culture, art, literature, history, travels, fashion, science,
technology, economics, society, politics; production of films,
video cassettes, radio, television, theater and entertainment
programs; rental of books, cinematographic films, video
cassettes and sound recordings; organization of competitions
in the field of entertainment, education, culture, sports, and
other non-business and non-commercial fields; providing on-
line electronic publications in the nature of magazines,
periodicals, newspapers, daily newspapers, books, instruction
handbooks, reference guides and catalogues all featuring
topics of general interest and in the field of culture, art,
literature, history, travels, fashion, science, technology,
economics, society, politics; entertainment services, namely,
providing podcasts featuring topics of general interest and in
the field of culture, art, literature, history, travels, fashion,
science, technology, economics, society, politics.

42 Computer system design, computer software
design, storing data into computer databases, design and
development of computer hardware and software for radio-
frequency identifications systems and devices, all being
services for the benefit of others; non-business professional
consultancy in the field of RFID systems.

 9 Aparatos y sistemas de radiofrecuencia, aparatos
de identificación electrónica, circuitos integrados y microchips
para la identificación de objetos físicos; software (descargable
o grabado), de identificación por radiofrecuencia, también para
identificar objetos físicos; sistemas y aplicaciones de
identificación por radiofrecuencia (RFID) para identificar
objetos físicos; transpondedores, transpondedores de
identificación por radiofrecuencia, sistemas de
transpondedores; sistemas de recepción de datos a partir de
un objeto por radiofrecuencia; lectores RFID; lectores de
etiquetas de identificación por radiofrecuencia; videocintas,
videodiscos, CD-ROM, DVD, grabados, así como archivos de
mp3 y emisiones portátiles a pedido (podcasts) descargables
que contienen música, juegos, animaciones, presentaciones
artísticas, temas de interés general y en materia de cultura,
arte, literatura, historia, viajes, moda, ciencia, tecnología,
economía, sociedad, política; CD-ROM grabados que
contienen vídeos o software relacionados con aparatos y
sistemas de radiofrecuencia; casetes para grabaciones de
imágenes y sonido; etiquetas electrónicas para mercancías;
etiquetas de identificación por radiofrecuencia; teléfonos
móviles; publicaciones electrónicas descargables en forma de
revistas, publicaciones periódicas, periódicos, diarios, libros,
manuales de instrucciones, guías de referencia y catálogos,
todos sobre temas de interés general y en el ámbito de la
cultura, arte, literatura, historia, viajes, moda, ciencia,
tecnología, economía, sociedad, política; aparatos,
instrumentos y equipos de comunicación de campo cercano.

16 Revistas, publicaciones periódicas, periódicos,
diarios, libros, manuales de instrucciones, guías de referencia
y catálogos, todos sobre temas de interés general y en materia
de cultura, arte, literatura, historia, viajes, moda, ciencia,
tecnología, economía, sociedad y política.

35 Reagrupamiento, por cuenta de terceros, de
aparatos y sistemas de radiofrecuencia, aparatos de
identificación electrónica, circuitos integrados y microchips
para la identificación de objetos físicos, software (descargable
o grabado) de identificación por radiofrecuencia y también para
identificar objetos físicos, sistemas y aplicaciones de
identificación por radiofrecuencia (RFID) para identificar
objetos físicos, transpondedores, transpondedores de
identificación por radiofrecuencia, sistemas de
transpondedores, sistemas de recepción de datos a partir de
un objeto por radiofrecuencia, lectores RFID, lectores de
etiquetas de identificación por radiofrecuencia, videocintas,
videodiscos, CD-ROM, DVD, grabados, así como archivos de
mp3 y emisiones portátiles a pedido (podcasts) descargables
que contienen música, juegos, animaciones, presentaciones
artísticas, temas de interés general y en el ámbito de la cultura,
arte, literatura, historia, viajes, moda, ciencia, tecnología,
economía, sociedad, política, CD-ROM grabados que

contienen vídeos o software relacionados con aparatos y
sistemas de radiofrecuencia, etiquetas electrónicas para
mercancías, etiquetas de identificación por radiofrecuencia,
teléfonos móviles, publicaciones electrónicas descargables,
tales como revistas, publicaciones periódicas, periódicos,
diarios, libros, manuales de instrucciones, guías de referencia
y catálogos, todos sobre temas de interés general y en el
ámbito de la cultura, arte, literatura, historia, viajes, moda,
ciencia, tecnología, economía, sociedad, política, aparatos,
instrumentos y equipos de comunicación de campo cercano,
(excepto su transporte), para que los consumidores los puedan
ver y comprar con comodidad; servicios de venta minorista y
mayorista en y fuera de línea de aparatos y sistemas de
radiofrecuencia, aparatos de identificación electrónica,
circuitos integrados y microchips para la identificación de
objetos físicos, software (descargable o grabado) de
identificación por radiofrecuencia y también para identificar
objetos físicos, sistemas y aplicaciones de identificación por
radiofrecuencia (RFID) para identificar objetos físicos,
transpondedores, transpondedores de identificación por
radiofrecuencia, sistemas de transpondedores, sistemas de
recepción de datos a partir de un objeto por radiofrecuencia,
lectores RFID, lectores de etiquetas de identificación por
radiofrecuencia, videocintas, videodiscos, CD-ROM, DVD,
grabados, así como archivos de mp3 y emisiones portátiles a
pedido (podcasts) descargables que contienen música, juegos,
animaciones, presentaciones artísticas, temas de interés
general y en el ámbito de la cultura, arte, literatura, historia,
viajes, moda, ciencia, tecnología, economía, sociedad, política,
CD-ROM grabados que contienen vídeos o software
relacionados con aparatos y sistemas de radiofrecuencia,
cintas para grabar imágenes y sonido, etiquetas electrónicas
para mercancías, etiquetas de identificación por
radiofrecuencia, teléfonos móviles, publicaciones electrónicas
descargables, tales como revistas, publicaciones periódicas,
periódicos, diarios, libros, manuales de instrucciones, guías de
referencia y catálogos, todos sobre temas de interés general y
en el ámbito de la cultura, arte, literatura, historia, viajes, moda,
ciencia, tecnología, economía, sociedad, política, aparatos,
instrumentos y equipos de comunicación de campo cercano;
servicios de publicidad y de directorio, a saber, promoción de
los servicios de terceros mediante la facilitación de páginas
web que ofrecen enlaces hacia sitios Web de terceros;
publicidad por medios electrónicos y en particular Internet;
publicación de textos publicitarios, publicidad en línea en redes
informáticas; facilitación de información sobre mercancías y
asesoramiento al consumidor por medio de aparatos y
sistemas de radiofrecuencia; facilitación de acceso a páginas
Web y sitios web por medio de aparatos y sistemas de
radiofrecuencia.

38 Servicios de transmisión de mensajes, servicios de
transmisión de datos, servicios de transmisión de datos y
mensajes desde una base de datos conectada a una señal de
radiofrecuencia; servicios de encaminamiento y enlace para
telecomunicaciones, en tanto que servicios de pasarela;
acceso a bases de datos que contienen datos y documentos
relativos a la identificación de objetos físicos; facilitación de
acceso a bases de datos en redes informáticas; servicios de
tablones de anuncios electrónicos, en tanto que servicios de
telecomunicación; provisión de foros de discusión [chats] en
Internet; descarga datos, imágenes y sonidos desde una base
de datos conectada a una señal de radiofrecuencia; facilitación
de un portal para intercambio de vídeos, fotografías, música y
textos; transmisión de datos, información, mensajes,
contenidos electrónicos, contenido multimedia, vídeos,
películas, imágenes, textos, fotografías, sonidos, juegos,
contenidos generados por los usuarios, contenido sonoro e
información, por Internet, por un sistema de radiofrecuencia y
otras redes informáticas y de comunicaciones; servicios de
podcasting, servicios de difusión Web.

41 Publicación de libros, periódicos y revistas, todos
sobre temas de interés general y en el ámbito de la cultura,
arte, literatura, historia, viajes, moda, ciencia, tecnología,
economía, sociedad, política; producción de películas, casetes
de vídeo, programas de radio, televisión, teatro y
entretenimiento; alquiler de libros, películas cinematográficas,
casetes de vídeo y grabaciones de audio; organización de
concursos en el ámbito del entretenimiento, educación, cultura,
deportes y en otros ámbitos no relacionados con los negocios
y lo comercial; facilitación de publicaciones electrónicas en
línea, tales como revistas, publicaciones periódicas,
periódicos, diarios, libros, manuales de instrucciones, guías de
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referencia y catálogos, todos sobre temas de interés general y
en el ámbito de la cultura, arte, literatura, historia, viajes, moda,
ciencia, tecnología, economía, sociedad, política; servicios de
entretenimiento, a saber, facilitación de emisiones portátiles a
pedido (podcasts) sobre temas de interés general y en el
ámbito de la cultura, arte, literatura, historia, viajes, moda,
ciencia, tecnología, economía, sociedad, política.

42 Diseño de sistemas informáticos, diseño de
software, almacenamiento de datos en bases de datos
informáticas, diseño y desarrollo de equipos informáticos y de
software para sistemas y dispositivos de identificación por
radiofrecuencia, todos en calidad de servicios para terceros;
consultas profesionales (no relacionadas con la dirección de
los negocios) en el ámbito de los sistemas de identificación por
radiofrecuencia (RFID).
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 01.06.2010 1 045 659
(180) 01.06.2020
(732) ZHEJIANG YANKON GROUP CO., LTD.

Baiguan Town,
Shangyu City
312300 Zhejiang Province (CN).

(842) Corporation, China
(750) ZHEJIANG YANKON GROUP CO., LTD., No. 485, 

Fengshan Road, Shangyu City, Zhejiang Province 
(CN).

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

11 Flambeaux; lampes électriques; lampes
d'éclairage; tubes de lampes; tubes de lampes fluorescentes;
lampes de lecture; lampes à économie d'énergie; plafonniers;
lampadaires; appareils et installations d'éclairage.

11 Flares; electric lamps; lamps; lamp tubes;
fluorescent lamp tubes; reading lamps; energy-saving lamps;
ceiling lights; street lamps; lighting apparatus and
installations.

11 Antorchas; lámparas eléctricas; lámparas; tubos de
lámparas; tubos de lámparas fluorescentes; lámparas de
lectura; lámparas economizadoras de energía; plafones;
farolas; aparatos e instalaciones de alumbrado.
(821) CN, 02.12.2009, 7881047.
(832) BW, EM, GH, MG, ZM.
(834) CH, IR, LS, MA, MZ, NA, SZ.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 06.04.2010 1 045 660
(180) 06.04.2020
(732) STE RAMO PHARM

4 rue Al Oukhouane Beausejour
CASABLANCA (MA).

(842) Société à Responsabilité Limitée, Maroc

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits

hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; préparations de vitamines.

 5 Pharmaceutical and veterinary products; sanitary
products for medical purposes; dietetic substances adapted for
medical use, food for babies; vitamin preparations.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos y sanitarios para uso médico; sustancias dietéticas
para uso médico, alimentos para bebés; preparaciones de
vitaminas.
(822) MA, 05.10.2007, 113291.
(831) DZ.
(834) BX, FR.
(270) français / French / francés
(580) 19.08.2010

(151) 25.05.2010 1 045 661
(180) 25.05.2020
(732) Volpi Group S.R.L.

Via Morane, 324
I-41100 Modena (IT).

(842) S.R.L., ITALY

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
sacs de voyage; parapluies, parasols et cannes; fouets et
sellerie.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
18 Leather and imitations of leather, and goods made

of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
18 Cuero y cuero de imitación, productos de estas

materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
artículos de guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(821) EM, 04.03.2010, 008928749.
(300) EM, 04.03.2010, 008928749.
(832) CN, JP, KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 25.05.2010 1 045 662
(180) 25.05.2020
(732) Tube Plastics Limited

Severn Road, Stourport-on-Severn,
Worcestershire DY13 9EX (GB).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
28 Articles de jeu et équipements de jeu; articles de

gymnastique et de sport; jouets de plein air, équipements pour
jeux de plein air; maisonnettes pour jeux de plein air;
équipements pour jeux d'intérieur; portiques d'escalade,
toboggans, plates-formes, passerelles, rambardes, échelles,
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volants de direction, barres de pompiers, anneaux pour
trapèzes, barres et anneaux, anneaux, cordes, filets, filets
d'escalade, tentes (articles de jeu), barres pour faire des sauts
périlleux, balançoires, sièges de balançoires, bacs à sable et
bâches/couvercles pour bacs à sable, balançoires à bascule,
montagnes russes, manèges de chevaux de bois, trampolines,
pataugeoires, matériel pour jeux de jardin, cages de but, filets
de tennis, matériel de netball, bâtons de pogo pour sauts,
échasses, matériel pour jouer aux fléchettes, tubes circulaires
(jouets), tunnels (jouets), véhicules (jouets) à enfourcher ainsi
que leurs remorques, matériel pour jouer au basketball, paniers
de basketball, tapis de jeu, tables de tennis de table (ping-
pong), tables de jeux, matériel de cricket; jeux de ballons;
bicyclettes (jouets); aires de saut gonflables (jouets); jouets à
enfourcher; jouets à enfourcher pour enfants; bateaux (jouets);
parties et garnitures des produits précités.

28 Playthings and play equipment; gymnastic and
sporting articles; outdoor toys, outdoor play equipment;
outdoor play houses; indoor play equipment; climbing frames,
slides, platforms, walkways, handrails, ladders, steering
wheels, firemen's poles, trapeze rings, bars and rings, rings,
ropes, nets, scrambling nets, play tents, somersault bars,
swings, swing seats, sandpits and sandpit covers/lids, seesaws,
roller-coasters, merry-go-rounds, trampolines, paddling
pools, garden game sets, goals, tennis practice nets, netball
sets, pogos, stilts, dart sets, circular tubed playthings, play
tunnels, toy vehicles to ride on and trailers therefor, basketball
game sets, basketball frames, play mats, table-tennis tables,
play tables, cricket sets; ball-games; toy bicycles; bouncers
(playthings); ride on toys; ride on toys for children; toy boats;
parts and fittings for the aforesaid goods.

28 Artículos de juego y equipos de juego; artículos de
gimnasia y deporte; juguetes de exterior, equipos de juego
para exterior; casas de juguete para exterior; equipos de juego
de interior; trepadores, toboganes, plataformas, pasarelas,
pasamanos, escaleras, volantes, barras de descenso, anillos
de trapecio, barras y anillos, anillos, cuerdas, redes, redes de
salvamento, tiendas de campaña para jugar, barras fijas,
columpios, asientos para columpios, areneros y tapas o
cubiertas para areneros, balancines, montañas rusas,
carruseles, trampolines, piscinas inflables, juegos de jardín,
porterías, redes de tenis, juegos de netball, zancos con
resortes (pogos), zancos, juegos de dardos, tubos circulares
(juguetes), túneles de juguete, vehículos de juguete y
remolques para éstos, juegos de baloncesto, cestas de
baloncesto, colchonetas de juego, mesas de tenis de mesa,
mesas de juego, juegos de críquet; juegos de pelota; bicicletas
de juguete; saltadores (juguetes); juguetes de montar; juguetes
de montar infantiles; barcos de juguete; partes y accesorios de
los productos antes mencionados.
(822) GB, 27.11.2009, 2532952.
(300) GB, 27.11.2009, 2532952.
(832) AU, EM, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

28 Balançoires à bascule; balançoires à bascule pour
l'intérieur et l'extérieur; balançoires à bascule équipées de
sièges matelassés; balançoires à bascule équipées de sièges sur
ballons rebondissants; balançoires à bascule équipées de cale-
pieds matelassés; balançoires à bascule pivotantes; manèges;
parties et garnitures s'utilisant avec les produits précités.

28 Seesaws; seesaws for indoor and outdoor use;
seesaws incorporating padded seats; seesaws with bouncing
ball seats; seesaws with padded feet; rotating seesaws;
roundabouts; parts and fittings for use with the aforesaid
goods.

28 Balancines; balancines para uso interior y exterior;
balancines provistos de asientos acolchados; balancines
provistos de asientos en forma de pelota saltarina; balancines
con reposapiés acolchados; balancines rotativos; tiovivos;
partes y accesorios para ser utilizados con los productos antes
mencionados.

(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 12.05.2010 1 045 663
(180) 12.05.2020
(732) Erwin Junker Maschinenfabrik GmbH

Junkerstr. 2
77787 Nordrach (DE).

(842) GmbH (Limited Liability Company), Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Machines-outils et leurs composants; broyeurs;

machines à meuler pour la fabrication d'arbres, arbres à
vilebrequins, arbres à cames et outils, tels que mèches
hélicoïdales; dispositifs de dressage à commande numérique
par ordinateur ayant trois axes à commande numérique par
ordinateur et un élément de dressage stationnaire ou mené pour
meules de travail ou leurs composants; machines pour le
traitement de pièces à usiner, ainsi que leurs composants;
machines pour l'usinage, en particulier tours.

 7 Machine tools and components thereof; grinding
machines; grinding machines for manufacturing shafts,
crankshafts, camshafts and tools such as twist drills; CNC-
controlled dressing device having three CNC-axes and one
driven or stationary dressing element for dressing grinding
wheels or components thereof; machinery for processing work
pieces and components thereof; machinery for machining, in
particular lathes.

 7 Máquinas herramientas y sus componentes;
máquinas rectificadoras; máquinas rectificadoras para la
fabricación de árboles, cigüeñales, árboles de levas y
herramientas tales como brocas helicoidales; dispositivos de
rectificado de control numérico computerizado (CNC) provistos
de tres ejes de control numérico computerizado (CNC) y un
elemento de rectificado fijo o impulsado para el rectificado de
muelas o sus componentes; máquinas para el procesamiento
de piezas de trabajo y sus componentes; máquinas para el
mecanizado, en particular tornos.
(821) DE, 24.03.2010, 30 2010 017 915.5/07.
(300) DE, 24.03.2010, 30 2010 017 915.5/07.
(832) AU, EM, JP, US.
(834) BY, CH, CN, RU.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 03.06.2010 1 045 664
(180) 03.06.2020
(732) Foshan Rifeng Enterprise Co., Ltd.

8th/F, Rifeng Building,
No.16, Zumiao Road,
Foshan
Guangdong (CN).

(842) Corporation, P.R. China

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar
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(511) NCL(9)
11 Bouches à eau; réservoirs d'eau sous pression;

accessoires de tuyaux pour dispositifs de chauffage par eau
chaude; conduits (parties d'installations sanitaires);
installations de chauffage (eau chaude); installations
automatiques d'abreuvage; appareils pour bains; baignoires;
lavabos; vasques pour se laver les mains pour toilettes; éviers;
réservoirs de chasses d'eau; chasses d'eau; installations de
bain; douches; cabines (douches); appareils et installations
sanitaires; sièges (toilettes); cuvettes de toilettes; urinoirs
[appareils sanitaires].

11 Hydrants; pressure water tanks; pipe accessories
for hot-water heating devices; pipes (parts of sanitary
installations); heating installations (hot water); watering
installations, automatic; bath fittings; bathtubs; wash-hand
basins (parts of sanitary installations); hand-washing bowls
for washrooms; sinks; flushing tanks; flushing apparatus; bath
installations; showers; cubicles (enclosures (Am.)) (shower);
sanitary apparatus and installations; seats (toilet); toilet
bowls; urinals (sanitary fixtures).

11 Bocas de riego; depósitos de agua a presión;
accesorios de tubos para dispositivos de calefacción por agua
caliente; cañerías (partes de instalaciones sanitarias);
instalaciones de calefacción (agua caliente); instalaciones
automáticas para abrevar; aparatos para baños; bañeras;
lavabos; jofainas para cuartos de baño; pilas; depósitos de
descarga de agua; aparatos o instalaciones de descarga de
agua; instalaciones de baño; duchas; cabinas de ducha;
aparatos e instalaciones sanitarias; asientos (inodoro); tazas
de inodoro; urinarios.
(821) CN, 30.09.2009, 7739593.
(832) AG, AU, BH, BW, DK, EE, FI, GB, GE, GH, GR, IE,

IS, JP, KR, LT, MG, NO, OM, SE, SG, ST, TM, TR,
US, UZ, ZM.

(834) AL, AM, AT, AZ, BG, BT, BX, BY, CH, CU, CY, CZ,
DE, ES, FR, HR, HU, IR, IT, KE, KG, KP, LI, LS, LV,
MA, MC, MD, ME, MK, MN, MZ, NA, PL, PT, RO,
RS, RU, SI, SK, SL, SM, SY, SZ, UA, VN.

(527) GB, IE, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 11.05.2010 1 045 665
(180) 11.05.2020
(732) YABON

Chemin du petit Mesnil
F-27130 Verneuil sur Avre (FR).

(842) SAS, France

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 3.4; 27.5; 29.1.
(591) Vert, noir et blanc. / Green, black and white. / Verde,

negro y blanco.

(511) NCL(9)
29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de

viande; fruits et légumes conservés, congelés, séchés et cuits;
gelées, confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers;
huiles et graisses comestibles; graisses alimentaires; beurre;
charcuterie; salaisons; crustacés (non vivants); conserves de
viande ou de poisson; fromages; boissons lactées où le lait
prédomine; produits alimentaires sous la forme de poudres
déshydratées à base des produits précités, soupes à base des
produits précités, purées à base des produits précités.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir;
sandwiches, pizzas; crêpes (alimentation); biscuiterie;
gâteaux; biscottes; sucreries; chocolat; boissons à base de
cacao, de café, de chocolat ou de thé.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, frozen, dried and cooked fruits and vegetables;
jellies, jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible
oils and fats; edible fats; butter; charcuterie; salted meats;
crustaceans, not live; canned meat or fish; cheese; milk
beverages, milk predominating; food products in the form of
dehydrated powder made with the above products, soups made
with the above products, purées made with the above products.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice for refreshment; sandwiches, pizzas; pancakes;
cookies; cakes; rusks; confectionery; chocolate; beverages
made with cocoa, coffee, chocolate or tea.

29 Carne, pescado, carne de ave y carne de caza;
extractos de carne; frutas y verduras, hortalizas y legumbres en
conserva, congeladas, secas y cocidas; jaleas, confituras,
compotas; huevos, leche y productos lácteos; aceites y grasas
comestibles; grasas comestibles; mantequilla; productos de
charcutería; salazones; crustáceos que no estén vivos;
conservas de carne o de pescado; quesos; bebidas lácteas en
las que predomine la leche; productos alimenticios en forma de
polvos deshidratados a base de los productos antes
mencionados, sopas a base de los productos antes
mencionados, purés a base de los productos antes
mencionados.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, productos de pastelería y de confitería, helados;
miel, jarabe de melaza; levadura, polvos de hornear; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo;
sándwiches, pizzas; creps (filloas); productos de galletería;
pasteles; biscotes; productos de confitería; chocolate; bebidas
a base de cacao, de café, de chocolate o de té.
(821) FR, 02.09.2009, 09 3 673 661.
(822) FR, 12.02.2010, 09 3 673 661.
(832) DK, FI, GB, JP, NO, SE.
(834) BX, CH, DE, ES, IT.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 19.08.2010

(151) 21.05.2010 1 045 666
(180) 21.05.2020
(732) Organisation Européenne pour

la Recherche nucléaire - CERN
CH-1211 Genève 23 (CH).
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(842) Organisation intergouvernementale relevant du droit
international public

(750) Organisation européenne pour la Recherche nucléaire - 
CERN, Service juridique, DGU-LS, CH-1211 Genève 
23 (CH).

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume /
See color reproduction at the end of this issue /

Véase la reproducción en color al final de este número.)
(531) 26.1; 27.5; 29.1.
(591) Bleu cyan (Pantone 298 C), bleu roi (Pantone 300 C) et

noir (Pantone Black C). / Cyan blue (Pantone 298 C),
royal blue (Pantone 300 C) and black (Pantone Black
C). / Azul cian (Pantone 298 C), azul real (Pantone 300
C) y negro (Pantone Black C).

(566) Globe de la Science et de l'Innovation. / Globe of
Science and Innovation. / Globe de la Ciencia y de la
Innovación.

(511) NCL(9)
16 Papier, carton et produits en ces matières, non

compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport

non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël; cartes à jouer.

41 Education; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives
[glues] for stationery or household purposes; artists'
materials; paintbrushes; typewriters and office requisites
(except furniture); instructional and teaching material (except
apparatus); plastic materials for packaging (not included in
other classes); printing type; printing blocks.

25 Clothing, footwear, headgear.
28 Games and playthings; gymnastic and sporting

articles not included in other classes; Christmas tree
decorations; playing cards.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta; material
de encuadernación; fotografías; artículos de papelería;
adhesivos (pegamentos) de papelería o para uso doméstico;
material para artistas; pinceles; máquinas de escribir y
artículos de oficina (excepto muebles); material de instrucción
o material didáctico (excepto aparatos); materias plásticas para
embalar (no comprendidas en otras clases); caracteres de
imprenta; clichés de imprenta.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y deporte
no comprendidos en otras clases; decoraciones para árboles
de Navidad; naipes.

41 Educación; formación; servicios de
entretenimiento; actividades deportivas y culturales.
(821) CH, 21.05.2010, 00467/2010.

(300) CH, 21.05.2010, 00467/2010.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 19.08.2010

(151) 14.06.2010 1 045 667
(180) 14.06.2020
(732) Taizhou Kegong Bearings

Manufacturing Co.,Ltd
South of Ding ao Bridge,
Luqiao District
Taizhou Zehjiang (CN).

(842) Corporation, China

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 7 Paliers autograisseurs; roulements à billes;
coussinets (parties de machines); paliers pour arbres de
transmission; bagues à billes pour roulements; bagues à billes
pour roulements; paliers antifriction pour machines; joints de
cardan; joints de cardan; accouplements d'arbres (machines).

 7 Self-oiling bearings; ball-bearings; bearings
(parts of machines); bearings for transmission shafts; ball
rings for bearings; ball rings for bearings; anti-friction
bearings for machines; cardan joints; universal joints (cardan
joints); shaft couplings (machines).

 7 Rodamientos autolubricantes; rodamientos de
bolas; cojinetes (partes de máquinas); cojinetes para árboles
de transmisión; anillos de bolas para rodamientos; anillos de
bolas para rodamientos; cojinetes antifricción para máquinas;
juntas universales; juntas de cardán; acoplamientos de árbol
(máquinas).
(821) CN, 14.04.2007, 4293031.
(832) AU, DK, FI, GB, GE, GR, IE, JP, KR, LT, NO, SE, SG,

TR, US.
(834) AT, BX, BY, CH, CU, CZ, DE, EG, ES, FR, HU, IR,

IT, KP, LV, PL, PT, RO, RU, SI, SK, UA, VN.
(527) GB, IE, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 14.06.2010 1 045 668
(180) 14.06.2020
(732) WU QING

33 Beiyantang, Xiaoqiao Cun,
Qingyang Zhen,
Jiangyin
211400 Jiangsu (CN).

(841) CN

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

20 Meubles de bureau; sièges; sièges; pupitres; tables;
sièges métalliques; garnitures de meubles non métalliques, à
savoir roulettes; coussins; traversins; serrures non métalliques
pour véhicules.
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20 Office furniture; chairs; seats; desks; tables; seats
of metal; furniture fittings, not of metal, namely casters;
cushions; bolsters; locks, not of metal, for vehicles.

20 Muebles de oficina; asientos; asientos; pupitres;
mesas; asientos metálicos; guarniciones no metálicas para
muebles, a saber, ruedecillas; cojines; travesaños; cerraduras
no metálicas para vehículos.
(822) CN, 07.10.2009, 5728544.
(832) GR, JP, KR, SE, US.
(834) DE, FR, PL, RU.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 03.06.2010 1 045 669
(180) 03.06.2020
(732) GHISLAIN Gérard

15 rue de Crussol
F-75011 Paris (FR).

(841) FR
(732) SENEQUIER Magali

41 avenue Georges Pompidou
F-92300 Levallois-Perret (FR).

(841) FR
(750) GHISLAIN Gérard, 15 rue de Crussol, F-75011 Paris 

(FR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Parfums, produits de parfumerie, eau de Cologne,

eau de toilette; laits parfumés pour le corps, lotions pour le
corps, gels pour le corps, huiles pour le corps, poudres pour le
corps; gels de douche parfumés pour le corps, savons
parfumés; sels de bain parfumés; crèmes hydratantes
parfumées; déodorants pour le corps; lotions, shampooings et
crèmes pour les cheveux.

18 Cuir et imitations du cuir, portefeuilles, porte-
cartes de visite, porte-cartes de crédit, porte-monnaie, sacs à
main, pochettes, serviettes en cuir, mallettes pour documents,
coffrets destinés à contenir des articles de toilette dits "vanity
cases", sacs à dos, sacs de plage, sacs fourre-tout, sacs de
voyage, sacs de sport à l'exception de ceux destinés à la
pratique d'un sport, sacs à vêtements pour le voyage, valises à
roulettes, valises, malles, parapluies, parasols, cannes, fouets,
harnais et sellerie.

25 Vêtements, à savoir jeans, robes, jupes, costumes,
vestes, pantalons, shorts, bermudas, salopettes, combinaisons,
chemises, blouses, T-shirts, sweat-shirts, pulls sans manches,
pull-overs; tricots, gants, moufles, pulls tricotés, jupes
tricotées, robes tricotées; gilets, survêtements, manteaux,
parkas, imperméables, jupons, pardessus, vestes coupe-vent,
capes, ponchos, maillots de bain, sous-vêtements, bas,
collants, chaussettes, boxer-shorts, leggings, caracos,
nuisettes, chemises de nuit, robes de chambre, peignoirs,
lingerie, layettes, pyjamas, ceintures, cravates, gants, étoles,
châles, écharpes; chapeaux, bonnets, casquettes, bérets,
chapeaux de soleil, visières, chapeaux de paille, cagoules;
chaussures, tongs, escarpins, espadrilles, sandales, mules,
chaussons, pantoufles, bottines, bottes, mocassins, chaussures
de tennis; foulards; masques pour dormir.

 3 Perfumes, perfumery, eau de Cologne, toilet
water; scented body milks, body lotions, body gels, body oils,
body powders; scented shower gels for the body, scented
soaps; scented bathing salts; scented moisturizing creams;
deodorants for personal use; lotions, shampoos and creams
for the hair.

18 Leather and imitations of leather, pocket wallets,
card cases, cases for credit cards, purses, handbags, pouches,
briefcases of leather, attaché cases, vanity cases (not fitted),
rucksacks, beach bags, tote bags, traveling bags, bags for
sports excluding those intended for practicing sport, garment
bags for travel, wheeled suitcases, suitcases, trunks,
umbrellas, parasols, walking sticks, whips, harness and
saddlery.

25 Clothing, namely jeans, frocks, skirts, suits,
jackets, trousers, shorts, Bermuda shorts, jump suits,
combinations, shirts, overalls, tee-shirts, sweat shirts,
sleeveless pullovers, pullovers; knitwear, gloves, mittens,
knitted pullovers, knitted skirts, knitted frocks; vests, track
suits, coats, parkas, raincoats, petticoats, overcoats, wind-
resistant jackets, cloaks, ponchos, swimsuits, underwear,
stockings, tights, socks, boxer shorts, leggings, camisoles,
nightgowns, nightdresses, dressing gowns, bathrobes,
lingerie, layettes, pajamas, belts, neckties, gloves, fur stoles,
shawls, sashes for wear; hats, bonnets, caps, berets, sun hats,
cap peaks, straw hats, hoods; footwear, flip-flops, pumps,
espadrilles, sandals, mules, slippers, slippers, half-boots,
boots, moccasins, tennis shoes; foulards; sleep masks.

 3 Perfumes, productos de perfumería, agua de
Colonia, aguas de tocador; leches perfumadas para el cuerpo,
lociones corporales, geles corporales, aceites corporales,
polvos corporales; geles de ducha perfumados para el cuerpo,
jabones perfumados; sales de baño perfumadas; cremas
hidratantes perfumadas; desodorantes corporales; lociones,
champús y cremas para el cabello.

18 Cuero y cuero de imitación, billeteras, porta-
tarjetas de visita, porta-tarjetas de crédito, monederos, bolsos
de mano, bolsitas, carteras de cuero, maletines para
documentos, estuches para artículos de tocador, mochilas,
bolsas de playa, bolsones, bolsas de viaje, bolsas de deporte,
excepto las destinadas a la práctica de un deporte en
particular, portatrajes de viaje, maletas de ruedas, maletas,
baúles, paraguas, sombrillas, bastones, fustas y artículos de
guarnicionería.

25 Prendas de vestir, a saber, pantalones vaqueros,
vestidos, faldas, trajes, cazadoras, pantalones, pantalones
cortos, bermudas, petos, conjuntos de vestir, camisas, blusas,
camisetas de manga corta, sudaderas, chalecos de punto,
jerséis; prendas de punto, guantes, manoplas, jerséis de punto,
faldas de punto, vestidos de punto; chalecos, prendas de
abrigo, abrigos, parkas, impermeables, enaguas, gabanes,
cazadoras cortaviento, capas, ponchos, bañadores, ropa
interior, medias, pantis, calcetines, calzoncillos de boxeador,
mallas, cubrecorsés, picardías, camisones, albornoces, batas
(saltos de cama), lencería, ajuares de bebé, pijamas,
cinturones, corbatas, guantes, estolas, chales, echarpes;
sombreros, gorros de punto, gorras, boinas, sombreros para el
sol, viseras, sombreros de paja, pasamontañas; calzado,
chancletas, zapatos de tacón, alpargatas, sandalias, chinelas,
pantuflas, pantuflas, botines, botas, mocasines, zapatillas de
tenis; fulares; antifaces para dormir.
(821) FR, 11.05.2010, 103737375.
(300) FR, 11.05.2010, 103737375.
(832) EM, US.
(834) CN.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 19.08.2010

(151) 17.06.2010 1 045 670
(180) 17.06.2020
(732) Z-Medica Corporation

4 Fairfield Boulevard
Wallingford, CT 06492 (US).
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(842) CORPORATION, Connecticut, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Agents hémostatiques pour le traitement des

plaies; pansements pour plaies; bandes pour pansements;
éponges pour pansements; gaze; pharmacies portatives.

 5 Hemostatic agents used for treating wounds;
wound dressings; bandages for dressings; sponges for
dressings; gauze; first aid kits.

 5 Agentes hemostáticos para tratamiento de heridas;
apósitos para heridas; vendas para apósitos; esponjas para
apósitos; gasa; botiquines de primeros auxilios.
(821) US, 14.06.2010, 85061909.
(300) US, 14.06.2010, 85061909, classe 5 / class 5 / clase 5.
(832) CN, EM, JP, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 09.06.2010 1 045 671
(180) 09.06.2020
(732) VESEVO S.p.a.

Corso Giacomo Matteotti, 10
I-20100 Milano (IT).

(842) JOINT STOCK COMPANY, ITALY

(531) 1.1; 5.9; 25.1.
(566)  / TASTERED.
(511) NCL(9)

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, congelés, séchés et cuits;
gelées, confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers;
huiles et graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

43 Restauration (alimentation); hébergement
temporaire.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, frozen, dried and cooked fruits and vegetables;
jellies, jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible
oils and fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice.

43 Providing of food and drink; temporary
accommodation.

29 Carne, pescado, carne de ave y carne de caza;
extractos de carne; frutas y verduras, hortalizas y legumbres en
conserva, congeladas, secas y cocidas; jaleas, confituras,
compotas; huevos, leche y productos lácteos; aceites y grasas
comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, productos de pastelería y de confitería, helados;
miel, jarabe de melaza; levadura, polvos de hornear; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.

43 Servicios de restauración (alimentación);
hospedaje temporal.
(821) EM, 03.12.2008, 007437908.
(822) EM, 29.07.2009, 007437908.
(832) CN, EG, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 01.06.2010 1 045 672
(180) 01.06.2020
(732) GPH Co., LTD.

6nd fl. #601, Anyang K-center, 1591-9,
Kwanyang-dong, Dongan-gu, Anyang-si, Gyeonggi-do
Gyeonggi-do 431-060 (KR).

(842) Limited company, Republic of Korea

(531) 1.15; 26.11; 27.5.
(511) NCL(9)

 9 Logiciels de jeux; appareils pour le divertissement
conçus pour être utilisés avec un écran d'affichage indépendant
ou un moniteur; récepteurs; musique électronique
téléchargeable; publications électroniques téléchargeables.

28 Appareils pour jeux autres que ceux conçus pour
être utilisés avec un écran d'affichage indépendant ou un
moniteur; jouets.

 9 Computer game programs; amusement apparatus
adapted for use with an external display screen or monitor;
audio and video receivers; electronic music downloadable;
electronic publications downloadable.

28 Apparatus for games other than those adapted for
use with an external display screen or monitor; toys.

 9 Programas de juegos informáticos; aparatos
recreativos que se utilicen con pantallas de visualización
externas o monitores; receptores; música electrónica
descargable; publicaciones electrónicas descargables.

28 Aparatos para juegos que no se utilicen con
pantallas de visualización externas ni monitores; juguetes.
(821) KR, 23.04.2010, 4020100021903.
(832) EM, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
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 9 Logiciels de jeux; appareils pour le divertissement
conçus pour être utilisés avec un écran d'affichage indépendant
ou un moniteur.

28 Appareils pour jeux autres que ceux conçus pour
être utilisés avec un écran d'affichage indépendant ou un
moniteur.

 9 Computer game programs; amusement apparatus
adapted for use with an external display screen or monitor.

28 Apparatus for games other than those adapted for
use with an external display screen or monitor.

 9 Programas de juegos informáticos; aparatos
recreativos que se utilicen con pantallas de visualización
externas o monitores.

28 Aparatos para juegos que no se utilicen con
pantallas de visualización externas ni monitores.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 26.05.2010 1 045 673
(180) 26.05.2020
(732) MOLINARO ARCHITETTURA SRL

Via Palazzina, 33
I-36073 Cornedo Vicentino (VI) (IT).

(842) Limited Liability Company, Italy

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.3; 27.5; 29.1.
(591) Vert, gris, blanc et noir. / Green, grey, white and black.

/ Verde, gris, blanco y negro.
(571) La marque est constituée par le terme "HERBY" en

caractères de fantaisie colorés en vert, gris, blanc et
noir, sous lequel est tracé un dessin de fantaisie,
également coloré en vert, gris, blanc et noir. / The mark
consists of the wording HERBY in a fancy lettering
coloured in green, grey, white and black; Under the
wording HERBY there is a fancy design coloured in
green, grey, white and black. / La marca consiste en el
elemento denominativo HERBY en caracteres de
fantasía de color verde, gris, blanco y negro; bajo el
elemento HERBY figura un diseño de fantasía de color
verde, gris, blanco y negro.

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage), et d'enseignement;
appareils électriques; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs.

37 Construction; réparation; services d'installation.
42 Services scientifiques et technologiques ainsi que

services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; electric apparatus; apparatus for recording,
transmission or reproduction of sound or images; magnetic
data carriers, recording discs; automatic vending machines
and mechanisms for coin-operated apparatus; cash registers,
calculating machines, data processing equipment and
computers; fire-extinguishing apparatus.

37 Construction; repair; installation services.
42 Scientific and technological services and research

and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de
salvamento y de enseñanza; aparatos eléctricos; aparatos de
grabación, transmisión o reproducción de sonido o imágenes;
soportes de registro magnéticos, discos acústicos;
distribuidores automáticos y mecanismos para aparatos de
previo pago; cajas registradoras, máquinas de calcular,
equipos de procesamiento de datos y ordenadores; extintores.

37 Construcción; servicios de reparación; servicios de
instalación.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis e investigación industriales; diseño y desarrollo de
equipos informáticos y de software.
(821) IT, 11.04.2008, VI2008C000222.
(834) BA, CN, HR, ME, RS, VN.
(851) BA, CN, HR, ME, RS, VN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Ordinateurs et leurs équipements périphériques;
câbles; appareils et équipements électriques de commande;
instruments pour l'extinction d'incendies; instruments de
sauvetage.

37 Services d'information en matière de construction,
maintenance et réparation; services de construction; services
de décoration et réparation d'immeubles; entretien
d'équipements de chauffage.

42 Services pour la mise à disposition de locaux
d'habitation; services juridiques; services de recherche et
développement; services de recherche, développement,
expertises géologiques; services de conception et
d'information en matière d'architecture; programmation pour
ordinateurs.

 9 Computers and their external equipments; cables;
electrical controlling apparatus and equipments; fire
extinguishing instruments; life-saving instruments.

37 Information service for construction, maintenance
and reparation; construction services; services for decoration
and reparations of buildings; heating equipment service.

42 Providing housing facilities services; legal
services; research and development service; geological
surveys, research and development service; design and
information service for architecture; computer programming.

 9 Ordenadores y sus equipos periféricos; cables;
aparatos y equipos eléctricos de control; utensilios de extinción
de incendios; material de salvamento.

37 Servicios de información sobre construcción,
mantenimiento y reparación; servicios de construcción;
servicios de reparación y decoración de edificios; revisión de
equipos de calefacción.

42 Facilitación de alojamiento; servicios jurídicos;
servicios de investigación y desarrollo; servicios de
investigación, desarrollo y peritajes geológicos; servicios de
diseño e información en materia de arquitectura; programación
de ordenadores.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010
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(151) 11.06.2010 1 045 674
(180) 11.06.2020
(732) C.B.H. CONSULTING

32 boulevard Edouard Baudoin -
Résidence Port Gallice, Bât B
F-06160 Juan-les-Pins (FR).

(842) Société à Responsabilité Limitée, France

(511) NCL(9)
35 Conseils en organisation et direction des affaires

en ligne sur un réseau informatique.
38 Transmission d'informations sur les réseaux

nationaux et internationaux (Internet); communications
(transmission) par terminaux d'ordinateurs; raccordement par
télécommunication à un réseau informatique mondial.

41 Formation.
35 Business management and organization

consulting online over a computer network.
38 Transmission of information over national and

international networks (Internet); communication
(transmission) via computer terminals; connection to a global
computer network by means of telecommunication.

41 Providing of training.
35 Consultoría en organización y dirección

empresarial, en línea, a través de redes informáticas.
38 Transmisión de información en redes nacionales e

internacionales (Internet); comunicación (transmisión) por
terminales informáticos; conexión por telecomunicaciones a
redes informáticas mundiales.

41 Formación.
(821) FR, 14.06.2002, 02 3 169 344.
(822) FR, 14.06.2002, 02 3 169 344.
(834) CH.
(270) français / French / francés
(580) 19.08.2010

(151) 16.06.2010 1 045 675
(180) 16.06.2020
(732) Tesco Stores Limited

Tesco House, Delamare Road
Cheshunt, Hertfordshire, EN8 9SL (GB).

(842) Limited Company, A company incorporated under the
laws of England & Wales

(531) 26.4; 27.5.
(511) NCL(9)

32 Eaux minérales, gazeuses et effervescentes, ainsi
qu'autres boissons sans alcool; jus de fruits; sirops, essences et
extraits, ainsi qu'autres préparations pour faire des boissons;
boissons isotoniques.

32 Mineral and aerated and effervescing waters and
other non-alcoholic drinks; fruit juices; syrups, essences and
extracts and other preparations for making beverages;
isotonic beverages.

32 Aguas minerales, gaseosas y efervescentes, así
como otras bebidas sin alcohol; zumos de frutas; siropes,

esencias y extractos, así como otras preparaciones para
elaborar bebidas; bebidas isotónicas.
(821) GB, 03.06.2010, 2549364.
(300) GB, 03.06.2010, 2549364.
(832) CN, EM, JP, KR, TR, US.
(527) US.
(851) JP, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

32 Eaux minérales, gazeuses et effervescentes;
boissons de jus de fruits sans alcool; boissons sans alcool, à
savoir boissons gazeuses; jus de fruits; sirops et essences pour
faire des boissons sans alcool; boissons isotoniques.

32 Mineral and aerated and effervescing waters; non-
alcoholic fruit juice beverages; non-alcoholic beverages,
namely, carbonated beverages; fruit juices; syrups and
essences for making non-alcoholic beverages; isotonic
beverages.

32 Aguas minerales, gaseosas y efervescentes;
bebidas de zumos de frutas sin alcohol; bebidas sin alcohol, a
saber, bebidas gaseosas; zumos de frutas; siropes y esencias
para elaborar bebidas sin alcohol; bebidas isotónicas.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 17.06.2010 1 045 676
(180) 17.06.2020
(732) Ectaveo AG

Riedtlistrasse 15a
CH-8006 Zürich (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs, logiciels; extincteurs.

16 Papier, carton et produits en ces matières, compris
dans cette classe; produits de l'imprimerie; articles pour
reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (comprises dans cette classe);
caractères d'imprimerie; clichés.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

41 Education; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signaling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
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switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers,
computer software, recorded; extinguishers.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, included in this class; printed matter; bookbinding
material; photographs; stationery; adhesives [glues] for
stationery or household purposes; artists' materials;
paintbrushes; typewriters and office requisites (except
furniture); instructional and teaching material (except
apparatus); plastic materials for packaging (included in this
class); printing type; printing blocks.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de
salvamento y de enseñanza; aparatos e instrumentos de
conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación o control de la electricidad; aparatos de grabación,
transmisión o reproducción de sonido o imágenes; soportes de
registro magnéticos, discos acústicos; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
cajas registradoras, máquinas de calcular, equipos de
procesamiento de datos y ordenadores, software; extintores.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias,
comprendidos en esta clase; productos de imprenta; material
de encuadernación; fotografías; artículos de papelería;
adhesivos (pegamentos) de papelería o para uso doméstico;
material para artistas; pinceles; máquinas de escribir y
artículos de oficina (excepto muebles); material de instrucción
o material didáctico (excepto aparatos); materias plásticas para
embalar (comprendidas en esta clase); caracteres de imprenta;
clichés de imprenta.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.

41 Educación; formación; servicios de
entretenimiento; actividades deportivas y culturales.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis e investigación industriales; diseño y desarrollo de
equipos informáticos y de software.
(822) CH, 12.04.2010, 601806.
(300) CH, 12.04.2010, 601806.
(834) AT, DE, LI.
(270) français / French / francés
(580) 19.08.2010

(151) 18.06.2010 1 045 677
(180) 18.06.2020
(732) Cosmo precision machine Inc.

1470-5, Sunouchi-kou,
Toon-shi
Ehime 791-0311 (JP).

(842) Corporation, Japan

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 24.15; 27.5; 29.1.
(591) Rouge violacé clair (palevioletred), bleu (dodgerblue)

et turquoise moyen (mediumturquoise). L'élément
verbal "Fit" en caractères stylisés et l'élément graphique
ayant la forme d'une flèche pointant vers la droite sont
de couleur rouge violacée (palevioletred); l'élément
graphique consistant en une flèche pointant vers la
gauche est bleu (dodgerblue); l'élément verbal "Flight"
en caractères stylisés est turquoise moyen
(mediumturquoise). / Palevioletred, dodgerblue and
mediumturquoise. The term "Fit" in stylized alphabets
and the arrow-like shape pointing to the right are in
color (palevioletred); the arrow-like shape pointing to
the left is in color (dodgerblue); the term "Flight" in
stylized alphabets is in color (mediumturquoise). /
Violeta rojo pálido, azul Dodger y turquesa medio.
Violeta rojo pálido: el elemento "Fit" en caracteres
estilizados y la figura en forma de flecha que apunta
hacia la derecha; azul Dodger: la figura en forma de
flecha que apunta hacia la izquierda; turquesa medio: el
término "Flight" en caracteres estilizados.

(511) NCL(9)
28 Fléchettes.
28 Darts.
28 Dardos.

(822) JP, 21.05.2010, 5325086.
(300) JP, 02.03.2010, 2010-015374.
(832) CN, EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 22.06.2010 1 045 678
(180) 22.06.2020
(732) Jacques MAIRE

20, chemin du Guillon
CH-1233 Bernex (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Brochures, fiches, livres, livrets, prospectus,

cahiers.
16 Pamphlets, index cards, books, booklets,

prospectuses, writing or drawing books.
16 Folletos, fichas, libros, cartillas, prospectos,

cuadernos.
(822) CH, 11.03.2010, 602106.
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(300) CH, 11.03.2010, 602106.
(834) BX, FR.
(270) français / French / francés
(580) 19.08.2010

(151) 17.06.2010 1 045 679
(180) 17.06.2020
(732) Maximuscle Limited

1 Horizon Point,
Swallowdale Lane
Hemel Hempstead, Herts HP2 7FZ (GB).

(842) Limited Liability Company, United Kingdom (England
and Wales)

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Poudres, gélules et comprimés nutritifs

médicamenteux pour la musculation et la nutrition sportive;
préparations protéiniques et énergétiques médicamenteuses.

 5 Medicated nutritional powders, tablets and
capsules, all for bodybuilding and sports nutrition; medicated
energy and protein preparations.

 5 Polvos, pastillas y comprimidos nutricionales
medicinales, todos para culturismo y nutrición deportiva;
preparaciones energéticas y protéicas medicinales.
(822) GB, 04.11.1999, 2213353.
(832) RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 21.06.2010 1 045 680
(180) 21.06.2020
(732) MIWIM

Parc Pompidou - Entrée N° 1 -
CP 3415
F-56034 VANNES Cedex (FR).

(842) Société à Responsabilité Limitée (SARL), France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau; diffusion de
matériel publicitaire (tracts, prospectus, imprimés,
échantillons); services d'abonnement à des journaux (pour des
tiers); conseils en organisation et direction des affaires;
comptabilité; reproduction de documents; bureaux de
placement; gestion de fichiers informatiques; organisation
d'expositions à buts commerciaux ou de publicité; publicité en
ligne sur un réseau informatique; location de temps
publicitaire sur tout moyen de communication; publication de
textes publicitaires; location d'espaces publicitaires; diffusion
d'annonces publicitaires; relations publiques.

38 Télécommunications; informations en matière de
télécommunications; communications par terminaux
d'ordinateurs ou par réseau de fibres optiques;
communications radiophoniques ou téléphoniques; services de
radiotéléphonie mobile; fourniture d'accès à un réseau
informatique mondial; services d'affichage électronique
(télécommunications); raccordement par télécommunications
à un réseau informatique mondial; agences de presse ou

d'informations (nouvelles); location d'appareils de
télécommunication; émissions radiophoniques ou télévisées;
services de téléconférences; services de messagerie
électronique; location de temps d'accès à des réseaux
informatiques mondiaux.

42 Evaluations, estimations et recherches dans les
domaines scientifiques et technologiques rendues par des
ingénieurs; conception et développement d'ordinateurs et de
logiciels; recherche et développement de nouveaux produits
pour des tiers; études de projets techniques; architecture;
décoration intérieure; élaboration (conception), installation,
maintenance, mise à jour ou location de logiciels;
programmation pour ordinateurs; consultation en matière
d'ordinateurs; conversion de données et de programmes
informatiques autre que conversion physique; conversion de
données ou de documents d'un support physique vers un
support électronique; contrôle technique de véhicules
automobiles; services de dessinateurs d'arts graphiques;
stylisme (esthétique industrielle); authentification d'oeuvres
d'art.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; direct mail advertising;
arranging newspaper subscriptions for others; business
management and organization consultancy; book-keeping;
document reproduction; employment agencies; computerized
file management; organization of exhibitions for commercial
or advertising purposes; online advertising on a computer
network; rental of advertising time on communication media;
publication of publicity texts; rental of advertising space;
dissemination of advertising matter; public relations.

38 Telecommunications; information about
telecommunication; communications via computer terminals
or via fiber-optic networks; radio or telephone
communication; mobile radio telephone services; providing
user access to a global computer network; electronic bulletin
board services (telecommunications services); providing
telecommunications connections to a global computer
network; news agencies; rental of telecommunication
equipment; radio or television broadcasting; teleconferencing
services; electronic mail services; rental of access time to
global computer networks.

42 Evaluations, assessments and research in the
fields of science and technology provided by engineers; design
and development of computer hardware and software;
research and development for others; technical project
studies; architecture; design of interior decor; development
(design), installation, maintenance, updating or rental of
software; computer programming; consultancy in the field of
computer hardware; data conversion of computer programs
and data; conversion of data or documents from physical to
electronic media; vehicle roadworthiness testing; graphic arts
designing; styling (industrial design); authenticating works of
art.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; distribución de
material publicitario (folletos, prospectos, impresos, muestras);
servicios de suscripción a periódicos para terceros; consultoría
en organización y dirección de negocios; contabilidad;
reproducción de documentos; oficinas de empleo; gestión de
archivos informáticos; organización de exposiciones con fines
comerciales o publicitarios; publicidad a través de una red
informática; alquiler de tiempo publicitario en medios de
comunicación; publicación de textos publicitarios; alquiler de
espacios publicitarios; difusión de anuncios publicitarios;
relaciones públicas.

38 Telecomunicaciones; información sobre
telecomunicaciones; comunicaciones por terminales de
ordenador o por redes de fibras ópticas; comunicaciones
radiofónicas o telefónicas; servicios de radiotelefonía móvil;
provisión de acceso de usuario a una red informática mundial;
servicios de tablones de anuncios electrónicos
(telecomunicaciones); servicios de conexión telemática a una
red informática mundial; agencias de prensa o de información
(noticias); alquiler de aparatos de telecomunicación; emisiones
radiofónicas o televisadas; servicios de teleconferencia;
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servicios de correo electrónico; alquiler de tiempo de acceso a
redes informáticas mundiales.

42 Servicios de evaluación, estimación e investigación
prestados por ingenieros en los ámbitos científico y
tecnológico; diseño y desarrollo de equipos informáticos y de
software; investigación y desarrollo de nuevos productos para
terceros; estudios de proyectos técnicos; arquitectura;
decoración de interiores; elaboración (diseño), instalación,
mantenimiento, actualización o alquiler de programas
informáticos; programación de ordenadores; consultoría en
hardware; conversión de datos y programas informáticos,
excepto conversión física; conversión de datos o documentos
de un soporte físico a un soporte electrónico; inspección
técnica de vehículos; diseño de artes gráficas; estilismo
(diseño industrial); autenticación de obras de arte.
(821) FR, 29.04.2010, 10 3 734 102.
(300) FR, 29.04.2010, 10 3 734 102.
(832) GB, US.
(834) DE.
(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 19.08.2010

(151) 23.06.2010 1 045 681
(180) 23.06.2020
(732) Thomas Bleisch

Engelstrasse 1
CH-8820 Wädenswil (CH).

(841) CH

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume /
See color reproduction at the end of this issue /

Véase la reproducción en color al final de este número.)
(531) 1.13; 1.15; 15.7; 15.9; 29.1.
(591) Bleu. / Blue. / Azul.
(511) NCL(9)

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

38 Télécommunications.
42 Services scientifiques et technologiques ainsi que

services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

38 Telecommunications.
42 Scientific and technological services and research

and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.

38 Telecomunicaciones.
42 Servicios científicos y tecnológicos, así como

servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis e investigación industriales; diseño y desarrollo de
equipos informáticos y de software.

(822) CH, 02.04.2010, 602238.
(300) CH, 02.04.2010, 602238.
(832) US.
(834) DE, IT.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 19.08.2010

(151) 14.06.2010 1 045 682
(180) 14.06.2020
(732) Sarmap SA

Banco
CH-6981 Bedigliora (CH).

(842) Société anonyme (SA)

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 9 Dispositifs détecteurs pour le relevé des données
concernant les fonctions numériques consacrées au relèvement
à distance du sol à travers des données de télédétection
satellitaire et aérienne pour la génération de modèles
numériques de terrain, la génération des cartes numériques
topographiques et thématiques, et pour le suivi de la
couverture du sol; logiciels pour ce qui précède.

42 Travaux d'ingénierie, à savoir utilisation de séries
de fonctions numériques consacrées au relèvement à distance
du sol à travers de données de télédétection satellitaire et
aérienne pour la génération de modèles numériques de terrain,
la génération des cartes numériques topographiques et
thématiques, et pour le suivi de la couverture du sol.

 9 Detection devices for collecting data on land
remote sensing digital functions through remote sensing
satellite and aerial data for generating digital terrain models,
digital topographic and thematic maps, and for monitoring
land cover; software for the above-mentioned areas.

42 Engineering works, namely the use of a series of
land remote sensing digital functions through remote sensing
satellite and aerial data for generating digital terrain models,
digital topographic and thematic maps, and for monitoring
land cover.

 9 Dispositivos detectores para registrar datos sobre
las funciones numéricas para determinar la distancia del suelo
mediante datos de teledetección satelital y aérea destinados a
generar modelos digitales del terreno, generar mapas digitales
topográficos y temáticos, así como para el seguimiento de la
cobertura del suelo; software para todo lo mencionado
anteriormente.

42 Trabajos de ingeniería, a saber, utilización de
series de funciones numéricas destinadas a determinar la
distancia del suelo mediante datos de teledetección satelital y
aérea para generar modelos digitales del terreno, generar
mapas digitales topográficos y temáticos, así como para el
seguimiento de la cobertura del suelo.
(822) CH, 22.08.2000, 484563.
(832) EM, JP, US.
(834) CN, RU.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 19.08.2010
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(151) 22.06.2010 1 045 683
(180) 22.06.2020
(732) Chanel SARL

Burgstrasse 26
CH-8750 Glarus (CH).

(842) Société à responsabilité limitée (SARL), Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
14 Horlogerie et instruments chronométriques;

bracelets de montres; joaillerie.
14 Horological and chronometric instruments; watch

straps; jewelry.
14 Artículos de relojería e instrumentos

cronométricos; pulseras de relojes; artículos de joyería.
(822) CH, 24.12.2009, 600131.
(300) CH, 24.12.2009, 600131.
(832) EE, FI, GE, LT, NO, SE.
(834) AM, LV, MA.
(270) français / French / francés
(580) 19.08.2010

(151) 23.06.2010 1 045 684
(180) 23.06.2020
(732) Urbana AG Hägendorf

Bahnweg 6
CH-4614 Hägendorf (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 7 Machines et machines-outils; moteurs (à
l'exception des moteurs pour véhicules terrestres);
accouplements et organes de transmission (à l'exception de
ceux pour véhicules terrestres); instruments agricoles autres
que ceux actionnés manuellement; couveuses pour les oeufs.

 8 Outils et instruments à main entraînés
manuellement; coutellerie, fourchettes et cuillers; armes
blanches; rasoirs.

39 Transport; emballage et entreposage de
marchandises; organisation de voyages.

 7 Machines and machine tools; motors, other than
for land vehicles; machine coupling and transmission
components (except for land vehicles); agricultural
implements other than hand-operated; incubators for eggs.

 8 Hand tools and implements (hand-operated);
cutlery; side arms, other than firearms; razors.

39 Transport; packaging and storage of goods;
arranging of tours.

 7 Máquinas y máquinas herramientas; motores que
no sean para vehículos terrestres; acoplamientos y elementos
de transmisión (excepto para vehículos terrestres);
instrumentos agrícolas que no sean accionados manualmente;
incubadoras de huevos.

 8 Herramientas e instrumentos de mano accionados
manualmente; artículos de cuchillería; armas blancas; navajas
y maquinillas de afeitar.

39 Servicios de navegación; embalaje y
almacenamiento de mercancías; organización de viajes.
(822) CH, 02.03.2010, 601854.
(300) CH, 02.03.2010, 601854.
(834) AT, BX, CN, DE, FR, IT.
(270) français / French / francés
(580) 19.08.2010

(151) 05.07.2010 1 045 685
(180) 05.07.2020
(732) Dr. Ihde Dental AG

Lindenstrasse 68
CH-8738 Uetliburg (CH).

(842) Société anonyme (SA), Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Implants dentaires.
10 Dental implants.
10 Implantes dentales.

(822) CH, 14.05.2009, 593943.
(832) AU, JP, KR, NO, TR.
(834) AZ, BG, BY, CN, HU, IR, RU, UA.
(270) français / French / francés
(580) 19.08.2010

(151) 31.05.2010 1 045 686
(180) 31.05.2020
(732) Biotec Pharmacon ASA

Strandgata 3
N-9008 Tromsø (NO).

(842) Allmennaksjeselskap (Stock company), Norway

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Médicaments et produits vétérinaires; lotions,

onguents et huiles utilisés dans des préparations vétérinaires et
médicales; matériaux/étoffes/lingettes comprenant ces
médicaments ou produits vétérinaires; suppositoires, boissons
et préparations de rinçage de la bouche à usage médical;
préparations topiques pour le traitement de plaies; emplâtres;
bandes pour pansements; compresses; préparations
intraveineuses, sous-cutanées et orales à usage médical;
produits dérivés de la levure, des céréales et des champignons;
produits dérivés de la production de levure, céréales et
champignons; tous à usage vétérinaire et pharmaceutique.

 5 Medicines and veterinary preparations; lotions,
ointments and oils for use in medicine and veterinary
preparations; materials/cloth/tissue incorporating these
medicines or veterinary preparations; suppositories, drinks
and mouth rinsing preparations for medical purposes; topical
preparations for treatment of wounds; plasters for medical
purposes; bandages for dressings; compresses; oral,
subcutaneous and intravenous preparations for medical
purposes; products derived from yeast, cereals and fungi; by-
products from the production of yeast, cereals and fungi; all
for pharmaceutical and veterinary use.
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 5 Medicamentos y productos veterinarios; lociones,
ungüentos y aceites destinados a medicamentos y productos
veterinarios; géneros, telas o tejidos con estos medicamentos
o productos veterinarios; supositorios, bebidas y enjuagues
bucales de uso médico; productos de uso tópico para el
tratamiento de heridas; emplastos para uso médico; vendas
para apósitos; compresas; productos de uso médico de
administración por vía oral, subcutánea e intravenosa;
productos derivados de levaduras, cereales y hongos;
subproductos de la transformación de levaduras, cereales y
hongos; todos ellos están destinados a uso farmacéutico y
veterinario.
(821) NO, 09.02.2010, 201001257.
(300) DK, 09.02.2010, 201001257.
(832) AU, BA, CH, CN, EM, HR, IS, JP, KR, ME, MK, RS,

RU, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 23.06.2010 1 045 687
(180) 23.06.2020
(732) Lautsprecher Teufel GmbH

Gewerbehof Bülowbogen, Aufgang D1,
Bülowstr. 66
10783 Berlin (DE).

(842) GmbH, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils pour l'enregistrement, la transmission, la

reproduction du son ou des images; haut-parleurs, systèmes de
haut-parleurs pour le cinéma à domicile; systèmes de
chargement de batteries (électriques) pour haut-parleurs et
appareils électroniques de reproduction d'images et de sons;
chaînes hi-fi (chaînes stéréo); lecteurs de disques blu-ray, CD,
DVD, postes de radio, amplificateurs, syntoniseurs audio
(tuners), lecteurs de fichiers MP3 et stations d'accueil pour
ordinateurs; lecteurs de fichiers MP3 et stations d'accueil pour
ordinateurs, y compris postes de radio et/ou haut-parleurs;
radios-réveils; casques à écouteurs; enregistreurs de disque
dur; récepteurs de télévision et DVBT; serveurs multimédias;
câbles et canalisations électriques pour appareils
d'enregistrement, de transmission et de reproduction de sons et
d'images.

35 Publicité; distribution de matériel publicitaire
(tracts, prospectus, imprimés, échantillons); publicité via tous
types de supports, y compris radio, télévision, cinéma, produits
imprimés, vidéographie interactive, en ligne et par télétexte, y
compris marketing à destination de la clientèle; services
d'exposition à des fins promotionnelles; relations publiques;
services de publicité sur Internet pour des tiers; parrainage
sous forme de publicité; services de vente au détail et en gros,
y compris par correspondance, par Internet et par le biais de
programmes de télé-achat, de produits dans le domaine de
l'électronique de loisirs, services en ligne et services de
fournisseur de commerce électronique, à savoir présentation
de produits et services à des fins publicitaires, passation de
commandes, services de livraison et gestion de factures, y
compris dans le cadre du commerce électronique; comptabilité
pour systèmes électroniques de commande.

41 Divertissement, activités culturelles; location
d'appareils d'enregistrement, de transmission ou de
reproduction de sons et d'images, ainsi que de haut-parleurs et
de systèmes de haut-parleurs pour le cinéma à domicile.

 9 Apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound or images; loudspeakers, home-cinema

loudspeaker systems; battery charging systems (electric) for
loudspeakers and electronic apparatus for image and sound
reproduction; (stereo) music systems; CD, DVD, blu-ray
players, radios, amplifiers, tuners, MP3 players and computer
docking stations; MP3 players and computer docking stations,
including radios and/or loudspeakers; radio-alarm clocks;
headphones; hard disk recorders; TV and DVBT receivers;
media servers; electric cables and conduits for apparatus for
recording, transmission or reproduction of sound or images.

35 Advertising; direct mail advertising (tracts,
prospectuses, printed matter, samples); advertising in all
media, including radio, television, cinema, print, videotext,
online and teletext advertising, including customer marketing;
display services for merchandising; public relations;
advertising on the Internet, for others; sponsoring in the form
of advertising; retail and wholesale services, including by mail
order, via the Internet and by means of teleshopping
programmes, in relation to goods in the field of electronic
entertainment, online services and e-commerce provider
services, namely presentation of goods and services for
advertising purposes, order placement, delivery services and
invoice management, including within the framework of e-
commerce; accounting for electronic order systems.

41 Entertainment, cultural activities; rental of
apparatus for recording, transmission or reproduction of
sound or images, as well as loudspeakers and home-cinema
loudspeaker systems.

 9 Aparatos de grabación, transmisión o reproducción
de sonido o imágenes; altavoces, sistemas de altavoces para
cine en casa; sistemas de carga de baterías (eléctricas) para
altavoces y aparatos electrónicos de reproducción de sonidos
e imágenes; sistemas de música estéreo; CD, DVD,
reproductores de DVD de láser azul, aparatos de radio,
amplificadores, sintonizadores, reproductores de MP3 y
estaciones de acoplamiento informático; reproductores de MP3
y estaciones de acoplamiento informático, incluidos los
aparatos de radio o los altavoces; radiodespertadores;
auriculares; grabadoras de discos duros; receptores de
televisión y de televisión digital terrestre; servidores
multimedia; cables y conductos eléctricos para aparatos de
grabación, transmisión o reproducción de sonido o imágenes.

35 Publicidad; distribución de material publicitario
(folletos, prospectos, impresos, muestras); publicidad en todos
los medios de comunicación, a saber, por radio, televisión,
cine, a través de material impreso, por videotexto, en línea y
por teletexto, incluido el marketing personalizado; servicios de
exposición con fines comerciales; relaciones públicas;
publicidad en Internet para terceros; patrocinio publicitario;
servicios de venta mayorista y minorista, también por
correspondencia, a través de Internet y por medio de
programas de televenta, en relación con productos en el
ámbito del entretenimiento electrónico, servicios en línea y
servicios de proveedores de comercio electrónico, a saber,
presentación de productos y servicios con fines publicitarios,
colocación de pedidos, servicios de reparto y facturación,
también en el marco del comercio electrónico; contabilidad
para sistemas de pedidos electrónicos.

41 Servicios de entretenimiento, actividades
culturales; alquiler de aparatos de grabación, transmisión o
reproducción de sonido o imágenes, así como altavoces y
sistemas de altavoces para cine en casa.
(821) EM, 28.01.2010, 008841462.
(300) EM, 28.01.2010, 008841462.
(832) CH, NO, RU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 22.06.2010 1 045 688
(180) 22.06.2020
(732) CEGEDIM

127-137 rue d'Aguesseau
F-92100 Boulogne-Billancourt (FR).
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(842) Société anonyme, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels et programmes d'ordinateurs pour la

gestion d'une base de données interactive dans les domaines de
la santé et de l'industrie pharmaceutique.

35 Services de gestion d'une base de données
interactive dans les domaines de la santé et de l'industrie
pharmaceutique incluant les mises à jour quotidiennes des
codes uniques servant de référentiel à l'intégration
d'informations provenant de sources différentes du client.

42 Programmation d'ordinateurs pour la gestion d'une
base de données interactive dans les domaines de la santé et de
l'industrie pharmaceutique incluant les mises à jour
quotidiennes des codes uniques servant de référentiel à
l'intégration d'informations provenant de sources différentes
du client.

44 Services en relation avec la santé, distribution
d'informations et de renseignements dans les domaines de la
santé et de l'industrie pharmaceutique par tous moyens
électroniques, y compris par une base de données interactive
incluant les mises à jour quotidiennes des codes uniques
servant de référentiel à l'intégration d'informations provenant
de sources différentes du client; fourniture d'informations et de
renseignements sur une base de données dans les domaines de
la santé et de l'industrie pharmaceutique.

 9 Computer software and computer programs for
management of an interactive database in the health sector
and the pharmaceutical industry.

35 Services relating to the management of an
interactive database in the health sector and the
pharmaceutical industry with daily updates of the unique
codes used as a universal set for the integration of information
obtained from different sources of the client.

42 Computer programming for the management of an
interactive database in the health sector and the
pharmaceutical industry with daily updates of the unique
codes used as a universal set for the integration of information
obtained from different sources of the client.

44 Services in connection with health, distribution of
information in the health sector and the pharmaceutical
industry by all electronic means, including an interactive
database with daily updates of the unique codes used as a
universal set for the integration of information obtained from
different sources of the client; supply of information on a
database in the health sector and the pharmaceutical industry.

 9 Software y programas informáticos para gestionar
una base de datos interactiva en los sectores de la salud y la
industria farmacéutica.

35 Servicios de gestión de una base de datos
interactiva en los sectores de la salud y la industria
farmacéutica, incluidas las actualizaciones cotidianas de
códigos únicos que sirven de referencia para integrar las
informaciones procedentes de fuentes diversas del cliente.

42 Programación informática para gestionar una base
de datos interactiva en los sectores de la salud y la industria
farmacéutica, incluidas las actualizaciones cotidianas de
código únicos que sirven de referencia para integrar las
informaciones procedentes de fuentes diversas del cliente.

44 Servicios relacionados con la salud, distribución de
informaciones e indicaciones en los sectores la salud y de la
industria farmacéutica por todo tipo de medios electrónicos,
incluida una base de datos interactiva que comprende las
actualizaciones cotidianas de códigos únicos que sirven de
referencia para integrar las informaciones procedentes de
fuentes diversas del cliente; suministro de informaciones e
indicaciones en una base de datos en los sectores de la salud
y la industria farmacéutica.
(821) FR, 23.01.2002, 02 3 143 172.
(822) FR, 23.01.2002, 02 3 143 172.

(832) AU, JP, KR, SG.
(834) CN.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 19.08.2010

(151) 01.06.2010 1 045 689
(180) 01.06.2020
(732) Siegsdorfer Petrusquelle GmbH

Höpflinger Weg 8
83313 Siegsdorf (DE).

(531) 2.1; 6.1; 24.5; 26.11; 27.5.
(511) NCL(9)

32 Eaux minérales, boissons sans alcool.
32 Mineral water, non-alcoholic beverages.
32 Aguas minerales, bebidas sin alcohol.

(822) DE, 01.02.2010, 30 2009 071 095.3/32.
(300) DE, 03.12.2009, 30 2009 071 095.3/32.
(834) AT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 04.06.2010 1 045 690
(180) 04.06.2020
(732) CENTOVENTUNO S.P.A.

Via De' Buttieri, 7/2 A
I-40125 BOLOGNA (IT).

(842) Corporation, Italy

(531) 26.4; 27.7.
(511) NCL(9)

14 Instruments d'horlogerie, à savoir montres,
montres de poche, horloges de table et horloges murales;
articles de bijouterie, à savoir bagues, broches, bracelets,
boucles d'oreilles, colliers, chaînes en métaux précieux, pierres
précieuses, pierres fines et leurs imitations.

14 Horological instruments namely watches, pocket
watches, table watches and wall clocks; jewellery namely
rings, brooches, bracelets, earrings, necklaces, chains of
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precious metals, precious stones, semi-precious stones and
imitations thereof.

14 Instrumentos de relojería, a saber, relojes de
pulsera, relojes de bolsillo, relojes de mesa y relojes de pared;
artículos de joyería, a saber, anillos, broches, pulseras,
pendientes, collares, cadenas de metales preciosos, piedras
preciosas, piedras semipreciosas y sus imitaciones.
(822) IT, 24.05.2010, 1284112.
(832) JP, SG, US.
(834) CN.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 28.06.2010 1 045 691
(180) 28.06.2020
(732) 4B Holding AG

Baarerstrasse 145
CH-6300 Zug (CH).

(842) Société anonyme (SA), Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Matériaux de construction métalliques; matériaux

métalliques, non compris dans d'autres classes; matériaux de
construction en aluminium; constructions en métal, en
aluminium, en bronze; façades métalliques d'éléments de
façades et de fenêtres en aluminium et bois-aluminium;
fenêtres et portes métalliques; fenêtres et portes en bois-
aluminium; pentures métalliques; garnitures de fenêtres
métalliques; châssis de fenêtres métalliques; galets de fenêtres;
moustiquaires [châssis métalliques].

17 Matières à calfeutrer, à étouper et à isoler; matériel
et matières à étouper métalliques; matières plastiques (produits
semi-finis); tissus en fibres de verre pour l'isolation; fibres en
matières plastiques non à usage textile; façades en matières
plastiques; feuilles antiéblouissantes pour vitres [feuilles
teintées].

19 Matériaux de construction non métalliques;
matériaux de construction en matières plastiques; fenêtres et
portes non métalliques; châssis de fenêtres [non métalliques];
fenêtres et portes en bois-aluminium; fenêtres en matière
plastique; moustiquaires [châssis non métalliques]; verre de
construction; verre pour vitres [à l'exception du verre pour
vitres de véhicules]; glaces [vitres] pour la construction; vitres
[verre de construction].

37 Construction; réparation et maintenance; services
d'installation; installation de portes et de fenêtres.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conseils en
construction et en architecture, conseils en rénovation et
réhabilitation, remise en état des constructions; dessin
industriel; décoration intérieure.

 6 Building materials of metal; metal materials, not
included in other classes; aluminum building materials;
constructions of metal, of aluminum, of bronze; metal facades
of elements of facades and of windows of aluminum and
aluminum wood; metal doors and windows; windows and
doors made of wooden aluminum; strap-hinges of metal;
fittings of metal for windows; window frames of metal; window
pulleys; insect screens of metal.

17 Packing, stopping and insulating materials;
material and caulking materials of metal; plastic materials
(semi-finished products); fiberglass fabrics for insulation;
plastic fibers [fibres], not for textile use; facades made of
plastic materials; anti-dazzle films for windows (tinted films).

19 Building materials, not of metal; construction
materials of plastics; windows and doors, not of metal;
window frames, not of metal; windows and doors made of
wooden aluminum; plastic windows; insect screens not of
metal; building glass; window glass, except glass for vehicle
windows; plate glass [windows], for building; window glass,
for building.

37 Construction; repair and maintenance;
installation services; installation of doors and windows.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; construction and architectural consultation, advice
on renovation and rehabilitation, restoration of constructions;
industrial design; design of interior decor.

 6 Materiales de construcción metálicos; materiales
metálicos, no comprendidos en otras clases; materiales de
construcción de aluminio; construcciones metálicas, de
aluminio, de bronce; fachadas metálicas de elementos de
fachadas y de ventanas de aluminio y de madera-aluminio;
puertas y ventanas metálicas; ventanas y puertas de madera-
aluminio; goznes; herrajes metálicos para ventanas; marcos de
ventana metálicos; poleas para ventanas; mosquiteros
(bastidores) metálicos.

17 Materiales para calafatear, estopar y aislar;
material y materiales para estopar metálicos; materias
plásticas (productos semielaborados); tejidos de fibras de
vidrio para aislar; fibras de materias plásticas que no sean para
uso textil; fachadas de materias plásticas; películas antirreflejo
para ventanas (películas ahumadas).

19 Materiales de construcción no metálicos;
materiales de construcción de materias plásticas; puertas y
ventanas no metálicas; marcos de ventana no metálicos;
ventanas y puertas de madera-aluminio; ventanas de materias
plásticas; mosquiteros (bastidores) no metálicos; vidrio de
construcción; vidrio para ventanas, excepto vidrio para
ventanillas de vehículos; cristales (vidrios) para la
construcción; cristales (vidrio de construcción).

37 Construcción; reparación y mantenimiento;
servicios de instalación; instalación de puertas y ventanas.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis e investigación industriales; asesoramiento en
construcción y en arquitectura, asesoramiento en materia de
renovación y rehabilitación, restauración de obras de
construcción; diseño industrial; decoración de interiores.
(822) CH, 22.02.2010, 598214.
(300) CH, 22.02.2010, 598214.
(832) AU, DK, EE, EM, FI, GB, GR, IE, JP, LT, NO, SE, TR,

US.
(834) AT, BX, BY, CN, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, LI, LV, PL,

PT, RO, SK.
(527) GB, IE, US.
(270) français / French / francés
(580) 19.08.2010

(151) 15.07.2010 1 045 692
(180) 15.07.2020
(732) Career Step Holdings, LLC

4692 North 300 West,
Suite 150
Provo, UT 84604 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, Utah, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Supports imprimés d'enseignement et
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d'instruction, à savoir livres de cours, cahiers d'exercices,
feuilles d'exercices, cartes questionnaires, diagrammes et
guides d'étude fournis avec des cours de formation dans les
domaines de la transcription médicale, l'édition de
transcription médicale, la facturation et le codage médicaux
pour malades hospitalisés et patients externes, ainsi que la
terminologie médicale.

41 Enseignement, à savoir mise à disposition de cours
en ligne et cours de formation dans les domaines de la
transcription médicale, l'édition de transcription médicale, la
facturation et le codage médicaux pour malades hospitalisés et
patients externes, la terminologie médicale, ainsi que supports
de cours s'y rapportant.

16 Printed instructional and educational materials,
namely, course books, workbooks, worksheets, flash cards,
diagrams, and study guides provided with courses of
instruction in the fields of medical transcription, medical
transcription editing, outpatient and inpatient medical coding
and billing, and medical terminology.

41 Education services, namely, providing online
classes and study courses in the fields of medical transcription,
medical transcription editing, outpatient and inpatient
medical coding and billing, and medical terminology, and
distribution of course materials in connection therewith.

16 Material educativo y didáctico impreso, a saber,
libros de texto, libros de ejercicios, hojas de cálculo, tarjetas
mnemotécnicas, esquemas, así como guías de estudio para
facilitar en cursos de formación en transcripción médica,
edición de transcripciones médicas, codificación y facturación
de pacientes ambulatorios y hospitalizados, así como de
terminología médica.

41 Educación, a saber, facilitación de clases y cursos
en línea en materia de transcripción médica, edición de
transcripciones médicas, codificación y facturación de
pacientes ambulatorios y hospitalizados, así como de
terminología médica, y distribución de material didáctico
relacionado.
(821) US, 03.08.2009, 77795758.
(832) AU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 21.05.2010 1 045 693
(180) 21.05.2020
(732) XING XIAOPENG

No. 10, 33 Street,
Fengcui Yuan, Biguiyuan Phoenix City
Guangyuandong Road
Gangzhou, Guangdong 511340 (CN).

(841) CN

(531) 26.11; 27.5.
(511) NCL(9)

 9 Boîtiers de haut-parleurs; haut-parleurs; appareils
de radio; appareils de radio pour véhicules; appareils pour la
transmission du son; éléments galvaniques; pavillons de haut-
parleurs; lecteurs de cassettes; coupleurs acoustiques.

 9 Cabinets for loudspeakers; loudspeakers; radios;
vehicle radios; sound transmitting apparatus; galvanic cells;
horns for loudspeakers; cassette players; acoustic couplers.

 9 Cajas de altavoces; altavoces; aparatos de radio;
aparatos de radio para vehículos; aparatos de transmisión de
sonido; celdas galvánicas; pabellones (conos) de altavoces;
lectores de casetes; acopladores acústicos.
(822) CN, 21.12.2008, 4925494.
(831) KZ.
(832) KR, SG.
(834) BX, BY, CH, CU, EG, ES, FR, IR, IT, MA, MN, RU,

UA, VN.
(527) SG.
(851) SG.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Boîtiers de haut-parleurs; haut-parleurs; appareils
de radio; radios pour véhicules; appareils pour la transmission
du son; éléments galvaniques; pavillons de haut-parleurs;
lecteurs de cassettes; coupleurs acoustiques.

 9 Cabinets for loudspeakers; loudspeakers; radios;
radios for vehicles; sound transmitting apparatus; galvanic
cells; horns for loudspeakers; cassette players; acoustic
couplers.

 9 Cajas de altavoces; altavoces; aparatos de radio;
radios para vehículos; aparatos de transmisión de sonido;
celdas galvánicas; pabellones (conos) de altavoces; lectores
de casetes; acopladores acústicos.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 10.05.2010 1 045 694
(180) 10.05.2020
(732) Hou Zhiwei

No. 811, 15F, Houxiandai Cheng,
West of Baiziwan Bridge,
Chaoyang District
Beijing (CN).

(841) CN

(511) NCL(9)
25 Vêtements; chaussures; bottes; chapeaux;

bonneterie; gants (habillement); gaines.
25 Clothing; footwear; boots; hats; hosiery; gloves

(clothing); girdles.
25 Prendas de vestir; calzado; botas; sombreros;

prendas de calcetería; guantes (prendas de vestir); fajas.
(822) CN, 21.03.2010, 6051999.
(831) KZ, TJ.
(832) LT.
(834) AM, AZ, BY, KG, LV, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 11.06.2010 1 045 695
(180) 11.06.2020
(732) Underberg KG

Underbergstrasse 1-3
47495 Rheinberg (DE).

(750) Underberg KG, Abteilung Markenschutz, 
Underbergstrasse 1-3, 47495 Rheinberg (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar
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(511) NCL(9)
32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres

boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

33 Boissons alcoolisées à l'exception des bières.
32 Beers; mineral and aerated waters and other non-

alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

33 Alcoholic beverages (except beers).
32 Cerveza; aguas minerales y gaseosas, y otras

bebidas sin alcohol; bebidas de frutas y zumos de frutas;
siropes y otras preparaciones para elaborar bebidas.

33 Bebidas alcohólicas, excepto cerveza.
(822) DE, 28.11.2007, 307 63 579.1/32.
(834) BA, BY, CH, HR, LI, MC, MD, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 05.07.2010 1 045 696
(180) 05.07.2020
(732) Oerlikon Solar AG, Trübbach

Hauptstrasse
CH-9477 Trübbach (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Constructions transportables et éléments de

fixation métalliques pour modules solaires et panneaux
solaires, tels que supports, clips de fixation, raccords à vis,
prises de fixation, colonnes d'appui, raccords, structures
porteuses et accessoires de montage.

 7 Systèmes de fabrication pour cellules solaires,
modules solaires et panneaux solaires.

19 Matériaux de construction, en particulier éléments
de fixation non métalliques, en particulier en plastique, pour
modulaires solaires et panneaux solaires, tels que supports,
clips de fixation, raccords à vis, prises de fixation, colonnes
d'appui, raccords, structures porteuses et accessoires de
montage.

 6 Transportable buildings and metal fixing elements
for solar modules and solar panels, such as stands, fastening
clips, screw couplings, plug-in attachments, support columns,
connectors, supporting structures and mounting accessories.

 7 Manufacturing systems for solar cells, solar
modules and solar panels.

19 Building materials, especially non-metallic fixing
elements, particularly of plastics, for solar modules and solar
panels, such as stands, attachment clips, screw couplings,
plug-in attachments, support columns, connectors, supporting
structures and mounting accessories.

 6 Construcciones transportables y elementos de
fijación de metal para módulos solares y paneles solares, tales
como soportes, clips de fijación, empalmes roscados, tomas de
fijación, columnas de apoyo, empalmes, estructuras portantes
y accesorios de montaje.

 7 Sistemas de fabricación para células solares,
módulos solares y paneles solares.

19 Materiales de construcción, en particular
elementos de fijación que no sean de metal, en particular de
plástico, para módulos solares y paneles solares, tales como
soportes, clips de fijación, empalmes roscados, tomas de
fijación, columnas de apoyo, empalmes, estructuras portantes
y accesorios de montaje.
(822) CH, 09.07.2009, 601609.
(832) AU, GR, JP, KR, US.
(834) AT, CN, CZ, DE, ES, FR, IT, RU.

(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 19.08.2010

(151) 29.06.2010 1 045 697
(180) 29.06.2020
(732) WICHARD

Zone Industrielle de Felet
F-63300 THIERS (FR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
12 Gréements, notamment enrouleurs de voiles.
12 Rigs, especially winding spools for sails.
12 Jarcias, en particular enrolladores de velas.

(821) FR, 20.09.1985, 1 323 855.
(822) FR, 20.09.1985, 1 323 855.
(832) AU, EM, TR.
(834) CH, CN.
(270) français / French / francés
(580) 19.08.2010

(151) 10.06.2010 1 045 698
(180) 10.06.2020
(732) LABORATOIRES EXPANSCIENCE

10 avenue de l'Arche
F-92400 COURBEVOIE (FR).

(842) Société anonyme, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Médicaments pour le traitement des maladies

parodontales et xes douleurs liées à l'arthrose, à base
d'insaponifiables d'avocat et de soja (ASU).

 5 Medicines for treating periodontal diseases and
pain linked to arthritis, made with avocado soybean
unsaponifiables (ASU).

 5 Medicamentos para el tratamiento de
enfermedades periodontales y de dolores relacionados con la
artrosis, a base de insaponificables de aguacate y de soja.
(821) FR, 23.02.2010, 103715585.
(300) FR, 23.02.2010, 103715585.
(832) GR.
(834) ES, IT, PT.
(270) français / French / francés
(580) 19.08.2010

(151) 10.06.2010 1 045 699
(180) 10.06.2020
(732) LABORATOIRES EXPANSCIENCE

10 avenue de l'Arche
F-92400 COURBEVOIE (FR).

(842) Société anonyme, France
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Médicaments pour le traitement des maladies

parodontales et des douleurs liées à l'arthrose, à base
d'insaponifiables d'avocat et de soja (ASU).

 5 Medicines for treating periodontal diseases and
pain linked to arthritis, made with avocado soybean
unsaponifiables (ASU).

 5 Medicamentos para el tratamiento de
enfermedades periodontales y de dolores relacionados con la
artrosis, a base de insaponificables de aguacate y de soja.
(821) FR, 23.02.2010, 103715589.
(300) FR, 23.02.2010, 103715589.
(832) DK, FI, SE.
(834) BX.
(270) français / French / francés
(580) 19.08.2010

(151) 10.06.2010 1 045 700
(180) 10.06.2020
(732) LABORATOIRES EXPANSCIENCE

10 avenue de l'Arche
F-92400 COURBEVOIE (FR).

(842) Société anonyme, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Médicaments pour le traitement des maladies

parodontales et des douleurs liées à l'arthrose, à base
d'insaponifiables d'avocat et de soja (ASU).

 5 Medicines for treating periodontal diseases and
pain linked to arthritis, based on avocado soybean
unsaponifiables (ASU).

 5 Medicamentos para el tratamiento de
enfermedades periodontales y de dolores relacionados con la
artrosis, a base de insaponificables de aguacate y de soja.
(821) FR, 23.02.2010, 103715593.
(300) FR, 23.02.2010, 103715593.
(832) DK, FI, SE.
(834) BX.
(270) français / French / francés
(580) 19.08.2010

(151) 18.06.2010 1 045 701
(180) 18.06.2020
(732) Creuzieux Emilie

37 bis av du puy de dome,
APT G13
F-63000 Clermont-Ferrand (FR).

(841) FR

(531) 26.1; 26.7; 26.11; 27.5.

(566) Mon bento. / My bento. / Mi bento.
(511) NCL(9)

18 Cuir et imitations du cuir; peaux d'animaux; malles
et valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie;
portefeuilles; porte-monnaie; sacs à main, à dos, à roulettes;
sacs d'alpinistes, de campeurs, de voyage, de plage, d'écoliers;
coffrets destinés à contenir des affaires de toilette; colliers ou
habits pour animaux; filets ou sacs à provisions; sacs ou
sachets (enveloppes, pochettes) en cuir pour l'emballage.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; objets d'art en
bois, cire, plâtre, liège, roseau, jonc, osier, corne, os, ivoire,
baleine, écaille, ambre, nacre, écume de mer, succédanés de
toutes ces matières ou en matières plastiques; cintres pour
vêtements; commodes; coussins; étagères; récipients
d'emballage en matières plastiques; fauteuils; sièges; literie (à
l'exception du linge de lit); matelas; urnes funéraires;
vaisseliers; vannerie; boîtes en bois ou en matières plastiques.

43 Services de restauration (alimentation);
hébergement temporaire; services de bars; services de
traiteurs; services hôteliers; réservation de logements
temporaires; crèches d'enfants; mise à disposition de terrains
de camping; maisons de retraite pour personnes âgées;
pensions pour animaux.

18 Leather and imitations of leather; animal skins;
trunks and travelling bags; umbrellas, parasols and walking
sticks; whips, harness and saddlery; pocket wallets; purses;
handbags, rucksacks, wheeled bags; bags for climbers, bags
for campers, traveling bags, beach bags, school bags; vanity
cases (not fitted); collars or covers for animals; shopping nets
or bags; bags or small bags (envelopes, pouches) of leather for
packaging.

20 Furniture, mirrors, picture frames; works of art of
wood, wax, plaster, cork, reed, cane, wicker, horn, bone, ivory,
whalebone, shell, amber, mother-of-pearl, meerschaum,
substitutes for all these materials or of plastic; coat hangers;
chests of drawers; cushions; racks; packaging containers of
plastic; armchairs; seats; bedding, except linen; mattresses;
funerary urns; plate racks; wickerwork; boxes of wood or
plastic.

43 Services for providing food and drink; temporary
accommodation; bar services; food and drink catering; hotels;
temporary accommodation reservations; crèches; providing
campground facilities; retirement homes; boarding for
animals.

18 Cuero y cuero de imitación; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería; billeteras; monederos; bolsos de mano,
mochilas, bolsas con ruedas; sacos de alpinistas, de
campistas, de viaje, de playa y de colegiales; estuches para
artículos de tocador; collares o ropa para animales; redecillas
o bolsas para la compra; bolsas (envolturas, bolsitas) de cuero
para embalar.

20 Muebles, espejos, marcos; objetos de arte de
madera, cera, yeso, corcho, caña, junco, mimbre, cuerno,
hueso, marfil, ballena, concha, ámbar, nácar, espuma de mar,
sucedáneos de todas estas materias o de materias plásticas;
perchas para prendas de vestir; cómodas; cojines; estanterías;
recipientes de materias plásticas para embalar; sillones;
asientos; accesorios de cama (excepto ropa de cama);
colchones; urnas funerarias; aparadores; artículos de cestería;
cajas de madera o de materias plásticas.

43 Servicios de restauración (alimentación);
hospedaje temporal; servicios de bares; servicios de comidas
preparadas; servicios de hotelería; reservación de alojamiento
temporal; guarderías infantiles; explotación de campings;
residencias de ancianos; residencias para animales.
(821) FR, 29.04.2010, 103734094.
(300) FR, 29.04.2010, 103734094.
(832) AU, EM, JP, SG, US.
(834) CH, CN.
(527) SG, US.
(851) AU, JP, SG, US. - Liste limitée à la classe 20. / List

limited to class 20. - Lista limitada a la clase 20.
(270) français / French / francés
(580) 19.08.2010
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(151) 11.06.2010 1 045 702
(180) 11.06.2020
(732) TRIBALLAT NOYAL

2 rue Julien Neveu
F-35530 Noyal-sur-Vilaine (FR).

(842) Société par actions simplifiée, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
29 Lait, fromages, yaourts, desserts et boissons lactés

où le lait prédomine et tous produits laitiers.
30 Crèmes glacées, glaces comestibles.
29 Milk, cheese, yoghurts, desserts and milk

beverages with a high milk content and all milk products.
30 Ice creams, edible ices.
29 Leche, quesos, yogures, postres y bebidas lácteas

en las que predomine la leche y todo tipo de productos lácteos.
30 Helados cremosos, helados.

(821) FR, 03.11.2008, 08 3 609 175.
(822) FR, 10.04.2009, 08 3 609 175.
(832) US.
(834) CH.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 19.08.2010

(151) 02.07.2010 1 045 703
(180) 02.07.2020
(732) JEAN LAPORTE L'ARTISAN PARFUMEUR

209 rue Saint Honoré
F-75001 PARIS (FR).

(842) Société anonyme, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Savons, produits de parfumerie, parfums, huiles

essentielles, cosmétiques, lotions pour les cheveux,
désodorisants à usage personnel (parfumerie), dentifrices;
parfums d'intérieur, substances parfumées pour diffuseurs de
parfums d'intérieur, eaux de senteur, eaux de lavande, eaux de
toilette, extraits de fleurs, bases pour parfums de fleurs, huiles
comme parfums pour la maison, huiles pour la parfumerie,
produits pour parfumer l'ambiance; ambre (parfumerie), musc
(parfumerie), patchouli; bois odorants, pots-pourris et encens
parfumés.

 4 Bougies et mèches pour l'éclairage, bougies
parfumées.

 3 Soap, perfumery, perfumes, essential oils,
cosmetics, hair lotions, deodorants for personal use,
dentifrices; scented room fragrances, fragrant substances for
scented room fragrance dispensers, scented water, lavender
water, toilet water, extracts of flowers, bases for flower
perfumes, oils as fragrances for the home, oils for perfumes
and scents, air freshening products; amber (perfumery), musk
(perfumery), patchouli; scented wood, potpourris and scented
incense.

 4 Candles and wicks for lighting, perfumed candles.
 3 Jabones, productos de perfumería, perfumes,

aceites esenciales, cosméticos, lociones capilares,
desodorantes para uso personal (artículos de perfumería),
dentífricos; perfumes ambientales, sustancias perfumadas
para difusores de perfumes ambientales, aguas perfumadas,
aguas de lavanda, aguas de tocador, extractos de flores, bases
para perfumes de flores, aceites en calidad de perfumes para

el hogar, aceites de perfumería, productos para perfumar el
ambiente; ámbar (perfumería), almizcle (productos de
perfumería), pachuli; maderas aromáticas, popurríes
aromáticos e inciensos perfumados.

 4 Velas y mechas de iluminación, velas perfumadas.
(822) FR, 11.06.2010, 10 3 702 498.
(300) FR, 05.01.2010, 10 3 702 498.
(832) JP, US.
(834) CH, CN, MC, RU.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Savons, produits de parfumerie, parfums, huiles
essentielles, cosmétiques, lotions pour les cheveux,
désodorisant à usage personnel (parfumerie); dentifrices;
parfums d'intérieur, substances parfumées pour diffuseurs de
parfums d'intérieur, eaux de senteur, eaux de lavande, eaux de
toilette; extraits de fleurs, à savoir parfums; bases pour
parfums de fleurs, à savoir huiles comme parfums pour la
maison, huiles pour la parfumerie; produits pour parfumer
l'ambiance, à savoir parfums; parfums, à savoir ambre, musc et
patchouli; bois odorants, pots-pourris et encens parfumés.

 3 Soaps, perfumery, perfumes, essential oils,
cosmetics, hair lotions, deodorants for personal use
(perfumery); dentifrices; scented room fragrances, fragrant
substances for scented room fragrance dispensers, scented
water, lavender water, toilet water; extracts of flowers, namely
perfumes; bases for flower perfumes, namely oils as
fragrances for the home, oils for perfumes and scents; air
freshening products, namely perfumes; perfumes, namely
amber, musk and patchouli; scented wood, potpourris and
scented incense.

 3 Jabones, productos de perfumería, perfumes,
aceites esenciales, cosméticos, lociones capilares,
desodorantes para uso personal (artículos de perfumería);
dentífricos; perfumes ambientales, sustancias perfumadas
para difusores de perfumes ambientales, aguas perfumadas,
aguas de lavanda, aguas de tocador; extractos de flores, a
saber perfumes; bases para perfumes de flores, a saber,
aceites en calidad de perfumes para el hogar, aceites para la
perfumería; productos para perfumar el ambiente, a saber,
perfumes; perfumes, a saber, ámbar, almizcle y pachuli;
maderas aromáticas, popurríes aromáticos e inciensos
perfumados.
La classe 4 est inchangée. / Class 4 remains unchanged. / No

se han introducido cambios en la clase 4.
(270) français / French / francés
(580) 19.08.2010

(151) 04.06.2010 1 045 704
(180) 04.06.2020
(732) Kovtun Vladimir Pavlovich

kv.12, dom 6, Glinki St.
RU-196601 Pushkin, Sankt-Peterburg (RU).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Appareils et instruments médicaux.
16 Brochures; livrets; publications; livres; produits de

l'imprimerie.
10 Medical apparatus and instruments.
16 Pamphlets; booklets; printed publications; books;

printed matter.
10 Aparatos e instrumentos médicos.
16 Folletos; cartillas; publicaciones impresas; libros;

productos de imprenta.
(821) RU, 04.08.2009, 2009719263.
(834) BY, CN, DE, EG, ES, FR, IT, PL, UA.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 09.07.2010 1 045 705
(180) 09.07.2020
(732) The Bacup Shoe Holding Company Limited

Athertonholme Mill,
Railway Street, Stacksteads
Bacup, Lancashire QL13 0UF (GB).

(842) English Liability Company, United Kingdom

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 3.11; 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

25 Chaussures; vêtements.
25 Footwear; articles of clothing.
25 Calzado; prendas de vestir.

(822) GB, 10.08.2006, 2429505.
(832) AU, CN, EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 02.06.2010 1 045 706
(180) 02.06.2020
(732) Prometheus Vermögensmanagement GmbH

Elisabeth-Selbert-Strasse 19
40764 Langenfeld (DE).

(842) Limited liability company according to German law,
Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
36 Assurances; affaires financières; affaires

immobilières; affaires monétaires.
36 Insurance; financial affairs; real estate affairs;

monetary affairs.
36 Seguros; actividades bancarias; negocios

inmobiliarios; actividades bancarias.
(822) DE, 12.03.2001, 300 91 924.7/36.
(834) AT, BX.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 05.07.2010 1 045 707
(180) 05.07.2020
(732) Scott Bader Company Limited

Wollaston,
Wellingborough,
Northamptonshire NN29 7RL (GB).

(842) Limited Liability Company, UK (England & Wales
Company Number 00189141)

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Adhésifs [matières collantes] pour l'industrie.
 1 Adhesives for use in industry.
 1 Adhesivos (pegamentos) para uso industrial.

(822) GB, 14.01.2010, 2536214.
(300) GB, 14.01.2010, 2536214.
(832) AT, BX, CH, CN, CZ, DE, DK, EE, ES, FI, FR, HR, IE,

IT, LT, LV, ME, MK, NO, PL, PT, RS, RU, SE, SI, SK,
TR, UA, US.

(527) IE, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 12.07.2010 1 045 708
(180) 12.07.2020
(732) Regeneratio Vertriebs AG

Grundstrasse 6
CH-6343 Rotkreuz (CH).

(842) Société anonyme (SA)

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
28 Peluches, animaux en peluche.
28 Stuffed toys, stuffed animals (toys).
28 Peluches, animales de peluche.

(822) CH, 16.02.2010, 598273.
(300) CH, 16.02.2010, 598273.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 19.08.2010

(151) 05.07.2010 1 045 709
(180) 05.07.2020
(732) Ursuk Oy

Teijonkatu 3
FI-20750 Turku (FI).

(842) osakeyhtiö, Suomi

(531) 3.9; 24.17; 26.2; 27.1; 27.5.
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(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage), et d'enseignement.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
28 Articles de gymnastique et de sport non compris

dans d'autres classes.
 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,

cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments.

25 Clothing, footwear, headgear.
28 Gymnastic and sporting articles not included in

other classes.
 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,

geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de
salvamento y de enseñanza.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

28 Artículos de gimnasia y deporte no comprendidos
en otras clases.
(821) EM, 21.12.2009, 008772221.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 02.07.2010 1 045 710
(180) 02.07.2020
(732) HUGO BOSS

Trade Mark Management GmbH & Co. KG
Dieselstr. 12
72555 Metzingen (DE).

(842) GmbH, Deutschland

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Savons, produits de parfumerie, huiles essentielles,

préparations pour soins du corps et de beauté, lotions
capillaires, dentifrices.

 3 Soaps, perfumeries, essential oils, preparations for
body and beauty care, hair lotions, dentifrices.

 3 Jabones, productos de perfumería, aceites
esenciales, preparaciones para cuidados corporales y de
belleza, lociones capilares, dentífricos.
(821) EM, 04.01.2010, 008791592.
(822) EM, 24.05.2010, 008791592.
(300) EM, 04.01.2010, 008791592.
(832) AU, BH, CH, CN, EG, HR, IS, JP, KR, LI, MA, MC,

MN, NO, OM, RU, SG, SM, SY, TR, UA, VN.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 09.07.2010 1 045 711
(180) 09.07.2020
(732) Streetboardz Holdings Pty Ltd

Unit 12B
10 Hilltop Crescent
FAIRLIGHT NSW 2094 (AU).

(842) Australian private company, New South Wales

(531) 26.1; 26.11; 27.5.
(511) NCL(9)

28 Planches à roulettes; trottinettes.
28 Skateboards; scooters (toys).
28 Monopatines; patinetes.

(821) AU, 27.11.2009, 1332839.
(822) AU, 27.11.2009, 1332839.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 22.06.2010 1 045 712
(180) 22.06.2020
(732) Karelia-Upofloor Oy

PL 1765
FI-70421 Kuopio (FI).

(812) EM
(842) Limited liability company, FINLAND

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
19 Matériaux de construction non métalliques; tuyaux

rigides non métalliques; asphalte, poix et bitume;
constructions transportables non métalliques; monuments non
métalliques.

27 Tapis, paillassons, nattes, linoléum et autres
revêtements de sols; tentures murales non en matières textiles.

19 Building materials (non-metallic); non-metallic
rigid pipes for building; asphalt, pitch and bitumen; non-
metallic transportable buildings; monuments, not of metal.

27 Carpets, rugs, mats and matting, linoleum and
other materials for covering existing floors; wall hangings
(non-textile).

19 Materiales de construcción no metálicos; tubos
rígidos no metálicos; asfalto, pez y betún; construcciones
transportables no metálicas; monumentos no metálicos.

27 Alfombras, felpudos, esteras, linóleo y otros
revestimientos de suelos; tapices murales que no sean de
materias textiles.
(821) EM, 29.03.2010, 008989865.
(300) EM, 29.03.2010, 008989865.
(832) CN, NO, RU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 22.06.2010 1 045 713
(180) 22.06.2020
(732) Karelia-Upofloor Oy

PL 1765
FI-70421 Kuopio (FI).

(812) EM
(842) Limited liability company, FINLAND



220 No 31/2010 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
19 Matériaux de construction non métalliques; tuyaux

rigides non métalliques; asphalte, poix et bitume;
constructions transportables non métalliques; monuments non
métalliques.

27 Tapis, paillassons, nattes, linoléum et autres
revêtements de sols; tentures murales non en matières textiles.

19 Building materials (non-metallic); non-metallic
rigid pipes for building; asphalt, pitch and bitumen; non-
metallic transportable buildings; monuments, not of metal.

27 Carpets, rugs, mats and matting, linoleum and
other materials for covering existing floors; wall hangings
(non-textile).

19 Materiales de construcción no metálicos; tubos
rígidos no metálicos; asfalto, pez y betún; construcciones
transportables no metálicas; monumentos no metálicos.

27 Alfombras, felpudos, esteras, linóleo y otros
revestimientos de suelos; tapices murales que no sean de
materias textiles.
(821) EM, 29.03.2010, 008989899.
(300) EM, 29.03.2010, 008989899.
(832) CN, NO, RU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 15.07.2010 1 045 714
(180) 15.07.2020
(732) JoKemby Limited

Nothing Hill Gate 135
London (GB).

(812) BX
(842) LIMITED, GRANDE-BRETAGNE

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises, parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
32 Bières, eaux minérales et gazeuses et autres

boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soap; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins; trunks and traveling bags, umbrellas, parasols and
walking sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
32 Beer, mineral and aerated waters and other non-

alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para lavar la ropa; preparaciones para limpiar, pulir,

desengrasar y raspar; jabones; productos de perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones capilares; dentífricos.

18 Cuero y cuero de imitación, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas, paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
artículos de guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

32 Cerveza, aguas minerales y gaseosas, y otras
bebidas sin alcohol; bebidas de frutas y zumos de frutas;
siropes y otras preparaciones para elaborar bebidas.
(821) BX, 15.01.2010, 1195445.
(822) BX, 12.04.2010, 875337.
(300) BX, 15.01.2010, 1195445.
(832) EM, JP, US.
(834) CN, RU.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 19.08.2010

(151) 02.07.2010 1 045 715
(180) 02.07.2020
(732) Bindomatic AB

Box 27036
SE-102 51 Stockholm (SE).

(842) Aktiebolag

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Machines pour lier et grouper des documents,

livres et journaux; machines à graver; machines de
photocomposition; machines de photogravure (autres qu'à
usage industriel); parties et garnitures pour tous les produits
précités.

 9 Logiciels; machines de photocomposition (autres
qu'à usage industriel); copieurs; boîtiers de CD et DVD; parties
et garnitures pour tous les produits précités.

16 Appareils (pour le bureau) pour lier et grouper des
documents, livres et journaux; couvertures et adhésifs
(papeterie) à utiliser avec ces produits; parties et garnitures
pour tous les produits précités.

 7 Machines for binding and bundling of documents,
papers and books; engraving machines; photo-composing
machines; photoengraving machines (not for industrial use);
parts and fittings for all the abovementioned goods.

 9 Computer software; photo-composing machines
(not for industrial use); copiers; cases for CD's and DVD's;
parts and fittings for all the abovementioned goods.

16 Apparatus (for office use) for binding and
bundling of documents, papers and books; covers and
adhesives (stationery) for use therewith; parts and fittings for
all the abovementioned goods.

 7 Máquinas para encuadernar y atar documentos,
papeles y libros; máquinas de grabado; máquinas de
fotocomposición; máquinas de fotograbado (que no sean para
uso industrial); partes y guarniciones para todos los productos
antes mencionados.

 9 Software; máquinas de fotocomposición (que no
sean para uso industrial); fotocopiadoras; estuches para DVD
y CD; partes y guarniciones para todos los productos antes
mencionados.

16 Aparatos (de oficina) para encuadernar y atar
documentos, papeles y libros; forros y adhesivos (artículos de
papelería) para los mismos; partes y guarniciones para todos
los productos antes mencionados.
(821) EM, 19.11.2009, 008698541.
(832) RU.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 29.06.2010 1 045 716
(180) 29.06.2020
(732) DICKIE-SPIELZEUG GmbH & Co. KG

Werkstr. 1
90765 Fürth (DE).

(842) GmbH & Co. KG, Deutschland

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 26.11; 27.5; 29.1.
(591) Blanc, jaune, bleu, gris, noir. / White, yellow, blue,

grey, black. / Blanco, amarillo, azul, gris, negro.
(511) NCL(9)

28 Jeux; jouets.
28 Games; toys.
28 Juegos; juguetes.

(821) EM, 29.06.2010, 009209644.
(300) EM, 29.06.2010, 009209644.
(832) CH, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 28.05.2010 1 045 717
(180) 28.05.2020
(732) THE BELGIAN CHOCOLATE GROUP,

naamloze vennootschap
Geelseweg 72
B-2250 OLEN (BE).

(842) naamloze vennootschap, België

(531) 9.1; 24.9; 27.5.

(511) NCL(9)
 5 Substances diététiques à usage médical, y compris

produits diététiques à base de chocolat.
30 Chocolat et produits en chocolat y compris

pralines, bonbons, bonbons en forme de fruits de mer, truffes;
friandises, sucreries, pâtisserie et confiserie.

35 Publicité; diffusion d'articles publicitaires,
également par Internet; information commerciale; étude,
recherche et analyse de marché; services de conseils pour
l'organisation et la direction des affaires; relations publiques;
administration commerciale, services administratifs; services
d'intermédiaires en affaires commerciales pour le commerce
en gros des produits mentionnés en classes 5 et 30 et pour le
commerce de détail des produits mentionnés en classes 5 et 30,
les services précités en ligne ou non; gestion d'affaires
commerciales, gestion de données; services d'intermédiaires
en affaires commerciales concernant la vente des produits
mentionnés en classes 5 et 30, les services précités en ligne.

 5 Dietetic substances adapted for medical use,
including dietetic products made with chocolate.

30 Chocolate and products made with chocolate,
including pralines, sweetmeats, sweetmeats in the form of
seafood, truffles; candy, sugar confectionery, pastry and
confectionery.

35 Advertising; diffusion of advertising articles, also
via the Internet; business information; marketing studies,
analysis and research; business organization and
management consultancy; public relations; business
administration, administrative services; business intermediary
services for the wholesaling of the goods listed in classes 5 and
30 and for the retail sale of the goods listed in classes 5 and
30, the aforementioned services being on-line or not; business
management, data management; business intermediary
services concerning the sale of the goods listed in classes 5 and
30, the aforementioned being services on-line.

 5 Sustancias dietéticas para uso médico, incluidos
los productos dietéticos a base de chocolate.

30 Chocolate y productos de chocolate, incluidos los
pralinés, caramelos, caramelos en forma de mariscos, trufas;
golosinas, dulces, productos de pastelería y confitería.

35 Publicidad; difusión de artículos publicitarios,
también por Internet; información comercial; estudio, búsqueda
y análisis de mercados; servicios de asesoramiento para la
organización y la dirección de negocios; relaciones públicas;
administración comercial, servicios administrativos; servicios
de intermediación comercial para el comercio mayorista de los
productos mencionados en las clases 5 y 30 y el comercio
minorista de los productos mencionados en las clases 5 y 30,
dichos servicios se prestan en línea o no; gestión de negocios
comerciales, gestión de datos; servicios de intermediación
comercial en relación con la venta de los productos
mencionados en las clases 5 y 30, dichos servicios, prestados
en línea.
(821) BX, 16.01.2009, 1174372.
(822) BX, 10.04.2009, 857155.
(832) EM.
(834) CN, RU.
(270) français / French / francés
(580) 19.08.2010

(151) 17.05.2010 1 045 718
(180) 17.05.2020
(732) Creative Virtual Limited

3 Lingard House,
Marshfield Street
London E14 3HH (GB).

(842) Limited Company (reg 4962986), United Kingdom
(England & Wales)
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels.
42 Services de conseillers en matière de logiciels.
 9 Computer software.
42 Consultancy relating to computer software.
 9 Software.
42 Consultoría sobre software.

(822) GB, 29.12.2009, 2535228.
(300) GB, 29.12.2009, 2535228.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 19.05.2010 1 045 719
(180) 19.05.2020
(732) Jing Brand Co., Ltd.

No. 169 Daye Avenue,
Daye
Hubei (CN).

(842) Corporation, P.R. China

(531) 28.3.
(561) JING PAI
(571) La marque consiste en un cadre non fermé et en deux

caractères chinois; les deux caractères précités sont
placés dans le cadre à l'horizontale; sur la gauche, le
premier caractère est gravé sur un fond noir; sur la
droite, le second caractère se trouve sur un fond blanc.
/ The mark consists of an unclosed frame and two
Chinese characters; in the frame, the two Chinese
characters are horizontally stated; on the left, the first
character is hollow carved with black background; on
the right, the second character is shown with white
background. / La marca consiste en un marco abierto y
en dos caracteres chinos; los caracteres chinos están
dispuestos horizontalmente dentro del marco; a la
izquierda, el primer caracter es hueco, grabado sobre
fondo negro; a la derecha, el segundo caracter aparece
sobre fondo blanco.

(566)  / "Strong" and "brand"; the combination of the two
characters have no meaning in a foreign language, and
have no significance in the relevant trade, and have no
geographical significance.

(526) Pai. / Pai. / Pai.
(511) NCL(9)

33 Extraits de fruits avec alcool; apéritifs; liqueurs
blanches chinoises; boissons distillées sous forme de
spiritueux; spiritueux distillés; extraits alcooliques; boissons
alcooliques à l'exception des bières; vin de riz; saké; vin de riz
jaune.

33 Alcoholic fruit extracts; aperitifs; Chinese white
liquor; distilled beverages in the nature of spirits; distilled
spirits; alcoholic extracts; alcoholic beverages, except beer;
rice wine; sake; yellow rice wine.

33 Extractos de frutas con alcohol; aperitivos; licor
blanco chino; bebidas destiladas tales como bebidas
espirituosas; bebidas espirituosas destiladas; extractos
alcohólicos; bebidas alcohólicas, excepto cerveza; vino de
arroz; sake; vino de arroz amarillo.
(821) CN, 15.01.2010, 7996924.
(300) CN, 15.01.2010, 7996924.
(832) EM, JP, KR, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 05.07.2010 1 045 720
(180) 05.07.2020
(732) N.V. Nutricia

Eerste Stationsstraat 186
NL-2712 HM Zoetermeer (NL).

(842) Naamloze Vennootschap

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Aliments à usage médical, y compris lait pour

femmes enceintes et allaitantes; substances diététiques à usage
médical; aliments pour bébés; compléments nutritionnels pour
bébés, enfants et nourrissons à usage médical; produits
alimentaires et boissons à usage médical pour femmes
enceintes, allaitantes ou nourrissant leur enfant au sein.

29 Lait et produits laitiers, lait en poudre, produits
alimentaires pour femmes enceintes, allaitantes ou nourrissant
leur enfant au sein, autres qu'à usage médical, non compris
dans d'autres classes; boissons où le lait prédomine pour
femmes enceintes, allaitantes ou nourrissant leur enfant au
sein; lait pour femmes enceintes et allaitantes, autres qu'à
usage médical.

 5 Food for medical use, including milk for pregnant
and lactating women; dietetic substances adapted for medical
use; food for babies; nutritional supplements for babies,
infants and children, for medical use; foodstuffs and drinks for
pregnant, lactating and breast-feeding women, for medical
use.

29 Milk and milk products, milk in powder form,
foodstuffs for pregnant, lactating and breast-feeding women,
not for medical use, not included in other classes; drinks, milk
predominating, for pregnant, lactating and breast-feeding
women; milk for pregnant and lactating women, not for
medical use.

 5 Alimentos para uso médico, incluida la leche para
mujeres embarazadas y lactantes; sustancias dietéticas para
uso médico; alimentos para bebés; complementos
nutricionales para bebés y niños, para uso médico; alimentos y
bebidas para mujeres embarazadas y lactantes, para uso
médico.

29 Leche y productos lácteos, leche en polvo,
alimentos para mujeres embarazadas y lactantes, que no sean
para uso médico, no comprendidos en otras clases; bebidas,
en las que predomina la leche, para mujeres embarazadas y
lactantes; leche mujeres embarazadas y lactantes, que no sea
para uso médico.
(821) BX, 29.04.2010, 1202291.
(822) BX, 28.05.2010, 882188.
(300) BX, 29.04.2010, 1202291.
(832) AU, SG, TR.
(834) CH, VN.
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(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 16.04.2010 1 045 721
(180) 16.04.2020
(732) Geo. Gleistein & Sohn GmbH

Heidlerchenstr. 7
28777 Bremen (DE).

(812) EM
(842) LIMITED LIABILITY COMPANY, GERMANY

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.11; 29.1.
(591) Bleu foncé, bleu clair. / Dark blue, light blue. / Azul

oscuro, azul claro.
(511) NCL(9)

 7 Machines, machines pour la fabrication de cordes
et câbles, vérins (machines).

17 Fils en matières plastiques et matières en
caoutchouc, autres qu'à usage textile.

22 Cordes, ficelles, cordons, liens; matières textiles
fibreuses brutes.

42 Expertises; étude de projets techniques; essai de
matériaux; contrôle de qualité; essai de matériaux.

 7 Machines, machines for manufacturing ropes and
cables, jacks (machines).

17 Threads of plastic and rubber materials, not for
textile use.

22 Ropes, string, cords, leads; raw fibrous textile
materials.

42 Surveying; technical project studies; materials
testing; quality control; material testing.

 7 Máquinas, máquinas para fabricar cuerdas y
cables, gatos de elevación (máquinas).

17 Hilos de materias plásticas y materiales de caucho,
que no sean para uso textil.

22 Cuerdas, cordeles, cordones, correas; materias
textiles fibrosas en bruto.

42 Servicios topográficos; estudio de proyectos
técnicos; prueba de materiales; control de calidad; ensayo de
materiales.
(821) EM, 06.11.2009, 008667438.
(300) EM, 06.11.2009, 008667438.
(832) CH, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 29.06.2010 1 045 722
(180) 29.06.2020
(732) Jordan Outdoor Enterprises, Ltd.

1390 Box Circle
Columbus, GA 31907 (US).

(842) CORPORATION, Georgia, United States

(531) 3.6.
(571) La marque consiste en un dessin stylisé représentant

des bois de cerf juste en-dessous duquel se trouve
l'élément verbal "REALTREE", ainsi qu'en l'élément
verbal "MAX-4" écrit en-dessous de "REALTREE"
avec une police de caractères légèrement plus grande. /
The mark consists of a stylized drawing of deer antlers
with the word "REALTREE" directly underneath and
the words "MAX-4" in a slightly larger font directly
under "REALTREE". / La marca consiste en el dibujo
estilizado de la cornamenta de un ciervo situado justo
sobre el elemento verbal "REALTREE", situado a su vez
sobre el elemento verbal "MAX-4", escrito en un tipo de
letra ligeramente más grande.

(511) NCL(9)
16 Motifs de camouflage imprimés pour surfaces

dures.
24 Étoffes synthétiques, en laine et en coton avec

motifs de camouflage.
16 Printed camouflage patterns for hard surfaces.
24 Cotton, wool and synthetic fabrics having

camouflage patterns.
16 Motivos de camuflaje impresos para superficies

duras.
24 Tejidos sintéticos, de lana y de algodón, con

motivos de camuflaje.
(821) US, 26.09.2009, 77835768.
(832) CN, EM, JP, RU, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 02.04.2010 1 045 723
(180) 02.04.2020
(732) Techno Link Co., Ltd.

30-15, Ogijima 2-chome,
Akiha-ku,
Niigata-shi
Niigata-ken 956-0804 (JP).

(842) Corporation, Japan

(531) 3.7; 26.2; 27.5.
(511) NCL(9)

10 Appareils et instruments médicaux, à savoir
appareils de thérapie électromagnétique à haute fréquence,
appareils d'électrothérapie à basse fréquence; appareils
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électriques de massage à usage domestique; appareils pour
massages esthétiques à usage médical.

10 Medical apparatus and instruments, namely high
frequency electromagnetic therapy apparatus, low frequency
electric therapy apparatus; electric massage apparatus for
household use; esthetic massage apparatus for medical
purposes.

10 Aparatos e instrumentos médicos, a saber,
aparatos de terapia electromagnética de alta frecuencia,
aparatos de terapia eléctrica de baja frecuencia; aparatos de
masaje eléctricos para uso doméstico; aparatos para masajes
estéticos para uso médico.
(822) JP, 12.01.2007, 5016751.
(832) CN.
(270) anglais / English
(580) 19.08.2010

(151) 26.05.2010 1 045 724
(180) 26.05.2020
(732) Beijing Songzhuang

Original Culture Company Limited
No.316, Government Tower,
Xuxinzhuang,
Songzhuang Town,
Tongzhou District
Beijing (CN).

(842) A Limited Corporation, China

(531) 28.3.
(561) SONG; ZHUANG.
(571) La marque consiste en un cercle contenant un caractère

chinois et en-dessous duquel se trouvent deux
caractères chinois, ainsi que leur translittération
"SONGZHUANG". / The mark consists of a circle with
a Chinese character within, and two Chinese
characters below as well as their transliteration
"SONGZHUANG". / La marca consiste en un círculo
que contiene un carácter chino situado sobre dos
caracteres chinos y su transliteración
"SONGZHUANG".

(566)  / The name of a little village.
(511) NCL(9)

16 Papier; papier carbone; papier hygiénique;
produits de l'imprimerie; périodiques; articles de papeterie;
encres de Chine; numéroteurs; instruments d'écriture;
pinceaux; planches à dessin; toiles pour la peinture; chevalets
pour la peinture; fournitures pour le dessin; duplicateurs;
maquettes d'architecture; chapelets.

19 Bois de construction; pierre; gypse; ciment;
éléments de construction en béton; carreaux pour la
construction non métalliques; matériaux réfractaires; bitume;
charpentes non métalliques; constructions non métalliques;
verre de construction; enduits (matériaux de construction );
liants pour la fabrication des briquettes; objets d'art en pierre,
en béton ou en marbre.

20 Meubles; conteneurs non métalliques; cadres;
tableaux d'affichage; décorations en matières plastiques pour

aliments; nids pour animaux d'intérieur; garnitures de meubles
non métalliques; oreillers; tringles de rideaux.

16 Paper; carbon paper; hygienic paper; printed
matter; periodicals; stationery; Indian inks; numbering
apparatus; writing instruments; paintbrushes; drawing
boards; canvas for painting; painters' easels; drawing
materials; duplicators; architects' models; chaplets.

19 Building timber; stone; gypsum; cement; concrete
building elements; wall tiles, not of metal, for building;
refractory materials; bitumen; framework, not of metal, for
building; buildings, not of metal; building glass; coatings
(building materials); binding agents for making briquettes;
works of art of stone, concrete or marble.

20 Furniture; containers, not of metal (storage,
transport); picture frames; display boards; decorations of
plastic for foodstuffs; nesting boxes for household pets;
furniture fittings, not of metal; pillows; curtain rods.

16 Papel; papel carbón; papel higiénico; productos de
imprenta; publicaciones periódicas; artículos de papelería; tinta
china; numeradores; instrumentos de escritura; pinceles;
tableros de dibujo; lienzos para pintar; caballetes de pintura;
material de dibujo; multicopistas; maquetas de arquitectura;
rosarios.

19 Madera de construcción; piedra; yeso; cemento;
elementos de construcción de hormigón; baldosas no
metálicas para la construcción; materiales refractarios; betún;
armazones de construcción no metálicos; construcciones no
metálicas; vidrio de construcción; enlucidos (materiales de
construcción); aglutinantes para fabricar briquetas y ladrillos;
obras de arte de piedra, hormigón o mármol.

20 Muebles; contenedores no metálicos; marcos;
tablones de anuncios; decoraciones de materias plásticas para
alimentos; cunas para animales de compañía; guarniciones no
metálicas para muebles; almohadas; barras de cortinas.
(822) CN, 28.07.2009, 5383625.
(822) CN, 21.08.2009, 5383622.
(822) CN, 28.07.2009, 5383621.
(832) AU, GB, JP, SG, US.
(834) BX, CH, DE, ES, FR, IT, PT, RU.
(527) GB, SG, US.
(270) anglais / English
(580) 19.08.2010

(151) 03.05.2010 1 045 725
(180) 03.05.2020
(732) ROCA SANITARIO, S.A.

Av. Diagonal, 513
E-08029 BARCELONA (ES).

(842) Sociedad Anónima, España

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Services d'organisation de foires et d'expositions à

des fins commerciales ou publicitaires, services de
représentants de commerce et services publicitaires et de
réalisation de spots publicitaires, tous les services précités
étant en rapport avec la promotion d'appareils, articles et
accessoires de salle de bain (installations sanitaires).

41 Services de musées et d'organisation d'expositions,
congrès, conférences, symposiums, discussions, ainsi que
d'activités pédagogiques, éducatives, culturelles et ludiques;
services de publication électronique (en ligne) et sur papier de
livres, revues, publications et études; services de production de
films cinématographiques et bandes vidéo; toutes ces activités
étant en rapport avec l'histoire et le développement d'appareils,
articles et accessoires de salle de bain (installations sanitaires).
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35 Organization of trade fairs and exhibitions for
commercial or advertising purposes, commercial
representation and advertising services and making
advertisements, all in connection with promoting bathroom
apparatus, articles and accessories (sanitary installations).

41 Museum services and organizing exhibitions,
congresses, conferences, symposiums, lectures and
educational, training, cultural and entertainment activities;
publishing services, both electronic (on line) and in hard copy
of books, magazines, publications and studies; production of
cine-films and video tapes; all these activities related to the
history and development of bathroom apparatus, articles and
accessories (sanitary installations).

35 Servicios de organización de ferias y exposiciones
con fines comerciales o publicitarios, servicios de
representaciones comerciales y servicios publicitarios y de
realización de spots publicitarios, todos ellos relacionados con
la promoción de aparatos, artículos y accesorios de cuarto de
baño (instalaciones sanitarias).

41 Servicios de museos y de organización de
exposiciones, congresos, conferencias, simposiums, charlas,
así como de actividades formativas, educativas, culturales y
lúdicas; servicios de edición electrónica (en línea) y en papel de
libros, revistas, publicaciones y estudios; servicios de
producción de películas cinematográficas y cintas de video;
todas estas actividades qué sean relacionadas con la historia y
evolución de aparatos, artículos y accesorios de cuarto de
baño (instalaciones sanitarias).
(821) ES, 03.02.2010, 2911430.
(822) ES, 03.05.2010, 2911430.
(300) ES, 03.02.2010, 2911430.
(832) EM, US.
(834) CN, MA, RU.
(527) US.
(851) CN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services d'organisation de foires à des fins
commerciales ou publicitaires en rapport avec la promotion
d'appareils, articles et accessoires de salle de bain (installations
sanitaires); services d'organisation d'expositions à des fins
commerciales ou publicitaires en rapport avec la promotion
d'appareils, articles et accessoires de salle de bain (installations
sanitaires); services de conseil en entreprise en rapport avec la
promotion d'appareils, articles et accessoires de salle de bain
(installations sanitaires); services publicitaires en rapport avec
la promotion d'appareils, articles et accessoires de salle de bain
(installations sanitaires); services de réalisation d'annonces
publicitaires en rapport avec la promotion d'appareils, articles
et accessoires de salle de bain (installations sanitaires).

41 Services de musées (présentations) en rapport avec
l'histoire et le développement d'appareils, articles et
accessoires de salle de bain (installations sanitaires); services
d'organisation d'expositions à des fins culturelles et éducatives
en rapport avec l'histoire et le développement d'appareils,
articles et accessoires de salle de bain (installations sanitaires);
services d'organisation de conférences en rapport avec
l'histoire et le développement d'appareils, articles et
accessoires de salle de bain (installations sanitaires); services
d'organisation de symposiums en rapport avec l'histoire et le
développement d'appareils, articles et accessoires de salle de
bain (installations sanitaires); services d'organisation d'ateliers
en rapport avec l'histoire et le développement d'appareils,
articles et accessoires de salle de bain (installations sanitaires);
services de publication de livres et périodiques électroniques
en ligne en rapport avec l'histoire et le développement
d'appareils, articles et accessoires de salle de bain (installations
sanitaires); services de publication de livres en rapport avec
l'histoire et le développement d'appareils, articles et
accessoires de salle de bain (installations sanitaires); services
de publication de textes (autres que textes publicitaires) en
rapport avec l'histoire et le développement d'appareils, articles
et accessoires de salle de bain (installations sanitaires);
services de productions cinématographiques en rapport avec

l'histoire et le développement d'appareils, articles et
accessoires de salle de bain (installations sanitaires).

35 Organization of trade fairs for commercial or
advertising purposes in connection with the promotion of
bathroom apparatus, articles and accessories (sanitary
installations); organization of exhibitions for commercial or
advertising purposes related to the promotion of bathroom
apparatus, articles and accessories (sanitary installations);
business consulting services relating to the promotion of
bathroom apparatus, articles and accessories (sanitary
installations); advertising services relating to the promotion of
bathroom apparatus, articles and accessories (sanitary
installations); making advertisements relating to the
promotion of bathroom apparatus, articles and accessories
(sanitary installations).

41 Museum services (presentations) relating to the
history and development of bathroom apparatus, articles and
accessories (sanitary installations); organization of
exhibitions for cultural and educational purposes relating to
the history and development of bathroom apparatus, articles
and accessories sanitary installations); organization of
conferences relating to the history and development of
bathroom apparatus, articles and accessories (sanitary
installations); organization of symposiums relating to the
history and development of bathroom apparatus, articles and
accessories (sanitary installations); organization of
workshops relating to the history and development of
bathroom apparatus, articles and accessories (sanitary
installations); publishing services for electronic books and
newspapers on-line relating to the history and development of
bathroom apparatus, articles and accessories (sanitary
installations); publishing services for books relating to the
history and development of bathroom apparatus, articles and
accessories (sanitary installations); editing services for texts
(excluding advertising texts) relating to the history and
development of bathroom apparatus, articles and accessories
(sanitary installations); production services for cine-films
relating to the history and development of bathroom
apparatus, articles and accessories (sanitary installations).

35 Servicios de organización de ferias con fines
comerciales o de publicidad relacionados con la promoción de
aparatos, artículos y accesorios de cuarto de baño
(instalaciones sanitarias); servicios de organización de
exposiciones con fines comerciales o de publicidad
relacionados con la promoción de aparatos, artículos y
accesorios de cuarto de baño (instalaciones sanitarias);
servicios de asesoría empresarial relacionados con la
promoción de aparatos, artículos y accesorios de cuarto de
baño (instalaciones sanitarias); servicios publicitarios
relacionados con la promoción de aparatos, artículos y
accesorios de cuarto de baño (instalaciones sanitarias);
servicios de realización de anuncios relacionados con la
promoción de aparatos, artículos y accesorios de cuarto de
baño (instalaciones sanitarias).

41 Servicios de museos (presentaciones)
relacionados con la historia y evolución de aparatos, artículos
y accesorios de cuarto de baño (instalaciones sanitarias);
servicios de organización de exposiciones con fines culturales
y educativos relacionados con la historia y evolución de
aparatos, artículos y accesorios de cuarto de baño
(instalaciones sanitarias); servicios de organización de
conferencias relacionados con la historia y evolución de
aparatos, artículos y accesorios de cuarto de baño
(instalaciones sanitarias); servicios de organización de
simposiums relacionados con la historia y evolución de
aparatos, artículos y accesorios de cuarto de baño
(instalaciones sanitarias); servicios de organización de talleres
relacionados con la historia y evolución de aparatos, artículos
y accesorios de cuarto de baño (instalaciones sanitarias);
servicios de publicación de libros y periódicos electrónicos en
línea relacionados con la historia y evolución de aparatos,
artículos y accesorios de cuarto de baño (instalaciones
sanitarias); servicios de publicación de libros relacionados con
la historia y evolución de aparatos, artículos y accesorios de
cuarto de baño (instalaciones sanitarias); servicios de edición
de textos (excepto textos publicitarios) relacionados con la
historia y evolución de aparatos, artículos y accesorios de
cuarto de baño (instalaciones sanitarias); servicios de
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producciones cinematográficas relacionados con la historia y
evolución de aparatos, artículos y accesorios de cuarto de
baño (instalaciones sanitarias).
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services d'organisation de foires et d'expositions à
des fins commerciales et publicitaires; services de
représentants de commerce et services publicitaires pour
appareils, articles et accessoires de salle de bain.

41 Services de musées; services d'organisation et de
préparation d'expositions, congrès, conférences, symposiums,
discussions, ainsi que d'activités pédagogiques, éducatives,
culturelles et ludiques, toutes ces activités étant en rapport
avec des appareils, articles et accessoires de salle de bain;
services de publication électronique, à savoir publications
d'ouvrages sous forme de textes et de graphiques de tiers en
ligne, CD et DVD en rapport avec des appareils, articles et
accessoires de salle de bain; services de publication sur papier,
à savoir publication de livres, revues, publications et études en
rapport avec des appareils, articles et accessoires de salle de
bain.

35 Organization of trade fairs and exhibitions for
commercial or advertising purposes; commercial
representation and advertising services for bathroom
apparatus, articles and accessories.

41 Museum services; organization and preparing of
exhibitions, congresses, conferences, symposiums, lectures
and educational, training, cultural and entertainment
activities, all relating to bathroom apparatus, articles and
accessories; electronic publishing services, namely
publication of third party text and graphics on-line, CDs and
DVDs relating to bathroom apparatus, articles and
accessories; publishing services for hard copy, namely
publication of books, magazines, publications and studies
relating to bathroom apparatus, articles and accessories.

35 Servicios de organización de ferias y exposiciones
con fines comerciales y publicitarios; servicios de
representaciones comerciales y servicios publicitarios para
aparatos, artículos y accesorios de cuarto de baño.

41 Servicios de museos; servicios de organización y
preparación de exposiciones, congresos, conferencias,
simposiums, charlas y de actividades formativas, educativas,
culturales y lúdicas, todas ellas relacionadas con aparatos,
artículos y accesorios de cuarto de baño; servicios de
publicación electrónica, concretamente, publicaciones de
trabajos de textos y gráficos de terceros en línea, CDs y DVDs
relacionadas con aparatos, artículos y accesorios de cuarto de
baño; servicios de publicación en papel, concretamente,
publicación de libros, revistas, publicaciones y estudios
relacionados con aparatos, artículos y accesorios de cuarto de
baño.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 19.08.2010

(151) 27.05.2010 1 045 726
(180) 27.05.2020
(732) MECALUX, S.A.

C/ Silici, 1-5
E-08940 Cornellà de Llobregat (Barcelona) (ES).

(842) Sociedad Anónima, España

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.1; 27.5; 29.1.
(591) Bleu Pantone 2945 et orange Pantone 166. Le mot

"easy" est orange; la lettre "M" de couleur blanche est
entourée d'un cercle bleu et le mot "monitor" est bleu. /

Pantone blue 2945 and pantone orange 166. In orange
the word "easy", the letter "M" in white inside a blue
circle and the letters "monitor" in blue. / Azul Pantone
2945 y naranja Pantone 166. En color naranja el
vocablo "easy", la letra "M" en blanco enmarcada en un
círculo azul y el vocablo "monitor" en color azul.

(571) Cette marque se compose des mots "easy M monitor";
le mot "easy" représenté en caractères minuscules est
orange; la lettre majuscule "M" de couleur blanche
figure à l'intérieur d'un cercle bleu et le mot "monitor"
représenté en caractères minuscules est également de
couleur bleue. / The trademark consists of the words
"easy M monitor"; the word "easy", in lower case, is in
orange; the letter "M", in upper case and in white, is
positioned in a blue circle with the letters "monitor", in
lower case, also in blue. / La marca consiste en las
palabras "easy M monitor"; el vocablo "easy", en
minúscula, está en color naranja; la letra "M", en
mayúscula y en color blanco, se encuentra enmarcada
en un círculo azul y el vocablo "monitor", en minúscula,
también es de color azul.

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments de conduite, distribution,
transformation, accumulation, réglage ou commande du
courant électrique; appareils d'enregistrement, de transmission
ou reproduction de sons ou d'images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipements de traitement de données et ordinateurs;
programmes d'ordinateurs enregistrés; programmes
informatiques (logiciels téléchargeables électroniquement);
programmes du système d'exploitation enregistrés pour
ordinateurs.

42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et recherches industrielles, étude de projets
techniques; conception et développement de matériel
informatique et logiciels; programmation pour ordinateurs;
conception de systèmes informatiques, duplication de
programmes informatiques; installation et maintenance de
logiciels; location d'ordinateurs; location de logiciels; services
de conseillers en matière d'ordinateurs; mise à jour de
logiciels.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signaling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers;
computer programmes [programs], recorded; computer
software (electronically downloadable software); computer
operating programs, recorded.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services, technical project studies; design and development of
computer hardware and software; computer programming;
computer system design, duplication of computer programs;
installation and maintenance of computer software; computer
rental; rental of computer software; computer consultancy;
updating of computer software.
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 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la
conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación, o control de la electricidad; aparatos para el
registro, transmisión, reproducción del sonido o imágenes;
soportes de registro magnéticos, discos acústicos;
distribuidores automáticos y mecanismos para aparatos de
previo pago; cajas registradoras, maquinas calculadoras,
equipos para el procesamiento de datos y ordenadores;
programas informáticos grabados; programas informáticos
(software descargable electrónicamente); programas de
sistemas operativos informáticos grabados.

42 Servicios científicos y tecnológicos así como
servicios de investigación y diseño relativos a ellos; servicios
de análisis y de investigación industrial, estudio de proyectos
técnicos; diseño y desarrollo de equipos informáticos y
software; programación de ordenadores; diseño de sistemas
informáticos, duplicación de programas informáticos;
instalación y mantenimiento de software de ordenadores;
alquiler de ordenadores; alquiler de software de ordenador;
consultas en materia de ordenadores; actualización de
software.
(821) ES, 15.12.2009, 2905163.
(822) ES, 24.03.2010, 2905163.
(300) ES, 15.12.2009, 2905163.
(832) EM, JP, TR, US.
(834) CH, CN, RU.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Logiciels d'application pour ordinateurs et
logiciels de bases de données fournis sur tous types de supports
utilisés pour la gestion des entrepôts et de l'entreposage.

42 Conception de logiciels; installation, mise à jour,
maintenance et réparation de logiciels; services de conseillers
en logiciels et matériel informatique; services d'assistance
technique, à savoir dépannage des problèmes liés à des
logiciels, ainsi qu'assistance et maintenance préventive,
corrective ou améliorée pour programmes informatiques.

 9 Downloadable and pre-recorded computer
application and database software disseminated in any media,
used for warehouse and storage management.

42 Design of computer software; installation,
upgrading, maintenance, and repair of computer software;
software and hardware consultation; technical support
services, namely, troubleshooting of computer software
problems and preventive, corrective and evolved maintenance
and support for computer software programs.

 9 Software de aplicación para ordenadores y
software de bases de datos distribuible en cualquier soporte,
utilizado para gestión de almacén y almacenamiento.

42 Diseño de software de ordenador; instalación,
actualización, mantenimiento y reparación de software de
ordenador; consultas de software y hardware; servicios de
soporte técnico, a saber, solución de problemas de software de
ordenador, y mantenimiento y soporte preventivo, correctivo y
mejorado para programas de software de ordenador.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 19.08.2010

(151) 27.05.2010 1 045 727
(180) 27.05.2020
(732) MECALUX, S.A.

C/ Silici, 1-5
E-08940 Cornellà de Llobregat (Barcelona) (ES).

(842) Sociedad Anónima, España

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.1; 27.5; 29.1.
(591) Bleu Pantone 2945 et orange Pantone 166. Le mot

"easy" est orange; la lettre "M" de couleur blanche est
entourée d"un cercle bleu et l'élément "wms" est bleu. /
Pantone blue 2945 and pantone orange 166. In orange
the word "easy", the letter "M" in white inside a blue
circle and the letters "wms" in blue. / Azul Pantone
2945 y naranja Pantone 166. En color naranja el
vocablo "easy", la letra "M" en blanco enmarcada en un
círculo azul y las siglas "wms" en color azul.

(571) Cette marque se compose des mots "easy M wms"; le
mot "easy" représenté en caractères minuscules est
orange; la lettre majuscule "M" de couleur blanche
figure à l'intérieur d'un cercle bleu et l'élément "wms"
représenté en caractères minuscules est également de
couleur bleue. / The trademark consists of the words
"easy M wms"; the word "easy", in lower case, is in
orange; the letter "M", in upper case and in white, is
positioned in a blue circle with the letters "wms", in
lower case, also in blue. / La marca consiste en las
palabras "easy M wms"; el vocablo "easy", en
minúscula, está en color naranja; la letra "M", en
mayúscula y en color blanco, se encuentra enmarcada
en un círculo azul y las siglas "wms", en minúscula,
también son de color azul.

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments de conduite, distribution,
transformation, accumulation, réglage ou commande du
courant électrique; appareils d'enregistrement, de transmission
ou reproduction de sons ou d'images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipements de traitement de données et ordinateurs;
programmes d'ordinateurs enregistrés; programmes
informatiques (logiciels téléchargeables électroniquement);
programmes du système d'exploitation enregistrés pour
ordinateurs.

42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et recherches industrielles; étude de projets
techniques; conception et développement de matériel
informatique et logiciels; programmation pour ordinateurs;
conception de systèmes informatiques; duplication de
programmes informatiques; installation et maintenance de
logiciels; location d'ordinateurs; location de logiciels; services
de conseillers en matière d'ordinateurs; mise à jour de
logiciels.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signaling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
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recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers;
computer programmes [programs], recorded; computer
software (electronically downloadable software); computer
operating programs, recorded.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; technical project studies; design and development of
computer hardware and software; computer programming;
computer system design; duplication of computer programs;
installation and maintenance of computer software; computer
rental; rental of computer software; computer consultancy;
updating of computer software.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la
conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación, o control de la electricidad; aparatos para el
registro, transmisión, reproducción del sonido o imágenes;
soportes de registro magnéticos, discos acústicos;
distribuidores automáticos y mecanismos para aparatos de
previo pago; cajas registradoras, maquinas calculadoras,
equipos para el procesamiento de datos y ordenadores;
programas informáticos grabados; programas informáticos
(software descargable electrónicamente); programas de
sistemas operativos informáticos grabados.

42 Servicios científicos y tecnológicos así como
servicios de investigación y diseño relativos a ellos; servicios
de análisis y de investigación industrial; estudio de proyectos
técnicos; diseño y desarrollo de equipos informáticos y
software; programación de ordenadores; diseño de sistemas
informáticos; duplicación de programas informáticos;
instalación y mantenimiento de software de ordenadores;
alquiler de ordenadores; alquiler de software de ordenador;
consultas en materia de ordenadores; actualización de
software.
(821) ES, 15.12.2009, 2905167.
(822) ES, 22.03.2010, 2905167.
(300) ES, 15.12.2009, 2905167.
(832) EM, JP, TR, US.
(834) CH, CN, RU.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Logiciels d'application pour ordinateurs et
logiciels de bases de données fournis sur tous types de supports
utilisés pour la gestion des entrepôts et de l'entreposage.

42 Conception de logiciels; installation, mise à jour,
maintenance et réparation de logiciels; services de conseillers
en logiciels et matériel informatique; services d'assistance
technique, à savoir dépannage des problèmes liés à des
logiciels, ainsi qu'assistance et maintenance préventive,
corrective ou améliorée pour programmes informatiques.

 9 Downloadable and pre-recorded computer
application and database software disseminated in any media,
used for warehouse and storage management.

42 Design of computer software; installation,
upgrading, maintenance, and repair of computer software;
software and hardware consultation; technical support
services, namely, troubleshooting of computer software
problems and preventive, corrective and evolved maintenance
and support for computer software programs.

 9 Software de aplicación para ordenadores y
software de bases de datos distribuible en cualquier soporte,
utilizado para gestión de almacén y almacenamiento.

42 Diseño de software de ordenador; instalación,
actualización, mantenimiento y reparación de software de
ordenador; consultas de software y hardware; servicios de
soporte técnico, a saber, solución de problemas de software de
ordenador, y mantenimiento y soporte preventivo, correctivo y
mejorado para programas de software de ordenador.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 19.08.2010

(151) 28.05.2010 1 045 728
(180) 28.05.2020
(732) LUVANIS S.A.

4 rue Dicks
L-1417 Luxembourg (LU).

(842) Société Anonyme, Luxembourg

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Parfums, eaux de toilette, eau de Cologne,

désodorisants à usage personnel (parfumerie), huiles
essentielles, huiles à usage cosmétique, huiles de toilette,
savons, produits et laits de toilette, cosmétiques, produits de
maquillage et de démaquillage, produits et préparations
cosmétiques pour les soins de la peau et des cheveux, pour
l'amincissement, pour le bain et pour le bronzage de la peau;
masques de beauté; lotions capillaires; nécessaires de
cosmétique; crèmes cosmétiques; encens; bâtons d'encens;
lotions après-rasage; produits de rasage; laques pour les
ongles; shampooings.

 9 Appareils et instruments optiques, y compris
lentilles; lunettes, articles de lunetterie, étuis à lunettes,
lunettes de soleil, microscopes, jumelles et montures de
lunettes; appareils pour l'enregistrement, la transmission, la
reproduction du son ou des images; supports d'enregistrement
magnétiques; disques acoustiques; disques compacts (audio-
vidéo); appareils pour le traitement de l'information;
ordinateurs; lecteurs (informatiques); baladeurs numériques;
téléphones et téléphones portables; écrans vidéo.

14 Joaillerie, bijouterie et pierres précieuses; produits
en métaux précieux ou en plaqué, à savoir bagues, bracelets,
colliers (bijouterie), boucles d'oreilles, broches (bijouterie) et
pendentifs (bijouterie); médailles; boutons de manchettes et
épingles de cravates; porte-clefs de fantaisie; écrins; coffrets à
bijoux; horlogerie et instruments chronométriques; montres,
montres-bracelets, horloges, pendules (horlogerie),
chronomètres, chronographes (montres), boîtiers de montres,
mouvements d'horlogerie, bracelets de montres, chaînes de
montres et verres de montres; écrins pour l'horlogerie; étuis
pour l'horlogerie; statues et statuettes en métaux précieux.

 3 Perfumes, toilet water, eau-de-Cologne,
deodorants for personal use, essential oils, oils for cosmetic
purposes, oils for toilet purposes, soaps, cleansing milk and
products for toilet purposes, cosmetics, make-up and make-up
removing preparations, cosmetic products and preparations
for skin and hair care, for slimming purposes, for bathing and
for tanning purposes; beauty masks; hair lotions; cosmetic
kits; cosmetic creams; incense; joss sticks; after-shave lotions;
shaving preparations; nail polish; shampoos.

 9 Optical apparatus and instruments, including
lenses; spectacles, optical goods, cases for spectacles,
sunglasses, microscopes, binoculars and spectacle frames;
apparatus for recording, transmission or reproduction of
sound or images; magnetic data media; sound recording
discs; compact discs (audio-video); data processing
apparatus; computers; reading devices for data processing;
digital personal stereos; telephones and mobile telephones;
video screens.

14 Jewelry, jewelry articles and precious stones;
goods of precious metals or plated therewith, namely rings,
bracelets, necklaces (jewelry), earrings, brooches (jewelry)
and pendants (jewelry); medals; cuff links and tie pins; key
rings; jewelry cases; jewelry cases; horological and
chronometric instruments; watches, wristwatches, clocks,
pendulum clocks, chronometers, chronographs (watches),
watch cases, movements for clocks and watches, watch straps,
watch chains and glasses; cases for watches; cases for clock-
and watchmaking; statues and statuettes of precious metal.

 3 Perfumes, aguas de tocador, agua de Colonia,
desodorantes de uso personal (perfumería), aceites
esenciales, aceites para uso cosmético, aceites de tocador,
jabones, productos y leches de tocador, cosméticos, productos
de maquillaje y desmaquillantes, productos y preparaciones
cosméticas para el cuidado de la piel y del cabello,
adelgazantes, de baño y bronceadores; mascarillas de belleza;
lociones capilares; neceseres de cosmética; cremas
cosméticas; incienso; varillas de incienso; lociones para
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después del afeitado; productos de afeitar; lacas de uñas;
champús.

 9 Aparatos e instrumentos ópticos, incluidas lentillas;
gafas, artículos de óptica, estuches de gafas, gafas de sol,
microscopios, gemelos y monturas de gafas; aparatos de
grabación, transmisión o reproducción de sonido o imágenes;
soportes magnéticos de datos; discos acústicos; discos
compactos (audio y vídeo); aparatos de procesamiento de
datos; ordenadores; lectores informáticos; reproductores
digitales de sonido portátiles; teléfonos y teléfonos móviles;
pantallas de vídeo.

14 Artículos de joyería, bisutería y piedras preciosas;
productos de metales preciosos o chapados, a saber, sortijas,
pulseras, collares (artículos de joyería), pendientes, broches
(artículos de joyería) y colgantes (artículos de joyería);
medallas; gemelos y alfileres de corbata; llaveros de fantasía;
joyeros; joyeros; artículos de relojería e instrumentos
cronométricos; relojes, relojes de pulsera, relojes de pared,
péndulos (artículos de relojería), cronómetros, cronógrafos
(relojes), carcasas de relojes, mecanismos de relojería,
pulseras de reloj, cadenas de reloj y cristales de reloj; estuches
para relojes; estuches para artículos de relojería; estatuas y
estatuillas de metales preciosos.
(821) BX, 20.05.2010, 1203266.
(300) BX, 20.05.2010, 1203266.
(832) BH, JP, KR, SG.
(834) CH, CN, MC, RU, UA, VN.
(527) SG.
(851) BH, JP, KR, SG. - Liste limitée à la classe 14. / List

limited to class 14. - Lista limitada a la clase 14.
(270) français / French / francés
(580) 19.08.2010

(151) 05.07.2010 1 045 729
(180) 05.07.2020
(732) N.V. VERMARCSPORT

Olivierstraat 95
B-3111 ROTSELAAR (BE).

(842) naamloze vennootschap

(531) 26.1; 26.7; 26.11; 26.13.
(511) NCL(9)

12 Véhicules; bicyclettes, y compris bicyclettes de
sport et de course, mountain bikes.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie, y compris
vêtements de sport, de gymnastique, protecteurs de jambes et
des pieds non compris dans d'autres classes.

28 Articles de sport non compris dans d'autres classes.
12 Vehicles; bicycles, including sports racing

bicycles, mountain bicycles.
25 Clothing, footwear, headgear, including

sportswear, gymnastic, protective pads for legs and feet not
included in other classes.

28 Sporting goods not included in other classes.
12 Vehículos; bicicletas, incluidas bicicletas de

deporte, de carreras y de montaña.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería, incluidas prendas de deporte y de gimnasia,
protectores para piernas y pies no comprendidos en otras
clases.

28 Artículos de deporte no comprendidos en otras
clases.
(821) BX, 14.01.2010, 1195380.
(300) BX, 14.01.2010, 1195380.

(834) DE, ES, FR, IT.
(270) français / French / francés
(580) 19.08.2010

(151) 11.06.2010 1 045 730
(180) 11.06.2020
(732) Genovis AB

Box 790
SE-220 07 Lund (SE).

(842) Joint stock company, Sweden

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Réactifs chimiques autres qu'à usage médical ou

vétérinaire, produits chimiques utilisés pour l'industrie et les
sciences, à savoir pour la recherche médicale et biotechnique
et utilisés comme produits de contraste.

42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que
services de recherches y relatifs; services d'analyses et de
recherches industrielles.

 1 Chemical reagents (other than for medical or
veterinary purposes), chemicals used in industry and science,
namely in biotechnical and medical research and for use as
contrast medium.

42 Scientific and technological services and research
relating thereto; industrial analysis and research services.

 1 Reactivos químicos (que no sean para uso médico
o veterinario), productos químicos para la industria y la ciencia,
a saber, productos químicos utilizados en investigación médica
y biotécnica y como medios de contraste.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
actividades de investigación relacionadas con los mismos;
servicios de análisis e investigación industriales.
(822) SE, 21.05.2010, 411133.
(300) SE, 11.12.2009, 411133.
(832) AU, CH, CN, EM, JP, KR, NO, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 20.04.2010 1 045 731
(180) 20.04.2020
(732) Valora Beteiligungen AG

Hofackerstrasse 40
CH-4132 Muttenz (CH).

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume /
See color reproduction at the end of this issue /

Véase la reproducción en color al final de este número.)
(531) 26.4; 27.5; 29.1.
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(591) Bleu, lila, jaune, vert, blanc, noir. / Blue, lilac, yellow,
green, white, black. / Azul, lila, amarillo, verde, blanco,
negro.

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 9 Supports d'enregistrement magnétiques,
programmes d'ordinateurs (enregistrés et téléchargeables),
logiciels (enregistrés); publications électroniques
(téléchargeables).

14 Bijouterie et horlogerie.
16 Papier, carton et produits en ces matières, non

compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie, y
compris journaux et revues; matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils), y inclus matériel
de formation; articles pour reliures; photographies; papeterie.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; malles et valises;
parapluies, parasols et cannes.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine; peignes et éponges; brosses et pinceaux (à l'exception
des pinceaux pour la peinture); matériel de nettoyage; laine
d'acier; verrerie, porcelaine et faïence non comprises dans
d'autres classes.

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes; couvertures de lit et de table.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
28 Jeux (y inclus jeux vidéo), autres que ceux conçus

pour être utilisés avec un écran d'affichage indépendant ou
moniteur; jouets; cartes à jouer; articles de sports.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, oeufs, lait et produits laitiers; huiles et graisses
comestibles; conserves de poissons, viandes, légumes et fruits.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,
non compris dans d'autres classes; animaux vivants; fruits et
légumes frais; semences, plantes et fleurs naturelles; aliments
pour les animaux; malt.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
34 Tabac; articles pour fumeurs; allumettes.
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

administration commerciale; services de ventes au détail des
grands magasins, des supermarchés, kiosques, drogueries,
magasins et grandes surfaces de bricolage, magasins de
vêtements, horlogeries et bijouteries, épiceries, magasins
d'articles ménagers, magasins de hi-fi et d'électroménager,
magasins de sport, magasins de photo, magasins d'installations
sanitaires, magasins de jouets, magasins de meubles, maisons
d'ameublements, magasins d'articles de bureau, papeteries,
centres horticoles, animaleries, magasins de voitures, des
librairies et des magasins d'agriculture, d'horticulture et de
sylviculture; services d'approvisionnement pour des tiers
(achat de produits et de services pour d'autres entreprises);
services pour des commandes d'achats (acquisition des
produits et services pour des entreprises), commandes, service
de traitement des bons de commande; services et facturation
aussi dans le domaine du e-commerce; services de e-
commerce, à savoir services en ligne pour la fourniture de
contrats d'achat et de vente de marchandises; conseils en
rapport avec l'organisation et la direction d'entreprises, mise à
disposition de connaissances professionnelles en entreprise;
marketing; relations publiques; promotion des ventes;

systématisation et compilation de données dans un fichier
central; reproduction de photocopies.

37 Pressing de vêtements y inclus nettoyage à sec.
38 Télécommunications; fourniture d'accès à des

bases de données, location de temps d'accès à des bases de
données et à des réseaux informatiques mondiaux, location et
mise à disposition gratuite de temps d'accès à des bases de
données pour commander des marchandises, en particulier des
supports de données pour des données, vidéos, films et son;
fourniture d'accès à des banques de données pour le
téléchargement de données et d'informations et pour la
commande de supports de données pour des données, vidéos,
films et sons ainsi que pour des vidéo à la demande (Vidéo-on-
Demand) et imprimés à la demande (Print-on-Demand);
transmission de données, d'informations, d'images et de sons
par des réseaux numériques, en particulier sous forme de vidéo
à la demande (Video-on-Demand); transmission des
programmes de télévision et film vidéo pour des abonnés
payant (télévision payante et vidéo à la demande) aussi par des
plateformes numériques.

39 Transport, y inclus les services d'intermédiaire en
matière de transports de toutes sortes, organisation des
voyages, y inclus organisation des visites et des visites
guidées; accompagnement de voyage, location des véhicules;
emballage et entreposage des marchandises.

40 Développement de pellicules, reproduction et
traitement de photographies.

41 Éducation; formation, notamment dans le domaine
de la franchise; publication de livres, revues, manuscrits et
brochures; publication en ligne de livres et revues
électroniques, y inclus d'imprimés à la demande.

42 Conception et développement de logiciel;
réalisation de logiciels pour le traitement des données; mise à
disposition de savoir-faire technique (franchisage), médiation
de savoir-faire technique (franchisage) en rapport avec la
gestion d'établissements commerciaux.

43 Services de restauration, y compris service de
cafétérias et de café-restaurants (snack-bars).

45 Conseils en propriété intellectuelle, concession de
licences de propriété intellectuelle.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soap; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 9 Magnetic recording media, computer programs
(recorded and downloadable), computer software (recorded);
electronic publications, (downloadable).

14 Jewelry and timepieces.
16 Paper, cardboard and goods made from these

materials, not included in other classes; printed matter,
including newspapers and reviews; instructional or teaching
material (except apparatus), including training material;
bookbinding material; photographs; stationery.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; trunks and
traveling bags; umbrellas, parasols and walking sticks.

21 Household or kitchen utensils and containers;
combs and sponges; brushes and paintbrushes (except brushes
for painting); articles for cleaning purposes; steel wool;
glassware, porcelain and earthenware not included in other
classes.

24 Textiles and textile goods, not included in other
classes; bed and table covers.

25 Clothing, footwear, headgear.
28 Games (including video games), other than those

adapted for use with an external display screen or monitor;
toys; playing cards; sports articles.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruit and vegetables; jellies, jams,
eggs, milk and milk products; edible oils and fats; canned fish,
meat, vegetables and fruits.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
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baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice for refreshment.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains not included in other classes; live animals; fresh
fruits and vegetables; seeds, natural plants and flowers;
foodstuffs for animals; malt.

32 Beer; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

33 Alcoholic beverages, except beer.
34 Tobacco; smokers' articles; matches.
35 Advertising; business management; business

administration; retail sales services for department stores,
supermarkets, kiosks, drugstores, stores and DIY superstores,
shops retailing clothing, timepieces and jewelry, grocery
stores, shops retailing household goods, shops retailing hi-fi
and household electrical goods, shops retailing sports, shops
retailing photographic goods, shops retailing sanitary
installations, shops retailing toys, shops retailing furniture,
furnishing companies, shops retailing office articles, shops
retailing stationery, horticultural centers, pet shops, shops
retailing cars, bookstores and agricultural, horticultural and
forestry shops; procurement services for others (purchasing
goods and services for other businesses); services for
purchase orders (procurement of goods and services for
companies), orders, processing order forms; services and
invoicing also in the field of E-commerce; electronic
commerce services, namely online services for providing
contracts for the purchase and sale of goods; consulting
relating to company organization and management, providing
professional business know-how; marketing; public relations;
sales promotion for others; data compilation and
systemization in a database; reproduction of photocopies.

37 Clothes pressing including dry cleaning.
38 Telecommunications; providing access to

databases, rental of access time to databases and to global
computer networks, rental and provision free of charge of
access time to databases for ordering goods, in particular
storage media for data, videos, films and sound; providing
access to data banks for downloading data and information
and for ordering storage media for data, videos, films and
sounds as well as for "video on demand" and "print on
demand"; transmission of data, information, images and
sounds by means of digital networks, in particular in the form
of "video on demand"; transmission of television programs
and videos for paying subscribers (pay-TV and "video on
demand") also by means of digital platforms.

39 Transport, including middleman services in
transport of all kinds, arranging of tours, including arranging
of visits and guided tours; escorting of travelers, rental of
vehicles; packaging and storage of goods.

40 Developing of films, reproduction and processing
of photographs.

41 Education; providing of training, especially in the
field of franchising; publication of books, magazines,
manuscripts and pamphlets; publication of electronic books
and journals online, including "print on demand".

42 Design and development of computer software;
producing data processing software; making available
technical know-how (franchising), technical know-how
mediation services (franchising) relating to managing
commercial establishments.

43 Providing of food and drink, including cafeteria
and snack-bar services.

45 Intellectual property consultancy, licencing of
intellectual property.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para lavar la ropa; preparaciones para limpiar, pulir,
desengrasar y raspar; jabones; productos de perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones capilares; dentífricos.

 9 Soportes de grabación magnéticos, programas de
ordenador (grabados y descargables), software (grabado);
publicaciones electrónicas descargables.

14 Artículos de joyería y relojería.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta,
incluidos periódicos y revistas; material de instrucción o de
enseñanza (excepto aparatos), incluido material de formación;
material de encuadernación; fotografías; artículos de
papelería.

18 Cuero y cuero de imitación, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; baúles y maletas;
paraguas, sombrillas y bastones.

21 Utensilios y recipientes para uso doméstico y
culinario; peines y esponjas; cepillos y pinceles (excepto
pinceles para pintura); material de limpieza; lana de acero;
cristalería, porcelana y loza, no comprendidas en otras clases.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases; ropa de cama y de mesa.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

28 Juegos (incluidos videojuegos), que no sean los
concebidos para ser utilizados con pantallas de visualización
autónomas o monitores; juguetes; naipes; artículos de deporte.

29 Carne, pescado, carne de ave y carne de caza;
extractos de carne; frutas y verduras, hortalizas y legumbres en
conserva, secas y cocidas; jaleas, mermeladas, huevos, leche
y productos lácteos; aceites y grasas comestibles; pescado,
carne, hortalizas y frutas en conserva.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, productos de pastelería y de confitería, helados;
miel, jarabe de melaza; levadura, polvos de hornear; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, no comprendidos en otras clases; animales vivos;
frutas y verduras, hortalizas y legumbres frescas; semillas,
plantas y flores naturales; alimentos para animales; malta.

32 Cerveza; aguas minerales y gaseosas, y otras
bebidas sin alcohol; bebidas de frutas y zumos de frutas;
siropes y otras preparaciones para elaborar bebidas.

33 Bebidas alcohólicas, excepto cerveza.
34 Tabaco; artículos para fumadores; cerillas.
35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;

administración comercial; servicios de venta al por menor en
almacenes, supermercados, quioscos, droguerías, tiendas e
hipermercados de bricolaje, tiendas de prendas de vestir,
joyerías y relojerías, abarroterías, tiendas de artículos
domésticos, tiendas de equipos de alta fidelidad y
electrodomésticos, tiendas deportivas, tiendas de fotografía,
tiendas de instalaciones sanitarias, tiendas de juguetes,
tiendas de muebles, almacenes de mobiliario, tiendas de
artículos de oficina, papelerías, centros hortícolas, tiendas de
animales, comercios de automóviles, librerías y almacenes de
agricultura, horticultura y silvicultura; servicios de
abastecimiento para terceros (abastecimiento de productos y
servicios para otras empresas); servicios de pedidos de
compra (adquisición de productos y servicios para empresas),
pedidos, servicios de procesamiento de órdenes de pedido;
servicios y facturación igualmente en el ámbito del comercio
electrónico; servicios de comercio electrónico, a saber,
servicios en línea de suministro de contratos de compra y venta
de productos; asesoramiento en materia de organización y
dirección de empresas, facilitación de conocimientos
empresariales profesionales; mercadotecnia; relaciones
públicas; promoción de ventas para terceros; sistematización y
compilación de datos en un archivo central; reproducción de
fotocopias.

37 Tintorería de ropa, incluido el lavado en seco.
38 Telecomunicaciones; suministro de acceso a

bases de datos, alquiler de tiempo de acceso a bases de datos
y redes informáticas mundiales, alquiler y provisión gratuita de
tiempo de acceso a bases de datos para encargar mercancías,
en particular soportes para datos, vídeos, películas y sonido;
provisión de acceso a bancos de datos para descargar datos e
información, así como para encargar soportes para datos,
vídeos, películas y sonido, como también vídeos a la carta e
impresos por encargo; transmisión de datos, información,
imágenes y sonido mediante redes digitales, particularmente
en forma de vídeo a la carta; transmisión de programas de
televisión y películas de vídeo para suscriptores de pago
(televisión de pago y vídeo a la carta) también mediante
plataformas digitales.

39 Transporte, incluidos servicios de intermediarios
en materia de transporte de todo tipo, organización de viajes,
incluida organización de visitas y visitas guiadas;
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acompañamiento de viajeros, alquiler de vehículos; embalaje y
almacenaje de mercancías.

40 Revelado de películas, reproducción y tratamiento
de fotografías.

41 Educación; formación, especialmente en el ámbito
de las franquicias; publicación de libros, gacetas, manuscritos
y folletos; publicación en línea de libros y gacetas electrónicas,
incluidos impresos por encargo.

42 Diseño y desarrollo de programas informáticos;
elaboración de software de procesamiento de datos; suministro
de conocimientos técnicos especializados (franquicias),
mediación de conocimientos técnicos especializados
(franquicias) relacionados con la gestión de establecimientos
comerciales.

43 Servicios de restauración, incluidos servicios de
cafeterías y cafés restaurantes (snack-bars).

45 Consultoría en propiedad intelectual, concesión de
licencias de propiedad intelectual.
(822) CH, 29.10.2009, 599421.
(300) CH, 29.10.2009, 599421.
(832) EM, NO.
(834) LI.
(270) français / French / francés
(580) 19.08.2010

(151) 09.07.2010 1 045 732
(180) 09.07.2020
(732) DPA MICROPHONES A/S

Gydevang 42-44
DK-3450 Allerød (DK).

(842) Limited liability company, Denmark

(511) NCL(9)
 9 Microphones, treillis de protection de microphone,

pare-vent pour microphone, supports de microphones, pieds de
microphone, cordons de microphone, connecteurs/adaptateurs
de microphone, perches de microphone, amplificateurs pour
microphones, alimentations pour microphones et appareils
d'étalonnage de microphone; parties et accessoires des
produits précités (non compris dans d'autres classes).

 9 Microphones, microphone grids/nose cones,
microphone windscreens, microphone holders, microphone
stands, microphone cables, microphone connectors/adapters,
microphones booms, microphones amplifiers, microphone
power supplies and microphone calibrators; parts and
accessories for the above goods (not in other classes).

 9 Micrófonos, rejillas y cápsulas de micrófonos,
cortavientos de micrófonos, soportes de micrófono, pies de
micrófonos, cables de micrófonos, conectores y adaptadores
de micrófonos, jirafas, amplificadores de micrófonos, fuentes
de alimentación eléctrica para micrófonos y calibradores de
micrófonos; partes y accesorios para los productos antes
mencionados (no comprendidos en otras clases).
(821) DK, 31.05.2010, VA 2010 01683.
(300) DK, 31.05.2010, VA 2010 01683.
(832) CN, EM, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 03.06.2010 1 045 733
(180) 03.06.2020
(732) OTO MELARA S.p.A.

Via Valdilocchi, 15
I-19136 LA SPEZIA (IT).

(842) Joint Stock Co., Italy

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Equipements de signalisation, de contrôle,

électriques et électroniques; radars.
12 Véhicules, en particulier à usage militaire, ainsi

que leurs parties.
13 Armes à feu.
 9 Electric, electronic, checking, signalling

equipment; radar apparatus.
12 Vehicles, in particular for military use and parts

thereof.
13 Firearms.
 9 Equipos eléctricos y electrónicos de señalización y

de control; radares.
12 Vehículos, en particular para uso militar, así como

sus partes.
13 Armas de fuego.

(821) IT, 20.05.2010, TO2010C001641.
(300) IT, 20.05.2010, TO2010C001641.
(832) SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 03.06.2010 1 045 734
(180) 03.06.2020
(732) OTO MELARA S.p.A.

Via Valdilocchi, 15
I-19136 LA SPEZIA (IT).

(842) Joint Stock Co., Italy

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
12 Véhicules, en particulier à usage militaire, ainsi

que leurs parties.
13 Tourelles de chars.
12 Vehicles, in particular for military use and parts

thereof.
13 Tank turrets.
12 Vehículos, en particular para uso militar, así como

sus partes.
13 Torretas para tanques.

(821) IT, 20.05.2010, TO2010C001642.
(300) IT, 20.05.2010, TO2010C001642.
(832) SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 04.06.2010 1 045 735
(180) 04.06.2020
(732) SARA LOPEZ AGUADO

Ramón y Cajal, 78
E-28043 MADRID (ES).

(841) ES
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
43 Réservation de logements temporaires; réservation

d'hôtels; services hôteliers.
43 Booking of temporary accommodation; hotel

reservations; hotel services.
43 Reserva de alojamientos temporales; reserva de

hoteles; servicios hoteleros.
(821) ES, 02.06.2010, 2933390.
(300) ES, 02.06.2010, 2933390.
(832) US.
(834) CU, MA, RU.
(527) US.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 19.08.2010

(151) 22.06.2010 1 045 736
(180) 22.06.2020
(732) "SOLIDO KOZMETIKS" OOD

Rayon "Slatina",
ulitsa "Kalina Malina" 10,
et. 4, ap. 12
BG-1111 SOFIA (BG).

(842) Ltd, Bulgaria

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 2.3; 3.13; 5.11; 19.3; 29.1.
(550) marque tridimensionnelle / three-dimensional mark /

marca tridimensional
(591) Blanc, bleu, jaune-or, jaune clair, beige, brun, brun

foncé, brun clair, rose clair, vert, vert foncé, rouge clair,
rouge foncé, violet et noir. / White, blue, gold yellow,
light yellow, beige, brown, dark brown, light brown,
light pink, green, dark green, light red, dark red, violet
and black. / Blanco, azul, amarillo dorado, amarillo
claro, beis, marrón, marrón oscuro, marrón claro, rosa
claro, verde, verde oscuro, rojo claro, rojo oscuro,
violeta y negro.

(511) NCL(9)
 3 Teintures cosmétiques, teintures pour cheveux,

teintures pour la barbe, peroxyde d'hydrogène à usage

cosmétique, décolorants à usage cosmétique, produits pour
onduler les cheveux, lotions capillaires, colorants pour
cheveux, préparations pour l'ondulation des cheveux,
neutralisants pour permanentes.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

44 Implantation de cheveux, salons de coiffure.
 3 Cosmetic dyes, hair dyes, beard dyes, hydrogen

peroxide for cosmetic purposes, bleaching preparations
(decolorants) for cosmetic purposes, waving preparations for
the hair, hair lotions, hair colorants, hair waving
preparations, neutralizer for permanent waving.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

44 Hair implantation, hairdressing salons.
 3 Tintes cosméticos, productos de coloración para el

cabello, tintes para la barba, peróxido de hidrógeno para uso
cosmético, decolorantes para uso cosmético, preparaciones
para ondular el cabello, lociones capilares, tintes para el
cabello, preparaciones para ondular el cabello, productos
neutralizantes para permanentes.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.

44 Implantación de cabello, peluquerías.
(821) BG, 12.01.2010, 112 796.
(300) BG, 12.01.2010, 112 796.
(832) GE, GR.
(834) AL, AM, AZ, FR, MA, MD, MK, RO, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 28.04.2010 1 045 737
(180) 28.04.2020
(732) Maxim Voznesensky

C/ Proa, 16.- Los Caños de Meca
E-11150 Vejer de la Frontera (ES).

(813) EM
(841) RU

(531) 26.11.
(511) NCL(9)

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué, non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

16 Publications, revues et catalogues.
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau.
14 Precious metals and their alloys and goods in

precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewelry, precious stones; timepieces and
chronometric instruments.

16 Printed publications, magazines and catalogs.
35 Advertising; business management; business

administration; office functions.
14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de

estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos.

16 Publicaciones, revistas y catálogos.
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35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.
(821) EM, 23.04.2010, 009050295.
(832) CH, CN, JP, US.
(527) US.
(851) CN, JP, US. - Liste limitée à la classe 14. / List limited

to class 14. - Lista limitada a la clase 14.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 19.08.2010

(151) 04.06.2010 1 045 738
(180) 04.06.2020
(732) Bayer Aktiengesellschaft

Kaiser-Wilhelm-Allee
51373 Leverkusen (DE).

(842) Aktiengesellschaft, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations.
 5 Preparaciones farmacéuticas.

(822) DE, 12.01.2010, 30 2009 073 893.9/05.
(300) DE, 10.12.2009, 30 2009 073 893.9/05, classe 5 / class

5 / clase 5.
(831) DZ, KZ, TJ.
(832) AG, AN, AU, BH, GE, IS, JP, KR, NO, OM, SG, TM,

TR, UZ.
(834) AL, AM, AZ, BA, BY, CH, CN, CU, EG, HR, IR, KE,

KG, LI, MA, MC, MD, ME, MK, RS, RU, SM, SY,
UA, VN.

(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 04.06.2010 1 045 739
(180) 04.06.2020
(732) Bayer Aktiengesellschaft

Kaiser-Wilhelm-Allee
51373 Leverkusen (DE).

(842) Aktiengesellschaft, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations.
 5 Preparaciones farmacéuticas.

(822) DE, 13.01.2010, 30 2009 073 901.3/05.
(300) DE, 10.12.2009, 30 2009 073 901.3/05, classe 5 / class

5 / clase 5.
(831) DZ, KZ, TJ.
(832) AG, AN, AU, BH, GE, IS, JP, KR, NO, OM, SG, TM,

TR, UZ.
(834) AL, AM, AZ, BA, BY, CH, CN, CU, EG, HR, IR, KE,

KG, LI, MA, MC, MD, ME, MK, RS, RU, SM, SY,
UA, VN.

(527) SG.

(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 04.06.2010 1 045 740
(180) 04.06.2020
(732) Bayer Aktiengesellschaft

Kaiser-Wilhelm-Allee
51373 Leverkusen (DE).

(842) Aktiengesellschaft, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations.
 5 Preparaciones farmacéuticas.

(822) DE, 13.01.2010, 30 2009 073 907.2/05.
(300) DE, 10.12.2009, 30 2009 073 907.2/05, classe 5 / class

5 / clase 5.
(831) DZ, KZ, TJ.
(832) AG, AN, AU, BH, EM, GE, IS, JP, KR, NO, OM, SG,

TM, TR, UZ.
(834) AL, AM, AZ, BA, BY, CH, CN, CU, EG, HR, IR, KE,

KG, LI, MA, MC, MD, ME, MK, RS, RU, SM, SY,
UA, VN.

(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 04.06.2010 1 045 741
(180) 04.06.2020
(732) Bayer Aktiengesellschaft

Kaiser-Wilhelm-Allee
51373 Leverkusen (DE).

(842) Aktiengesellschaft, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations.
 5 Preparaciones farmacéuticas.

(822) DE, 13.01.2010, 30 2009 073 914.5/05.
(300) DE, 10.12.2009, 30 2009 073 914.5/05, classe 5 / class

5 / clase 5.
(831) DZ, KZ, TJ.
(832) AG, AN, AU, BH, GE, IS, JP, KR, NO, OM, SG, TM,

TR, UZ.
(834) AL, AM, AZ, BA, BY, CH, CN, CU, EG, HR, IR, KE,

KG, LI, MA, MC, MD, ME, MK, RS, RU, SM, SY,
UA, VN.

(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010
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(151) 20.07.2010 1 045 742
(180) 20.07.2020
(732) N.V. JORIS IDE

Hille 174
B-8750 ZWEVEZELE (BE).

(842) N.V., BELGIQUE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de

construction métalliques; profiles galvanisés; panneaux à deux
plaques profilées en métal avec matériaux isolants de
remplissage en laine de roche; constructions métalliques
transportables; matériaux métalliques pour les voies ferrées;
câbles et fils métalliques à l'exception de ceux électriques;
serrurerie et ferronnerie métalliques; tubes métalliques; tuyaux
métalliques; produits métalliques non compris dans d'autres
classes.

17 Matières à calfeutrer et à isoler.
19 Matériaux de construction non métalliques; tuyaux

rigides non métalliques pour la construction; constructions
transportables non métalliques; asphalte; goudron et bitume.

 6 Common metals and their alloys; building
materials of metal; galvanized profiles; panels of two profiled
metal plates with insulating filling material of rock wool;
transportable buildings of metal; railway material of metal;
cables and wires of common metal other than electrical; small
metal hardware and ironware; pipes of metal; pipes of metal;
goods of common metal not included in other classes.

17 Packing and insulating materials.
19 Building materials, not of metal; rigid pipes, not of

metal; buildings, transportable, not of metal; asphalt; pitch
and bitumen.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; perfiles galvanizados; paneles
compuestos de dos planchas metálicas perfiladas con relleno
aislante de lana de roca; construcciones transportables
metálicas; materiales metálicos para vías férreas; cables e
hilos metálicos que no sean eléctricos; artículos de cerrajería y
ferretería metálicos; tubos metálicos; tuberías metálicas;
productos metálicos no comprendidos en otras clases.

17 Materiales para calafatear y aislar.
19 Materiales de construcción no metálicos; tubos

rígidos no metálicos para la construcción; construcciones
transportables no metálicas; asfalto; alquitrán y betún.
(821) BX, 09.02.2010, 1196989.
(822) BX, 10.05.2010, 876524.
(300) BX, 09.02.2010, 1196989.
(832) GB.
(834) DE, FR.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 19.08.2010

(151) 14.06.2010 1 045 743
(180) 14.06.2020
(732) BAE Systems Bofors AB

SE-691 80 Karlskoga (SE).
(842) Joint stock company, Sweden

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
13 Système d'obusier de campagne autopropulsé.
13 Self propelled field howitzer system.
13 Sistema de obús de campo autopropulsado.

(822) SE, 30.04.2010, 410849.
(832) AU, EM, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 14.06.2010 1 045 744
(180) 14.06.2020
(732) BAE Systems Bofors AB

SE-691 80 Karlskoga (SE).
(842) Joint stock company, Sweden

(531) 2.1; 23.1; 27.5.
(511) NCL(9)

13 Système d'obusier de campagne autopropulsé.
13 Self propelled field howitzer system.
13 Sistema de obús de campo autopropulsado.

(822) SE, 30.04.2010, 410848.
(832) AU, EM, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 22.02.2010 1 045 745
(180) 22.02.2020
(732) HANGZHOU CHINA ARTS INDUSTRIAL

CORP. LTD.
Building 25 Jindu New City,
326 Wensan Xi Road,
Hangzhou City,
310012 Zhejiang Province (CN).

(842) A limited liability company, A limited company
organized and existing under the law of the People's
Republic of China.

(511) NCL(9)
18 Sacs à commissions; mallettes pour documents;

sacs de campeurs; nécessaires de voyage (maroquinerie);
valises; parapluies; fourreaux de parapluies; parasols; cannes;
articles de sellerie.

20 Meubles; chaises (sièges); tables; lits; récipients
non métalliques pour le stockage et le transport; produits
tressés avec du bambou (autres que bouchons, nattes et
coussins); niches pour animaux d'intérieur; traversins; sacs de
couchage; stores intérieurs à roulement (mobilier).

22 Cordes; bâches, bâches à revêtement plastique;
hamacs; auvents; tentes; sacs ou sachets pour l'emballage en
matières textiles; matières de rembourrage; matières textiles
fibreuses brutes; fibres textiles.

28 Balançoires; jouets; balles de jeu; raquettes;
appareils pour le culturisme; engins pour exercices corporels;
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piscines (articles de jeu); porte-bougies pour arbres de Noël;
décorations pour; arbres de Noël (excepté les articles
d'éclairage et les sucreries); attirail de pêche.

18 Shopping bags; attaché cases; bags for campers;
traveling sets (leatherwear); valises; umbrellas; umbrella
covers; parasols; walking sticks; saddlery.

20 Furniture; chairs (seats); tables; beds; non-metal
containers for storage and transport; products weaved from
bamboo (except caps, mats and cushions); kennels for
household pets; bolsters; sleeping bags; indoor window blinds
(furniture).

22 Ropes; tarpaulins, plastic-coated tarpaulins;
hammocks; awnings; tents; sacks or bags of textile, for
packaging; stuffing; raw fibrous textile materials; textile
fibres.

28 Swings; toys; balls for games; bats for games;
body-building apparatus; machines for physical exercises;
swimming pools (play articles); candle holders for Christmas
trees; ornaments for; Christmas trees (except illumination
articles and confectionery); fishing tackle.

18 Bolsas para la compra; maletines para
documentos; mochilas de acampada; estuches de viaje
(marroquinería); maletas; paraguas; fundas de paraguas;
sombrillas; bastones; artículos de guarnicionería.

20 Muebles; sillas; mesas; camas; contenedores no
metálicos de almacenamiento y transporte; artículos de bambú
tejido (excepto tapas, esteras y cojines); casetas para
mascotas; cabezales; sacos de dormir; persianas interiores
(muebles).

22 Cuerdas; lonas, lonas con revestimiento plástico;
hamacas; toldos; tiendas de campaña; sacos o bolsas de
materias textiles, para embalaje; materiales de relleno;
materias textiles fibrosas en bruto; fibras textiles.

28 Columpios; juguetes; pelotas y balones de juego;
raquetas y bates para juegos; aparatos de culturismo; aparatos
de ejercicio físico; piscinas (artículos de juego); portavelas para
árboles de Navidad; adornos para árboles de Navidad, excepto
artículos de iluminación y golosinas; aparejos de pesca.
(821) CN, 19.10.2009, 7767742.
(821) CN, 19.10.2009, 7767787.
(821) CN, 19.10.2009, 7767821.
(821) CN, 19.10.2009, 7767836.
(300) CN, 19.10.2009, 7767742, classe 18 / class 18 / clase

18.
(300) CN, 19.10.2009, 7767787, classe 20 / class 20 / clase

20.
(300) CN, 19.10.2009, 7767821, classe 22 / class 22 / clase

22.
(300) CN, 19.10.2009, 7767836, classe 28 / class 28 / clase

28.
(832) AU, EM, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Sacs à commissions, à savoir filets à commissions
et sacs à commissions en cuir; mallettes pour documents, sacs
de campeurs pour le voyage, à savoir sacs polochon;
ensembles de bagages en cuir, à savoir ensembles de sacs de
voyage en cuir; valises; parapluies; fourreaux de parapluies;
parasols; cannes; articles de sellerie.

20 Meubles; chaises; tables; lits; conteneurs non
métalliques pour le stockage et le transport de meubles;
produits tressés avec du bambou autres que bouchons, nattes,
coussins, à savoir meubles en bambou et stores en bambou;
niches pour animaux d'intérieur; traversins pour lits de bébé;
sacs de couchage; stores intérieurs à roulement.

22 Cordes; bâches; bâches à revêtement plastique;
hamacs; auvents; tentes; sacs d'emballage en matières textiles;
matières de rembourrage, à savoir plumes pour le
rembourrage, fibres de rembourrage en polyester; matières
textiles fibreuses brutes; fibres textiles.

28 Balançoires; jouets, à savoir jouets pour animaux
de compagnie, jouets de bain, jouets mécaniques; balles de jeu,
à savoir ballons de basket, boules de bowling; raquettes, à
savoir battes de softball, battes de baseball; appareils pour le
culturisme, à savoir appareils d'exercices physiques,
ensembles d'haltères; engins pour exercices corporels, à savoir
tapis roulants d'exercice, simulateurs d'escaliers et bicyclettes
fixes d'entraînement; piscines de jeu; porte-bougies pour
arbres de Noël; décorations pour arbres de Noël excepté les
articles d'éclairage et les sucreries; attirail de pêche.

18 Shopping bags, namely, leather shopping bags and
mesh shopping bags; attaché cases, bags for campers to use
while traveling, namely duffel bags; leather luggage sets,
namely, traveling bag sets of leather; valises; umbrellas;
umbrella covers; parasols; walking sticks; saddlery.

20 Furniture; chairs; tables; beds; nonmetal
containers for storage and transport of furniture; products
weaved from bamboo, namely bamboo furniture and bamboo
blinds, and excluding caps, mats, cushions; kennels for
household pets; baby bolsters; sleeping bags; indoor window
blinds.

22 Ropes; tarpaulins; plastic-coated tarpaulins;
hammocks; awnings; tents; packing bags of textile material;
stuffing, namely, feathers for stuffing, polyester stuffing fibers;
raw fibrous textile materials; textile fibers.

28 Swings; toys, namely, pet toys, bath toys,
clockwork toys; balls for games, namely, basketballs, bowling
balls; bats for games, namely, softball bats, baseball bats;
body-building apparatus, namely, exercise machines,
dumbbell sets; machines for physical exercises, namely,
exercise tread mills, stair stepping, and stationery cycles; play
swimming pools; candle holders for Christmas trees;
ornaments for Christmas trees except illumination articles and
confectionery; fishing tackle.

18 Bolsas para la compra, a saber, bolsas para la
compra de cuero y redecilla; maletines para documentos,
mochilas de acampada, a saber, talegos de viaje; juegos de
maletas de cuero, a saber, juegos de bolsas de viaje; maletas;
paraguas; fundas de paraguas; sombrillas; bastones; artículos
de guarnicionería.

20 Muebles; sillas; mesas; camas; contenedores no
metálicos para almacenamiento y transporte de muebles;
artículos de bambú tejido, a saber, muebles de bambú y
persianas interiores de bambú, excepto tapas, esteras, cojines;
casetas para mascotas; cabezales para bebés; sacos de
dormir; persianas interiores.

22 Cuerdas; lonas; lonas con revestimiento plástico;
hamacas; toldos; tiendas de campaña; bolsas para embalaje
de materias textiles; materiales de relleno, a saber, plumas
para relleno, fibras de poliéster para relleno; materias textiles
fibrosas en bruto; fibras textiles.

28 Columpios; juguetes, a saber, juguetes para
mascotas, juguetes para el baño, juguetes de cuerda; pelotas
y balones de juego, a saber, balones de baloncesto, bolas de
bolos; bates para juegos, a saber, bates de softball, bates de
béisbol; aparatos de culturismo, a saber, máquinas para
ejercicios físicos, juegos de pesas; aparatos de ejercicio físico,
a saber, cintas de correr, máquinas de subir escaleras y
bicicletas estáticas; piscinas (artículos de juego); portavelas
para árboles de Navidad; adornos para árboles de Navidad,
excepto artículos de iluminación y golosinas; aparejos de
pesca.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 16.04.2010 1 045 746
(180) 16.04.2020
(732) MM-Musik-Media Verlag GmbH & Co. KG

Emil-Hoffmann-Straße 13
50996 Köln (DE).
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(842) GmbH & Co. KG, Germany, Bavaria

(531) 26.1; 27.5.
(511) NCL(9)

 9 Appareils pour enregistrer, transmettre ou
reproduire des sons ou images; supports de données
magnétiques, disques acoustiques; logiciels, y compris
logiciels de jeu; jeux électroniques (logiciels); produits audio
et vidéo, tels que compris dans cette classe; publications
électroniques (téléchargeables); supports de données
enregistrés et non enregistrés quels qu'ils soient, tels que
compris dans cette classe, en particulier disques compacts,
DVD, disques optiques et disques compacts effaçables et
réenregistrables vierges, disques optiques et disques compacts
effaçables et réenregistrables enregistrés contenant de la
musique, des images, du texte, des données, des images fixes
et des films.

16 Produits imprimés; papier, carton et produits en
ces matières, tels que compris dans cette classe; articles pour
reliures; photographies; articles de papeterie; adhésifs pour la
papeterie ou le ménage; matériel pour artistes; pinceaux;
machines à écrire et articles de bureau (autres que meubles);
matériel d'instruction et d'enseignement (autre qu'appareils);
matières plastiques pour l'emballage (non comprises dans
d'autres classes); caractères d'imprimerie; clichés.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
38 Télécommunications; fourniture d'accès à des

informations par réseaux par câble ou sans fil; prestations de
fournisseurs de services Internet, à savoir fourniture d'accès à
Internet; fourniture de portails sur Internet; fourniture
d'espaces de conversation en direct (chat) sur Internet; échange
de données électroniques par lignes de conversation en direct
entre internautes (chat), espaces de conversation en direct entre
internautes (chat) et autres forums sur Internet; fourniture de
forums interactifs sur Internet; fourniture d'accès à des bases
de données sur des réseaux informatiques à des fins
d'information; location d'accès à des bases de données, en
particulier bases de données en ligne; fourniture d'accès à des
bases de données informatiques et réseaux informatiques;
fourniture d'accès à des sites Web renfermant des contenus
multimédias; fourniture d'accès à des contenus vidéo,
musicaux numériques et autres contenus multimédias par voie
de télécommunications; télécommunications par réseaux de
communications électroniques; transmission électronique de
fichiers vidéo et audio téléchargeables et en temps réel par
ordinateur ou autres réseaux de communication; diffusion de
vidéos, vidéos préenregistrées contenant de la musique et du
divertissement, des émissions télévisuelles, films, actualités,
jeux, sports, manifestations culturelles, ainsi que des émissions
relatives au divertissement quelles qu'elles soient, par un
réseau informatique mondial; transmission et diffusion
d'émissions radiophoniques, télévisuelles et sur Internet;
radiodiffusion sur le Web, télédiffusion sur le Web et diffusion
d'émissions en fichiers appelés podcasts sur Internet (radio sur
le Web); services de télécommunication et services
radiophoniques interactifs.

41 Éducation; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles; publication de textes (autres que textes
publicitaires) et produits imprimés, également sous forme
électronique, également par Internet; planification et mise en
oeuvre d'activités culturelles et sportives, ateliers (éducation)
et séminaires; présentation de concours ou compétitions
(éducation/divertissement); cérémonies de remises de prix
(divertissement) en matière de culture et sports, organisation
par des particuliers de cérémonies en matière de culture, sports
ou prestations éducatives; divertissement radiophonique et
télévisuel; compilation d'émissions télévisuelles,
radiophoniques et Internet, en particulier diffusion en continu,
vidéo, télévision sur le Web, radio sur le Web et diffusion de

fichiers appelés podcasts sur Internet (Web-radio), comprise
dans cette classe.

 9 Apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; software, including gaming software;
electronic games (software); video and audio products, as
included in this class; electronic publications (downloadable);
recorded and unrecorded data carriers of all kinds, as
included in this class, in particular CDs, DVDs, blank optical
and magneto- optical discs, recorded optical and magneto-
optical discs featuring music, image, text, data, still images
and motion pictures.

16 Printed matter; paper, cardboard and goods made
from these materials, as included in this class; bookbinding
material; photographs; stationery; adhesives for stationeries
or household purposes; artists' materials; paint brushes;
typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks.

25 Clothing, footwear, headgear.
38 Telecommunications; providing of access to

information via wireless or cable networks; services of an
Internet provider, namely providing access to the Internet;
providing portals on the Internet; providing of Internet chat
rooms; electronic data exchange via chatlines, chatrooms and
other Internet forums; providing interactive forums on the
Internet; providing access to data bases in computer networks
for information purposes; rental of access to data bases, in
particular online data bases; providing access to computer
data bases and computer networks; providing access to web
sites containing multimedia contents; providing of access to
digital music, video and other multimedia contents via
telecommunications; telecommunications via electronic
communication networks; electronic transmission of real-time
and downloadable audio and video files via computer or other
communication networks; broadcasting of videos, pre-
recorded videos containing music and entertainment, TV
programs, movies, news, games, sports, cultural events as well
as entertainment-related programs of all kinds, via a global
computer network; transmission and broadcasting of radio,
TV and Internet programs; broadcasting of web-radio, web-tv
and podcasting programs (web radio); interactive radio and
telecommunication services.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities; publication of texts (excluding
advertising texts) and printed matter, also in electronic form,
also via the Internet; planning and execution of cultural and
sporting activities, workshops (education) and seminars;
presentation of competitions (education/entertainment);
award shows (entertainment) relating to culture and sports,
private giving ceremonies relating to culture, sports or
educational benefits; radio and tv entertainment; compilation
of TV, radio and Internet programs, in particular web TV,
streaming, video, web-radio and podcasting (web-radio), as
included in this class.

 9 Aparatos de grabación, transmisión o reproducción
de sonido o imágenes; soportes de grabación magnéticos,
discos acústicos; software, incluido software de juegos; juegos
electrónicos (software); productos de audio y de vídeo,
comprendidos en esta clase; publicaciones electrónicas
(descargables); soportes de datos grabados y vírgenes de todo
tipo, comprendidos en esta clase, en particular CD, DVD,
discos ópticos óptico-magnéticos vírgenes, discos ópticos y
óptico-magnéticos grabados con música, imágenes, textos,
datos, imágenes fijas e imágenes animadas.

16 Productos de imprenta; papel, cartón y artículos de
estas materias comprendidos en esta clase; artículos de
encuadernación; fotografías; artículos de papelería; adhesivos
de papelería o de uso doméstico; material para artistas;
pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina (excepto
muebles); material de instrucción o material didáctico (excepto
aparatos); materias plásticas para embalar (no comprendidas
en otras clases); caracteres de imprenta; clichés de imprenta.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
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38 Telecomunicaciones; facilitación de acceso a
información por redes inalámbricas o alámbricas; servicios de
proveedor de Internet, a saber, facilitación de acceso a
Internet; facilitación de portales en Internet; facilitación de salas
de charla en Internet; intercambio electrónico de datos por
sitios de charla cibernética, salas de charla y otros foros de
Internet; facilitación de foros interactivos en Internet;
facilitación de acceso a bases de datos en redes informáticas
con fines informativos; alquiler de tiempo de acceso a bases de
datos, en particular bases de datos en línea; facilitación de
acceso a bases de datos y redes informáticas; facilitación de
acceso a sitios web con contenidos multimedia; facilitación de
acceso a música digital, vídeos y otros contenidos multimedia
por medios de telecomunicación; telecomunicaciones por
redes electrónicas de comunicación; transmisión electrónica
de archivos de audio y de vídeo descargables en tiempo real
por redes informáticas y otras redes de comunicación; difusión
de vídeos, vídeos pregrabados con música y entretenimiento,
programas de televisión, películas, noticias, juegos, deportes,
actividades culturales así como programas recreativos de todo
tipo, por una red informática mundial; transmisión y difusión de
la de programas de radio, de televisión y de Internet; difusión
de programas de radio por la web, de televisión por la web y
podcasting (radio por la web); servicios interactivos de radio y
telecomunicación.

41 Educación; formación; entretenimiento;
actividades deportivas y culturales; publicación de textos
(excepto textos publicitarios) y productos de imprenta, también
en formato electrónico, también por Internet; planificación y
realización de actividades deportivas y culturales, talleres
(educación) y seminarios; presentación de concursos
(educación y entretenimiento); ceremonias de entrega de
premios (entretenimiento) en relación con cultura y deportes,
ceremonias privadas en relación con cultura, deportes o
beneficios educativos; entretenimiento radial y televisivo;
recopilación de programas de televisión, de radio y de Internet,
en particular television por la web, transmisión en flujo
continuo, vídeos, radio por la web y podcasting (radio por la
web), comprendidos en esta clase.
(822) DE, 17.03.2010, 30 2010 002 510.7/41.
(300) DE, 15.01.2010, 30 2010 002 510.7/41.
(834) CH, LI.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 12.03.2009 1 045 747
(180) 12.03.2019
(732) FERRARI S.P.A.

Via Emilia Est, 1163
I-41100 MODENA (IT).

(842) Joint Stock Company, Italy

(531) 25.5; 26.4; 27.5; 27.7.
(571) La marque est constituée d'une représentation

composée d'une forme quasi rectangulaire aux angles
arrondis, avec contour mis en valeur et légèrement
penchée vers l'arrière tandis que ces deux côtés sont
légèrement inclinés vers la droite; la représentation est
divisée en deux portions horizontales contenant,
respectivement, les éléments verbaux "16M" et
"SCUDERIA" en caratères profilés fantaisie, l'élément
"16M" étant de plus grande taille. / The mark consists
of a sign composed of a substantially rectangular figure
with rounded corners, outlined, inclined slightly
towards the back and having two sides inclined slightly
towards the right, said figure being divided
longitudinally into two sectors containing respectively,
one above the other, the wording 16M and SCUDERIA
in fancy profiled characters, the wording 16m being of
a larger size. / La marca consiste en una representación
compuesta por una forma casi rectangular de ángulos
redondeados, contorno resaltado, ligeramente inclinada

hacia atrás y lados ligeramente inclinados hacia la
derecha; la figura está dividida horizontalmente en dos
partes, la superior contiene el elemento verbal "16M" en
caracteres de fantasía y la inferior, el elemento verbal
"SCUDERIA", la frase "16M" es de tamaño mayor.

(566)  / 16M STABLE.
(511) NCL(9)

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments de conduite, de distribution, de
transformation, d'accumulation, de réglage ou de commande
du courant électrique; appareils d'enregistrement, transmission
ou reproduction de sons ou d'images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipements de traitement de données et ordinateurs;
extincteurs.

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau.

28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport
non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water.

28 Games and playthings; gymnastic and sporting
articles not included in other classes; decorations for
Christmas trees.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesaje,
de medición, de señalización, de control (inspección), de
salvamento y de enseñanza; aparatos e instrumentos de
conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación o control de la electricidad; aparatos de grabación,
transmisión o reproducción de sonidos o imágenes; soportes
de registro magnéticos, discos acústicos; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
cajas registradoras, máquinas de calcular, equipos de
procesamiento de datos y ordenadores; extintores.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática.

28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y deporte
no comprendidos en otras clases; adornos para árboles de
Navidad.
(822) IT, 12.03.2009, 1178812.
(300) IT, 18.11.2008, MO2008C 000849.
(831) EG.
(832) AU, BH, EM, IS, JP, KR, NO, OM, SG, TR, US.
(834) BA, CH, CN, HR, MA, MC, RU, VN.
(527) SG, US.
(851) CN, KR, TR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils de divertissement et jeux conçus pour
être utilisés avec des téléviseurs et avec un écran d'affichage
indépendant ou un moniteur; appareils de jeu conçus pour être
utilisés avec des téléviseurs et avec un écran d'affichage
indépendant ou un moniteur; machines de jeu vidéo à utiliser
avec des téléviseurs et avec un écran d'affichage indépendant
ou un moniteur; matériel de jeu électronique de type volants
pour ordinateurs personnels équipés de doubles systèmes de
changement de vitesses; jeux vidéo à utiliser avec des
machines automatiques ou machines fonctionnant au moyen
d'un jeton; unités de commande, manettes de jeu, consoles,
cartes à mémoire, dispositifs de réglage du volume et souris
pour machines de jeu vidéo grand public conçus pour être
utilisés avec des téléviseurs et avec un écran d'affichage
indépendant ou un moniteur; programmes enregistrés sur
supports et circuits électroniques pour jeux de poche équipés
d'afficheurs à cristaux liquides; programmes pour machines de
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salles de jeux vidéo; cartouches de jeux informatiques;
cartouches de jeux vidéo; cartouches pour jeux électroniques;
cassettes de jeux informatiques; cassettes pour jeux
électroniques; matériel de jeu électronique contenant des
disques à mémoire; ludiciels; programmes enregistrés pour
jeux électroniques; logiciels enregistrés pour jeux vidéo
utilisés avec des machines automatiques à prépaiement;
écouteurs spéciaux, raccordés à des jeux de poche équipés
d'afficheurs à cristaux liquides et à utiliser avec ceux-ci;
chargeurs de manettes de jeu; ensembles de jeu sur téléviseurs;
jeux et appareils récréatifs conçus pour être utilisés avec des
récepteurs de télévision à installer dans des parcs d'attractions;
lunettes de vue; lunettes de soleil; lunettes antiéblouissantes;
visières antiéblouissantes; visières antireflets; lunettes de
protection; lunettes de sécurité; lunettes de sport; lunettes de
plongée; jumelles de théâtre; lunettes de remplacement; étuis à
lunettes de vue et lunettes de soleil; verres de lunettes de vue
et lunettes de soleil; montures de lunettes de vue et lunettes de
soleil; cordons de lunettes de vue et lunettes de soleil; chaînes
de lunettes de vue et lunettes de soleil; coussinets de nez et
branches de lunettes de vue et lunettes de soleil; verres de
contact; étuis pour verres de contact; pince-nez; étuis pour
pince-nez; chaînettes de pince-nez; cordons de pince-nez;
montures de pince-nez; jumelles; télescopes; microscopes
biologiques; microscopes à zoom; microscopes électroniques;
verres ouvrés pour objectifs, sans rapport avec la construction;
casques de sécurité pour automobilistes, motocyclistes et
cyclistes; casques de protection pour enfants; casques de
protection pour le sport; combinaisons de course automobile
ignifuges pour la sécurité; combinaisons spéciales de
protection pour aviateurs; vestes, gilets, costumes, bavettes,
protections, pantalons, gants, chaussettes, passe-montagne,
chaussures, bottes, tous pour la protection contre les accidents,
les irradiations et le feu; bombes d'équitation; dispositifs de
protection personnelle contre les accidents; ceintures de
sauvetage; gilets de sauvetage; masques de protection; images
et textes téléchargeables de revues, livres, journaux, cartes
géographiques, illustrations et dessins; musique
téléchargeable; images vidéo téléchargeables; publications
électroniques téléchargeables; livres et journaux électroniques
téléchargeables; disques compacts (audio-vidéo); cassettes
vidéo, CD-ROM et DVD (audio-vidéo) préenregistrés relatifs
aux courses automobiles et à l'histoire de constructeurs
d'automobiles; cassettes vidéo, CD-ROM et DVD (audio-
vidéo) préenregistrés relatifs aux automobiles et voitures
puissantes; bandes et disques contenant de la musique; bandes
et disques avec contenu autre que musical; lecteurs de CD;
lecteurs de DVD; lecteurs de fichiers MP3; unités
électroniques de poche et leurs accessoires comprenant des
accumulateurs, chargeurs, casques d'écoute, supports, étuis,
protections, housses et stations d'accueil pour réception,
transmission sans fil et stockage de données, transmissions
vocales et messages électroniques; chargeurs de batteries;
chargeurs de batteries électroniques; ensembles Hi-Fi
composés de stéréos, lecteursde CD, haut-parleurs, affichages
à cristaux liquides et écouteurs; appareils de télévision; postes
de transmission télévisuelle; postes de réception télévisuelle;
appareils de télévision à affichage à cristaux liquides; écrans à
affichage à cristaux liquides; systèmes de home cinéma
comprenant haut-parleurs, caissons d'extrêmes-basses,
chargeurs de DVD et récepteurs de home cinéma audiovisuels;
récepteurs audio; récepteurs vidéo; caméras de télévision;
radios; postes de transmission radio; postes de réception radio;
talkies-walkies; microphones; sacs et étuis conçus pour
lecteurs de CD, lecteurs de fichiers MP3, lecteurs de DVD;
écrans vidéo; piles solaires; enregistreurs vidéo;
amplificateurs; filtres d'écran pour ordinateurs et télévisions;
ordinateurs personnels; ordinateurs portables; ordinateurs de
poche; ordinateurs bloc-notes; logiciels d'économiseurs
d'écrans pour ordinateurs; tapis de souris; souris en tant que
matériel informatique; repose-poignets pour ordinateurs;
ordinateurs de bureau; blocs-notes (ordinateurs); claviers
d'ordinateur; mémoires informatiques; PCs tablettes;
moniteurs pour ordinateurs; moniteurs d'affichage à cristaux
liquides pour ordinateurs; économiseurs d'écrans pour
ordinateurs (logiciels); logiciels informatiques enregistrés;
programmes du système d'exploitation enregistrés pour
ordinateurs; cartes magnétiques et codées pour la connexion
d'ordinateurs portables à des réseaux locaux; cartes mémoire,
cartes modem et cartes de télécopie pour ordinateurs portables;
imprimantes d'ordinateurs; modems; scanneurs, en tant
qu'équipements de traitement de données; sacs et mallettes

conçus pour batteries d'ordinateurs pour ordinateurs blocs-
notes; sacs et mallettes conçus pour ordinateurs; lecteurs de
disques pour ordinateurs; programmes informatiques
(logiciels téléchargeables); appareils photographiques;
appareils photographiques jetables; caméras vidéo; appareils
photonumériques; caméras vidéo numériques; caméras vidéo
pour la diffusion générale; lentilles d'agrandissement pour
appareils photo; étuis spéciaux pour appareils et instruments
photographiques; appareils de projection; projecteurs de films
numériques; projecteurs de cinéma; projecteurs vidéo;
projecteurs vidéo numériques; appareils de projection de
diapositives numériques; projecteurs de photos numériques;
imprimantes photographiques; appareils phototélégraphiques;
diapositives; trépieds pour appareils photographiques;
caméras cinématographiques; téléphones sans fil; téléphones;
visiophones; appareils téléphoniques;
récepteurstéléphoniques; émetteurs téléphoniques; téléphones
cellulaires; housses de téléphones cellulaires; sacs et étuis
conçus pour téléphones cellulaires; kits mains libres de
téléphones cellulaires composés d'accessoires de téléphones
mobiles de type supports de kits mains libres, microphones de
kits mains libres, écouteurs, microphones et haut-parleurs pour
téléphones mobiles pour kits de téléphone mobile de voitures
utilisés pour adapter les téléphones mobiles à un usage
automobile; breloques décoratives pour téléphones cellulaires;
lanières, cordons et bandoulières pour le transport de
téléphones cellulaires et lecteurs MP3, appareils
photographiques et caméras vidéo; fils téléphoniques;
baromètres; baromètres équipés de dispositifs de projection
intégrés; capteurs de température à distance; indicateurs de
température; thermomètres autres qu'à usage médical;
moniteurs pour l'humidité et la pression atmosphérique
équipés d'afficheurs à cristaux liquides; stations
météorologiques sans fil intégrant des services d'informations
météorologiques, équipées de fonction de baromètre,
indiquant la température intérieure et extérieure ainsi que
l'humidité, à usage ménager; machines à calculer; calculatrices
de poche; chronographes et horloges de pointage en tant
qu'appareils pour l'enregistrement de temps; boussoles;
compas en tant qu'instruments de mesurage; hygromètres;
trébuchets; balances; règles (instruments de mesure); gabarits
(instruments de mesure); hydromètres; altimètres; appareils de
mesurage; appareils de contrôle de chaleur; doseurs; balances
de calcul; bouliers compteurs; décibel mètres; vibromètres;
indicateurs de niveau d'eau; appareils pour l'enregistrement de
temps; fréquencemètres; appareils de mesure de niveau d'eau,
compteurs à gaz, mètres à ruban; extincteurs pour automobiles;
clés électroniques pour automobiles; ouvre-porte et ferme-
porte électriques; serrures électriques; unités de commande
pour systèmes de navigation de véhicules; unités de
commande de systèmes de verrouillage centralisé pour
véhicules; appareils de navigation pour véhicules (ordinateurs
de bord); appareils de navigation par satellite; systèmes de
positionnement mondial se composant d'ordinateurs, logiciels,
émetteurs, récepteurs et dispositifs d'interface de réseau;
matériel informatique et systèmes logiciels pour la localisation
de personnes et d'objets à l'aide de données GPS d'un dispositif
pour objets et personnes recherchés; accumulateurs électriques
pour véhicules; batteries électriques pour véhicules; allume-
cigares pour véhicules; enregistreurs kilométriques pour
véhicules; appareils de radio pour véhicules; appareils de
commande à distance; appareils de commande à distance pour
l'ouverture et la fermeture de portes de véhicules; contrôleurs
de vitesse pour véhicules; câbles de démarrage pour moteurs;
dispositifs de pilotage automatique pour véhicules;
thermostats pour véhicules; avertisseurs automatiques de perte
de pression dans les pneumatiques; triangles de signalisation
pour véhicules en panne; régulateurs de tension pour
véhicules; alarmes sonores; antennes; simulateurs de conduite
ou de commande de véhicules; compteurs milliaires pour
véhicules; gazomètres; autopompes à incendie; disques
réflecteurs individuels pour la prévention des accidents de la
circulation; indicateurs de température pour véhicules;
tachéomètres; taximètres; indicateurs de niveau d'huile pour
véhicules; indicateurs de niveau de carburant pour véhicules;
bornes routières lumineuses ou mécaniques, panneaux de
signalisation routière lumineux ou mécaniques; organiseurs
personnels électroniques; agendas électroniques; calendriers
électroniques; albums électroniques; carnets électroniques;
enregistreurs numériques vocaux; traducteurs électroniques;
appareils d'enregistrement de temps et dates électroniques;
tableaux d'affichage électroniques; stylos électroniques (unités



240 No 31/2010 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

de visualisation); aimants; aimants décoratifs; aimants 3d;
cadres lumineux à fibres optiques; colliers lumineux à fibres
optiques; bagues lumineuses à fibres optiques; bracelets
lumineux à fibres optiques; bâtons lumineux à fibres optiques
pour fans; drapeaux lumineux à fibres optiques; toises pour
bébés; étuis pour cartes de crédit; masques de plongée;
combinaisons de plongée; gants de plongée; protège-tympans
pour pilotes de formule 1 et plongeurs; flotteurs de natation;
cordons spécialement conçus pour le port de lunettes, lunettes
de soleil, téléphones mobiles, lecteurs de fichiers MP3, cartes
magnétiques, appareils photographiques et caméras vidéo;
lasers autres qu'à usage médical; télécopieurs; variateurs
(régulateurs) de lumière; électrolyseurs; appareils à souder à
l'arc; fers à souder électriques; écrans radiologiques à usage
industriel; dessins animés; verniers; accélérateurs de
particules; distributeurs automatiques, autres qu'électriques ou
électroniques; distributeurs automatiques électriques, autres
que machines électroniques; pompes à essence pour stations-
service; bateaux-pompes à incendie; satellites artificiels à
usage scientifique; câbles et fils électriques; fers à repasser
électriques; appareils électriques de surveillance; sifflets de
signalisation; pince-nez de plongée et de natation; cartes-clés
magnétiques; cartes de crédit magnétiques codées; clôtures
électrifiées pour bétail d'élevage; mire-oeufs; cellules
électrolytiques; dispositifs électriques d'allumage à distance;
transistors électroniques; convertisseurs électriques;
détecteurs; cartes téléphoniques magnétiques, cartes
magnétiques d'ouverture et de fermeture automatiques; tubes à
essais, fours pour expériences en laboratoire, panneaux de
signalisation lumineux ou mécaniques, clignotants (signaux
lumineux), films cinématographiques impressionnés, films
impressionné, puces (circuits intégrés), circuits intégrés,
cellules photoélectriques, photocopieurs (photographiques,
électrostatiques et thermiques), fiches, prises de courant et
autres contacts (raccordements électriques), interrupteurs
électriques, commutateurs, coupe-circuits, tableaux de
commande (électricité), conduits d'électricité; appareils
d'équilibrage; radars; régulateurs contre les surtensions;
bigoudis électrothermiques; dispositifs électriques pour
l'attraction et la destruction des insectes; anodes, cathodes.

12 Véhicules terrestres à moteur, véhicules tout-
terrain; automobiles, voitures à moteur, voitures de sport,
voitures de course, cabriolets, voitures, voitures particulières,
téléfériques, autocaravanes, chariots à couler, cyclecars,
wagons-restaurants, buffets roulants (voitures), draisines,
wagons-poches, chariots élévateurs, side-cars, wagons-lits,
cabines pour installations de transport par câbles, véhicules
blindés, véhicules amphibies; bus, fourgons (véhicules),
camions, poids-lourd, camionnettes, dispositifs à deux roues
pour le transport de personnes; motocycles, motocyclettes,
vélomoteurs, cyclomoteurs, scooters (véhicules);
aéroglisseurs, véhicules électriques, véhicules autoguidés,
véhicules militaires de transport, véhicules frigorifiques,
véhicules télécommandés autres que les jouets, véhicules
nautiques; caravanes, voitures-restaurants, chariots de golf,
karts, chariots de manutention, traîneaux à pied, chariots à
bagages, tracteurs à usage agricole, autobus, autocars,
traîneaux (véhicules), motoneiges, arroseuses, voitures à bras
(véhicules), chariots à deux roues, wagonnets, wagons
frigorifiques (véhicules ferroviaires), bateaux, yachts; avions,
aéronefs; paquebots; voiliers; dragueurs (bateaux), canoës,
chaloupes, chalands, godilles, pontons, caissons (véhicules),
navires transbordeurs, ballons aérostatiques (aérostats), avions
amphibies, hydroglisseurs, véhicules aériens, hélicoptères,
voitures de tramways, locomotives électriques, locomotives à
vapeur, ambulances, omnibus, voitures de nettoyage,
bétonnières automobiles, chars, pousse-pousse, véhicules
spatiaux, trains; chariots élévateurs à fourche; ballons
dirigeables; wagons de chemin de fer; chariots de coulée;
funiculaires; hydravions; téléphériques; brouettes; bicyclettes,
cycles, tricycles, tricycles de livreurs, triporteurs; avertisseurs
sonores de bicyclettes et motocycles, freins pour bicyclettes et
motocyclettes, chaînes de bicyclettes, manivelles pour
bicyclettes et motocycles, cadres de bicyclettes et motocycles,
guidons de bicyclettes et motocycles, moyeux pour bicyclettes
et motocyclettes, chambres à air pour bicyclettes et
motocycles, garde-boue pour bicyclettes et motocyclettes,
pompes de bicyclettes et motocycles, jantes pour bicyclettes et
motocyclettes, selles pour motocyclettes et bicyclettes, rayons
pour bicyclettes et motocyclettes, béquilles de bicyclettes et
motocycles, pneus pour bicyclettes et motocyclettes, paniers
adaptés aux bicyclettes et motocycles, indicateurs de direction

pour bicyclettes et motocyclettes, protections pour vêtements
pour bicyclettes et motocyclettes, engrenages pour bicyclettes
et motocyclettes, moteurs de cycles et motocycles, sacoches
adaptées aux bicyclettes et motocycles, pédales pour
bicyclettes et motocyclettes, jantes de roues de bicyclettes et
motocycles, housses de selles pour bicyclettes et
motocyclettes, pneus sans chambre à air pour bicyclettes et
motocyclettes, systèmes d'avertissement sonore pour
bicyclettes et motocycles, roues pour bicyclettes et
motocyclettes; carrosseries pour véhicules et automobiles,
chaînes de véhicules et d'automobiles, châssis de véhicules et
d'automobiles, capots de véhicules et d'automobiles, pare-
chocs pour automobiles et véhicules, embrayages de véhicules
terrestres, signaux de direction de véhicules et d'automobiles,
portières de véhicules et d'automobiles, chaînes de commande
de véhicules terrestres, moteurs électriques pour véhicules
terrestres, moteurs à courant alternatif de véhicules terrestres,
moteurs d'entraînement pour véhicules terrestres, moteurs à
courant continu de véhicules terrestres, machines motrices
pour véhicules terrestres, moteurs à essence pour véhicules
terrestres, moteurs Diesel pour véhicules terrestres, moteurs à
air comprimé pour véhicules terrestres, moteurs à réaction
pour véhicules terrestres, statoréacteurs pour véhicules
terrestres, turboréacteurs pour véhicules terrestres,
turbopropulseurs pour véhicules terrestres, moteurs à vapeur
pour véhicules terrestres, véhicules tracteurs, boîtes de vitesses
pour véhicules terrestres, engrenages de véhicules terrestres,
chambres à air pour pneumatiques, garde-boue, hayons
élévateurs (parties de véhicule terrestre), mécanismes de
propulsion pour véhicules terrestres, rétroviseurs, rétroviseurs
extérieurs de véhicules, démultiplicateurs pour véhicules
terrestres, propulseurs à hélice, volants d'automobiles et
véhicules, hayons de chargement (parties de véhicule
terrestre), plateformes élévatrices (hayons) (parties de
véhicules terrestres), culbuteurs de bennes et wagons, bennes
de camions, convertisseurs de couple pour véhicules terrestres,
barres de torsion de véhicules et d'automobiles, chaînes de
transmission pour véhicules terrestres, arbres de transmission
pour véhicules terrestres, mécanismes de transmission pour
véhicules terrestres, turbines à gaz pour véhicules terrestres,
turbines à air pour véhicules terrestres, turbines hydrauliques
pour véhicules terrestres, turbines à vapeur pour véhicules
terrestres, avertisseurs de changement de direction de
véhicules et d'automobiles, vitres de véhicules et
d'automobiles, vitres de sécurité pour véhicules terrestres,
pare-brise, parebrises, essieux de véhicules et d'automobiles;
freins de véhicules et d'automobiles, freins à disques de
véhicules et d'automobiles, freins à bandes de véhicules et
d'automobiles, freins à sabot de véhicules et d'automobiles,
freins à cône de friction de véhicules et d'automobiles,
garnitures de freins de véhicules et d'automobiles, segments de
freins de véhicules et d'automobiles, mâchoires de freins de
véhicules et d'automobiles, bouchons pour réservoir de
carburant de véhicule; réservoirs de carburant pour véhicules;
bielles pour véhicules terrestres, autres que parties de moteurs;
accouplements pour véhicules terrestres, capots pour moteurs
d'automobiles et de véhicules, avertisseurs sonores de
véhicules et d'automobiles, circuits hydrauliques de véhicules
et d'automobiles, marchepieds de véhicules et d'automobiles,
ceintures de sécurité pour sièges de véhicules et pour sièges
d'automobiles, ceintures de sécurité à quatre points pour sièges
de véhicules et automobiles, amortisseurs pour automobiles et
véhicules, suspensions de véhicules et d'automobiles, ressorts
d'amortisseur de véhicules et d'automobiles, ressorts de
suspension de véhicules et d'automobiles, trains de roulement
de véhicules et d'automobiles, garnitures intérieures de
véhicules et d'automobiles; carters pour organes de véhicules
terrestres, autres que pour moteurs; hayons élévateurs
motorisés (parties de véhicule terrestre); chariots dévidoirs
pour tuyaux flexibles, enjoliveurs; roues de véhicules et
d'automobiles; moyeux pour roues de véhicules et
d'automobiles, jantes de roues de véhicules et d'automobiles,
jantes chromées pour roues de véhicules et d'automobiles,
jantes modulaires pour roues de véhicules et d'automobiles,
rayons de roues de véhicules et d'automobiles; tendeurs de
rayons de roues, plombs pour l'équilibrage de roues de
véhicules et d'automobiles, frettes de moyeux; pneus pour
roues de véhicules et d'automobiles, pneus d'automobile,
pneus tout caoutchouc, crampons pour pneus, clous pour
pneus, bandages pleins pour roues de véhicules et
d'automobiles, enveloppes de pneu, bandes de roulement pour
le rechapage des pneus, chenilles de véhicules et d'automobiles
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(courroies de déplacement), bandes de roulement de véhicules
et d'automobiles, valves de pneus d'automobiles et véhicules;
sièges de véhicules et d'automobiles, baquets de véhicules et
d'automobiles, harnais de sécurité pour sièges de véhicules et
d'automobiles; indicateurs de direction de véhicules et
d'automobiles; toits ouvrants vitrés d'automobiles et véhicules;
toits amovibles vitrés de véhicules et d'automobiles; toits
ouvrants coulissants de véhicules et d'automobiles; toits de
véhicules et d'automobiles; toits amovibles de véhicules et
d'automobiles; capotes d'automobiles et de véhicules; toits
décapotables de véhicules et d'automobiles; pare-soleil (parties
d'automobiles et véhicules), cendriers (parties d'automobiles et
véhicules), porte-gobelets (parties d'automobiles et véhicules),
compartiments de planches de bord (parties d'automobiles et
véhicules), ouvertures de tableaux de bord (parties
d'automobiles et véhicules), vide-poches (parties
d'automobiles et véhicules), boîtes à gants (parties
d'automobiles et véhicules), housses de coffres à bagages
(parties d'automobiles et véhicules), revêtement de seuil de
porte (parties d'automobiles et véhicules), bandes
ornementales (parties d'automobiles et véhicules), bandes
décoratives (parties d'automobiles et véhicules), lattes
profilées en matériaux métalliques ou synthétiques pour
véhicules pour la décoration (parties d'automobiles et
véhicules), housses de protection de leviers de vitesse (parties
d'automobiles et véhicules), garnitures intérieures en carbone
pour automobiles (parties d'automobiles et véhicules),
garnitures intérieures (parties d'automobiles et véhicules);
courroies en caoutchouc pour véhicules terrestres; ressorts en
spirale pour véhicules, ressorts pneumatiques pour véhicules;
ressorts hydrauliques, électriques et mécaniques pour
véhicules; crochets de bateaux, défenses de bateaux, roues de
bennes; coussins d'air gonflables (dispositifs de sécurité pour
automobiles et véhicules), systèmes de désactivage d'airbags
d'automobiles et véhicules, dispositifs antidérapants pour
pneus de véhicule, housses profilées de véhicules et
d'automobiles, housses de sièges de véhicules et
d'automobiles, coussins de sièges pour automobiles et
véhicules, pièces de caoutchouc adhésives pour la réparation
des chambres à air, trousses pour la réparation des chambres à
air, pompes à air (accessoires pour véhicules), dispositifs
antiéblouissants pour automobiles et véhicules (autres que
parties d'appareils d'éclairage), dispositifs antireflets de
véhicules et d'automobiles, chaînes antidérapantes, alarmes
anti-vol de véhicules et d'automobiles, avertisseurs de marche
arrière de véhicules et d'automobiles, antivols de véhicules et
d'automobiles, stores pare-soleil pour automobiles et
véhicules, housses de volants d'automobiles et véhicules, roues
libres pour véhicules terrestres, appuie-tête pour sièges
d'automobiles et véhicules, accoudoirs pour sièges
d'automobiles et véhicules, porte-bagages de véhicules et
d'automobiles, filets porte-bagages de véhicules et
d'automobiles, porte-skis de véhicules et d'automobiles,
couchettes de véhicules et d'automobiles, remorques
(véhicules), remorques de tracteurs (véhicules); dispositifs
d'attelage de remorques de véhicules et d'automobiles, essuie-
glaces, essuie-vitres pour automobiles et véhicules, sièges de
sécurité enfant pour automobiles et véhicules; harnais de
sécurité enfant pour sièges de véhicules, sièges de sécurité
animal de compagnie pour véhicules, tombereaux; arceaux de
sécurité de véhicules et d'automobiles; dispositifs
anitidérapants de véhicules et d'automobiles; systèmes de
freinage antiblocage (ABS), systèmes d'antipatinage à
l'accélération, spoilers de véhicules et d'automobiles; supports
mains-libres de téléphones (parties d'automobiles et
véhicules), kits de roue de secours; avirons; bossoirs
d'embarcations, hélices de navires, pagaies, sièges éjectables
pour aéronefs, bogies pour wagons de chemins de fer, attelages
de chemins de fer ou de wagons, tampons pour des véhicules
sur rails, fusées d'essieux; tampons de choc, taquets (marine),
mécanismes de décrochement pour bateaux, boudins de
bandages de roues de chemins de fer, cheminées de
locomotives, cheminées de navires, plans inclinés pour
bateaux, mâts de bateaux, hublots, matériel roulant de
funiculaires, matériel roulant ferroviaire, propulseurs à hélice
pour bateaux, coques de bateaux, gouvernails de bateaux,
couples de navires, espars, avirons de propulsion arrière
(godilles); voitures d'enfants, bâches de voitures d'enfants,
capotes de voitures d'enfants, landaus, voitures d'enfants
(poussettes), bâches de poussettes, capotes de poussettes,
poussettes, bâches de voitures d'enfants (poussettes), bâches
de landaus; parachutes, chariots à commissions; fauteuils

roulants; transporteurs aériens; remonte-pentes, télésièges,
machines et appareils aéronautiques; appareils et installations
de transport par câbles, roulettes pour chariots, chariots de
nettoyage, wagons de coulée, camping-cars, tolets,
gouvernails, diables.

28 Appareils pour jeux autres que ceux conçus pour
être utilisés avec un écran d'affichage indépendant ou un
moniteur; machines de divertissement et jeux électroniques
autres que ceux conçus pour être utilisés avec des récepteurs de
télévision et avec un écran d'affichage indépendant ou un
moniteur; machines pour jeux vidéo et machines de poche pour
jeux vidéo; machines fonctionnant avec des pièces de monnaie
ou des jetons dans des galeries marchandes non utilisables
avec des téléviseurs; jeux vidéo de poche; jeux électroniques
de poche; jeux vidéo pour appareils de poche; jeux vidéo de
poche équipés d'écrans à cristaux liquides; jouets et jeux
électroniques portatifs; appareils de jeu vidéo de poche;
machines de jeux vidéo autonomes; cartouches et disques pour
jeux électroniques; appareils de jeu fonctionnant avec des
pièces de monnaie ou jetons dans des magasins ne pouvant être
utilisés avec des appareils télévisuels et avec un écran
d'affichage indépendant ou un moniteur; machines de jeu et
machines à sous; blocs de jeux de construction; modèles
réduits de véhicules; modèles réduits de voitures; modèles
réduits de voitures en bois; modèles réduits de véhicules en
bois; modèles réduits de voitures de collection; modèles
réduits de véhicules de collection; modèles réduits de voitures
de formule 1; modèles réduits de véhicules de formule 1;
répliques de voitures de type silhouette, de taille réelle;
répliques de véhicules de taille réelle pour décoration et
divertissement; répliques de voitures de taille réelle pour
expositions sportives; répliques de véhicules de taille réelle
pour expositions sportives; structures modulaires de
construction (jouets) et leurs pièces de raccordement; kits de
blocs de construction (jouets); kits de blocs de construction de
voitures de jeu (jouets); kits de blocs de construction de
véhicules de jeu (jouets); jeux de construction composés de
barres et boules magnétiques pouvant ainsi être reliées pour
former des structures tridimensionnelles; camions (jouets);
véhicules (jouets); stations-service (jouets); pistes de voitures
de course (jouets); garages de voitures (jouets); halles
d'exposition de voitures (jouets); cubes (jouets) contenant des
images anciennes en noir et blanc relatives à l'histoire de
Ferrari; jouets musicaux pour berceaux de bébés; volants en
peluche (jouets); volants électroniques (jouets); voitures à tirer
en bois; camions en bois transportant des voitures; karts à
pédales pour enfants (jouets); voitures à chevaucher (jouets),
karts et voitures de F1 (pour enfants) équipés de pédales ou
fonctionnant au moyen de batteries ou piles; toises en peluche
pour bébés; cadres lumineux (jouets); colliers lumineux
(jouets); bagues lumineuses (jouets); bracelets lumineux
(jouets); bâtons lumineux pour fans (jouets); drapeaux
lumineux (jouets); yoyos lumineux (jouets); figurines de jeu en
matières plastiques, caoutchouc et résine; figurines animées et
non animées (jouets); téléphones mobiles (jouets); téléphones
(jouets); montres-bracelets (jouets); ensembles de jeux de
plage contenant des pelles (jouets), seaux de plage (jouets),
petits moules (jouets), râteaux (jouets); boîtes à outils à main
garnies (jouets); ensembles de jouets en PVC pour tout-petits;
boules de verre contenant de la neige artificielle (jouets);
boules à neige en résine (jouets); modèles en résine contenant
des décors de courses de formule 1; circuits de course
automobile (jouets) comprenant des stands de ravitaillement,
pistes de course, pilotes, camions et remorques de transport de
voitures; porte-clés pour bébés (jouets); porte-clés en cuir
(jouets) sonores; jouets rembourrés pour ceintures de sécurité;
organiseurs pour sièges arrière de voitures; pistolets à air
(jouets); matériel de tir à l'arc; trictracs; ballons de jeu; boules
de jeu; balles de jeu; billes de jeu; haltères; bâtons (accessoires
de jeux); gants pour batteurs en tant qu'accessoires pour jeux;
billes de billard; procédés pour queues de billard; queues de
billard; dispositifs à marquer les points pour billard; bandes de
billard; tables de billard; tables de billard à prépaiement;
flippers; craie pour queues de billard; chambres à air pour
ballons de jeu; jeux de table; appareils et machines de bowling;
arcs de tir; jeux de construction; amorces pour pistolets en tant
que jouets; cartons de loto; jeux de cartes; étuis pour cartes à
jouer; damiers; jeux de dames; jeux d'échecs; gobelets à dés;
dés; fléchettes; matériel de prestidigitation; échiquiers;
bonbons à pétards (jouets); jetons, sous forme de disques, pour
jeux; amorces fulminantes en tant que jouets; poupées; lits de
poupées; vêtements de poupées; biberons de poupées; maisons
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de poupées; chambres de poupées; jeux de dominos; plateaux
de jeu de dames; dames (jeux); barres à disques; manèges
forains; disques volants en tant que jouets; appeaux pour la
chasse (jouets); billes pour jeux; gants de jeu; ailes delta; fers
à cheval pour jeux; puzzles; jeux de patience sous forme de
cubes; articles de farces et attrapes en tant qu'articles de
fantaisie; kaléidoscopes; tournettes pour cerfs-volants; cerfs-
volants; mah-jongs; marionnettes; masques de théâtre;
masques de carnaval; mobiles en tant que jouets; quilles;
articles de cotillon, accessoires de cotillon pour soirées
dansantes; jeux de société et leurs accessoires; capsules
fulminantes en tant que jouets; piñatas; pistolets (jouets);
peluches mobiles; peluches (jouets); jouets souples; bassins en
tant qu'articles de jeu; punching-balls; marionnettes à fils;
palets; hochets en tant qu'articles de jeu; véhicules miniatures
radioguidés (jouets), à l'exception des équipements de
connexion à un téléviseur; voitures miniatures radioguidées
(jouets), à l'exception des équipements de connexion à un
téléviseur; jeux d'anneaux; chevaux à bascule en bois de hêtre;
chevaux à bascule; trottinettes en tant que jouets; toboggans en
tant que jouets; bulles de savon en tant que jouets; toupies en
tant que jouets; balançoires; tables pour tennis de table; ours en
peluche; jouets; jouets pour animaux de compagnie; jouets à
tirette; jouets pour animaux de compagnie; jouets d'action ou
de combat électriques, jouets multi-activités pour bébés et
enfants; jouets gonflables, jouets mécaniques, jouets
musicaux; roues de roulettes; tables pour football de salon;
jouets pour jardins d'enfants, parcs et terrains de jeux;
ceintures d'haltérophilie en tant qu'articles de sport; bicyclettes
fixes d'entraînement; planches de bodyboard; appareils de
culturisme; appareils d'exercice physique; exerciseurs en tant
qu'extenseurs; roulettes pour vélos d'appartement; extenseurs
(pour développer les pectoraux); engins pour exercices
corporels; appareils de musculation; simulateurs électroniques
pour l'entraînement sportif; protège-coudes et protections pour
coudes en tant qu'articles de sport; renforcements protecteurs
pour épaules et coudes, en tant qu'articles de sport;
genouillères et protections pour genoux, en tant qu'articles de
sport; rembourrages de protection pour épaules, coudes,
poignets, genoux et tibias, en tant que parties de combinaisons
de sport; protège-tibias et protections pour tibias, en tant
qu'articles de sport; gants de golf; sacs pour crosses de golf
avec ou sans roulettes; housses de golf; jalons de départ pour
golf; tees de golf; crosses de golf; housses pour crosses de golf;
balles de golf; fourchettes à gazon en tant qu'accessoires de
golf; outils pour la réparation de la marque de balle en tant
qu'accessoires de golf; skis; fixations de skis; bâtons de ski;
monoskis; skis de surf; revêtements de skis; carres de skis; fart
à skis; racloirs pour skis; sacs spécialement conçus pour skis et
planches de surf; bobsleighs; traîneaux en tant qu'articles de
sport; baudriers d'escalade; résine pour les athlètes; peaux de
phoques en tant que revêtements pour skis; raquettes de neige;
bottines-patins; patins à glace; patins à roulettes; patins à
roulettes alignées; crosses de hockey; raquettes à neige; skis
nautiques; raquettes de tennis; balles de tennis; filets de tennis;
sacs de tennis; boyaux de raquettes; cordes de raquettes;
ballons de football; gants de base-ball; gants de boxe; écrans de
camouflage en tant qu'articles de sport; sacs de cricket; gants
d'escrime; masques d'escrime; armes d'escrime; fleurets
d'escrime; disques pour le sport; fusils lance-harpons en tant
qu'articles de sport; fusils marqueurs à balles de peinture
(paintball) en tant qu'appareils de sport; balles de peinture pour
paintball en tant que munitions pour fusils marqueurs à balles
de peinture (paintball); harnais pour planches à voile; mâts
pour planches à voile; planches à voile; slips de soutien pour
sportifs (articles de sport); filets de sport; parapentes;
raquettes; volants; planches à roulettes (skateboards); quilles
(jeux); lance-pierres en tant qu'articles de sport; tremplins en
tant qu'articles de sport; plots de départ pour le sport; planches
de surf; attaches de sécurité pour planches de surf; cibles;
cibles électroniques; cannes de majorettes; palmes de natation;
palmes pour nageurs; amorces artificielles pour la pêche;
bouchons en tant qu'attirail de pêche; détecteurs de touche en
tant qu'attirail de pêche; nasses en tant que matériel de pêche;
appeaux pour la chasse ou la pêche; hameçons; flotteurs pour
la pêche; racines pour la pêche; épuisettes pour la pêche; lignes
de pêche; leurres pour la chasse ou la pêche; moulinets pour la
pêche; cannes à pêche; clochettes pour arbres de Noël;
décorations pour arbres de Noël; bonbons à pétards; filets à
papillons; porte-bougies pour arbres de Noël; supports pour
arbres de Noël; arbres de Noël en matières synthétiques;
décorations pour arbres de Noël excepté les articles d'éclairage

et les sucreries; tirs au pigeon; pigeons d'argile en tant que
cibles; confettis; neige artificielle pour arbres de Noël; lanières
pour jouets.

 9 Amusement apparatus and games adapted for use
with television receivers and with an external display screen or
monitor; apparatus for games adapted for use with television
receivers and with an external display screen or monitor;
video output game machines for use with television and with
an external display screen or monitor; computer game
equipment in the nature of steering wheels for PCs with double
gear-shifting systems; video games for use with automatic or
token-operated machines; controllers, joysticks, consoles,
memory cards, volume controllers and mice for consumer
video game machines adapted for use with television receivers
and with an external display screen or monitor; media-
recorded programs for hand-held games with liquid crystal
displays; programs for arcade video game machines;
computer game cartridges; video game cartridges; cartridges
for electronic games; computer game cassettes; cassettes for
electronic games; computer game equipment containing
memory discs; computer game programs; recorded programs
for electronic games; recorded computer software for video
games to be used in connection with automatic and coin
operated machines; exclusive earphones, connected and used
for hand-held games with liquid crystal displays; joystick
chargers; television game sets; amusement apparatus and
games adapted for use with television receivers to be used in
amusement parks; eyeglasses; sunglasses; anti-glare glasses;
anti-glare visors; anti-dazzle shades; protective eyeglasses;
safety eyeglasses; goggles for sports; goggles for divers;
opera glasses; replacement eyeglasses; eyeglass and sunglass
cases; eyeglass and sunglass lenses; eyeglass and sunglass
frames; eyeglass and sunglass cords; eyeglass and sunglass
chains; eyeglass and sunglass ear-stems and nose pieces;
contact lenses; containers for contact lenses; pince-nez; pince-
nez cases; pince-nez chains; pince-nez cords; pince-nez
mountings; binoculars; telescopes; biological microscopes;
zoom microscopes; electronic microscopes; glass for lenses
(worked) not for building; safety helmets for motorists,
motorcyclists and cyclists; protective helmets for children;
protective helmets for sports; fireproof automobile racing suits
for safety purposes; protective suits for aviators; jackets, vests,
suits, bibs, shields, trousers, gloves, socks, balaclava helmets,
shoes, boots all for protection against accidents, irradiation
and fire; riding helmets; protection devices for personal use
against accidents; life belts; life jackets; protective masks;
downloadable images and character data of magazines, books,
newspapers, maps, pictures and drawings; downloadable
music; downloadable video images; downloadable electronic
publications; downloadable electronic books and newspapers;
audio-video compact discs; audio-video pre-recorded video
cassettes, CD-ROMs and DVD featuring car races and the
history of automobile manufacturers; audio-video pre-
recorded video cassettes, CD-ROMs and DVD featuring high-
performance cars and automobiles; recorded discs and tapes,
containing music; recorded discs and tapes, not containing
music; CD players; DVD players; MP3 players; electronic
handheld units and accessories comprised of batteries,
chargers, headsets, stands, cases, covers, holsters and docking
stations for the wireless receipt, transmission, and storage of
data, voice transmissions and email messages; battery
chargers; chargers for electronic batteries; HI-FI stereo
systems comprised of stereos, CD players, loudspeakers, audio
speakers, liquid crystal display and headphones; television
apparatus; television transmitting sets; television receiving
sets; liquid crystal display television apparatus; liquid crystal
display screens; home theater systems comprised of speaker,
cube subwoofers, DVD chargers and audio-video home
theater receivers; audio receivers; video receivers; television
cameras; radios; radio transmitting sets; radio receiving sets;
walkie-talkies; microphones; bags and cases adapted for CD
players, MP3 players, DVD players; video screens; solar
batteries; video recorders; amplifiers; screen filters for
computers and televisions; personal computers; portable
computers; palmtop computers; laptop computers; computer
screen savers software; mouse pads; computer mouse being
data processing equipment; wrist rests for use with computer;
desktop computers; notebook computers; computer
keyboards; computer memories; tablet PCS; computer
monitors; liquid crystal display computer monitors; computer
screen savers software; recorded computer software;
recorded computer operating programs; LAN magnetic and
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encoded cards for connecting portable computers to computer
networks; memory, fax and modem cards for portable
computers; printers for use with computers; modems;
scanners, being data processing equipment; bags and cases
adapted for computer batteries for notebook computers; bags
and cases adapted for computers; disk drives for computers;
computer programs (downloadable software); cameras
(photography); ONE use cameras; video cameras; digital
cameras; digital video cameras; video cameras for
broadcasting use; zoom camera lenses; cases especially made
for photographic apparatus and instruments; projection
apparatus; digital movie projectors; movie projectors; video
projectors; digital video projectors; slide digital projectors;
digital photo projectors; photo printers; photo telegraphy
apparatus; transparencies(photography); stands for
photographic apparatus; cinematographic cameras; cordless
telephones; telephones; video telephones; telephone
apparatus; telephone receivers; telephone transmitters;
cellular phones (mobile phones); cellular (mobile) phone
covers; bags and cases adapted for cellular (mobile) phones;
cellular (mobile) phone hands-free kits comprised of mobile
phone accessories in the nature of hands-free holders, hands-
free microphones, headsets, microphones and speakers for
mobile phone car-kits for the adaptation of mobile phones for
vehicular use; decorative charms for cellular phones; bands,
slings and straps for carrying cellular phones and MP3
players, cameras and video cameras; telephone wires;
barometers; barometers with projection devices incorporated
therein; remote temperature sensors; temperature indicators;
thermometers not for medical use; humidity and atmospheric
pressure monitors with liquid crystal displays; wireless
weather stations with weather forecasting, with barometric,
indoor and outdoor temperature and humidity functions for
domestic use; calculating machines; electronic pocket
calculators; chronographs and time clocks, being time
recording apparatus; directional compasses; compasses being
measuring instruments; hygrometers; precision balances;
scales; rulers (measuring instruments); jigs (meas uring
instruments); hydrometers; altimeters; measuring apparatus;
heat regulating apparatus; dosage dispensers; calculating
scales; abacuses; noise level meters; vibration meters; water
level indicators; time recorders; frequency meters; water
meters, gas meters, measuring tapes; fire extinguishers for
automobiles; electronic keys for automobiles; electric door
openers and closers; electric locks; control units for
navigation systems for vehicles; control units of central
locking systems for vehicles; navigation apparatus for vehicles
(on-board computers); satellite navigational apparatus;
global positioning system (GPS) consisting of computers,
computer software, transmitters, receivers, and network
interface devices; computer hardware and software system for
tracking people and objects using GPS data on a device on the
tracked people and objects; electric accumulators for vehicles;
electric batteries for vehicles; cigar lighters for automobiles
and vehicles; kilometer recorders for vehicles; vehicle radios;
remote control apparatus; remote control apparatus for the
opening and closing of vehicle doors; speed checking
apparatus for vehicles; started cables for motors; automatic
steering apparatus for vehicles; thermostats for vehicles;
automatic indicators of low pressure in vehicle tyres; vehicle
breakdown warning triangles; voltage regulators for vehicles;
acoustic (sound) alarms; antennas; simulators for the steering
and control of vehicles; milage recorders for vehicles;
gasometers; motor fire engines; reflecting discs for wear, for
the prevention of traffic accidents; temperature indicators for
vehicles; tachometers; taximeters; oil level indicators for
vehicles; fuel level indicators for vehicles; luminous or
mechanical road signs, luminous or mechanical traffic signs;
electronic personal organizers; electronic agendas; electronic
calendars; electronic albums; electronic diaries; digital voice
recorders; electronic language translators; electronic time
and date recording apparatus; electronic notice boards;
electronic pens (visual display units); magnets; decorative
magnets; 3D magnets; fiber optics light up frames; fiber optics
glowing necklaces; fiber optics glowing rings; fiber optics
glowing bracelets; fiber optics glowing sticks for fans; fiber
optics glowing flags; baby tall measuring instruments; credit
card cases; divers1 masks; diving suits; gloves for divers; ear
plugs for f1 drivers and divers; floats for bathing and
swimming; lanyards especially adapted for holding
eyeglasses, sunglasses, cell phones, MP3 players, magnetic
cards, cameras, and video cameras; lasers not for medical

purposes; facsimile machines; light dimmers (regulators)
(electricity); electrolysers; electric arc-welding apparatus;
electric soldering irons; radiology screens for industrial
purposes; animated cartoons; verniers; particle accelerators;
vending machines, other than electric or electronic; electric
vending machines, other than electron-applying machines;
gasoline pumps for service stations; fire boats; artificial
satellites for scientific purposes; electric cables and wires;
electric flat irons; electric monitoring apparatus; signalling
whistles; nose clips for divers and swimmers; magnetic key
cards; magnetic encoded credit cards; electrified fences for
breeding cattle; egg-candlers; electrolytic cells; electric
igniting apparatus for igniting at a distance; electronic
transistors; electric converters; detectors; magnetic telephone
cards, magnetic automatic opening-closing cards; test tubes,
ovens for laboratory experiments, luminous or mechanical
signalling panels, flashing lights (luminous signals),
cinematographic films (exposed), films (exposed), chips
(integrated circuits), integrated circuits, photocells,
photocopiers (photographic, electrostatic, thermic), plugs,
sockets and other contacts (electric connections), electric
switches, commutators, circuit breakers, control panels
(electricity), electricity conduits; rod balancing apparatus;
radar apparatus; voltage surge protectors; hair-curlers,
electrically heated; electric devices for attracting and killing
insects; anodes, cathodes.

12 Land motor vehicles, all-terrain vehicles;
automobiles, motor cars, sports cars, racing cars, convertible
cars, cars, passenger cars, cable cars, camping cars, casting
cars, cycle cars, dining cars, dining cars, being carriages,
hand cars, ladle cars, lifting cars, side cars, sleeping cars, cars
for cable transport installations, armoured cars, amphibious
cars; buses, vans, being vehicles, trucks, lorries, light lorries,
two-wheeled personal transporters; motorcycles, motorbikes,
motor bicycles, mopeds, scooters, being vehicles; air cushion
vehicles, electric vehicles, automatic guided vehicles, military
vehicles for transport, refrigerated vehicles, remote control
vehicles other than toys, water vehicles; caravans, dinner
wagons, being carriages, golf carts, go carts, goods handling
carts, kick sledges, luggage trucks, tractors for agricultural
use, motor buses, motor coaches, sleighs, being vehicles,
snowmobiles, sprinkling trucks, trolleys, being vehicles, two-
wheeled trolleys, waggons, refrigerated waggons, being
railroad vehicles, motor boats, yachts; aero planes, aircrafts;
passenger ships; sailing ships; dredgers, being boats, canoes,
launches, barges, sculls, pontoons, caissons, being vehicles,
ferry boats, air balloons, dirigible balloons, being airships,
amphibious airplanes, hydroplanes, air vehicles, helicopters,
tramcars, electric locomotives, steam locomotives,
ambulances, omnibuses, cleaning cars, concrete mixing
vehicles, carts, rickshaws, space vehicles, trains; fork lift
trucks; airships; railway carriages; casting carriages;
funiculars; seaplanes; telpher railways, being cable cars;
wheelbarrows; bicycles, cycles, tricycles, delivery tricycles,
carrier tricycles; bells for bicycles and motorcycles, brakes for
bicycles and motorcycles, chains for bicycles, cranks for
bicycles and motorcycles, frames for bicycles and motorcycles,
handle bars for bicycles and motorcycles, hubs for bicycles
and motorcycles, inner tubes for bicycles and motorcycles,
mudguards for bicycles and motorcycles, pumps for bicycles
and motorcycles, rims for bicycles and motorcycles, saddles
for bicycles and motorcycles, spokes for bicycles and
motorcycles, stands for bicycles and motorcycles, tires for
bicycles and motorcycles, baskets adapted for bicycles and
motorcycles, direction indicators for bicycles and
motorcycles, dress guards for bicycles and motorcycles, gears
for bicycles and motorcycles, motors for cycles and
motorcycles, panniers adapted for bicycles and motorcycles,
pedals for bicycles and motorcycles, rims for wheels of
bicycles and motorcycles, saddle covers for bicycles and
motorcycles, tubeless tires for bicycles and motorcycles,
audible warning systems for bicycles and motorcycles, wheels
for bicycles and motorcycles; bodies for automobiles and
vehicles, chains for automobiles and vehicles, chassis for
automobiles and vehicles, hoods for automobiles and vehicles,
bumpers for automobiles and vehicles, clutches for land
vehicles, direction signals for automobiles and vehicles, doors
for automobiles and vehicles, driving chains for land vehicles,
electric motors for land vehicles, alternating current motors
for land vehicles, servomotors for land vehicles, direct current
motors for land vehicles, driving motors for land vehicles,
gasoline engines for land vehicles, diesel engines for land
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vehicles, compressed air engines for land vehicles, jet engines
for land vehi cles, ram jet engines for land vehicles, turbo-jet
engines for land vehicles, turbo-prop engines for land
vehicles, steam engines for land vehicles, traction engines,
gear boxes for land vehicles, gearing for land vehicles, inner
tubes for pneumatic tires, mudguards, power tailgates, being
parts of land vehicles, propulsion mechanisms for land
vehicles, rearview mirrors, side mirrors for vehicles, reduction
gears for land vehicles, screw-propellers, steering wheels for
automobiles and vehicles, tailboard lifts, being parts of land
vehicles, elevating power tailgates, being parts of land
vehicles, tipping apparatus, being parts of trucks and
waggons, tipping bodies for lorries and trucks, torque
converters for land vehicles, torsion bars for automobiles and
vehicles, transmission chains for land vehicles, transmission
shafts for land vehicles, transmissions for land vehicles, gas
turbines for land vehicles, air turbines for land vehicles5
hydraulic turbines for land vehicles, steam turbines for land
vehicles, turn signals for automobiles and vehicles, windows
for automobiles and vehicles, safe windows for automobiles
and vehicles, windscreens, windshields, axles for automobiles
and vehicles; brakes for automobiles and vehicles, disk brakes
for automobiles and vehicles, band brakes for automobiles and
vehicles, block brakes for automobiles and vehicles, cone
brakes for automobiles and vehicles, brake linings for
automobiles and vehicles, brake segments for automobiles and
vehicles, brake shoes for automobiles and vehicles, caps for
vehicle petrol and gas tanks; fuel tanks for vehicles;
connecting rods for land vehicles, other than parts of motors
and engines; couplings for land vehicles, hoods for vehicle and
automobile engines, horns for automobiles and vehicles,
hydraulic circuits for automobiles and vehicles, vehicle and
automobile running boards, safety belts for vehicle seats and
for automobile seats, 4-point safety belts for vehicle seats and
for automobile seats, shock absorbers for automobiles and
vehicles, suspension shock absorbers for automobiles and
vehicles, shock absorbing springs for automobiles and
vehicles, suspension springs for automobiles and vehicles,
suspensions, being parts of automobiles and vehicles,
undercarriages for automobiles and vehicles, upholstery for
automobiles and vehicles; crankcases for land vehicle
components, other than for engines; elevating tailgates for
automobiles and vehicles; hose carts, hub caps; wheels for
automobiles and vehicles; hubs for vehicle and automobile
wheels, rims for vehicle and automobile wheels, plated rims
for vehicle and automobile wheels, modular rims for vehicle
and automobile wheels, wheel spokes for automobiles and
vehicles; spoke clips for wheels, balance weights for vehicle
and automobile wheels, bands for wheel hubs; tires for vehicle
and automobile wheels, automobile tires, pneumatic tires studs
for tires, spikes for tires, solid tires for vehicle and automobile
wheels, casings for pneumatic tyres, treads for retreading
tires, treads for automobiles and vehicles, being roller belts,
treads for automobiles and vehicles being tractor type, valves
for tires of automobiles and vehicles; seats for automobiles
and vehicles, racing seats for automobiles and vehicles,
security harness for vehicle and automobile seats; direction
indica tors for automobiles and vehicles; openable sunroofs
for automobiles and vehicles; removable roofs for automobiles
and vehicles; sliding sunroofs for automobiles and vehicles;
tops for automobiles and vehicles; removable tops for
automobiles and vehicles; capotes for automobiles and
vehicles; convertible tops for automobiles and vehicles; sun
visors, being parts of automobiles and vehicles, ashtrays,
being parts of automobiles and vehicles, glass-holders, being
parts of automobiles and vehicles, dashboard drawers, being
parts of automobiles and vehicles, dashboard hatches, being
parts of automobiles and vehicles, glove compartments, being
parts of automobiles and vehicles, glove boxes, being parts of
automobiles and vehicles covers for baggage compartments,
being parts of automobiles and vehicles, door sill covers, being
parts of automobiles and vehicles, ornamental strips, being
parts of automobiles and vehicles, decorative strips, being
parts of automobiles and vehicles, profile laths of metal or
synthetic materials for vehicles for decorative purpose, parts
of automobiles and vehicles, gear lever coverings, being parts
of automobiles and vehicles, carbon interior trims for
automobiles, being parts of automobiles and vehicles, interior
trimming details, being parts of automobiles and vehicles;
rubber belts for land vehicles; spiral springs for vehicles,
pneumatic springs for vehicles; hydraulic, electrical and
mechanical springs for vehicles; boat hooks, fenders for ships,

mine cart wheels; air bags, being safety devices for
automobiles and vehicles air-bag switch-off kits for
automobiles and vehicles, non-skid devices for vehicle tires,
shaped covers for automobiles and vehicles, seat covers for
automobiles and vehicles, seat cushions for automobiles and
vehicles, adhesive rubber for repairing inner tubes, repair
outfits for inner tubes, air pumps for car tires, anti-dazzle
devices for automobiles and vehicles, other than parts of
lighting apparatus, anti-glare devices for automobiles and
vehicles, anti-skid chains, anti-theft alarms for automobiles
and vehicles, reversing alarms for automobiles and vehicles,
anti-theft devices for automobiles and vehicles, sun-blinds
adapted for automobiles and vehicles, covers for steering
wheels of automobiles and vehicles, freewheels for land
vehicles, head-rests for seats of automobiles and vehicles,
armrests for seats of automobiles and vehicles, luggage
carriers for automobiles and vehicles, luggage nets for
automobiles and vehicles, ski carriers for automobiles and
vehicles, sleeping berths for automobiles and vehicles,
trailers, being vehicles, trailers for tractors, being vehicles;
trailer hitches for automobiles and vehicles, windscreen
wipers, windshield wipers for automobiles and vehicles, safety
seats for children for automobiles and vehicles; child
restraints for vehicle seats, pets safety seats for vehicles,
tilting-c arts; safety roll-bars for automobiles and vehicles;
anti-slipping devices for automobiles and vehicles; abs
antiblocking braking systems, traction control systems,
spoilers for automobiles and vehicles; hands-free holders for
telephones, being parts of automobiles and vehicles, spare
wheel kit; oars; davits for boats, screws for ships, paddles for
canoes, ejector seats for aircrafts, bogies for railway cars,
railway couplings, buffers for rail for vehicles, axle journals;
buffers for railway rolling stock, nautical cleats, disengaging
gears for boats, flanges for railway wheel tires, funnels for
locomotives, funnels for ships, inclined ways for boats, masts
for boats, portholes, rolling stock for funicular railways,
rolling stock for railways, screw-propellers for boats, ships'
hulls, ships' steering gears, timbers for ships, being frames,
spars for ships stern oars; baby carriages, covers for baby
carriages, hoods for baby carriages, prams, being baby
carriages, pushchairs, pushchair covers, pushchair hoods,
strollers, stroller covers, being pushchairs, fitted
perambulator covers; parachutes shopping trolleys, being
carts; wheelchairs; aerial conveyors; ski lifts, chairlifts,
aeronautical apparatus, machines and appliances; cable
transport apparatus and installations, casters for trolleys,
being vehicles, cleaning trolleys, ladle carriages, motor
homes, rowlocks, rudders, sack-barrows.

28 Apparatus for games other than those adapted for
use with an external display screen or monitor; electronic
games and amusement machines other than those adapted for
use with television sets and with an external display screen or
monitor; machines for video games and pocket machines for
video games; coin or token-operated slot machines in
shopping arcades not for use with television receivers; pocket
video games; pocket-sized electronic games; hand-held video
games; hand-held video games with liquid crystal displays;
portable electronic games and toys; hand-held units for
playing video games; stand alone video game machines;
cartridges and disks for electronic games; coin or token-
operated game machines used in stores and not for use with
television sets and with an external display screen or monitor;
gaming machines and slot machines; toy building blocks;
scale model vehicles; scale model cars; wood scale model
cars; wood scale model vehicles; scale model classic cars;
scale model classic vehicles; scale model fl racing cars; scale
model fl racing vehicles; racing car model silhouettes; full-
size car replicas for ornament and entertainment purposes;
full-size vehicle replicas for ornament and entertainment
purposes; full-size car replicas for sporting exhibitions; full-
size vehicle replicas for sporting exhibitions; modular
structures construction toys and connecting links therefor; toy
construction block kits; toy car construction block kits; toy
vehicle construction block kits; construction sets made up of
bars and spheres that can be linked magnetically to form
three-dimensional structures; toy vehicle trucks; toy vehicles;
toy gasoline service stations; toy racing cars tracks; toy car
garages; toy car showrooms; toy cubes featuring vintage black
and white images of Ferrari's story; cot musical toys for
babies; toy plush steering wheels; toy electronic steering
wheels; wood pull along cars; wood trucks with cars; toy
pedal karts for kids; ride-on toy cars, F1 cars and go-karts for
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children in pedal version or working with batteries; baby tall
measuring plush toys; toy glowing frames; toy glowing
necklaces; toy glowing rings; toy glowing bracelets; toy
glowing sticks for fans; toy glowing flags; toy glowing yo yo;
rubber, resin and plastic character toys; animated and non-
animated toy figures; toy portable telephones; toy telephones;
toy wristwatches; toy beach kits comprising toy beach shovels,
toy beach buckets, toy beach little moulds, toy beach rakes;
fitted toy hand tools boxes; set PVC toys for toddlers; toy snow
globes; toy resin snow globes; resin models featuring fl racing
scene; toy motor race sets, comprising race pit-stops, race
tracks, drivers and pit crews, trucks and trailers for
transporting cars; toy key rings for babies; roaring toy leather
key rings; padded toys for seatbelts; toy back seat organizers;
air pistols (toys); archery implements; backgammon games;
play balloons; playing balls; balls for games; small balls for
games; bar-bells; bats for games; batting gloves (accessories
for games); billiards balls; billiard cue tips; billiard cues;
billiard markers; billiard table cushions; billiard tables; coin-
operated billiard tables; pinball machines; chalk for billiard
cues; bladders of balls for games; board games; bowling
apparatus and machinery; bows for archery; building games;
caps for pistols (toys); bingo cards; playing cards; playing
card cases; checkerboards; checkers (games); chess games;
cups for dice; dice; darts; conjuring apparatus; chessboards;
cosaques (toy fireworks); counters (discs) for games;
detonating caps (toys); dolls; dolls' beds; dolls' clothes; dolls'
feeding bottles; dolls' houses; dolls' rooms; dominoes; draught
boards; draughts (games); dumb-bells; fairground ride-
apparatus; flying discs (toys); hunting game calls; marbles for
games; gloves for games; hang gliders; horseshoe games;
jigsaw puzzles; cube-type puzzles; practical jokes (novelties);
kaleidoscopes; kite reels; kites; mah-jong; marionettes;
theatrical masks; toy masks; mobiles (toys); ninepins;
novelties for parties, dances (party favours); parlor games and
accessories thereof; percussion caps (toys); piñatas; toy
pistols; moving plush toys; plush toys; soft toys; swimming
pools (play articles); punching bags; puppets; quoits; rattles
(playthings); radio-controlled toy vehicles excluding
equipment attached to television; radio-controlled car models
excluding equipment attached to television; ring games; beech
wood rocking horses; rocking horses; scooters (toys); slides
(playthings); soap bubbles (toys); spinning tops (toys);
swings; tables for table tennis; teddy bears; toys; pull toys;
toys for domestic pets; electric action toys, baby and children's
multiple activity toys; inflatable toys mechanical toys, musical
toys; roulette wheels; tables for indoor football; toys for kid
gardens, parks and playgrounds; weight lifting belts (sport
articles); stationary exercise bicycles; body boards; body-
building apparatus; body-training apparatus; chest expanders
(exercisers); rollers for stationery exercise bicycles;
exercisers (expanders); machines for physical exercises; body
rehabilitation apparatus; electronic sports training
simulators; elbow pads and guards being sports articles;
protective supports for shoulders and elbow, being sports
articles; knee pads and guards, being sports articles;
protective paddings for shoulders, elbow, wrist, knees and
shins, being parts of sports suits; shin pads and guards, being
sports articles; golf gloves; golf bags, with or without wheels;
golf pouches; golf markers; golf tees; golf clubs; golf club
covers; golf balls; divot repair tools (golf accessories); pitch
mark repair tools (golf accessoires); skis; ski bindings; ski
poles; monoskis; surf skis; sole coverings for skis; edges of
skis; wax for skis; scrapers for skis; bags especially designed
for skis and surfboards; bob-sleighs; sleighs (sports articles);
climbers' harness; rosin used by athletes; seal skins (coverings
for skis); snow rackets; skating boots with skates attached; ice
skates; roller skates; in-line roller skates; hockey sticks;
snowshoes; water skis; tennis rackets; tennis balls; tennis
nets; tennis bags; gut for rackets; strings for rackets; soccer
balls; baseball gloves; boxing gloves; camouflage screens
(sports articles); cricket bags; fencing gauntlets; fencing
masks; fencing weapons; foils for fencing; discuses for sports;
harpoons guns (sports articles); paintball guns (sports
apparatus); paintballs (ammunition for paintball guns) (sports
apparatus); harness for sailboards; masts for sailboards;
sailboards; men1s athletic supporters (sports articles); nets
for sports; paragliders; rackets; shuttlecocks; skateboards;
skittles (games); sling shots (sports articles); spring boards
(sports articles); starting blocks for sports; surf boards;
surfboard leashes; targets; electronic targets; twirling batons;
flippers for swimming; swimming Webs (flippers); artificial

fishing bait; bite indicators (fishing tackle); bite sensors
(fishing tackle); creels (fishing equipment); decoys for hunting
or fishing; fish hooks; floats for fishing; gut for fishing;
landing nets for anglers; lines for fishing; lures for hunting or
fishing; reels for fishing; rods for fishing; bells for Christmas
trees; decoration for Christmas trees; explosive bonbons
(Christmas crackers); butterfly nets; candle holders for
Christmas trees; Christmas tree stands; Christmas trees of
synthetic material; ornaments for Christmas trees, except
illumination articles and confectionery; clay pigeon traps;
clay pigeons (targets); confetti; artificial snow for Christmas
trees; toy land yards.

 9 Aparatos recreativos y juegos adaptados para el
uso con receptores de televisión y con una pantalla o monitor
externo de visualización; aparatos para juegos adaptados para
el uso con receptores de televisión y con una pantalla o monitor
externo de visualización; máquinas de juego con salida de
vídeo para utilizar con televisores y con una pantalla o monitor
externo de visualización; material para juegos de ordenador, a
saber, volantes para ordenadores personales con sistemas de
doble palanca de cambio; videojuegos para utilizar con
máquinas automáticas o que funcionan con fichas;
controladores, palancas de mando (joysticks), consolas,
tarjetas de memoria, controladores de volumen y ratones para
máquinas de videojuegos para el consumidor adaptadas para
el uso con receptores de televisión y con una pantalla o monitor
externo de visualización; programas grabados en distintos
soportes para juegos portátiles con pantallas de cristal líquido;
programas para máquinas de videojuegos; cartuchos de
juegos informáticos; cartuchos de videojuegos; cartuchos de
juegos electrónicos; casetes de juegos informáticos; casetes
de juegos electrónicos; material para juegos de ordenador que
incluye discos de memoria; programas de juegos informáticos;
programas grabados para juegos electrónicos; programas
informáticos grabados de videojuegos para conectar a
máquinas recreativas automáticas y de previo pago;
auriculares especiales que se pueden conectar y utilizar con
juegos de bolsillo con pantallas de cristal líquido; cargadores
de palancas de mando (joysticks); aparatos de televisión;
aparatos recreativos y juegos adaptados para el uso con
receptores de televisión para parques de diversiones; anteojos;
gafas de sol; gafas antideslumbrantes; viseras
antideslumbrantes; pantallas antirreflectantes; gafas de
protección; gafas de seguridad; gafas de deporte; gafas de
protección para submarinistas; gemelos de teatro; gafas de
repuesto; estuches para anteojos y gafas de sol; lentes para
anteojos y gafas de sol; lentes para anteojos y gafas de sol;
cordones para anteojos y gafas de sol; cadenas para anteojos
y gafas de sol; patillas y piezas de nariz para anteojos y gafas
de sol; lentes de contacto; estuches para lentes de contacto;
quevedos; estuches para quevedos; cadenas para quevedos;
cordones para quevedos; monturas de quevedos; binoculares;
telescopios; microscopios biológicos; microscopios con zoom;
microscopios electrónicos; cristales de gafas (procesados) que
no sean para la construcción; cascos de seguridad para
automovilistas, motociclistas y ciclistas; cascos de protección
para niños; cascos de protección para deportes; trajes
ignífugos de seguridad para pilotos de carrera de autos; trajes
de protección para aviadores; chaquetas, chalecos, trajes,
petos, pecheras, pantalones, guantes, calcetines,
pasamontañas, zapatos, botas, todos para la protección contra
accidentes, radiaciones y fuego; cascos de equitación;
dispositivos de protección personal contra accidentes;
cinturones salvavidas; chalecos salvavidas; máscaras de
protección; textos e imágenes descargables de revistas, libros,
periódicos, mapas, fotografías y dibujos; música descargable;
imágenes de vídeo descargables; publicaciones electrónicas
descargables; libros y periódicos electrónicos descargables;
discos compactos (audio-video); casetes de vídeo
pregrabados (audio y vídeo), CD-ROM y DVD con grabaciones
relativas a carreras de coches y a la historia de los fabricantes
de automóviles; casetes de vídeo, CD y DVD pregrabados
(audio y vídeo) con grabaciones relativas a los automóviles de
alto rendimiento;discos y cintas pregrabados que contienen
música; discos y cintas pregrabados que no contienen música;
reproductores de CD; reproductores de DVD; reproductores
MP3; dispositivos y accesorios electrónicos portátiles que
incluyen baterías, cargadores, auriculares, soportes, estuches,
fundas, fundas para cinturón y estaciones de acoplamiento
para la recepción inalámbrica, la transmisión y el
almacenamiento de datos, transmisiones de voz y mensajes de
correo electrónico; cargadores de baterías; cargadores para
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baterías electrónicas; sistemas estereofónicos de alta fidelidad
que incluyen equipos estereofónicos, reproductores de CD,
altoparlantes, altavoces, pantallas de cristal líquido y
auriculares; aparatos de televisión; transmisores de televisión;
receptores de televisión; aparatos de televisión con pantallas
de cristal líquido; pantallas de visualización de cristal líquido;
sistemas de cine en casa que incluyen parlantes, bafles para
graves, cargadores de DVD y receptores de cine en casa
(audio y vídeo); receptores de audio; receptores de vídeo;
cámaras de televisión; radios; equipos de radiotransmisión;
receptores de radio; radioteléfonos portátiles (walkie-talkies);
micrófonos; bolsas y estuches para reproductores de CD,
reproductores MP3, reproductores de DVD; pantallas de vídeo;
baterías solares; videograbadores; amplificadores; filtros de
pantalla para ordenadores y televisores; ordenadores
personales; ordenadores transportables; ordenadores de
bolsillo; ordenadores de regazo; software de salvapantallas de
ordenador; alfombrillas de ratón; ratones de ordenador
(equipos para el tratamiento de la información);
reposamuñecas para ordenador; ordenadores de escritorio;
ordenadores portátiles; teclados de ordenador; memorias de
ordenador; tabletas PC; monitores de ordenador; monitores de
ordenador con pantallas de cristal líquido; software para
salvapantallas de ordenador; programas informáticos
grabados; programas de sistemas operativos grabados para
ordenadores; tarjetas de red local magnéticas y codificadas
para conectar ordenadores transportables a redes de
ordenador; tarjetas de memoria, tarjetas fax y tarjetas módem
para ordenadores portátiles; impresoras de ordenador;
módems; escáneres (equipos para el tratamiento de la
información); bolsas y estuches para baterías de ordenadores
portátiles; bolsas y estuches para ordenadores; unidades de
disco para ordenadores; programas de ordenador (software
descargable); cámaras fotográficas; cámaras descartables;
videocámaras; cámaras digitales; videocámaras digitales;
videocámaras para transmisiones; objetivos zoom para
cámaras; estuches especiales para aparatos e instrumentos
fotográficos; aparatos de proyección; proyectores de películas
digitales; proyectores de películas; proyectores de vídeo;
proyectores de vídeos digitales; proyectores de diapositivas
digitales; proyectores de fotografías digitales; impresoras
fotográficas; aparatos de telefotografía; transparencias
(fotografía); trípodes para máquinas fotográficas; cámaras
cinematográficas; teléfonos inalámbricos; teléfonos;
videoteléfonos; aparatos telefónicos; receptores telefónicos;
transmisores telefónicos; teléfonos celulares (teléfonos
móviles); fundas para teléfonos celulares (teléfonos móviles);
bolsas y estuches para teléfonos celulares (teléfonos móviles);
kits manos libres de teléfonos celulares (teléfonos móviles) que
incluyen accesorios para teléfonos móviles, a saber, soportes
manos libres, micrófonos manos libres, auriculares, micrófonos
y parlantes para kits que permiten la adaptación de teléfonos
móviles para el uso en automóviles; dijes decorativos para
teléfonos celulares; cintos, bandoleras y correas para
transportar teléfonos celulares y reproductores MP3, cámaras
fotográficas y videocámaras; hilos telefónicos; barómetros;
barómetros con aparatos de proyección incorporados;
sensores remotos de temperatura; indicadores de temperatura;
termómetros que no sean para uso médico; monitores de
humedad y presión atmosférica con pantallas de cristal líquido;
estaciones meteorológicas inalámbricas con servicios de
previsión meteorológica, con indicadores de presión
barométrica, de humedad y temperatura ambiente (interior y
exterior) para uso doméstico; máquinas calculadoras;
calculadoras electrónicas de bolsillo; cronógrafos y relojes
registradores (aparatos para registrar el tiempo); brújulas;
compases (instrumentos de medida); higrómetros; balanzas de
precisión; balanzas; reglas (instrumentos de medida); gálibos
(instrumentos de medida); hidrómetros; altímetros; aparatos de
medida; aparatos de control del calor; dosificadores; balanzas
grameras; ábacos; medidores de nivel de ruido; medidores de
vibraciones; indicadores de nivel de agua; cronógrafos;
frecuencímetros; medidores de agua, medidores de gas, cintas
métricas; extintores para automóviles; llaves electrónicas para
automóviles; dispositivos eléctricos para abrir y cerrar puertas;
cerrojos eléctricos; dispositivos de control para sistemas de
navegación de vehículos; dispositivos de control para cierres
centralizados de vehículos; aparatos de navegación para
vehículos (ordenadores de a bordo); aparatos de navegación
por satélite; sistema de posicionamiento mundial (GPS) que
incluye ordenadores, programas de ordenador, transmisores,
receptores y dispositivos de interfaz de red; sistemas de

equipos y programas informáticos para rastrear personas y
objetos mediante datos GPS de un dispositivo en las personas
y objetos rastreados; acumuladores eléctricos para vehículos;
baterías eléctricas para vehículos; encendedores de cigarrillos
para vehículos; cuentakilómetros para vehículos; radios para
vehículos; aparatos de control remoto; aparatos de control
remoto para abrir y cerrar puertas de vehículos; aparatos de
control de la velocidad para vehículos; cables de arranque para
motores; dispositivos de pilotaje automático para vehículos;
termostatos para vehículos; indicadores automáticos de
pérdida de presión en los neumáticos; triángulos de
señalización de averías para vehículos; reguladores de voltaje
para vehículos; alarmas acústicas; antenas; simuladores de
conducción y control de vehículos; registradores de kilometraje
para vehículos; gasómetros; autobombas; discos reflectantes
para prevenir accidentes; indicadores de temperatura para
vehículos; tacómetros; taxímetros; indicadores de nivel de
aceite para vehículos; indicadores de nivel de combustible para
vehículos; señales de tráfico luminosas o mecánicas,
semáforos luminosos o mecánicos; organizadores electrónicos
personales; agendas electrónicas; calendarios electrónicos;
álbumes electrónicos; diarios personales electrónicos;
grabadores de voz digitales; traductores electrónicos; aparatos
electrónicos de registro de fecha y hora; tablones de anuncios
electrónicos; lápices electrónicos (unidades de visualización);
imanes; imanes decorativos; imanes tridimensionales; marcos
luminosos de fibra óptica; collares fluorescentes de fibra óptica;
anillos fluorescentes de fibra óptica; brazaletes flourescentes
de fibra óptica; varas fluorescentes de fibra óptica para
aficionados; banderines fluorescentes de fibra óptica;
instrumentos para medir bebés; estuches para tarjetas de
crédito; mascarillas de buceo; trajes de buceo; guantes de
buceo; tapones para los oídos para pilotos de fórmula 1 y
submarinistas; flotadores para natación; cordones
especialmente diseñados para sujetar anteojos, gafas de sol,
teléfonos celulares, reproductores MP3, tarjetas magnéticas,
cámaras fotográficas y cámaras de vídeo; láseres que no sean
para uso médico; máquinas de fax; reguladores de la
intensidad luminosa (electricidad); electrolizadores; aparatos
de soldadura eléctrica de arco; hierros de soldar eléctricos;
pantallas radiológicas para uso industrial; dibujos animados;
vernieres; aceleradores de partículas; distribuidores
automáticos que no sean eléctricos ni electrónicos;
distribuidores automáticos eléctricos que no sean máquinas
accionadas electrónicamente; surtidores de gasolina para
estaciones de servicio; barcos bomba; satélites artificiales para
uso científico; hilos y cables eléctricos; planchas eléctricas;
aparatos eléctricos de vigilancia; silbatos de señalización;
pinzas nasales para buceo y natación; tarjetas de acceso
magnéticas; tarjetas de crédito codificadas magnéticamente;
cercas eléctricas para cría de ganado; ovoscopios; células
electrolíticas; dispositivos eléctricos de ignición a distancia;
transistores electrónicos; convertidores eléctricos; sensores;
tarjetas telefónicas magnéticas, tarjetas-llave magnéticas
automáticas; tubos de ensayo, hornos para experimentos de
laboratorio, paneles de señalización luminosos o mecánicos,
luces intermitentes (señales luminosas), películas
cinematográficas impresionadas, películas impresionadas,
chips (circuitos integrados), circuitos integrados, fotocélulas,
fotocopiadoras (fotográficas, electrostáticas, térmicas),
enchufes, tomas de corriente y otros contactos (conexiones
eléctricas), interruptores eléctricos, conmutadores,
disyuntores, cuadros de mando (electricidad), conductos de
electricidad; aparatos de balance; aparatos de radar;
protectores de sobrecarga de voltaje; bigudíes eléctricos;
dispositivos eléctricos para atraer y eliminar insectos; ánodos,
cátodos.

12 Vehículos terrestres motorizados, vehículos todo
terreno; automóviles, coches, coches deportivos, coches
descapotables, vagones, vagones de pasajeros, teleféricos,
casas rodantes, vagones portacuchara, minicoches, coches
restaurante, coches restaurante (vagones), vagonetas, carros
cuchara, carretillas elevadoras, sidecars, coches cama,
cabinas para instalaciones de transporte por cables, coches
bindados, vehículos anfibios; transportes colectivos,
furgonetas (vehículos), furgones, camiones, camionetas,
vehículos de dos ruedas para transporte personal;
motocicletas, motos, velomotores, ciclomotores, scooters
(vehículos); aerodeslizadores, vehículos eléctricos, vehículos
militares de transporte, vehículos frigoríficos, vehículos de
control remoto que no sean de juguete, vehículos acuáticos;
caravanas, vagones restaurante (vagones), carritos de golf,
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carretillas para manipular mercancías, trineos de pie, carros
portaequipajes, tractores para uso agrícola, autobuses,
autocares, trineos (vehículos), motonieves, camiones de riego,
carritos (vehículos), carros de dos ruedas, remolques, vagones
frigoríficos (vehículos de ferrocarril), embarcaciones de motor,
yates; aeroplanos, aeronaves; barcos de pasajeros; veleros;
dragas, (embarcaciones), canoas, chalupas, chalanas,
espadillas, pontones, furgones de artillería (vehículos),
transbordadores, globos aerostáticos, globos dirigibles
(dirigibles), aviones anfibios, hidroplanos, vehículos aéreos,
helicópteros, tranvías, locomotoras eléctricas, locomotoras de
vapor, ambulancias, ómnibus, coches de limpieza, camiones
hormigonera, carros, carros de mano (rickshaw), vehículos
espaciales, trenes; carretillas elevadoras de horquilla;
dirigibles; vagones ferroviarios; vagonetas de colada;
funiculares; hidroaviones; ferrocarril funicular (teleféricos);
carretillas; bicicletas, ciclos, triciclos, triciclos de reparto,
motocarros; timbres para bicicletas y motocicletas, frenos para
bicicletas y motocicletas, cadenas de bicicletas, bielas de pedal
para bicletas y motocicletas, cuadros de bicicleta y
motocicletas, manillares de bicicleta y motocicletas, cubos de
rueda para bicicletas y motocicletas, cámaras de aire para
bicicletas y motocicletas, guardabarros para bicicletas y
motocicletas, infladores para bicicletas y motocicletas, llantas
para bicicletas y motocicletas, sillines de bicicletas y
motocicletas, rayos para ruedas de bicicleta y motocicletas,
soportes para bicicletas y motocicletas, neumáticos para
bicicletas y motocicletas, cestas para bicicletas y motocicletas,
indicadores de dirección para bicicletas y motocicletas,
guardabarros para bicletas y motocicletas, engranajes para
bicicletas y motocicletas, motores para bicicletas y
motocicletas, cofres para bicicletas y motocicletas, pedales
para bicicletas y motocicletas, llantas para ruedas de bicicleta
y motocicletas, fundas para sillines de bicicleta y motocicletas,
neumáticos sin cámara de aire para bicicletas y motocicletas,
bocinas para bicicletas y motocicletas, ruedas para bicicletas y
motocicletas; carrocerías de automóvil y vehículos, cadenas de
automóviles y vehículos, chasis para automóviles y vehículos,
capós de automóviles y vehículos, parachoques para
automóviles y vehículos, embragues para vehículos terrestres,
señales de dirección para automóviles y vehículos, puertas
para automóviles y vehículos, cadenas motrices para vehículos
terrestres, motores eléctricos para vehículos terrestres,
motores de corriente alterna para vehículos terrestres,
servomotores para vehículos terrestres, motores de corriente
continua para vehículos terrestres, máquinas motrices para
vehículos terrestres, motores de gasolina para vehículos
terrestres, motores diésel para vehículos terrestres, motores
de aire comprimido para vehículos terrestres, motores de
reacción para vehículos terrestres, estatorreactores para
vehículos terrestres, turborreactores para vehículos terrestres,
turbohélices para vehículos terrestres, motores de vapor para
vehículos terrestres, motores de tracción, cajas de cambios
para vehículos terrestres, engranajes para vehículos
terrestres, cámaras de aire para neumáticos, guardabarros,
compuertas de carga, (partes de vehículos terrestres),
mecanismos de propulsión para vehículos terrestres,
retrovisores, retrovisores exteriores para vehículos,
desmultiplicadores para vehículos terrestres, hélices, volantes
para automóviles y vehículos, compuertas traseras de carga
(partes de vehículos terrestres), compuertas elevadoras de
carga (partes de vehículos terrestres), aparatos de volteo
(partes de camiones y remolques), cajas basculantes para
camiones, convertidores del par motor para vehículos
terrestres, barras de torsión para automóviles y vehículos,
cadenas de transmisión para vehículos terrestres, árboles de
transmisión para vehículos terrestres, mecanismos de
transmisión para vehículos terrestres, turbinas de gas para
vehículos terrestres, turbinas de aire comprimido para
vehículos terrestres, turbinas hidráulicas para vehículos
terrestres, turbinas de vapor para vehículos terrestres,
intermitentes para automóviles y vehículos, ventanillas para
automóviles y vehículos, ventanillas de seguridad para
automóviles y vehículos, guardabrisas, parabrisas, ejes para
automóviles y vehículos; frenos para automóviles y vehículos,
frenos de disco para automóviles y vehículos, frenos de cinta
para automóviles y vehículos, frenos de zapata para
automóviles y vehículos, frenos cónicos para automóviles y
vehículos, forros de frenos de automóviles y vehículos,
segmentos de frenos para automóviles y vehículos, zapatas de
freno de automóviles y vehículos, tapones para depósitos de
gasolina y combustible de vehículos; depósitos de gasolina

para vehículos; bielas para vehículos terrestres que no sean
partes de motores; acoplamientos para vehículos terrestres,
capós para motores de vehículos y automóviles, bocinas para
automóviles y vehículos, circuitos hidráulicos para automóviles
y vehículos, estribos para vehículos y automóviles, cinturones
de seguridad para asientos de vehículos y automóviles,
cinturones de seguridad con cuatro puntos de ajuste para
asientos de vehículos y automóviles, amortiguadores para
automóviles y vehículos, amortiguadores de suspensión para
automóviles y vehículos, muelles amortiguadores para
automóviles y vehículos, muelles de suspensión para
automóviles y vehículos, suspensiones (partes de automóviles
y vehículos), bastidores para automóviles y vehículos, tapicería
para automóviles y vehículos; cárteres para componentes de
vehículos terrestres, que no sean para motores; plataformas
elevadoras para automóviles y vehículos; carros
portamangueras, tapacubos; ruedas para automóviles y
vehículos; cubos para ruedas de vehículos y automóviles,
llantas para ruedas de vehículos y automóviles, llantas
cromadas para ruedas de vehículos y automóviles, llantas
modulares para ruedas de vehículos y automóviles, rayos de
rueda para automóviles y vehículos; tensores de radios de
ruedas, contrapesos para ruedas de vehículos y automóviles,
sujeciones de cubos de ruedas; neumáticos para ruedas de
vehículos y automóviles, neumáticos para automóviles,
cubiertas neumáticas, clavos de canto redondeado para
neumáticos, clavos para neumáticos, cubiertas macizas para
ruedas de vehículos y automóviles, neumáticos, bandas de
rodadura para recauchutar neumáticos, bandas de rodadura
para neumáticos de automóviles y vehículos (orugas), bandas
de rodadura para automóviles y vehículos (tipo tractor),
válvulas para neumáticos de automóviles y vehículos; asientos
para automóviles y vehículos, asientos para automóviles y
vehículos de carrera, arneses de seguridad para asientos de
vehículos y automóviles; indicadores de dirección para
automóviles y vehículos; techos corredizos para automóviles y
vehículos; techos desmontables para automóviles y vehículos;
techos correderos para automóviles y vehículos; capotas para
automóviles y vehículos; capotas desmontables para
automóviles y vehículos; cubiertas plegables para automóviles
y vehículos; capotas plegables para automóviles y vehículos;
viseras parasol (partes de automóviles y vehículos), ceniceros
(partes de automóviles y vehículos), portavasos (partes de
automóviles y vehículos), cajas para tableros de instrumentos
(partes de automóviles y vehículos), ventanillas para tableros
de instrumentos (partes de automóviles y vehículos),
guanteras (partes de automóviles y vehículos), gavetas (partes
de automóviles y vehículos), cobertores para portaequipajes
(partes de automóviles y vehículos), cobertores para umbrales
de puertas (partes de automóviles y vehículos), flejes
ornamentales (partes de automóviles y vehículos), bandas
decorativas partes de automóviles y vehículos), fundas para
palancas de cambios (partes de automóviles y vehículos),
accesorios de interior de carbono para automóviles (partes de
automóviles y vehículos), adornos interiores (partes de
automóviles y vehículos); cinturones de caucho para vehículos
terrestres; muelles en espiral para vehículos, muelles
neumáticos para vehículos; muelles hidráulicos, eléctricos y
mecánicos para vehículos; garfios de barcos, defensas para
barcos, ruedas de vagones mineros; airbags (dispositivos de
seguridad para automóviles y vehículos), sistemas para
desactivar airbags para automóviles y vehículos, dispositivos
antideslizantes para cubiertas de vehículos, fundas para
automóviles y vehículos, fundas para asientos de automóviles
y vehículos, parches de caucho adhesivos para reparar
cámaras de aire, equipos para reparar cámaras de aire,
infladores para neumáticos de coches, dispositivos
antirreflectantes para automóviles y vehículos que no sean
partes de aparatos de alumbrado, dispositivos
antideslumbrantes para automóviles y vehículos, cadenas
antideslizantes, alarmas antirrobo para automóviles y
vehículos, avisadores de marcha atrás para automóviles y
vehículos, dispositivos antirrobo para automóviles y vehículos,
parasoles para automóviles y vehículos, cobertores para
volantes de automóviles y vehículos, ruedas libres para
vehículos terrestres, reposacabezas para asientos para
automóviles y vehículos, reposabrazos para asientos para
automóviles y vehículos, portaequipajes para automóviles y
vehículos, redes portaequipaje para automóviles y vehículos,
portaesquís para automóviles y vehículos, literas para
automóviles y vehículos, remolques (vehículos), remolques
para tractores (vehículos); enganches de remolque para
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automóviles y vehículos, limpiaparabrisas, limpiaparabrisas
para automóviles y vehículos, asientos de seguridad infantil
para automóviles y vehículos; cinturones para asientos
infantiles de vehículos, asientos de seguridad para mascotas
para vehículos, volquetes; arcos de seguridad para
automóviles y vehículos; dispositivos antideslizantes para
automóviles y vehículos; sistemas antibloqueo de frenos,
sistemas de control de tracción, deflectores para automóviles y
vehículos; soportes manos libres para teléfonos (partes de
automóviles y vehículos), kits de ruedas de recambio; remos;
pescantes de embarcaciones, hélices de navíos, pagayas para
canoas, asientos eyectables para aeronaves, bogies para
vagones de ferrocarriles, enganches de ferrocarriles, topes
para carriles para vehículos, muñones del eje; topes para
material rodante de ferrocarriles, cornamusas náuticas,
ganchos de escape para barcos, pestañas de cubiertas de
ruedas de ferrocarril, chimeneas de locomotoras, chimeneas
de barco, planos inclinados para barcos, mástiles para botes,
portillas, material rodante de funiculares, material rodante de
ferrocarriles, propulsores de hélice para botes, cascos de
barcos, dispositivos de mando para barcos, cuadernas de
navíos (bastidores), berlingas (marina), remos de popa;
cochecitos para bebés, toldos para cochechitos de bebés,
capotas para cochecitos de bebés, coches cuna (cochecitos),
sillitas de paseo, toldos para sillitas de paseo, capotas para
sillitas de paseo, carriolas para bebés, toldos para carriolas de
bebés (cochecitos), toldos de cochecitos para niños;
paracaídas, carritos de supermercado (carros); sillas de
ruedas; transportadores aéreos; telesquís, telesillas, aparatos,
máquinas y dispositivos para la aeronáutica; dispositivos e
instalaciones de transporte por cable, rueditas pivotantes para
carritos (vehículos), carritos para la limpieza, vagonetas
portacuchara, autocaravanas, escálamos, timones, carretillas
de carga.

28 Aparatos para juegos, excepto los que se utilizan
con una pantalla o monitor externo de visualización; juegos
electrónicos y máquinas recreativas que no sean para utilizar
con televisores o con una pantalla o monitor externo de
visualización; máquinas para videojuegos y máquinas de
bolsillo para videojuegos; tragamonedas para centros
comerciales que funcionan con monedas o fichas que no sean
para utilizar con receptores de televisión; videojuegos de
bolsillo; juegos electrónicos de bolsillo; videojuegos portátiles;
videojuegos portátiles con pantallas de cristal líquido; juegos y
juguetes electrónicos transportables; dispositivos portátiles
para videojuegos; máquinas de videojuegos autónomas;
cartuchos y discos de juegos electrónicos; máquinas de juegos
que funcionan con monedas o fichas para tiendas que no sean
para utilizar con televisores o con una pantalla o monitor
externo de visualización; máquinas de juegos de azar y
tragamonedas; bloques de construcción de juguete; modelos
de vehículos a escala; modelos de coche a escala; coches en
miniatura de madera; vehículos en miniatura de madera;
modelos a escala de coches clásicos; modelos a escala de
vehículos clásicos; modelos a escala de coches de Fórmula 1;
modelos a escala de vehículos de Fórmula 1; siluetas de
modelos de coches de carrera; réplicas tamaño natural de
coches para fines de ornamentación y recreación; réplicas
tamaño natural de vehículos para fines de ornamentación y
recreación; réplicas tamaño natural de coches para
exhibiciones deportivas; réplicas tamaño natural de vehículos
para exhibiciones deportivas; estructuras modulares de
construcción de juguete y enlaces de unión para las mismas;
kits de bloques de construcción de juguete; kits de bloques
para construir coches de juguete; kits de bloques para construir
vehículos de juguete; sets de construcción que incluyen barras
y esferas que pueden unirse mediante imanes para formar
estructuras tridimensionales; camiones de juguete; vehículos
de juguete; estaciones de servicio de juguete; autódromos de
juguete; garajes de juguete; salones de coches de juguete;
cubos de juguete que contienen imágenes de época en blanco
y negro relativas a la historia de la marca Ferrari; juguetes
musicales para cunas; volantes de felpa de juguete; volantes
electrónicos de juguete; coches de madera para arrastrar;
camiones de madera con coches; karts de pedales para niños
(juguetes); coches de juguete para montar, coches de fórmula
1 y karts para niños de pedales o con baterías; juguetes de
felpa para medir bebés; marcos fluorescentes de juguete;
collares fluorescentes de juguete; anillos fluorescentes de
juguete; brazaletes fluorescentes de juguete; varas
fluorescentes de juguete para aficionados; banderines
fluorescentes de juguete; yoyós fluorescentes; personajes de

juguete de caucho, resina o plástico; muñecos animados y no
animados; teléfonos móviles de juguete; teléfonos de juguete;
relojes pulsera de juguete; kits de juguetes para la playa que
incluyen palas, cubos, pequeños moldes, rastrillos; cajas con
herramientas manuales de juguete; sets de juguetes de PVC
para niños pequeños; globos de nieve de juguete; globos de
nieve de resina (juguetes); modelos de resina de escenarios de
carreras de Fórmula 1; sets de juguetes de carreras de coches
que incluyen boxes de circuitos de carrera, circuitos de carrera,
conductores y equipos de boxes, camiones y remolques de
transporte de coches; llaveros de juguete para bebés; llaveros
sonoros de cuero (juguetes); juguetes acolchados para
cinturones de seguridad; organizadores de juguete para
asientos traseros; pistolas de aire (juguetes); implementos de
tiro al arco; juegos de backgammon (chaquete); globos
(juguetes); bolas (juguetes); balones para juegos; pelotas para
juegos; halteras; bates para juegos; guantes de bateo
(accesorios para juegos); bolas de billar; suelas para tacos de
billar; tacos de billar; marcadores de billar; bandas de billar;
mesas de billar; mesa de billar accionadas con monedas;
flípers; tiza para tacos de billar; cámaras de aire para balones
de juego; juegos de mesa; máquinas y aparatos de boliche;
arcos de tiro; juegos de construcción; pistones para pistolas
(juguetes); cartones de bingo; naipes; cajas para naipes;
tableros cuadriculados; damas (juegos); juegos de ajedrez;
cubiletes para dados; dados; dardos; aparatos de
prestidigitación; tableros de ajedrez; caramelos de petardo
(fuegos artificiales de juguete); fichas (discos) para juegos;
cápsulas explosivas (juguetes); muñecas; camas de muñecas;
ropa de muñecas; biberones para muñecas; casas de
muñecas; habitaciones de muñecas; juegos de dominó;
tableros para juego de damas; juegos de damas; pesas de
gimnasia; aparatos para montar para parques de diversiones;
discos volantes (juguetes); señuelos sonoros para cazar;
canicas para jugar; guantes para juegos; alas delta; herraduras
para juegos; rompecabezas; rompecabezas en forma de
cubos; artículos de chasco; caleidoscopios; carretes para
cometas; cometas; mah-jongs; marionetas; máscaras de
teatro; máscaras de juguete; móviles (juguetes); bolos; objetos
de cotillon para fiestas; juegos de sociedad y sus accesorios;
cápsulas fulminantes (juguetes); piñatas; pistolas de juguete;
peluches móviles; juguetes de peluche; juguetes blandos;
piscinas (artículos de juego); sacos de boxeo; títeres; tejos;
sonajeros (artículos de juego); vehículos de juguete de
radiocontrol excepto equipos incorporados a televisores;
modelos de coches teledirigidos excepto equipos incorporados
a televisores; juegos de anillas; caballitos de balancín de
madera de haya; caballitos de balancín; patinetes (juguetes);
toboganes (artículos de juego); pompas de jabón (juguetes);
peonzas (juguetes); columpios; mesas para ping-pong; osos
de peluche; juguetes; juguetes para arrastrar; juguetes para
animales domésticos; juguetes de acción eléctricos, juguetes
para bebés y niños para diversas actividades; juguetes
inflables, juguetes mecánicos, juguetes musicales; ruedas de
ruleta; mesas para fútbol de salón; juguetes para jardines de
infancia, parques y patios de recreo; cinturones de halterofilia
(artículos deportivos); bicicletas fijas de entrenamiento; tablas
de bodyboard; aparatos de culturismo; aparatos de
entrenamiento físico; extensores para pectorales
(ejercitadores); patines para bicicletas estáticas; ejercitadores
(extensores); aparatos para ejercicios corporales; aparatos de
rehabilitación; simuladores de entrenamiento deportivo;
coderas (artículos de deporte); protectores para hombros y
codos (artículos de deporte); rodilleras (artículos de deporte);
almohadillas protectoras para hombros, codos, muñecas,
rodillas y espinillas (partes de conjuntos deportivos);
espinilleras (artículos de deporte); guantes de golf; bolsas de
golf con o sin rueditas; estuches para golf; marcadores de golf;
tees de golf; palos de golf; fundas para palos de golf; pelotas
de golf; herramientas para reparar chuletas (divot) del terreno
de golf (accesorios de golf); arregla-piques (accesorios de
golf); esquís; fijaciones de esquís; bastones de esquí;
monoesquís; esquís para surfing; revestimientos de esquís;
cantos de esquís; cera para esquís; raspadores para esquís;
bolsas especialmente diseñadas para esquís, tablas de surf y
botas de esquí; deslizadores; trineos (artículos de deporte);
arneses de escalada; colofonia para atletas; pieles de focas
(revestimientos de esquís); raquetas para la nieve; botas con
patines integrados; patines de hielo; patines de ruedas; patines
en línea; palos de hockey; zapatos para la nieve; esquís
acuáticos; raquetas de tenis; pelotas de tenis; redes de tenis;
bolsas de tenis; cuerdas de tripa para raquetas; cuerdas de
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raquetas; balones de fútbol; guantes de béisbol; guantes de
boxeo; máscaras de camuflaje (artículos de deporte); bolsas
de críquet; guantes de esgrima; máscaras de esgrima; armas
de esgrima; floretes de esgrima; discos de lanzamiento
(artículos de deporte); pistolas de arpón (artículos de deporte);
pistolas de paintball (aparatos de deporte); bolas de pintura, en
cuanto municiones para pistolas de paintball (aparatos de
deporte); arneses para tablas de windsurf; mástiles para tablas
de windsurf; tablas de windsurf; suspensorios de atletismo para
hombres (artículos de deporte); redes para deportes;
parapentes; raquetas; volantes; monopatines; bolos (juegos);
hondas (artículos de deporte); trampolines (artículos de
deporte); plataformas de salida para competiciones deportivas;
tablas de surf; correas para surfboard; blancos de tiro; blancos
electrónicos; bastones de majorette; aletas para nadadores;
pies de pato (aletas); cebos artificiales para la pesca;
indicadores de picada (aparejos de pesca); detectores de
picada (aparejos de pesca); nasas (equipo de pesca); señuelos
para la caza o la pesca; anzuelos de pesca; flotadores para la
pesca; líneas de pesca; salabardos para la pesca; sedales
para la pesca; cebos para la caza o la pesca; carretes para la
pesca; cañas de pescar; campanitas para árboles de Navidad;
adornos para árboles de Navidad; caramelos de petardo
(petardos de Navidad); mangas para cazar mariposas;
portavelas para árboles de Navidad; soportes para árboles de
Navidad; árboles de Navidad sintéticos; adornos para árboles
de Navidad excepto artículos de iluminación y golosinas;
trampas para tiro de pichón; pichones de arcilla (blancos de
tiro); confeti; nieve artificial para árboles de navidad; cordones
de juguete.
(851) JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils de divertissement et jeux conçus pour
être utilisés avec des téléviseurs et avec un écran d'affichage
indépendant ou un moniteur; appareils de jeu conçus pour être
utilisés avec des téléviseurs et avec un écran d'affichage
indépendant ou un moniteur; machines de jeu vidéo à utiliser
avec des téléviseurs et avec un écran d'affichage indépendant
ou un moniteur; matériel de jeu électronique de type volants
pour ordinateurs personnels équipés de doubles systèmes de
changement de vitesses; jeux vidéo à utiliser avec des
machines automatiques ou machines fonctionnant au moyen
d'un jeton; unités de commande, manettes de jeu, consoles,
cartes à mémoire, dispositifs de réglage du volume et souris
pour machines de jeu vidéo grand public conçus pour être
utilisés avec des téléviseurs et avec un écran d'affichage
indépendant ou un moniteur; programmes enregistrés sur
supports et circuits électroniques pour jeux de poche équipés
d'afficheurs à cristaux liquides; programmes pour machines de
salles de jeux vidéo; cartouches de jeux informatiques;
cartouches de jeux vidéo; cartouches pour jeux électroniques;
cassettes de jeux informatiques; cassettes pour jeux
électroniques; matériel de jeu électronique contenant des
disques à mémoire; ludiciels; programmes enregistrés pour
jeux électroniques; logiciels enregistrés pour jeux vidéo
utilisés avec des machines automatiques à prépaiement;
écouteurs spéciaux, raccordés à des jeux de poche équipés
d'afficheurs à cristaux liquides et à utiliser avec ceux-ci;
chargeurs de manettes de jeu; machines de salles de jeux vidéo;
jeux vidéo grand public; machines à sous, lunettes de vue,
lunettes de soleil, lunettes antiéblouissantes, visières
antiéblouissantes, visières antireflets, lunettes de protection,
lunettes de sécurité, lunettes de sport, jumelles de théâtre,
lunettes de remplacement, étuis à lunettes de vue et lunettes de
soleil, verres de lunettes de vue et lunettes de soleil, montures
de lunettes de vue et lunettes de soleil, cordons de lunettes de
vue et lunettes de soleil, chaînes de lunettes de vue et lunettes
de soleil, coussinets de nez et branches de lunettes de vue et
lunettes de soleil, verres de contact, étuis pour verres de
contact, pince-nez, étuis pour pince-nez, chaînettes de pince-
nez, cordons de pince-nez, montures de pince-nez, ainsi
qu'autres lunettes de vue, pince-nez et lunettes de protection et
leurs parties, jumelles, télescopes, microscopes, ainsi qu'autres
instruments et appareils optiques, casques de sécurité pour
automobilistes, motocyclistes et cyclistes, casques de
protection pour enfants, casques de protection pour le sport,
combinaisons de course automobile ignifuges pour la sécurité,
combinaisons spéciales de protection pour aviateurs, vestes,
gilets, costumes, bavettes, protections, pantalons, gants,
chaussettes, passe-montagne, chaussures, bottes, tous pour la
protection contre les accidents, les irradiations et le feu,
bombes d'équitation, dispositifs de protection personnelle

contre les accidents, ainsi qu'autres appareils et instruments de
sauvetage, ensembles Hi-Fi composés de stéréos, lecteurs de
CD, haut-parleurs, affichages à cristaux liquides et écouteurs,
appareils de télévision, appareils de télévision à affichage à
cristaux liquides, écrans à affichage à cristaux liquides,
systèmes de home cinéma comprenant haut-parleurs, caissons
d'extrêmes-basses, chargeurs de DVD et récepteurs de home
cinéma audiovisuels, caméras de télévision, radios, talkies-
walkies, microphones, téléphones sans fil, téléphones,
appareils téléphoniques, récepteurs téléphoniques, téléphones
cellulaires, housses de téléphones cellulaires, sacs et étuis
conçus pour téléphones cellulaires, kits mains libres de
téléphones cellulaires composés d'accessoires de téléphones
mobiles de type supports de kits mains libres, microphones de
kits mains libres, écouteurs, microphones et haut-parleurs pour
téléphones mobiles pour kits de téléphone mobile de voitures
utilisés pour adapter les téléphones mobiles à un usage
automobile, unités de commande pour systèmes de navigation
de véhicules, unités de commande de systèmes de verrouillage
centralisé pour véhicules; appareils de navigation pour
véhicules (ordinateurs de bord), appareils de navigation par
satellite, systèmes de positionnement mondial se composant
d'ordinateurs, logiciels, émetteurs, récepteurs et dispositifs
d'interface de réseau, matériel informatique et systèmes
logiciels pour la localisation de personnes et d'objets à l'aide de
données GPS d'un dispositif pour objets et personnes
recherchés, appareils de radio pour véhicules, appareils de
téléguidage, antennes, enregistreurs numériques vocaux et
autres appareils et machines de télécommunication, disques
phonographiques, images et textes téléchargeables de revues,
livres, journaux, cartes géographiques, illustrations et dessins,
musique téléchargeable; images vidéo téléchargeables;
publications électroniques téléchargeables; disques compacts
(audio-vidéo); cassettes vidéo, CD-ROM et DVD (audio-
vidéo) préenregistrés relatifs aux courses automobiles et à
l'histoire de constructeurs d'automobiles; cassettes vidéo, CD-
ROM et DVD (audio-vidéo) préenregistrés relatifs aux
automobiles et voitures puissantes; lecteurs de CD; lecteurs de
DVD; lecteurs de fichiers MP3; unités électroniques de poche
et leurs accessoires comprenant des accumulateurs, chargeurs,
casques d'écoute, supports, étuis, protections, housses et
stations d'accueil pour réception, transmission sans fil et
stockage de données, transmissions vocales et messages
électroniques; chargeurs de batteries; sacs et étuis conçus pour
lecteurs de CD, lecteurs de fichiers MP3, lecteurs de DVD;
ordinateurs personnels, ordinateurs portables, ordinateurs de
poche, ordinateurs bloc-notes, logiciels d'économiseurs
d'écrans pour ordinateurs, tapis de souris, souris en tant que
matériel informatique, repose-poignets pour ordinateurs,
ordinateurs de bureau, blocs-notes (ordinateurs), claviers
d'ordinateur, mémoires informatiques, PCs tablettes,
moniteurs pour ordinateurs, moniteurs d'affichage à cristaux
liquides pour ordinateurs, économiseurs d'écrans pour
ordinateurs (logiciels), logiciels informatiques enregistrés,
programmes du système d'exploitation enregistrés pour
ordinateurs, cartes magnétiques et codées pour la connexion
d'ordinateurs portables à des réseaux locaux, cartes mémoire,
cartes modem et cartes de télécopie pour ordinateurs portables,
imprimantes d'ordinateurs, modems, scanneurs, en tant
qu'équipements de traitement de données, sacs et mallettes
conçus pour batteries d'ordinateurs pour ordinateurs blocs-
notes, sacs et mallettes conçus pour ordinateurs, lecteurs de
disques pour ordinateurs, clés électroniques pour automobiles,
ouvre-porte et ferme-porte électriques, serrures électriques,
agendas électroniques individuels, agendas électroniques,
calendriers électroniques, albums électroniques, carnets
électroniques, traducteurs électroniques, appareils
d'enregistrement de temps et dates électroniques, tableaux
d'affichage électroniques, stylos électroniques (unités de
visualisation), ainsi qu'autres machines et appareils
électroniques et leurs parties; appareils photographiques,
appareils photographiques jetables, appareils
photonumériques, caméras vidéo numériques, lentilles
d'agrandissement pour appareils photo, étuis spéciaux pour
appareils et instruments photographiques, projecteurs de
diapositives numériques, projecteurs de photos numériques,
imprimantes photo, ainsi qu'autres machines et appareils
photographiques, projecteurs de films numériques, projecteurs
de cinéma, projecteurs vidéo, projecteurs vidéo numériques,
appareils de projection de diapositives numériques, caméras
cinématographiques, ainsi qu'autres machines et appareils
cinématographiques, baromètres, baromètres équipés de



250 No 31/2010 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

dispositifs de projection intégrés, capteurs de température à
distance, indicateurs de température, thermomètres autres qu'à
usage médical, moniteurs pour l'humidité et la pression
atmosphérique équipés d'afficheurs à cristaux liquides,
stations météorologiques sans fil intégrant des services
d'informations météorologiques, équipées de fonction de
baromètre, indiquant la température intérieure et extérieure
ainsi que l'humidité, à usage ménager, machines à calculer,
calculatrices de poche, chronographes et horloges de pointage
en tant qu'appareils pour l'enregistrement de temps, boussoles,
compas en tant qu'instruments de mesurage, hygromètres,
trébuchets, balances, ainsi qu'autres machines et instruments
de mesure ou d'essai, extincteurs pour automobiles; allume-
cigares pour véhicules; enregistreurs kilométriques pour
véhicules; contrôleurs de vitesse pour véhicules; câbles de
démarrage pour moteurs; dispositifs de pilotage automatique
pour véhicules; thermostats pour véhicules; avertisseurs
automatiques de perte de pression dans les pneumatiques;
triangles de signalisation pour véhicules en panne; régulateurs
de tension pour véhicule; alarmes sonores; autopompes à
incendie; simulateurs de conduite ou de commande de
véhicules; simulateurs d'entraînement pour le sport;
simulateurs d'apprentissage de la conduite de véhicules;
accumulateurs électriques pour véhicules, batteries électriques
pour véhicules, ainsi qu'autres batteries et piles, breloques
décoratives pour téléphones cellulaires; cordons, lanières et
bandoulières pour le port de téléphones cellulaires et lecteurs
de fichiers MP3, appareils photographiques et caméras vidéo;
aimants; aimants décoratifs; aimants 3D; cadres lumineux à
fibres optiques; colliers lumineux à fibres optiques; bagues
lumineuses à fibres optiques; bracelets lumineux à fibres
optiques; bâtons lumineux à fibres optiques pour fans;
drapeaux lumineux à fibres optiques; toises pour bébés; étuis
pour cartes de crédit; masques de plongée; combinaisons de
plongée; gants de plongée; protège-tympans; flotteurs de
natation; cordons spécialement conçus pour le port de lunettes,
lunettes de soleil, téléphones mobiles, lecteurs de fichiers
MP3, cartes magnétiques, appareils photographiques et
caméras vidéo; lasers autres qu'à usage médical; appareils et
instruments de laboratoire; machines et appareils de
commande et distribution d'énergie; compteurs et vérificateurs
électriques ou magnétiques; fils et câbles électriques; circuits
électroniques et programmes d'exécution automatiques pour
instruments de musique électroniques enregistrés sur CD-
ROM; ozoniseurs (ozonateurs); électrolyseurs (cellules
électrolytiques); convertisseurs rotatifs; compensateurs de
phase; fers à repasser électriques; bigoudis électriques;
bourdons électriques; signaux de voie ferrée; panneaux de
signalisation routière lumineux ou mécaniques; alarmes
d'incendie; avertisseurs de fuites de gaz; bouches à incendie;
lances à incendie; bateaux-pompes à incendie; gicleurs
d'incendie; avertisseurs contre le vol; masques anti-poussière;
masques à gaz; noyaux magnétiques; fils de résistance;
électrodes; masques de soudure; films cinématographiques
impressionnés; pellicules à diapositives impressionnées;
montures de diapositives; bandes et disques vidéo
préenregistrés; équipements pour stations-service;
distributeurs automatiques; barrières automatiques à
prépaiement pour zones de stationnement automobile; caisses
enregistreuses; règles à calcul; machines à compter ou trier les
pièces de monnaie; panneaux électriques pour l'affichage
d'objectifs chiffrés, de résultats réels et autres données
similaires; photocopieurs; appareils manuels de traitement
électronique des données; machines et appareils à dessiner ou
à tracer; horodateurs; machines de bureau à cartes perforées;
machines à voter; machines à facturer; appareils de
vérification des affranchissements; ceintures de lest (pour la
plongée sous-marine); combinaisons de plongée sous-marine;
flotteurs gonflables pour la natation; bouteilles à air comprimé
pour la plongée; planches de natation; machines et appareils
pour la plongée (autres que pour le sport); détendeurs (pour la
plongée sous-marine); appareils de soudage électrique à l'arc;
machines de découpe (à l'arc, au gaz ou au plasma); mire-
oeufs; appareils à souder électriques.

12 Aéroglisseurs, bateaux de croisières,
transbordeurs, bateaux à moteur, yachts et autres navires ainsi
que leurs parties et garnitures; ballons aérostatiques,
hydravions, avions amphibies, avions à turboréacteurs,
dirigeables (ballons dirigeables), hélicoptères et autres
aéronefs ainsi que leurs parties et garnitures; téléphériques,
remontées mécaniques et autre matériel ferroviaire roulant
ainsi que ses parties et garnitures; poids lourds, ambulances,

voitures de course à moteur, bétonnières automobiles,
arroseuses, voitures particulières (automobiles), véhicules
amphibies, véhicules autoguidés, motoneiges, remorques
(véhicules), bus, chariots élévateurs à fourche, voitures à
moteur, voitures de sport, cabriolets, voitures, autocaravanes,
chariots de coulée, cyclecars, wagons-restaurants, buffets
roulants (voitures), draisines, wagons-poches, chariots
élévateurs, side-cars, wagons-lits, cabines pour installations de
transport par câbles, fourgons (véhicules), camions,
camionnettes, véhicules électriques, véhicules militaires de
transport, véhicules frigorifiques, véhicules télécommandés
autres que les jouets, véhicules nautiques, caravanes, voitures-
restaurants, chariots de golf, karts, chariots de manutention,
traîneaux à pied, chariots à bagages, autobus, autocars,
voitures à bras (véhicules); chariots à deux roues, wagonnets,
wagons frigorifiques (véhicules ferroviaires), coussins d'air
gonflants (dispositifs de sécurité pour automobiles et véhicules
terrestres), pare-brise d'automobiles et véhicules terrestres,
pompes à air d'automobiles et véhicules terrestres, embrayages
d'automobiles et véhicules terrestres, avertisseurs
d'automobiles et véhicules terrestres, sièges d'automobiles et
véhicules terrestres, baquets d'automobiles et véhicules
terrestres, housses de sièges d'automobiles et véhicules
terrestres, coussins de sièges pour automobiles et véhicules
terrestres, châssis d'automobiles et véhicules terrestres,
carrosseries d'automobiles et véhicules terrestres, housses
profilées pour automobiles et véhicules terrestres, roues
d'automobiles et véhicules terrestres, rayons de roues
d'automobiles et véhicules terrestres, pneus pour automobiles
et véhicules terrestres, pneus tout caoutchouc pour
automobiles et véhicules terrestres, chambres à air pour
pneumatiques d'automobiles et véhicules terrestres, poignées
de portières d'automobiles et véhicules terrestres, portières
d'automobiles et véhicules terrestres, garde-boue pour
automobiles et véhicules terrestres, porte-bagages
d'automobiles et véhicules terrestres, rétroviseurs
d'automobiles et véhicules terrestres, volants d'automobiles et
véhicules terrestres, housses de volants d'automobiles et
véhicules terrestres, pare-chocs pour automobiles et véhicules
terrestres, pare-brise (parebrises) d'automobiles et véhicules
terrestres, signaux de direction (indicateurs de direction) pour
automobiles et véhicules terrestres, toits ouvrants pour
automobiles et véhicules terrestres, capots pour automobiles et
véhicules terrestres, pare-soleil de fenêtres d'automobiles et
véhicules terrestres, supports pour roues de secours
d'automobiles et véhicules terrestres, jantes de roues
d'automobiles et véhicules terrestres, jantes chromées pour
roues d'automobiles et véhicules terrestres, jantes modulaires
pour roues d'automobiles et véhicules terrestres, galeries de
toit d'automobiles, essuie-glaces pour automobiles et véhicules
terrestres, chaînes pour automobiles et véhicules terrestres,
chaînes de commande pour automobiles et véhicules terrestres,
boîtes de vitesses pour automobiles et véhicules terrestres,
engrenages pour automobiles et véhicules terrestres, hayons
élévateurs électriques (parties d'automobiles et véhicules
terrestres), mécanismes de propulsion pour automobiles et
véhicules terrestres, propulseurs à hélice pour automobiles et
véhicules terrestres, hayons de chargement (parties
d'automobiles et véhicules terrestres), plateformes élévatrices
(parties d'automobiles et véhicules terrestres), culbuteurs de
wagons, bennes de camions, barres de torsion pour
automobiles et véhicules terrestres, chaînes de transmission
pour automobiles et véhicules terrestres, avertisseurs de
changement de direction pour automobiles et véhicules
terrestres, vitres pour automobiles et véhicules terrestres,
garnitures de freins pour automobiles et véhicules terrestres,
segments de freins pour automobiles et véhicules terrestres,
mâchoires de freins pour automobiles et véhicules terrestres,
bouchons pour réservoirs de carburant (essence) pour
automobiles et véhicules terrestres, bielles pour automobiles et
véhicules terrestres (autres que parties de moteurs), capots
pour moteurs de véhicules terrestres et automobiles, circuits
hydrauliques pour automobiles et véhicules terrestres,
marchepieds de véhicules terrestres et d'automobiles, ceintures
de sécurité pour sièges de véhicules terrestres et pour sièges
d'automobiles, ceintures de sécurité à quatre points pour sièges
de véhicules terrestres et pour sièges d'automobiles, trains de
roulement pour automobiles et véhicules terrestres, garnitures
intérieures pour automobiles et véhicules terrestres, carters
pour automobiles et composants de véhicules terrestres, autres
que pour moteurs, hayons élévateurs motorisés (parties
d'automobiles et véhicules terrestres), moyeux pour roues
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d'automobiles et véhicules terrestres, tendeurs de rayons de
roues d'automobiles et véhicules terrestres, plombs pour
l'équilibrage de roues d'automobiles et véhicules terrestres,
frettes de moyeux d'automobiles et véhicules terrestres,
crampons pour pneus d'automobiles et véhicules terrestres,
clous pour pneus d'automobiles et véhicules terrestres, pneus
pleins pour roues d'automobiles et véhicules terrestres,
enveloppes de pneu d'automobiles et véhicules terrestres,
bandes de roulement pour le rechapage des pneus
d'automobiles et véhicules terrestres, chenilles pour
automobiles et véhicules terrestres (courroies de déplacement),
bandes de roulement pour automobiles et véhicules terrestres,
valves de pneus d'automobiles et véhicules terrestres, harnais
de sécurité pour sièges d'automobiles et véhicules terrestres,
indicateurs de direction pour automobiles et véhicules
terrestres, toits ouvrants vitrés pour automobiles et véhicules
terrestres, toits amovibles vitrés pour automobiles et véhicules
terrestres, toits ouvrants coulissants pour automobiles et
véhicules terrestres, toits pour automobiles et véhicules
terrestres, toits amovibles pour automobiles et véhicules
terrestres, capotes pour automobiles et véhicules terrestres,
toits décapotables pour automobiles et véhicules terrestres,
pare-soleil (parties d'automobiles et véhicules terrestres),
cendriers (parties d'automobiles et véhicules terrestres), porte-
gobelets (parties d'automobiles et véhicules terrestres),
compartiments de planches de bord (parties d'automobiles et
véhicules terrestres), ouvertures de tableaux de bord (parties
d'automobiles et véhicules terrestres), vide-poches (parties
d'automobiles et véhicules terrestres), boîtes à gants (parties
d'automobiles et véhicules terrestres), housses de coffres pour
bagages (parties d'automobiles et véhicules terrestres),
revêtement de seuil de porte (parties d'automobiles et
véhicules terrestres), bandes ornementales (parties
d'automobiles et véhicules terrestres), bandes décoratives
(parties d'automobiles et véhicules terrestres), housses de
protection de leviers de vitesse (parties d'automobiles et
véhicules terrestres), garnitures intérieures en carbone pour
automobiles (parties d'automobiles et véhicules terrestres),
garnitures intérieures (parties d'automobiles et véhicules
terrestres), systèmes de désactivage d'airbags pour
automobiles et véhicules terrestres, antidérapants pour
bandages d'automobiles et véhicules terrestres, trousses pour la
réparation des chambres à air d'automobiles et véhicules
terrestres, dispositifs antiéblouissants pour automobiles et
véhicules terrestres, dispositifs antireflets pour automobiles et
véhicules terrestres, chaînes antidérapantes pour automobiles
et véhicules terrestres, avertisseurs de marche arrière pour
automobiles et véhicules terrestres, dispositifs antivol pour
automobiles et véhicules terrestres, stores pare-soleil pour
automobiles et véhicules terrestres, roues libres pour
automobiles et véhicules terrestres, appuie-tête pour sièges
d'automobiles et véhicules terrestres, accoudoirs pour sièges
d'automobiles et véhicules terrestres, filets porte-bagages pour
automobiles et véhicules terrestres, porte-skis pour
automobiles et véhicules terrestres, couchettes pour
automobiles et véhicules terrestres, dispositifs d'attelage de
remorques pour automobiles et véhicules terrestres, essuie-
vitres pour automobiles et véhicules terrestres, sièges de
sécurité enfant pour automobiles et véhicules terrestres,
harnais de sécurité enfant pour sièges de véhicules, sièges de
sécurité animal de compagnie pour automobiles et véhicules
terrestres, arceaux de sécurité pour automobiles et véhicules
terrestres, dispositifs antidérapants pour automobiles et
véhicules terrestres, systèmes de freinage antiblocage (ABS)
pour automobiles et véhicules terrestres, systèmes
d'antipatinage à l'accélération pour automobiles et véhicules
terrestres, spoilers pour automobiles et véhicules terrestres,
supports mains-libres de téléphones (parties d'automobiles et
véhicules terrestres), kits de roue de secours pour automobiles
et véhicules terrestres, moteurs électriques pour automobiles et
véhicules terrestres, moteurs pour automobiles et véhicules
terrestres, moteurs de commande pour automobiles et
véhicules terrestres et autres automobiles et véhicules
terrestres et leurs éléments et garnitures; motocycles,
dispositifs à deux roues pour le transport de personnes,
vélomoteurs, motocyclettes, cyclomoteurs, scooters
(véhicules) et autres véhicules à deux roues motorisés ainsi que
leurs parties et garnitures; bicyclettes de livraison, bicyclettes
de cyclotourisme, bicyclettes standard, bicyclettes de course
sur route, tandems, cycles, tricycles, triporteurs, tricycles de
transport de marchandises, sonnettes de bicyclette, freins pour
bicyclettes, chaînes de bicyclettes, manivelles pour bicyclettes,

cadres de bicyclette, guidons de bicyclettes, moyeux pour
bicyclettes, chambres à air pour bicyclettes, garde-boue pour
bicyclettes, pompes de bicyclettes, jantes de roues pour
bicyclettes, selles pour bicyclettes, rayons de bicyclettes,
béquilles de bicyclettes, pneus de vélo, paniers adaptés aux
bicyclettes, indicateurs de direction pour bicyclettes,
protections pour vêtements de bicyclettes, dérailleurs pour
bicyclettes, sacoches adaptées aux bicyclettes, pédales de
bicyclettes, jantes de roues de bicyclettes, housses de selles
pour bicyclettes, pneus sans chambre à air pour bicyclettes,
systèmes d'avertissement sonore de bicyclettes, roues pour
bicyclettes et autres bicyclettes ainsi que leurs parties et
garnitures; voitures d'enfants; bâches de voitures d'enfants,
capotes de voitures d'enfants, landaus, bâches de poussettes,
capotes de poussettes, poussettes, bâches de voitures d'enfants
(poussettes), bâches de landaus; chariots à commissions,
chariots dévidoirs pour tuyaux flexibles, enjoliveurs de roues,
tombereaux; fauteuils roulants; pousse-pousse; traîneaux et
luges (véhicules); brouettes; chariots; véhicules hippomobiles;
remorques de bicyclettes; téléphériques pour la manutention
de cargaisons et de fret; culbuteurs de déchargement (pour
faire basculer des wagons de marchandises); pousse-wagons
de mine; tire-wagons de mine; tracteurs; moteurs à essence
pour véhicules terrestres, moteurs Diesel pour véhicules
terrestres, turboréacteurs pour véhicules terrestres, véhicules
tracteurs pour véhicules terrestres, turbines à gaz pour
véhicules terrestres, turbines à air pour véhicules terrestres,
turbines à vapeur pour véhicules terrestres, turbines
hydrauliques pour véhicules terrestres et autres moteurs
primaires non électriques pour véhicules terrestres; arbres de
transmission pour automobiles et véhicules terrestres, essieux
pour automobiles et véhicules terrestres, transmissions de
puissance pour automobiles et véhicules terrestres,
démultiplicateurs pour automobiles et véhicules terrestres,
convertisseurs de couple hydrauliques pour automobiles et
véhicules terrestres, amortisseurs pneumatiques pour
automobiles et véhicules terrestres, suspensions pour
automobiles et véhicules terrestres, ressorts amortisseurs pour
automobiles et véhicules terrestres, ressorts de suspension
pour automobiles et véhicules terrestres, amortisseurs à
ressorts pour automobiles et véhicules terrestres, freins à cône
pour automobiles et véhicules terrestres, freins à disque pour
automobiles et véhicules terrestres, freins à sabot pour
automobiles et véhicules terrestres, accouplements d'arbres
pour automobiles et véhicules terrestres, transmissions
hydrauliques pour automobiles et véhicules terrestres ainsi
qu'autres éléments de machines pour automobiles et véhicules
terrestres; moteurs à courant alternatif ou moteurs à courant
continu pour automobiles et véhicules terrestres; rondelles
adhésives de caoutchouc pour la réparation de pneus ou de
chambres à air; alarmes anti-vol de véhicules et d'automobiles;
parachutes.

28 Appareils pour jeux autres que ceux conçus pour
être utilisés avec un écran d'affichage indépendant ou un
moniteur, machines de divertissement et jeux électroniques
autres que ceux conçus pour être utilisés avec des récepteurs de
télévision et avec un écran d'affichage indépendant ou un
moniteur, machines pour jeux vidéo et machines de poche pour
jeux vidéo; machines fonctionnant avec des pièces de monnaie
ou des jetons dans des galeries marchandes non utilisables
avec des téléviseurs, jeux vidéo de poche, jeux électroniques
de poche, jeux vidéo pour appareils de poche, jeux vidéo de
poche équipés d'écrans à cristaux liquides, jouets et jeux
électroniques portatifs, appareils de jeu vidéo de poche,
machines de jeux vidéo autonomes, cartouches et disques pour
jeux électroniques, appareils de jeu fonctionnant avec des
pièces de monnaie ou jetons dans des magasins ne pouvant être
utilisés avec des appareils télévisuels et avec un écran
d'affichage indépendant ou un moniteur, machines de jeu et
machines à sous, ainsi qu'autres appareils et machines de jeu;
machines et appareils de jeux pour parcs d'attractions (à
l'exception des machines de salles de jeux vidéo), jeux de go;
cartons de loto; jeux de cartes; cartes à jouer japonaises; étuis
pour cartes à jouer; damiers; jeux de dames; jeux d'échecs;
échecs japonais; dés; jeux de dés japonais; gobelets à dés; jeux
de dames chinois; matériel de prestidigitation; fléchettes;
échiquiers; jeux de dominos; billes de billard, procédés pour
queues de billard, queues de billard, dispositifs à marquer les
points pour billards, bandes de billard, tables de billard, tables
de billard à prépaiement, craie pour queues de billards et autres
équipements de billard, blocs de jeux de construction, modèles
réduits de véhicules, modèles réduits de voitures, modèles
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réduits de voitures en bois, modèles réduits de véhicules en
bois, modèles réduits de voitures de collection, modèles
réduits de véhicules de collection, modèles réduits de voitures
de formule 1, modèles réduits de véhicules de formule 1,
répliques de voitures de taille réelle pour décoration et
divertissement, répliques de véhicules de taille réelle pour
décoration et divertissement, répliques de voitures de taille
réelle pour expositions sportives, répliques de véhicules de
taille réelle pour expositions sportives, structures modulaires
de construction (jouets) et leurs pièces de raccordement, kits
de blocs de construction (jouets), kits de blocs de construction
de voitures de jeu (jouets), kits de blocs de construction de
véhicules de jeu (jouets), jeux de construction composés de
barres et boules magnétiques pouvant ainsi être reliées pour
former des structures tridimensionnelles, camions (jouets),
véhicules (jouets), stations-service (jouets), pistes de voitures
de course (jouets), garages de voitures (jouets), halles
d'exposition de voitures (jouets), cubes (jouets) contenant des
images anciennes en noir et blanc relatives à l'histoire de
Ferrari, jouets musicaux pour berceaux de bébés, volants en
peluche (jouets), voitures à tirer en bois, camions en bois
transportant des voitures, karts pour enfants (jouets), voitures
à chevaucher (jouets), karts et voitures de F1 (pour enfants)
équipés de pédales ou fonctionnant au moyen de batteries ou
piles, toises en peluche pour bébés, cadres lumineux (jouets),
colliers lumineux (jouets), bagues lumineuses (jouets),
bracelets lumineux (jouets), bâtons lumineux pour fans
(jouets), drapeaux lumineux (jouets), yoyos lumineux (jouets),
figurines de jeu en matières plastiques, caoutchouc et résine,
figurines animées et non animées (jouets), téléphones mobiles
(jouets), téléphones (jouets), montres-bracelets (jouets),
ensembles de jeux de plage contenant des pelles (jouets), seaux
de plage (jouets), petits moules (jouets), râteaux (jouets),
boîtes à outils à main garnies (jouets), ensembles de jouets en
PVC pour tout-petits, boules de verre contenant de la neige
artificielle (jouets), boules à neige en résine (jouets), modèles
en résine contenant des décors de courses de formule 1, jeux de
courses automobiles (jouets) comprenant des stands d'arrêt
ravitaillement, figurines de pilotes et ingénieurs de stand
ravitaillement, camions et remorques pour le transport des
voitures, porte-clés pour bébés (jouets), porte-clés en cuir
(jouets) sonores, jouets rembourrés pour ceintures de sécurité,
organiseurs pour sièges arrière de voitures, pistolets à air
(jouets), pistolets (jouets) trictracs, ballons de jeu, boules de
jeu, balles de jeu, billes de jeu, haltères, bâtons (accessoires de
jeux), gants pour batteurs en tant qu'accessoires pour jeux,
chambres à air pour ballons de jeu, jeux de table, jeux de
construction, amorces pour pistolets en tant que jouets,
bonbons à pétards (jouets), jetons, sous forme de disques, pour
jeux, amorces fulminantes en tant que jouets, damiers, jeux de
dames, barres à disques, manèges forains, disques volants en
tant que jouets, appeaux pour la chasse (jouets), billes pour
jeux, gants de jeu, ailes delta, fers à cheval pour jeux, puzzles,
jeux de patience sous forme de cubes, articles de farces et
attrapes en tant qu'articles de fantaisie, kaléidoscopes,
tournettes pour cerfs-volants, cerfs-volants, mah-jongs,
marionnettes, masques de théâtre, masques de carnaval,
mobiles en tant que jouets, quilles, articles de cotillon, jeux de
société, capsules fulminantes en tant que jouets, pinatas,
peluches mobiles, peluches (jouets), jouets souples, bassins en
tant qu'articles de jeu, punching-balls, marionnettes à fils,
palets, hochets en tant qu'articles de jeu, véhicules miniatures
radioguidés (jouets), jeux d'anneaux, chevaux à bascule en
bois de hêtre, chevaux à bascule, trottinettes en tant que jouets,
toboggans en tant que jouets, bulles de savon en tant que
jouets, toupies en tant que jouets, balançoires, tables pour
tennis de table, ours en peluche, jouets à tirette, jouets d'action
ou de combat électriques, jouets multi-activités pour bébés et
enfants, jouets gonflables, jouets mécaniques, jouets
musicaux, roues de roulettes, tables pour football de salon,
flippers, ainsi qu'autres jouets, poupées traditionnelles
japonaises, poupées; lits de poupées; vêtements de poupées;
biberons de poupées; maisons de poupées; chambres de
poupées, jouets pour animaux domestiques; matériel pour le tir
à l'arc, machines et appareils pour bowling, arcs de tir,
ceintures d'haltérophilie en tant qu'articles de sport, bicyclettes
fixes d'entraînement, planches de bodyboard, appareils pour le
culturisme, appareils de musculation, exerciseurs (extenseurs),
rouleaux pour bicyclettes fixes d'entraînement, exerciseurs
(extenseurs), engins pour exercices corporels, appareils de
remise en forme corporelle, simulateurs électroniques pour
l'entraînement sportif, gants de golf, sacs pour crosses de golf

avec ou sans roulettes, pochettes, marqueurs pour le golf, tees
de golf, crosses de golf, housses pour cannes de golf, balles de
golf, fourchettes à gazon (accessoires de golf), outils pour la
réparation de la marque de balle (accessoires de golf), skis,
fixations de skis, bâtons de ski, monoskis, skis pour le surfing,
revêtements de skis, carres de skis, racloirs pour skis, sacs
spécialement conçus pour les skis et les planches de surf,
bobsleighs, traîneaux (articles de sport), étriers à griffes;
harnais, magnésie pour les athlètes, peaux de phoques
(revêtements pour skis), raquettes à neige, bottines-patins,
patins à glace, à roulettes, patins à roues alignées, crosses de
hockey, raquettes à neige, skis nautiques, raquettes de tennis,
balles de tennis, filets de tennis, sacs de tennis, boyaux de
raquettes, cordes de raquettes, ballons de football, gants de
base-ball, gants de boxe, écrans de camouflage (articles de
sport), sacs de cricket, gants d'escrime, masques d'escrime,
armes d'escrime, fleurets pour l'escrime, disques pour le sport,
tables pour football de salon, fusils lance-harpons (articles de
sport), fusils marqueurs à balles de peinture (paintball)
(appareils de sport), balles de peinture pour paintball
(munitions pour fusils marqueurs à balles de peinture
(paintball) (appareils de sport), harnais pour planches à voile,
mâts pour planches à voile, planches à voile, slips de soutien
pour sportifs (articles de sport), filets pour les sports,
parapentes, raquettes, volants, planches à roulettes, quilles
(jeux), frondes (articles de sport), tremplins (articles de sport),
plots de départ pour le sport, planches de surf, attaches de
sécurité pour planches de surf, cibles, cibles électroniques,
blocs pour le sport, planches de surf, attaches de sécurité pour
planches de surf, cannes de majorettes, palmes pour nageurs,
palmes de natation, et autres équipements de sport; fart à skis,
amorces artificielles pour la pêche, bouchons (attirail de
pêche), détecteurs de touche (attirail de pêche), nasses (engins
de pêche), leurres pour la chasse ou la pêche, hameçons,
flotteurs pour la pêche, racines pour la pêche, épuisettes pour
la pêche, lignes pour la pêche, leurres pour la chasse ou la
pêche, moulinets pour la pêche, cannes à pêche et autre
matériel de pêche; accessoires d'entomologie, clochettes pour
arbres de Noël; décorations pour arbres de Noël; bonbons à
pétards; filets à papillons; porte-bougies pour arbres de Noël;
supports pour arbres de Noël; arbres de Noël en matières
synthétiques; décorations pour arbres de Noël excepté les
articles d'éclairage et les sucreries; tirs au pigeon; pigeons
d'argile en tant que cibles; confettis; neige artificielle pour
arbres de Noël; lanières pour jouets, protège-coudes et
protections pour coudes en tant qu'articles de sport;
renforcements protecteurs pour épaules et coudes, en tant
qu'articles de sport; genouillères et protections pour genoux, en
tant qu'articles de sport; rembourrages de protection pour
épaules, coudes, poignets, genoux et tibias, en tant que parties
de combinaisons de sport; protège-tibias et protections pour
tibias, en tant qu'articles de sport.

 9 Amusement apparatus and games adapted for use
with television receivers and with an external display screen or
monitor; apparatus for games adapted for use with television
receivers and with an external display screen or monitor;
video output game machines for use with television and with
an external display screen or monitor; computer game
equipment in the nature of steering wheels for PCs with double
gear shifting systems; video games for use with automatic or
token-operated machines; controllers, joysticks, consoles,
memory cards, volume controllers and mice for consumer
video game machines adapted for use with television receivers
and with an external display screen or monitor; electronic
circuits and media-recorded programs for hand-held games
with liquid crystal displays; programs for arcade video game
machines; computer game cartridges; video game cartridges;
cartridges for electronic games; computer game cassettes;
cassettes for electronic games; computer game equipment
containing memory discs; computer game programs; recorded
programs for electronic games; recorded computer software
for video games to be used in connection with automatic and
coin operated machines; exclusive earphones, connected and
used for hand-held games with liquid crystal displays; joystick
chargers; arcade video game machines; consumer video
games; slot machines, eyeglasses, sunglasses, anti-glare
glasses, anti-glare visors, anti-dazzle shades, protective
eyeglasses, safety eyeglasses, goggles for sports, opera
glasses, replacement eyeglasses, eyeglass and sunglass cases,
eyeglass and sunglass lenses, eyeglass and sunglass frames,
eyeglass and sunglass cords, eyeglass and sunglass chains,
eyeglass and sunglass ear-stems and nose pieces, contact
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lenses, containers for contact lenses, pince-nez, pince-nez
cases, pince-nez chains, pince-nez cords, pince-nez mountings,
and other spectacles, eyeglasses and goggles and their parts,
binoculars, telescopes, microscopes, and other optical
apparatus and instruments, safety helmets for motorists,
motorcyclists and cyclists, protective helmets for children,
protective helmets for sports, fireproof automobile racing suits
for safety purposes, protective suits for aviators, jackets, vests,
suits, bibs, shields, trousers, gloves, socks, balaclava helmets,
shoes, boots all for protection against accidents, irradiation
and fire, riding helmets, protection devices for personal use
against accidents and other life saving apparatus and
equipment, Hi-Fi stereo systems comprised of stereos, CD
players, loudspeakers, audio speakers, liquid crystal display
and headphones, television apparatus, liquid crystal display
television apparatus, liquid crystal display screens, home
theater systems comprised of speaker, cube subwoofers, DVD
chargers and audio-video home theater receivers, television
cameras, radios, walkie-talkies, microphones, cordless
telephones, telephones, telephone apparatus, telephone
receivers, cellular phones, cellular phone covers, bags and
cases adapted for cellular phones, cellular phone hands-free
kits comprised of mobile phone accessories in the nature of
hands-free holders, hands-free microphones, headsets,
microphones and speakers for mobile phone car-kits for the
adaptation of mobile phones for vehicular use, control units
for navigation systems for vehicles, control units of central
locking systems for vehicles; navigation apparatus for vehicles
(on-board computers), satellite navigational apparatus,
global positioning system (GPS) consisting of computers,
computer software, transmitters, receivers, and network
interface devices, computer hardware and software system for
tracking people and objects using GPS data on a device on the
tracked people and objects, vehicle radios, remote control
apparatus, antennas, digital voice recorders and other
telecommunication machines and apparatus, phonograph
records, downloadable images and character data of
magazines, books, newspapers, maps, pictures and drawings,
downloadable music; downloadable video images;
downloadable electronic publications; audio-video compact
discs; audio-video pre-recorded video cassettes, CD-ROMs
and DVD featuring car races and the history of automobile
manufacturers; audio-video pre-recorded video cassettes,
CD-ROMs and DVD featuring high-performance cars and
automobiles; CD players; DVD players; MP3 players;
electronic handheld units and accessories comprised of
batteries, chargers, headsets, stands, cases, covers, holsters
and docking stations for the wireless receipt, transmission,
and storage of data, voice transmissions and email messages;
battery chargers; bags and cases adapted for CD players,
MP3 players, DVD players; personal computers, portable
computers, palmtop computers, laptop computers, computer
screen savers software, mouse pads, computer mouse being
data processing equipment, wrist rests for use with computer,
desktop computers, notebook computers, computer keyboards,
computer memories, tablet PCs, computer monitors, liquid
crystal display computer monitors, computer screen savers
software, recorded computer software, recorded computer
operating programs, LAN magnetic and encoded cards for
connecting portable computers to computer networks,
memory, fax and modem cards for portable computers,
printers for use with computers, modems, scanners, being data
processing equipment, bags and cases adapted for computer
batteries for notebook computers, bags and cases adapted for
computers, disk drives for computers, electronic keys for
automobiles, electric door openers and closers, electric locks,
electronic personal organizers, electronic agendas, electronic
calendars, electronic albums, electronic diaries, electronic
language translators, electronic time and date recording
apparatus, electronic notice boards, electronic pens (visual
display units) and other electronic machines, apparatus and
their parts; cameras (photography), one use cameras, digital
cameras, digital video cameras, zoom camera lenses, cases
especially made for photographic apparatus and instruments,
slide digital projectors for cameras, digital photo projectors,
photo printers and other photographic machines and
apparatus, digital movie projectors, movie projectors, video
projectors, digital video projectors, slide digital projectors,
cinematographic cameras and other cinematographic
machines and apparatus, barometers, barometers with
projection devices incorporated therein, remote temperature
sensors, temperature indicators, thermometers not for medical

use, humidity and atmospheric pressure monitors with liquid
crystal displays, wireless weather stations with weather
forecasting, with barometric, indoor and outdoor temperature
and humidity functions for domestic use, calculating machines,
pocket calculators, chronographs and time clocks, being time
recording apparatus, directional compasses, compasses being
measuring instruments, hygrometers, precision balances,
scales and other measuring or testing machines and
instruments, fire extinguishers for automobiles; cigar lighters
for vehicles; kilometer recorders for vehicles; speed checking
apparatus for vehicles; started cables for motors; automatic
steering apparatus for vehicles; thermostats for vehicles;
automatic indicators of low pressure in vehicle tyres; vehicle
breakdown warning triangles; voltage regulators for vehicles;
acoustic (sound) alarms; motor fire engines; simulators for the
steering and control of vehicles; sports training simulators;
vehicle drive training simulators; electric accumulators for
vehicles, electric batteries for vehicles and other batteries and
cells, decorative charms for cellular phones; bands, slings and
straps for carrying cellular phones and MP3 players, cameras
and video cameras; magnets; decorative magnets; 3D
magnets; fiber optics light up frames; fiber optics glowing
necklaces; fiber optics glowing rings; fiber optics glowing
bracelets; fiber optics glowing sticks for fans; fiber optics
glowing flags; baby tall measuring instruments; credit card
cases; divers masks; diving suits; gloves for divers; ear plugs;
floats for bathing and swimming; lanyards especially adapted
for holding eyeglasses, sunglasses, cell phones, MP3 players,
magnetic cards, cameras, and video cameras; lasers not for
medical purposes; laboratory apparatus and instruments;
power distribution or control machines and apparatus;
electric or magnetic meters and testers; electric wires and
cables; electronic circuits and CD-ROMs recorded automatic
performance programs for electronic musical instruments;
ozonisers (ozonators); electrolysers (electrolytic cells); rotary
converters; phase modifiers; electric flat irons; electric hair-
curlers; electric buzzers; railway signals; luminous or
mechanical road signs; fire alarms; gas alarms; fire hydrants;
fire hose nozzles; fire boats; sprinkler systems for fire
protection; anti-theft warning apparatus; dust masks; gas
masks; magnetic cores; resistance wires; electrodes; welding
masks; exposed cinematographic films; exposed slide films;
slide film mounts; recorded video discs and tapes; gasoline
station equipment; automatic vending machines; coin-
operated gates for car parking facilities; cash registers; slide-
rules; coin counting or sorting machines; electric sign boards
for displaying target figures, current outputs or the like;
photo-copying machines; manually operated computing
apparatus; drawing or drafting machines and apparatus; time
and date stamping machines; punched card office machines;
voting machines; billing machines; postage stamp checking
apparatus; weight belts (for scuba diving); wetsuits (for scuba
diving); inflatable swimming floats; air tanks (for scuba
diving); swimming flutter boards; diving machines and
apparatus (not for sports); regulators (for scuba diving);
electric arc welding apparatus; metal cutting apparatus (by
arc, gas or plasma); egg-candlers; electric welding apparatus.

12 Air cushion vehicles, passenger boats, ferry boats,
motorboats, yachts and other vessels and their parts and
fittings; air balloons, seaplanes, amphibious aero planes,
turbo-jet aero planes, airships (dirigible balloons), helicopters
and other aircrafts and their parts and fittings; cable cars, ski
lifts and other railway rolling stock and their parts and
fittings; trucks, ambulances, racing motor cars, concrete
mixing vehicles sprinkling trucks, passenger cars
(automobiles), amphibious vehicles, automatic guided
vehicles, snowmobiles, trailers (vehicles), buses, fork lift
trucks, motor cars, sports cars convertible cars, cars, camping
cars, casting cars, cycle cars dining cars, dining cars
(carriages), hand cars, ladle cars, lifting cars (lift cars), side
cars, sleeping cars, cars for cable transport installations, vans
(vehicles), lorries, light lorries, electric vehicles, military
vehicles for transport, refrigerated vehicles remote control
vehicles other than toys, water vehicles, caravans dinner
wagons (carriages), golf carts, go carts, goods handling carts,
kick sledges, luggage trucks, motor buses, motor coaches
trolleys (vehicles); two wheeled trolleys, waggons,
refrigerated waggons (railroad vehicles), air bags (safety
devices for automobiles and land vehicles), windscreens of
automobiles and land vehicles, air pumps of automobiles and
land vehicles, clutches of automobiles and land vehicles,
warning horns of automobiles and land vehicles, seats of
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automobiles and land vehicles, racing seats of automobiles
and land vehicles, seat covers of automobiles and land
vehicles, seat cushions for automobiles and land vehicles
chassis of automobiles and land vehicles, bodies of
automobiles and land vehicles, shaped covers for automobiles
and land vehicles, wheels of automobiles and land vehicles,
wheel spokes of automobiles and land vehicles, tires for
automobiles and land vehicles, pneumatic tires for
automobiles and land vehicles inner tubes for pneumatic tires
of automobiles and land vehicles, door handles of automobiles
and land vehicles, doors of automobiles and land vehicles,
mudguards for automobiles and land vehicles luggage carriers
of automobiles and land vehicles, rearview mirrors of
automobiles and land vehicles, steering wheels of automobiles
and land vehicles, covers for steering wheels of automobiles
and land vehicles, bumpers for automobiles and land vehicles,
windshields (windscreens) for automobiles and land vehicles,
direction signals (turn signals) for automobiles and land
vehicles, holding tops for automobiles and land vehicles,
hoods for automobiles and land vehicles, window curtains of
automobiles and land vehicles, spare wheel holders of
automobiles and land vehicles, rims for wheels of automobiles
and land vehicles, plated rims for wheels of automobiles and
land vehicles, modular rims for wheels of automobiles and
land vehicles, automobile roofracks, windscreen wipers for
automobiles and land vehicles chains for automobiles and
land vehicles, driving chains for automobiles and land
vehicles, gear boxes for automobiles and land vehicles,
gearing for automobiles and land vehicles power tailgates
(parts of automobiles and land vehicles), propulsion
mechanisms for automobiles and land vehicles, screw-
propellers for automobiles and land vehicles, tailboard lifts
(parts of automobiles and land vehicles), elevating power
tailgates (parts of automobiles and land vehicles), tipping
apparatus (parts of trucks and waggons), tipping bodies for
lorries (trucks), torsion bars for automobiles and land
vehicles, transmission chains for automobiles and land
vehicles, turn signals for automobiles and land vehicles,
windows for automobiles and land vehicles, brake linings for
automobiles and land vehicles, brake segments for
automobiles and land vehicles, brake shoes for automobiles
and land vehicles, caps for petrol (gas) tanks for automobiles
and land vehicles, connecting rods for automobiles and land
vehicles (other than parts of motors and engines), hoods for
land vehicle and automobile engines, hydraulic circuits for
automobiles and land vehicles, land vehicle and automobile
running boards, safety belts for land vehicle seats and for
automobile seats, 4-point safety belts for land vehicle seats
and for automobile seats, undercarriages for automobiles and
land vehicles, upholstery for automobiles and land vehicles,
crankcases for automobiles and land vehicle components,
other than for engines, elevating tailgates (parts of
automobiles and land vehicles), hubs for land vehicle and
automobile wheels, spoke clips for wheels of automobiles and
land vehicles, balance weights for land vehicle and automobile
wheels, bands for wheel hubs of automobiles and land
vehicles, studs for tires of automobiles and land vehicles,
spikes for tires of automobiles and land vehicles, solid tires for
land vehicle and automobile wheels, casings for pneumatic
tires of automobiles and land vehicles, treads for retreading
tires of automobiles and land vehicles, treads for automobiles
and land vehicles (roller belts), treads for automobiles and
land vehicles (tractor type), valves for tires of automobiles and
land vehicles, security harness for land vehicle and automobile
seats, direction indicators for automobiles and land vehicles,
openable sunroofs for automobiles and land vehicles,
removable roofs for automobiles and land vehicles, sliding
sunroofs for automobiles and land vehicles, tops for
automobiles and land vehicles, removable tops for
automobiles and land vehicles, capotes for automobiles and
land vehicles, convertible tops for automobiles and land
vehicles, sun visors (parts of automobiles and land vehicles),
ashtrays (parts of automobiles and land vehicles), glass-
holders (parts of automobiles and land vehicles), dashboard
drawers (parts of automobiles and land vehicles), dashboard
hatches (parts of automobiles and land vehicles), glove
compartments (parts of automobiles and land vehicles), glove
boxes (parts of automobiles and land vehicles), covers for
baggage compartments (parts of automobiles and land
vehicles), door sill covers (parts of automobiles and land
vehicles), ornamental strips (parts of automobiles and land
vehicles), decorative strips (parts of automobiles and land

vehicles), gear lever coverings (parts of automobiles and land
vehicles), carbon interior trims for automobiles (parts of
automobiles and land vehicles), interior trimming details
(parts of automobiles and land vehicles), air-bag switch-off
kits for automobiles and land vehicles, non-skid devices for
tires of automobiles and land vehicles, repair outfits for inner
tubes of automobiles and land vehicles, anti-dazzle devices for
automobiles and land vehicles, anti-glare devices for
automobiles and land vehicles, anti-skid chains for
automobiles and land vehicles, reversing alarms for
automobiles and land vehicles, anti-theft devices for
automobiles and land vehicles, sun-blinds adapted for
automobiles and land vehicles, freewheels for automobiles and
land vehicles, head-rests for seats of automobiles and land
vehicles, armrests for seats of automobiles and land vehicles,
luggage nets for automobiles and land vehicles, ski carriers
for automobiles and land vehicles, sleeping berths for
automobiles and land vehicles, trailer hitches for automobiles
and land vehicles, windshield wipers for automobiles and land
vehicles, safety seats for children for automobiles and land
vehicles, child restraints for vehicle seats, pets safety seats for
automobiles and land vehicles, safety roll-bars for
automobiles and land vehicles, anti-slipping devices for
automobiles and land vehicles, abs antiblocking braking
systems for automobiles and land vehicles, traction control
systems for automobiles and land vehicles, spoilers for
automobiles and land vehicles, hands-free holders for
telephones (parts of automobiles and land vehicles), spare
wheel kit for automobiles and land vehicles, electric motors for
automobiles and land vehicles, motors for automobiles and
land vehicles, driving motors for automobiles and land
vehicles and other automobiles and land vehicles and their
parts and fittings; motorcycles, two-wheeled personal
transporters, motorbikes, motor bicycles, mopeds, scooters
(vehicles) and other two wheeled motor vehicles and their
parts and fittings; delivery bicycles, touring bicycles, standard
bicycles, road racing bicycles, tandem bicycles, cycles,
tricycles, delivery tricycles, carrier tricycles, bells for bicycles,
brakes for bicycles, chains for bicycles, cranks for bicycles,
frames for bicycles, handle bars for bicycles, hubs for bicycles,
inner tubes for bicycles, mudguards for bicycles, pumps for
bicycles, rims for bicycles, saddles for bicycles, spokes for
bicycles, stands for bicycles, tires for bicycles, baskets adapted
for bicycles, direction indicators for bicycles, dress guards for
bicycles, gears for bicycles, panniers adapted for bicycles,
pedals for bicycles, rims for wheels of bicycles, saddle covers
for bicycles, tubeless tires for bicycles, audible warning
systems for bicycles, wheels for bicycles and other bicycles
and their parts and fittings; baby carriages (prams); covers for
baby carriages, hoods for baby carriages, pushchairs,
pushchair covers, pushchair hoods, strollers, stroller covers
(pushchairs), fitted perambulator covers; shopping trolleys
(carts), hose carts, hub caps, tilting-carts; wheelchairs;
rickshaws; sleighs and sleds (vehicles); wheelbarrows; carts;
horse drawn carriages; bicycles trailers; ropeways for cargo
or freight handling; unloading tipplers (for tilting railway
freight cars); mine-car pushers; mine-car pullers; tractors;
gasoline engines for land vehicles, diesel engines for land
vehicles, turbo jet engines for land vehicles, traction engines
for land vehicles, gas turbines for land vehicles, air turbines
for land vehicles, steam turbines for land vehicles, hydraulic
turbines for land vehicles and other non-electric prime movers
for land vehicles; transmission shafts for automobiles and land
vehicles, axles for automobiles and land vehicles, power
transmissions for automobiles and land vehicles reduction
gears for automobiles and land vehicles, hydraulic torque
converters for automobiles and land vehicles, pneumatic shock
absorbers for automobiles and land vehicles, suspension shock
absorbers for automobiles and land vehicles shock absorbing
springs for automobiles and land vehicles, suspension springs
for automobiles and land vehicles, spring shock absorbers for
automobiles and land vehicles, suspensions for automobiles
and land vehicles, cone brakes for automobiles and land
vehicles disc brakes for automobiles and land vehicles, block
brakes for automobiles and land vehicles, shaft couplings for
automobiles and land vehicles, fluid couplings for automobiles
and land vehicles and other machine elements for automobiles
and land vehicles; AC motors or DC motors for automobiles
and land vehicles; adhesive rubber patches for repairing tubes
or tires; anti-theft alarms for automobiles and vehicles;
parachutes.
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28 Apparatus for games other than those adapted for
use with an external display screen or monitor, electronic
games and amusement machines other than those adapted for
use with television sets and with an external display screen or
monitor, machines for video games and pocket machines for
video games; coin or token operated slot machines in shopping
arcades not for use with television receivers, pocket video
games, pocket-sized electronic games, hand-held video games,
hand-held video games with liquid crystal displays, portable
electronic games and toys, hand-held units for playing video
games, stand alone video game machines cartridges and disks
for electronic games, coin or token-operated game machines
used in stores and not for use with television sets and with an
external display screen or monitor, gaming machines and slot
machines, and other game machines and apparatus;
amusement machines and apparatus for use in amusement
parks (other than arcade video game machines), go games;
bingo cards; playing cards; Japanese playing cards; playing
card cases; checkerboards; checkers (games); chess games;
Japanese chess; dice; Japanese dice games; dice cups;
diamond games; conjuring apparatus; darts; chessboards;
dominoes; billiards balls, billiard cue tips, billiard cues
billiard markers, billiard table cushions, billiard tables, coin-
operated billiard tables, chalk for billiard cues, and other
billiard equipment toy building blocks, scale model vehicles,
scale model cars, wood scale model cars, wood scale model
vehicles, scale model classic cars, scale model classic
vehicles, scale model F1 racing cars scale model F1 racing
vehicles, racing car model silhouettes, full-size car replicas for
ornament and entertainment purposes, full-size vehicle
replicas for ornament and entertainment purposes full-size car
replicas for sporting exhibitions, full-size vehicle replicas for
sporting exhibitions, modular structures construction toys and
connecting links therefor, toy construction block kits, toy car
construction block kits, toy vehicle construction block kits
construction sets made up of bars and spheres that can be
linked magnetically to form three-dimensional structures, toy
vehicle trucks, toy vehicles, toy gasoline service stations, toy
racing cars tracks, toy car garages, toy car showrooms, toy
cubes featuring vintage black and white images of Ferrari's
story, cot musical toys for babies, toy plush steering wheels,
toy electronic steering wheels wood pull along cars, wood
trucks with cars, toy pedal karts for kids, ride-on toy cars, F1
cars and go-karts for children in pedal version or working with
batteries, baby tall measuring plush toys toy glowing frames,
toy glowing necklaces, toy glowing rings toy glowing
bracelets, toy glowing sticks for fans, toy glowing flags, toy
glowing yo yo, rubber, resin and plastic character toys,
animated and non-animated toy figures, toy portable
telephones toy telephones, toy wristwatches, toy beach kits
comprising toy beach shovels, toy beach buckets, toy beach
little moulds and toy beach rakes, fitted toy hand tools boxes,
set PVC toys for toddlers toy snow globes, toy resin snow
globes, resin models featuring F1 racing scene toy motor race
sets, comprising race pit-stops, race tracks drivers and pit
crews, trucks and trailers for transporting cars toy key rings
for babies, roaring toy leather key rings, padded toys for
seatbelts, toy back seat organizers, air pistols (toys), toy
pistols, backgammon games, play balloons, playing balls,
balls for games, small balls for games, bar-bells, bats for
games, batting gloves (accessories for games), bladders of
balls for games, board games, building games, caps for pistols
(toys), cosaques (toy fireworks), counters (discs) for games,
detonating caps (toys), draught boards, draughts (games),
dumb-bells, fairground ride apparatus, flying discs (toys),
hunting game calls, marbles for games, gloves for games, hang
gliders, horseshoe games, jigsaw puzzles, cube-type puzzles,
practical jokes (novelties), kaleidoscopes, kite reels, kites,
mah-jong, marionettes, theatrical masks, toy masks, mobiles
(toys), ninepins, novelties for parties, dances (party favours),
parlor games, percussion caps (toys), pinatas, moving plush
toys, plush toys, soft toys, swimming pools (play articles),
punching bags, puppets, quoits, rattles (playthings), radio-
controlled toy vehicles, radio-controlled car models, ring
games, beech wood rocking horses, rocking horses, scooters
(toys), slides (playthings), soap bubbles (toys), spinning tops
(toys), swings, tables for table tennis, teddy bears, pull toys,
electric action toys, baby and children's multiple activity toys,
inflatable toys, mechanical toys, musical toys, roulette wheels,
tables for indoor footballs, pinball machines, and other toys,
Japanese traditional dolls, dolls; beds, dolls; clothes, dolls;
feeding bottles, dolls; houses, dolls; rooms, and other dolls,

toys for domestic pets; archery implements, bowling apparatus
and machinery, bows for archery, weight lifting belts (sport
articles), stationary exercise bicycles, body boards, body-
building apparatus, body-training apparatus, chest expanders
(exercisers), rollers for stationery exercise bicycles, exercisers
(expanders), machines for physical exercises, body
rehabilitation apparatus, electronic sports training
simulators, golf gloves, golf bags, with or without wheels,
pouches, golf markers, golf tees, golf clubs, golf club covers,
golf balls, divot repair tools (golf accessories), pitch mark
repair tools (golf accessoires), skis, ski bindings, ski poles,
monoskis, surf skis, sole coverings for skis, edges of skis,
scrapers for skis, bags especially designed for skis and
surfboards, bob-sleighs, sleighs (sports articles), climbers;
harness, rosin used by athletes, seal skins (coverings for skis),
snow rackets, skating boots with skates attached, ice skates,
roller skates, in-line roller skates, hockey sticks, snowshoes,
water skis, tennis rackets, tennis balls, tennis nets, tennis bags,
gut for rackets, strings for rackets, soccer balls, baseball
gloves, boxing gloves, camouflage screens (sports articles),
cricket bags, fencing gauntlets, fencing masks, fencing
weapons, foils for fencing, discuses for sports, tables for
indoor football, harpoons guns (sports articles), paintball
guns (sports apparatus), paintballs (ammunition for paintball
guns) (sports apparatus), harness for sailboards, masts for
sailboards, sailboards, men's athletic supporters (sports
articles), nets for sports, paragliders, rackets, shuttlecocks,
skateboards, skittles (games), sling shots (sports articles),
spring boards (sports articles), starting blocks for sports, surf
boards, surfboard leashes, targets, electronic targets, twirling
batons, flippers for swimming, swimming webs (flippers), and
other sports equipment; wax for skis, artificial fishing bait, bite
indicators (fishing tackle), bite sensors (fishing tackle), creels
(fishing equipment), decoys for hunting or fishing, fish hooks,
floats for fishing, gut for fishing, landing nets for anglers, lines
for fishing, lures for hunting or fishing, reels for fishing, rods
for fishing, and other fishing tackle; insect collecting
implements, bells for Christmas trees; decoration for
Christmas trees; explosive bonbons (Christmas crackers);
butterfly nets; candle holders for Christmas trees; Christmas
tree stands; Christmas trees of synthetic material; ornaments
for Christmas trees, except illumination articles and
confectionery; clay pigeon traps; clay pigeons (targets);
confetti; artificial snow for Christmas trees; toy land yards,
elbow pads and guards being sports articles; protective
supports for shoulders and elbow, being sports articles; knee
pads and guards, being sports articles; protective paddings for
shoulders, elbow, wrist, knees and shins, being parts of sports
suits; shin pads and guards, being sports articles.

 9 Aparatos recreativos y juegos adaptados para el
uso con receptores de televisión y con una pantalla o monitor
externo de visualización; aparatos para juegos adaptados para
el uso con receptores de televisión y con una pantalla o monitor
externo de visualización; máquinas de juego con salida de
vídeo para utilizar con televisores y con una pantalla o monitor
externo de visualización; material para juegos de ordenador, a
saber, volantes para ordenadores personales con sistemas de
doble palanca de cambio; videojuegos para utilizar con
máquinas automáticas o que funcionan con fichas;
controladores, palancas de mando (joysticks), consolas,
tarjetas de memoria, controladores de volumen y ratones para
máquinas de videojuegos para el consumidor adaptadas para
el uso con receptores de televisión y con una pantalla o monitor
externo de visualización; circuitos electrónicos y programas
grabados en distintos soportes para juegos portátiles con
pantallas de cristal líquido; programas para máquinas de
videojuegos; cartuchos de juegos informáticos; cartuchos de
videojuegos; cartuchos de juegos electrónicos; casetes de
juegos informáticos; casetes de juegos electrónicos; material
para juegos de ordenador que incluye discos de memoria;
programas de juegos informáticos; programas grabados para
juegos electrónicos; programas informáticos grabados de
videojuegos para conectar a máquinas recreativas automáticas
y de previo pago; auriculares especiales que se pueden
conectar y utilizar con juegos de bolsillo con pantallas de cristal
líquido; cargadores de palancas de mando (joysticks);
máquinas de videojuegos; videojuegos de consumo;
tragamonedas, anteojos, gafas de sol, gafas
antideslumbrantes, viseras antideslumbrantes, pantallas
antirreflectantes, gafas de protección, gafas de seguridad,
gafas de protección para deportistas, gemelos de teatro,
anteojos de repuesto, estuches para anteojos y gafas de sol,
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lentes para anteojos y gafas de sol, monturas para anteojos y
gafas de sol, cordones para anteojos y gafas de sol, cadenas
para anteojos y gafas de sol, patillas y piezas de nariz para
anteojos y gafas de sol, lentes de contacto, estuches para
lentes de contacto, quevedos, estuches para quevedos,
cadenas para quevedos, cordones para quevedos, monturas
de quevedos y otros tipos de anteojos, anteojos y gafas de
protección, así como sus partes, binoculares, telescopios,
microscopios y otros tipos de aparatos e instrumentos ópticos,
cascos de protección para automovilistas, motociclistas y
ciclistas, cascos de protección para niños, cascos de
protección para deportistas, trajes ignífugos de seguridad para
carreras de automóviles, trajes de protección para aviadores,
chaquetas, chalecos, trajes, petos, pecheras, pantalones,
guantes, calcetines, cascos pasamontañas, zapatos, botas,
todos para la protección contra accidentes, radiaciones y
fuego, cascos de equitación, dispositivos de protección
personal contra accidentes y otros aparatos y dispositivos de
salvamento, sistemas estereofónicos de alta fidelidad que
incluyen equipos estereofónicos, reproductores de CD,
altoparlantes, altavoces, pantalla de cristal líquido y
auriculares, aparatos de televisión, aparatos de televisón con
visualizadores de cristal líquido, pantallas de visualización de
cristal líquido, sistemas de cine en casa que incluyen parlantes,
bafles para graves, cargadores de DVD y receptores de
sistemas de cine en casa (audio y vídeo), cámaras de
televisión, radios, radioteléfonos portátiles (walkie-talkies),
micrófonos, teléfonos inalámbricos, teléfonos, aparatos
telefónicos, receptores telefónicos, teléfonos celulares, fundas
para teléfonos celulares, bolsasy estuches para teléfonos
celulares, kits manos libres para teléfonos celulares que
incluyen accesorios para teléfonos móviles, a saber, soportes
manos libres, micrófonos manos libres, auriculares, micrófonos
y parlantes para kits que permiten la adaptación de teléfonos
móviles para el uso en vehículos, dispositivos de control para
sistemas de navegación de vehículos, dispositivos de control
de cierres centralizados para vehículos; aparatos de
navegación para vehículos (ordenadores de a bordo), aparatos
de navegación por satélite, sistema de posicionamiento
mundial (GPS) que incluye ordenadores, programas de
ordenador, transmisores, receptores, y dispositivos de interfaz
de red, sistemas de equipos y programas informáticos para
rastrear personas y objetos mediante datos GPS de un
dispositivo en las personas y objetos rastreados, aparatos de
radio para vehículos, aparatos de control remoto, antenas,
grabadores de voz digitales y otros tipos de máquinas y
aparatos de telecomunicación, discos fonográficos, textos e
imágenes descargables de revistas, libros, periódicos, mapas,
fotografías y dibujos, música descargable; imágenes de vídeo
descargables; publicaciones electrónicas descargables; discos
compactos (audio-video); casetes de vídeo pregrabados (audio
y vídeo), CD-ROM y DVD con grabaciones relativas a carreras
de coches y a la historia de los fabricantes de automóviles;
casetes de vídeo pregrabados (audio y vídeo), CD-ROM y DVD
con grabaciones relativas a coches y automóviles de alto
rendimiento; reproductores de CD; reproductores de DVD;
reproductores MP3; dispositivos y accesorios electrónicos
portátiles que incluyen baterías, cargadores, auriculares,
soportes, estuches, fundas, fundas para cinturón y estaciones
de acoplamiento para la recepción inalámbrica, la transmisión
y el almacenamiento de datos, transmisiones vocales y
mensajes de correo electrónico; cargadores de baterías;
bolsas y estuches para reproductores de CD, reproductores
MP3, reproductores de DVD; ordenadores personales,
ordenadores transportables, ordenadores de bolsillo,
ordenadores de regazo, software de salvapantallas de
ordenador, alfombrillas de ratón, ratones de ordenador
(equipos para el tratamiento de la información),
reposamuñecas para ordenador, ordenadores de escritorio,
ordenadores portátiles, teclados de ordenador, memorias de
ordenador, tabletas PC, monitores de ordenador, monitores de
ordenador con pantallas de cristal líquido, software de
salvapantallasde ordenador, programas informáticos
grabados, sistemas operativos grabados para ordenadores,
tarjetas de red local magnéticas y codificadas para conectar
ordenadores transportables a redes de ordenador, tarjetas de
memoria, tarjetas fax y tarjetas módem para ordenadores
transportables, impresoras para ordenadores, módems,
escáneres (equipos para el tratamiento de la información),
bolsas y estuches para baterías de ordenadores portátiles,
bolsas y estuches para ordenadores, unidades de disco para
ordenadores, llaves electrónicas para automóviles,

dispositivos eléctricos para abrir y cerrar puertas, cerrojos
eléctricos, organizadores electrónicos personales, agendas
electrónicas, calendarios electrónicos, álbumes electrónicos,
diarios personales electrónicos, traductores electrónicos,
aparatos electrónicos de registro de hora y fecha, tablones
electrónicos de anuncios, lápices electrónicos (unidades de
visualización) y otras máquinas y aparatos electrónicos, así
como sus partes; cámaras fotográficas, cámaras descartables,
cámaras digitales, videocámaras digitales, objetivos zoom para
cámaras, estuches especiales para aparatos e instrumentos
fotográficos, proyectores de diapositivas para cámaras,
proyectores de fotografías digitales, impresoras fotográficas y
otras máquinas y aparatos fotográficos, proyectores de
películas digitales, proyectores de películas, proyectores de
vídeo, proyectores de vídeo digitales, proyectores de
diapositivas digitales, cámaras cinematográficas y otras
máquinas y aparatos cinematográficos, barómetros,
barómetros con aparatos de proyección incorporados,
sensores remotos de temperatura, indicadores de temperatura,
termómetros que no sean para uso médico, monitores de
humedad y presión atmosférica con pantallas de cristal líquido,
estaciones meteorológicas con servicios de previsión
meteorológica, con indicadores de presión barométrica, de
temperatura y humedad ambiente (interior y exterior) para uso
doméstico, máquinas calculadoras, calculadoras de bolsillo,
cronógrafos y relojes registradores (aparatos para registrar el
tiempo), brújulas, compases (instrumentos de medida),
higrómetros, balanzas de precisión, balanzas y otras máquinas
o instrumentos de medida o de prueba, extintores para
automóviles; encendedores de cigarrillos para vehículos;
cuentakilómetros para vehículos; aparatos de control de
velocidad para vehículos; cables de arranque para motores;
dispositivos de pilotaje automático para vehículos; termostatos
para vehículos; indicadores automáticos de pérdida de presión
en neumáticos;triángulos de señalización de averías para
vehículos; reguladores de voltaje para vehículos; alarmas
acústicas; autobombas; simuladores de conducción y control
de vehículos; simuladores de entrenamiento deportivo;
simuladores de conducción de vehículos; acumuladores
eléctricos para vehículos, baterías eléctricas para vehículos,
así como otras baterías y pilas, dijes decorativos para teléfonos
celulares; cintos, bandoleras y correas para transportar
teléfonos celulares y reproductores MP3, cámaras y
videocámaras; imanes; imanes decorativos; imanes
tridimensionales; marcos luminosos de fibra óptica; collares
fluorescentes de fibra óptica; anillos fluorescentes de fibra
óptica; brazaletes fluorescentes de fibra óptica; varas
fluorescentes de fibra óptica para aficionados; banderines
fluorescentes de fibra óptica; instrumentos para medir bebés;
estuches para tarjetas de crédito; máscaras de buceo; trajes de
buceo; guantes de buceo; tapones para los oídos; flotadores
para natación; cordones adaptados para sujetar anteojos,
gafas de sol, teléfonos celulares, reproductores MP3, tarjetas
magnéticas, cámaras y videocámaras; láseres que no sean
para uso médico; aparatos e instrumentos de laboratorio;
máquinas y aparatos para el control o distribución de la
electricidad; medidores y comprobadores eléctricos o
magnéticos; hilos y cables eléctricos; circuitos electrónicos y
CD-ROM grabados con programas de ejecución automática
para instrumentos musicales electrónicos; ozonizadores;
electrolizadores (células electrolíticas); convertidores rotativos;
modificadores de fase; planchas eléctricas; bigudíes eléctricos;
zumbadores eléctricos; señalizaciones ferroviarias; señales de
tráfico luminosas o mecánicas; alarmas de incendio; alarmas
de gas; bocas de incendios; boquillas de manguera contra
incendios; barcos bomba; rociadores automáticos contra
incendios; alarmas antirrobo; máscaras antipolvo; máscaras
antigás; núcleos magnéticos; hilos de resistencia; electrodos;
caretas de soldadura; películas cinematográficas
impresionadas; películas de diapositivas impresionadas;
marcos para diapositivas; cintas y discos de vídeo grabados;
equipos para estaciones de servicio; distribuidores
automáticos; barreras y puertas de previo pago para
estacionamientos; cajas registradoras; reglas de cálculo;
máquinas para contar o clasificar monedas; paneles eléctricos
para la visualización de cifras indicativas, salidas corrientes y
datos similares; fotocopiadoras; aparatos de cálculo
accionados manualmente; máquinas y aparatos de dibujo o
delineación; máquinas para estampar la hora y la fecha;
máquinas de tarjetas perforadas para la oficina; máquinas de
votación; máquinas facturadoras; aparatos de comprobación
de sellos postales; cinturones de lastre (para submarinismo);
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trajes de submarinismo; flotadores de natación inflables;
botellas de aire (para submarinismo); planchas auxiliares para
natación; aparatos y máquinas para submarinismo (que no
sean para deportes); reguladores (para submarinismo);
aparatos de soldadura eléctrica al arco; aparatos para cortar
metales (al arco, con soplete de gas o plasma); ovoscopios;
aparatos eléctricos para soldar.

12 Aerodeslizadores, botes de pasajeros,
transbordadores, botes de motor, yates y otras embarcaciones,
así como sus partes y guarniciones; globos aerostáticos,
hidroaviones, aeroplanos anfibios, aeroplanos con motor de
reacción, dirigibles (globos dirigibles), helicópteros y otras
aeronaves, así como sus partes y guarniciones; teleféricos,
telesquís y otros tipos de materiales rodantes ferroviarios, así
como sus partes y guarniciones; furgones, ambulancias,
coches de carreras, camiones hormigonera, camiones de
riego, coches de pasajeros (automóviles), vehículos anfibios,
motonieves, remolques (vehículos), transportes colectivos,
carretillas elevadoras de horquilla, coches, coches deportivos,
coches descapotables, vagones, casas rodantes, vagones
portacuchara, minicoches, coches restaurante, coches
restaurante (vagones), carros de mano, carros cuchara,
carretillas elevadoras, sidecars, coches cama, cabinas para
instalaciones de transporte por cable, furgonetas (vehículos),
camiones, camionetas, vehículos eléctricos, vehículos
militares de transporte, vehículos frigoríficos, vehículos
teledirigidos (que no sean juguetes), vehículos náuticos,
caravanas, vagones restaurante, carritos de golf, carretillas
para manipular mercancías, trineos de pie, carros
portaequipajes, autobuses, autocares, carritos (vehículos);
carros de dos ruedas, vagones de transporte, vagones
frigoríficos (vehículos de ferrocarril), airbags (dispositivos de
seguridad para automóviles y vehículos terrestres), parabrisas
para automóviles y vehículos terrestres, infladores para
automóviles y vehículos terrestres, embragues de automóviles
y vehículos terrestres, bocinas para automóviles y vehículos
terrestres, asientos para automóviles y vehículos terrestres,
asientos para automóviles y vehículos de carrera (de
locomoción terrestre), fundas para asientos de automóviles y
vehículos terrestres, cojines de automóviles y vehículos
terrestres, chasis de automóviles y vehículos terrestres,
carrocerías de automóviles y vehículos terrestres, fundas para
automóviles y vehículos terrestres, ruedas de automóviles y
vehículos terrestres, radios de ruedas para automóviles y
vehículos terrestres, neumáticos para automóviles y vehículos
terrestres, cubiertas neumáticas para automóviles y vehículos
terrestres, cámaras de aire para neumáticos de automóviles y
vehículos terrestres, picaportes para automóviles y vehículos
terrestres, puertas para automóviles y vehículos terrestres,
guardabarros para automóviles y vehículos terrestres,
portaequipajes para automóviles y vehículos terrestres,
retrovisores para automóviles y vehículos terrestres, volantes
para automóviles y vehículos terrestres, fundas para volantes
de automóviles y vehículos terrestres, parachoques para
automóviles y vehículos terrestres, parachoques de
automóviles y vehículos terrestres, parabrisas para
automóviles y vehículos terrestres, señales de dirección
(intermitentes) para automóviles y vehículos terrestres,
tapones de contención para automóviles y vehículos terrestres,
capós para automóviles y vehículos terrestres, cortinas para
ventanillas de automóviles y vehículos terrestres, recipientes
para ruedas de repuesto de automóviles y vehículos terrestres,
llantas para ruedas de automóviles y vehículos terrestres,
llantas cromadas para ruedas de automóviles y vehículos
terrestres, llantas modulares para ruedas de automóviles y
vehículos terrestres, bacas de automóvil, limpiaparabrisas para
automóviles y vehículos terrestres, cadenas para automóviles
y vehículos terrestres, cadenas motrices para automóviles y
vehículos terrestres, cajas de cambios para automóviles y
vehículos terrestres, engranajes para automóviles y vehículos
terrestres, compuertas de carga (partes de automóviles y
vehículos terrestres), mecanismos de propulsión para
automóviles y vehículos terrestres, hélices para automóviles y
vehículos terrestres, compuertas traseras de carga (partes de
automóviles y vehículos terrestres), compuertas elevadoras de
carga (partes de automóviles y vehículos terrestres), aparatos
de volteo (partes de camiones y remolques), cajas basculantes
para camiones, barras de torsión para automóviles y vehículos
terrestres, cadenas de transmisión para automóviles y
vehículos terrestres, intermitentes para automóviles y
vehículos terrestres, ventanillas para automóviles y vehículos
terrestres, forros de frenos para automóviles y vehículos

terrestres, segmentos de frenos para automóviles y vehículos
terrestres, zapatas de freno para automóviles y vehículos
terrestres, tapones para tanques de gasolina de automóviles y
vehículos terrestres, bielas para automóviles y vehículos
terrestres (que no sean partes de motores), capós para
motores de automóviles y vehículos terrestres, circuitos
hidráulicos para automóviles y vehículos terrestres, estribos
para automóviles y vehículos terrestres, cinturones de
seguridad para asientos de vehículos y automóviles,
cinturones de seguridad con cuatro puntos de ajuste para
asientos de vehículos y automóviles, bastidores para
automóviles y vehículos terrestres, tapicería para automóviles
y vehículos terrestres, cárteres para componentes de
automóviles y vehículos terrestres (que no sean para motores),
plataformas elevadoras (partes de automóviles y vehículos
terrestres), cubos para ruedas de automóviles y vehículos
terrestres, de radios para ruedas de automóviles y vehículos
terrestres, contrapesos para ruedas de automóviles y
vehículos terrestres, sujeciones de cubos para ruedas de
automóviles y vehículos terrestres, clavos de cantos
redondeados para neumáticos de automóviles y vehículos
terrestres, clavos para neumáticos de automóviles y vehículos
terrestres, cubiertas macizas para ruedas de automóviles y
vehículos terrestres, cubiertas para neumáticos de automóviles
y vehículos terrestres, bandas de rodadura para recauchutar
neumáticos de automóviles y vehículos terrestres, bandas de
rodadura para automóviles y vehículos terrestres (orugas),
bandas de rodadura para automóviles y vehículos terrestres
(tipo tractor), válvulas para neumáticos de automóviles y
vehículos de locomoción terrestre, arneses de seguridad para
asientos de automóviles y vehículos terrestres, indicadores de
dirección para automóviles y vehículos terrestres, techos
corredizos para automóviles y vehículos terrestres, techos
desmontables para automóviles y vehículos terrestres, techos
correderos para automóviles y vehículos terrestres, capotas
para automóviles y vehículos terrestres, capotas desmontables
para automóviles y vehículos terrestres, cubiertas plegables
para automóviles y vehículos terrestres, capotas plegables
para automóviles y vehículos terrestres, viseras parasol (partes
de automóviles y vehículos terrestres), ceniceros (partes de
automóviles y vehículos terrestres), portavasos (partes de
automóviles y vehículos terrestres), cajas para tableros de
instrumentos (partes de automóviles y vehículos terrestres),
ventanillas para tableros de instrumentos (partes de
automóviles y vehículos terrestres), guanteras (partes de
automóviles y vehículos), gavetas (partes de automóviles y
vehículos), cobertores para portaequipajes (partes de
automóviles y vehículos), cobertores para umbrales de puertas
(partes de automóviles y vehículos), flejes ornamentales
(partes de automóviles y vehículos), bandas decorativas
(partes de automóviles y vehículos), fundas para palancas de
cambios (partes de automóviles y vehículos), accesorios de
interior de carbono para automóviles (partes de automóviles y
vehículos), adornos interiores (partes de automóviles y
vehículos), accesorios de interior de carbono para automóviles
(partes de automóviles y vehículos terrestres), adornos
interiores (partes de automóviles y vehículos terrestres),
sistemas de desactivación de airbags para automóviles y
vehículos terrestres, dispositivos antideslizantes para
neumáticos de automóviles y vehículos terrestres, equipos
para reparar cámaras de aire de automóviles y vehículos
terrestres, dispositivos antirreflectantes para automóviles y
vehículos terrestres, dispositivos antideslumbrantes para
automóviles y vehículos terrestres, cadenas antideslizantes
para automóviles y vehículos terrestres, avisadores de marcha
atrás para automóviles y vehículos terrestres, dispositivos
antirrobo para automóviles y vehículos terrestres, parasoles
para automóviles y vehículos terrestres, ruedas libres para
automóviles y vehículos terrestres, reposacabezas para
asientos de automóviles y vehículos terrestres, reposabrazos
para asientos de automóviles y vehículos terrestres, redes
portaequipaje para automóviles y vehículos terrestres,
portaesquís para automóviles y vehículos terrestres, literas
para automóviles y vehículos terrestres, enganches de
remolque para automóviles y vehículos terrestres,
limpiaparabrisas para automóviles y vehículos terrestres,
asientos infantiles de seguridad para automóviles y vehículos
terrestres, arcos de seguridad para automóviles y vehículos
terrestres, dispositivos antideslizantes para automóviles y
vehículos terrestres, sistemas antibloqueo de frenos para
automóviles y vehículos terrestres, sistemas de control de
tracción para automóviles y vehículos terrestres, alerones para
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automóviles y vehículos terrestres, soportes manos libres para
teléfonos (partes de automóviles y vehículos terrestres), kits de
ruedas de recambio para automóviles y vehículos terrestres,
motores eléctricos para automóviles y vehículos terrestres,
motores para automóviles y vehículos terrestres, motores de
propulsión para automóviles y vehículos terrestres y otros
automóviles y vehículos de locomoción terrestre, así como sus
partes y guarniciones; motocicletas, vehículos de dos ruedas
para transporte personal, motos, velomotores, ciclomotores,
scooters (vehículos) y otros vehículos de motor con dos
ruedas, así como sus partes y guarniciones; bicicletas
repartidoras, bicicletas de turismo, bicicletas normales,
bicicletas de carreras, bicicletas tándem (biplaza), ciclos,
triciclos, triciclos de reparto, motocarros, timbres para
bicicletas, frenos para bicicletas, cadenas para bicicletas,
bielas de pedal para bicletas, cuadros de bicicleta, manillares
para bicicletas, bujes para bicicletas, cámaras de aire para
bicicletas, guardabarros para bicicletas, infladores para
bicicletas, llantas para bicicletas, sillines de bicicletas, rayos
para ruedas de bicicleta, soportes para bicicletas, neumáticos
para bicicletas, cestas para bicicletas, indicadores de dirección
para bicicletas, guardabarros para bicletas, engranajes para
bicicletas, cofres para bicicletas, pedales para bicicletas,
llantas para ruedas de bicicleta, fundas para sillines de
bicicleta, neumáticos sin cámara de aire para bicicletas,
bocinas para bicicletas, ruedas para bicicletas y otros
bicicletas, así como sus partes y guarniciones; cochecitos para
bebés; toldos para cochecitos de bebés, capotas para
cochecitos de bebés, coches cuna, sillitas de paseo, toldos
para sillitas de paseo, capotas para sillitas de paseo, carriolas
para bebés (cochecitos) toldos para carriolas de bebés;
carritos de supermercado (carros), carros portamangueras,
tapacubos, volquetes; sillas de ruedas; carros de mano
(rickshaw); deslizadores y trineos (vehículos); carretillas;
carros; coches de caballos; remolques de bicicletas;
transportadores aéreos para manutención de carga o flete;
basculadores de descarga para inclinar vagones ferroviarios
de carga; equipos para empujar vagones mineros; equipos
para tirar vagones mineros; tractores; motores de gasolina
para vehículos terrestres, motores diésel para vehículos
terrestres, motores turborreactores para vehículos terrestres,
motores de tracción para vehículos terrestres, turbinas de gas
para vehículos terrestres, turbinas de aire comprimido para
vehículos terrestres, turbinas de vapor para vehículos
terrestres, turbinas hidráulicas para vehículos terrestres y otros
tipos de máquinas motrices no eléctricas para vehículos
terrestres; árboles de transmisión para automóviles y vehículos
terrestres, ejes para automóviles y vehículos terrestres,
sistemas de transmisión para automóviles y vehículos
terrestres, desmultiplicadores para automóviles y vehículos
terrestres, convertidores de par hidráulicos para automóviles y
vehículos terrestres, amortiguadores neumáticos para
automóviles y vehículos terrestres, amortiguadores de
suspensión para automóviles y vehículos terrestres, muelles
amortiguadores para automóviles y vehículos terrestres,
muelles de suspensión para automóviles y vehículos
terrestres, amortiguadores de muelle para automóviles y
vehículos terrestres, frenos cónicos para automóviles y
vehículos terrestres, frenos de disco para automóviles y
vehículos terrestres, frenos de zapata para automóviles y
vehículos terrestres, acoplamientos de ejes para automóviles y
vehículos terrestres, acopladores hidráulicos para automóviles
y vehículos terrestres y otras componentes de máquinas para
automóviles y vehículos terrestres; motores de corriente
alterna o motores de corriente continua para automóviles y
vehículos terrestres; parches adhesivos de caucho para
reparar neumáticos o cámaras de aire; alarmas antirrobo para
automóviles y vehículos; paracaídas.

28 Juegos, excepto los que se utilizan con una
pantalla o monitor externo de visualización, juegos electrónicos
y máquinas recreativas que no sean para utilizar con
televisores y con una pantalla o monitor externo de
visualización, máquinas para videojuegos y máquinas de
bolsillo para videojuegos; tragamonedas que funcionan con
monedas o fichas para centros comerciales que no sean para
utilizar con receptoresde televisión, videojuegos de bolsillo,
juegos electrónicos de bolsillo, videojuegos portátiles,
videojuegos portátiles con pantallas de cristal líquido, juegos y
juguetes electrónicos transportables, dispositivos portátiles
para videojuegos, máquinas de videojuegos autónomas
cartuchos y discos de juegos electrónicos, máquinas de juegos
que funcionan con monedas o fichas para tiendas que no sean

para utilizar con televisores y con una pantalla o monitor
externo de visualización, máquinas de juegos y tragamonedas,
y otros tipos de máquinas y aparatos de juego; aparatos y
máquinas de recreación para parques de diversiones (que no
sean máquinas de videojuegos), juegos de go; cartones de
bingo; naipes; naipes japoneses; cajas para naipes; tableros
para juegos; damas (juegos); juegos de ajedrez; ajedrez
japonés; dados; juegos de dados japoneses; cubiletes para
dados; juegos de diamante; aparatos de prestidigitación;
dardos; tableros de ajedrez; juegos de dominó; bolas de billar,
suelas para tacos de billar, tacos de billar marcadores de billar,
bandas de billar, mesas de billar, mesa de billar accionadas
con monedas, tiza para tacos de billar, y otros equipos de billar
bloques de construcción de juguete, modelos de vehículos a
escala, modelos a escala de coches, coches en miniatura de
madera, vehículos en miniatura de madera, modelos a escala
de coches clásicos, modelos a escala de vehículos clásicos,
coches de Fórmula 1 en miniatura, vehículos de Fórmula 1 en
miniatura, siluetas de modelos de coches de carrera, réplicas
tamaño natural de coches para fines de ornamentación y
entretenimiento, réplicas tamaño natural para fines de
ornamentación y entretenimiento, réplicas tamaño natural de
coches para exhibiciones deportivas, réplicas tamaño natural
de vehículos para exhibiciones deportivas, estructuras
modulares de construcción de juguete y enlaces de unión para
las mismas, kits de bloques de construcción de juguete, kits de
bloques para construir coches de juguete, kits de bloques para
construir vehículos de juguete, juegos de construcción que
incluyen barras y esferas que pueden unirse mediante imanes
para formar estructuras tridimensionales, camiones de juguete,
vehículos de juguete, estaciones de servicio de juguete,
autódromos de juguete, garajes de juguete, salones de coches
de juguete, cubos de juguete con imágenes de época en
blanco y negro referidas a la historia de la marca Ferrari,
juguetes musicales para cunas, volantes de felpa de juguete,
volantes electrónicos de juguete, coches de madera para
arrastrar, camiones de madera con coches, karts de pedales
para niños (juguetes), coches de juguete para montar, coches
de para aficionados, banderines fluorescentes de juguete,
yoyós de juguete, personajes de juguete de caucho, resina y
plástico, muñecos animados y no animados, teléfonos móviles
de juguete, teléfonos de juguete, relojes pulsera de juguete,
kits de juguetes para la playa que incluyen palas, baldes,
pequeños moldes y rastrillos, cajas con herramientas
manuales de juguete, sets de juguetes de PVC para niños
pequeños, globos de nieve de juguete, globos de nieve de
resina (juguetes), modelos de resina de escenarios de carreras
de Fórmula 1, sets de juguete de carreras de coches, que
incluyen boxes, autódromos, conductores y equipo de boxes,
camiones y remolques para transportar coches llaveros de
juguete para bebés, llaveros sonoros de cuero (juguetes),
juguetes acolchados para cinturones de seguridad,
organizadores de juguete para asientos traseros, pistolas de
aire (juguetes), pistolas de juguete, juegos de backgammon
(chaquete), globos (juguetes), bolas (juguetes), balones para
juegos, pelotas para juegos, halteras, bates para juegos,
guantes de bateo (accesorios para juegos), cámaras de aire
para balones de juego, juegos de mesa, juegos de
construcción, pistones para pistolas (juguetes), caramelos de
petardo (fuegos artificiales de juguete), fichas (discos) para
juegos, cápsulas explosivas (juguetes), tableros para juego de
damas, juegos de damas (juegos), pesas de gimnasia,
calesitas, discos volantes (juguetes), señuelos sonoros para
cazar, canicas para jugar, guantes para juegos, alas delta,
herraduras para juegos, rompecabezas, rompecabezas en
forma de cubos, artículos de chasco, caleidoscopios, carretes
para cometas, cometas, mah-jongs, marionetas, máscaras de
teatro, máscaras de juguete, móviles (juguetes), bolos, objetos
de cotillón, juegos de sociedad, cápsulas fulminantes
(juguetes), piñatas, juguetes de felpa móviles, juguetes de
peluche, juguetes blandos, piscinas (artículos de juego), sacos
de boxeo, títeres, tejos, sonajeros (artículos de juego),
vehículos de juguete de radiocontrol, coches teledirigidos,
juegos de anillas, caballitos de balancín de madera de haya,
caballitos de balancín, patinetes (juguetes), toboganes
(artículos de juego), pompas de jabón (juguetes), peonzas
(juguetes), columpios, mesas para ping-pong, osos de
peluche, juguetes de arrastre, juguetes de acción eléctricos,
juguetes multiactivos para bebés y niños, juguetes inflables,
juguetes mecánicos, juguetes musicales, ruedas de ruleta,
mesas para fútbol de salón, flípers, y otros juguetes, muñecas
japonesas tradicionales, muñecas; camas para muñecas;
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vestiditos para muñecas; biberones para muñecas; casas para
muñecas; habitaciones, y otros tipos de muñecas, juguetes
para animales domésticos; implementos de tiro al arco,
máquinas y aparatos de boliche, arcos de tiro, cinturones de
halterofilia (artículos deportivos), bicicletas fijas de
entrenamiento, tablas de tablas de bodyboard, aparatos de
culturismo, aparatos de entrenamiento físico, extensores para
pectorales (ejercitadores), rueditas para bicicletas estáticas,
extensores, aparatos para ejercicios corporales, aparatos de
rehabilitación, simuladores electrónicos de deporte, guantes de
golf, bolsas de golf con o sin rueditas, estuches para golf,
marcadores de golf, tees de golf, palos de golf, fundas para
palos de golf, pelotas de golf, herramientas para reparar
chuletas (divot) del terreno de golf (accesorios de golf), arregla-
piques (accesorios de golf), esquís, fijaciones de esquís,
bastones de esquí, monoesquís, esquís náuticos,
revestimientos de esquís, cantos de esquís, cera para esquís,
raspadores para esquís, bolsas especialmente diseñadas para
esquís, tablas de surf y botas de esquí, trineos, deslizadores
(artículos de deporte); arneses de escalada, colofonia para
atletas, pieles de focas (revestimientos de esquís), raquetas
para la nieve, botas con patines integrados, patines de hielo,
patines de ruedas, patines en línea, palos de hockey, zapatos
para la nieve, esquís acuáticos, raquetas de tenis, pelotas de
tenis, redes de tenis, bolsas de tenis, cuerdas de tripa para
raquetas, cuerdas de raquetas, balones de fútbol, guantes de
béisbol, guantes de boxeo, máscaras de camuflaje (artículos
de deporte), sacos de críquet, guantes de esgrima, máscaras
de esgrima, armas de esgrima, floretes de esgrima, discos de
lanzamiento (artículos de deporte), pistolas de arpón (artículos
de deporte), pistolas de paintball (aparatos de deporte), bolas
de pintura, en cuanto municiones para pistolas de paintball
(aparatos de deporte), arneses para tablas de windsurf,
mástiles para tablas de windsurf, tablas de windsurf,
suspensorios de atletismo para hombres (artículos de deporte),
redes para deportes, parapentes, raquetas, volantes,
monopatines, palos de billar (juegos), hondas (artículos de
deporte), trampolines (artículos de deporte), plataformas de
salida para competiciones deportivas, tablas de surf, correas
para surfboard, blancos de tiro, blancos electrónicos, bastones
de majorette, aletas para nadadores, pies de pato (aletas) y
otros equipos de deporte; cera para esquís, cebos artificiales
para la pesca, indicadores de picada (aparejos de pesca),
detectores de picada (aparejos de pesca), nasas (equipo de
pesca), señuelos para la caza o la pesca, anzuelos de pesca,
flotadores para la pesca, líneas de pesca, salabardos para la
pesca, sedales para la pesca, cebos para la caza o la pesca,
carretes para la pesca, cañas de pescar y otros tipos de
aparejos de pesca; material para coleccionar insectos,
campanitas para árboles de Navidad; decoraciones para
árboles de Navidad; caramelos de petardo (petardos de
Navidad); mangas para cazar mariposas; portavelas para
árboles de Navidad; soportes para árboles de Navidad; árboles
de Navidad sintéticos; adornos para árboles de Navidad,
excepto artículos de iluminación y golosinas; trampas para tiro
de pichón; pichones de arcilla (blancos de tiro); confeti; nieve
artificial para árboles de navidad; cordones de juguete, coderas
(artículos de deporte); protectores para hombros y codos
(artículos de deporte); rodilleras (artículos de deporte);
almohadillas protectoras para hombros, codos, muñecas,
rodillas y espinillas (partes de conjuntos deportivos);
espinilleras (artículos de deporte).
(851) MC, RU, SG.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils de divertissement et jeux conçus pour
être utilisés avec des téléviseurs et avec un écran d'affichage
indépendant ou un moniteur; appareils de jeu conçus pour être
utilisés avec des téléviseurs et avec un écran d'affichage
indépendant ou un moniteur; machines de jeu vidéo à utiliser
avec des téléviseurs et avec un écran d'affichage indépendant
ou un moniteur; matériel de jeu électronique de type volants
pour ordinateurs personnels équipés de doubles systèmes de
changement de vitesses; jeux vidéo à utiliser avec des
machines automatiques ou machines fonctionnant au moyen
d'un jeton; unités de commande, manettes de jeu, consoles,
cartes à mémoire, dispositifs de réglage du volume et souris
pour machines de jeu vidéo grand public conçus pour être
utilisés avec des téléviseurs et avec un écran d'affichage
indépendant ou un moniteur; programmes enregistrés sur
supports pour jeux de poche équipés d'afficheurs à cristaux
liquides; programmes pour machines de salles de jeux vidéo;
cartouches de jeux informatiques; cartouches de jeux vidéo;

cartouches pour jeux électroniques; cassettes de jeux
informatiques; cassettes pour jeux électroniques; matériel de
jeu électronique contenant des disques à mémoire; ludiciels;
programmes enregistrés pour jeux électroniques; logiciels
enregistrés pour jeux vidéo utilisés avec des machines
automatiques à prépaiement; écouteurs spéciaux, raccordés à
des jeux de poche équipés d'afficheurs à cristaux liquides et à
utiliser avec ceux-ci; chargeurs de manettes de jeu; lunettes de
vue; lunettes de soleil; lunettes antiéblouissantes; visières
antiéblouissantes; visières antireflets; lunettes de protection;
lunettes de sécurité; lunettes de sport; jumelles de théâtre;
lunettes de remplacement; étuis à lunettes de vue et lunettes de
soleil; verres de lunettes de vue et lunettes de soleil; montures
de lunettes de vue et lunettes de soleil; cordons de lunettes de
vue et lunettes de soleil; chaînes de lunettes de vue et lunettes
de soleil; coussinets de nez et branches de lunettes de vue et
lunettes de soleil; verres de contact; étuis pour verres de
contact; pince-nez; étuis pour pince-nez; chaînettes de pince-
nez; cordons de pince-nez; montures de pince-nez; jumelles;
télescopes; microscopes; casques de sécurité pour
automobilistes, motocyclistes et cyclistes; casques de
protection pour enfants; casques de protection pour le sport;
combinaisons de course automobile ignifuges pour la sécurité;
combinaisons spéciales de protection pour aviateurs; vestes,
gilets, costumes, bavettes, protections, pantalons, gants,
chaussettes, passe-montagne, chaussures, bottes, tous pour la
protection contre les accidents, les irradiations et le feu;
bombes d'équitation; dispositifs de protection personnelle
contre les accidents; images et caractères téléchargeables de
revues, livres, journaux, cartes géographiques, illustrations et
dessins; musique téléchargeable; images vidéo
téléchargeables; publications électroniques téléchargeables;
disques compacts audio-vidéo; cassettes vidéo, CD-ROM et
DVD audio-vidéo préenregistrés comportant des
enregistrements relatifs aux courses automobiles et à l'histoire
de constructeurs de véhicules automobiles; cassettes audio-
vidéo préenregistrées; CD-ROM et DVD relatifs aux
automobiles et voitures puissantes; lecteurs de CD; lecteurs de
DVD; lecteurs de fichiers MP3; unités électroniques de poche
et leurs accessoires comprenant des accumulateurs, chargeurs,
casques d'écoute, supports, étuis, protections, housses et
stations d'accueil pour réception, transmission sans fil et
stockage de données, transmissions vocales et messages
électroniques; chargeurs de batteries; systèmes de haute-
fidélité équipés de stéréos, lecteurs de CD, haut-parleurs, haut-
parleurs audio, écran à cristaux liquides et écouteurs; appareils
de télévision; appareils de télévision équipés d'écran à cristaux
liquides; écrans d'affichage à cristaux liquides; systèmes de
home cinéma comprenant haut-parleurs, caissons d'extrêmes-
basses; chargeurs de DVD et récepteurs de home cinéma
audiovisuels; caméras de télévision; radios; talkies-walkies;
microphones; sacs et étuis conçus pour lecteurs de CD,
lecteurs de fichiers MP3, lecteurs de DVD; ordinateurs
personnels; ordinateurs portables; ordinateurs de poche;
ordinateurs bloc-notes; logiciels d'économiseurs d'écrans pour
ordinateurs; tapis de souris; souris en tant que matériel
informatique; repose-poignets pour ordinateurs; ordinateurs de
bureau; blocs-notes électroniques; claviers d'ordinateur;
mémoires informatiques; tablettes électroniques; moniteurs
d'ordinateur; moniteurs d'ordinateur avec écran à cristaux
liquides; logiciels d'économiseurs d'écran pour ordinateurs;
logiciels enregistrés; programmes de système d'exploitation
pour ordinateurs; cartes codées et magnétiques LAN pour la
connexion d'ordinateurs portables à des réseaux informatiques;
mémoires; cartes de modem et de télécopie pour ordinateurs
portables; imprimantes pour ordinateurs; modems; scanneurs
en tant que matériel de traitement de données; sacs et étuis
conçus pour batteries d'ordinateurs blocs-notes; sacs et étuis
conçus pour ordinateurs; lecteurs de disques pour ordinateurs;
appareils photographiques; appareils photographiques
jetables; appareils photonumériques; caméras vidéo
numériques; lentilles d'agrandissement pour appareils photo;
étuis spéciaux pour appareils et instruments photographiques;
projecteurs de films numériques; projecteurs de cinéma;
projecteurs vidéo; projecteurs vidéo numériques; projecteurs
de diapositives numériques; projecteurs de photos numériques;
imprimantes photos; téléphones sans fil; téléphones; appareils
téléphoniques; récepteurs téléphoniques; téléphones
cellulaires; lentilles cellulaires; étuis spécialement conçus pour
appareils et instruments photographiques; projecteurs de films
cinématographiques numériques; projecteurs de cinéma;
projecteurs vidéo; projecteurs vidéonumériques; projecteurs
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de diapositives numériques; projecteurs de photos numériques;
imprimantes photo; téléphones sans fil; téléphones; appareils
téléphoniques; récepteurs téléphoniques; téléphones
cellulaires; téléphones cellulaires; cordons, bandoulières et
lanières pour le transport de téléphones cellulaires et lecteurs
de fichiers MP3, caméras vidéo et appareils photographiques;
baromètres; baromètres équipés de dispositifs de projection
intégrés; capteurs de température à distance; indicateurs de
température; thermomètres, autres qu'à usage médical;
moniteurs pour l'humidité et la pression atmosphérique
équipés d'afficheurs à cristaux liquides; stations
météorologiques sans fil intégrant des services d'informations
météorologiques, équipées de fonction de baromètre,
indiquant la température intérieure et extérieure ainsi que
l'humidité, à usage ménager; machines à calculer; calculatrices
de poche; chronographes et horloges de pointage en tant
qu'appareils pour l'enregistrement de temps; boussoles;
compas en tant qu'instruments de mesurage; hygromètres;
trébuchets; balances; extincteurs pour automobiles; clefs
électroniques pour automobiles; ouvre-portes et ferme-portes
électriques; serrures électriques; unités de commande pour
systèmes de navigation de véhicules; unités de commande de
systèmes de verrouillage centralisé pour véhicules; appareils
de navigation pour véhicules (ordinateurs de bord); appareils
de navigation par satellite; systèmes de positionnement
mondial se composant d'ordinateurs, logiciels, émetteurs,
récepteurs et dispositifs d'interface de réseau; matériel
informatique et systèmes logiciels pour la localisation de
personnes et d'objets à l'aide de données GPS d'un dispositif
pour objets et personnes recherchés; accumulateurs électriques
pour véhicules; batteries électriques pour véhicules; allume-
cigares pour véhicules; enregistreurs kilométriques pour
véhicules; appareils de radio pour véhicules; appareils de
téléguidage; contrôleurs de vitesse pour véhicules; câbles de
démarrage pour moteurs; dispositifs de pilotage automatique
pour véhicules; thermostats pour véhicules; avertisseurs
automatiques de perte de pression dans les pneumatiques;
triangles de signalisation pour véhicules en panne; régulateurs
de tension pour véhicules; alarmes sonores; antennes;
simulateurs de conduite ou de commande de véhicules;
pompes à incendie; agendas électroniques individuels;
agendas électroniques; calendriers électroniques; albums
électroniques; carnets électroniques; enregistreurs numériques
vocaux; traducteurs électroniques; appareils d'enregistrement
de temps et dates électroniques; tableaux d'affichage
électroniques; stylos électroniques (unités de visualisation);
aimants; aimants décoratifs; aimants 3d; cadres lumineux à
fibres optiques; colliers lumineux à fibres optiques; bagues
lumineuses à fibres optiques; bracelets lumineux à fibres
optiques; bâtons lumineux à fibres optiques pour fans;
drapeaux lumineux à fibres optiques; toises pour bébés; étuis
pour cartes de crédit; masques de plongée; combinaisons de
plongée; gants de plongée; protège-tympans; flotteurs de
natation; cordons spécialement conçus pour le port de lunettes,
lunettes de soleil, téléphones mobiles, lecteurs de fichiers
MP3, cartes magnétiques, appareils photographiques et
caméras vidéo; lasers autres qu'à usage médical.

12 Véhicules terrestres à moteur, véhicules tout-
terrain; véhicules autoguidés; automobiles, voitures à moteur,
voitures de sport, voitures de course, cabriolets, voitures,
téléphériques, autocaravanes, chariots de coulée, cyclecars,
wagons-restaurants, buffets roulants (voitures), draisines,
wagons-poches, chariots élévateurs, side-cars, wagons-lits,
cabines pour installations de transport par câbles; bus,
fourgons (véhicules), camions, poids lourd, camionnettes,
dispositifs à deux roues pour le transport de personnes;
motocycles, motocyclettes, vélomoteurs, cyclomoteurs,
scooters (véhicules); aéroglisseurs, véhicules électriques,
véhicules militaires de transport, véhicules frigorifiques,
véhicules télécommandés autres que les jouets, véhicules
nautiques; caravanes, voitures-restaurants, chariots de golf,
karts, chariots de manutention, traîneaux à pied, diables,
tracteurs, autobus, autocars, traîneaux (véhicules),
motoneiges, arroseuses, voitures à bras (véhicules), chariots à
deux roues, wagonnets, wagons frigorifiques (véhicules
ferroviaires), bateaux, yachts; avions, aéronefs; bicyclettes,
cycles, tricycles, tricycles de livreurs, triporteurs; avertisseurs
sonores de bicyclettes et motocycles, freins pour bicyclettes et
motocyclettes, chaînes de bicyclettes, manivelles pour
bicyclettes et motocycles, cadres de bicyclette et motocycles,
guidons de bicyclettes et motocycles, moyeux pour bicyclettes
et motocyclettes, chambres à air pour bicyclettes et

motocycles, garde-boue pour bicyclettes et motocyclettes,
pompes de bicyclettes, jantes pour bicyclettes et
motocyclettes, selles pour motocyclettes et bicyclettes, rayons
pour bicyclettes et motocyclettes, béquilles de bicyclettes et
motocycles, pneus pour bicyclettes et motocyclettes, paniers
adaptés aux bicyclettes et motocycles, indicateurs de direction
pour bicyclettes et motocyclettes, protections pour vêtements
pour bicyclettes et motocyclettes, engrenages pour bicyclettes
et motocyclettes, moteurs de cycles et motocycles, sacoches
adaptées aux bicyclettes et motocycles, pédales pour
bicyclettes et motocyclettes, jantes de roues de bicyclettes et
motocycles, housses de selles pour bicyclettes et
motocyclettes, pneus sans chambre à air pour bicyclettes et
motocyclettes, systèmes d'avertissement sonore pour
bicyclettes et motocycles, roues pour bicyclettes et
motocyclettes; cadres de véhicules et d'automobiles, chaînes
de véhicules et d'automobiles, châssis de véhicules et
d'automobiles, capots de véhicules et d'automobiles, pare-
chocs pour automobiles et véhicules, embrayages de véhicules
terrestres, signaux de direction de véhicules et d'automobiles,
portières de véhicules et d'automobiles, chaînes d'entraînement
de véhicules terrestres, moteurs électriques pour véhicules
terrestres, moteurs de véhicules terrestres, moteurs
d'entraînement pour véhicules terrestres, groupes moteurs de
véhicules terrestres, moteurs à réaction pour véhicules
terrestres, véhicules tracteurs, boîtes de vitesses pour véhicules
terrestres, engrenages de véhicules terrestres, chambres à air
pour pneumatiques, garde-boue, hayons de chargement
(parties de véhicule terrestre), mécanismes de propulsion pour
véhicules terrestres, rétroviseurs, démultiplicateurs pour
véhicules terrestres, propulseurs à hélice, volants
d'automobiles et véhicules, hayons élévateurs (parties de
véhicule terrestre), plateformes élévatrices (hayons) (parties de
véhicules terrestres), culbuteurs de wagons et bennes de
camions, bennes de camions, convertisseurs de couple pour
véhicules terrestres, barres de torsion de véhicules et
d'automobiles, chaînes de transmission pour véhicules
terrestres, arbres de transmission pour véhicules terrestres,
mécanismes de transmission pour véhicules terrestres, turbines
pour véhicules terrestres, avertisseurs de changement de
direction de véhicules et d'automobiles, vitres de véhicules et
d'automobiles, pare-brise, parebrises, essieux de véhicules et
d'automobiles; freins de véhicules et d'automobiles, garnitures
de freins de véhicules et d'automobiles, segments de freins de
véhicules et d'automobiles, mâchoires de freins de véhicules et
d'automobiles, bouchons pour réservoir de carburant de
véhicule; bielles pour véhicules terrestres, autres que parties de
moteurs; accouplements pour véhicules terrestres, capots pour
moteurs d'automobiles et de véhicules, avertisseurs sonores de
véhicules et d'automobiles, circuits hydrauliques de véhicules
et d'automobiles, marchepieds de véhicules et d'automobiles,
ceintures de sécurité pour sièges de véhicules et pour sièges
d'automobiles, ceintures de sécurité à quatre points pour sièges
de véhicules et automobiles, amortisseurs pour automobiles et
véhicules, suspensions de véhicules et d'automobiles, ressorts
d'amortisseur de véhicules et d'automobiles, ressorts de
suspension de véhicules et d'automobiles, trains de roulement
de véhicules et d'automobiles, garnitures intérieures de
véhicules et d'automobiles; carters pour organes de véhicules
terrestres, autres que pour moteurs; hayons élévateurs
motorisés (parties de véhicule terrestre); chariots dévidoirs
pour tuyaux flexibles, enjoliveurs; roues de véhicules et
d'automobiles; moyeux pour roues de véhicules et
d'automobiles, jantes de roues de véhicules et d'automobiles,
jantes chromées pour roues de véhicules et d'automobiles,
jantes modulaires pour roues de véhicules et d'automobiles,
rayons de roues de véhicules et d'automobiles; tendeurs de
rayons de roues, plombs pour l'équilibrage de roues de
véhicules et d'automobiles, frettes de moyeux; pneus pour
roues de véhicules et d'automobiles, pneus d'automobile,
pneus tout caoutchouc, crampons pour pneus, clous pour
pneus, bandages pleins pour roues de véhicules et
d'automobiles, enveloppes de pneu, bandes de roulement pour
le rechapage des pneus, chenilles de véhicules et d'automobiles
(courroies de déplacement), bandes de roulement de véhicules
et d'automobiles, valves de pneus d'automobiles et véhicules;
sièges de véhicules et d'automobiles, baquets de véhicules et
d'automobiles, harnais de sécurité pour sièges de véhicules et
d'automobiles; indicateurs de direction de véhicules et
d'automobiles; toits ouvrants d'automobiles et véhicules; toits
amovibles de véhicules et d'automobiles; toits ouvrants
coulissants de véhicules et d'automobiles; toits de véhicules et
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d'automobiles; toits amovibles de véhicules et d'automobiles;
capotes d'automobiles et de véhicules; toits décapotables de
véhicules et d'automobiles; pare-soleil (parties d'automobiles
et véhicules), cendriers (parties d'automobiles et véhicules),
porte-gobelets (parties d'automobiles et véhicules),
compartiments de planches de bord (parties d'automobiles et
véhicules), ouvertures de tableaux de bord (parties
d'automobiles et véhicules), vide-poches (parties
d'automobiles et véhicules), boîtes à gants (parties
d'automobiles et véhicules), housses de coffres à bagages
(parties d'automobiles et véhicules), revêtement de seuil de
porte (parties d'automobiles et véhicules), bandes
ornementales (parties d'automobiles et véhicules), bandes
décoratives (parties d'automobiles et véhicules), housses de
protection de leviers de vitesse (parties d'automobiles et
véhicules), garnitures intérieures en carbone pour automobiles
(parties d'automobiles et véhicules), garnitures intérieures
(parties d'automobiles et véhicules); coussins d'air gonflables
(dispositifs de sécurité pour automobiles et véhicules),
systèmes de désactivage d'airbags d'automobiles et véhicules,
dispositifs antidérapants pour pneus de véhicule, housses
profilées de véhicules et d'automobiles, housses de sièges de
véhicules et d'automobiles, housses de coussins pour autos et
véhicules, pièces de caoutchouc adhésives pour la réparation
des chambres à air, trousses pour la réparation des chambres à
air, pompes à air (accessoires pour véhicules), dispositifs
antiéblouissants pour automobiles et véhicules, dispositifs
antireflets de véhicules et d'automobiles, chaînes
antidérapantes, alarmes anti-vol de véhicules et d'automobiles,
avertisseurs de marche arrière de véhicules et d'automobiles,
antivols de véhicules et d'automobiles, stores pare-soleil pour
automobiles et véhicules, housses de volants d'automobiles et
véhicules, roues libres pour véhicules terrestres, appuie-tête
pour sièges d'automobiles et véhicules, accoudoirs pour sièges
d'automobiles et véhicules, porte-bagages de véhicules et
d'automobiles, filets porte-bagages de véhicules et
d'automobiles, porte-skis de véhicules et d'automobiles,
couchettes de véhicules et d'automobiles, remorques
(véhicules), dispositifs d'attelage de remorques de véhicules et
d'automobiles, essuie-glaces, essuie-vitres, sièges de sécurité
enfant pour automobiles et véhicules; harnais de sécurité
enfant pour sièges de véhicules; sièges de sécurité pour
animaux de compagnie, pour automobiles et véhicules;
tombereaux; arceaux de sécurité de véhicules et d'automobiles;
dispositifs antidérapants de véhicules et d'automobiles;
systèmes de freinage antiblocage (ABS), systèmes
d'antipatinage à l'accélération, spoilers de véhicules et
d'automobiles; supports mains-libres de téléphones (parties
d'automobiles et véhicules), kits de roue de secours; voitures
d'enfants, bâches de voitures d'enfants, capotes de voitures
d'enfants, landaus, voitures d'enfants (poussettes), bâches de
poussettes, capotes de poussettes, poussettes, bâches de
voitures d'enfants (poussettes), bâches de landaus; parachutes,
chariots à commissions.

28 Appareils pour jeux autres que ceux conçus pour
être utilisés avec un écran d'affichage indépendant ou un
moniteur; machines de divertissement et jeux électroniques
autres que ceux conçus pour être utilisés avec des récepteurs de
télévision et avec un écran d'affichage indépendant ou un
moniteur; machines pour jeux vidéo et machines de poche pour
jeux vidéo; machines fonctionnant avec des pièces de monnaie
ou des jetons dans des galeries marchandes non utilisables
avec des téléviseurs; jeux vidéo de poche; jeux électroniques
de poche; jeux vidéo pour appareils de poche; jeux vidéo de
poche équipés d'écrans à cristaux liquides; jouets et jeux
électroniques portatifs; appareils de jeu vidéo de poche;
machines de jeux vidéo autonomes; cartouches et disques pour
jeux électroniques; appareils de jeu fonctionnant avec des
pièces de monnaie ou jetons dans des magasins ne pouvant être
utilisés avec des appareils télévisuels et avec un écran
d'affichage indépendant ou un moniteur; machines de jeu et
machines à sous; blocs de jeux de construction; modèles
réduits de véhicules; modèles réduits de voitures; modèles
réduits de voitures en bois; modèles réduits de véhicules en
bois; modèles réduits de voitures de collection; modèles
réduits de véhicules de collection; modèles réduits de voitures
de formule 1; modèles réduits de véhicules de formule 1;
modèles de voitures de course de type silhouette; répliques de
voitures de taille réelle pour décoration et divertissement;
répliques de véhicules de taille réelle pour décoration et
divertissement; répliques de voitures de taille réelle pour
expositions sportives; répliques de véhicules de taille réelle

pour expositions sportives; structures modulaires de
construction (jouets) et leurs pièces de raccordement; kits de
blocs de construction (jouets); kits de blocs de construction de
voitures de jeu (jouets); kits de blocs de construction de
véhicules de jeu (jouets); jeux de construction composés de
barres et boules magnétiques pouvant ainsi être reliées pour
former des structures tridimensionnelles; camions (jouets);
véhicules (jouets); stations-service (jouets); pistes de voitures
de course (jouets); garages de voitures (jouets); halles
d'exposition de voitures (jouets); cubes (jouets) contenant des
images anciennes en noir et blanc relatives à l'histoire de
Ferrari; jouets musicaux pour berceaux de bébés; volants en
peluche (jouets); volants électroniques (jouets); voitures à tirer
en bois; camions en bois transportant des voitures; karts pour
enfants (jouets); voitures à chevaucher (jouets), karts et
voitures de F1 (pour enfants) équipés de pédales ou
fonctionnant au moyen de batteries ou piles; toises en peluche
pour bébés; cadres lumineux (jouets); colliers lumineux
(jouets); bagues lumineuses (jouets); bracelets lumineux
(jouets); bâtons lumineux pour fans (jouets); drapeaux
lumineux (jouets); yoyos lumineux (jouets); figurines de jeu en
matières plastiques, caoutchouc et résine; figurines animées et
non animées (jouets); téléphones mobiles (jouets); téléphones
(jouets); montres-bracelets (jouets); ensembles de jeux de
plage contenant des pelles (jouets), seaux de plage (jouets),
petits moules (jouets) et râteaux (jouets); boîtes à outils à main
garnies (jouets); ensembles de jouets en PVC pour tout-petits;
boules de verre contenant de la neige artificielle (jouets);
boules à neige en résine (jouets); modèles en résine contenant
des décors de courses de formule 1; circuits de course
automobile (jouets) comprenant des stands de ravitaillement,
pistes de course, pilotes, camions et remorques de transport de
voitures; porte-clés pour bébés (jouets); porte-clés en cuir
(jouets) sonores; jouets rembourrés pour ceintures de sécurité;
organiseurs pour sièges arrière de voitures; pistolets à air
(jouets); matériel de tir à l'arc; trictracs; ballons de jeu; boules
de jeu; balles de jeu; billes de jeu; haltères; bâtons (accessoires
de jeux); gants pour batteurs en tant qu'accessoires pour jeux;
billes de billard; procédés pour queues de billard; queues de
billard; dispositifs à marquer les points pour billard; bandes de
billard; tables de billard; tables de billard à prépaiement;
flippers; craie pour queues de billard; chambres à air pour
ballons de jeu; jeux de table; appareils et machines de bowling;
arcs de tir; jeux de construction; amorces pour pistolets en tant
que jouets; cartons de loto; jeux de cartes; étuis pour cartes à
jouer; damiers; jeux de dames; jeux d'échecs; gobelets à dés;
dés; fléchettes; matériel de prestidigitation; échiquiers;
bonbons à pétards (jouets); jetons, sous forme de disques, pour
jeux; amorces fulminantes en tant que jouets; poupées; lits de
poupées; vêtements de poupées; biberons de poupées; maisons
de poupées; chambres de poupées; jeux de dominos; plateaux
de jeu de dames; dames (jeux); barres à disques; manèges
forains; disques volants en tant que jouets; appeaux pour la
chasse; billes pour jeux; gants de jeu; ailes delta; fers à cheval
pour jeux; puzzles; jeux de patience de type cubes; articles de
farces et attrapes en tant qu'articles de fantaisie; kaléidoscopes;
tournettes pour cerfs-volants; cerfs-volants; mah-jongs;
marionnettes; masques de théâtre; masques de carnaval;
mobiles en tant que jouets; quilles; articles de cotillon; jeux de
société; capsules fulminantes en tant que jouets; piñatas;
pistolets (jouets); peluches mobiles; peluches (jouets); jouets
souples; bassins en tant qu'articles de jeu; punching-balls;
marionnettes à fils; palets; hochets en tant qu'articles de jeu;
véhicules miniatures radioguidés (jouets); modèles réduits de
voitures radioguidées; jeux d'anneaux; chevaux à bascule en
bois de hêtre; chevaux à bascule; trottinettes en tant que jouets;
toboggans en tant que jouets; bulles de savon en tant que
jouets; toupies en tant que jouets; balançoires; tables pour
tennis de table; ours en peluche; jouets; jouets à tirette; jouets
pour animaux de compagnie; jouets d'action ou de combat
électriques, jouets multi-activités pour enfants et bébés; jouets
gonflables, jouets mécaniques, jouets musicaux; roues de
roulettes; tables pour football de salon; ceintures
d'haltérophilie en tant qu'articles de sport; bicyclettes fixes
d'entraînement; planches de bodyboard; appareils de
culturisme; appareils d'exercice physique; exerciseurs en tant
qu'extenseurs; roulettes pour vélos d'appartement; extenseurs
(pour développer les pectoraux); engins pour exercices
corporels; appareils de musculation; simulateurs électroniques
pour l'entraînement sportif; protège-coudes et protections pour
coudes en tant qu'articles de sport; renforcements protecteurs
pour épaules et coudes, en tant qu'articles de sport;
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genouillères et protections pour genoux, en tant qu'articles de
sport; rembourrages de protection pour épaules, coudes,
poignets, genoux et tibias, en tant que parties de combinaisons
de sport; protège-tibias et protections pour tibias, en tant
qu'articles de sport; gants de golf; sacs pour crosses de golf
avec ou sans roulettes; housses de golf; jalons de départ pour
golf; tees de golf; crosses de golf; housses pour crosses de golf;
balles de golf; fourchettes à gazon en tant qu'accessoires de
golf; outils pour la réparation de la marque de balle en tant
qu'accessoires de golf; skis; fixations de skis; bâtons de ski;
monoskis; skis de surf; revêtements de skis; carres de skis; fart
à skis; racloirs pour skis; sacs spécialement conçus pour skis et
planches de surf; bobsleighs; traîneaux en tant qu'articles de
sport; baudriers d'escalade; résine pour les athlètes; peaux de
phoques en tant que revêtements pour skis; raquettes à neige;
bottines-patins; patins à glace; patins à roulettes; patins à
roulettes alignées; crosses de hockey; raquettes à neige; skis
nautiques; raquettes de tennis; balles de tennis; filets de tennis;
sacs de tennis; boyaux de raquettes; cordes de raquettes;
ballons de football; gants de base-ball; gants de boxe; écrans de
camouflage en tant qu'articles de sport; sacs de cricket; gants
d'escrime; masques d'escrime; armes d'escrime; fleurets
d'escrime; disques pour le sport; fusils lance-harpons en tant
qu'articles de sport; fusils marqueurs à balles de peinture
(paintball) en tant qu'appareils de sport; balles de peinture pour
paintball en tant que munitions pour fusils marqueurs à balles
de peinture (paintball); harnais pour planches à voile; mâts
pour planches à voile; planches à voile; slips de soutien pour
sportifs (articles de sport); filets de sport; parapentes;
raquettes; volants; planches à roulettes (skateboards); quilles
(jeux); lance-pierres en tant qu'articles de sport; tremplins en
tant qu'articles de sport; plots de départ pour le sport; planches
de surf; attaches de sécurité pour planches de surf; cibles;
cibles électroniques; cannes de majorettes; palmes de natation;
palmes pour nageurs; amorces artificielles pour la pêche;
attirail de pêche; bouchons en tant qu'attirail de pêche;
détecteurs de touche en tant qu'attirail de pêche; nasses en tant
que matériel de pêche; appeaux pour la chasse ou la pêche;
hameçons; flotteurs pour la pêche; racines pour la pêche;
épuisettes pour la pêche; lignes de pêche; leurres pour la chasse
ou la pêche; moulinets pour la pêche; cannes à pêche;
clochettes pour arbres de Noël; décorations pour arbres de
Noël; bonbons à pétards; filets à papillons; porte-bougies pour
arbres de Noël; supports pour arbres de Noël; arbres de Noël
en matières synthétiques; décorations pour arbres de Noël
excepté les articles d'éclairage et les sucreries; tirs au pigeon;
pigeons d'argile en tant que cibles; confettis; neige artificielle
pour arbres de Noël; lanières pour jouets.

 9 Amusement apparatus and games adapted for use
with television receivers and with an external display screen or
monitor; apparatus for games adapted for use with television
receivers and with an external display screen or monitor;
video output game machines for use with television and with
an external display screen or monitor; computer game
equipment in the nature of steering wheels for PCs with double
gear-shifting systems; video games for use with automatic or
token-operated machines; controllers joysticks, consoles,
memory cards, volume controllers and mice for consumer
video game machines adapted for use with television receivers
and with an external display screen or monitor; media-
recorded programs for hand-held games with liquid crystal
displays; programs for arcade video game machines;
computer game cartridges; video game cartridges; cartridges
for electronic games; computer game cassettes; cassettes for
electronic games; computer game equipment containing
memory discs; computer game programs; recorded programs
for electronic games; recorded computer software for video
games to be used in connection with automatic and coin
operated machines; exclusive earphones, connected and used
for hand-held games with liquid crystal displays; joystick
chargers; eyeglasses; sunglasses; anti-glare glasses; anti-
glare visors; anti-dazzle shades; protective eyeglasses; safety
eyeglasses; goggles for sports; opera glasses; replacement
eyeglasses; eyeglass and sunglass cases; eyeglass and
sunglass lenses; eyeglass and sunglass frames; eyeglass and
sunglass cords; eyeglass and sunglass chains; eyeglass and
sunglass ear-stems and nose pieces; contact lenses; containers
for contact lenses; pince-nez; pince-nez cases; pince-nez
chains; pince-nez cords; pince-nez mountings; binoculars;
telescopes; microscopes; safety helmets for motorists,
motorcyclists and cyclists; protective helmets for children;
protective helmets for sports; fireproof automobile racing suits

for safety purposes; protective suits for aviators; jackets, vests,
suits, bibs, shields, trousers, gloves, socks, balaclava helmets,
shoes, boots all for protection against accidents, irradiation
and fire; riding helmets; protection devices for personal use
against accidents; downloadable images and character data of
magazines, books, newspapers, maps, pictures and drawings;
downloadable music; downloadab le video images;
downloadable electronic publications; audio-video compact
discs; audio-video pre-recorded video cassettes, CD-ROMs
and DVD featuring car races and the history of automobile
manufacturers; audio-video pre-recorded video cassettes;
CD-ROMs and DVD featuring high-performance cars and
automobiles; CD players; DVD players; MP3 players;
electronic handheld units and accessories comprised of
batteries, chargers, headsets, stands, cases, covers, holsters
and docking stations for the wireless receipt, transmission,
and storage of data voice transmissions and email messages;
battery chargers; HI-FI stereo systems comprised of stereos,
CD players, loudspeakers, audio speakers, liquid crystal
display and headphones; television apparatus; liquid crystal
display television apparatus; liquid crystal display screens;
home theater systems comprised of speaker, cube subwoofers;
DVD chargers and audio-video home theater receivers;
television cameras; radios; walkie-talkies; microphones; bags
and cases adapted for CD players, MP3 players, DVD players;
personal computers; portable computers; palmtop computers;
laptop computers; computer screen savers software; mouse
pads; computer mouse being data processing equipment; wrist
rests for use with computer; desktop computers; notebook
computers; computer keyboards; computer memories; tablet
PCS; computer monitors; liquid crystal display computer
monitors; computer screen savers software; recorded
computer software; recorded computer operating programs;
LAN magnetic and encoded cards for connecting portable
computers to computer networks; memory; fax and modem
cards for portable computers; printers for use with computers;
modems; scanners, being data processing equipment; bags
and cases adapted for computer batteries for notebook
computers; bags and cases adapted for computers; disk drives
for computers; cameras (photography); ONE use cameras;
digital cameras; digital video cameras; zoom camera lenses;
cases especially made for photographic apparatus and
instruments; digital movie projectors; movie projectors; video
projectors; digital video projectors; slide digital projectors;
digital photo projectors; photo printers; cordless telephones;
telephones; telephone apparatus; telephone receivers;
cellular phones; cellular lenses; cases especially made for
photographic apparatus and instruments; digital movie
projectors; movie projectors; video projectors; digital video
projectors; slide digital projectors; digital photo projectors;
photo printers; cordless telephones; telephones; telephone
apparatus; telephone receivers; cellular phones; cellular
phones; bands, slings and straps for carrying cellular phones
and MP3 players, cameras and video cameras; barometers;
barometers with projection devices incorporated therein;
remote temperature sensors; temperature indicators;
thermometers not for medical use; humidity and atmospheric
pressure monitors with liquid crystal displays; wireless
weather stations with weather forecasting, with barometric,
indoor and outdoor temperature and humidity functions for
domestic use; calculating machines; pocket calculators;
chronographs and time clocks, being time recording
apparatus; directional compasses; compasses being
measuring instruments; hygrometers; precision balances;
scales; fire extinguishers for automobiles; electronic keys for
automobiles; electric door openers and closers; electric locks;
control units for navigation systems for vehicles; control units
of central locking systems for vehicles; navigation apparatus
for vehicles (on-board computers); satellite navigational
apparatus; global positioning system (GPS) consisting of
computers, computer software, transmitters, receivers, and
network interface devices; computer hardware and software
system for tracking people and objects using GPS data on a
device on the tracked people and objects; electric
accumulators for vehicles; electric batteries for vehicles; cigar
lighters for vehicles; kilometer recorders for vehicles; vehicle
radios; remote control apparatus; speed checking apparatus
for vehicles; started cables for motors; automatic steering
apparatus for vehicles; thermostats for vehicles; automatic
indicators of low pressure in vehicle tyres; vehicle breakdown
warning triangles; voltage regulators for vehicles; acoustic
(sound) alarms; antennas; simulators for the steering and



No 31/2010 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 263

control of vehicles; fire engines; electronic personal
organizers; electronic agendas; electronic calendars;
electronic albums; electronic diaries; digital voice recorders;
electronic language translators; electronic time and date
recording apparatus; electronic notice boards; electronic
pens (visual display units); magnets; decorative magnets; 3D
magnets; fiber optics light up frames; fiber optics glowing
necklaces; fiber optics glowing rings; fiber optics glowing
bracelets; fiber optics glowing sticks for fans; fiber optics
glowing flags; baby tall measuring instruments; credit card
cases; divers' masks; diving suits; gloves for divers; ear plugs;
floats for bathing and swimming; lanyards especially adapted
for holding eyeglasses, sunglasses, cell phones, MP3 players,
magnetic cards cameras, and video cameras; lasers not for
medical purposes.

12 Land motor vehicles, all-terrain vehicles;
automatic guided vehicles; automobiles, motor cars, sports
cars, racing cars, convertible cars, cars, cable cars, camping
cars, casting cars, cycle cars, dining cars, dining cars
(carriages), hand cars, ladle cars, lifting cars (lift cars), side
cars, sleeping cars, cars for cable transport installations;
buses, vans (vehicles), trucks, lorries, light lorries, two-
wheeled personal transporters; motorcycles, motorbikes,
motor bicycles, mopeds, scooters (vehicles); air cushion
vehicles, electric vehicles, military vehicles for transport,
refrigerated vehicles, remote control vehicles other than toys,
water vehicles; caravans, dinner wagons (carriages), golf
carts, go carts, goods handling carts, kick sledges, luggage
trucks, tractors, motor buses, motor coaches, sleighs
(vehicles), snowmobiles, sprinkling trucks, trolleys (vehicles),
two-wheeled trolleys, waggons, refrigerated waggons
(railroad vehicles), boats, yachts; aero planes, aircrafts;
bicycles, cycles, tricycles delivery tricycles, carrier tricycles;
bells for bicycles and motorcycles, brakes for bicycles and
motorcycles, chains for bicycles, cranks for bicycles and
motorcycles, frames for bicycles and motorcycles, handle bars
for bicycles and motorcycles, hubs for bicycles and
motorcycles, inner tubes for bicycles and motorcycles,
mudguards for bicycles and motorcycles, pumps for bicycles,
rims for bicycles and motorcycles, saddles for bicycles and
motorcycles, spokes for bicycles and motorcycles, stands for
bicycles and motorcycles, tires (tyres) for bicycles and
motorcycles, baskets adapted for bicycles and motorcycles,
direction indicators for bicycles and motorcycles, dress
guards for bicycles and motorcycles, gears for bicycles and
motorcycles, motors for cycles and motorcycles, panniers
adapted for bicycles and motorcycles, pedals for bicycles and
motorcycles, rims for wheels of bicycles and motorcycles,
saddle covers for bicycles and motorcycles, tubeless tires
(tyres) for bicycles and motorcycles, audible warning systems
for bicycles and motorcycles, wheels for bicycles and
motorcycles; bodies for automobiles and vehicles, chains for
automobiles and vehicles, chassis for automobiles and
vehicles, hoods for automobiles and vehicles, bumpers for
automobiles and vehicles, clutches for land vehicles, direction
signals for automobiles and vehicles, doors for automobiles
and vehicles, driving chains for land vehicles, electric motors
for land vehicles, motors for land vehicles, driving motors for
land vehicles, engines for land vehicles, jet engines for land
vehicles, traction engines, gear boxes for land vehicles,
gearing for land vehicles, inner tubes for pneumatic tires
(tyres), mudguards, power tailgates (parts of land vehicles),
propulsion mechanisms for land vehicles, rearview mirrors,
reduction gears for land vehicles, screw-propellers, steering
wheels for automobiles and vehicles, tailboard lifts (parts of
land vehicles), elevating power tailgates (parts of land
vehicles), tipping apparatus (parts of trucks and waggons),
tipping bodies for lorries (trucks), torque converters for land
vehicles, torsion bars for automobiles and vehicles,
transmission chains for land vehicles, transmission shafts for
land vehicles, transmissions for land vehicles, turbines for
land vehicles, turn signals for automobiles and vehicles,
windows for automob iles and vehicles, windscreens,
windshields, axles for automobiles and vehicles; brakes for
automobiles and vehicles, brake linings for automobiles and
vehicles, brake segments for automobiles and vehicles, brake
shoes for automobiles and vehicles, caps for vehicle petrol
(gas) tanks; connecting rods for land vehicles, other than parts
of motors and engines; couplings for land vehicles, hoods for
vehicle and automobile engines, horns for automobiles and
vehicles, hydraulic circuits for automobiles and vehicles,
vehicle and automobile running boards, safety belts for vehicle

seats and for automobile seats, 4-point safety belts for vehicle
seats and for automobile seats, shock absorbers for
automobiles and vehicles, suspension shock absorbers for
automobiles and vehicles, shock absorbing springs for
automobiles and vehicles, suspension springs for automobiles
and vehicles, suspensions, being parts of automobiles and
vehicles, undercarriages for automobiles and vehicles,
upholstery for automobiles and vehicles; crankcases for land
vehicle components, other than for engines; elevating tailgates
(parts of land vehicles); hose carts, hub caps; wheels for
automobiles and vehicles; hubs for vehicle and automobile
wheels, rims for vehicle and automobile wheels, plated rims
for vehicle and automobile wheels, modular rims for vehicle
and automobile wheels, wheel spokes for automobiles and
vehicles; spoke clips for wheels, balance weights for vehicle
and automobile wheels, bands for wheel hubs; tires for vehicle
and automobile wheels, automobile tires (tyres), pneumatic
tires, studs for tires(tyres), spikes for tires (tyres), solid tires
for vehicle and automobile wheels, casings for pneumatic tires
(tyres), treads for retreading tires (tyres), treads for
automobiles and vehicles (roller belts), treads for automobiles
and vehicles (tractor type), valves for tires (tyres) of
automobiles and vehicles; seats for automobiles and vehicles,
racing seats for automobiles and vehicles, security harness for
vehicle and automobile seats; direction indicators for
automobiles and vehicles; openable sunroofs for automobiles
and vehicles; removable roofs for automobiles and vehicles;
sliding sunroofs for automobiles and vehicles; tops for
automobiles and vehicles; removable tops for automobiles and
vehicles; capotes for automobiles and vehicles; convertible
tops for automobiles and vehicles; sun visors (parts of
automobiles and vehicles), ashtrays (parts of automobiles and
veh1cles) glass-holders (parts of automobiles and vehicles ),
dashboard drawers (parts of automobiles and vehicles),
dashboard hatches (parts of automobiles and vehicles) glove
compartments (parts of automobiles and vehicles), glove boxes
(parts of automobiles and vehicles), covers for baggage
compartments (parts of automobiles and vehicles), door sill
covers (parts of automobiles and vehicles), ornamental strips
(parts of automobiles and vehicles), decorative strips (parts of
automobiles and vehicles), gear lever coverings (parts of
automobiles and vehicles), carbon interior trims for
automobiles (parts of automobiles and vehicles) interior
trimming details (parts of automobiles and vehicles); air bags
(safety devices for automobiles and vehicles), air-bag switch-
off kits for automobiles and vehicles non-skid devices for
vehicle tires (tyres), s haped covers for automobiles and
vehicles, seat covers for automobiles and vehicles, seat
cushions for automobiles and vehicles, adhesive rubber for
repairing inner tubes, repair outfits for inner tubes, air pumps
(vehicle accessories), anti-dazzle devices for automobiles and
vehicles anti-glare devices for automobiles and vehicles, anti-
skid chains, anti-theft alarms for automobiles and vehicles
reversing alarms for automobiles and vehicles, anti-theft
devices for automobiles and vehicles, sun-blinds adapted for
automobiles and vehicles, covers for steering wheels of
automobiles and vehicles, freewheels for land vehicles head-
rests for seats of automobiles and vehicles, armrests for seats
of automobiles and vehicles, luggage carriers for automobiles
and vehicles, luggage nets for automobiles and vehicles, ski
carriers for automobiles and vehicles sleeping berths for
automobiles and vehicles, trailers (vehicles), trailer hitches for
automobiles and vehicles windscreen wipers, windshield
wipers, safety seats for children for automobiles and vehicles;
child restraints for vehicle seats; pets safety seats for
automobiles and vehicles; tilting-carts; safety roll-bars for
automobiles and vehicles; anti-slipping devices for
automobiles and vehicles; ABS antiblocking braking systems,
traction control systems, spoilers for automobiles and
vehicles; hands-free holders for telephones (parts of
automobiles and vehicles), spare wheel kit; baby carriages,
covers for baby carriages, hoods for baby carriages, prams
(baby carriages) pushchairs, pushchair covers, pushchair
hoods, strollers, stroller covers (pushchairs), fitted
perambulator covers; parachutes, shopping trolleys (carts).

28 Apparatus for games other than those adapted for
use with an external display screen or monitor; electronic
games and amusement machines other than those adapted for
use with television sets and with an external display screen or
monitor; machines for video games and pocket machines for
video games; coin or token-operated slot machines in
shopping arcades not for use with television receivers; pocket
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video games; pocket-sized electronic games; hand-held video
games; hand-held video games with liquid crystal displays;
portable electronic games and toys; hand-held units for
playing video games; stand alone video game machines;
cartridges and disks for electronic games; coin or token-
operated game machines used in stores and not for use with
television sets and with an external display screen or monitor;
gaming machines and slot machines; toy building blocks;
scale model vehicles; scale model cars; wood scale model
cars; wood scale model vehicles; scale model classic cars;
scale model classic vehicles; scale model fl racing cars; scale
model F1 racing vehicles; racing car model silhouettes; full-
size car replicas for ornament and entertainment purposes;
full-size vehicle replicas for ornament and entertainment
purposes; full-size car replicas for sporting exhibitions; full-
size vehicle replicas for sporting exhibitions; modular
structures construction toys and connecting links therefor; toy
construction block kits; toy car construction block kits; toy
vehicle construction block kits; construction sets made up of
bars and spheres that can be linked magnetically to form
three-dimensional structures; toy vehicle trucks; toy vehicles;
toy gasoline service stations; toy racing cars tracks; toy car
garages; toy car showrooms; toy cubes featuring vintage black
and white images of Ferrari's story; cot musical toys for
babies; toy plush steering wheels; toy electronic steering
wheels; wood pull along cars; wood trucks with cars; toy
pedal karts for kids; ride-on toy cars, fl cars and go-karts for
children in pedal version or working with batteries; baby tall
measuring plush toys; toy glowing frames; toy glowing
necklaces; toy glowing rings; toy glowing bracelets; toy
glowing sticks for fans; toy glowing flags; toy glowing yo yo;
rubber, resin and plastic character toys; animated and non-
animated toy figures; toy portable telephones; toy telephones;
toy wristwatches; toy beach kits comprising toy beach shovels
toy beach buckets, toy beach little moulds and toy beach rakes;
fitted toy hand tools boxes; set PVC toys for toddlers; toy snow
globes; toy resin snow globes; resin models featuring F1
racing scene; toy motor race sets, comprising race pit-stops,
race tracks, drivers and pit crews, trucks and trailers for
transporting cars; toy key rings for babies; roaring toy leather
key rings; padded toys for seatbelts; toy back seat organizers;
air pistols (toys); archery implements; backgammon games;
play balloons; playing balls; balls for games; small balls for
games; bar-bells; bats for games; batting gloves (accessories
for games); billiards balls; billiard cue tips; billiard cues;
billiard markers; billiard table cushions; billiard tables; coin-
operated billiard tables; pinball machines; chalk for billiard
cues; bladders of balls for games; board games; bowling
apparatus and machinery; bows for archery; building games;
caps for pistols (toys); bingo cards; playing cards; playing
card cases; checkerboards; checkers (games); chess games;
cups for dice; dice; darts; conjuring apparatus; chessboards;
cosaques (toy fireworks); counters (discs) for games;
detonating caps (toys); dolls; dolls' beds; dolls' clothes; dolls'
feeding bottles; dolls' houses; dolls' rooms; dominoes; draught
boards; draughts (games); dumb-bells; fairground ride
apparatus; flying discs (toys); hunting game calls; marbles for
games; gloves for games; hang gliders; horseshoe games;
jigsaw puzzles; cube-type puzzles; practical jokes (novelties);
kaleidoscopes; kite reels; kites; mah-jong; marionettes;
theatrical masks; toy masks; mobiles (toys); ninepins;
novelties for parties, dances (party favours); parlor games;
percussion caps (toys); piñatas; toy pistols; moving plush toys;
plush toys; soft toys; swimming pools (play articles); punching
bags; puppets; quoits; rattles (playthings); radio-controlled
toy vehicles; radio-controlled car models; ring games; beech
wood rocking horses; rocking horses; scooters (toys); slides
(playthings); soap bubbles (toys); spinning tops (toys);
swings; tables for table tennis; teddy bears; toys; pull toys;
toys for domestic pets; electric action toys, baby and children's
multiple activity toys; inflatable toys, mechanical toys, musical
toys; roulette wheels; tables for indoor football; weight lifting
belts (sport articles); stationary exercise bicycles; body
boards; body-building apparatus; body-training apparatus;
chest expanders (exercisers); rollers for stationery exercise
bicycles; exercisers (expanders); machines for physical
exercises; body rehabilitation apparatus; electronic sports
training simulators; elbow pads and guards being sports
articles; protective supports for shoulders and elbow, being
sports articles; knee pads and guards, being sports articles;
protective paddings for shoulders, elbow, wrist, knees and
shins, being parts of sports suits; shin pads and guards, being

sports articles; golf gloves; golf bags, with or without wheels;
golf pouches; golf markers; golf tees; golf clubs; golf club
covers; golf balls; divot repair tools (golf accessories); pitch
mark repair tools (golf accessories); skis; ski bindings; ski
poles; monoskis; surf skis; sole coverings for skis; edges of
skis; wax for skis; scrapers for skis; bags especially designed
for skis and surfboards; bob-sleighs; sleighs (sports articles);
climbers' harness; rosin used by athletes; seal skins (coverings
for skis); snow rackets; skating boots with skates attached; ice
skates; roller skates; in-line roller skates; hockey sticks;
snowshoes; water skis; tennis rackets; tennis balls; tennis
nets; tennis bags; gut for rackets; strings for rackets; soccer
balls; baseball gloves; boxing gloves; camouflage screens
(sports articles); cricket bags; fencing gauntlets; fencing
masks; fencing weapons; foils for fencing; discuses for sports;
harpoons guns (sports articles); paintball guns (sports
apparatus); paintballs (ammunition for paintball guns) (sports
apparatus); harness for sailboards; masts for sailboards;
sailboards; men's athletic supporters (sports articles); nets for
sports; paragliders; rackets; shuttlecocks; skateboards;
skittles (games); sling shots (sports articles); spring boards
(sports articles); starting blocks for sports; surf boards;
surfboard leashes; targets; electronic targets; twirling batons;
flippers for swimming; swimming Webs (flippers); artificial
fishing bait; fishing tackle; bite indicators (fishing tackle); bite
sensors (fishing tackle); creels (fishing equipment); decoys for
hunting or fishing; fish hooks; floats for fishing; gut for
fishing; landing nets for anglers; lines for fishing; lures for
hunting or fishing; reels for fishing; rods for fishing; bells for
Christmas trees; decoration for Christmas trees; explosive
bonbons (Christmas crackers); butterfly nets; candle holders
for Christmas trees; Christmas tree stands; Christmas trees of
synthetic material; ornaments for Christmas trees, except
illumination articles and confectionery; clay pigeon traps;
clay pigeons (targets); confetti; artificial snow for Christmas
trees; toy land yards.

 9 Aparatos recreativos y juegos adaptados para el
uso con receptores de televisión y con una pantalla o monitor
externo de visualización; aparatos para juegos adaptados para
el uso con receptores de televisión y con una pantalla o monitor
externo de visualización; máquinas de juego con salida de
vídeo para utilizar con televisores y con una pantalla o monitor
externo de visualización; material para juegos de ordenador, a
saber, volantes para ordenadores personales con sistema de
doble palanca de cambio; videojuegos para utilizar con
máquinas automáticas o que funcionan con fichas;
controladores (joysticks), consolas, tarjetas de memoria,
controladores de volumen y ratones para máquinas de
videojuegos para el consumidor adaptadas para el uso con
receptores de televisión y con una pantalla o monitor externo
de visualización; programas grabados en distintos soportes
para juegos de bolsillo con pantallas de cristal líquido;
programas para máquinas de videojuegos; cartuchos de
juegos informáticos; cartuchos de videojuegos; cartuchos de
juegos electrónicos; casetes de juegos informáticos; casetes
de juegos electrónicos; material para juegos de ordenador que
incluye discos de memoria; programas de juegos de
ordenador; programas grabados para juegos electrónicos;
programas informáticos grabados de videojuegos para
conectar a máquinas recreativas automáticas y de previo pago;
auriculares especiales que se pueden conectar y utilizar con
juegos de bolsillo con pantallas de cristal líquido; cargadores
de palancas de mando (joysticks); anteojos; gafas de sol; gafas
antideslumbrantes; viseras antideslumbrantes; anteojos de sol
con revestimiento antirreflectante; gafas de protección;
anteojos de seguridad; gafas de deporte; gemelos de teatro;
anteojos de repuesto; estuches de gafas y de gafas de sol;
lentes para anteojos y gafas de sol; monturas para anteojos y
gafas de sol; cordones para anteojos y gafas de sol; cadenas
para anteojos y gafas de sol; patillas y piezas de nariz para
anteojos y gafas de sol; lentes de contacto; estuches para
lentes de contacto; quevedos; estuches para quevedos;
cadenas para quevedos; cordones para quevedos; monturas
de quevedos; binoculares; telescopios; microscopios; cascos
de seguridad para automovilistas, motociclistas y ciclistas;
cascos de protección para niños; cascos de protección para
deportes; trajes ignífugos de seguridad para pilotos de carreras
de autos; trajes de protección para aviadores; chaquetas,
chalecos, trajes, petos, pecheras, pantalones, guantes,
calcetines, pasamontañas, zapatos, botas todos para la
protección contra accidentes, radiaciones y fuego; cascos de
equitación; dispositivos de protección personal contra
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accidentes; textos e imágenes descargables de revistas, libros,
periódicos, mapas, fotografías y dibujos; música descargable;
imágenes de vídeo descargables; publicaciones electrónicas
descargables; discos compactos (audio-video); casetes de
vídeo pregrabados (audio y vídeo), CD-ROM Y DVD con
grabaciones relativas a carreras de coches y a la historia de los
fabricantes de automóviles; casetes de vídeo pregrabados
(audio y vídeo); CD-ROM y DVD con grabaciones relativas a
coches y automóviles de alto rendimiento; reproductores de
CD; reproductores de DVD; reproductores MP3; dispositivos y
accesorios electrónicos portátiles que incluyen baterías,
cargadores, auriculares, soportes, estuches, fundas, fundas
para cinturón y estaciones de acoplamiento para la recepción
inalámbrica, la transmisión y el almacenamiento de datos,
transmisiones vocales y mensajes de correo electrónico;
cargadores de baterías; sistemas estereofónicos de alta
fidelidad que incluyen equipos estereofónicos, reproductores
de CD, altoparlantes, altavoces, pantallas de cristal líquido y
auriculares; aparatos de televisión; aparatos de televisión con
visualizadores de cristal líquido; pantallas de visualización de
cristal líquido; sistemas de cine en casa que incluyen parlantes,
bafles para graves; cargadores de DVD y receptores de cine en
casa (audio y vídeo); cámaras de televisión; radios;
radioteléfonos portátiles (walkie-talkies); micrófonos; bolsas y
estuches para reproductores de CD, reproductores MP3,
reproductores de DVD; ordenadores personales; ordenadores
transportables; ordenadores de bolsillo; ordenadores de
regazo; software de salvapantallas de ordenador; alfombrillas
de ratón; ratones de ordenador en cuanto equipos para el
tratamiento de la información; reposamuñecas para ordenador;
ordenadores de escritorio; ordenadores portátiles; teclados de
ordenador; memorias de ordenador; tabletas PC; monitores de
ordenador; monitores de ordenador con pantalla de cristal
líquido; software de salvapantallas de ordenador; programas
informáticos grabados; programas de sistemas operativos
grabados para ordenadores; tarjetas de red local magnéticas y
codificadas para conectar ordenadores transportables a redes
ordenador; tarjetas de memoria; fax y módem para
ordenadores transportables; impresoras de ordenador;
módems; escáneres (equipos para el tratamiento de la
información); bolsas y estuches para baterías de ordenadores
portátiles; bolsas y estuches para ordenadores; unidades de
disco para ordenadores; cámaras fotográficas; cámaras
descartables; cámaras digitales; cámaras de vídeo digitales;
objetivos zoom para cámaras fotográficas; estuches
especiales para aparatos e instrumentos fotográficos;
proyectores de cine digitales; proyectores de películas;
proyectores de vídeo; proyectores de vídeo digitales;
proyectors de diapositivas digitales; proyectores de fotografías
digitales; impresoras fotográficas; teléfonos inalámbricos;
teléfonos; aparatos telefónicos; receptores telefónicos;
teléfonos celulares; lentes para celulares; estuches especiales
para aparatos e instrumentos fotográficos; proyectores de cine
digitales; proyectores de cine; proyectores de vídeo;
proyectores de vídeo digitales; proyectors de diapositivas
digitales; proyectores de fotografías digitales; impresoras
fotográficas; teléfonos inalámbricos; teléfonos; aparatos
telefónicos; receptores telefónicos; teléfonos celulares;
teléfonos celulares; cintos, bandoleras y correas para
transportar teléfonos celulares y reproductores MP3, cámaras
fotográficas y videocámaras; barómetros; barómetros con
aparatos de proyección incorporados; sensores remotos de
temperatura; indicadores de temperatura; termómetros que no
sean para uso médico; monitores de humedad y presión
atmosférica con pantallas de cristal líquido; estaciones
meteorológicas inalámbricas con servicios de previsión
meteorológica, con indicadores de presión barométrica, de
humedad y temperatura ambiente (interior y exterior) para uso
doméstico; máquinas calculadoras; calculadoras de bolsillo;
cronógrafos y relojes registradores (aparatos para registrar el
tiempo); brújulas; compases (instrumentos de medida);
higrómetros; balanzas de precisión; balanzas; extintores para
automóviles; llaves electrónicas para automóviles; dispositivos
eléctricos para abrir y cerrar puertas; cerrojos eléctricos;
dispositivos de control para sistemas de navegación de
vehículos; dispositivos de control para cierres centralizados de
vehículos; aparatos de navegación para vehículos
(ordenadores de a bordo); aparatos de navegación por satélite;
sistema de posicionamiento mundial (GPS) que incluye
ordenadores, programas de ordenador, transmisores,
receptores y dispositivos de interfaz de red; sistemas de
equipos y programas informáticos para el rastreo de personas

y objetos mediante datos GPS de un dispositivo en las
personas y objetos rastreados; acumuladores eléctricos para
vehículos; acumuladores eléctricos para vehículos;
encendedores de cigarrillos para vehículos; cuentakilómetros
para vehículos; aparatos de radio para vehículos; aparatos de
control remoto; aparatos de control de velocidad para
vehículos; cables de arranque para motores; dispositivos de
pilotaje automático para vehículos; termostatos para vehículos;
indicadores automáticos de pérdida de presión en
neumáticos;triángulos de señalización de averías; reguladores
de voltaje para vehículos; alarmas acústicas; antenas;
simuladores de conducción y control de vehículos;
autobombas; organizadores electrónicos personales; agendas
electrónicas; calendarios electrónicos; álbumes electrónicos;
diarios personales electrónicos; grabadores de voz digitales;
traductores electrónicos; aparatos de registro electrónico de
hora y fecha; tablones de anuncios electrónicos; lápices
electrónicos (unidades de visualización); imanes; imanes
decorativos; imanes tridimensionales; marcos luminosos de
fibra óptica; collares fluorescentes de fibra óptica; anillos
fluorescentes de fibra óptica; anillos fluorescentes de fibra
óptica; varas fluorescentes de fibra óptica para aficionados;
banderines fluorescentes de fibra óptica; instrumentos para
medir bebés; estuches para tarjetas de crédito; mascarillas de
buceo; trajes de buceo; guantes de buceo; tapones para los
oídos; flotadores para natación; cordones especialmente
diseñados para sujetar anteojos, gafas de sol, teléfonos
celulares, reproductores MP3, tarjetas magnéticas, cámaras y
videocámaras; láseres que no sean para uso médico.

12 Vehículos terrestres motorizados, vehículos todo
terreno; vehículos de guiado automático; automóviles, coches,
coches deportivos, coches descapotables, vagones
teleféricos, autocaravanas, vagones portacuchara,
minicoches, coches restaurante, coches restaurante
(vagones), vagonetas, carros cuchara, carretillas elevadoras,
sidecars, coches cama, cabinas para instalaciones de
transporte por cable; transportes públicos, furgonetas
(vehículos), furgones, camiones, camionetas, vehículos de dos
ruedas para transporte personal; motocicletas, motos,
velomotores, ciclomotores, scooters (vehículos);
aerodeslizadores, vehículos eléctricos, vehículos militares de
transporte, vehículos frigoríficos, vehículos teledirigidos (que
no sean juguetes), vehículos náuticos; caravanas, coches
restaurante (vagones), carritos de golf, carretillas para
manipular mercancías, trineos de pie, carros portaequipajes,
tractores, autobuses, autocares, trineos (vehículos),
motonieves, camiones de riego, carritos(vehículos), carros de
dos ruedas, vagones, vagones frigoríficos (vehículos de
ferrocarril), barcos, yates; aeroplanos, aeronaves; bicicletas,
ciclos, triciclos, triciclos de reparto, motocarros; timbres para
bicicletas y motocicletas, frenos para bicicletas y motocicletas,
cadenas de bicicletas, bielas de pedal para bicletas y
motocicletas, cuadros de bicicletas y motocicletas, manillares
de bicicleta y motocicletas, cubos de rueda para bicicletas y
motocicletas, cámaras de aire para bicicletas y motocicletas,
guardabarros para bicicletas y motocicletas, infladores para
bicicletas, llantas para bicicletas y motocicletas, sillines de
bicicletas y motocicletas, rayos para ruedas de bicicleta y
motocicletas, soportes para bicicletas y motocicletas,
neumáticos para bicicletas ymotocicletas, cestas para
bicicletas y motocicletas, indicadores de dirección para
bicicletas y motocicletas, guardabarros para bicletas y
motocicletas, engranajes para bicicletas y motocicletas,
motores para bicicletas y motocicletas, cofres para bicicletas y
motocicletas, pedalespara bicicletas y motocicletas, llantas
para ruedas de bicicletas y motocicletas, fundas para sillines
de bicicletas y motocicletas, neumáticos sin cámara de aire
para bicicletas y motocicletas, bocinas para bicicletas y
motocicletas, ruedas para bicicletas y motocicletas; carrocerías
para automóviles y vehículos, cadenas para automóviles y
vehículos, chasis para automóviles y vehículos, capós para
automóviles y vehículos, parachoques para automóviles y
vehículos, embragues para vehículos terrestres, señales
indicadoras para automóviles y vehículos, puertas para
automóviles y vehículos, cadenas motrices para vehículos
terrestres, motores eléctricos para vehículos terrestres,
motores para vehículos terrestres, motores de impulsión para
vehículos terrestres, máquinas motrices para vehículos
terrestres, motores de reacción para vehículos terrestres,
motores de tracción, cajas de cambios para vehículos
terrestres, engranajes para vehículos terrestres, cámaras de
aire para neumáticos, guardafangos, compuertas de (partes de
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vehículos terrestres), compuertas elevadoras de carga (partes
de vehículos terrestres), aparatos de volteo (partes de
camiones y vagones), cajas basculantes para camiones y
vagones, convertidores del par motor para vehículos terrestres
barras de torsión para automóviles y vehículos, cadenas de
transmisión para vehículos terrestres, árboles de transmisión
para vehículos terrestres, mecanismos de transmisión para
vehículos terrestres, turbinas para vehículos terrestres,
intermitentes de automóviles y vehículos, ventanillas para
automóviles y vehículos, guardabrisas, parabrisas, ejes para
automóviles yvehículos; frenos para automóviles y vehículos,
forros de frenos para automóviles y vehículos, segmentos de
frenos para automóviles y vehículos, zapatas de frenos para
automóviles y vehículos, tapones para depósitos de gasolina
de vehículos; bielas para vehículos terrestres que no sean
partes de motores; acoplamientos para vehículos terrestres,
capós de motor para vehículos y automóviles, bocinas para
automóviles y vehículos, circuitos hidráulicos para automóviles
y vehículos, estribos para vehículos y automóviles, cinturones
de seguridad para asientos de vehículos y automóviles,
cinturones de seguridad con cuatro puntos de ajuste para
asientos de vehículos y automóviles, cinturones de seguridad
con cuatro puntos de ajuste para asientos de vehículos y
automóviles, amortiguadores para automóviles y vehículos,
amortiguadores de suspensión para automóviles y vehículos,
muelles amortiguadores para automóviles y vehículos, muelles
de suspensión para automóviles y vehículos, suspensiones,
(partes de automóviles y vehículos), bastidores para
automóviles y vehículos, tapicería para automóviles y
vehículos; cárteres para componentes de vehículos terrestres,
que no sean para motores; plataformas elevadoras (partes de
vehículos terrestres); carros portamangueras, tapacubos;
ruedas para automóviles y vehículos; cubos para ruedas de
vehículos y automóviles, llantas para ruedas de vehículos y
automóviles, llantas cromadas para ruedas de vehículos y
automóviles, llantas modulares para ruedas de vehículos y
automóviles, rayos de rueda para automóviles y vehículos;
tensores de radios de ruedas, contrapesos para ruedas de
vehículos y automóviles, sujeciones de cubos de ruedas;
neumáticos para ruedas de vehículos y automóviles,
neumáticos para automóviles, cubiertas neumáticas, clavos de
cantos redondeados para neumáticos, clavos para
neumáticos, cubiertas macizas para ruedas de vehículos y
automóviles, cubiertas (neumáticos), bandas de rodadura para
recauchutar neumáticos (neumáticos), bandas de rodadura
para neumáticos de automóviles y vehículos (orugas), bandas
de rodadura para automóviles y vehículos (tipo tractor),
válvulas para neumáticos de automóviles y vehículos; asientos
para automóviles y vehículos, asientos para automóviles y
vehículos de carrera, arneses de seguridad para asientos de
vehículos y automóviles; indicadores de dirección para
automóviles y vehículos; techos corredizos para automóviles y
vehículos; techos desmontables para automóviles y vehículos;
techos correderos para automóviles y vehículos; capotas para
automóviles y vehículos; capotas desmontables para
automóviles y vehículos; cubiertas plegables para automóviles
y vehículos; capotas plegables para automóviles y vehículos;
viseras parasol (partes de automóviles y vehículos), ceniceros
(partes de automóviles y vehículos), portavasos (partes de
automóviles y vehículos), cajas para tableros de instrumentos
(partes de automóviles y vehículos), ventanillas para tableros
de instrumentos (partes de automóviles y vehículos),
guanteras (partes de automóviles y vehículos), gavetas (partes
de automóviles y vehículos), cobertores para portaequipajes
(partes de automóviles y vehículos), cobertores para umbrales
de puertas (partes de automóviles y vehículos), flejes
ornamentales (partes de automóviles y vehículos), bandas
decorativas (partes de automóviles y vehículos), fundas para
palancas de cambios (partes de automóviles y vehículos),
accesorios de interior de carbono para automóviles (partes de
automóviles y vehículos), adornos interiores (partes de
automóviles y vehículos); airbags (dispositivos de seguridad
para automóviles) y vehículos), kits para desactivar airbags
para automóviles y vehículos, dispositivos antideslizantes para
cubiertas de vehículos, fundas especialmente diseñadas para
automóviles y vehículos, fundas de asientos para automóviles
y vehículos, parches de caucho adhesivos para reparar
cámaras de aire, equipos para reparar cámaras de aire,
infladores (accesorios de vehículos), dispositivos
antirreflectantes para automóviles y vehículos, dispositivos
antideslumbrantes para automóviles y vehículos, cadenas
antideslizantes, alarmas antirrobo para automóviles y

vehículos, avisadores de marcha atrás para automóviles y
vehículos, dispositivos antirrobo para automóviles y vehículos,
parasoles para automóviles y vehículos, cobertores para
volantes de automóviles y vehículos, ruedas libres para
vehículos terrestres, reposacabezas para asientos para
automóviles y vehículos, reposabrazos para asientos para
automóviles y vehículos, portaequipajes para automóviles y
vehículos, redes portaequipaje para automóviles y vehículos,
portaesquís para automóviles y vehículos, literas para
automóviles y vehículos, remolques (vehículos), enganches de
remolque para automóviles y vehículos, limpiaparabrisas,
lavaparabrisas, asientos infantiles de seguridad para
automóviles y vehículos; cinturones para asientos infantiles de
vehículos; asientos de seguridad para mascotas para
vehículos; volquetes; arcos de seguridad para automóviles y
vehículos; dispositivos antideslizantes para automóviles y
vehículos; sistema antibloqueo de frenos, sistemas de control
de tracción, alerones para automóviles y vehículos; soportes
manos libres para teléfonos (partes de automóviles y
vehículos), kits de ruedas de recambio; cochecitos para bebés,
toldos para cochecitos de bebés, capotas para cochecitos de
bebés, coches cuna, sillitas de paseo, toldos de sillitas de
paseo, capotas de sillitas de paseo, carriolas para bebés,
toldos de carriolas para bebés, (sillitas de paseo), toldos para
carritos de niños; paracaídas, carritos para las compras.

28 Juegos, excepto los que se utilizan con una
pantalla o monitor externo de visualización; juegos electrónicos
y máquinas recreativas que no sean para utilizar con
televisores y con una pantalla o monitor externo de
visualización; máquinas para videojuegos y máquinas de
bolsillo para videojuegos; tragamonedas que funcionan con
monedas o fichas para centros comerciales que no sean para
utilizar con receptoresde televisión; videojuegos de bolsillo;
juegos electrónicos de bolsillo; juegos electrónicos de bolsillo;
videojuegos portátiles con pantallas de cristal líquido; juegos y
juguetes electrónicos transportables; dispositivos portátiles
para videojuegos; máquinas de videojuegos autónomas;
cartuchos y discos de juegos electrónicos; máquinas de juegos
que funcionan con monedas o fichas para tiendas que no sean
para utilizar con televisores y con una pantalla o monitor
externo de visualización; máquinas de juegos y tragamonedas;
bloques de construcción de juguete; modelos a escala de
vehículos; modelos a escala de coches; coches a escala de
madera; vehículos a escala de madera; modelos a escala de
cohes clásicos; modelos a escala de vehículos clásicos;
coches de Fórmula 1 a escala; vehículos de Fórmula 1 a
escala; siluetas a escala de coches de carrera; réplicas tamaño
natural de coches para fines de ornamentación y recreación;
réplicas tamaño natural de vehículos para fines de
ornamentación y recreación; réplicas tamaño natural de
coches para exhibiciones deportivas; réplicas tamaño natural
de vehículos para exhibiciones deportivas; estructuras
modulares de construcción de juguete y enlaces de unión para
las mismas; kits de bloques de construcción de juguete; kits de
bloques para construir coches de juguete; kits de bloques para
construir vehículos de juguete; juegos de construcción que
incluyen barras y esferas que pueden unirse mediante imanes
para formar estructuras tridimensionales; camiones de juguete;
vehículos de juguete; estaciones de servicio de juguete;
autódromos de juguete; garajes de juguete; salones de coches
de juguete; cubos de juguete que contienen imágenes de
época en blanco y negro relativas a la historia de la marca
Ferrari; móviles musicales para cunas; volantes de felpa de
juguete; volantes electrónicos de juguete; coches para
arrastrar de madera; camiones de madera con coches; karts de
pedales para niños; coches de juguete para montar, coches de
Fórmula 1 y karts para niños, de pedales o con baterías;
juguetes de felpa para medir bebés; marcos fluorescentes de
juguete; collares fluorescentes de juguete; anillos
fluorescentes de juguete; brazaletes fluorescentes de juguete;
varas flourescentes de juguete para aficionados; banderines
fluorescentes de juguete; yoyós fluorescentes; personajes de
juguete de caucho, resina o plástico; muñecos animados y no
animados; teléfonos móviles de juguete; teléfonos de juguete;
relojes pulsera de juguete; kits de juguetes para la playa que
incluyen palas, baldes, pequeños moldes y rastrillos; cajas con
herramientas manuales de juguete; sets de juguetes de PVC
para niños pequeños; globos de nieve de juguete; globos de
nieve de resina (juguetes); modelos de resina de escenarios de
carreras de Fórmula 1; juguetes de carreras de coches que
incluyen boxes de autódromos, circuitos de carreras,
conductores e equipos de boxes, camiones y remolques de
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transporte de coches; llaveros de juguete para bebés; llaveros
sonoros de cuero (juguetes); juguetes acolchados para
cinturones de seguridad; organizadores de juguete para
asientos traseros; pistolas de aire (juguetes); implementos de
tiro al arco; juegos de backgammon (chaquete); globos
(juguetes); bolas (juguetes); balones para juegos; pelotas para
juegos; halteras; bates para juegos; guantes de bateo
(accesorios para juegos); bolas de billar; suelas para tacos de
billar; tacos de billar; marcadores de billar; bandas de billar;
mesas de billar; mesa de billar accionadas con monedas;
flípers; tiza para tacos de billar; cámaras de aire para balones
de juego; juegos de mesa; máquinas y aparatos de boliche;
arcos de tiro; juegos de construcción; pistones para pistolas
(juguetes); cartones de bingo; naipes; cajas para naipes;
tableros cuadriculados; damas (juegos); juegos de ajedrez;
cubiletes para dados; dados; dardos; aparatos de
prestidigitación; tableros de ajedrez; caramelos de petardo
(fuegos artificiales de juguete); fichas (discos) para juegos;
cápsulas explosivas (juguetes); muñecas; camas de muñecos;
ropa de muñecas; biberones para muñecas; casas de
muñecas; habitaciones de muñecas; juegos de dominó;
tableros para juego de damas; juegos de damas; pesas de
gimnasia; calesitas; discos volantes (juguetes); señuelos
sonoros para cazar; canicas para jugar; guantes para juegos;
alas delta; herraduras para juegos; rompecabezas;
rompecabezas en forma de cubos; artículos de chasco;
caleidoscopios; carretes para cometas; cometas; mah-jongs;
marionetas; máscaras de teatro; máscaras de juguete; móviles
(juguetes); bolos; objetos de cotillón; juegos de sociedad;
cápsulas fulminantes (juguetes); piñatas; pistolas de juguete;
juguetes de felpa móviles; juguetes de peluche; juguetes
blandos; piscinas (artículos recreativos); sacos de boxeo;
títeres; tejos; sonajeros (artículos de juego); vehículos de
juguete de radiocontrol; coches en miniatura teledirigidos;
juegos de anillas; caballitos de balancín de madera de haya;
caballitos de balancín; patinetes (juguetes); toboganes
(artículos de juego); pompas de jabón (juguetes); peonzas
(juguetes); columpios; mesas para ping-pong; osos de
peluche; juguetes; juguetes de arrastre; juguetes para
animales domésticos; juguetes de acción eléctricos, juguetes
para bebés y niños para diversas actividades; juguetes
inflables, juguetes mecánicos, juguetes musicales; ruedas de
ruleta; mesas de fútbol de salón; cinturones de halterofilia
(artículos deportivos); bicicletas fijas de entrenamiento; tablas
de bodyboard; aparatos de culturismo; aparatos de
entrenamiento físico; extensores para pectorales
(ejercitadores); rueditas para bicicletas estáticas; extensores;
aparatos para ejercicios corporales; aparatos de rehabilitación;
simuladores electrónicos para entrenamientos deportivos;
coderas (artículos de deporte); protecciones para hombros y
codos (artículos de deporte); rodilleras (artículos de deporte);
almohadillas protectoras para hombros, codos, muñecas,
rodillas y espinillas (partes de conjuntos deportivos);
espinilleras (artículos de deporte); guantes de golf; bolsas de
golf con o sin rueditas; bolsas pequeñas para golf; marcadores
de golf; marcadores de golf; palos de golf; fundas para palos de
golf; pelotas de golf; herramientas para reparar chuletas (divot)
del terreno de golf (accesorios de golf); arregla-piques
(accesorios de golf); esquís; fijaciones de esquís; bastones de
esquí; monoesquís; esquís para surfing; revestimientos de
esquís; cantos de esquís; cera para esquís; raspadores para
esquís; bolsas especialmente diseñadas para esquís, tablas de
surf y botas de esquí; deslizadores; trineos (artículos de
deporte); arneses de escalada; colofonia para atletas; pieles de
focas (revestimientos de esquís); raquetas para la nieve; botas
con patines integrados; patines de hielo; patines de ruedas;
patines en línea; palos de hockey; zapatos para la nieve;
esquís náuticos; raquetas de tenis; pelotas de tenis; redes de
tenis; bolsas de tenis; cuerdas de tripa para raquetas; cuerdas
de raquetas; balones de fútbol; guantes de béisbol; guantes de
boxeo; máscaras de camuflaje (artículos de deporte); sacos de
críquet; guantes de esgrima; máscaras de esgrima; armas de
esgrima; floretes de esgrima; discos de lanzamiento (artículos
de deporte); pistolas de arpón (artículos de deporte); pistolas
de paintball (aparatos de deporte); bolas de pintura, en cuanto
municiones para pistolas de paintball (aparatos de deporte);
arneses para tablas de windsurf; mástiles para tablas de
windsurf; tablas de windsurf; suspensorios de atletismo para
hombres (artículos de deporte); redes para deportes;
parapentes; raquetas; volantes; monopatines; bolos (juegos);
hondas (artículos de deporte); trampolines (artículos de
deporte); plataformas de salida para competiciones deportivas;

tablas de surf; correas para surfboard; blancos de tiro; blancos
electrónicos; bastones de majorette; aletas para nadadores;
pies de pato (aletas); cebos de pesca artificiales; aparejos de
pesca; indicadores de picada (aparejos de pesca); detectores
de picada (aparejos de pesca); nasas (equipo de pesca);
señuelos para la caza o la pesca; anzuelos de pesca;
flotadores para la pesca; líneas de pesca; salabardos para la
pesca; sedales para la pesca; cebos para la caza o la pesca;
carretes para la pesca; cañas de pescar; campanitas para
árboles de Navidad; decoraciones para árboles de Navidad;
caramelos de petardo (petardos de Navidad); caza mariposas;
portavelas para árboles de Navidad; soportes para árboles de
Navidad; árboles de Navidad sintéticos; adornos para árboles
de Navidad excepto artículos de iluminación y golosinas;
trampas para tiro de pichón; pichones de arcilla (blancos);
confetti; nieve artificial para árboles de navidad; cordones de
juguete.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils de divertissement et jeux conçus pour
être utilisés avec des téléviseurs et avec un écran d'affichage
indépendant ou un moniteur; appareils de jeu conçus pour être
utilisés avec des téléviseurs et avec un écran d'affichage
indépendant ou un moniteur; machines de jeu vidéo à utiliser
avec des téléviseurs et avec un écran d'affichage indépendant
ou un moniteur; matériel de jeu électronique de type volants
pour ordinateurs personnels équipés de doubles systèmes de
changement de vitesses; jeux vidéo à utiliser avec des
machines automatiques ou machines fonctionnant au moyen
d'un jeton; unités de commande, manettes de jeu, consoles,
cartes à mémoire, dispositifs de réglage du volume et souris
pour machines de jeu vidéo grand public conçus pour être
utilisés avec des téléviseurs et avec un écran d'affichage
indépendant ou un moniteur; programmes enregistrés sur
supports pour jeux de poche équipés d'afficheurs à cristaux
liquides; programmes pour machines de salles de jeux vidéo;
cartouches de jeux informatiques; cartouches de jeux vidéo;
cartouches pour jeux électroniques; cassettes de jeux
informatiques; cassettes pour jeux électroniques; matériel de
jeu électronique contenant des disques à mémoire; ludiciels;
programmes enregistrés pour jeux électroniques; logiciels
enregistrés pour jeux vidéo utilisés avec des machines
automatiques à prépaiement; écouteurs spéciaux, raccordés à
des jeux de poche équipés d'afficheurs à cristaux liquides et à
utiliser avec ceux-ci; chargeurs de manettes de jeu; lunettes de
vue; lunettes de soleil; lunettes antiéblouissantes; visières
antiéblouissantes; visières antireflets; lunettes de protection;
lunettes de sécurité; lunettes de sport; jumelles de théâtre;
lunettes de remplacement; étuis à lunettes de vue et lunettes de
soleil; verres de lunettes de vue et lunettes de soleil; montures
de lunettes de vue et lunettes de soleil; cordons de lunettes de
vue et lunettes de soleil; chaînes de lunettes de vue et lunettes
de soleil; coussinets de nez et branches de lunettes de vue et
lunettes de soleil; verres de contact; étuis pour verres de
contact; pince-nez; étuis pour pince-nez; chaînettes de pince-
nez; cordons de pince-nez; montures de pince-nez; jumelles;
télescopes; microscopes; casques de sécurité pour
automobilistes, motocyclistes et cyclistes; casques de
protection pour enfants; casques de protection pour le sport;
combinaisons de course automobile ignifuges pour la sécurité;
combinaisons spéciales de protection pour aviateurs; vestes,
gilets, costumes, bavettes, protections, pantalons, gants,
chaussettes, passe-montagne, chaussures, bottes, tous pour la
protection contre les accidents, les irradiations et le feu;
bombes d'équitation; dispositifs de protection personnelle
contre les accidents; images et caractères téléchargeables de
revues, livres; journaux, cartes géographiques, illustrations et
dessins; musique téléchargeable; images vidéo
téléchargeables; publications électroniques téléchargeables;
disques compacts audio-vidéo; cassettes vidéo, CD-ROM et
DVD audio-vidéo préenregistrés comportant des
enregistrements relatifs aux courses automobiles et à l'histoire
de constructeurs de véhicules automobiles; cassettes vidéo,
CD-ROM et DVD audio-vidéo préenregistrés relatifs aux
automobiles et voitures puissantes; lecteurs de CD; lecteurs de
DVD; lecteurs de fichiers MP3; unités électroniques de poche
et leurs accessoires comprenant des accumulateurs, chargeurs,
casques d'écoute, supports, étuis, protections, housses et
stations d'accueil pour réception, transmission sans fil et
stockage de données, transmissions vocales et messages
électroniques; chargeurs de batteries; systèmes de haute-
fidélité équipés de stéréos, lecteurs de CD, haut-parleurs, haut-
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parleurs audio, écran à cristaux liquides et écouteurs; appareils
de télévision; appareils de télévision équipés d'écran à cristaux
liquides; écrans d'affichage à cristaux liquides; systèmes de
home cinéma comprenant haut-parleurs, caissons d'extrêmes-
basses, chargeurs de DVD et récepteurs de home cinéma
audiovisuels; caméras de télévision; radios; talkies-walkies;
microphones; sacs et étuis conçus pour lecteurs de CD,
lecteurs de fichiers MP3, lecteurs de DVD; ordinateurs
personnels; ordinateurs portables; ordinateurs de poche;
ordinateurs bloc-notes; logiciels d'économiseurs d'écrans pour
ordinateurs; tapis de souris; souris en tant que matériel
informatique; repose-poignets pour ordinateurs; ordinateurs de
bureau; blocs-notes électroniques; claviers d'ordinateur;
mémoires informatiques; tablettes électroniques; moniteurs
d'ordinateur; moniteurs d'ordinateur avec écran à cristaux
liquides; logiciels d'économiseurs d'écran pour ordinateurs;
logiciels enregistrés; programmes de système d'exploitation
pour ordinateurs; cartes codées et magnétiques LAN pour la
connexion d'ordinateurs portables à des réseaux informatiques;
cartes mémoire, de modem et de télécopie pour ordinateurs
portables; imprimantes pour ordinateurs; modems; scanneurs
en tant que matériel de traitement de données; sacs et étuis
conçus pour batteries d'ordinateurs blocs-notes; sacs et étuis
conçus pour ordinateurs; lecteurs de disques pour ordinateurs;
appareils photographiques; appareils photographiques
jetables; appareils photonumériques; caméras vidéo
numériques; lentilles d'agrandissement pour appareils photo;
étuis spéciaux pour appareils et instruments photographiques;
projecteurs de films numériques; projecteurs de cinéma;
projecteurs vidéo; projecteurs vidéo numériques; projecteurs
de diapositives numériques; projecteurs de photos numériques;
imprimantes photos; téléphones sans fil; téléphones; appareils
téléphoniques; récepteurs téléphoniques; téléphones
cellulaires; housses de téléphones cellulaires; sacs et étuis
conçus pour téléphones cellulaires; kits mains libres de
téléphones cellulaires composés d'accessoires de téléphones
mobiles de type supports de kits mains libres; microphones de
kits mains libres, écouteurs, microphones et haut-parleurs pour
téléphones mobiles pour kits de téléphone mobile de voitures
utilisés pour adapter les téléphones mobiles à un usage
automobile; breloques décoratives pour téléphones cellulaires;
cordons, bandoulières et lanières pour le port de téléphones
cellulaires et lecteurs de fichiers MP3, caméras vidéo et
appareils photographiques; baromètres; baromètres équipés de
dispositifs de projection intégrés; capteurs de température à
distance; indicateurs de température; thermomètres, autres
qu'à usage médical; moniteurs pour l'humidité et la pression
atmosphérique équipés d'afficheurs à cristaux liquides;
stations météorologiques sans fil intégrant des services
d'informations météorologiques, équipées de fonction de
baromètre, indiquant la température intérieure et extérieure
ainsi que l'humidité, à usage ménager; machines à calculer;
calculatrices de poche; chronographes et horloges de pointage
en tant qu'appareils pour l'enregistrement de temps; boussoles;
compas en tant qu'instruments de mesurage; hygromètres;
trébuchets; balances; extincteurs pour automobiles; clefs
électroniques pour automobiles; ouvre-portes et ferme-portes
électriques; serrures électriques; unités de commande pour
systèmes de navigation de véhicules; unités de commande de
systèmes de verrouillage centralisé pour véhicules; appareils
de navigation pour véhicules (ordinateurs de bord); appareils
de navigation par satellite; systèmes de positionnement
mondial se composant d'ordinateurs, logiciels, émetteurs,
récepteurs et dispositifs d'interface de réseau; matériel
informatique et systèmes logiciels pour la localisation de
personnes et d'objets à l'aide de données GPS d'un dispositif
pour objets et personnes recherchés; accumulateurs électriques
pour véhicules; batteries électriques pour véhicules; allume-
cigares pour véhicules; enregistreurs kilométriques pour
véhicules; appareils de radio pour véhicules; appareils de
téléguidage; contrôleurs de vitesse pour véhicules; câbles de
démarrage pour moteurs; dispositifs de pilotage automatique
pour véhicules; thermostats pour véhicules; avertisseurs
automatiques de perte de pression dans les pneumatiques;
triangles de signalisation pour véhicules en panne; régulateurs
de tension pour véhicules; alarmes sonores; antennes;
simulateurs de conduite ou de commande de véhicules;
agendas électroniques individuels; agendas électroniques;
calendriers électroniques; albums électroniques; carnets
électroniques; enregistreurs numériques vocaux; traducteurs
électroniques; appareils d'enregistrement de temps et dates
électroniques; tableaux d'affichage électroniques; stylos

électroniques (unités de visualisation); aimants; aimants
décoratifs; aimants 3d; cadres lumineux à fibres optiques;
colliers lumineux à fibres optiques; bagues lumineuses à fibres
optiques; bracelets lumineux à fibres optiques; bâtons
lumineux à fibres optiques pour fans; drapeaux lumineux à
fibres optiques; toises pour bébés; étuis pour cartes de crédit;
masques de plongée; combinaisons de plongée; gants de
plongée; protège-tympans; flotteurs de natation; cordons
spécialement conçus pour le port de lunettes, lunettes de soleil,
téléphones mobiles, lecteurs de fichiers MP3, cartes
magnétiques, appareils photographiques et caméras vidéo;
lasers autres qu'à usage médical.

12 Véhicules terrestres à moteur, véhicules tout-
terrain; automobiles, voitures à moteur, voitures de sport,
voitures de course, cabriolets; voitures, voitures particulières,
téléphériques, autocaravanes, chariots de coulée, cyclecars,
chariots élévateurs, chariots de levage, draisines, wagons-
poches, side-cars, wagons-lits; cabines pour installations de
transport par câbles; véhicules blindés, véhicules amphibies;
bus, fourgons (véhicules); camions, poids-lourd,
camionnettes, dispositifs à deux roues pour le transport de
personnes; motocycles, motocyclettes, vélomoteurs,
cyclomoteurs, scooters (véhicules); aéroglisseurs, véhicules
électriques, véhicules autoguidés, véhicules militaires de
transport, véhicules frigorifiques, véhicules télécommandés
autres que les jouets, véhicules nautiques; caravanes, voitures-
restaurants, chariots de golf, chariots de manutention,
traîneaux à pied; chariots à bagages, tracteurs à usage agricole,
autobus, autocars, traîneaux (véhicules), motoneiges,
arroseuses, voitures à bras (véhicules), chariots à deux roues,
wagonnets, wagons frigorifiques (véhicules ferroviaires),
bateaux, yachts; avions, aéronefs; paquebots; voiliers;
dragueurs (bateaux), canoës, chaloupes, chalands, godilles,
pontons, caissons (véhicules); navires transbordeurs, ballons
aérostatiques, dirigeables (aérostats); avions amphibies,
hydravions, véhicules aériens, hélicoptères; voitures de
tramways, locomotives électriques, locomotives à vapeur,
ambulances, omnibus, voitures de nettoyage, bétonnières
automobiles, chars, pousse-pousse, véhicules spatiaux, trains;
chariots élévateurs à fourche; ballons dirigeables; wagons de
chemin de fer; chariots de coulée; funiculaires; hydravions;
téléphériques; brouettes; bicyclettes, cycles, tricycles, tricycles
de livreurs, triporteurs; avertisseurs sonores de bicyclettes et
motocycles, freins pour bicyclettes et motocyclettes, chaînes
de bicyclettes, manivelles pour bicyclettes et motocycles,
cadres de bicyclettes et motocycles, guidons de bicyclettes et
motocycles, moyeux pour bicyclettes et motocyclettes,
chambres à air pour bicyclettes et motocycles, garde-boue pour
bicyclettes et motocyclettes, pompes de bicyclettes et
motocyclettes, jantes pour bicyclettes et motocyclettes, selles
pour motocyclettes et bicyclettes, rayons pour bicyclettes et
motocycles, béquilles de bicyclettes et motocycles, pneus pour
bicyclettes et motocyclettes, paniers adaptés aux bicyclettes et
motocycles, protections pour vêtements pour bicyclettes et
motocyclettes, engrenages pour bicyclettes et motocyclettes,
moteurs de cycles et motocycles, sacoches adaptées aux
bicyclettes et motocycles, pédales pour bicyclettes et
motocyclettes, jantes de roues de bicyclettes et motocycles,
housses de selles pour bicyclettes et motocyclettes, pneus sans
chambre à air pour bicyclettes et motocyclettes, systèmes
d'avertissement sonore pour bicyclettes et motocycles, roues
pour bicyclettes et motocyclettes; cadres de véhicules et
d'automobiles, chaînes de véhicules et d'automobiles, châssis
de véhicules et d'automobiles, capots de véhicules et
d'automobiles, pare-chocs pour automobiles et véhicules,
embrayages de véhicules terrestres, signaux de direction de
véhicules et d'automobiles, portières de véhicules et
d'automobiles, chaînes d'entraînement de véhicules terrestres,
moteurs électriques pour véhicules terrestres, moteurs à
courant alternatif de véhicules terrestres, moteurs
d'entraînement pour véhicules terrestres, moteurs à essence
pour véhicules terrestres, moteurs Diesel pour véhicules
terrestres, moteurs à air comprimé pour véhicules terrestres,
moteurs à réaction pour véhicules terrestres, statoréacteurs
pour véhicules terrestres, turboréacteurs pour véhicules
terrestres, turbopropulseurs pour véhicules terrestres, moteurs
à vapeur pour véhicules terrestres, véhicules tracteurs, boîtes
de vitesses pour véhicules terrestres, engrenages de véhicules
terrestres, chambres à air pour pneumatiques, garde-boue,
hayons de chargement (parties de véhicule terrestre),
mécanismes de propulsion pour véhicules terrestres,
rétroviseurs, rétroviseurs extérieurs de véhicules,
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démultiplicateurs pour véhicules terrestres, propulseurs à
hélice, volants d'automobiles et véhicules, hayons élévateurs
(parties de véhicule terrestre), plateformes élévatrices (hayons)
(parties de véhicules terrestres), culbuteurs de wagons, bennes
de camions, convertisseurs de couple pour véhicules terrestres,
barres de torsion de véhicules et d'automobiles, chaînes de
transmission pour véhicules terrestres, arbres de transmission
pour véhicules terrestres, mécanismes de transmission pour
véhicules terrestres, turbines à gaz pour véhicules terrestres,
turbines à air pour véhicules terrestres, turbines hydrauliques
pour véhicules terrestres, turbines à vapeur pour véhicules
terrestres, avertisseurs de changement de direction de
véhicules et d'automobiles, vitres de véhicules et
d'automobiles, vitres de sécurité pour véhicules terrestres,
pare-brise, parebrises, essieux de véhicules et d'automobiles;
freins de véhicules et d'automobiles, freins à disques de
véhicules et d'automobiles, freins à bandes de véhicules et
d'automobiles, freins à sabot de véhicules et d'automobiles,
freins à cône de friction de véhicules et d'automobiles,
garnitures de freins de véhicules et d'automobiles, segments de
freins de véhicules et d'automobiles, mâchoires de freins de
véhicules et d'automobiles, bouchons pour réservoir de
carburant de véhicule; réservoirs pour carburant de véhicule;
bielles pour véhicules terrestres, autres que parties de moteurs;
accouplements pour véhicules terrestres, capots pour moteurs
d'automobiles et de véhicules, avertisseurs sonores de
véhicules et d'automobiles, circuits hydrauliques de véhicules
et d'automobiles, marchepieds de véhicules et d'automobiles,
ceintures de sécurité pour sièges de véhicules et pour sièges
d'automobiles, ceintures de sécurité à quatre points pour sièges
de véhicules et automobiles, amortisseurs pour automobiles et
véhicules, suspensions de véhicules et d'automobiles, ressorts
d'amortisseur de véhicules et d'automobiles, ressorts de
suspension de véhicules et d'automobiles, trains de roulement
de véhicules et d'automobiles, garnitures intérieures de
véhicules et d'automobiles; carters pour organes de véhicules
terrestres, autres que pour moteurs; hayons élévateurs
motorisés (parties de véhicule terrestre); chariots dévidoirs
pour tuyaux flexibles, enjoliveurs; roues de véhicules et
d'automobiles; moyeux pour roues de véhicules et
d'automobiles, jantes de roues de véhicules et d'automobiles,
jantes chromées pour roues de véhicules et d'automobiles,
jantes modulaires pour roues de véhicules et d'automobiles,
rayons de roues de véhicules et d'automobiles; tendeurs de
rayons de roues, plombs pour l'équilibrage de roues de
véhicules et d'automobiles, frettes de moyeux; pneus pour
roues de véhicules et d'automobiles, pneus d'automobile,
pneus tout caoutchouc, crampons pour pneus, clous pour
pneus, bandages pleins pour roues de véhicules et
d'automobiles, enveloppes de pneu, bandes de roulement pour
le rechapage des pneus, chenilles de véhicules et d'automobiles
(courroies de déplacement), bandes de roulement de véhicules
et d'automobiles, valves de pneus d'automobiles et véhicules;
sièges de véhicules et d'automobiles, baquets de véhicules et
d'automobiles, harnais de sécurité pour sièges de véhicules et
d'automobiles; indicateurs de direction de véhicules et
d'automobiles; toits ouvrants d'automobiles et véhicules; toits
amovibles de véhicules et d'automobiles; toits ouvrants
coulissants de véhicules et d'automobiles; toits de véhicules et
d'automobiles; toits amovibles de véhicules et d'automobiles;
capotes d'automobiles et de véhicules; toits décapotables de
véhicules et d'automobiles; pare-soleil (parties d'automobiles
et véhicules), cendriers (parties d'automobiles et véhicules),
porte-gobelets (parties d'automobiles et véhicules),
compartiments de planches de bord (parties d'automobiles et
véhicules), ouvertures de tableaux de bord (parties
d'automobiles et véhicules), vide-poches (parties
d'automobiles et véhicules), boîtes à gants (parties
d'automobiles et véhicules), housses de coffres à bagages
(parties d'automobiles et véhicules), revêtement de seuil de
porte (parties d'automobiles et véhicules), bandes
ornementales (parties d'automobiles et véhicules), bandes
décoratives (parties d'automobiles et véhicules), lattes
profilées en matériaux métalliques ou synthétiques pour
véhicules pour la décoration (parties d'automobiles et
véhicules); parties d'automobiles et véhicules, housses de
protection de leviers de vitesse (parties d'automobiles et
véhicules), garnitures intérieures en carbone pour automobiles
(parties d'automobiles et véhicules), garnitures intérieures
(parties d'automobiles et véhicules); courroies en caoutchouc
pour véhicules terrestres; ressorts à spirale pour véhicules,
ressorts pneumatiques pour véhicules; ressorts hydrauliques,

électriques et mécaniques pour véhicules; crochets de bateaux
(gaffes), défenses pour bateaux (pare-battage), roues de
bennes; coussins d'air gonflables (dispositifs de sécurité pour
automobiles et véhicules); systèmes de désactivage d'airbags
d'automobiles et véhicules, dispositifs antidérapants pour
pneus de véhicule, housses profilées de véhicules et
d'automobiles, housses de sièges de véhicules et
d'automobiles, pièces de caoutchouc adhésives pour la
réparation des chambres à air, trousses pour la réparation des
chambres à air, pompes à air (accessoires pour véhicules),
dispositifs antiéblouissants pour automobiles et véhicules,
dispositifs antireflets de véhicules et d'automobiles, chaînes
antidérapantes; alarmes anti-vol de véhicules et d'automobiles,
avertisseurs de marche arrière de véhicules et d'automobiles,
antivols de véhicules et d'automobiles, stores pare-soleil pour
automobiles et véhicules, housses de volants d'automobiles et
véhicules, roues libres pour véhicules terrestres, appuie-tête
pour sièges d'automobiles et véhicules, accoudoirs pour sièges
d'automobiles et véhicules, porte-bagages de véhicules et
d'automobiles, filets porte-bagages de véhicules et
d'automobiles, porte-skis de véhicules et d'automobiles,
couchettes de véhicules et d'automobiles, remorques
(véhicules), remorques de tracteurs (véhicules); dispositifs
d'attelage de remorques de véhicules et d'automobiles, essuie-
glaces, essuie-vitres pour automobiles et véhicules, sièges de
sécurité enfant pour automobiles et véhicules; harnais de
sécurité enfant pour sièges de véhicules, sièges de sécurité
pour animaux de compagnie, pour véhicules, tombereaux;
arceaux de sécurité de véhicules et d'automobiles; dispositifs
anitidérapants de véhicules et d'automobiles; systèmes de
freinage antiblocage (ABS), systèmes d'antipatinage à
l'accélération, spoilers de véhicules et d'automobiles; supports
mains-libres de téléphones (parties d'automobiles et
véhicules), kits de roue de secours; avirons; bossoirs
d'embarcations, hélices de navires, pagaies, sièges éjectables
pour aéronefs, bogies pour wagons de chemins de fer, attelages
de chemins de fer ou de wagons, tampons pour des véhicules
sur rails, fusées d'essieux; tampons de choc, taquets (marine),
mécanismes de décrochement pour bateaux, boudins de
bandages de roues de chemins de fer, cheminées de
locomotives, cheminées de navires, plans inclinés pour
bateaux, mâts de bateaux, hublots, matériel roulant de
funiculaires, matériel roulant ferroviaire, propulseurs à hélice
pour bateaux, navires; coques de bateaux; gouvernails de
bateaux, rances pour navires, espars, godilles; voitures
d'enfants, bâches de voitures d'enfants, capotes de voitures
d'enfants, landaus, voitures d'enfants (poussettes), bâches de
poussettes, capotes de poussettes, poussettes, bâches de
voitures d'enfants (poussettes), bâches de landaus; parachutes,
chariots à commissions; fauteuils roulants; transporteurs
aériens; remonte-pentes, télésièges, machines et appareils
aéronautiques; appareils et installations de transport par
câbles, roulettes pour chariots, chariots de nettoyage, wagons
de coulée, camping-cars, tolets, gouvernails, diables.

28 Appareils pour jeux autres que ceux conçus pour
être utilisés avec un écran d'affichage indépendant ou un
moniteur; machines de divertissement et jeux électroniques
autres que ceux conçus pour être utilisés avec des récepteurs de
télévision et avec un écran d'affichage indépendant ou un
moniteur; machines pour jeux vidéo et machines de poche pour
jeux vidéo; machines fonctionnant avec des pièces de monnaie
ou des jetons dans des galeries marchandes non utilisables
avec des téléviseurs; jeux vidéo de poche; jeux électroniques
de poche; jeux vidéo pour appareils de poche; jeux vidéo de
poche équipés d'écrans à cristaux liquides; jouets et jeux
électroniques portatifs; appareils de jeu vidéo de poche;
machines de jeux vidéo autonomes; cartouches et disques pour
jeux électroniques; appareils de jeu fonctionnant avec des
pièces de monnaie ou jetons dans des magasins ne pouvant être
utilisés avec des appareils télévisuels et avec un écran
d'affichage indépendant ou un moniteur; machines de jeu et
machines à sous; blocs de jeux de construction; modèles
réduits de véhicules; modèles réduits de voitures; modèles
réduits de voitures en bois; modèles réduits de véhicules en
bois; modèles réduits de voitures de collection; modèles
réduits de véhicules de collection; modèles réduits de voitures
de formule 1; modèles réduits de véhicules de formule 1;
modèles de voitures de course de type silhouettes; répliques de
voitures de taille réelle pour décoration et divertissement;
répliques de véhicules de taille réelle pour décoration et
divertissement; répliques de voitures de taille réelle pour
expositions sportives; répliques de véhicules de taille réelle
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pour expositions sportives; structures modulaires de
construction (jouets) et leurs pièces de raccordement; kits de
blocs de construction (jouets); kits de blocs de construction de
voitures de jeu (jouets); kits de blocs de construction de
véhicules de jeu (jouets); jeux de construction composés de
barres et boules magnétiques pouvant ainsi être reliées pour
former des structures tridimensionnelles; camions (jouets);
véhicules (jouets); stations-service (jouets); pistes de voitures
de course (jouets); garages de voitures (jouets), halles
d'exposition de voitures (jouets); cubes (jouets) contenant des
images anciennes en noir et blanc relatives à l'histoire de
Ferrari; jouets musicaux pour berceaux de bébés; pièces de
raccordement; kits de blocs de construction (jouets); kits de
blocs de construction de voitures de jeu (jouets); kits de blocs
de construction de véhicules de jeu (jouets); jeux de
construction composés de barres et boules magnétiques
pouvant ainsi être reliées pour former des structures
tridimensionnelles; camions (jouets); véhicules (jouets);
stations-service (jouets); pistes de voitures de course (jouets);
garages de voitures (jouets), halles d'exposition de voitures
(jouets); cubes (jouets) contenant des images anciennes en noir
et blanc relatives à l'histoire de Ferrari; jouets musicaux pour
berceaux de bébés; yoyos; figurines de jeu en matières
plastiques, caoutchouc et résine; figurines animées et non
animées (jouets); téléphones mobiles (jouets); téléphones
(jouets); montres-bracelets (jouets); ensembles de jeux de
plage contenant des pelles (jouets), seaux de plage (jouets),
petits moules (jouets), râteaux (jouets); boîtes à outils à main
garnies (jouets); ensembles de jouets en PVC pour tout-petits;
boules de verre contenant de la neige artificielle (jouets);
boules à neige en résine (jouets); modèles en résine contenant
des décors de courses de formule 1; circuits de course
automobile (jouets) comprenant des stands de ravitaillement,
pistes de course, pilotes, camions et remorques de transport de
voitures; porte-clés pour bébés (jouets); porte-clés en cuir
(jouets) sonores; jouets rembourrés pour ceintures de sécurité;
organiseurs pour sièges arrière de voitures; pistolets à air
(jouets); instruments; trictracs; ballons de jeu; boules de jeu;
balles de jeu; billes de jeu; haltères; bâtons (accessoires de
jeux); gants pour batteurs en tant qu'accessoires pour jeux;
billes de billard; procédés pour queues de billard; queues de
billard; dispositifs à marquer les points pour billard; bandes de
billard; tables de billard; tables de billard à prépaiement;
flippers; craie pour queues de billard; chambres à air pour
ballons de jeu; jeux de table; appareils et machines de bowling;
arcs de tir; jeux de construction; amorces pour pistolets en tant
que jouets; cartons de loto; jeux de cartes; étuis pour cartes à
jouer; damiers; jeux de dames; jeux d'échecs; gobelets à dés;
dés; fléchettes; matériel de prestidigitation; échiquiers;
bonbons à pétards (jouets); jetons, sous forme de disques, pour
jeux; amorces fulminantes en tant que jouets; poupées;
poupées; lits; de poupées; vêtements; de poupées; biberons; de
poupées; maisons; de poupées; chambres; jeux de dominos;
plateaux de jeu de dames; dames (jeux); barres à disques;
manèges forains; disques volants en tant que jouets; appeaux
pour la chasse (jouets); billes pour jeux; gants de jeu; ailes
delta; fers à cheval pour jeux; puzzles; jeux de patience de type
cubes; articles de farces et attrapes en tant qu'articles de
fantaisie; kaléidoscopes; tournettes pour cerfs-volants; cerfs-
volants; mah-jongs; marionnettes; masques de théâtre;
masques en tant que jouets; mobiles en tant que jouets; quilles;
articles de cotillon; jeux de société; capsules fulminantes en
tant que jouets; piñatas; pistolets (jouets); peluches mobiles;
peluches (jouets); jouets souples; bassins en tant qu'articles de
jeu; punching-balls; marionnettes à fils; palets; hochets en tant
qu'articles de jeu; véhicules miniatures radioguidés (jouets);
modèles réduits de voitures radioguidés; jeux d'anneaux;
chevaux à bascule en bois de hêtre; chevaux à bascule;
trottinettes en tant que jouets; toboggans en tant que jouets;
bulles de savon en tant que jouets; toupies en tant que jouets;
balançoires; tables pour tennis de table; ours en peluche;
jouets; jouets à tirette; jouets pour animaux de compagnie;
jouets d'action ou de combat électriques, jouets multi-activités
pour bébés et enfants; jouets gonflables, jouets mécaniques,
jouets musicaux; roues de roulettes; tables pour football de
salon; ceintures d'haltérophilie en tant qu'articles de sport;
bicyclettes fixes d'entraînement; planches de bodyboard;
appareils de culturisme; appareils d'exercice physique;
exerciseurs en tant qu'extenseurs; roulettes pour vélos
d'appartement; extenseurs (pour développer les pectoraux);
engins pour exercices corporels; appareils de musculation;
simulateurs électroniques pour l'entraînement sportif; protège-

coudes et protections pour coudes en tant qu'articles de sport;
renforcements protecteurs pour épaules et coudes, en tant
qu'articles de sport; genouillères et protections pour genoux, en
tant qu'articles de sport; rembourrages de protection pour
épaules, coudes, poignets, genoux et tibias, en tant que parties
de combinaisons de sport; protège-tibias et protections pour
tibias, en tant qu'articles de sport; gants de golf; sacs pour
crosses de golf avec ou sans roulettes; housses de golf; jalons
de départ pour golf; tees de golf; crosses de golf; housses pour
crosses de golf; balles de golf; fourchettes à gazon en tant
qu'accessoires de golf; outils pour la réparation de la marque
de balle en tant qu'accessoires de golf; skis; fixations de skis;
bâtons de ski; monoskis; skis de surf; revêtements de skis;
carres de skis; fart à skis; racloirs pour skis; sacs spécialement
conçus pour skis et planches de surf; bobsleighs; traîneaux en
tant qu'articles de sport; baudriers d'escalade; harnais; résine
pour les athlètes; peaux de phoques en tant que revêtements
pour skis; raquettes à neige; bottines-patins; patins à glace;
patins à roulettes; patins à roulettes alignées; crosses de
hockey; raquettes à neige; skis nautiques; raquettes de tennis;
balles de tennis; filets de tennis; sacs de tennis; boyaux de
raquettes; cordes de raquettes; ballons de football; gants de
base-ball; gants de boxe; écrans de camouflage en tant
qu'articles de sport; sacs de cricket; gants d'escrime; masques
d'escrime; armes d'escrime; fleurets d'escrime; disques pour le
sport; fusils lance-harpons en tant qu'articles de sport; fusils
marqueurs à balles de peinture (paintball) en tant qu'appareils
de sport; dispositifs pour le sport, à savoir balles de peinture
pour paintball en tant que munitions pour fusils marqueurs à
balles de peinture (paintball); harnais pour planches à voile;
mâts pour planches à voile; planches à voile; slips de soutien
pour sportifs (articles de sport); filets de sport; parapentes;
raquettes; volants; planches à roulettes (skateboards); quilles
(jeux); lance-pierres en tant qu'articles de sport; tremplins en
tant qu'articles de sport; plots de départ pour le sport; planches
de surf; attaches de sécurité pour planches de surf; cibles;
cibles électroniques; cannes de majorettes; palmes de natation;
palmes pour nageurs; amorces artificielles pour la pêche;
attirail de pêche; bouchons en tant qu'attirail de pêche;
détecteurs de touche en tant qu'attirail de pêche; nasses en tant
que matériel de pêche; appeaux pour la chasse ou la pêche;
hameçons; flotteurs pour la pêche; racines pour la pêche;
épuisettes pour la pêche; lignes de pêche; leurres pour la chasse
ou la pêche; moulinets pour la pêche; cannes à pêche;
clochettes pour arbres de Noël; bonbons à pétards; filets à
papillons; porte-bougies pour arbres de Noël; supports pour
arbres de Noël; arbres de Noël en matières synthétiques;
décorations pour arbres de Noël excepté les articles d'éclairage
et les sucreries; tirs au pigeon; pigeons d'argile en tant que
cibles; confettis; neige artificielle pour arbres de Noël; lanières
pour jouets.

 9 Amusement apparatus and games adapted for use
with television receivers and with an external display screen or
monitor; apparatus for games adapted for use with television
receivers and with an external display screen or monitor;
video output game machines for use with television and with
an external display screen or monitor; computer game
equipment in the nature of steering wheels for PCs with double
gear-shifting systems; video games for use with automatic or
token-operated machines; controllers, joysticks, consoles,
memory cards, volume controllers and mice for consumer
video game machines adapted for use with television receivers
and with an external display screen or monitor; media-
recorded programs for hand-held games with liquid crystal
displays; programs for arcade video game machines;
computer game cartridges; video game cartridges; cartridges
for electronic games; computer game cassettes; cassettes for
electronic games; computer game equipment containing
memory discs; computer game programs; recorded programs
for electronic games; recorded computer software for video
games to be used in connection with automatic and coin
operated machines; exclusive earphones, connected and used
for hand-held games with liquid crystal displays; joystick
chargers; eyeglasses; sunglasses; anti-glare glasses; anti-
glare visors; anti-dazzle shades; protective eyeglasses; safety
eyeglasses; goggles for sports; opera glasses; replacement
eyeglasses; eyeglass and sunglass cases; eyeglass and
sunglass lenses; eyeglass and sunglass frames; eyeglass and
sunglass cords; eyeglass and sunglass chains; eyeglass and
sunglass ear-stems and nose pieces; contact lenses; containers
for contact lenses; pince-nez; pince-nez cases; pince-nez
chains; pince-nez cords; pince-nez mountings; binoculars;
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telescopes; microscopes; safety helmets for motorists,
motorcyclists and cyclists; protective helmets for children;
protective helmets for sports; fireproof automobile racing suits
for safety purposes; protective suits for aviators; jackets, vests,
suits, bibs, shields, trousers, gloves, socks, balaclava helmets,
shoes, boots all for protection against accidents, irradiation
and fire; riding helmets; protection devices for personal use
against accidents; downloadable images and character data of
magazines, books; newspapers, maps, pictures and drawings;
downloadable music; downloadable video images;
downloadable electronic publications; audio-video compact d
iscs; audio-video pre-recorded video cassettes, CD-ROMs and
DVD featuring car races and the history of automobile
manufacturers; audio-video pre-recorded video cassettes,
CD-ROMs and DVD featuring high-performance cars and
automobiles; CD players; DVD players; MP3 players;
electronic handheld units and accessories comprised of
batteries, chargers, headsets, stands, cases, covers, holsters
and docking stations for the wireless receipt, transmission,
and storage of data, voice transmissions and email messages;
battery chargers; HI-FI stereo systems comprised of stereos,
CD players, loudspeakers, audio speakers, liquid crystal
display and headphones; television apparatus; liquid crystal
display television apparatus; liquid crystal display screens;
home theater systems comprised of speaker, cube subwoofers,
DVD chargers and audio-video home theater receivers;
television cameras; radios; walkie-talkies; microphones; bags
and cases adapted for CD players, MP3 players, DVD players;
personal computers; portable computers; palmtop computers;
laptop computers; computer screen savers software; mouse
pads; computer mouse being data processing equipment; wrist
rests for use with computer; desktop computers; notebook
computers; computer keyboards; computer memories; tablet
PCs; computer monitors; liquid crystal display computer
monitors; computer screen savers software; recorded
computer software; recorded computer operating programs;
LAN magnetic and encoded cards for connecting portable
computers to computer networks; memory, fax and modem
cards for portable computers; printers for use with computers;
modems; scanners, being data processing equipment; bags
and cases adapted for computer batteries for notebook
computers; bags and cases adapted for computers; disk drives
for computers; photographic cameras; ONE use cameras;
digital cameras; digital video cameras; zoom camera lenses;
cases especially made for photographic apparatus and
instruments; digital movie projectors; movie projectors; video
projectors; digital video projectors; slide digital projectors;
digital photo projectors; photo printers; cordless telephones;
telephones; telephone apparatus; telephone receivers;
cellular phones; cellular phone covers; bags and cases
adapted for cellular phones; cellular phone hands-free kits
comprised of mobile phone accessories in the nature of hands-
free holders, hands-free; microphones, headsets, microphones
and speakers for mobile phone car-kits for the adaptation of
mobile phones for vehicular use; decorative charms for
cellular phones; bands, slings and straps for carrying cellular
phones and MP3 players, cameras and video cameras;
barometers; barometers with projection devices incorporated
therein; remote temperature sensors; temperature indicators;
thermometers not for medical use; humidity and atmospheric
pressure monitors with liquid crystal displays; wireless
weather stations with weather forecasting, with barometric,
indoor and outdoor temperature and humidity functions for
domestic use; calculating machines; pocket calculators;
chronographs and time clocks, being time recording
apparatus; directional compasses; compasses being
measuring instruments; hygrometers; precision balances;
scales; fire extinguishers for automobiles; electronic keys for
automobiles; electric door openers and closers; electric locks;
control units for navigation systems for vehicles; control units
of central locking systems for vehicles; navigation apparatus
for vehicles being on-board computers; satellite navigational
apparatus; global positioning system (GPS) consisting of
computers, computer software, transmitters, receivers, and
network interface devices; computer hardware and software
system for tracking people and objects using GPS data on a
device on the tracked people and objects; electric
accumulators for vehicles; electric batteries for vehicles; cigar
lighters for vehicles; kilometer recorders for vehicles; vehicle
radios; remote control apparatus; speed checking apparatus
for vehicles; started cables for motors; automatic steering
apparatus for vehicles; thermostats for vehicles; automatic

indicators of low pressure in vehicle tyres; vehicle breakdown
warning triangles; voltage regulators for vehicles; acoustic
sound alarms; antennas; simulators for the steering and
control of vehicles; electronic personal organizers; electronic
agendas; electronic calendars; electronic albums; electronic
diaries; digital voice recorders; electronic language
translators; electronic time and date recording apparatus;
electronic notice boards; electronic pens being visual display
units; magnets; decorative magnets; 3d magnets; fiber optics
light up frames; fiber optics glowing necklaces; fiber optics
glowing rings; fiber optics glowing bracelets; fiber optics
glowing sticks for fans; fiber optics glowing flags; baby tall
measuring instruments; credit card cases; divers' masks;
diving suits; gloves for divers; ear plugs; floats for bathing
and swimming; lanyards especially adapted for holding
eyeglasses, sunglasses, cell phones, MP3 players, magnetic
cards, cameras, and video cameras; lasers not for medical
purposes.

12 Land motor vehicles, all-terrain vehicles;
automobiles, motor cars, sports cars, racing cars, convertible
cars; cars, passenger cars, cable cars camping cars, casting
cars, cycle cars, lifting cars, lifting cars being carriages, hand
cars, ladle cars, lifting cars, side cars sleeping cars; cars for
cable transport installations; armoured cars, amphibious
cars; buses, vans being vehicles;trucks, lorries, light lorries,
two-wheeled personal transporters; motorcycles, motorbikes
motor bicycles mopeds, scooters, being vehicles; air cushion
vehicles electric vehicles, automatic guided vehicles, military
vehicles for transport, refrigerated vehicles, remote control
vehicles other than toys, water vehicles; caravans, dinner
wagons being carriages, golf carts, go carts, goods handling
carts sledges; luggage trucks, tractors for agricultural use
motor buses, motor coaches, sleighs, being vehicles
snowmobiles, sprinkling trucks, trolleys, being vehicles,
wheeled trolleys, wagons, refrigerated wagons, being railroad
vehicles, motor boats, yachts; aero planes, aircrafts;
passenger ships; sailing ships; dredgers, being boats canoes
launches, barges, sculls, pontoons, caissons, being vehicles;
ferry boats, air balloons, dirigible balloons, being airships;
amphibious airplanes, hydroplanes, air vehicles, helicopters;
tramcars, electric locomotives, steam locomotives,
ambulances, omnibuses, cleaning cars, concrete mixing
vehicles, carts, rickshaws, space vehicles, trains; fork lift
trucks; airships; railway carriages; casting carriages;
funiculars; seaplanes; telpher railways, being cable cars;
wheelbarrows; bicycles, cycles, tricycles, delivery tricycles
carrier tricycles; bells for bicycles and motorcycles, brakes for
bicycles and motorcycles, chains for bicycles cranks for
bicycles and motorcycles, frames for bicycles and motorcycles,
handle bars for bicycles and motorcycles, hubs for bicycles
and motorcycles, inner tubes for bicycles and motorcycles,
mudguards for bicycles and motorcycles pumps for bicycles
and motorcycles, rims for bicycles and motorcycles, saddles
for bicycles and motorcycles, spokes for bicycles and
motorcycles, stands for bicycles and motorcycles, tires for
bicycles and motorcycles, baskets adapted for bicycles and
motorcycles, dress guards for bicycles and motorcycles, gears
for bicycles and motorcycles, motors for cycles and
motorcycles, panniers adapted for bicycles and motorcycles,
pedals for bicycles and motorcycles, rims for wheels of
bicycles and motorcycles, saddle covers for bicycles and
motorcycles, tubeless tires for bicycles and motorcycles,
audible warning systems for bicycles and motorcycles, wheels
for bicycles and motorcycles; bodies for automobiles and
vehicles, chains for automobiles and vehicles, chassis for
automobiles and vehicles, hoods for automobiles and vehicles,
bumpers for automobiles and vehicles, clutches for land
vehicles, direction signals for automobiles and vehicles, doors
for automobiles and vehicles driving chains for land vehicles,
electric motors for land vehicles, alternating current motors
for land vehicles servomotors for land vehicles, direct current
motors for land vehicles, driving motors for land vehicles
gasoline engines for land vehicles, diesel engines for land
vehicles compressed air engines for land vehicles, jet engines
for land vehicles, ram jet engines for land vehicles, turbo-jet
engines for land vehicles, turbo-prop engines for land vehicles
steam engines for land vehicles, traction engines gear boxes
for land vehicles, gearing for land vehicles, inner tubes for
pneumatic tires, mudguards, power tailgates, being parts of
land vehicles, propulsion mechanisms for land vehicles
rearview mirrors, side mirrors for vehicles, reduction gears
for land vehicles, screw-propellers, steering wheels for
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automobiles and vehicles, tailboard lifts, being parts of land
vehicles, elevating power tailgates, being parts of land
vehicles, tipping apparatus, being parts of trucks and waggons
tipping bodies for lorries and trucks, torque converters for
land vehicles, torsion bars for automobiles and vehicles
transmission chains for land vehicles, transmission shafts for
land vehicles, transmissions for land vehicles, gas turbines for
land vehicles, air turbines for land vehicles hydraulic turbines
for land vehicles, steam turbines for land vehicles turn signals
for automobiles and vehicles, windows for automobiles and
vehicles, safe windows for automobiles and vehicles,
windscreens, windshields, axles for automobiles and vehicles;
brakes for automobiles and vehicles, disk brakes for
automobiles and vehicles, band brakes for automobiles and
vehicles, block brakes for automobiles and vehicles cone
brakes for automobiles and vehicles, brake linings for
automobiles and vehicles, brake segments for automobiles and
vehicles, brake shoes for automobiles and vehicles caps for
vehicle petrol and gas tanks; fuel tanks for vehicles;
connecting rods for land vehicles, other than parts of motors
and engines; couplings for land vehicles, hoods for vehicle and
automobile engines, horns for automobiles and vehicles
hydraulic circuits for automobiles and vehicles, vehicle and
automobile running boards, safety belts for vehicle seats and
for automobile seats, 4-point safety belts for vehicle seats and
for automobile seats, shock absorbers for automobiles and
vehicles, suspension shock absorbers for automobiles and
vehicles, shock absorbing springs for automobiles and
vehicles, suspension springs for automobiles and vehicles
suspensions, being parts of automobiles and vehicles,
undercarriages for automobiles and vehicles upholstery for
automobiles and vehicles; crankcases for land vehicle
components, other than for engines; elevating tailgates for
automobiles and vehicles; hose carts, hub caps; wheels for
automobiles and vehicles; hubs for vehicle and automobile
wheels, rims for vehicle and automobile wheels, plated rims
for vehicle and automobile wheels, modular rims for vehicle
and automobile wheels, wheel spokes for automobiles and
vehicles; spoke clips for wheels, balance weights for vehicle
and automobile wheels, bands for wheel hubs; tires for vehicle
and automobile wheels, automobile tires, pneumatic tires,
studs for tires, spikes for tires, solid tires for vehicle and
automobile wheels, casings for pneumatic tires, treads for
retreading tires, treads for automobiles and vehicles, being
roller belts, treads for automobiles and vehicles, being tractor
type, valves for tires of automobiles and vehicles; seats for
automobiles and vehicles, racing seats for automobiles and
vehicles, security harness for vehicle and automobile seats;
direction indicators for automobiles and vehicles; openable
sunroofs for automobiles and vehicles; removable roofs for
automobiles and vehicles; sliding sunroofs for automobiles
and vehicles; tops for automobiles and vehicles; removable
tops for automobiles and vehicles; capotes for automobiles
and vehicles; convertible tops for automobiles and vehicles;
sun visors, being parts of automobiles and vehicles, ashtrays,
being parts of automobiles and vehicles, glass-holders, being
parts of automobiles and vehicles, dashboard drawers, being
parts of automobiles and vehicles, dashboard hatches, being
parts of automobiles and vehicles, glove compartments, being
parts of automobiles and vehicles, glove boxes, being parts of
automobiles and vehicles5 covers for baggage compartments,
being parts of automobiles and vehicles, door sill covers, being
parts of automobiles and vehicles, ornamental strips, being
parts of automobiles and vehicles, decorative strips, being
parts of automobiles and vehicles, profile laths of metal or
synthetic materials for vehicles for decorative purpose; parts
of automobiles and vehicles, gear lever coverings, being parts
of automobiles and vehicles, carbon interior trims for
automobiles, being parts of automobiles and vehicles, interior
trimming details, being parts of automobiles and vehicles;
rubber belts for land vehicles; spiral springs for vehicles,
pneumatic springs for vehicles; hydraulic, electrical and
mechanical springs for vehicles; boat hooks, fenders for ships,
mine cart wheels; air bags, being safety devices for
automobiles and vehicles, air; bag switch-off kits for
automobiles and vehicles, non-skid devices for vehicle tires,
shaped covers for automobiles and vehicles, seat covers for
automobiles and vehicles, seat cushions for automobiles and
vehicles, adhesive rubber for repairing inner tubes, repair
outfits for inner tubes, air pumps for car tires, anti-dazzle
devices for automobiles and vehicles, other than parts of
lighting apparatus, anti-glaredevices for automobiles and

vehicles, anti-skid chains, anti; theft alarms for automobiles
and vehicles, reversing alarms for automobiles and vehicles,
anti-theft devices for automobiles and vehicles, sun-blinds
adapted for automobilesand vehicles, covers for steering
wheels of automobiles and vehicles, freewheels for land
vehicles, head-rests for seats of automobiles and vehicles,
armrests for seats of automobiles and vehicles, luggage
carriers for automobiles and vehicles, luggage nets for
automobiles and vehicles, ski carriers for automobiles and
vehicles, sleeping berths for automobiles and vehicles,
trailers, being vehicles, trailers for tractors, being vehicles;
trailer hitches for automobiles and vehicles, windscreen
wipers, windshield wipers for automobiles and vehicles, safety
seats for children for automobiles and vehicles; child
restraints for vehicle seats, pets safety seats for vehicles,
tilting-carts; safety roll-bars for automobiles and vehicles;
anti-slipping devices for automobiles and vehicles; abs
antiblocking braking systems, traction control systems,
spoilers for automobiles and vehicles; hands-free holders for
telephones, being parts of automobiles and vehicles, spare
wheel kit; oars; davits for boats, screws for ships, paddles for
canoes, ejector seats for aircrafts, bogies for railway cars,
railway couplings, buffers for rail for vehicles, axle journals;
buffers for railway rolling stock, nautical cleats, disengaging
gears for boats, flanges for railway wheel tires, funnels for
locomotives, funnels for ships, inclined ways for boats, masts
for boats, portholes, rolling stock for funicular railways,
rolling stock for railways, screw-propellers for boats, ships;
hulls, ships; steering gears, timbers for ships, being frames,
spars for ships, stern oars; baby carriages, covers for baby
carriages, hoodsfor baby carriages, prams, being baby
carriages, pushchairs,pushchair covers, pushchair hoods,
strollers, stroller covers, being pushchairs, fitted
perambulator covers; parachutes, shopping trolleys, being
carts; wheelchairs; aerial conveyors; ski lifts, chairlifts,
aeronautical apparatus, machines and appliances; cable
transport apparatus and installations, casters for trolleys,
being vehicles, cleaning trolleys, ladle carriages, motor
homes, rowlocks, rudders, sack-barrows.

28 Apparatus for games other than those adapted for
use with and external display screen or monitor; electronic
games and amusement machines other than those adapted for
use with television sets and with an external display screen or
monitor; machines for video games and pocket machines for
video games; coin or token-operated slot machines in
shopping arcades not for use with television receivers; pocket
video games; pocket-sized electronic games; hand-held video
games; hand-held video games with liquid crystal displays;
portable electronic games and toys; hand-held units for
playing video games; stand alone video game machines;
cartridges and disks for electronic games; coin or token-
operated game machines used in stores and not for use with
television sets and with an external display screen or monitor;
gaming machines and slot machines; toy building blocks;
scale model vehicles; scale model cars; wood scale model
cars; wood scale model vehicles; scale model classic cars;
scale model classic vehicles; scale model F1 racing cars; scale
model F1 racing vehicles; racing car model silhouettes; full-
size car replicas for ornament and entertainment purposes;
full-size vehicle replicas for ornament and entertainment
purposes; full-size car replicas for sporting exhibitions; full-
size vehicle replicas for sporting exhibitions; modular
structures construction toys and connecting links therefor; toy
construction block kits; toy car construction block kits; toy
vehicle construction block kits; construction sets made up of
bars and spheres that can be linked magnetically to form
three-dimensional structures; toy vehicle trucks; toy vehicles;
toy gasoline service stations; toy racing cars tracks; toy car
garages toy car showrooms; toy cubes featuring vintage black
and white images of Ferrari's story; cot musical toys for
babies; and connecting links therefor; toy construction block
kits; toy car construction block kits; toy vehicle construction
block kits; construction sets made up of bars and spheres that
can be linked magnetically to form three-dimensional
structures; toy vehicle trucks; toy vehicles; toy gasoline
service stations; toy racing cars tracks; toy car garages toy car
showrooms; toy cubes featuring vintage black and white
images of Ferrari's story; cot musical toys for babies; yo;
rubber, resin and plastic character toys; animated and non-
animated toy figures; toy portable telephones; toy telephones;
toy wristwatches; toy beach kits comprising toy beach shovels,
toy beach buckets, toy beach little moulds toy beach rakes;



No 31/2010 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 273

fitted toy hand tools boxes; set PVC toys for toddlers; toy snow
globes; toy resin snow globes; resin models featuring F1
racing scene; toy motor race sets comprising race pit-stops,
race tracks, drivers and pit crews, trucks and trailers for
transporting cars; toy key rings for babies; roaring toy leather
key rings; padded toys for seatbelts; toy back seat organizers;
air pistols being toys; implements; backgammon games; play
balloons; playing balls; balls for games; small balls for
games; bar-b ells; bats for games; batting gloves being
accessories for games; billiards balls; billiard cue tips;
billiard cues; billiard markers; billiard table cushions;
billiard tables; coin-operated billiard tables; pinball
machines; chalk for billiard cues; bladders of balls for games;
board games; bowling apparatus and machinery; bows for
archery; building games; caps for pistols being toys; bingo
cards; playing cards; playing card cases; checkerboards;
checkers being games; chess games; cups for dice; dice; darts;
conjuring apparatus; chessboards; cosaques being toy
fireworks; counters, being discs, for games; detonating caps
being toys; dolls; dolls; beds; dolls; clothes; dolls; feeding
bottles; dolls; houses; dolls; rooms; dominoes; draught
boards; draughts being games; dumb-bells; fairground ride
apparatus; flying discs being toys; hunting game calls;
marbles for games; gloves for games; hang gliders; horseshoe
games; jigsaw puzzles; cube-type puzzles; practical jokes
being novelties; kaleidoscopes; kite reels; kites; mah-jong;
marionettes; theatrical masks; toy masks; mobiles being toys;
ninepins; novelties for parties, dances being party favours;
parlor games; percussion caps being toys; piñatas; toy pistols;
moving, plush toys; plush toys; soft toys; swimming pools
being play articles; punching bags; puppets; quoits; rattles
being playthings; radio-controlled toy vehicles; radio-
controlled car models; ring games; beech wood rocking
horses; rocking horses; scooters being toys; slides being
playthings; soap bubbles being toys; spinning tops being toys;
swings; tables for table tennis; teddy bears; toys; pull toys;
toys for domestic pets; electric action toys, baby and children's
multiple activity toys; inflatable toys, mechanical toys, musical
toys; roulette wheels; tables for indoor football; weight lifting
belts being sport articles; stationary exercise bicycles; body
boards; body-building apparatus; body-training apparatus;
chest expanders being exercisers; rollers for stationery
exercise bicycles; exercisers being expanders; machines for
physical exercises; body rehabilitation apparatus; electronic
sports training simulators; elbow pads and guards being
sports articles; protective supports for shoulders and elbow,
being sports articles; knee pads and guards, being sports
articles; protective paddings for shoulders, elbow, wrist, knees
and shins, being parts of sports suits; shin pads and guards,
being sports articles; golf gloves; golf bags, with or without
wheels; golf pouches; golf markers; golf tees; golf clubs; golf
club covers; golf balls; divot repairtools being golf
accessories; pitch mark repair tools being golf accessories;
skis; ski bindings; ski poles; monoskis; surf skis; sole
coverings for skis; edges of skis; wax for skis; scrapers for
skis; bags especially designed for skis and surfboards; bob-
sleighs; sleighs being sports articles; climbers; harness; rosin
used by athletes; seal skins being coverings for skis; snow
rackets; skating boots with skates attached; ice skates; roller
skates; in-line roller skates; hockey sticks; snowshoes; water
skis; tennis rackets; tennisballs; tennis nets; tennis bags; gut
for rackets; strings for rackets; soccer balls; baseball gloves;
boxing gloves; camouflage screens being sports articles;
cricket bags; fencing gauntlets; fencing masks; fencing
weapons; foils forfencing; discuses for sports; harpoons guns
being sports articles; paintball guns being sports apparatus;
sports apparatus namely, paintballs being ammunition for
paintball guns; harness for sailboards; masts for sailboards;
sailboards; men's athletic supporters being sports
articles;nets for sports; paragliders; rackets; shuttlecocks;
skateboards; skittles being games; sling shots being sports
articles; spring boards being sports articles; starting blocks
for sports; surf boards; surfboard leashes; targets; electronic
targets; twirling batons; flippers for swimming; swimming
Webs being flippers; artificial fishing bait; fishing tackle; bite
indicators being fishing tackle; bite sensors being fishing
tackle; creels being fishing equipment; decoysfor hunting or
fishing; fish hooks; floats for fishing; gut for fishing; landing
nets for anglers; lines for fishing; lures for hunting or fishing;
reels for fishing; rods for fishing; bells for Christmas trees;
explosive bonbons being Christmas crackers; butterfly nets;
candle holders for Christmas trees; Christmas tree stands;

Christmas trees of synthetic material; ornaments for
Christmas trees, except illumination articles and
confectionery; clay pigeon traps; clay pigeons being targets;
confetti; artificial snow for Christmas trees; toy land yards.

 9 Aparatos recreativos y juegos adaptados para el
uso con receptores de televisión y con una pantalla o monitor
externo de visualización; aparatos para juegos adaptados para
el uso con receptores de televisión y con una pantalla o monitor
externo de visualización; máquinas de juego con salida de
vídeo para utilizar con televisores y con una pantalla o monitor
externo de visualización; material para juegos de ordenador, a
saber, volantes para ordenadores personales con sistemas de
doble palanca de cambio; videojuegos para utilizar con
máquinas automáticas o que funcionan con fichas;
controladores, palancas de mando (joysticks), consolas,
tarjetas de memoria, controladores de volumen y ratones
paramáquinas de videojuegos para el consumidor adaptadas
para eluso con receptores de televisión y con una pantalla o
monitor externo de visualización; programas grabados en
distintos soportes para juegos portátiles con pantallas de cristal
líquido; programas para máquinas de videojuegos; cartuchos
de juegos informáticos; cartuchos de videojuegos; cartuchos
de juegos electrónicos; casetes de juegos informáticos;
casetes de juegos electrónicos; material para juegos de
ordenador que incluye discos de memoria; programas de
juegos de ordenador; programas grabados para juegos
electrónicos; programas informáticos grabados de videojuegos
para conectar a máquinas recreativas automáticas y de previo
pago; auriculares especiales que se pueden conectar y utilizar
con juegos de bolsillo con pantallas de cristal líquido;
cargadores de joysticks; anteojos; gafas de sol; gafas
antideslumbrantes; viseras antideslumbrantes; pantallas
antirreflectantes; gafas de protección; gafas de seguridad;
gafas de deporte; gemelos de teatro; anteojos de repuesto;
estuches para anteojos y gafas de sol; lentes para anteojos y
gafas de sol; monturas de anteojos y gafas de sol; cordones
para anteojos y gafas de sol; cadenas para anteojos y gafas de
sol; patillas y piezas de nariz para anteojos y gafas de sol;
lentes de contacto; estuches para lentes de contacto;
quevedos; estuches para quevedos; cadenas para quevedos;
cordones para quevedos; monturas de quevedos; binoculares;
telescopios; microscopios; cascos de seguridad para
automovilistas, motociclistas y ciclistas; cascos de protección
para niños; cascos de protección para deportes; trajes
ignífugos de seguridad para corredores de autos; trajes de
protección para aviadores; chaquetas, chalecos, trajes, petos,
pecheras, pantalones, guantes, calcetines, pasamontañas,
zapatos, botas, todos para la protección contra accidentes,
radiaciones y fuego; cascos de equitación; dispositivos de
protección personal contra accidentes; textos e imágenes
descargables de revistas, libros; periódicos, mapas, fotografías
y dibujos; música descargable; imágenes de vídeo
descargables; publicaciones electrónicas descargables; discos
compactos (audio-video); casetes de vídeo pregrabados (audio
y vídeo), CD-ROM y DVDcon grabaciones relativas a carreras
de coches y a la historia de los constructores de automóviles;
casetes de vídeo pregrabados (audio y vídeo), CD-ROM y DVD
con grabaciones relativas a coches y automóviles de alto
rendimiento; reproductores de CD; reproductores de DVD;
reproductores MP3; dispositivos y accesorios electrónicos
portátiles que incluyen baterías, cargadores, auriculares,
soportes, estuches, fundas, fundas para cinturón y estaciones
de acoplamiento para la recepción inalámbrica, la transmisión
y el almacenamiento de datos, transmisiones de voz y
mensajes de correo electrónico; cargadores de baterías;
sistemas estereofónicos de alta fidelidad que incluyen equipos
estereofónicos, reproductores de CD, altoparlantes, altavoces,
pantallas de cristal líquido y auriculares; aparatos de televisión;
aparatos de televisión con pantallas de cristal líquido; pantallas
de visualización de cristal líquido; sistemas de cine en casa que
incluyen parlantes, bafles para graves, cargadores de DVD y
receptores de cine en casa (audio y vídeo); cámaras de
televisión; radios; radioteléfonos portátiles (walkie-talkies);
micrófonos; bolsas y estuches para reproductores de CD,
reproductores MP3, reproductores de DVD; ordenadores
personales; ordenadores transportables; ordenadores de
bolsillo; ordenadores de regazo; software de salvapantallas de
ordenador; alfombrillas de ratón; ratones de ordenador
(equipos para el tratamiento de la información);
reposamuñecas para ordenador; ordenadores de escritorio;
ordenadores portátiles; teclados de ordenador; memorias de
ordenador; tabletas PC; monitores de ordenador; monitores de
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ordenador con pantallas de cristal líquido; software de
salvapantallas de ordenador; programas informáticos
grabados; programas de sistemas operativos grabados para
ordenadores; tarjetas de red local magnéticas y codificadas
para conectar ordenadores transportables a redes de
ordenador; tarjetas de memoria, tarjetas fax y tarjetas módem
para ordenadores transportables; impresoras de ordenador;
módems; escáneres, en cuanto equipos para el tratamiento de
la información; bolsas y estuches para baterías de
ordenadores portátiles; bolsas y estuches adaptados para
ordenadores; unidades de disco para ordenadores; cámaras
fotográficas; cámaras fotográficas descartables; cámaras
digitales; cámaras de vídeo digitales; objetivos zoom para
cámaras fotográficas; estuches especiales para aparatos e
instrumentos fotográficos; proyectores de películas digitales;
proyectores de películas; proyectores de vídeo; proyectores de
vídeos digitales; proyectores de diapositivas digitales;
proyectores de fotografías digitales; impresoras fotográficas;
teléfonos inalámbricos; teléfonos; aparatos telefónicos;
receptores telefónicos; teléfonos celulares; fundas para
teléfonos celulares; bolsas y estuches para teléfonoes
celulares; kits manos libres de teléfonos celulares que incluyen
accesorios para teléfonos móviles, a saber, soportes manos
libres; micrófonos manos libres, auriculares, micrófonos y
parlantes para kits que permiten la adaptación de teléfonos
móviles para el uso en vehículos; dijes decorativos para
teléfonos celulares; cintos, bandoleras y correas para
transportar teléfonos celulares y reproductores MP3, cámaras
fotográficas y videocámaras; barómetros; barómetros con
aparatos de proyección incorporados; sensores remotos de
temperatura; indicadores de temperatura; termómetros que no
sean para uso médico; monitores de humedad y presión
atmosférica con pantallas de cristal líquido; estaciones
meteorológicas inalámbricas con servicios de previsión
meteorológica con indicadores de presión barométrica, de
humedad y temperatura ambiente (interior y exterior) para uso
doméstico; máquinas calculadoras; calculadoras de bolsillo;
cronógrafos y relojes registradores; brújulas; compases
(instrumentos de medida); higrómetros; balanzas de precisión;
balanzas; extintores para automóviles; llaves electrónicas para
automóviles; dispositivos eléctricos para abrir y cerrar puertas;
cerraduras eléctricas; unidades de control para sistemas de
navegación de vehículos; unidades de control de cierres
centralizados para vehículos;aparatos de navegación para
vehículos (ordenadores de a bordo); aparatos de navegación
por satélite; sistema de posicionamiento mundial (GPS) que
incluye ordenadores, programas de ordenador, transmisores,
receptores y dispositivos de interfaz de red; sistemas de
equipos y programas informáticos para el rastreo de personas
y objetos mediante datos GPS de un dispositivo en las
personas y objetos rastreados; acumuladores eléctricos para
vehículos; baterías eléctricas para vehículos; encendedores de
cigarrillos para vehículos; cuentakilómetros para vehículos;
aparatos de radio para vehículos; aparatos de control remoto;
aparatos de control de velocidad para vehículos; cables de
arranque para motores; dispositivos de pilotaje automático
para vehículos; termostatos para vehículos; indicadores
automáticos de pérdida de presión en neumáticos;triángulos
de señalización de averías; reguladores de voltaje para
vehículos; alarmas acústicas; antenas; simuladores de
conducción y control de vehículos; organizadores electrónicos
personales; agendas electrónicas; calendarios electrónicos;
álbumes electrónicos; diarios personales electrónicos;
grabadores de voz digitales; traductores electrónicos; aparatos
de registro electrónico de hora y fecha; tablones de anuncios
electrónicos; lápices electrónicos (unidades de visualización);
imanes; imanes decorativos; imanes tridimensionales; marcos
luminosos de fibra óptica; collares fluorescentes de fibra óptica;
anillos fluorescentes de fibra óptica; brazaletes fluorescentes
de fibra óptica; varas fluorescentes de fibra óptica para
aficionados; banderines fluorescentes de fibra óptica;
instrumentos para medir bebés; estuches para tarjetas de
crédito; mascarillas de buceo; trajes de buceo; guantes de
buceo; tapones para los oídos; flotadores para natación;
cordones especialmente diseñados para sujetar anteojos,
gafas de sol, teléfonos celulares, reproductores MP3, tarjetas
magnéticas, cámaras y videocámaras; láseres que no sean
para uso médico.

12 Vehículos terrestres motorizados, vehículos todo
terreno; automóviles, coches, coches deportivos, coches
descapotables; vagones, vagones de pasajeros, teleféricos,
casas rodantes, vagones portacuchara, minicoches, coches

restaurante, cochesrestaurante (vagones), carros de mano,
carros cuchara, carretillas elevadoras, sidecars, coches cama;
cabinas para instalaciones de transporte por cable; coches
bindados, vehículos anfibios; transportes colectivos,
furgonetas (vehículos); furgones, camiones, camionetas,
vehículos de dos ruedas para desplazamiento personal;
motocicletas, motos, velomotores, ciclomotores, scooters
(vehículos); aerodeslizadores, vehículos eléctricos, vehículos
militares de transporte, vehículos frigoríficos, vehículos de
control remoto que no sean de juguete, vehículos náuticos;
caravanas, coches restaurante en cuanto vagones, carritos de
golf, karts, carretillas para manipular mercancías trineos;
carros portaequipajes, tractores para uso agrícola autobuses,
autocares, trineos, en cuanto vehículos motonieves, camiones
de riego, carritos, en cuanto vehículos, carros de dos ruedas,
vagones, vagones frigoríficos, en cuanto vehículos de
ferrocarril, embarcaciones de motor, yates; aeroplanos,
aeronaves; barcos de pasajeros; veleros; dragas, en cuanto
embarcaciones canoas chalupas, chalanas, espadillas,
pontones, furgones de artillería, en cuanto vehículos;
transbordadores, globos aerostáticos, globos dirigibles, en
cuanto dirigibles; aviones anfibios, hidroplanos, vehículos
aéreos, helicópteros; tranvías, locomotoras eléctricas,
locomotoras de vapor, ambulancias, ómnibus, coches de
limpieza, camiones hormigonera, carros, carros de mano
(rickshaw), vehículos espaciales, trenes; carretillas elevadoras
de horquilla; dirigibles; vagones ferroviarios; vagonetas de
colada; funiculares; hidroaviones; ferrocarril funicular
(teleféricos); carretillas; bicicletas, ciclos, triciclos, triciclos de
reparto, motocarros; timbres para bicicletas y motocicletas,
frenos para bicicletas y motocicletas, cadenas de bicicletas,
bielas de pedal para bicletas y motocicletas, cuadros de
bicicleta y motocicletas, manillares de bicicleta y motocicletas,
bujes para bicicletas y motocicletas, cámaras de aire para
bicicletas y motocicletas, guardabarros para bicicletas y
motocicletas, bombas de bicicletas y motocicletas, llantas de
bicicleta y motocicletas, sillines de bicicletas y motocicletas,
rayos para ruedas de bicicleta y motocicletas, soportes para
bicicletas y motocicletas, neumáticos para bicicletas y
motocicletas, cestas para bicicletas y motocicletas,
guardabarros para bicletas y motocicletas, engranajes para
bicicletas y motocicletas, motores para bicicletas y
motocicletas, cofres para bicicletas y motocicletas, pedales
para bicicletas y motocicletas, llantas para ruedas de bicicleta
y motocicletas, fundas para sillines de bicicleta y motocicletas,
neumáticos sin cámara de aire para bicicletas y motocicletas,
bocinas para bicicletas y motocicletas, ruedas para bicicletas y
motocicletas; carcasas de automóviles y vehículos, cadenas
para automóviles y vehículos, chasis para automóviles y
vehículos, capós para automóviles y vehículos, parachoques
para automóviles y vehículos, embragues para vehículos
terrestres, señales de dirección para automóviles y vehículos,
puertas para automóviles y vehículos, cadenas motrices para
vehículos terrestres, motores eléctricos para vehículos
terrestres, motores de corriente alterna para vehículos
terrestres, motores de corriente continua para vehículos
terrestres, motores de impulsión para vehículos terrestres,
motores de gasolina para vehículos terrestres, motores diésel
para vehículos terrestres, motores de aire comprimido para
vehículos terrestres, motores de reacción para vehículos
terrestres, estatorreactores para vehículos terrestres,
turborreactores para vehículos terrestres, turbohélices para
vehículos terrestres, motores de vapor para vehículos
terrestres, motores de tracción, cajas de cambios para
vehículos terrestres, engranajes para vehículos terrestres,
cámaras de aire para neumáticos, guardabarros, compuertas
de carga (partes de vehículos terrestres), mecanismos de
propulsión para vehículos terrestres retrovisores, retrovisores
exteriores para vehículos, desmultiplicadores para vehículos
terrestres, propulsores de hélice, volantes para automóviles y
vehículos, compuertas traseras de carga (partes de vehículos
terrestres), compuertas elevadoras de carga (partes de
vehículos terrestres), aparatos de volteo (partes de camiones y
remolques), cajas basculantes para camiones y vagones,
convertidores del par motor para vehículos terrestres, barras
de torsión para automóviles y vehículos cadenas de
transmisión para vehículos terrestres, árboles de transmisión
para vehículos terrestres, mecanismos de transmisión para
vehículos terrestres, turbinas de gas para vehículos terrestres,
turbinas de aire comprimido para vehículos terrestres turbinas
hidráulicas para vehículos terrestres, turbinas de vapor para
vehículos terrestres intermitentes para automóviles y
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vehículos, ventanillas para automóviles y vehículos, ventanillas
de seguridad para automóviles y vehículos, guardabrisas,
parabrisas, ejes para automóviles y vehículos; frenos para
automóviles y vehículos, frenos de disco para automóviles y
vehículos, frenos de cinta para automóviles y vehículos, frenos
de zapata para automóviles y vehículos, frenos cónicos para
automóviles y vehículos, forros de frenos de automóviles y
vehículos, segmentos de frenos para automóviles y vehículos,
zapatas de freno de automóviles y vehículos, tapones para
depósitos de gasolina y combustible de vehículos; depósitos
de gasolina para vehículos; bielas para vehículos terrestres,
(que no sean partes de motores); acoplamientos para
vehículos terrestres, capós de motor para vehículos y
automóviles, bocinas para automóviles y vehículos circuitos
hidráulicos para automóviles y vehículos, estribos para
vehículos y automóviles, cinturones de seguridad para
asientos de vehículos y automóviles, cinturones de seguridad
con cuatro puntos de ajuste para asientos de vehículos y
automóviles, amortiguadores para automóviles y vehículos,
amortiguadores de suspensión para automóviles y vehículos,
muelles amortiguadores para automóviles y vehículos, muelles
de suspensión para automóviles y vehículos, bastidores para
automóviles y vehículos, tapicería para automóviles y
vehículos; cárteres para componentes de vehículos terrestres,
que no sean para motores; plataformas elevadoras para
automóviles y vehículos; carros portamangueras, tapacubos;
ruedas para automóviles y vehículos; cubos para ruedas de
vehículos y automóviles, llantas para ruedas de vehículos y
automóviles, llantas cromadas para ruedas de vehículos y
automóviles, llantas modulares para ruedas de vehículos y
automóviles, rayos de rueda para automóviles y vehículos;
tensores de radios de ruedas, contrapesos para ruedas de
vehículos y automóviles, sujeciones de cubos de ruedas;
neumáticos para ruedas de vehículos y automóviles,
neumáticos para automóviles, cubiertas neumáticas, clavos de
canto redondeado para neumáticos, clavos para neumáticos,
cubiertas macizas para ruedas de vehículos y automóviles,
neumáticos, bandas de rodadura para recauchutar
neumáticos, bandas de rodadura para neumáticos de
automóviles y vehículos (orugas), bandas de rodadura para
automóviles y vehículos (tipo tractor), válvulas para
neumáticos de automóviles y vehículos; asientos para
automóviles y vehículos, asientos para automóviles y vehículos
de carrera, arneses de seguridad para asientos de vehículos y
automóviles; indicadores de dirección para automóviles y
vehículos; techos corredizos para automóviles y vehículos;
techos desmontables para automóviles y vehículos; techos
correderos para automóviles y vehículos; capotas para
automóviles y vehículos; capotas desmontables para
automóviles y vehículos; cubiertas plegables para automóviles
y vehículos; capotas plegables para automóviles y vehículos;
viseras parasol (partes de automóviles y vehículos), ceniceros,
(partes de automóviles y vehículos), portavasos (partes de
automóviles y vehículos), cajas para tableros de instrumentos
(partes de automóviles y vehículos), ventanillas para tableros
de instrumentos (partes de automóviles y vehículos),
guanteras (partes de automóviles y vehículos), gavetas (partes
de automóviles y vehículos), cobertores para portaequipajes
(partes de automóviles y vehículos), cobertores para umbrales
de puertas (partes de automóviles y vehículos), flejes
ornamentales (partes de automóviles y vehículos), listones
decorativos (partes de automóviles y vehículos), listones
perfilados de metal o materiales sintéticos para la decoración
de vehículos; partes de automóviles y vehículos, fundas para
palancas de cambios (partes de automóviles y vehículos),
tapicería para automóviles (partes de automóviles y vehículos),
adornos de interior (partes de automóviles y vehículos);
cinturones de caucho para vehículos terrestres; muelles en
espiral para vehículos, muelles neumáticos para vehículos;
muelles hidráulicos, eléctricos y mecánicos para vehículos;
garfios de barcos, defensas para barcos, ruedas de vagonetas
(para minería); airbags (dispositivos de seguridad para
automóviles y vehículos); sistemas para desactivar airbags
para automóviles y vehículos, dispositivos antideslizantes para
cubiertas de vehículos, fundas para automóviles y vehículos,
fundas para asientos de automóviles y vehículos, parches de
caucho adhesivos para reparar cámaras de aire, equipos para
reparar cámaras de aire, infladores para neumáticos de
coches, dispositivos antirreflectantes para automóviles y
vehículos que no sean partes de aparatos de alumbrado,
dispositivos antideslumbrantes para automóviles y vehículos,
cadenas antideslizantes; alarmas antirrobo para automóviles y

vehículos, avisadores de marcha atrás para automóviles y
vehículos, dispositivos antirrobo para automóviles y vehículos,
parasoles para automóviles y vehículos, cobertores para
volantes de automóviles y vehículos, ruedas libres para
vehículos terrestres, reposacabezas para asientos para
automóviles y vehículos, reposabrazos para asientos para
automóviles y vehículos, portaequipajes para automóviles y
vehículos, redes portaequipaje para automóviles y vehículos,
portaesquís paraautomóviles y vehículos, literas para
automóviles y vehículos, remolques (vehículos), remolques
para tractores (vehículos); enganches de remolque para
automóviles y vehículos, limpiaparabrisas, limpiaparabrisas
para automóviles y vehículos, asientos de seguridad infantil
para automóviles y vehículos; correas de seguridad infantil
para asientos de vehículos, asientos de seguridad para
mascotas para vehículos, volquetes; arcos de seguridad para
automóviles y vehículos; dispositivos antideslizantes para
automóviles y vehículos; sistemas antibloqueo de frenos,
sistemas de control de tracción, deflectores para automóviles y
vehículos; soportes manos libres para teléfonos (partes de
automóviles y vehículos), kits de ruedas de recambio; remos;
pescantes de embarcaciones, hélices de navíos, pagayas para
canoas, asientos eyectables para aeronaves, bogies para
vagones de ferrocarriles, enganches de ferrocarriles, topes
para rieles para vehículos, cojinetes de ejes; topes para
material rodante de ferrocarriles, cornamusas náuticas,
ganchos de escape para barcos, pestañas de cubiertas de
ruedas de ferrocarril, chimeneas de locomotoras, chimeneas
de barco, planos inclinados para barcos, mástiles para
embarcaciones, portillas, material rodante de funiculares,
material rodante de ferrocarriles, propulsores de hélice para
embarcaciones, barcos; cascos de barco, barcos; mecanismos
de dirección, cuadernas de navíos, en cuanto bastidores,
berlingas (marina), espadillas; cochecitos para bebés, toldos
para cochechitos de bebés, capotas para cochecitos de bebés,
coches cuna, (cochecitos), sillitas de paseo, toldos para sillitas
de paseo,capotas para sillitas de paseo, carriolas para bebés,
toldos para carriolas de bebés (cochecitos), toldos de
cochecitos para niños; paracaídas, carritos de supermercado,
(carros); sillas de ruedas; transportadores aéreos; telesquís,
telesillas, aparatos, máquinas y dispositivos para la
aeronáutica; dispositivos e instalaciones de transporte por
cable, ruedas para carritos, carritos para la limpieza, vagonetas
portacuchara,autocaravanas, escálamos, timones, carretillas
de carga.

28 Aparatos para juegos, excepto los adaptados para
el uso con una pantalla o monitor externo de visualización;
juegos electrónicos y máquinas de recreación que no sean
para utilizar con televisores y con una pantalla o monitor
externo de visualización; máquinas para videojuegos y
máquinas de bolsillo para videojuegos; tragamonedas que
funcionan con monedas o fichas para centros comerciales que
no sean para utilizar con receptoresde televisión; videojuegos
de bolsillo; juegos electrónicos de bolsillo; videojuegos
portátiles; videojuegos portátiles con pantallas de cristal
líquido; juegos y juguetes electrónicos transportables;
dispositivos portátiles para videojuegos; máquinas de
videojuegos autónomas; cartuchos y discos de juegos
electrónicos; máquinas de juegos que funcionan con monedas
o fichas para tiendas que no sean para utilizar con televisores
y con una pantalla o monitor externo de visualización;
máquinas de juegos de azar y tragamonedas; bloques de
construcción de juguete; modelos de vehículos a escala;
modelos a escala de coches; coches a escala de madera;
vehículos a escala de madera; modelos a escala de coches
clásicos; modelos a escala de vehículos clásicos; modelos a
escala de coches de Fórmula 1; modelos a escala de vehículos
de Fórmula 1; siluetas a escala de coches de carrera; réplicas
tamaño natural de coches para fines de ornamentación y
recreación; réplicas tamaño natural de vehículos para fines de
ornamentación y recreación; réplicas tamaño natural de
coches para exhibiciones deportivas; réplicas tamaño natural
de vehículos para exhibiciones deportivas; estructuras de
construcción modulares de juguete y enlaces de unión para los
mismos; conjuntos de bloques de construcción de juguete; kits
de bloques para construir coches de juguete; kits de bloques
para construir vehículos de juguete; juegos de construcción
que incluyen barras y esferas que pueden unirse mediante
imanes para formar estructuras tridimensionales; camiones de
juguete; vehículos de juguete; estaciones de servicio de
juguete; autódromos de juguete; garajes de juguete, salones
de autos (juguetes); cubos de juguete que contienen imágenes
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de época en blanco y negro relativas a la historia de la marca
Ferrari; juguetes musicales para cunas; y enlaces de unión
para los mismos; conjuntos de bloques de construcción de
juguete; kits de bloques para construir coches de juguete; kits
de bloques para construir vehículos de juguete; juegos de
construcción que incluyen barras y esferas que pueden unirse
mediante imanes para formar estructuras tridimensionales;
camiones de juguete; vehículos de juguete; estaciones de
servicio de juguete; autódromos de juguete; garajes de
juguete; cubos de juguete que contienen imágenes de época
en blanco y negro relativas a la historia de la marca Ferrari;
juguetes musicales para cunas; yoyós; personajes de juguete
de caucho, resina y plástico; muñecos animados y no
animados; teléfonos móviles de juguete; teléfonos de juguete;
relojes pulsera de juguete; kits de juguetes para la playa que
incluyen palas, cubos, pequeños moldes, rastrillos; cajas con
herramientas manuales de juguete; sets de juguetes de PVC
para niños pequeños; globos de nieve de juguete; globos de
nieve de resina; modelos de resina de escenarios de carreras
de Fórmula 1; sets de carreras de autos que incluyen boxes de
autódromos, circuitos de carreras, conductores y equipos de
boxes, camiones y remolques de transporte de coches;
llaveros de juguete para bebés; llaveros sonoros de cuero
(juguetes); juguetes acolchados para cinturones de seguridad;
organizadores de juguete para asientos traseros; pistolas de
aire (juguetes); implementos; juegos de backgammon
(chaquete); globos (juguetes); bolas (juguetes); balones para
juegos; pelotas para juegos; halteras; bates para juegos;
guantes de bateo (accesorios para juegos); bolas de billar;
suelas para tacos de billar; tacos de billar; marcadores de billar;
bandas de billar; mesas de billar; mesa de billar accionadas
con monedas; flípers; tiza para tacos de billar; cámaras de aire
para balones de juego; juegos de mesa; máquinas y aparatos
de boliche; arcos de tiro; juegos de construcción; pistones para
pistolas (juguetes); cartones de bingo; naipes; cajas para
naipes; tableros cuadriculados; damas (juegos); juegos de
ajedrez; cubiletes para dados; dados; dardos; aparatos de
prestidigitación; tableros de ajedrez; caramelos de petardo en
cuanto fuegos artificiales de juguete; fichas, (discos) para
juegos; cápsulas explosivas (juguetes); muñecas; muñecas;
camas; muñecas; vestiditos; muñecas; biberones; muñecas;
casas; muñecas; habitaciones; juegos de dominó; tableros
para juego de damas; juegos de damas en cuanto juegos;
pesas de gimnasia; calesitas; discos voladores en cuanto
(juguetes); señuelos sonoros para cazar; canicas para jugar;
guantes para juegos; alas delta; herraduras para juegos;
rompecabezas; rompecabezas en forma de cubos; artículos de
chasco en cuanto objetos ingeniosos; caleidoscopios; carretes
para cometas; cometas; mah-jongs; marionetas; máscaras de
teatro; máscaras de juguete; móviles en cuanto (juguetes);
bolos; artículos de cotillón para bailes y fiestas en cuanto
objetos de cotillón; juegos de sociedad; cápsulas fulminantes
(juguetes); piñatas; pistolas de juguete; peluches móviles;
juguetes de peluche; juguetes blandos; piscinas (artículos de
juego); sacos de boxeo; títeres; tejos; sonajeros (artículos de
juego); vehículos de juguete de radiocontrol; vehículos de
juguete de radiocontrol; juegos de anillas; caballitos de
balancín de madera de haya; caballitos de balancín; patinetes
en cuanto (juguetes); toboganes (artículos de juego); burbujas
de jabón (juguetes); peonzas (juguetes); columpios; mesas
para ping-pong; osos de peluche; juguetes; juguetes de
arrastre; juguetes para animales domésticos; juguetes de
acción eléctricos, juguetes para bebés y niños para diversas
actividades; juguetes inflables, juguetes mecánicos, juguetes
musicales; ruedas de ruleta; mesas de fútbol de salón;
cinturones de halterofilia en cuanto artículos deportivos;
bicicletas fijas de entrenamiento; tablas de bodyboard;
aparatos de culturismo; aparatos de entrenamiento físico;
extensores para pectorales (artículos de deporte); patines para
bicicletas estáticas; ejercitadores (extensores); aparatos para
ejercicios corporales; aparatos de rehabilitación; simuladores
de entrenamiento deportivo; coderas (artículos de deporte);
protectores para hombros y codos (artículos de deporte);
rodilleras (artículos de deporte); almohadillas protectoras para
hombros, codos, muñecas, rodillas y espinillas (partes de
conjuntos deportivos); espinilleras (artículos de deporte);
guantes de golf; bolsas de golf con o sin rueditas; bolsitas para
golf; marcadores de golf; tees de golf; palos de golf; fundas
para palos de golf; pelotas de golf; herramientas para reparar
chuletas (divot) del terreno de golf (accesorios degolf); arregla-
piques (accesorios de golf); esquís; fijaciones de esquís;
bastones de esquí; monoesquís; esquís para surfing;

revestimientos de esquís; cantos de esquís; cera para esquís;
raspadores para esquís; bolsas especialmente diseñadas para
esquís, tablas de surf y esquís; deslizadores; trineos (artículos
de deporte); arneses de escalada; arneses; colofonia para
atletas; pieles de focas (revestimientos de esquís); raquetas
para la nieve; botas con patines integrados; patines de hielo;
patines de ruedas; patines en línea; palos de hockey; zapatos
para la nieve; esquís acuáticos; raquetas de tenis; pelotas de
tenis; redes de tenis; bolsas de tenis; cuerdas de tripa para
raquetas; cuerdas de raquetas; pelotas de fútbol; guantes de
béisbol; guantes de boxeo; máscaras de camuflaje (artículos
de deporte); bolsas de críquet; guantes de esgrima; máscaras
de esgrima; armas de esgrima; floretes de esgrima; discos de
lanzamiento (artículos de deporte); pistolas de arpón (artículos
de deporte); bolas de pintura, en cuanto municiones para
pistolas de paintball (aparatos de deporte); aparatos de
deporte, a saber, bolas de pintura, en cuanto municiones para
pistolas de paintball; arneses para tablas de windsurf; mástiles
para tablas de windsurf; tablas de windsurf; suspensorios de
atletismo para hombres (artículos de deporte); redes para
deportes; parapentes; raquetas; volantes; monopatines; bolos
(juegos); hondas (artículos de deporte); trampolines (artículos
de deporte); plataformas de salida para competiciones
deportivas; tablas de surf; correas para surfboard; blancos de
tiro; blancos electrónicos; bastones de majorette; aletas para
nadadores; pies de pato en cuanto aletas; cebos artificiales
para la pesca; aparejos de pesca; indicadores de picada en
cuanto aparejos de pesca; detectores de picada en cuanto
aparejos de pesca; nasas en cuanto equipos de pesca;
señuelos para la caza o la pesca; anzuelos de pesca;
flotadores para la pesca; líneas de pesca; salabardos para la
pesca; sedales para la pesca; cebos para la caza o la pesca;
carretes de pesca; cañas de pescar; campanitas para árboles
de Navidad; caramelos de petardo en cuanto petardos de
Navidad; mangas para cazar mariposas; portavelas para
árboles de Navidad; soportes para árboles de Navidad; árboles
de Navidad sintéticos; adornos para árboles de Navidad
excepto artículos de iluminación y golosinas; trampas para tiro
de pichón; pichones de arcilla en cuanto blancos de tiro;
confeti; nieve artificial para árboles de navidad; cordones de
juguete.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 10.02.2010 1 045 748
(180) 10.02.2020
(732) FPINNOVATION PTY LTD

8/133 Boundary Street
CLOVELLY NSW 2031 (AU).

(842) Proprietary Limited Company, New South Wales,
Australia

(750) FPINNOVATION PTY LTD Attn: Andrew Gregory, 
GPO Box 798, SYDNEY NSW 2001 (AU).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
36 Assurances; affaires financières; affaires

monétaires; affaires immobilières.
36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real

estate affairs.
36 Seguros; actividades bancarias; actividades

bancarias; negocios inmobiliarios.
(821) AU, 11.08.2009, 1314372.
(822) AU, 11.08.2009, 1314372.
(300) AU, 11.08.2009, 1314372.
(832) CN, DE, FR, JP, SG, US.
(527) SG, US.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 12.03.2010 1 045 749
(180) 12.03.2020
(732) Telecom Italia S.p.A.

Piazza degli Affari, 2
I-20123 Milano (IT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.1; 26.11; 29.1.
(591) Rouge et bleu clair-gris. / Red and grey-light blue. /

Rojo y azul grisáceo claro.
(511) NCL(9)

 9 Equipements et instruments électriques et
électroniques de communication et de télécommunication, y
compris appareils et instruments de recherche de personnes, de
radiomessagerie et de radiotéléphonie, appareils
téléphoniques, téléphones portables et visiophones,
accessoires pour les appareils téléphoniques et instruments
précités, y compris adaptateurs et chargeurs de batteries pour
appareils téléphoniques; transmetteurs et récepteurs
satellitaires, antennes; modems; systèmes électroniques de
localisation par satellite; appareils et instruments électroniques
de navigation et de localisation; appareils et instruments
électriques et électroniques, tous pour le traitement,
l'enregistrement, le stockage, la transmission, la récupération
ou la réception de données, sons et images, y compris appareils
et instruments de télévision; ordinateurs, y compris ordinateurs
portables, mini-ordinateurs, périphériques informatiques,
systèmes et disques de stockage; circuits et cartes de circuit
imprimé; hologrammes; systèmes d'identification numérique,
y compris badges et cartes magnétiques; logiciels, y compris
logiciels pour la gestion de réseaux informatiques; logiciels
pour systèmes de télécommunication, y compris logiciels pour
la gestion de systèmes de télécommunication; logiciels pour
plateformes sur Internet.

38 Services de télécommunications, à savoir services
de communications téléphoniques, radiotéléphonie mobile,
communications par le biais de réseaux informatiques
mondiaux, services de communications par le biais de réseaux
informatiques; raccordement par télécommunications à un
réseau informatique mondial; services d'authentification pour
réseaux de télécommunication et réseaux de
télécommunications sans fil; services de messagerie vocale;
services de répondeurs; services de courrier électronique;
services d'appel radioélectrique; intégration de services de
messagerie multimédia dans des transmissions de données
vocales et vidéo, y compris visioconférence; services
téléphoniques d'échange, également installés dans des
systèmes de rappel automatique; locations de portails d'accès à
Internet, ainsi que gestion de sites sur Internet; mise à

disposition de liaisons de télécommunications pour services de
contrôle et de sécurité sur Internet; transmission de messages,
images, données, documents et informations par le biais de
réseaux informatiques et périphériques informatiques, par le
biais du câble ou non et services de sécurité et de contrôle pour
les transmissions précitées; mise à disposition d'informations
en matière de télécommunications; location en tout genre
d'équipements de télécommunication, à savoir appareils et
instruments de télécommunication et circuits pour la
télécommunication; services de centre d'appel.

41 Services d'éducation et de divertissement;
divertissement musical, dramatique, radiophonique et télévisé;
spectacles en direct; production d'émissions de divertissement
en direct à la radio et à la télévision et production de services
d'enregistrements audio, vidéo et cinématographiques;
productions cinématographiques, télévisées et radiophoniques,
également sur Internet; services de jeux interactifs;
organisation d'activités et de manifestations sportives et
culturelles; organisation et animation de conférences,
séminaires, forums, symposiums, ateliers et concours; services
d'édition, y compris édition d'oeuvres musicales, édition de
vidéoclips et édition électronique; tous les services précités
étant également fournis en ligne, par le biais de réseaux de
télécommunications ou par Internet.

 9 Electric and electronic equipment and instruments
for communication and telecommunication, including paging,
radio paging and radio-telephone apparatus and instruments,
telephones, mobile telephones and video telephones,
accessories for the aforesaid instruments and telephones,
including adapters and battery chargers for use with
telephones; satellite transmitters and receivers, aerials;
modem; electronic global positioning systems; electronic
navigational and positioning apparatus and instruments;
electrical and electronic apparatus and instruments all for
processing, logging, storing, transmission, retrieval or
reception of data, sounds, images, including television
apparatus and instruments; computers, including laptops,
mini computers, computer peripherals, storage disks and
systems; circuits and printed circuit boards; holograms;
digital identification systems, including badges and magnetic
cards; computer software, including software for management
of computer networks; software for telecommunication
systems, including software for management of
telecommunication systems; Internet platform software.

38 Telecommunication services namely telephone
communication services, cellular telephone communication,
global computer network communications, communication
services over computer networks; providing
telecommunication connections to a global computer network;
authentication services for telecommunications network and
wireless telecommunication: network; voice mail services;
answering services; services of electronic mail; paging
services; integrating multimedia messaging services in the
video and vocal data transmission including video
teleconferencing; telephonic services of exchange installed
also on automatic recalls system; interne access port rental
and for managing of sites on the Internet; providing
telecommunications connections to the Internet security and
monitoring services; transmission of messages, images, data,
documents and information by computer network and
computer peripherals, by cable or not by cable, and security
and monitoring services for the aforesaid transmissions;
providing information on telecommunication; rental and/or
leasing of telecommunication equipment, namely
telecommunication apparatus and instruments and circuits of
telecommunication; call centre services.

41 Education and entertainment services; musical,
radio, dramatic and television entertainment; live shows;
production of live entertainment television and radio features
and production of audio, video and cinematographic
recording services; movie, television and radio productions
also provided by Internet; interactive games; organisation of
sporting and cultural events and activities; arranging and
conducting of conferences, seminars, forums, symposia,
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workshops and competitions; publishing services, including
music and video music publishing and electronic publishing;
all the aforementioned services also provided on-line from a
telecommunication network or via the Internet.

 9 Equipos e instrumentos eléctricos y electrónicos
para comunicación y telecomunicación, incluidos aparatos e
instrumentos de localización, de radiomensajería y de
radiotelefonía, teléfonos, teléfonos móviles y videoteléfonos,
accesorios para los instrumentos y teléfonos antes
mencionados, incluidos adaptadores y cargadores de baterías
para utilizar con teléfonos; transmisores y receptores por
satélite, antenas; módems; sistemas electrónicos de
localización por satélites; aparatos e instrumentos electrónicos
de posicionamiento y de navegación; aparatos e instrumentos
eléctricos y electrónicos todos para procesamiento, conexión,
almacenamiento, transmisión, recuperación o recepción de
datos, sonidos, imágenes, incluidos aparatos e instrumentos
de televisión; ordenadores, incluidos ordenadores portátiles,
mini ordenadores, periféricos informáticos, discos y sistemas
de almacenamiento; circuitos y tableros de circuitos impresos;
hologramas; sistemas de identificación digital, incluidas
insignias y tarjetas magnéticas; software, incluido software de
gestión de redes informáticas; software para sistemas de
telecomunicación, incluido software de gestión de sistemas de
telecomunicación; software de plataformas de Internet.

38 Servicios de telecomunicación, a saber, servicios
de comunicación telefónica, radiotelefonía móvil,
comunicación por redes informáticas mundiales, servicios de
comunicación por redes informáticas; servicios de conexión
telemática a una red informática mundial; servicios de
autenticación para redes de telecomunicación y redes de
telecomunicación inalámbrica; servicios de buzón de voz;
servicios de contestador; servicios de correo electrónico;
servicios de radiobúsqueda; integración de servicios de
mensajería multimedia en transmisiones de vídeo y de datos
vocales, incluidos servicios de videoconferencia; servicios
telefónicos de intercambio instalados también en sistemas de
llamadas automáticas; alquiler de portales de acceso a
Internet, así como gestión de contenidos de sitios de Internet;
facilitación de conexiones de telecomunicación a servicios de
seguridad y supervisión de Internet; transmisión de mensajes,
imágenes, datos, documentos e información por medio de
redes informáticas y periféricos informáticos, por cable o no,
así como servicios de seguridad y supervisión para las
transmisiones antes mencionadas; facilitación de información
sobre telecomunicación; alquiler y/o leasing de equipos de
telecomunicación, a saber, aparatos e instrumentos de
telecomunicación y circuitos de telecomunicación; servicios de
centros de llamadas.

41 Servicios de educación y entretenimiento;
entretenimiento musical, por radio, teatro y televisión;
espectáculos en directo; producción de programas de
televisión y de radio en directo, así como servicios de
grabaciones cinematográficas, de audio y de vídeo; películas,
programas de radio y de televisión, también por Internet;
juegos interactivos; organización de eventos y actividades
deportivas y culturales; organización y realización de
conferencias, seminarios, foros, simposios, talleres y
competencias; servicios de publicación, incluidos servicios de
publicación de música y de vídeos de música, así como
publicación electrónica; todos los servicios antes mencionados
se prestan también en línea a partir de una red de
telecomunicación o de Internet.
(822) IT, 12.03.2010, 1256326.
(300) IT, 10.02.2010, MI2010C001332.
(831) DZ.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 05.05.2010 1 045 750
(180) 05.05.2020
(732) INDUSTRIA CHIMICA REGGIANA

I.C.R. S.P.A.
Via M. Gasparini, 7
I-42124 REGGIO EMILIA (IT).

(842) JOINT STOCK COMPANY, ITALY

(531) 19.11.
(571) Cette marque se compose d'un signe représentant le mot

ICR, lequel est écrit en caractères fantaisie et placé à
l'intérieur d'une ligne dessinée de manière à former le
contour d'une fiole stylisée, ainsi qu'au-dessus d'une
section curviligne ressemblant à une substance présente
dans le fond de cette fiole. / The mark consists of a sign
depicting the wording ICR in fancy characters placed
inside a line shaped to define the outline of a stylized
phial and above a curvilinear sector resembling the
presence of a substance at the bottom of said phial. / La
marca consiste en la palabra ICR, en caracteres de
fantasía, dentro de una línea que forma el contorno de
un frasco estilizado, sobre una figura curvilínea que
asemeja a la presencia de una sustancia en el fondo del
frasco.

(511) NCL(9)
 1 Mastics pour carrosseries d'automobiles; mastics

pour carrosseries de voitures; mastics polyester pour
carrosseries d'automobiles; mastics polyester pour carrosseries
de voitures; agents de durcissement pour carrosseries de
voitures; mastics; solvants pour vernis.

 2 Enduits de protection pour châssis de véhicules;
revêtements de protection pour châssis de véhicules; couches
de protection pour châssis de véhicules; couches transparentes
pour le revernissage de véhicules; peintures d'apprêt pour le
vernissage/finition de véhicules; agents de durcissement pour
couches transparentes; diluants pour émaux; diluants pour
couches transparentes; diluants pour laques; diluants pour
peintures; couleurs, vernis, laques; préservatifs contre la
rouille et contre la détérioration du bois.

 3 Pâtes pour le nettoyage des mains; produits de
nettoyage pour les mains; pâtes nettoyantes et abrasives.

 1 Fillers for automobile bodies; fillers for car
bodies; polyester fillers for automobile bodies; polyester
fillers for car bodies; hardeners for car bodies; putty; solvents
for varnishes.

 2 Undercoating for vehicle chassis; undersealing for
vehicle chassis; protective coatings for vehicle chassis; clear
coats for vehicle refinishing; primers for vehicle finishing;
hardeners for clear coats; thinners for enamels; thinners for
clear coats; thinners for lacquers; thinners for paints; paints,
varnishes, lacquers; preservatives against rust and against
deterioration of wood.

 3 Hand cleaning pastes; hand cleaners; cleaning
and abrasive pastes.

 1 Masillas para carrocerías de automóviles; masillas
para carrocerías de coches; masillas de poliéster para
carrocerías de automóviles; masillas de poliéster para
carrocerías de coches; endurecedores para carrocerías de
coches; masillas; disolventes para barnices.

 2 Revestimientos de base para chasis de vehículos;
recubrimientos de sellado para chasis de vehículos;
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revestimientos de protección para chasis de vehículos; capas
de pintura transparentes para el reacondicionamiento de
vehículos; pinturas de fondo para el acabado de vehículos;
endurecedores para capas de pintura transparentes;
disolventes para esmaltes; disolventes para capas de pintura
transparentes; disolventes para lacas; disolventes para
pinturas; pinturas, barnices, lacas; productos antioxidantes y
productos para conservar la madera.

 3 Pastas para lavar las manos; productos
limpiadores para las manos; pastas abrasivas y de limpieza.
(822) IT, 05.05.2010, 1281453.
(300) IT, 15.01.2010, MO2010C00023.
(831) DZ, KZ.
(832) EM, KR, OM, SG, TR, US.
(834) AL, BA, BY, CH, CN, EG, HR, RS, RU, SD, UA, VN.
(527) SG, US.
(851) CN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 2 Enduits de protection pour châssis de véhicules;
revêtements de protection pour châssis de véhicules; couches
de protection pour châssis de véhicules; couches transparentes
pour le revernissage de véhicules; peintures d'apprêt pour le
vernissage/finition de véhicules; agents de durcissement pour
couches transparentes; diluants pour émaux; diluants pour
couches transparentes; diluants pour laques; diluants pour
peintures; couleurs pour apprêts; liants pour peintures;
siccatifs pour couleurs; épaississants pour couleurs; liants pour
peintures; produits antirouille pour produits de protection;
huiles contre la rouille, graisses contre la rouille; bandes
protectrices contre la corrosion; produits contre la corrosion;
produits contre la ternissure des métaux; produits pour la
protection des métaux; produits pour la conservation du bois.

 2 Undercoating for vehicle chassis; undersealing for
vehicle chassis; protective coatings for vehicle chassis; clear
coats for vehicle refinishing; primers for vehicle finishing;
hardeners for clear coats; thinners for namels; thinners for
clear coats; thinners for lacquers; thinners for paints;
primers; binding preparations for paints; siccatives (drying
agents) for paints; thickeners for paints; agglutinants for
paints; anti-rust preparations for preservatives; anti-rust oils,
anti-rust greases; anti-corrosive bands; anti-corrosive
preparations; anti-tarnishing preparations for metals;
protective preparations for metals; wood preservatives.

 2 Revestimientos de base para chasis de vehículos;
recubrimientos de sellado para chasis de vehículos;
revestimientos de protección para chasis de vehículos; capas
de pintura transparentes para el reacondicionamiento de
vehículos; pinturas de fondo para el acabado de vehículos;
endurecedores para capas de pintura transparentes;
disolventes para esmaltes; disolventes para capas de pintura
transparentes; disolventes para lacas; disolventes para
pinturas; pinturas de fondo; preparaciones aglutinantes para
pinturas; secantes para pinturas; espesantes para pinturas;
aglutinantes para pinturas; preparaciones antioxidantes para
productos de protección; aceites antioxidantes, grasas
antioxidantes; cintas anticorrosivas; preparaciones
anticorrosivas; productos contra el deslustre de los metales;
preparaciones para la protección de metales; productos para
conservar la madera.
Les classes 1 et 3 sont inchangées. / Classes 1 and 3 remain

unchanged. / No se ha introducido ningún cambio en las
clases 1 y 3.

(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 2 Enduits de protection pour châssis de véhicules;
revêtements de protection pour châssis de véhicules; couches
de protection pour châssis de véhicules; couches transparentes
pour le revernissage de véhicules; peintures d'apprêt pour le
vernissage/finition de véhicules; agents de durcissement pour
couches transparentes; diluants pour émaux; diluants pour
couches transparentes; diluants pour laques; diluants pour
peintures; produits contre la ternissure des métaux; produits
pour la protection des métaux; produits pour la conservation du
bois; bandes protectrices contre la corrosion; produits contre la

corrosion; couleurs pour apprêts; peintures résistant aux
produits chimiques; peintures ignifuges; graisses contre la
rouille; huiles contre la rouille.

 2 Undercoating for vehicle chassis; undersealing for
vehicle chassis; protective coatings for vehicle chassis; clear
coats for vehicle refinishing; primers for vehicle finishing;
hardeners for clear coats; thinners for enamels; thinners for
clear coats; thinners for lacquers; thinners for paints; anti-
tarnishing preparations for metals; protective preparations
for metals; wood preservatives; anti-corrosive bands; anti-
corrosive preparations; primers; chemical-proof paints;
fireproof paints; anti-rust greases; anti-rust oil.

 2 Revestimientos de base para chasis de vehículos;
recubrimientos de sellado para chasis de vehículos;
revestimientos de protección para chasis de vehículos; capas
de pintura transparentes para el reacondicionamiento de
vehículos; pinturas de fondo para el acabado de vehículos;
endurecedores para capas de pintura transparentes;
disolventes para esmaltes; disolventes para capas de pintura
transparentes; disolventes para lacas; disolventes para
pinturas; productos contra el deslustre de los metales;
preparaciones de protección para metales; productos para
conservar la madera; cintas anticorrosivas; preparaciones
anticorrosivas; pinturas de fondo; pinturas resistentes a
productos químicos; pinturas ignífugas; grasas antioxidantes;
aceites antioxidantes.
La classe 1 est inchangée. / Class 1 remains unchanged. / No

se ha introducido ningún cambio en la clase 1.
(851) OM, SG, TR. - Liste limitée aux classes 1 et 2. / List

limited to classes 1 and 2. - Lista limitada a las clases 1
y 2.

(851) RU, UA.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 2 Enduits de protection pour châssis de véhicules;
revêtements de protection pour châssis de véhicules; couches
de protection pour châssis de véhicules; couches transparentes
pour le revernissage de véhicules; peintures d'apprêt pour le
vernissage/finition de véhicules; agents de durcissement pour
couches transparentes; diluants pour émaux; diluants pour
couches transparentes; diluants pour laques; diluants pour
peintures; couleurs pour apprêts; agents liants pour peintures;
épaississants pour couleurs; agglutinants pour couleurs ainsi
que pour mastics; huiles contre la rouille; graisses contre la
rouille; produits antiternissure pour le revêtement de métaux;
revêtements de protection, à savoir, produits antiternissure
pour surfaces; produits pour la conservation du bois; siccatifs
à utiliser comme agents de séchage pour revêtements.

 2 Undercoating for vehicle chassis; undersealing for
vehicle chassis; protective coatings for vehicle chassis; clear
coats for vehicle refinishing; primers for vehicle finishing;
hardeners for clear coats; thinners for enamels; thinners for
clear coats; thinners for lacquers; thinners for paints;
primers; binding agents for paints; thickeners for paints;
agglutinants for paints and for putty; anti-rust oils; anti-rust
greases; anti-tarnishing preparations for coating metals;
protective coatings, namely, anti-tarnishing preparations for
surfaces; wood preservatives; siccatives for use as a drying
agent for coatings.

 2 Revestimientos de base para chasis de vehículos;
recubrimientos de sellado para chasis de vehículos;
revestimientos de protección para chasis de vehículos; capas
de pintura transparentes para el reacondicionamiento de
vehículos; pinturas de fondo para el acabado de vehículos;
endurecedores para capas de pintura transparentes;
disolventes para esmaltes; disolventes para capas de pintura
transparentes; disolventes para lacas; disolventes para
pinturas; pinturas de fondo; preparaciones aglutinantes para
pinturas; espesantes para pinturas; aglutinantes para pinturas
y masillas; aceites antioxidantes; grasas antioxidantes;
productos contra el deslustre para revestimientos de metales;
revestimientos de protección, a saber, productos contra el
deslustre para superficies; productos para conservar la
madera; secativos para utilizar como agentes secantes para
revestimientos.
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Les classes 1 et 3 sont inchangées. / Classes 1 and 3 remain
unchanged. / No se ha introducido ningún cambio en las
clases 1 y 3.

(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 2 Revêtements de protection pour châssis de
véhicules; revêtements de protection pour châssis de
véhicules; couches de protection pour châssis de véhicules;
couches transparentes pour le revernissage de véhicules;
peintures d'apprêt pour le vernissage/finition de véhicules;
agents de durcissement pour couches transparentes; diluants
pour émaux; diluants pour couches transparentes; diluants
pour laques; diluants pour peintures; couleurs pour apprêts;
agents liants pour peintures; épaississants pour couleurs;
agglutinants pour couleurs et pour mastics; huiles contre la
rouille; graisses contre la rouille; produits antiternissure pour
le revêtement de métaux; revêtements de protection, à savoir,
produits antiternissure pour surfaces; produits pour la
conservation du bois; siccatifs à utiliser comme agents de
séchage pour revêtements.

 2 Undercoating for vehicle chassis; undersealing for
vehicle chassis; protective coatings for vehicle hassis; clear
coats for vehicle refinishing; primers for vehicle finishing;
hardeners for clear coats; thinners for enamels; thinners for
clear coats; thinners for lacquers; thinners for paints;
primers; binding agents for paints; thickeners for paints;
agglutinants for paints and for putty; anti-rust oils; anti-rust
greases; anti-tarnishing preparations for coating metals;
protective coatings, namely, anti-tarnishing preparations for
surfaces; wood preservatives; siccatives for use as a drying
agent for coatings.

 2 Revestimientos de base para chasis de vehículos;
recubrimientos de sellado para chasis de vehículos;
revestimientos de protección para chasis de vehículos; capas
de pintura transparentes para el reacondicionamiento de
vehículos; pinturas de fondo para el acabado de vehículos;
endurecedores para capas de pintura transparentes;
disolventes para esmaltes; disolventes para capas de pintura
transparentes; disolventes para lacas; disolventes para
pinturas; pinturas de fondo; preparaciones aglutinantes para
pinturas; espesantes para pinturas; aglutinantes para pinturas
y masillas; aceites antioxidantes; grasas antioxidantes;
productos contra el deslustre para revestimientos de metales;
revestimientos de protección, a saber, productos contra el
deslustre para superficies; productos para conservar la
madera; secativos para utilizar como agentes secantes para
revestimientos.
La classe 1 est inchangée. / Class 1 remains unchanged. / No

se ha introducido ningún cambio en la clase 1.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 20.04.2010 1 045 751
(180) 20.04.2020
(732) PAVARINI COMPONENTS S.P.A.

Strada Cà Bruciata, 5
I-46020 PEGOGNAGA (Mantova) (IT).

(842) JOINT STOCK COMPANY, ITALY

(531) 26.4; 27.5.

(511) NCL(9)
 6 Crochets métalliques; fiches métalliques; anneaux

métalliques; brides [colliers] métalliques; supports métalliques
pour vérins hydrauliques; chaînes métalliques.

 7 Accouplements et organes de transmission (autres
que pour véhicules terrestres); embouts à rotules (éléments
terminaux articulés) pour l'industrie et l'agriculture; supports à
articulation sphérique; articulations; articulations mécaniques;
articulations et têtes articulées; articulations à rotule;
articulations à fourche; articulations plates; têtes articulées
pour cylindres hydrauliques et pneumatiques et pour machines
agricoles; roulements, y compris roulements articulés et
roulements pour têtes d'articulations (parties de machines ou
de moteurs); chaînes de transmission; chaînes motrices
différentes de celles pour les véhicules terrestres.

12 Accouplements et organes de transmission pour
véhicules terrestres, aériens et nautiques; articulations,
articulations mécaniques, articulations et têtes articulées,
articulations à rotule, articulations à fourche, articulations
plates, toutes pour véhicules terrestres, aériens et nautiques;
barres de remorquage pour véhicules; crochets pour véhicules;
chaînes motrices pour véhicules.

 6 Metal hooks; metal pins; rings of metal; metal
flanges; metal supports for hydraulic cylinders; metal chains.

 7 Couplings and transmission components (except
for land vehicles); joint ends for industry and agriculture; ball
joint supports; joints; mechanical joints; joints and joint
heads; ball joints; fork joints; flat joints; joint heads for
hydraulic and pneumatic cylinders and for agricultural
machines; bearings, including joint bearings and bearings for
joint heads (parts of machines or engines); transmission
chains; drive chains different from chains for land vehicles.

12 Couplings and transmission components for land,
aerial and nautical vehicles; joints, mechanical joints, joints
and joint heads, ball joints, fork joints, flat joints, all for land,
aerial and nautical vehicles; draw bars for vehicles; hooks for
vehicles; drive chains for vehicles.

 6 Ganchos; clavos pequeños de metal; anillas
metálicas; bridas metálicas; sujeciones metálicas para cilindros
hidráulicos; cadenas metálicas.

 7 Componentes de acoplamiento y transmisión de
máquinas (excepto para vehículos terrestres); juntas de testa
para uso industrial y para la agricultura; soportes de
articulación esférica; juntas; articulaciones mecánicas;
articulaciones y cabezas articuladas; rótulas hemisféricas;
juntas de horquilla; articulaciones planas; cabezas articuladas
para cilindros hidráulicos y neumáticos y para máquinas
agrícolas; rodamientos, incluidos rodamientos articulados y
rodamientos para cabezas articuladas (partes de máquinas o
motores); cadenas de transmisión; cadenas motrices que no
sean cadenas para vehículos terrestres.

12 Acoplamientos y órganos de transmisión para
vehículos terrestres, aéreos y náuticos; articulaciones,
articulaciones mecánicas, articulaciones y cabezas
articuladas, rótulas hemisféricas, juntas de horquilla,
articulaciones planas, todos para vehículos terrestres, aéreos
y náuticos; barras de enganche para vehículos; ganchos para
vehículos; cadenas motrices para vehículos.
(822) IT, 12.02.2010, 1247616.
(834) CN, DE, ES, FR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 18.05.2010 1 045 752
(180) 18.05.2020
(732) EARL Pierre et Denis Dubourdieu

Château Doisy-Daene
F-33720 Barsac (FR).
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(842) EARL
(750) EARL Pierre & Denis Dubourdieu, Château Reynon, 

21 route de Cardan, F-33410 BEGUEY (FR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
33 Vins de pays ou d'appellation d'origine contrôlée.
33 Vins de pays (protected local or regional wine) or

appellation d'origine controlée (protected label of origin)
wine.

33 Vinos locales o con denominación de origen
controlada.
(821) FR, 12.03.2010, 103720965.
(300) FR, 12.03.2010, 10 3 720 965.
(834) CN.
(270) français / French / francés
(580) 19.08.2010

(151) 27.05.2010 1 045 753
(180) 27.05.2020
(732) EnsEyes

Lasbytoft 4 (DK).
(841) DK
(842) Private Company

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.15; 27.5; 29.1.
(591) L'arrière-plan est en bleu et le texte en blanc. / Blue

back ground with white text. / Fondo azul con
incripciones en blanco.

(511) NCL(9)
 9 Lentilles de contact, instruments et équipements

optiques.
35 Vente en gros et au détail de lentilles de contact et

instruments et équipements optiques également par le biais de
réseaux mondiaux.

 9 Contact lenses, optical equipment and instrument.
35 Retail and wholesale of contact lenses and optical

equipment and instrument also via global network.
 9 Lentes de contacto, equipos e instrumentos

ópticos.
35 Venta mayorista y minorista de lentes de contacto

y equipos e instrumentos ópticos, también a través de redes
mundiales.
(822) DK, 01.03.2010, VR 2010 00530.
(300) DK, 17.12.2009, VA 2009 03784.
(350) DK, (a) VR 2010 00530, (c) 17.12.2009.
(832) CH, EM, NO.

(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 09.05.2010 1 045 754
(180) 09.05.2020
(732) MANUEL JOAQUIM RAMOS MARTINS

Rua Cova Moura, 19,
Termas de Monforthinho
P-6060-072 Monfortinho (PT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 2.1; 5.7; 29.1.
(591) Blanc (Pantone 255) et rouge (Pantone 187C). /

Pantone 255 white and pantone 187C red. / Pantone
255 blanco y Pantone 187C rojo.

(566) Café Fonte Santa. / Café Fonte Santa. / Café Fonte
Santa.

(511) NCL(9)
30 Café.
30 Coffee.
30 Café.

(821) PT, 19.11.2009, 457621.
(822) PT, 11.02.2010, 457621.
(300) PT, 19.11.2009, 457 621.
(834) ES.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010
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(151) 05.05.2010 1 045 755
(180) 05.05.2020
(732) Soc. Coop. Andaluza

la Bética Aceitera
C/ Teatro, 1
E-23480 Quesada (Jaén) (ES).

(531) 2.7; 5.1; 27.5.
(511) NCL(9)

29 Huiles comestibles.
29 Edible oils.
29 Aceites comestibles.

(821) ES, 23.03.2001, 2.388.426.
(822) ES, 24.10.2002, 2.388.426.
(832) AU.
(834) CN, RU.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 19.08.2010

(151) 24.06.2010 1 045 756
(180) 24.06.2020
(732) SPANOLIVE GROUP, S.L.

Avda. de Egües, 56, 3ºA
E-31620 Gorraiz (Navarra) (ES).

(842) Sociedad Limitada, España

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 5.1; 6.19; 27.5; 29.1.
(591) Noir, blanc, doré, grenat. Cette marque consiste en

l'intitulé "TERRASUR" écrit en lettre majuscules
droites noires, à l'exception des lettres "R" qui sont
dorées, cet intitulé se situant au-dessus d'une ligne
irrégulière de couleur grenat, laquelle ligne se termine
dans la partie postérieure par un élargissement sur
lequel apparaît la forme d'un arbre. / Black, white, gold,
maroon. The trademark consists of the name
"TERRASUR" in uppercase black letters, except for the
letters "R" which are in gold, said name appearing

above an irregular maroon-colored line, the end of
which widens and on which appears a tree shape. /
Negro, blanco, dorado, granate. Consiste en la
denominación "TERRASUR" en letras mayúsculas
rectas negras excepto las letras "r" que son doradas,
yendo dicha denominación por encima de una línea
irregular de color granate, terminando dicha línea en la
parte posterior con un ensanchamiento sobre el que
aparece la figura de un árbol.

(511) NCL(9)
29 Huiles et graisses comestibles.
29 Edible oils and fats.
29 Aceites y grasas comestibles.

(821) EM, 05.06.2009, 008344285.
(822) EM, 23.12.2009, 008344285.
(832) AU, CN, JP, US.
(527) US.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 19.08.2010

(151) 11.05.2010 1 045 757
(180) 11.05.2020
(732) Anji Demure Furniture Co., Ltd.

Sunlight Zone, Industrial Zone,
Dipu Town, Anji County
Huzhou
Zhejiang 313300 (CN).

(842) Corporation, China

(531) 26.11; 26.13; 27.5.
(511) NCL(9)

20 Meubles; meubles de bureau; garnitures de
meubles non métalliques.

20 Furniture; office furniture; furniture fittings, not of
metal.

20 Muebles; muebles de oficina; guarniciones no
metálicas para muebles.
(822) CN, 14.03.2009, 4915653.
(832) AU, DK, GB, GR, IE, JP, KR, LT, NO, SE, TR, US.
(834) AT, BG, BX, BY, CH, CY, CZ, DE, EG, ES, FR, HR,

HU, IR, IT, KE, MA, MN, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK,
SY, UA, VN.

(527) GB, IE, US.
(851) JP, KR, US.
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Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
20 Meubles et meubles de bureau, à savoir chaises,

sièges, fauteuils, lits, canapés, présentoirs, tables, bureaux et
commodes; équipements, non métalliques, à savoir roulettes,
patères et plateaux de tables.

20 Furniture and office furniture, namely, chairs,
seats, armchairs, beds, sofas, display stands, tables, desks and
chests of drawers; fitting, not of metal, namely, casters, clothes
hooks and table tops.

20 Muebles y muebles de oficina, a saber, sillas,
sillones, camas, sofás, expositores, mesas, escritorios y
cómodas; guarniciones (no metálicas), a saber, ruedas,
ganchos para prendas de vestir y tableros de mesa.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 05.06.2010 1 045 758
(180) 05.06.2020
(732) Peter Schneider

Friedensstrasse 8
99887 Georgenthal (DE).

(841) DE

(511) NCL(9)
11 Rôtissoires.
21 Grils.
11 Roasting apparatus.
21 Grills.
11 Parrillas.
21 Parrillas.

(822) DE, 10.01.1995, 2 089 399/11.
(832) DK, FI, GB, GR, NO, SE, TR, US.
(834) AT, BA, BG, BX, CH, CN, CZ, ES, FR, HR, HU, IT,

LI, PL, PT, RO, RU, SI, SK.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 14.05.2010 1 045 759
(180) 14.05.2020
(732) Obschestvo s ogranichennoi

otvetstvennostyu "Coffee company "HORS"
13, str. 1, st. M.Bronnaya
RU-103104 Moscow (RU).

(842) Limited Liability Company, Russian Federation

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566) THEORIE. / TEORIA.
(511) NCL(9)

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

43 Services de restauration (alimentation);
hébergement temporaire.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

43 Services for providing food and drink; temporary
accommodation.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, productos de pastelería y de confitería, helados;
miel, jarabe de melaza; levadura, polvos de hornear; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.

43 Servicios de restauración (alimentación);
hospedaje temporal.
(822) RU, 17.06.2005, 290874.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 02.07.2010 1 045 760
(180) 02.07.2020
(732) ANTONIO PINA DIAZ, S.L.

Guzmán el Bueno, 34,
Apartado 72
E-03660 NOVELDA (Alicante) (ES).

(842) Sociedad limitada, España

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
30 Safran.
30 Saffron.
30 Azafrán.

(821) ES, 10.11.2009, 2899696.
(822) ES, 15.02.2010, 2899696.
(832) US.
(527) US.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 19.08.2010

(151) 09.06.2010 1 045 761
(180) 09.06.2020
(732) Obshchestvo s ogranitchennoi

otvetstvennostyu
"Aleksandrovy pogreba"
str. 25, 79A, Altufyevskoye shosse
RU-127410 Moscow (RU).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
33 Boissons alcoolisées (à l'exception de bières).
33 Alcoholic beverages (except beers).
33 Bebidas alcohólicas, excepto cerveza.

(822) RU, 10.10.2003, 256861.
(831) KZ.
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(834) AZ, BY, KG, MD, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 09.06.2010 1 045 762
(180) 09.06.2020
(732) Obshchestvo s ogranichennoi

otvetstvennostyu
"Aleksandrovy pogreba"
str. 25, 79A Altufyevskoye shosse
RU-127410 Moscow (RU).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
33 Boissons alcoolisées (à l'exception de bières).
33 Alcoholic beverages (except beers).
33 Bebidas alcohólicas, excepto cerveza.

(822) RU, 08.10.2003, 256739.
(831) KZ.
(834) AZ, BY, KG, MD, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 17.06.2010 1 045 763
(180) 17.06.2020
(732) Ingrid Fouyn

Molenstraat 60
B-2018 Antwerpen (BE).

(841) BE

(531) 26.13; 27.5.
(511) NCL(9)

18 Sacs-housses pour vêtements pour le voyage.
20 Meubles; housses à vêtements (penderie).
25 Vêtements; vêtements de dessus; vêtements

confectionnés; tricots (vêtements); gants (habillement);
bandeaux pour la tête (habillement); jerseys (vêtements);
vêtements en imitations du cuir; vêtements en cuir; collets
(vêtements); manchettes (habillement); mitres (habillement);
manchons (habillement); ceintures (habillement); fourrures
(vêtements); ceintures porte-monnaie (habillement); lingerie
de corps; couvre-oreilles (habillement); pochettes
(habillement); tabliers (vêtements); doublures confectionnées
(parties de vêtements); poches de vêtements.

18 Garment bags for travel.
20 Furniture; covers for clothing (wardrobe).
25 Clothing; outerclothing; ready-made clothing;

knitwear (clothing); gloves (clothing); headbands (clothing);
jerseys (clothing); clothing of imitations of leather; clothing of
leather; collars (clothing); cuffs; mitres (hats); muffs
(clothing); belts (clothing); furs (clothing); money belts
(clothing); underwear; ear muffs (clothing); pocket squares;

aprons (clothing); ready-made linings (parts of clothing);
pockets for clothing.

18 Portatrajes.
20 Muebles; fundas de prendas de vestir para

armarios.
25 Prendas de vestir; ropa exterior; ropa de

confección; prendas de punto; guantes (prendas de vestir);
bandas para la cabeza (prendas de vestir); jerseys (prendas de
vestir); ropa de cuero de imitación; ropa de cuero; cuellos;
puños (prendas de vestir); mitras (ropa litúrgica); manguitos
(prendas de vestir); cinturones (prendas de vestir); pieles
(prendas de vestir); cinturones monedero (prendas de vestir);
ropa interior; orejeras (prendas de vestir); pañuelos de bolsillo
(prendas de vestir); delantales (prendas de vestir); forros
confeccionados (partes de prendas de vestir); bolsillos de
prendas de vestir.
(821) BX, 14.12.2009, 1193866.
(822) BX, 12.04.2010, 874349.
(832) EM, NO.
(834) CH, CN.
(270) français / French / francés
(580) 19.08.2010

(151) 22.07.2010 1 045 764
(180) 22.07.2020
(732) Prevent DEV GmbH

Hannoversche Str. 2c
38448 Wolfsburg (DE).

(842) GmbH, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par

air ou par eau.
18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières

non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or

water.
18 Leather and imitations of leather, and goods made

of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea

o acuática.
18 Cuero y cuero de imitación, productos de estas

materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
artículos de guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(821) EM, 08.01.2008, 006561856.
(822) EM, 24.09.2008, 006561856.
(832) BA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010
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(151) 19.01.2010 1 045 765
(180) 19.01.2020
(732) Petr Mali…ovský, MBA

−meralova 331/21
CZ-170 00 Praha 7 (CZ).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
36 Services de conseillers financiers, services de

conseillers en matière d'investissement, services dans le
domaine des assurances; services d'intermédiaires dans le
domaine du commerce de produits financiers.

36 Financial consultancy, investment consultancy,
services in the field of insurance; intermediary services
relating to the business of financial products.

36 Consultoría financiera, consultoría en materia de
inversiones, servicios de seguros; servicios de intermediación
en el ámbito de los productos financieros.
(821) CZ, 23.07.2009, 469668.
(822) CZ, 09.12.2009, 309208.
(300) CZ, 23.07.2009, 469668.
(832) GB, TR, US.
(834) AT, BG, DE, FR, HU, IT, PL, RO, SK.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 11.02.2010 1 045 766
(180) 11.02.2020
(732) CINNABON, INC.

200 Glenridge Point Parkway,
Suite 200
Atlanta, GA 30342 (US).

(842) CORPORATION, Washington, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
30 Produits de boulangerie à consommer sur place ou

à emporter.
35 Services de vente au détail de produits de

boulangerie.
30 Bakery goods for consumption on or off the

premises.
35 Retail bakery store services.
30 Productos de panadería para llevar o para

consumir en el establecimiento.
35 Servicios de venta minorista de productos de

panadería.
(821) US, 03.04.1986, 73591336.
(822) US, 06.01.1987, 1424169.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 11.02.2010 1 045 767
(180) 11.02.2020
(732) Cinnabon, Inc.

Suite 200
200 Glenridge Point Parkway
Atlanta, GA 30342 (US).

(842) CORPORATION, Washington, United States

(531) 26.4.
(511) NCL(9)

30 Produits de boulangerie et café.
35 Services de vente au détail et à l'emporter de

produits de boulangerie.
30 Bakery goods and coffee.
35 Retail bakery and take out service.
30 Productos de panadería y café.
35 Venta minorista de productos de panadería para

llevar o para consumir en el establecimiento.
(821) US, 24.02.1999, 75647375.
(822) US, 28.12.1999, 2304346.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 06.01.2010 1 045 768
(180) 06.01.2020
(732) T.C. Ba°bakanl>k Toplu Konut

@daresi Ba°kanl>ø> (TOKI)
Bilkent Plaza B-1.
Blok Bilkent,
Çankaya
Ankara (TR).

(842) Establishment, Turkey

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 5.1; 26.1; 27.5; 29.1.
(591) Bleu et vert. Les lettres sont en bleu; les graphiques en

vert. / Blue and green. Letters: blue; graphics: green. /
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Azul y verde. Azul: elemento verbal; verde: elemento
figurativo.

(571) La marque se compose de la représentation graphique
d'un arbre encerclé par des points polka et du nom du
déposant "T.C. Basbakanlik Toplu Konut Idaresi
Baskanligi (TOKI)" en dessous; le tout illustre la
mission du déposant, à savoir "fournir un abri", c'est-à-
dire créer des environnements vivants avec toutes les
installations sociales. / The mark consists of a graphic
representation of a tree encircled with polka dots, and
the name of the applicant "T.C. Basbakanlik Toplu
Konut Idaresi Baskanligi (TOKI)" written beneath it;
the whole representation depicts the mission of the
applicant, namely "providing shelter", i.e., creating
living environments with all the social facilities". / La
marca consiste en la representación gráfica de un árbol
rodeado de puntos y en la denominación del solicitante
"T.C. Basbakanlik Toplu Konut Idaresi Baskanligi
(TOKI)", debajo del gráfico; la figura representa la
misión del solicitante, a saber, suministrar refugio, es
decir crear entornos vivos con todo tipo de instalaciones
sociales.

(566)  / Republic of Turkey, Prime Ministry, Housing
Development Administration - TOKI (T.C. Basbakanlik
Toplu Konut Idaresi Baskanligi - TOKI).

(511) NCL(9)
35 Publicité; gestion commerciale; administration

commerciale; travaux de bureau.
37 Construction; réparation; services d'installation.
41 Éducation; formations; divertissements; activités

sportives et culturelles.
42 Services scientifiques et technologiques ainsi que

services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et recherches industrielles; conception et
développement de matériel informatique et logiciels.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

37 Building construction; repair; installation
services.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.

37 Servicios de construcción; servicios de reparación;
servicios de instalación.

41 Educación; formación; servicios de
entretenimiento; actividades deportivas y culturales.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis e investigación industriales; diseño y desarrollo de
equipos informáticos y de software.
(822) TR, 12.06.2008, 2007 18371.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 26.02.2010 1 045 769
(180) 26.02.2020
(732) Lurn, Inc.

100 Lakeforest Blvd, Suite 610
Gaithersburg, MD 20877 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(531) 26.4; 27.5.
(571) La marque se compose des mots LURN INC. WHERE

U COME FIRST! inscrits dans une police de caractères
stylisée, avec la première lettre U recouvrant un carré. /
The mark consists of the words LURN INC. WHERE U
COME FIRST! in stylized font with the first letter U
superimposed over a square. / La marca consiste en las
palabras "LURN INC. WHERE U COME FIRST!" en
caracteres estilizados; la "U" inicial está sobrepuesta a
un cuadrado.

(511) NCL(9)
41 Services éducatifs, à savoir prestation de services

de formations, séminaires et cours en ligne, dans le domaine du
marketing sur Internet; fourniture de revues électroniques dans
le domaine du marketing sur Internet; journaux en ligne, à
savoir blogs dans le domaine du marketing sur Internet.

41 Educational services, namely, providing online
courses, seminars and training in the field of internet
marketing; providing electronic magazines in the field of
internet marketing; online journals, namely, blogs in the field
of internet marketing.

41 Servicios educativos, en particular provisión en
línea de cursos, seminarios y formación sobre marketing en
Internet; provisión de revistas electrónicas en el ámbito del
marketing en Internet; diarios en línea, en particular bitácoras
sobre marketing en Internet.
(821) US, 02.09.2009, 77818457.
(300) US, 02.09.2009, 77818457, classe 41 priorité limitée à:

Services éducatifs, à savoir prestation de services de
formations, séminaires et cours en ligne, dans le
domaine du marketing sur Internet; fourniture de revues
en ligne dans le domaine du marketing sur Internet;
journaux en ligne, à savoir blogs dans le domaine du
marketing sur Internet / class 41 priority limited to:
Educational services, namely, providing online
courses, seminars and training in the field of internet
marketing; providing online magazines in the field of
internet marketing; online journals, namely, blogs in
the field of internet marketing / clase 41 prioridad
limitada a:  Servicios educativos, en particular, provisión
en línea de cursos, seminarios y formación en materia
de marketing en Internet; nprovisión en línea de revistas
en el ámbito del marketing en Internet; gdiarios en línea,
en particular, bitácoras en el ámbito del marketing en
Internet.

(832) AU, EM, SG.
(527) SG.
(851) AU, EM, SG.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

41 Services éducatifs, à savoir prestation de services
de formations, séminaires et cours en ligne, dans le domaine du
marketing sur Internet; fourniture de revues en ligne dans le
domaine du marketing sur Internet; journaux en ligne, à savoir
blogs dans le domaine du marketing sur Internet.

41 Educational services, namely, providing online
courses, seminars and training in the field of internet
marketing; providing online magazines in the field of internet
marketing; online journals, namely, blogs in the field of
internet marketing.
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41 Servicios educativos, en particular provisión en
línea de cursos, seminarios y formación sobre marketing en
Internet; provisión en línea de revistas sobre marketing en
Internet; diarios en línea, en particular bitácoras sobre
marketing en Internet.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 22.02.2010 1 045 770
(180) 22.02.2020
(732) NIHON-KOUKOKUKENKYUJO Co., Ltd.

1-25-30 Takadanobaba,
Shinjuku-ku
Tokyo 169-0075 (JP).

(842) Corporation, Japan

(531) 28.3.
(561) KOUHOUKAIGI.
(566)  / Public Relations Forum.
(511) NCL(9)

 9 Publications électroniques téléchargeables.
16 Produits de l'imprimerie.
35 Services d'annonces publicitaires et publicité;

fourniture d'informations relatives aux annonces publicitaires
et à la promotion des ventes sur des journaux.

41 Fourniture d'informations relatives aux
publications sur des journaux.

 9 Electronic publications, downloadable.
16 Printed matter.
35 Advertising and publicity services; providing

informations regarding advertisement and sales promotions
on newspapers.

41 Providing informations regarding publications on
newspapers.

 9 Publicaciones electrónicas descargables.
16 Productos de imprenta.
35 Servicios de anuncios publicitarios y publicidad;

suministro de información sobre publicidad y promoción de
ventas en periódicos.

41 Suministro de información sobre publicaciones en
periódicos.
(822) JP, 31.08.2007, 5073581.
(822) JP, 27.03.2009, 5217338.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 24.02.2010 1 045 771
(180) 24.02.2020
(732) FAUN Umwelttechnik GmbH & Co. KG

Feldhorst 4
27711 Osterholz-Scharmbeck (DE).

(842) GmbH & Co. KG, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Balayeuses de voirie [machines], laveuses de

voirie [machines].
 9 Équipements de traitement de données et

ordinateurs; programmes informatiques enregistrés sur des
supports de données, en particulier programmes informatiques
en matière d'évacuation des déchets.

12 Véhicules terrestres à moteur à usage municipal,
en particulier véhicules pour nettoyer les égouts, arroseuses de
voirie [véhicules], véhicules de ramassage et transport des
ordures; superstructures d'évacuation de déchets, de type
conteneurs fermés, pour véhicules de transport et ramassage de
déchets, comportant au moins une ouverture pour déchets et
matières premières de récupération, en tant que parties
constitutives de véhicules.

 7 Street sweeping machines, street washing
machines.

 9 Data-processing equipment and computers;
computer programmes recorded on data carriers, in
particular computer programmes in the field of waste disposal.

12 Motorised land vehicles for municipal purposes, in
particular vehicles for cleaning sewers, street sprinkler
vehicles, waste collection and transport vehicles; container-
type closed waste disposal superstructures for waste collection
and transport vehicles with at least one opening for waste
materials and secondary raw materials, as structural parts of
vehicles.

 7 Máquinas para el barrido de calles, máquinas para
el lavado de calles.

 9 Equipos de procesamiento de datos y
ordenadores; programas informáticos grabados en soportes de
datos, en particular programas informáticos relacionados con
la eliminación de desechos.

12 Vehículos terrestres de motor para uso municipal,
en particular vehículos para la limpieza de alcantarillas,
vehículos para el rociado de calles y vehículos de recogida y
transporte de desechos; vehículos de transporte y
superestructuras para la eliminación de desechos en forma de
contenedores cerrados compuestos de al menos una apertura
para la recolección de desechos y productos residuarios como
partes estructurales de vehículos.
(821) EM, 30.01.2002, 002555944.
(822) EM, 18.07.2003, 002555944.
(832) AZ, CH, CN, HR, IR, ME, MK, NO, OM, RS, RU, TM,

TR, UA, VN.
(851) OM, TM, TR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Véhicules terrestres à moteur à usage municipal,
en particulier balayeuses de voirie [machines], véhicules pour
nettoyer les égouts, arroseuses de voirie, laveuses de voirie
[machines], véhicules de ramassage et transport des ordures;
superstructures d'évacuation de déchets, de type conteneurs
fermés, pour véhicules de ramassage et transport de déchets,
comportant au moins une ouverture pour déchets et matières
premières de récupération.

12 Motorised land vehicles for municipal purposes, in
particular street sweeping machines, vehicles for cleaning
sewers, street sprinklers, street washing machines, waste
collection and transport vehicles;container-type closed waste
disposal superstructures for waste collection and transport
vehicles with at least one opening for waste materials and
secondary raw materials.

12 Vehículos terrestres de motor para uso municipal,
en particular vehículos para la limpieza de alcantarillas,
vehículos para el rociado de calles y vehículos de recogida y
transporte de desechos; vehículos de transporte y
superestructuras para la eliminación de desechos en forma de
contenedores cerrados compuestos de al menos una apertura
para la recolección de desechos y productos residuarios como
partes estructurales de vehículos.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 24.02.2010 1 045 772
(180) 24.02.2020
(732) CIUHRII Veaceslav

Str. Primaverii nr. 25-A
MD-2064 Chisinau (MD).
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(841) MD

(531) 28.5.
(561) ADENOPROSIN.
(571) La marque est composée d'une marque verbale

constituée du mot "ADENOPROSIN" en caractères
standards latins et cyrilliques. / The mark is composed
of a verbal component consisting of the word
"ADENOPROSIN" in standard Latin and Cyrillic
script. / La marca consiste en el elemento verbal
"ADENOPROSIN" escrito en caracteres estándar
latinos y cirílicos.

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques et

parapharmaceutiques; médicaments pour la médecine
humaine; suppositoires.

 5 Pharmaceutical and parapharmaceutical
products; medicines for human purposes; suppositories.

 5 Productos farmacéuticos y parafarmacéuticos;
medicamentos para uso médico; supositorios.
(822) MD, 14.11.2007, 15617.
(831) KZ.
(832) UZ.
(834) AZ, BY, KG, RO, RU, UA.
(270) français / French / francés
(580) 19.08.2010

(151) 25.02.2010 1 045 773
(180) 25.02.2020
(732) FIMCIM S.P.A.

Via Turati, 29
I-20121 MILANO (IT).

(842) Joint Stock Company, Italy

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Soupapes métalliques autres que parties de

machines comprises dans cette classe; vannes métalliques à
commande manuelle; robinets à vanne; soupapes
d'équilibrage; soupapes de mesure du débit; soupapes de
détection d'écoulement; raccords de tuyaux; manomètres pour
tuyaux; indicateurs de température pour tuyaux; soupapes anti-
retour; soupapes de non-retour; soupapes obliques; raccords de
collecte des impuretés pour tubes et tuyaux; soupapes à disque;
clapets fixes; collecteurs pour tuyaux; joints de dilatation;
raccords à montage instantané pour tuyaux; joints arrondis
pour tuyaux; bouchons de tuyaux; manchons de tuyaux;
manifolds métalliques pour canalisations; équerres
métalliques; équerres métalliques pour compteurs; écrous
métalliques; clefs; couvercles et raccords; roulures et raccords;
chapeaux de protection pour soupapes; adaptateurs de tuyaux
et tuyaux flexibles; extensions de soupape; inverseurs;
absorbeurs de variations de pression; soupapes d'arrêt;
évaseurs de tuyaux; garnitures de compteurs; boîtes et/ou
portes métalliques; puits d'arrosage métalliques; équerres pour
compteurs à soupapes à bille; joints à rotule; corps de
soupapes; filtres à impuretés; volants pour soupapes; bouchons
en liège pour soupapes; fermetures pour soupapes; poignées
pour soupapes; billes de soupapes; brides pour soupapes;
déviateurs pour soupapes; couvercles pour soupapes; aérateurs

pour soupapes; bouchons pour soupapes; extensions pour
soupapes; éléments pour soupapes compris dans cette classe.

 7 Soupapes de machines; mécanismes de commande
de soupapes; mécanismes de commande de soupapes
pneumatiques; soupapes de pression (parties de machines);
vannes (parties de machines); soupapes mécaniques; soupapes
pour machines; soupapes de moteurs; détendeurs de pression;
mixeurs.

 9 Appareils de contrôle, commande et réglage de
soupapes et parties de soupapes; mécanismes de commande de
soupapes électriques; boîtes à clapets; boîtes de séparation et/
ou jonction; indicateurs de pression pour soupapes; indicateurs
de débit pour soupapes; robinets thermostatiques; soupapes à
commande électrique; boîtes de jonction; collecteurs solaires;
appareils électroniques de mesure de l'équilibre d'installations;
mesureurs de pression; thermostats; électrovannes;
interrupteurs sismiques.

11 Soupapes à billes; vannes thermostatiques;
soupapes et parties d'installations sanitaires, de chauffage et
d'eau; filtres à air et/ou eau; robinets; robinets mélangeurs;
bouches à eau; robinets à vanne; soupapes d'équilibrage;
soupapes de mesure du débit; systèmes de réglage du débit;
systèmes de jonction pour ventilo-convecteurs; soupapes anti-
retour; soupapes de non-retour; soupapes obliques; garnitures
pour soupapes comprises dans cette classe; robinets d'arrêt ou
robinets de purge; soupapes à disque; clapets fixes; collecteurs
pour tuyaux et installations; détendeurs de pression; joints de
dilatation; raccords à montage instantané; joints arrondis;
bouchons de tuyau; robinets; poignées verrouillables pour
soupapes; chapeaux de protection pour soupapes; extensions
pour soupapes à bille; inverseurs; absorbeurs de variations de
pression; mitigeurs; soupapes d'arrêt; nécessaires de filtration
pour installations; mitigeurs thermostatiques; garnitures de
compteurs; pistolets arroseurs pour la plomberie; bouches à
eau; robinets de dégivrage; robinets d'évacuation; robinets à
flotteurs; soupapes de sûreté.

 6 Metal valves not being part of machines included
in this class; manually operated metal valves; gate valves;
balancing valves; flow measurement valves; flow detection
valves; junctions for pipes; pressure gauges for pipes;
temperature gauges for pipes; check valves; non-return
valves; oblique valves; impurity-collecting junctions for pipes
and tubes; globe valves; standing valves; collectors for pipes;
expansion joints; quick-release couplings for pipes; curved
joints for pipes; pipe plugs; pipe muffs; manifolds of metal for
pipelines; brackets of metal; brackets of metal for meters;
metal nuts; keys; covers and unions; ring shakes and unions;
safety caps for valves; hose and pipe adaptors; valve
extensions; diverter valves ;pressure surge dampers; shutoff
valves; pipe expanders; meter fittings; boxes and/or doors of
metal; watering wells of metal; brackets for ball-valve meters;
ball joints; valve bodies; impurity filters; hand wheels for
valves; cork plugs for valves; shutters for valves; handles for
valves; valve balls; roses for valves; diverters for valves;
covers for valves; fans for valves; caps for valves; extensions
for valves; components for valves included in this class.

 7 Machine valves; valve actuators; pneumatic valve
actuators; pressure valves (parts of machines); valves (parts
of machines); power operated valves; valves for machines;
engine valves; pressure reducers; mixers.

 9 Apparatus for monitoring, controlling and
regulating valves and parts of valves; electrical valve
actuators; switchboxes; junction and/or dividing boxes;
pressure indicators for valves; flow indicators for valves;
thermostatically controlled valves; electric control valves;
junction boxes; solar collectors; electronic apparatus for
measuring the balance of installations; pressure measuring
apparatus; thermostats; electro valves; seismic switches.

11 Ball valves; thermostatic valves; valves and parts
of sanitary, heating or water installations; air and/or water
filters; taps; mixer taps; hydrants; gate valves; balancing
valves; flow measuring valves; flow regulating systems;
junction systems for fan-convectors; check valves; non-return
valves; oblique valves; fittings for valves included in this class;
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stop cocks or drain cocks; globe valves; standing valves;
collectors for pipes and installations; pressure reducers;
expansion joints; quick-release couplings; curved joints; pipe
plugs; taps; lockable handles for valves; safety caps for
valves; extensions for ball valves; diverter valves; pressure
surge dampers; mixing valves; shutoff valves; filtration kits for
installations; thermostatic mixing valves; meter fittings;
watering pistols for plumbing; water hydrants; de-icing taps;
outflow cocks; ball cocks; safety valves.

 6 Válvulas metálicas que no sean partes de
máquinas comprendidas en esta clase; válvulas metálicas
accionadas manualmente; válvulas de compuerta; válvulas de
equilibrado; válvulas de medida de caudales; válvulas de
detección de flujo; uniones para tubos; manómetros para
tubos; indicadores de temperatura para tubos; válvulas de
retención; válvulas antiretorno; válvulas oblícuas; uniones
colectoras de impurezas para tubos y tuberías; válvulas de
globo; válvulas fijas; colectores para tubos; juntas de
dilatación; acoplamientos de liberación rápida para tubos;
juntas articuladas para tubos; tapones machos roscados;
manguitos de tubos; colectores múltiples metálicos para
canalizaciones; escuadras metálicas; escuadras metálicas
para contadores; tuercas metálicas; llaves; tapas y juntas;
acebolladuras y juntas; cápsulas de seguridad para válvulas;
adaptadores para tubos y mangueras; extensiones de válvulas;
válvulas derivadoras; amortiguadores de oscilaciones; válvulas
de parada; expandidores para tubos; piezas de contadores;
cajas y/o puertas metálicas; pozos de riego de metal;
escuadras para contadores de válvula esférica; rótulas;
cuerpos de válvulas; filtros de impurezas; rueda a mano para
válvulas; tapones de corcho para válvulas; compuertas para
válvulas; mangos para válvulas; bolas de válvulas; rosetas
para válvulas; derivadores para válvulas; tapas para válvulas;
aireadores para válvulas; tapones para válvulas; extensiones
para válvulas; componentes para válvulas comprendidos en
esta clase.

 7 Válvulas de máquinas; servoválvulas;
accionadores de válvulas neumáticos; válvulas de presión
(partes de máquinas); válvulas (partes de máquinas); válvulas
mecánicas; válvulas para máquinas; válvulas de motor;
manorreductores de presión; mezcladoras.

 9 Aparatos de seguimiento, control y regulación de
válvulas y partes de válvulas; servoválvulas eléctricas; cajas de
distribución; cajas de conexión y/o separación; indicadores de
presión para válvulas; indicadores de caudal para válvulas;
válvulas termostáticas; válvulas eléctricas; cajas de empalme;
colectores solares; aparatos electrónicos para medir el
equilibrio de instalaciones; medidores de presión; termostatos;
válvulas electromagnéticas; interruptores sísmicos.

11 Válvulas esféricas; válvulas termostáticas; grifos y
partes de instalaciones sanitarias, de calefacción o agua; filtros
de agua y/o agua; grifos; grifos mezcladores; bocas de riego;
válvulas de compuerta; válvulas de equilibrado; válvulas de
medición de caudal; sistemas de regulación de caudal;
sistemas de conexión para convectores-ventiladores; válvulas
de retención; válvulas de retención; válvulas oblicuas;
empalmes para válvulas comprendidos en esta clase; válvulas
de cierre o separadores de agua; válvulas de asiento; válvulas
fijas; colectores para tuberías e instalaciones; reductores de
presión; juntas de expansión; acoplamientos de liberación
rápida; juntas articuladas; tapones machos roscados; grifos;
mangos de cierre para válvulas; cápsulas de seguridad para
válvulas; extensiones para válvulas esféricas; válvulas
derivadoras; amortiguadores de oscilaciones de presión;
válvulas mezcladoras; válvulas de parada; kits de filtración
para instalaciones; válvulas mezcladoras termostáticas;
accesorios para contadores; pistolas de riego para fontanería;
bocas de riego; grifos de descongelación; grifos de descarga;
grifos de flotador; válvulas de seguridad.
(822) IT, 25.02.2010, 1248448.
(831) DZ, KZ.
(832) AU, BH, GE, IS, JP, KR, NO, OM, SG, TR, US, UZ.
(834) AL, AZ, BA, BY, CH, CN, EG, HR, IR, LI, MA, MC,

MK, RS, RU, SM, SY, UA, VN.
(527) SG, US.
(851) SG, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Soupapes métalliques autres que parties de
machines; soupapes métalliques autres que parties de
machines, à savoir soupapes métalliques à commande
manuelle, robinets à vanne, soupapes d'équilibrage, soupapes
de mesure du débit, soupapes de détection d'écoulement,
soupapes anti-retour, soupapes de non-retour, soupapes
obliques, soupapes à disque, clapets fixes, inverseurs,
soupapes d'arrêt; écrous métalliques; clés métalliques pour
serrures; boîtes et/ou portes métalliques; manifolds
métalliques pour utilisation avec des canalisations
pneumatiques et hydrauliques; raccords de tuyaux métalliques;
manomètres pour tuyaux; indicateurs de température pour
tuyaux; détendeurs de pression autres que parties de machines;
joints de dilatation métalliques pour tuyauteries et conduites;
raccords métalliques pour utilisation avec des systèmes
pneumatiques et hydrauliques; manchons de tuyaux
métalliques; bouchons de tuyaux métalliques; équerres
métalliques pour étagères; équerres métalliques pour
compteurs; équerres métalliques pour compteurs à soupapes à
bille; billes de soupapes métalliques; absorbeurs de variations
de pression pour utilisation avec des systèmes pneumatiques et
hydrauliques; composants métalliques pour soupapes, à savoir
bouchons en liège pour soupapes, fermetures pour soupapes,
brides pour soupapes, déviateurs pour soupapes, couvercles
pour soupapes, aérateurs pour soupapes, bouchons pour
soupapes, volants pour soupapes, poignées pour soupapes
métalliques, soupapes, corps de soupapes; joints de tuyaux
arrondis; adaptateurs de tuyaux et tuyaux flexibles; garnitures
métalliques de compteurs; joints à rotule métalliques autres
que parties de machines; filtres à impuretés pour utilisation
avec des systèmes pneumatiques et hydrauliques; puits secs
métalliques pour eaux de ruissellement; évaseurs métalliques
de tuyaux; roulures et raccords de tuyaux; couvercles et
raccords de tuyaux.

 7 Soupapes en tant que parties de machines;
mécanismes de commande de soupapes pneumatiques;
dispositifs de commande de soupape hydrauliques;
servosoupapes; soupapes de moteurs; soupapes à billes en tant
que parties de machines, soupapes de commande de pompe.

 9 Mécanismes de commande de soupapes
électriques; boîtes à clapets; boîtes de dérivation électrique;
armoires de distribution électrique; indicateurs de pression
pour soupapes; débitmètres pour soupapes; soupapes de
commande de régulation du débit de gaz et liquides; soupapes
électriques de commande de gaz ou fluides; enregistreurs de
pression; thermostats; interrupteurs sismiques électriques;
appareils électroniques de mesurage, à savoir appareils
électroniques de mesure de l'équilibre d'installations
hydrauliques; soupapes de commande et régulation du débit de
gaz ou liquides autres que parties de machines ou installations
de refroidissement, chauffage ou plomberie; dispositifs de
détection de fuites pour la plomberie consistant en des
détecteurs d'eau, unités de commande avec alarme sonore et
robinets automatiques de débit d'eau; soupapes automatiques;
valves solénoïdes.

11 Robinets thermostatiques; capteurs solaires;
robinets; mitigeurs; bouches à eau; garnitures d'installation de
chauffage, de plomberie et sanitaires, à savoir soupapes,
soupapes à bille, robinets à vanne, soupapes d'équilibrage,
soupapes de mesure du débit, soupapes anti-retour, soupapes
de non-retour, soupapes obliques, soupapes à disque, clapets
fixes, mitigeurs thermostatiques, soupapes de sûreté,
inverseurs, mitigeurs, soupapes d'arrêt, robinets, robinets
d'arrêt ou robinets de purge, robinets d'évacuation, robinets à
flotteurs, poignées verrouillables pour soupapes, chapeaux de
protection pour soupapes, extensions pour soupapes à bille,
absorbeurs de variations de pression, bouchons de tuyaux,
filtres à air et/ou eau, détendeurs de pression, joints de
dilatation, raccords à montage instantané, joints arrondis,
manifolds pour tuyaux et installations; robinets mélangeurs
pour conduites d'eau; robinets de dégivrage; robinets;
nécessaires de filtration pour installations, à savoir filtres à eau
et filtres pour robinets; arroseurs automatiques pour
l'irrigation.
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 6 Metal valves not being part of machines; metal
valves not being part of machines, namely manually operated
metal valves, gate valves, balancing valves, flow measurement
valves, flow detection valves, check valves, non-return valves,
oblique valves, globe valves, standing valves, diverter valves,
shutoff valves; metal nuts; metal keys for locks; boxes and/or
doors of metal; metal manifolds for use with hydraulic and
pneumatic pipelines; metal junctions for pipes; pressure
gauges for pipes; temperature gauges for pipes; pressure
reducers not being part of machines; metal expansion joints
for piping and ducting; metal couplings for use with hydraulic
and pneumatic systems; metal pipe muffs; metal pipe plugs;
metal shelf brackets; metal brackets of for meters; metal
brackets for ball-valve meters; metal valve balls; metal
pressure surge dampers for use with hydraulic and pneumatic
systems; metallic components for valves, namely cork plugs for
valves, shutters for valves, roses for valves, diverters for
valves, covers for valves, fans for valves, caps for valves,
extensions for valves, metal hand wheels for valves, metal
handles for valves, safety caps for valves, valve bodies; curved
metal pipe joints; hose and pipe metal adaptors; metal fittings
for meters; metal ball joints not being part of machines; metal
impurity filters for use with hydraulic and pneumatic systems;
metal storm water dry wells; metallic pipe expanders; pipe
ring shakes and unions; pipe covers and unions.

 7 Valves being parts of machines; pneumatic valve
actuators; hydraulic valve actuators; servo-valves; engine
valves; ball valves being parts of machines, pump control
valves.

 9 Electric valve actuators; switch boxes; electric
junction boxes; electric distribution boxes; pressure indicators
for valves; flow meters for valves; control valves for regulating
the flow of gases and liquids; electric valves for controlling
gas or fluids; pressure indicators; thermostats; seismic
electric switches; electronic apparatus for measuring, namely
electronic apparatus for measuring the balance of hydraulic
installations; valves for controlling and regulating the flow of
gases or liquids not being parts of plumbing, heating, cooling
installations or machines; leak detecting device for plumbing
consisting of water sensor, control unit with audible alarm and
water valves; automatic valves; solenoid valves.

11 Thermostatically controlled valves; solar
collectors; taps; mixer taps; hydrants; plumbing, sanitary and
heating installation fittings, namely, valves, ball valves, gate
valves, balancing valves, flow measuring valves, check valves,
non-return valves, oblique valves, globe valves, standing
valves, thermostatic mixing valves, safety valves, diverter
valves, mixing valves, shutoff valves, cocks, stop cocks or drain
cocks, outflow cocks, ball cocks, lockable handles for valves,
safety caps for valves, extensions for ball valves, pressure
surge dampers, pipe plugs, air and/or water filters, pressure
reducers, expansion joints, quick-release couplings, curved
joints, manifolds for pipes and installations; mixer faucets for
water pipes; de-icing taps; taps; filtration kits for installations,
namely water filters and faucet filters; irrigation sprinklers.

 6 Válvulas metálicas que no sean partes de
máquinas; válvulas metálicas que no sean partes de máquinas,
a saber, válvulas metálicas accionadas a mano, válvulas de
compuerta, válvulas de equilibrado, válvulas de medida de
caudales, válvulas de detección de caudal, válvulas de
retención, válvulas de retención, válvulas de retención,
válvulas de asiento, válvulas fijas, válvulas derivadoras,
válvulas de parada; tuercas metálicas; llaves metálicas para
cerraduras; cajas y/o puertas metálicas; colectores metálicos
para utilizar con canalizaciones hidráulicas y neumáticas;
racores metálicos para tubos; indicadores de presión para
tubos; indicadoras de temperatura para tubos; reductores de
presión que no sean partes de máquinas; juntas de dilatación
metálicas para tuberías y cañerías; acoplamientos metálicos
para utilizar con sistemas hidráulicos y neumáticos; manguitos
metálicos para tubos; tapones machos roscados de metal;
escuadras metálicas para estantes; escuadras metálicas para
contadores; escuadras metálicas para contadores de válvula
esférica; bolas de válvulas metálicas; amortiguadores de
oscilaciones de presión metálicos para utilizar con sistemas
hidráulicos y neumáticos; componentes metálicos para

válvulas, a saber, tapones de corcho para válvulas,
compuertas para válvulas, rosetas para válvulas, derivadores
para válvulas, tapas para válvulas, aireadores para válvulas,
cápsulas para válvulas, extensiones para válvulas, ruedas a
mano de metal para válvulas, mangos de metal para válvulas,
cápsulas de seguridad para válvulas, cuerpos de válvulas;
juntas articuladas de metal para tubos; adaptadores de metal
para mangueras y tubos; empalmes metálicos para
contadores; rótulas de metal que no sean partes de máquinas;
filtros de impurezas de metal para utilizar con sistemas
hidráulicos y neumáticos; pozos secos de metal para aguas de
tormenta; expandidores para tubos de metal; acebolladuras y
uniones para tubos; tapas y uniones para tubos.

 7 Válvulas en cuanto partes de máquinas;
accionadores de válvulas neumáticos; impulsores de válvulas
hidráulicas; servoválvulas; válvulas de motor; válvulas
esféricas como partes de máquinas, válvulas de control de
bombas.

 9 Actuadores eléctricos de válvulas; cajas de
distribución; cajas de conexiones eléctricas; cajas de
distribución eléctricas; indicadores de presión para válvulas;
flujómetros para válvulas; válvulas de control para regular el
flujo de gases y líquidos; válvulas eléctricas de control de gas
o fluidos; indicadores de presión; termostatos; interruptores
sísmicos eléctricos; aparatos electrónicos de medida, a saber,
aparatos electrónicos para medir el equilibrio de instalaciones
hidráulicas; válvulas de control y regulación el flujo de gases o
líquidos que no sean partes de instalaciones o máquinas de
fontanería, calefacción o enfriamiento; dispositivo de detección
de fugas para la fontanería constituido por sensores de agua,
un dispositivo de control con alarma audible y válvulas para
cañerías; válvulas automáticas; válvulas solenoides.

11 Válvulas termostáticas; colectores solares; grifos;
grifos mezcladores; bocas de riego; accesorios para
instalaciones de fontanería, sanitarias y de calefacción, a
saber, válvulas, válvulas esféricas, válvulas de compuerta,
válvulas de equilibrado, válvulas de medición de caudal,
válvulas de retención, válvulas antiretorno, válvulas oblicuas,
válvulas de asiento, válvulas fijas, válvulas mezcladoras
termostáticas, válvulas de seguridad, válvulas derivadoras,
válvulas mezcladoras, válvulas de parada, llaves de paso,
válvulas de cierre o separadores de agua, grifos de descarga,
grifos de flotador, mangos de cierre para válvulas, cápsulas de
seguridad para válvulas, extensiones para válvulas esféricas,
amortiguadores de oscilaciones de presión, tapones machos
roscados, filtros de aire y/o agua, reductores de presión, juntas
de expansión, acoplamientos de liberación rápida, juntas
articuladas, colectores para tubos e instalaciones; grifos
mezcladores para conductos de agua; grifos de
descongelación; grifos; kits de filtración para instalaciones, a
saber, filtros de agua y filtros para grifos; aspersores de riego.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 26.03.2010 1 045 774
(180) 26.03.2020
(732) DIETE SPORT FRANCE

Espace Tréhuinec,
Plescop
F-56890 SAINT AVE (FR).

(813) EM
(842) société anonyme à directoire et à conseil de

surveillance, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566)  / The booster / El latigazo
(511) NCL(9)

 5 Produits hygiéniques, produits diététiques de
l'effort à usage médical.

30 Produits diététiques de l'effort à usage non
médical, à savoir préparations à base de céréales, de miel,
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sucres, farines, confiseries, sirops et pouvant contenir des
fruits.

32 Préparations pour faire des boissons.
 5 Sanitary products, dietetic products for physical

exertion for medical use.
30 Dietetic products for physical exertion for non-

medical use, namely preparations based on cereals, honey,
sugar, flour, confectionery products, syrups and which may
contain fruit.

32 Preparations for making beverages.
 5 Productos higiénicos, productos dietéticos

medicinales para sostener esfuerzos.
30 Productos dietéticos no medicinales para sostener

esfuerzos, a saber, preparaciones a base de cereales, miel,
azúcares, harinas, golosinas y jarabes, que pueden contener
frutas.

32 Preparaciones para elaborar bebidas.
(821) EM, 09.03.1998, 000765826.
(822) EM, 11.11.1999, 000765826.
(832) CH.
(270) français / French / francés
(580) 19.08.2010

(151) 09.02.2010 1 045 775
(180) 09.02.2020
(732) VENDEN, SIA

Vien=bas gatve 172
LV-1058 R=ga (LV).

(842) Limited liability company, Latvia
(750) VENDEN, SIA, Gan=bu dambis 33, LV-1005 R=ga 

(LV).

(531) 7.5; 27.5.
(511) NCL(9)

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

32 Cerveza; aguas minerales y gaseosas, y otras
bebidas sin alcohol; bebidas de frutas y zumos de frutas;
siropes y otras preparaciones para elaborar bebidas.
(821) LV, 01.08.2006, M-06-1128.
(822) LV, 20.12.2007, M 58 466.
(832) EE, LT.
(834) BY, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 26.02.2010 1 045 776
(180) 26.02.2020
(732) Böhler-Uddeholm Precision Strip GmbH

Waidhofner Straße 3
A-3333 Böhlerwerk (AT).

(842) Limited Liability Company, Austria

(531) 2.1; 27.5.
(511) NCL(9)

 6 Acier pour la fabrication de couteaux de découpe.
 7 Réglets (machines); couteaux de découpe (parties

de machines).
 6 Steel for the manufacture of punching knives.
 7 Steel rules (machines); punching knives (parts of

machines).
 6 Acero para la fabricación de cuchillos perforadores.
 7 Reglas de acero (máquinas); cuchillos

perforadores (partes de máquinas).
(821) AT, 17.04.2001, AM 2830/2001.
(822) AT, 07.09.2001, 198892.
(834) RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 19.03.2010 1 045 777
(180) 19.03.2020
(732) Johann Wilhelm Scheidt

Ringstrasse 51
45219 Essen-Kettwig (DE).

(531) 2.1; 2.3.
(511) NCL(9)

 3 Produits de démaquillage; astringents à usage
cosmétique; pierres d'alun (antiseptiques); ambre
(parfumerie); antitranspirants (produits de toilette); aromates
(huiles essentielles); sprays rafraîchissants; essences
éthériques; huiles essentielles; huiles essentielles de cèdre;
cosmétiques pour les sourcils; crayons pour les sourcils;
savons d'avivage; sels pour le bain non à usage médical;
préparations cosmétiques pour le bain; teintures pour la barbe;
cire à moustaches; essence de bergamote; pierre ponce; crème
pour blanchir la peau; décolorants à usage cosmétique;
désodorisants à usage personnel; savons désinfectants; savons
désodorisants; bois odorants; eaux de senteur; eau de javel;
produits épilatoires; cire à épiler; colorants pour la toilette;
teintures cosmétiques; graisses à usage cosmétique; huile de
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gaulthérie; géraniol; produits pour faire briller; bases pour
parfums de fleurs; teintures pour cheveux; laques pour les
cheveux; shampooings; lotions capillaires; crèmes
cosmétiques; produits cosmétiques pour les soins de la peau;
ionone (parfumerie); huile de jasmin; adhésifs pour fixer les
postiches; adhésifs [matières collantes] à usage cosmétique;
adhésifs pour fixer les cils postiches; eau de Cologne;
cosmétiques; nécessaires de cosmétique; crayons à usage
cosmétique; ongles postiches; cils postiches; huile de lavande;
eau de lavande; rouge à lèvres; lotions à usage cosmétique;
fards; lait d'amandes à usage cosmétique; huile d'amandes;
savon d'amandes; préparations pour l'ondulation des cheveux;
huiles pour la parfumerie; produits de parfumerie; parfums;
pâtes pour cuirs à rasoir; menthe pour la parfumerie; essence
de menthe; aromates pour boissons (huiles essentielles);
préparations pour polir les prothèses dentaires; pommades à
usage cosmétique; pots-pourris odorants; produits de rasage;
savon à barbe; pierres à barbe; lotions après-rasage; produits
pour fumigations (parfums); bâtons d'encens; laits de toilette;
produits de nettoyage; préparations pour le nettoyage des
prothèses dentaires; huile de rose; préparations cosmétiques
pour l'amincissement; fards; produits de maquillage; poudre
pour le maquillage; masques de beauté; savons contre la
transpiration; savons; savons contre la transpiration des pieds;
shampooings; produits antisolaires (préparations cosmétiques
pour le bronzage de la peau); essence de badiane; talc pour la
toilette; savonnettes; eaux de toilette; serviettes imprégnées de
lotions cosmétiques; gelée de pétrole à usage cosmétique;
peroxyde d'hydrogène à usage cosmétique; ouate à usage
cosmétique; encens; cosmétiques pour cils; mascara; gels pour
blanchir les dents; dentifrices; motifs décoratifs à usage
cosmétique; huiles essentielles de citron.

41 Informations en matière d'éducation; agences de
modèles pour artistes; services de clubs (divertissement ou
éducation); pensionnats; clubs de santé; accompagnement
individualisé; formation pratique (démonstration); clubs de
remise en forme; épreuves pédagogiques; services de jeu
proposés en ligne à partir d'un réseau informatique;
représentations en direct (présentation de); services de
billetterie (divertissement); académies (éducation); éducation;
cours par correspondance; enseignement de la gymnastique;
publication de textes autres que textes publicitaires;
publication électronique de livres et de périodiques en ligne;
organisation de manifestations sportives et culturelles;
organisation et conduite de conférences; organisation et
conduite de congrès; organisation et animation de défilés de
mode à des fins de divertissement; organisation et conduite de
symposiums; services de consultant en éducation; formation
pédagogique pour le développement des ressources humaines;
formation; culture physique; divertissement; organisation et
conduite de séminaires; organisation et animation d'ateliers
(formation); organisation et conduite de colloques;
organisation d'expositions à des fins culturelles et
pédagogiques; organisation de concours de beauté;
organisation de spectacles (services d'imprésarios);
organisation de concours (éducation ou divertissement).

44 Services d'aromathérapie; services de stations
thermales; bains publics à des fins d'hygiène; services de
saunas; services de solariums; bains turcs; sanatoriums; salons
de coiffure; services de visagistes; maisons de convalescence;
salons de beauté; physiothérapie; massages; services de
conseillers nutritionnistes; services de soins de santé et de
beauté; services de conseillers en santé publique; implantation
de cheveux; services de manucure.

 3 Make-up removing preparations; astringents for
cosmetic purposes; alum stones (antiseptic); amber (perfume);
anti-perspirants (toiletries); aromatics (essential oils);
refreshing sprays; ethereal essences; ethereal oils; essential
oils of cedarwood; eyebrow cosmetics; eyebrow pencils; soap
for brightening textile; bath salts, not for medical purposes;
cosmetic preparations for baths; beard dyes; moustache wax;
bergamot oil; pumice stone; skin whitening creams; bleaching
preparations (decolorants) for cosmetic purposes; deodorants
for personal use; disinfectant soap; deodorant soap; scented

wood; scented water; javelle water; depilatory preparations;
depilatory wax; colorants for toilet purposes; cosmetic dyes;
greases for cosmetic purposes; gaultheria oil; geraniol;
shining preparations (polish); bases for flower perfumes; hair
dyes; hair spray; shampoos; hair lotions; cosmetic creams;
cosmetic preparations for skin care; perfumery ionone;
jasmine oil; adhesives for affixing false hair; adhesives for
cosmetic purposes; adhesives for affixing false eyelashes; eau
de Cologne; cosmetics; cosmetic kits; cosmetic pencils; false
nails; false eyelashes; lavender oil; lavender water; lipsticks;
lotions for cosmetic purposes; make-up; almond milk for
cosmetic purposes; almond oil; almond soap; hair waving
preparations; oil for perfumes and scents; perfumery;
perfumes; pastes for razor strops; mint for perfumery; mint
essence (essential oil); flavourings for beverages (essential
oils); denture polishes; pomades for cosmetic purposes;
potpourris (fragrances); shaving preparations; shaving soap;
shaving stones, antiseptic; after-shave lotions; fumigation
preparations (perfumes); joss sticks; cleansing milk for toilet
purposes; cleaning preparations; preparations for cleaning
dentures; rose oil; cosmetic preparations for slimming
purposes; make-up; make-up preparations; make-up powder;
beauty masks; anti-perspirant soap; soap; soap for foot
perspiration; shampoos; sun-tanning preparations
(cosmetics); badian essence; talcum powder, for toilet use;
cakes of toilet soap; toilet water; tissues impregnated with
cosmetic lotions; petroleum jelly for cosmetic purposes;
hydrogen-peroxide for cosmetic purposes; cotton wool for
cosmetic purposes; incense; cosmetic preparations for
eyelashes; mascara; dental bleaching gels; dentifrices;
decorative transfers for cosmetic purposes; essential oil of
lemon.

41 Education information; modelling for artists; club
services (entertainment or education); boarding schools;
health club services; coaching; practical training
(demonstration); fitness clubs; educational examination;
game services provided on-line from a computer network; live
performances (presentation of); ticket agency services
(entertainment); academies (education); teaching;
correspondent courses; gymnastic instruction; publication of
texts, other than publicity texts; publication of electronic books
and journals on-line; organisation of cultural and sport
events; arranging and conducting of conferences; arranging
and conducting of congresses; arranging and conducting of
fashion shows for entertainment purposes; arranging and
conducting of symposiums; educational consultancy;
educational training for human resource development;
training; physical education; entertainment; arranging and
conducting of seminars; arranging and conducting of work
shops (training); arranging and conducting of colloquiums;
organisation of exhibition for cultural or educational
purposes; arranging of beauty contests; organisation of shows
(impresario services); organisation of competitions
(education or entertainment).

44 Aromatherapy services; health spa services;
public baths for hygiene purposes; sauna services; solarium
services; Turkish baths; sanatoriums; hairdressing salons;
visagists' services; convalescent homes; beauty salons;
physiotherapy; massages; nutritionists consultancy; health
care and beauty care; public health counselling; hair
implantation; manicuring.

 3 Desmaquilladores; astringentes para uso
cosmético; piedras de alumbre (antisépticos); ámbar
(productos de perfumería); antitranspirantes (productos de
tocador); aromas (aceites esenciales); aerosoles para
refrescar el aliento; esencias etéreas; aceites esenciales;
aceites esenciales de cedro; cosméticos para las cejas; lápices
de cejas; jabones para avivar los colores de materias textiles;
sales de baño que no sean para uso médico; preparaciones
cosméticas para el baño; tintes para la barba; cera para el
bigote; esencia de bergamota; piedra pómez; crema para
aclarar la piel; decolorantes para uso cosmético; desodorantes
para uso personal; jabones desinfectantes; jabones
desodorantes; maderas aromáticas; aguas perfumadas; lejía;
productos depilatorios; cera depilatoria; colorantes de tocador;
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tintes cosméticos; grasas para uso cosmético; aceite de
gaulteria; geraniol; productos para dar brillo; bases para
perfumes de flores; tintes para el cabello; lacas para el cabello;
champús; lociones capilares; cremas cosméticas; productos
cosméticos para el cuidado de la piel; iononas (productos de
perfumería); aceite de jazmín; adhesivos para postizos
capilares; adhesivos (pegamentos) para uso cosmético;
adhesivos para pestañas postizas; agua de Colonia;
cosméticos; neceseres de cosmética; lápices para uso
cosmético; uñas postizas; pestañas postizas; aceite de
lavanda; agua de lavanda; lápices de labios; lociones para uso
cosmético; maquillaje; leche de almendras para uso cosmético;
aceite de almendras; jabón de almendras; preparaciones para
ondular el cabello; aceites de perfumería; productos de
perfumería; perfumes; pastas para suavizadores de navajas de
afeitar; menta para perfumería; esencia de menta;
aromatizantes para bebidas (aceites esenciales);
preparaciones para pulir prótesis dentales; pomadas para uso
cosmético; popurrís aromáticos; productos de afeitar; jabón de
afeitar; piedras antisépticas para el afeitado; lociones para
después del afeitado; productos de fumigación (perfumes);
varillas de incienso; leches limpiadoras de tocador; productos
de limpieza; preparaciones para limpiar prótesis dentales;
aceite de rosas; preparaciones cosméticas adelgazantes;
maquillaje; productos de maquillaje; polvos de maquillaje;
mascarillas de belleza; jabones contra la transpiración;
jabones; jabones antitranspirantes para los pies; champús;
productos de protección solar; esencia de badiana; talco de
tocador; pastillas de jabón; aguas de tocador; toallitas
impregnadas de lociones cosméticas; jalea de petróleo para
uso cosmético; peróxido de hidrógeno para uso cosmético;
algodón para uso cosmético; incienso; cosméticos para
pestañas; máscara de pestañas; geles blanqueadores para
uso dental; dentífricos; motivos decorativos para uso
cosmético; aceites esenciales de limón.

41 Información sobre educación; agencias de
modelos vivos para artistas plásticos; servicios de clubes
(educación o entretenimiento); internados; servicios de centros
deportivos; asistencia profesional personalizada; formación
práctica (demostración); clubes de mantenimiento físico;
exámenes pedagógicos; servicios de juegos disponibles en
línea a través de una red informática; representación de
espectáculos en vivo; servicios de venta de localidades
(espectáculos); academias (educación); educación; cursos por
correspondencia; cursos de gimnasia; publicación de textos
que no sean publicitarios; publicación electrónica de libros y
periódicos en línea; organización de eventos culturales y
deportivos; organización y dirección de conferencias;
organización y dirección de congresos; organización y
dirección de desfiles de moda con fines recreativos;
organización y dirección de simposios; consultoría en
educación; formación educativa para el desarrollo de recursos
humanos; formación; educación física; servicios de
entretenimiento; organización y dirección de seminarios;
organización y realización de talleres (cursos de formación);
organización y dirección de coloquios; organización de
exposiciones con fines culturales o educativos; organización
de concursos de belleza; organización de espectáculos
(servicios de empresarios); organización de concursos
(actividades educativas o recreativas).

44 Servicios de aromaterapia; servicios de estaciones
termales; baños públicos con fines higiénicos; servicios de
sauna; servicios de solárium; baños turcos; sanatorios;
peluquerías; servicios de estilistas; casas de convalecencia;
salones de belleza; fisioterapia; masajes; consultoría de
nutricionistas; cuidados de salud y de belleza; consultoría en
salud pública; implantación de cabello; servicios de manicura.
(821) DE, 22.01.2010, 30 2010 004 531.0/41.
(300) DE, 22.01.2010, 30 2010 004 531.0/41.
(834) AT, CH, IT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 24.03.2010 1 045 778
(180) 24.03.2020
(732) C. Josef Lamy GmbH

Grenzhöfer Weg 32
69123 Heidelberg (DE).

(842) GmbH, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Instruments d'écriture, notamment stylos à plume,

stylos à bille, crayons, crayons de couleur, portemines, stylos
à encre, crayons-feutres, encres, cartouches d'encre, mines
pour instruments d'écriture, gommes à effacer, taille-crayons,
pinceaux; plumiers; fournitures de bureau (à l'exception des
meubles), notamment supports et contenants d'instruments
d'écriture; papier, carton et produits en ces matières compris
dans cette classe, notamment carnets, nécessaires de
correspondance, carnets de croquis et calepins, classeurs à
anneaux; couvre-livres et protège-cahiers; boîtes de crayons de
couleur et de peintures; matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils), notamment
cahiers de devoirs, manuels scolaires; matériel publicitaire,
également sous forme de cadeaux promotionnels en
association avec des instruments d'écriture.

16 Writing instruments, especially fountain pens,
ballpoint pens, pencils, coloured pencils, mechanical pencils,
ink pens, felt-tip pens, inks, ink cartridges, leads for writing
instruments, rubber erasers, pencil sharpeners, paint brushes;
pen cases; office requisites (other than furniture), especially
stands and holders for writing instruments; paper, cardboard
and goods made of these materials, included in this class,
especially notebooks, writing cases, sketch blocks and
notepads, ring binders; protective covers for books and
notebooks; colouring and paint boxes; instructional and
teaching material (except apparatus), especially exercise
books, textbooks; advertising materials, also as promotional
gifts in combination with writing instruments.

16 Artículos de escritura, en particular plumas
estilográficas, lapiceros, lápices, lápices de colores, lápices
mecánicos, plumas de tinta, rotuladores de punta de fieltro,
tintas, cartuchos de tinta, minas para artículos de escritura,
gomas de borrar, sacapuntas, pinceles; estuches para plumas;
artículos de oficina (que no sean muebles), en particular
soportes y recipientes para artículos de escritura; papel, cartón
y artículos de estas materias, comprendidos en esta clase, en
particular cuadernos, estuches para artículos de escritura,
blocks y libretas de dibujo, carpetas de anillas; fundas de
protección para libros y cuadernos; cajas de colores y pinturas;
material de instrucción y material didáctico (excepto aparatos),
en particular cuadernos de ejercicios, libros de texto; material
publicitario, también como regalos promocionales combinados
con artículos de escritura.
(821) DE, 28.01.2010, 30 2010 005 442.5/16.
(300) DE, 28.01.2010, 30 2010 005 442.5/16.
(832) EM.
(834) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 24.03.2010 1 045 779
(180) 24.03.2020
(732) C. Josef Lamy GmbH

Grenzhöfer Weg 32
69123 Heidelberg (DE).

(842) GmbH, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Instruments d'écriture, notamment stylos à plume,
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stylos à bille, crayons, crayons de couleur, portemines, stylos
à encre, crayons-feutres, encres, cartouches d'encre, mines
pour instruments d'écriture, gommes à effacer, taille-crayons,
pinceaux; plumiers; fournitures de bureau (à l'exception des
meubles), notamment supports et contenants d'instruments
d'écriture; papier, carton et produits en ces matières compris
dans cette classe, notamment carnets, nécessaires de
correspondance, carnets de croquis et calepins, classeurs à
anneaux; couvre-livres et protège-cahiers; boîtes de crayons de
couleur et de peintures; matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils), notamment
cahiers de devoirs, manuels scolaires; matériel publicitaire,
également sous forme de cadeaux promotionnels en
association avec des instruments d'écriture.

16 Writing instruments, especially fountain pens,
ballpoint pens, pencils, coloured pencils, mechanical pencils,
ink pens, felt-tip pens, inks, ink cartridges, leads for writing
instruments, rubber erasers, pencil sharpeners, paint brushes;
pen cases; office requisites (other than furniture), especially
stands and holders for writing instruments; paper, cardboard
and goods made of these materials, included in this class,
especially notebooks, writing cases, sketch blocks and
notepads, ring binders; protective covers for books and
notebooks; colouring and paint boxes; instructional and
teaching material (except apparatus), especially exercise
books, textbooks; advertising materials, also as promotional
gifts in combination with writing instruments.

16 Artículos de escritura, en particular plumas
estilográficas, lapiceros, lápices, lápices de colores, lápices
mecánicos, plumas de tinta, rotuladores de punta de fieltro,
tintas, cartuchos de tinta, minas para artículos de escritura,
gomas de borrar, sacapuntas, pinceles; estuches para plumas;
artículos de oficina (que no sean muebles), en particular
soportes y recipientes para artículos de escritura; papel, cartón
y artículos de estas materias, comprendidos en esta clase, en
particular cuadernos, estuches para artículos de escritura,
blocks y libretas de dibujo, carpetas de anillas; fundas de
protección para libros y cuadernos; cajas de colores y pinturas;
material de instrucción y material didáctico (excepto aparatos),
en particular cuadernos de ejercicios, libros de texto; material
publicitario, también como regalos promocionales combinados
con artículos de escritura.
(821) DE, 28.01.2010, 30 2010 005 443.3/16.
(300) DE, 28.01.2010, 30 2010 005 443.3/16.
(832) EM.
(834) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 24.03.2010 1 045 780
(180) 24.03.2020
(732) C. Josef Lamy GmbH

Grenzhöfer Weg 32
69123 Heidelberg (DE).

(842) GmbH, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Instruments d'écriture, notamment stylos à plume,

stylos à bille, crayons, crayons de couleur, portemines, stylos
à encre, crayons-feutres, encres, cartouches d'encre, mines
pour instruments d'écriture, gommes à effacer, taille-crayons,
pinceaux; plumiers; fournitures de bureau (à l'exception des
meubles), notamment supports et contenants d'instruments
d'écriture; papier, carton et produits en ces matières compris
dans cette classe, notamment carnets, nécessaires de
correspondance, carnets de croquis et calepins, classeurs à
anneaux; couvre-livres et protège-cahiers; boîtes de crayons de

couleur et de peintures; matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils), notamment
cahiers de devoirs, manuels scolaires; matériel publicitaire,
également sous forme de cadeaux promotionnels en
association avec des instruments d'écriture.

16 Writing instruments, especially fountain pens,
ballpoint pens, pencils, coloured pencils, mechanical pencils,
ink pens, felt-tip pens, inks, ink cartridges, leads for writing
instruments, rubber erasers, pencil sharpeners, paint brushes;
pen cases; office requisites (other than furniture), especially
stands and holders for writing instruments; paper, cardboard
and goods made of these materials, included in this class,
especially notebooks, writing cases, sketch blocks and
notepads, ring binders; protective covers for books and
notebooks; colouring and paint boxes; instructional and
teaching material (except apparatus), especially exercise
books, textbooks; advertising materials, also as promotional
gifts in combination with writing instruments.

16 Artículos de escritura, en particular plumas
estilográficas, lapiceros, lápices, lápices de colores, lápices
mecánicos, plumas de tinta, rotuladores de punta de fieltro,
tintas, cartuchos de tinta, minas para artículos de escritura,
gomas de borrar, sacapuntas, pinceles; estuches para plumas;
artículos de oficina (que no sean muebles), en particular
soportes y recipientes para artículos de escritura; papel, cartón
y artículos de estas materias, comprendidos en esta clase, en
particular cuadernos, estuches para artículos de escritura,
blocks y libretas de dibujo, carpetas de anillas; fundas de
protección para libros y cuadernos; cajas de colores y pinturas;
material de instrucción y material didáctico (excepto aparatos),
en particular cuadernos de ejercicios, libros de texto; material
publicitario, también como regalos promocionales combinados
con artículos de escritura.
(821) DE, 28.01.2010, 30 2010 005 444.1/16.
(300) DE, 28.01.2010, 30 2010 005 444.1/16.
(832) EM.
(834) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 24.03.2010 1 045 781
(180) 24.03.2020
(732) C. Josef Lamy GmbH

Grenzhöfer Weg 32
69123 Heidelberg (DE).

(842) GmbH, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Instruments d'écriture, notamment stylos à plume,

stylos à bille, crayons, crayons de couleur, portemines, stylos
à encre, crayons-feutres, encres, cartouches d'encre, mines
pour instruments d'écriture, gommes à effacer, taille-crayons,
pinceaux; plumiers; fournitures de bureau (à l'exception des
meubles), notamment supports et contenants d'instruments
d'écriture; papier, carton et produits en ces matières compris
dans cette classe, notamment carnets, nécessaires de
correspondance, carnets de croquis et calepins, classeurs à
anneaux; couvre-livres et protège-cahiers; boîtes de crayons de
couleur et de peintures; matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils), notamment
cahiers de devoirs, manuels scolaires; matériel publicitaire,
également sous forme de cadeaux promotionnels en
association avec des instruments d'écriture.

16 Writing instruments, especially fountain pens,
ballpoint pens, pencils, coloured pencils, mechanical pencils,
ink pens, felt-tip pens, inks, ink cartridges, leads for writing
instruments, rubber erasers, pencil sharpeners, paint brushes;
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pen cases; office requisites (other than furniture), especially
stands and holders for writing instruments; paper, cardboard
and goods made of these materials, included in this class,
especially notebooks, writing cases, sketch blocks and
notepads, ring binders; protective covers for books and
notebooks; colouring and paint boxes; instructional and
teaching material (except apparatus), especially exercise
books, textbooks; advertising materials, also as promotional
gifts in combination with writing instruments.

16 Artículos de escritura, en particular plumas
estilográficas, lapiceros, lápices, lápices de colores, lápices
mecánicos, plumas de tinta, rotuladores de punta de fieltro,
tintas, cartuchos de tinta, minas para artículos de escritura,
gomas de borrar, sacapuntas, pinceles; estuches para plumas;
artículos de oficina (que no sean muebles), en particular
soportes y recipientes para artículos de escritura; papel, cartón
y artículos de estas materias, comprendidos en esta clase, en
particular cuadernos, estuches para artículos de escritura,
blocks y libretas de dibujo, carpetas de anillas; fundas de
protección para libros y cuadernos; cajas de colores y pinturas;
material de instrucción y material didáctico (excepto aparatos),
en particular cuadernos de ejercicios, libros de texto; material
publicitario, también como regalos promocionales combinados
con artículos de escritura.
(821) DE, 28.01.2010, 30 2010 005 446.8/16.
(300) DE, 28.01.2010, 30 2010 005 446.8/16.
(832) EM.
(834) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 22.04.2010 1 045 782
(180) 22.04.2020
(732) RedPixie Limited

145-157 St John Street
London EC1V 4PY (GB).

(842) United Kingdom Limited Liability Company

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 4.1; 29.1.
(591) Rouge. / Red. / Rojo.
(511) NCL(9)

 9 Matériel informatique et logiciels; matériel
informatique et logiciels pour l'automatisation de centres de
données, l'informatique dématérialisée (notamment
débordements, nuages publics et privés), l'automatisation de
processus virtualisés (serveurs et ordinateurs de bureau ainsi
que technologies connexes [notamment stockage, serveurs
lame et réseaux]), logiciels pour ordinateurs de bureau distants
et virtuels, logiciels de sauvegarde; serveurs, ordinateurs de
bureau, appareils et périphériques informatiques; produits
électroniques pour l'automatisation d'appareils ménagers,
systèmes de commande d'alarmes, commandes d'éclairage
ainsi que la création de routeurs sans fil à faible
consommation.

37 Installation, entretien et réparation de matériel
informatique pour l'automatisation de centres de données,
l'informatique dématérialisée (notamment débordements,

nuages publics et privés), l'automatisation de processus
virtualisés (serveurs et ordinateurs de bureau ainsi que
technologies connexes [notamment stockage, serveurs lame et
réseaux]), appareils et périphériques informatiques, produits
électroniques pour l'automatisation d'appareils ménagers,
systèmes de commande d'alarmes, commandes d'éclairage et
routeurs sans fil à faible consommation.

42 Recherche, conception et développement de
matériel informatique et logiciels; recherche, conception et
développement de matériel informatique et logiciels pour
l'automatisation de centres de données, l'informatique
dématérialisée (notamment débordements, nuages publics et
privés), l'automatisation de processus virtualisés (serveurs et
ordinateurs de bureau ainsi que technologies connexes
[notamment stockage, serveurs lame et réseaux]), logiciels
pour ordinateurs de bureau distants et virtuels, logiciels de
sauvegarde, appareils et périphériques informatiques, produits
électroniques pour l'automatisation d'appareils ménagers,
systèmes de commande d'alarmes, commandes d'éclairage
ainsi que la création de routeurs sans fil à faible
consommation; installation, entretien et réparation de
logiciels; installation, entretien et réparation de logiciels
d'automatisation de centres de données, logiciels pour
ordinateurs de bureau distants et virtuels, logiciels de
sauvegarde, services de conseillers en informatique; services
de conseil et d'information technique en matière de logiciels et
matériel informatique.

 9 Computer hardware and software; computer
hardware and software for data centre automations, cloud
technologies (including bursting, private and public clouds),
virtualisation automation (both server and desktop, and other
associated technology [including storage, blades and
networks]), remote and virtual desktop software, backup
software; servers, desktops, computer peripherals and
appliances; electronic products for the automation of home
appliances, alarm control systems, control of lighting and the
creation of low power wireless routers.

37 Installation, maintenance and repair of computer
hardware for data centre automations, cloud technologies
(including bursting, private and public clouds), virtualisation
automation (both server and desktop, and other associated
technology [including storage, blades and networks]),
computer peripherals and appliances, electronic products for
the automation of home appliances, alarm control systems,
control of lighting and low power wireless routers.

42 Research, design and development of computer
software and hardware; research, design and development of
computer hardware and software for data centre automations,
cloud technologies (including bursting, private and public
clouds), virtualisation automation (both server and desktop,
and other associated technology [including storage, blades
and networks]), remote and virtual desktop software, backup
software, computer peripherals and appliances, electronic
products for the automation of home appliances, alarm control
systems, control of lighting and the creation of low power
wireless routers; installation, maintenance and repair of
computer software; installation, maintenance and repair of
computer software for data centre automations, remote and
virtual desktop software, backup software, computer
consultancy service; computer software and hardware
technical information and advisory services.

 9 Hardware y software; hardware y software para la
automatización de centros de datos, tecnologías en nube (en
particular desbordamiento, nubes privadas y públicas),
automatización de procesos virtuales (servidores y
ordenadores de escritorio, así como otras tecnologías conexas
[en particular almacenamiento, tarjetas únicas y redes]),
software para ordenadores de escritorio virtuales y remotos,
software de copia de seguridad; servidores, ordenadores de
escritorio, dispositivos y periféricos informáticos; productos
electrónicos para la automatización de electrodomésticos,
sistemas de control de alarmas, control de alumbrado, así
como para la creación de encaminadores inalámbricos de baja
potencia.
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37 Instalación, mantenimiento y reparación de
hardware para la automatización de centros de datos,
tecnologías en nube (en particular desbordamiento, nubes
públicas y privadas), automatización de procesos virtuales
(servidores y ordenadores de escritorio, así como otras
tecnologías conexas [en particular almacenamiento, tarjetas
únicas y redes]), dispositivos y periféricos informáticos,
productos electrónicos para la automatización de
electrodomésticos, sistemas de control de alarmas, control de
alumbrado y encaminadores inalámbricos de baja potencia.

42 Investigación, diseño y desarrollo de software y
hardware; investigación, diseño y desarrollo de hardware y
software para la automatización de centros de datos,
tecnologías en nube (en particular desbordamiento, nubes
privadas y públicas), automatización de procesos virtuales
(servidores y ordenadores de escritorio, así como otras
tecnologías conexas [en particular almacenamiento, tarjetas
únicas y redes]), software para ordenadores de escritorio
virtuales y remotos, software para copia de seguridad,
dispositivos y periféricos informáticos, productos electrónicos
para la automatización de electrodomésticos, sistemas de
control de alarmas, control de alumbrado, así como para la
creación de encaminadores inalámbricos de baja potencia;
instalación, mantenimiento y reparación de software;
instalación, mantenimiento y reparación de software para la
automatización de centros de datos, software para
ordenadores de escritorio virtuales y remotos, software para
copia de seguridad, servicios de consultoría en informática;
servicios de asesoramiento e información técnica sobre
software y hardware.
(822) GB, 02.12.2009, 2533478.
(300) GB, 02.12.2009, 2533478.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 09.04.2010 1 045 783
(180) 09.04.2020
(732) Obchtchestvo s ogranitchennoi

otvetstvennostyou
Naoutchno-proizvodstvennaya firma
"Issledovatelsky Tsentr"
ofis 246, korpus 200, promzona,
r.p. Koltsovo
RU-630559 Novosibirskaya obl. (RU).

(750) Obchtchestvo s ogranitchennoi otvetstvennostyou 
Naoutchno-proizvodstvennaya firma "Issledovatelsky 
Tsentr", a/ya 247, pos. Koltsovo, RU-630559 
Novosibirskaya obl. (RU).

(531) 28.5.
(561) VETOM.
(511) NCL(9)

 5 Préparations bactériennes à usage vétérinaire;
préparations biologiques à usage vétérinaire.

 5 Bacterial preparations for veterinary use;
biological preparations for veterinary use.

 5 Preparaciones bacterianas para uso veterinario;
preparaciones biológicas para uso veterinario.
(821) RU, 11.07.1995, 95707681.
(822) RU, 19.02.1998, 161434.
(831) DZ, KZ, TJ.
(832) AU, EE, FI, GB, JP, KR, LT, NO, SE, SG, TM, TR, US.

(834) AT, AZ, BG, BY, CH, CN, CU, CZ, DE, EG, FR, HU,
IT, KG, LV, MD, MN, PL, PT, RO, SD, SI, SY, UA,
VN.

(527) GB, SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 19.08.2010

(151) 10.05.2010 1 045 784
(180) 10.05.2020
(732) SIFACO Benelux S.A.

Parc Industriel, Zone D
B-7170 MANAGE (BE).

(842) Société Anonyme, Belgique

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
34 Tabac brut et manufacturé; articles pour fumeurs;

allumettes.
34 Raw and manufactured tobacco; smokers' articles;

matches.
34 Tabaco bruto y elaborado; artículos para

fumadores; cerillas.
(821) BX, 20.12.1996, 885074.
(822) BX, 14.08.1997, 606678.
(831) DZ.
(832) EM.
(834) CH, CN, EG, MA.
(270) français / French / francés
(580) 19.08.2010

(151) 30.04.2010 1 045 785
(180) 30.04.2020
(732) Oberbank AG

Untere Donaulände 28
A-4020 Linz (AT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

36 Affaires bancaires; affaires bancaires; assurances;
affaires immobilières.

41 Formation; activités sportives et culturelles;
publication de textes autres que textes publicitaires;
organisation et conduite de symposiums, séminaires, congrès,
cours de perfectionnement, conférences et colloques.

36 Financial affairs; monetary affairs; insurance;
real estate affairs.
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41 Providing of training; cultural and sporting
activities; publication of texts, other than publicity texts;
arranging and conducting of symposiums, seminars,
congresses, advanced training courses, conferences and
colloquiums.

36 Actividades bancarias; actividades monetarias;
seguros; negocios inmobiliarios.

41 Formación; actividades deportivas y culturales;
publicación de textos no publicitarios; organización y
realización de simposios, seminarios, congresos, cursos de
perfeccionamiento, conferencias y coloquios.
(821) AT, 12.02.2010, AM 822/2010.
(822) AT, 25.03.2010, 255 966.
(300) AT, 12.02.2010, AM 822/2010.
(834) CZ, DE, HU, SK.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 27.05.2010 1 045 786
(180) 27.05.2020
(732) Graffiti GmbH

Schlederenrain 24
CH-4143 Dornach (CH).

(531) 26.4; 27.5.
(511) NCL(9)

 9 Lunettes, montures de lunettes, lunettes fabriquées
sur mesure, étuis à lunettes, verres de contact, instruments
optiques, jumelles; supports d'enregistrements sonores et
vidéo-sonores; publications électroniques (téléchargeables);
lecteurs audio et vidéo; ordinateurs de poche, mini-ordinateurs
(PDA); consoles de jeux pour ordinateurs; caméras.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; articles pour reliures;
photographies; papeterie.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
28 Jeux, jouets, peluches; appareils de jouets

électroniques et jouets électroniques mobiles; jeux
fonctionnant à piles et télécommandés.

38 Services de télécommunication; fourniture d'accès
à des sites web dans l'Internet; transmission électronique de
fichiers audio et vidéo téléchargeables et en diffusion en flux
par ordinateur et autres réseaux de communication.

41 Services de jeux électroniques disponibles par
Internet, y compris jeux d'Internet (non téléchargeables).

44 Services d'opticiens.
 9 Spectacles, spectacle frames, custom-made

spectacles, spectacle cases, contact lenses, optical
instruments, binoculars; sound recording carriers and video-
sound recording carriers; electronic publications,
downloadable; audio and video players; handheld computers,
minicomputers (PDAs); games consoles for computers;
cinematographic cameras.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; bookbinding
material; photographs; stationery.

25 Clothing, footwear, headgear.
28 Games, toys, plush toys; apparatus for electronic

toys and mobile electronic toys; games using batteries and
operated by remote control.

38 Telecommunication services; providing access to
websites over the Internet; electronic transmission and

streaming of downloadable audio and video files via
computers and other communication networks.

41 Electronic games services available over the
Internet, including Internet games (non-downloadable).

44 Opticians' services.
 9 Gafas, monturas de gafas, gafas fabricadas a

medida, estuches para gafas, lentes de contacto, instrumentos
ópticos, binoculares; soportes para grabaciones sonoras y
grabaciones audiovisuales; publicaciones electrónicas
descargables; reproductores de audio y vídeo; ordenadores de
bolsillo, miniordenadores (PDA); consolas de juegos para
ordenadores; cámaras.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias no
comprendidos en otras clases; material de encuadernación;
fotografías; artículos de papelería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

28 Juegos, juguetes, juguetes de peluche; aparatos
de juguetes electrónicos y juguetes electrónicos móviles;
juguetes de pilas y juguetes teledirigidos.

38 Servicios de telecomunicación; facilitación de
acceso a sitios web por Internet; transmisión electrónica de
archivos de audio y vídeo descargables y en difusión de flujos
por ordenador y otras redes de comunicación.

41 Servicios de juegos electrónicos disponibles por
Internet, incluidos juegos de Internet (no descargables).

44 Servicios de ópticos.
(822) CH, 02.02.2010, 600814.
(300) CH, 02.02.2010, 600814.
(832) EM, NO.
(834) LI.
(270) français / French / francés
(580) 19.08.2010

(151) 03.05.2010 1 045 787
(180) 03.05.2020
(732) EUROP INVEST, naamloze vennootschap

Rijksweg 317
B-3630 MAASMECHELEN (BE).

(842) naamloze vennootschap, Belgique

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 27.5; 29.1.
(591) Taupe. / Taupe. / Negro.
(511) NCL(9)

35 Services de détail dans le domaine de vêtements,
chapellerie, chaussures, articles de maroquinerie, imitations de
cuir, sacs à main, valises, bijoux, lunettes de soleil et
accessoires de mode en vente aussi bien dans les magasins que
par Internet; services d'intermédiaires en affaires
commerciales dans le domaine du commerce en gros de
vêtements, chapellerie, chaussures, articles de maroquinerie,
imitations de cuir, sacs à main, valises, bijoux, lunettes de
soleil et accessoires de mode en vente aussi bien dans les
magasins que par Internet; publicité; importation et
exportation de vêtements, chapellerie, chaussures, articles de
maroquinerie, imitations de cuir, sacs à main, valises, bijoux,
lunettes de soleil et accessoires de mode; organisation de foires
aux buts commerciaux; mise en vente de vêtements,
chapellerie, chapellerie, chaussures, articles de maroquinerie,
imitations de cuir, sacs à main, valises, bijoux, lunettes de
soleil et accessoires de mode; administration commerciale;
services administratifs; prospection publicitaire; tenue de
ventes aux enchères et ventes publiques; information
commerciale.
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35 Retail services in the field of clothing, headgear,
footwear, leatherware, imitation leather, handbags, suitcases,
jewelry, sunglasses and fashion accessories for sale both in
stores and via the Internet; business middleman services in the
field of wholesale trade for clothing, headgear, footwear,
leatherware, imitation leather, handbags, suitcases, jewelry,
sunglasses and fashion accessories for sale both in stores and
over the Internet; advertising; import and export of clothing,
headgear, footwear, leatherware, imitation leather, handbags,
suitcases, jewelry, sunglasses and fashion accessories;
organization of trade fairs for commercial purposes; selling of
clothing, headgear, footwear, leatherware, imitation leather,
handbags, suitcases, jewelry, sunglasses and fashion
accessories; business administration; administrative services;
promotional prospecting; holding of auctions and public
sales; commercial information.

35 Servicios de venta minorista de prendas de vestir,
artículos de sombrerería, calzado, artículos de marroquinería,
imitaciones de cuero, bolsos de mano, maletas, joyas, gafas de
sol y accesorios de moda de venta tanto en almacenes como
en Internet; servicios de intermediación comercial en relación
con comercio mayorista de prendas de vestir, artículos de
sombrerería, calzado, artículos de marroquinería, imitaciones
de cuero, bolsos de mano, maletas, joyas, gafas de sol y
accesorios de moda de venta tanto en almacenes como en
Internet; publicidad; importación y exportación de prendas de
vestir, artículos de sombrerería, calzado, artículos de
marroquinería, imitaciones de cuero, bolsos de mano, maletas,
joyas, gafas de sol y accesorios de moda; organización de
ferias con fines comerciales; venta de prendas de vestir,
artículos de sombrerería, calzado, artículos de marroquinería,
imitaciones de cuero, bolsos de mano, maletas, joyas, gafas de
sol y accesorios de moda; administración comercial; servicios
administrativos; prospección comercial; realización de
subastas y ventas públicas; información comercial.
(821) BX, 19.04.2010, 1201689.
(300) BX, 19.04.2010, 1201689.
(834) IT.
(270) français / French / francés
(580) 19.08.2010

(151) 21.05.2010 1 045 788
(180) 21.05.2020
(732) SOLAR SCREEN INTERNATIONAL S.A.

8 rue Vladimir Jankélévitch
F-77184 EMERAINVILLE (FR).

(842) S.A.

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Adhésifs (matières collantes) destinées à

l'industrie.
17 Produits en matières plastiques mi-ouvrées; films

adhésifs pour revêtements muraux.
 1 Adhesives for industrial purposes.
17 Plastics in extruded form for use in manufacture;

adhesive films for wall coverings.
 1 Adhesivos (pegamentos) para uso industrial.
17 Productos de materias plásticas semielaboradas;

películas adhesivas para revestimientos murales.
(821) FR, 25.02.2010, 10 3 716 494.
(300) FR, 25.02.2010, 10 3 716 494.
(832) EM.
(834) CH, MC.

(270) français / French / francés
(580) 19.08.2010

(151) 17.05.2010 1 045 789
(180) 17.05.2020
(732) TERRES D'AVIGNON

583 Route de la Gare
F-84470 CHATEAUNEUF-DE-GADAGNE (FR).

(842) Société Coopérative Agricole à Capital Variable,
France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
33 Vins d'appellation d'origine contrôlée Côtes du

Rhône.
33 Wines with a registered designation of origin

(AOC wines) from Côtes du Rhône.
33 Vinos con denominación de origen controlada

Côtes du Rhône.
(821) FR, 11.04.2000, 00 3 022 330.
(822) FR, 11.04.2000, 00 3 022 330.
(832) US.
(834) CN.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 19.08.2010

(151) 14.06.2010 1 045 790
(180) 14.06.2020
(732) Mozza LLC

355 West 46 Street
New York, NY 10036 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, California, United
States

(531) 25.1; 27.5.
(566)  / The translation of "mozza" is "mozzare" in the

conjugated form: "you cut off" or "she cuts off".
(526) "PIZZERIA". / "PIZZERIA". / "PIZZERIA".
(511) NCL(9)

43 Services de bars et restaurants.
43 Restaurant and bar services.
43 Servicios de restaurantes y bares.

(821) US, 24.08.2006, 78959463.
(822) US, 01.04.2008, 3407311.
(832) CN, GB, JP, SG.
(527) GB, SG.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 14.06.2010 1 045 791
(180) 14.06.2020
(732) Mozza LLC

355 West 46 Street
New York, NY 10036 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, California, United
States

(531) 25.5; 26.4; 27.5.
(566)  / The foreign wording in the mark translates into

English as TAPROOM YOU CUT OFF or TAPROOM
HE/SHE CUTS OFF.

(526) "OSTERIA". / "OSTERIA". / "OSTERIA".
(511) NCL(9)

43 Services de bars et restaurants.
43 Restaurant and bar services.
43 Servicios de restaurantes y bares.

(821) US, 24.08.2006, 78959451.
(822) US, 19.02.2008, 3386960.
(832) CN, GB, JP, SG.
(527) GB, SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 08.06.2010 1 045 792
(180) 08.06.2020
(732) Martin Kakanou Jr.

Guschastrasse 39
CH-9475 Sevelen (CH).

(841) CH

(531) 26.2; 26.11.
(566)  / Thouse who love the groove.

(511) NCL(9)
41 Services de disque-jockey; composition musicale;

services de composition musicale.
41 Disk jockey services; music composition; music

composition services.
41 Servicios de pinchadiscos; composición musical;

servicios de composición musical.
(822) CH, 20.10.2009, 596930.
(832) GB, US.
(834) AT, DE, FR, LI.
(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 19.08.2010

(151) 24.05.2010 1 045 793
(180) 24.05.2020
(732) FRUCTAL d.d.

Tovarni®ka cesta 7
SI-5270 Ajdov®…ina (SI).

(531) 1.15; 24.17; 27.5.
(511) NCL(9)

 5 Préparations chimiques à usage médical;
préparations pharmaceutiques diététiques composées de
vitamines et/ou de minéraux; préparations pharmaceutiques,
vétérinaires et hygiéniques à usage médical; substances
diététiques à usage médical, aliments pour bébés; aliments
diététiques à usage médical; compléments nutritionnels à
usage médical; boissons à usage médical.

29 Fruits et légumes conservés, séchés et cuits;
gelées, confitures, compotes, coulis de fruits; viande, poisson,
volaille et gibier; extraits de viande; oeufs; huiles et graisses
alimentaires.

30 Café, riz, tapioca, sagou, succédanés du café;
farine et préparations à base de céréales, pains; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments), épices; glace à rafraîchir;
poudings; préparations d'amidon; préparations à base de soja;
café frappé.

32 Boissons de fruits; jus de fruits; nectars; boissons
non alcooliques; sirops et autres préparations pour faire des
boissons; eaux de table; eau potable; eaux gazeuses; eaux de
source; eaux minérales; sodas; limonades; boissons
aromatisées à base d'eau minérale et fruits ou d'extraits de
fruits; bières; mélanges de bières et boissons sans alcool;
boissons aux fruits et/ou jus de fruits avec adjonction de lait,
produits laitiers ou desserts lactés; boissons et jus de légumes;
boissons avec des légumes ou boissons aux légumes sans
alcool; boissons fermentées sans alcool.

 5 Chemical preparations for medical purposes;
dietetic pharmaceutical preparations with vitamins and/or
minerals; pharmaceutical, veterinary and sanitary
preparations for medical purposes; dietetic substances for
medical use, foodstuffs for babies; dietetic food preparations
adapted for medical purposes; nutritional supplements for
medical purposes; beverages adapted for medical purposes.

29 Preserved, dried and cooked fruits and vegetables;
jellies, jams, compotes, fruit sauces; meat, fish, poultry and
game; meat extract; eggs; edible fats and oils.
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30 Coffee, rice, tapioca, sago, artificial coffee; flour
and preparations made from cereals, bread; honey, molasses
syrup; yeast, baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces
(condiments), spices; ice; puddings; starch preparations; soya
preparations; iced coffee.

32 Fruit drinks; fruit juices; nectars; non-alcoholic
drinks; syrups and other preparations for making beverages;
table waters; drinking water; aerated water; spring water;
mineral water; soda water; lemonades; flavoured drinks based
on mineral water and fruits or fruit extracts; beers; mixtures
of beers and non-alcoholic drinks; fruit drinks and/or fruit
juices with milk, milk products or milk desserts; vegetable
drinks and juices; non-alcoholic vegetable drinks or drinks
with vegetables; non-alcoholic fermented drinks.

 5 Preparaciones químicas para uso médico;
preparaciones farmacéuticas dietéticas con vitaminas y/o
minerales; productos farmacéuticos, veterinarios e higiénicos
para uso médico; sustancias dietéticas para uso médico,
alimentos para bebés; alimentos dietéticos para uso médico;
suplementos nutricionales para uso médico; bebidas para uso
médico.

29 Frutas y verduras, hortalizas y legumbres en
conserva, secas y cocidas; jaleas, mermeladas, compotas,
puré de fruta; carne, pescado, carne de ave y carne de caza;
extractos de carne; huevos; aceites y grasas comestibles.

30 Café, arroz, tapioca, sagú, sucedáneos del café;
harinas y preparaciones a base de cereales, pan; miel, jarabe
de melaza; levadura, polvos de hornear; sal, mostaza; vinagre,
salsas (condimentos), especias; hielo; pudines; preparaciones
a base de almidón; preparaciones a base de soja; café helado.

32 Bebidas de frutas; zumos de frutas; néctares;
bebidas sin alcohol; siropes y otras preparaciones para
elaborar bebidas; aguas de mesa; agua potable; aguas
gaseosas; agua de manantial; aguas minerales; sodas;
limonadas; bebidas aromatizadas a base de aguas minerales y
frutas o extractos de frutas; cerveza; mezclas de cerveza y
bebidas sin alcohol; bebidas de frutas y/o zumos de frutas con
leche, productos lácteos o postres lacteados; bebidas y zumos
vegetales; bebidas vegetales sin alcohol o bebidas con
vegetales; bebidas fermentadas sin alcohol.
(821) SI, 05.03.2010, Z-201070339.
(300) SI, 05.03.2010, Z-201070339.
(834) AL, BA, HR, ME, MK, RS.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 10.06.2010 1 045 794
(180) 10.06.2020
(732) Mepha GmbH

Dornacherstrasse 114
Postfach 445
CH-4147 Aesch BL (CH).

(842) Société à responsabilité limitée

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits et substances pharmaceutiques ainsi que

préparations pour les soins de santé; désinfectants à usage
médical.

 5 Pharmaceutical products and substances as well
as preparations for health care; disinfectants for medical
purposes.

 5 Sustancias y productos farmacéuticos y
preparaciones para cuidados de salud; desinfectantes para
uso médico.
(822) CH, 10.05.2010, 600695.
(300) CH, 10.05.2010, 600695.
(832) DK, FI, GB, GR, IE, IS, NO, SE.

(834) AT, BX, DE, ES, IT.
(527) GB, IE.
(270) français / French / francés
(580) 19.08.2010

(151) 30.04.2010 1 045 795
(180) 30.04.2020
(732) WAGO Verwaltungsgesellschaft mbH

Hansastraße 27
32423 Minden (DE).

(842) Limited liability company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Équipements de traitement de données et

ordinateurs; logiciels; programmes d'ordinateurs (logiciels
téléchargeables); logiciels pour la domotique, pour automates
programmables industriels, pour installations d'automatisation
et pour configurer et surveiller des installations de commande.

42 Conception et développement d'ordinateurs et de
logiciels; mise à jour de logiciels; services de conseillers dans
le domaine informatique (matériel informatique et logiciels);
installation de logiciels; maintenance de logiciels
d'ordinateurs; gestion d'utilisateurs et gestion de droits sur des
réseaux informatiques.

 9 Data processing equipment and computers;
computer software, recorded; computer programs
(downloadable software); computer software for building
automation, for programmable logic controller, for
automation plants and for configuration and monitoring of
control installations.

42 Design and development of computer hardware
and software; updating of computer software; consultancy in
the field of computer (software and hardware); installation of
computer software; maintenance of computer software; user
management and rights management in computer networks.

 9 Equipos de procesamiento de datos y
ordenadores; software; programas informáticos descargables;
software para automatizar edificios, para controladores
programables, instalaciones de automatización y para
configurar y observar instalaciones de control.

42 Diseño y desarrollo de equipos y programas
informáticos; actualización de software; consultoría sobre
hardware y software; instalación de software; mantenimiento
de software; administración de usuarios y gestión de derechos
en redes informáticas.
(821) DE, 02.11.2009, 30 2009 064 420.9/09.
(300) DE, 02.11.2009, 30 2009 064 420.9/09.
(832) EM, JP, US.
(834) CH, CN.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 04.06.2010 1 045 796
(180) 04.06.2020
(732) ECOLE EMILE COHL

232 rue Paul Bert
F-69003 Lyon (FR).
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(842) SAS, France

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 2.9; 4.2; 4.3; 20.1; 29.1.
(591) Noir, jaune citron, ocre jaune, bleu ciel, bleu carmin,

bleu turquoise, marron, vert, vert lumière. / Black,
lemon yellow, yellow ochre, sky blue, blue carmine,
turquoise, brown, green, light green. / Negro, amarillo
limón, ocre amarillo, azul cielo, azul carmín, azul
turquesa, marrón, verde, verde suave.

(511) NCL(9)
41 Education; formation; divertissement; activités

sportives et culturelles.
41 Education; training; entertainment; sporting and

cultural activities.
41 Educación; formación; servicios de

entretenimiento; actividades deportivas y culturales.
(821) EM, 20.07.2009, 008437361.
(832) CN.
(270) français / French / francés
(580) 19.08.2010

(151) 11.06.2010 1 045 797
(180) 11.06.2020
(732) Uniland Swiss Holding AG

c/o Philipp Mächler, Baumgartner Mächler
Rechtsanwälte
Sihlporte 3 / Talstrasse
CH-8001 Zürich (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 5 Produits pharmaceutiques, produits vétérinaires;
produits hygiéniques pour la médecine; substances diététiques
à usage médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

 8 Outils et instruments à main entraînés
manuellement; coutellerie, fourchettes et cuillers; armes
blanches; rasoirs.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,

de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs, logiciels; extincteurs.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires, membres, yeux et dents artificiels;
articles orthopédiques; matériel de suture.

11 Appareils d'éclairage, appareils de chauffage,
appareils de production de vapeur, appareils de cuisson,
appareils de réfrigération, appareils de séchage, appareils de
ventilation, appareils de distribution d'eau et installations
sanitaires.

16 Papier, carton et produits en ces matières, compris
dans cette classe; produits de l'imprimerie; articles pour
reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (comprises dans cette classe);
caractères d'imprimerie; clichés.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine; peignes et éponges; brosses (à l'exception des
pinceaux); matériaux pour la brosserie; matériel de nettoyage;
paille de fer; verre brut ou mi-ouvré (à l'exception du verre de
construction); verrerie, porcelaine et faïence, à condition
qu'elles ne soient pas comprises dans d'autres classes.

27 Tapis, paillassons, nattes, linoléum et autres
revêtements de sols; tentures murales non en matières textiles.

28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport
compris dans cette classe; décorations pour arbres de Noël;
cartes à jouer.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soap; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 5 Pharmaceutical products, veterinary products;
sanitary products for medical purposes; dietetic substances
adapted for medical use, food for babies; plasters, materials
for dressings; material for stopping teeth, dental wax;
disinfectants; pesticides; fungicides, herbicides.

 8 Hand tools and implements (hand-operated);
cutlery; side arms (other than firearms); razors.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signaling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording disks; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers,
computer software; extinguishers.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments, artificial limbs, eyes and teeth;
orthopedic articles; suture materials.

11 Lighting apparatus, heating apparatus, steam
generating apparatus, cooking apparatus, refrigerating
apparatus, drying apparatus, ventilating apparatus, water
distribution apparatus and sanitary installations.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, included in this class; printed matter; bookbinding
material; photographs; stationery; adhesives (glues) for
stationery or household purposes; artists' materials;
paintbrushes; typewriters and office requisites (except
furniture); instructional or teaching material (except
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apparatus); plastic materials for packaging (included in this
class); printing type; printing blocks.

21 Household or kitchen utensils and containers;
combs and sponges; brushes (except paint brushes); material
for brush-making; articles for cleaning purposes; steel wool;
glass, unworked or semi-worked (except building glass);
glassware, porcelain and earthenware, provided that they are
not included in other classes.

27 Carpets, rugs, mats and matting, linoleum and
other materials for covering existing floors; wall hangings, not
of textile.

28 Games, toys; gymnastic and sporting articles
included in this class; Christmas tree decorations; playing
cards.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para lavar la ropa; preparaciones para limpiar, pulir,
desengrasar y raspar; jabones; productos de perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones capilares; dentífricos.

 5 Productos farmacéuticos, productos veterinarios;
productos higiénicos y sanitarios para uso médico; sustancias
dietéticas para uso médico, alimentos para bebés; emplastos,
material para apósitos; material para empastes e improntas
dentales; desinfectantes; pesticidas; fungicidas, herbicidas.

 8 Herramientas e instrumentos de mano accionados
manualmente; artículos de cuchillería; armas blancas; navajas
y maquinillas de afeitar.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de
salvamento y de enseñanza; aparatos e instrumentos de
conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación o control de la electricidad; aparatos de grabación,
transmisión o reproducción de sonido o imágenes; soportes de
registro magnéticos, discos acústicos; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
cajas registradoras, máquinas de calcular, equipos de
procesamiento de datos y ordenadores, software; extintores.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
dentales y veterinarios, así como miembros, ojos y dientes
artificiales; artículos ortopédicos; material de sutura.

11 Aparatos de alumbrado, aparatos de calefacción,
aparatos de producción de vapor, aparatos de cocción,
aparatos de refrigeración, aparatos de secado, aparatos de
ventilación, aparatos de distribución de agua e instalaciones
sanitarias.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias,
comprendidos en esta clase; productos de imprenta; material
de encuadernación; fotografías; artículos de papelería;
adhesivos (pegamentos) de papelería o para uso doméstico;
material para artistas; pinceles; máquinas de escribir y
artículos de oficina (excepto muebles); material de instrucción
o material didáctico (excepto aparatos); materias plásticas para
embalar (comprendidas en esta clase); caracteres de imprenta;
clichés de imprenta.

21 Utensilios y recipientes para uso doméstico y
culinario; peines y esponjas; cepillos (excepto pinceles);
materiales para fabricar cepillos; material de limpieza; lana de
acero; vidrio en bruto o semielaborado, excepto el vidrio de
construcción; artículos de cristalería, porcelana y loza, siempre
que no estén comprendidos en otras clases.

27 Alfombras, felpudos, esteras, linóleo y otros
revestimientos de suelos; tapices murales que no sean de
materias textiles.

28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte comprendidos en esta clase; decoraciones para
árboles de Navidad; naipes.
(822) CH, 04.05.2010, 601542.
(300) CH, 04.05.2010, 601542.
(832) EE, LT.
(834) AZ, BG, BY, CZ, HR, LV, ME, PL, RS, RU, SI, UA.
(270) français / French / francés
(580) 19.08.2010

(151) 11.06.2010 1 045 798
(180) 11.06.2020
(732) URBIOTICA, S.L.

Carretera C-251, KM 5,6,
La Roca del Vallès
E-08430 Barcelona (ES).

(842) Sociedad Anónima, España

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Services d'approvisionnement pour des tiers (achat

de produits et de services pour d'autres entreprises), services
d'importation, services de vente, dans des magasins ou par le
biais de réseaux télématiques mondiaux, de systèmes de
surveillance, de gestion et de communications dans l'espace
urbain, y compris applications informatiques (logiciels) et
composants électroniques (matériel informatique); services
d'enregistrement, transcription, composition, compilation et
systématisation de communications écrites et enregistrements,
ainsi que d'exploitation ou compilation de données
mathématiques ou statistiques; compilation et systématisation
de données dans un fichier central; gestion de fichiers
informatiques; transcription de communications.

38 Services de télécommunications.
42 Services scientifiques et technologiques ainsi que

services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; planification en
matière d'urbanisme; services d'ingénieurs; étude de projets
techniques, en particulier de systèmes de surveillance, de
gestion et de communications dans l'espace urbain; prestations
de conseils en matière de construction; établissement de plans
pour la construction; conception et développement
d'ordinateurs et logiciels; analyse pour l'implantation de
systèmes informatiques.

35 Procurement services for others (purchasing
goods and services for other businesses), import, commercial
sales or sales via global computer networks of monitoring,
management and communication systems in urban areas,
including computer applications (software) and electronic
units (hardware); registration, transcription, composition,
compilation and systematization of written communications
and recordings, as well as exploitation or compilation of
mathematical or statistical data; compilation and systematic
ordering of data on a central computer; computer file
management; transcription.

38 Telecommunications services.
42 Scientific and technological services and research

and design relating thereto; industrial analysis and research
services; urban planning; engineering services; technical
project studies, in particular of monitoring, management and
communication systems in urban areas; construction
consulting services; construction drafting; design and
development of computer hardware and software; computer
system installation analysis.

35 Servicios de abastecimiento para terceros (compra
de productos o servicios para otras empresas), importación,
venta en comercios o a través de redes mundiales telemáticas
de sistemas de monitorización, gestión y comunicaciones en el
espacio urbano, incluyendo aplicaciones informáticas
(software) y elementos electrónicos (hardware); servicios de
registro, transcripción, composición, compilación y
sistematización de comunicaciones escritas y grabaciones, así
como de explotación o compilación de datos matemáticos o
estadísticos; compilación y sistematización de datos en un
ordenador central; gestión de ficheros informáticos;
transcripción de comunicaciones.

38 Servicios de telecomunicaciones.
42 Servicios científicos y tecnológicos, así como

servicios de investigación y diseño relativos a ellos; servicios
de análisis y de investigación industrial; planificación en
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materia de urbanismo; servicios de ingeniería; estudio de
proyectos técnicos, particularmente de sistemas de
monitorización, gestión y comunicaciones en el espacio
urbano; servicios de asesores para la construcción;
elaboración de planos para la construcción; diseño y desarrollo
de ordenadores y software; análisis para la implantación de
sistemas informáticos.
(821) EM, 31.03.2009, 008190159.
(822) EM, 07.10.2009, 008190159.
(832) US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services d'approvisionnement pour des tiers, à
savoir approvisionnement de systèmes de surveillance, de
gestion et de communications dans l'espace urbain, y compris
logiciels et matériel informatique; services d'importation, de
vente dans des magasins ou par le biais de réseaux mondiaux
télématiques de systèmes de surveillance, de gestion et de
communications dans l'espace urbain, y compris logiciels et
matériel informatique; enregistrement, transcription,
composition, compilation, recompilation ou systématisation
de communications écrites et de données; compilation et
systématisation de données dans un fichier central; gestion de
fichiers informatiques.

38 Services de télécommunications, à savoir
transmission de la parole, de données, de graphiques, d'images,
audio et vidéo par le biais de réseaux de télécommunication
sans fil et d'Internet.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs dans le
domaine de la surveillance et gestion de systèmes de
communication dans l'espace urbain; services d'analyses et de
recherches industrielles dans le domaine de la surveillance et
gestion de systèmes de communication dans l'espace urbain;
planification en matière d'urbanisme; travaux d'ingénieurs
dans le domaine de la surveillance et gestion de systèmes de
communication dans l'espace urbain; étude de projets
techniques, en particulier de systèmes de surveillance, gestion
et communications dans l'espace urbain; établissement de
plans pour la construction; conception et développements
d'ordinateurs et de logiciels; analyse pour l'implantation de
systèmes informatiques.

35 Procurement services for others, namely
procurement of monitoring, management and communication
systems in urban areas, including software and hardware;
import, commercial sales or sales via global computer
networks of monitoring, management and communication
systems in urban areas, including software and hardware;
registration, transcription, composition, compilation or
systematization of written communications and data;
compilation and systematic ordering of data on a central
computer; computer file management.

38 Telecommunications services, namely
transmission of voice, data, graphics, images, audio and video
by means of telecommunications networks and the Internet.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto in the field of monitoring and
management of communication systems in urban areas;
industrial analysis and research services in the field of
monitoring and management of communication systems in
urban areas; urban planning; engineering services in the field
of monitoring and management of communication systems in
urban areas; technical project studies, in particular
monitoring, management and communication systems in
urban areas; construction drafting; design and development of
computer hardware and software; computer system
installation analysis.

35 Servicios de abastecimiento para terceros
concretamente abastecimiento de sistemas de monitorización,
gestión y comunicaciones en el espacio urbano, incluyendo
software y hardware; importación, venta en comercios o a
través de redes mundiales telemáticas de sistemas de
monitorización, gestión y comunicaciones en el espacio

urbano, incluyendo software y hardware; registro,
transcripción, composición, compilación, recopilación o
sistematización de comunicaciones escritas y datos;
compilación y sistematización de datos en un ordenador
central; gestión de ficheros informáticos.

38 Servicios de telecomunicaciones, concretamente
transmisión de voz, datos, gráficos, imágenes, audio y vídeo
mediante redes de telecomunicaciones inalámbricas e Internet.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño relativos a ellos en el campo
de la monitorización y gestión de sistemas de comunicación en
el espacio urbano; servicios de análisis y de investigación
industrial en el campo de la monitorización y gestión de
sistemas de comunicación en el espacio urbano; planificación
en materia de urbanismo; servicios de ingeniería en el campo
de la monitorización y gestión de sistemas de comunicación en
el espacio urbano; estudio de proyectos técnicos,
particularmente de sistemas de monitorización, gestión y
comunicaciones en el espacio urbano; elaboración de planos
para la construcción; diseño y desarrollo de ordenadores y
software; análisis para la implantación de sistemas
informáticos.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 19.08.2010

(151) 23.04.2010 1 045 799
(180) 23.04.2020
(732) Dr. Michaela Elbel

Berge-Kreuz-Str. 49
81735 München (DE).

(841) DE
(732) Dr. Ernst Fischer

Haydnstr. 45
85622 Feldkirchen (DE).

(841) DE
(732) Dr. Andreas Theobald

Suedwestkorso 28
14197 Berlin (DE).

(841) DE
(750) Dr. Michaela Elbel, Berge-Kreuz-Str. 49, 81735 

München (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
41 Réalisation de traductions, notamment de brevets

et de demandes de brevets.
45 Conseils en propriété intellectuelle; appréciation

juridique de droits de propriété intellectuelle; prestations
d'avocat de brevets; services d'avocats; conduite de recherches
sur les droits de propriété intellectuelle et l'utilisation dans le
commerce; préparation d'avis juridiques; médiation et services
relatifs à l'arbitrage; services de conseillers juridiques et de
représentants légaux, notamment dans le domaine des droits de
propriété intellectuelle; enregistrement de noms de domaine
(services juridiques); services de surveillance en matière de
propriété intellectuelle; octroi de licences sur des droits de
propriété intellectuelle et de droits d'auteur; exploitation de
droits de propriété intellectuelle par la concession de licences;
services de gestion de portefeuilles de droits de propriété
intellectuelle, compris dans cette classe.

41 Preparation of translations, especially of patents
and patent applications.

45 Intellectual property consultancy; legal
assessment of intellectual property rights; services of a patent
attorney; services of an attorney-at-law; conduction of
searches for intellectual property rights and use in commerce;
preparation of legal opinions; mediation and services related
to arbitration; legal advice and legal representation,
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especially in the field of intellectual property rights;
registration of domain names (legal service); intellectual
property surveillance services; licensing of intellectual
property rights and copyrights; exploitation of intellectual
property rights by licensing; management of intellectual
property rights portfolios, included in this class.

41 Servicios de traducción, en particular de patentes y
solicitudes de patentes.

45 Consultoría en propiedad intelectual;
asesoramiento jurídico en derechos de propiedad intelectual;
servicios de abogado de patente; servicios de abogado;
realización de investigaciones sobre derechos de propiedad
intelectual y uso en el comercio; preparación de dictámenes
jurídicos; mediación y servicios en materia de arbitraje;
consultoría y representación jurídicas, en particular en materia
de derechos de propiedad intelectual; registro de nombres de
dominio (servicios jurídicos); servicios de vigilancia en materia
de propiedad intelectual; concesión de licencias de derechos
de propiedad intelectual y de derechos de autor; explotación de
derechos de propiedad intelectual bajo licencia; gestión de
carteras de derechos de propiedad intelectual, comprendidos
en esta clase.
(822) DE, 27.01.2010, 30 2009 063 177.8/45.
(300) DE, 26.10.2009, 30 2009 063 177.8/45.
(832) EM, US.
(834) CH.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 04.06.2010 1 045 800
(180) 04.06.2020
(732) Johanna Johnson

c/o Finn Roache Lawyers
Level 5,
22 Market Street
Sydney NSW 2000 (AU).

(841) AU

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
14 Articles de bijouterie.
25 Vêtements, chaussures, coiffures.
14 Jewellery.
25 Clothing, footwear, headgear for wear.
14 Artículos de joyería.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
(821) AU, 14.07.2008, 1251400.
(822) AU, 14.07.2008, 1251400.
(821) AU, 04.06.2010, 1365225.
(832) GB, US.
(527) GB, US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Articles de bijouterie, y compris diadèmes.
25 Robes de mariée, robes et coiffes de mariage, à

savoir, couronnes de mariage.
14 Jewellery, including tiaras.
25 Wedding dresses, wedding gowns and headgear,

namely, wedding crowns.
14 Artículos de joyería, incluidas tiaras.
25 Vestidos de novia, trajes de novia y prendas de

cabeza, a saber, diademas de novia.

(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 17.06.2010 1 045 801
(180) 17.06.2020
(732) Duck and Cover Clothing Limited

5 Space Business Park,
Abbey Road
London NW10 7SU (GB).

(842) A limited company incorporated in the United
Kingdom

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Savons; produits de parfumerie; huiles

essentielles; cosmétiques; lotions capillaires.
25 Vêtements de dessus pour hommes, femmes et

enfants, ainsi que vêtements de dessus unisexes; chaussures;
coiffures; parties et garnitures des produits précités.

 3 Soaps; perfumery; essential oils; cosmetics; hair
lotions.

25 Articles of outer clothing for men, women, children
and uni sex; footwear; headgear; parts and fittings for the
aforesaid goods.

 3 Jabones; productos de perfumería; aceites
esenciales; cosméticos; lociones capilares.

25 Ropa exterior para caballeros, señoras, niños y
unisex; calzado; artículos de sombrerería; partes y accesorios
de los productos antes mencionados.
(822) GB, 04.11.1995, 2043485.
(822) GB, 15.11.2004, 2378081.
(832) TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 18.06.2010 1 045 802
(180) 18.06.2020
(732) Aktsionerne tovarystvo zakrytogo typu

"Kharkivska biskvitna fabryka"
vul. Lozivska, 8
Kharkiv 61017 (UA).

(842) closed corporation, Ukraine

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 6.3; 6.19; 28.5; 29.1.
(561) ZBAHACHENE KHARCHUVANNIA
(591) Noir, blanc, bleu clair, bleu, jaune, vert, brun et rouge.

L'élément verbal "ZBAHACHENE
KHARCHUVANNIA" écrit en caractères cyrilliques
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ukrainiens blancs est placé à l'avant-plan de la marque,
sur un ruban dont les côtés ont des lignes brunes; un
élément graphique ovale aux contours bruns constitue
le fond de la marque; un ciel bleu et des nuages blancs
sont dessinés dans la partie supérieure de l'ovale; un
champs jaune traversé par une route brune sur laquelle
se trouve de l'herbe verte est représenté dans la partie
inférieure de l'ovale; une maison blanche au toit et à la
porte jaunes, à la cheminée rouge, à la fenêtre noire
avec des volets jaunes se trouve dans la partie gauche de
la marque; la maison est entourée d'une clôture brune;
des arbres verts sont représentés derrière la maison;
deux tournesols jaunes au coeur noir sont placés à côté
de la maison; un lac bleu clair et des champs de couleur
verte apparaîssent dans le fond de la marque. / Black,
white, light blue, blue, yellow, green, brown and red.
The word element "ZBAHACHENE
KHARCHUVANNIA" in Ukrainian cyrillic of white
colour is performed in the foreground of the mark on a
green ribbon with brown lines on its edges; there is a
figurative element in the form of oval with the brown
contour in the background of the mark; at the top of the
oval the blue sky and white clouds are pictured; the
yellow field crossed with the green and brown grassed
road is performed at the bottom of the oval; the white
house with the yellow roof, red chimney, yellow door
and black window with yellow shutters is situated at the
left part of the mark; the house is surrounded with the
fence of brown colour; green trees are performed
behind the house; two yellow sunflowers with brown
hearts are presented on the left side of the house; the
lake of light blue colour and fields of green colour are
performed in the background of the mark. / Negro,
blanco, azul claro, azul, amarillo, verde, marrón y rojo.
El elemento verbal "ZBAHCHENE KHARCHUVANNIA",
escrito en alfabeto cirílico ucraniano de color blanco, se
encuentra en el primer plano de la marca sobre una
cinta verde con líneas de color marrón en los bordes;
hay un elemento figurativo de forma ovalada y contorno
marrón en el fondo de la marca; sobre el óvalo figuran
nubes blancas y un cielo azul; el campo, amarillo,
atravesado por una calle con pasto, de color verde y
blanco, se encuentra en la parte inferior del óvalo; la
casa, blanca con techo amarillo, chimenea roja, puerta
amarilla y ventana negra con postigos amarillos, se
halla del lado izquierdo de la marca; dicha casa está
rodeada por una cerca marrón; detrás de ella se
distinguen árboles verdes; dos girasoles amarillos con
cabezuelas marrón aparecen al costado izquierdo de la
casa; el lago, de color azul claro, y los campos, de color
verde, se encuentran en el fondo de la marca.

(571) La marque consiste en un élément verbal et en un
élément graphique; l'élément verbal "ZBAHCHENE
KHARCHUVANNIA" en caractères cyrilliques
ukrainiens se trouve à l'avant-plan de la marque;
l'élément graphique consiste en un ruban et en l'image
d'un paysage avec un vieux village ukrainien dans un
cadre ovale. / The combined mark contains word and
figurative elements; the word element "ZBAHCHENE
KHARCHUVANNIA" in Ukrainian cyrillic is
performed in the foreground of the mark; the figurative
elements consist of a ribbon and a picture of the ancient

Ukrainian village landscape in the oval frame. / La
marca consiste en una combinación de elementos
figurativos y verbales; el elemento verbal
"ZBAHCHENE KHARCHUVANNIA", escrito en alfabeto
cirílico ucraniano, se encuentra en el primer plano de la
marca; los elementos figurativos consisten en una cinta
y el paisaje de un pueblo ucraniano antiguo dentro de
un marco ovalado.

(566)  / Enriched nutrition.
(511) NCL(9)

30 Gâteaux de savoie; biscuiterie; brioches; gaufres;
confiserie; pâtisserie; sucreries pour la décoration d'arbres de
Noël; pâtes de fruits (confiserie); gâteaux; confiserie à base
d'arachides; confiserie à base d'amandes; tourtes; cacao;
produits de cacao; caramels (bonbons); bonbons; réglisse
(confiserie); bonbons à la menthe; crackers; sucre candi à
usage alimentaire; massepain; crème anglaise; pastilles
(confiserie); pastilles (confiserie); petits fours (pâtisserie);
biscuits; fondants (confiserie); maïs grillé et éclaté; pralines;
pain d'épice; poudings; poudre pour gâteaux; sucre; pâte
sucrée pour gâteaux, tartes, biscuits, brioches, pains d'épices,
poudings; bonbons (confiseries); biscottes; sandwiches; tartes;
décorations comestibles pour gâteaux; halvas; flocons à base
de produits céréaliers; chocolat.

30 Sponge cakes; cookies; buns; waffles;
confectionery; pastries; confectionery for decorating
christmas trees; fruit jellies (confectionery); cakes; peanut
confectionery; almond confectionery; pies; cocoa; cocoa
products; caramels (candy); sweetmeats (candy); liquorice
(confectionery); peppermint sweets; crackers; candy for food;
marzipan; custard; pastilles (confectionery); lozenges
(confectionery); petits fours (cakes); biscuits; fondants
(confectionery); popcorn; pralines; gingerbread; puddings;
cake powder; sugar; sweet paste for cakes, pies, cookies, buns,
gingerbread, puddings; sweets (confectionery); rusks;
sandwiches; tarts; edible decorations for cakes; halvah; chips
from cereal products; chocolate.

30 Bizcochos [bizcochuelos]; productos de galletería;
brioches; gofres; productos de confitería; productos de
pastelería; productos de confitería para decorar árboles de
Navidad; pasta de frutas (producto de confitería); pasteles;
productos de confitería a base de cacahuetes; productos de
confitería a base de almendras; tartas saladas; cacao;
productos a base de cacao; caramelos blandos; caramelos;
regaliz (productos de confitería); caramelos de menta; galletas
saladas; azúcar candi para uso alimenticio; mazapán; crema
inglesa; pastillas (productos de confitería); pastillas (productos
de confitería); pastelitos dulces y salados (productos de
pastelería); galletas; pasta de azúcar (producto de confitería);
palomitas de maíz; pralinés; pan de especias; pudines; polvos
para productos de pastelería y repostería; azúcar; masa dulce
para tortas, pasteles, galletas, panecillos, pan de especias,
budines; caramelos (productos de confitería); biscotes;
sándwiches; tartas; adornos comestibles para productos de
pastelería y repostería; halvas; hojuelas a base de productos
de cereales; chocolate.
(822) UA, 11.05.2010, 123054.
(300) UA, 12.03.2010, M201003534.
(831) KZ, TJ.
(832) EE, GE, GR, LT, TM, UZ.
(834) AM, AZ, BY, KG, MD, MN, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 14.05.2010 1 045 803
(180) 14.05.2020
(732) ZEIT FÜR MICH

ZEITSCHRIFTENVERLAGS GMBH.
Altmannsdorferstraße 104
A-1120 Wien (AT).
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(842) Private Limited Company, Austria

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 24.17; 27.5; 29.1.
(591) Rouge, vert clair, orange et noir. / Red, light-green,

orange and black. / Rojo, verde claro, naranja y negro.
(511) NCL(9)

16 Revues.
35 Organisation d'expositions à des fins

commerciales.
16 Magazines.
35 Organization of exhibitions for commercial

purposes.
16 Revistas.
35 Organización de exposiciones con fines

comerciales.
(821) AT, 24.08.2009, AM 5019/2009.
(822) AT, 25.11.2009, 254163.
(834) CH, DE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 10.06.2010 1 045 804
(180) 10.06.2020
(732) G.C. Clad Parts B.V.

Deltastraat 23
NL-4301 RC Zierikzee (NL).

(842) besloten vennootschap

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Tuyaux métalliques.
 6 Tubes of metal.
 6 Tubos metálicos.

(821) BX, 16.03.2010, 1199374.
(822) BX, 10.06.2010, 879465.
(300) BX, 16.03.2010, 1199374.
(832) AU, EM, US.
(834) CN.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 01.07.2010 1 045 805
(180) 01.07.2020
(732) Tri Vin Imports, Inc.

1 Park Avenue
Mount Vernon, NY 10550 (US).

(842) CORPORATION, New York, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566)  / The word CAROSOLLO has no meaning in a foreign
language.

(511) NCL(9)
33 Vins.
33 Wines.
33 Vinos.

(821) US, 14.06.2010, 85062234.
(832) IT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 20.05.2010 1 045 806
(180) 20.05.2020
(732) Fraunhofer-Gesellschaft zur

Förderung der angewandten Forschung e.V.
Hansastraße 27c
80686 München (DE).

(842) non-profit association, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, de mesurage, de signalisation et d'inspection;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils et instruments de physique;
appareils électroniques servant à déterminer la position de
personnes et d'objets; appareils de navigation pour véhicules
(ordinateurs de bord); appareils de navigation par satellite;
instruments pour la navigation; appareils électriques de
surveillance; émetteurs et récepteurs de signaux électroniques,
en particulier servant à déterminer la position de personnes et
d'objets; antennes; puces (circuits intégrés); appareils de
traitement de données et ordinateurs; périphériques
d'ordinateurs; programmes informatiques, en particulier
servant à déterminer la position de personnes et d'objets;
casques de protection pour le sport; parties de tous les produits
précités comprises dans cette classe.

25 Vêtements; chaussures; coiffures; chaussures de
sport; chaussures de football.

28 Jeux; jouets; articles de gymnastique et de sport
non compris dans d'autres classes; balles de jeu; rembourrages
de protection (parties d'habillement de sport); protège-genoux
(articles de sport); protège-tibias (articles de sport).

35 Services de conseillers d'affaires; experts en
rendement commercial; conseils en organisation des affaires;
expertises en affaires; étude de marché; organisation
d'expositions à buts commerciaux ou de publicité; mise en
place de contacts commerciaux, y compris par Internet.

39 Services de navigation; services logistiques.
41 Informations en matière d'éducation; mise en

place, organisation et animation de formation, séminaires,
ateliers, symposiums, congrès et conférences.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
travaux de recherche et conception y relatifs; recherche
scientifique et industrielle; réalisation de tests scientifiques;
prestation de conseils techniques et scientifiques; expertises
techniques et scientifiques; études de projets techniques et
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scientifiques; mesurage technique; développement de
procédés d'inspection et mesurage; essai de matériaux;
contrôle de qualité; recherche et développement techniques
pour des tiers; recherches techniques; recherches en
mécanique; recherches en physique; travaux d'ingénieur;
services de programmation; services de laboratoires de tests et
de mesurages techniques; services d'analyse et mesurage
techniques; conception et développement d'ordinateurs et de
logiciels; installation et maintenance de logiciels.

 9 Scientific, nautical, surveying, measuring,
signalling and checking apparatus and instruments; apparatus
and instruments for conducting, switching, transforming,
accumulating, regulating or controlling electricity; apparatus
and instruments for physics; electronical devices for
determining the position of persons and objects; navigation
apparatus for vehicles (on-board computers); satellite
navigational apparatus; navigational instruments; monitoring
apparatus (electric); transmitters and receivers of electronic
signals, in particular for determining the position of persons
and objects; antennas; chips (integrated circuits); data
processing apparatus and computers; computer peripheral
devices; computer programs, in particular for determining the
position of persons and objects; protective helmets for sports;
parts of all the aforementioned goods included in this class.

25 Clothing; footwear; headgear for wear; boots for
sports; football shoes.

28 Games; toys; gymnastic and sporting articles not
included in other classes; balls for games; protective paddings
(parts of sports suits); knee guards (sports articles); shin
guards (sports articles).

35 Business consultancy; business efficiency experts;
business organization consultancy; efficiency experts;
marketing studies; organization of exhibitions for commercial
or advertising purposes; arranging commercial contacts,
including via the Internet.

39 Transport; logistics services.
41 Education information; organizing, arranging and

conducting of training, seminars, workshops, symposiums,
congresses and conferences.

42 Scientific and technological services and research
and designer services related thereto; scientific and industrial
research; conducting scientific tests; scientific and technical
consultancy; technical and scientific surveying; technical and
scientific project studies; technical measuring; developing
measuring and check methods; material testing; quality
control; technical research and development for others;
technical research; mechanical research; physics research;
engineer services; programming services; technical
measuring and testing laboratory services; technical
measuring and analysis services; design and development of
computer hardware and software; maintenance and
installation of software.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, de medición, de señalización y de control
(inspección); aparatos e instrumentos de conducción,
distribución, transformación, acumulación, regulación o control
de la electricidad; aparatos e instrumentos de física;
dispositivos electrónicos para calcular la ubicación de
personas y objetos; aparatos de navegación para vehículos
(ordenadores de a bordo); aparatos de navegación por satélite;
instrumentos de navegación; aparatos eléctricos de vigilancia;
transmisores y receptores de señales electrónicas, en
particular para calcular la ubicación de personas y objetos;
antenas; chips (circuitos integrados); aparatos de
procesamiento de datos y ordenadores; periféricos
informáticos; programas informáticos, en particular para
calcular la ubicación de personas y objetos; cascos protectores
para deportes; partes de todos los productos antes
mencionados comprendidos en esta clase.

25 Prendas de vestir; calzado; artículos de
sombrerería; calzado de deporte; botas de fútbol.

28 Juegos; juguetes; artículos de gimnasia y deporte
no comprendidos en otras clases; balones y pelotas de juego;
protectores acolchados (partes de ropa de deporte); rodilleras
(artículos de deporte); espinilleras (artículos de deporte).

35 Consultoría en gestión de negocios; peritajes sobre
eficiencia comercial; consultoría en organización de negocios;
peritajes comerciales; estudio de mercados; organización de
exposiciones con fines comerciales o publicitarios;
concertación de contratos comerciales, asimismo a través de
Internet.

39 Servicios de navegación; servicios de logística.
41 Información sobre educación; planificación,

organización y dirección de cursos de formación, seminarios,
talleres, simposios, congresos y conferencias.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos;
investigación científica e industrial; elaboración de análisis
científicos; asesoramiento científico y técnico; supervisión
científica y técnica; estudio de proyectos técnicos y científicos;
mediciones técnicas; desarrollo de métodos de medición y
verificación; ensayo de materiales; control de calidad;
investigación y desarrollo técnicos para terceros; investigación
técnica; investigación en mecánica; investigación en física;
servicios de ingeniería; servicios de programación; servicios de
medición técnica y laboratorio de análisis; servicios de análisis
y medición técnica; diseño y desarrollo de equipos informáticos
y de software; mantenimiento e instalación de software.
(822) DE, 22.03.2010, 30 2009 076 631.2/42.
(300) DE, 01.12.2009, 30 2009 076 631.2/42.
(832) AU, EM, JP, US.
(834) CN.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 09.02.2010 1 045 807
(180) 09.02.2020
(732) JULES

152 avenue Alfred Motte
F-59100 ROUBAIX (FR).

(842) Société par actions simplifiée

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques, électriques,

photographiques, cinématographiques, optiques, de pesage, de
mesurage, de contrôle (inspection) et d'enseignement;
appareils pour l'enregistrement, la transmission, la
reproduction du son ou des images; supports d'enregistrement
magnétiques, écrans vidéo, gabarits, logiciels, programmes
d'ordinateurs, machines à calculer; lentilles de contact,
lunettes, lunettes de soleil, montures de lunettes et étuis à
lunettes.

 9 Scientific, electric, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, checking
(inspection) and teaching apparatus and instruments;
apparatus for recording, transmitting or reproducing sounds
or images; magnetic recording media, video screens,
templates, computer software, computer programs,
calculating machines; contact lenses, spectacles, sunglasses,
spectacle frames and cases.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, eléctricos,
fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesaje, de
medición, de control (inspección) y de enseñanza; aparatos de
grabación, transmisión o reproducción de sonido o imágenes;
soportes de datos magnéticos, pantallas de vídeo, gálibos,
software, programas informáticos, calculadoras; lentes de
contacto, gafas, gafas de sol, monturas de gafas y estuches de
gafas.
(821) EM, 30.08.2000, 001833888.
(822) EM, 19.03.2003, 001833888.
(832) GE.
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(270) français / French / francés
(580) 19.08.2010

(151) 02.07.2010 1 045 808
(180) 02.07.2020
(732) BEHAVIORAL SCIENCE TECHNOLOGY, INC.

417 BRYANT CIRCLE
Ojai, CA 9303 (US).

(842) CORPORATION, California, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
41 Organisation de sessions de formation, séminaires,

conférences et ateliers de formation dans le domaine de la
gestion de la sécurité fondée sur le comportement et services
de conseillers y afférents.

41 Conducting training courses, seminars,
conferences and workshops in the field of in behavior based
safety management and consultation related thereto.

41 Realización de cursos de formación, seminarios,
conferencias y talleres en el sector de la gestión de la
seguridad basada en el comportamiento, asesoramiento en
este ámbito.
(821) US, 19.03.1993, 74369579.
(822) US, 22.03.1994, 1827784.
(350) GB, (a) 2069498, (b) 06.12.1996.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 25.06.2010 1 045 809
(180) 25.06.2020
(732) AutoForm Engineering GmbH

Fällmisstrasse 2
CH-8832 Wilen b. Wollerau (CH).

(842) Société à responsabilité limitée (SARL), Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels d'ordinateur pour l'usage dans le

domaine des techniques de formage de métaux et dans le
domaine de la modélisation de géométries, à savoir pour
l'ingénierie assistée par ordinateur (IAO), la conception de
procédés et d'outils, la conception assistée par ordinateur
(CAO), la gestion de base de données ainsi que pour la
planification.

42 Recherches scientifiques et industrielles; services
d'ingénieurs.

 9 Computer software for use in the field of metal
forming technologies and in the field of geometric modelling,
namely for computer-aided engineering (CAE), tool and
process design, computer-aided design (CAD), database
management and for planning.

42 Scientific and industrial research; engineering
services.

 9 Software destinado al sector de las técnicas de
conformado de metales y de la modelización de geometrías, a
saber, para la la ingeniería asistida por ordenador (IAO), el
diseño de procesos y de herramientas, el diseño asistido por
ordenador, la gestión de bases de datos y para la planificación.

42 Investigaciones científicas e industriales; servicios
de ingenieros.
(822) CH, 05.07.2008, 575214.
(832) JP, KR, US.
(834) DE, IT.
(527) US.
(851) JP, KR, US. - La liste est limitée à la classe 09. / The list

is limited to class 09. - Lista limitada a la clase 09.
(270) français / French / francés
(580) 19.08.2010

(151) 29.06.2010 1 045 810
(180) 29.06.2020
(732) Savills (Aust) Pty Ltd

Level 7,
50 Bridge Street
Sydney NSW 2000 (AU).

(842) Company, Australia

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
37 Services de conseillers en matière de construction;

services de gestion de projets et de construction immobilière;
prestation de conseils en matière de construction, promotion
immobilière et entretien de bâtiments.

37 Building consultancy services; building
construction and project management services; advisory
services relating to construction, property development and
building maintenance.

37 Servicios de consultoría en construcción; servicios
de gestión de proyecto y construcción de obras; asesoramiento
en construcción, promoción inmobiliaria y mantenimiento de
edificios.
(821) AU, 09.06.2010, 1365836.
(300) AU, 09.06.2010, 1365836.
(832) CN, KR, SG, VN.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 01.07.2010 1 045 811
(180) 01.07.2020
(732) Salient Corporation

203 Colonial Dr.
Horseheads, NY 14903 (US).

(842) CORPORATION, New York, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(526) "MARGIN". / "MARGIN". / "MARGIN".
(511) NCL(9)

 9 Programmes d'ordinateurs utilisés pour l'analyse
des ventes et de la rentabilité et leurs manuels d'utilisateurs.

 9 Computer programs for use in sales and
profitability analysis and user manuals sold therewith.

 9 Programas informáticos utilizados en análisis de
ventas y de rentabilidad y manuales del usuario vendidos con
los mismos.
(821) US, 30.01.1997, 75233435.
(822) US, 10.11.1998, 2202522.
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(832) CH, CN, EM, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 21.06.2010 1 045 812
(180) 21.06.2020
(732) Deutsche Edelstahlwerke GmbH

Auestraße 4
58452 Witten (DE).

(842) GmbH, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Produits semi-finis en acier sous forme de fils,

baguettes, plaques, feuilles, billettes, blocs, profilés, bagues;
métaux communs bruts et mi-ouvrés, en particulier acier, acier
inoxydable et acier clair.

 6 Semi-finished products of steel in the form of wire,
rods, plates, sheets, billets, blocks, profiles, rings; unwrought
and semi-wrought common metals, in particular steel,
stainless steel and bright steel.

 6 Productos semiacabados de acero en forma de
alambre, barras, placas, láminas, lingotes, bloques, perfiles,
argollas; metales comunes en bruto y semielaborados, en
particular acero, acero inoxidable y acero brillante.
(822) DE, 01.06.2010, 30 2010 020 406.0/06.
(300) DE, 11.05.2010, 30 2010 020 406.0/06.
(832) EM, US.
(834) CH.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 06.07.2010 1 045 813
(180) 06.07.2020
(732) RAHN AG

Dörflistrasse 120
CH-8050 Zürich (CH).

(750) RAHN AG, Abteilung Cosmetic, Dörflistrasse 120, 
CH-8050 Zürich (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques utilisés en tant que matières

premières pour la fabrication de cosmétiques tels que crèmes,
lotions, bâtons, gels et mousses.

 3 Produits cosmétiques pour embellir la peau,
cheveux et ongles, tels que crèmes rajeunissantes et crèmes
anti-rides, lotions, à savoir lotions hydratantes, bâtons, à savoir
bâtons de rouge à lèvres, gels, à savoir gels capillaires et
mousses, à savoir mousses après-rasage.

 1 Chemicals used as raw materials for producing
cosmetics such as creams, lotions, sticks, gels and foams.

 3 Cosmetics for beautifying the skin, hair and nails,
such as rejuvenation creams and anti-wrinkle creams, lotions,
namely moisturizing lotions, sticks, namely lipsticks, gels,
namely hair gels and foams, namely after-shave foams.

 1 Productos químicos utilizados como materias
primas para la fabricación de cosméticos, tales como cremas,
lociones, barras, geles y espumas.

 3 Productos cosméticos para embellecer la piel, el
cabello y las uñas, tales como cremas rejuvenecedoras y
cremas antiarrugas, lociones, a saber, lociones hidratantes,
barras, a saber, barras de labios, geles, a saber, geles
capilares y espumas, a saber, espumas para después de
afeitar.
(822) CH, 19.01.2010, 596189.
(300) CH, 19.01.2010, 596189.
(832) GB, GR, JP, KR, NO, SE, TR, US.
(834) AT, BX, CN, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, PL, PT, RU.
(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 19.08.2010

(151) 25.05.2010 1 045 814
(180) 25.05.2020
(732) Eurofoam GmbH

Greinerstraße 70
A-4550 Kremsmünster (AT).

(842) Private limited company, Austria

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Matelas, coussins, dispositifs d'amortissement et

coussinets à usage médical; coussins de positionnement,
coussins de maintien, coussins de fauteuils roulants, coussins
de sièges de repos, tous les produits précités étant à usage
médical; lits, sommiers, oreillers, traversins, fauteuils, sofas,
canapés, divans, appuie-tête, dossiers, accoudoirs, tous les
produits précités étant à usage médical.

17 Produits à base de matières plastiques (produits
mi-ouvrés); matières plastiques expansées (produits mi-
ouvrés) et matières sous forme de mousses (matières de
rembourrage) pour la fabrication et le rembourrage de matelas,
coussins, oreillers, traversins, revêtements de lits, lits, sofas,
divans, fauteuils, canapés, chaises, couchettes, appuie-tête,
dossiers et accoudoirs, pour usage à l'intérieur ou à l'extérieur;
matières plastiques expansées (produits mi-ouvrés) et matières
sous forme de mousses (matières de rembourrage) pour
doublures, pour sièges (sièges, coussins, appuie-tête, dossiers
et accoudoirs), ainsi que pour banquettes de véhicules
terrestres, nautiques et aériens; matières plastiques (produits
mi-ouvrés) et matières sous forme de mousses (matières de
rembourrage) pour meubles de jardin.

20 Meubles; meubles rembourrés; matelas en mousse,
matelas en caoutchouc et sommiers tapissiers pour matelas,
autres qu'à usage médical; coussins, oreillers, traversins, autres
qu'à usage médical; sièges, divans, canapés, fauteuils, chaises,
couchettes; sommiers et sommiers à lattes; non métalliques;
tous les produits précités pour usage à l'intérieur ou à
l'extérieur.

10 Mattresses, cushions, cushioning devices and pads
for medical purposes; positioning cushions, support cushions,
wheelchair cushions, easy chair cushions, all goods mentioned
for medical purposes; beds, bed bases, pillows, bolsters,
armchairs, sofas, settees, divans, head rests, back rests, arm
rests, all goods mentioned for medical purposes.

17 Goods from plastics (semi processed goods);
expanded plastics (semi-processed goods) and foam materials
(stuffing materials) for making and stuffing mattresses,
cushions, pillows, bolsters, bed overlays, beds, sofas, divans,
armchairs, settees, chairs, bunks, head rests, back rests and
arm rests, for indoor or outdoor use; expanded plastics
materials (semi-processed goods) and foam materials (stuffing
materials) for lining, for seats (seating, cushions, head rests,
back rests and arm rests) and for benches in water, air and
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land vehicles; plastic materials (semi-processed goods) and
foam materials (stuffing materials) for garden furniture.

20 Furniture; upholstered furniture; foam mattresses,
rubber mattresses and box springs for mattresses, not for
medical purposes; cushions, pillows, bolsters, not for medical
purposes; seats, couches, settees, armchairs, chairs, bunks;
bed bases and slat bases; not of metal; all goods mentioned for
indoor or outdoor use.

10 Colchones, cojines, equipos y almohadillas de
protección para uso médico; cojines de posicionamiento,
cojines de apoyo, cojines para sillas de rueda, cojines para
tumbonas, todos los productos mencionados son para uso
médico; camas, somieres, almohadas, almohadones, sillones,
sofás, canapés, divanes, reposacabezas, respaldos,
reposabrazos, todos los productos mencionados son para uso
médico.

17 Productos de plástico (productos semielaborados);
plástico expandido (productos semielaborados) y materiales
espumosos (materiales de relleno) para fabricar y rellenar
colchones, cojines, almohadas, almohadones, revestimientos
de cama, camas, sofás, divanes, sillones, canapés, sillas,
literas, reposacabezas, respaldos y reposabrazos, para uso
interior y exterior; materiales de plástico expandido (productos
semielaborados) y materiales espumosos (materiales de
relleno) para revestimiento, para sillas (asientos, cojines,
reposacabezas, respaldos y reposabrazos), así como para
bancos de vehículos de locomoción terrestre, aérea o acuática;
materiales plásticos (productos semielaborados) y materiales
espumosos (materiales de relleno) para muebles de jardín.

20 Muebles; muebles tapizados; colchones de
gomaespuma, colchones de caucho y somieres de muelles
para colchones, que no sean para uso médico; cojines,
almohadas, almohadones, que no sean para uso médico;
sillas, cuchas, canapés, sillones, sillas, literas; somieres y
listones que no sean de metal; todos los productos
mencionados son para uso interior y exterior.
(821) AT, 17.12.2009, AM 7505/2009.
(822) AT, 05.05.2010, 256569.
(300) AT, 17.12.2009, AM 7505/2009.
(832) EM.
(834) BA, BY, CH, HR, ME, MK, RS, RU, SI, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 07.06.2010 1 045 815
(180) 07.06.2020
(732) MariCap Oy

Pohjantähdentie 17
FI-01450 Vantaa (FI).

(842) Corporation, Finland

(511) NCL(9)
 7 Machines et machines-outils; moteurs autres que

pour véhicules terrestres; accouplements et organes de
transmission (à l'exception de ceux pour véhicules terrestres);
installations pneumatiques de transport par tubes; pompes à
vide; broyeurs d'ordures et broyeurs de déchets; systèmes de
manutention de déchets; systèmes de transport de déchets.

37 Construction; réparation; services d'installation.
39 Services de transport; emballage et entreposage de

marchandises; organisation de voyages; transport et décharge
d'ordures; transport et décharge de déchets; transport par
pipelines.

 7 Machines and machine tools; motors and engines
(except for land vehicles); machine coupling and transmission
components (except for land vehicles); pneumatic tube
conveyors; vacuum pumps; waste disposals and disposers;
waste handling systems; waste conveying systems.

37 Building construction; repair; installation
services.

39 Transport; packaging and storage of goods; travel
arrangement; transport and storage of trash; transport and
storage of waste; transportation by pipeline.

 7 Máquinas y máquinas herramientas; motores que
no sean para vehículos terrestres; acoplamientos y elementos
de transmisión (excepto para vehículos terrestres);
instalaciones neumáticas de transporte por tubos; bombas de
vacío; trituradoras de residuos y desechos; sistemas de
manipulación de residuos y desechos; sistemas de transporte
de residuos y desechos.

37 Construcción; servicios de reparación; servicios de
instalación.

39 Servicios de navegación; embalaje y
almacenamiento de mercancías; organización de viajes;
transporte y descarga de residuos y desechos; transporte y
descarga de residuos y desechos; transporte por conductos.
(821) FI, 03.06.2010, T201001679.
(300) FI, 03.06.2010, T201001679.
(832) AU, CN, JP, KR, NO, RU, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 08.07.2010 1 045 816
(180) 08.07.2020
(732) United American Industries, Inc.

1203 West San Pedro Street
Gilbert, AZ 85233 (US).

(842) CORPORATION, Arizona, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
30 Aliments; boissons; édulcorants; édulcorants

naturels; succédanés de sucre; bonbons sans sucre; bonbons ne
contenant pas de sucre; extraits utilisés comme aromates;
exhausteurs de goût utilisés dans les aliments et boissons;
additifs aromatiques autres qu'à à usage nutritionnel; aromates
pour boissons; aromates pour aliments; aromates pour gâteaux,
autres que les huiles essentielles; sirops aromatisés; additifs
alimentaires autres qu'à usage nutritionnel utilisés comme
aromates; succédanés de miel; sirops de nappage.

30 Foods; beverages; sweeteners; natural
sweeteners; sugar substitutes; sugarfree sweets; sugarless
sweets; extracts used as flavoring; flavor enhancers used in
food and beverage products; flavoring additives for non-
nutritional purposes; flavorings for beverages; flavorings for
foods; flavorings, other than essential oils, for cakes; flavoring
syrup; food additives for non-nutritional purposes for use as a
flavoring; honey substitutes; topping syrup.

30 Alimentos; bebidas; edulcorantes; edulcorantes
naturales; sucedáneos del azúcar; caramelos sin azúcar;
golosinas sin azúcar; esencias para aromatizar; potenciadores
del sabor para comidas y bebidas; aditivos aromatizantes no
nutricionales; aromatizantes para bebidas que no sean aceites
esenciales; saborizantes para alimentos; aromatizantes que no
sean aceites esenciales para productos de pastelería y
repostería; jarabes saborizantes; aditivos alimenticios no
nutricionales utilizados como saborizantes; sucedáneos de la
miel; jarabes para coberturas.
(821) US, 08.01.2010, 77908043.
(300) US, 08.01.2010, 77908043.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010
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(151) 01.07.2010 1 045 817
(180) 01.07.2020
(732) Association of Certified

International Inves
Analysts
c/o Swiss Financial
Analysts' Association (SFAA),
Feldstrasse 80
CH-8180 Bülach (CH).

(842) Association, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Produits de l'imprimerie; publications périodiques,

matériel éducatif, d'enseignement et de test (à l'exception des
appareils); feuilles d'examens; livres de cours; certificats
imprimés: papeterie; articles et matériel d'écriture.

35 Administration de programmes de qualification et
de certification, y compris la gestion des documents contenant
des informations sur les personnes diplômées et services de
secrétariat.

41 Services éducatifs, instructifs et de formation dans
les domaines de la finance et des investissements; organisation
et conduite de conférences, cours, stages, ateliers et séminaires
à but éducatif et de formation; production d'enregistrements
sonores et/ou Vidéo à caractère éducatif; location et prêt de
matériel d'instruction et d'enseignement; organisation de
sessions d'examens, à savoir de qualification et de certification
pour les examinateurs, les examens et les candidats;
organisation de cérémonies de remise de diplômes;
conception, organisation, gestion et correction d'examens;
tests éducatifs de personnes; services d'informations, de
conseils et d'assistance concernant tous les services précités, y
compris les services fournis en ligne, via Internet ou des
extranets.

16 Printed matter; periodical publications,
instructional and educational material, teaching and testing
materials (except apparatus); examination papers; course
books; printed certificates; stationery; articles and writing
materials.

35 Administration of programs for qualification and
certification projects, including management of documents
containing information on qualified persons and secretariat
services.

41 Educational services, instruction and training in
finance and investment; arranging and conducting
conferences, classes, placements, workshops and seminars for
educational purposes and training camps; sound recording
production and/or video of an educational nature; rental and
lending of instruction and teaching material; organization of
exam sessions, namely qualification and certification for
examiners candidates; organization of ceremonies,
distribution of diplomas; development, managing,
management and correction exams; educational tests of
people; information and consulting services and assistance
relating to all of the aforesaid services, including services
provided online, via the Internet or extranets.

16 Productos de imprenta; publicaciones periódicas,
material educativo, didáctico y de prueba (excepto aparatos);
hojas de examen; libros de texto; certificados impresos;
artículos de papelería; artículos y material de escritura.

35 Administración de programas de calificación y
certificación, incluida la gestión de documentos que contienen
información sobre personas diplomadas y servicios de
secretariado.

41 Servicios educativos, de formación y de enseñanza
en los ámbitos de las finanzas y la inversión; organización y
dirección de conferencias, cursos, pasantías, talleres y
seminarios con fines educativos y de formación; producción de

grabaciones sonoras o de vídeo de caracter educativo; alquiler
y préstamo de material de instrucción y de enseñanza;
organización de sesiones de exámenes, a saber, de
calificación y certificación de examinadores, exámenes y
candidatos; organización de ceremonias de entrega de
diplomas; diseño, organización, gestión y corrección de
exámenes; pruebas educativas de personas; servicios de
información, asesoramiento y asistencia sobre todos los
servicios antes mencionados, incluidos servicios prestados en
línea, por Internet o Extranet.
(822) CH, 12.07.2000, 496403.
(831) KZ.
(832) KR.
(834) IR, MA.
(270) français / French / francés
(580) 19.08.2010

(151) 18.06.2010 1 045 818
(180) 18.06.2020
(732) BONGRAIN S.A.

42 rue Rieussec
F-78220 VIROFLAY (FR).

(842) Société Anonyme, France

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.3; 4.1; 26.1; 27.5; 29.1.
(591) Bleu, blanc, jaune et doré. / Blue, white, yellow and

golden. / Azul, blanco, amarillo y dorado.
(511) NCL(9)

29 Lait et produits laitiers, fromages; huiles et
graisses comestibles; graisses alimentaires; beurre; boissons
lactées où le lait prédomine.

29 Milk and dairy products, cheese; edible oils and
fats; fats for food; butter; milk beverages, milk predominating.

29 Leche y productos lácteos, quesos; aceites y
grasas comestibles; grasas comestibles; mantequilla; bebidas
lácteas en las que predomine la leche.
(821) FR, 22.12.2009, 09 3 700 687.
(822) FR, 28.05.2010, 09 3 700 687.
(300) FR, 22.12.2009, 09 3 700 687.
(834) BX, CH, ES, IT.
(270) français / French / francés
(580) 19.08.2010
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(151) 02.06.2010 1 045 819
(180) 02.06.2020
(732) TAKEO GmbH

Industriestraße 27
92345 Dietfurt (DE).

(842) Gesellschaft mit beschränkter Haftung, Germany and
European Union

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
12 Automobiles ainsi que leurs parties, comprises

dans cette classe.
17 Produits en matière plastique (produits semi-finis);

produits d'étanchéité; matériaux d'étanchéité; granulés
expansés thermiquement, moulés par injection pour
l'étanchéification d'ouvertures et cavités; matériaux d'isolation
et isolateurs pour l'isolation contre le bruit et/ou la chaleur;
matériaux d'isolation acoustique.

12 Automobiles as well as parts thereof, included in
this class.

17 Goods made of plastics (semi finished products);
sealing preparations; sealing compounds; injection moulded,
thermal expanded granules for sealing openings and cavities;
insulating means and insulators for insulating against noise
and/or heat; acoustic insulating materials.

12 Automóviles así como sus piezas, comprendidos
en esta clase.

17 Productos de materias plásticas (productos
semiacabados); preparaciones para sellar; compuestos de
sellado; gránulos térmicamente expandidos, de moldeo por
inyección, para sellar aberturas y cavidades; medios aislantes
y aisladores para aislar contra el ruido y/o el calor; materiales
de aislamiento acústico.
(822) DE, 22.01.2010, 30 2009 061 572.1/12.
(300) DE, 07.12.2009, 30 2009 061 572.1/12.
(832) EM, US.
(834) CN.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 10.06.2010 1 045 820
(180) 10.06.2020
(732) AZAROMRAN SABA CO.

apt2, street 12,
Bokharest Ave
Tehran (IR).

(531) 26.1; 28.1.
(561) AZAR ABZAR.
(571) La marque est constituée d'un ovale et d'un élément

verbal en caractères farsi dont la translitération est
"AZAR ABZAR". / An oval and a word in Farsi
character whose translitteration is "AZAR ABZAR". /

La marca consiste en una figura ovalada y una palabra
en farsi cuya transliteración es "AZAR ABZAR".

(526) ABZAR. / ABZAR. / ABZAR.
(511) NCL(9)

 6 Serrures métalliques.
 7 Outils à main électriques, pompes, moteurs

électriques autres que pour véhicules terrestres.
 8 Outils à main actionnés manuellement, tournevis.
 9 Transformateurs électriques, appareils à souder

électriques.
 6 Locks of metal.
 7 Electric hand tools, pumps, electric motors other

than for land vehicles.
 8 Hand tools, hand operated, screwdrivers.
 9 Transformers, welding apparatus (electric).
 6 Cerraduras metálicas.
 7 Herramientas de mano eléctricas, bombas,

motores eléctricos que no sean para vehículos terrestres.
 8 Herramientas de mano accionadas manualmente,

destornilladores.
 9 Transformadores, aparatos eléctricos de

soldadura.
(821) IR, 16.05.2002, 8103900.
(822) IR, 24.04.2003, 104157.
(834) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 01.07.2010 1 045 821
(180) 01.07.2020
(732) swoffice AG

Hauptstrasse 53
CH-9053 Teufen (CH).

(842) Société anonyme (SA), Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Programmes d'ordinateurs et logiciels de toutes

sortes, y compris ceux enregistrés sur disques magnétiques ou
téléchargeables à partir de réseaux d'ordinateurs externes;
logiciels pour la gestion de la relation client (CRM - Customer
Relationship Management).

35 Consultation professionnelle d'affaires en vue de
l'utilisation de matériel informatique (hardware) et de
logiciels, ainsi que des nouveaux médias et de l'internet pour et
dans les entreprises; enregistrement et transformation des
informations en particulier composition et systématisation de
données dans un fichier central; gestion de la relation client
(CRM - Customer Relationship Management).

37 Installation et entretien des ordinateurs et des
réseaux d'ordinateurs (hardware).

38 Fourniture d'accès à des bases de données;
consultation dans le domaine de la transmission des
informations entre les clients et les entreprises par
télécommunication, par ordinateur ou par canal électronique.

42 Projet et développement des programmes
d'ordinateurs et des logiciels et consultations y relatives;
ajustement des programmes d'ordinateurs (customizing);
réparation, installation, configuration, surveillance et
utilisation de logiciels; support technique en vue des
programmes d'ordinateurs et des logiciels; hébergement de
sites web (hosting).

 9 Computer programs and software of all types,
including those recorded on magnetic disks or downloadable
from external computer networks; software for handling
customer relations (CRM - Customer Relationship
Management).

35 Professional business consulting with a view to the
use of computing equipment (hardware) and software, as well
as new media and the Internet for and in commercial
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enterprises; recording and transforming information in
particular composition and systemization of information into
computer databases; customer relations management (CRM -
Customer Relationship Management).

37 Installation and maintenance of global computer
networks (internet) (computer hardware).

38 Providing access to databases; consulting in the
field of transmission of information between customers and
companies by telecommunication, by computer or electronic
channels.

42 Projects and development of computer programs
and the associated software and consultations adjustment of
computer programs customizing); repairs, installing,
configuring monitoring and use of software; technical support
in sight of programs for computers and computer software;
Web hosting (hosting).

 9 Programas informáticos y software de todo tipo,
incluidos programas informáticos y software grabados en
discos magnéticos o descargables desde redes informáticas
externas; software para la gestión de la relación con los
clientes (GRC).

35 Consultoría profesional en negocios para
utilización de material informático (hardware) y de software, así
como de nuevos medios y de Internet para y en empresas;
grabación y modificación de información, en particular
elaboración y sistematización de datos en bases de datos
informáticas; gestión de la relación con los clientes (GRC).

37 Instalación y mantenimiento de ordenadores y de
redes informáticas (hardware).

38 Facilitación de acceso a bases de datos;
consultoría en materia de transmisión de información entre
clientes y empresas a través de telecomunicación, por
ordenador o por medios electrónicos.

42 Diseño y desarrollo de programas informáticos y de
software, así como servicios de consultoría en este ámbito;
ajuste de programas informáticos (personalización); servicios
de reparación, instalación, configuración, vigilancia y utilización
de software; asistencia técnica para programas informáticos y
software; alojamiento de sitios Web.
(822) CH, 08.01.2010, 600942.
(300) CH, 08.01.2010, 600942.
(832) EM.
(834) AT, DE, LI.
(270) français / French / francés
(580) 19.08.2010

(151) 16.06.2010 1 045 822
(180) 16.06.2020
(732) YONWOO CO.,LTD

473-5, Kaja-dong, So-gu
Incheon (KR).

(842) Corporation, Republic of Korea

(511) NCL(9)
17 Feuilles de polypropylène autres que pour

l'emballage; résines artificielles semi-finies; substances
plastiques semi-finies; résines synthétiques à l'état semi-fini.

21 Tubes en matières plastiques pour cosmétiques;
bouteilles en matières plastiques pour cosmétiques; récipients
en matières plastiques pour cosmétiques.

17 Polypropylene foil other than for packing; semi-
finished artificial resins; semi-finished plastic substances;
semi-finished synthetic resins.

21 Plastic tubes for cosmetics; plastic bottles for
cosmetics; plastic containers for cosmetics.

17 Láminas de polipropileno no destinadas al
embalaje; resinas artificiales semiacabadas; materias plásticas
semiacabadas; resinas sintéticas semiacabadas.

21 Tubos de plástico para cosméticos; botellas de
plástico para cosméticos; recipientes de plástico para
cosméticos.

(821) KR, 13.07.2009, 4020090033097.
(821) KR, 13.07.2009, 4020090033098.
(832) CN, DE, ES, FR, GB, IT, JP, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 12.07.2010 1 045 823
(180) 12.07.2020
(732) Xilinx, Inc.

2100 Logic Drive
San Jose, CA 95124 (US).

(842) CORPORATION, California, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Circuits intégrés, à savoir matrices prédiffusées

programmables par l'utilisateur.
 9 Integrated circuits, namely field-programmable

gate arrays.
 9 Circuitos integrados, a saber, redes de puertas

programables por campo.
(821) US, 25.06.2010, 85071836.
(300) US, 25.06.2010, 85071836, classe 9 priorité limitée à:

Circuits intégrés, à savoir matrices prédiffusées
programmables par l'utilisateur / class 9 priority limited
to:  Integrated circuits, namely field programmable
gate arrays / clase 9 prioridad limitada a:  Circuitos
integrados, a saber, redes de puertas programables por
campo.

(832) AU, CN, JP, KR, RU, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 25.06.2010 1 045 824
(180) 25.06.2020
(732) Zitko, Jan

Vlcnov 6
CZ-537 01 Chrudim (CZ).

(841) CZ

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.5; 1.15; 26.2; 27.5; 29.1.
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(591) Bleu clair, rouge. / Light blue, red. / Azul celeste, rojo.
(571) La marque se compose des lettres stylisées IPC en bleu,

placées à l'intérieur d'un demi cercle rouge; la bordure
du demi cercle s'amincit de manière symétrique en
allant vers le haut; en dessous de l'inscription se
trouvent trois vagues et une ligne épaisse en bleu à côté
et en dessous se trouve un hémisphère avec de fines
lignes en bleu en forme de réseau. / The mark is made
up of the blue stylized lettering IPC, placed inside a red
semicircle; the border of the semicircle symmetrically
gets thinner as it goes upwards to the top; below the
inscription, there are three waves and a thick blue line
next to them, and below there is a hemisphere with a net
of thin blue lines. / La marca consiste en la
representación de las letras estilizadas IPC en azul,
colocadas en una semicircunferencia roja; el borde de
la semicircunferencia se afina conforme se acerca a la
parte superior; por debajo de la inscripción, hay tres
olas y una gruesa línea azul junto a ellas, y por debajo
un hemisferio con unas líneas azules en forma de red.

(511) NCL(9)
 6 Piscines, systèmes de couvertures de toits pour

piscines, portails métalliques, toitures et couvertures de toits
métalliques, cadres, clôtures, structures de bâtiments
métalliques, structures de serres transportables, structures
transportables métalliques, matériaux de construction
métalliques, rouleaux et coulisseaux pour portes et fenêtres
coulissantes, rails, boulons, serrures à pêne sans ressort,
bandes et coussinets, charnières et rideaux métalliques.

 6 Swimming pools, roof covering systems for
swimming pools, gates of metal, roofs and coverings of metal,
frames, fences, building structures of metal, transportable
greenhouse structures, transportable structures of metal,
building materials of metal, rollers and runners for sliding
doors and windows, rails, bolts, bolt locks, tapes and bushes,
hinges and blinds of metal.

 6 Piscinas, sistemas de cubiertas para techos de
piscinas, portones metálicos, techos y cubiertas metálicas,
armazones, vallas, estructuras metálicas para la construcción,
estructuras transportables para invernaderos, estructuras
metálicas transportables, materiales de construcción de metal,
rodillos y correderas para puertas y ventanas corredizas,
carriles, pernos, cerraduras de pestillo, cintas y cojinetes,
bisagras y persianas metálicas.
(821) EM, 16.09.2004, 004025961.
(822) EM, 22.03.2006, 004025961.
(832) AU, CN, NO, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 11.06.2010 1 045 825
(180) 11.06.2020
(732) Georgia-Pacific S.à r.l.

25, route d'Esch
L-1470 LUXEMBOURG (LU).

(842) Société à responsabilité limitée (S.à.r.l.), Luxembourg

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Essuie-mains, papier hygiénique, essuie-tout,

mouchoirs et serviettes de toilette en papier; linge de table en
papier; serviettes de table en papier; articles en carton non
compris dans d'autres classes; papier pour essuyer.

16 Hand wipes, toilet paper, paper towels,
handkerchiefs and face towels of paper; table linen of paper;
table napkins of paper; goods made from cardboard not
included in other classes; paper for wiping.

16 Toallas para las manos, papel higiénico, papel de
cocina, pañuelos y toallitas de papel; mantelerías de papel;
servilletas de papel; artículos de cartón no comprendidos en
otras clases; papel para secar.
(821) BX, 05.02.2010, 1196759.
(822) BX, 10.05.2010, 876487.
(300) BX, 05.02.2010, 1196759.
(832) DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, IS, LT, NO, SE, TR.
(834) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BY, CH, CY, CZ, DE, ES,

FR, HR, HU, IT, LI, LV, MC, MD, ME, MK, PL, PT,
RO, RS, RU, SI, SK, SM, UA.

(527) GB, IE.
(270) français / French / francés
(580) 19.08.2010

(151) 01.07.2010 1 045 826
(180) 01.07.2020
(732) INVISTA Technologies S.à.r.l., Luxembourg (LU),

Zweigniederlassung St. Gallen
Pestalozzistrasse 2
CH-9000 St. Gallen (CH).

(842) Société à responsabilité limitée (SARL), Suisse

(531) 26.11; 27.5.
(511) NCL(9)

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie; produits
chimiques pour usage dans la fabrication d'une large variété de
produits.

 1 Industrial chemicals; chemical products for use in
the production of a large variety of products.

 1 Productos químicos para la industria; productos
químicos para la fabricación de una gran variedad de
productos.
(822) CH, 19.02.2010, 601830.
(300) CH, 19.02.2010, 601830.
(832) AU, EM, JP, KR, NO, SG, TR.
(834) CN.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 19.08.2010

(151) 25.06.2010 1 045 827
(180) 25.06.2020
(732) XZM Laboratories B.V.

Van Breestraat 107 bg
NL-1071 ZJ AMSTERDAM (NL).

(842) company with limited liability, The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar
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(511) NCL(9)
 3 Cosmétiques; huiles essentielles; lotions

capillaires; dentifrices; produits cosmétiques pour soins de la
peau.

 5 Produits pharmaceutiques; produits hygiéniques
pour la médecine; emplâtres, matériel pour pansements,
désinfectants, substances diététiques à usage médical; produits
à usage médicinal; produits d'homéopathie et phytothérapie.

 3 Cosmetics; essential oils; hair lotions; dentifrices;
cosmetic skin care products.

 5 Pharmaceutical preparations; sanitary
preparations for medical purposes; plasters, materials for
dressings, disinfectants, dietetic substances for medical use;
products for medicinal use; phytotherapeutical and
homeopathic products.

 3 Cosméticos; aceites esenciales; lociones
capilares; dentífricos; productos cosméticos para el cuidado de
la piel.

 5 Productos farmacéuticos; productos higiénicos y
sanitarios para uso médico; emplastos, material para apósitos,
desinfectantes, sustancias dietéticas para uso médico;
productos para uso médico; productos para fisioterapia y
homeopatía.
(821) BX, 05.01.2010, 1194879.
(822) BX, 06.01.2010, 874497.
(300) BX, 05.01.2010, 1194879.
(832) GB, IE.
(834) AT, DE, FR, IT.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 28.06.2010 1 045 828
(180) 28.06.2020
(732) mibe GmbH Arzneimittel

Münchener Straße 15
06796 Brehna (DE).

(842) GmbH (SARL), Allemagne

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques, médicaments, à savoir

gouttes pour les yeux contenant le principe actif hypromellose.
10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,

dentaires et vétérinaires, membres, yeux et dents artificiels;
articles orthopédiques; matériel de suture.

 5 Pharmaceutical products, medicines, namely eye
drops containing the active ingredient hypromellose.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments, artificial limbs, eyes and teeth;
orthopedic articles; suture materials.

 5 Productos farmacéuticos, medicamentos, a saber,
colirio que contiene el principio activo hipromelosa.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
dentales y veterinarios, así como miembros, ojos y dientes
artificiales; artículos ortopédicos; material de sutura.
(822) DE, 27.01.2010, 30 2009 076 488.3/05.
(300) DE, 29.12.2009, 30 2009 076 488.3/05.
(834) AL, AT, CH, PL.
(270) français / French / francés
(580) 19.08.2010

(151) 30.06.2010 1 045 829
(180) 30.06.2020
(732) mydays GmbH

Zielstattstr. 21-23
81379 München (DE).

(842) limited partnership, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau; services de
marketing.

36 Émission de coupons, bons de valeur.
38 Télécommunications; fourniture d'accès à des

informations sur Internet; télécommunications par plates-
formes et portails sur Internet.

39 Services de transport; emballage et entreposage de
marchandises; organisation de voyages et vacances en
croisière; réservation de places de voyage; accompagnement
de voyageurs; services de réservation de voyages.

41 Éducation; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles; manifestations théâtrales, musicales,
récréatives, ludiques et de danse; services de discothèques;
représentations et productions filmiques, audio, vidéo et
télévisuelles; publication et émission de matériel de reliure
(autres que services promotionnels), également sous forme
électronique; mise à disposition de publications électroniques
(non téléchargeables); location de films et enregistrements;
vente anticipée de billets (tickets) pour des manifestations
récréatives; informations en matière de divertissement.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; marketing.

36 Issuance of coupons, tokens of value.
38 Telecommunications; providing access to

information in the Internet; telecommunication by platforms
and portals in the Internet.

39 Transport; packaging and storage of goods; travel
arrangement and cruising holidays; booking of seats for
travel; travel escort; travel reservation.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities; theater, music, entertainment,
game and dance events; discotheque services; film, audio,
video and television production and presentation; publication
and issuance of bookbinding material (except for promotion
services), also in electronical form; providing of electronic
publications (not downloadable); rental of films and
recordings; advance sale of tickets for entertainment events;
entertainment information.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; comercialización.

36 Emisión de cupones, bonos de valores.
38 Telecomunicaciones; servicios de acceso a

información en Internet; servicios de telecomunicación por
medio de plataformas y portales en Internet.

39 Transporte; embalaje y almacenamiento de
mercancías; organización de viajes y cruceros de vacaciones;
reserva de plazas de viaje; acompañamiento de viajeros;
reserva de viajes.

41 Educación; formación; servicios de
entretenimiento; actividades deportivas y culturales;
espectáculos de teatro, música, entretenimiento, juegos y
bailes; servicios de discotecas; presentación y producción de
películas, audio, video y televisión; publicación y emisión de
artículos de encuadernación (que no sean para servicios de
promoción), también en formato electrónico; facilitación de
publicaciones electrónicas (no descargables); alquiler de
películas y grabaciones; venta anticipada de billetes para
eventos de entretenimiento; información sobre actividades
recreativas.
(822) DE, 24.06.2010, 30 2010 006 797.7/41.
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(300) DE, 03.02.2010, 30 2010 006 797.7/41.
(834) AT, CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 02.07.2010 1 045 830
(180) 02.07.2020
(732) XEMC Darwind B.V.

Oude Enghweg 2
Hilversum (NL).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Éoliennes; installations éoliennes.
 9 Appareils électriques, électroniques,

informatiques, de commande et de surveillance pour éoliennes,
centrales éoliennes, turbines éoliennes et autres machines
éoliennes; mâts de mesurage, à savoir appareils pour la mesure
de la vitesse et de la direction du vent; instruments d'analyse et
de commande à distance, régulateurs contre les surtensions
pour la protection en cas de foudre; équipements
microprocesseurs pour la commande et la surveillance de la
tension constante, la fréquence, les conditions de phase, la
vitesse de rotation du rotor, l'efficacité et l'épaisseur des sabots
de freins, la température, la vitesse et la direction du vent,
capteurs de vibrations destinés à des boîtiers d'éolienne;
compteurs d'électricité; parties et supports des produits
précités.

37 Montage, construction, érection, maintenance et
réparation d'éoliennes, mâts de mesurage, structures de
fondations, fermes éoliennes et installations éoliennes;
construction, maintenance et réparation de câbles et réseaux de
câbles pour éoliennes, fermes éoliennes et installations
éoliennes; construction, maintenance et réparation de stations
de transformation pour éoliennes, fermes éoliennes et
installations éoliennes; construction, réparation et
maintenance d'immeubles pour l'hébergement temporaire.

42 Conception et développement de turbines
éoliennes, mâts de mesurages, fermes éoliennes et installations
éoliennes, également par l'intermédiaire de projets de
conception et développement; conception et développement de
dispositifs de commande et de réglage.

 7 Wind turbines; wind-power installations.
 9 Electric, electronic, computer, control and

monitoring apparatus for windmills, wind energy plants, wind
turbines and other wind-powered machines; masts for
measurements, namely apparatus for measuring the speed and
direction of wind; remote analysis and control instruments,
voltage surge protectors to protect against lightning strokes;
microprocessor equipment for controlling and monitoring a
constant voltage, frequency, phase conditions, rotor speed,
efficiency and thickness of brake shoes, temperature, wind
direction and wind speed, vibration sensors for use in mill
housing; electricity meters; parts and holders for the aforesaid
goods.

37 Assembling, building, erecting, maintaining and
repairing wind turbines, masts for measurements, foundation
structures, wind farms and wind-power installations;
construction, maintenance and repair of cables and cable
networks for wind turbines, wind farms and wind-power
installations; construction, maintenance and repair of
transformer stations for wind turbines, wind farms and wind-
power installations; construction, repair and maintenance of
buildings for temporary accommodation.

42 Design and development of wind turbines, masts
for measurements, wind farms and wind-power installations,

also through design and development projects; design and
development of regulating and control devices.

 7 Turbinas eólicas; instalaciones de energía eólica.
 9 Aparatos eléctricos, electrónicos, informáticos, de

control y de supervisión para molinos, plantas, turbinas y otras
máquinas eólicas; mástiles para mediciones, en particular
aparatos para medir la velocidad y la dirección del viento;
instrumentos de análisis y control remotos, protectores de
sobretensión para protección contra rayos; equipos de
microprocesadores para el control y mando de tensión
constante, frecuencia, condiciones de fase, velocidad del rotor,
eficacia y espesor de zapatas de freno, temperatura, dirección
y velocidad del viento, sensores de vibraciones para uso en
carcasas de molinos; contadores de electricidad; piezas y
soportes para los productos mencionados.

37 Montaje, construcción, edificación, mantenimiento
y reparación de turbinas eólicas, mástiles para mediciones,
estructuras de fundación, parques eólicos e instalaciones
eólicas; construcción, mantenimiento y reparación de cables y
redes de cable para turbinas eólicas, parques eólicos e
instalaciones eólicas; construcción, mantenimiento y
reparación de estaciones de transformación para turbinas
eólicas, parques eólicos e instalaciones eólicas; construcción,
reparación y mantenimiento de edificios para hospedaje
temporal.

42 Diseño y desarrollo de turbinas eólicas, mástiles
para mediciones, parques eólicos e instalaciones eólicas,
también mediante proyectos de diseño y desarrollo; diseño y
desarrollo de dispositivos de control y regulación.
(821) EM, 05.01.2010, 008794216.
(300) EM, 05.01.2010, 008794216.
(832) BA, HR, IS, ME, NO, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 13.07.2010 1 045 831
(180) 13.07.2020
(732) ZHEJIANG HONGYI CASE LEATHER CO., LTD.

Daitou Development Area,
Xianjiang Town,
Ruian
325200 Zhejiang Province (CN).

(842) Corporation, China

(531) 26.1; 26.2; 26.7; 26.11; 28.3.
(561) HONGYI.
(566)  / The two Chinese characters in the trademark have no

meaning by translating in a foreign language; and the
two Chinese characters have no significance in the
relevant trade or industry or as applied to goods/
services listed in the application, or have any
geographical significance; the wording HONGYI is
just the pronunciation of the Chinese characters.

(511) NCL(9)
18 Malles; valises; caisses en cuir ou en carton-cuir;

mallettes; caisses en imitations de cuir; caisses en toile;
bourses; sacs à main; sacs en cuir; serviettes.

18 Trunks (luggage); valises; cases, of leather or
leatherboard; suitcases; imitation leather cases; canvas
cases; purses; handbags; leather bags; briefcases.



No 31/2010 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 317

18 Baúles (equipaje); maletas; estuches de cuero o
cartón cuero; maletas de mano; estuches de cuero de
imitación; maletas de lona; monederos; bolsos de mano;
bolsas de cuero; portafolios.
(822) CN, 28.11.1998, 1226231.
(832) GB, JP, KR, TR, US.
(834) DE, ES, FR, IT, PL, RO.
(527) GB, US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Articles de bagages et malles; valises; caisses en
cuir ou en carton-cuir; mallettes; caisses en imitations de cuir;
caisses en toile; bourses; sacs à main; sacs en cuir; serviettes.

18 Luggage and trunks; valises; cases of leather or
leatherboard; suitcases; imitation leather cases; canvas
cases; purses; handbags; leather bags; briefcases.

18 Artículos de equipaje y baúles; maletas; estuches
de cuero o cartón cuero; maletas de mano; estuches de cuero
de imitación; maletas de lona; monederos; bolsos de mano;
bolsas de cuero; portafolios.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 08.06.2010 1 045 832
(180) 08.06.2020
(732) LAPORTE HOLDING

357 allée du Val de Pome
F-06410 Biot (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée

(511) NCL(9)
28 Appareils pour le lancement de cibles; cibles en

matières plastiques; matériel pour le tir à l'arc.
28 Apparatus for the launching of targets; targets in

plastic materials; archery implements.
28 Aparatos de lanzamiento de blancos de tiro;

blancos de tiro de plástico; material para tiro con arco.
(821) FR, 18.12.2009, 09 3 699 636.
(822) FR, 21.05.2010, 09 3 699 636.
(300) FR, 18.12.2009, 09 3 699 636.
(832) US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 19.08.2010

(151) 10.06.2010 1 045 833
(180) 10.06.2020
(732) LOUIS VUITTON MALLETIER

2 rue du Pont-Neuf
F-75001 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme, France
(750) LOUIS VUITTON MALLETIER Direction de la 

Propriété Intellectuelle, 2 rue du Pont-Neuf, F-75001 
Paris (FR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
18 Boîtes en cuir ou imitation du cuir; sacs de voyage,

trousses de voyage (maroquinerie), malles et valises, sac-
housses de voyage pour vêtements; coffrets destinés à contenir
des articles de toilette dits "vanity cases"; sacs à dos, sacs à

main; attachés-cases et porte-documents en cuir; portefeuilles,
porte-monnaie, porte-clés (maroquinerie); parapluies.

18 Boxes of leather or imitation leather; travelling
bags, travelling sets (leatherware), trunks and valises,
garment bags for travel purposes; vanity cases; rucksacks,
handbags; attaché cases and briefcases made of leather;
wallets, change purses, key cases (leatherware), card cases
(wallet); umbrellas.

18 Cajas de cuero o cuero de imitación; bolsas de
viaje, estuches de viaje (artículos de marroquinería), baúles y
maletas, fundas de viaje para prendas de vestir; cofrecillos
para artículos de tocador; mochilas, bolsos; maletines para
documentos y portadocumentos de cuero; billeteras,
monederos, llaveros (artículos de marroquinería); paraguas.
(822) FR, 28.05.2010, 09 3 700 979.
(300) FR, 24.12.2009, 09/3700979.
(832) EM, JP, KR, SG, US.
(834) CN.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 19.08.2010

(151) 07.07.2010 1 045 834
(180) 07.07.2020
(732) Bodega Cooperativa

Nuestra Señora de Valvanera
Carretera de Miranda, s/n
E-26211 TIRGO (ES).

(842) Cooperativa, España

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
33 Boissons alcoolisées à l'exception des bières.
33 Alcoholic beverages (except beers).
33 Bebidas alcohólicas, con excepción de cervezas.

(821) ES, 16.05.2005, 2.651.806.
(822) ES, 19.04.2006, 2.651.806.
(832) US.
(834) CH.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Boissons alcoolisées à l'exception des bières,
notamment vins.

33 Alcoholic beverages (except beers), namely wine.
33 Bebidas alcohólicas, con excepción de cervezas,

en concreto vinos.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 19.08.2010

(151) 05.07.2010 1 045 835
(180) 05.07.2020
(732) CODORNIU S.A.

Casa Codorniu, s/n
E-08770 SANT SADURNÍ D'ANOIA (Barcelona) 
(ES).

(842) Sociedad Anónima, España

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar
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(566) VIGNE DOLIA. / DOLIA VINEYARD.
(511) NCL(9)

33 Boissons alcoolisées (à l'exception des bières).
33 Alcoholic beverages (except beers).
33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).

(821) ES, 18.09.2000, 2.344.298.
(822) ES, 20.04.2001, 2.344.298.
(832) US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Vins; mousseux.
33 Wines; sparkling wines.
33 Vinos; vinos espumosos.

(270) espagnol / Spanish / español
(580) 19.08.2010

(151) 05.07.2010 1 045 836
(180) 05.07.2020
(732) CODORNIU S.A.

Casa Codorniu, s/n
E-08770 SANT SADURNÍ D'ANOIA (Barcelona) 
(ES).

(842) Sociedad Anónima, España

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566) DOMAINE DU RÉGISSEUR. / MANOR OF THE
BAILIFF.

(511) NCL(9)
33 Boissons alcoolisées (à l'exception des bières).
33 Alcoholic beverages (except beers).
33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).

(821) ES, 18.09.2000, 2.344.300.
(822) ES, 20.04.2001, 2.344.300.
(832) US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Vins; mousseux.
33 Wines; sparkling wines.
33 Vinos; vinos espumosos.

(270) espagnol / Spanish / español
(580) 19.08.2010

(151) 16.07.2010 1 045 837
(180) 16.07.2020
(732) Otkrytoe aktsionernoe obshchestvo

"Nizhegorodsky maslo-zhirovoy kombinat"
11, sh. Zhirkombinata
RU-603950 g. Nizhny Novgorod (RU).

(842) open joint stock company, Russian Federation

(531) 28.5.
(561) ryaba
(511) NCL(9)

30 Sauces (condiments); ketchup (sauce); sauce
tomate; vinaigrettes; marinades de légumes.

30 Sauces (condiments); ketchup (sauce); tomato
sauce; salad dressing; vegetable marinade.

30 Salsas (condimentos); ketchup (salsa); salsa de
tomate; aliños para ensaladas; marinadas de hortalizas.
(822) RU, 02.06.2004, 269623.
(831) KZ, TJ.
(832) EE, GE, LT, TM, US, UZ.
(834) AM, AZ, BY, CN, DE, KG, LV, MD, ME, RS, UA.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 19.07.2010 1 045 838
(180) 19.07.2020
(732) BRUPHARMEXPORT SPRL

14 Rue de la Grotte
B-1020 BRUXELLES (BE).

(842) société privée à responsabilité limitée, Belgique

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux

sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles à l'état brut,
matières plastiques à l'état brut; engrais pour les terres;
compositions extinctrices; préparations pour la trempe et la
soudure des métaux; produits chimiques destinés à conserver
les aliments; matières tannantes; adhésifs (matières collantes)
destinés à l'industrie.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

16 Papier, carton et produits en ces matières non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés.

 1 Chemicals used in industry, science and
photography, as well as in agriculture, horticulture and
forestry; unprocessed artificial resins, unprocessed plastics;
fertilizers; fire extinguishing compositions; tempering and
soldering preparations; chemical substances for preserving
foodstuffs; tanning substances; adhesives for industrial
purposes.

 5 Pharmaceutical and veterinary products; sanitary
products for medical purposes; dietetic substances adapted for
medical use, food for babies; plasters, materials for dressings;
material for stopping teeth, dental wax; disinfectants;
pesticides; fungicides, herbicides.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives
(glues) for stationery or household purposes; artists'
materials; paintbrushes; typewriters and office requisites
(except furniture); instructional or teaching material (except
apparatus); plastic materials for packaging (not included in
other classes); printing type; printing blocks.

 1 Productos químicos para la industria, la ciencia y la
fotografía, así como para la agricultura, la horticultura y la
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silvicultura; resinas artificiales en bruto, materias plásticas en
bruto; fertilizantes; compuestos extintores; preparaciones para
templar y soldar metales; productos químicos para conservar
alimentos; sustancias curtientes; adhesivos [pegamentos] para
uso industrial.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos y sanitarios para uso médico; sustancias dietéticas
para uso médico, alimentos para bebés; emplastos, material
para apósitos; material para empastes e improntas dentales;
desinfectantes; pesticidas; fungicidas, herbicidas.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta; material
de encuadernación; fotografías; artículos de papelería;
adhesivos [pegamentos] de papelería o para uso doméstico;
material para artistas; pinceles; máquinas de escribir y
artículos de oficina (excepto muebles); material de instrucción
o material didáctico (excepto aparatos); materias plásticas para
embalar (no comprendidas en otras clases); caracteres de
imprenta; clichés de imprenta.
(821) BX, 07.04.2004, 1053232.
(822) BX, 10.09.2004, 754047.
(831) KZ, TJ.
(832) TM.
(834) KG.
(270) français / French / francés
(580) 19.08.2010

(151) 19.07.2010 1 045 839
(180) 19.07.2020
(732) BRUPHARMEXPORT SPRL

14 Rue de la Grotte
B-1020 BRUXELLES (BE).

(842) société privée à responsabilité limitée, Belgique

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux

sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles à l'état brut,
matières plastiques à l'état brut; engrais pour les terres;
compositions extinctrices; préparations pour la trempe et la
soudure des métaux; produits chimiques destinés à conserver
les aliments; matières tannantes; adhésifs (matières collantes)
destinés à l'industrie.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

16 Papier, carton et produits en ces matières non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés.

 1 Chemicals used in industry, science and
photography, as well as in agriculture, horticulture and
forestry; unprocessed artificial resins, unprocessed plastics;
fertilizers; fire extinguishing compositions; tempering and
soldering preparations; chemical substances for preserving
foodstuffs; tanning substances; adhesives for industrial
purposes.

 5 Pharmaceutical and veterinary products; sanitary
products for medical purposes; dietetic substances adapted for

medical use, food for babies; plasters, materials for dressings;
material for stopping teeth, dental wax; disinfectants;
pesticides; fungicides, herbicides.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives
(glues) for stationery or household purposes; artists'
materials; paintbrushes; typewriters and office requisites
(except furniture); instructional or teaching material (except
apparatus); plastic materials for packaging (not included in
other classes); printing type; printing blocks.

 1 Productos químicos para la industria, la ciencia y la
fotografía, así como para la agricultura, la horticultura y la
silvicultura; resinas artificiales en bruto, materias plásticas en
bruto; fertilizantes; compuestos extintores; preparaciones para
templar y soldar metales; productos químicos para conservar
alimentos; sustancias curtientes; adhesivos [pegamentos] para
uso industrial.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos y sanitarios para uso médico; sustancias dietéticas
para uso médico, alimentos para bebés; emplastos, material
para apósitos; material para empastes e improntas dentales;
desinfectantes; pesticidas; fungicidas, herbicidas.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta; material
de encuadernación; fotografías; artículos de papelería;
adhesivos [pegamentos] de papelería o para uso doméstico;
material para artistas; pinceles; máquinas de escribir y
artículos de oficina (excepto muebles); material de instrucción
o material didáctico (excepto aparatos); materias plásticas para
embalar (no comprendidas en otras clases); caracteres de
imprenta; clichés de imprenta.
(821) BX, 07.04.2004, 1053231.
(822) BX, 10.09.2004, 754046.
(831) KZ, TJ.
(832) TM.
(834) KG.
(270) français / French / francés
(580) 19.08.2010

(151) 19.07.2010 1 045 840
(180) 19.07.2020
(732) BRUPHARMEXPORT SPRL

14 Rue de la Grotte
B-1020 BRUXELLES (BE).

(842) société privée à responsabilité limitée, Belgique

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux

sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles à l'état brut,
matières plastiques à l'état brut; engrais pour les terres;
compositions extinctrices; préparations pour la trempe et la
soudure des métaux; produits chimiques destinés à conserver
les aliments; matières tannantes; adhésifs (matières collantes)
destinés à l'industrie.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

16 Papier, carton et produits en ces matières non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
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l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés.

 1 Chemicals used in industry, science and
photography, as well as in agriculture, horticulture and
forestry; unprocessed artificial resins, unprocessed plastics;
fertilizers; fire extinguishing compositions; tempering and
soldering preparations; chemical substances for preserving
foodstuffs; tanning substances; adhesives for industrial
purposes.

 5 Pharmaceutical and veterinary products; sanitary
products for medical purposes; dietetic substances adapted for
medical use, food for babies; plasters, materials for dressings;
material for stopping teeth, dental wax; disinfectants;
pesticides; fungicides, herbicides.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives
(glues) for stationery or household purposes; artists'
materials; paintbrushes; typewriters and office requisites
(except furniture); instructional or teaching material (except
apparatus); plastic materials for packaging (not included in
other classes); printing type; printing blocks.

 1 Productos químicos para la industria, la ciencia y la
fotografía, así como para la agricultura, la horticultura y la
silvicultura; resinas artificiales en bruto, materias plásticas en
bruto; fertilizantes; compuestos extintores; preparaciones para
templar y soldar metales; productos químicos para conservar
alimentos; sustancias curtientes; adhesivos [pegamentos] para
uso industrial.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos y sanitarios para uso médico; sustancias dietéticas
para uso médico, alimentos para bebés; emplastos, material
para apósitos; material para empastes e improntas dentales;
desinfectantes; pesticidas; fungicidas, herbicidas.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta; material
de encuadernación; fotografías; artículos de papelería;
adhesivos [pegamentos] de papelería o para uso doméstico;
material para artistas; pinceles; máquinas de escribir y
artículos de oficina (excepto muebles); material de instrucción
o material didáctico (excepto aparatos); materias plásticas para
embalar (no comprendidas en otras clases); caracteres de
imprenta; clichés de imprenta.
(821) BX, 07.04.2004, 1053230.
(822) BX, 10.09.2004, 754045.
(831) KZ, TJ.
(832) TM.
(834) KG.
(270) français / French / francés
(580) 19.08.2010

(151) 19.07.2010 1 045 841
(180) 19.07.2020
(732) BRUPHARMEXPORT SPRL

14 Rue de la Grotte
B-1020 BRUXELLES (BE).

(842) société privée à responsabilité limitée, Belgique

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux

sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles à l'état brut,
matières plastiques à l'état brut; engrais pour les terres;
compositions extinctrices; préparations pour la trempe et la
soudure des métaux; produits chimiques destinés à conserver

les aliments; matières tannantes; adhésifs (matières collantes)
destinés à l'industrie.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

16 Papier, carton et produits en ces matières non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés.

 1 Chemicals used in industry, science and
photography, as well as in agriculture, horticulture and
forestry; unprocessed artificial resins, unprocessed plastics;
fertilizers; fire extinguishing compositions; tempering and
soldering preparations; chemical substances for preserving
foodstuffs; tanning substances; adhesives for industrial
purposes.

 5 Pharmaceutical and veterinary products; sanitary
products for medical purposes; dietetic substances adapted for
medical use, food for babies; plasters, materials for dressings;
material for stopping teeth, dental wax; disinfectants;
pesticides; fungicides, herbicides.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives
(glues) for stationery or household purposes; artists'
materials; paintbrushes; typewriters and office requisites
(except furniture); instructional or teaching material (except
apparatus); plastic materials for packaging (not included in
other classes); printing type; printing blocks.

 1 Productos químicos para la industria, la ciencia y la
fotografía, así como para la agricultura, la horticultura y la
silvicultura; resinas artificiales en bruto, materias plásticas en
bruto; fertilizantes; compuestos extintores; preparaciones para
templar y soldar metales; productos químicos para conservar
alimentos; sustancias curtientes; adhesivos [pegamentos] para
uso industrial.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos y sanitarios para uso médico; sustancias dietéticas
para uso médico, alimentos para bebés; emplastos, material
para apósitos; material para empastes e improntas dentales;
desinfectantes; pesticidas; fungicidas, herbicidas.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta; material
de encuadernación; fotografías; artículos de papelería;
adhesivos [pegamentos] de papelería o para uso doméstico;
material para artistas; pinceles; máquinas de escribir y
artículos de oficina (excepto muebles); material de instrucción
o material didáctico (excepto aparatos); materias plásticas para
embalar (no comprendidas en otras clases); caracteres de
imprenta; clichés de imprenta.
(821) BX, 07.04.2004, 1053227.
(822) BX, 10.09.2004, 754043.
(831) KZ, TJ.
(832) TM.
(834) KG.
(270) français / French / francés
(580) 19.08.2010

(151) 19.07.2010 1 045 842
(180) 19.07.2020
(732) BRUPHARMEXPORT SPRL

14 Rue de la Grotte
B-1020 BRUXELLES (BE).
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(842) société privée à responsabilité limitée, Belgique

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux

sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles à l'état brut,
matières plastiques à l'état brut; engrais pour les terres;
compositions extinctrices; préparations pour la trempe et la
soudure des métaux; produits chimiques destinés à conserver
les aliments; matières tannantes; adhésifs (matières collantes)
destinés à l'industrie.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

 1 Chemicals used in industry, science and
photography, as well as in agriculture, horticulture and
forestry; unprocessed artificial resins, unprocessed plastics;
fertilizers; fire extinguishing compositions; tempering and
soldering preparations; chemical substances for preserving
foodstuffs; tanning substances; adhesives for industrial
purposes.

 5 Pharmaceutical and veterinary products; sanitary
products for medical purposes; dietetic substances adapted for
medical use, food for babies; plasters, materials for dressings;
material for stopping teeth, dental wax; disinfectants;
pesticides; fungicides, herbicides.

 1 Productos químicos para la industria, la ciencia y la
fotografía, así como para la agricultura, la horticultura y la
silvicultura; resinas artificiales en bruto, materias plásticas en
bruto; fertilizantes; compuestos extintores; preparaciones para
templar y soldar metales; productos químicos para conservar
alimentos; sustancias curtientes; adhesivos [pegamentos] para
uso industrial.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos y sanitarios para uso médico; sustancias dietéticas
para uso médico, alimentos para bebés; emplastos, material
para apósitos; material para empastes e improntas dentales;
desinfectantes; pesticidas; fungicidas, herbicidas.
(821) BX, 07.04.2004, 1053210.
(822) BX, 10.09.2004, 754034.
(831) KZ, TJ.
(832) TM.
(834) KG.
(270) français / French / francés
(580) 19.08.2010

(151) 19.07.2010 1 045 843
(180) 19.07.2020
(732) BRUPHARMEXPORT SPRL

14 Rue de la Grotte
B-1020 BRUXELLES (BE).

(842) société privée à responsabilité limitée, Belgique

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux

sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles à l'état brut,
matières plastiques à l'état brut; engrais pour les terres;

compositions extinctrices; préparations pour la trempe et la
soudure des métaux; produits chimiques destinés à conserver
les aliments; matières tannantes; adhésifs (matières collantes)
destinés à l'industrie.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

 1 Chemicals used in industry, science and
photography, as well as in agriculture, horticulture and
forestry; unprocessed artificial resins, unprocessed plastics;
fertilizers; fire extinguishing compositions; tempering and
soldering preparations; chemical substances for preserving
foodstuffs; tanning substances; adhesives for industrial
purposes.

 5 Pharmaceutical and veterinary products; sanitary
products for medical purposes; dietetic substances adapted for
medical use, food for babies; plasters, materials for dressings;
material for stopping teeth, dental wax; disinfectants;
pesticides; fungicides, herbicides.

 1 Productos químicos para la industria, la ciencia y la
fotografía, así como para la agricultura, la horticultura y la
silvicultura; resinas artificiales en bruto, materias plásticas en
bruto; fertilizantes; compuestos extintores; preparaciones para
templar y soldar metales; productos químicos para conservar
alimentos; sustancias curtientes; adhesivos [pegamentos] para
uso industrial.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos y sanitarios para uso médico; sustancias dietéticas
para uso médico, alimentos para bebés; emplastos, material
para apósitos; material para empastes e improntas dentales;
desinfectantes; pesticidas; fungicidas, herbicidas.
(821) BX, 07.04.2004, 1053225.
(822) BX, 10.09.2004, 754041.
(831) KZ, TJ.
(832) TM.
(834) KG.
(270) français / French / francés
(580) 19.08.2010

(151) 07.07.2010 1 045 844
(180) 07.07.2020
(732) Chr. Hansen A/S

Bøge Allé 10-12
DK-2970 Hørsholm (DK).

(842) Corporation, Denmark

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Cultures de micro-organismes à usage médical ou

vétérinaire; préparations bactériologiques à usage médical ou
vétérinaire; cultures de micro-organismes pour une utilisation
dans des compléments diététiques, compléments alimentaires,
préparations de vitamines et minéraux; produits
pharmaceutiques et vétérinaires, substances diététiques à
usage médical, aliments pour bébés; cultures de micro-
organismes pour compléments diététiques; compléments
alimentaires; préparations de vitamines et minéraux.

 5 Cultures of microorganisms for medical and
veterinary use; bacteriological preparations for medical and
veterinary use; cultures of microorganisms for use in dietary
supplements, food supplements, vitamin and mineral
preparations; pharmaceutical and veterinary preparations,
dietetic substances adapted for medical use, food for babies;
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cultures of microorganisms for used as dietary supplement;
food supplements; vitamin and mineral preparations.

 5 Cultivos de microorganismos para uso médico o
veterinario; preparaciones bacteriológicas para uso médico o
veterinario; cultivos de microorganismos utilizados en
suplementos dietéticos, suplementos alimenticios,
preparaciones de vitaminas y minerales; productos
farmacéuticos y veterinarios, sustancias dietéticas para uso
médico, alimentos para bebés; cultivos de microorganismos
utilizados como suplementos dietéticos; suplementos
alimenticios; preparaciones de vitaminas y minerales.
(821) EM, 15.01.2010, 008813313.
(822) EM, 05.07.2010, 008813313.
(300) EM, 15.01.2010, 008813313.
(832) RU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 06.07.2010 1 045 845
(180) 06.07.2020
(732) Geistlich Pharma AG

Bahnhofstrasse 40
CH-6110 Wolhusen (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques.
10 Matériel pour implants osseux.
 5 Pharmaceutical products.
10 Material for bone implants.
 5 Productos farmacéuticos.
10 Material para implantes óseos.

(822) CH, 27.01.2010, 596483.
(300) CH, 27.01.2010, 596483.
(832) AU, EM, JP, NO, SG.
(834) CN, RU.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 19.08.2010

(151) 06.07.2010 1 045 846
(180) 06.07.2020
(732) Geistlich Pharma AG

Bahnhofstrasse 40
CH-6110 Wolhusen (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques.
10 Matériel pour implants osseux.
 5 Pharmaceutical products.
10 Material for bone implants.
 5 Productos farmacéuticos.
10 Material para implantes óseos.

(822) CH, 27.01.2010, 596482.
(300) CH, 27.01.2010, 596482.
(832) AU, EM, JP, NO, SG, TR.
(834) CN, HR, RS, RU, UA.
(527) SG.

(270) français / French / francés
(580) 19.08.2010

(151) 06.07.2010 1 045 847
(180) 06.07.2020
(732) Geistlich Pharma AG

Bahnhofstrasse 40
CH-6110 Wolhusen (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques.
10 Matériel pour implants osseux.
 5 Pharmaceutical products.
10 Material for bone implants.
 5 Productos farmacéuticos.
10 Material para implantes óseos.

(822) CH, 27.01.2010, 596480.
(300) CH, 27.01.2010, 596480.
(832) AU, EM, JP, NO, SG.
(834) CN, RU.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 19.08.2010

(151) 26.07.2010 1 045 848
(180) 26.07.2020
(732) AMC International Alfa Metalcraft

Corporation AG (AMC International
Alfa Metalcraft Corporation Ltd.)
Buonaserstrasse 30
CH-6343 Rotkreuz (CH).

(842) Société anonyme (SA)

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
21 Ustensiles de cuisson non électriques, marmites,

poêles, couvercles de marmites et poêles, plats, bols, ustensiles
de service; tous les produits mentionnés compris dans cette
classe.

21 Non-electric cooking utensils, cooking pots, frying
pans, lids of cooking pots and frying pans, dishes, bowls,
serving utensils; all the aforesaid goods included in this class.

21 Utensilios de cocción no eléctricos, marmitas,
sartenes, tapas de marmitas y sartenes, fuentes, boles,
utensilios de servicio; todos los productos mencionados
comprendidos en esta clase.
(822) CH, 18.02.2010, 597466.
(300) CH, 18.02.2010, 597466.
(832) EM, SG.
(834) CN, DE, ES, IT, RU.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 19.08.2010
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(151) 15.06.2010 1 045 849
(180) 15.06.2020
(732) Corn. van Dijk B.V.

Databankweg 10
NL-3821 AL AMERSFOORT (NL).

(842) Besloten Vennootschap

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) Gris foncé et gris clair. / Dark grey and light grey. / Gris

oscuro y gris claro.
(511) NCL(9)

20 Coussins.
24 Tissus et produits textiles non compris dans

d'autres classes; draps de lit, housses ajustées et draps housses,
dessus-de-lit, dessus de table, nappes, serviettes de bain, draps
de bain, tissus pour rideaux.

27 Tapis pour salles de bain et toilettes; descentes de
bain.

35 Services d'intermédiaire commercial en matière de
commerce des produits mentionnés en classes 24 et 27.

20 Cushions.
24 Textiles and textile goods, not included in other

classes; bed sheets, fitted covers and fitted sheets, bed spreads,
table covers, table cloths, bath towels, bath sheets, curtain
fabrics.

27 Rugs for bathroom and toilet; bath mats.
35 Commercial mediation with respect to trade in the

goods mentioned in classes 24 and 27.
20 Cojines.
24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en

otras clases; sábanas, colchas y sábanas ajustables,
edredones, manteles, ropa de mesa, toallas de baño, toallas,
telas de cortina.

27 Alfombrillas de baño y de tocador; alfombrillas de
baño.

35 Mediación comercial en la compra y venta de los
productos mencionados en las clases 24 y 27.
(821) BX, 18.02.1992, 775056.
(822) BX, 18.02.1992, 512311.
(834) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 13.07.2010 1 045 850
(180) 13.07.2020
(732) Clariden Leu Holding AG

c/o Clariden Leu AG
Bahnhofstrasse 32
CH-8001 Zürich (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(531) 28.3.

(561) SHUI SEE KAR LOY
(566)  / Swiss Lion Bank
(511) NCL(9)

 9 Supports de données électroniques de toutes
sortes; logiciels; supports d'enregistrement
électromagnétiques, magnétiques et visuels; cartes
électroniques de crédit et de débit.

16 Produits de l'imprimerie de toutes sortes, en
particulier livres, périodiques, brochures et autres
publications; matériel d'instruction et d'enseignement (à
l'exception des appareils).

35 Gestion des affaires commerciales; administration
commerciale; travaux de bureau; consultation dans les
domaines de l'organisation et de la gestion d'entreprises;
services d'intermédiaires en matière de transactions
commerciales pour des tiers; comptabilité pour des tiers;
élaboration de prévisions économiques; publication de
statistiques; gestion du personnel, consultation en matière de
gestion du personnel; services d'externalisation (soutien dans
la gestion des affaires commerciales); parrainage au moyen de
la publicité (sponsoring); organisation et réalisation
d'expositions et de foires à buts économiques et publicitaires;
réalisation de ventes aux enchères.

36 Assurances; affaires financières, affaires
monétaires; affaires immobilières; contrôle financier,
parrainage (sponsoring) financier.

38 Location et mise à disposition gratuite du temps
d'accès à des banques de données dans tous les domaines.

 9 Electronic data carriers of all kinds; computer
software; electromagnetic, magnetic and visual data carriers;
electronic credit and debit cards.

16 Printed matter of all kinds, especially books,
periodicals, pamphlets and other publications; instructional
and teaching material (except apparatus).

35 Business management; business administration;
office functions; consulting in the fields of business
management and organization; intermediary services in the
field of business transactions for others; book-keeping for
others; economic forecasting; publishing statistics; personnel
management, consulting in the field of personnel management;
outsourcing services (business management support);
sponsoring through advertising; organizing and running
exhibitions and trade fairs for economic and advertising
purposes; auctioneering.

36 Insurance underwriting; financial affairs,
monetary affairs; real estate affairs; financial control,
financial sponsorship.

38 Free of charge provision and rental of access time
to data banks in all fields.

 9 Soportes de datos electrónicos de todo tipo;
software; soportes de registro electromagnéticos, magnéticos y
visuales; tarjetas electrónicas de crédito y de débito.

16 Productos de imprenta de todo tipo, en particular
libros, periódicos, folletos y otras publicaciones; material de
instrucción y de enseñanza (excepto aparatos).

35 Gestión de negocios comerciales; administración
comercial; trabajos de oficina; asesoramiento en organización
y gestión de empresas; servicios de intermediación en relación
con transacciones comerciales para terceros; contabilidad por
cuenta de terceros; realización de previsiones económicas;
publicación de estadísticas; gestión de personal, consultoría en
gestión de personal; servicios de subcontratación externa
(asistencia en la gestión de negocios comerciales); patrocinio
por medio de publicidad; organización y realización de
exposiciones y ferias con fines económicos y publicitarios;
ventas en pública subasta.

36 Suscripción de seguros; actividades bancarias,
actividades bancarias; negocios inmobiliarios; supervisión
financiera, patrocinio financiero.

38 Alquiler y provisión gratuita de tiempo de acceso a
bancos de datos en todos los ámbitos.
(822) CH, 03.02.2010, 599043.
(300) CH, 03.02.2010, 599043.
(832) SG.
(834) CN.
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(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 19.08.2010

(151) 16.06.2010 1 045 851
(180) 16.06.2020
(732) GIHE Sàrl

Rue de l'Ondine 20
CH-1630 Bulle (CH).

(842) Société à responsabilité limitée, Suisse

(531) 1.5; 24.1; 24.13; 27.5.
(511) NCL(9)

35 Recrutement de personnel, à savoir engagement de
professeurs et de personnel pour l'éducation, la formation,
l'instruction des personnes, entreprises et organisations dans le
domaine de l'hôtellerie, la restauration et le tourisme; conseil
en organisation et direction des affaires; études et recherches
de marchés.

41 Formation et formation permanente, à savoir
enseignement et formation de personnes et de personnel
d'entreprises; publication d'imprimés, publication de textes
(autres que textes publicitaires), publication de livres,
publication électronique de livres et de périodiques en ligne
relative à la recherche non scientifique; enseignement,
instruction au moyen d'illustrations; mise à disposition d'une
formation et de cours; services d'un institut de formation;
réalisation et organisation de conférences, de congrès et/ou de
symposiums; organisation de séminaires, de réunions de
travail et d'ateliers; évaluation de tests et d'examens;
informations en matière d'éducation, de formation et/ou de
cours, également dans le domaine du perfectionnement et de la
formation continue; tous les services précités concernant les
domaines professionnels de personnes et de personnel
d'entreprises suivant une formation dans l'hôtellerie, la
restauration et le tourisme; conseils en matière d'éducation, de
formation et/ou de cours, également dans le domaine du
perfectionnement et de la formation continue; enseignement
via internet.

43 Services de restauration (alimentation);
hébergement temporaire.

35 Personnel recruitment, namely hiring of teachers
and personnel for teaching, training, instruction of
individuals, companies and organizations in the hotel,
restaurant and tourism industries; business organization and
management consulting; market studies and research.

41 Training and continuing education, namely
education and training of individuals and company staff;
publication of printed matter, publication of texts (except
advertising texts), publication of books, electronic publication
of books and periodicals on-line in connection with non-
scientific research; teaching, instruction by means of
illustrations; provision of training and courses; services of a
training institute; organizing and holding conferences,
conventions and/or symposiums; organizing of seminars, work
meetings and workshops; evaluating of tests and
examinations; information on education, training and/or
courses, also in the field of further training and continuing
training; all the aforementioned services in connection with
professional fields for individuals and company personnel
taking training courses in the hotel, restaurant and tourism
industries; consulting in education, training and/or courses,
also in the field of further training and continuing education;
teaching via the Internet.

43 Services for providing food and drink; temporary
accommodation.

35 Selección de personal, a saber, contratación de
profesores y personal para la educación, formación e
instrucción de personas, empresas y organizaciones en los
sectores de hostelería, restauración y turismo; asesoramiento
en organización y dirección de negocios; estudios e
investigaciones de mercado.

41 Formación y formación continua, a saber,
enseñanza y formación de personas y de personal de
empresas; publicación de impresos, publicación de textos
(excepto textos publicitarios), publicación de libros, publicación
electrónica de libros y periódicos en línea sobre investigación
no científica; enseñanza, instrucción mediante ilustraciones;
facilitación de formaciones y cursos; servicios de instituto de
formación; realización y organización de conferencias,
congresos y/o simposios; organización de seminarios,
reuniones de trabajo y talleres; evaluación de tests y
exámenes; información sobre educación, formación y/o cursos,
también en los ámbitos de perfeccionamiento y formación
continua; todos los servicios antes mencionados se prestan en
los ámbitos profesionales de personas y personal de empresas
que participan en formaciones de hostelería, restauración y
turismo; asesoramiento en educación, formación y/o cursos,
también en los ámbitos de perfeccionamiento y formación
continua; enseñanza por Internet.

43 Servicios de restauración (alimentación);
hospedaje temporal.
(822) CH, 18.12.2009, 595332.
(300) CH, 18.12.2009, 595332.
(832) AU, EM, KR, SG, TR, US.
(834) CN, EG, MA, RU, UA, VN.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 19.08.2010

(151) 29.06.2010 1 045 852
(180) 29.06.2020
(732) SOCIETE COOPERATIVE GROUPEMENTS

D'ACHATS DES CENTRES LECLERC,
SC GALEC
26 quai Marcel Boyer
F-94200 IVRY SUR SEINE (FR).

(842) Société Anonyme Coopérative à Capital Variable,
France

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 5.13; 25.1; 27.5; 29.1.
(591) Or, marron et blanc. / Gold, brown and white. / Oro,

marrón y blanco.
(511) NCL(9)

 3 Produits de parfumerie à usage cosmétique;
parfums; préparations et produits de toilette (non à usage
médical); eaux de toilette, laits de toilette; préparations et
produits cosmétiques; préparations et produits cosmétiques
pour le bain et la douche, gels douche; déodorants corporels à
usage personnel; déodorants en aérosol ou à bille parfumés
pour le corps; ouate à usage cosmétique; savonnerie, savons,
savons de toilette; cosmétiques; produits cosmétiques pour le
maquillage; poudres pour le maquillage; produits cosmétiques
pour le démaquillage de la peau sous forme d'aérosols, crèmes,
fluides, émulsions, baumes, onguents; lingettes imprégnées de
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produits démaquillant; dissolvant pour le soin des ongles;
produits solaires à usage cosmétique; laits, gels et huiles de
bronzage et après-soleil (cosmétiques); produits pour le
traitement, l'entretien et l'embellissement des cheveux à usage
cosmétique; lotions, shampooings pour les cheveux; laques
pour les cheveux; colorants et produits pour la décoloration des
cheveux; cire à épiler; produits de rasage, gel de rasage; huiles
à usage cosmétique; préparations cosmétiques pour
l'amincissement; dentifrices; gels pour blanchir les dents.

 5 Produits pharmaceutiques, vétérinaires et
hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical, emplâtres.

 3 Perfumery for cosmetic purposes; perfumes;
toiletries (not for medical purposes); toilet water, cleansing
milk for toilet purposes; cosmetics; bath and shower
cosmetics, shower gels; body deodorants for personal use;
deodorants in aerosol containers or scented rollerballs for the
body; cotton wool for cosmetic purposes; soap products,
soaps, toilet soaps; cosmetics; cosmetics for make-up
purposes; make-up powder; cosmetics for removing make-up
in the form of aerosols, creams, fluids, emulsions, balms or
ointments; wipes impregnated with make-up removers; nail
polish remover; self-tanning preparations; tanning and after-
sun milks, gels and oils (cosmetics); preparations for treating,
maintaining and improving the appearance of hair, for
cosmetic use; hair lotions and shampoos; hair spray; hair dyes
and bleaching preparations; depilatory wax; shaving
preparations, shaving gel; oils for cosmetic purposes;
cosmetic preparations for slimming purposes; dentifrices;
dental bleaching gels.

 5 Pharmaceutical, veterinary and sanitary
preparations for medical purposes; dietetic substances
adapted for medical use, plasters.

 3 Productos de perfumería para uso cosmético;
perfumes; preparaciones y productos de tocador (que no sean
para uso médico); aguas de tocador, leches de tocador;
preparaciones y productos cosméticos; preparaciones y
productos cosméticos de baño y de ducha, geles de ducha;
desodorantes corporales para uso personal; desodorantes en
aerosol o de bola perfumados para el cuerpo; algodón para uso
cosmético; productos de jabonería, jabones, jabones de
tocador; cosméticos; productos cosméticos de maquillaje;
polvos de maquillaje; productos cosméticos de desmaquillaje
para la piel en aerosol, cremas, fluidos, emulsiones, bálsamos
y ungüentos; toallitas impregnadas de productos
desmaquilladores; disolventes para el cuidado de las uñas;
productos solares para uso cosmético; leches, geles y aceites
bronceadores y para después del sol (cosméticos); productos
cosméticos para el tratamiento, cuidado y embellecimiento del
cabello; lociones y champús para el cabello; lacas para el
cabello; tintes y decolorantes para el cabello; cera depilatoria;
productos de afeitar, geles de afeitar; aceites para uso
cosmético; preparaciones cosméticas adelgazantes;
dentífricos; geles blanqueadores para uso dental.

 5 Productos farmacéuticos, veterinarios e higiénicos
para la medicina; sustancias dietéticas para uso médico,
emplastos.
(821) FR, 05.01.2010, 10 3 702 636.
(300) FR, 05.01.2010, 10 3 702 636.
(834) ES, IT, PT.
(270) français / French / francés
(580) 19.08.2010

(151) 05.07.2010 1 045 853
(180) 05.07.2020
(732) INTER PARFUMS (Société Anonyme)

4 Rond-Point des Champs-Elysées
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme, France

(511) NCL(9)
 3 Produits de parfumerie et produits de toilette à

usage non médical, parfums, eaux de Cologne, eaux de toilette,
savons de toilette à usage non médical, gels de douche, gels de
bain moussants, préparations cosmétiques pour le bain, huiles
à usage cosmétique pour le bain, sels pour le bain à usage non
médical, laits de toilette à usage cosmétique, crèmes et lotions
hydratantes et parfumées, produits cosmétiques pour les soins
de la peau, produits cosmétiques pour le bronzage de la peau,
produits de maquillage, à savoir crayons à usage cosmétique,
eyeliner, rouge à lèvres, brillant à lèvres, mascara, fond de
teint, fard à paupières, fard à joues, poudre pour le maquillage,
blush; anticernes, déodorants à usage personnel,
antitranspirants, lotions et crèmes avant et après rasage,
shampoings.

 3 Perfumery and toiletries, not for medical purposes,
perfumes, eau-de-Cologne, toilet water, toilet soaps, not for
medical purposes, shower gels, foaming bath gels, cosmetic
bath preparations, bath oils for cosmetic purposes, bath salts,
not for medical purposes, cleansing milk for cosmetic
purposes, moisturizing and fragrant creams and lotions,
cosmetic preparations for skin care, cosmetics for sun tanning,
make-up preparations, namely cosmetic pencils, eyeliner,
lipsticks, lip glosses, mascara, foundation, eyeshadow, rouge
for the face, make-up powder, blusher; concealers, deodorants
for personal use, antiperspirants, pre-shave and aftershave
lotions and creams, shampoos.

 3 Productos de perfumería y artículos de tocador que
no sean para uso médico, perfumes, aguas de Colonia, aguas
de tocador, jabones de tocador no medicinales, geles de
ducha, geles de baño espumosos, preparaciones cosméticas
de baño, aceites cosméticos de baño, sales de baño no
medicinales, leches de tocador para uso cosmético, cremas y
lociones hidratantes y perfumadas, productos cosméticos para
el cuidado de la piel, productos cosméticos para el bronceado
de la piel, productos de maquillaje, a saber, lápices para uso
cosmético, delineadores, lápices de labios, brillos de labios,
rímel, bases de maquillaje, sombras de ojos, colorete, polvos
de maquillaje, rubor; antiojeras, desodorantes personales,
antitranspirantes, lociones y cremas para antes y después del
afeitado, champús.
(821) FR, 18.01.2010, 10 3 705 397.
(822) FR, 25.06.2010, 10 3 705 397.
(300) FR, 18.01.2010, 10 3 705 397.
(832) GB.
(834) CN, DE, ES, IT, RU.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 19.08.2010

(151) 20.07.2010 1 045 854
(180) 20.07.2020
(732) CRC Industries Europe BVBA

Touwslagerstraat 1
B-9240 ZELE (BE).

(842) Besloten vennootschap met beperkt aansprakelijkhei

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits corrosifs; produits chimiques destinés à

l'industrie, aux sciences et à la photographie; produits
hydrofuges (à l'exception des peintures), produits contre
l'électricité statique non à usage ménager, produits
réfrigérants, produits anti-adhérents étant des produits
chimiques contre l'adhésion de la poussière et des saletés.

 2 Peintures, vernis et laques, entre autre contre la
corrosion; vernis, vernis de protection, vernis adhésifs
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conducteurs, vernis de blindage à base métallique, vernis pour
soudures et circuits imprimés, vernis photosensibles pour
circuits imprimés et travaux de photogravure et de
reproduction; préservatifs contre la rouille et la corrosion;
produits hydrofuges (peintures).

17 Matières isolantes; vernis isolants pour
installations, instruments, appareils et dispositifs.

 1 Corrosive preparations; chemicals intended for
industry, science and photography; damp proofing
preparations (excluding paints), anti-static preparations, not
for household purposes, refrigerating preparations, release
preparations, namely chemicals to prevent the adhesion of
dust and dirt.

 2 Paints, varnishes and lacquers, also to prevent
corrosion; varnishes, protective varnishes, conducting
adhesive varnishes, reinforcing varnishes made from metal,
varnishes for soldering and printed circuits, photosensitive
varnishes for printed circuits and photogravure and
reproduction work; preservatives against rust and corrosion;
damp proofing preparations (paints).

17 Insulating materials; insulating varnish for
installations, instruments, apparatus and devices.

 1 Productos corrosivos; productos químicos para la
industria, la ciencia y la fotografía; productos hidrófugos
(excepto pinturas), productos contra la electricidad estática que
no sean para uso doméstico, productos refrigerantes,
productos antiadherentes que son productos químicos contra
la adhesión del polvo y la suciedad.

 2 Pinturas, barnices y lacas, que sirven entre otras
cosas para evitar la corrosión; barnices, barnices de
protección, barnices adhesivos conductores, barnices de
blindaje a base de metal, barnices para soldaduras y circuitos
impresos, barnices fotosensibles para circuitos impresos y
trabajos de fotograbado y de reproducción; productos contra la
corrosión y la herrumbre; productos hidrófugos (pinturas).

17 Materiales aislantes; barnices aislantes para
instalaciones, instrumentos, aparatos y dispositivos.
(821) BX, 21.04.2010, 1201764.
(822) BX, 12.07.2010, 880413.
(300) BX, 21.04.2010, 1201764.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 19.08.2010

(151) 07.05.2010 1 045 855
(180) 07.05.2020
(732) Merck KGaA

Frankfurter Strasse 250
64293 Darmstadt (DE).

(750) Merck KGaA, CL-T, Frankfurter Strasse 250, 64293 
Darmstadt (DE).

(531) 26.11; 27.5.
(511) NCL(9)

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux
sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles à l'état brut,
matières plastiques à l'état brut; engrais pour les terres;
compositions extinctrices; préparations pour la trempe et la
soudure des métaux; produits chimiques pour la conservation
des aliments; matières tannantes; adhésifs [matières collantes]
pour l'industrie.

 2 Couleurs, vernis, laques; préservatifs contre la
rouille et contre la détérioration du bois; colorants; mordants;
résines naturelles à l'état brut; métaux en feuilles et en poudre
pour peintres, décorateurs, imprimeurs et artistes.

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour détruire la
vermine; fongicides, herbicides.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage), et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires, membres, yeux et dents artificiels;
articles orthopédiques; matériel pour sutures.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; articles de papeterie; adhésifs
[matières collantes] pour la papeterie ou le ménage; matériel
pour les artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de
bureau (à l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés d'imprimerie.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

41 Éducation; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles.

42 Travaux de recherche et services scientifiques et
technologiques ainsi que services de conception s'y rapportant;
services d'analyses et de recherches industrielles; services de
planification et de développement de matériel et logiciels
informatiques.

44 Services médicaux; soins d'hygiène et de beauté
pour êtres humains ou pour animaux; services d'agriculture,
d'horticulture et de sylviculture.

 1 Chemicals used in industry, science and
photography, as well as in agriculture, horticulture and
forestry; unprocessed artificial resins, unprocessed plastics;
manures; fire extinguishing compositions; tempering and
soldering preparations; chemical substances for preserving
foodstuffs; tanning substances; adhesives used in industry.

 2 Paints, varnishes, lacquers; preservatives against
rust and against deterioration of wood; colorants; mordants;
raw natural resins; metals in foil and powder form for
painters, decorators, printers and artists.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth, dental
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wax; disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments, artificial limbs, eyes and teeth;
orthopedic articles; suture materials.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter; book
binding materials; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible oils and
fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities.

42 Scientific and technological services and research
and designer services therefore; industrial analysis and
research; planning and development of computer hardware
and software.

44 Medical services; hygienic and beauty care for
human beings or animals; agriculture, horticulture and
forestry services.

 1 Productos químicos para la industria, la ciencia y la
fotografía, así como para la agricultura, la horticultura y la
silvicultura; resinas artificiales en bruto, materias plásticas en
bruto; fertilizantes; compuestos extintores; preparaciones para
templar y soldar metales; productos químicos para conservar
alimentos; sustancias curtientes; adhesivos (pegamentos)
para uso industrial.

 2 Pinturas, barnices, lacas; productos antioxidantes
y productos para conservar la madera; colorantes; mordientes;
resinas naturales en bruto; metales en hojas y en polvo para
pintores, decoradores, impresores y artistas.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para lavar la ropa; preparaciones para limpiar, pulir,
desengrasar y raspar; jabones; productos de perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones capilares; dentífricos.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos y sanitarios para uso médico; sustancias dietéticas
para uso médico, alimentos para bebés; emplastos, material
para apósitos; material para empastes e improntas dentales;
desinfectantes; productos para eliminar parásitos; fungicidas,
herbicidas.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de
salvamento y de enseñanza; aparatos e instrumentos de
conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación o control de la electricidad; aparatos de grabación,
transmisión o reproducción de sonido o imágenes; soportes de
registro magnéticos, discos acústicos; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
cajas registradoras, máquinas de calcular, equipos de
procesamiento de datos y ordenadores; extintores.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
dentales y veterinarios, así como miembros, ojos y dientes
artificiales; artículos ortopédicos; material de sutura.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta; material
de encuadernación; fotografías; artículos de papelería;
adhesivos (pegamentos) de papelería o para uso doméstico;
material para artistas; pinceles; máquinas de escribir y
artículos de oficina (excepto muebles); material de instrucción
o material didáctico (excepto aparatos); materias plásticas para
embalar (no comprendidas en otras clases); caracteres de
imprenta; clichés de imprenta.

29 Carne, pescado, carne de ave y carne de caza;
extractos de carne; frutas y verduras, hortalizas y legumbres en
conserva, secas y cocidas; jaleas, confituras, compotas;
huevos, leche y productos lácteos; aceites y grasas
comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, productos de pastelería y de confitería, helados;
miel, jarabe de melaza; levadura, polvos de hornear; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.

41 Educación; formación; servicios de
entretenimiento; actividades deportivas y culturales.

42 Investigación y servicios científicos y tecnológicos,
así como servicios de diseño para los mismos; servicios de
análisis e investigación industriales; planificación y desarrollo
de ordenadores y software.

44 Servicios médicos; tratamientos de higiene y de
belleza para personas o animales; servicios de agricultura,
horticultura y silvicultura.
(822) DE, 28.01.2010, 30 2009 076 191.4/05.
(300) DE, 19.12.2009, 30 2009 076 191.4/05.
(831) DZ, KZ, TJ.
(832) AG, AN, AU, BH, BW, EM, GE, GH, IS, JP, KR, MG,

NO, OM, SG, ST, TM, TR, UZ, ZM.
(834) AL, AM, AZ, BA, BG, BT, BY, CH, CN, CU, EG, HR,

IR, KE, KP, LI, LR, LS, MA, MC, MD, ME, MK, MN,
MZ, NA, RO, RS, RU, SD, SK, SL, SM, SY, SZ, UA,
VN.

(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 07.05.2010 1 045 856
(180) 07.05.2020
(732) Merck KGaA

Frankfurter Strasse 250
64293 Darmstadt (DE).

(750) Merck KGaA, CL-T, Frankfurter Strasse 250, 64293 
Darmstadt (DE).

(531) 26.11; 27.5.
(511) NCL(9)

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux
sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles à l'état brut,
matières plastiques à l'état brut; engrais pour les terres;
compositions extinctrices; préparations pour la trempe et la
soudure des métaux; produits chimiques pour la conservation
des aliments; matières tannantes; adhésifs [matières collantes]
pour l'industrie.

 2 Couleurs, vernis, laques; préservatifs contre la
rouille et contre la détérioration du bois; colorants; mordants;
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résines naturelles à l'état brut; métaux en feuilles et en poudre
pour peintres, décorateurs, imprimeurs et artistes.

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour détruire la
vermine; fongicides, herbicides.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage), et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires, membres, yeux et dents artificiels;
articles orthopédiques; matériel pour sutures.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; articles de papeterie; adhésifs
[matières collantes] pour la papeterie ou le ménage; matériel
pour les artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de
bureau (à l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés d'imprimerie.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

41 Éducation; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles.

42 Travaux de recherche et services scientifiques et
technologiques ainsi que services de conception s'y rapportant;
services d'analyses et de recherches industrielles; services de
planification et de développement de matériel et logiciels
informatiques.

44 Services médicaux; soins d'hygiène et de beauté
pour êtres humains ou pour animaux; services d'agriculture,
d'horticulture et de sylviculture.

 1 Chemicals used in industry, science and
photography, as well as in agriculture, horticulture and
forestry; unprocessed artificial resins, unprocessed plastics;
manures; fire extinguishing compositions; tempering and
soldering preparations; chemical substances for preserving
foodstuffs; tanning substances; adhesives used in industry.

 2 Paints, varnishes, lacquers; preservatives against
rust and against deterioration of wood; colorants; mordants;
raw natural resins; metals in foil and powder form for
painters, decorators, printers and artists.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic

substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth, dental
wax; disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments, artificial limbs, eyes and teeth;
orthopedic articles; suture materials.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter; book
binding materials; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible oils and
fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities.

42 Scientific and technological services and research
and designer services therefore; industrial analysis and
research; planning and development of computer hardware
and software.

44 Medical services; hygienic and beauty care for
human beings or animals; agriculture, horticulture and
forestry services.

 1 Productos químicos para la industria, la ciencia y la
fotografía, así como para la agricultura, la horticultura y la
silvicultura; resinas artificiales en bruto, materias plásticas en
bruto; fertilizantes; compuestos extintores; preparaciones para
templar y soldar metales; productos químicos para conservar
alimentos; sustancias curtientes; adhesivos (pegamentos)
para uso industrial.

 2 Pinturas, barnices, lacas; productos antioxidantes
y productos para conservar la madera; colorantes; mordientes;
resinas naturales en bruto; metales en hojas y en polvo para
pintores, decoradores, impresores y artistas.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para lavar la ropa; preparaciones para limpiar, pulir,
desengrasar y raspar; jabones; productos de perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones capilares; dentífricos.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos y sanitarios para uso médico; sustancias dietéticas
para uso médico, alimentos para bebés; emplastos, material
para apósitos; material para empastes e improntas dentales;
desinfectantes; productos para eliminar parásitos; fungicidas,
herbicidas.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de
salvamento y de enseñanza; aparatos e instrumentos de
conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación o control de la electricidad; aparatos de grabación,
transmisión o reproducción de sonido o imágenes; soportes de
registro magnéticos, discos acústicos; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
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cajas registradoras, máquinas de calcular, equipos de
procesamiento de datos y ordenadores; extintores.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
dentales y veterinarios, así como miembros, ojos y dientes
artificiales; artículos ortopédicos; material de sutura.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta; material
de encuadernación; fotografías; artículos de papelería;
adhesivos (pegamentos) de papelería o para uso doméstico;
material para artistas; pinceles; máquinas de escribir y
artículos de oficina (excepto muebles); material de instrucción
o material didáctico (excepto aparatos); materias plásticas para
embalar (no comprendidas en otras clases); caracteres de
imprenta; clichés de imprenta.

29 Carne, pescado, carne de ave y carne de caza;
extractos de carne; frutas y verduras, hortalizas y legumbres en
conserva, secas y cocidas; jaleas, confituras, compotas;
huevos, leche y productos lácteos; aceites y grasas
comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, productos de pastelería y de confitería, helados;
miel, jarabe de melaza; levadura, polvos de hornear; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.

41 Educación; formación; servicios de
entretenimiento; actividades deportivas y culturales.

42 Investigación y servicios científicos y tecnológicos,
así como servicios de diseño para los mismos; servicios de
análisis e investigación industriales; planificación y desarrollo
de ordenadores y software.

44 Servicios médicos; tratamientos de higiene y de
belleza para personas o animales; servicios de agricultura,
horticultura y silvicultura.
(822) DE, 25.02.2010, 30 2010 007 621.6/05.
(300) DE, 06.02.2010, 30 2010 007 621.6/05.
(831) DZ, KZ, TJ.
(832) AG, AN, AU, BH, BW, EM, GE, GH, IS, JP, KR, MG,

NO, OM, SG, ST, TM, TR, UZ, ZM.
(834) AL, AM, AZ, BA, BG, BT, BY, CH, CN, CU, EG, HR,

IR, KE, KG, KP, LI, LR, LS, MA, MC, MD, ME, MK,
MN, MZ, NA, RO, RS, RU, SD, SL, SM, SY, SZ, UA,
VN.

(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 16.07.2010 1 045 857
(180) 16.07.2020
(732) PUBLIC JOINT STOCK COMPANY

"Artinskiy zavod"
50, ul. Koroleva, p.Arti
RU-623350 Sverdlovskaya obl. (RU).

(842) public joint stock company, Russian Federation

(531) 27.5; 28.5.
(561) arti, artinskiy zavod.
(511) NCL(9)

 6 Clous; anneaux métalliques; anneaux métalliques;
constructions métalliques; constructions en acier; paniers
métalliques; escaliers métalliques; quais préfabriqués

métalliques; manches d'outils métalliques; manches de faux
métalliques; chaînes pour bestiaux; chaînes métalliques.

 8 Fourchettes; fourches; anneaux de faux; faux;
sapes; couteaux; cuillers; tondeuses pour le bétail; faucilles;
instruments agricoles à main actionnés manuellement.

20 Manches d'outils non métalliques; manches de
faux non métalliques.

 6 Nails; rings of metal; stop collars of metal;
buildings of metal; steel buildings; baskets of metal; staircases
of metal; platforms, prefabricated, of metal; tool handles of
metal; scythe handles of metal; cattle chains; chains of metal.

 8 Table forks; forks; scythe rings; scythes; hainault
scythes; knives; spoons; cattle shearers; sickles; agricultural
hand-operated implements.

20 Tool handles, not of metal; scythe handles, not of
metal.

 6 Clavos; anillas metálicas; anillas metálicas;
construcciones metálicas; construcciones de acero; cestas
metálicas; escaleras metálicas; plataformas (andenes o
muelles) prefabricadas metálicas; mangos de herramientas
metálicos; mangos de guadaña metálicos; cadenas para
ganado; cadenas metálicas.

 8 Tenedores; horcas para uso agrícola; anillas de
guadaña; guadañas; zapas; cuchillos; cucharas; esquiladoras
para el ganado; hoces; instrumentos agrícolas accionados
manualmente.

20 Mangos de herramientas no metálicos; mangos de
guadaña no metálicos.
(822) RU, 06.02.2002, 208763.
(831) KZ.
(832) GB, GE, GR, LT, NO, SE, TR.
(834) AL, AM, AZ, BG, BY, DE, FR, HU, IT, LV, MD, PL,

PT, RO, SK, UA.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 08.07.2010 1 045 858
(180) 08.07.2020
(732) Eliasson & Lundgren Aktiebolag

Haga Östergata 4A
SE-413 01 Göteborg (SE).

(842) Acktivt aktiebolag, Svërige

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué, non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.



330 No 31/2010 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias

para lavar la ropa; preparaciones para limpiar, pulir,
desengrasar y raspar; jabones; productos de perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones capilares; dentífricos.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado, no comprendidos en otras
clases; artículos de joyería, bisutería, piedras preciosas;
artículos de relojería e instrumentos cronométricos.

18 Cuero y cuero de imitación, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
artículos de guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(821) EM, 27.11.2009, 008718207.
(822) EM, 23.04.2010, 008718207.
(832) JP, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 28.04.2010 1 045 859
(180) 28.04.2020
(732) Maxim Voznesensky

C/ Proa, 16.- Los Caños de Meca
E-11150 Vejer de la Frontera (ES).

(813) EM
(841) RU

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) Or, noir. Or (MV) et noir (MAXIM VOZNESENSKY).

/ Gold, black. Gold (MV) and black (MAXIM
VOZNESENSKY). / ORO, NEGRO. ORO (MV) y
NEGRO (MAXIM VOZNESENSKY).

(511) NCL(9)
14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces

matières ou en plaqué, non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

16 Publications, revues et catalogues.
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau.
14 Precious metals and their alloys and goods in

precious metals or coated therewith, not included in other

classes; jewelry, precious stones; timepieces and
chronometric instruments.

16 Printed publications, magazines and catalogs.
35 Advertising; business management; business

administration; office functions.
14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de

estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos.

16 Publicaciones, revistas y catálogos.
35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;

administración comercial; trabajos de oficina.
(821) EM, 23.04.2010, 009050253.
(832) CH, CN, JP, US.
(527) US.
(851) CN, JP, US. - Liste limitée à la classe 14. / List limited

to class 14. - Lista limitada a la clase 14.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 19.08.2010

(151) 14.06.2010 1 045 860
(180) 14.06.2020
(732) IMAGINARIUM, S.A.

Plataforma Logística Pla-Za.
C/Osca, 4
E-50197 ZARAGOZA (ES).

(842) Sociedad Anónima, España

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 7.5; 29.1.
(591) Bleu, bleu foncé, dégradé d'orange, jaune, dégradé de

vert et gris. / Blue, dark blue, orange shading, yellow,
green shading and gray. / Azul, azul oscuro, naranja en
degradado, amarillo, verde en degradado y gris.

(511) NCL(9)
16 Papier, carton et produits en ces matières, non

compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; articles de papeterie; adhésifs
(matières collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel
pour les artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de
bureau (à l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (excepté les appareils); matières plastiques
pour l'emballage (non comprises dans d'autres classes);
caractères d'imprimerie; clichés, contes, publications pour
enfants, journaux de bandes dessinées, bandes dessinées,
pinceaux, peintures (matériel scolaire) et cahiers.

28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport
non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël.

35 Services de vente au détail dans des magasins et
par le biais de réseaux informatiques mondiaux, de toutes
sortes de jeux, jouets, de prêt-à-porter pour enfants, de contes
et publications, d'articles de papeterie et de peintures et de
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fournitures scolaires, de sacs à dos, de lunettes, d'ordinateurs,
et de périphériques pour ceux-ci, de jeux de jardin et d'articles
pour enfants et bébés; publicité; services d'importation et
d'exportation ainsi que de recherche et étude de marché.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials;
paintbrushes; typewriters and office requisites (except
furniture); instructional and teaching materials (except
apparatus); plastic packaging materials (not included in other
classes); printing type; printing blocks, storybooks, children's
publications, comic books, comic strips, paintbrushes, paints
(school supplies) and writing or drawing books.

28 Games and playthings; gymnastic and sporting
articles not included in other classes; Christmas tree
decorations.

35 Retail sale in stores and via global computer
networks of all kinds of games, toys, ready-to-wear children's
clothing, storybooks and publications, stationery and painting
articles and school supplies, rucksacks, spectacles, computers
and computer peripherals, garden games and articles for
children and babies; advertising; import-export services and
marketing study and research services.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; papelería; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa; material para
artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); material de instrucción o de enseñanza
(excepto aparatos); materias plásticas para embalaje (no
comprendidas en otras clases); caracteres de imprenta;
clichés, cuentos, publicaciones infantiles, tebeos, comics,
pinceles, pinturas (material escolar) y cuadernos.

28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y deporte
no comprendidos en otras clases; decoraciones para árboles
de Navidad.

35 Servicios de venta al detalle en comercios y a
través de redes informáticas mundiales de todo tipo de juegos,
de juguetes, de confección infantil, de cuentos y de
publicaciones, de artículos de papelería y de pintura y artículos
escolares, de mochilas, de gafas, de ordenadores, y de
periféricos para los mismos, de juegos de jardín y de artículos
para niños y bebés; servicios de publicidad; servicios de
importación y exportación y de investigación y estudio de
mercados.
(821) EM, 17.12.2009, 008764128.
(822) EM, 15.06.2010, 008764128.
(300) EM, 17.12.2009, 008764128.
(832) CH, TR.
(851) CH, TR. - Liste limitée à la classe 35. / List limited to

class 35. - Lista limitada a la clase 35.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 19.08.2010

(151) 28.06.2010 1 045 861
(180) 28.06.2020
(732) GENERAL EQUIPMENT FOR MEDICAL 

IMAGING, S. A.
Universidad Politécnica de Valencia,
Camino de Vera S/Nº,
Edificio 9B, 1º Piso
E-46022 Valencia (ES).

(842) Sociedad Anónima, España

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

10 Appareils et instruments médicaux, à savoir
systèmes d'imagerie biomédicale préclinique tels qu'appareils
électromagnétiques médicaux de diagnostic par imagerie
destinés à être utilisés dans la recherche biomédicale et le
développement de médicaments, ainsi que leurs pièces,
composants et accessoires (compris dans cette classe).

35 Publicité; services de publicité, y compris actions
promotionnelles, diffusion d'annonces et matériel publicitaires
(dépliants, imprimés, prospectus, échantillons), organisation
d'expositions à des fins commerciales ou publicitaires, étude
de marché, promotion des ventes pour des tiers, relations
publiques; services de vente au détail ou par le biais de réseaux
informatiques mondiaux d'appareils et instruments
chirurgicaux et médicaux; conseils en organisation et en
direction d'affaires, consultation pour la direction des affaires,
consultations professionnelles d'affaires.

37 Services de construction, réparation, installation et
entretien d'appareils et instruments chirurgicaux et médicaux.

10 Medical apparatus and instruments, namely pre-
clinical biomedical imaging systems such as electromagnetic
image diagnosis apparatus for medical purposes, for use in the
field of biomedical research and developing medicines, as well
as parts, components and accessories thereof (included in this
class).

35 Advertising services; publicity services, including
promotional activities, diffusion of advertisements and
advertising material (pamphlets, printed matter, prospectuses,
samples), organization of exhibitions for commercial or
advertising purposes, marketing studies, sales promotion for
others, public relations; retail sale services for surgical and
medical apparatus and instruments and selling surgical and
medical apparatus via global computer networks; consulting
services for business organization and management, business
management consulting, professional business consulting.

37 Construction, repair, installation and
maintenance services for surgical and medical apparatus and
instruments.

10 Aparatos e instrumentos médicos, a saber,
sistemas de imagen biomedical pre-clínica, tales como,
aparatos electromagnéticos médicos de diagnóstico por
imagen para uso en el campo de la investigación biomédica y
el desarrollo de medicamentos, así como sus piezas,
componentes y accesorios (de los comprendidos en esta
clase).

35 Servicios de publicidad; servicios publicitarios,
incluyendo acciones promocionales, difusión de anuncios y
material publicitario (folletos, impresos, prospectos, muestras),
organización de exposiciones con fines comerciales o de
publicidad, estudio de mercados, promoción de ventas para
terceros, relaciones públicas; servicios de venta al detalle o a
través de redes mundiales de informática de aparatos e
instrumentos quirúrgicos y médicos; servicios de asesores
para la organización y dirección de negocios, consultas para la
dirección de negocios, consultas profesionales de negocios.

37 Servicios de construcción, reparación, instalación y
mantenimiento de aparatos e instrumentos quirúrgicos y
médicos.
(821) EM, 10.03.2010, 008943136.
(300) EM, 10.03.2010, 008943136.
(832) AU, CN, EG, JP, KR, RU, TR, US.
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(527) US.
(851) AU, CN, JP, KR, TR, US. - Liste limitée à la classe 10.

/ List limited to class 10. - Lista limitada a la clase 10.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 19.08.2010

(151) 11.03.2010 1 045 862
(180) 11.03.2020
(732) AERO TURBINE INC.

2323 NW 82ND AVENUE
MIAMI, FL 33122 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Contrats de distribution pour la vente en gros et

vente au détail d'avions, moteurs d'avions, ainsi que leurs
parties.

37 Entretien, réparation et révision d'avions et
moteurs d'avions ainsi que leurs parties.

39 Locations en tous genres d'avions, moteurs
d'avions, ainsi que leurs parties.

35 Wholesale and retail distributorship of aircraft,
aircraft engines, and parts thereof.

37 Maintenance, repair and overhaul of aircraft and
aircraft engines and parts thereof.

39 Rental and leasing of aircraft, aircraft engines,
and parts thereof.

35 Distribución bajo concesión, al por mayor y al por
menor, de aeronaves, motores de aeronaves y sus partes.

37 Mantenimiento, reparación y puesta a punto de
aeronaves y motores de aeronaves, así como sus partes.

39 Alquiler y alquiler con opción de compra de
aeronaves, motores de aeronaves, así como sus partes.
(821) US, 29.09.2005, 78723221.
(822) US, 05.09.2006, 3138938.
(821) US, 21.11.1997, 75394478.
(822) US, 13.07.1999, 2260554.
(832) EM, RU, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 23.06.2010 1 045 863
(180) 23.06.2020
(732) Breitling SA

Schlachthausstrasse 2,
Case postale 1132
CH-2540 Granges (CH).

(842) Société anonyme (SA), Suisse

(531) 3.7; 18.5; 26.1; 27.5.

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport

compris dans cette classe; décorations pour arbres de Noël;
cartes à jouer.

41 Education; formation; divertissement;
organisation de compétitions sportives, chronométrage de
manifestations sportives, production de films sur bandes vidéo,
production de films; activités culturelles.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soap; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signaling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers;
extinguishers.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewelry, precious stones; horological and
chronometric instruments.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives
[glues] for stationery or household purposes; artists'
materials; paintbrushes; typewriters and office requisites
(except furniture); instructional and teaching material (except
apparatus); plastic materials for packaging (not included in
other classes); printing type; printing blocks.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins; trunks and traveling bags; umbrellas, parasols and
walking sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
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28 Games and playthings; gymnastics and sports
articles included in this class; Christmas tree decorations;
playing cards.

41 Education; providing of training; entertainment;
organization of sports competitions, timing of sports events,
production of videotape films, film production; cultural
activities.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para lavar la ropa; preparaciones para limpiar, pulir,
desengrasar y raspar; jabones; productos de perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones capilares; dentífricos.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de
salvamento y de enseñanza; aparatos e instrumentos de
conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación o control de la electricidad; aparatos de grabación,
transmisión o reproducción de sonido o imágenes; soportes de
registro magnéticos, discos acústicos; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
cajas registradoras, máquinas de calcular, equipos de
procesamiento de datos y ordenadores; extintores.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado, no comprendidos en otras
clases; artículos de joyería, bisutería, piedras preciosas;
artículos de relojería e instrumentos cronométricos.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta; material
de encuadernación; fotografías; artículos de papelería;
adhesivos [pegamentos] de papelería o para uso doméstico;
material para artistas; pinceles; máquinas de escribir y
artículos de oficina (excepto muebles); material de instrucción
o material didáctico (excepto aparatos); materias plásticas para
embalar (no comprendidas en otras clases); caracteres de
imprenta; clichés de imprenta.

18 Cuero y cuero de imitación, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
artículos de guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y deporte
(comprendidos en esta clase); decoraciones para árboles de
Navidad; naipes.

41 Educación; formación; servicios de
entretenimiento; organización de competiciones deportivas,
cronometraje de eventos deportivos, producción de películas
en cintas de vídeo, producción de películas; actividades
culturales.
(822) CH, 31.05.2010, 601517.
(300) CH, 31.05.2010, 601517.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 19.08.2010

(151) 30.06.2010 1 045 864
(180) 30.06.2020
(732) Val Saint Lambert, société anonyme

Rue du Val 245
B-4100 SERAING (BE).

(842) A joint stock company duly organized and existing,
Belgium

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
21 Verre brut ou mi-ouvré (à l'exception du verre de

construction); verrerie non comprise dans d'autres classes;
produits en cristal, notamment ustensiles et récipients pour le
ménage et la cuisine, accessoires en cristal pour l'art de la table,

verres à boire, bols, saladiers, seaux à rafraîchir, carafes, vases,
chandeliers, bougeoirs, porte-menus et porte-couverts.

21 Glass, unworked or semi-worked, except building
glass; glassware not included in other classes; crystal goods,
particularly household and kitchen utensils and containers,
crystal accessories for table art, drinking glasses, bowls, salad
dishes, coolers, decanters, vases, candelabra, candlesticks,
menu holders and cutlery holders.

21 Vidrio en bruto o semielaborado (excepto el vidrio
de construcción); cristalería, no comprendida en otras clases;
productos de cristal, a saber, utensilios y recipientes para la
cocina y el hogar, accesorios de cristal para el arte de la mesa,
vasos para beber, fuentes, ensaladeras, enfriadores, garrafas,
jarrones, candelabros, portavelas, portamenús y
portacubiertos.
(821) BX, 30.06.2010, 1205688.
(300) BX, 30.06.2010, 1205688.
(832) JP, KR, SG.
(834) CN.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 19.08.2010

(151) 02.06.2010 1 045 865
(180) 02.06.2020
(732) Markmetrics GmbH

Forschung und Consulting
Frommannstraße 17
90419 Nürnberg (DE).

(842) GmbH (Société à Responsabilité Limitée (SARL)),
Allemagne

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Etude de marché, recherche du marché, analyse du

marché; conseils en recherche de marché; conseils en
entreprises et en organisation des affaires; négociation de
transactions commerciales pour le compte de tiers; conseils en
organisation des affaires; conseils en organisation et direction
des affaires; consultation pour la direction des affaires;
services d'agences de publicité; négociation de contrats pour le
compte de tiers pour l'acquisition et la vente de produits;
sondages d'opinion; recherche publicitaire; distribution
d'échantillons à des fins publicitaires; promotion des ventes
pour des tiers; publicité, en particulier publicité à la radio, à la
télévision, au cinéma, dans la presse écrite, par vidéotexte, par
télétexte et par Internet; commercialisation de publicité, à
savoir publicité, relations publiques et recherche de marché
avec le but de commercialisation dans et par les médias
précités; publication de prospectus publicitaires; production de
films publicitaires; location de films publicitaires;
compilation, systématisation et mise à jour de données dans
des banques de données; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; négociation
de contrats concernant l'accès temporaire à des banques de
données (pour des tiers); services d'abonnement à des services
de télécommunications, à savoir l'accès temporaire à des
banques de données (pour des tiers); publicité, en particulier
développement de stratégies et conception de campagnes;
gestion de projets et d'événements, à savoir planification,
contrôle et réalisation de campagnes, projets et événements à
des fins publicitaires; organisation et conduite de foires et
d'expositions à des fins économiques et publicitaires;
distribution de catalogues et de prospectus publicitaires;
gestion de fichiers informatiques; vente aux enchères,
également sur Internet; conception et réalisation de
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présentations de marchandises et de services et d'autres offres
d'information à des fins publicitaires, à titre d'information
concernant des affaires et pour la vente; présentation de
marchandises et de services dans des médias de
communication; organisation et conduite de spectacles
multimédias à des fins publicitaires et/ou industrielles;
développement de concepts publicitaires; publicité sur un
réseau électronique de communication en ligne;
développement et création de concepts publicitaires;
développement, conception et production de concepts
audiovisuels de communication pour la publicité et/ou la
présentation et/ou la vente de marchandises et de services,
compris dans cette classe; rédaction et publication de textes
publicitaires; planification de mesures publicitaires;
publication de produits d'imprimerie (également sous forme
électronique) à des fins publicitaires; location de temps
publicitaire dans des médias de communication.

36 Affaires financières; affaires monétaires, y
compris émission d'une carte de membre pourvue d'une
fonction de crédit et de paiement; négociation d'affaires
d'investissements; affaires immobilières; assurances, en
particulier négociation de services d'assurances.

45 Concession de licences de propriété intellectuelle
et de droits d'auteur; concession de licences de concepts de
franchisage; concession de licences de propriété intellectuelle;
commerce de licences de film, de télévision et de vidéo;
concession de licences de logiciels (services juridiques);
gérance de droits d'auteur; conseils en propriété intellectuelle.

35 Market studies, market research, market analysis;
market research consultancy; advice on companies and
business management; business transaction brokerage for
others; business organization consultancy; business
management and organization consultancy; business
management consultancy; publicity agents; negotiating
contracts for others for the purchase and sale of goods;
opinion polling; advertising research; distribution of samples
for advertising purposes; sales promotion for others;
advertising, especially advertising on the radio, on television,
in the cinema, in the written press, by videotext, by teletext and
over the Internet; marketing of advertising, namely
advertising, public relations and marketing research with the
aim of marketing in and over the above media; publishing
advertising brochures; publicity film production; rental of
advertising films; compiling, systematizing and updating data
in data banks; business management; business administration;
office functions; negotiation of contracts in relation to
temporary access to data banks (for others); subscription
services to telecommunication services, namely temporary
access to data banks (for others); advertising, especially
developing strategies and design of campaigns; project and
event management, namely planning, monitoring and
conducting campaigns, projects and events for advertising
purposes; arranging and conducting of trade fairs and
exhibitions for economic or advertising purposes; distribution
of catalogues and advertising brochures; computerized file
management; auctioneering, also on the internet; design and
preparation of presentations of goods and services and other
information offers for advertising purposes, for information
purposes relating to business and for sale; displaying goods
and services in the communication media; arranging and
conducting of multimedia shows for advertising and/or
industrial purposes; development of advertising concepts;
advertising in an electronic online communications network;
development and design of advertising concepts; developing,
design and production of audio visual communication
concepts for advertising and/or presenting and/or the sale of
goods and services, included in this class; copywriting and
publishing advertising texts; planning advertising measures;
publishing printed matter (including in electronic form) for
advertising purposes; rental of advertising time in
communication media.

36 Banking; monetary affairs, including issuance of a
membership card with a credit and payment function;

arranging of investment business; real estate affairs;
insurance, especially insurance service brokerage.

45 Licensing of intellectual property rights and
copyrights; licencing of franchising concepts; licencing of
intellectual property; trading of licenses for film, for
televisions and video; licensing of computer software (legal
services); copyright management; intellectual property
consultancy.

35 Estudios de mercados, búsqueda de mercados,
análisis de mercados; asesoramiento sobre búsqueda de
mercados; asesoramiento sobre empresas y organización de
negocios; negociación de transacciones comerciales por
cuenta de terceros; consultoría en organización de negocios;
consultoría en organización y dirección de negocios;
consultoría en dirección de negocios; servicios prestados por
agentes publicitarios; negociación de contratos por cuenta de
terceros para la compraventa de productos; sondeos de
opinión; investigación publicitaria; distribución de muestras con
fines publicitarios; promoción de ventas para terceros;
publicidad, en particular, publicidad radiofónica, televisiva, en
el cine, en la prensa escrita, por videotexto, teletexto e Internet;
marketing publicitario, a saber, publicidad, relaciones públicas
y búsqueda de mercados con fines de comercialización a
través de los citados medios; publicación de folletos
publicitarios; producción de películas publicitarias; alquiler de
películas publicitarias; recopilación, sistematización y
actualización de datos en bancos de datos; gestión de
negocios comerciales; administración comercial; trabajos de
oficina; negociación de contratos en relación con el acceso
temporal a bancos de datos (para terceros); suscripción a
servicios de telecomunicación, a saber, acceso temporal a
bancos de datos (para terceros); publicidad, en particular,
desarrollo de estrategias y concepción de campañas; gestión
de proyectos y eventos, a saber, planificación, supervisión y
realización de campañas, proyectos y eventos con fines
publicitarios; organización y dirección de ferias y exposiciones
con fines económicos y publicitarios; distribución de catálogos
y folletos publicitarios; gestión de archivos informáticos;
subastas, también por Internet; concepción y realización de
presentaciones de productos y servicios, así como de otras
ofertas de información con fines publicitarios y a título de
información sobre negocios y para la venta; presentación de
productos y servicios en medios de comunicación;
organización y dirección de espectáculos multimedia con fines
publicitarios o industriales; elaboración de conceptos
publicitarios; publicidad a través de una red electrónica de
comunicación en línea; desarrollo y creación de conceptos
publicitarios; desarrollo, concepción y producción de conceptos
audiovisuales de comunicación para publicitar, presentar o
vender productos y servicios, comprendidos en esta clase;
redacción y publicación de textos publicitarios; planificación de
estrategias publicitarias; publicación de productos de imprenta
(también en formato electrónico) con fines publicitarios; alquiler
de tiempo publicitario en medios de comunicación.

36 Actividades bancarias; operaciones monetarias,
incluida la emisión de una tarjeta de miembro con función de
tarjeta de crédito y de pago; negociación de inversiones;
negocios inmobiliarios; seguros, en particular, negociación de
servicios de seguros.

45 Concesión de licencias de propiedad intelectual y
de derechos de autor; concesión de licencias de conceptos de
franquicias; concesión de licencias de propiedad intelectual;
comercio de licencias de películas, programas de televisión y
vídeos; concesión de licencias de software (servicios jurídicos);
gestión de derechos de autor; consultoría en propiedad
intelectual.
(822) DE, 31.03.2010, 30 2009 076 729.7/35.
(300) DE, 10.12.2009, 30 2009 076 729.7/35.
(832) EM.
(834) CH.
(270) français / French / francés
(580) 19.08.2010
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(151) 06.04.2010 1 045 866
(180) 06.04.2020
(732) PARSAN MAK@NA PARÇALARI

SANAY@ ANON@M ¯@RKET@
Güzelyal>,
Kemiklidere Mevkii P.K. 3
Pendik @stanbul (TR).

(842) Joint Stock Company, Turkey

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

 7 Parties de véhicules à chenilles, à savoir chenilles,
maillons de chenilles, boulons de chenilles, sabots de chenille,
galets de roulement, ébauches d'engrenages, parties générales
forgées, bras, lames et bords d'attaque d'excavation,
engrenages d'entraînement, matrices métalliques, lames (pour
racleurs d'excavateurs et de bouteurs); arbres à cames.

12 Essieux arrière pour automobiles, camions,
camionnettes, tracteurs, corps d'essieux pour automobiles,
boîtiers de direction, arbres de direction pour automobiles et
camions, essieux avant, diverses bielles, parties automobiles
fournies par l'industrie, à savoir fusées d'essieux, axes,
pignons, traverses et tés obliques.

 7 Tracked vehicle parts namely crawler chain,
crawler bushing, crawler pin, track shoe, track roller, gear
blanks, general forging parts, arms, digging edges and blades,
traction gears, engraving dies, blades (for excavator and
bulldozer scrapers); cam shafts.

12 Rear axles for automobiles, trucks, light duty
trucks, tractor, axle shafts for automobiles, steering box,
steering axle for automobiles and trucks, front axle, various
connecting rods, automotive supply industry parts, namely
steering knuckles, axes, pinions, cross-pieces and y-branches.

 7 Partes de vehículos oruga, a  saber, cadenas de
oruga, bujes de oruga, clavijas de   oruga, zapatas de oruga,
poleas de rodadura, piezas de engranaje, piezas forjadas en
general, palancas, cuchillas  y bordes de excavación,
engranajes de tracción,       engranajes de accionamiento,
cuchillas (para raspadores de excavadoras y niveladoras); ejes
de levas.

12 Ejes traseros para automóviles, camiones,
camiones utilitarios ligeros, tractores, ejes de cardán para
automóviles, cajas de dirección, ejes de dirección para
automóviles y camiones, ejes frontales, diferentes bielas,
piezas de la industria automotriz, a saber, muñones de
dirección, ejes, piñones, piezas transversales y empalmes en
T.

(822) TR, 07.04.1994, 80364.
(832) AM, AZ, BY, CN, EM, GE, HR, IR, MA, RS, RU, SY,

UA, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 08.04.2010 1 045 867
(180) 08.04.2020
(732) Merus B.V.

Padualaan 8
postvak 133
NL-3584 CH Utrecht (NL).

(842) Private Limited Company, The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits biochimiques à usage industriel et

scientifique, parmi lesquels en particulier anticorps, sous
forme de mélanges protéiniques à usage industriel et
scientifique.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires à base
d'anticorps, sous forme de mélanges protéiniques à usage
scientifique et industriel.

42 Services de biochimistes; services de laboratoires
bactériologiques et biochimiques, y compris prestation de
conseils; établissement de rapports professionnels pour
scientifiques, ingénieurs, techniciens et assistants de
laboratoires, pour l'industrie et les services gouvernementaux,
en particulier dans le domaine des anticorps, sous forme de
mélanges protéiniques à usage industriel et scientifique;
recherche scientifique et industrielle en particulier dans le
domaine des anticorps précités, notamment la caractérisation
des anticorps précités.

 1 Biochemical products used in industry and
science, among which, more in particular antibodies, being
protein mixtures used in industry and science.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations
prepared with antibodies, being protein mixtures for use in
industry and science.

42 Services of biochemists; services of bacteriologic
and biochemical laboratories, including advice; the draw up
of professional reports for scientists, engineers, analysts and
laboratory assistants and technicians, for industry and
government service, in particular in the field of antibodies,
being protein mixtures used in industry and science; scientific
and industrial research in particular in the field of the
aforementioned antibodies, especially characterizing the
aforementioned antibodies.

 1 Productos bioquímicos destinados a la industria y a
la ciencia, incluidos, en particular anticuerpos, a saber,
mezclas de proteínas destinadas a la industria y a la ciencia.

 5 Preparaciones farmacéuticas y veterinarias
preparadas con anticuerpos, a saber, mezclas de proteínas
destinados a la industria y a la ciencia.

42 Servicios de bioquímicos; servicios de laboratorios
bacteriológicos y bioquímicos, incluidos servicios de
asesoramiento; elaboración de informes profesionales para
científicos, ingenieros, analistas, técnicos y asistentes de
laboratorio, para uso industrial y para servicios
gubernamentales, en particular en el ámbito de anticuerpos, a
saber, mezclas de proteínas destinadas a la industria y a la
ciencia; investigación científica e industrial, en particular en el
ámbito de los anticuerpos antes mencionados, especialmente
caracterización de los anticuerpos antes mencionados.
(821) BX, 04.09.2003, 1039312.
(822) BX, 04.12.2003, 740461.
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(832) EM, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits biochimiques à usage industriel et
scientifique, à savoir anticorps, sous forme de mélanges
protéiniques à usage scientifique et industriel.

42 Services de biochimistes, à savoir services de
laboratoires bactériologiques et biochimiques, y compris
prestation de conseils et établissement de rapports
professionnels pour scientifiques, ingénieurs, techniciens et
assistants de laboratoires, pour l'industrie et/ou les services
gouvernementaux, en particulier dans le domaine des
anticorps, sous forme de mélanges protéiniques à usage
industriel et scientifique; recherche scientifique et industrielle
en particulier dans le domaine des anticorps précités,
notamment la caractérisation des anticorps précités.

 1 Biochemical products used in industry and
science, namely antibodies, being protein mixtures for use in
industry and science.

42 Services of biochemists, namely services of
bacteriologic and biochemical laboratories, including advice
and the draw up of professional reports for scientists,
engineers, analysts and laboratory assistants and technicians,
for industry and/or government service, in particular in the
field of antibodies, being protein mixtures used in industry and
science; scientific and industrial research in particular in the
field of the aforementioned antibodies, especially
characterizing the aforementioned antibodies.

 1 Productos bioquímicos destinados a la industria y a
la ciencia, a saber, mezclas de proteínas destinados a la
industria y a la ciencia.

42 Servicios de bioquímicos, a saber, servicios de
laboratorios bacteriológicos y bioquímicos, incluidos servicios
de asesoramiento y elaboración de informes profesionales
para científicos, ingenieros, analistas, técnicos y asistentes de
laboratorio, para uso industrial y para servicios
gubernamentales, en particular en el ámbito de anticuerpos, a
saber, mezclas de proteínas destinadas a la industria y a la
ciencia; investigación científica e industrial, en particular en el
ámbito de los anticuerpos antes mencionados, especialmente
caracterización de los anticuerpos antes mencionados.
La classe 5 est inchangée. / Class 5 remains unchanged. / No

se ha introducido ningún cambio en la clase 5.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 04.05.2010 1 045 868
(180) 04.05.2020
(732) Obshestvo s ogranitchennoy

otvetstvennoustiu
"Myasokombinat "Daurskiy"
g. Krasnokamensk,
Krasnokamenskiy raiyon
RU-674674 Zabaikalskiy kray (RU).

(750) Obshestvo s ogranitchennoy otvetstvennoustiu 
Uridicheskaya firma "Aprioriii", d. 92, str. 6, ul. 
Bakouninskaya, RU-105082 g. Moskva (RU).

(531) 28.5.
(561) DAURIYA.
(511) NCL(9)

29 Volaille et gibier; extraits de viande; fruits et
légumes conservés, congelés, séchés et cuits, compotes; lait et
produits laitiers; huiles et graisses comestibles, albumine à
usage alimentaire, alginates à usage alimentaire, extraits
d'algues à usage alimentaire, graisses alimentaires, gélatine

pour aliments, amandes préparées, anchois, beurre d'arachides,
arachides préparées, beignets aux pommes de terre, beurre,
crème de beurre, boudin (charcuterie), bouillons, préparations
pour faire des bouillons, crevettes roses (bouquets) non
vivantes, beurre de cacao, caséine à usage alimentaire, caviar,
champignons conservés, charcuterie, chasse (gibier), chips
(pommes de terre), choucroute, chrysalides de vers à soie pour
l'alimentation humaine, beurre de coco, huile de coco, huile de
colza comestible, compote de canneberges, concentrés
(bouillons), fruits confits, confitures, conserves de fruits,
conserves de légumes, conserves de poisson, conserves de
viande, consommés, coquillages non vivants, cornichons,
crème (produit laitier), crème fouettée, crevettes grises non
vivantes, fruits cristallisés, croquettes alimentaires, crustacés
non vivants, dattes, écorces (zestes) de fruits, écrevisses non
vivantes, farine de poisson pour l'alimentation humaine, fèves
conservées, filets de poissons, foie, fromages, fruits conservés,
fruits conservés dans l'alcool, fruits cuits, écorces de fruits
(zestes), en-cas à base de fruits, gélatine à usage alimentaire,
gelées comestibles, gibier, gingembre (confiture), graisse de
coco, graisses comestibles, matières grasses pour la fabrication
de graisses comestibles, harengs, holothuries (concombres de
mer) non vivants, homards non vivants, hoummos (pâte de
pois chiches), huiles comestibles, huîtres non vivantes,
ichtyocolle à usage alimentaire, jambon, juliennes (potages),
jus végétaux pour la cuisine, képhir, koumys, boissons lactées
où le lait prédomine, lait, lait caillé, produits laitiers,
langoustes non vivantes, lard, légumes conservés, légumes
cuits, aliments à base de légumes fermentés (kimchi), légumes
séchés, lentilles (légumes) conservées, huile de maïs,
margarine, mélanges contenant de la graisse pour tartines,
mets à base de poisson, moelle à usage alimentaire, mollusques
comestibles non vivants, moules (mollusques) non vivantes,
huile de navette comestible, nids d'oiseaux comestibles, noix
de coco séchées, huile de noix de palmiers (alimentation), noix
préparées, blanc d'oeuf, jaune d'oeuf, oeufs, oeufs d'escargots
pour la consommation, oeufs en poudre, oignons (légumes)
conservés, huile d'olive comestible, olives conservées, huile
d'os comestible, huile de palme (alimentation), palourdes non
vivantes, pâtés de foie, produits de la pêche, pectine à usage
alimentaire, petit-lait, piccalilli, pickles, pois conservés,
poisson, poisson conservé, poisson saumuré, pollen préparé
pour l'alimentation, pommes chips, compote de pommes,
flocons de pommes de terre, préparations pour faire du potage,
potages, présure, protéine pour l'alimentation humaine, pulpes
de fruits, raisins secs, saindoux, salades de fruits, salades de
légumes, salaisons, sardines, saucisses, saucisses panées,
saucissons, saumon, huile de sésame, graines de soja
conservées à usage alimentaire, lait de soja (succédané du lait),
suif comestible, tahini (pâte de graines de sésame), mélanges
contenant de la graisse pour tartines, thon, tofu, jus de tomates
pour la cuisine, purée de tomates, huile de tournesol
comestible, tranches de fruits, tripes, truffes conservées,
varech comestible grillé, viande, viande conservée, viande de
porc, extraits de viande, gelées de viande, volaille (viande),
yaourt, zestes de fruits.

29 Poultry and game; meat extracts; preserved,
frozen, dried and cooked fruits and vegetables, compotes; milk
and milk products; edible oils and fats, albumen for food,
alginates for food, weed extracts for food, edible fats, gelatine
for food, ground almonds, anchovy, peanut butter, processed
peanuts, potato fritters, butter, buttercream, black pudding
(blood sausage), broth, preparations for making broth, prawns
(not live), cocoa butter, casein for food, caviar, preserved
mushrooms, charcuterie, game (not live), potato chips,
sauerkraut, silkworm chrysalis, for human consumption,
coconut butter, coconut oil, rape oil for food, cranberry sauce,
broth concentrates, crystallized fruits, jams, canned fruits,
canned vegetables, canned fish, canned meat, soups, shellfish
(not live), gherkins, cream (milk product), whipped cream,
shrimps (not live), crystallized fruits, croquettes, crustaceans
(not live), dates, fruit peel (zest), crayfish (not live), fishmeal
for human consumption, preserved beans, fish fillets, liver,
cheese, preserved fruit, fruit preserved in alcohol, stewed fruit,
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fruit peel (zest), fruit-based snack food, gelatine for food,
jellies for food, game (not live), ginger jam, coconut fat, edible
fats, fatty substances for the manufacture of edible fats,
herrings, sea-cucumbers (not live), lobsters (not live), hummus
(chickpea paste), edible oils, oysters (not live), isinglass for
food, ham, vegetable soup preparations, vegetable juices for
cooking, kephir, kumys, milk beverages (milk predominating),
milk, curd, milk products, spiny lobsters (not live), bacon,
preserved vegetables, cooked vegetables, fermented vegetable
foods (kimchi), dried vegetables, preserved lentils, corn oil,
margarine, fat-containing mixtures for bread slices, foods
prepared from fish, animal marrow for food, edible molluscs
(not live), mussels (not live), rape oil for food, edible birds'
nests, desiccated coconut, palm kernel oil for food, prepared
nuts, white of eggs, yolk of eggs, eggs, snail eggs for
consumption, powdered eggs, preserved onions, olive oil for
food, preserved olives, bone oil for food, palm oil for food,
clams (not live), liver pâté, fish (not live), pectin for food,
whey, piccalilli, pickles, preserved peas, fish (not live),
preserved fish, salted fish, pollen prepared as foodstuff, potato
chips, apple purée, potato flakes, preparations for making
soup, soups, rennet, protein for human consumption, fruit
pulp, raisins, lard for food, fruit salads, vegetable salads,
salted meats, sardines, sausages, sausages in batter,
charcuterie sausages, salmon, sesame oil, preserved soya
beans for food, soya milk (milk substitute), suet for food, tahini
(sesame seed paste), fat-containing mixtures for bread slices,
tuna fish (not live), tofu, tomato juice for cooking, tomato
purée, sunflower oil for food, fruit chips, tripe, preserved
truffles, toasted laver, meat, preserved meat, pork, meat
extracts, meat jellies, poultry (not live), yogurt, fruit zest.

29 Carne de ave y carne de caza; extractos de carne;
frutas y verduras, hortalizas y legumbres en conserva,
congeladas, secas y cocidas, compotas; leche y productos
lácteos; aceites y grasas comestibles, albúmina para uso
alimenticio, alginatos para uso alimenticio, extractos de algas
para uso alimenticio, grasas comestibles, gelatina para uso
alimenticio, almendras preparadas, anchoas, mantequilla de
cacahuete, cacahuetes preparados, buñuelos de patata,
mantequilla, crema de mantequilla, morcillas (productos de
charcutería), caldos, preparaciones para hacer caldo,
langostinos que no estén vivos, manteca de cacao, caseína
para uso alimenticio, caviar, champiñones en conserva,
productos de charcutería, carne de caza, patatas fritas,
chucrut, crisálidas de gusano de seda para la alimentación
humana, mantequilla de coco, aceite de coco, aceite de colza
para uso alimenticio, compota de arándanos, concentrados de
caldo, frutas confitadas, confituras, conservas de frutas,
conservas de verduras, hortalizas y legumbres, conservas de
pescado, conservas de carne, sopas, mariscos que no estén
vivos, pepinillos, nata, nata montada, gambas que no estén
vivas, frutas confitadas, croquetas, crustáceos que no estén
vivos, dátiles, cáscaras de fruta, cangrejos de río que no estén
vivos, harina de pescado para la alimentación humana, habas
en conserva, filetes de pescado, hígado, quesos, frutas en
conserva, frutas conservadas en alcohol, frutas cocidas,
cáscaras de fruta, refrigerios a base de fruta, gelatina para uso
alimenticio, jaleas comestibles, carne de caza, mermelada de
jengibre, grasa de coco, grasas comestibles, materias grasas
para elaborar grasas alimenticias, arenques, pepinos de mar
(cohombros de mar) que no estén vivos, bogavantes que no
estén vivos, humus (pasta de garbanzos), aceites comestibles,
ostras que no estén vivas, cola de pescado (ictiocola) para uso
alimenticio, jamón, sopas juliana, jugos vegetales para uso
culinario, kéfir, kumis, bebidas lácteas en las que predomine la
leche, leche, cuajada, productos lácteos, langostas que no
estén vivas, tocino, verduras, hortalizas y legumbres en
conserva, verduras, hortalizas y legumbres cocidas, alimentos
a base de verduras, hortalizas y legumbres fermentadas
(kimchi), verduras, hortalizas y legumbres secas, lentejas en
conserva, aceite de maíz, margarina, mezclas que contienen
grasa para untar, platos a base de pescado, tuétano para uso
alimenticio, moluscos comestibles que no estén vivos,
mejillones (moluscos) que no estén vivos, aceite de nabina
para uso alimenticio, nidos de pájaro para uso alimenticio, coco
deshidratado, aceite de nuez de palma (producto alimenticio),
nueces preparadas, clara de huevo, yema de huevo, huevos,
huevos de caracol para uso alimenticio, huevos en polvo,
cebollas en conserva, aceite de oliva comestible, aceitunas en

conserva, aceite de hueso comestible, aceite de palma
(producto alimenticio), almejas que no estén vivas, patés de
hígado, productos pesqueros, pectina para uso alimenticio,
suero de leche, picalilli, encurtidos, guisantes en conserva,
pescado, pescado en conserva, pescado en salmuera, polen
preparado para uso alimenticio, hojuelas de patata, compota
de manzana, copos de patata, preparaciones para hacer sopa,
sopas, cuajo, proteínas para la alimentación humana, pulpa de
fruta, uvas pasas, manteca de cerdo, ensaladas de frutas,
ensaladas de verduras, hortalizas y legumbres, salazones,
sardinas, salchichas, salchichas rebozadas, salchichas,
salmón, aceite de sésamo, granos de soja en conserva para
uso alimenticio, leche de soja (sucedáneo de la leche), sebo
comestible, tahini (pasta de semillas de sésamo), mezclas que
contienen grasa para untar, atún, tofu, jugo de tomate para uso
culinario, puré de tomate, aceite de girasol comestible, rodajas
de fruta, tripas, trufas en conserva, algas nori (porphyra)
tostadas, carne, carne en conserva, carne de cerdo, extractos
de carne, gelatinas de carne, carne de ave, yogur, cáscaras de
fruta.
(822) RU, 25.02.2010, 402017.
(831) KZ.
(270) français / French / francés
(580) 19.08.2010

(151) 31.05.2010 1 045 869
(180) 31.05.2020
(732) ABB AB

Kopparbergsvägen, 2
SE-721 83 Västerås (SE).

(842) legal entity, Sweden

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Dispositifs électroniques de compensation

dynamique de puissance active et réactive, de stockage
d'énergie et de régulation de tension.

 9 Electronic device for dynamic compensation of
active and reactive power, energy storage as well as voltage
control.

 9 Dispositivo electrónico de compensación dinámica
de potencia activa y reactiva, almacenamiento de energía y
control de voltage.
(821) SE, 28.04.2010, 2010/03783.
(300) SE, 28.04.2010, 2010/03783.
(832) CN, EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010
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(151) 14.06.2010 1 045 870
(180) 14.06.2020
(732) FRUCTAL d.d.

Tovarni®ka cesta 7
SI-5270 Ajdov®…ina (SI).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 5.3; 26.1; 27.5; 29.1.
(591) Vert et blanc. / Green and white. / Verde y blanco.
(511) NCL(9)

 5 Préparations chimiques à usage médical; produits
pharmaceutiques diététiques composés de vitamines et/ou de
minéraux; produits pharmaceutiques, vétérinaires et
hygiéniques à usage médical; substances diététiques à usage
médical, produits alimentaires pour bébés; aliments
diététiques à usage médical; compléments nutritionnels à
usage médical; boissons à usage médical.

29 Fruits et légumes conservés, séchés et cuits;
gelées, confitures, compotes, coulis de fruits; viande, poisson,
volaille et gibier; extraits de viande; oeufs; huiles et graisses
alimentaires.

30 Café, riz, tapioca, sagou, succédanés du café;
farine et préparations à base de céréales, pains; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments), épices; glace à rafraîchir;
poudings; préparations d'amidon; préparations à base de soja;
café frappé.

32 Boissons de fruits; jus de fruits; nectars; boissons
non alcooliques; sirops et autres préparations pour faire des
boissons; eaux de table; eau potable; eaux gazeuses; eaux de
source; eaux minérales; sodas; limonades; boissons
aromatisées à base d'eau minérale et de fruits ou d'extraits de
fruits; bières; mélanges de bières et boissons sans alcool;
boissons aux fruits et/ou jus de fruits composés de lait, produits
laitiers ou desserts lactés; boissons et jus de légumes; boissons
à base de légumes ou boissons aux légumes sans alcool;
boissons fermentées sans alcool.

33 Boissons alcooliques à l'exception des bières;
boissons aux fruits mélangés additionnées d'alcool; spiritueux,
eaux-de-vie; eaux-de-vie de fruits; eaux-de-vie de poire, en
particulier eaux-de-vie de poire William; eaux-de-vie de
prune; genièvre; amers (liqueurs) non compris dans d'autres
classes; eaux-de-vie à base de vin; eaux-de-vie d'herbes;
liqueurs et spiritueux additionnés de jus de fruits, jus de
légumes, d'herbes, contenant des extraits de fruits, des extraits
de légumes, des fruits frais; boissons fermentées alcoolisées.

 5 Chemical preparations for medical purposes;
dietetic pharmaceutical preparations with vitamins and/or
minerals; pharmaceutical, veterinary and sanitary
preparations for medical purposes; dietetical substances for
medical use, foodstuffs for babies; dietetic food preparations
adapted for medical purposes; nutritional supplements for
medical purposes; beverages adapted for medical purposes.

29 Preserved, dried and cooked fruits and vegetables;
jellies, jams, compotes, fruit sauces; meat, fish, poultry and
game; meat extract; eggs; edible fats and oils.

30 Coffee, rice, tapioca, sago, artificial coffee; flour
and preparations made from cereals, bread; honey, molasses
syrup; yeast, baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces
(condiments), spices; ice; puddings; starch preparations; soya
preparations; iced coffee.

32 Fruit drinks; fruit juices; nectars; non-alcoholic
drinks; syrups and other preparations for making beverages;
table waters; drinking water; aerated water; spring water;
mineral water; soda water; lemonades; flavoured drinks based
on mineral water and fruits or fruit extracts; beers; mixtures
of beers and non-alcoholic drinks; fruit drinks and/or fruit
juices with milk, milk products or milk desserts; vegetable
drinks and juices; non-alcoholic vegetable drinks or drinks
with vegetables; non-alcoholic fermented drinks.

33 Alcoholic beverages (except beers); mixed fruit
beverages with added alcohol; spirits, eau-de-vie; fruit eaux-
de-vie; pear brandy, in particular William pear brandy; plum
brandies; gin; bitters not included in other classes; wine based
eau-de-vie; eau-de-vie made with herbs; liqueurs and spirits
with added fruit juices, vegetable juices, herbs, containing
fruit extracts, vegetable extracts, fresh fruit; fermented
alcoholic beverages.

 5 Preparaciones químicas para uso médico;
preparaciones farmacéuticas dietéticas con vitaminas y/o
cereales; productos farmacéuticos, veterinarios e higiénicos
para uso médico; sustancias dietéticas para uso médico,
productos alimenticios para bebés; alimentos dietéticos para
uso médico; suplementos nutricionales para uso médico;
bebidas para uso médico.

29 Frutas y verduras, hortalizas y legumbres en
conserva, secas y cocidas; jaleas, confituras, compotas, coulis
de frutas; carne, pescado, carne de ave y carne de caza;
extractos de carne; huevos; aceites y grasas comestibles.

30 Café, arroz, tapioca, sagú, sucedáneos del café;
harinas y preparaciones a base de cereales, pan; miel, jarabe
de melaza; levadura, polvos de hornear; sal, mostaza; vinagre,
salsas (condimentos), especias; hielo; pudines; preparaciones
a base de almidón; preparaciones a base de soja; café helado.

32 Bebidas de frutas; zumos de frutas; néctares;
bebidas sin alcohol; siropes y otras preparaciones para
elaborar bebidas; aguas de mesa; agua potable; aguas
gaseosas; agua de manantial; aguas minerales; sodas;
limonadas; bebidas aromatizadas a base de agua mineral y
frutas o extractos de frutas; cerveza; mezclas de cerveza y
bebidas sin alcohol; bebidas de frutas o zumos de frutas con
leche, productos lácteos o postres lacteados; bebidas y zumos
de hortalizas; bebidas sin alcohol con o sin hortalizas; bebidas
fermentadas sin alcohol.

33 Bebidas alcohólicas, excepto cerveza; bebidas de
frutas mezcladas con alcohol; bebidas espirituosas,
aguardientes; aguardientes de frutas; aguardiente de pera, en
particular brandy de pera William; brandy de ciruela; ginebra;
amargos (licores) no comprendidos en otras clases;
aguardiente a base de vino; aguardientes con hierbas; licores
y bebidas espirituosas con zumos de frutas, zumos vegetales,
hierbas, que contienen extractos de frutas, extractos vegetales,
fruta fresca; bebidas alcohólicas fermentadas.
(821) SI, 11.03.2010, Z-201070380.
(300) SI, 11.03.2010, Z-201070380.
(834) AL, BA, HR, ME, MK, RS.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 06.07.2010 1 045 871
(180) 06.07.2020
(732) Chanel SARL

Burgstrasse 26
CH-8750 Glarus (CH).



No 31/2010 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 339

(842) Société à responsabilité limitée (SARL), Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566)  / A FLOWER OF CHANEL / UNA FLOR DE CHANEL
(511) NCL(9)

 3 Produits pour l'application sur la peau, le cuir
chevelu, les cheveux ou les ongles ou pour leur soin; savons;
parfumerie; huiles essentielles; cosmétiques; produits de
toilette non médicaux.

 3 Preparations for application to the skin, scalp,
hair or nails or for their care; soaps; perfumery; essential oils;
cosmetics; non-medical toiletry products.

 3 Productos para aplicación sobre la piel, cuero
cabelludo, cabello y uñas o para su cuidado; jabones;
productos de perfumería; aceites esenciales; cosméticos;
productos de tocador no medicinales.
(822) CH, 17.02.2010, 597463.
(300) CH, 17.02.2010, 597463.
(831) KZ.
(832) EE, LT, TR.
(834) AZ, BY, EG, LV, MA, PL, RU, UA.
(270) français / French / francés
(580) 19.08.2010

(151) 22.06.2010 1 045 872
(180) 22.06.2020
(732) Genusstrainer - Freddy Christandl

Birrenstrasse 41
CH-8834 Schindellegi (CH).

(841) AT

(531) 17.1; 27.5.
(511) NCL(9)

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,
non compris dans d'autres classes; animaux vivants; fruits et
légumes frais; semences, plantes et fleurs naturelles; aliments
pour les animaux, malt.

43 Services de restauration (alimentation);
hébergement temporaire.

44 Services médicaux; services vétérinaires; soins
d'hygiène et de beauté pour êtres humains ou pour animaux;
services d'agriculture, d'horticulture et de sylviculture.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains not included in other classes; live animals; fresh
fruits and vegetables; seeds, natural plants and flowers;
foodstuffs for animals, malt.

43 Services for providing food and drink; temporary
accommodation.

44 Medical services; veterinary services; hygienic
and beauty care for human beings or animals; agriculture,
horticulture and forestry services.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, no comprendidos en otras clases; animales vivos;
frutas y verduras, hortalizas y legumbres frescas; semillas,
plantas y flores naturales; alimentos para animales, malta.

43 Servicios de restauración (alimentación);
hospedaje temporal.

44 Servicios médicos; servicios veterinarios;
tratamientos de higiene y de belleza para personas o animales;
servicios de agricultura, horticultura y silvicultura.
(822) CH, 20.04.2010, 602142.
(300) CH, 20.04.2010, 602142.
(834) AT, DE.
(270) français / French / francés
(580) 19.08.2010

(151) 28.06.2010 1 045 873
(180) 28.06.2020
(732) Zwiesel Kristallglas AG

Dr.-Schott-Strasse 35
94227 Zwiesel (DE).

(842) AG (société anonyme), Allemagne

(531) 24.17; 27.5; 28.3.
(561) TAI
(511) NCL(9)

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine; peignes et éponges; brosses (à l'exception des
pinceaux); matériaux pour la brosserie; matériel de nettoyage;
paille de fer; verre brut ou mi-ouvré (à l'exception du verre de
construction); verrerie, porcelaine et faïence non comprises
dans d'autres classes; verres à boire, gobelets et décanteurs.

21 Household or kitchen utensils and containers;
combs and sponges; brushes (except paint brushes); material
for brush-making; articles for cleaning purposes; steel wool;
glass, unworked or semi-worked, except building glass;
glassware, porcelain and earthenware not included in other
classes; drinking glasses, tumblers and decanters.

21 Utensilios y recipientes para uso doméstico y
culinario; peines y esponjas; cepillos (excepto pinceles);
materiales para fabricar cepillos; material de limpieza; lana de
acero; vidrio en bruto o semielaborado, excepto el vidrio de
construcción; cristalería, porcelana y loza, no comprendidas en
otras clases; vasos, copas para beber y decantadores.
(822) DE, 15.03.2010, 30 2010 002 029.6/21.
(300) DE, 13.01.2010, 30 2010 002 029.6/21.
(834) CN.
(270) français / French / francés
(580) 19.08.2010

(151) 04.05.2010 1 045 874
(180) 04.05.2020
(732) André Klijnsma

Tischenloostrasse 57
CH-8800 Thalwil (CH).

(732) Markus Rüst
Alte Landstrasse 198
CH-8800 Thalwil (CH).

(750) André Klijnsma, Tischenloostrasse 57, CH-8800 
Thalwil (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Préparations biologiques pour laboratoires,

produits chimiques pour analyses en laboratoire.
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 5 Préparations de vitamines; compléments
nutritionnels à usage médical.

 9 Programmes d'ordinateur; publications
téléchargeables.

29 Lait, crème, beurre, fromages, yaourts et autres
produits alimentaires à base de lait, succédanés de produits
alimentaires à base de lait, préparations de protéine pour
l'alimentation humaine, oeufs, gelées; fruits, légumes,
conservés, congelés, séchés et cuits; suppléments alimentaires
à base de légumes, fruits ou viande.

30 Produits et préparations faits de céréales, en-cas à
base de céréales; produits faits de céréales pour le petit
déjeuner, aliments à base de riz ou de farine.

32 Eaux de table; eaux minérales, eaux de source,
boissons aromatisées et limonades; sodas, boissons de fruits et
jus de fruits; sirops et préparation pour faire des sirops;
préparations pour faire des boissons.

35 Consultation pour entreprises, en particulier dans
le domaine de l'opération et de la direction de cliniques, mise
à disposition de connaissance de spécialiste de l'entreprise
(franchising).

36 Courtages en biens immobiliers, agence
immobilières, gérance de biens immobiliers, affaires
immobilières.

38 Agences gratuites et location d'accès à des bases de
données soutenues par des cliniques; services de
télécommunication, en particulier acceptation et transmission
de données provenant des bases de données soutenues par des
cliniques ainsi que des demandes et réponses des cliniques;
opération d'une centrale d'urgence.

41 Apprentissage, formation, formation en continu en
particulier dans le domaine de la physiothérapie, de
l'enseignement d'entraînement, de la conception de
l'entraînement, de la médecine sportive, de la rhumatologie, de
la traumatologie, de la chirurgie, du diagnostic et de la
nourriture; consultation dans le domaine de l'enseignement et
de la conception de l'entraînement; développement et
adaptation de concepts d'entraînement dans le domaine de la
physiologie de puissance, activités sportives.

42 Mise à disposition de connaissances
professionnelles techniques (franchising), contrôles de qualité,
consultations en matière d'ordinateur, reconstitution de bases
de données, installations de logiciels, duplications de
programmes informatiques, mises à jour de logiciels,
élaborations de logiciels, location de logiciels informatiques,
maintenance de logiciels d'ordinateurs, consultation en matière
de logiciels, analyses pour l'implantation de systèmes
d'ordinateur, design de systèmes d'ordinateur, services de
protection contres les virus informatiques, programmation de
bases de données.

44 Services médicaux, en particulier dans le domaine
de la médecine sportive, de la rhumatologie, de la radiologie et
de la chirurgie; service d'un chiropracteur, d'un
physiothérapeute et d'un conseiller en nutrition; consultation
médicale et en nutrition dans le domaine de l'apprentissage
d'entraînement et de la conception d'entraînement;
consultation dans le domaine de la nutrition, des soins de santé
et de beauté, des analyses médicales de la condition de santé,
exécution d'anamnèses médicales et diagnoses médicales;
consultations médicales dans le domaine de la physiologie de
puissance; opération d'une clinique et fourniture de ces
prestations, préparation de compositions pharmaceutiques;
services de thérapie.

45 Exploitation de propriété intellectuelle, en
particulier de droits de marques; conseil juridique, concession
de licences de propriété intellectuelle.

 1 Biological preparations for laboratories, chemical
preparations for analyses in laboratories.

 5 Vitamin preparations; nutritional additives for
medical purposes.

 9 Computer programs; downloadable publications.
29 Milk, cream, butter, cheese, yogurts and other food

products made with milk, substitutes for food products made
with milk, protein preparations for human consumption, eggs,

jellies; preserved, frozen, dried and cooked fruits, vegetables;
food supplements made with vegetables, fruits or meat.

30 Products and preparations made with cereals,
cereal-based snack foods; breakfast products made with
cereals, foods made with rice or flour.

32 Table water; mineral water, spring water, flavored
beverages and lemonades; soda water, fruit drinks and fruit
juices; syrups and other preparations for making syrups;
preparations for making beverages.

35 Consultancy for businesses, in particular in the
field of operating and managing clinics, provision of specialist
business knowledge (franchising).

36 Real estate brokerage, real estate agencies, real
estate management, real estate affairs.

38 Free agencies and rental of access to databases
maintained by clinics; telecommunication services, in
particular reception and transmission of data held on
databases maintained by clinics and of questions and answers
from clinics; operation of an emergency center.

41 Learning, training, further training, in particular
in the fields of physical therapy, of teaching physical training,
of designing physical training, of sports medicine, of
rheumatology, of traumatology, of surgery, of diagnostics and
of food; consultancy in the field of teaching and designing
physical training; development and adaptation of physical
training concepts in the field of strength physiology, sporting
activities.

42 Provision of professional technical knowledge
(franchising), quality inspections, consultancy in the field of
computer hardware, recovery of computer data, installing
software, duplicating computer programs, software updates,
creation of software, rental of computer software,
maintenance of computer software, software consultancy,
analyses for installing computer systems, design of computer
systems, computer virus protection services, database
programming.

44 Medical services, in particular in the fields of
sports medicine, rheumatology, radiology and surgery;
services of a chiropractor, a physical therapist and a
nutritional adviser; medical and nutritional consultancy in the
field of learning physical training and designing physical
training; consultancy in the fields of nutrition, of health and
beauty care, of medical health inspections, of drawing up
medical histories and medical diagnoses; medical
consultations in the field of strength physiology; operating a
clinic and providing these services, preparation of
pharmaceutical compositions; therapy services.

45 Exploitation of intellectual property, in particular
of trademark rights; legal advice, licensing of intellectual
property.

 1 Preparaciones biológicas para laboratorios,
productos químicos para análisis de laboratorio.

 5 Preparaciones de vitaminas; complementos
nutricionales para uso médico.

 9 Programas de ordenador; publicaciones
descargables.

29 Leche, crema, mantequilla, quesos, yogur y otros
productos alimenticios a base de leche, sucedáneos de
productos alimenticios a base de leche, preparaciones
proteínicas para la alimentación humana, huevos, jaleas; frutas
y hortalizas, en conserva, congeladas, secas y cocidas;
suplementos alimenticios a base de hortalizas, frutas o carne.

30 Productos y preparaciones de cereales, refrigerios
a base de cereales; productos de cereales para el desayuno,
alimentos a base de arroz o harina.

32 Aguas de mesa; aguas minerales, aguas de
manantial, bebidas aromatizadas y limonadas; sodas, bebidas
de frutas y zumos de frutas; siropes y preparaciones para hacer
siropes; preparaciones para elaborar bebidas.

35 Consultoría para empresas, particularmente en el
ámbito de la explotación y la dirección de clínicas, facilitación
de conocimientos empresariales especializados (franquicias).

36 Corretaje de bienes inmuebles, agencias
inmobiliarias, administración de bienes inmuebles, negocios
inmobiliarios.
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38 Agencias gratuitas y alquiler de acceso a bases de
datos mantenidas por clínicas; servicios de telecomunicación,
en particular aceptación y transmisión de datos procedentes de
bases de datos mantenidas por clínicas, así como solicitudes y
respuestas de clínicas; manejo de centros de emergencias.

41 Aprendizaje, formación y formación continua,
particularmente en el ámbito de la fisioterapia, la enseñanza
del entrenamiento, la concepción del entrenamiento, la
medicina deportiva, la reumatología, la traumatología, la
cirugía, el diagnóstico y la alimentación; consultoría en materia
de enseñanza y concepción del entrenamiento; desarrollo y
adaptación de conceptos de entrenamiento en el ámbito de la
fisiología del ejercicio, actividades deportivas.

42 Suministro de conocimientos técnicos
profesionales (franquicias), controles de calidad, consultoría en
materia de ordenadores, reconstitución de bases de datos,
instalación de software, copia de programas informáticos,
actualización de software, elaboración de software, alquiler de
software de ordenador, mantenimiento de software de
ordenadores, consultoría sobre software, análisis para la
implantación de sistemas informáticos, diseño de sistemas de
ordenadores, servicios de protección contra virus informáticos,
programación de bases de datos.

44 Servicios médicos, particularmente en el ámbito de
la medicina deportiva, la reumatología, la radiología y la
cirugía; servicios de quiroprácticos, fisioterapeutas y
consejeros en nutrición; consultas médicas y nutritivas en el
ámbito del aprendizaje y la concepción del entrenamiento;
consultoría en materia de nutrición, cuidados de salud y de
belleza, análisis médicos de salud, realización de anamnesis
médicas y diagnósticos médicos; consultas médicas en el
ámbito de la fisiología del ejercicio; manejo de clínicas y
provisión de prestaciones, preparación de composiciones
farmacéuticas; servicios de terapia.

45 Explotación de propiedad intelectual, en particular
de derechos de marcas; asesoría jurídica, concesión de
licencias de propiedad intelectual.
(822) CH, 20.11.2009, 595696.
(300) CH, 20.11.2009, 595696.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 19.08.2010

(151) 15.06.2010 1 045 875
(180) 15.06.2020
(732) Siemens Schweiz AG

Freilagerstrasse 40
CH-8047 Zürich (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils de régulation, de commande, de

signalisation et de surveillance pour les technologies de
chauffage, de ventilation et de climatisation; appareils de
surveillance d'alimentation; logiciels informatiques.

11 Appareils et équipements d'éclairage, de
chauffage, de génération de vapeur, de réfrigération, de
climatisation et de ventilation et leurs composants.

 9 Apparatus for regulating, controlling, signalling
and monitoring for heating, ventilation and air conditioning
technology; apparatus for monitoring power supply; computer
software.

11 Apparatus and installations for lighting, heating,
steam generation, refrigeration, air-conditioning, ventilating
and their parts.

 9 Aparatos de regulación, de control, de señalización
y de vigilancia para tecnologías de calefacción, ventilación y
climatización; aparatos de vigilancia de alimentación; software.

11 Aparatos y equipos de alumbrado, calefacción,
producción de vapor, refrigeración, climatización y ventilación,
así como sus componentes.

(821) CH, 10.06.2010, 55933/2010.
(300) CH, 10.06.2010, 55933/2010.
(832) US.
(834) BY, ME, RS, RU, VN.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 19.08.2010

(151) 28.06.2010 1 045 876
(180) 28.06.2020
(732) Ipsissima AG

c/o Lotte Schilder Bär
Winkelwiese 6
CH-8001 Zürich (CH).

(842) Société anonyme (SA) / joint stock corporation

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
14 Joaillerie, bijouterie, parures pour chaussures (en

métaux précieux), boutons de manchettes, porte-clefs.
18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières

compris dans cette classe; boites en cuir ou en carton-cuir, en
particulier pour chaussures; sacs, en particulier sacs de voyage,
sacs à main, sacs de mode, sacs à bandoulière, serviettes
(maroquinerie), porte-documents; sacs à roulettes; coffres de
voyage et valises; trousses de voyage (maroquinerie); étuis
pour clés (maroquinerie); étuis en cuir, non adaptés aux
produits qu'ils sont destinés à contenir; portefeuilles, bourses,
porte-monnaie; trousses en tissu pour ranger des bijoux.

25 Vêtements, cravates, foulards, écharpes,
chaussures en particulier pantoufles et chaussons, bottes,
chaussures de sport, espadrilles; talons, antidérapants pour
chaussures, chapellerie, gants, ceintures, semelles intérieures,
semelles, sandales, bas et collants.

14 Jewelry, shoe ornaments of precious metal, cuff
links, key rings.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
thereof and included in this class; leather or leather-board
boxes, in particular for shoes; bags, in particular travelling
bags, hand bags, fashion bags, shoulder bags, brief cases;
wheeled bags; hand and travelling trunks; travelling sets
(leatherware); key cases (leatherware); leather cases, not
adapted to their intended products; pocket wallets, purses;
textile cases for jewellery.

25 Clothing, ties, sashes, scarfs, footwear, namely
shoes, boots, slippers, sport shoes, esparto shoes or sandals;
heels (for shoes), non-slipping devices for footwear, headgear,
gloves, belts, inner soles for footwear, soles for footwear,
sandals, stockings.

14 Artículos de joyería, artículos de bisutería, adornos
de metales preciosos para calzado, gemelos, llaveros.

18 Cuero y cuero de imitación, productos de estas
materias comprendidos en esta clase; cajas de cuero o cartón
cuero, en particular, para calzado; bolsas, en particular, bolsas
de viaje, bolsos de mano, bolsas de moda, bolsos en
bandolera, portafolios (artículos de marroquinería),
portadocumentos; bolsas de ruedas para la compra; baúles de
viaje y maletas; estuches de viaje (artículos de marroquinería);
estuches para llaves (artículos de marroquinería); estuches de
cuero no adaptados a los productos que deberán contener;
billeteras, monederos, monederos; estuches de tela para
guardar joyas.

25 Prendas de vestir, corbatas, fulares, bufandas,
calzado, en particular, pantuflas y zapatillas de interior, botas,
calzado de deporte, alpargatas; tacones, antideslizantes para
zapatos, artículos de sombrerería, guantes, cinturones,
plantillas, suelas, sandalias, medias y pantis.
(822) CH, 28.12.2009, 599751.
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(300) CH, 28.12.2009, 599751.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 19.08.2010

(151) 22.06.2010 1 045 877
(180) 22.06.2020
(732) Swissair Klimatechnik GmbH

Stationsstrasse 39
CH-4600 Olten (CH).

(842) Société à responsabilité limitée, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
11 Appareils et installations de chauffage, de

réfrigération, de climatisation, de ventilation, de récupération
de chaleur et de pompes à chaleur, leurs pièces et accessoires
(non compris dans d'autres classes); tous les produits précités
de provenance suisse.

37 Installation, maintenance, réparation et rénovation
d'installations de chauffage, de réfrigération, de climatisation,
de ventilation, de récupération de chaleur et de pompes à
chaleur.

42 Conception et planification d'installations de
chauffage, de réfrigération, de climatisation, de ventilation, de
récupération de chaleur et de pompes à chaleur; analyse et
optimisation de la consommation d'énergie des installations de
chauffage et de réfrigération.

11 Apparatus and installations for heating,
refrigeration, air-conditioning, ventilating, heat recovery and
heat pumps, their parts and fittings (not included in other
classes); all of the above-mentioned goods from Switzerland.

37 Installation, maintenance, repair and renovation
of installations for heating, refrigeration, air-conditioning,
ventilating, heat recovery and heat pumps.

42 Design and planning of installations for heating,
refrigeration, air-conditioning, ventilating, heat recovery and
heat pumps; analysis and optimisation of energy consumption
in heating and refrigeration installations.

11 Aparatos e instalaciones de calefacción,
refrigeración, climatización, ventilación, recuperación de calor
y bombas de calor, sus piezas y accesorios (no comprendidos
en otras clases); todos los productos antes mencionados son
de origen suizo.

37 Instalación, mantenimiento, reparación y
renovación de instalaciones de calefacción, refrigeración,
climatización, ventilación, recuperación de calor y bombas de
calor.

42 Concepción y planificación de instalaciones de
calefacción, refrigeración, climatización, ventilación,
recuperación de calor y bombas de calor; análisis y
optimización del consumo energético de instalaciones de
calefacción y de refrigeración.
(822) CH, 25.01.2010, 602084.
(300) CH, 25.01.2010, 602084.
(834) DE.
(270) français / French / francés
(580) 19.08.2010

(151) 02.07.2010 1 045 878
(180) 02.07.2020
(732) GIVAUDAN S.A.

Chemin de la Parfumerie 5
CH-1214 Vernier (CH).

(842) Société anonyme (SA)

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques employés pour la préparation

de compositions de parfumerie, de cosmétiques, de savons, de
détergents, de désodorisants à usage personnel et de
désodorisants autres qu'à usage personnel.

 3 Produits de parfumerie, parfums, cosmétiques,
savons, détergents, désodorisants à usage personnel.

 1 Chemical products used for preparing
compositions for perfumery, cosmetics, soaps, detergents,
deodorants for personal use and deodorants, other than for
personal use.

 3 Perfumery, perfumes, cosmetics, soap, detergent,
deodorants for personal use.

 1 Productos químicos utilizados en la preparación de
compuestos de productos de perfumería, de cosméticos, de
jabones, de detergentes, de desodorantes para uso personal y
de desodorantes que no sean para uso personal.

 3 Productos de perfumería, perfumes, cosméticos,
jabones; detergentes, desodorantes para uso personal.
(822) CH, 04.06.2010, 601763.
(300) CH, 04.06.2010, 601763.
(832) GB, JP, US.
(834) BX, CN, DE, ES, FR, IT.
(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 19.08.2010

(151) 28.06.2010 1 045 879
(180) 28.06.2020
(732) Japan Tobacco Inc.

2-2-1 Toranomon,
Minato-ku
Tokyo (JP).

(812) CH

(531) 27.1.
(511) NCL(9)

34 Tabac brut ou manufacturé; tabac à fumer, tabac à
pipe, tabac à rouler, tabac à chiquer; poudre de tabac humide
dite snus; cigarettes, cigares, cigarillos; substances à fumer
vendues séparément ou mélangées à du tabac à but non
médical et non thérapeutique; tabac à priser; articles pour
fumeurs compris dans cette classe; papiers à cigarettes, tubes à
cigarettes et allumettes.

34 Raw or manufactured tobacco; smoking tobacco,
pipe tobacco, rolling tobacco, chewing tobacco; snus;
cigarettes, cigars, cigarillos; substances for smoking sold
separately or mixed with tobacco for non-medical and non-
therapeutic purposes; snuff; smokers' articles included in this
class; cigarette paper, cigarette tubes and matches.

34 Tabaco en bruto o manufacturado; tabaco de
fumar, tabaco de pipa, tabaco de liar, tabaco de mascar; polvo
de tabaco húmedo, llamado snus; cigarrillos, puros, puritos;
sustancias para fumar vendidas por separado o mezcladas con
tabaco, que no sean para fines médicos ni terapéuticos; rapé;
artículos para fumadores comprendidos en esta clase; papel
para cigarrillos, tubos para cigarrillos y fósforos.
(822) CH, 23.04.2010, 602435.
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(831) DZ, KZ, TJ.
(832) AG, AN, AU, BH, BW, GE, GH, IS, JP, KR, MG, NO,

OM, SG, ST, TM, TR, UZ, ZM.
(834) AL, AM, AZ, BA, BT, BY, CN, EG, HR, IR, KE, KG,

LI, LR, LS, MA, MC, MD, ME, MK, MN, MZ, NA,
RS, RU, SD, SL, SY, SZ, UA, VN.

(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 19.08.2010

(151) 18.05.2010 1 045 880
(180) 18.05.2020
(732) Better Place GmbH

c/o Hodel Frei Advokatur + Notariat,
Attn: Peter Hodel
Industriestrasse 13c,
P.O. Box 4339
CH-6304 Zug (CH).

(842) Société à responsabilité limitée, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
38 Mise à disposition d'un accès à des recueils

d'informations sur Internet pour une multitude d'utilisateurs;
mise à disposition de plateformes Internet (Chatrooms) dans le
but d'être connecté à un réseau social.

42 Prestations de services scientifiques et
technologiques concernant la recherche et la conscience
environnementale, à savoir la recherche, l'identification et le
regroupement d'informations et de sites web pour l'accès et
l'utilisation par des tiers via Internet, des bases de données
électroniques dans lesquelles des recherches peuvent être
effectuées et des indexes qui comprennent du texte, des
documents électroniques, des bases de données, des
informations graphiques et audiovisuelles, et tout ce qui
précède en relation avec l'automobile, le pétrole, les questions
d'énergies propres et de climat; mise à disposition d'un site web
pour créer une communauté en ligne d'utilisateurs enregistrés
pour l'échange d'information.

45 Prestations de service en ligne dans le but d'être
connecté à un réseau social.

38 Providing access to information sources over the
Internet for a large number of users; providing of an Internet
platform (chatrooms) for connecting to social networks.

42 Provision of scientific and technological services
in connection with research and environmental awareness,
namely research, identifying and compiling of information and
websites for access and use by others over the Internet,
electronic databases in which research can be carried out and
indexes with text, electronic documents, databases, graphic
and/or audiovisual information, and all the above relating to
cars, petroleum, clean energy and climate issues; providing a
website for creating a online community of registered users for
the exchange of information.

45 Providing online services for connecting to a
social network.

38 Facilitación de acceso multiusuario a
recopilaciones de información en Internet; facilitación de
plataformas en Internet ("chat rooms") para la conexión a redes
sociales.

42 Prestación de servicios científicos y tecnológicos
relacionados con la investigación y conciencia ambiental, a
saber, investigación, identificación y recopilación de
información y sitios web para el acceso y uso por terceros a
través de Internet de bases de datos electrónicas consultables
e índices con textos, documentos electrónicos, bases de datos,

información gráfica y audiovisual, todos estos servicios están
relacionados con la industria automovilística, el petróleo, las
energías limpias y el clima; facilitación de sitios web para crear
una comunidad en línea de usuarios registrados para el
intercambio de información.

45 Prestación de servicios en línea para la conexión a
redes sociales.
(821) CH, 18.11.2009, 62880/2009.
(300) CH, 18.11.2009, 62880/2009.
(832) AU, EM, JP, SG.
(834) CN.
(527) SG.
(851) AU, JP, SG. - La liste est limitée à la classe 42. / Listed

limited to class 42. - Lista limitada a la clase 42.
Les autres classes sont supprimées. / Other classes have been

removed. / Se suprimen las demás clases.
(270) français / French / francés
(580) 19.08.2010

(151) 08.07.2010 1 045 881
(180) 08.07.2020
(732) Gastromix GmbH

Schulhausstrasse 5b
CH-6373 Ennetbürgen (CH).

(842) Société à responsabilité limitée (SARL), Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Machines, en particulier mixeurs, aspirateurs.
11 Matériel d'éclairage, de chauffage, de vapeur et de

cuisson, en particulier grille-pain, sèche-cheveux, bouilloires,
cafetières.

21 Récipients et ustensiles pour le ménage et pour la
cuisine, compris dans cette classe.

 7 Machines, especially mixers, vacuum cleaners.
11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,

cooking, especially toasters, hair-dryers, kettles, coffee
makers.

21 Household or kitchen utensils and containers,
included in this class.

 7 Máquinas, en particular mezcladoras, aspiradoras.
11 Equipos de alumbrado, calefacción, vapor y

cocción, en particular tostadores de pan, secadores de pelo,
hervidores, cafeteras.

21 Utensilios y recipientes para uso doméstico y
culinario, comprendidos en esta clase.
(822) CH, 04.03.2010, 598215.
(300) CH, 04.03.2010, 598215.
(834) AT, DE, IT.
(270) français / French / francés
(580) 19.08.2010

(151) 30.06.2010 1 045 882
(180) 30.06.2020
(732) L'OREAL

14 rue Royale
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar
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(511) NCL(9)
 3 Parfums, eaux de toilette; gels et sels pour le bain

et la douche non à usage médical; savons de toilette;
déodorants corporels; cosmétiques notamment crèmes, laits,
lotions, gels et poudres pour le visage, le corps et les mains;
laits, gels et huiles de bronzage et après-soleil (cosmétiques);
produits de maquillage; shampooings; gels, mousses, baumes
et produits sous la forme d'aérosol pour le coiffage et le soin
des cheveux; laques pour les cheveux; colorants et produits
pour la décoloration des cheveux; produits pour l'ondulation et
la mise en plis des cheveux; huiles essentielles.

 3 Perfumes, eaux de toilette; bath and shower gels
and salts for non-medical use; toilet soaps; body deodorants;
cosmetics particularly creams, milks, lotions, gels and
powders for the face, body and hands; tanning and after-sun
milks, gels and oils (cosmetics); make-up preparations;
shampoos; gels, mousses, balms and preparations in aerosol
form for hair styling and hair care; hair spray; hair dyes and
bleaching preparations; hair waving and hair curling
preparations; essential oils.

 3 Perfumes, aguas de tocador; geles y sales de baño
y ducha que no sean para uso médico; jabones de tocador;
desodorantes corporales; cosméticos en particular cremas,
leches, lociones, geles y polvos para la cara, el cuerpo y las
manos; leches, geles y aceites para el bronceado y lociones
para después del sol; productos de maquillaje; champús;
geles, espumas, bálsamos y productos en aerosol para el
peinado y cuidado del cabello; lacas para el cabello; colorantes
y decolorantes capilares; productos para ondular y rizar el
cabello; aceites esenciales.
(821) EM, 19.01.2010, 008818627.
(822) EM, 11.06.2010, 008818627.
(832) BY, HR, IS, KG, LI, MC, MD, ME, NO, RS, TR, UA.
(270) français / French / francés
(580) 19.08.2010

(151) 12.07.2010 1 045 883
(180) 12.07.2020
(732) U-NICA International AG

Industriestrasse 4
CH-7208 Malans (CH).

(842) Société anonyme (SA)

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Pigments biologiques destinés à l'usage industriel

dans la technologie de sécurité.
 2 Colorants.
 9 Lecteurs informatiques; détecteurs; dispositifs de

contrôle de parcours (tracking devices); logiciels; laser (non à
usage médical).

40 Traitement de matériaux; marquage d'objets.
42 Services scientifiques et technologiques, en

particulier services d'ingénieurs dans le planning et
développement de systèmes d'identification de produits,
systèmes de sécurité et systèmes de traçabilité de produits.

45 Consultation dans le domaine de la sécurité;
services de sécurité pour la protection des biens, notamment
pour la protection et la preuve d'authenticité de toutes sortes de
produits de marque, en particulier de produits en métal et leurs
parties.

 1 Biological pigments for industrial use in security
technology.

 2 Colorants.
 9 Reading devices for data processing; detectors;

devices for monitoring journeys (tracking devices); computer
software, recorded; laser for non-medical purposes.

40 Treatment of materials; marking objects.
42 Scientific and technological services, especially

engineers' services in the planning and development of systems
for product identification, security systems and systems for
tracking products.

45 Security consulting; security services for
protecting property, especially for the protection and
authenticity proof of all types of branded products, especially
goods of metal and their component parts.

 1 Pigmentos biológicos para uso industrial en la
tecnología de la seguridad.

 2 Colorantes.
 9 Lectores informáticos; detectores; dispositivos de

control de recorrido (tracking devices); software; láseres que
no sean para uso médico.

40 Tratamiento de materiales; marcado de objetos.
42 Servicios científicos y tecnológicos, en particular

servicios de ingenieros para la planificación y desarrollo de
sistemas de identificación de productos, sistemas de seguridad
y sistemas de seguimiento de productos.

45 Consultoría sobre seguridad; servicios de
seguridad para la protección de bienes, en particular para la
protección y prueba de autenticidad de todo tipo de productos
de marca, en especial de productos metálicos y sus partes.
(822) CH, 25.02.2010, 601422.
(300) CH, 25.02.2010, 601422.
(832) EM.
(834) CN, RU.
(270) français / French / francés
(580) 19.08.2010

(151) 01.07.2010 1 045 884
(180) 01.07.2020
(732) MERCHANDISING INTERNATIONAL S.A.

Via Violino 1
CH-6928 MANNO (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume /
See color reproduction at the end of this issue /

Véase la reproducción en color al final de este número.)
(531) 14.5; 26.1; 27.5; 29.1.
(591) Rose clair, rose foncé, orange et bleu. / Light pink, deep

pink, orange and blue. / Rosa claro, rosa oscuro,
naranja y azul.

(511) NCL(9)
 6 Clés, anneaux métalliques pour clés, serrures

métalliques.
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 9 Dispositifs de sécurité électronique.
37 Services de réparation pour tous produits,

notamment pour les chaussures, bagages, montres, serrures et
clés; nettoyage à sec.

45 Ouverture de serrures.
 6 Keys, rings of common metal for keys, locks of

metal.
 9 Electronic security devices.
37 Repair services for all goods, particularly for

footwear, luggage and watches, locks and keys; dry cleaning.
45 Opening of locks.
 6 Llaves, anillas metálicas para llaves, cerraduras

metálicas.
 9 Dispositivos electrónicos de seguridad.
37 Servicios de reparación de todo tipo de productos,

en particular de calzado, equipaje, relojes, cerraduras y llaves;
limpieza en seco.

45 Apertura de cerraduras.
(822) CH, 10.02.2010, 599038.
(300) CH, 10.02.2010, 599038.
(832) EM, TR.
(834) BA, HR, MA, MC.
(270) français / French / francés
(580) 19.08.2010

(151) 05.07.2010 1 045 885
(180) 05.07.2020
(732) FONDATION SPORT FOR LIFE

3, place du Molard
CH-1204 GENEVE (CH).

(531) 2.9; 27.3; 27.5.
(511) NCL(9)

35 Sensibilisation et encouragement à la pratique du
sport par voie de publicité et de relations publiques; soutien
aux jeunes sportifs prometteurs par promotion publicitaire et
par relations publiques; services de lobbysme dans le domaine
sportif à buts commerciaux.

36 Soutien aux jeunes sportifs prometteurs par
parrainage financier ou autres moyens financiers.

41 Activités sportives et culturelles, éducation aux
valeurs du sport, initiation et formation des jeunes au sport, en
particulier les jeunes sportifs prometteurs.

35 Awareness raising and promotion of practice and
playing of sports by advertising and public relations; support
to promising young sports players by advertisement promotion
and by public relations; services involving lobbying relating to
sport for commercial purposes.

36 Support to promising young sports players by
financial sponsoring or other financial means.

41 Sporting and cultural activities, education in the
value of sport, initiation and training for the youth to sport,
especially promising young sports players.

35 Concienciación y fomento del deporte mediante
publicidad y relaciones públicas; apoyo a jóvenes deportistas
prometedores mediante promoción publicitaria y relaciones
públicas; servicios de cabildeo en el ámbito del deporte con
fines comerciales.

36 Apoyo a jóvenes deportistas prometedores por
medio de patrocinios u otros medios financieros.

41 Actividades deportivas y culturales, educación en
materia de valores deportivos, iniciación y formación de
jóvenes en el deporte, en particular de jóvenes deportistas
prometedores.
(822) CH, 06.01.2010, 602240.
(300) CH, 06.01.2010, 602240.
(834) FR.
(270) français / French / francés
(580) 19.08.2010

(151) 06.07.2010 1 045 886
(180) 06.07.2020
(732) NIDAPLAST-HONEYCOMBS

Rue Paul Vaillant Couturier
F-59224 THIANT (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
17 Produits en matières plastiques mi-ouvrées à âme

en nid d'abeilles; matières isolantes; matières filtrantes
(matières plastiques ou mousses mi-ouvrés).

19 Matériaux de construction non métalliques à âme
en nid d'abeilles; matériaux non métalliques pour la
construction et pour le revêtement des sols; panneaux pour la
construction non métalliques, plus particulièrement panneaux
à âme en nid d'abeilles non métalliques pour la réalisation de
voiries et pour l'assainissement des toitures; bassins
(constructions non métalliques); conduites d'eau, tuyaux de
drainage, coffrages pour le béton, dalles, revêtements de murs
ou de plafonds (construction), tous ces produits étant non
métalliques.

17 Plastics in extruded form with honeycomb centers;
insulating materials; filtering materials (semi-processed
foams or plastics).

19 Building materials, not of metal, with honeycomb
centers; materials, not of metal, for building and to cover
floors; building panels, not of metal, especially panels with
honeycomb centers, not of metal, to build roads and to
refurbish roofs; tanks (constructions, not of metal); water-
pipes, drainage pipes, casings for concrete, flagstones,
coverings for walls or ceilings (construction), all these goods
not of metal.

17 Productos de materias plásticas semielaborados
con núcleo de panal de abeja; materiales aislantes; materias
filtrantes (materias plásticas o espumas semielaboradas).

19 Materiales de construcción no metálicos con
núcleo de panal de abeja; materiales no metálicos para la
construcción y para el revestimiento de suelos; paneles no
metálicos para la construcción, en particular paneles con
núcleo de panal de abeja no metálicos para la creación de
redes viarias y el saneamiento de tejados; estanques
(construcciones no metálicas); conductos de agua, tubos de
drenaje, encofrados para hormigón, losas, revestimientos
murales o de techos (construcción), ninguno de los productos
mencionados es de metal.
(821) FR, 15.01.2010, 10 3 705 182.
(822) FR, 25.06.2010, 10 3 705 182.
(300) FR, 15.01.2010, 10 3 705 182.
(834) BX.
(270) français / French / francés
(580) 19.08.2010
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(151) 01.07.2010 1 045 887
(180) 01.07.2020
(732) PETULA

121 avenue des Champs Elysées
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.1; 24.17; 27.5; 29.1.
(591) Bleu et rouge. Les lettres C.PETULA sont en bleu et

l'étoile est en rouge. / Blue and red. The letters
C.PETULA are in blue and the star is red. / Azul y rojo.
Las letras "C.PETULA" son de color azul y la estrella es
de color rojo.

(511) NCL(9)
14 Joaillerie; bijouterie, pierres précieuses; horlogerie

et instruments chronométriques; métaux précieux et leurs
alliages; monnaies; objets d'art en métaux précieux; coffrets à
bijoux; boîtes en métaux précieux; boîtiers, bracelets, chaînes,
ressorts ou verres de montre; porte-clefs de fantaisie; statues
ou figurines (statuettes) en métaux précieux; étuis ou écrins
pour l'horlogerie; médailles.

18 Cuir et imitations du cuir; peaux d'animaux; malles
et valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie;
portefeuilles; porte-monnaie; sacs à main, à dos, à roulettes;
sacs d'alpinistes, de campeurs, de voyage, de plage, d'écoliers;
coffrets destinés à contenir des affaires de toilette; colliers ou
habits pour animaux; filets ou sacs à provisions; sacs ou
sachets (enveloppes, pochettes) en cuir pour l'emballage.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
14 Jewelry articles; jewelry, precious stones;

horological and chronometric instruments; precious metals
and their alloys; coins; works of art of precious metal; jewelry
cases; boxes of precious metal; watch cases, bands, chains,
springs or glasses; key rings; statues or figurines (statuettes)
of precious metal; cases and presentation cases for
timepieces; medals.

18 Leather and imitations of leather; animal skins;
trunks and travelling bags; umbrellas, parasols and walking
sticks; whips, harness and saddlery; pocket wallets; purses;
handbags, rucksacks, wheeled bags; bags for climbers, bags
for campers, traveling bags, beach bags, school bags; vanity
cases (not fitted); collars or covers for animals; shopping nets
or bags; bags or small bags (envelopes, pouches) of leather for
packaging.

25 Clothing, footwear, headgear.
14 Artículos de joyería; artículos de bisutería, piedras

preciosas; artículos de relojería e instrumentos cronométricos;
metales preciosos y sus aleaciones; monedas; obras de arte
de metales preciosos; joyeros; cajas de metales preciosos;
cajas, brazaletes, cadenas, muelles o cristales de reloj;
llaveros de fantasía; estatuas o figuritas (estatuillas) de
metales preciosos; estuches o cofres para relojería; medallas.

18 Cuero e imitaciones del cuero; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
artículos de guarnicionería; billeteras; monederos; bolsos de
mano, mochilas, bolsos con rueditas; sacos de alpinistas, de
campistas, de viaje, de playa y de colegiales; estuches para
artículos de tocador; collares o ropa para animales; redecillas
o bolsas para la compra; bolsas (envolturas, bolsitas) de cuero
para embalar.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(821) FR, 19.04.2010, 103731210.
(300) FR, 19.04.2010, 103731210.
(832) JP, KR, US.
(834) CN.
(527) US.

(270) français / French / francés
(580) 19.08.2010

(151) 24.05.2010 1 045 888
(180) 24.05.2020
(732) FRUCTAL d.d.

Tovarni®ka cesta 7
SI-5270 Ajdov®…ina (SI).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations chimiques à usage médical;

préparations pharmaceutiques diététiques composées de
vitamines et/ou de minéraux; préparations pharmaceutiques,
vétérinaires et hygiéniques à usage médical; substances
diététiques à usage médical, aliments pour bébés; aliments
diététiques à usage médical; compléments nutritionnels à
usage médical; boissons à usage médical.

29 Fruits et légumes conservés, séchés et cuits;
gelées, confitures, compotes, coulis de fruits; viande, poisson,
volaille et gibier; extraits de viande; oeufs; huiles et graisses
alimentaires.

30 Café, riz, tapioca, sagou, succédanés du café;
farine et préparations à base de céréales, pains; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments), épices; glace à rafraîchir;
poudings; préparations d'amidon; préparations à base de soja;
café frappé.

32 Boissons de fruits; jus de fruits; nectars; boissons
non alcooliques; sirops et autres préparations pour faire des
boissons; eaux de table; eau potable; eaux gazeuses; eaux de
source; eaux minérales; sodas; limonades; boissons
aromatisées à base d'eau minérale et fruits ou d'extraits de
fruits; bières; mélanges de bières et boissons sans alcool;
boissons aux fruits et/ou jus de fruits avec adjonction de lait,
produits laitiers ou desserts lactés; boissons et jus de légumes;
boissons avec des légumes ou boissons aux légumes sans
alcool; boissons fermentées sans alcool.

 5 Chemical preparations for medical purposes;
dietetic pharmaceutical preparations with vitamins and/or
minerals; pharmaceutical, veterinary and sanitary
preparations for medical purposes; dietetic substances for
medical use, foodstuffs for babies; dietetic food preparations
adapted for medical purposes; nutritional supplements for
medical purposes; beverages adapted for medical purposes.

29 Preserved, dried and cooked fruits and vegetables;
jellies, jams, compotes, fruit sauces; meat, fish, poultry and
game; meat extract; eggs; edible fats and oils.

30 Coffee, rice, tapioca, sago, artificial coffee; flour
and preparations made from cereals, bread; honey, molasses
syrup; yeast, baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces
(condiments), spices; ice; puddings; starch preparations; soya
preparations; iced coffee.

32 Fruit drinks; fruit juices; nectars; non-alcoholic
drinks; syrups and other preparations for making beverages;
table waters; drinking water; aerated water; spring water;
mineral water; soda water; lemonades; flavoured drinks based
on mineral water and fruits or fruit extracts; beers; mixtures
of beers and non-alcoholic drinks; fruit drinks and/or fruit
juices with milk, milk products or milk desserts; vegetable
drinks and juices; non-alcoholic vegetable drinks or drinks
with vegetables; non-alcoholic fermented drinks.

 5 Preparaciones químicas para uso médico;
preparaciones farmacéuticas dietéticas con vitaminas y/o
minerales; productos farmacéuticos, veterinarios e higiénicos
para uso médico; sustancias dietéticas para uso médico,
alimentos para bebés; alimentos dietéticos para uso médico;
suplementos nutricionales para uso médico; bebidas para uso
médico.

29 Frutas y verduras, hortalizas y legumbres en
conserva, secas y cocidas; jaleas, mermeladas, compotas,
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puré de fruta; carne, pescado, carne de ave y carne de caza;
extractos de carne; huevos; aceites y grasas comestibles.

30 Café, arroz, tapioca, sagú, sucedáneos del café;
harinas y preparaciones a base de cereales, pan; miel, jarabe
de melaza; levadura, polvos de hornear; sal, mostaza; vinagre,
salsas (condimentos), especias; hielo; pudines; preparaciones
a base de almidón; preparaciones a base de soja; café helado.

32 Bebidas de frutas; zumos de frutas; néctares;
bebidas sin alcohol; siropes y otras preparaciones para
elaborar bebidas; aguas de mesa; agua potable; aguas
gaseosas; agua de manantial; aguas minerales; sodas;
limonadas; bebidas aromatizadas a base de aguas minerales y
frutas o extractos de frutas; cerveza; mezclas de cerveza y
bebidas sin alcohol; bebidas de frutas y/o zumos de frutas con
leche, productos lácteos o postres lacteados; bebidas y zumos
vegetales; bebidas vegetales sin alcohol o bebidas con
vegetales; bebidas fermentadas sin alcohol.
(821) SI, 05.03.2010, Z-201070340.
(300) SI, 05.03.2010, Z-201070340.
(834) AL, BA, HR, ME, MK, RS.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 02.07.2010 1 045 889
(180) 02.07.2020
(732) BEHAVIORAL SCIENCE TECHNOLOGY, INC.

417 BRYANT CIRCLE
Ojai, CA 9303 (US).

(842) CORPORATION, California, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Services de conseillers dans le domaine de la

gestion du comportement en rapport avec la sécurité sur le lieu
de travail.

35 Behavior management consulting services relating
to workplace safety.

35 Servicios de consultoría en gestión del
comportamiento en el sector de la seguridad en el trabajo.
(821) US, 17.06.1988, 73734787.
(822) US, 28.03.1989, 1532308.
(350) GB, (a) 2069500, (b) 08.11.1996.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 01.12.2009 1 045 890
(180) 01.12.2019
(732) LUKOIL-Inter-Card

Otkrytoe Akcionernoe Obshestvo
55, street name Marshal Chuikov
RU-400131 Volgograd region, Volgograd (RU).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) Rouge et blanc. / Red and white. / Rojo y blanco.
(511) NCL(9)

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage), et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs; bouliers compteurs; caisses
comptables; caisses d'accumulateurs, bacs d'accumulateurs,
caisses d'accumulateurs, bacs d'accumulateurs; accumulateurs
électriques; accumulateurs électriques pour véhicules,
accumulateurs électriques pour véhicules; pèse-acide; pèse-
acide pour accumulateurs; conduits acoustiques; coupleurs
acoustiques; avertisseurs acoustiques, avertisseurs
acoustiques; actinomètres; machines à additionner; antennes,
antennes; aéromètres; appareils pour l'analyse de l'air; timbres
avertisseurs électriques; instruments d'alarme; alcoomètres;
alidades à lunettes; altimètres; ampèremètres; amplificateurs;
tubes amplificateurs ou lampes d'amplificateurs, tubes
amplificateurs ou lampes d'amplificateurs; appareils pour le
divertissement conçus pour être utilisés avec un écran
d'affichage indépendant ou un moniteur; anémomètres; dessins
animés; batteries d'anodes, batteries d'anodes; anodes;
répondeurs téléphoniques; anticathodes; visières
antiéblouissantes, visières antiéblouissantes; lunettes
antiéblouissantes; dispositifs antiparasites (électricité);
avertisseurs contre le vol; apertomètres (optique); appareils de
contrôle de l'affranchissement, appareils de contrôle de
l'affranchissement; appareils et instruments pour l'astronomie;
appareils à mesurer l'épaisseur des peaux; appareils et
instruments de physique; appareils pour jeux conçus pour être
utilisés avec un écran d'affichage indépendant ou un moniteur;
appareils à mesurer l'épaisseur des cuirs; dispositifs pour le
montage des films cinématographiques, dispositifs pour le
montage des films cinématographiques; dispositifs pour
changer les aiguilles de tourne-disques; induits (électricité);
vêtements en amiante pour la protection contre le feu; gants en
amiante pour la protection contre les accidents; paravents
d'asbeste pour pompiers; appareils d'enseignement
audiovisuel; récepteurs audio et vidéo; guichets automatiques
bancaires; avertisseurs automatiques de perte de pression dans
les pneumatiques, avertisseurs automatiques de perte de
pression dans les pneumatiques, avertisseurs automatiques de
perte de pression dans les pneumatiques, instruments
azimutaux; dispositifs d'équilibrage; romaines (balances),
romaines (balances), lecteurs de codes à barres; baromètres;
batteries électriques; batteries de lampes de poche; chargeurs
de batteries; batteries d'allumage; balises lumineuses;
bêtatrons; sonneries (appareils avertisseurs); jumelles;
clignotants (signaux lumineux), clignotants (signaux
lumineux); appareils pour photocalques; instruments de
contrôle de chaudières; boîtes de dérivation (électricité); gilets
pare-balles; ronfleurs; bourdons électriques; boîtiers de haut-
parleurs; câbles électriques; disques à calcul; machines à
calculer; anneaux à calibrer; calibres; caméras vidéo; appareils
photographiques; mesures de capacité; condensateurs
électriques, condensateurs électriques; tubes capillaires;
réglets; intermédiaires (photographie); étuis spéciaux pour
appareils et instruments photographiques; trousses de
dissection (microscopie); lecteurs de cassettes; cathodes;
dispositifs cathodiques pour la protection contre la rouille;
réducteurs (électricité); réducteurs (électricité); appareils de
cadrage pour diapositives; appareils et instruments de chimie;
appareils pour la recharge des accumulateurs électriques;
processeurs (unités centrales de traitement), processeurs
(unités centrales de traitement); puces (circuits intégrés);
bobines de self; appareils de chromatographie de laboratoire;
chronographes (appareils enregistreurs de durées); allume-
cigares pour automobiles; appareils cinématographiques; films
cinématographiques impressionnés; disjoncteurs;
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conjoncteurs; dispositifs de nettoyage pour disques
acoustiques, dispositifs de nettoyage pour disques acoustiques;
indicateurs de pente, indicateurs de pente, indicateurs de pente,
indicateurs de pente; vêtements de protection contre les
accidents, les irradiations et le feu; vêtements spéciaux pour
laboratoires; habillement pour la protection contre le feu,
vêtements pour la protection contre le feu; câbles coaxiaux;
bobines électriques; portillons à prépaiement pour parcs à
voitures; mécanismes à prépaiement pour appareils de
télévision; collecteurs électriques; commutateurs; lecteurs de
disques compacts; disques compacts (audio-vidéo); disques
optiques compacts; comparateurs; compas (instruments de
mesure); logiciels de jeux; claviers d'ordinateur; mémoires
pour ordinateurs; programmes d'ordinateurs (logiciels
téléchargeables); programmes du système d'exploitation
enregistrés pour ordinateurs, programmes d'ordinateurs
enregistrés, logiciels, moniteurs (programmes d'ordinateurs);
périphériques d'ordinateurs; ordinateurs, ordinateurs;
conducteurs électriques; accouplements électriques,
accouplements électriques; raccords de lignes électriques;
connecteurs; lentilles de contact; contacts électriques; contacts
électriques en métaux précieux; étuis pour verres de contact;
coffrets pour lames de microscopes; tableaux de commande
(électricité); convertisseurs électriques; fils de cuivre isolés;
verres correcteurs (optique); instruments de cosmographie;
détecteurs de fausse monnaie, détecteurs de fausse monnaie;
compteurs, compteurs; coupleurs (informatique); cache-prise;
creusets; creusets; redresseurs de courant; cyclotrons; lampes
pour chambres noires (photographie); chambres noires
(photographie); appareils pour le traitement de l'information;
caissons de décompression; aimants décoratifs; appareils
démagnétiseurs de bandes magnétiques; densimètres;
densitomètres; détecteurs; appareils pour le diagnostic non à
usage médical; diaphragmes (acoustique); membranes pour
appareils scientifiques; diaphragmes (photographie); machines
à dicter; appareils de diffraction (microscopie); boussoles;
tubes à décharges électriques autres que pour l'éclairage;
disques magnétiques; mécanismes d'entraînement de disques;
appareils pour la mesure des distances; appareils pour
l'enregistrement des distances; distributeurs automatiques,
distributeurs automatiques; appareils pour la distillation à
usage scientifique; tableaux de distribution (électricité);
armoires de distribution (électricité); pupitres de distribution
(électricité); appareils pour scaphandriers; masques de
plongée; combinaisons de plongée; puces à ADN; sifflets pour
appeler les chiens; ferme-porte électriques; dispositifs
électriques pour l'ouverture des portes; doseurs, doseurs;
égouttoirs pour travaux photographiques, égouttoirs pour
travaux photographiques; mètres de couturières; sécheuses
pour la photographie; appareils à sécher les épreuves
photographiques; canalisations électriques; lecteurs DVD;
dynamomètres; bouchons [tampons] pour les oreilles; tampons
d'oreilles pour la plongée; mire-oeufs; sabliers; sonnettes de
portes, électriques; conduites d'électricité; dispositifs
électriques pour l'attraction et destruction des insectes;
installations électriques pour la commande à distance
d'opérations industrielles; indicateurs de perte électrique; rails
électriques pour le montage de projecteurs; appareils
électrodynamiques pour la commande à distance des aiguilles
de chemins de fer; appareils électrodynamiques pour la
commande à distance des signaux; électrolyseurs; bobines
d'électro-aimants; appareils de galvanoplastie, appareils de
galvanisation; agendas électroniques; crayons électroniques
pour unités d'affichage visuel; traducteurs électroniques de
poche; publications électroniques téléchargeables; tableaux
d'affichage électroniques; étiquettes électroniques pour
marchandises; clôtures électrifiées; dispositifs de commande
pour ascenseurs, dispositifs de commande pour ascenseurs;
cartes magnétiques; bracelets magnétiques d'identification;
appareils pour agrandissements (photographie); épidiascopes;
ergomètres; pince-nez, pince-nez; étuis pour pince-nez, étuis
pour pince-nez; montures de pince-nez; montures de pince-
nez; cordons de pince-nez, cordons de pince-nez; chaînettes de
pince-nez, chaînettes de pince-nez; oculaires; instruments à

lunettes; extincteurs; extincteurs; garde-vue; exposimètres
(posemètres); exposimètres; télécopieurs; câbles à fibres
optiques; avertisseurs d'incendie; battes pour incendie;
bateaux-pompes à incendie; couvertures coupe-feu; pompes à
incendie; échelles de sauvetage; lances à incendie; appareils à
couper les films; films [pellicules] impressionnés; filtres pour
la photographie; filtres pour masques respiratoires; filtres pour
rayons ultraviolets pour la photographie; ampoules de flash;
fers à repasser électriques; flashes (photographie); flotteurs
pour la natation, flotteurs pour la natation; disquettes souples;
écrans fluorescents; distributeurs de carburants pour stations-
service; mobilier spécial de laboratoire; fours pour expériences
en laboratoire, fours pour expériences en laboratoire; fusibles;
fils en alliages métalliques, fils en alliages métalliques
(fusibles); signaux de brume non explosifs; appareils pour
l'analyse des aliments; cadres pour diapositives;
fréquencemètres; galènes (détecteurs); piles galvaniques;
éléments galvaniques; galvanomètres; distributeurs de essence
pour stations-service, distributeurs de essence pour stations-
service; niveaux d'essence, niveaux d'essence; gazomètres;
appareils pour l'analyse des gaz; jauges, mesures; verre revêtu
d'un dépôt conducteur; appareils à glacer les épreuves
photographiques; gants de plongée; gants pour la protection
contre les accidents; gants de protection contre les rayons X à
usage industriel; lunettes de sport; verrerie graduée, verrerie
graduée; grilles pour accumulateurs électriques; bigoudis
électrothermiques; nécessaires mains libres pour téléphones;
bandes de nettoyage de têtes de lecture; casques à écouteurs;
appareils héliographiques; arrondisseurs pour la couture;
appareils de contrôle de chaleur; appareils à haute fréquence;
supports de bobines électriques; hologrammes; pavillons de
haut-parleurs; hydromètres; hygromètres; fils d'identification
pour fils électriques; gaines d'identification pour fils
électriques; cartes magnétiques d'identification; dispositifs
électriques d'allumage à distance, dispositifs électriques
d'allumage à distance; indicateurs (électricité); inducteurs
(électricité); couveuses pour la culture bactérienne; interfaces;
circuits intégrés; cartes à mémoire ou à microprocesseur,
cartes à mémoire ou à microprocesseur; inverseurs
(électricité); machines à facturer; appareils d'ionisation non
pour le traitement de l'air; gabarits (instruments de mesure);
changeurs de disques; boîtes de jonction (électricité);
automates à musique à prépaiement, automates à musique à
prépaiement; manchons de jonction pour câbles électriques;
enregistreurs kilométriques pour véhicules, enregistreurs
kilométriques pour véhicules; genouillères pour ouvriers;
plateaux de laboratoire; lacto-densimètres; lactomètres; lasers
non à usage médical; bonnettes; objectifs pour
l'astrophotographie; pèse-lettres; jalons (instruments
d'arpentage); jalons (instruments d'arpentage); niveaux
(instruments pour donner l'horizontale); instruments de
nivellement; limiteurs (électricité); variateurs [régulateurs] de
lumière, variateurs [régulateurs] de lumière; fibres optiques
(fils conducteurs de rayons lumineux), fibres optiques (fils
conducteurs de rayons lumineux); pointeurs électroniques à
émission de lumière; paratonnerres, paratonnerres; ballasts
pour appareils d'éclairage; ceintures de sauvetage; bouées de
sauvetage; gilets de sauvetage; filets de sauvetage, filets de
sauvetage; radeaux de sauvetage; dispositifs de secours; lochs;
serrures électriques; haut-parleurs; lanternes magiques;
supports de données magnétiques; encodeurs magnétiques;
unités à bande magnétique; bandes [rubans] magnétiques; fils
magnétiques; aimants; loupes (optique); appareils pour le
démaquillage électriques; manomètres, manomètres; compas
de marine; sondeurs de fonds marins; bouées de repérage;
trusquins; pylônes de T.S.F.; matériel pour conduites
d'électricité (fils, câbles); instruments et machines pour essais
de matériaux; instruments mathématiques; mesureurs;
appareils électriques de mesure; instruments de mesure;
cuillers doseuses; enseignes mécaniques; mécanismes pour
appareils à prépaiement, mécanismes pour appareils
déclenchés par l'introduction d'un jeton; mégaphones, porte-
voix; niveaux à mercure; détecteurs d'objets métalliques à
usage industriel ou militaire; ballons météorologiques;
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instruments météorologiques; métronomes; micromètres,
micromètres; vis micrométriques pour instruments d'optique;
microprocesseurs; microscopes; microtomes; microphones;
miroirs (optique); miroirs d'inspection pour travaux; modems;
machines à compter et trier l'argent; appareils électriques de
surveillance; moniteurs (matériel); autopompes à incendie;
tapis de souris; souris (informatique); appareils et instruments
nautiques, instruments pour la navigation; appareils de
signalisation navale; appareils de navigation pour véhicules
(ordinateurs de bord); saphirs de tourne-disques, saphirs de
tourne-disques; tubes lumineux pour la publicité; filets de
protection contre les accidents; pinces nasales pour plongeurs
et nageurs; ordinateurs blocs-notes; objectifs (optique);
instruments d'observation; octants; ohmmètres; appareils et
instruments optiques; lecteurs optiques; condensateurs
optiques; supports de données optiques; disques optiques;
verre optique; articles de lunetterie; lampes optiques, lampes
optiques; lentilles optiques; oscillographes; appareils pour
transvaser l'oxygène; ozoniseurs (ozonisateurs); parcomètres;
accélérateurs de particules; podomètres; judas optiques pour
portes; périscopes; baladeurs; disques acoustiques, disques
acoustiques; photocopieurs; photomètres; appareils pour la
phototélégraphie; cellules photovoltaïques; pipettes;
planimètres; planchettes (instruments d'arpentage); plaques
pour accumulateurs électriques; tables traçantes; prises de
courant, prises de courant; plombs de fils à plomb; fils à
plomb; calculatrices de poche; polarimètres; téléphones
portables; compteurs de timbres-poste; appareils de mesure de
précision; trébuchets; enregistreurs de pression; mesureurs de
pression; bouchons indicateurs de pression pour valves;
circuits imprimés; imprimantes d'ordinateurs; prismes
(optique); sondes à usage scientifique; écrans de projection;
dispositifs de protection personnelle contre les accidents;
dispositifs de protection contre les rayons X non à usage
médical, dispositifs de protection contre les rayons X non à
usage médical, dispositifs de protection contre les rayons X
non à usage médical; combinaisons spéciales de protection
pour aviateurs; rapporteurs (instruments de mesure); masques
de protection; casques de protection; machines de bureau à
cartes perforées; boutons de sonnerie; pyromètres; radars;
appareils de téléappel radio; appareils de radiologie à usage
industriel; écrans radiologiques à usage industriel; postes
radiotélégraphiques; postes radiotéléphoniques; appareils de
radio; appareils pour la sûreté du trafic ferroviaire; télémètres,
télémètres; lecteurs (informatique); appareils électriques de
contrôle; disques réflecteurs individuels pour la prévention des
accidents de la circulation; réfractomètres; réfracteurs; relais
électriques; appareils de téléguidage; mannequins pour
exercices de secours (appareils d'instruction); masques
respiratoires autres que pour la respiration artificielle, masques
respiratoires autres que pour la respiration artificielle;
respirateurs pour le filtrage de l'air; dessous de cornues;
tourne-disques; cornues; résistances électriques; compte-tours;
rhéostats; bornes routières lumineuses ou mécaniques;
baguettes de sourciers; films Roentgen impressionnés, films
Roentgen impressionnés; appareils Roentgen non à usage
médical; bombes; règles (instruments de mesure); mètres
(instruments de mesure); saccharimètres; harnais de sécurité;
bâches de sauvetage; appareils de navigation par satellite;
satellites à usage scientifique; pèse-sels; balances;
explorateurs [scanneurs] (informatique); écrans
(photographie); trames pour la photogravure; jauges de
taraudage; pompes autorégulatrices à combustible; semi-
conducteurs; sextants; gaines pour câbles électriques;
chaussures de protection contre les accidents, irradiations et le
feu; déclencheurs (photographie); obturateurs (photographie);
cloches de signalisation; lanternes à signaux; signalisation
lumineuse ou mécanique; sifflets de signalisation, avertisseurs
à sifflet d'alarme; lunettes de visée pour armes à feu; bouées de
signalisation; panneaux de signalisation lumineux ou
mécaniques; enseignes lumineuses; simulateurs pour la
conduite ou le contrôle de véhicules; sirènes; pieds à coulisse;
diapositives, diapositives; appareils de projection de
diapositives, appareils de projection de diapositives; règles à

calcul; détecteurs de fumée; chaussettes chauffées
électriquement; piles solaires; masques de soudeurs; fers à
souder électriques; appareils à souder électriques, appareils à
souder électriques; valves solénoïdes (interrupteurs
électromagnétiques); sonars; appareils pour la transmission du
son; appareils pour l'enregistrement du son; sonomètres;
appareils pour la reproduction du son; supports
d'enregistrements sonores; films pour l'enregistrement des
sons; appareils et machines de sondage; plombs de sondes;
lignes de sondes; pare-étincelles; étuis à lunettes; lunettes
(optique); verres de lunettes; châsses [montures] de lunettes;
spectrographes; spectroscopes; contrôleurs de vitesse pour
véhicules; indicateurs de vitesse; appareils pour le mesurage
de la vitesse (photographie); régulateurs de vitesse de tourne-
disques; sphéromètres; niveaux à bulle; gicleurs d'incendie;
enrouleurs (photographie); régulateurs d'éclairage de scène;
pieds d'appareils photographiques, trépieds pour appareils
photographiques; câbles de démarrage pour moteurs;
dispositifs de pilotage automatique pour véhicules; appareils
stéréoscopiques; stéréoscopes; sulfitomètres; lunettes de
soleil; chaînes d'arpenteur; instruments d'arpentage; appareils
et instruments géodésiques; niveaux à lunettes; boîtes à clapets
(électricité); interrupteurs; tableaux de connexion; ceintures de
natation; gilets de natation; tachymètres; enregistreurs à bande
magnétique; taximètres; appareils d'enseignement; protège-
dents; télégraphes (appareils); fils télégraphiques; appareils
téléphoniques; transmetteurs téléphoniques; écouteurs
téléphoniques; fils téléphoniques; téléprompteurs;
téléscripteurs, téléscripteurs; télérupteurs; télescopes;
appareils de télévision; indicateurs de température; bornes
(électricité); appareils pour l'analyse non à usage médical;
éprouvettes; théodolites; installations électriques pour
préserver du vol; thermomètres, non à usage médical;
thermostats; thermostats pour véhicules; ampoules et lampes
thermo-ioniques; audions (radio); compte-fils; compte-fils;
distributeurs de billets; appareils pour l'enregistrement de
temps; pointeurs (horloges pointeuses); minuteries; bras
acoustiques pour tourne-disques; totalisateurs; feux de
signalisation pour la circulation; transistors (électronique);
transformateurs électriques; transmetteurs
(télécommunication); émetteurs de signaux électroniques;
émetteurs (télécommunication); tourniquets [portillons
tournants] automatiques; vacuomètres; tubes vacuum (T.S.F.);
variomètres; triangles de signalisation pour véhicules en
panne; appareils de radio pour véhicules; verniers; cassettes
vidéo; cartouches de jeux vidéo; visiophones; magnétoscopes;
écrans vidéo; bandes vidéo; viseurs photographiques;
machines à voter; régulateurs contre les surtensions;
régulateurs de voltage pour véhicules; voltmètres;
viscosimètres; plaquettes de silicium pour circuits intégrés;
talkies-walkies; indicateurs de niveau d'eau; bacs de rinçage
(photographie); ondemètres; poids; appareils et instruments de
pesage; bascules; électrodes pour la soudure; machines de
pesage; manches à air; serre-fils (électricité); écrans de
protection du visage; repose-poignets pour matériel
informatique; radiographies autres qu'à usage médical; tubes à
rayons Roentgen non à usage médical; indicateurs de quantité;
uromètres.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; articles de papeterie; adhésifs
[matières collantes] pour la papeterie ou le ménage; matériel
pour les artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de
bureau (à l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés d'imprimerie;
machines à imprimer des adresses; clichés à adresses; plaques
à adresses pour machines à adresser; porte-affiches en papier
ou en carton; adhésifs [matières collantes] pour la papeterie ou
le ménage, rubans auto-adhésifs pour la papeterie ou le
ménage; bandes adhésives pour la papeterie ou le ménage,
rubans adhésifs pour la papeterie ou le ménage; albums,
albums; almanachs; faire-part (papeterie); aquarelles,
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aquarelles, aquarelles; appareils pour le collage des
photographies; maquettes d'architecture; godets pour la
peinture, godets pour la peinture; atlas; tables arithmétiques,
tables arithmétiques; couches à jeter en papier ou en cellulose;
langes à jeter en papier ou en cellulose; couches-culottes à jeter
en papier ou en cellulose; sachets pour la cuisson par micro-
ondes; sacs [enveloppes, pochettes] en papier ou en matières
plastiques pour l'emballage; billes pour stylos; bavoirs en
papier; onglets (reliure); coupes biologiques pour la
microscopie (matériel d'enseignement); tableaux noirs;
buvards, tablettes à écrire, tablettes à écrire; plans, plans;
appareils et machines pour la reliure (matériel de bureau); fils
pour reliures, fils pour reliures; toile pour reliures, articles pour
reliures, étoffes pour reliures; reliures; serre-livres; livrets;
signets; livres; enveloppes en carton ou en papier pour
bouteilles; emballages en carton ou en papier pour bouteilles;
plumiers; boîtes en carton ou en papier; coffrets pour la
papeterie (articles de bureau); toiles pour la peinture;
calendriers; catalogues; cartes, cartes; tubes en carton; carton;
cartonnages; papier carbone, papier à copier (articles de
papeterie); coffrets à timbres (cachets); craie pour la
lithographie; porte-craie; chapelets, chapelets; crayons
fusains; baguettes pour tableaux, non électroniques; bagues
[anneaux] de cigares; chromolithographies (chromos),
chromolithographies; planchettes à pince; agrafes de bureau,
agrafes de bureau; dessous de carafes en papier; journaux de
bandes dessinées; cornets de papier; compas de tracé; cadres à
composer (imprimerie); bandes en papier ou cartes pour
l'enregistrement des programmes d'ordinateur; composteurs,
composteurs; encres à corriger (héliographie); liquides
correcteurs (articles de bureau); couvertures (papeterie),
couvertures (papeterie); cache-pot en papier, cache-pot en
papier; crémières [petits vases] en papier; presses à cartes de
crédit, non électriques; décalcomanies, décalcomanies;
diagrammes; blocs à dessin; papier d'armoire parfumé ou non;
planches à dessin; tire-lignes; punaises, punaises; instruments
de dessin, fournitures pour le dessin, trousses à dessin,
équerres à dessin, tés à dessin, pantographes (instruments de
dessin), règles à dessiner; appareils pour plastifier des
documents; dossiers (papeterie); duplicateurs, appareils et
machines à polycopier; papier pour électrocardiographes;
galvanotypes; élastiques de bureau; planches à graver;
gravures; enveloppes (papeterie); machines de bureau à fermer
les enveloppes; gabarits à effacer, gommes à effacer; produits
pour effacer; échoppes pour graver à l'eau-forte; eaux-fortes;
modèles de broderie; serviettes de toilette en papier; figurines
[statuettes] en papier mâché; classeurs (articles de bureau);
papier-filtre, matières filtrantes (papier); doigtiers (articles de
bureau); drapeaux en papier; chemises pour documents,
chemises pour documents; formulaires; stylographes; pistolets
pour le tracé des courbes; machines pour l'affranchissement
pour coller les timbres-poste ou imprimer l'affranchissement;
galées (typographie); sacs à ordures en papier ou en matières
plastiques; cartes géographiques; colles pour la papeterie ou le
ménage, gluten [colle] pour la papeterie ou le ménage, colles
pour la papeterie ou le ménage; reproductions graphiques;
représentations graphiques; peignes à marbrer; dessins; cartes
de souhaits; gommes [colles] pour la papeterie ou le ménage;
bandes gommées (papeterie); toiles gommées pour la
papeterie; mouchoirs de poche en papier; manuels, manuels;
appareils à main à étiqueter; appuie-main pour peintres;
modèles d'écriture; cartons à chapeaux; hectographes; coupes
histologiques; rouleaux de peintres en bâtiment; supports à
timbres (cachets); porte-chéquiers; papier hygiénique, papier
hygiénique; fiches (papeterie); répertoires; encres; pierres
d'encre (récipients à encre), encriers; bâtons d'encre; encres de
Chine; rubans encreurs; rubans encreurs pour imprimantes
d'ordinateurs; toiles d'encrage de machines pour la
reproduction de documents; toiles d'encrage pour duplicateurs;
tampons encreurs, tampons pour sceaux; écritoires,
nécessaires pour écrire (écritoires); ichtyocolle pour la
papeterie ou le ménage; étiquettes non en tissu; caractères
(chiffres et lettres), caractères (chiffres et lettres); registres
(livres); corbeilles à courrier; pierres lithographiques; objets

d'art lithographiés, lithographies; biblorhaptes; papier
lumineux; revues (périodiques), périodiques; manifolds;
dessous de chopes à bière; craie à marquer; cires à modeler non
à usage dentaire; argile à modeler, matériaux pour le
modelage, pâte à modeler, matières plastiques pour le
modelage; mouilleurs de bureau; humecteurs (articles de
bureau); moules pour argile à modeler (matériel pour artistes);
pinces à billets; cartes de voeux musicales; serviettes à
démaquiller en papier; serviettes à démaquiller en papier;
circulaires; journaux; plumes à écrire; plumes à écrire en or;
carnets; chiffres (caractères d'imprimerie); numéroteurs;
oléographies; perforateurs de bureau; articles de bureau à
l'exception des meubles; blocs (papeterie); papier d'emballage,
papier d'emballage; matériaux d'emballage en fécule ou
amidon; boîtes de peinture (matériel scolaire); pinceaux;
brosses pour peintres; tableaux [peintures] encadrés ou non;
chevalets pour la peinture; palettes pour peintres; brochures;
noeuds en papier; papier; crochets de bureau, pince-notes;
filtres à café en papier; coupe-papier (articles de bureau);
papier pour radiogrammes; papier pour appareils
enregistreurs; rubans de papier; feuilles (papeterie);
déchiqueteurs de papier; presse-papiers; papier mâché; papier-
parchemin; patrons pour la couture, patrons pour la confection
de vêtements; pastels (crayons); pochettes pour passeports;
mines de crayons; crayons; agrafes de porte-plume; essuie-
plumes; porte-crayons; porte-plume; plumes (articles de
bureau); porte-mines; taille-crayons, électriques ou non
électriques, machines à tailler les crayons, électriques ou non
électriques; cartons perforés pour métiers Jacquard; supports
pour photographies; photogravures; images; feuilles bullées en
matières plastiques pour l'emballage ou le conditionnement;
sets de table en papier, linge de table en papier, serviettes de
table en papier, nappes en papier, ronds de table en papier;
pellicules en matières plastiques adhérentes, extensibles, pour
la palettisation; écriteaux en papier ou en carton; pellicules en
matières plastiques pour l'emballage; affiches; cartes postales;
timbres-poste; portraits; blanchets pour l'imprimerie non en
matières textiles; publications; réglettes; imprimeries
portatives (articles de bureau); caractères d'imprimerie;
horaires imprimés; planches (gravures); prospectus; emporte-
pièce (articles de bureau); cylindres de machines à écrire;
fournitures scolaires; grattoirs de bureau; pains à cacheter;
cachets (sceaux); timbres à cacheter; machines à cacheter de
bureau; cire à cacheter; matières à cacheter; écussons (cachets
en papier); feuilles de cellulose régénérée pour l'emballage;
enseignes en papier ou en carton; papier d'argent; crayons
d'ardoise; chansonniers; bobines pour rubans encreurs;
carrelets; plaques à timbrer; supports pour plumes et crayons;
articles de papeterie; presses à agrafer (papeterie); timbres
(cachets); colle d'amidon pour la papeterie ou le ménage;
stéatite (craie pour tailleurs), craie pour tailleurs; pochoirs,
gabarits, gabarits (papeterie); étuis pour patrons; plumes
d'acier; lettres d'acier; autocollants (articles de papeterie);
cavaliers pour fiches; matériel d'instruction à l'exception des
appareils; éphémérides; globes terrestres; billets; essuie-mains
en papier; pointes à tracer pour le dessin; papier calque; toile à
calquer; calques; plateaux pour ranger et compter la monnaie;
transparents (papeterie); machines à écrire; rubans pour
machines à écrire; touches de machines à écrire; appareils à
vigneter; feuilles de viscose pour l'emballage; papier paraffiné;
papier de bois; carton de pâte de bois (papeterie); bracelets
pour instruments à écrire; effaceurs pour tableaux; brosses
pour l'écriture; papeteries (nécessaires pour écrire); craie à
écrire; instruments d'écriture; papier Xuan pour peinture et
calligraphie chinoises.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; comptabilité,
comptabilité; traitement administratif de commandes d'achats;
agences de publicité, agences de publicité; publicité, publicité;
publicité par correspondance; services d'abonnement à des
journaux pour des tiers; services d'abonnement à des services
de télécommunications pour des tiers; vérification de comptes;
vente aux enchères; affichage, affichage; estimation en affaires
commerciales; informations d'affaires; investigations pour
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affaires, recherches pour affaires; renseignements d'affaires;
conseils en organisation et direction des affaires, services de
conseils pour la direction des affaires; consultation pour la
direction des affaires; direction professionnelle des affaires
artistiques; aide à la direction des affaires; gérance
administrative d'hôtels; conseils en organisation des affaires;
agences d'informations commerciales; gestion de fichiers
informatiques, gestion de fichiers informatiques; aide à la
direction d'entreprises commerciales ou industrielles;
informations et conseils commerciaux aux consommateurs;
établissement de statistiques; administration commerciale de
licences de produits et de services de tiers; recueil de données
dans un fichier central; analyse du prix de revient; recherches
d'informations dans des fichiers informatiques pour des tiers;
démonstration de produits; diffusion [distribution]
d'échantillons; reproduction de documents; distribution de
matériel publicitaire, diffusion d'annonces publicitaires;
établissement de relevés de comptes; prévisions économiques;
expertises en affaires; bureaux de placement; estimation de
bois sur pied, estimation de bois sur pied; estimation en
matière de laine, estimation en matière de laine; facturation;
agences d'import-export; mise en pages à buts publicitaires;
recherche de marché; étude de marché; services de
mannequins à des fins publicitaires ou de promotion des
ventes; services de revues de presse; location de machines et
d'appareils de bureau; sondage d'opinion; organisation
d'expositions à buts commerciaux ou de publicité; organisation
de foires à buts commerciaux ou de publicité; services de sous-
traitance (assistance commerciale); publicité en ligne sur un
réseau informatique; préparation de feuilles de paye;
recrutement de personnel; consultation pour les questions de
personnel; reproduction par héliographie; présentation de
produits sur tout moyen de communication pour la vente au
détail; services de comparaison de prix; consultation
professionnelle d'affaires; services d'approvisionnement pour
des tiers (achat de produits et de services pour d'autres
entreprises); sélection du personnel par procédés
psychotechniques; location de matériel publicitaire;
publication de textes publicitaires; courrier publicitaire;
relations publiques; publicité radiophonique, publicité
radiophonique; location d'espaces publicitaires; location de
temps publicitaire sur tout moyen de communication; location
de photocopieurs; services de relogement pour entreprises;
location de distributeurs automatiques; services de secrétariat;
services de sténographie; décoration de vitrines; recherche de
parraineurs; promotion des ventes pour des tiers;
systématisation de données dans un fichier central;
établissement de déclarations fiscales; publicité télévisée,
publicité télévisée; services de réponse téléphonique pour
abonnés absents; transcription de communications; services de
dactylographie; mise à jour de documentation publicitaire;
traitement de texte; rédaction de textes publicitaires.

36 Assurances; affaires bancaires; affaires bancaires;
affaires immobilières; agences de logement (propriétés
immobilières); actuariat; assurance contre les accidents,
assurance contre l'incendie, assurance maladie, assurances,
assurance sur la vie, assurance maritime; gérance
d'immeubles; estimation d'antiquités; estimation d'objets d'art;
cautions, cautions, cautions; affaires bancaires; courtage;
services de liquidation d'entreprises; placement de fonds,
placement de fonds; vérification des chèques; collectes de
bienfaisance; opérations de compensation, opérations de
compensation; agences de crédit; services de cartes de crédits;
agences en douane; agences de recouvrement de créances;
services de cartes de débits; dépôt de valeurs; transfert
électronique de fonds; opérations de change; affacturage;
analyse financière; services fiduciaires, services fiduciaires;
informations financières; consultation en matière financière;
gérance de fortunes; estimations financières (assurances,
banques, immobilier); parrainage financier; services de
financement; expertises fiscales; crédit-bail, crédit-bail;
banque directe; courtage en biens immobiliers, courtage en
biens immobiliers; paiement par acomptes; émission de
chèques de voyage; émission de cartes de crédit; émission de

bons de valeur; informations en matière d'assurances;
consultation en matière d'assurances; courtage en assurances;
estimation de bijoux; location d'exploitations agricoles; prêt
sur gage, prêt sur gage; affermage de biens immobiliers; prêt
(finances); constitution de fonds; prêt sur nantissement;
estimation numismatique; collectes; agences immobilières;
recouvrement de loyers; évaluation [estimation] de biens
immobiliers; estimations financières des coûts de réparation;
location de bureaux (immobilier); location d'appartements,
location d'appartements; gérance de biens immobiliers;
services de caisses de paiement de retraites; dépôt en coffres-
forts; épargne; courtage en Bourse, courtage en Bourse;
estimation de timbres; cote en Bourse.

41 Éducation; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles; académies (éducation); dressage
d'animaux; parcs d'attractions; distractions, divertissements;
organisation et conduite de colloques; organisation et conduite
de congrès; organisation et conduite de conférences;
organisation et conduite de concerts; organisation et conduite
d'ateliers de formation; organisation et conduite de séminaires;
organisation et conduite de symposiums; organisation de
concours de beauté; pensionnats; réservation de places de
spectacles; services de bibliothèques itinérantes, services de
bibliothèques itinérantes; services de calligraphes; projection
de films cinématographiques, projection de films
cinématographiques; cirques; services de clubs
(divertissement ou éducation); enseignement par
correspondance; services de discothèques; services d'imagerie
numérique; postsynchronisation; informations en matière
d'éducation; épreuves pédagogiques; éducation; éducation,
éducation, éducation; informations en matière de
divertissement; micro-édition; services d'artistes de spectacles;
production de films; jeux d'argent et services de jeu en ligne
(sur réseau informatique); enseignement de la gymnastique;
clubs de santé; services de camps de vacances
(divertissement); mise en pages, autre qu'à buts publicitaires;
prêt de livres; microfilmage; agences de modèles pour artistes;
studios de cinéma; music-hall; services de composition
musicale; boîtes de nuit; écoles maternelles; services de
reporters; services d'orchestres; organisation de bals;
organisation d'expositions à buts culturels ou éducatifs;
organisation de concours (éducation ou divertissement);
organisation de loteries; organisation de spectacles (services
d'imprésarios); organisation de compétitions sportives;
planification de réceptions (divertissement); photographie;
reportages photographiques; culture physique; formation
pratique (démonstration); représentation de spectacles;
montage de programmes radiophoniques et de télévision;
production de spectacles; exploitation de publications
électroniques en ligne non téléchargeables; services de loisirs;
services de casino (jeux); services de musées (présentation,
expositions); mise à disposition d'équipements de karaoké;
mise à disposition de parcours de golf; mise à disposition
d'installations sportives; exploitation de salles de jeux;
publication électronique de livres et de périodiques en ligne;
publication de textes autres que textes publicitaires;
publication de livres; divertissement radiophonique; services
de studios d'enregistrement; informations en matière de
récréation; éducation religieuse; location de courts de tennis;
location d'enregistrements sonores; location d'appareils audio;
location de caméras vidéo, location de caméras vidéo; location
de magnétoscopes; location de bandes vidéo; location de
décors de spectacles; location d'appareils et accessoires
cinématographiques; location de films cinématographiques;
location de films cinématographiques; location de stades;
location d'appareils d'éclairage pour les décors de théâtre ou
des studios de télévision; location de postes de radio et de
télévision; location d'équipements de plongée sous-marine;
location d'équipement pour les sports à l'exception des
véhicules; location de décors de théâtre; rédaction de
scénarios; interprétation du langage gestuel; camps [stages] de
perfectionnement sportif; sous-titrage; divertissement télévisé;
représentations théâtrales; chronométrage des manifestations
sportives; services de billetterie (divertissement); services de
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traduction; enregistrement [filmage] sur bandes vidéo;
montage de bandes vidéo; production de films sur bandes
vidéo; orientation professionnelle (conseils en matière
d'éducation ou de formation); rédaction de textes autres que
textes publicitaires; exploitation de jardins zoologiques.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels; analyse pour
l'exploitation de gisements pétrolifères; architecture; conseils
en construction; authentification d'oeuvres d'art; recherches en
bactériologie; recherches biologiques; étalonnage (mesurage);
ensemencement de nuages; analyse pour l'implantation de
systèmes d'ordinateur; analyse chimique; services de chimie;
recherches en chimie; consultation en matière d'ordinateurs;
établissement de plans pour la construction; conversion de
données ou de documents d'un support physique vers un
support électronique; conseils en matière d'économie
d'énergie; services de protection contre les virus
informatiques; consultation en matière de logiciels; conception
de systèmes informatiques; location d'ordinateurs;
programmation pour ordinateurs; élaboration [conception] de
logiciels; recherches en cosmétologie; création et entretien de
sites web pour des tiers; conversion de données et de
programmes informatiques autre que conversion physique;
décoration intérieure; services de dessinateurs de mode;
duplication de programmes informatiques; ingénierie; services
de dessinateurs d'arts graphiques; recherches géologiques;
prospection géologique; expertises géologiques; hébergement
de sites informatiques (sites web); dessin industriel, stylisme
(esthétique industrielle); installation de logiciels; levés de
terrain; essai de matériaux; maintenance de logiciels
d'ordinateurs; services d'informations météorologiques,
services d'informations météorologiques; recherches en
mécanique; contrôle de puits de pétrole; expertises de
gisements pétrolifères; prospection de pétrole; services de
dessinateurs pour emballages; services de dessinateurs pour
emballages; recherches en physique; fourniture de moteurs de
recherche pour l'internet; contrôle de qualité; reconstitution de
bases de données; location de serveurs web; location de
logiciels informatiques; recherche et développement de
nouveaux produits pour des tiers; recherches en matière de
protection de l'environnement; expertises; étude de projets
techniques; recherches techniques; essai de textiles;
exploration sous-marine; mise à jour de logiciels; planification
en matière d'urbanisme; contrôle technique de véhicules
automobiles.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus; abacuses; accounting machines;
accumulator boxes, accumulator jars, battery boxes, battery
jars; accumulators, electric; accumulators, electric, for
vehicles, batteries, electric, for vehicles; acid hydrometers;
acidimeters for batteries; acoustic conduits; acoustic
couplers; acoustic (sound) alarms, sound alarms;
actinometers; adding machines; aerials, antennas;
aerometers; air analysis apparatus; alarm bells, electric;
alarms; alcoholmeters; alidades; altimeters; ammeters;
amplifiers; amplifying tubes, amplifying valves; amusement
apparatus adapted for use with an external display screen or
monitor; anemometers; animated cartoons; anode batteries,
high tension batteries; anodes; answering machines;
anticathodes; anti-dazzle shades, anti-glare visors; anti-glare
glasses; anti-interference devices (electricity); anti-theft
warning apparatus; apertometers (optics); apparatus to check
franking, apparatus to check stamping mail; apparatus and

instruments for astronomy; apparatus for measuring the
thickness of skins; apparatus and instruments for physics;
apparatus for games adapted for use with an external display
screen or monitor; appliances for measuring the thickness of
leather; apparatus for editing cinematographic film, editing
appliances for cinematographic films; apparatus for changing
record player needles; armatures (electricity); asbestos
clothing for protection against fire; asbestos gloves for
protection against accidents; asbestos screens for firemen;
audiovisual teaching apparatus; audio receivers and video
receivers; automated teller machines (arm); automatic
indicators of low pressure in vehicle tires (tyres), automatic
indicators of low pressure in vehicle tires, automatic
indicators of low pressure in vehicle tyres, azimuth
instruments; balancing apparatus; balances (steelyards),
lever scales (steelyards), bar code readers; barometers;
batteries, electric; batteries for pocket lamps; battery
chargers; batteries for lighting; beacons, luminous; betatrons;
bells (warning devices); binoculars; blinkers (signalling
lights), flashing lights (luminous signals); blueprint
apparatus; boiler control instruments; branch boxes
(electricity); bullet-proof waistcoats (vests (am.)); buzzers;
buzzers, electric; cabinets for loudspeakers; cables, electric;
calculating disks; calculating machines; calibrating rings;
calipers; camcorders; cameras (photography); capacity
measures; capacitors, condensers (capacitors); capillary
tubes; carpenters' rules; carriers for dark plates
(photography); cases especially made for photographic
apparatus and instruments; cases fitted with dissecting
instruments (microscopy); cassette players; cathodes;
cathodic anti-corrosion apparatus; cell switches (electricity);
reducers (electricity); centering apparatus for photographic
transparencies; chemistry apparatus and instruments;
chargers for electric batteries; central processing units
(processors), processors (central processing units); chips
(integrated circuits); choking coils (impedance);
chromatography apparatus for laboratory use; chronographs
(time recording apparatus); cigar lighters for automobiles;
cinematographic cameras; cinematographic film, exposed;
circuit breakers; circuit closers; cleaning apparatus for
phonograph records, cleaning apparatus for sound recording
discs; clinometers, gradient indicators, inclinometers, slope
indicators; clothing for protection against accidents,
irradiation and fire; clothing especially made for laboratories;
clothing for protection against fire, garments for protection
against fire; coaxial cables; coils, electric; coin-operated
gates for car parks or parking lots; coin-operated mechanisms
for television sets; collectors, electric; commutators; compact
disc players; compact discs (audio-video); compact discs
(read-only memory); comparators; compasses (measuring
instruments); computer game programs; computer keyboards;
computer memories; computer programs (downloadable
software); computer operating programs, recorded, computer
programmes (programs), recorded, computer software,
recorded, monitors (computer programs); computer
peripheral devices; computers, laptop computers; conductors,
electric; connections, electric, couplings, electric; connections
for electric lines; connectors (electricity); contact lenses;
contacts, electric; contacts, electric, of precious metal;
containers for contact lenses; containers for microscope
slides; control panels (electricity); converters, electric; copper
wire, insulated; correcting lenses (optics); cosmographic
instruments; counterfeit (false) coin detectors, false coin
detectors; counters, meters; couplers (data processing
equipment); covers for electric outlets; crucibles (laboratory);
cupels (laboratory); current rectifiers; cyclotrons; darkroom
lamps (photography); darkrooms (photography); data
processing apparatus; decompression chambers; decorative
magnets; demagnetizing apparatus for magnetic tapes;
densimeters; densitometers; detectors; diagnostic apparatus,
not for medical purposes; diaphragms (acoustics);
diaphragms for scientific apparatus; diaphragms
(photography); dictating machines; diffraction apparatus
(microscopy); directional compasses; discharge tubes,
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electric, other than for lighting; disks, magnetic; disk drives
for computers; distance measuring apparatus; distance
recording apparatus; distribution machines, automatic,
vending machines; distillation apparatus for scientific
purposes; distribution boards (electricity); distribution boxes
(electricity); distribution consoles (electricity); divers'
apparatus; divers' masks; diving suits; DNA chips; dog
whistles; door closers, electric; door openers, electric; dosage
dispensers, dosimeters; drainers for use in photography,
photographic racks; dressmakers' measures; drying racks
(photography); drying apparatus for photographic prints;
ducts (electricity); DVD players; dynamometers; ear plugs;
ear plugs for divers; egg-candlers; egg timers (sandglasses);
electric door bells; electricity conduits; electric devices for
attracting and killing insects; electric installations for the
remote control of industrial operations; electric loss
indicators; electrified rails for mounting spot lights; electro-
dynamic apparatus for the remote control of railway points;
electro-dynamic apparatus for the remote control of signals;
electrolysers; electromagnetic coils; electroplating apparatus,
galvanizing apparatus; electronic agendas; electronic pens
(visual display units); electronic pocket translators; electronic
publications, downloadable; electronic notice boards;
electronic tags for goods; electrified fences; elevator
operating apparatus, lift operating apparatus; encoded cards,
magnetic; encoded identification bracelets, magnetic;
enlarging apparatus (photography); epidiascopes;
ergometers; eyeglasses, pince-nez; eyeglass cases, pince-nez
cases; eyeglass frames; pince-nez mountings; eyeglass cords,
pince-nez cords; eyeglass chains, pince-nez chains; eyepieces;
instruments containing eyepieces; extinguishers; fire
extinguishing apparatus; eyeshades; exposure meters (light
meters); exposimetres (posemetres); facsimile machines; fibre
(fiber (am.)) optic cables; fire alarms; fire beaters; fire boats;
fire blankets; fire engines; fire escapes; fire hose nozzles; film
cutting apparatus; films, exposed; filters (photography);
filters for respiratory masks; filters for ultraviolet rays, for
photography; flashlights (photography); flat irons, electric;
flash-bulbs (photography); floats for bathing and swimming,
water wings; floppy disks; fluorescent screens; fuel dispensing
pumps for service stations; furniture especially made for
laboratories; furnaces for laboratory experiments, ovens for
laboratory experiments; fuses; fuse wire, wires of metal alloys
(fuse wire); fog signals, non-explosive; food analysis
apparatus; frames for photographic transparencies;
frequency meters; galena crystals (detectors); galvanic
batteries; galvanic cells; galvanometers; gasoline pumps for
service stations, petrol pumps for service stations; gasoline
gauges, petrol gauges; gasometers; gas testing instruments;
gauges, measures; glass covered with an electrical conductor;
glazing apparatus for photographic prints; gloves for divers;
gloves for protection against accidents; gloves for protection
against X-rays for industrial purposes; goggles for sports;
graduated glassware, measuring glassware; grids for
batteries; hair-curlers, electrically heated; hands free kits for
phones; head cleaning tapes (recording); headphones;
heliographic apparatus; hemline markers; heat regulating
apparatus; high-frequency apparatus; holders for electric
coils; holograms; horns for loudspeakers; hydrometers;
hygrometers; identification threads for electric wires;
identification sheaths for electric wires; identity cards,
magnetic; igniting apparatus, electric, for igniting at a
distance, electric apparatus for remote ignition; indicators
(electricity); inductors (electricity); incubators for bacteria
culture; interfaces for computers; integrated circuits;
integrated circuit cards (smart cards), smart cards (integrated
circuit cards); inverters (electricity); invoicing machines;
ionisation apparatus, not for the treatment of air; jigs
(measuring instruments); juke boxes for computers; junction
boxes (electricity); juke boxes, musical, coin-operated musical
automata (juke boxes); junction sleeves for electric cables;
kilometer recorders for vehicles, milage recorders for
vehicles; knee-pads for workers; laboratory trays;
lactodensimeters; lactometers; lasers, not for medical

purposes; lens hoods; lenses for astrophotography; letter
scales; levelling staffs (surveying instruments); rods
(surveying instruments); levels (instruments for determining
the horizontal); levelling instruments; limiters (electricity);
light dimmers (regulators), electric, light regulators
(dimmers), electric; light conducting filaments (optical fibers
(fibres)), optical fibers (fibres) (light conducting filaments);
light-emitting electronic pointers; lightning arresters,
lightning conductors (rods); lighting ballasts; life belts; life
buoys; life jackets; life nets, safety nets; life-saving rafts; life
saving apparatus and equipment; logs (measuring
instruments); locks, electric; loudspeakers; magic lanterns;
magnetic data media; magnetic encoders; magnetic tape units
for computers; magnetic tapes; magnetic wires; magnets;
magnifying glasses (optics); make-up removing appliances,
electric; manometers, pressure gauges; marine compasses;
marine depth finders; marking buoys; marking gauges
(joinery); masts for wireless aerials; materials for electricity
mains (wires, cables); material testing instruments and
machines; mathematical instruments; measuring apparatus;
measuring devices, electric; measuring instruments;
measuring spoons; mechanical signs; mechanisms for coin-
operated apparatus, mechanisms for counter-operated
apparatus; megaphones, speaking tubes; mercury levels;
metal detectors for industrial or military purposes;
meteorological balloons; meteorological instruments;
metronomes; micrometer gauges, micrometers; micrometer
screws for optical instruments; microprocessors;
microscopes; microtomes; microphones; mirrors (optics);
mirrors for inspecting work; modems; money counting and
sorting machines; monitoring apparatus, electric; monitors
(computer hardware); motor fire engines; mouse pads; mice
(data processing equipment); nautical apparatus and
instruments, navigational instruments; naval signalling
apparatus; navigation apparatus for vehicles (on-board
computers); needles for record players, styli for record
players; neon signs; nets for protection against accidents;
nose clips for divers and swimmers; notebook computers;
objectives (lenses) (optics); observation instruments; octants;
ohmmeters; optical apparatus and instruments; optical
character readers; optical condensers; optical data media;
optical discs; optical glass; optical goods; optical lanterns,
optical lamps; optical lenses; oscillographs; oxygen
transvasing apparatus; ozonisers (ozonators); parking
meters; particle accelerators; pedometers; peepholes
(magnifying lenses) for doors; periscopes; personal stereos;
phonograph records, sound recording discs; photocopiers
(photographic, electrostatic, thermic); photometers;
phototelegraphy apparatus; photovoltaic cells; pipettes;
planimeters; plane tables (surveying instruments); plates for
batteries; plotters; plugs, sockets and other contacts (electric
connections), sockets, plugs and other contacts (electric
connections); plumb bobs; plumb lines; pocket calculators;
polarimeters; portable telephones; postage stamp meters;
precision measuring apparatus; precision balances; pressure
indicators; pressure measuring apparatus; pressure indicator
plugs for valves; printed circuits; printers for use with
computers; prisms (optics); probes for scientific purposes;
projection screens; protection devices for personal use against
accidents; protection devices against X-rays (Roentgen rays),
not for medical purposes, protection devices against Roentgen
rays, not for medical purposes, protection devices against X-
rays, not for medical purposes; protective suits for aviators;
protractors (measuring instruments); protective masks;
protective helmets; punched card machines for offices; push
buttons for bells; pyrometers; radar apparatus; radio pagers;
radiological apparatus for industrial purposes; radiology
screens for industrial purposes; radiotelegraphy sets;
radiotelephony sets; radios; railway traffic safety appliances;
range finders, telemeters; readers (data processing
equipment); regulating apparatus, electric; reflecting discs for
wear, for the prevention of traffic accidents; refractometers;
refractors; relays, electric; remote control apparatus;
resuscitation mannequins (teaching apparatus); respirators,
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other than for artificial respiration, respiratory masks, other
than for artificial respiration; respirators for filtering air;
retorts' stands; record players; retorts; resistances, electric;
revolution counters; rheostats; road signs, luminous or
mechanical; rods for water diviners; roentgen films, exposed,
X-ray films, exposed; roentgen apparatus not for medical
purposes; riding helmets; rulers (measuring instruments);
rules (measuring instruments); saccharometers; safety
restraints, other than for vehicle seats and sports equipment;
safety tarpaulins; satellite navigational apparatus; satellites
for scientific purposes; salinometers; scales; scanners (data
processing equipment); screens (photography); screens for
photoengraving; screw-tapping gauges; self-regulating fuel
pumps; semi-conductors; sextants; sheaths for electric cables;
shoes for protection against accidents, irradiation and fire;
shutter releases (photography); shutters (photography);
signal bells; signal lanterns; signals, luminous or mechanical;
signalling whistles, whistle alarms; sighting telescopes for
firearms; signalling buoys; signalling panels, luminous or
mechanical; signs, luminous; simulators for the steering and
control of vehicles; sirens; slide calipers; slides
(photography), transparencies (photography); slide
projectors, transparency projection apparatus; slide-rules;
smoke detectors; socks, electrically heated; solar batteries;
solderers' helmets; soldering irons, electric; soldering
apparatus, electric, welding apparatus, electric; solenoid
valves (electromagnetic switches); sonars; sound transmitting
apparatus; sound recording apparatus; sound locating
instruments; sound reproduction apparatus; sound recording
carriers; sound recording strips; sounding apparatus and
machines; sounding leads; sounding lines; spark-guards;
spectacle cases; spectacles (optics); spectacle glasses;
spectacle frames; spectrograph apparatus; spectroscopes;
speed checking apparatus for vehicles; speed indicators;
speed measuring apparatus (photography); speed regulators
for record players; spherometers; spirit levels; sprinkler
systems for fire protection; spools (photography); stage
lighting regulators; stands for photographic apparatus,
tripods for cameras; starter cables for motors; steering
apparatus, automatic, for vehicles; stereoscopic apparatus;
stereoscopes; sulphitometers; sunglasses; surveying chains;
surveying instruments; surveying apparatus and instruments;
surveyors' levels; switchboxes (electricity); switches, electric;
switchboards; swimming belts; swimming jackets;
tachometers; tape recorders; taximeters; teaching apparatus;
teeth protectors; telegraphs (apparatus); telegraph wires;
telephone apparatus; telephone transmitters; telephone
receivers; telephone wires; teleprompters; teleprinters,
teletypewriters; telerupters; telescopes; television apparatus;
temperature indicators; terminals (electricity); testing
apparatus not for medical purposes; test tubes; theodolites;
theft prevention installations, electric; thermometers, not for
medical purposes; thermostats; thermostats for vehicles;
thermionic lamps and tubes; thermionic valves (radio); thread
counters; waling glasses; ticket dispensers; time recording
apparatus; time clocks (time recording devices); time
switches, automatic; tone arms for record players;
totalizators; traffic-light apparatus (signalling devices);
transistors (electronic); transformers (electricity);
transmitters (telecommunication); transmitters of electronic
signals; transmitting sets (telecommunication); turnstiles,
automatic; vacuum gauges; vacuum tubes (radio);
variometers; vehicle breakdown warning triangles; vehicle
radios; verniers; video cassettes; video game cartridges; video
telephones; video recorders; video screens; videotapes;
viewfinders, photographic; voting machines; voltage surge
protectors; voltage regulators for vehicles; voltmeters;
viscosimeters; wafers (silicon slices); walkie-talkies; water
level indicators; washing trays (photography); wavemeters;
weights; weighing apparatus and instruments; weighbridges;
welding electrodes; weighing machines; wind socks for
indicating wind direction; wire connectors (electricity); face-
shields; wrist rests for use with computers; X-ray photographs,

other than for medical purposes; X-rays tubes not for medical
purposes; quantity indicators; urinometers.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks; addressing machines; address
stamps; address plates for addressing machines;
advertisement boards of paper or cardboard; adhesives
(glues) for stationery or household purposes, self-adhesive
tapes for stationery or household purposes; adhesive bands for
stationery or household purposes, adhesive tapes for
stationery or household purposes; albums, scrapbooks;
almanacs; announcement cards (stationery); aquarelles,
watercolors (paintings), watercolours (paintings); apparatus
for mounting photographs; architects' models; artists'
watercolor (watercolour) saucers, watercolor (watercolour)
saucers for artists; atlases; arithmetical tables, calculating
tables; babies' diapers of paper and cellulose, disposable;
babies' napkins of paper and cellulose, disposable; babies'
napkin-pants (diaper-pants) of paper and cellulose,
disposable; bags for microwave cooking; bags (envelopes,
pouches) of paper or plastics, for packaging; balls for ball-
point pens; bibs of paper; binding strips (bookbinding);
biological samples for use in microscopy (teaching materials);
blackboards; blotters, writing pads, writing tablets;
blueprints, plans; bookbinding apparatus and machines
(office equipment); bookbinding cords, cords for bookbinding;
bookbinding cloth, bookbinding material, fabrics for
bookbinding; bookbindings; bookends; booklets;
bookmarkers; books; bottle envelopes of cardboard or paper;
bottle wrappers of cardboard or paper; boxes for pens; boxes
of cardboard or paper; cabinets for stationery (office
requisites); canvas for painting; calendars; catalogues; cards,
charts; cardboard tubes; cardboard; cardboard articles;
carbon paper, copying paper (stationery); cases for stamps
(seals); chalk for lithography; chalk holders; chaplets,
rosaries; charcoal pencils; chart pointers, non-electronic;
cigar bands; chromolithographs (chromos), chromos;
clipboards; clips for offices, staples for offices; coasters of
paper; comic books; conical paper bags; compasses for
drawing; composing frames (printing); paper tapes and cards
for the recordal of computer programmes; composing sticks,
obliterating stamps; correcting ink (heliography); correcting
fluids (office requisites); covers (stationery), wrappers
(stationery); covers of paper for flower pots, flower-pot covers
of paper; cream containers of paper; credit card imprinters,
non-electric; decalcomanias, transfers (decalcomanias);
diagrams; drawing pads; drawer liners of paper, perfumed or
not; drawing boards; drawing pens; drawing pins,
thumbtacks; drawing instruments, drawing materials, drawing
sets, drawing squares, drawing t-squares, pantographs
(drawing instruments), drawing rulers; document laminators
for office use; document files (stationery); duplicators,
mimeograph apparatus and machines; electrocardiograph
paper; electrotypes; elastic bands for offices; engraving
plates; engravings; envelopes (stationery); envelope sealing
machines, for offices; erasing shields, rubber erasers; erasing
products; etching needles; etchings; embroidery designs
(patterns); face towels of paper; figurines (statuettes) of
papier mâché; files (office requisites); filter paper, filtering
materials (paper); finger-stalls (office requisites); flags of
paper; folders for papers, jackets for papers; forms, printed;
fountain pens; French curves; franking machines (stamping
machines); galley racks (printing); garbage bags of paper or
of plastics; geographical maps; glue for stationery or
household purposes, gluten (glue) for stationery or household
purposes, pastes for stationery or household purposes;
graphic reproductions; graphic representations; graining
combs; graphic prints; greeting cards; gums (adhesives) for
stationery or household purposes; gummed tape (stationery);
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gummed cloth for stationery purposes; handkerchiefs of
paper; handbooks (manuals), manuals (handbooks); hand
labelling appliances; hand-rests for painters; handwriting
specimens for copying; hat boxes of cardboard; hectographs;
histological sections for teaching purposes; house painters'
rollers; holders for stamps (seals); holders for checkbooks
(cheque books); hygienic paper, toilet paper; index cards
(stationery); indexes; ink; ink stones (ink reservoirs), inkwells;
ink sticks; Indian inks; inking ribbons; inking ribbons for
computer printers; inking sheets for document reproducing
machines; inking sheets for duplicators; inking pads, stamp
pads; inkstands, writing cases (sets); isinglass for stationery
or household purposes; labels, not of textile; letters (type),
type (numerals and letters); ledgers (books); letter trays;
lithographic stones; lithographic works of art, lithographs;
loose-leaf binders; luminous paper; magazines (periodicals),
periodicals; manifolds (stationery); mats for beer glasses;
marking chalk; modelling wax, not for dental purposes;
modelling clay, modelling materials, modelling paste, plastics
for modelling; moisteners (office requisites); moisteners for
gummed surfaces (office requisites); moulds for modelling
clays (artists' materials); money clips; musical greeting cards;
napkins of paper for removing make-up; tissues of paper for
removing make-up; newsletters; newspapers; nibs; nibs of
gold; note books; numbers (type); numbering apparatus;
oleographs; office perforators; office requisites, except
furniture; pads (stationery); packing paper, wrapping paper;
packaging material made of starches; paint boxes (articles for
use in school); paintbrushes; painters' brushes; paintings
(pictures), framed or unframed; painters' easels; palettes for
painters; pamphlets; paper bows; paper; paper clasps, paper
clips; paper coffee filters; paper knives (cutters) (office
requisites); paper for radiograms; paper for recording
machines; paper ribbons; paper sheets (stationery); paper
shredders for office use; paperweights; papier mâché;
parchment paper; patterns for dressmaking, patterns for
making clothes; pastels (crayons); passport holders; pencil
leads; pencils; pen clips; pen wipers; pencil holders;
penholders; pens (office requisites); pencil lead holders;
pencil sharpeners, electric or non-electric, pencil sharpening
machines, electric or non-electric; perforated cards for
jacquard looms; photograph stands; photo-engravings;
pictures; plastic bubble packs for wrapping or packaging;
place mats of paper, table linen of paper, table napkins of
paper, tablecloths of paper, tablemats of paper; plastic cling
film, extensible, for palletization; placards of paper or
cardboard; plastic film for wrapping; posters; postcards;
postage stamps; portraits; printers' blankets, not of textile;
printed publications; printers' reglets; printing sets, portable
(office requisites); printing type; printed timetables; prints
(engravings); prospectuses; punches (office requisites);
rollers for typewriters; school supplies (stationery); scrapers
(erasers) for offices; sealing wafers; seals (stamps); sealing
stamps; sealing machines for offices; sealing wax; sealing
compounds for stationery purposes; shields (paper seals);
sheets of reclaimed cellulose for wrapping; signboards of
paper or cardboard; silver paper; slate pencils; song books;
spools for inking ribbons; square rulers; stamp stands; stands
for pens and pencils; stationery; stapling presses (office
requisites); stamps (seals); starch paste (adhesive) for
stationery or household purposes; steatite (tailor's chalk),
tailors' chalk; stencil plates, stencils, stencils (stationery);
stencil cases; steel pens; steel letters; stickers (stationery);
tags for index cards; teaching materials (except apparatus);
tear-off calendars; terrestrial globes; tickets; towels of paper;
tracing needles for drawing purposes; tracing paper; tracing
cloth; tracing patterns; trays for sorting and counting money;
transparencies (stationery); typewriters, electric or non-
electric; typewriter ribbons; typewriter keys; vignetting
apparatus; viscose sheets for wrapping; waxed paper; wood
pulp paper; wood pulp board (stationery); wristbands for the
retention of writing instruments; writing board erasers;
writing brushes; writing cases (stationery); writing chalk;

writing instruments; writing Xuan paper for Chinese painting
and calligraphy.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; accounting, book-keeping;
administrative processing of purchase orders; advertising
agencies, publicity agencies; advertising, publicity;
advertising by mail order; arranging newspaper subscriptions
for others; arranging subscriptions to telecommunication
services for others; auditing; auctioneering; bill-posting,
outdoor advertising; business appraisals; business
information; business investigations, business research;
business inquiries; business management and organization
consultancy, advisory services for business management;
business management consultancy; business management of
performing artists; business management assistance; business
management of hotels; business organization consultancy;
commercial information agencies; computerized file
management, computerized file management; commercial or
industrial management assistance; commercial information
and advice for consumers (consumer advice shop);
compilation of statistics; commercial administration of the
licensing of the goods and services of others; compilation of
information into computer databases; cost price analysis; data
search in computer files for others; demonstration of goods;
distribution of samples; document reproduction; direct mail
advertising, dissemination of advertising matter; drawing up
of statements of accounts; economic forecasting; efficiency
experts; employment agencies; evaluation of standing timber,
valuation of standing timber; evaluation of wool, grading of
wool; invoicing; import-export agencies; layout services for
advertising purposes; marketing research; marketing studies;
modelling for advertising or sales promotion; news clipping
services; office machines and equipment rental; opinion
polling; organization of exhibitions for commercial or
advertising purposes; organization of trade fairs for
commercial or advertising purposes; outsourcing services
(business assistance); on-line advertising on a computer
network; payroll preparation; personnel recruitment;
personnel management consultancy; photocopying;
presentation of goods on communication media, for retail
purposes; price comparison services; professional business
consultancy; procurement services for others (purchasing
goods and services for other businesses); psychological testing
for the selection of personnel; publicity material rental;
publication of publicity texts; publicity columns preparation;
public relations; radio advertising, radio commercials; rental
of advertising space; rental of advertising time on
communication media; rental of photocopying machines;
relocation services for businesses; rental of vending machines;
secretarial services; shorthand; shop window dressing;
sponsorship search; sales promotion for others; systemization
of information into computer databases; tax preparation;
television advertising, television commercials; telephone
answering for unavailable subscribers; transcription; typing;
updating of advertising material; word processing; writing of
publicity texts.

36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real
estate affairs; accommodation bureaux (apartments);
actuarial services; accident insurance underwriting, fire
insurance underwriting, health insurance underwriting,
insurance underwriting, life insurance underwriting, marine
insurance underwriting; apartment house management;
antique appraisal; art appraisal; bail-bonding, guarantees,
surety services; banking; brokerage; business liquidation
services, financial; capital investments, fund investments;
check (cheque) verification; charitable fund raising; clearing,
financial, clearing-houses, financial; credit bureaux; credit
card services; customs brokerage; debt collection agencies;
debit card services; deposits of valuables; electronic funds
transfer; exchanging money; factoring; financial analysis;
fiduciary, trusteeship; financial information; financial
consultancy; financial management; financial evaluation
(insurance, banking, real estate); financial sponsorship;
financing services; fiscal assessments; hire-purchase
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financing, lease-purchase financing; home banking; housing
agents, real estate brokers; instalment loans; issuing of
travellers' checks (cheques); issuance of credit cards; issue of
tokens of value; insurance information; insurance
consultancy; insurance brokerage; jewellery (jewelry (am.))
appraisal; leasing of farms; lending against security,
pawnbrokerage; leasing of real estate; loans (financing);
mutual funds; mortgage banking; numismatic appraisal;
organization of collections; real estate agencies; rent
collection; real estate appraisal; repair costs evaluation
(financial appraisal); rental of offices (real estate); renting of
apartments, renting of flats; real estate management;
retirement payment services; safe deposit services; savings
banks; securities brokerage, stocks and bonds brokerage;
stamp appraisal; stock exchange quotations.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities; academies (education);
animal training; amusement parks; amusement,
entertainment; arranging and conducting of colloquiums;
arranging and conducting of congresses; arranging and
conducting of conferences; arranging and conducting of
concerts; arranging and conducting of workshops (training);
arranging and conducting of seminars; arranging and
conducting of symposiums; arranging of beauty contests;
boarding schools; booking of seats for shows; bookmobile
services, mobile library services; calligraphy services; cinema
presentations, movie theatre presentations; circuses; club
services (entertainment or education); correspondence
courses; discotheque services; digital imaging services;
dubbing; education information; educational examination;
educational services; instruction services, teaching, tuition;
entertainment information; electronic desktop publishing;
entertainer services; film production; gaming and game
services provided on-line from a computer network; gymnastic
instruction; health club services; holiday camp services
(entertainment); layout services, other than for advertising
purposes; lending libraries; microfilming; modelling for
artists; movie studios; music-halls; music composition
services; night clubs; nursery schools; news reporters
services; orchestra services; organization of balls;
organization of exhibitions for cultural or educational
purposes; organization of competitions (education or
entertainment); operating lotteries; organization of shows
(impresario services); organization of sports competitions;
party planning (entertainment); photography; photographic
reporting; physical education; practical training
(demonstration); presentation of live performances;
production of radio and television programmes; production of
shows; providing on-line electronic publications, not
downloadable; providing recreation facilities; providing
casino facilities (gambling); providing museum facilities
(presentation, exhibitions); providing karaoke services;
providing golf facilities; providing sports facilities; providing
amusement arcade services; publication of electronic books
and journals on-line; publication of texts, other than publicity
texts; publication of books; radio entertainment; recording
studio services; recreation information; religious education;
rental of tennis courts; rental of sound recordings; rental of
audio equipment; rental of camcorders, rental of video
cameras; rental of video cassette recorders; rental of
videotapes; rental of show scenery; rental of movie projectors
and accessories; rental of cine-films; rental of motion
pictures; rental of stadium facilities; rental of lighting
apparatus for theatrical sets or television studios; rental of
radio and television sets; rental of skin diving equipment;
rental of sports equipment, except vehicles; rental of stage
scenery; scriptwriting services; sign language interpretation;
sport camp services; subtitling; television entertainment;
theatre productions; timing of sports events; ticket agency
services (entertainment); translation; videotaping; videotape
editing; videotape film production; vocational guidance
(education or training advice); writing of texts, other than
publicity texts; zoological gardens.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software; analysis for oil-field exploitation; architecture;
architectural consultation; authenticating works of art;
bacteriological research; biological research; calibration
(measuring); cloud seeding; computer systems analysis;
chemical analysis; chemistry services; chemical research;
consultancy in the field of computer hardware; construction
drafting; conversion of data or documents from physical to
electronic media; consultancy in the field of energy-saving;
computer virus protection services; computer software
consultancy; computer system design; computer rental;
computer programming; computer software design; cosmetic
research; creating and maintaining web sites for others; data
conversion of computer programs and data (not physical
conversion); design of interior decor; dress designing;
duplication of computer programs; engineering; graphic arts
designing; geological research; geological prospecting;
geological surveys; hosting computer sites (web sites);
industrial design, styling (industrial design); installation of
computer software; land surveying; material testing;
maintenance of computer software; meteorological
information, weather forecasting; mechanical research; oil-
well testing; oil-field surveys; oil prospecting; packaging
design services; packaging design; physics (research);
providing search engines for the Internet; quality control;
recovery of computer data; rental of web servers; rental of
computer software; research and development for others;
research in the field of environmental protection; surveying;
technical project studies; technical research; textile testing;
underwater exploration; updating of computer software;
urban planning; vehicle roadworthiness testing.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de
salvamento y de enseñanza; aparatos e instrumentos de
conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación o control de la electricidad; aparatos de grabación,
transmisión o reproducción de sonido o imágenes; soportes de
registro magnéticos, discos acústicos; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
cajas registradoras, máquinas de calcular, equipos de
procesamiento de datos y ordenadores; extintores; ábacos;
máquinas contables; cajas de acumuladores, vasos de
acumuladores, cajas de acumuladores, vasos de
acumuladores; acumuladores eléctricos; acumuladores
eléctricos para vehículos, acumuladores eléctricos para
vehículos; acidímetros; acidímetros para acumuladores;
conductos acústicos; acopladores acústicos; alarmas
acústicas, alarmas acústicas; actinómetros; máquinas de
sumar; antenas, antenas; aerómetros; aparatos analizadores
de aire; timbres de alarma eléctricos; instrumentos de alarma;
alcoholímetros; alidadas; altímetros; amperímetros;
amplificadores; tubos amplificadores, tubos amplificadores;
aparatos recreativos que se utilicen con pantallas de
visualización externas o monitores; anemómetros; dibujos
animados; baterías de ánodos, baterías de ánodos; ánodos;
contestadores telefónicos; anticátodos; viseras
antideslumbrantes, viseras antideslumbrantes; gafas
antideslumbrantes; dispositivos antiparásitos (electricidad);
alarmas antirrobo; apertómetros (óptica); aparatos de control
del franqueo, aparatos de control del franqueo; aparatos e
instrumentos de astronomía; aparatos para medir el espesor
de las pieles; aparatos e instrumentos de física; aparatos para
juegos que se utilicen con pantallas de visualización externas
o monitores; aparatos para medir el espesor del cuero;
dispositivos de montaje cinematográfico, dispositivos de
montaje cinematográfico; dispositivos para cambiar agujas de
tocadiscos; inducidos (electricidad); trajes de amianto
ignífugos; guantes de amianto de protección contra accidentes;
pantallas de amianto para bomberos; aparatos de enseñanza
audiovisual; receptores de audio y vídeo; cajeros automáticos;
indicadores automáticos de pérdida de presión de los
neumáticos, indicadores automáticos de pérdida de presión de
los neumáticos, indicadores automáticos de pérdida de presión
de los neumáticos, instrumentos acimutales; dispositivos de
equilibrado; romanas (balanzas), romanas (balanzas), lectores
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de códigos de barras; barómetros; baterías eléctricas; pilas
para linternas; cargadores de baterías; baterías de arranque;
balizas luminosas; betatrones; timbres (aparatos de alarma);
gemelos; luces intermitentes (señales luminosas), luces
intermitentes (señales luminosas); aparatos para fotocalcos;
instrumentos de control de calderas; cajas de derivación
(electricidad); chalecos antibalas; zumbadores; zumbadores
eléctricos; cajas de altavoces; cables eléctricos; discos de
cálculo; calculadoras; anillos de calibración; calibres; cámaras
de vídeo; cámaras fotográficas; medidores de capacidad;
condensadores eléctricos, condensadores eléctricos; tubos
capilares; reglas de carpintero; intermediarios (fotografía);
estuches especiales para aparatos e instrumentos fotográficos;
estuches de instrumentos de disección (microscopia); lectores
de casetes; cátodos; dispositivos catódicos de protección
antioxidante; reductores (electricidad); reductores
(electricidad); aparatos para enmarcar diapositivas; aparatos e
instrumentos de química; cargadores para acumuladores
eléctricos; procesadores (unidades centrales de proceso),
procesadores (unidades centrales de proceso); chips (circuitos
integrados); bobinas de reactancia (bobinas de impedancia);
aparatos de cromatografía para laboratorios; cronógrafos
(aparatos para registrar el tiempo); encendedores de cigarrillos
para automóviles; cámaras cinematográficas; películas
cinematográficas impresionadas; disyuntores; coyuntores;
dispositivos de limpieza para discos acústicos, dispositivos de
limpieza para discos acústicos; indicadores de pendiente,
indicadores de pendiente, indicadores de pendiente,
indicadores de pendiente; trajes de protección contra los
accidentes, las radiaciones y el fuego; ropa especial de
laboratorio; trajes ignífugos, trajes ignífugos; cables coaxiales;
bobinas eléctricas; barreras y puertas de previo pago para
estacionamientos; mecanismos de previo pago para
televisores; colectores eléctricos; conmutadores; lectores de
discos compactos; discos compactos (audio y vídeo); discos
compactos (memorias de sólo lectura); comparadores;
compases (instrumentos de medición); programas de juegos
informáticos; teclados de ordenador; memorias de ordenador;
programas informáticos (software descargable); programas de
sistemas operativos informáticos grabados, programas
informáticos grabados, software, monitores (programas
informáticos); periféricos informáticos; ordenadores,
ordenadores; conductores eléctricos; acoplamientos
eléctricos, acoplamientos eléctricos; acometidas de líneas
eléctricas; conectores (electricidad); lentes de contacto;
contactos eléctricos; contactos eléctricos de metales
preciosos; estuches para lentes de contacto; cajas para
portaobjetos; tableros de control (electricidad); convertidores
eléctricos; hilos de cobre aislados; lentes correctoras (óptica);
instrumentos de cosmografía; detectores de dinero falso,
detectores de dinero falso; contadores, contadores;
acopladores (informática); tapas de enchufe; crisoles; crisoles;
rectificadores de corriente; ciclotrones; lámparas para cuartos
oscuros (fotografía); cuartos oscuros (fotografía); aparatos de
procesamiento de datos; cámaras de descompresión; imanes
decorativos; aparatos desmagnetizadores de cintas
magnéticas; densímetros; densitómetros; detectores; aparatos
de diagnóstico que no sean para uso médico; diafragmas
(acústica); diafragmas para aparatos científicos; diafragmas
(fotografía); máquinas de dictar; aparatos de difracción
(microscopia); brújulas; tubos de descarga eléctrica que no
sean para la iluminación; discos magnéticos; mecanismos de
arrastre de discos; aparatos medidores de distancias; aparatos
registradores de distancias; distribuidores automáticos,
distribuidores automáticos; aparatos de destilación para uso
científico; tableros de distribución (electricidad); armarios de
distribución (electricidad); consolas de distribución
(electricidad); aparatos para buzos; máscaras de buceo; trajes
de buceo; chips de ADN; silbatos para perros; dispositivos de
cierre eléctricos para puertas; dispositivos eléctricos para abrir
puertas; dosificadores, dosificadores; escurridores para uso
fotográfico, escurridores para uso fotográfico; cintas métricas
de costura; estantes de secado (fotografía); aparatos para
secar impresiones fotográficas; conducciones eléctricas;
lectores de DVD; dinamómetros; tapones auditivos; tapones
auditivos para buceo; ovoscopios; relojes de arena; timbres de
puerta eléctricos; conductos eléctricos; dispositivos eléctricos
para atraer y eliminar insectos; instalaciones eléctricas para el
control remoto de operaciones industriales; indicadores de
pérdida eléctrica; raíles electrificados para montar proyectores;
aparatos electrodinámicos para el control remoto de agujas de
ferrocarril; aparatos electrodinámicos para el control remoto de

señales; electrolizadores; bobinas electromagnéticas;
aparatos de galvanoplastia, aparatos de galvanización;
agendas electrónicas; lápices electrónicos para unidades de
visualización; traductores electrónicos de bolsillo;
publicaciones electrónicas descargables; tablones de anuncios
electrónicos; etiquetas electrónicas para mercancías; vallas
electrificadas; dispositivos de mando para ascensores,
dispositivos de mando para ascensores; tarjetas magnéticas
codificadas; pulseras de identificación codificadas magnéticas;
ampliadores (fotografía); epidiascopios; ergómetros;
quevedos, quevedos; estuches para quevedos, estuches para
quevedos; monturas de quevedos; monturas de quevedos;
cordones para gafas, cordones para gafas; cadenas para
gafas, cadenas para gafas; oculares; instrumentos con lentes
oculares; extintores; extintores; viseras de protección;
exposímetros; exposímetros; aparatos de fax; cables de fibra
óptica; alarmas contra incendios; batefuegos; barcos-bomba
contra incendios; mantas ignífugas; bombas contra incendios;
escalas de salvamento; lanzas para mangas de incendio;
aparatos para cortar películas; películas impresionadas; filtros
fotográficos; filtros para máscaras respiratorias; filtros de rayos
ultravioleta para la fotografía; bombillas de flash; planchas
eléctricas; flashes (fotografía); flotadores para nadar,
flotadores para nadar; disquetes; pantallas fluorescentes;
surtidores de combustible para estaciones de servicio;
mobiliario especial de laboratorio; hornos de laboratorio,
hornos de laboratorio; fusibles; hilos de aleaciones metálicas,
hilos de aleaciones metálicas (fusibles); señales de niebla no
explosivas; aparatos para analizar alimentos; marcos para
diapositivas; frecuencímetros; cristales de galena (detectores);
pilas galvánicas; celdas galvánicas; galvanómetros; surtidores
de gasolina para estaciones de servicio, surtidores de gasolina
para estaciones de servicio; indicadores de gasolina,
indicadores de gasolina; gasómetros; aparatos para analizar
gases; calibradores, medidores; vidrio con revestimiento
conductor eléctrico; aparatos para satinar impresiones
fotográficas; guantes de buceo; guantes de protección contra
accidentes; guantes de protección contra los rayos X para uso
industrial; gafas de deporte; recipientes de vidrio graduados,
recipientes de vidrio graduados; rejillas para acumuladores
eléctricos; bigudíes electrotérmicos; kits manos libres para
teléfonos; cintas para limpiar cabezales de lectura; auriculares;
aparatos heliográficos; marcadores de dobladillos; aparatos de
control térmico; aparatos de alta frecuencia; soportes de
bobinas eléctricas; hologramas; pabellones (conos) de
altavoces; hidrómetros; higrómetros; bridas de identificación
para hilos eléctricos; fundas de identificación para hilos
eléctricos; tarjetas magnéticas de identificación; dispositivos
eléctricos de encendido a distancia, dispositivos eléctricos de
encendido a distancia; indicadores (electricidad); inductores
(electricidad); incubadoras para cultivos bacterianos;
interfaces; circuitos integrados; tarjetas de circuitos integrados,
tarjetas inteligentes; inversores (electricidad); máquinas
facturadoras; aparatos de ionización que no sean para el
tratamiento del aire; gálibos (instrumentos de medición);
cambiadiscos; cajas de empalme (electricidad); tocadiscos
automáticos de previo pago, tocadiscos automáticos de previo
pago; manguitos de unión para cables eléctricos;
cuentakilómetros para vehículos, cuentakilómetros para
vehículos; rodilleras para trabajadores; bandejas de
laboratorio; lactodensímetros; lactómetros; láseres que no
sean para uso médico; parasoles de objetivo; objetivos de
astrofotografía; pesacartas; jalones (instrumentos de
agrimensura); piquetes (instrumentos de agrimensura); niveles
(instrumentos para determinar la horizontalidad); instrumentos
de nivelación; limitadores (electricidad); reguladores de luz
eléctricos, variadores de luz eléctricos; fibras ópticas
(filamentos conductores de ondas luminosas), filamentos
conductores de ondas luminosas (fibras ópticas); punteros
electrónicos luminosos; pararrayos, supresores de
sobrecargas; balastos para aparatos de iluminación;
cinturones salvavidas; aros salvavidas; chalecos salvavidas;
redes de salvamento, redes de salvamento; balsas salvavidas;
aparatos y dispositivos de salvamento; correderas; cerraduras
eléctricas; altavoces; linternas mágicas; soportes magnéticos
de datos; codificadores magnéticos; unidades de cinta
magnética; cintas magnéticas; hilos magnéticos; imanes; lupas
(óptica); aparatos eléctricos para desmaquillar; manómetros,
manómetros; brújulas marinas; ecosondas hidrográficas;
boyas de localización; gramiles; postes de T.S.H.; material
para conducciones eléctricas (hilos, cables); instrumentos y
máquinas para ensayos de materiales; instrumentos
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matemáticos; aparatos de medición; dispositivos eléctricos de
medición; instrumentos de medición; cucharas dosificadoras;
letreros mecánicos; mecanismos para aparatos de previo
pago, mecanismos para aparatos accionados por fichas;
megáfonos, tubos acústicos; niveles de mercurio; detectores
de metales para uso industrial o militar; globos meteorológicos;
instrumentos meteorológicos; metrónomos; micrómetros,
micrómetros; tornillos micrométricos para instrumentos
ópticos; microprocesadores; microscopios; microtomos;
micrófonos; espejos (óptica); espejos de inspección de
trabajos; módems; máquinas para contar y clasificar dinero;
aparatos eléctricos de vigilancia; monitores (hardware);
autobombas contra incendios; alfombrillas de ratón; ratones
(hardware); aparatos e instrumentos náuticos, instrumentos de
navegación; aparatos de señalización naval; aparatos de
navegación para vehículos (ordenadores de a bordo); agujas
de zafiro para tocadiscos, agujas de zafiro para tocadiscos;
letreros de neón; redes de protección contra accidentes; pinzas
nasales para buceo y natación; ordenadores portátiles;
objetivos (óptica); instrumentos de observación; octantes;
ohmímetros; aparatos e instrumentos ópticos; lectores ópticos;
condensadores ópticos; soportes ópticos de datos; discos
ópticos; cristal óptico; artículos de óptica; lámparas ópticas,
lámparas ópticas; lentes ópticas; oscilógrafos; aparatos para
trasvasar oxígeno; ozonizadores; parquímetros; aceleradores
de partículas; podómetros; mirillas ópticas para puertas;
periscopios; reproductores de sonido portátiles; discos
acústicos, discos acústicos; fotocopiadoras; fotómetros;
aparatos de telefotografía; células fotovoltaicas; pipetas;
planímetros; planchetas (instrumentos de agrimensura);
placas para acumuladores eléctricos; trazadores; tomas de
corriente, tomas de corriente; plomos de plomadas; plomadas;
calculadoras de bolsillo; polarímetros; teléfonos móviles;
contadores de sellos postales; aparatos para mediciones de
precisión; balanzas de precisión; indicadores de presión;
medidores de presión; tapones indicadores de presión para
válvulas; circuitos impresos; impresoras de ordenador; prismas
(óptica); sondas para uso científico; pantallas de proyección;
dispositivos de protección personal contra accidentes;
dispositivos de protección contra los rayos X que no sean para
uso médico, dispositivos de protección contra los rayos X que
no sean para uso médico, dispositivos de protección contra los
rayos X que no sean para uso médico; trajes especiales de
protección para aviadores; transportadores (instrumentos de
medición); máscaras de protección; cascos de protección;
máquinas de tarjetas perforadas para oficinas; botones de
timbre; pirómetros; radares; aparatos de radiobúsqueda;
aparatos de radiología para uso industrial; pantallas
radiológicas para uso industrial; aparatos radiotelegráficos;
aparatos radiotelefónicos; aparatos de radio; aparatos de
seguridad para el tráfico ferroviario; telémetros, telémetros;
lectores (hardware); aparatos eléctricos de regulación; discos
reflectantes personales para prevenir accidentes de tránsito;
refractómetros; refractores; relés eléctricos; aparatos de
control remoto; maniquíes para ejercicios de salvamento
(aparatos de instrucción); máscaras respiratorias que no sean
para la respiración artificial, máscaras respiratorias que no
sean para la respiración artificial; respiradores para filtrar el
aire; soportes para retortas; tocadiscos; retortas; resistencias
eléctricas; cuentarrevoluciones; reóstatos; balizas luminosas o
mecánicas para carreteras; varillas de zahorí; películas de
rayos X impresionadas, películas de rayos X impresionadas;
aparatos Roentgen que no sean para uso médico; cascos de
equitación; reglas (instrumentos de medición); metros
(instrumentos de medición); sacarímetros; arneses de
seguridad que no sean para asientos de vehículos ni equipos
de deporte; lonas de salvamento; aparatos de navegación por
satélite; satélites para uso científico; salinómetros; balanzas;
escáneres (periféricos informáticos); pantallas (fotografía);
tramas de fotograbado; calibres de roscado; bombas
autorreguladoras de combustible; semiconductores; sextantes;
fundas para cables eléctricos; calzado de protección contra los
accidentes, las radiaciones y el fuego; disparadores
(fotografía); obturadores (fotografía); campanas de
señalización; linternas de señales; señales luminosas o
mecánicas; silbatos de señalización, silbatos de alarma; miras
telescópicas para armas de fuego; boyas de señalización;
paneles de señalización luminosos o mecánicos; letreros
luminosos; simuladores de conducción y control de vehículos;
sirenas; compases de corredera; diapositivas, diapositivas;
proyectores de diapositivas, proyectores de diapositivas;
reglas de cálculo; detectores de humo; calcetines

electrotérmicos; pilas solares; caretas para soldar; hierros de
soldar eléctricos; soldadores eléctricos, soldadores eléctricos;
válvulas solenoides (interruptores electromagnéticos);
sonares; aparatos de transmisión de sonido; aparatos de
grabación de sonido; sonómetros; aparatos de reproducción de
sonido; soportes para grabaciones sonoras; cintas para
grabaciones sonoras; aparatos y máquinas de sondeo; plomos
de sondas; sondalezas; parachispas; estuches para gafas;
gafas (óptica); cristales de gafas; monturas de gafas;
espectrógrafos; espectroscopios; aparatos de control de
velocidad para vehículos; indicadores de velocidad; aparatos
para medir la velocidad (fotografía); reguladores de velocidad
para tocadiscos; esferómetros; niveles de burbuja; rociadores
automáticos contra incendios; carretes (fotografía);
reguladores de luces de escenario; pies para aparatos
fotográficos, trípodes para cámaras fotográficas; cables de
arranque para motores; dispositivos de conducción automática
para vehículos; aparatos estereoscópicos; estereoscopios;
sulfitómetros; gafas de sol; cadenas de agrimensura;
instrumentos de agrimensura; aparatos e instrumentos
geodésicos; niveles de anteojo; cajas de distribución
(electricidad); interruptores; tableros de conexión; cinturones
de natación; chalecos de natación; tacómetros; grabadoras de
cinta magnética; taxímetros; aparatos de enseñanza;
protectores dentales; telégrafos (aparatos); hilos telegráficos;
aparatos telefónicos; transmisores telefónicos; auriculares
telefónicos; hilos telefónicos; teleapuntadores; teletipos,
teletipos; telerruptores; telescopios; televisores; indicadores de
temperatura; bornes (electricidad); aparatos de análisis que no
sean para uso médico; probetas; teodolitos; instalaciones
eléctricas antirrobo; termómetros que no sean para uso
médico; termostatos; termostatos para vehículos; bombillas y
lámparas termoiónicas; válvulas termoiónicas; cuentahilos;
cuentahilos; distribuidores de billetes; aparatos para registrar el
tiempo; relojes de fichar; temporizadores que no sean artículos
de relojería; brazos de tocadiscos; totalizadores; semáforos
(dispositivos de señalización); transistores (electrónica);
transformadores eléctricos; transmisores (telecomunicación);
emisores de señales electrónicas; emisores
(telecomunicación); torniquetes [molinetes] automáticos;
vacuómetros; tubos de vacío (radio); variómetros; triángulos de
señalización de avería para vehículos; aparatos de radio para
vehículos; nonius; casetes de vídeo; cartuchos de videojuegos;
videoteléfonos; grabadoras de vídeo; pantallas de vídeo; cintas
de vídeo; visores fotográficos; máquinas de votación;
protectores de sobretensión; reguladores de voltaje para
vehículos; voltímetros; viscosímetros; obleas de silicio para
circuitos integrados; radioteléfonos portátiles; indicadores del
nivel de agua; cubetas de lavado (fotografía); ondámetros;
pesas; aparatos e instrumentos de pesaje; básculas;
electrodos para soldar; máquinas de pesaje; mangas
catavientos; bornes de presión (electricidad); caretas de
protección; reposamuñecas para ordenador; radiografías que
no sean para uso médico; tubos de rayos Roentgen que no
sean para uso médico; indicadores de cantidad; urómetros.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta; material
de encuadernación; fotografías; artículos de papelería;
adhesivos (pegamentos) de papelería o para uso doméstico;
material para artistas; pinceles; máquinas de escribir y
artículos de oficina (excepto muebles); material de instrucción
o material didáctico (excepto aparatos); materias plásticas para
embalar (no comprendidas en otras clases); caracteres de
imprenta; clichés de imprenta; máquinas para imprimir
direcciones; timbres (sellos) de direcciones; placas para
máquinas de imprimir direcciones; carteleras (tablones de
anuncios) de papel o cartón; adhesivos (pegamentos) de
papelería o para uso doméstico, cintas autoadhesivas de
papelería o para uso doméstico; tiras adhesivas de papelería o
para uso doméstico, cintas adhesivas de papelería o para uso
doméstico; álbumes, álbumes de recortes; almanaques;
participaciones (artículos de papelería); acuarelas;
encoladoras para uso fotográfico; maquetas de arquitectura;
salseras de acuarelas para artistas; atlas; tablas aritméticas;
pañales desechables de papel o celulosa para bebés; pañales
desechables de papel o celulosa; pañales-calzón de papel o
celulosa para bebés desechables; bolsas de cocción para
microondas; bolsas (envolturas, bolsitas) de papel o materias
plásticas para embalar; bolas para bolígrafos; baberos de
papel; cartivanas (encuadernación); muestras biológicas para
la microscopia (material didáctico); pizarras; secantes, tablillas
para escribir, tablillas para escribir; cianotipos, cianotipos;
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aparatos y máquinas para encuadernar (material de oficina);
hilos de encuadernación, hilos de encuadernación; tela de
encuadernación, material de encuadernación, tejidos de
encuadernación; encuadernaciones; sujetalibros; cartillas;
marcapáginas; libros; envolturas de cartón o papel para
botellas; embalajes de cartón o papel para botellas; estuches
para plumas; cajas de cartón o papel; estuches de papelería
(artículos de oficina); lienzos para pintar; calendarios;
catálogos; tarjetas, tarjetas; tubos de cartón; cartón; artículos
de cartón; papel carbón, papel de copia (artículos de
papelería); estuches para sellos de estampar; tiza litográfica;
portatizas; rosarios, rosarios; carboncillos; punteros no
electrónicos para pizarras; vitolas; cromolitografías,
cromolitografías; portapapeles de clip; grapas de oficina,
grapas de oficina; posabotellas y posavasos de papel; revistas
de historietas; cucuruchos de papel; compases de dibujo;
armazones de cajas para componer (imprenta); cintas de papel
o tarjetas para registrar programas de ordenador; matasellos,
matasellos; tintas correctoras (heliografía); líquidos correctores
(artículos de oficina); forros para libros o cuadernos (artículos
de papelería), forros para libros o cuadernos (artículos de
papelería); cubremacetas de papel, cubremacetas de papel;
recipientes de papel para crema o nata; bacaladeras para
tarjetas de crédito; calcomanías, calcomanías; diagramas;
blocs de dibujo; papel perfumado o no para forrar armarios;
tableros de dibujo; tiralíneas; chinchetas, chinchetas;
instrumentos de dibujo, material de dibujo, estuches de dibujo,
escuadras de dibujo, reglas T para dibujo, pantógrafos
(instrumentos de dibujo), reglas de dibujo; aparatos para
plastificar documentos; carpetas para documentos;
multicopistas, máquinas y aparatos mimeógrafos; papel para
electrocardiógrafos; galvanos; gomas de oficina; planchas de
grabado; grabados; sobres (artículos de papelería); máquinas
de oficina para cerrar sobres; plantillas para borrar, gomas de
borrar; productos para borrar; buriles para grabar al
aguafuerte; aguafuertes; patrones de bordado; toallitas de
tocador de papel; figuras (estatuillas) de papel maché;
archivadores (artículos de oficina); papel de filtro, materiales
filtrantes (papel); dediles (artículos de oficina); banderas de
papel; fundas para documentos, fundas para documentos;
formularios; plumas estilográficas; plantillas de curvas;
franqueadoras (máquinas); galeras (tipografía); bolsas de
basura de papel o materias plásticas; mapas geográficos;
colas de papelería o para uso doméstico, gluten (cola) de
papelería o para uso doméstico, colas de papelería o para uso
doméstico; reproducciones gráficas; representaciones
gráficas; peines para vetear; impresos gráficos; tarjetas de
felicitación; gomas (colas) de papelería o para uso doméstico;
cintas engomadas (artículos de papelería); telas engomadas
de papelería; pañuelos de bolsillo de papel; manuales,
manuales; aparatos manuales para etiquetar; tientos
(apoyamanos) para pintores; modelos de escritura;
sombrereras de cartón; hectógrafos; cortes histológicos;
rodillos para pintores de obra; soportes para sellos de
estampar; fundas para talonarios de cheques; papel higiénico,
papel higiénico; fichas (artículos de papelería); cuadernos con
índice; tintas; piedras de tinta (recipientes para tinta), tinteros;
cartuchos de tinta; tinta china; cintas entintadas; cintas
entintadas para impresoras de ordenador; telas entintadas
para máquinas de reproducción de documentos; telas
entintadas para multicopistas; tampones (almohadillas) de
tinta, almohadillas para sellos; escribanías de escritorio,
escribanías portátiles; cola de pescado (ictiocola) de papelería
o para uso doméstico; etiquetas que no sean de tela;
caracteres (números y letras), caracteres (números y letras);
registros (libros); bandejas portadocumentos; piedras
litográficas; objetos de arte litografiados, litografías; carpetas
para hojas sueltas; papel luminoso; revistas (publicaciones
periódicas), publicaciones periódicas; papel multicopia;
posavasos para cerveza; tiza para marcar; ceras de modelar
que no sean para uso dental; arcilla de modelar, materiales
para modelar, pasta de modelar, materias plásticas para
modelar; mojasellos; dispositivos humectantes (artículos de
oficina); moldes para arcilla de modelar (material para artistas);
clips para billetes de banco; tarjetas de felicitación musicales;
toallitas de papel para desmaquillar; toallitas de papel para
desmaquillar; boletines informativos; periódicos; plumines;
plumines de oro; libretas; números (caracteres de imprenta);
numeradores; oleografías; perforadoras; artículos de oficina,
excepto muebles; blocs (artículos de papelería); papel de
envolver, papel de envolver; materiales de fécula o almidón
para embalar; cajas de pinturas (material escolar); pinceles;

brochas para pintores; cuadros (pinturas) enmarcados o no;
caballetes de pintura; paletas de pintor; folletos; lazos de papel;
papel; ganchos para papeles, pinzas para sujetar papeles;
filtros de papel para café; abrecartas (artículos de oficina);
papel para radiogramas; papel para máquinas registradoras;
cintas de papel; hojas de papel (artículos de papelería);
trituradoras de papel; pisapapeles; papel maché; papel
pergamino; patrones de costura, patrones para confeccionar
prendas de vestir; pasteles (lápices); fundas para pasaportes;
minas de lápices; lápices; clips para plumas; limpiaplumas;
portalápices; portaplumas; plumas (artículos de oficina);
portaminas; sacapuntas eléctricos o no, máquinas eléctricas o
no para afilar lápices; tarjetas perforadas para telares
Jacquard; soportes para fotografías; fotograbados; cromos;
hojas de materias plásticas con burbujas para embalar o
acondicionar; manteles individuales de papel, mantelerías de
papel, servilletas de papel, manteles de papel, salvamanteles
de papel; películas adherentes y extensibles de materias
plásticas para la paletización; rótulos de papel o cartón;
películas de materias plásticas para embalar; carteles; tarjetas
postales; sellos postales; retratos; mantillas de imprenta que
no sean de materias textiles; publicaciones impresas; regletas;
equipos de impresión portátiles (artículos de oficina);
caracteres de imprenta; horarios impresos; láminas
(grabados); prospectos; sacabocados (artículos de oficina);
rodillos para máquinas de escribir; material escolar;
raspadores de oficina; obleas para sellar; sellos; sellos de
lacre; máquinas de sellado para oficinas; lacre; materiales para
sellar; escudos (sellos de papel); hojas de celulosa regenerada
para embalar; letreros de papel o cartón; papel de plata; lápices
de pizarra; cancioneros; bobinas para cintas entintadas;
cuadrados; portasellos; soportes para plumas y lápices;
artículos de papelería; abrochadoras (artículos de papelería);
sellos de estampar; cola de almidón de papelería o para uso
doméstico; esteatita (jabón de sastre), jabón de sastre;
plantillas de estarcir, plantillas, plantillas (artículos de
papelería); estuches de plantillas de estarcir; plumas de acero;
letras de acero; adhesivos (artículos de papelería); marcos
portaetiquetas para ficheros; material de instrucción, excepto
aparatos; calendarios de taco; globos terráqueos; billetes;
toallas de papel; puntas de trazado para dibujo; papel de calco;
tela para calcar; patrones para calcar; bandejas para contar y
clasificar monedas; transparencias (artículos de papelería);
máquinas de escribir eléctricas o no; cintas para máquinas de
escribir; teclas de máquinas de escribir; aparatos de viñeteado;
hojas de viscosa para embalar; papel parafinado; papel de
madera; cartón de pasta de madera (artículos de papelería);
brazaletes para sujetar instrumentos de escritura; borradores
para pizarras; pinceles de escritura; recados de escribir; tiza
para escribir; instrumentos de escritura; papel Xuan para
pintura y caligrafía chinas.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; contabilidad,
contabilidad; tramitación administrativa de pedidos de compra;
agencias de publicidad, agencias de publicidad; servicios
publicitarios; publicidad por correspondencia; servicios de
suscripción a periódicos para terceros; suscripción a servicios
de telecomunicaciones para terceros; verificación de cuentas;
ventas en pública subasta; colocación de carteles, colocación
de carteles; valoración de negocios comerciales; información
sobre negocios; investigación comercial, búsquedas de
negocios; consultas comerciales; consultoría en organización y
dirección de negocios, asesoramiento en dirección de
empresas; consultoría en dirección de negocios;
representación comercial de artistas del espectáculo;
asistencia en la dirección de negocios; gerencia administrativa
de hoteles; consultoría en organización de negocios; agencias
de información comercial; gestión de archivos informáticos,
gestión de archivos informáticos; asistencia en la dirección de
empresas comerciales o industriales; información y
asesoramiento comerciales al consumidor; recopilación de
estadísticas; gestión comercial de licencias de productos y
servicios para terceros; compilación de datos en bases de
datos informáticas; análisis del precio de costo; búsqueda de
información en archivos informáticos para terceros;
demostración de productos; distribución de muestras;
reproducción de documentos; distribución de material
publicitario, difusión de anuncios publicitarios; elaboración de
estados de cuenta; previsiones económicas; peritajes
comerciales; oficinas de empleo; valoración de la madera en
pie, valoración de la madera en pie; valoración de lanas,
valoración de lanas; facturación; agencias de importación-
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exportación; servicios de composición de página con fines
publicitarios; búsqueda de mercados; estudio de mercados;
servicios de modelos para publicidad o promoción de ventas;
servicios de comunicados de prensa; alquiler de máquinas y
aparatos de oficina; sondeos de opinión; organización de
exposiciones con fines comerciales o publicitarios;
organización de ferias con fines comerciales o publicitarios;
servicios de externalización (asistencia comercial); publicidad
a través de una red informática; preparación de nóminas;
selección de personal; consultoría en materia de recursos
humanos; fotocopia; presentación de productos en cualquier
medio de comunicación para su venta al por menor; servicios
de comparación de precios; consultoría profesional en
negocios; servicios de abastecimiento para terceros
(abastecimiento de productos y servicios para otras
empresas); servicios de tests psicotécnicos para la selección
de personal; alquiler de material publicitario; publicación de
textos publicitarios; correo publicitario; relaciones públicas;
publicidad radiofónica, publicidad radiofónica; alquiler de
espacios publicitarios; alquiler de tiempo publicitario en medios
de comunicación; alquiler de fotocopiadoras; servicios de
reubicación para empresas; alquiler de distribuidores
automáticos; servicios de secretariado; servicios de
taquigrafía; decoración de escaparates; búsqueda de
patrocinadores; promoción de ventas para terceros;
sistematización de datos en bases de datos informáticas;
elaboración de declaraciones tributarias; publicidad televisada,
publicidad televisada; servicios de contestador automático
para abonados ausentes; transcripción de comunicaciones;
servicios de mecanografía; actualización de documentación
publicitaria; tratamiento de textos; redacción de textos
publicitarios.

36 Seguros; actividades bancarias; actividades
bancarias; negocios inmobiliarios; agencias de alquiler
(propiedades inmobiliarias); servicios actuariales; suscripción
de seguros contra accidentes, suscripción de seguros contra
incendios, suscripción de seguros médicos, suscripción de
seguros, suscripción de seguros de vida, suscripción de
seguros marítimos; administración de inmuebles; tasación de
antigüedades; tasación de obras de arte; cauciones,
cauciones, cauciones; actividades bancarias; corretaje;
servicios de liquidación de empresas; inversión de capital,
inversión de capital; verificación de cheques; recaudación de
fondos de beneficencia; operaciones de cámara de
compensación, operaciones de cámara de compensación;
agencias de crédito; servicios de tarjetas de crédito; agencias
de aduana; agencias de cobro de deudas; servicios de tarjetas
de débito; depósito de valores; transferencia electrónica de
fondos; operaciones de cambio; descuento de facturas;
análisis financiero; servicios fiduciarios, servicios fiduciarios;
información financiera; consultoría financiera; administración
financiera; evaluación financiera (seguros, bancos, bienes
inmuebles); patrocinio financiero; servicios de financiación;
valoraciones fiscales; arrendamiento con opción de compra,
arrendamiento con opción de compra; banca a distancia;
corretaje de bienes inmuebles, corretaje de bienes inmuebles;
préstamos a plazos; emisión de cheques de viaje; emisión de
tarjetas de crédito; emisión de bonos de valor; información en
materia de seguros; consultoría en materia de seguros;
corretaje de seguros; tasación de joyas; arrendamiento de
explotaciones agrícolas; préstamos prendarios, préstamos
prendarios; arrendamiento de bienes inmuebles; préstamos
(financiación); fondos mutuos de inversión; servicios de banco
hipotecario; tasación numismática; organización de colectas;
agencias inmobiliarias; cobro de alquileres; tasaciones
inmobiliarias; estimación de costos de reparación; alquiler de
oficinas (bienes inmuebles); alquiler de apartamentos, alquiler
de apartamentos; administración de bienes inmuebles;
servicios de pago de jubilaciones; servicios de depósito en
cajas de seguridad; cajas de ahorro; corretaje en bolsa,
corretaje en bolsa; tasación filatélica; cotizaciones en bolsa.

41 Educación; formación; servicios de
entretenimiento; actividades deportivas y culturales;
academias (educación); doma y adiestramiento de animales;
parques de atracciones; servicios de ocio y entretenimiento;
organización y dirección de coloquios; organización y dirección
de congresos; organización y dirección de conferencias;
organización y dirección de conciertos; organización y
dirección de talleres de formación; organización y dirección de
seminarios; organización y dirección de simposios;
organización de concursos de belleza; internados; reserva de
localidades para espectáculos; servicios de bibliotecas

ambulantes, servicios de bibliotecas ambulantes; servicios de
caligrafía; exhibición de películas cinematográficas, exhibición
de películas cinematográficas; circos; servicios de clubes
(educación o entretenimiento); cursos por correspondencia;
servicios de discotecas; servicios de procesamiento de
imágenes digitales; doblaje; información sobre educación;
exámenes pedagógicos; servicios educativos; instrucción,
enseñanza; información sobre actividades de entretenimiento;
microedición; servicios de artistas del espectáculo; producción
de películas; servicios de juegos de azar y juegos disponibles
en línea a través de una red informática; cursos de gimnasia;
servicios de centros deportivos; servicios de campamentos de
vacaciones (actividades recreativas); servicios de composición
de página que no sean con fines publicitarios; préstamo de
libros; microfilmación; agencias de modelos vivos para artistas
plásticos; estudios de cine; espectáculos de variedades;
servicios de composición musical; clubes nocturnos; jardines
de infancia; servicios de reporteros; servicios de orquestas;
organización de bailes; organización de exposiciones con fines
culturales o educativos; organización de concursos
(actividades educativas o recreativas); organización de
loterías; organización de espectáculos (servicios de
empresarios); organización de competiciones deportivas;
organización de fiestas y recepciones; fotografía; reportajes
fotográficos; educación física; formación práctica
(demostración); representación de espectáculos en vivo;
montaje de programas de radio y televisión; producción de
espectáculos; suministro de publicaciones electrónicas en
línea no descargables; explotación de instalaciones
recreativas; servicios de casinos (juego); servicios de museos
(presentaciones, exposiciones); servicios de karaoke;
explotación de campos de golf; explotación de instalaciones
deportivas; explotación de salas de juegos; publicación
electrónica de libros y periódicos en línea; publicación de
textos que no sean publicitarios; publicación de libros;
programas de entretenimiento por radio; servicios de estudios
de grabación; información sobre actividades recreativas;
educación religiosa; alquiler de pistas de tenis; alquiler de
grabaciones sonoras; alquiler de equipos de audio; alquiler de
cámaras de vídeo, alquiler de cámaras de vídeo; alquiler de
aparatos de vídeo; alquiler de cintas de vídeo; alquiler de
decorados para espectáculos; alquiler de aparatos y
accesorios cinematográficos; alquiler de películas
cinematográficas; alquiler de películas cinematográficas;
alquiler de estadios; alquiler de equipos de iluminación para
escenarios de teatro o estudios de televisión; alquiler de
aparatos de radio y televisión; alquiler de equipos de buceo;
alquiler de equipos deportivos, excepto vehículos; alquiler de
decorados de teatro; redacción de guiones; interpretación del
lenguaje de los signos; campamentos [cursillos] de
perfeccionamiento deportivo; subtitulado; programas de
entretenimiento por televisión; representaciones teatrales;
cronometraje de eventos deportivos; servicios de venta de
localidades (espectáculos); servicios de traducción; grabación
[filmación] en cintas de vídeo; montaje de cintas de vídeo;
producción de películas en cintas de vídeo; orientación
profesional (asesoramiento en educación o formación);
redacción de textos no publicitarios; explotación de parques
zoológicos.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis e investigación industriales; diseño y desarrollo de
equipos informáticos y de software; análisis para la explotación
de yacimientos petrolíferos; arquitectura; asesoramiento en
arquitectura; autenticación de obras de arte; investigación
bacteriológica; investigación biológica; calibración (medición);
siembra de nubes; análisis de sistemas informáticos; análisis
químico; servicios de química; investigación química;
consultoría en hardware; elaboración de planos para la
construcción; conversión de datos o documentos de un soporte
físico a un soporte electrónico; consultoría en ahorro de
energía; servicios de protección antivirus; consultoría en
software; diseño de sistemas informáticos; alquiler de
ordenadores; programación de ordenadores; diseño de
software; investigación en cosmetología; creación y
mantenimiento de sitios web para terceros; conversión de
datos y programas informáticos, excepto conversión física;
decoración de interiores; diseño de moda; duplicación de
programas informáticos; ingeniería; diseño de artes gráficas;
investigación geológica; prospección geológica; peritajes
geológicos; alojamiento de sitios informáticos (sitios web);
diseño industrial, estilismo (diseño industrial); instalación de
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software; agrimensura; ensayo de materiales; mantenimiento
de software; información meteorológica, información
meteorológica; investigación en mecánica; control de pozos de
petróleo; peritajes de yacimientos petrolíferos; prospección
petrolífera; servicios de diseñadores de embalajes; diseño de
embalajes; investigación en física; provisión de motores de
búsqueda para internet; control de calidad; recuperación de
bases de datos; alquiler de servidores web; alquiler de
software; investigación y desarrollo de nuevos productos para
terceros; investigación en materia de protección ambiental;
peritajes; estudio de proyectos técnicos; investigación técnica;
ensayo de textiles; exploración submarina; actualización de
software; planificación urbana; inspección técnica de
vehículos.
(821) RU, 01.11.2008, 2008734705.
(832) EE, FI, GR, LT, TR.
(834) AT, BG, HU, LV, PL, RS, SI, SK.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 31.05.2010 1 045 891
(180) 31.05.2020
(732) RENCORP B.V.

Johannes Vermeerplein 11
NL-1071 DV AMSTERDAM (NL).

(842) B.V., Pays-Bas

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Savons, savonnettes, savons de toilette; produits de

parfumerie, parfums, eaux de toilette, eaux de Cologne; eaux
de senteur; huiles essentielles, huiles de toilette, huiles
d'amande; cosmétiques, huiles et lotions à usage cosmétique;
crèmes cosmétiques, produits cosmétiques pour le soin de la
peau; laits d'amande à usage cosmétique; préparations
cosmétiques et sels pour le bain (non à usage médical); crèmes,
laits, lotions, gels et poudres (non à usage médical) pour le
visage, le corps et les mains; talc pour la toilette; serviettes
imprégnées de lotions cosmétiques; produits pour les soins de
la bouche (non à usage médical); émulsions hydratantes;
masques de beauté; crèmes, laits, gels et huiles de bronzage et
après-soleil à usage cosmétique; préparations cosmétiques
pour le bronzage de la peau; produits antisolaires à usage
cosmétique; shampooings; lotions pour les cheveux; mousses
et baumes pour le soin des cheveux; gels et cires pour les
cheveux; produits de rasage, lotions après-rasage; déodorants
corporels; désodorisants à usage personnel; pots-pourris
odorants; vernis et laques pour les ongles; laques pour les
cheveux; ongles postiches; adhésifs pour fixer les ongles
postiches; produits de maquillage et de démaquillage; crayons
à usage cosmétique; crayons pour le contour des lèvres,
crayons pour le contour des yeux; crayons correcteurs; eye-
liner; rouge à lèvres; brillant à lèvres; mascara; cosmétiques
pour cils; cils postiches; adhésifs pour fixer les cils postiches;
anticernes; fards; fards à joues, fards à paupières, fards à yeux;
poudre pour le maquillage; fond de teint; adhésifs à usage
cosmétique; préparations cosmétiques pour l'amincissement;
shampooings pour animaux de compagnie; ouate à usage
cosmétique; bâtonnets ouatés à usage cosmétique; produits
pour blanchir la peau; produits pour le soin de la bouche (non
à usage médical); colorants pour cheveux; préparations pour
l'ondulation des cheveux; teintures pour cheveux; produits
épilatoires; cire à épiler; cire à moustaches; motifs décoratifs à
usage cosmétique; nécessaires de cosmétique; décolorants à
usage cosmétique; encens; produits pour enlever les laques et
le vernis à ongles; produits pour parfumer le linge; dentifrices;
gels pour blanchir les dents; préparations pour blanchir et
autres substances pour lessiver; préparations pour nettoyer,

polir, dégraisser et abraser; pierres à polir; pierre ponce;
pierres à adoucir.

 9 Lunettes (optique), lunettes de soleil, lunettes de
sport, lunettes antiéblouissantes; châsses de lunettes; montures
(châsses) de lunettes et de lunettes de soleil; verres de lunettes;
verres correcteurs (optique); verres de contact; lentilles de
contact, lentilles optiques; articles de lunetterie; étuis à lunettes
et à lunettes de soleil; étuis pour verres de contact; jumelles
(optique); longues-vues; loupes (optique); visières
antiéblouissantes; appareils et instruments scientifiques
(autres qu'à usage médical), nautiques, géodésiques,
photographiques, cinématographiques, optiques, de pesage, de
mesurage, de signalisation, de contrôle (inspection), de
secours (sauvetage) et d'enseignement; appareils pour
l'enregistrement, la transmission, la reproduction du son ou des
images; caméras (appareils cinématographiques); caméras
vidéo; écrans (photographie); écrans de projection; écrans
fluorescents; écrans vidéo; moniteurs (matériel); appareils de
radio, y compris pour véhicules; récepteurs (audio, vidéo);
appareils de télévision; magnétoscopes; lecteurs de cassettes;
lecteurs de disques compacts; lecteurs (informatique); lecteurs
DVD; lecteurs optiques; agendas électroniques; calculatrices
de poche; traducteurs électroniques de poche; appareils de
navigation par satellite; appareils de navigation pour véhicules
(ordinateurs de bord); batteries électriques; piles électriques;
supports d'enregistrement magnétiques; cartes magnétiques;
cartes à mémoire à microprocesseur; disques compacts (audio-
vidéo), disques optiques, disques optiques compacts et disques
acoustiques; disques compacts à mémoire morte et disques
compacts interactifs; supports de données magnétiques et
optiques; appareils d'enseignement audiovisuels; matériel
d'instruction ou d'enseignement sous forme de CD-ROM;
logiciels (programmes enregistrés); logiciels téléchargeables;
publications électroniques téléchargeables; films
cinématographiques impressionnés; dessins animés; appareils
de projection de diapositives; diapositives; appareils et
équipements pour le traitement de l'information; ordinateurs;
périphériques d'ordinateurs; mémoires pour ordinateurs;
modems; distributeurs automatiques et mécanismes pour
appareils à prépaiement; caisses enregistreuses; machines à
calculer; vêtements et chaussures de protection contre les
accidents, les irradiations et le feu; casques et masques de
protection; combinaisons, costumes, gants et masques de
plongée; pince-nez; lanternes magiques; automates à musique
à prépaiement; baladeurs; casques à écouteurs; talkies-
walkies; appareils téléphoniques; téléphones, y compris les
téléphones portables; appareils de téléappel radio;
visiophones; répondeurs téléphoniques; nécessaires mains
libres pour téléphones; écouteurs téléphoniques; haut-parleurs
et boîtiers de haut-parleurs; appareils pour le divertissement
conçus pour être utilisés avec un écran d'affichage indépendant
ou un moniteur; appareils pour jeux conçus pour être utilisés
avec un écran d'affichage indépendant ou un moniteur;
télécopieurs; tubes lumineux pour la publicité; bigoudis
électrothermiques; appareils électrothermiques à onduler les
cheveux; appareils électriques pour le démaquillage; fers à
repasser électriques.

14 Horlogerie, montres, réveils, pendules et
instruments chronométriques; joaillerie, bijouterie, bagues,
bracelets, chaînes, colliers, pendentifs, broches, boucles
d'oreilles, médailles, médaillons (bijouterie), boutons de
manchettes, épingles de cravates, affiquets; pierres précieuses;
porte-clefs; bijoux pour téléphones portables; métaux précieux
et leurs alliages (autres qu'à usage dentaire) et produits en ces
matières (métaux précieux et leurs alliages) ou en plaqué non
compris dans d'autres classes, à savoir figurines, objets d'art,
statues, statuettes, boîtes, coffrets à bijoux, écrins, insignes,
monnaies.

18 Cuir et imitations du cuir; articles de maroquinerie
en cuir ou en imitations du cuir (à l'exception des étuis adaptés
aux produits qu'ils sont destinés à contenir, des gants et des
ceintures); malles et valises; caisses en cuir ou en carton-cuir;
coffres de voyage; mallettes pour documents; porte-
documents; sacs à main; serviettes (maroquinerie); sacs,
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cartables et serviettes d'écoliers; sacs et filets à provisions;
sachets et sacs (enveloppes, pochettes) pour l'emballage (en
cuir); sacoches pour porter les enfants; sacs à dos; sacs à
roulettes; sacs d'alpinistes; sacs de campeurs; sacs de plage;
sacs de voyage; sacs-housses pour vêtements (pour le voyage);
porte-cartes (portefeuilles); portefeuilles; porte-monnaie (non
en métaux précieux); bourses; bourses de mailles non en
métaux précieux; étuis pour les clefs (maroquinerie); boîtes à
chapeaux en cuir; boîtes en cuir ou en carton-cuir; coffrets
destinés à contenir des articles de toilette dits "vanity cases";
porte-musique; bandoulières (courroies) en cuir; cordons,
courroies, fils, lanières, bandes et sangles en cuir; colliers et
habits pour animaux; colliers de chiens; laisses, muselières;
oeillères; couvertures en peau (fourrures); garnitures de cuir
pour meubles; peaux chamoisées (autres que pour le
nettoyage); peaux d'animaux; parapluies, parasols et cannes;
fourreaux de parapluies; fouets et sellerie.

24 Tissus à usage textile; linge de maison, linge
ouvré, chemins de table, dessous de carafes, linge de table en
matières textiles; nappes, napperons individuels, ronds de
table, serviettes de table et tapis de table en matières textiles;
toiles cirées (nappes); couvertures de lit et de table; draps;
tissus pour la lingerie; enveloppes de matelas; toile à matelas;
linge de lit; literie (linge); sacs de couchage (enveloppes
cousues remplaçant les draps); dessus-de-lit (couvre-lits),
édredons (couvre-pieds de duvet); couvre-pieds;
courtepointes; housses et taies d'oreillers; housses pour
coussins; essuie-mains en matières textiles; linge de bain (à
l'exception de l'habillement); serviettes de plage; mouchoirs de
poche et serviettes à démaquiller en matières textiles; gants et
serviettes de toilette en matières textiles; essuie-verres; tissus
d'ameublement; embrasses en matières textiles; tissus et
étoffes pour meubles; housses de protection pour meubles;
revêtements de meubles en matières textiles ou en matières
plastiques; portières (rideaux); vitrages (rideaux); rideaux et
stores en matières textiles ou en matières plastiques; rideaux de
douche en matières textiles ou en matières plastiques; tentures
murales en matières textiles; bannières; calicots; drapeaux et
fanions (non en papier); étiquettes en tissu; coiffes de
chapeaux; couvertures de voyage; plaids; canevas pour la
tapisserie ou la broderie; tissus recouverts de motifs dessinés
pour la broderie; toiles gommées (autres que pour la
papeterie); textiles non-tissés; tricots (tissus); tissus de laine,
de lin et de jute; tissus de coton, cotonnades; tissus de soie;
crêpe (tissu), crépon; étoffes de laine; doublures (étoffes);
moleskine (tissu), flanelle (tissu), jersey (tissu), taffetas (tissu);
tulles; velours; damas (étoffe); frise (étoffe); matières
plastiques (succédanés du tissu); tissus élastiques; tissus en
fibre de verre à usage textile; tissus imitant la peau d'animaux.

25 Vêtements de dessus et de dessous pour hommes,
femmes et enfants; vêtements en cuir et en imitations du cuir;
vêtements en fourrure; vêtements de sport (autres que de
plongée); blousons; gabardines (vêtements); imperméables;
manteaux; mantilles; mitaines; pardessus; trench coats; parkas;
pèlerines; pelisses; saris; vareuses; costumes; costumes de
mascarade; vestes; blouses; tabliers (vêtements);
combinaisons (vêtements et sous-vêtements); cache-coeurs;
cardigans; pull-overs; chandails; tricots (vêtements);
débardeurs; gilets; jupes; jupons; pantalons; robes; chemises;
chemisettes; tee-shirts; sweat-shirts; shorts; bermudas;
paletots; vêtements confectionnés; vêtements en papier;
manchons; pyjamas; robes de chambre; peignoirs; caleçons, y
compris les caleçons de bain; costumes de bain et de plage;
maillots, y compris les maillots de bain; lingerie de corps;
bodies (justaucorps); bustiers; culottes; slips; soutiens-gorge;
corsets; jarretelles; chaussettes; bas; collants; bandanas;
foulards; châles; tours de cou; écharpes; étoles (fourrures);
gants (habillement); ceintures (habillement); bretelles;
cravates; noeuds papillon; pochettes (habillement); cache-col;
grenouillères, brassières, layettes; bavoirs et bavettes (non en
papier); souliers; chaussures, y compris les chaussures de
plage; chaussures de sport; bottes; bottines; ferrures de
chaussures; bouts, empeignes, talons et trépointes de
chaussures; talonnettes pour chaussures; sabots (chaussures);

espadrilles; sandales; pantoufles; chaussons; articles de
chapellerie; chapeaux; voilettes; casquettes; visières
(chapellerie); bérets; bonnets, y compris les bonnets de bain;
bandeaux pour la tête (habillement); turbans.

35 Publicité, y compris la publicité en ligne sur un
réseau informatique; publicité par correspondance (y compris
électronique); publicité radiophonique; publicité télévisée;
études de marché; prévisions économiques; établissement de
statistiques; recherches de marché; régie publicitaire; location
de matériels, d'espaces et de supports publicitaires (y compris
en ligne sur un réseau de communication mondiale de type
Internet); administration commerciale de licences de produits
et de services de tiers; organisation d'expositions et de foires à
buts commerciaux ou de publicité; services d'affichage;
publication de textes publicitaires; consultation
professionnelle en matière publicitaire et promotionnelle,
notamment dans le domaine de la mode; gestion de fichiers
informatiques; conseils relatifs à la gestion administrative de
sites Internet; recueil et systématisation de données dans un
fichier central; diffusion d'annonces publicitaires et de
matériel publicitaire (tracts, prospectus, imprimés,
échantillons); courrier publicitaire; mise à jour de
documentation publicitaire; promotion des ventes pour le
compte de tiers; sondages d'opinion; gestion administrative de
lieux d'expositions; décoration de vitrines; démonstration de
produits; diffusion (distribution) d'échantillons; services de
vente aux enchères; agences d'import-export; location de
temps publicitaire sur tout moyen de communication; direction
professionnelle des affaires artistiques également à l'intention
de mannequins, de célébrités, d'artistes de spectacles,
d'athlètes sportifs, de comédiens et de créateurs de mode;
services d'agences de mannequins, à savoir services de
sélection, de recrutement et de placement de mannequins;
services de mannequins à des fins publicitaires ou de
promotion des ventes; relations publiques; services de revues
de presse; gestion de la carrière individuelle de mannequins, de
célébrités, d'artistes de spectacles, d'athlètes sportifs, de
comédiens et de créateurs de mode (direction professionnelle
des affaires artistiques); négociation de contrats pour le
compte de mannequins, de célébrités, d'artistes de spectacles,
d'athlètes sportifs, de comédiens et de créateurs de mode
(direction professionnelle des affaires artistiques);
reproduction de documents; gestion administrative de primes
promotionnelles; organisation d'opérations promotionnelles et
publicitaires en vue de fidéliser la clientèle et le personnel;
présentation de produits sur tout moyen de communication
pour la vente au détail; regroupement pour le compte de tiers
de produits (à l'exception de leur transport), à savoir des
produits relevant des domaines du soin, de la beauté et de
l'hygiène de la personne et des animaux, de la parfumerie et
des cosmétiques, de l'habillement et des accessoires de mode,
du textile, de la mercerie, de la maroquinerie, de la bijouterie,
de l'horlogerie, de la lunetterie, de la décoration intérieure et
extérieure, du mobilier, des arts de la table, du linge de maison,
de l'aménagement et de l'équipement (intérieurs et extérieurs)
de la maison, du jardinage, du bricolage, de l'outillage, du sport
et des jeux, de la photographie, du cinéma, de la presse et de
l'édition, de la musique, de la papeterie, de l'électroménager,
de l'audiovisuel, de la télécommunication, de la téléphonie (y
compris la téléphonie mobile) et de l'informatique, permettant
aux clients de visualiser (y compris dans un magasin, sur un
lieu d'exposition à but commercial, dans un catalogue général
de marchandises ou sur un site Internet) et d'acheter ces
produits par tout moyen (y compris de télécommunication);
services de vente au détail des produits précités.

 3 Soap, cakes of toilet soap, toilet soap; perfumery,
perfumes, toilet water, eau-de-Cologne; scented water;
essential oils, oils for toilet purposes, almond oil; cosmetics,
cosmetic oils and lotions; cosmetic creams, cosmetic products
for skin care; milk of almonds for cosmetic use; cosmetic
preparations and salts for bathing (for non-medical use);
creams, milks, lotions, gels and powders (for non-medical use)
for the face, body and hands; talcum powder, for toilet use;
tissues impregnated with cosmetic lotions; mouth washes, not
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for medical purposes; moisturizing emulsions; beauty masks;
tanning and after-sun creams, milks, gels and oils for cosmetic
purposes; sunscreen preparations; sun-tanning preparations
for cosmetic purposes; shampoos; hair lotions; mousses and
balms for hair care; hair gels and waxes; shaving
preparations, after-shave lotions; body deodorants;
deodorants for personal use; potpourris; nail varnish and
polish; hair spray; false nails; adhesives for affixing false
nails; make-up and make-up removing preparations; cosmetic
pencils; lip colouring pencils, eye liner pencils; corrector
pens; eye-liner; lipsticks; lip brighteners; mascara; cosmetic
preparations for eyelashes; false eyelashes; adhesives for
affixing false eyelashes; facial concealers; make-up; blusher,
eye shadow, eye make-up; make-up powder; make-up
foundations; adhesives for cosmetic purposes; cosmetic
preparations for slimming purposes; shampoos for pets;
cotton wool for cosmetic purposes; cotton sticks for cosmetic
purposes; skin whitening products; products for oral care (not
for medical use); hair dyes; hair waving preparations; hair
dyes; depilatory preparations; depilatory wax; mustache wax;
decorative transfers for cosmetic purposes; cosmetic kits;
bleaching preparations [decolorants] for cosmetic purposes;
incense; preparations for removing nail polish and nail
varnish; sachets for perfuming linen; dentifrices; dental
bleaching gels; bleaching preparations and other substances
for laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; rubbing stones; pumice stone; smoothing
stones.

 9 Spectacles (optics), sunglasses, goggles for sports,
anti-glare glasses; spectacle frames; mountings (frames) for
spectacles and sunglasses; spectacle glasses; correcting
lenses (optics); contact lenses; contact lenses, optical lenses;
optical goods; cases for spectacles and sunglasses; containers
for contact lenses; binoculars; telescopes; magnifying glasses
(optics); anti-glare visors; scientific (other than medical),
nautical, surveying, photographic, cinematographic, optical,
weighing, measuring, signaling, checking (supervision), life-
saving and teaching apparatus and instruments; apparatus for
recording, transmission or reproduction of sound or images;
cinematographic cameras; camcorders; screens
(photography); projection screens; fluorescent screens; video
screens; monitors (computer hardware); radios, including for
vehicles; audio- and video-receivers; television apparatus;
video recorders; cassette players; compact disc players;
readers (data processing equipment); DVD players; optical
character readers; electronic agendas; pocket calculators;
electronic pocket translators; satellite navigational
apparatus; navigation apparatus for vehicles (on-board
computers); batteries, electric; batteries, electric; magnetic
data media; encoded cards, magnetic; memory or
microprocessor cards; compact discs (audio-video), optical
discs, optical compact discs and sound recording discs;
interactive, optical and read-only memory compact discs;
magnetic and optical data media; audiovisual teaching
apparatus; instructional or teaching material on CD-ROM;
computer software, recorded; downloadable computer
software; electronic publications, downloadable;
cinematographic film, exposed; animated cartoons; slide
projectors; transparencies; data processing apparatus and
equipment; computers; computer peripheral devices;
computer memories; modems; automatic vending machines
and mechanisms for coin-operated apparatus; cash registers;
calculating machines; clothing and footwear for protection
against accidents, irradiation and fire; protective helmets and
masks; diving suits, gloves and masks; pince-nez; magic
lanterns; coin-operated musical automata; personal stereos;
headphones; walkie-talkies; telephone apparatus; telephones,
including mobile telephones; radio pagers; video telephones;
answering machines; hands free kits for phones; telephone
receivers; speaker housings and enclosures; amusement
apparatus adapted for use with an external display screen or
monitor; apparatus for games adapted for use with an external
display screen or monitor; facsimile machines; neon signs;
hair-curlers, electrically heated; hair-curlers, electrically

heated; electric appliances for removing make-up; flat irons,
electric.

14 Timepieces, watches, alarm clocks, wall clocks
and chronometric instruments; jewelry, rings, bracelets,
chains, necklaces, pendants, brooches, earrings, medals,
medallions (jewelry), cuff links, tie pins, clasps; precious
stones; key cases; jewels for mobile phones; metal precious
and their alloys (other than for dental purposes) and goods
made thereof (precious metals and their alloys) or plated
therewith not included in other classes, namely figurines, art
objects, statues, statuettes, boxes, jewelry caskets, caskets,
insignias, coins.

18 Leather and imitation leather; leather or imitation
leather goods (excluding cases adapted to the products for
which they are intended, gloves and belts); trunks and
travelling bags; cases, of leather or leatherboard; travelling
trunks; attaché cases; briefcases; handbags; briefcases; bags,
satchels and school bags; net shopping bags of leather;
sachets and bags (envelopes, small bags), for packaging
purposes (made of leather); sling bags for carrying infants;
rucksacks; wheeled shopping bags; bags for climbers; bags
for campers; beach bags; travelling bags; garment bags for
travel; card cases (notecases); pocket wallets; purses not of
precious metal; purses; chain mesh purses (not of precious
metals); key cases (leatherware); hat boxes of leather; boxes
of leather or leatherboard; toiletry cases; music cases;
shoulder belts [straps] of leather; leather laces, straps, lines,
thongs, belts and girths; collars and clothing for animals; dog
collars; leather leashes, muzzles; blinkers; coverings of skin
(furs); trimmings of leather for furniture; chamois leather,
other than for cleaning purposes; animal skins; umbrellas,
parasols and walking sticks; umbrella covers; whips, harness
and saddlery.

24 Fabrics for textile use; household linen, diapered
linen, table runners, coasters, table linen of textile; textile
table cloths, place mats, table mats, napkins and table covers;
oilcloth for use as tablecloths; bed and table covers; sheets;
lingerie fabric; mattress covers; ticks; bed linen; bed clothes;
sleeping bags (sheeting); bed covers, eiderdowns (down
coverlets); bed covers; bed covers; pillow cases; covers for
cushions; towels of textile; bath linen, except clothing; beach
towels; textile handkerchiefs and make-up remover pads;
textile face cloths and towels; glass cloths; upholstery fabrics;
curtain holders of textile material; furniture fabrics and
cloths; loose covers for furniture; plastic or textile upholstery;
door curtains; net curtains; plastic or textile curtains and
shades; shower curtains of textile or plastic; wall hangings of
textile; banners; calicos; flags and pennants (not of paper);
labels of cloth; hat linings, of textile, in the piece; travelling
rugs; travelling rugs; canvas for tapestry or embroidery;
traced cloths for embroidery; gummed cloth, other than for
stationery; non-woven textiles; knitted fabric; fabrics of wool,
linen and jute; cotton fabrics, cotton fabrics; silk; crepe
(fabric), crepon; woollen cloth; linings (textile); moleskin
(fabric), flannel (fabric), jersey (fabric), taffeta (cloth); tulle;
velvet; damask; frieze (cloth); plastic material (substitute for
fabrics); elastic woven material; fibreglass fabrics for textile
use; fabric of imitation animal skins.

25 Women's, men's and children's outer clothing and
underwear; leather and imitation leather clothing; clothing of
fur; sportswear (other than for diving); blousons; gabardines
(clothing); waterproof clothing; coats; mantillas; mittens;
overcoats; trench coats; parkas; pelerines; pelisses; saris;
stuff jackets; suits; masquerade costumes; jackets; overalls;
aprons (clothing); coveralls (clothing) and slips (underwear);
cross-over tops; cardigans; pullovers; sweaters; knitwear
(clothing); tank tops; waistcoats; skirts; petticoats; trousers;
frocks; shirts; chemisettes; tee-shirts; sweatshirts; shorts;
Bermuda shorts; overcoats; ready-made clothing; paper
clothing; muffs; pajamas; dressing gowns; dressing gowns;
drawers, including swimming trunks; beach and swimwear;
singlets, including bathing suits; underwear; body shirts
(leotards); bustiers; underpants; underpants; bras; corsets;
stocking suspenders; socks; stockings; tights; bandanas;
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foulards; shawls; neckwear; sashes for wear; fur stoles;
gloves (clothing); belts (clothing); braces for clothing;
neckties; bow ties; pocket squares; collar protectors;
jumpsuits, crop tops, layettes; bibs (not made of paper); shoes;
footwear, including beach shoes; boots for sports; boots; half-
boots; fittings of metal for shoes and boots; tips, footwear
uppers, heels and welts for shoes; heel pieces for shoes;
wooden shoes; espadrilles; sandals; slippers; slippers;
headgear for wear; hats; veils; caps; cap peaks; berets;
bonnets, including bathing caps; headbands (clothing);
turbans.

35 Advertising, including online advertising on a
computer network; advertising by post (including electronic);
radio advertising; television advertising; market studies;
economic forecasting; compilation of statistics; marketing
research; advertising management; lease of advertising
materials, spaces and media (including online on a global
communication network such as the Internet); commercial
administration of the licensing of the goods and services of
others; organization of exhibitions or fairs for commercial and
advertising purposes; bill-posting; publication of publicity
texts; professional consulting in publicity and promotional
matters, especially in the fashion field; computerized file
management; consulting in the administrative management of
Internet sites; data compilation and systemization in a
database; dissemination of advertisements and advertising
material (tracts, prospectuses, printed matter and samples);
publicity columns preparation; updating of advertising
material; sales promotion for others; opinion polling;
administrative management of exhibition sites; shop window
dressing; demonstration of goods; distribution of samples;
auction sales services; import-export agencies; rental of
advertising time on communication media; business
management of performing artists also with for mannequins
celebrities, performing artists, athletes, comedians and
fashion designers; model agency services, namely selection,
recruitment and placement of models; modelling for
advertising or sales promotion; public relations; news
clipping services; managing the individual careers of models,
celebrities, performing artists, athletes, comedians and
fashion designers (business management of performing
artists); arranging contracts for the benefit of models,
celebrities, performing artists, athletes, comedians and
fashion designers (business management of performing
artists); document reproduction; administrative management
as regards promotional offers; organization of promotional
and advertising activities with a view to developing customer
loyalty; presentation of goods on communication media, for
retail purposes; bringing together for the benefit of others of
goods (except for transporting them), namely goods
appertaining to care, beauty personal and animal hygiene,
perfumery and cosmetics, clothing and fashion accessories,
textiles, haberdashery, leatherware, jewelry, clocks and
watches, optical goods, exterior and interior decoration,
modular furniture, table arrangements, household linen,
household design and equipment (interiors and exteriors), the
home, gardening, handiwork, tools, sports and sets of
photography, cinema, press and publishing, music, stationery,
electrical goods, audiovisual media, telephony (including
mobile telephony) and information technology services,
enabling customers to view (including in a shop, at a
commercial exhibition site, in a general goods cataloque or
via an Internet site) to purchase these goods by any means
(including telecommunication); retail sales services for the
above-mentioned goods.

 3 Jabones, jabonetas, jabones de tocador; productos
de perfumería, perfumes, aguas de tocador, aguas de Colonia;
aguas perfumadas; aceites esenciales, aceites de tocador,
aceite de almendras; productos cosméticos, aceites y lociones
para uso cosmético; cremas cosméticas, productos cosméticos
para el cuidado de la piel; leches de almendras para uso
cosmético; preparaciones cosméticas y sales de baño (que no
sea para uso médico); cremas, leches, lociones, geles y polvos
(que no sea para uso médico) para la cara, el cuerpo y las
manos; talco de tocador; toallitas impregnadas de lociones

cosméticas; productos para cuidados bucales que no sean
para uso médico; emulsiones hidratantes; mascarillas de
belleza; cremas, leches, geles y aceites bronceadores y para
después del bronceado para uso cosmético; preparaciones
cosméticas bronceadoras; productos antisolares para uso
cosmético; champús; lociones para el cabello; espumas y
bálsamos para el cuidado del cabello; geles y ceras para el
cabello; productos de afeitar, lociones para después del
afeitado; desodorantes corporales; desodorantes para uso
personal; popurrís aromáticos; lacas y esmaltes de uñas; lacas
para el cabello; uñas postizas; adhesivos para uñas postizas;
productos de maquillaje y de desmaquillaje; lápices para uso
cosmético; perfiladores de labios, lápices para los ojos; lápices
correctores; perfiladores de ojos; lápices de labios; brillos de
labios; rímel; cosméticos para las pestañas; pestañas postizas;
adhesivos para pestañas postizas; antiojeras; maquillaje;
rubor, sombras de ojos, maquillaje de ojos; polvos de
maquillaje; bases de maquillaje; adhesivos para uso
cosmético; preparaciones cosméticas adelgazantes; champús
para animales de compañía; algodón para uso cosmético;
bastoncillos de algodón para uso cosmético; productos para
blanquear la piel; productos para cuidados bucales (que no
sean para uso médico); colorantes para el cabello;
preparaciones para ondular el cabello; tintes para el cabello;
productos depilatorios; cera depilatoria; cera para bigotes;
motivos decorativos para uso cosmético; neceseres de
cosmética; decolorantes para uso cosmético; inciensos;
quitaesmaltes; productos para perfumar la ropa; dentífricos;
geles para blanquear los dientes; preparaciones para
blanquear y otras sustancias para lavar la ropa; preparaciones
para limpiar, pulir, desengrasar y raspar; piedras para lustrar;
piedra pómez; piedras para pulir.

 9 Gafas (óptica), gafas de sol, gafas de deporte,
gafas antideslumbrantes; armazones de gafas; monturas
(armazones) de gafas y de gafas de sol; cristales de gafas;
lentes correctoras (óptica); lentes de contacto; lentillas de
contacto, lentillas ópticas; artículos de óptica; estuches para
gafas y para gafas de sol; estuches para lentes de contacto;
gemelos (óptica); largavistas; lupas (óptica); viseras
antideslumbrantes; aparatos e instrumentos científicos (que no
sean para uso médico), náuticos, geodésicos, fotográficos,
cinematográficos, ópticos, de pesar, de medida, de
señalización, de control (inspección), de socorro (salvamento)
y de enseñanza; aparatos de grabación, transmisión o
reproducción de sonido o imágenes; cámaras (aparatos
cinematográficos); cámaras de vídeo; pantallas (fotografía);
pantallas de proyección; pantallas fluorescentes; pantallas de
vídeo; monitores; aparatos de radio, también para vehículos;
receptores (audio, vídeo); televisores; grabadoras de vídeo;
caseteras; lectores de discos compactos; lectores
(informática); lectores de DVD; lectores ópticos; agendas
electrónicas; calculadoras de bolsillo; traductores electrónicos
de bolsillo; aparatos de navegación por satélite; aparatos de
navegación para vehículos (ordenadores de a bordo); baterías
eléctricas; pilas eléctricas; soportes de registro magnéticos;
tarjetas magnéticas; tarjetas de memoria o con
microprocesador; discos compactos (audio-vídeo), discos
ópticos, discos ópticos compactos y discos acústicos; discos
compactos con memoria de sólo lectura y discos compactos
interactivos; soportes de grabación magnéticos y ópticos;
aparatos de enseñanza audiovisual; material de instrucción o
de enseñanza en forma de CD-ROM; software (programas
grabados); software descargable; publicaciones electrónicas
descargables; películas cinematográficas impresionadas;
dibujos animados; aparatos de proyección de diapositivas;
diapositivas; aparatos y equipos para el tratamiento de la
información; ordenadores; periféricos informáticos; memorias
de ordenador; módems; distribuidores automáticos y
mecanismos para aparatos de previo pago; cajas
registradoras; máquinas de calcular; prendas de vestir y
calzado de protección contra los accidentes, las irradiaciones y
el fuego; cascos y máscaras de protección; monos, trajes,
guantes y gafas de submarinismo; gafas; linternas mágicas;
automáticos de música de previo pago; reproductores de
sonido portátiles; cascos auriculares; walkie-talkies; aparatos
telefónicos; teléfonos, incluidos los teléfonos móviles; aparatos
de radiobúsqueda; videoteléfonos; contestadores telefónicos;
kits manos libres para teléfonos; auriculares telefónicos;
altavoces y cajas de altavoces; aparatos recreativos para
utilizar con pantallas externas o monitores; aparatos de juegos
para utilizar con pantallas externas o monitores; aparatos de
fax; tubos luminosos para publicidad; bigudíes electrotérmicos;
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aparatos electrotérmicos para ondular el cabello; aparatos
eléctricos para el desmaquillaje; planchas eléctricas.

14 Artículos de relojería, relojes de pulsera,
despertadores, relojes de péndulo e instrumentos
cronométricos; joyería, bisutería, anillos, brazaletes, cadenas,
collares, colgantes, broches, pendientes, medallas,
medallones (bisutería), gemelos, alfileres de corbata, dijes;
piedras preciosas; llaveros; joyas para teléfonos móviles;
metales preciosos y sus aleaciones (que no sean para uso
dental), y artículos de estas materias (metales preciosos y sus
aleaciones) o de chapado no comprendidos en otras clases, a
saber, figuras, objetos de arte, estatuas, estatuillas, cajas,
cajas para joyas, joyeros, insignias, monedas.

18 Cuero y cuero de imitación; artículos de
marroquinería de cuero o de imitaciones del cuero (excepto
estuches diseñados para contener algún producto en especial,
guantes y cinturones); baúles y maletas; cajas de cuero o de
cartón cuero; baúles de viaje; maletines para documentos;
portadocumentos; bolsos de mano; carteras (marroquinería);
bolsas, carteras y bolsos escolares; redecillas o bolsas para la
compra; saquitos y bolsas (sobres, bolsitas) para embalaje (de
cuero); mochilas portabebés; mochilas; bolsas de ruedas;
bolsas de montañismo; bolsas de campamento; bolsas de
playa; bolsas de viaje; portatrajes; tarjeteros
(portadocumentos); billeteras; monederos que no sean de
metales preciosos; bolsas; bolsas de malla (que no sean de
metales preciosos); estuches para llaves (marroquinería);
sombrereras de cuero; cajas de cuero o de cartón cuero;
estuches para artículos de tocador; carpetas para partituras;
bandoleras (correas)) de cuero; cordones, correas, hilos, tiras,
bandas y cinchas de cuero; collares y ropa para animales;
collares de perros; correas, bozales; anteojeras; envolturas de
pieles; guarniciones de cuero para muebles; pieles
agamuzadas que no sean para la limpieza; pieles de animales;
paraguas, sombrillas y bastones; fundas de paraguas; fustas y
artículos de guarnicionería.

24 Tejidos para uso textil; ropa de casa, telas
adamascadas, centros de mesa, salvamanteles, ropa de mesa
(de materias textiles); manteles, manteles individuales, tapetes
redondos, servilletas y caminos de mesa de materiales textiles;
hules (manteles); coberturas de cama y de mesa; sábanas;
tejidos para lencería; fundas de colchón; tela de colchón; ropa
de cama; juegos de cama; sacos de dormir; cubrecamas,
edredones (cobertores de plumas); mantas; cubrepiés; fundas
de almohadas; fundas para cojines; toallas de mano de
materias textiles; ropa de baño (excepto prendas de vestir);
toallas de playa; pañuelos de bolsillo y toallitas
desmaquillantes de materias textiles; guantes y toallas de
tocador (de materias textiles); limpia cristales; telas de
mobiliario; alzapaños textiles; tejidos y telas para muebles;
fundas de protección para muebles; revestimientos de
materias plásticas o textiles para muebles; reposteros
(cortinajes); visillos; cortinas y persianas de materias textiles o
de materias plásticas; cortinas de ducha de materias textiles o
plásticas; tapizados murales de materias textiles; banderas;
calicós; banderas y banderines (que no sean de papel);
etiquetas de tela; forros de sombreros; mantas de viaje;
cobijas; cañamazo para tapicería o bordado; telas con diseños
de bordado; telas engomadas que no sean para la papelería;
textiles no tejidos; tejidos de punto; telas de lana, de lino y de
yute; tejidos de algodón, cotonadas; tejidos de seda; crepé
(tejido), crespón; telas de lana; forros (telas); molesquín
(tejido), franela (tejido), jersey (tejido), tafetán (tejido); tules;
terciopelo; damasco (tela); frisa (tela); materias plásticas
(sucedáneos de tejidos); tejidos elásticos; tejidos de fibra de
vidrio para uso textil; tejidos que imitan la piel de animales.

25 Ropa exterior e interior de hombre, mujer y niños;
ropa de cuero y de cuero de imitación; prendas de vestir de
piel; ropa de deporte (excepto para submarinismo); cazadoras;
gabardinas; impermeables; abrigos; mantillas; mitones;
sobretodos; chubasqueros; parkas; pelerinas; pellizas; saris;
marineras; trajes; trajes de disfraces; chaquetas; blusas,
delantales (prendas de vestir); monos (prendas de vestir y ropa
interior); camisetas cruzadas; cárdigans; pulóveres; jerséis;
prendas de punto; camisetas de tirantes; chalecos; faldas;
visos; pantalones; vestidos; saris; camisas; camisetas;
camisetas de manga corta; sudaderas; pantalones cortos;
bermudas; paletós; ropa confeccionada; ropa de papel;
manguitos; pijamas; albornoces; batas; calzones, incluidos los
calzones de baño; trajes de baño y ropa de playa; mallas,
incluidas las mallas de baño; ropa interior; bodis; corpiños;
pantalones ciclistas; slips; sujetadores; corsés; ligas;

calcetines; medias; pantis; bandanas; fulares; chales; pañuelos
de cuello; echarpes; estolas (pieles); guantes (prendas de
vestir); cinturones (vestimenta); tirantes; corbatas; pajaritas;
pañuelos de bolsillo (vestimenta); protectores para cuellos de
prendas de vestir; peleles, camisitas de bebés, ropa para
bebés; babadores y baberos que no sean de papel; zapatos;
calzado, incluido calzado de playa; calzado de deporte; botas;
botines; herrajes de calzado; punteras, empeines, talones y
refuerzos de calzado; taloneras para calzado; zuecos
(calzado); alpargatas; sandalias; pantuflas; zapatillas; artículos
de sombrerería; sombreros; velos; gorras; viseras; boinas;
gorros, incluidos los gorros de baño; bandas para la cabeza
(prendas de vestir); turbantes.

35 Publicidad, incluida la publicidad en línea en una
red informática; publicidad por correspondencia (también
electrónica); publicidad radiofónica; publicidad televisada;
estudios de mercado; previsiones económicas; recopilación de
estadísticas; búsqueda de mercados; dirección publicitaria;
alquiler de material, espacios y soportes publicitarios (también
en línea en una red mundial de comunicación como Internet);
gestión comercial de licencias de productos y servicios para
terceros; organización de exposiciones y ferias con fines
comerciales o publicitarios; colocación de carteles; publicación
de textos publicitarios; consultoría profesional en publicidad y
promoción, en particular en el ámbito de la moda; gestión de
archivos informáticos; asesoramiento en gestión administrativa
de sitios Web; compilación y sistematización de datos en bases
de datos informáticas; difusión de anuncios publicitarios y
distribución de material publicitario (folletos, prospectos,
impresos, muestras); correo publicitario; actualización de
documentación publicitaria; promoción de ventas por cuenta de
terceros; sondeos de opinión; gestión administrativa de locales
de exposiciones; decoración de escaparates; demostración de
productos; distribución de muestras; ventas en pública
subasta; agencias de importación-exportación; alquiler de
tiempo publicitario en medios de comunicación; representación
comercial de artistas del espectáculo también para modelos,
personas famosas, artistas del espectáculos, atletas, actores y
creadores de moda; servicios de agencias de modelos, a
saber, servicios de selección, contratación y colocación de
modelos; servicios de modelos para publicidad o promoción de
ventas; relaciones públicas; servicios de comunicados de
prensa; gestión de la carrera individual de modelos, personas
famosas, artistas del espectáculo, atletas, actores y creadores
de moda (dirección profesional de negocios artísticos);
negociación de contratos por cuenta de modelos, personas
famosas, artistas del espectáculo, atletas, actores y creadores
de moda (dirección profesional de negocios artísticos);
reproducción de documentos; gestión administrativa de
premios promocionales; administración de campañas
promocionales y publicitarias con miras a fidelizar la clientela y
el personal; presentación de productos en cualquier medio de
comunicación para su venta al por menor; agrupamiento por
cuenta de terceros de productos (excepto su transporte), a
saber, productos de cuidados, de belleza y de higiene para
personas y animales, productos de perfumería y productos
cosméticos, prendas de vestir y accesorios de moda,
productos textiles, de mercería, de marroquinería, de joyería,
de relojería, de óptica, de decoración interior y exterior,
muebles, artículos para la mesa, ropa de casa, productos de
amueblamiento y de equipamiento (interior y exterior) para la
casa, artículos de jardinería y bricolaje, herramientas, artículos
de deporte y de juegos, artículos para fotografía y cine, para la
prensa y la edición, para la música, artículos de papelería,
equipos electrodomésticos, audiovisuales, de
telecomunicación y telefonía (incluida la telefonía móvil), así
como de informática, para que los clientes puedan ver (también
en un comercio, en un lugar de exposición con fines
comerciales, en un catálogo general de productos o en un sitio
Web) y comprar dichos productos en cualquier tipo de medio
(también de telecomunicación); servicios de venta al por menor
de los productos antes mencionados.
(821) BX, 27.03.2009, 1178840.
(822) BX, 20.04.2009, 861798.
(832) JP, KR, TR, US.
(834) CN, RU.
(527) US.
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(270) français / French / francés
(580) 19.08.2010

(151) 13.11.2009 1 045 892
(180) 13.11.2019
(732) Opera Software ASA

Waldemar Thrancs gate 98
N-0175 Oslo (NO).

(842) A Corporation, Norway

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) La couleur rouge est revendiquée en tant que trait

distinctif de la marque. / The colour red is claimed as a
feature of the mark. / Se reivindica el color rojo como
característica de la marca.

(511) NCL(9)
 9 Ordinateurs; logiciels, notamment logiciels pour

réseaux mondiaux et autres réseaux, logiciels de présentation,
navigateurs, téléphones portables, modems USB.

35 Services publicitaires, notamment agences de
publicité, diffusion d'annonces publicitaires, publication de
textes publicitaires, location d'espaces publicitaires,
systématisation et compilation d'informations dans des bases
de données informatiques, compilation d'annonces
publicitaires sur des sites Web; commerce de détail et
commerce en ligne de solutions logicielles pour ordinateurs et
solutions de téléphonie mobile.

38 Télécommunications, notamment agences de
presse, services de portails Internet, transmission de messages,
images, informations et moyens de paiement assistée par
ordinateur, services de messagerie électronique,
communications par terminaux informatiques,
communications par réseau de fibres optiques, radiotéléphonie
mobile, transmission par satellite, communications
téléphoniques; services de conseillers en téléphonie mobile;
location de temps d'accès à des bases de données; services
d'agences de presse.

42 Programmation informatique; services d'assistance
technique et professionnelle portant sur des logiciels, location
de logiciels, services de conseillers en matière d'ordinateurs et
de logiciels; développement et conception personnalisée de

systèmes, programmes informatiques, sites Web, navigateurs
et réseaux informatiques pour des tiers, services
d'hébergement Web; services de conseillers techniques portant
sur des téléphones mobiles.

45 Octroi de licences de logiciels.
 9 Computers; software, inter alia, software for

global networks and other networks, presentation software,
browsers, mobile phones, USB modems.

35 Advertising services, inter alia, advertising
agencies, dissemination of advertising matter, publication of
publicity texts, rental of advertising space, systemization and
compilation of information into computer databases,
compilation of advertising for use on Websites; retail trade
and online trade of software solutions for computers and
mobile phone solutions.

38 Telecommunications, inter alia, news agencies,
provision of access to an internet portal, computer-aided
transmission of messages, images, information and means of
payment, electronic mail, communications by computer
terminals, communications by optic fiber networks, cellular
telephone communications, satellite transmission,
communications by telephone; consultancy services for mobile
telephony; rental of access time to databases; news agency
services.

42 Computer programming; professional and
technical support support services with regard to software,
rental of software, consultancy services concerning computers
and software; individual design and development of computer
programs, systems, websites, browsers and networks for
others, web hotels; technological consultancy services
concerning mobile telephones.

45 Licensing of software.
 9 Ordenadores; software, entre otros, software para

redes mundiales y otras redes, software de presentación,
navegadores, teléfonos celulares, módems USB.

35 Servicios de publicidad, entre otros, agencias
publicitarias, difusión de material publicitario, publicación de
textos publicitarios, alquiler de espacio publicitario,
sistematización y compilación de información en bases de
datos informáticas, compilación de anuncios destinados a
sitios Web; venta minorista y venta en línea de soluciones de
software para ordenadores y teléfonos móviles.

38 Telecomunicaciones, a saber, agencias de
noticias, provisión de acceso a un portal de Internet,
transmisión de mensajes, imágenes, información y medios de
pago asistida por ordenador, correo electrónico, comunicación
por terminales informáticos, comunicación por redes de fibra
óptica, comunicaciones mediante telefonía móvil, transmisión
por satélite, comunicaciones telefónicas; servicios de
consultoría por medio de telefonía móvil; alquiler de tiempo de
acceso a bases de datos informáticas; agencias de prensa.

42 Programación de ordenadores; servicios de
asistencia técnica profesional en relación con software, alquiler
de software, servicios de consultoría en materia de
ordenadores y software; diseño y desarrollo personalizado de
programas de ordenador, sistemas, sitios Web, navegadores y
redes para terceros, alojamiento de sitios Web; servicios de
consultoría tecnológica en materia de teléfonos móviles.

45 Concesión de licencias de software.
(822) NO, 16.10.2009, 253042.
(300) NO, 19.08.2009, 200908391.
(832) AL, AM, AU, AZ, BA, BY, CH, CN, CU, CY, EG, EM,

GE, HR, IR, IS, JP, KE, KG, KR, LI, MA, MD, ME,
MK, MN, RS, RU, SG, SY, TM, TR, UA, US, UZ, VN,
ZM.

(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010
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(151) 01.07.2010 1 045 893
(180) 01.07.2020
(732) Cooperatieve Vereniging SNB-REACT U.A.

Amstelveenseweg 864
NL-1081 JM Amsterdam (NL).

(812) EM
(842) Foundation, The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
45 Services juridiques; services personnels et sociaux

rendus par des tiers destinés à satisfaire les besoins des
individus; services de sécurité pour la protection des biens et
des individus; services et conseils juridiques, en particulier
dans le domaine des produits contrefaits; services de lobbying;
repérage de fabricants et d'importateurs de produits contrefaits
(déploiement de moyens de manière que les fabricants et
importateurs de produits contrefaits soient localisés);
informations en matière de lutte contre les produits contrefaits;
informations en matière de protection des marques; concession
de licences de propriété intellectuelle; services de surveillance
en matière de propriété intellectuelle; services de contentieux;
détection de fraudes et produits contrefaits.

45 Legal services; personal and social services
rendered by others to meet the needs of individuals; security
services for the protection of property and individuals; legal
services and legal consultancy, in particular in the field of
counterfeit goods; lobbying services; tracing manufacturers
and importers of counterfeit goods (arranging for
manufacturers and importers of counterfeit goods to be
traced); information on combatting counterfeit goods;
information on trademark protection; licensing of intellectual
property; intellectual property watching services; litigation
services; detection of fraud and counterfeiting.

45 Servicios jurídicos; servicios personales y sociales
prestados por terceros para satisfacer necesidades
individuales; servicios de seguridad para la protección de
bienes y personas; servicios jurídicos y consultoría jurídica, en
particular sobre productos falsificados; servicios de lobby;
seguimiento de fabricantes e importadores de productos
falsificados (preparación relativa a los fabricantes e
importadores de productos falsificados que se han de seguir);
información sobre la lucha contra la falsificación de productos;
información sobre la protección de marcas; concesión de
licencias de propiedad intelectual; servicios de vigilancia en
materia de propiedad intelectual; servicios contenciosos;
detección de fraudes y falsificaciones.
(821) EM, 30.06.2010, 009213323.
(832) AL, AN, AU, BA, CH, CN, HR, MA, ME, MK, NO,

RS, RU, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 10.06.2010 1 045 894
(180) 10.06.2020
(732) Meßner GmbH & Co. KG

Industriebedarf
Echternhagen 7
32689 Kalletal (DE).

(842) GmbH & Co. KG, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.15; 26.11; 29.1.
(591) Jaune, orange, rouge, lilas, bleu et vert. / Yellow,

orange, red, lilac, blue and green. / Amarillo,
anaranjado, rojo, lila, azul y verde.

(511) NCL(9)
 7 Pompes (machines); pompes à vide (machines) et

soupapes (parties de machines); cylindres de compression et
cylindres sous vide.

11 Installations aquatiques, à savoir tuyères pour
fontaines, éclairages pour fontaines et jardins, fontaines
ornementales, systèmes de filtrage de mares, appareils de
stérilisation de l'eau, détails hydrographiques, fontaines de
piscines, installations de fontaines, installations de bain et
installations pour l'approvisionnement d'eau.

17 Matières filtrantes (matières plastiques ou mousses
mi-ouvrées); matières à étouper; tuyaux flexibles et systèmes
de connecteurs de tuyaux flexibles non métalliques.

 7 Pumps (machines); vacuum pumps (machines) and
valves (parts of machines); pressure and vacuum cylinders.

11 Water feature technology, namely nozzles for
fountains, lighting for fountains and gardens, ornamental
fountains, pond filter systems, water sterilising apparatus,
water features, swimming pool fountains, fountain
installations, bath installations and water supply installations.

17 Filtering materials (semi-processed foams or films
of plastic); caulking materials; flexible hoses and hose
connector systems, not of metal.

 7 Bombas (máquinas); bombas de vacío (máquinas)
y válvulas (partes de máquinas); cilindros de presión y de
vacío.

11 Accesorios tecnológicos acuáticos,
particularmente boquillas para fuentes, alumbrado para
fuentes y jardines, fuentes ornamentales, sistemas de filtración
para estanques, aparatos para esterilizar el agua, accesorios
acuáticos, fuentes para piscinas, instalaciones de fuentes,
instalaciones de baño e instalaciones de suministro de agua.

17 Materiales filtrantes (materias plásticas o espumas
semielaboradas); materiales para estopar; mangueras flexibles
y sistemas de conexión de mangueras, que no sean de metal.
(821) EM, 21.12.2009, 008771032.
(822) EM, 22.06.2010, 008771032.
(300) EM, 21.12.2009, 008771032.
(832) CH, CN, RU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010
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(151) 28.06.2010 1 045 895
(180) 28.06.2020
(732) IVC LUXEMBOURG SA

Route de Winseler, 26
L-9577 Wiltz (LU).

(842) Société Anonyme, Luxembourg

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.1; 29.1.
(591) Blanc, rouge (PMS 200C), vert (PMS 377C) et noir

(PMS Process Black). / White, red (PMS 200C), green
(PMS 377C) and black (PMS Process Black). / Blanco,
rojo (PMS 200C), verde (PMS 377C) y negro (PMS
Process Black).

(511) NCL(9)
19 Planchers; parquets et lames de parquet, y compris

parquets stratifiés et lames de parquet stratifiées; parquets à
placage de bois; matériaux en feuille comprenant des couches
de placage pressées et collées les unes aux autres.

27 Revêtements de sols en vinyle et linoléum pour le
revêtement de sols.

19 Wooden floors; parquet flooring and parquet
flooring boards, including laminated parquet flooring and
parquet flooring boards; parquet flooring veneered with
wood; sheet material comprising layers of wood veneer
pressed and glued together.

27 Vinyl floor coverings and linoleum for covering
existing floors.

19 Suelos de madera; parqués y tablas de parqué,
incluidos parqués y tablas de parqué laminados; parqués de
chapa de madera; materiales laminados compuestos de placas
de chapa de madera prensadas y encoladas.

27 Revestimientos de vinilo para suelos y linóleo para
cubrir suelos ya existentes.
(821) EM, 04.12.2009, 008735871.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 16.04.2010 1 045 896
(180) 16.04.2020
(732) Kruse GmbH & Co. KG

Sanssouci
58802 Balve (DE).

(842) Kommanditgesellschaft deutschen Rechts, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Produits de nettoyage pour véhicules de tous types,

en particulier produits de nettoyage pour bâches, revêtements
intérieurs, jantes et vitres.

 6 Éléments métalliques pour stations-service,
compris dans cette classe, en particulier pistolets.

 7 Moteurs électriques, en particulier mécanismes
d'entraînement pour pompes.

 9 Débitmètres; extincteurs; pompes avec fonction
d'enregistrement.

17 Éléments en matières plastiques, en particulier
ajutages, flexibles.

19 Constructions transportables non métalliques.
 3 Cleaning preparations for vehicles of all kinds, in

particular tarpaulin, upholstery, wheel rim and window
cleaners.

 6 Components of metal for service stations, included
in this class, in particular nozzles.

 7 Electric engines and motors, in particular drives
for pumps.

 9 Flow meters; fire-extinguishing apparatus; pumps
with registering functions.

17 Components of plastic, in particular nozzles,
hoses.

19 Non-metallic transportable buildings.
 3 Productos de limpieza para vehículos de todo tipo,

en particular lona, tapicería, llantas y limpiacristales.
 6 Piezas metálicas para estaciones de servicio,

comprendidas en esta clase, en particular, grifos surtidores.
 7 Motores eléctricos, en particular mandos para

bombas.
 9 Caudalómetros; extintores; bombas con función de

registro.
17 Elementos de materias plásticas, en particular

grifos surtidores, mangueras.
19 Construcciones transportables no metálicas.

(821) EM, 03.01.2005, 004225389.
(822) EM, 18.01.2006, 004225389.
(832) HR, ME, RS, RU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 25.03.2010 1 045 897
(180) 25.03.2020
(732) Scandinavian Tobacco Group

Eersel B.V.
Nieuwstraat 75
NL-5521 CB Eersel (NL).

(842) Subsidiary, The Netherlands

(531) 26.1; 27.5.
(511) NCL(9)

34 Cigares, cigarillos, tabac à pipe, produits du tabac,
articles pour fumeurs, briquets pour fumeurs, allumettes.

34 Cigars, cigarillos, pipe tobacco, tobacco products,
smokers' articles, lighters for smokers, matches.

34 Puros, puritos, tabaco de pipa, productos del
tabaco, artículos para fumadores, mecheros, cerillas.
(821) BX, 03.09.2009, 1187727.
(822) BX, 10.12.2009, 869754.
(831) DZ, KZ, TJ.
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(832) AN, GE, IS, JP, KR, NO, SG, TM, TR, UZ.
(834) AL, AM, AZ, BA, BY, CH, CN, CU, HR, IR, KG, MA,

MD, ME, MK, RS, RU, UA, VN.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 15.03.2010 1 045 898
(180) 15.03.2020
(732) ThyssenKrupp Steel Europe AG

Kaiser-Wilhelm-Strasse 100
47166 Duisburg (DE).

(842) AG, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Produits semi-finis en acier, en particulier profilés

et tuyaux.
12 Parties de véhicules en acier.
40 Traitement de matériaux, en particulier profilage

de l'acier.
 6 Semi-finished products made of steel, in particular

profiles and pipes.
12 Vehicle parts made of steel.
40 Treatment of materials, in particular forming of

steel.
 6 Productos semiacabados de acero,

particularmente perfiles y tubos.
12 Partes de vehículos de acero.
40 Tratamiento de materiales, particularmente

moldeado de acero.
(822) DE, 15.10.2009, 30 2009 041 563.3/06.
(300) DE, 30.09.2009, 30 2009 041 563.3/06.
(832) EM, JP, KR, US.
(834) CN.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 10.06.2010 1 045 899
(180) 10.06.2020
(732) Koninklijke Philips Electronics N.V.

Groenewoudseweg 1
NL-5621 BA Eindhoven (NL).

(842) Limited Liability Company

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Programmes informatiques (logiciels) et appareils

de commande pour systèmes d'éclairage; ballasts électroniques
pour l'éclairage; diodes électroluminescentes (DEL); diodes
laser et diodes zener.

11 Lampes électriques, appareils d'éclairage et
installations d'éclairage; installations d'éclairage et appareils
d'éclairage équipés de sources lumineuses à diodes
électroluminescentes (DEL); parties des produits précités.

 9 Control apparatus and software programs for
lighting systems; electronic chokes (ballasts) for lighting
purposes; light emitting diodes (LED's); laser diodes and
zener diodes.

11 Electric lamps, lighting fixtures and lighting
installations; lighting fixtures and lighting installations fitted
with LED light sources; parts of the aforesaid goods.

 9 Aparatos y programas informáticos de control para
sistemas de iluminación; bobinas de inductancia electrónicas
(reactores) de iluminación; diodos electroluminiscentes (LED);
diodos láser y diodos Zener.

11 Lámparas eléctricas, aparatos e instalaciones de
iluminación; aparatos e instalaciones de iluminación cuyas
fuentes de luz son diodos luminiscentes; partes de los
productos antes mencionados.
(821) BX, 07.01.2010, 1195017.
(822) BX, 12.04.2010, 875184.
(300) BX, 07.01.2010, 1195017.
(832) EM, NO, TR.
(834) CH, CN, HR, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 27.05.2010 1 045 900
(180) 27.05.2020
(732) baier & michels GmbH & Co. KG

Carl-Schneider-Strasse 1
64372 Ober-Ramstadt (DE).

(842) Public Limited Company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(571) La marque n'a pas de signification particulière dans le
secteur des produits. / The mark has no special meaning
in the field of the goods. / La marca carece de
significado en relación con los productos.

(511) NCL(9)
 6 Attaches, à savoir punaises, vis, écrous, cales,

fiches, clous, clous filetés, dispositifs de verrouillage pour
attaches, tous les produits précités étant métalliques ou
principalement métalliques; petits articles de quincaillerie
métalliques compris dans cette classe.

20 Attache, à savoir punaises, vis, écrous, cales,
fiches, clous filetés, dispositifs de verrouillage pour attaches,
tous les produits précités étant en matières plastiques ou
principalement en matières plastiques.

 6 Fastener, namely pins, screws, nuts, shims, pegs,
nails, screw nails, locking for fastener, all aforementioned
goods of metal or predominant of metal; small items of metal
hardware as included in this class.

20 Fastener, namely pins, screws, nuts, shims, pegs,
screw nails, locking for fastener, all aforementioned goods of
plastics or predominant of plastics.

 6 Cierres, a saber, chinches, tornillos, tuercas,
calzos, clavijas, clavos, clavos de rosca, trabas para cierres,
todos los productos antes mencionados son total o
principalmente de metal; quincalla siempre que esté
comprendida en esta clase.

20 Cierres, a saber, chinches, tornillos, tuercas,
calzos, clavijas, clavos de rosca, trabas para cierres, todos los
productos antes mencionados son total o principalmente de
plástico.
(822) DE, 03.03.2010, 30 2009 070 949.1/06.
(300) DE, 01.12.2009, 30 2009 070 949.1/06.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010
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(151) 29.06.2010 1 045 901
(180) 29.06.2020
(732) Vanessa Kessler

Im Bungert 9
CH-8112 Otelfingen (CH).

(841) CH

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau.
36 Assurances; affaires financières; affaires

monétaires; affaires immobilières.
35 Advertising; business management; business

administration; office functions.
36 Insurance underwriting; financial affairs;

monetary affairs; real estate affairs.
35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;

administración comercial; trabajos de oficina.
36 Suscripción de seguros; actividades financieras;

actividades monetarias; negocios inmobiliarios.
(822) CH, 26.05.2010, 602443.
(300) CH, 26.05.2010, 602443.
(832) EM, US.
(834) LI.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 19.08.2010

(151) 29.06.2010 1 045 902
(180) 29.06.2020
(732) Vanessa Kessler

Im Bungert 9
CH-8112 Otelfingen (CH).

(841) CH

(531) 26.4; 27.1.
(511) NCL(9)

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires; affaires immobilières.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

36 Insurance underwriting; financial affairs;
monetary affairs; real estate affairs.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.

36 Suscripción de seguros; actividades financieras;
actividades monetarias; negocios inmobiliarios.
(822) CH, 26.05.2010, 602445.
(300) CH, 26.05.2010, 602445.
(832) EM, US.
(834) LI.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 19.08.2010

(151) 10.10.2007 1 045 903
(180) 10.10.2017
(732) Media Groupe "Alkasar",

clos société anonyme
Bolshaya Serpuhovskaya, 44,
office 33
RU-115093 Moscou (RU).

(531) VCL(5)
28.5.

(561) ALKASAR.
(511) NCL(9)

16 Publications, periodiques, impressions.
35 Sondage d'opinion, publicité en ligne sur un réseau

informatique, revues de presse, traitement de texte,
abonnement à des journaux pour des tiers, publication de
textes publicitaires, relations publiques, location d'espaces
publicitaires, vérification de comptes, expertises en affaires,
investigations pour affaires, mise à jour de documentation
publicitaire, location de temps publicitaire sur tout moyen de
communication, location de matériel publicitaire, publicité
radiophonique, diffusion d'annonces publicitaires, publicité,
publicité par correspondance, publicité télévisée, agences de
publicité, courrier publicitaire.

36 Agences de crédit, agences de recouvrement de
créances, agences immobilières, agences en douane, analyse
financière, location d'exploitations agricoles, crédit-bail,
épargne, agences de logement (propriétés immobilières),
recouvrement de loyers, émission de chèques de voyage,
émission de cartes de crédit, émission de bons de valeur,
investissement de capitaux, informations en matière
d'assurances, informations financières, opérations de
compensation, consultation en matière d'assurances,
consultation en matière financière, cote en bourse, services de
liquidation d'entreprises, courtage, gérance de fortunes,
opérations de change, services de cartes de débits, services de
cartes de crédits, banque directe, affacturage, collectes,
estimation d'antiquités, estimation de bijoux, estimation de
timbres, estimations immobilières, estimation numismatique,
estimation d'objets d'art, estimations financières (assurances,
banques, immobilier), estimations financières des coûts de
réparation, transfert électronique de fonds, cautions
(garanties), courtage en bourse, courtage en biens immobiliers,
courtage en assurances, prêt (finances), prêt sur gage,
vérification des chèques, collectes de bienfaisance, affermage
de biens immobiliers, location de bureaux (immobilier),
location d'appartements, parrainage financier, prêt sur
nantissement, paiement par acomptes, assurances, gérance
d'immeubles, gérance de biens immobiliers, actuariat,
opérations financières, services de caisses de paiement de
retraites, services de fiduciaires, constitution de capitaux,
services de financement, dépôt en coffres-forts, dépôt de
valeurs, expertises fiscales.

38 Agences de presse, émissions télévisées, services
d'affichage électronique (télécommunications), services
d'acheminement et de jonction pour télécommunications,
fourniture d'accès à un réseau informatique mondial,
raccordement par télécommunications à un réseau
informatique mondial, transmission de messages, transmission
de messages et d'images assistée par ordinateur, transmission
de dépêches, communications radiophoniques,
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communications par réseau de fibres optiques, radiotéléphonie
mobile, communications par terminaux d'ordinateurs,
transmission par satellite, communications téléphoniques,
transmission de télécopies, téléconférences.

41 Enregistrement (filmage) sur bandes vidéo, culture
physique, discothèques, jeux d'argent, publication de livres,
informations en matière de récréation, informations en matière
de divertissement, studios de cinéma, clubs de santé (mise en
forme physique), clubs (divertissement ou éducation), boîtes
de nuit, montage de bandes vidéo, montage de programmes
radiophoniques et de télévision, music-hall, exploitation de
publications électroniques en ligne non téléchargeables,
enseignement de la gymnastique, formation pratique
(démonstration), organisation de bals, organisation
d'expositions à buts culturels ou éducatifs, services de loisirs,
organisation de concours (éducation ou divertissement),
loteries, services de camps de vacances (divertissement),
spectacles (services d'imprésarios), organisation de
compétitions sportives, parcs d'attractions, divertissement
télévisé, mise à disposition d'équipements de karaoké, mise à
disposition de parcours de golf, mise à disposition
d'installations sportives, exploitation de salles de jeux,
projection de films cinématographiques, représentation de
spectacles, représentations théâtrales, chronométrage des
manifestations sportives, production de films sur bandes vidéo,
production de films, micro-édition, publication électronique de
livres et de périodiques en ligne, publication de textes autres
que textes publicitaires, divertissement radiophonique,
services d'artistes de spectacles, services de reporters,
planification de réceptions (divertissement); composition
musicale, camps (stages) de perfectionnement sportif, casino,
services de musée (présentation, expositions), enseignement,
orchestres, traduction, rédaction de scénarios, studios
d'enregistrement, services d'imagerie numérique, production
de spectacles.
(822) RU, 10.10.2007, 335 360.
(831) UA.
(270) français
(580) 19.08.2010

(151) 26.02.2010 1 045 904
(180) 26.02.2020
(732) Hörmann KG

Verkaufsgesellschaft
Upheider Weg 94-98
33803 Steinhagen (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Portails métalliques ou principalement en métal;

portes de garage métalliques ou principalement en métal;
portails automatiques en métal ou principalement en métal.

 7 Moteurs et organes de transmission (autres que
pour véhicules terrestres), à savoir entraînements pour portails
et portes, en particulier entraînements pour portes de garage,
pour autant qu'ils soient compris dans cette classe.

19 Portails non métalliques ou principalement non
métalliques; portes de garage non métalliques ou
principalement non métalliques; portails automatiques non
métalliques ou principalement non métalliques.

 6 Gates of metal or mainly of metal; garage doors of
metal or mainly of metal; automatic gates of metal or mainly
of metal.

 7 Motors and transmission components (except for
land vehicles), namely drives for gates and doors, in particular
garage door drives, as far as included in this class.

19 Gates, not of metal or mainly not of metal; garage
doors, not of metal or mainly not of metal; automatic gates, not
of metal or mainly not of metal.

 6 Portones de metal o principalmente de metal;
portones de garaje de metal o principalmente de metal;
portones automáticos de metal o principalmente de metal.

 7 Motores y órganos de transmisión (excepto para
vehículos terrestres), a saber, mecanismos accionadores de
portones y puertas, en particular mecanismos accionadores de
portones, siempre que estén comprendidos en esta clase.

19 Portones que no sean de metal ni principalmente
de metal; portones de garaje, que no sean de metal ni
principalmente de metal; portones automáticos, que no sean
de metal ni principalmente de metal.
(821) EM, 14.10.2009, 008616047.
(300) EM, 14.10.2009, 008616047.
(832) CH, HR, NO, RU, TR, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 12.03.2010 1 045 905
(180) 12.03.2020
(732) Telecom Italia S.p.A.

Piazza degli Affari, 2
I-20123 Milano (IT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 24.17; 26.11; 29.1.
(591) Rouge et bleu clair-gris. / Red and grey-light-blue. /

Rojo y azul grisáceo claro.
(511) NCL(9)

 9 Equipements et instruments électriques et
électroniques de communication et de télécommunication, y
compris appareils et instruments de recherche de personnes, de
radiomessagerie et de radiotéléphonie, appareils
téléphoniques, téléphones portables et visiophones,
accessoires pour les appareils téléphoniques et instruments
précités, y compris adaptateurs et chargeurs de batteries pour
appareils téléphoniques; transmetteurs et récepteurs
satellitaires, antennes; modems; systèmes électroniques de
localisation par satellite; appareils et instruments électroniques
de navigation et de localisation; appareils et instruments
électriques et électroniques, tous pour le traitement,
l'enregistrement, le stockage, la transmission, la récupération
ou la réception de données, sons et images, y compris appareils
et instruments de télévision; ordinateurs, y compris ordinateurs
portables, mini-ordinateurs, périphériques informatiques,
systèmes et disques de stockage; circuits et cartes de circuit
imprimé; hologrammes; systèmes d'identification numérique,
y compris badges et cartes magnétiques; logiciels, y compris
logiciels pour la gestion de réseaux informatiques; logiciels
pour systèmes de télécommunication, y compris logiciels pour
la gestion de systèmes de télécommunication; logiciels pour
plateformes sur Internet.

38 Services de télécommunications, à savoir services
de communications téléphoniques, radiotéléphonie mobile,
communications par le biais de réseaux informatiques
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mondiaux, services de communications par le biais de réseaux
informatiques; raccordement par télécommunications à un
réseau informatique mondial; services d'authentification pour
réseaux de télécommunication et réseaux de
télécommunications sans fil; services de messagerie vocale;
services de répondeurs; services de courrier électronique;
services d'appel radioélectrique; intégration de services de
messagerie multimédia dans des transmissions de données
vocales et vidéo, y compris visioconférence; services
téléphoniques d'échange, également installés dans des
systèmes de rappel automatique; locations de portails d'accès à
Internet, ainsi que gestion de sites sur Internet; mise à
disposition de liaisons de télécommunications pour services de
contrôle et de sécurité sur Internet; transmission de messages,
images, données, documents et informations par le biais de
réseaux informatiques et périphériques informatiques, par le
biais du câble ou non et services de sécurité et de contrôle pour
les transmissions précitées; mise à disposition d'informations
en matière de télécommunications; location en tout genre
d'équipements de télécommunication, à savoir appareils et
instruments de télécommunication et circuits pour la
télécommunication; services de centre d'appel.

41 Services d'éducation et de divertissement;
divertissement musical, théâtral, radiophonique et télévisé;
spectacles en direct; production d'émissions de divertissement
en direct à la radio et à la télévision et production de services
d'enregistrements audio, vidéo et cinématographiques;
productions cinématographiques, télévisées et radiophoniques,
également sur Internet; services de jeux interactifs;
organisation d'activités et de manifestations sportives et
culturelles; organisation et animation de conférences,
séminaires, forums, symposiums, ateliers et concours; services
d'édition, y compris de musique et de musique en séquences
vidéo et d'édition électronique; tous les services précités étant
également fournis en ligne, par le biais de réseaux de
télécommunications ou par Internet.

 9 Electric and electronic equipment and instruments
for communication and telecommunication, including paging,
radio paging and radio-telephone apparatus and instruments,
telephones, mobile telephones and video telephones,
accessories for the aforesaid instruments and telephones,
including adapters and battery chargers for use with
telephones; satellite transmitters and receivers, aerials;
modem; electronic global positioning systems; electronic
navigational and positioning apparatus and instruments;
electrical and electronic apparatus and instruments all for
processing, logging, storing, transmission, retrieval or
reception of data, sounds, images, including television
apparatus and instruments; computers, including laptops,
mini computers, computer peripherals, storage disks and
systems; circuits and printed circuit boards; holograms;
digital identification systems, including badges and magnetic
cards; computer software, including software for management
of computer networks; software for telecommunication
systems, including software for management of
telecommunication systems; Internet platform software.

38 Telecommunication services namely telephone
communication services, cellular telephone communication,
global computer network communications, communication
services over computer networks; providing
telecommunication connections to a global computer network;
authentication services for telecommunications network and
wireless telecommunication network; voice mail services;
answering services; services of electronic mail; paging
services; integrating multimedia messaging services in the
video and vocal data transmission including video
teleconferencing; telephonic services of exchange installed
also on automatic recalls system; interne access port rental
and for managing of sites on the Internet; providing
telecommunications connections to the Internet security and
monitoring services; transmission of messages, images, data,
documents and information by computer network and
computer peripherals, by cable or not by cable, and security
and monitoring services for the aforesaid transmissions;

providing information on telecommunication; rental and/or
leasing of telecommunication equipment, namely
telecommunication apparatus and instruments and circuits of
telecommunication; call centre services.

41 Education and entertainment services; musical,
radio, dramatic and television entertainment; live shows;
production of live entertainment television and radio features
and production of audio, video and cinematographic
recording services; movie, television and radio productions
also provided by Internet; interactive games; organisation of
sporting and cultural events and activities; arranging and
conducting of conferences, seminars, forums, symposia,
workshops and competitions; publishing services, including
music and video music publishing and electronic publishing;
all the aforementioned services also provided on-line from a
telecommunication network or via the Internet.

 9 Equipos e instrumentos eléctricos y electrónicos
para comunicación y telecomunicación, incluidos aparatos e
instrumentos de localización, de radiomensajería y de
radiotelefonía, teléfonos, teléfonos móviles y videoteléfonos,
accesorios para los instrumentos y teléfonos antes
mencionados, incluidos adaptadores y cargadores de baterías
para utilizar con teléfonos; transmisores y receptores por
satélite, antenas; módems; sistemas electrónicos de
localización por satélites; aparatos e instrumentos electrónicos
de posicionamiento y de navegación; aparatos e instrumentos
eléctricos y electrónicos todos para procesamiento, conexión,
almacenamiento, transmisión, recuperación o recepción de
datos, sonidos, imágenes, incluidos aparatos e instrumentos
de televisión; ordenadores, incluidos ordenadores portátiles,
mini ordenadores, periféricos informáticos, discos y sistemas
de almacenamiento; circuitos y tableros de circuitos impresos;
hologramas; sistemas de identificación digital, incluidas
insignias y tarjetas magnéticas; software, incluido software de
gestión de redes informáticas; software para sistemas de
telecomunicación, incluido software de gestión de sistemas de
telecomunicación; software de plataformas de Internet.

38 Servicios de telecomunicación, a saber, servicios
de comunicación telefónica, radiotelefonía móvil,
comunicación por redes informáticas mundiales, servicios de
comunicación por redes informáticas; servicios de conexión
telemática a una red informática mundial; servicios de
autenticación para redes de telecomunicación y redes de
telecomunicación inalámbrica; servicios de buzón de voz;
servicios de contestador; servicios de correo electrónico;
servicios de radiobúsqueda; integración de servicios de
mensajería multimedia en transmisiones de vídeo y de datos
vocales, incluidos servicios de videoconferencia; servicios
telefónicos de intercambio instalados también en sistemas de
llamadas automáticas; alquiler de portales de acceso a
Internet, así como gestión de contenidos de sitios de Internet;
facilitación de conexiones de telecomunicación a servicios de
seguridad y supervisión de Internet; transmisión de mensajes,
imágenes, datos, documentos e información por medio de
redes informáticas y periféricos informáticos, por cable o no,
así como servicios de seguridad y supervisión para las
transmisiones antes mencionadas; facilitación de información
sobre telecomunicación; alquiler y/o leasing de equipos de
telecomunicación, a saber, aparatos e instrumentos de
telecomunicación y circuitos de telecomunicación; servicios de
centros de llamadas.

41 Servicios de educación y entretenimiento;
entretenimiento musical, por radio, teatro y televisión;
espectáculos en directo; producción de programas de
televisión y de radio en directo, así como servicios de
grabaciones cinematográficas, de audio y de vídeo; películas,
programas de radio y de televisión, también por Internet;
juegos interactivos; organización de eventos y actividades
deportivas y culturales; organización y realización de
conferencias, seminarios, foros, simposios, talleres y
competencias; servicios de publicación, incluidos servicios de
publicación de música y de vídeos de música, así como
publicación electrónica; todos los servicios antes mencionados
se prestan también en línea a partir de una red de
telecomunicación o de Internet.
(822) IT, 12.03.2010, 1256324.
(300) IT, 10.02.2010, MI2010C001329.
(831) DZ.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 14.05.2010 1 045 906
(180) 14.05.2020
(732) VEVY EUROPE S.P.A.

Via Padre Semeria, 16A
I-16131 GENOVA (IT).

(842) Joint Stock Company, Italy

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.1; 29.1.
(591) Rouge, bleu foncé et gris. Rouge: la ligne horizontale;

gris: le cercle extérieur; bleu foncé: le cercle intérieur. /
Red, dark blue and grey. Red: Horizzotal line; grey:
outer circle, dark blue: inner circle. / Rojo, azul oscuro
y gris. Rojo: línea horizontal; gris: círculo exterior; azul
oscuro: círculo interior.

(511) NCL(9)
 1 Adjuvants pour composés chimiques, à savoir

matières premières destinées à la fabrication de préparations
cosmétiques, pharmaceutiques et dermatologiques.

 1 Chemical compounds additives, namely raw
materials for use in the manufacture of cosmetics,
pharmaceutical and dermatologic preparations.

 1 Aditivos para compuestos químicos, a saber,
materias primas para la fabricación de preparaciones
cosméticas, farmacéuticas y dermatológicas.
(821) IT, 12.04.2010, MI2010C003755.
(300) IT, 12.04.2010, MI2010C003755.
(832) US.
(834) CH.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 17.05.2010 1 045 907
(180) 17.05.2020
(732) MAHOU, S.A.

Paseo Imperial, 32
E-28005 MADRID (ES).

(842) Sociedad Anónima, España

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.1; 26.4; 27.5; 29.1.
(591) Grenat et blanc. / Crimson and white. / Granate y

blanco.
(511) NCL(9)

32 Bières, eaux minérales, limonades et autres
boissons sans alcool, sirops pour faire des boissons, jus de
fruits, sirops.

35 Services de publicité et services d'aide à
l'exploitation ou à la direction d'affaires commerciales ou
industrielles, administration commerciale, travaux de bureau,
agences d'import-export; services de vente au détail, en gros ou
par le biais de réseaux informatiques mondiaux; services de
ventes exclusives et de représentants de commerce.

39 Services de transport, emballage, entreposage et
distribution de marchandises; organisation de voyages.

32 Beer, mineral water, soft drinks and other non-
alcoholic beverages, syrups for making beverages, fruit juices,
syrups.

35 Advertising services and business operation or
management assistance for commercial or industrial
companies, business administration, office functions, import-
export agencies; retail sale, wholesale or sale via global
computer networks; commercial representations and exclusive
sales services.

39 Transport, packaging, storage and delivery of
goods; travel arrangement.

32 Cervezas, aguas minerales, gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas, jarabes para hacer bebidas, zumos de
frutas, siropes.

35 Servicios de publicidad y servicios de ayuda a la
explotación o dirección de empresas comerciales o industriales
administración comercial, trabajos de oficina, agencias de
importación-exportación; servicios de ventas al por menor, al
por mayor o a través de redes mundiales de informática;
servicios de ventas exclusivas y de representaciones
comerciales.

39 Servicios de transporte, embalaje, almacenaje y
distribución de mercancías; organización de viajes.
(822) ES, 17.05.2010, 2906258.
(300) ES, 22.12.2009, 2906258.
(831) DZ, KZ.
(832) AU, GH, JP, US.
(834) AL, AM, BY, CH, CN, EG, IR, MA, MD, RU, SD, UA,

VN.
(527) US.
(851) AU, GH, JP. - Liste limitée aux classes 32 et 39. / List

limited to classes 32 and 39. - Lista limitada a las clases
32 y 39.

(851) CN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:



374 No 31/2010 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

35 Services de publicité, y compris la promotion de
ventes pour des tiers ainsi que la promotion de ventes par le
biais de réseaux informatiques mondiaux, ainsi que la
démonstration de produits par le biais de moyens de
communication à des fins de vente au détail; services d'aide à
l'exploitation ou à la direction d'affaires commerciales ou
industrielles; administration commerciale, travaux de bureau;
agences d'import-export.

35 Advertising services, including sales promotion for
others and sales promotion via global computer networks, as
well as the demonstration of goods via communications media
for retail sale purposes; business operation or management
assistance for commercial or industrial companies; business
administration, office functions; import-export agencies.

35 Servicios de publicidad, incluyendo la promoción
de ventas para terceros y promoción de ventas a través de
redes informáticas mundiales, así como la muestra de
productos a través de medios de comunicación con fines de
venta al detalle; servicios de ayuda a la explotación o dirección
de empresas comerciales o industriales; administración
comercial, trabajos de oficina; agencias de importación-
exportación.
Liste limitée aux classes 32 et 39. / List limited to classes 32

and 39. / Lista limitada a las clases 32 y 39.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

32 Bières, eaux minérales, limonades; sirops pour
faire des boissons sans alcool, jus de fruits sans alcool.

39 Transport, emballage et distribution de
marchandises; emballage de marchandises pour des tiers;
organisation de voyages.

32 Beer, mineral waters, soft drinks; syrups for
making non-alcoholic beverages, non-alcoholic fruit juice
beverages.

39 Transport, storage and delivery for goods;
merchandise packaging for others; organization of travel.

32 Cervezas, aguas minerales, gaseosas; jarabes
para hacer bebidas no alcohólicas, zumos de frutas no
alcohólicos.

39 Transporte, almacenaje y distribución de
productos; embalaje de mercancías para terceros;
organización de viajes.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 19.08.2010

(151) 04.06.2010 1 045 908
(180) 04.06.2020
(732) Ceramic Fuel Cells Limited

170 Browns Road
NOBLE PARK VIC 3174 (AU).

(842) A company registered in Australia, Australia
(750) CFCL, Attn: Dr K Foger, 170 Browns Road, NOBLE 

PARK VIC 3174 (AU).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Générateurs électriques, groupes électrogènes,

dispositifs de commande mécaniques pour installations de
chauffage, pompes pour installations de chauffage.

 9 Piles à combustible; séries de piles à combustible;
éléments galvaniques; piles galvaniques; anodes; cathodes;
batteries électriques; cellules photovoltaïques.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de
réfrigération et de production de vapeur; échangeurs
thermiques; récupérateurs de chaleur; installations de
chauffage à eau chaude; installations de chauffage central;
appareils à gaz pour le chauffage; appareils de récupération de

chaleur (autres que parties de machines); appareils et
d'installations de climatisation; appareils et installations de
refroidissement; accessoires de réglage et de sûreté pour
appareils à gaz.

37 Installation et réparation d'appareils de chauffage;
installation et réparation d'appareils pour la production
d'électricité, installation et réparation d'appareils de
réfrigération ou climatisation.

 7 Electric power generators, electricity generating
sets, mechanical control devices for heating installations,
pumps for heating installations.

 9 Fuel cells; fuel cell stacks; galvanic cells; galvanic
batteries; anodes; cathodes; electric batteries; photovoltaic
cells.

11 Apparatus for lighting, heating, refrigerating and
steam generating; heat exchangers; heat regenerators; hot
water heating installations; central heating installations; gas
operated apparatus for heating; heat recovery apparatus
(other than parts of machines); air conditioning apparatus and
installations; cooling appliances and installations; regulating
and safety accessories for gas apparatus.

37 Installation and repair of heating apparatus;
installation and repair of electricity generation apparatus,
installation and repair of refrigeration or air conditioning
apparatus.

 7 Generadores de energía eléctrica, dispositivos de
generación de electricidad, dispositivos de control mecánico
para instalaciones de calefacción, bombas para instalaciones
de calefacción.

 9 Pilas de combustible; ensamblaje de pilas de
combustible; elementos galvánicos; pilas galvánicas; ánodos;
cátodos; baterías eléctricas; células fotovoltaicas.

11 Aparatos de iluminación, calefacción, refrigeración
y producción de vapor; intercambiadores térmicos que no sean
partes de máquinas; regeneradores de calor; instalaciones de
calefacción por agua caliente; instalaciones de calefacción
central; aparatos de calefacción a gas; aparatos de
recuperación del calor (que no sean partes de máquinas);
aparatos e instalaciones de aire acondicionado; aparatos e
instalaciones de enfriamiento; accesorios de regulación y de
seguridad para aparatos de gas.

37 Instalación y reparación de aparatos de
calefacción; instalación y reparación de aparatos de
producción de electricidad, instalación y reparación de
aparatos de refrigeración y de aire acondicionado.
(821) AU, 12.01.2010, 1340195.
(300) AU, 12.01.2010, 1340195.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 27.05.2010 1 045 909
(180) 27.05.2020
(732) DEMAC S.R.L.

Via R. Murri, 14
I-20013 MAGENTA (MI) (IT).

(842) Société Responsabilité Limitée, ITALIE

(531) 26.4; 27.5.
(571) La marque présente une structure complexe car elle est

constituée d'éléments graphiques et littéraires; on peut
lire, notamment, à l'intérieur d'un rectangle aux angles
arrondis, le libellé "DEMAC" en caractères spéciaux;
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sur la gauche de ce libellé et à l'intérieur de cette figure
aux angles arrondis est représentée la lettre "D" stylisée
et légèrement dédoublée. / The trademark has a
complex structure composed of graphic and written
elements; inside a rectangle with rounded corners is
the word "DEMAC" in special font; to the left of this
word and inside the rectangle with rounded corners is
a stylised letter "D", lightly doubled. / La marca
consiste en un elemento verbal y un elemento gráfico;
el elemento verbal "DEMAC" en caracteres especiales
está dispuesto dentro de un rectángulo de ángulos
redondeados; a la izquierda de esta inscripción, dentro
de esta figura de ángulos redondeados, hay una letra
"D" estilizada ligeramente desdoblada.

(511) NCL(9)
 6 Enrouleur pour tubes, non mécaniques; enrouleur

pour câble non mécaniques; bobines pour tubes flexibles, non
mécaniques et en métal; bobines d'enroulement pour tubes
flexibles en métal auto-rétractibles et manuel; bobines et
systèmes d'enroulement pour tubes flexibles et pour câbles en
métal, notamment pour la conduction de gaz, liquides ou
courant électrique de conduites verticales et tournantes,
notamment pour l'installation dans des appareillages
électriques; tuyauteries en métal; manchons de tubes en métal;
raccords de tubes en métal, raccords de lubrification, vannes
des conduites d'eau en métal; vannes métalliques de tubes de
drainage; métaux communs, bruts, tôles; plaques métalliques
et bobines métalliques; tôles d'acier, semi-finis et leurs
alliages; ancres; enclumes; cloches; matériaux de construction,
laminés et coulés; porte-clefs; articles de bijouteries en métaux
non précieux, rails et autres matériaux métalliques pour
chemins de fer, chaînes à l'exception de celles pour véhicules;
câbles et fils métalliques non électriques; serrures; tubes
métalliques; coffre-fort; sphères d'acier; clous et vis; produits
en métal, non compris dans d'autres classes.

 7 Machines; machines-outils; enrouleurs pour tubes
flexibles; enrouleurs pour tubes; enrouleurs pour câbles;
bobines mécaniques pour tubes flexibles; tambours comme
parties de machines, notamment pour enrouler des tubes
flexibles et des câbles; bobines; et bobines de tubes flexibles,
bobines électriques pour câbles dans le secteur audio-vidéo
pour enrouler des câbles spéciaux audio et vidéo; moteurs à
l'exception de ceux pour véhicules terrestres; coussinets pour
machines; bougies d'allumage; bougies pour le préchauffage
de moteurs diesel; joint et sangles de transmission, à
l'exception de ceux pour véhicules terrestres); grands
instruments agricoles.

 6 Reels for tubes, non mechanical; reels for cable
non mechanical; spools for flexible tubes, non mechanical and
of metal; spools for reeling for flexible tubes of metal auto
retractable and manual; spools and reeling systems for
flexible tubes and for cables of metal, especially for
conducting gas, liquids or electricity in vertical and turning
conduits, especially for installing in electrical equipment;
metallic piping systems; sleeves for tubes of metal; couplings
for tubes of metal, couplings for lubrication, valves for water
pipes of metal; valves of metal for drainage tubes; common
metals, unwrought, sheet metal; metal plates and metal spools;
steel sheets, semi-finished and their alloys; anchors; anvils;
bells; cast and laminated construction materials; key rings;
articles of jewelry made of non-precious metals, metal rails
and other metal materials for railways, chains except those for
vehicles; non-electric cables and wires of common metal;
locks; pipes of metal; safes; steel spheres; nails and screws;
metal goods not included in other classes.

 7 Machines; machine tools; reels for flexible tubes;
reels for tubing; reels for cables; mechanical spools for
flexible tubes; drums (as parts of machines), especially for
reeling flexible tubes and cables; spools; and spools for
flexible tubes, electric spools for cables for audio video
applications for reeling special audio and video cables;

motors and engines (except for land vehicles); bearing rings
for machines; spark plugs; glow plugs for Diesel engines;
couplings and belts for transmissions, except for land vehicles;
large agricultural implements.

 6 Enrolladores para tubos, no mecánicos;
enrolladores para cables, no mecánicos; bobinas para tubos
flexibles, que no sean mecánicas ni de metal; bobinas
metálicas, autoretráctiles y manuales para enrollar tubos
flexibles; bobinas y sistemas de enrollamiento para tubos
flexibles y cables metálicos, en particular para la conducción de
gases, líquidos o electricidad de conductos verticales y
giratorios, especialmente para la instalación en equipos
eléctricos; tuberías metálicas; manguitos para tubos metálicos;
racores de tubos metálicos, racores de lubrificación, válvulas
metálicas de conductos de agua; válvulas metálicas de tubos
de drenaje; metales comunes en bruto, chapas; placas
metálicas y bobinas metálicas; chapas de acero semiacabadas
y sus aleaciones; anclas; yunques; campanas; materiales de
construcción, laminados y fundidos; llaveros; artículos de
bisutería de metales no preciosos, rieles y otros materiales
metálicos para vías férreas, cadenas excepto para vehículos;
cables e hilos metálicos no eléctricos; cerraduras; tubos
metálicos; cajas de caudales; esferas de acero; clavos y
tornillos; productos metálicos no comprendidos en otras
clases.

 7 Máquinas; herramientas (máquinas); enrolladores
para tubos flexibles; enrolladores para tubos; enrolladores para
cables; bobinas mecánicas para tubos flexibles; tambores,
como partes de máquinas, en particular para enrollar tubos
flexibles y cables; bobinas; y bobinas de tubos flexibles,
bobinas eléctricas para cables utilizados en el sector
audiovisual, destinadas a enrollar cables especiales de audio y
vídeo; motores (excepto para vehículos terrestres); cojinetes
para máquinas; bujías de encendido; bujías de
precalentamiento de motores diésel; juntas y correas de
transmisión (excepto para vehículos terrestres); grandes
instrumentos agrícolas.
(821) IT, 13.05.2010, MI2010C005084.
(300) IT, 13.05.2010, MI2010C005084.
(832) AU, JP, KR, TR, US.
(834) CN, KP, RU.
(527) US.
(851) AU, JP, KR, TR, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Enrouleur pour câble non mécaniques; bobines
pour tubes flexibles, non mécaniques et en métal; bobines
d'enroulement pour tubes flexibles en métal auto-rétractibles et
manuel; bobines et systèmes d'enroulement pour tubes
flexibles et pour câbles en métal, notamment pour la
conduction de gaz, liquides ou courant électrique de conduites
verticales et tournantes, notamment pour l'installation dans des
appareillages électriques; tuyauteries en métal; manchons de
tubes en métal; raccords de tubes en métal, raccords de
lubrification, vannes des conduites d'eau en métal; vannes
métalliques de tubes de drainage; métaux communs, bruts,
tôles; plaques métalliques et bobines métalliques; tôles d'acier,
semi-finis et leurs alliages; ancres; enclumes; cloches;
matériaux de construction, laminés et coulés; porte-clefs;
articles de bijouteries en métaux non précieux, rails et autres
matériaux métalliques pour chemins de fer, chaînes à
l'exception de celles pour véhicules; câbles et fils métalliques
non électriques; serrures; tubes métalliques; coffre-fort;
sphères d'acier; clous et vis; produits en métal, non compris
dans d'autres classes.

 6 Reelers for cable, non mechanical; spools for
flexible tubes, non mechanical and of metal; spools for reeling
for flexible tubes of metal auto retractable and manual; spools
and reeling systems for flexible tubes and for cables of metal,
especially for conducting gas, liquids or electricity in vertical
and turning conduits, especially for installing in electrical
equipment; metallic piping systems; sleeves for tubes of metal;
tube couplings of metal, couplings for lubrication, valves for
water pipes of metal; metal valves for drainage tubes; common
metals, unwrought, sheet metal; metal plates and metal spools;
steel sheets, semi-finished and their alloys; anchors; anvils;
bells; cast and laminated construction materials; key rings;
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articles of jewelry made of non-precious metals, metal rails
and other metal materials for railways, chains except those for
vehicles; non-electric cables and wires of common metal;
locks; pipes of metal; safes; steel spheres; nails and screws;
metal goods not included in other classes.

 6 Enrolladores para cables, no mecánicos; bobinas
para tubos flexibles, que no sean mecánicas ni de metal;
bobinas metálicas, autoretráctiles y manuales para enrollar
tubos flexibles; bobinas y sistemas de enrollamiento para tubos
flexibles y cables metálicos, en particular para la conducción de
gases, líquidos o electricidad de conductos verticales y
giratorios, especialmente para la instalación en equipos
eléctricos; tuberías metálicas; manguitos para tubos metálicos;
racores de tubos metálicos, racores de lubrificación, válvulas
metálicas de conductos de agua; válvulas metálicas de tubos
de drenaje; metales comunes en bruto, chapas; placas
metálicas y bobinas metálicas; chapas de acero semiacabadas
y sus aleaciones; anclas; yunques; campanas; materiales de
construcción, laminados y fundidos; llaveros; artículos de
bisutería de metales no preciosos, rieles y otros materiales
metálicos para vías férreas, cadenas excepto para vehículos;
cables e hilos metálicos no eléctricos; cerraduras; tubos
metálicos; cajas de caudales; esferas de acero; clavos y
tornillos; productos metálicos no comprendidos en otras
clases.
(270) français / French / francés
(580) 19.08.2010

(151) 25.05.2010 1 045 910
(180) 25.05.2020
(732) CELANO DINO

Via Casale Agostinelli, 195
I-00118 ROMA (IT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 2.3; 5.3; 18.1; 27.5; 29.1.
(591) Vert, bleu, blanc, cyclamen et violet. / Green, blue,

white, cyclamen and violet. / Verde, azul, blanco, rosa
violeta y violeta.

(511) NCL(9)
36 Assurances; affaires bancaires; affaires bancaires;

affaires immobilières.
39 Services de navigation, organisation de voyages.
45 Services de sécurité pour la protection des biens et

des individus; services sociaux rendus par des tiers destinés à
satisfaire les besoins des individus.

36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real
estate affairs.

39 Transport, travel arrangement.
45 Security services for the protection of property and

individuals; social services rendered by others to meet the
needs of individuals.

36 Seguros; actividades bancarias; operaciones
bancarias; negocios inmobiliarios.

39 Transporte, organización de viajes.
45 Servicios de seguridad para la protección de

bienes y personas; servicios sociales prestados por terceros
con el fin de satisfacer las necesidades individuales.
(821) IT, 04.03.2010, RM2010C001469.

(300) IT, 04.03.2010, RM2010C001469.
(832) EM.
(834) MC.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 14.06.2010 1 045 911
(180) 14.06.2020
(732) Thermo-Clean N.V.

Dellestraat 45
B-3550 HEUSDEN-ZOLDER (BE).

(842) N.V.

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
37 Construction; réparation.
40 Traitement de matériaux.
37 Construction; repair.
40 Treatment of materials.
37 Construcción; servicios de reparación.
40 Tratamiento de materiales.

(821) BX, 20.12.1989, 68981.
(822) BX, 20.12.1989, 489740.
(834) DE, FR, IT.
(270) français / French / francés
(580) 19.08.2010

(151) 24.05.2010 1 045 912
(180) 24.05.2020
(732) LaoTingXian YanNan NongJuChang

East of GuanDiMiao Village,
LaoTing Town,
LaoTing County,
TangShan City
Hebei 063000 (CN).

(842) Corporation, China

(531) 1.15; 3.13; 6.7; 25.1; 26.1.
(511) NCL(9)

 8 Instruments agricoles à main actionnés
manuellement; bouchardes; sarcloirs; pelles (outils); bêches;
faucilles; fourches.

 8 Agricultural implements (hand-operated);
bushhammers; hoes (hand tools); shovels (hand tools); spades
(hand tools); sickles; forks.
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 8 Instrumentos agrícolas accionados manualmente;
bujardas; escardaderas; palas (herramientas de mano); palas
(herramientas de mano); hoces; horcas para uso agrícola.
(822) CN, 28.06.2001, 1593976.
(834) DE, FR, IR, MN, RO, RU, SY.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 01.07.2010 1 045 913
(180) 01.07.2020
(732) QUINTA DO GRIFO - SOCIEDADE AGRÍCOLA, 

S.A.
Quinta do Grifo, E.N. 221 ao Km 100
P-5180-909 Freixo-de-Espada-à-Cinta (PT).

(842) Sociedade Agricola, S.A., Portugal

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
33 Vins.
33 Wine.
33 Vinos.

(821) EM, 05.12.2005, 004762291.
(822) EM, 21.01.2010, 004762291.
(832) CH, JP, KR, MC, RU, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 19.08.2010

(151) 05.07.2010 1 045 914
(180) 05.07.2020
(732) Melodian CO., LTD.

1-33, Asahigaoka,
Yao-shi
OSAKA 581-0833 (JP).

(842) Corporation, Japan

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.15; 26.1; 28.3; 29.1.

(561) Merodian suisotappurinooishiimizu.
(591) Bleu marine et turquoise. / Navy and aqua. / Azul

marino y verde agua.
(511) NCL(9)

32 Eaux de table.
32 Table waters.
32 Aguas de mesa.

(822) JP, 15.09.2006, 4987766.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 16.06.2010 1 045 915
(180) 16.06.2020
(732) Boehringer Ingelheim International GmbH

55218 Ingelheim (DE).
(842) Corporation organized under the laws of Germany,

Germany
(750) Boehringer Ingelheim GmbH, Corporate Legal, 

Intellectual Property Rights & Unfair Competition, 
Binger Str. 173, 55216 Ingelheim (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations.
 5 Productos farmacéuticos.

(822) DE, 18.03.2010, 30 2009 074 870.5/05.
(300) DE, 21.12.2009, 30 2009 074 870.5/05.
(832) EM, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 17.06.2010 1 045 916
(180) 17.06.2020
(732) Boehringer Ingelheim International GmbH

55218 Ingelheim (DE).
(842) Corporation organized under the laws of Germany,

Germany
(750) Boehringer Ingelheim GmbH, Corporate Legal, 

Intellectual Property Rights & Unfair Competition, 
Binger Str. 173, 55216 Ingelheim (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations.
 5 Productos farmacéuticos.

(822) DE, 24.03.2010, 30 2009 074 854.3/05.
(300) DE, 21.12.2009, 30 2009 074 854.3/05.
(832) AU, EM, JP, KR, NO, SG, TR.
(834) BY, CH, CN, LI, RU, UA.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010
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(151) 21.06.2010 1 045 917
(180) 21.06.2020
(732) ELTÉRÖ Alapitvány

Bököny utca 32
H-1182 Budapest (HU).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 3.4; 20.5; 26.1; 29.1.
(511) NCL(9)

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage), et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; articles de papeterie; adhésifs
[matières collantes] pour la papeterie ou le ménage; matériel
pour les artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de
bureau (à l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés d'imprimerie.

28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport
non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël.

41 Éducation; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles.

42 Contrôle de qualité.
 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,

cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks.

28 Games and playthings; gymnastic and sporting
articles not included in other classes; decorations for
Christmas trees.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities.

42 Quality control.
 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,

geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de
salvamento y de enseñanza; aparatos e instrumentos de
conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación o control de la electricidad; aparatos de grabación,
transmisión o reproducción de sonido o imágenes; soportes de
registro magnéticos, discos acústicos; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
cajas registradoras, máquinas de calcular, equipos de
procesamiento de datos y ordenadores; extintores.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta; material
de encuadernación; fotografías; artículos de papelería;
adhesivos [pegamentos] de papelería o para uso doméstico;
material para artistas; pinceles; máquinas de escribir y
artículos de oficina (excepto muebles); material de instrucción
o material didáctico (excepto aparatos); materias plásticas para
embalar (no comprendidas en otras clases); caracteres de
imprenta; clichés de imprenta.

28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y deporte
no comprendidos en otras clases; adornos para árboles de
Navidad.

41 Educación; formación; servicios de
entretenimiento; actividades deportivas y culturales.

42 Control de calidad.
(821) HU, 08.06.2010, M1001757.
(300) HU, 08.06.2010, M1001757.
(834) CZ, RO, SK.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 16.06.2010 1 045 918
(180) 16.06.2020
(732) Boehringer Ingelheim International GmbH

55218 Ingelheim (DE).
(842) Corporation organized under the laws of Germany,

Germany
(750) Boehringer Ingelheim GmbH, Corporate Legal 

Intellectual Property Rights & Unfair Competition, 
55218 Ingelheim (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations.
 5 Productos farmacéuticos.

(822) DE, 26.03.2010, 30 2009 071 964.0/05.
(832) AU, EM, JP, KR, NO, SG, TR.
(834) BY, CH, CN, LI, RU, UA.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 02.07.2010 1 045 919
(180) 02.07.2020
(732) Reckitt & Colman (Overseas) Limited

Dansom Lane
Hull, Yorkshire HU8 7DS (GB).
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(842) A company existing under the laws of England and
Wales, England and Wales

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.1; 26.15; 27.5; 29.1.
(591) Nuances de orange, jaune et gris. / Shades of orange,

yellow and grey. / Tonos de naranja, amarillo y gris.
(511) NCL(9)

 5 Préparations et substances pharmaceutiques;
confiseries médicamenteuses.

 5 Pharmaceutical preparations and substances;
medicated confectionery.

 5 Preparaciones y sustancias farmacéuticas;
caramelos para uso farmacéutico.
(821) EM, 15.02.2010, 008884454.
(300) EM, 15.02.2010, 008884454.
(832) AU, KR, RU, SG, TR.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 04.06.2010 1 045 920
(180) 04.06.2020
(732) Obshchestvo s ogranichennoy

otvetstvennostyu
"Nizhegorodskaya investitsionnaya kompania"
6A, ul. Premudrova
RU-603034 g. Nizhny Novgorod (RU).

(842) Limited liability company, Russian Federation

(531) 28.5.
(561) pizhon.
(566)  / Fop.
(511) NCL(9)

30 Crèmes glacées; sorbets (glaces alimentaires);
sorbets (glaces alimentaires); poudres pour glaces
alimentaires; poudres pour crèmes glacées.

30 Ice cream; sherbets (ices); sorbets (ices); powder
for edible ices; powders for ice cream.

30 Helados cremosos; sorbetes (helados); sorbetes
(helados); polvos para helados; polvos para helados cremosos.
(822) RU, 05.03.2008, 345260.
(831) KZ.
(834) BY, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 28.05.2010 1 045 921
(180) 28.05.2020
(732) Zakrytoe aktsionernoe obschestvo

"Energosistemy i Tekhnologii"
ul. Energetikov, 18,
Moskovskaya obl.
RU-140091 g. Dzerzhinskiy (RU).

(842) Joint-Stock Company, Russian Federation

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de

construction métalliques; constructions transportables
métalliques; matériaux pour voies ferrées métalliques; câbles
et fils métalliques non électriques; serrurerie et quincaillerie
métalliques; tuyaux métalliques; coffres-forts; produits
métalliques non compris dans d'autres classes; minerais
métalliques.

 8 Outils et instruments à main entraînés
manuellement; coutellerie; armes blanches; rasoirs.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement de traitement de données et ordinateurs;
extincteurs.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires.

 6 Common metals and their alloys; metal building
materials; transportable buildings of metal; materials of metal
for railway tracks; non-electric cables and wires of common
metal; ironmongery, small items of metal hardware; pipes and
tubes of metal; safes; goods of common metal not included in
other classes; ores.

 8 Hand tools and implements (hand-operated);
cutlery; side arms; razors.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; construcciones transportables
metálicas; materiales metálicos para vías férreas; cables e
hilos metálicos no eléctricos; artículos de cerrajería y ferretería
metálicos; tubos metálicos; cajas de caudales; productos
metálicos no comprendidos en otras clases; minerales
metalíferos.

 8 Herramientas e instrumentos de mano accionados
manualmente; artículos de cuchillería; armas blancas; navajas
y maquinillas de afeitar.
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 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de
salvamento y de enseñanza; aparatos e instrumentos de
conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación o control de la electricidad; aparatos de grabación,
transmisión o reproducción de sonido o imágenes; soportes de
registro magnéticos, discos acústicos; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
cajas registradoras, máquinas de calcular, equipos de
procesamiento de datos y ordenadores; extintores.

11 Aparatos de alumbrado, calefacción, producción
de vapor, cocción, refrigeración, secado, ventilación y
distribución de agua, así como instalaciones sanitarias.
(821) RU, 11.12.2009, 2009732290.
(300) RU, 11.12.2009, 2009732290.
(832) DK, EE, FI, GB, GE, GR, LT, SE, TM, TR, UZ.
(834) AM, AT, AZ, BG, BX, BY, CH, CN, CZ, DE, ES, FR,

HU, IT, KG, LV, MD, PL, PT, SK, UA, VN.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 28.05.2010 1 045 922
(180) 28.05.2020
(732) Federal state unitary enterprise

"Trading house "Kremlevskiy"
Administration of the President
of the Russian Federation
ul. Tikhvinskaya, d.4
RU-127055 Moscow (RU).

(842) Federal State Unitary Enterprise, Russian Federation

(531) 28.5.
(561) KREMLEVSKAYA PREMIYA.
(566)  / KREMLIN AWARD.
(511) NCL(9)

33 Apéritifs; arak; eaux-de-vie; vins; piquette;
whisky; anisette; kirsch; vodka; genièvre; digestifs (alcools et
liqueurs); cocktails; anis (liqueur); curaçao; liqueurs; boissons
alcooliques à l'exception des bières; boissons alcooliques
contenant des fruits; spiritueux; boissons distillées; hydromel;
alcool de menthe; amers; rhum; saké; cidre; poiré; alcool de
riz; extraits alcooliques; extraits de fruits avec alcool; essences
alcooliques.

33 Aperitifs; arrack (arak); brandy; wine; piquette;
whisky; anisette (liqueur); kirsch; vodka; gin; digesters
(liqueurs and spirits); cocktails; anise (liqueur); Curacao;
liqueurs; alcoholic beverages, except beer; alcoholic
beverages containing fruit; spirits (beverages); distilled
beverages; hydromel (mead); peppermint liqueurs; bitters;
rum; sake; cider; Perry; rice alcohol; alcoholic extracts; fruit
extracts, alcoholic; alcoholic essences.

33 Aperitivos; arac; aguardientes; vinos; aguapié;
whisky; anisete; kirsch; vodka; ginebra; digestivos (alcoholes y
licores); cócteles; anís (licor); curaçao; licores; bebidas
alcohólicas, excepto cerveza; bebidas alcohólicas que
contienen frutas; bebidas espirituosas; bebidas destiladas;
aguamiel (hidromiel); licor de menta; amargos; ron; sake; sidra;
perada; alcohol de arroz; extractos alcohólicos; extractos de
frutas con alcohol; esencias alcohólicas.
(822) RU, 20.04.2004, 267391.
(831) KZ.
(832) AU, EE, GB, GE, LT, US.
(834) AM, AZ, DE, FR, LV, UA.
(527) GB, US.

(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 04.06.2010 1 045 923
(180) 04.06.2020
(732) Aiwa Trading Limited

13/F, Silver Fortune Plaza,
1 Wellington Street, Central,
GPO Box 7862
Hong Kong (CN).

(812) RU

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage), et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de
salvamento y de enseñanza; aparatos e instrumentos de
conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación o control de la electricidad; aparatos de grabación,
transmisión o reproducción de sonido o imágenes; soportes de
registro magnéticos, discos acústicos; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
cajas registradoras, máquinas de calcular, equipos de
procesamiento de datos y ordenadores; extintores.
(821) RU, 11.02.2010, 2010703899.
(300) RU, 11.02.2010, 2010703899.
(834) BY, CN, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 14.07.2010 1 045 924
(180) 14.07.2020
(732) COATS INDUSTRIAL THREAD

BRANDS LIMITED
1 The Square, Stockley Park
Uxbridge, Middlesex UB11 1TD (GB).
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(842) A Company organised under the Laws of Great Britain,
United Kingdom

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
23 Fils à usage textile.
23 Yarns and threads, for textile use.
23 Hilos para uso textil.

(821) GB, 02.07.2010, 2552014.
(300) GB, 02.07.2010, 2552014.
(832) CN, EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 24.06.2010 1 045 925
(180) 24.06.2020
(732) PIRELLI & C. S.P.A.

Viale Piero E Alberto Pirelli, 25
I-20126 Milano (IT).

(842) Joint-Stock Company, Italy

(531) 28.19.
(561) PIRELLI
(511) NCL(9)

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport

non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël.

41 Éducation; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water.

25 Clothing, footwear, headgear.
28 Games and playthings; gymnastic and sporting

articles not included in other classes; decorations for
Christmas trees.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y deporte
no comprendidos en otras clases; adornos para árboles de
Navidad.

41 Educación; formación; servicios de
entretenimiento; actividades deportivas y culturales.
(821) EM, 24.06.2010, 009199159.
(832) KP, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 19.07.2010 1 045 926
(180) 19.07.2020
(732) IOVEL KUTATELADZE

Institute of Pharmacochemistry
36, P.Sarajishvili str
0159 Tbilisi (GE).

(842) Joint Stock Company, Georgia

(531) 28.5; 28.19.
(561) Caripazimi, Caripazim.
(511) NCL(9)

 5 Préparations pharmaceutiques, vétérinaires et
sanitaires; substances diététiques à usage médical, aliments
pour bébés; emplâtres, matériel pour pansements; matières
pour plomber les dents et pour empreintes dentaires;
désinfectants; produits pour détruire la vermine; fongicides,
herbicides.

 5 Pharmaceutical, veterinary and sanitary
preparations; dietetic substances adapted for medical use,
food for babies; plasters, materials for dressings; material for
stopping teeth, dental wax; disinfectants; preparations for
destroying vermin; fungicides, herbicides.

 5 Productos farmacéuticos, veterinarios e higiénicos;
sustancias dietéticas para uso médico, alimentos para bebés;
emplastos, material para apósitos; material para empastes e
improntas dentales; desinfectantes; productos para eliminar
parásitos; fungicidas, herbicidas.
(822) GE, 29.04.2008, 18408.
(832) BY, KG, MD, RU, TM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 14.06.2010 1 045 927
(180) 14.06.2020
(732) La Compagnie de Siniorita

pour les produits alimentaires legres
6 Octobre Morceau,
811 eme district industriel
Géza (EG).

(531) 27.5; 28.1.
(561) Mexico.
(571) La marque se compose du mot Mexico en anglais en en

arabe aussi. / The mark comprises the word "MEXICO"
in English and in Arabic also. / La marca consiste en la
palabra "MEXICO" escrita en inglés y en árabe.

(566) Mexico. / Mexico.
(511) NCL(9)

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, congelés, séchés et cuits;
gelées, confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers;
huiles et graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
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mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, frozen, dried and cooked fruits and vegetables;
jellies, jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible
oils and fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice for refreshment.

29 Carne, pescado, carne de ave y carne de caza;
extractos de carne; frutas y verduras, hortalizas y legumbres en
conserva, congeladas, secas y cocidas; jaleas, confituras,
compotas; huevos, leche y productos lácteos; aceites y grasas
comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, productos de pastelería y de confitería, helados;
miel, jarabe de melaza; levadura, polvos de hornear; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.
(822) EG, 05.01.2010, 195758.
(822) EG, 13.07.2009, 195761.
(831) DZ.
(834) MA, SD, SY.
(270) français / French / francés
(580) 19.08.2010

(151) 21.06.2010 1 045 928
(180) 21.06.2020
(732) d tech Projektmanagement GmbH

Vierthalerstraße 5
A-5020 Salzburg (AT).

(842) Private limited company, Austria

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production

de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine; verrerie, porcelaine et faïence non comprises dans
d'autres classes.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre à lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces
(condiments); épices; glace à rafraîchir.

43 Services de restauration (alimentation);
hébergement temporaire.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes.

21 Household or kitchen utensils and containers;
glassware, porcelain and earthenware not included in other
classes.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice.

43 Services for providing food and drink; temporary
accommodation.

11 Aparatos de alumbrado, calefacción, producción
de vapor, cocción, refrigeración, secado, ventilación y
distribución de agua, así como instalaciones sanitarias.

21 Utensilios y recipientes para uso doméstico y
culinario; cristalería, porcelana y loza, no comprendidas en
otras clases.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, productos de pastelería y de confitería, helados;
miel, jarabe de melaza; levadura, polvos de hornear; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.

43 Servicios de restauración (alimentación);
hospedaje temporal.
(821) AT, 27.12.2009, AM 7540/2009.
(822) AT, 20.04.2010, 256282.
(300) AT, 21.12.2009, AM 7540/2009.
(834) BG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 07.07.2010 1 045 929
(180) 07.07.2020
(732) PHILIPS Luc

Korte Kwikaardweg, 16
B-2980 Zoersel (BE).

(841) BE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,

succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

33 Boissons alcoolisées (à l'exception de bières).
30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,

artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

33 Alcoholic beverages (except beers).
30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,

sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, productos de pastelería y de confitería, helados;
miel, jarabe de melaza; levadura, polvos de hornear; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.

32 Cerveza; aguas minerales y gaseosas, y otras
bebidas sin alcohol; bebidas de frutas y zumos de frutas;
siropes y otras preparaciones para elaborar bebidas.

33 Bebidas alcohólicas, excepto cerveza.
(821) BX, 31.08.2007, 1142267.
(822) BX, 06.12.2007, 829752.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010
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(151) 18.06.2010 1 045 930
(180) 18.06.2020
(732) Bettina Meissner

Alpenstrasse 21
CH-8803 Rüschlikon (CH).

(531) 14.1; 19.8; 26.4; 27.5.
(511) NCL(9)

 5 Bandes périodiques, tampons pour la
menstruation, protège-slips (produits hygiéniques).

35 Présentation de produits sur tout moyen de
communication pour la vente au détail; vente au détail sur des
réseaux informatiques mondiaux (Internet).

38 Fourniture d'accès à des plates-formes
informatiques pour l'entremise d'offres de produits et de
services sur des bases de données électroniques avec accès
interactif et possibilité de commande direct.

 5 Sanitary pads, menstruation tampons, panty liners
(sanitary).

35 Presentation of goods on communication media,
for retail purposes; retail sale on global computer networks
(the Internet).

38 Providing access to intermediary computer
platforms offering goods and services on electronic databases,
including interactive access and the opportunity to order
direct.

 5 Paños menstruales, tampones para la
menstruación, salvaslips (compresas higiénicas).

35 Presentación de productos en cualquier medio de
comunicación para su venta al por menor; venta minorista en
redes informáticas mundiales (Internet).

38 Provisión de acceso a plataformas informáticas de
intermediación para la oferta de productos y servicios en bases
de datos electrónicas con acceso interactivo y opción de
pedido directo.
(822) CH, 03.06.2010, 601923.
(300) CH, 03.06.2010, 601923.
(834) AT, DE, LI.
(270) français / French / francés
(580) 19.08.2010

(151) 24.02.2010 1 045 931
(180) 24.02.2020
(732) BESTWAY INFLATABLES & MATERIAL CORP.

3065 Cao An Road
201812 Shanghai (CN).

(812) EM

(842) Societá di Capitali, Chine

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) Rouge, bleu. / Red, blue. / Rojo, azul.
(511) NCL(9)

12 Canots pneumatiques; bateaux en caoutchouc;
canoës; chevauchable gonflable en PVC avec moteur
électrique; gouvernails; pompes à air.

20 Objets gonflables en PVC, à savoir: objets
publicitaires gonflables; sofas et lits gonflables; fauteuils et
poufs gonflables; matelas à air; cadres photo.

28 Jouets gonflables et articles de loisirs en PVC, à
savoir: marionnettes, animaux, poissons, oiseaux, trains,
avions, ustensiles; piscines; ballons; brassards aides à la
flottabilité pour l'apprentissage de la natation; flotteurs;
chevauchable gonflable en PVC; objets à chevaucher en forme
d'animaux et de poissons; matelas, fauteuils et sièges flottants;
structures de volley-ball; tubes pour sauter et châteaux;
structures de football; maisons miniatures.

12 Inflatable boats; rubber boats; canoes; inflatable
rideable structures made of PVC with electric motor; rudders;
air pumps.

20 Inflatable objects made of PVC, namely: inflatable
promotional objects; inflatable sofas and beds; inflatable
armchairs and ottomans; air mattresses; picture frames.

28 Inflatable toys and recreational goods made of
PVC, namely: puppets, animals, fish, birds, trains, airplanes,
instruments; swimming pools; balls; floating armbands for
learning to swim; floats; inflatable rideable structures made of
PVC; rideable objects in the shape of animals and fish;
floating mattresses, armchairs and seats; volley-ball
structures; tubes for jumping and castles; football structures;
miniature houses.

12 Botes neumáticos; embarcaciones de caucho;
canoas; embarcaciones inflables en las que se puede montar a
horcajadas, en PVC, con motor eléctrico; timones; bombas de
aire.

20 Objetos inflables en PVC, a saber, objetos
publicitarios inflables; sofás y camas inflables; butacones y
pufs inflables; colchonetas de aire; portarretratos.

28 Juguetes inflables y artículos de actividades de
ocio en PVC, a saber, marionetas, animales, pescados,
pájaros, trenes, aviones, utensilios; piscinas; balones; brazales
de ayuda a flotar para aprender a nadar; flotadores;
embarcaciones inflables sobre las que se puede montar a
horcajadas, en PVC; objetos para montar a horcajadas en
forma de animales y pescados; colchonetas, butacones y
asientos flotantes; estructuras de voleibol; tubos para saltar y
castillos; estructuras de fútbol; casas en miniatura.
(821) EM, 26.02.2001, 002106417.
(822) EM, 26.06.2002, 002106417.
(832) TR.
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(270) français / French / francés
(580) 19.08.2010

(151) 19.01.2010 1 045 932
(180) 19.01.2020
(732) FASHION LAB SPA

Via Polvica - Localita' Boscofangone
I-80035 Zona Asi Nola (IT).

(842) SOCIETA' PER AZIONI, ITALIE

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.15; 27.5; 29.1.
(591) Pourpre. / Purple. / Púrpura.
(571) La marque consiste en l'inscription "EWIUT". Ladite

inscription est en caractères d'imprimerie majuscules,
la lettre "I" est surmontée d'une sorte d'hélice, le tout
dans un style particulier comme dans l'exemple joint
(marque figurative). / The trademark consists of the
inscription "EWIUT". Said inscription is in uppercase
block letters, above the letter "I" is a sort of helix, all of
which is in a particular style, as in the attached
example (brand mark). / La marca consiste en el
elemento denominativo "EWIUT" en caracteres de
imprenta en mayúscula; la letra "I" remata con un diseño
helicoidal y el conjunto figura en un tipo especial, como
en el ejemplo que se adjunta (marca figurativa).

(511) NCL(9)
18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières

non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
18 Leather and imitation leather, goods made of these

materials not included in other classes; animal skins, pelts and
hides; trunks and suitcases; umbrellas, parasols and walking
sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
18 Cuero y cuero de imitación, productos de estas

materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
artículos de guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(821) EM, 03.08.2009, 008466344.
(300) EM, 03.08.2009, 008466344.
(832) CN, RU, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 19.08.2010

(151) 01.04.2010 1 045 933
(180) 01.04.2020
(732) Braun GmbH

Frankfurter Str. 145
61476 Kronberg im Taunus (DE).

(812) EM

(842) GmbH, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits pour adoucir l'eau; produits pour la

purification de l'eau.
 3 Cire à épiler, préparations de rasage, produits de

nettoyage pour rasoirs et appareils épilatoires; crèmes, lotions,
gels, émulsions, mousses, laits, tous les produits précités pour
soins cutanés.

 4 Cartouches de gaz pour les appareils précités
(termes trop vagues de l'avis du Bureau international - Règle
13(2)(b) du Règlement d'exécution commun).

 7 Ustensiles de cuisine électriques, à savoir robots de
cuisine, mixeurs, trancheuses (machines), coupeuses
(machines), machines à couper, lames, broyeurs, hachoirs,
pétrins, batteurs, râpes (machines), centrifugeuses, presse-
fruits, presse-agrumes, ouvre-boîtes, moulins à café, moulins à
blé, dispositifs pour l'affûtage des couteaux, parties pour les
produits précités; instruments de nettoyage électriques à usage
ménager, y compris aspirateurs et machines électriques à
encaustiquer; parties des produits précités.

 8 Rasoirs et tondeuses à cheveux électriques;
appareils épilatoires à usage personnel, ainsi qu'étuis et
supports pour les appareils précités; parties des appareils
précités, en particulier têtes de coupe et blocs-couteaux pour
rasoirs électriques; appareils de soins capillaires, fonctionnant
au gaz et par combustion catalytique, à savoir fers à friser.

 9 Appareils de soins capillaires, fonctionnant au gaz
et par combustion catalytique, à savoir bigoudis; parties pour
les équipements précités; fers électriques; balances de ménage
et de salle de bains; instruments électriques de mesure de
données météorologiques et analyse d'air, à usage ménager ou
personnel; machines à calculer, étuis pour calculatrices de
poche; câbles électriques, fiches électriques, interrupteurs
électriques; parties des produits précités.

10 Appareils de massage; appareils auditifs; appareils
électriques de diagnostic à domicile pour mesurer l'état du
corps humain; appareils d'hygiène buccale; parties des
produits précités.

11 Appareils électrothermiques à faire fondre la cire;
parties des appareils précités; appareils électrothermiques de
soins capillaires; sèche-cheveux électriques et leurs
accessoires, y compris buses et diffuseurs; ventilateurs de table
et souffleries à air chaud; dispositifs et équipements ménagers
pour purifier l'eau, adoucir l'eau et filtrer l'eau; appareils de
purification d'air et d'humidification d'air; parties des produits
précités; cafetières électriques, machines à cappuccino et à
expresso; ustensiles de cuisson électriques, appareils de gril,
en particulier grille-pain et grils de table, accumulateurs de
chaleur, appareils à cuire les oeufs; parties des produits
précités; yaourtières électriques; appareils de soins capillaires,
fonctionnant au gaz et par combustion catalytique, à savoir
sèche-cheveux; parties des produits précités.

14 Horloges, montres et réveils, en particulier
montres, réveils et horloges électriques, ainsi que leurs parties.

16 Filtres en papier, y compris filtres à café, filtres
pour thé ou filtres d'aspirateur; produits imprimés; récipients
d'emballage en papier, carton ou matières plastiques;
matériaux d'emballage en matières plastiques, à savoir
enveloppes, sacs et films.

21 Appareils non médicaux d'hygiène buccale, y
compris brosses à dents, appareils de nettoyage bucco-dentaire
à eau, appareils de nettoyage pour prothèses dentaires,
ustensiles de nettoyage inter-dentaire, ainsi que combinaisons
des appareils précités sous forme d'appareils centraux, y
compris tous ces produits électriques; parties pour les appareils
précités, en particulier brosses de rechange, buses de rechange
et accessoires de nettoyage; petits dispositifs pour le ménage et
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la cuisine entraînés manuellement; récipients de cuisine ou de
ménage (ni en métaux précieux, ni en plaqué), y compris plats,
cruches en verre, filtres à café ou passe-thé; accessoires et
appareils non électriques de soins capillaires, à savoir brosses
et peignes.

26 Bigoudis.
35 Recherche de marché, analyse de marché, services

de conseillers en affaires commerciales, courtage de
transactions commerciales, promotion des ventes et publicité,
tous les services précitées destinés au commerce spécialisé.

37 Réparation et entretien de produits
électrotechniques et d'ingénierie de précision.

 1 Water-softening preparations; water purifying
chemicals.

 3 Depilatory wax, shaving preparations, cleaning
preparations for razors and depilation appliances; creams,
lotions, gels, emulsions, foam, milk, all the aforesaid products
for skin-care purposes.

 4 Gas cartridges for the aforesaid apparatus (terms
considered too vague by the International Bureau - rule
13.2.b) of the Common Regulations).

 7 Electrically operated kitchen utensils, namely
kitchen machines, mixers, slicers (machines), cutters
(machines), cutting machines, blades, grinders/crushers,
mincers, kneading machines, beaters, grating machines,
juicers, fruit presses, citrus presses, can openers, coffee
grinders, flour mills, knife sharpening devices, parts for the
aforesaid goods; electric cleaning instruments for household
purposes, including vacuum cleaners and wax-polishing
machines; parts of the aforesaid goods.

 8 Electrically operated razors and hair clippers;
depilation appliances for personal use, and cases and holders
for the aforesaid apparatus; parts for the aforesaid apparatus,
in particular shear foils and blade blocks for electric razors;
hair care apparatus, operated by gas and catalytic
combustion, namely curling tongs.

 9 Hair care apparatus, operated by gas and catalytic
combustion, namely hair curlers; parts for the aforesaid
equipment; electric irons; household and bathroom scales;
electric measuring instruments for meteorological data and
air analysis, for household or personal use; calculating
machines, cases for pocket calculators; electric cables,
electric plugs, electric switches; parts of the aforesaid goods.

10 Massage apparatus; hearing aids; electric home-
diagnosis apparatus for measuring the condition of the human
body; oral hygiene apparatus; parts for the aforesaid goods.

11 Electrically heated wax-melting apparatus; parts
of the aforesaid goods; electrically heated hair care
apparatus; electric hair drying apparatus and attachments,
including nozzles and diffusers therefor; table fans and hot air
blowers; household equipment and devices for water
purifying, water softening and water filtering; air purification
and air humidification apparatus; parts of the aforesaid
goods; electric coffee machines, cappuccino and espresso
machines; electric cooking utensils, grilling apparatus, in
particular toasters and table grills, heat accumulators, egg
boilers; parts of the aforesaid goods; electric yoghurt-
preparing apparatus; hair care apparatus, operated by gas
and catalytic combustion, namely hair dryers; parts of the
aforesaid goods.

14 Clocks, watches and alarm clocks, in particular
electric clocks, watches and alarm clocks, and parts therefor.

16 Paper filters, including coffee, tea or vacuum
cleaner filters; printed matter; containers of paper, cardboard
or plastic for packaging; packaging material made of plastics,
namely covers, bags and foils.

21 Non-medical oral hygiene apparatus, including
toothbrushes, water apparatus for cleaning teeth and gums,
denture-cleaning apparatus, interdental cleaning apparatus,
and combinations of the aforesaid apparatus being central
units, including all being electrically operated; parts for the
aforesaid apparatus, in particular replacement brushes,
replacement nozzles and cleaning attachments; small hand-
operated devices for household and kitchen use; household or

kitchen containers (not of precious metal or coated therewith),
including dishes, glass jugs, coffee filters or tea filters; non-
electric hair care apparatus and accessories, namely brushes
and combs.

26 Hair curlers.
35 Market research, market analysis, business

consultancy, arranging commercial transactions, sales
promotion and advertising, all the aforesaid services for
specialist dealers.

37 Repair and maintenance of electrotechnical and
precision engineering products.

 1 Productos para ablandar el agua; productos para
purificar el agua.

 3 Cera depilatoria, productos para el afeitado,
preparaciones limpiadoras para maquinillas de afeitar y
aparatos de depilación; cremas, lociones, geles, emulsiones,
espuma, leche, todos los productos antes mencionados están
destinados al cuidado de la piel.

 4 Cartuchos de gas para los aparatos mencionados
anteriormente (términos demasiado vagos a juicio de la Oficina
Internacional - Regla 13.2)b) del Reglamento Común.

 7 Utensilios eléctricos de cocina, a saber, máquinas
de cocina, batidoras, rebanadoras (máquinas), cortadoras
(máquinas), recortadoras, cuchillas, molinillos y trituradores,
picadoras, amasadoras mecánicas, batidoras, máquinas de
rallar, licuadoras, exprimidores de frutas, exprimidores de
cítricos, abrelatas, molinillos de café, molinos de harina,
dispositivos para afilar cuchillos, partes de los productos
anteriormente mencionados; aparatos eléctricos de limpieza
para uso doméstico, incluidas aspiradoras y máquinas para
encerar; partes de los productos antes mencionados.

 8 Maquinillas para cortar el cabello y para afeitar
accionadas eléctricamente; aparatos de depilación para uso
personal, y estuches y fundas para dichos aparatos; partes de
dichos aparatos, en particular hojas cortantes y dispositivos de
bloqueo para maquinillas de afeitar eléctricas; aparatos de
cuidado capilar, accionados por gas y combustión catalítica, a
saber, tenacillas de rizar.

 9 Aparatos de cuidado capilar, accionados por gas y
combustión catalítica, a saber, bigudíes; piezas de los equipos
antes mencionados; planchas eléctricas; balanzas para uso
doméstico y para el baño; instrumentos de medida eléctricos
para analizar datos metereológicos y del aire, para uso
doméstico o personal; calculadoras, estuches para
calculadoras de bolsillo; cables eléctricos, clavijas eléctricas,
interruptores eléctricos; partes de los productos antes
mencionados.

10 Aparatos de masaje; audífonos; aparatos
eléctricos caseros de diagnóstico para medir el estado del
cuerpo humano; aparatos para la higiene bucal; partes de los
productos antes mencionados.

11 Aparatos para fundir cera calentados
eléctricamente; partes de los productos antes mencionados;
aparatos de cuidado capilar calentados eléctricamente;
secadoras eléctricas y accesorios, incluidos boquillas y sus
difusores; ventiladores de mesa y sopladores de aire caliente;
equipos y dispositivos domésticos para purificar el agua,
ablandar y filtrar el agua; aparatos de purificación del aire y
humidificación del aire; partes de los productos antes
mencionados; cafeteras eléctricas, máquinas de cappuccino y
expreso; utensilios de cocción eléctricos, aparatos de asado,
en particular tostadores y parrillas de mesa, acumuladores de
calor, cuecehuevos; partes de los productos mencionados
anteriormente; aparatos eléctricos para preparar yogur;
aparatos de cuidado capilar, accionados por gas y combustión
catalítica, a saber, secadores de pelo; partes de los productos
mencionados anteriormente.

14 Relojes de pulsera, despertadores y relojes con
alarma, en particular relojes, despertadores y relojes con
alarma, eléctricos, y sus partes.

16 Filtros de papel, incluidos filtros de café, té o de
aspirador; productos de imprenta; recipientes de papel,
cartulina o materias plásticas para el embalaje; material de
embalaje de materias plásticas, a saber, fundas, bolsas y
películas.

21 Aparatos para la higiene bucal para uso no médico,
incluidos cepillos de dientes, duchas bucales, aparatos para
limpiar dentaduras, aparatos para la limpieza interdental, y
conjuntos de los aparatos mencionados anteriormente
mencionados, todos ellos eléctricos; partes de dichos
aparatos, en particular cepillos de recambio, boquillas de
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recambio y accesorios de limpieza; pequeños utensilios
manuales para uso doméstico y culinario; recipientes para la
cocina o el hogar (que no sean de metales preciosos ni
chapados), incluidos platos, jarras de cristal, teteras y
cafeteras percoladoras; aparatos y accesorios para el cuidado
capilar no eléctricos, a saber, cepillos y peines.

26 Bigudíes.
35 Estudio de mercados, análisis de mercados,

consultoría comercial, organización de transacciones
comerciales, publicidad y promoción de ventas, todos los
servicios antes mencionados son para el comercio
especializado.

37 Reparación y mantenimiento de productos
electrotécnicos y de ingeniería de precisión.
(821) EM, 21.07.2000, 001768605.
(822) EM, 23.01.2002, 001768605.
(832) AU, CN, IR, KR, RU, SG, TR, UA.
(527) SG.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 4 Cartouches de gaz pour appareils à gaz de soins
capillaires.

 4 Gas cartridges for hair care apparatus operated
by gas.

 4 Cartuchos de gas para aparatos de cuidado capilar
accionados por gas.
Les classes 1, 3, 7, 8, 9, 10, 11, 14, 16, 21, 26, 35 et 37 sont

inchangées. / Classes 1, 3, 7, 8, 9, 10, 11, 14, 16, 21, 26,
35 and 37 remain unchanged. / No se han introducido
cambios en las clases 1, 3, 7, 8, 9, 10, 11, 14, 16, 21,
26, 35, y 37.

(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 25.02.2010 1 045 934
(180) 25.02.2020
(732) FASCINUM s.r.o.

Jedlová 851/11
CZ-637 00 Brno, Jundrov (CZ).

(531) 7.1; 27.5.
(511) NCL(9)

14 Produits de bijouterie autres qu'en métaux
précieux, à savoir en métaux et leurs succédanés, en matières
plastiques, bois, verre et matières textiles, par exemple boucles
d'oreilles, chaînes, bracelets, colliers, broches, articles de
joaillerie, épingles et pinces à cravates, maillons, métaux
précieux et leurs alliages ainsi que produits en ces matières ou
en plaqué argent ou plaqué or, non compris dans d'autres
classes, joaillerie, bijouterie, pierres précieuses, horloges et
montres, réveils, argenterie, montres-bracelets, bracelets de
montres, bagues, monnaies.

18 Cuirs, fourrures et leurs imitations, produits en ces
matières compris dans cette classe, articles de fantaisie en cuir,
malles, valises, sacs et valises de voyage, portefeuilles,
musettes, sacs à dos, sacoches, bagages à main, coffrets dits
"vanity cases", sacs-housses de voyage pour vêtements,
compris dans cette classe, serviettes (maroquinerie), cartables,
porte-documents, sacs à main, porte-monnaie, gaines et
courroies comprises dans cette classe, parapluies, parasols,
bâtons compris dans cette classe, étuis pour clés
(maroquinerie), cuirs et articles de sellerie.

25 Vêtements pour hommes, femmes et enfants ainsi
que tous types de produits en matières textiles compris dans

cette classe, vêtements pour femmes enceintes, corsages,
robes, costumes, pantalons, jupes, vareuses, chemises, gilets,
pardessus, manteaux, pelisses, vestes, pulls à col roulé,
chandails, pull-overs, vêtements pour le loisir et le sport,
maillots de bain et vêtements de plage, shorts, tee-shirts,
survêtements, trainings, chandails en molleton, coupe-vent,
vestes de sport, combinaisons, sous-vêtements pour hommes,
femmes et enfants, sous-vêtements de maternité, chemises de
nuit courtes, pyjamas, robes de chambre, salopettes,
combinaisons-culottes, combinaisons (sous-vêtements),
caleçons, caleçons boxeur, petites culottes, jupons, culottes,
soutiens-gorge, corsets, caracos, jarretières, maillots, gilets de
costume, maillots de corps, combinaisons-jupons, tee-shirts en
coton et matières élastiques, leggings, demi-guêtres,
chaussettes, articles de bonneterie, collants en fibres
synthétiques et autres produits synthétiques, compris dans
cette classe, uniformes, tabliers, vêtements de travail, sous-
vêtements et vêtements en jean, vêtements en cuir, vêtements
en fourrure et vêtements en fausse fourrure, layette, bavoirs
non en papier, couches en matières textiles, régates, cravates,
noeuds papillon, bretelles, châles, foulards, gants, articles de
chapellerie en tout genre compris dans cette classe, chapeaux,
casquettes, calottes, bandeaux, bérets, visières (chapellerie),
bonnets de bain, couvre-oreilles, articles chaussants en tout
genre pour hommes, femmes et enfants, chaussures pour la
maison et le sport, tennis (chaussures), brodequins, bottes,
mocassins, chaussures de marche, chaussons d'intérieur,
souliers, pantoufles, cache-cols, sandales, ceintures.

41 Assistance organisationnelle en matière de
pédagogie, éducation, culture, divertissement et sport,
organisation et mise sur pied d'entreprises de culture,
pédagogie, éducation, divertissement et sport, organisation et
mise sur pied de festivals, organisation de représentations,
programmes, concours et festivals dramatiques, musicaux et
cinématographiques, organisation et mise sur pied de
spectacles de variétés, exploitation de salles de cinéma,
activités éditoriales et de publication, organisation et conduite
de séminaires, services éducatifs, congrès, conférences et
symposiums, organisation, mise sur pied d'expositions à buts
culturels et éducatifs, organisation de concours et activités
culturelles et sociales, pré-réservation de billets, aide à
l'organisation d'entreprises de culture, éducation et
divertissement, services d'agences artistiques, services de
détente et de loisirs, formation à l'escrime, présentation de
spectacles d'escrime, organisation de célébrations de villes
fortifiées, représentations d'escrime, dramatiques, de musique
et de danse, présentation d'artisanat d'époque, mise sur pied de
programmes culturels ou historiques relatifs à des châteaux et
manoirs, organisation de parades historiques et expositions
d'artisanat.

43 Services d'hébergement, location de salles de
réunion, services de traiteurs, services d'hôtels, restaurants,
bars, cafés, restauration (alimentation), services de
restauration (alimentation) pour groupes importants, mise à
disposition d'aliments et boissons d'époque.

14 Products of bijouterie without using of precious
metals, namely from metals and their substitutes, from plastics,
wood, glass and textile, for example earrings, chains,
bracelets, necklaces, brooches, jewellery, pins and tie clips,
links, precious metals and their alloys and products from these
substances or silver coated or gold coated metal, not included
in another classes, jewelry, precious stones, clocks and
watches, alarm clocks, silverware, wristwatches, watch straps,
rings, coins.

18 Leather, fur and their imitations, products made
thereof included in this class, leather fancy goods, trunks,
suitcases, travelling valises and bags, wallets, knapsacks,
rucksacks, satchels, hand luggage, vanity cases, garment bags
for travel, included in this class, briefcases, school bags,
briefcases, handbags, purses, casings and straps included in
this class, umbrellas, parasols, sticks included in this class, key
cases (leather ware), leather and saddlery.

25 Men's, women's and children's clothes and all
kinds of textile products included in this class, clothes for
pregnant women, blouses, dress, suits, trousers, skirts, sack
coats, shirts, vests, overcoats, coats, pelisses, jackets, turtle
neck pullovers, sweaters, pullovers, clothing for leisure and
sport time, bathing suits and beachwear, shorts, T-shirts,
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training suits, tracksuits, sweatshirts, wind jackets, sports
jackets, combinations, men's, women's and children's
underwear, maternity underwear, night shirts, pyjamas,
dressing gowns, overalls, teddies, slips, pants, boxer pants,
underpants, petticoats, panties, brassieres, corsets, camisoles,
garters, singlets, waistcoats, underwaist, slips, cotton and
elastic T-shirts, leggings, spats, socks, hosiery, synthetic fiber
tights and other synthetic goods, included in this class,
uniforms, aprons, working clothes, jeans clothes and
underwear, clothing of leather, clothing of fur and clothing
from imitation of fur, layettes, bibs (not of paper), babies'
diapers of textile, ties, neckties, bow ties, braces, shawls,
scarves, gloves, headgear of all sorts included in this class,
hats, caps, skull caps, headbands, berets, peaks, bathing caps,
ear muffs, all kinds of men's, women's and children's footwear,
home and sports shoes, sneakers, field boots, boots,
moccasins, walking shoes, bedroom slippers, shoes, slippers,
mufflers, sandals, belts.

41 Organizational assistance in the field of pedagogy,
education, culture, entertainment and sport, organization and
arranging of cultural, pedagogical, educational,
entertainment and sports enterprises, organization and
arranging of festivals, organization of dramatic and musical
and movies performances, programmes, competitions and
festivals, organization and arranging of variety shows,
operating cinemas, editorial and publishing activity,
arranging and conducting of seminars, education, congresses,
conferences and symposiums, organization, arranging of
exhibitions for cultural and educational purposes,
organization of competitions and cultural and social activities,
advance reservation of tickets, assistance with arranging of
cultural, educational and entertainment enterprises, art
agency, relaxation and recreation services, swordplay
training, staged fencing performances, arranging of city and
castle celebrations, fencing, dramatic, musical and dancing
performances, demonstration of period crafts, arranging of
cultural/historical programs on castles and manors,
organization of historical parades and craft displays.

43 Accommodation services, rental of meeting rooms,
catering services, hotels, restaurants, bars, cafes, catering,
provision of food and drink to large groups, provision of
period food and beverages.

14 Artículos de bisutería que no sean de metales
preciosos, a saber, de metales y sucedáneos de estas
materias, de materias plásticas, madera, vidrio y materias
textiles, a saber, pendientes, cadenas, pulseras, collares,
broches, artículos de joyería, alfileres y pasadores de corbata,
gemelos para camisas, metales preciosos y sus aleaciones,
así como artículos de estas materias o chapados en metal u
oro, no comprendidos en otras clases, artículos de joyería,
bisutería, piedras preciosas, relojes, despertadores, platería,
relojes de pulsera, pulseras de reloj, anillos, monedas.

18 Cuero, pieles y sus imitaciones, productos de estas
materias comprendidos en esta clase, artículos para regalo de
cuero, baúles, maletas, valijas y bolsos, billeteras, morrales,
mochilas, mochilas escolares, artículos de equipaje de mano,
estuches para artículos de tocador, portatrajes, comprendidos
en esta clase, portafolios, carteras de colegiales, maletines,
bolsos de mano, monederos, envolturas y correas
comprendidas en esta clase, paraguas, sombrillas, bastones
comprendidos en esta clase, estuches para llaves
(marroquinería), cuero y artículos de guarnicionería.

25 Prendas de vestir para damas, caballeros y niños,
así como todo tipo de productos textiles comprendidos en esta
clase, ropa para embarazadas, blusas, vestidos, trajes,
pantalones, faldas, abrigos tres cuartos, camisas, chalecos,
gabanes, abrigos, pellizas, chaquetas, pulóveres de cuello alto,
suéteres, pulóveres, prendas de vestir deportivas e informales,
bañadores y ropa de playa, shorts, camisetas de manga corta,
chándales, trajes de atletismo, sudaderas, chaquetas
cortaviento, chaquetas deportivas, conjuntos de vestir, ropa
interior masculina, femenina e infantil, ropa interior de
maternidad, camisas para dormir, pijamas, batas (saltos de
cama), batas (guardapolvos), bodis, combinaciones,
calzoncillos, calzoncillos de tipo boxeador, slips, enaguas,
bragas, sostenes, corsés (ropa interior), cubrecorsés, ligas
(ropa interior), camisetas de deporte, chaquetillas, faldas
enagua, combinaciones, camisetas de manga corta de algodón
y de materias elásticas, calzas, polainas, calcetines, prendas
de calcetería, pantis de fibras sintéticas y otros productos

sintéticos, comprendidos en esta clase, uniformes, delantales,
ropa de trabajo, prendas de vestir y ropa interior de tela
vaquera, prendas de vestir de cuero, prendas de vestir de
pieles y de imitación de pieles, ajuares de bebé, baberos que
no sean de papel, pañales de materias textiles, corbatas,
corbatines, pajaritas, tirantes, chales, fulares, guantes,
artículos de sombrerería de todo tipo comprendidos en esta
clase, sombreros, gorras, casquetes, bandas para la cabeza,
boinas, viseras, gorros de baño, orejeras, todo tipo de calzado
masculino, femenino e infantil, zapatos de estar por casa y
deportivos, zapatillas de deporte, botas de campo, botas,
mocasines, zapatos para caminar, chinelas, zapatos,
pantuflas, bufandas, sandalias, cinturones.

41 Asistencia organizativa en el ámbito de la
pedagogía, educación, cultura, entretenimiento y deporte,
organización y dirección de eventos culturales, pedagógicos,
educativos, recreativos y eventos deportivos, organización y
dirección de festivales, organización de representaciones,
programas, concursos y festivales de teatro, música y cine,
organización y dirección de espectáculos de variedades,
administración de cines, actividades de edición y publicación,
organización y dirección de seminarios, actividades
educativas, congresos, conferencias y simposios, organización
y dirección de muestras con fines culturales y educativos,
organización de concursos y de actividades culturales y
sociales, reserva anticipada de localidades, asistencia en la
organización de eventos culturales, educativos y recreativos,
servicios de agencias artísticas, servicios de relajación y ocio,
formación en esgrima, presentación de espectáculos de
esgrima, organización de celebraciones en ciudades
fortificadas, esgrima, representaciones teatrales, musicales y
de danza, demostración de artesanías de época, organización
de programas culturales/históricos sobre castillos y fincas
señoriales, organización de desfiles históricos y muestras de
artesanías.

43 Servicios de alojamiento, alquiler de salas de
reunión, servicios de catering, hoteles, restaurantes, bares,
cafés, servicios de comidas preparadas, servicios de
restauración (alimentación) para grandes grupos, facilitación
de comida y bebida de época.
(821) CZ, 22.09.2009, 470948.
(822) CZ, 10.02.2010, 310617.
(300) CZ, 22.09.2009, 470948.
(832) DK, FI, SE, US.
(834) AT, BX, CH, DE, ES, FR, HU, IT, PL, SI, SK.
(527) US.
(851) DK, FI, SE, US. - Liste limitée à la classe 25. / List

limited to class 25. - Lista limitada a la clase 25.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 10.03.2010 1 045 935
(180) 10.03.2020
(732) IRISANA, S.A.

Marqués de Valladares, 11 bajo,
Vigo
E-36201 Pontevedra (ES).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) Fuchsia et mauve. En fuchsia, les lettres "CUP" de

l'élément "IRISCUP" et les mots "MENSTRUAL" et
"CUP". En mauve, les lettres "IRIS" de l'élément
"IRISCUP" ainsi qu'un petit tracé curviligne situé sur la
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lettre "P" de cet élément. / Fuchsia and mauve.
Fuchsia: the letters "CUP" of the word "IRISCUP" and
the words "MENSTRUAL" and "CUP". Mauve: the
letters "IRIS" of the word "IRISCUP" and a small
curved line over the letter "P" of the same word. /
FUCSIA Y MALVA. Fucsia: las letra "CUP" del elemento
"IRISCUP" y las palabras "MENSTRUAL" y "CUP".
Malva: las letras "IRIS" del elemento "IRISCUP" y un
pequeño trazo curvilineo sobre la letra "P" del mismo
elemento.

(511) NCL(9)
 5 Ventouses menstruelles, à savoir, coupes

menstruelles pour usage interne.
 5 Menstrual suction pads, namely menstrual cups

for internal use.
 5 Ventosas menstruales, a saber, copas menstruales

para uso inerno.
(821) EM, 01.03.2010, 008918898.
(300) EM, 01.03.2010, 008918898.
(832) RU, US.
(527) US.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 19.08.2010

(151) 03.03.2010 1 045 936
(180) 03.03.2020
(732) REDPILL LINPRO AS

Vitaminveien 1A, Storo
N-0409 Oslo (NO).

(842) Joint-stock company, Norway
(750) REDPILL LINPRO AS, Postboks 4 Grefsen, N-0409 

Oslo (NO).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Programmes d'ordinateurs (logiciels), ordinateurs

et matériel informatique correspondant.
41 Cours, services d'assistance et autres activités de

formation, quel que soit le procédé pour leur mise à
disposition/fourniture, concernant des programmes
d'ordinateurs (logiciels).

42 Développement et maintenance de programmes
d'ordinateurs (logiciels), développement de matériel
informatique.

 9 Computer programs (software), computers and
related computer equipment.

41 Courses, support services and other training
activities, regardless of delivery method, related to computer
programs (software).

42 Development and maintenance of computer
programs (software), development of computer equipment.

 9 Programas de ordenador (software), ordenadores
y material informático conexo.

41 Cursos, servicios de asistencia y otras actividades
de formación, en cualquier formato, relacionados con
programas de ordenador (software).

42 Desarrollo y mantenimiento de programas de
ordenador software, desarrollo de equipos informáticos.
(822) NO, 07.09.2009, 252318.
(832) AU, CN, EM, JP, SG, US.
(527) SG, US.

(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 12.03.2010 1 045 937
(180) 12.03.2020
(732) Alabugina Olga Gennad'evna

ul. L'va Tolstogo, d.8, kv.21
RU-305004 Kursk (RU).

(531) 26.1; 27.5; 28.5.
(561) Studiya svadebnoy i vecherney mody Olgiani.
(571) La marque se compose d'un ovale contenant le mot

"Olgiani" et de l'élément verbal dont la traduction
signifie "Studio de mode pour mariages et soirées
Olgiani". / The trademark contains the image of oval
figure and text "Olgiani" located inside of figure, and
as well as text which transliterates as "Studio of a
wedding and evening fashion Olgiani". / La marca
consiste en una figura ovalada que contiene el
elemento denominativo "Olgiani" situada sobre un texto
que transliterado significa "estudio de moda de noche y
para bodas Olgiani".

(566)  / Studio of a wedding and evening fashion Olgiani.
(526) Studio de mode pour mariages et soirées Olgiani. /

Studio of a wedding and evening fashion Olgiani. /
Estudio de moda de noche y para bodas Olgiani.

(511) NCL(9)
14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces

matières ou en plaqué, non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport

non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; agences
d'import-export; démonstration de produits; informations et
conseils commerciaux aux consommateurs; promotion des
ventes pour des tiers; services d'approvisionnement pour des
tiers (achat de produits et de services pour d'autres entreprises);
services de sous-traitance (assistance commerciale).

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
28 Games and playthings; gymnastic and sporting

articles not included in other classes; decorations for
Christmas trees.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; import-export agencies;
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demonstration of goods; commercial information and advice
for consumers (consumer advice shop); sales promotion for
others; procurement services for others (purchasing goods
and services for other businesses); outsourcing services
(business assistance).

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado, no comprendidos en otras
clases; artículos de joyería, bisutería, piedras preciosas;
artículos de relojería e instrumentos cronométricos.

18 Cuero y cuero de imitación, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
artículos de guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y deporte
no comprendidos en otras clases; adornos para árboles de
Navidad.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; agencias de
importación-exportación; demostración de productos;
información y asesoramiento comerciales al consumidor;
promoción de ventas para terceros; servicios de
abastecimiento para terceros (abastecimiento de productos y
servicios para otras empresas); servicios de externalización
(asistencia comercial).
(822) RU, 12.03.2010, 403179.
(300) RU, 27.10.2009, 2009726700.
(831) KZ.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 26.03.2010 1 045 938
(180) 26.03.2020
(732) Dokukin Aleksey Nikolaevitch

ul. Portovaya, dom 158 G
RU-344034 Rostov-na-Donu (RU).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 28.5; 29.1.
(561) A-LEN.
(591) Rouge. / Red. / Rojo.
(571) La marque est constituée d'un mot également écrit en

caractères cyrilliques et imprimés dans une police de
couleur rouge. La partie cyrillique se trouve au-dessus
de la partie latine de la marque. / The trademark
consists of the wording as well as cyrillic characters,
printed in red font. The Cyrillic part is above the Latin
part of the trademark. / La marca consiste en un
elemento denominativo y en caracteres cirílicos
impresos en rojo. La parte escrita en caracteres cirílicos
aparece sobre la parte de la marca escrita en letras del
alfabeto latino.

(511) NCL(9)
 1 Azote; actinium; alcaloïdes; algarobilla pour la

tannerie; alginates [produits gonflants, gélifiants] non à usage
alimentaire; aldéhyde crotonique; aldéhyde-ammoniaque;
aldéhydes; américium; acétate d'amyle; alcali volatil
(ammoniaque) à usage industriel; ammoniaque anhydre;
ammoniaque; anhydride acétique; anhydrides; antidétonants
pour moteurs à explosion; anti-incrustants; produits contre
l'électricité statique non à usage ménager; antigels; apprêts;
argon; arséniate de plomb; astate; acétate d'alumine; acétate de
chaux; acétate de plomb; acétate de cellulose à l'état brut;
acétates; acétylène; acétone; bactéricides pour l'oenologie
(préparations chimiques utilisées dans la vinification); baume
de gurjun [gurgu, gurgum ou gurjum] pour la fabrication de
vernis; baryum; spath pesant; albumine (animale ou végétale,
matière première); albumine animale (matière première);
albumine iodée; albumine de malt; bentonite; berkélium;
bicarbonate de soude à usage chimique; bioxalate de potasse;
bichromate de potasse; bichromate de soude; bauxite; brome à
usage chimique; papier albuminé; papier barytique; papier
diazo; papier pour photocalques; papier réactif; papier de
tournesol; papier nitré; papier sensible; papier photométrique;
borax; agglutinants pour le béton; produits pour l'épuration du
gaz; produits pour la conservation des produits
pharmaceutiques; matières à dépolir; produits pour la
dissociation des graisses; produits pour empêcher le
démaillage des bas; produits pour adoucir l'eau; produits pour
la fluatation; matières tannantes; glu; agents tensio-actifs;
édulcorants artificiels (produits chimiques); corps fissiles pour
l'énergie nucléaire; liants pour la fonderie; produits chimiques
pour l'aération du béton; produits pour l'habillage des cuirs;
produits chimiques pour la préparation des couleurs; produits
chimiques pour la conservation des aliments; agents chimiques
pour fluidifier l'amidon [agents de décollage]; produits pour la
conservation des fleurs; produits pour préserver les semences;
viscose; bismuth; sous-nitrate de bismuth à usage chimique;
withérite; eau distillée; eau de mer à usage industriel; eau
acidulée pour la recharge des accumulateurs; eau lourde;
hydrogène; algues (fertilisants); gadolinium; getters (matières
réactives); gaz protecteurs pour le soudage; gaz solidifiés à
usage industriel; gaz propulseurs pour aérosols; gallate basique
de bismuth; gallium; gambir; hélium; gels électrophorétiques
autres qu'à usage médical ou vétérinaire; hydrate d'alumine;
hydrates; hyposulfites; glaçures pour la céramique; glycol;
argile expansée pour la culture hydroponique (substrat);
kaolin; alumine; glycérides; glycérine à usage industriel;
glucose à usage industriel; glucosides; holmium; hormones
pour activer la maturation des fruits; pots en tourbe pour
l'horticulture; graphite à usage industriel; guano; humus;
détergents [détersifs] utilisés au cours d'opérations de
fabrication; défoliants; hydrazine; diastases à usage industriel;
kieselgur; bioxyde de manganèse; anhydride titanique à usage
industriel; glace sèche (carbonique); zircone; agents de
dispersion des huiles; agents de dispersion du pétrole;
dispersions de matières plastiques; dysprosium; bichlorure
d'étain; additifs détergents pour l'essence; compositions
céramiques pour le frittage (granules et poudres); additifs
chimiques pour boues de forage; additifs chimiques aux
insecticides; additifs chimiques pour huiles; additifs chimiques
pour carburants; additifs chimiques aux fongicides; dolomite à
usage industriel; bois à tanner; europium; gélatine à usage
photographique; gélatine à usage industriel; fluides auxiliaires
pour abrasifs; liquides pour circuits hydrauliques; liquides
pour désulfater les accumulateurs électriques; liquides pour
freins; fluide magnétique à usage industriel; fluides pour
direction assistée; fluide de transmission; cire à greffer les
arbres; mastic pour remplir les cavités des arbres
(arboriculture); mastic de vitrier; modérateurs pour réacteurs
nucléaires; terres rares; métaux terreux; terre à diatomées; terre
de foulage pour l'industrie textile; isotopes de chlorure de
chaux à usage industriel; échangeurs d'ions (produits
chimiques); ytterbium; yttrium; iodures à usage industriel;
iode à usage chimique; iodure d'aluminium; iodures alcalins à
usage industriel; caséine à usage industriel; kaïnite; potassium;
sel d'oseille; californium; gomme arabique; tartre non à usage
pharmaceutique; camphre à usage industriel; carbure de
calcium; carbures; carbonate de chaux; carbonate de magnésie;
carbonates; céments; lutécium (cassiopeium); catalyseurs
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chimiques; catalyseurs biochimiques; cachou; caustiques à
usage industriel; alun; alun d'ammoniaque; alun d'alumine;
alun de chrome; quebracho à usage industriel; cétones; films
cinématographiques sensibilisés mais non impressionnés;
oxygène; acide azotique; acide anthranilique; acide benzoïque;
acide borique à usage industriel; acide tartrique; acide
tungstique; acide gallique pour la fabrication de l'encre; acide
gallotannique; acide tannique; acide iodique; phénol à usage
industriel; acide citrique à usage industriel; acide lactique;
acide formique; acide persulfurique; acide oléique; acide
picrique; acide salicylique; acide sébacique; acide sulfurique;
acide sulfureux; acide chlorhydrique; acide stéarique; acide
carbonique; esprit de vinaigre; acide phosphorique; acide
fluorhydrique; acide cholique; acide chromique; acide
oxalique; acides; acides de la série du benzène; acides gras;
acide arsénieux; acides minéraux; colles pour affiches; colles
pour le cuir; adhésifs pour carreaux de revêtement; colles pour
papiers peints; ciments pour la réparation des objets cassés;
gommes [colles] autres que pour la papeterie ou le ménage;
adhésifs [matières collantes] pour l'industrie; ichtyocolle autre
que pour la papeterie ou le ménage ou à usage alimentaire;
gluten [colle] autre que pour la papeterie ou le ménage;
floculants; collodion; compost; produits pour la conservation
de la bière; écorce de manglier à usage industriel; tan; amidon
à usage industriel; colle d'amidon autre que pour la papeterie
ou le ménage; silicium; créosote à usage chimique; krypton;
xénon; curium; lanthane; lécithine (matière première); lithium;
magnésite; manganate; huiles pour la tannerie; huiles pour le
corroyage des cuirs; huiles pour l'habillage des cuirs; huiles
pour la conservation des aliments; carbonyle pour la protection
des plantes; pâte à papier; pâte de bois; mastic à greffer les
arbres; mastics pour le cuir; mastics pour pneumatiques;
mastic pour carrosseries; mastic à l'huile; matières
synthétiques pour l'absorption d'huile; matériaux céramiques
en particules pour filtres; matières plastiques à l'état brut;
matières filtrantes (matières plastiques à l'état brut); matières
filtrantes (substances minérales); matières filtrantes
(substances végétales); matières filtrantes (produits
chimiques); vitriol; métalloïdes; métaux alcalino-terreux;
métaux alcalins; méthane; benzène méthylé; farines à usage
industriel; farine de tapioca à usage industriel; farine de
pommes de terre à usage industriel; savons métalliques à usage
industriel; arsenic; émollients pour l'industrie; confits; sodium;
hypochlorite de soude; naphtalène; sel ammoniac;
neutralisants de gaz toxiques; néodyme; néon; neptunium;
nitrate d'urane; nitrates; comburants (additifs chimiques pour
carburants); protoxyde d'azote; baryte; urane; oxalates; lithine;
oxyde de plomb; oxyde d'antimoine; oxyde de chrome; oxyde
de cobalt à usage industriel; oxyde de mercure; olivine (produit
chimique); noix de galle; préparations de clarification; colle à
vin; produits pour le collage des moûts; produits chimiques
pour l'avivage des matières textiles; produits pour la
clarification et la conservation de la bière; affaiblisseurs
photographiques; bases (produits chimiques); produits
chimiques pour blanchir les cires; produits pour blanchir les
graisses; produits pour blanchir les matières organiques;
pectine à usage photographique; perborate de soude;
couvertures d'humus; percarbonates; eau oxygénée;
persulfates; perchlorates; sable de fonderie; plastisols; plaques
sensibilisées pour offset; plastifiants; films Roentgen
sensibilisés mais non impressionnés; plutonium; substrats pour
la culture hors sol (agriculture); polonium; potasse; eaux
potassiques; terre pour la culture; praséodyme; produits pour la
conservation du caoutchouc; produits pour la conservation des
briques à l'exception des peintures et des huiles; produits pour
la conservation du ciment à l'exception des peintures et des
huiles; produits pour la conservation des tuiles à l'exception
des peintures et des huiles; préparations bactériennes autres
qu'à usage médical ou vétérinaire; préparations
bactériologiques autres qu'à usage médical ou vétérinaire;
préparations bactériologiques pour l'acétification; préparations
biologiques autres qu'à usage médical ou vétérinaire; produits
de vulcanisation; préparations pour le diagnostic autres qu'à
usage médical ou vétérinaire; produits pour la rénovation des
disques acoustiques; produits pour le corroyage des cuirs;
produits pour le corroyage des peaux; produits pour la trempe
des métaux; bains de fixage (photographie); produits pour
opacifier l'émail; produits pour décoller; produits pour le

revenu des métaux; produits contre la ternissure des lentilles;
produits contre la ternissure du verre; préparations pour
l'imperméabilisation du ciment à l'exception des peintures;
préparations pour la régulation de la croissance des plantes;
produits pour l'enlèvement des papiers peints; préparations
contre l'ébullition pour agents de refroidissement de moteurs;
produits de foulage pour l'industrie textile; détartrants, autres
qu'à usage domestique; produits pour la production de flashes;
produits pour la galvanisation; préparations pour le
perfectionnement de l'acier; produits pour l'encollage;
préparations de charbon animal; cultures de micro-organismes
autres qu'à usage médical ou vétérinaire; produits corrosifs;
produits cryogéniques; déshydratants à usage industriel;
produits de dégraissage utilisés au cours d'opérations de
fabrication; produits de décreusage; produits pour blanchir les
huiles; produits de blanchiment [décolorants] à usage
industriel; produits pour attendrir la viande à usage industriel;
produits pour activer la cuisson à usage industriel; préparations
d'oligo-éléments pour les plantes; produits de mouillage pour
l'industrie textile; produits de mouillage; produits de
mouillage; préparations enzymatiques à usage industriel;
agents de filtrage pour l'industrie des boissons; produits
chimiques pour la protection contre le mildiou; produits
chimiques pour la protection contre les maladies de la vigne;
produits chimiques pour la protection contre la nielle
(charbon); produits chimiques de condensation; produits pour
fumiger la viande; produits chimiques pour analyses en
laboratoire autres qu'à usage médical ou vétérinaire;
préparations chimiques à usage scientifique autres qu'à usage
médical ou vétérinaire; produits chimiques destinés à faciliter
l'alliage de métaux; produits chimiques pour le décalaminage
des moteurs; matières à foulon; produits pour économiser les
combustibles; produits pour économiser le charbon; produits
contre l'humidité de la maçonnerie à l'exception des peintures;
produits contre la germination des légumes; produits pour le
brasage; produits de distillation de l'esprit-de-bois; résidus du
traitement des grains de céréales à usage industriel; dérivés du
benzène; dérivés chimiques de la cellulose; prométhium;
protactinium; protéine (matière première); mordants pour
métaux; radium à usage scientifique; radon; dissolvants pour
vernis; solutions pour prévenir la formation d'écume dans les
accumulateurs; solutions pour la cyanotypie; bains de
galvanisation; solutions de sels d'argent pour l'argenture; bains
de virage (photographie); boues pour faciliter le forage;
éléments chimiques fissiles; réactifs chimiques autres qu'à
usage médical ou vétérinaire; rhénium; mercure; rubidium;
noir de charbon à usage industriel; suie à usage industriel ou
agricole; noir de fumée à usage industriel; samarium;
saccharine; sélénium; salpêtre; soufre; nitrate d'argent; sulfure
de carbone; silicates; silicate d'alumine; silicones; scandium;
produits de moulage pour la fonderie; résines acryliques à l'état
brut; résines artificielles à l'état brut; résines synthétiques à
l'état brut; résines époxy à l'état brut; lessive de soude; soude
caustique à usage industriel; composés du baryum; composés
de fluor; sels à usage industriel; sels (engrais); sels (produits
chimiques); sels ammoniacaux; sels d'ammonium; sels de
métaux précieux à usage industriel; sels pour éléments
galvaniques; sel pour conserver, autre que pour les aliments;
sels pour colorer les métaux; sels de fer; sels d'or; sels d'iode;
sels de calcium; sels de soude (produits chimiques); sel brut;
sels de métaux des terres rares; sels de mercure; sels de virage
(photographie); sels de chrome; sels chromiques; sels de
métaux alcalins; sel gemme; produits pour faciliter le
démoulage; compositions extinctrices; agents de
refroidissement pour moteurs de véhicules; compositions pour
la fabrication de disques acoustiques; compositions pour la
fabrication de la céramique technique; compositions pour la
réparation des chambres à air; compositions pour la réparation
des bandages de roues; compositions chimiques résistant aux
acides; produits d'engluement pour l'arboriculture; adhésifs
pour bandages chirurgicaux; ignifuges; compositions pour le
filetage; sauce pour le tabac; alcool amylique; alcool vinique;
esprit-de-bois; esprit de sel ammoniac; alcool éthylique;
alcool; mastics pour chaussures; produits pour la conservation
du béton à l'exception des peintures et des huiles; verre soluble
[silicate]; strontium; sulfate de baryum; sulfates; sulfure
d'antimoine; sulfures; sulfimide benzoïque; acide sulfonique;
sumac pour la tannerie; superphosphates (engrais); antimoine;
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thallium; talc (silicate de magnésium); tanin; crème de tartre
non à usage pharmaceutique; tellure; terbium; tétrachlorures;
tétrachlorure de carbone; tétrachlorure d'acétylène;
technétium; thiocarbanilide; titanite; toile sensibilisée pour la
photographie; tissu pour photocalques; toluène; combustibles
pour piles atomiques; thorium; tourbe (engrais); gomme
adragante; thulium; hydrates de carbone; carbone; charbon
actif; charbon pour filtres; charbon animal; charbon d'os;
charbon de sang; produits fertilisants; engrais azotés;
cyanamide calcique (engrais); engrais pour les terres; vinaigre
de bois (acide pyroligneux); uranium; renforçateurs chimiques
pour papier; renforçateurs chimiques pour caoutchouc;
accélérateurs de vulcanisation; enzymes à usage industriel;
ferments à usage chimique; ferments lactiques à usage
chimique; fermium; ferrocyanures; fondants pour le soudage;
fondants pour le brasage; aldéhyde formique à usage
chimique; phosphatides; phosphates (engrais); phosphore;
papier pour la photographie; papier autovireur (photographie);
plaques photosensibles; plaques photographiques
sensibilisées; plaques ferrotypiques (photographie); pellicules
sensibilisées mais non impressionnées; révélateurs
photographiques; sensibilisateurs photographiques; produits
chimiques pour la photographie; émulsions photographiques;
francium; fluor; produits chimiques à usage industriel;
produits chimiques pour la sylviculture à l'exception des
fongicides, herbicides, insecticides et des parasiticides;
produits pour mater le verre; produits chimiques pour
rafraîchir le cuir; produits chimiques pour la ternissure du
verre; produits chimiques pour la ternissure des émaux et du
verre; produits chimiques pour la ternissure des émaux;
produits pour la dissociation des huiles; produits pour la
purification de l'eau; produits pour la purification des huiles;
produits chimiques de curage pour radiateurs; préparations
chimiques pour le soudage; produits pour éviter la buée;
produits chimiques pour empêcher la formation de taches sur
les étoffes; produits contre la ternissure des vitres; produits
chimiques pour l'imperméabilisation du cuir; préparations
pour l'imperméabilisation des matières textiles; produits
chimiques pour la préparation des émaux à l'exception des
couleurs; produits chimiques pour l'imprégnation du cuir;
produits chimiques pour l'imprégnation des matières textiles;
produits chimiques pour l'horticulture à l'exception des
fongicides, herbicides, insecticides et des parasiticides;
produits chimiques pour l'agriculture à l'exception des
fongicides, herbicides, insecticides et des parasiticides;
produits chimiques pour le nettoyage des cheminées; produits
chimiques pour l'avivage des couleurs à usage industriel;
produits réfrigérants; chlore; chlorates; chlorhydrates;
chlorure d'aluminium; chlorure de magnésium; chlorures;
chlorures de palladium; chromates; fleur de soufre à usage
chimique; césium; cellulose; cérium; cyanures (prussiates);
cymène; terre végétale; scories (engrais); spinelles (produits
chimiques); alcalis; alcali caustique; éléments radioactifs à
usage scientifique; émulsifiants; erbium; éthane; éther
méthylique; éther sulfurique; éther éthylique; éthers de glycol;
éthers; esters; éthers de cellulose à usage industriel; esters de
cellulose à usage industriel.

 1 Nitrogen; actinium; alkaloids; algarovilla
(tanning material); alginates (gelling and inflating
preparations) other than for alimentary purposes; crotonic
aldehyde; ammonium aldehyde; aldehydes; americium; amyl
acetate; alkali (volatile) (ammonia) for industrial purposes;
anhydrous ammonia; ammonia; acetic anhydride;
anhydrides; anti-knock substances for internal combustion
engines; anti-incrustants; antistatic preparations, other than
for household purposes; antifreeze; dressing and finishing
preparations for textiles; argon; arsenate (lead); astatine;
acetate (aluminium); lime acetate; lead acetate; acetate of
cellulose, unprocessed; acetates (chemicals); acetylene;
acetone; bactericides (oenological) (chemical preparations
used in wine making); balm of gurjun (gurjon, gurjan) for
making varnish; barium; barytes; albumen (animal or
vegetable, raw material); animal albumen (raw material);
albumen (iodised); albumen (malt); bentonite; berkelium;
bicarbonate of soda for chemical purposes; dioxalate
(potassium); bichromate of potassium; bichromate of soda;
bauxite; bromine for chemical purposes; albuminized paper;
baryta paper; diazo paper; blueprint paper; reagent paper;

litmus paper; nitrate paper; sensitized paper; photometric
paper; borax; agglutinants for concrete; gas purifying
preparations; preservatives for pharmaceutical preparations;
polish removing substances; preparations for the separation of
greases; substances for preventing runs in stockings; softening
preparations (water); hardening substances (limestone);
tanning substances; birdlime; surface-active chemical agents;
artificial sweeteners (chemical preparations); fissionable
material for nuclear energy; binding substances (foundry);
concrete-aeration chemicals; dressing chemicals (leather);
chemical preparations for the manufacture of paints; chemical
substances for preserving foodstuffs; liquifying chemicals
(starch) (ungluing agents); flower preservatives; seed
preserving substances; viscose; bismuth; bismuth nitrite for
chemical purposes; witherite; distilled water; sea water for
industrial purposes; acidulated water for recharging
accumulators; heavy water; hydrogen; seaweeds (fertilizers);
gadolinium; getters (chemically active substances); gases
(protective) for welding; gases (solidified) for industrial
purposes; gas propellents for aerosols; basic gallate of
bismuth; gallium; gambier; helium; electrophoresis gels,
other than for medical or veterinary purposes; aluminium
hydrate; hydrates; hyposulphites; ceramic glazings; glycol;
clay (expanded) for hydroponic plant growing (substrate);
China slip; alumina; glycerides; glycerine for industrial
purposes; glucose for industrial purposes; glucosides;
holmium; hormones for hastening the ripening of fruit; peat
pots for horticulture; graphite for industrial purposes; guano;
humus; detergents for use in manufacturing processes;
defoliants; hydrazine; diastase for industrial purposes;
kieselgur; manganese dioxide; dioxide (titanium) for
industrial purposes; dry ice (carbon dioxide); zirconia;
dispersants (oil); dispersants (petroleum); dispersions of
plastics; dysprosium; bichloride of tin; additives (detergent) to
gasoline (petrol); ceramic compositions for sintering
(granules and powders); additives, chemical, to drilling muds;
additives, chemical, to insecticides; additives (chemical) for
oils; additives, chemical, to motor fuel; additives, chemical, to
fungicides; dolomite for industrial purposes; tan-wood;
europium; gelatine for photographic purposes; gelatine for
industrial purposes; auxiliary fluids for use with abrasives;
fluids for hydraulic circuits; liquids for removing sulphates
from batteries; brake fluid; magnetic fluid for industrial
purposes; fluid (power steering); fluid (transmission); grafting
wax for trees; fillers (tree cavity) (forestry); glaziers' putty;
moderating materials for nuclear reactors; earths (rare);
earths (metal); diatomaceous earth; fuller's earth for use in
textile industry; lime chloride isotopes for industrial purposes;
exchangers (ion) (chemicals); ytterbium; yttrium; iodine for
industrial purposes; iodine for chemical purposes; aluminium
iodide; alkaline iodides for industrial purposes; casein for
industrial purposes; kainite; potassium; sorrel salt;
californium; gum Arabic for industrial purposes; tartar other
than for pharmaceutical purposes; camphor, for industrial
purposes; calcium carbide; carbide; lime carbonate;
magnesium carbonate; carbonates; cement (metallurgy);
cassiopium (lutetium); catalysts; biochemical catalysts;
catechu; caustics for industrial purposes; alum; ammonia
alum; aluminium alum; chrome alum; quebracho for
industrial purposes; ketones; cinematographic film, sensitized
but not exposed; oxygen; nitric acid; antranilic acid; benzoic
acid; boric acid for industrial purposes; tartaric acid; tungstic
acid; gallic acid for the manufacture of ink; gallotannic acid;
tannic acid; iodic acid; phenol for industrial purposes; citric
acid for industrial purposes; lactic acid; formic acid;
persulphuric acid; oleic acid; picric acid; salicylic acid;
sebacic acid; sulphuric acid; sulphurous acid; hydrochloric
acid; stearic acid; carbonic acid; spirits of vinegar (dilute
acetic acid); phosphoric acid; hydrofluoric acid; cholic acid;
chromic acid; oxalic acid; acids; benzene-based acids; fatty
acids; arsenious acid; mineral acids; adhesives for
billposting; leather glues; adhesives for wall tiles; adhesives
for paperhanging; cement for mending broken articles; gums
(adhesives), other than for stationery or household purposes;
adhesives for industrial purposes; isinglass other than for
stationery, household or alimentary purposes; gluten (glue),
other than for stationery or household purposes; flocculants;
collodion; compost; beer preserving agents; mangrove bark
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for industrial purposes; tan; starch for industrial purposes;
starch paste (adhesive), other than for stationery or household
purposes; silicon; creosote for chemical purposes; krypton;
xenon; curium; lanthanum; lecithin (raw material); lithium;
magnesite; manganate; oils for tanning leather; oils for
currying leather; oils for preparing leather in the course of
manufacture; oils for the preservation of food; carbolineum
for the protection of plants; paper pulp; wood pulp; grafting
mastic for trees; mastic for leather; cement for pneumatic tires
(tyres); automobile body fillers; cement (oil) (putty); synthetic
materials for absorbing oil; ceramic materials in particulate
form, for use as filtering media; plastics, unprocessed;
filtering materials (unprocessed plastics); filtering materials
(mineral substances); filtering materials (vegetable
substances); filtering materials (chemical preparations);
copper sulphate (vitriol); metalloids; alkaline-earth metals;
alkaline metals; methane; benzene (methyl); flour for
industrial purposes; tapioca flour for industrial purposes;
potato flour for industrial purposes; soap (metallic) for
industrial purposes; arsenic; emollients for industrial
purposes; bate for dressing skins; sodium; hypochlorite of
soda; naphthalene; sal ammoniac; neutralizers (toxic gas);
neodymium; neon; neptunium; nitrate of uranium; nitrates;
combusting preparations (chemical additives to motor fuel);
nitric monoxide; baryta; uranium oxide; oxalates; lithia
(lithium oxide); lead oxide; antimony oxide; chromium oxide;
cobalt oxide for industrial purposes; mercuric oxide; olivine
(chemical preparations); gallnuts; clarification preparations;
finings (wine); fining preparation (must); textile-brightening
chemicals; beer-clarifying and preserving agents; reducing
agents for use in photography; bases (chemical preparations);
bleaching chemicals (wax); bleaching chemicals (fat);
bleaching chemicals (organic); pectin (photography);
perborate of soda; humus top dressing; percarbonates;
dioxide of hydrogen; persulphates; perchlorates; foundry
sand; plastisols; plates for offset printing (sensitized);
plasticizers; roentgen films, sensitized but not exposed;
plutonium; substrates for soil-free growing (agriculture);
polonium; potash; potash water; earth for growing;
praseodymium; rubber preservatives; brickwork
preservatives, except paints and oils; cement preservatives,
except paints and oils; preservatives for tiles, except paints
and oils; bacterial preparations other than for medical and
veterinary use; bacteriological preparations other than for
medical and veterinary use; bacteriological preparations for
acetification; biological preparations, other than for medical
or veterinary purposes; vulcanising preparations; diagnostic
preparations, other than for medical or veterinary purposes;
renovating preparations for phonograph records; currying
preparations for leather; currying preparations for skins;
hardening preparations (metal); baths (fixing) (photography);
opacifiers for enamel; separating and unsticking (ungluing)
preparations; metal annealing preparations; preparations for
preventing the tarnishing of lenses; preparations for
preventing the tarnishing of glass; cement-waterproofing
preparations, except paints; growth regulating preparations
(plant); wallpaper removing preparations; anti-boil
preparations for engine coolants; fulling preparations for use
in textile industry; scale removing preparations, other than for
household purposes; flashlight preparations; galvanizing
preparations; finishing preparations for use in the
manufacture of steel; sizing preparations; animal carbon
preparations; cultures of microorganisms other than for
medical and veterinary use; corrosive preparations; cryogenic
preparations; dehydrating preparations for industrial
purposes; degreasing preparations for use in manufacturing
processes; degumming preparations; bleaching chemicals
(oil); bleaching preparations (decolorants) for industrial
purposes; meat tenderizers for industrial purposes;
preparations for stimulating cooking for industrial purposes;
preparations of trace elements for plants; moistening (wetting)
preparations for use in the textile industry; moistening
(wetting) preparations for use in dyeing; moistening (wetting)
preparations for use in bleaching; enzyme preparations for
industrial purposes; filtering preparations for the beverages
industry; mildew (chemical preparations to prevent); vine
disease preventing chemicals; wheat blight (smut) (chemical
preparations for protection against); condensation

preparations (chemical); meat (chemical preparations for
smoking); chemical preparations for analyses in laboratories,
other than for medical or veterinary purposes; chemical
preparations for scientific purposes, other than for medical or
veterinary use; chemical preparations for facilitating the
alloying of metals; chemical preparations for decarbonising
engines; fulling preparations; fuel-saving preparations; coal
saving preparations; damp proofing preparations, except
paints, for masonry; anti-sprouting preparations for
vegetables; brazing preparations; preparations of the
distillation of wood alcohol; by-products of the processing of
cereals for industrial purposes; benzene derivatives; cellulose
derivatives (chemicals); promethium; protactinium; protein
(raw material); mordants for metals; radium for scientific
purposes; radon; solvents for varnishes; anti-frothing
solutions for accumulators; solutions for cyanotyping; baths
for galvanizing; silver salt solutions for silvering; baths
(toning) (photography); drilling muds; chemical elements
(fissionable); chemical reagents, other than for medical or
veterinary purposes; rhenium; mercury; rubidium; carbon
black for industrial purposes; soot for industrial or
agricultural purposes; black (lamp) for industrial purposes;
samarium; saccharin; selenium; salpetre; sulphur; silver
nitrate; carbon sulphide; silicates; aluminium silicate;
silicones; scandium; foundry molding (moulding)
preparations; acrylic resins, unprocessed; artificial resins,
unprocessed; resins (synthetic), unprocessed; epoxy resins,
unprocessed; ash (soda); caustic soda for industrial purposes;
barium compounds; fluorspar compounds; salts for industrial
purposes; salts (fertilisers); salts (chemical preparations);
ammoniacal salts; ammonium salts; salts of precious metal for
industrial purposes; batteries (salts for galvanic); salt for
preserving, other than for foodstuffs; salts for coloring metal;
iron salts; gold salts; iodised salts; calcium salts; sodium salts
(chemical preparations); salt, raw; salts from rare earth
metals; mercury salts; toning salts (photography); chrome
salts; chromic salts; salts of alkaline metals; rock salt; mold-
release preparations; extinguishing compositions (fire);
coolants for vehicle engines; compositions for the manufacture
of phonograph records; ceramics (compositions for the
manufacture of technical); inner tubes of tires (tyres)
(compositions for repairing); compositions for repairing tires
(tyres); acid proof chemical compositions; glutinous tree-
banding preparations; adhesive preparations for surgical
bandages; fireproofing preparations; compositions for
threading; sauce for preparing tobacco; amyl alcohol; vinic
alcohol; wood alcohol; sal ammoniac spirits; alcohol (ethyl);
alcohol; cement for boots; concrete preservatives, except
paints and oils; glass (water) (soluble glass); strontium;
barium sulphate; sulphates; antimony sulphide; sulphides;
benzoic sulphinide; sulphonic acids; sumac for use in tanning;
superphosphates (fertilisers); antimony; thallium; talc
(magnesium silicate); tannin; cream of tartar, other than for
pharmaceutical purposes; tellurium; terbium; tetrachlorides;
carbon tetrachloride; acetylene tetrachloride; technetium;
thiocarbanilide; titanite; sensitized cloth for photography;
blueprint cloth; toluene; fuel for atomic piles; thorium; peat
(fertiliser); gum (tragacanth) for use in manufactures;
thulium; carbonic hydrates; carbon; activated carbons;
carbon for filters; animal carbon; bone charcoal; blood
charcoal; fertilizing preparations; nitrogenous fertilisers;
calcium cyanamide (fertilizer); manure for agriculture;
pyroligneous acid (wood vinegar); uranium; chemical
intensifiers for paper; chemical intensifiers for rubber;
accelerators (vulcanisation); enzymes for industrial purposes;
ferments for chemical purposes; ferments (milk) for chemical
purposes; fermium; ferrocyanides; fluxes (soldering); brazing
fluxes; formic aldehyde for chemical purposes; phosphatides;
phosphates (fertilisers); phosphorus; photographic paper;
self-toning paper (photography); photosensitive plates; plates
(sensitized photographic); ferrotype plates (photography);
films (sensitized), unexposed; developers (photographic);
photographic sensitizers; chemical preparations for use in
photography; emulsions (photographic); francium; fluorine;
chemicals (industrial); chemicals for forestry, except
fungicides, herbicides, insecticides and parasiticides; frosting
chemicals (glass); leather-renovating chemicals; glass-
staining chemicals; staining chemicals (enamel and glass);
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enamel-staining chemicals; oil-separating chemicals;
purifying chemicals (water); oil-purifying chemicals; radiator
flushing chemicals; soldering chemicals; condensation-
preventing chemicals; stain-preventing chemicals for use on
fabrics; anti-tarnishing chemicals for windows; leather-
waterproofing chemicals; textile-waterproofing chemicals;
chemical preparations, except pigments, for the manufacture
of enamel; impregnating chemicals (leather); impregnating
chemicals (textile); horticulture chemicals, except fungicides,
herbicides, insecticides and parasiticides; agricultural
chemicals, except fungicides, weedkillers, herbicides,
insecticides and parasiticides; chimney cleaners, chemical;
brightening chemicals (color (colour)) for industrial
purposes; refrigerants; chlorine; chlorates; hydrochlorates;
aluminium chloride; magnesium chloride; chlorides;
palladious chlorides; chromates; flowers of sulphur for
chemical purposes; caesium; cellulose; cerium; cyanides
(prussiates); cymene; loam; slag (fertilisers); spinel (chemical
preparations); alkalies; caustic alkali; radioactive elements
for scientific purposes; emulsifiers; erbium; ethane; methyl
ether; sulphuric ether; ethyl ether; glycol ether; ethers; esters;
cellulose ethers for industrial purposes; cellulose esters for
industrial purposes.

 1 Nitrógeno; actinio; alcaloides; algarrobilla (materia
curtiente); alginatos (productos espesantes y gelificantes) que
no sean para uso alimenticio; aldehído crotónico; aldehído de
amoniaco; aldehídos; americio; acetato de amilo; álcali (volátil)
(amoniaco) para uso industrial; amoniaco anhidro; amoniaco;
anhídrido acético; anhídridos; antidetonantes para motores
combustión interna; antiincrustantes; productos contra la
electricidad estática que no sean para uso doméstico;
anticongelantes; preparaciones de apresto y de acabado para
textiles; argón; arseniato de plomo; astato; acetato (aluminio);
acetato de cal; acetato de plomo; acetato de celulosa en bruto;
acetatos (productos químicos); acetileno; acetona;
bactericidas enológicos productos químicos utilizados en la
elaboración del vino; bálsamo de gurjun para fabricar barnices;
bario; espato pesado; albúmina (animal o vegetal, materia
prima); albúmina animal (materia prima); albúmina yodada;
albúmina de malta; bentonita; berkelio; bicarbonato de soda
para uso químico; dioxalato de potasio; bicromato de potasio;
bicromato de soda; bauxita; bromo para uso químico; papel
albuminado; papel de barita; papel diazoico; papel para
fotocalcos; papel reactivo; papel de tornasol; papel nitrado;
papel sensible; papel fotométrico; bórax; aglutinantes para
hormigón; preparaciones para depurar gases; conservantes
para productos farmacéuticos; sustancias para deslustrar;
productos para separar las grasas; productos para impedir el
desmallado de las medias; preparaciones ablandadoras
(agua); productos para impermeabilizar con fluoratos; materias
curtientes; liga; agentes tensioactivos; edulcorantes artificiales
(productos químicos); cuerpos fisibles (energía nuclear);
sustancias aglutinantes (fundición); productos químicos para
airear el hormigón; productos químicos para el acabado de
cueros; productos químicos para fabricar pinturas; productos
químicos para conservar los alimentos; agentes químicos para
fluidificar el almidón (agentes para despegar); sustancias
conservantes para flores; sustancias para conservar semillas;
viscosa; bismuto; nitrito de bismuto para uso químico; witerita;
agua destilada; agua de mar (para uso industrial); agua
acidulada para recargar acumuladores; agua pesada;
hidrógeno; algas (fertilizantes); gadolinio; getters (materias
reactivas); gases protectores para soldar; gases solidificados
para uso industrial; gases propulsores para aerosoles; galato
básico de bismuto; galio; gambir; helio; geles de electroforesis
que no sean para uso médico ni veterinario; hidrato de alúmina;
hidratos; hiposulfitos; vidriados para cerámica; glicol; arcilla
expandida para cultivos hidropónicos (sustrato); caolín;
alúmina; glicéridos; glicerina para uso industrial; glucosa para
uso industrial; glucósidos; holmio; hormonas para activar la
maduración de las frutas; macetas de turba para uso hortícola;
grafito para uso industrial; guano; humus; detergentes para
procesos de fabricación; defoliantes; hidracina; diastasas para
uso industrial; kieselgur; dióxido de manganeso; dióxido de
titanio para uso industrial; hielo seco (dióxido de carbono);
zircón; dispersantes de aceites; dispersantes de petróleo;
dispersiones de materias plásticas; disprosio; bicloruro de
estaño; aditivos detergentes para gasolina; compuestos

cerámicos para sinterización (gránulos y polvos); aditivos
químicos para barros de perforación; aditivos químicos para
insecticidas; aditivos químicos para aceites; aditivos químicos
para carburantes; aditivos químicos para fungicidas; dolomita
para uso industrial; madera para curtir; europio; gelatina para
uso fotográfico; gelatina para uso industrial; líquidos auxiliares
para utilizar con abrasivos; líquidos para circuitos hidráulicos;
líquidos para desulfatar baterías; líquido de frenos; fluido
magnético para uso industrial; fluidos para dirección asistida;
fluidos para transmisión automática; cera para injertar los
árboles; mástique para rellenar las cavidades de los árboles
(arboricultura); masilla de vidriero; moderadores para reactores
nucleares; tierras raras; metales de tierras raras; tierra de
diatomeas; creta para la industria textil; cloruro de cal, isótopos
para uso industrial; intercambiadores de iones (productos
químicos); iterbio; itrio; yoduros para uso industrial; yodo para
uso químico; yoduro de aluminio; yoduros alcalinos para la
industria; caseína para uso industrial; cainita; potasio; sal de
acedera; californio; goma arábiga para uso industrial; tártaro
que no sea para uso farmacéutico; alcanfor para uso industrial;
carburo de calcio; carburos; carbonato de cal; carbonato de
magnesio; carbonatos; cemento (metalurgia); casiopeo
(lutecio); catalizadores; catalizadores bioquímicos; cachú;
cáusticos para uso industrial; alumbre; alumbre de amoniaco;
alumbre de aluminio; alumbre de cromo; quebracho para uso
industrial; cetonas; películas cinematográficas sensibilizadas
no impresionadas; oxígeno; ácido nítrico; ácido antranílico;
ácido benzoico; ácido bórico para uso industrial; ácido
tartárico; ácido túngstico; ácido gálico para la fabricación de
tinta; ácido galotánico; ácido tánico; ácido yódico; fenol para
uso industrial; ácido cítrico para uso industrial; ácido láctico;
ácido fórmico; ácido persulfúrico; ácido oleico; ácido pícrico;
ácido salicílico; ácido sebácico; ácido sulfúrico; ácido
sulfuroso; ácido clorhídrico; ácido esteárico; ácido carbónico;
espíritu de vinagre (ácido acético diluido); ácido fosfórico; ácido
fluorhídrico; ácido cólico; ácido crómico; ácido oxálico; ácidos;
ácidos bencénicos; ácidos grasos; anhídrido arsenioso; ácidos
minerales; colas para carteles; colas para el cuero; adhesivos
para baldosas de revestimiento; colas para papeles pintados;
cementos para la reparación de objetos rotos; gomas
(adhesivos) que no sean de papelería ni para uso doméstico;
adhesivos para uso industrial; ictiocola que no sea de papelería
ni para uso doméstico o alimenticio; gluten (cola), que no sean
de papelería ni para uso doméstico; floculantes; colodión;
compost; productos para conservación de la cerveza; corteza
de mangle para uso industrial; casca para curtir pieles; almidón
para uso industrial; pasta de almidón (adhesivo), que no sea de
papelería ni para uso doméstico; silicio; creosota para uso
químico; criptón; xenón; curio; lantano; lecitina (materia prima);
litio; magnesita; manganato; aceites curtientes; aceites para
endurecer el cuero; aceites para preparar el cuero; aceites
para conservar alimentos; carbonilo para la protección de las
plantas; pasta de papel; pasta de madera; mástique para
injertar árboles; masillas para el cuero; pegamentos para
neumáticos; mástique para carrocerías; masillas al aceite;
materias sintéticas para la absorción de aceite; materiales
cerámicos en partículas para filtros; materias plásticas en
bruto; materias filtrantes (materias plásticas sin procesar);
materias filtrantes (sustancias minerales); materias filtrantes
(sustancias vegetales); materiales filtrantes (productos
químicos); sulfato de cobre (vitriolo); metaloides; metales
alcalinotérreos; metales alcalinos; metano; metilbenceno;
harinas para uso industrial; harina de tapioca para uso
industrial; harina de patata para uso industrial; jabones
metálicos para uso industrial; arsénico; emolientes para uso
industrial; baños alcalinos (productos para ablandar el cuero);
sodio; hipoclorito de soda; naftalina; sal de amoniaco;
neutralizantes de gases tóxicos; neodimio; neón; neptunio;
nitrato de urano; nitratos; preparaciones combustibles (aditivos
químicos para carburantes); monóxido de nitrógeno; barita;
óxido de uranio; oxalatos; litina (óxido de litio); óxido de plomo;
óxido de antimonio; óxido de cromo; óxido de cobalto para uso
industrial; óxido de mercurio; olivina (producto químico); nuez
de agalla; preparaciones de clarificación; cola para la
clarificación del vino; productos para el encolado de mostos;
productos químicos para avivar los colores de materias textiles;
productos para clarificar y conservar la cerveza; agentes
reductores para uso fotográfico; bases (productos químicos);
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productos químicos para blanquear la cera; productos para
blanquear grasas; productos químicos para blanquear
materias orgánicas; pectina (fotografía); perborato de sosa;
coberturas de humus; percarbonatos; dióxido de hidrógeno;
persulfatos; percloratos; arena de fundición; plastisoles; placas
sensibilizadas para imprimir en offset; plastificantes; películas
para rayos Roentgen sensibilizadas pero no impresionadas;
plutonio; sustratos para el cultivo sin suelo (agricultura);
polonio; potasa; aguas potásicas; tierra de cultivo;
praseodimio; productos para conservar el caucho; productos
para conservar ladrillos, excepto pinturas y aceites;
conservadores de cemento, excepto pinturas y aceites;
productos para conservar tejas, excepto pinturas y aceites;
preparaciones bacterianas que no sean para uso médico o
veterinario; preparaciones bacteriológicas que no sean para
uso médico o veterinario; preparaciones bacteriológicas para la
acetificación; preparaciones biológicas que no sean para uso
médico o veterinario; preparaciones de vulcanización;
preparaciones de diagnóstico que no sean para uso médico o
veterinario; productos para renovar discos fonográficos;
productos para adobar (curtir) el cuero; productos para adobar
(curtir) pieles; preparaciones para endurecer metales; baños
fijadores (fotografía); opacificantes para esmalte;
preparaciones para desencolar; productos para revenir
metales; preparaciones para evitar que se empañen los lentes;
productos contra el deslustre del vidrio; preparaciones para
impermeabilización del cemento (excepto pinturas);
preparaciones para la regulación del crecimiento vegetal;
preparaciones para desempapelar; preparaciones
antiebullición para refrigerantes de motor; productos de
batanado para la industria textil; desincrustantes que no sean
para uso doméstico; productos para la producción de flashes;
productos para galvanizar; preparaciones de acabado para la
producción de acero; preparaciones de encolado;
preparaciones de carbón animal; cultivos de microorganismos
que no sean para uso médico o veterinario; productos
corrosivos; productos criogénicos; deshidratantes para uso
industrial; productos desengrasantes para procesos de
fabricación; productos de descrudecimiento; productos
químicos para blanquear aceites; decolorantes para uso
industrial; productos para ablandar la carne para uso industrial;
productos para activar la cocción para uso industrial;
preparaciones de oligoelementos para plantas; productos
humectantes para la industria textil; productos de remojo
(tintorería); productos de remojo (lavandería); preparaciones
enzimáticas para uso industrial; agentes de filtrado para la
industria de las bebidas; productos químicos para la protección
contra el mildíu; productos químicos para la protección contra
las enfermedades de la vid; productos químicos de protección
contra el tizón; productos químicos de condensación;
productos para ahumar la carne; productos químicos para los
análisis en laboratorio que no sean para uso médico o
veterinario; preparaciones químicas para uso científico (que no
sean parauso médico o veterinario); preparaciones químicas
destinadas a facilitar la aleación de metales; productos
químicos para descarburar motores; materias para batanar;
productos para ahorrar combustible; productos para
economizar carbón; preparaciones de protección contra la
humedad (excepto pinturas) para la albañilería; productos
antigerminativos para hortalizas; preparaciones de soldadura
fuerte; productos de destilación del alcohol de madera;
subproductos resultantes del procesamiento de cereales para
uso industrial; derivados bencénicos; derivados químicos de la
celulosa; prometio; protactinio; proteína (materia prima);
mordientes para metales; radio para uso científico; radón;
disolventes para barnices; soluciones antiespumantes para
acumuladores; soluciones para la cianotipia; baños de
galvanización; soluciones de sales de plata para platear; baños
viradores (fotografía); lodos de perforación; elementos
químicos fisibles; reactivos químicos (que no sean para uso
médico o veterinario); renio; mercurio; rubidio; negro de carbón
para uso industrial; hollín para uso industrial o agrícola; negro
de humo para uso industrial; samario; sacarina; selenio; salitre;
azufre; nitrato de plata; sulfuro de carbono; silicatos; silicato de
aluminio; siliconas; escandio; preparaciones de moldeo para
fundición; resinas acrílicas en bruto; resinas artificiales en
bruto; resinas sintéticas en bruto; resinas epoxi en bruto;
ceniza de soda (barrilla); sosa cáustica para uso industrial;

compuestos de bario; compuestos de flúor; sales para uso
industrial; sales (fertilizantes); sales (productos químicos);
sales amoniacales; sales de amonio; sales de metales
preciosos para uso industrial; sales para elementos galvánicos;
sal de conservación que no sea para alimentos; sales para
colorear metales; sales de hierro; sales de oro; sales de yodo;
sales de calcio; sales sódicas (productos químicos); sal en
bruto; sales de metales de tierras raras; sales de mercurio;
sales de viraje (fotografía); sales de cromo; sales crómicas;
sales de metales alcalinos; sal gema; preparaciones de
desmoldeo; composiciones extintoras; refrigerantes de motor
de vehículos; composiciones para la fabricación de discos
fonográficos; compuestos para fabricar cerámica técnica;
compuestos para reparar cámaras de aire de neumáticos;
compuestos para reparar neumáticos; compuestos químicos
resistentes a los ácidos; preparaciones glutinosas para la
arboricultura; productos adhesivos para vendajes quirúrgicos;
productos ignífugos; composiciones para el aterrajado; caldo
para tabaco; alcohol amílico; alcohol vínico; alcohol de madera;
espíritu de sal; alcohol etílico; alcohol; pegamentos para
calzado; conservadores de hormigón, excepto pinturas y
aceites; vidrio soluble (silicato); estroncio; sulfato de bario;
sulfatos; sulfuro de antimonio; sulfuros; sulfimida benzoica;
ácido sulfónico; zumaque para curtir pieles; superfosfatos
(abonos); antimonio; talio; talco (silicato de magnesio); tanino;
crémor tartárico que no sea para uso farmacéutico; telurio;
terbio; tetracloruros; tetracloruro de carbono; tetracloruro de
acetileno; tecnecio; tiocarbanilida; titanita; tela sensibilizada
para la fotografía; tejido para fotocalcos; tolueno; combustibles
para pilas atómicas; torio; fertilizantes de turba; goma
tragacanto; tulio; hidratos de carbono; carbono; carbón activo;
carbón para filtros; carbón animal; carbón de huesos; carbón
de sangre; productos fertilizantes; abonos nitrogenados;
cianamida cálcica (abono); abonos para la agricultura; ácido
piroleñoso (vinagre de madera); uranio; reforzadores químicos
para papel; reforzadores químicos para caucho; aceleradores
(vulcanización); enzimas para uso industrial; fermentos para
uso químico; fermentos fermentos lácticos para uso químico;
fermio; ferrocianuros; fundentes (soldadura); fundentes para
soldadura fuerte; aldehído fórmico para uso químico;
fosfátidos; fosfatos (fertilizantes); fósforo; papel fotográfico;
papel autovirador (fotografía); placas fotosensibles; placas
fotográficas sensibilizadas; placas para ferrotipos (fotografía);
películas sensibilizadas no impresionadas; agentes de
revelado (fotografía); sensibilizadores fotográficos; productos
químicos para uso fotográfico; emulsiones (fotografía); francio;
flúor; productos químicos para la industria; productos químicos
para la silvicultura, excepto fungicidas, herbicidas, insecticidas
y parasiticidas; productos para esmerilar el vidrio; productos
químicos para renovar cueros; productos químicos para el
deslustre del vidrio; productos químicos para el deslustrado de
los esmaltes y del vidrio; productos químicos matificantes para
esmaltes; productos químicos para separar aceites; productos
químicos para purificar el agua; productos químicos para
purificar aceites; productos químicos para limpiar radiadores;
productos químicos para soldar; productos químicos
anticondensación; productos químicos antimanchas para
materias textiles; productos químicos antiempañamiento para
cristales de ventanas; productos químicos para
impermeabilizar cueros; productos químicos para
impermeabilizar materias textiles; preparaciones químicas,
excepto pigmentos, para la fabricación de esmaltes; productos
químicos para impregnar el cuero; productos químicos para
impregnar materias textiles; productos químicos para la
horticultura, excepto fungicidas, herbicidas, insecticidas y
parasiticidas; productos químicos para uso agrícola, excepto
fungicidas, herbicidas, insecticidas y parasiticidas; productos
químicos para limpiar chimeneas; productos químicos de uso
industrial para avivar los colores; refrigerantes; cloro; cloratos;
clorhidratos; cloruro de aluminio; cloruro de magnesio;
cloruros; cloruros de paladio; cromatos; flor de azufre para uso
químico; cesio; celulosa; cerio; cianuros (prusiatos); cimeno;
limo; escorias (abonos); espinelas (productos químicos);
álcalis; álcali cáustico; elementos radiactivos para uso
científico; emulsionantes; erbio; etano; éter metílico; éter
sulfúrico; éter etílico; éteres de glicol; éteres; ésteres; éteres de
celulosa para uso industrial; ésteres de celulosa para uso
industrial.
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(822) RU, 26.03.2010, 404681.
(300) RU, 12.10.2009, 2009725077.
(831) KZ.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 16.04.2010 1 045 939
(180) 16.04.2020
(732) S.A. HERRAJES DE CORREDERAS

SAHECO
P.I. Foradada,
C/ Bellmunt, 100
E-08580 ST. QUIRZE DE BESORA (Barcelona) (ES).

(842) Sociedad Anónima, España

(531) 14.3; 27.5.
(511) NCL(9)

 6 Visserie métallique, ferrures de portes et fenêtres.
 6 Screws of metal, door and window hardware.
 6 Tornilleria metálica, herrajes de puertas y

ventanas.
(821) ES, 22.07.1999, 2.249.202.
(822) ES, 07.02.2000, 2.249.202.
(832) KR, SG.
(527) SG.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 19.08.2010

(151) 04.05.2010 1 045 940
(180) 04.05.2020
(732) Specialty Fashion Group Ltd

151-163 Wyndham Street
ALEXANDRIA, NSW 2015 (AU).

(842) Australian Proprietary Company, Australia

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

14 Montres, horloges, autres articles d'horlogerie et
instruments chronométriques; joaillerie, bijouterie, y compris
bijouterie fantaisie.

18 Produits en cuir et imitations du cuir; parapluies;
sacs et mallettes compris dans cette classe, y compris sacs de

plage, sacs à commissions, sacs de sport, sacs à main, sacs de
voyage; porte-monnaie et portefeuilles.

25 Vêtements, y compris vêtements, chaussures et
articles de chapellerie pour dames; ceintures.

14 Watches, clocks, other horological and
chronometric instruments; jewellery including costume
jewellery.

18 Goods made of leather and imitations of leather;
umbrellas; bags and cases in this class including beach bags,
shopping bags, sports bags, handbags, travelling bags; wallets
and purses.

25 Clothing, including ladies fashion apparel,
footwear and headgear; belts.

14 Relojes y otros artículos de relojería e instrumentos
cronométricos; artículos de joyería, incluidos artículos de
bisutería.

18 Productos de cuero y de cuero de imitación;
paraguas; bolsos y estuches comprendidos en esta clase,
incluidos bolsos de playa, bolsas para la compra, bolsas de
deporte, bolsos de mano, bolsos de viaje; billeteras y
monederos.

25 Prendas de vestir, incluidos ropa, calzado y
artículos de sombrerería de moda para señora; cinturones.
(821) AU, 21.12.2009, 1338060.
(300) AU, 21.12.2009, 1338060.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 12.04.2010 1 045 941
(180) 12.04.2020
(732) Gartneriet PKM A/S

Slettensvej 215
DK-5270 Odense N (DK).

(812) EM
(842) Company with limited liability, Denmark

(531) 25.1.
(511) NCL(9)

16 Ornements et décorations en papier, y compris
morceaux de papier coupés, pour la commercialisation de
plantes et fleurs; cartes postales; cartes de voeux; affiches;
photographies; papier d'emballage; matières plastiques pour le
conditionnement (non comprises dans d'autres classes)
uniquement en rapport avec des produits horticoles, sylvicoles
et agricoles; cache-pots en papier.

31 Produits horticoles (non compris dans d'autres
classes); fruits et légumes frais; semences; plantes et fleurs
naturelles; parties de plantes et fleurs étant adaptées à la
multiplication; boutures; oignons; plants; fleurs et plantes
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séchées pour la décoration; rosiers; arbres; tourbe pour litières;
vignes.

44 Services d'agriculture, d'horticulture et de
sylviculture; culture de plantes et semences; services de
jardinage; services en matière de culture de plantes; sélection
de plantes; multiplication de plantes.

16 Ornaments and decorations of paper, including
cut sections of paper for the marketing of plants and flowers;
postcards; greetings cards; posters; photographs; packing
paper; plastic materials for packaging (not included in other
classes) only in respect of agricultural products, forestry
products, horticultural products; flower pot holders of paper.

31 Horticultural products (not included in other
classes); fresh fruit and vegetables; seeds; natural plants and
flowers; parts of plants and flowers being suitable for
propagation; cuttings; bulbs; seedlings; dried plants and
flowers for decorative purposes; rose bushes; trees; peat
litter; vines.

44 Agriculture, horticulture and forestry services;
growing of plants and seeds; gardening; services regarding
growing of plants; breeding of plants; propagation of plants.

16 Adornos y decoraciones de papel, incluidos
recortes de papel para su uso en la comercialización de plantas
y flores; tarjetas postales; tarjetas de felicitación; pósters;
fotografías; papel de embalaje; materiales plásticos para
embalar no comprendidos en otras clases sólo para productos
agrícolas, productos de silvicultura, productos de horticultura;
protectores de papel para macetas de flores.

31 Productos de horticultura no comprendidos en
otras clases; frutas y verduras, hortalizas y legumbres frescas;
semillas; plantas y flores naturales; partes de plantas y flores
aptas para su reproducción; esquejes; bulbos; plantas de
semillero; plantas y flores secas para la decoración; tallos de
rosas; árboles; plantones de turba; parras.

44 Servicios de agricultura, horticultura y silvicultura;
cultivo de plantas y semillas; jardinería; servicios relacionados
con el cultivo de plantas; siembra de plantas; reproducción de
plantas.
(821) EM, 26.03.2010, 008985806.
(300) EM, 26.03.2010, 008985806.
(832) RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 29.04.2010 1 045 942
(180) 29.04.2020
(732) EUROSPRAY SPRAY AND FILTER 

TECHNOLOGY, S.L.
Consejo de Ciento, 417 2º 1ª
E-08009 Barcelona (ES).

(842) Sociedad Limitada, España

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.15; 6.1; 17.2; 29.1.
(591) Bleu foncé, bleu clair, blanc. / Dark blue, light blue,

white. / Azul oscuro, azul claro, blanco.
(511) NCL(9)

 7 Machines et machines-outils; moteurs autres que
pour véhicules terrestres; machines à filtrer; filtres (parties de
machines ou de moteurs); filtres rotatifs (parties de machines)
et machines d'épuration; machines pulvérisatrices; vannes,
dispositifs de réglage de débit, pistolets de pulvérisation.

11 Appareils de distribution d'eau; appareils de
séchage, de ventilation; appareils d'épuration de l'eau; filtres
(parties d'installations domestiques ou industrielles); filtres
pour liquides et appareils de filtrage; installations d'arrosage.

40 Traitement de matériaux; services de traitement,
d'exploitation, de transformation et d'épuration des eaux,
résidus et matériaux; désodorisation, purification et
réfrigération de l'air; recyclage d'ordures.

 7 Machines and machine tools; motors, other than
for land vehicles; filtering machines; filters (parts of machines
or engines); revolving filters (part of machines) and
purification machinery; spray machines; valves, regulating
devices for fluid flow, spray guns.

11 Water supply apparatus; apparatus for drying,
ventilating; apparatus for purifying water; filters (parts of
household or industrial installations); filters for liquids and
filter apparatus; irrigation installations.

40 Treatment of materials; services in the field of
treating, use, processing and purifying of water, waste
products and materials; deodorization, purification and
cooling of air; recycling of waste.

 7 Máquinas y máquinas herramientas; motores
(excepto motores para vehículos terrestres); máquinas de
filtrar; filtros [partes de máquinas o de motores]; rotofiltros
(partes de máquinas) y maquinaria de depuración; máquinas
pulverizadoras; válvulas, dispositivos de regulación de caudal,
pistolas pulverizadoras.

11 Aparatos de distribución de agua; aparatos de
secado, de ventilación; aparatos para la depuración del agua;
filtros (partes de instalaciones domésticas o industriales); filtro
para líquidos y aparatos de filtrado; instalaciones de riego.

40 Tratamiento de materiales; servicios de
tratamiento, aprovechamiento, transformación y depuración de
aguas, residuos y materiales; desodorización, purificación y
refrigeración del aire; reciclaje de basuras.
(821) EM, 22.09.2008, 007248611.
(822) EM, 08.05.2009, 007248611.
(832) RU.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 19.08.2010

(151) 13.04.2010 1 045 943
(180) 13.04.2020
(732) Prof. Dr. Augustinus BADER

Krankenhausstr. 7
04668 Parthenstein (DE).

(841) DE

(531) 3.11; 26.1; 26.11.
(511) NCL(9)

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
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empreintes dentaires; désinfectants; produits pour détruire la
vermine; fongicides, herbicides.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires, membres, yeux et dents artificiels;
articles orthopédiques; matériel pour sutures.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées;
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

44 Services médicaux; services vétérinaires; soins
d'hygiène et de beauté pour êtres humains ou pour animaux;
services d'agriculture, d'horticulture et de sylviculture.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth, dental
wax; disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments, artificial limbs, eyes and teeth;
orthopedic articles; suture materials.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies;
jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible oils and
fats.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

44 Medical services; veterinary services; hygienic
and beauty care for human beings or animals; agriculture,
horticulture and forestry services.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos y sanitarios para uso médico; sustancias dietéticas
para uso médico, alimentos para bebés; emplastos, material
para apósitos; material para empastes e improntas dentales;
desinfectantes; productos para eliminar parásitos; fungicidas,
herbicidas.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
dentales y veterinarios, así como miembros, ojos y dientes
artificiales; artículos ortopédicos; material de sutura.

29 Carne, pescado, carne de ave y carne de caza;
extractos de carne; frutas y verduras, hortalizas y legumbres en
conserva, secas y cocidas; jaleas; confituras, compotas;
huevos, leche y productos lácteos; aceites y grasas
comestibles.

32 Cerveza; aguas minerales y gaseosas, y otras
bebidas sin alcohol; bebidas de frutas y zumos de frutas;
siropes y otras preparaciones para elaborar bebidas.

44 Servicios médicos; servicios veterinarios;
tratamientos de higiene y de belleza para personas o animales;
servicios de agricultura, horticultura y silvicultura.
(822) DE, 19.06.2008, 30 2008 023 438.5/44.
(350) DE, (a) 30 2008 023 438.5/44, (c) 09.04.2008.
(832) AU, EM, JP, KR, US.
(834) CN, RU.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 16.03.2010 1 045 944
(180) 16.03.2020
(732) Schletterer International Group GmbH

Ried 19c
A-6235 Reith im Alpbachtal (AT).

(842) Limited Liability Company, Austria

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires,
installations de bain pour installations thermales et de bien-
être, pour installations de piscines, pour piscines de parcs
aquatiques, pour bains de remise en forme, pour bains
revitalisants et pour bains régénérants, consistant en des
bassins, installations pour saunas et installations de bronzage,
installations pour bains-douches, installations pour piscines de
parcs aquatiques, douches revitalisantes, installations pour
saunas, cabines pour saunas et installations de saunas.

35 Publicité, gestion d'affaires commerciales,
administration commerciale, travaux de bureau, planification
en matière d'organisation professionnelle d'affaires et gestion
de projets, consultations professionnelles d'affaires, en
particulier la conduite d'études de faisabilité en matière
d'économie et d'organisation, analyse de prix de revient,
création de plans d'affaires, gestion de la qualité, en particulier
services de conseillers en matière de garantie de qualité,
inspections et tests de qualité portant sur la vente de produits
et la prestation de services, coordination des fournisseurs afin
de réduire le chevauchement et simplifier les procédures
administratives et les services logistiques.

37 Construction, réparation et mise en place
d'installations de bien-être, de saunas et de piscines, gestion
(supervision) de la construction de bâtiments.

42 Conseils et planification techniques en ce qui
concerne l'équipement, la construction et la conception
architecturale d'installations de bien-être, de saunas et de
piscines, installations de piscines et saunas de parcs aquatiques
et leurs systèmes domestiques nécessaires, tests de qualité,
architecture, décoration intérieure, architecture paysagère et
architecture horticulturelle.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes, bath installations for wellness and spa
installations, for swimming pool installations, for adventure
pools, for fitness baths, for vital baths and for regeneration
baths, consisting of bathing pools, sauna installations and
tanning facilities, shower-bath installations, adventure shower
installations, vital showers, sauna installations, sauna
cubicles and sauna facilities.

35 Advertising, business management, business
administration, office functions, professional business and
organizational planning and project management,
professional business consultancy, in particular involving the
conducting of economic and organizational feasibility studies,
cost-price analysis, creating business plans, quality
management, in particular consultancy with regard to quality
assurance, quality testing and inspections with regard to the
sales of goods and the providing of services, coordination of
suppliers to minimize overlapping and simplify administrative
processes and logistic services.

37 Building, repair and installation of wellness,
sauna and swimming bath installations, building construction
management (supervision).

42 Technical planning and consultancy with regard to
the equipping, construction and architectural design of
wellness, sauna and swimming bath installations, adventure
pools and sauna adventure installations, and domestic systems
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necessary therefore, quality testing, architecture, interior
design, landscape architecture and horticultural architecture.

11 Aparatos de alumbrado, calefacción, producción
de vapor, cocción, refrigeración, secado, ventilación y
distribución de agua, así como instalaciones sanitarias,
instalaciones de baño para instalaciones de bienestar y de
hidromasaje, instalaciones de piscina, piscinas de parques de
atracciones acuáticas, instalaciones para baños de
acondicionamiento físico, baños revitalizantes y regenerantes,
compuestos de piscinas, instalaciones de sauna e
instalaciones de bronceado, instalaciones de ducha-baño,
instalaciones de ducha para parques de atracciones acuáticas,
duchas revitalizantes, instalaciones de sauna, cubículos de
sauna y equipos de sauna.

35 Publicidad, gestión de negocios comerciales,
administración comercial, trabajos de oficina, servicios de
planificación organizacional y de negocios profesionales, así
como gestión de proyectos, consultoría profesional en
negocios, en particular, realización de estudios de viabilidad
económica y organizacional, análisis del precio de costo,
creación de planes de negocios, gestión de calidad, en
particular consultoría en materia de control de calidad, pruebas
de calidad e inspecciones en materia de venta de productos y
prestación de servicios, coordinación de proveedores con
miras a minimizar los solapamientos y simplificar los servicios
de logística y procesos administrativos.

37 Servicios de construcción, reparación e instalación
de instalaciones de bienestar, saunas y piscinas, gestión de
obras de construcción (supervisión).

42 Planificación y consultoría técnicas en relación con
el equipamiento, la construcción y diseño arquitectónico de
instalaciones de bienestar, saunas y y piscinas, instalaciones
de piscinas y saunas para parques de atracciones acuáticas,
así como sistemas domésticos asociados, pruebas de calidad,
arquitectura, diseño interior, paisajismo y paisajismo hortícola.
(821) AT, 17.09.2009, AM 5528/2009.
(822) AT, 22.02.2010, 255.439.
(300) AT, 17.09.2009, AM 5528/2009.
(834) CH, CN, EG, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 16.03.2010 1 045 945
(180) 16.03.2020
(732) GUANGZHOU JIERUI FURNITURE LTD.

Building A, Gangwei Industrial District,
Renhe Town,
Baiyun District,
Guangzhou
Guangdong (CN).

(842) Corporation, People's Republic of China

(531) 26.13; 27.5.
(511) NCL(9)

20 Meubles; corbeilles non métalliques; vannes à
sphère non métalliques; miroirs (glaces); articles en bambou
tissés (à l'exception des chapeaux, tapis-brosses, matelas);
corne brute ou mi-ouvrée, articles d'artisanat en dent; plaques
d'identité non métalliques; garnitures non métalliques
(meubles); oreillers; garnitures de portes non métalliques.

20 Furniture; trays, not of metal; non metallic ball
valve; mirrors (looking glasses); woven articles of bamboo
(not including hats, mattings, mattresses); raw or semi-
processed horn, tooth craft; identity plates, not of metal;
fittings, not of metal (furniture); pillows; door fittings, not of
metal.

20 Muebles; canastos no metálicos; válvulas de bola
no metálicas; espejos; artículos tejidos de bambú (excepto
sombreros, esteras y colchones); cuerno en bruto o
semiprocesado, artesanías de diente; placas de identificación

no metálicas; accesorios no metálicos (muebles); almohadas;
guarniciones no metálicas para puertas.
(821) CN, 20.01.2010, 8010226.
(834) DE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 27.04.2010 1 045 946
(180) 27.04.2020
(732) DDB Group Germany GmbH

Neue Schönhauser Straße 3-5
10178 Berlin (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Publicité; agences de publicité; étude de marché;

services de merchandising; publication de textes publicitaires;
publication de produits imprimés en tous genres, y compris
sous forme électronique, également sur Internet, à des fins
publicitaires; relations publiques; organisation et réalisation de
promotions; services de présentation de sociétés sur Internet et
autres médias; production de films publicitaires; services de
publicité sur Internet pour des tiers; développement de
concepts publicitaires et de marketing, y compris concepts
pour le lancement sur le marché de produits et services;
services de conseillers en gestion; consultation professionnelle
d'affaires; conseils en organisation des affaires; services de
conseillers en organisation; gestion de projets d'organisation
dans le domaine du traitement de données; organisation et
présentation d'expositions à buts commerciaux ou de publicité;
gestion des affaires commerciales; administration
commerciale; travaux de bureau; services de consultant en
traitement de données.

42 Conception et développement de logiciels;
programmation pour ordinateurs; conception et création de
pages d'accueil et pages Internet; services de conseillers en
matière de création de pages d'accueil et pages Internet;
consultation en matière de logiciels; services d'un ingénieur
logiciel; services d'un dessinateur d'art graphique; création de
sites Web; création d'animations informatiques; création et
entretien de sites Web pour des tiers; hébergement de sites
informatiques (sites Web); assistance rédactionnelle en
matière de présences sur le Web; gestion de projets techniques
dans le domaine du traitement de données; mise en place de
réseaux et programmes de traitement de données; analyse pour
l'implantation de systèmes d'ordinateur; stylisme (esthétique
industrielle); services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles.

35 Advertising; advertising agencies; marketing
studies; merchandising; publication of publicity texts;
publication of printed matter of all kinds, also in electronic
format, also on the internet, for advertising purposes; public
relations; organisation and performance of promotions;
presentation of companies on the Internet and in other media;
production of advertising films; advertising on the Internet for
others; development of advertising and marketing concepts
including concepts for market launches of goods and services;
management consultancy; professional business consultancy;
business organisation consultancy; organisational
consultancy; organisational project management in the field of
data processing; presentation and organisation of exhibitions
for commercial or advertising purposes; business
management; business administration; office functions; data
processing consultancy.

42 Design and development of computer software;
computer programming; design and generation of homepages



No 31/2010 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 399

and Internet pages; consultancy concerning creating of
homepages and Internet pages; software consultancy; services
of a software engineer; services of a graphic art designer;
generation of web sites; generation of computer animations;
creating and maintaining web sites for others; hosting
computer sites (web sites); editorial support of web presences;
technical project management in the field of data processing;
implementation of data processing programs and networks;
computer systems analysis; styling (industrial design);
scientific and technological services and research and design
relating thereto; industrial analysis and research services.

35 Publicidad; agencias de publicidad; estudio de
mercados; servicios de merchandising; publicación de textos
publicitarios; publicación de productos de imprenta de todo
tipo, asimismo en formato electrónico, también en Internet, con
fines publicitarios; relaciones públicas; organización y
realización de campañas promocionales; presentación de
empresas en Internet y otros medios de comunicación;
producción de películas publicitarias; publicidad en Internet
para terceros; elaboración de conceptos publicitarios y de
marketing, incluidos conceptos para el lanzamiento al mercado
de productos y servicios; consultoría en gestión; consultoría
profesional en negocios; consultoría en organización de
negocios; consultoría en organización; gestión organizativa de
proyectos en el ámbito del procesamiento de datos;
presentación y organización de exposiciones con fines
comerciales o publicitarios; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; consultoría en
procesamiento de datos.

42 Diseño y desarrollo de equipos informáticos y de
software; programación de ordenadores; diseño y elaboración
de páginas de inicio y páginas Web; consultoría en creación de
páginas de inicio y páginas Web; consultoría en software;
servicios de ingeniería de software; servicios de diseñadores
de artes gráficas; elaboración de sitios Web; generación de
animaciones por ordenador; creación y mantenimiento de sitios
web para terceros; alojamiento de sitios informáticos (sitios
Web); asistencia editorial de presencias Web; gestión de
proyectos técnicos en el ámbito del procesamiento de datos;
implementación de programas y redes de procesamiento de
datos; análisis de sistemas informáticos; estilismo (diseño
industrial); servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis e investigación industriales.
(822) DE, 14.04.2010, 302010013905.6/35.
(300) DE, 08.03.2010, 302010013905.6/35.
(834) AT, CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 28.04.2010 1 045 947
(180) 28.04.2020
(732) Kaba GmbH

Ulrich-Bremi Str. 2
A-3130 Herzogenburg (AT).

(812) CZ

(531) 14.5.
(511) NCL(9)

 6 Articles de serrurerie compris dans cette classe, en
particulier serrures de sécurité, cadenas, serrures de bâtiments,
serrures de meubles, dispositifs de fermeture pour véhicules
automobiles, autres types de serrures, clés métalliques de
serrures et serrures à barillet de sécurité, ferrures pour tous
types de serrures, ferrures de portes et fenêtres, garnitures
métalliques de meubles, coffres-forts, boîtes et caisses de
sécurité.

37 Entretien et réparation des produits précités.
40 Coulage des métaux, pressage de clés, usinage,

coulage et usinage de profils de clés.
 6 Locksmith's articles contained in this class, in

particular safety locks, padlocks, building locks, furniture
locks, lock for motor vehicles, additional locks and all, metal
keys for locks and safety Yale locks, ironwork for all kinds of
locks, ironworks for doors and windows, fittings of metal for
furniture, safes, safety cashes and boxes.

37 Service and repairing of above mentioned articles.
40 Metal casting, pressing of keys, milling, casting

and machining of keys profiles.
 6 Artículos de cerrajería comprendidos en esta clase,

en particular cerraduras de seguridad, candados, cerraduras
de edificios, cerraduras de muebles, cerraduras de vehículos
de motor, cerraduras adicionales y llaves metálicas para
cerraduras y cerraduras de perilla, herrajes para todo tipo de
cerraduras, herrajes para puertas y ventanas, herrajes para
muebles, cajas de caudales, cajas fuertes y cajas de
seguridad.

37 Revisión y reparación de los productos antes
mencionados.

40 Colada de metales, prensado de llaves, fresado,
colada y mecanizado de perfiles de llaves.
(821) CZ, 30.09.2009, 471130.
(822) CZ, 10.02.2010, 310628.
(832) EM.
(834) BA, HR, RS.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 04.05.2010 1 045 948
(180) 04.05.2020
(732) VSTech Service und Engineering GmbH

Lunzerstraße 64
A-4031 Linz (AT).

(842) Kapitalgesellschaft, Austria

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 25.5; 26.4; 29.1.
(591) Noir, blanc. En noir sur fond blanc, le mot "pedal"; en

blanc sur fond noir, le mot "boots". / Black, white.
Pedal in black on white background, boots in white on
a black background. / Negro, blanco. La palabra "pedal"
está escrita en negro sobre fondo blanco, mientras que
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la palabra "boots" está escrita en blanco sobre fondo
negro.

(511) NCL(9)
15 Instruments de musique mécaniques, électriques et

électroniques.
15 Mechanical, electric and electronic musical

instruments.
15 Instrumentos musicales mecánicos, eléctricos y

electrónicos.
(821) EM, 07.01.2010, 008797383.
(300) EM, 07.01.2010, 008797383.
(832) CH, CN, JP, KR, NO, RU, SG, TR, UA, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 27.05.2010 1 045 949
(180) 27.05.2020
(732) Life Care Compagni Surgical

General Free Zone -
Nasr City -
Piece 3 Block B
Cairo (EG).

(531) 27.5; 28.1.
(561) LIFE CARE International.
(571) La marque est constituée des mots Life Care

International en Arabe et en Anglais et des lettres LC en
Arabe et en Anglais. / The trademark is made of the
words Life Care International in Arabic and English
and the letters LC in Arabic and English. / La marca
consiste en las palabras Life Care International, en
árabe e inglés, así como en las letras LC, en estos
idiomas.

(566)  / Life care international.
(511) NCL(9)

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux.
10 Surgical, medical apparatus and instruments.
10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos.

(821) EG, 05.05.2010, 245370.
(300) EG, 05.05.2010, 245370.
(832) EM, TR, US.
(834) CN, SY.
(527) US.

(270) français / French / francés
(580) 19.08.2010

(151) 28.05.2010 1 045 950
(180) 28.05.2020
(732) OF CO., LTD.

8-9, Jiyugaoka 1-chome,
Meguro-ku
Tokyo 152-0035 (JP).

(842) Corporation, Japan

(531) 27.5.
(566)  / Of Hair.
(511) NCL(9)

 3 Savons et détergents; savonnettes; savons
cosmétiques; savons médicinaux; shampooings capillaires;
produits pour le rinçage des cheveux; dentifrices; produits
cosmétiques et de toilette; crèmes nettoyantes (à usage
cosmétique); laits de toilette; crèmes cosmétiques pour le soin
de la peau; produits cosmétiques pour soins capillaires; lotions
de soins capillaires; conditionneurs capillaires; produits
traitants pour les cheveux; crèmes pour les cheveux;
préparations de coiffage; gels capillaires; cire pour les
cheveux; laques pour les cheveux; lait de coiffage;
préparations pour l'ondulation des cheveux; teintures pour
cheveux; crème pour noircir les cheveux; préparations pour la
décoloration des cheveux; toniques capillaires; huiles
capillaires; huiles corporelles; huiles pour le visage; huiles
aromatiques pour le corps; crèmes pour les lèvres; parfums;
produits de parfumerie; huiles essentielles; aromates (huiles
essentielles); encens et parfums; shampooings médicamenteux
pour les cheveux.

44 Salons de coiffure; salons de beauté.
 3 Soaps and detergents; cakes of toilet soap;

cosmetic soaps; medicated soaps; hair shampoos; hair rinses;
dentifrices; cosmetics and toiletries; cleansing creams
(cosmetic); cleansing milk for toilet purposes; cosmetic
creams for skin care; cosmetic preparations for hair care; hair
care lotions; hair conditioners; hair treatment preparations;
hair cream; hair styling preparations; hair gel; hair wax; hair
spray; hair styling milk; hair waving preparations; hair dyes;
hair blackening cream; hair decolorants; hair tonic; hair oil;
body oil; facial oil; aromatic body oil; lip cream; perfumes;
perfumery; essential oils; aromatics (essential oils);
fragrances and incenses; medicated hair shampoos.

44 Hairdressing salons; beauty salons.
 3 Jabones y detergentes; pastillas de jabón de

tocador; jabones cosméticos; jabones medicinales; champús
para el cabello; enjuagues capilares; dentífricos; cosméticos y
productos de tocador; cremas limpiadoras (productos
cosméticos); leches limpiadoras de tocador; cremas
cosméticas para el cuidado de la piel; preparaciones
cosméticas para el cuidado del cabello; lociones para el
cuidado del cabello; acondicionadores para el cabello;
preparaciones para el tratamiento del cabello; cremas para el
cabello; preparaciones para peinar el cabello; geles capilares;
ceras para el cabello; lacas para el cabello; leches para peinar
el cabello; preparaciones para ondular el cabello; tintes para el
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cabello; cremas para oscurecer el cabello; decolorantes
capilares; tónicos capilares; aceites capilares; aceites
corporales; aceites faciales; aceites aromáticos para el cuerpo;
cremas para los labios; perfumes; productos de perfumería;
aceites esenciales; aromatizantes (aceites esenciales);
fragancias e inciensos; champús medicinales para el cabello.

44 Servicios de peluquería; servicios de salones de
belleza.
(821) JP, 14.12.2009, 2009-94333.
(300) JP, 14.12.2009, 2009-94333.
(832) AU, CN, EM, KR, SG, US.
(527) SG, US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Savons, à savoir savonnettes, savons cosmétiques,
savons médicinaux; shampooings capillaires; produits pour le
rinçage des cheveux; dentifrices; cosmétiques et produits de
toilette non médicamenteux; crèmes nettoyantes (à usage
cosmétique); laits de toilette; crèmes cosmétiques pour le soin
de la peau; produits traitants pour les cheveux non
médicamenteux à usage cosmétique, à savoir lotions pour les
soins des cheveux, après-shampooings; produits de coiffage, à
savoir gels pour les cheveux, cire pour les cheveux, laques
pour les cheveux, lait de coiffage; préparations pour
l'ondulation des cheveux; teintures pour cheveux; crème pour
noircir les cheveux; préparations pour la décoloration des
cheveux; toniques capillaires; huiles capillaires; huiles
corporelles; huiles aromatiques pour le corps; crèmes pour les
lèvres; parfums; produits de parfumerie; huiles essentielles;
aromates pour encens; aromates pour parfums.

 3 Soaps, namely cakes of toilet soap, cosmetic soaps,
medicated soaps; hair shampoos; hair rinses; dentifrices;
cosmetics and non-medicated toiletries; cleansing creams
(cosmetic); cleansing milk for toilet purposes; cosmetic
creams for skin care; non-medicated hair treatment
preparations for cosmetic purposes, namely hair care lotions,
hair conditioners; hair styling preparations, namely, hair gel,
hair wax, hair spray, hair styling milk; hair waving
preparations; hair dyes; hair blackening cream; hair
decolorants; hair tonic; hair oil; body oil; aromatic body oil;
lip cream; perfumes; perfumery; essential oils; aromatics for
fragrances; aromatics for perfumes.

 3 Jabones, a saber, pastillas de jabón de tocador,
jabones cosméticos, jabones medicinales; champús para el
cabello; enjuagues capilares; dentífricos; cosméticos y
productos de tocador no medicinales; cremas limpiadoras
(productos cosméticos); leches limpiadoras de tocador; cremas
cosméticas para el cuidado de la piel; preparaciones
cosméticas no medicinales para el tratamiento del cabello, a
saber, lociones para el cuidado del cabello, acondicionadores
para el cabello; preparaciones para peinar el cabello, a saber,
geles capilares, ceras para el cabello, lacas para el cabello,
leches para peinar el cabello; preparaciones para ondular el
cabello; tintes para el cabello; cremas para oscurecer el
cabello; decolorantes capilares; tónicos capilares; aceites
capilares; aceites corporales; aceites aromáticos para el
cuerpo; cremas para los labios; perfumes; productos de
perfumería; aceites esenciales; aromatizantes para fragancias;
aromatizantes para perfumes.
La classe 44 est inchangée. / Class 44 remains unchanged. / No

se ha introducido ningún cambio en la clase 44.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 11.06.2010 1 045 951
(180) 11.06.2020
(732) AUTOMOBILES PEUGEOT

75 avenue de la Grande Armée
F-75116 Paris (FR).

(842) Société anonyme

(531) 3.1; 27.5.
(511) NCL(9)

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau; véhicules automobiles, cycles, motocycles,
leurs éléments constitutifs à savoir, moteurs, boîtes de vitesses,
carrosseries, châssis, directions, amortisseurs de suspension,
mécanismes de transmission pour véhicules terrestres, freins,
roues, jantes, enjoliveurs de roues, sièges, avertisseurs contre
le vol, avertisseurs sonores, housses de sièges, appuie-tête pour
sièges, rétroviseurs, volants, baguettes de protection, essuie-
glace, barres de torsion, bouchons de réservoirs, butoirs de
pare-chocs, attelages de remorques, porte-bagages, porte-skis,
déflecteurs, portes, toits ouvrants, vitres.

37 Services de maintenance, d'entretien et de
réparation de véhicules automobiles; assistance en cas de
pannes de véhicules (réparation).

39 Transport, services de location de véhicules,
services de prêt ou de remplacement de véhicules, assistance
en cas de pannes de véhicules (remorquage), location de
garages et de places de stationnement.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water; motor vehicles, cycles, motorcycles, their components
namely, motors and engines, gearboxes, bodies for vehicles,
chassis, steering systems, shock absorbers, transmissions, for
land vehicles, brakes, wheels, rims, hub caps, seats, anti-theft
warning apparatus, signaling horns, seat covers, head rests
for seats, rearview mirrors, steering wheels, protective
moulding rods, windshield wipers, torsion bars, tank caps,
bumper guards, trailer hitches, luggage carriers, ski carriers,
spoilers, doors, sunroofs, windows.

37 Maintenance, servicing and repair services for
automobile vehicles; vehicle repair.

39 Transportation, vehicle rental services, vehicle
lending or replacement services, vehicle breakdown assistance
(towing), garage and car parking rental.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática; vehículos automóviles, ciclos y bicicletas,
motocicletas, sus piezas, a saber, motores, cajas de cambios,
carrocerías, chasis, dispositivos de dirección, amortiguadores
de suspensión, mecanismos de transmisión para vehículos
terrestres, frenos, ruedas, llantas, tapacubos, asientos,
alarmas antirrobo, alarmas sonoras, fundas para asientos,
reposa-cabezas para asientos, retrovisores, volantes, varillas
de protección, limpiaparabrisas, barras de torsión, tapones de
depósitos, topes de parachoques, enganches de remolques,
portaequipajes, portaesquís, deflectores, puertas, techos
corredizos, ventanillas.

37 Servicios de mantenimiento, cuidado y reparación
de vehículos automóviles; reparación de vehículos.

39 Transporte, servicios de alquiler de vehículos,
servicios de préstamo o reemplazo de vehículos, asistencia en
caso de avería de vehículos (servicios de remolque), alquiler
de garajes y plazas de estacionamiento.
(822) FR, 11.06.2010, 10 3 702 871.
(300) FR, 06.01.2010, 10 3 702 871.
(831) DZ, KZ, TJ.
(832) AU, GE, IS, JP, KR, NO, TR, US, UZ, ZM.
(834) AL, AM, AZ, BA, BY, CH, CN, CU, EG, HR, IR, KE,

KG, LI, LR, MA, MC, MD, ME, MK, MN, MZ, RS,
SD, SL, SM, SZ, UA, VN.

(527) US.
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(270) français / French / francés
(580) 19.08.2010

(151) 14.06.2010 1 045 952
(180) 14.06.2020
(732) INSTITUT DE RECHERCHE BIOLOGIQUE

Parc d'activité Sud Loire
F-85612 BOUFFERE (FR).

(842) Société par actions simplifiée, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Produits d'hygiène, de beauté, de toilette et de soin;

produits de parfumerie, bases pour parfum de fleur et de
plantes, savons, huiles essentielles, produits cosmétiques,
dentifrices, crèmes cosmétiques, crèmes protectrices pour le
change des bébés; lotions, huiles, gels, crèmes, baumes pour le
coiffage et le soin des cheveux des hommes, des femmes et des
enfants; shampooings nourrissants et traitants; produits
cosmétiques pour le soin de la peau; lotions, gels, crèmes,
baumes cosmétiques; soins nettoyants, nourrissants,
hydratants, traitants la peau des hommes, des femmes et des
enfants; crèmes pour le visage, le contour des yeux, le corps,
les mains, le cou et le buste; pommades à usage cosmétique;
produits dépilatoires et de rasage; produits de maquillage; laits,
lotions, gels de toilette; préparations pour nettoyer; produits
pour le gommage de la peau; gels pour la douche et le bain;
bain moussant; gels, lotions et crèmes nettoyant le visage et le
corps; préparation cosmétique pour l'amincissement; produits
cosmétiques solaires et anti solaires; eaux dynamisantes pour
le corps, eaux de senteur, eaux de toilette, huiles de toilette,
huiles d'amande; cotons et lingettes imprégnées de lotions
cosmétiques ou préimprégnées de lait de toilette.

 5 Produits pharmaceutiques et hygiéniques pour la
médecine, produits diététiques à usage médical, compléments
alimentaires préparés pour la consommation humaine à usage
médical, aliments nutritionnels et diététiques sous forme de
poudre ou sous forme liquide, boissons nutritionnelles sous
forme de poudre ou sous forme liquide; fortifiants,
reconstituants, stimulants, en-cas sous forme de préparations
alimentaires diététiques riches en protéine; préparations de
vitamines, tisanes, thés médicinaux, infusions médicinales,
préparations d'oligo-éléments pour la consommation humaine;
matériels pour pansements.

 3 Hygienic, beauty, toiletry and care preparations;
perfumery, bases for flower perfumes and for plant perfumes,
soaps, essential oils, cosmetic preparations, dentifrices,
cosmetic creams, protective creams for changing babies'
diapers; lotions, oils, gels, creams, balms for hair care and
styling for men, women and children; nourishing and treating
shampoos; cosmetic preparations for skin care; cosmetic
lotions, gels, creams, balms; care preparations for cleaning,
nourishing, moisturizing and treating skin for men, women and
children; creams for the face, the contours of the eyes, the
body, the hands, the neck and the chest; pomades for cosmetic
purposes; depilatory and shaving preparations; make-up
preparations; toilet milks, lotions, gels; cleaning
preparations; preparations for skin exfoliation; bath and
shower gels; bubble bath; face and body cleaning gels, lotions
and creams; cosmetic preparations for slimming purposes;
sun and sunscreen cosmetic preparations; energizing waters
for the body, scented water, toilet water, oils for toilet
purposes, almond oil; cotton pads and wipes impregnated with
cosmetic lotions or with toilet milk.

 5 Pharmaceutical and sanitary preparations for
medical purposes, dietetic preparations for medical purposes,
prepared food supplements for human consumption for

medical purposes, nutritional and dietetic foods in powder or
liquid form, nutritional beverages in powder or liquid form;
tonics, reconstituants, stimulants, snacks in the form of
protein-rich dietetic food preparations; vitamin preparations,
herbal teas, medicinal teas, medicinal infusions, trace element
preparations for human consumption; materials for dressings.

 3 Productos de higiene, de belleza, de tocador y para
cuidados; productos de perfumería, bases para perfumes de
flores y de plantas, jabones, aceites esenciales, productos
cosméticos, dentífricos, cremas cosméticas, cremas de
protección para bebés; lociones, aceites, geles, cremas,
bálsamos para peinados y para cuidados capilares destinados
a hombres, mujeres y niños; champús nutritivos y para
tratamientos; productos cosméticos para el cuidado de la piel;
lociones, geles, cremas y bálsamos para uso cosmético;
tratamientos de limpieza, nutritivos, hidratantes y de cuidados
para la piel destinados a hombres, mujeres y niños; cremas
para la cara, el contorno de ojos, el cuerpo, las manos, el cuello
y el busto; pomadas para uso cosmético; productos
depilatorios y de afeitar; productos de maquillaje; leches,
lociones, geles de tocador; productos de limpieza; productos
exfoliantes para la piel; geles de ducha y de baño; espuma de
baño; geles, lociones y cremas de limpieza para la cara y el
cuerpo; preparaciones cosméticas adelgazantes; productos
cosméticos bronceadores y de protección solar; aguas
dinamizantes para el cuerpo, aguas perfumadas, aguas de
tocador, aceites de tocador, aceites de almendras; discos de
algodón y toallitas impregnadas de lociones cosméticas o
impregnadas de leches de tocador.

 5 Productos farmacéuticos e higiénicos para la
medicina, productos dietéticos para uso médico,
complementos alimenticios de uso médico destinados al
consumo humano, alimentos nutricionales y dietéticos en
forma de polvo o de líquido, bebidas nutricionales en forma de
polvo o de líquido; tonificantes, reconstituyentes, estimulantes,
aperitivos en forma de preparaciones alimenticias dietéticas de
alto contenido proteínico; preparaciones vitaminadas, tisanas,
tés medicinales, infusiones medicinales, preparaciones de
oligoelementos para el consumo humano; material para
apósitos.
(821) EM, 23.11.2009, 008706376.
(822) EM, 02.06.2010, 008706376.
(832) AU, AZ, GE, IR, KR, MG, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 19.08.2010

(151) 28.06.2010 1 045 953
(180) 28.06.2020
(732) Rotor Clip Company, Inc.

187 Davidson Avenue
Somerset NJ 08873 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Parties de machines, à savoir anneaux de retenue

pour verrouiller, sécuriser ou     positionner des parties de
machines telles qu'arbres,    engrenages, coussinets et produits
similaires; outils   mécaniques, à savoir outils pneumatiques
d'assemblage de  fermetures sous forme de distributeurs et
pistolets    servant à appliquer des anneaux de retenue; outils à
saigner et outil à tracer les rainures automatiques pour
découper des gorges pour le montage d'anneaux de retenue  et
d'autres types d'anneaux.

 7 Machine parts, namely retaining rings for locking
securing or positioning machine parts such as shafts, gears,
bearings and the like; power tools, namely pneumatic fastener
assembly tools in the nature of dispensers and assembly guns
for applying retaining rings; automatic recessing tools and
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grooving tools for cutting grooves for mounting retaining
rings and other rings.

 7 Partes de máquinas, a saber, anillos de retención
para bloquear, sujetar o posicionar partes de máquinas, tales
como ejes, engranajes, cojinetes y piezas similares;
herramientas eléctricas, a saber, herramientas de ensamblaje
neumáticas de cierre, como pistolas de ensamblaje y
distribución para aplicar a anillos de retención; herramientas
automáticas de tronzado y acanalado para cortar roscas para
montar anillos de retención y otros tipos de anillos.
(821) US, 13.11.1995, 75020016.
(822) US, 24.06.1997, 2073279.
(832) AU, CH, CN, EM, JP, KR, LI, NO, RU, SG, TR, UA,

VN.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 16.06.2010 1 045 954
(180) 16.06.2020
(732) BASF SE

Carl-Bosch-Strasse 38
67063 Ludwigshafen am Rhein (DE).

(842) Societas europaea (SE), Germany
(750) BASF SE, GVX/W-C6, 67056 Ludwigshafen (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Préparations pour la régulation de la croissance des

plantes.
 5 Fongicides.
 1 Plant growth regulating preparations.
 5 Fungicides.
 1 Preparaciones para regular el crecimiento de las

plantas.
 5 Fungicidas.

(822) DE, 10.06.2010, 30 2010 025 793.8/01.
(300) DE, 28.04.2010, 30 2010 025 793.8/01.
(831) KZ.
(832) DK, EE, GB, IE, LT.
(834) AT, BG, BY, CH, CZ, HU, LV, RO, RU, SK, UA.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 03.05.2010 1 045 955
(180) 03.05.2020
(732) CourseSmart, LLC

20 Davis Drive
Belmont, CA 94002 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(531) 26.4.

(571) La marque se compose du mot stylisé
"COURSESMART" placé au-dessus de l'élément
verbal "LEARN SMART." "CHOOSE SMART". / The
mark consists of the stylized word "COURSESMART"
above the phrase "LEARN SMART." "CHOOSE
SMART". / La marca consiste en el elemento verbal
estilizado "COURSESMART" situado sobre la frase
"LEARN SMART." "CHOOSE SMART".

(511) NCL(9)
 9 Fichiers audio et publications électroniques

téléchargeables comprenant un contenu pédagogique destiné
aux professeurs et aux étudiants; logiciels téléchargeables
utilisés pour accéder à, exploiter et gérer du contenu
numérique en ligne.

35 Services de librairie de détail en ligne pour chargés
de cours et étudiants, proposant des manuels pédagogiques,
guides d'étude, livres électroniques, livres audio, le contenu de
tous les produits précités pouvant être personnalisé par les
chargés de cours ou les étudiants; services de librairie de détail
en ligne proposant des matériels d'évaluation.

41 Fourniture d'une base de données en ligne ayant
une fonction de recherche dans le domaine des matériels
pédagogiques d'enseignement pour les cours.

 9 Downloadable electronic publications and audio
files containing educational content for teachers and students;
downloadable software for use in accessing, operating and
managing digital online content.

35 Online retail bookstore services for instructors
and students, featuring educational textbooks, study guides, e-
books, audio books, the content of all of the foregoing which
can be customized by instructors or students; online retail
bookstore services featuring evaluation materials.

41 Providing an online searchable computer
database in the field of educational teaching materials for
courses of instruction.

 9 Publicaciones electrónicas descargables y
archivos de audio que contienen contenidos educativos para
profesores y estudiantes; software descargable para acceder,
operar y administrar contenidos digitales en línea.

35 Servicios de venta al por menor en línea de libros
para profesores y estudiantes, que ofrecen libros de textos
educativos, guías de estudio, libros electrónicos, libros
sonoros, los profesores o estudiantes pueden personalizar el
contenido de todos los productos antes mencionados; servicios
de venta de libros al por menor en línea que ofrecen materiales
de evaluación.

41 Facilitación de bases de datos informáticas
accesibles en línea en el ámbito de los materiales educativos
de enseñanza para cursos de instrucción.
(821) US, 02.11.2009, 77862460.
(300) US, 02.11.2009, 77862460, classe 9, classe 35, classe

41 / class 9 / class 35 / class 41 / clase 9 / clase 35 /
clase 41.

(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 08.06.2010 1 045 956
(180) 08.06.2020
(732) THUASNE (SAS)

118-120 rue Marius-Aufan,
BP 243
F-92307 Levallois-Perret cedex (FR).

(842) SAS, France

(511) NCL(9)
 5 Bandes et bandages pour pansements, bandes et
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bandages à usage hygiénique, bandes et bandages à usage
médical ou chirurgical.

10 Bandes et bandages à usage orthopédique.
 5 Strips and bandages for dressings, strips and

bandages for hygienic use, strips and bandages for medical or
surgical use.

10 Strips and bandages for orthopedic use.
 5 Vendas y vendajes para apósitos, vendas y

vendajes para uso higiénico, vendas y vendajes para uso
médico o quirúrgico.

10 Vendas y vendajes para uso ortopédico.
(821) FR, 11.12.2009, 093698072.
(822) FR, 14.05.2010, 093698072.
(300) FR, 11.12.2009, 093698072.
(832) SE, US.
(834) BX, CN, CZ, DE, ES, HU, IT, LV, MA, PL, RO, SK.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 19.08.2010

(151) 10.06.2010 1 045 957
(180) 10.06.2020
(732) HERMES INTERNATIONAL

24 rue du Faubourg Saint Honoré
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société en commandite par actions, France
(750) HERMES INTERNATIONAL - Caroline de 

BENOIST, 24 rue du Faubourg Saint Honoré, F-75008 
PARIS (FR).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

 3 Parfums, produits de parfumerie, eau de toilette,
eau de parfum, huiles essentielles à usage personnel,
cosmétiques, lotions cosmétiques pour le corps, lotions pour
les cheveux, savons, dentifrices, déodorants à usage personnel,
gels pour le bain et la douche, shampooings, crèmes de beauté
pour le corps.

 3 Perfumes, perfumery, toilet waters, eau de parfum,
essential oils for personal use, cosmetics, cosmetic lotions for
the body, hair lotions, soaps, dentifrices, deodorants for
personal use, bath and shower gels, shampoos, beauty creams
for the body.

 3 Perfumes, productos de perfumería, aguas de
tocador, aguas de perfume, aceites esenciales para uso
corporal, cosméticos, lociones cosméticas para el cuerpo,
lociones capilares, jabones, dentífricos, desodorantes
corporales, geles de baño y de ducha, champús, cremas de
belleza para el cuerpo.
(822) FR, 21.05.2010, 093698690.
(300) FR, 15.12.2009, 093698690.
(832) GB.
(834) DE, ES, IT.
(527) GB.

(270) français / French / francés
(580) 19.08.2010

(151) 07.07.2010 1 045 958
(180) 07.07.2020
(732) POWERBON CO., LTD.

2F, No. 37, LN. 147, Sec. 2,
Chengtai Rd.,
Wugu Township,
Taipei County 248
Taiwan (CN).

(842) Corporation, China

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 1 Adhésifs [matières collantes] pour l'industrie;
colles pour l'industrie; viscose; mastics pour chaussures;
ciments pour la réparation des objets cassés; colles pour le cuir;
plastisols; polyuréthane; néoprène; résine époxyde.

 1 Adhesives for industrial purposes; glue for
industrial purposes; viscose; cement for boots and shoes;
cement for mending broken articles; leather glues; plastisols;
polyurethane; neoprene; epoxy.

 1 Adhesivos para uso industrial; colas para la
industria; viscosa; pegamentos para calzado; pegamentos
para reparar objetos rotos; colas para cuero; plastisoles;
poliuretano; neopreno; resinas epoxi.
(821) CN, 08.05.2006, 5330155.
(822) CN, 07.02.2010, 5330155.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 21.06.2010 1 045 959
(180) 21.06.2020
(732) SANOFI-AVENTIS

174 avenue de France
F-75013 PARIS (FR).

(750) sanofi-aventis - Direction Juridique Marques, 82 
avenue Raspail, F-94255 GENTILLY cedex (FR).

(531) 1.1; 27.5.
(511) NCL(9)

 9 Logiciels pour l'enregistrement des résultats de
tests sanguins à partir d'un lecteur du taux de glycémie dans le
sang, destinés aux personnes diabétiques.

10 Appareils médicaux; lecteurs de glycémie et
parties accessoires notamment bandelettes, solutions de
contrôle, lancettes.

 9 Software for recording blood test results from
blood glucose monitors, for diabetes patients.

10 Medical apparatus; blood glucose monitors and
accessories namely strips, control solution, lancets.

 9 Programas informáticos para la grabación de los
resultados de exámenes sanguíneos a partir de un lector del
nivel de glucemia en la sangre, para personas diabéticas.
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10 Aparatos médicos; lectores de glucemia, así como
sus accesorios correspondientes, bandas, soluciones de
control, lancetas.
(821) FR, 10.06.2010, 10/3745365.
(300) FR, 10.06.2010, 10/3745365.
(834) CN, RU, VN.
(270) français / French / francés
(580) 19.08.2010

(151) 21.06.2010 1 045 960
(180) 21.06.2020
(732) SANOFI-AVENTIS

174 avenue de France
F-75013 PARIS (FR).

(750) sanofi-aventis - Direction Juridique Marques, 82 
avenue Raspail, F-94255 GENTILLY cedex (FR).

(531) 1.1; 27.5.
(511) NCL(9)

 9 Logiciels pour l'enregistrement des résultats de
tests sanguins à partir d'un lecteur du taux de glycémie dans le
sang, destinés aux personnes diabétiques.

10 Appareils médicaux; lecteurs de glycémie et
parties accessoires notamment bandelettes, solutions de
contrôle, lancettes.

 9 Software for recording blood test results from
blood glucose monitors, for diabetes patients.

10 Medical apparatus; blood glucose monitors and
accessories namely strips, control solution, lancets.

 9 Programas informáticos para la grabación de los
resultados de análisis sanguíneos a partir de un lector del nivel
de glucemia en la sangre, para personas diabéticas.

10 Aparatos médicos; lectores de glucemia, así como
sus accesorios correspondientes, en particular, bandas,
soluciones de control, lancetas.
(821) FR, 10.06.2010, 10/3745367.
(300) FR, 10.06.2010, 10/3745367.
(834) CN, RU, VN.
(270) français / French / francés
(580) 19.08.2010

(151) 09.06.2010 1 045 961
(180) 09.06.2020
(732) DARKMEN TEKSTIL

SANAYI VE TICARET LIMITED SIRKETI
Mesih Pasa Mahallesi Koska,
Caddesi Sair Hasmet,
Sokak K:5-6-9 No:58 Laleli
Eminonu-Istanbul (TR).

(842) Limited Company, Turkey

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

25 Caleçons, veston, chemises, jupes, tee-shirts,
paletots, pardessus, pardessus à capuche, manteaux légers,
vêtements pour femmes, vêtements pour hommes, foulards,

chaussettes, cravates, corsages, cardigans, chandails, gilets,
tricots de corps, maillots de bain, chemises de nuit, shorts,
combinaisons (vêtements), combinaisons-jupons, bikinis,
pyjamas, tenues d'entraînement, châles, chapeaux, sorties de
bain, sous-vêtements sudorifuges, soutiens-gorge, gants
(habillement), robes de chambre pour hommes, pulls, parkas,
bas, ensembles deux pièces, foulards, culottes de golf,
pantalons de jardinier en tous types de tricots, articles de
bonneterie et textiles.

25 Pants, jacket, shirt, skirt, T-shirt, topcoat,
overcoat, hooded-overcoats, light overcoats, women's
clothing, men's clothing, scarf, socks, ties, blouses, cardigans,
sweater, vest, undershirt, swimsuit, nightgown, shorts,
combinations (clothing), slip, bikini, pajamas, sweat suit,
shawl, hat, bathrobe, sweat-absorbent underclothing
(underwear), brassieres, gloves (clothing), men's dressing
gown, pullover, parkas, stockings, two piece dress, scarves,
golf pants, gardener trousers made of all kind of knitwear,
hosiery and textile.

25 Pantalones, chaquetas, camisas, faldas,
camisetas de manga corta, sobretodos, gabanes, abrigos con
capucha, gabardinas, prendas femeninas, prendas de vestir
para caballeros, bufandas, calcetines, corbatas, blusas,
cárdigans, suéteres, chalecos, camisetas interiores, trajes de
baño, camisones, pantalonetas, conjuntos de vestir, slips,
biquinis, pijamas, chándales, chales, sombreros, albornoces,
ropa interior antisudor, sostenes, guantes (vestimenta), batas
masculinas, pulóveres, parkas, medias, trajes de dos piezas,
bufandas, pantalones de golf, pantalones de jardinería de todo
tipo de tejido, punto y tela.
(822) TR, 12.03.2003, 2003 05395.
(832) AZ, DE, FR, GR, IT, KG, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 25.06.2010 1 045 962
(180) 25.06.2020
(732) Seven Towns Limited

7 Lambton Place,
London W11 2SH (GB).

(812) EM
(842) Limited, United Kingdom

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 21.1; 26.15; 29.1.
(550) marque tridimensionnelle / three-dimensional mark /

marca tridimensional
(591) Rouge (PMS 200C), vert (PMS 347C), bleu (PMS

293C), orange (PMS 021C), jaune (PMS 012C) et
blanc. / Red (PMS 200C), green (PMS 347C), blue
(PMS 293C), orange (PMS 021C), yellow (PMS 012C)
and white. / Rojo (PMS 200C), verde (PMS 347C), azul
(PMS 293C), naranja (PMS 021C), amarillo (PMS
012C), y blanco.

(571) La marque se compose de six surfaces organisées
géométriquement en trois paires de surfaces parallèles,
chacune étant perpendiculaire aux deux autres paires
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dont les caractéristiques sont (i) que n'importe laquelle
des deux surfaces adjacentes a une couleur différente,
soit rouge (PMS 200C*), vert (PMS 347C*), bleu
(PMS293C*), orange (PMS 021C*), jaune (PMS
012C*) et blanc et (ii) que chaque surface a une
structure en grille formée par des séparations noires
divisant lesdites surfaces en neuf segments égaux; la
représentation graphique de la marque montre deux
vues tridimensionnelles de la marque sous un angle
latéral et sous une vue de face de chacun des six côtés.
/ The mark consists of six surfaces being geometrically
arranged in three pairs of parallel surfaces, with each
pair being arranged perpendicularly to the other two
pairs characterized by (i) any two adjacent surfaces
having different colours which are red (PMS 200C*),
green (PMS 347C*), blue (PMS 293C*), orange (PMS
021C*), yellow (PMS 012C*) and white and (ii) each
such surface having a grid structure formed by black
borders dividing the surface into nine equal segments;
the graphic representation of the mark shows two
three-dimensional views of the mark from a side angle
and a front view of each of the six sides. / La marca
consiste en seis superficies geométricamente
dispuestas en tres pares de superficies paralelas, con
cada par colocado perpendicularmente a los otros dos
pares caracterizados por (i) dos superficies adyacentes
de distintos colores que son el rojo (PMS 200C*), el
verde (PMS 347C*), el azul (PMS 293C*), el naranja
(PMS 021C*), el amarillo (PMS 012C*) y el blanco y (ii)
cada superficie teniendo una estructura en forma de red
con bordes negros que dividen la superficie en nueve
segmentos iguales; la representación gráfica de la
marca muestra dos planos tridimensionales de la marca
desde un plano lateral y un plano frontal de cada una de
las seis partes.

(511) NCL(9)
28 Jouets, jeux, articles de jeu et jeux de patience,

puzzles en trois dimensions; jeux électroniques; jeux
électroniques de poche.

28 Toys, games, playthings and jigsaw puzzles, three
dimensional puzzles; electronic games; hand-held electronic
games.

28 Juguetes, juegos, artículos de juego y
rompecabezas, rompecabezas en tres dimensiones; juegos
electrónicos; juegos electrónicos de mano.
(821) EM, 06.02.2007, 005696232.
(822) EM, 09.01.2008, 005696232.
(832) BA, BY, EG, HR, IR, KR, NO, RS, RU, TR, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 13.07.2010 1 045 963
(180) 13.07.2020
(732) The Natural Baby Company, LLC

1203 North Rouse, Suite 3E
Bozeman, MT 59715 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, Delaware, United
States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Couches jetables.
16 Disposable diapers.
16 Pañales desechables.

(821) US, 05.11.2009, 77865699.
(832) AU, EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 28.06.2010 1 045 964
(180) 28.06.2020
(732) Globalance Capital AG

Tödistrasse 36
CH-8002 Zürich (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Produits de l'imprimerie.
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau.
36 Consultations et prestations de services dans le

domaine des affaires bancaires, des affaires monétaires, des
affaires financières, de l'investissement de fonds, du placement
de fonds, de la gérance de fortunes et des affaires
immobilières.

16 Printed matter.
35 Advertising; business management; business

administration; office functions.
36 Consulting and services in connection with

banking, monetary affairs, financial affairs, capital
investments, fund investments, wealth management and real
estate affairs.

16 Productos de imprenta.
35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;

administración comercial; trabajos de oficina.
36 Consultoría y prestación de servicios en el ámbito

de las actividades bancarias, operaciones monetarias,
operaciones financieras, inversión de fondos, inversión de
capitales, administración financiera y operaciones
inmobiliarias.
(822) CH, 10.06.2010, 602436.
(300) CH, 10.06.2010, 602436.
(834) DE, LI.
(270) français / French / francés
(580) 19.08.2010

(151) 13.07.2010 1 045 965
(180) 13.07.2020
(732) The Trustees of Purdue University

Freehafer Hall Univ. Cntr. Grp. & Proc. Op.,
401S. Grant St.
West Lafayette, IN 47906 (US).

(842) State University, Indiana, United States
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(531) 5.9; 26.1; 27.5.
(571) La marque se compose du terme "PICS" dont le "C"

contient un dolique, et sous lequel figure l'élément
verbal "Purdue Improved Cowpea Storage". / The mark
consists of the term "PICS" with a cow pea image in the
"C" of "PICS" with the words "Purdue Improved
Cowpea Storage" underneath. / La marca consiste en la
palabra "PICS" con la figura de un guisante en la letra
"C"" y la frase "Purdue Improved Cowpea Storage"
debajo de la palabra "PICS".

(526) Cowpea Storage. / Cowpea Storage. / Cowpea Storage.
(511) NCL(9)

22 Sacs de rangement à usage agricole, à savoir sacs
pour le stockage des récoltes.

41 Enseignement, à savoir prestation de cours,
séminaires, ateliers, cours particuliers, et mentorat dans les
domaines des sciences agricoles, exploitations agricoles,
productions agricoles et stockage de récoltes.

22 Storage bags for agricultural use, namely, bags for
storing crops.

41 Education services, namely, providing classes,
seminars, workshops, tutoring, and mentoring in the fields of
agricultural sciences, agricultural business, crop production,
and crop storage.

22 Bolsas de almacenamiento para uso agrícola, a
saber, bolsas para almacenar cultivos.

41 Educación, a saber, impartición de cursos,
seminarios, talleres, lecciones particulares y tutoría sobre
ciencias agrícolas, negocios agrícolas, producción de cultivos
y almacenamiento de cultivos.
(821) US, 25.01.2010, 77919643.
(821) US, 25.01.2010, 77919626.
(300) US, 25.01.2010, 77919626, classe 41 / class 41 / clase

41.
(300) US, 25.01.2010, 77919643, classe 22 / class 22 / clase

22.
(832) GH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 14.06.2010 1 045 966
(180) 14.06.2020
(732) Kapman AB

c/o SNA Europe (Industries) AB
SE-811 81 SANDVIKEN (SE).

(842) Corporation, Sweden

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Machines-outils, y compris scies à ruban, lames de

scies, scies-cloches, lames de scies alternatives, fraises
rotatives, sécateurs pneumatiques/électriques et outils de
jardinage électriques sans fil.

 8 Outils à main actionnés manuellement, y compris
scies à main, scies à archet, tourne-à-gauche, clés à molette,
clés (tourne-à-gauche), clés à douille, douilles ainsi que parties
et garnitures, outils dynamométriques, trépans et outils à
impact, tournevis, coupoirs, pinces, pincettes, brucelles,
grattoirs, dispositifs de tirage, extracteurs, burins, poinçons
[outils], marteaux, drilles, limes, couteaux, lames de scies à
métaux, étaux, sécateurs, serpettes, cisailles, cisailles à tôles,
ébrancheurs, taille-haies, cisailles à herbe, cisailles à haies,
cisailles à gazon, ciseaux, greffoirs, petites serpes,
échenilloirs, aiguiseurs, scies à élaguer, haches, coins, petits

outils de jardin, outils à long manche et scies à archet ainsi que
perches pour les produits précités.

 7 Machine tools, including, band saws, saw blades,
hole saws, reciprocating saw blades, rotary burrs, pneumatic/
electric secateurs and electrical cordless gardening tools.

 8 Hand tools, hand-operated, including, handsaws,
bow saws, wrenches, adjustable wrenches, spanners, nut
drivers, sockets and parts and fittings, torque tools, impact
tools and bits, screwdrivers, cutters, pliers, nippers, tweezers,
scrapers, pullers, extractors, chisels, punches, hammers,
drills, files, knives, hacksaw blades, vices, secateurs, pruners,
shears, snips, loppers, hedge shears, grass shears, edge
shears, lawn shears, scissors, grafting knifes, pruning knifes,
top pruners, sharpeners, pruning saws, axes, wedges, balcony
tools, long shafted tools and bow saws and poles for the before
mentioned wares.

 7 Máquinas-herramientas, incluidas, sierras de cinta,
hojas de sierra, sierras de perforación, hojas de sierras
alternativas, fresadoras rotatorias, podadoras eléctricas o
neumáticas y herramientas de jardinería eléctricas
inalámbricas.

 8 Herramientas de mano, accionadas manualmente,
incluidas sierras de mano, sierras de arco, llaves, llaves
ajustables, triscadoras, llaves para tuercas, casquillos, así
como sus partes y guarniciones, herramientas de torsión,
herramientas y barrenas de impacto, destornilladores,
cortadoras, alicates, tenazas, pinzas, rasquetas, tiradores,
extractores, cinceles, punzones, martillos, taladros, limas,
cuchillos, hojas para sierras de arco, tornos, podaderas, tijeras
para podar, cizallas, tijeras de mano para chapa fina, tijeras de
poda, cortasetos, tijeras para cortar el césped, cizallas de
podar, cizallas para cortar el césped, tijeras, cuchillos para
injertos, cuchillos para podar, podaderas de cimas, afiladores,
sierras de poda, hachas, chavetas, herramientas de balcón,
herramientas de mango largo, sierras de arco y varas para los
productos antes mencionados.
(821) SE, 02.06.2010, 2010/04795.
(300) SE, 02.06.2010, 2010/04795.
(832) AM, AZ, UZ.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 09.07.2010 1 045 967
(180) 09.07.2020
(732) Mr Luigi PALMESINO

2 rue Honoré Labande
MC-98000 MONACO (MC).

(841) IT

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires, membres, yeux et dents artificiels;
articles orthopédiques; matériel de suture.

44 Services médicaux; services vétérinaires; soins
d'hygiène et de beauté pour êtres humains ou pour animaux;
services d'agriculture, d'horticulture et de sylviculture.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soap; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments, artificial limbs, eyes and teeth;
orthopedic articles; suture materials.
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44 Medical services; veterinary services; hygienic
and beauty care for human beings or animals; agriculture,
horticulture and forestry services.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para lavar la ropa; preparaciones para limpiar, pulir,
desengrasar y raspar; jabones; productos de perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones capilares; dentífricos.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
dentales y veterinarios, así como miembros, ojos y dientes
artificiales; artículos ortopédicos; material de sutura.

44 Servicios médicos; servicios veterinarios;
tratamientos de higiene y de belleza para personas o animales;
servicios de agricultura, horticultura y silvicultura.
(822) MC, 22.01.2010, 10.27714.
(300) MC, 22.01.2010, 10.27714.
(831) DZ.
(832) GB, SE, SG, TR.
(834) BX, CH, CN, DE, FR, HU, IT, MA, PL, RU.
(527) GB, SG.
(270) français / French / francés
(580) 19.08.2010

(151) 10.06.2010 1 045 968
(180) 10.06.2020
(732) LABORATOIRES VITARMONYL

Parc d'Activité Sud Loire
F-85600 BOUFFERE (FR).

(842) Société à responsabilité limitée, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,

shampooings, lotions pour les cheveux.
 5 Substances diététiques à usage médical et

compléments nutritionnels pour nourrir et fortifier les cheveux
et les ongles.

 3 Perfumery, essential oils, cosmetics, shampoos,
hair lotions.

 5 Dietetic substances adapted for medical use and
nutritional supplements for nourishing and strengthening the
hair and nails.

 3 Productos de perfumería, aceites esenciales,
productos cosméticos, champús, lociones para el cabello.

 5 Sustancias dietéticas para uso médico y
complementos nutricionales para nutrir y fortalecer el cabello y
las uñas.
(821) FR, 19.05.1994, 94521286.
(822) FR, 19.05.1994, 94521286.
(834) MA.
(270) français / French / francés
(580) 19.08.2010

(151) 14.07.2010 1 045 969
(180) 14.07.2020
(732) ZHEJIANG WANSHENG CHEMICAL CO., LTD.

Liangshui Development Zone,
Linhai
Zhejiang (CN).

(842) Corporation, China

(531) 27.5.

(571) La marque se compose d'un élément verbal inventé
"WSFR". / The mark consists of a coined word
"WSFR". / La marca consiste en el elemento verbal
inventado "WSFR".

(511) NCL(9)
 1 Ignifuges; mousse carbonique pour l'extinction

d'incendies; liquides moussants de lutte contre les incendies;
compositions extinctrices; polyuréthane; produits pour
l'habillage des cuirs.

 1 Fireproofing preparations; fire extinguishing
foamite; fire-fighting foaming liquid; fire extinguishing
compositions; polyurethane; leather-dressing chemicals.

 1 Productos ignífugos; espumas extintoras; líquidos
espumantes contra incendios; compuestos extintores;
poliuretano; productos químicos para preparar el cuero.
(822) CN, 07.11.2005, 3876681.
(832) JP, KR, US.
(834) BX, DE.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 21.05.2010 1 045 970
(180) 21.05.2020
(732) MINDSCAPE (Société Anonyme)

73-77 rue de Sèvres
F-92100 BOULOGNE BILLANCOURT (FR).

(842) Société anonyme, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Supports d'enregistrement magnétiques, bandes

magnétiques, disques et cassettes acoustiques et vidéo; disques
audio numériques, logiciels et progiciels enregistrés, logiciels
éducatifs, logiciels de loisirs, logiciels de jeux, Cédéroms,
disques numériques polyvalents, à savoir DVD, disques vidéo;
jeux vidéo enregistrés, cartouches de jeux vidéo; appareils de
jeux électroniques utilisables avec un écran d'affichage
électronique indépendant; jeux électroniques pour consoles;
consoles de jeux électroniques; périphériques d'ordinateur,
notamment claviers, souris informatiques et manettes de jeux;
calculatrices de poche; articles de lunetterie, lunettes, lunettes
pour jeux vidéos ou électroniques, étuis à lunettes, montures de
lunettes, jumelles; publications en ligne téléchargeables.

28 Jeux, jouets, jeux électroniques, jeux autres que
ceux conçus pour être utilisés avec un écran d'affichage
indépendant ou un moniteur; appareils pour jeux autres que
ceux conçus pour être utilisés avec un écran d'affichage
indépendant ou un moniteur; jeux de société, jeux de cartes,
jeux de table.

41 Education, formation; édition et publication de
livres et de revues, édition de disques numériques; information
en matière de divertissement et de récréation; instruction en
matière de logiciels; montage de programmes radiophoniques
et de télévision; production de films, de dessins animés, de
films d'animation à but éducatif ou de divertissement;
divertissement; organisation et production de spectacles;
organisation de concours et de jeux en matière d'éducation et
de divertissement; services de jeux en ligne; exploitation de
publications en ligne non téléchargeables; publication
électronique de périodiques et de livres en ligne.

42 Développement de jeux vidéos ou électroniques;
édition de programmes pour ordinateurs, édition de jeux
éducatifs.

 9 Magnetic recording media, magnetic tapes, audio
and video disks and cassettes; digital audio disks, recorded
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software and software packages, educational software, leisure
software, gaming software, CD-ROMs, digital versatile disks,
namely DVDs, video disks; recorded video games, video game
cartridges; electronic games apparatus for use with an
external electronic display screen; electronic games for
consoles; electronic game consoles; computer peripheral
devices, particularly keyboards, computer mice and joysticks;
pocket calculators; optical goods, spectacles, spectacles for
video or electronic games, spectacle cases, spectacle frames,
binoculars; downloadable online publications.

28 Games, toys, electronic games, games other than
those adapted for use with an external display screen or
monitor; apparatus for games other than those adapted for use
with an external display screen or monitor; parlor games,
playing cards, board games.

41 Education, training; editing and publishing of
books and reviews, editing of digital disks; information on
entertainment and recreational activities; software tuition;
production of radio and television programs; production of
films, animated cartoons, animated films for education or
entertainment purposes; entertainment; organization and
production of shows; organization of competitions and games
in the field of education and entertainment; online gaming
services; operation of non-downloadable online publications;
electronic publishing of books and periodicals online.

42 Development of video or electronic games; editing
of computer programs, editing of educational games.

 9 Soportes de grabación magnéticos, cintas
magnéticas, discos y casetes de audio y de vídeo; discos
digitales de audio, software y paquetes de software grabados,
software educativo, software recreativo, software de juegos,
CD-ROM, discos versátiles digitales, a saber, DVD,
videodiscos; videojuegos grabados, cartuchos de videojuegos;
aparatos de juegos electrónicos para su uso con pantallas de
visualización electrónicas externas; juegos electrónicos para
consolas; consolas de juegos electrónicos; periféricos
informáticos, en particular teclados, ratones de ordenador y
palancas de juego; calculadoras de bolsillo; artículos de óptica,
gafas, gafas para videojuegos y juegos electrónicos, estuches
para gafas, monturas de gafas, prismáticos; publicaciones en
línea descargables.

28 Juegos, juguetes, juegos electrónicos, juegos que
no sean para su uso con pantallas externas ni monitores;
aparatos para juegos que no sean para su uso con pantallas de
visualización externas ni monitores; juegos de sociedad,
naipes, juegos de mesa.

41 Educación, formación; edición y publicación de
libros y revistas, edición de discos digitales; información sobre
entretenimiento y ocio; instrucción sobre software; montaje de
programas de radio y televisión; producción de películas,
dibujos animados y animaciones con fines educativos o
recreativos; servicios de entretenimiento; organización y
producción de espectáculos; organización de concursos y
juegos sobre educación y entretenimiento; servicios de juegos
en línea; gestión de publicaciones en línea no descargables;
publicación electrónica de libros y periódicos en línea.

42 Desarrollo de videojuegos o juegos electrónicos;
edición de programas informáticos, edición de juegos
educativos.
(821) EM, 11.05.2010, 009097627.
(300) EM, 11.05.2010, 009097627.
(832) AU, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 19.08.2010

(151) 21.06.2010 1 045 971
(180) 21.06.2020
(732) Pewag Schneeketten GmbH & Co KG

Kettenwerk 1
A-9371 Brückl (AT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
12 Chaînes pour pneus de véhicules à moteur, en

particulier chaînes à neige, chaînes antidérapantes, chaînes de
pneus tous-terrains, chaînes forestières.

12 Tire chains for motor vehicles, in particular snow-
chains, anti-skid chains, off-road tire chains, forestry chains.

12 Cadenas de neumáticos para vehículos de motor,
en particular cadenas de nieve, cadenas antiderrapantes,
cadenas de neumáticos todo terreno, cadenas forestales.
(821) AT, 24.03.2010, AM 1905/2010.
(822) AT, 25.05.2010, 256 908.
(300) AT, 24.03.2010, AM 1905/2010.
(834) CH, DE, FR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 21.07.2010 1 045 972
(180) 21.07.2020
(732) Siemens Water Technologies Corp.

181 Thorn Hill Road
Warrendale, PA 15086 (US).

(842) CORPORATION, Massachusetts, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
11 Systèmes de traitement des eaux usées au moyen

de charbon actif.
11 Wastewater treatment system using activated

carbon.
11 Sistemas de tratamiento de aguas residuales que

utilizan carbón activo.
(821) US, 22.01.2010, 77918283.
(300) US, 22.01.2010, 77918283.
(832) AU, AZ, BH, CN, EG, EM, JP, KR, NO, OM, RS, RU,

SG, TM, TR, UA, UZ, VN.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 15.07.2010 1 045 973
(180) 15.07.2020
(732) Rivella International AG

Neue Industriestrasse 10
CH-4852 Rothrist (CH).

(842) Société anonyme (SA), Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
32 Boissons non alcooliques; sirops et jus de fruits;

concentrés de fruits pour faire des boissons non alcooliques.
32 Non-alcoholic beverages; fruit juices and syrups;

fruit concentrates for making non-alcoholic beverages.
32 Bebidas sin alcohol; zumos y siropes de frutas;

concentrados de frutas para elaborar bebidas sin alcohol.
(822) CH, 20.01.2010, 598913.
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(300) CH, 20.01.2010, 598913.
(834) AT, BX, DE, FR, IT.
(270) français / French / francés
(580) 19.08.2010

(151) 01.07.2010 1 045 974
(180) 01.07.2020
(732) CONSULTANT & PARTNER IN EUROPE S.A.

en abrégé CPE S.A.
Haute Rue 8
B-1473 GLABAIS (BE).

(842) Société Anonyme, Belgique

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.1; 26.4; 27.5; 29.1.
(591) Bordeaux, orange et blanc. / Claret, orange and white.

/ Burdeos, naranja y blanco.
(511) NCL(9)

35 Publicité et promotion; gestion des affaires
commerciales; gestion administrative de lieux pour
expositions, foires et salons dédiés aux loisirs créatifs;
administration commerciale; services de relations publiques;
aides et conseils en matière de publicité et de promotion
publicitaire, de marketing et de communication dans le cadre
de l'organisation de foires, d'expositions et de salons dédiés
aux loisirs créatifs; organisation d'évènements, d'expositions,
de foires et de salons à buts commercial, promotionnel et
publicitaire dédiés aux loisirs créatifs.

41 Education; formation; divertissement;
organisation d'évènements, d'expositions de salons et de foires
à caractère culturel, didactique et pédagogique dans le
domaine des loisirs créatifs; organisation de concours à des
fins récréatives, d'éducation ou de divertissement; organisation
et conduite de colloques, de conférences, de congrès, de
séminaires et de symposiums dans le domaine des loisirs
créatifs; services de publication, d'édition et de diffusion de
livres, journaux et périodiques destinés à des foires et salons
dans le domaine des loisirs créatifs; organisation d'ateliers de
formation dans le domaine des loisirs créatifs; services de
clubs (éducation et divertissement) dans le domaine des loisirs
créatifs.

43 Location de stands pour foires, expositions et
salons dans le domaine des loisirs créatifs; services de
restauration collective pour foires, expositions et salons dans le
domaine des loisirs créatifs (catering).

35 Advertising and promotion; business
management; administrative management of exhibition, trade
fair and show venues dedicated to creative leisure activities;
business administration; public relations; assistance and
consulting in advertising and promotional services
advertising, marketing and communication in the organization
of fairs, exhibitions and trade shows dedicated to creative
leisure activities; organisation of events, exhibitions, fairs and
shows for commercial, promotional and advertising purposes
dedicated to creative leisure activities.

41 Education; providing of training; entertainment;
organisation of events, exhibitions trade shows and trade fairs
for cultural, educational and pedagogic purposes in creative
leisure activities; organization of competitions for
recreational, educational or entertainment purposes;

arranging and conducting of colloquiums, conferences,
congresses, seminars and symposiums in the field of creative
leisure activities; publishing, editing and dissemination of
books, newspapers and periodicals intended for for trade fairs
and trade shows in the field of creative leisure activities;
organization of training workshops in the field of creative
leisure activities; club services (education and entertainment
services) concerning the field of creative leisure activities.

43 Lease of stands for trade fairs, exhibitions and
trade fairs in the field of creative leisure activities;
institutional food services for trade fairs, exhibitions and trade
shows in the field of creative leisure activities (provision of
food and drinks).

35 Publicidad y promoción; gestión de negocios
comerciales; gestión administrativa de áreas para
exposiciones, ferias y salones de ocio creativo; administración
comercial; relaciones públicas; asistencia y asesoramiento en
publicidad y promoción publicitaria, así como en marketing y
comunicación en el marco de la organización de ferias,
exposiciones y salones de ocio creativo; organización de
eventos, exposiciones, ferias y salones de ocio creativo con
fines comerciales, promocionales y publicitarios.

41 Educación; formación; servicios de
entretenimiento; organización de eventos, exposiciones,
salones y ferias con fines culturales, didácticos y pedagógicos
en el ámbito del ocio creativo; organización de concursos con
fines recreativos, educativos o de entretenimiento;
organización y realización de coloquios, conferencias,
congresos, seminarios y simposios en el ámbito del ocio
creativo; servicios de publicación, edición y difusión de libros,
diarios y publicaciones periódicas para ferias y salones en el
ámbito del ocio creativo; organización de talleres de formación
en el ámbito del ocio creativo; servicios de clubes (educación y
entretenimiento) en el ámbito del ocio creativo.

43 Alquiler de stands para ferias, exposiciones y
salones en el ámbito del ocio creativo; servicios de
restauración colectiva para ferias, exposiciones y salones en el
ámbito del ocio creativo (catering).
(821) BX, 19.04.2010, 1201636.
(822) BX, 12.07.2010, 880571.
(300) BX, 19.04.2010, 1201636.
(834) CH.
(270) français / French / francés
(580) 19.08.2010

(151) 09.07.2010 1 045 975
(180) 09.07.2020
(732) Holzwerkstoff Holding AG

Bahnhofstrasse 311
CH-5325 Leibstadt (CH).

(842) Société anonyme (SA)

(531) 26.3; 26.11; 27.5.
(511) NCL(9)

17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica
et produits en ces matières compris dans cette classe; produits
en matières plastiques mi-ouvrées; matières à calfeutrer,
matières à étouper, matières à isoler; tuyaux flexibles non
métalliques.

19 Matériaux de construction non métalliques; tuyaux
rigides non métalliques pour la construction; asphalte, poix et
bitume; constructions transportables non métalliques;
monuments non métalliques.

27 Tapis, paillassons, nattes, linoléum et autres
revêtements de sols; tentures murales non en matières textiles.

17 Rubber, gutta-percha, gum, asbestos, mica and
goods made thereof included in this class; plastics in extruded
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form for use in manufacture; weatherstripping compositions,
caulking materials, insulating materials; flexible tubes, not of
metal.

19 Building materials, not of metal; rigid pipes, not of
metal; asphalt, pitch and bitumen; buildings, transportable,
not of metal; monuments, not of metal.

27 Carpets, rugs, mats and matting, linoleum and
other materials for covering existing floors; wall hangings, not
of textile.

17 Caucho, gutapercha, goma, amianto, mica
productos de estas materias comprendidos en esta clase;
productos en materias plásticas semielaborados; materiales
para calafatear, materiales para estopar, materias aislantes;
tubos flexibles no metálicos.

19 Materiales de construcción no metálicos; tubos
rígidos no metálicos; asfalto, pez y betún; construcciones
transportables no metálicas; monumentos no metálicos.

27 Alfombras, felpudos, esteras, linóleo y otros
revestimientos de suelos; tapices murales que no sean de
materias textiles.
(822) CH, 01.06.2010, 602765.
(300) CH, 01.06.2010, 602765.
(832) DK, GB, LT.
(834) BX, CN, DE, ES, FR, IT, LI, RU.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 19.08.2010

(151) 01.07.2010 1 045 976
(180) 01.07.2020
(732) MARTELL & CO.

Place Edouard Martell
F-16100 Cognac (FR).

(842) Société Anonyme, France

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 3.7; 26.4; 27.5; 29.1.
(591) Bleu marine, blanc et or. / Navy blue, white and gold. /

Azul marino, blanco y dorado.
(511) NCL(9)

14 Joaillerie; bijouterie, boutons de manchette,
épingles à cravate, bracelets, chaînes; porte-clefs de fantaisie;
horloges, montres, coffrets à bijoux; boîtes en métaux
précieux; étuis ou écrins pour l'horlogerie; médailles.

16 Produits de l'imprimerie; photographies; articles
de papeterie; articles de bureau (à l'exception des meubles);
articles en carton ou en papier; affiches; albums; cartes; livres;
brochures; calendriers; menus, instruments d'écriture; linge de
table en papier, boîtes en carton pour l'emballage, sacs et
sachets (enveloppes, pochettes) en papier ou en matières
plastiques pour l'emballage; dessous de verre.

18 Articles en cuir ou en imitations du cuir; sacs,
portefeuilles, porte-monnaies; fourre-tout, sacs de voyage, de
plage; coffrets destinés à contenir des affaires de toilette; sacs

ou sachets (enveloppes, pochettes) en cuir pour l'emballage;
parapluies et parasols, étuis à clés.

20 Meubles, glaces (miroirs); étagères; récipients
d'emballage en matières plastiques; sièges; boîtes en bois ou en
matières plastiques; tableaux d'affichage, présentoirs.

21 Ustensiles et récipients non électriques pour le
ménage ou la cuisine; verrerie, porcelaine; faïence; bouteilles,
flacons, seaux à glace, cruches; plateaux à servir, sous-verre
(ni en papier ni en matières textiles), systèmes anti-goutte pour
bouteilles, ouvre-bouteilles, dessous de carafe, shakers
(mélangeurs manuels); bâtonnets pour cocktails.

25 Articles d'habillement, chaussures et chapellerie;
tabliers.

33 Boissons alcooliques, à l'exception des bières.
41 Education; formation; divertissement; activités

sportives et culturelles.
43 Services de restauration (alimentation); services de

bars; hébergement temporaire.
14 Jewelry; jewelry, cuff links, necktie pins, bracelets,

chains; key rings; clocks, watches, jewelry cases; boxes of
precious metal; cases and presentation cases for timepieces;
medals.

16 Printed matter; photographs; stationery; office
requisites, except furniture; articles of paper or cardboard;
posters; albums; cards; books; pamphlets; calendars; menu
cards, writing implements; table linen of paper, boxes made of
paper for packaging, bags and pouches (envelopes, pouches)
of paper or plastic for packaging purposes; coasters for
glasses.

18 Articles made of leather or limitation leather;
bags, pocket wallets, purses; carry-all bags, traveling bags,
for beach use; vanity cases (not fitted); bags or small bags
(envelopes, pouches)) made of leather for packaging;
umbrellas and parasols, key cases.

20 Furniture, mirrors (looking glasses); racks;
packaging containers of plastic; seats; boxes of wood or
plastic; display boards, display stands, furniture, mirrors
(looking glasses); racks; packaging containers of plastic;
seats; boxes of wood or plastic; display boards, display stands.

21 Non-electrical utensils and containers for
household or cooking use; glassware, porcelain;
earthenware; bottles, flasks, ice buckets, jugs; serving trays,
glass mounts (not of paper or textile), anti-drip systems for
bottles bottle-openers, coasters, shakers (manual mixers);
cocktail stirrers.

25 Clothing, footwear and headgear; aprons.
33 Alcoholic beverages, except beer.
41 Education; training; entertainment; sporting and

cultural activities.
43 Services for providing food and drink; bar

services; temporary accommodation.
14 Artículos de joyería; artículos de bisutería, gemelos

de camisa, alfileres de corbata, brazaletes, cadenas; llaveros
de fantasía; relojes de pared, relojes de pulsera, joyeros; cajas
de metales preciosos; estuches o cofres para la relojería;
medallas.

16 Productos de imprenta; fotografías; artículos de
papelería; artículos de oficina (excepto muebles); artículos de
papel o de cartón; carteles; álbumes; tarjetas; libros;
prospectos; calendarios; menús, instrumentos de escritura;
mantelería de papel, cajas de cartón para embalar, bolsas y
bolsitas (sobres, saquitos) de papel o de materias plásticas
para embalar; posavasos de vidrio.

18 Artículos de cuero o de cuero de imitación; bolsos,
billeteras, monederos; bolsones, bolsos de viaje, de playa;
estuches para artículos de tocador; bolsas y bolsitas (sobres,
saquitos) de cuero para embalar; paraguas y parasoles,
estuches para llaves.

20 Muebles, espejos; estanterías; recipientes de
materias plásticas para embalar; sillas; cajas de madera o
materias plásticas; carteleras, expositores.

21 Utensilios y recipientes no eléctricos para uso
doméstico o culinario; artículos de cristal, porcelana; artículos
de loza; botellas, frascos, hieleras, cántaros; bandejas para
servir, posavasos (que no sean de papel ni de materias
textiles), sistemas antigotas para botellas, abrebotellas,
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reposabotellas, cocteleras (mezcladoras manuales);
agitadores para cocteles.

25 Prendas de vestir, calzado y artículos de
sombrerería; delantales.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cerveza).
41 Educación; formación; servicios de

entretenimiento; actividades deportivas y culturales.
43 Servicios de restauración (alimentación); servicios

de bares; hospedaje temporal.
(821) FR, 08.01.2010, 10 3 703 300.
(822) FR, 11.06.2010, 10 3 703 300.
(821) FR, 21.06.2010, 10 3 747 740.
(300) FR, 08.01.2010, 10 3 703 300, classe 33 / class 33 /

clase 33.
(300) FR, 21.06.2010, 10 3 747 740, classe 14, classe 16,

classe 18, classe 20, classe 21, classe 25, classe 41,
classe 43 / class 14 / class 16 / class 18 / class 20 / class
21 / class 25 / class 41 / class 43 / clase 14 / clase 16 /
clase 18 / clase 20 / clase 21 / clase 25 / clase 41 / clase
43.

(832) JP, NO, SG.
(834) CH, RU, UA, VN.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 19.08.2010

(151) 05.07.2010 1 045 977
(180) 05.07.2020
(732) FOXTROT PARTNERS

44-46 rue du Général Cremer
F-92700 Colombes (FR).

(842) SAS, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau; diffusion de
matériel publicitaire (tracts, prospectus, imprimés,
échantillons); services d'abonnement à des journaux (pour des
tiers); conseils en organisation et direction des affaires;
comptabilité; reproduction de documents; bureaux de
placement; gestion de fichiers informatiques; organisation
d'expositions à buts commerciaux ou de publicité; publicité en
ligne sur un réseau informatique; location de temps
publicitaire sur tout moyen de communication; publication de
textes publicitaires; locations d'espaces publicitaires; diffusion
d'annonces publicitaires; relations publiques.

36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires; affaires immobilières; caisses de prévoyance;
banque directe; émission de chèques de voyage ou de cartes de
crédit; estimations immobilières; gérance de biens
immobiliers; services de financement; analyse financière;
constitution ou investissement de capitaux; consultation en
matière financière; estimations financières (assurances,
banques, immobilier); placement de fonds.

41 Education; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles; informations en matière de
divertissement ou d'éducation; services de loisirs; publication
de livres; prêts de livres; dressage d'animaux; production de
films sur bandes vidéo; location de films cinématographiques;
location d'enregistrements sonores; location de magnétoscopes
ou de postes de radio et de télévision; location de décors de
spectacles; montage de bandes vidéo; services de
photographie; organisation de concours (éducation ou
divertissement); organisation et conduite de colloques,

conférences ou congrès; organisation d'expositions à buts
culturels ou éducatifs; réservation de places de spectacles;
services de jeu proposés en ligne à partir d'un réseau
informatique; services de jeux d'argent; publication
électronique de livres et de périodiques en ligne; micro-
édition.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; direct mail advertising;
arranging newspaper subscriptions for others; business
management and organization consultancy; book-keeping;
document reproduction; employment agencies; computerized
file management; organization of exhibitions for commercial
or advertising purposes; online advertising on a computer
network; rental of advertising time on communication media;
publication of publicity texts; rental of advertising space;
dissemination of advertising matter; public relations.

36 Insurance underwriting; banking; banking; real
estate affairs; savings banks; home banking; issuing of
travelers' checks or of credit cards; real estate appraisal; real
estate management; financing services; financial analysis;
mutual funds or capital investments; financial consultancy;
financial evaluation (insurance, banking, real estate); capital
investments.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities; information on entertainment
or education; providing recreation facilities; publication of
books; lending libraries; animal training; videotape film
production; rental of motion pictures; rental of sound
recordings; rental of video cassette recorders or of radio and
television sets; rental of show scenery; videotape editing;
photography; organization of competitions (education or
entertainment); arranging and conducting of colloquiums,
conferences or congresses; organization of exhibitions for
cultural or educational purposes; booking of seats for shows;
game services provided online from a computer network;
gambling services; publication of electronic books and
journals on-line; electronic desktop publishing.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; distribución de
material publicitario (folletos, prospectos, impresos, muestras);
servicios de suscripción a periódicos para terceros; consultoría
en organización y dirección de negocios; contabilidad;
reproducción de documentos; oficinas de empleo; gestión de
archivos informáticos; organización de exposiciones con fines
comerciales o publicitarios; publicidad a través de una red
informática; alquiler de tiempo publicitario en medios de
comunicación; publicación de textos publicitarios; alquiler de
espacio publicitario; difusión de anuncios publicitarios;
relaciones públicas.

36 Suscripción de seguros; actividades bancarias;
actividades bancarias; negocios inmobiliarios; cajas de ahorro;
banca a distancia; emisión de cheques de viajero o de tarjetas
de crédito; tasaciones inmobiliarias; administración de bienes
inmuebles; servicios de financiación; análisis financiero;
constitución o inversión de capitales; consultoría financiera;
evaluación financiera (seguros, bancos, bienes inmuebles);
inversión de capital.

41 Educación; formación; servicios de
entretenimiento; actividades deportivas y culturales;
información sobre actividades recreativas o educativas;
explotación de instalaciones recreativas; publicación de libros;
préstamo de libros; doma y adiestramiento de animales;
producción de películas en cintas de vídeo; alquiler de
películas cinematográficas; alquiler de grabaciones sonoras;
alquiler de aparatos de vídeo o aparatos de radio y de
televisión; alquiler de decorados para espectáculos; montaje
de cintas de vídeo; fotografía; organización de concursos
(actividades educativas o recreativas); organización y dirección
de coloquios, conferencias o congresos; organización de
exposiciones con fines culturales o educativos; reserva de
localidades para espectáculos; servicios de juegos disponibles
en línea a través de una red informática; servicios de juegos de
azar o apuestas; publicación electrónica de libros y periódicos
en línea; microedición.
(821) FR, 06.02.2010, 10 3 710 753.
(300) FR, 06.02.2010, 10/3710753.
(834) BX.
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(270) français / French / francés
(580) 19.08.2010

(151) 14.05.2010 1 045 978
(180) 14.05.2020
(732) Ruian Shenqi

Leather Cases&Bags Co., Ltd.
Sijia Village,
Xianjiang Town,
Ruian City
Zhejiang Province (CN).

(842) Corporation, China

(531) 27.1.
(571) La marque se compose du mot "Boreja" et d'un dessin

stylisé consistant en un triangle formé d'un "B" stylisé
en son milieu, le mot "Boreja" se trouvant sous le
dessin. / The mark consists of the wording "Boreja" and
one stylized design, which is the triangle with the
stylized wording "B" in the center, and the wording
"Boreja" under the design. / La marca consiste en la
palabra "Boreja" y en un elemento figurativo estilizado
compuesto de un triángulo con una letra "B" estilizada
en el centro y, debajo del elemento figurativo, la palabra
"Boreja".

(511) NCL(9)
18 Peaux d'animaux; bourses; valises; carcasses de

sacs à main; fourrures; parapluies; cannes; articles de sellerie;
revêtements de meubles en cuir; boyaux pour la charcuterie.

25 Vêtements, à savoir pantalons, lingerie de corps,
uniformes, vêtements en cuir, jupes; layettes; souliers;
chapeaux; bonneterie; gants (habillement); cravates; gaines;
bonnets de douche; imperméables.

18 Animal skins; purses; valises; handbag frames;
fur; umbrellas; walking sticks; saddlery; furniture coverings
of leather; gut for making sausages.

25 Clothing, namely, trousers, underclothing,
uniforms, clothing of leather, skirts; layettes (clothing); shoes;
hats; hosiery; gloves (clothing); neckties; girdles; shower
caps; waterproof clothing.

18 Pieles de animales; monederos; maletas;
armazones de bolsos; pieles de pelo; paraguas; bastones;
artículos de guarnicionería; revestimientos de cuero para
muebles; tripas para charcutería.

25 Prendas de vestir, a saber, pantalones, ropa
interior, uniformes, ropa de cuero, faldas; ajuares de bebé
(prendas de vestir); zapatos; sombreros; prendas de
calcetería; guantes; corbatas; fajas; gorros de ducha;
impermeables.
(821) CN, 22.04.2010, 8233097.
(821) CN, 22.04.2010, 8233284.
(300) CN, 22.04.2010, 8233097, classe 18 / class 18 / clase

18.
(300) CN, 22.04.2010, 8233284, classe 25 / class 25 / clase

25.
(832) AU, DK, GB, TR.
(834) DE, FR, IR, IT, MA, RU.

(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 06.04.2010 1 045 979
(180) 06.04.2020
(732) Distribution Center "TAIPIT"

pomeschenie 106, d. 8 str. 5,
oul. Verbnaya
RU-107143 Moscou (RU).

(566) Chaleur.
(511) NCL(9)

11 Installations et appareils de chauffage;
réchauffeurs d'eau (appareils); radiateurs (chauffage); chauffe-
bains; réchauffeurs d'air; appareils de dessiccation; cheminées
(à usage domestique); plaques chauffantes; installations et
appareils de ventilation (climatisation); installations et
appareils de climatisation; installations et appareils de filtrage
d'air; installations de distribution et d'approvisionnement en
eau; installations et appareils sanitaires; installations et
appareils d'épuration des eaux; appareils à filtrer l'eau;
appareils et machines frigorifiques; appareils et installations de
refroidissement; installations et appareils de cuisson;
installations et appareils d'éclairage; accessoires de réglage
pour appareils à eau ou à gaz et pour conduites d'eau ou de gaz.

11 Heating apparatus and installations; water
heaters (apparatus); radiators (heating); heaters for baths; air
reheaters; desiccating apparatus; fireplaces (for household
use); hot plates; ventilation (air-conditioning) installations
and apparatus; air conditioning installations and
apparatuses; air-filtering installations and apparatus; water
distribution and supply installations; sanitary apparatus and
installations; water purification apparatus and installations;
water filtering apparatus; refrigerating apparatus and
machines; cooling appliances and installations; cooking
appliances and installations; lighting installations and
apparatus; regulating accessories for water or gas apparatus
and pipes.

11 Aparatos e instalaciones de calefacción;
calentadores de agua; radiadores (calefacción); calentadores
de baño; recalentadores de aire; aparatos de desecación;
chimeneas para uso doméstico; placas calentadoras;
instalaciones y aparatos de ventilación (climatización);
aparatos e instalaciones de climatización; instalaciones y
aparatos de filtrado del aire; instalaciones de distribución y
suministro de agua; aparatos e instalaciones sanitarias;
instalaciones y aparatos de depuración del agua; aparatos
para filtrar el agua; máquinas y aparatos frigoríficos; aparatos
e instalaciones de enfriamiento; aparatos e instalaciones de
cocción; aparatos e instalaciones de alumbrado; accesorios de
regulación para aparatos y conducciones de agua o gas.
(822) RU, 06.04.2010, 405537.
(300) RU, 07.10.2009, 2009724669.
(831) KZ.
(834) BY, CN, UA.
(270) français / French / francés
(580) 19.08.2010
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(151) 19.01.2010 1 045 980
(180) 19.01.2020
(732) ALIMPEX FOOD, a.s.

„eskobrodská 1174
CZ-198 00 Praha 9 (CZ).

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

16 Papier paraffiné, produits en papier et carton,
notamment boîtes pour ranger des articles, cartes en papier et
en matières plastiques, emballages et pots, photographies,
décalcomanies, produits imprimés, notamment revues,
brochures et journaux grand format, estampes en papier.

29 Lait, crème de beurre, boissons et produits laitiers
compris dans cette classe, yaourts, beurre, fromages, pâtes à
tartiner et sucreries comprises dans cette classe, viande,
produits carnés, pâté de foie, charcuterie, gibier (mort),
poisson, mets à base de viande, poisson, volaille et gibier
(mort), pâtes à tartiner contenant des matières grasses, caviar,
oeufs, champignons conservés, salades de fruits et confitures,
fruits congelés, potages, salades de fruits et de légumes, mets
conservés, séchés ou cuits à base de viande, poisson, volaille,
gibier (mort) ou lait, conserves de viande, poisson et légumes.

30 Céréales préparées pour la consommation, pâte
feuilletée, pâtisserie, muesli, maïs grillé, épices, sauces relish.

16 Waxed paper, products made from paper and
cartoon, especially boxes for racking the articles, paper and
plastic cards, wraps and pots, photographs, decalcomanias,
print matters especially journals, brochures and broadsheets,
paper stamps.

29 Milk, butter cream, milk products and beverages
included int this class, yogurts, butter, cheese, spreads and
sweets included in this class, meat, meat products, liver pate,
charcuterie, dead game, fish, food products made from meat,
fish, poultry and dead game, fat-containing spread, caviar,
eggs, mushrooms preserved, fruit-salads and jams, frozen
fruits, soups, fruit and vegetable salads, preserved, dried or
cooked foods made from meat, fish, poultry, dead game or
milk, tinned meat, fish and vegetable.

30 Cereals prepared for consumption, puff pastry,
pastries, muesli, roasted corn, spices, relish sauces.

16 Papel parafinado, productos de papel y cartón, en
particular cajas, tarjetas de papel y plástico, tarjeteros,
envoltorios y recipientes, fotografías, calcomanías, material
impreso, en particular gacetas, folletos y periódicos de gran
formato, sellos de papel.

29 Leche, crema de mantequilla, bebidas y productos
lácteos comprendidos en esta clase, yogures, mantequilla,
queso, pastas untables y golosinas comprendidas en esta
clase, carne, productos cárnicos, paté de hígado, productos de
charcutería, carne de caza, pescado, productos alimenticios a
base de carne, pescado, aves y caza, pastas untables con
contenido graso, caviar, huevos, champiñones en conserva,
ensaladas y mermeladas de frutas, frutas congeladas, sopas,
ensaladas de frutas y verduras, alimentos en conserva, secos
o cocidos a base de carne, pescado, aves, caza o leche, carne
enlatada, pescado enlatado y hortalizas enlatadas.

30 Cereales listos para el consumo, masa de hojaldre,
pasteles, muesli, maíz tostado, especias, salsas agridulces.
(821) CZ, 24.06.2008, 460219.
(822) CZ, 09.09.2009, 307555.
(832) EM.
(834) BY, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 11.05.2010 1 045 981
(180) 11.05.2020
(732) Shofu, Inc.

11 Kamitakamatsu-cho Fukuine,
Higashiyama-ku
Kyoto 605-0983 (JP).

(812) DE

(531) 2.9; 27.5.
(511) NCL(9)

 3 Dentifrices; bains de bouche non médicamenteux;
préparations pour polir; produits pour blanchir les dents et
préparations pour le blanchiment des dents à usage
cosmétique.

 5 Préparations chimiques à usage médico et
technico-dentaire; matériaux pour obturations dentaires et
cires dentaires; matériel pour la fabrication de dents
artificielles et dentiers; céramiques dentaires; produits
dentaires; couleurs dentaires et couleurs de peintures pour
céramiques dentaires et matériaux dentaires; porcelaine pour
dentiers: plastiques dentaires et ciments dentaires; matériaux
dentaires pour la fabrication de ciments dentaires composites,
couronnes dentaires, inlays, incrustations, facettes; résines de
scellement et produits de liaison; mastics dentaires, laques
dentaires; préparations médicales pour blanchir les dents;
produits pour blanchir les dents et préparations pour le
polissage à usage médico-dentaire; matériaux de restauration
dentaire compris dans cette classe.

 3 Dentifrices; mouthwashes; polishing
preparations; dental bleachings and dental whiteners for
cosmetic purposes.

 5 Chemical preparations for dental-medical and
dental-technical purposes; dental filling material and dental
wax; material for the manufacture of artificial teeth and
dentures; dental ceramics; dental materials; tooth colours and
paint colours for dental ceramics and dental materials;
porcelain for dentures: dental plastics and dental cements;
dental materials for the manufacture of composites, dental
crowns, inlays, inlays, veneers; dental adhesives and bonding
agents; dental mastics, dental lacquers; medical preparations
for whitening teeth; medical dental polishing preparations and
dental bleachings; dental restorative material included in this
class.

 3 Dentífricos; enjuagues bucales; preparaciones
para pulir; blanqueadores dentales para uso cosmético.

 5 Preparaciones químicas para para aplicaciones de
odontología y ortodoncia; material para empastes dentales y
cera dental; material para la fabricación de dientes artificiales y
dentaduras postizas; cerámica dental; material odontológico;
colores dentales y pinturas para cerámicas dentales y material
odontológico; porcelana para dentaduras postizas: plásticos y
cementos dentales; material odontológico para la fabricación
de compuestos, coronas dentales, implantes, incrustaciones y
carillas; adhesivos y pegamentos dentales; masillas dentales,
lacas dentales; preparaciones medicinales para blanquear los
dientes; preparaciones medicinales para pulir los dientes y
blanqueadores dentales; material de restauración dental
comprendido en esta clase.
(822) DE, 10.03.2010, 30 2009 069 689.6/05.
(300) DE, 26.11.2009, 30 2009 069 689.6/05.
(832) EM, NO.
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(834) CH, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 28.05.2009 1 045 982
(180) 28.05.2019
(732) DF World of Spices GmbH

Industriestraße 25
49201 Dissen (DE).

(842) limited liability company, Germany, German law

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 25.1; 26.4; 27.5; 29.1.
(591) Vert foncé et vert clair. / Dark green and light green. /

Verde oscuro y verde claro.
(511) NCL(9)

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande, fruits et légumes conservés, surgelés, séchés et cuits;
gelées; confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers;
huiles et graisses comestibles; ragoûts à base de viande;
viande, poisson; gelées de fruits et de légumes; fruits
(conservés); fruits et légumes conservés dans l'huile, le
vinaigre ou le sirop; artichauts (transformés), coeurs
d'artichauts (transformés), piments forts (transformés), paprika
(transformé), pois chiches préparés (transformés),
légumineuses (transformées), lentilles (transformées); germes
de légumes et fruits (transformés); olives (transformées)
(farcies); piments rouges (transformés); pili-pili (piments
rouges transformés); pickles (cornichons); fruits oléagineux
(transformés); germes de graines de soja pour l'alimentation
humaine; marrons (conservés); purées de marrons; pickles;
champignons (conservés, congelés, séchés, grillés ou cuits);
truffes (conservées); crème de truffes; jus de légumes pour la
cuisine; huiles comestibles; huiles épicées, huiles à base de
champignons, huiles à base de fines herbes, huiles à base de
fruits, huiles à base de légumes, huiles à base de baies, huiles
à base d'ail, huiles de noyaux, huiles à base de fruits
oléagineux, huiles à base de truffes; huiles à base d'olives;
crèmes ou mousses à tremper [dips] (comprises dans cette
classe), préparations pour crèmes ou mousses à tremper [dips]
(comprises dans cette classe); pâtes (comprises dans cette
classe), purées (comprises dans cette classe), pâtés; ragoût à la
financière; pâte de pois chiches (hoummos); pâte de truffe;
pâtés de foie; bouillons; concentrés pour la préparation de
sauces et potages; préparations de potages; potages,
consommés, bouillons, bouillons de viande; préparations pour
faire des potages, consommés, bouillons et bouillons de
viande, également sous forme déshydratée; préparations à base
de lait; boissons à base de soja; lait de soja, lait de coco;
fromages; tofu; confitures, compotes; confitures de fruits;
desserts prêts à consommer (compris dans cette classe); pâtes
à tartiner (contenant des matières grasses); produits à tartiner
essentiellement à base de légumineuses, légumes, graines,
fruits ou fruits oléagineux transformés; algues (produits
alimentaires transformés); produits alimentaires
essentiellement à base de fèves et pois chiches avec adjonction
de farine de soja; préparations de graines de lin pour
l'alimentation humaine; préparations de sésame pour
l'alimentation humaine; extraits d'algues à usage nutritionnel;
ail sous forme de comprimés ou de gélules à des fins
nutritionnelles ou diététiques (non à usage médical); escargots

non vivants (produits alimentaires), oeufs d'escargots à usage
nutritionnel; coquillages transformés (à usage nutritionnel);
en-cas, croustilles, roulés, produits à grignoter et petites
collations à grignoter entre les repas sous forme d'en-cas,
essentiellement à base de viande, poisson, coquillages,
volaille, gibier, extraits de viande, produits laitiers,
champignons, fruits, légumes, pommes de terre, graines de
soja, fruits oléagineux ou graines (ces produits étant compris
dans cette classe); plats préparés et semi-préparés, hors-
d'oeuvre (antipasti), mélanges secs pour plats préparés,
produits liquides, potages, salades, garnitures et mélanges
essentiellement à base de viande, poisson, coquillages,
volaille, gibier, extraits de viande, produits laitiers,
champignons, fruits, légumes, pommes de terre, graines de
soja, fruits oléagineux ou graines; les produits précités
également sous forme de produits en conserves ou produits
semi-finis ou finis, y compris sous forme surgelée et sous
forme de produits alimentaires diététiques (autres qu'à usage
médical); boulettes frites composées de pois chiches ou de
fèves et d'assaisonnements dites "falafels" (pois chiches).

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farine et préparations à base de céréales;
pains, pâtisseries et confiseries, glaces comestibles; miel, sirop
de mélasse; levure, poudre à lever; sel, moutarde; vinaigres;
sauces (condiments); sauces pour salades (mélanges d'huile et
de vinaigre); épices; glace à rafraîchir; épices, arômes épicés,
sels aromatisés aux épices, essences d'épices, extraits d'épices,
fines herbes (autres que fraîches), fines herbes conservées dans
l'huile, fines herbes séchées, herbes aromatiques conservées
dans l'huile; mélanges d'épices, huiles épicées, concentrés
d'épices, préparations d'épices, sels épicés, sauces épicées;
assaisonnements (mélanges d'épices); mélanges de fines
herbes (autres que fraîches); condiments, assaisonnements,
extraits d'aromates, mélanges de condiments, concentrés
d'assaisonnement, sels aux épices, aromates et
assaisonnements (préparations), assaisonnements pour
produits alimentaires (préparations); sambal; sauces de type
"salsa"; marinades, marinades assaisonnées; sucre aromatisé,
sucre vanillé, sucre vanilliné; essences et arômes de légumes à
usage nutritionnel (compris dans cette classe); arômes pour la
boulangerie (à l'exception des huiles essentielles); produits
pour l'industrie pâtissière (additifs alimentaires); demi-glace
(bouillon de viande), sauces de base; pesto (sauces); crèmes ou
mousses à tremper [dips] (comprises dans cette classe),
préparations pour crèmes ou mousses à tremper [dips]
(comprises dans cette classe); sauces à base de moutarde;
mélanges pour repas et produits de consommation courante
pour cuisiner facilement sous forme sèche, pâteuse ou liquide
à base d'aromates et assaisonnements, ingrédients, additifs
techniques pour produits alimentaires tels qu'épaississants ou
émulgateurs et ingrédients d'aromatisation; tourtes à la viande,
au poisson, à la volaille et au gibier; mélasse, sirop d'érable;
sauces aux fruits; poudings; mélanges secs pour sauces,
assaisonnements, y compris pour salades (sous forme liquide
ou sèche), compris dans cette classe; épaississants pour sauces;
sauces de type "salsa"; ketchup; mayonnaises; câpres, fruits de
câprier; produits de céréales pour l'alimentation humaine,
muesli, couscous, boulghour; polenta, produits de pâtisserie;
nouilles de riz; pâtes alimentaires, pâtes alimentaires avec
garnitures au fromage, à la viande ou aux légumes; pâtisseries
(produits de boulangerie); concentrés de pâte à base de levure;
croûtons; biscuits à l'oignon et au fromage; pains pita, burritos,
fajitas, galettes de maïs fourrées (tacos), enchiladas et
chimichangas en tant que produits fourrés ou garnis ou
produits destinés à être fourrés ou garnis de viande, poisson,
volaille, gibier, fruits et légumes au choix; en-cas à base de blé,
riz et maïs pour produits à grignoter, notamment tortillas,
nachos, galettes de maïs fourrées (tacos), crackers; sandwiches
salés préparés à des fins alimentaires sous forme de toasts,
pâtisseries prêtes à consommer, notamment sandwiches salés,
flocons de maïs; grains de maïs; vol-au-vent; mélanges de
pâtes et mélanges de pâtes préparés à l'avance, y compris
mélanges de pâtes comprenant des épices et aromates; produits
de minoterie; galettes de maïs fourrées (tacos), tortillas; farine
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de tapioca; poudings et desserts prêts à consommer (compris
dans cette classe); pâtes à tartiner, essentiellement à base de
céréales préparées, miel, nougat ou chocolat; pâte à tartiner au
chocolat; chocolat, nougat; sucreries; produits semblables au
thé pour la consommation (vitaminés et/ou aromatisés et/ou
instantanés et/ou minéralisés), thés glacés, boissons préparées
à partir de thé ou à base de thé; tisanes et thés aux fruits,
infusions non médicinales; kombucha; galettes de riz; levures,
préparations à base de levure pour l'alimentation humaine, son
transformé pour l'alimentation humaine; préparations de son
pour l'alimentation humaine (comprises dans cette classe);
produits alimentaires essentiellement constitués de farine de
soja, fèves ou composés de boules de soja, saucisses de soja,
pâte au soja et ragoûts de soja; levure de bière sous forme de
comprimés ou de gélules à des fins nutritionnelles ou
diététiques (non à usage médical); caramel, sirops de rose
(compris dans cette classe); mets à base de pâtes alimentaires,
mets à base de riz; en-cas, chips, roulés, chaussons (produits
alimentaires), tortillas, produits à grignoter et petites collations
à consommer entre les repas, plats préparés et semi-préparés,
hors-d'oeuvre (antipasti), pâtes, purées, mélanges secs pour
plats préparés, produits liquides, sauces, potages, salades,
garnitures et mélanges essentiellement à base de céréales,
produits céréaliers, riz, pâtisseries, assaisonnements et
produits de boulangerie; en-cas à base de pommes de terre
frites; garnitures pour en-cas constituées des produits précités,
chips, roulés, chaussons (produits alimentaires), tortillas et
aliments à grignoter; tous les produits précités également sous
forme de produits en conserves ou plats préparés ou semi-
préparés, y compris sous forme surgelée et sous forme de
produits alimentaires diététiques autres qu'à usage médical,
moutardes, chaussons (produits alimentaires), tortillas, sauces,
galettes de maïs fourrées (tacos).

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons sans alcool; boissons aux fruits, jus de fruits; sirops et
autres préparations pour faire des boissons; bières sans alcool;
boissons décaféinées et sans alcool, jus de légumes (boissons).

33 Boissons alcoolisées (à l'exception des bières), y
compris xérès et madère, à l'exception des autres boissons
alcoolisées à base de raisin (par exemple vins, vins mousseux,
grappa ou eaux-de-vie).

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts,
preserved, deep-frozen, dried and cooked fruits and
vegetables; jellies; jams, compotes; eggs, milk and dairy
products; edible oil and fats; meat-based stew; meat, fish; fruit
and vegetables jellies; fruits (preserved); fruit and vegetables
preserved in oil, vinegar or syrup; artichokes (processed),
artichoke hearts (processed), hot peppers (processed), paprika
(processed), prepared chickpea (processed), legumes
(processed), lentils (processed); vegetables and fruits-
seedings (processed); olives (processed) (filled); chili peppers
(processed); piri piri (chili) (processed); pickles (cornichons);
nuts (processed); soy bean seedlings for human nutrition;
chestnuts (preserved); chestnuts puree; pickles; mushrooms
(preserved, frozen, dried, grilled or cooked); truffles
(preserved); truffle creams; vegetable juices for cooking;
edible oils; spiced oils, oils made of mushrooms, oils made of
herbs, oils made of fruits, oils made of vegetables, oils made of
berries, oils made of garlic, core oils, oils made of nuts, oils
made of truffles; oils made of olives; dips (included in this
class), preparations for making dips (included in this class);
pastes (included in this class), puree (included in this class),
pates; ragout fin; chickpea pates (hummus); truffles pates;
liver pastry; stocks; concentrates for making sauces and
soups; soup preparations; soups, consommés, bouillon, beef
tea; preparations for making soups, consommés, bouillon and
beef tea, also dehydrated; dairy preparations; soya beverages;
soya milk, coconut milk; cheese; tofu; jams, compotes; fruit
jams; desserts ready to be consumed (included in this class);
spreads (adiposed); spreads, mainly consisting of legumes,
processed nuts, fruits, seeds or vegetables; seaweeds
(processed) (foodstuffs); foodstuffs mainly prepared of beans
and chickpeas with soy flour; linseed preparations for human
nutrition; sesame preparations for human nutrition; alga

extracts for nutrition purposes; garlic in tablet or capsule form
for nutrition and dietary purposes (not for medical purposes);
snails, not alive (foodstuffs), snail eggs for nutrition purposes;
processed shellfish (for nutrition purposes); snacks, chips,
wraps, snack products and small in-between meals as snacks,
mainly consisting of meat, fish, shellfish, poultry, game, meat
extracts, milk products, mushrooms, fruits, vegetables,
potatoes, soya beans, nuts or seeds (included in this class);
prepared and semi-prepared meals, starters (antipasti), dry
mixtures for prepared meals, liquid products, soups, salads,
fillings and mixtures mainly consisting of meat, fish, shellfish,
poultry, game, meat extracts, milk products, mushrooms,
fruits, vegetables, potatoes, soya beans, nuts or seeds; the
aforesaid goods also as canned goods or finished or semi-
finished goods, also deep-frozen and as dietetic foodstuffs (not
for medical purposes); falafel (chickpeas).

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals;
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar; sauces (condiments);
dressings (vinegar-oil mixtures); spices; ice; spices, spice
flavourings, spice flavoured salts, spice essences, spice
extracts, spice herbs (not fresh), spice herbs in oil, dried herbs,
herbs in oil; spice mixtures, spiced oils, spiced pastes, spice
preparations, spiced salts, spiced sauces; dressings (spice
mixtures); herb mixtures (not fresh); condiments, seasonings,
seasonings extracts, seasonings mixtures, seasoning pastes,
seasoning salts, flavourings and seasonings (preparations),
seasonings for foodstuffs (preparations); sambal; salsas;
marinade, seasonings marinades; flavoured sugar, vanilla
sugar, vanillin sugar; vegetable flavours and essences for
nutrition purposes (included in this class); baking flavours
(excluding essential oils); appliance for the pastry industry
(food additives); demi glace (beef tea), main sauces; pesto
(sauces); dips (included in this class), preparations for making
dips and sauces (included in this class); mustard sauces; meal
mixes and convenience products for easy cooking in dried,
paste-like or liquid form, consisting of flavoring and
seasoning, ingredients, technical additives for foodstuffs such
as thickeners or emulgators and flavoring ingredients; meat,
fish, poultry and game pastries; molasses, maple syrup; fruit
sauces; pudding; dry mixtures for sauces, salad sauces (liquid
or dry) and dressings (wet or dry), included in this class; sauce
thickeners; salsas; ketchup; mayonnaise; capers, caper fruits;
cereal produces for human nutrition, muesli, couscous,
bulgur; polenta, confections of pastry; rice noodles; pasta,
pasta with cheese, meat or vegetable-fillings; pastries (bakery
products); yeast dough concentrate; croutons; onion and
cheese biscuits; mainly optionally filled or toped with meat,
fish, poultry, game, fruits and vegetables stuffed or plated or to
be stuffed or to be plated pitas, as burritos, fajitas, tacos,
enchiladas and chimichangas; snack products made from
wheat, rice and corn for snacks, especially tortillas, nachos,
tacos, cracker; salty sandwiches to be prepared for
consumption in the form of toast, ready-to-eat pastries,
especially salty sandwiches, corn flakes; corn grain; vol-au-
vent; dough mixtures and ready-made dough mixtures,
including dough mixtures with spices and flavourings; mill
products; tacos, tortillas; tapioca yeast; puddings and desserts
ready to be consumed (included in this class); bread spreads,
mainly consisting of prepared cereal, honey, nougat or
chocolate; chocolate spread; chocolate, nougat; sugar
products; tea-like products for consumption purposes
(vitaminized and/or aromatized and/or instantized and/or
mineralized), iced tea, beverages made of or based on tea;
herb teas and fruit teas, non-medical herb teas; kombucha;
rice paper; yeast, yeast-preparations for human nutrition,
processed bran for human nutrition; bran-preparations for
human nutrition (included in this class); foodstuffs mainly
prepared of soy flour, beans or including soy balls, soy
sausages, soy paste and soy goulash; brewer's yeast in tablet
or capsule form for nutrition and dietary purposes (not for
medical purposes); caramel, rose syrup (included in this
class); pasta dishes, rice dishes; snacks, chips, wraps, shells,
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tortillas, snack items and small in-between meals, prepared
and semi-prepared meals, starters (antipasti), compounds,
puree, dry mixtures for prepared meals, liquid products,
sauces, soups, salads, fillings and mixtures, mainly consisting
of cereals, cereal products, rice, pastries, seasonings and
bakery products; deep-fried potato snacks; fillings for snacks
made of the aforementioned goods, chips, wraps, shells,
tortillas and snack items; all aforementioned goods also as
canned goods or as prepared and semi-prepared meals, also
deep-frozen and as dietetic foodstuffs for non-medical
purposes, mustard, shells, tortillas, sauces, tacos.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks, fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages; non-alcoholic beers; non-
alcoholic and decaffeinated drinks, vegetable juices (drinks).

33 Alcoholic beverages (except beers), including
sherry and Madeira, except other alcoholic beverages made of
grapes (for example wine, sparkling wine, grappa or brandy).

29 Carne, pescado, carne de ave y carne de caza;
extractos de carne, frutas y verduras, hortalizas y legumbres en
conserva, congeladas, secas y cocidas; jaleas; mermeladas,
compotas; huevos, leche y productos lácteos; aceites y grasas
comestibles; caldo de carne; carne, pescado; gelatina vegetal
y de frutas; frutas en conserva; frutas y verduras, hortalizas y
legumbres en conservas de aceite, vinagre o siropes;
alcachofas procesadas, corazones de alcachofa procesados,
pimientos picantes procesados, pimentón procesado,
garbanzos procesados, legumbres procesadas, lentejas
procesadas; semillas de frutas, verduras, hortalizas y
legumbres procesadas; aceitunas rellenas (procesadas);
chiles (pimientos) procesados; piri piri (chiles) procesados;
encurtidos; frutos secos procesados; plantones de soja para la
alimentación humana; castañas en conserva; puré de
castañas; encurtidos; champiñones en conserva, congelados,
secos, asados o cocidos; trufas en conserva; crema de trufa;
jugos vegetales para uso culinario; aceites comestibles;
aceites especiados, aceite de champiñón, aceite de hierbas,
aceite de frutas, aceite vegetal, aceite de frutos del bosque,
aceite de ajo, aceite de carozo, aceite de frutos secos, aceite
de trufas; aceite de oliva; salsas para mojar comprendidas en
esta clase, preparaciones para elaborar salsas para mojar
comprendidas en esta clase; pastas comprendidas en esta
clase, purés comprendidos en esta clase, patés; ragú de
ternera; pasta de garbanzos (hummus); paté de trufas; pasta
de hígado; caldos; concentrados para elaborar salsas y sopas;
preparaciones para elaborar sopas; sopas, consomés, caldos,
consomé de ternera; preparaciones para hacer sopa,
consomés, caldos y consomés de ternera, asimismo
deshidratados; preparaciones lácteas; bebidas a base de soja;
leche de soja, leche de coco; quesos; tofu; mermeladas,
compotas; confituras de fruta; postres listos para consumir
comprendidos en esta clase; pastas untables (con contenido
graso); pastas untables, principalmente a base de legumbres,
frutos secos procesados, frutas, semillas o verduras; algas
procesadas (alimentos), bambú (alimentos); alimentos
principalmente a base de judías y garbanzos con harina de
soja; preparaciones de granos de lino para la alimentación
humana; preparaciones de sésamo para la alimentación
humana; extractos de algas para la alimentación humana; ajo
en comprimidos o cápsulas para uso alimenticio y dietético
(que no sea para uso médico); caracoles que no estén vivos
(alimentos), huevos de caracol para fines alimenticios;
moluscos procesados para fines alimenticios; aperitivos,
patatas fritas, rollitos, productos de aperitivo y tentempié,
principalmente a base de carne, pescado, moluscos, carne de
ave, carne de caza, extractos de carne, productos lácteos,
champiñones, frutas, verduras, hortalizas y legumbres,
patatas, soja, frutos secos o semillas (comprendidos en esta
clase); platos preparados y semipreparados, entrantes,
mezclas secas para comidas preparadas, productos líquidos,
consomés, ensaladas, rellenos y mezclas principalmente a
base de carne, pescado, moluscos, carne de ave, carne de
caza, extractos de carne, productos lácteos, champiñones,
frutas, verduras, hortalizas y legumbres, patatas, soja, frutos
secos o semillas; los productos antes mencionados asimismo
en conserva o como productos acabados o semiacabados,
asimismo ultracongelados y en tanto que alimentos dietéticos
que no sean para uso médico; falafel (garbanzos).

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de

cereales; pan, productos de pastelería y de confitería, helados;
miel, jarabe de melaza; levadura, polvos de hornear; sal,
mostaza; vinagre; salsas (condimentos); aliños (mezclas de
aceite y vinagre); especias; hielo; especias, aromatizantes de
especias, sal aromatizada con especias, esencias de especias,
extractos de especias, hierbas culinarias secas, hierbas
culinarias en aceite, hierbas secas, hierbas en aceite; mezclas
de especias, aceites con especias, pastas con especias,
preparaciones de especias, sales con especias, salsas de
especias; aliños (mezclas de especias); mezclas de hierbas
secas; condimentos, aromatizantes, extractos de
aromatizantes, mezclas de aromatizantes, pastas
aromatizantes, sales aromatizantes, saborizantes y
aromatizantes (preparaciones), aromatizantes para alimentos
(preparaciones); salsa sambal; salsas; marinadas, marinadas
aromatizantes; azúcar aromatizado, azúcar de vainilla, azúcar
de vainillina; aromas y esencias vegetales para fines
alimenticios comprendidos en esta clase; aromatizantes para
hornear excepto aceites esenciales; productos para la industria
pastelera (aditivos alimenticios); salsas demi glace (salsas de
carne), salsas madre; pesto (salsas); salsas para mojar
comprendidas en esta clase, preparaciones para elaborar
salsas y salsas para mojar comprendidas en esta clase; salsas
de mostaza; productos listos para consumir (alimentos) secos,
pasteurizados o líquidos, a base de ingredientes aromatizados,
aditivos técnicos para alimentos e ingredientes saborizantes;
carne, pescado, carne de ave y carne de caza; melaza, jarabe
de arce; culís; púdines; mezclas secas para salsas, salsas para
ensalada (líquidas o en polvo), aliños para ensalada (líquidos o
en polvo), comprendidos en esta clase; espesantes para
salsas; salsas; kétchup; mayonesa; alcaparras, alcaparrones;
de cereal para la alimentación humana, muesli, cuscús, trigo
bulgur; polenta, productos de pastelería; fideos de arroz; pasta,
pasta rellena de queso, carne o verduras; productos de
pastelería; concentrados a base de levadura para masa;
tostones; galletas de queso y cebolla; productos hechos
principalmente de carne, pescado, carne de ave, carne de
caza, frutas y hortalizas pra utilizar como plato o relleno de pan
pita, burritos, fajitas, tacos, enchiladas y chimichangas;
productos extrudidos fabricados a base de trigo, arroz y maíz
para aperitivos, en particular tortillas, nachos, tacos, y galletas
saladas; productos de pastelería tostados listos para consumir,
en particular sándwiches salados; copos de maíz; granos de
maíz; volován; mezclas de masa y mezclas de masa listas para
usar, incluidas mezclas de masa con especias y
aromatizantes; productos de molinería; tacos, tortillas; harina
de tapioca; púdines y postres listos para consumir
comprendidos en esta clase; pastas untables para pan, hechas
principalmente de cereales preparados, miel, turrón o
chocolate; chocolate para untar; chocolate, turrón; productos
de azúcar; productos tipo té para fines alimenticios
(vitaminados, aromatizados, instantáneos o mineralizados), té
frío, bebidas a base de té; infusiones de hierbas y frutas,
infusiones no medicinales; kombucha; papel de arroz;
levadura, preparaciones a base de levadura para la
alimentación humana, salvado procesado para la alimentación
humana; preparaciones a base de salvado para la alimentación
humana comprendidas en esta clase; alimentos preparados
principalmente con harina de soja, alubias o que contienen
bolas de soja, salchichas de soja, pasta de soja y guisos a base
de soja; levadura de cerveza en tabletas o cápsulas para fines
alimenticios y dietéticos que no sean para uso médico;
caramelo, sirope de rosa comprendidos en esta clase; platos
de pasta, platos de arroz; aperitivos, patatas chips, rollitos,
tacos, tortillas, productos de aperitivo y tentempiés, platos
preparados y semipreparados, entrantes, pastas, purés,
mezclas secas para comidas preparadas, productos líquidos,
salsas, consomés, ensaladas, rellenos y mezclas
principalmente a base de cereales, productos de cereales,
arroz, productos de pastelería, aromatizantes y productos de
panadería; aperitivos de patatas fritas; rellenos para aperitivos
hechos de los productos anteriormente mencionados, patatas
chips, rollitos, tacos, tortillas y productos de aperitivo; los
productos antes mencionados asimismo enlatados o como
productos preparados o semipreparados, asimismo
ultracongelados y en tanto que alimentos dietéticos no
medicinales, mostaza, conchas, tortillas, salsas, tacos.

32 Cerveza; aguas minerales y gaseosas, y otras
bebidas sin alcohol; bebidas de frutas y zumos de frutas;
siropes y otras preparaciones para elaborar bebidas; cerveza
sin alcohol; bebidas descafeinadas y sin alcohol, zumos
vegetales (bebidas).
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33 Bebidas alcohólicas (excepto cerveza), incluidos
vinos de Jerez y de Madeira, excepto otras bebidas alcohólicas
a base de uvas (por ejemplo vinos, vinos espumosos, grapa o
aguardiente).
(821) DE, 02.12.2008, 30 2008 076 045.1/30.
(300) DE, 02.12.2008, 30 2008 076 045.1/30.
(832) EM, TR.
(834) AL, BA, BG, BY, CH, HR, MC, ME, MK, RS, SI.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 27.05.2010 1 045 983
(180) 27.05.2020
(732) Wella Aktiengesellschaft

Berliner Allee 65
64274 Darmstadt (DE).

(842) Aktiengesellschaft, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Savons, produits de parfumerie, huiles essentielles,

préparations pour soins du corps et de beauté, lotions
capillaires, dentifrices.

 3 Soaps, perfumeries, essential oils, preparations for
body and beauty care, hair lotions, dentifrices.

 3 Jabones, productos de perfumería, aceites
esenciales, preparaciones para el cuidado del cuerpo y la
belleza, lociones capilares, dentífricos.
(822) DE, 17.12.2009, 30 2009 070 118.0/03.
(300) DE, 30.11.2009, 30 2009 070 118.0/03.
(831) KZ.
(832) AU, EM, JP, KR, NO, SG, TR, US.
(834) AZ, BY, CH, CN, IR, LI, MC, RU, SM, UA, VN.
(527) SG, US.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Revitalisants capillaires, préparations de mise en
beauté des cheveux, toniques capillaires, crèmes capillaires,
préparations pour permanentes, lotions pour permanentes,
laques pour les cheveux, gels capillaires, mousses capillaires,
colorants capillaires, teintures pour les cheveux, préparations
pour l'ondulation des cheveux, lotions capillaires,
shampooings et après-shampooings, parfums et eaux de
toilette, savonnettes, lotions pour la peau, déodorants à usage
personnel, huiles essentielles à usage personnel, dentifrices.

 3 Preparation for conditioning the hair, preparation
for embelleshing the hair, hair tonic, hair cream, permanent
waving preparations, permanent waving lotions, hair spray,
hair gel, hair mousse, hair colors, hair dyes, hair waving
preparations, hair lotions, shampoos and hair conditioners,
perfume, eau de toilette, soaps for personal use, skin lotion,
deodorants for personal use, essential oils for personal use,
dentifrices.

 3 Preparaciones para acondicionar el cabello,
preparaciones para embellecer el cabello, tónicos para el
cabello, cremas para el cabello, preparaciones para
ondulaciones permanentes, lociones para permanentes, lacas
para el cabello, geles para el cabello, espumas para el cabello,
colorantes para el cabello, tinturas para el cabello,
preparaciones para ondular el cabello, lociones para el cabello,
champús y acondicionadores para el cabello, perfumes, aguas
de tocador, jabones de uso personal, lociones para la piel,
desodorantes para uso personal, aceites esenciales para uso
personal, dentífricos.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Préparations de soin capillaire, à savoir
shampooings et après-shampooings; produits non
médicamenteux de traitement pour le cuir chevelu, à savoir
restructurants et revitalisants pour le cuir chevelu.

 3 Hair care preparations, namely, shampoos and
hair conditioners; non-medicated hair scalp treatments,
namely, restructurizers and scalp conditioners.

 3 Preparaciones para el cuidado del cabello, a saber,
champús y acondicionadores para el cabello; tratamientos no
medicinales para el cuero cabelludo, a saber, regeneradores
para el cabello y acondicionadores para el cuero cabelludo.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 30.03.2010 1 045 984
(180) 30.03.2020
(732) SALEWA Sportgeräte GmbH

Saturnstrasse 63
85609 Aschheim (DE).

(842) Limited liability company, Germany

(531) 28.3.
(561) SALEWA.
(511) NCL(9)

 3 Cosmétiques; lessives et produits pour blanchir;
préparations pour laver et entretenir des vêtements à l'épreuve
des intempéries (comprises dans cette classe); savons;
dentifrices; préparations pour l'entretien des chaussures
(comprises dans cette classe); produits de parfumerie.

 6 Métaux communs et leurs alliages ainsi que
produits en ces matières (compris dans cette classe); outils
d'ajusteurs et petite quincaillerie (compris dans cette classe);
pitons métalliques; broches à glace à visser en métal; pitons
pour parois rocheuses en métal; mousquetons; coinceurs
métalliques; crampons à glace; fixations pour crampons en
métal; bloqueurs (ascendeurs) métalliques; mâts de tentes
métalliques; piquets de tente métalliques; freins de câbles en
métal; constructions transportables métalliques; conteneurs
métalliques; cordages métalliques.

 8 Outils à main (compris dans cette classe); piolets à
glace; pioches à glace; marteaux brise roche (outils à main);
pelles (outils); couteaux, coutellerie de table; marteaux
(outils); ouvre-boîtes, non électriques; découpoirs; ceintures
porte-outils; matoirs; fossoirs (outils); trousses de manucures;
coutellerie de camping.

 9 Casques de protection et de sécurité; produits de
lunetterie et accessoires de lunettes (compris dans cette
classe); étuis à lunettes; lunettes de soleil; lunettes de sport;
lunettes de ski; sacs pour appareils photographiques et
ordinateurs; matériel informatique et logiciels; appareils et
instruments de signalisation, de réglage et de secours
(sauvetage).

12 Bicyclettes, accessoires de bicyclettes (compris
dans cette classe); bateaux et accessoires de bateaux (compris
dans cette classe); sièges d'enfants pour véhicules; voitures
d'enfants et accessoires de voitures d'enfants (compris dans
cette classe); filets porte-bagages; sacoches de porte-bagages
et porte-bagages pour véhicules.

18 Sacs; sacs à dos; sacs-banane et pochettes de
ceinture; mallettes; protections imperméables pour sacs à dos
et sacs; bandoulières; sacs à dos à système de réservoir d'eau
intégré; serviettes d'écoliers; sacs de tente; sacs à skis; bâtons
d'alpinistes et bâtons de marche; parapluies; parasols; sacs de
sport; sacs pouvant être comprimés; bâtons de randonnée; sacs
de sport; sacs à main; bourses; sacs pour le camping; cuir et
imitations du cuir ainsi que produits en ces matières (compris
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dans cette classe); petite maroquinerie (comprise dans cette
classe).

20 Sacs de couchage; housses de sacs de couchage;
matelas à air non à usage médical; matelas; mâts de tentes et
piquets de tentes non métalliques; traversins; meubles de
camping; coussins; chaises longues.

21 Gourdes et récipients à boire; batteries de cuisine;
ustensiles de cuisson non électriques; boîtes en fer-blanc
(comprises dans cette classe); bouteilles isolantes; récipients
calorifuges pour les aliments; bouteilles réfrigérantes; sacs
isothermes; paniers à pique-nique.

22 Cordes; sangles de transport de charges (non
métalliques); filets; tentes et accessoires pour tentes (compris
dans cette classe); bâches; voiles; sacs (compris dans cette
classe); sacs et sachets pour l'emballage de matières textiles;
duvet; fibres textiles et plastiques (à usage textile).

25 Vêtements; chaussures; coiffures; bonneterie;
lingerie de corps; vêtements d'extérieur à l'épreuve des
intempéries; vêtements de sport; gants; foulards; gaines;
ceintures.

28 Articles de sport (compris dans cette classe);
fixations de skis; skis; équipements de sport; jeux; housses
pour skis; traîneaux (articles de sport); baudriers d'escalade
(articles de sport); harnais de rappel (articles de sport).

35 Services de vente au détail et de vente par
correspondance dans le domaine des articles et vêtements de
sport, également par Internet.

39 Préparation et organisation de circuits touristiques;
mise à disposition d'informations en matière de circuits
touristiques, également par Internet; services de réservation de
circuits touristiques; services de secours (sauvetage).

41 Préparation et organisation de manifestations
sportives et récréatives; mise à disposition de publications
électroniques sur le réseau Internet (non téléchargeables);
location d'équipement pour les sports à l'exception des
véhicules; organisation de compétitions sportives et de
manifestations récréatives; animation de séminaires et ateliers
de travail; exploitation de camps de sport; services
d'accompagnement individualisé; mise à disposition
d'installations sportives; production de films; édition,
publication de textes, autres que textes publicitaires.

45 Concession de licences de propriété intellectuelle;
concession de licences de logiciels; location de vêtements;
concession de licences en matière de concepts de franchisage.

 3 Cosmetics; laundry and bleaching preparations;
preparations for washing and care of weatherproof clothing
(included in this class); soaps; dentifrices; shoe care
preparations (included in this class); perfumery.

 6 Common metals and their alloys as well as goods
made of these materials (included in this class); fitter's tools
and ironmongery (included in this class); pitons made of
metal; ice screws made of metal; rock pitons made of metal;
carabiners; clamping wedges made of metal; crampons;
crampon bindings made of metal; ascenders made of metal;
tent poles made of metal; tent pegs made of metal; cable
breaks made of metal; transportable buildings of metal;
containers of metal; ropes of metal.

 8 Hand tools (included in this class); ice picks; ice
axes; rock hammers (hand tools); shovels (hand tools); knives,
table cutlers; hammers (hand tools); tin openers, non electric;
cutting tools; belts for tools; chisels; ditchers (hand tools);
manicure sets; camping cutlery.

 9 Protective and safety helmets; spectacle products
and spectacle accessories (included in this class); spectacle
cases; sunglasses; sports glasses; ski goggles; camera and
computer bags; computer hardware and computer software;
signalling, regulating and life-saving apparatus and
instruments.

12 Bicycles, bicycle accessories (included in this
class); boats and boat accessories (included in this class);
child's seats for vehicles; pushchairs and pushchair
accessories (included in this class); luggage nets; panniers
and luggage carriers for vehicles.

18 Bags; rucksacks; hip bags and belt bags;
suitcases; rain covers for rucksacks and bags; shoulder belts;
rucksacks with integrated water tank systems; school bags;
tent bags; ski bags; mountaineering sticks and hiking sticks;
umbrellas; parasols; match sacks; compression bags; trekking
sticks; sports bags; hand bags; purses; camping bags; leather
and imitations of leather as well as goods made of these
materials (included in this class); small leather goods
(included in this class).

20 Sleeping bags; covers for sleeping bags; air
mattresses, not for medical purposes; mattresses; tent poles
and tent pegs, not of metal; bolsters; camping furniture;
cushions; easy chairs.

21 Drinking bottles and containers; cooking pot sets;
cooking utensils, non-electric; tins (included in this class);
insulating flasks; thermally insulated containers for food;
refrigerating bottles; isothermic bags; picnic baskets.

22 Ropes; load carrying belts (not of metal); nets;
tents and accessories for tents (included in this class);
tarpaulins; sails; bags (included in this class); sacks and bags
for packaging of textile material; down; textile and plastic
fibres (for textile purposes).

25 Clothing; footwear; headgear; hosiery;
underwear; weatherproof outdoor clothing; sport clothing;
gloves; scarves; girdles; belts.

28 Sports articles (included in this class); ski
bindings; skis; sports equipment; games; coverings for skis;
sleighs (sports articles); climbing harnesses (sports articles);
abseiling harnesses (sports articles).

35 Retail and mail-order services in the area of sports
articles and clothing, also via the Internet.

39 Arranging and organising of tours; providing tour
information, also via the Internet; reservation and booking
services for tours; life-saving services (rescue).

41 Arranging and organisation of sports and
recreation events; providing electronic publications on the
Internet (not downloadable); rental of sports equipment,
except vehicles; organisation of sports competitions and
recreational events; conducting seminars and workshops;
running sports camps; coaching; providing sports facilities;
film production; publication of texts, apart from advertising
texts.

45 Licensing of intellectual property; licensing of
computer software; rental of clothing; licensing for
franchising concepts.

 3 Productos cosméticos; preparaciones para lavar y
blanquear la ropa; preparaciones para lavar y proteger prendas
de vestir impermeables (comprendidas en esta clase); jabones;
dentífricos; preparaciones para el cuidado del calzado
(comprendidas en esta clase); productos de perfumería.

 6 Metales comunes y sus aleaciones, así como
productos de estas materias (comprendidos en esta clase);
herramientas de ajuste y artículos de cerrajería y ferretería
metálicos (comprendidos en esta clase); pitones metálicos;
tornillos de hielo metálicos; pitones para roca metálicos;
mosquetones; cuñas de sujeción metálicas; crampones;
crampones de fijación metálicos; ascendedores metálicos;
palos de tiendas de campaña metálicos; estacas para tiendas
de campaña metálicas; empalmes de cable metálicos;
construcciones transportables metálicas; contenedores
metálicos; cuerdas metálicas.

 8 Herramientas de mano (comprendidas en esta
clase); piquetas de hielo; hachas para hielo; martillos para roca
(herramientas de mano); palas (herramientas de mano);
cuchillos, cubiertos de mesa; martillos (herramientas de mano);
abrelatas, no eléctricos; herramientas para cortar; cinturones
portaherramientas; cinceles; zanjadoras (herramientas de
mano); neceseres de manicura; cubiertos de camping.

 9 Cascos de protección y de seguridad; productos de
óptica y accesorios para gafas (comprendidos en esta clase);
estuches para gafas; gafas de sol; gafas de deporte; gafas de
esquí; bolsas de transporte para cámaras fotográficas y para
computadoras; software y hardware; aparatos e instrumentos
de señalización, de control y de salvamento.

12 Bicicletas, accesorios para bicicletas
(comprendidos en esta clase); embarcaciones y accesorios
para embarcaciones (comprendidos en esta clase); asientos
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infantiles para vehículos; sillas de paseo y accesorios para
sillas de paseo (comprendidos en esta clase); redes
portaequipajes; cestas y portaequipajes para vehículos.

18 Bolsos; mochilas; riñoneras y bolsas para sujetar a
la cintura; maletas; forros impermeables para mochilas y
bolsos; bandoleras; mochilas con sistemas de depósitos de
agua integrados; mochilas escolares; bolsas para tiendas de
campaña; bolsas para esquís; bastones de alpinistas y
bastones para caminatas; sombrillas; parasoles; bolsas de
deporte; bolsas de compresión; bastones de senderismo;
bolsos de deporte; bolsos de mano; portamonedas; bolsas de
camping; cuero y cuero de imitación, así como productos de
estas materias (comprendidos en esta clase); pequeños
artículos de cuero (comprendidos en esta clase).

20 Sacos de dormir; fundas para sacos de dormir;
colchones inflables, que no sean para uso médico; colchones;
palos y estacas, no metálicos, para tiendas de campaña;
travesaños; muebles de camping; cojines; tumbonas.

21 Recipientes y botellas para beber; baterías de
cocina; utensilios no eléctricos para cocinar; botes
(comprendidos en esta clase); recipientes isotérmicos;
recipientes termoaislantes para alimentos; botellas
refrigerantes; bolsas isotérmicas; cestas para picnic.

22 Cuerdas; cintas transportadoras de carga (no
metálicas); redes; tiendas de campaña y accesorios para
tiendas de campaña (comprendidos en esta clase); lonas;
velas de navegación; bolsas (comprendidas en esta clase);
sacos y bolsas de materias textiles para embalar; plumón;
fibras de materias textiles y de plástico (para uso textil).

25 Prendas de vestir; calzado; artículos de
sombrerería; prendas de calcetería; ropa interior; ropa de calle
impermeable; ropa de deporte; guantes; bufandas; fajas;
cinturones.

28 Artículos de deporte (comprendidos en esta clase);
fijaciones de esquís; esquís; equipos de deporte; juegos;
fundas para esquís; trineos (artículos de deporte); arneses de
escalada (artículos de deporte); arneses de rápel (artículos de
deporte).

35 Servicios de venta al por menor y de venta por
correspondencia de prendas de vestir y artículos de deporte,
también por Internet.

39 Preparación y organización de visitas turísticas;
servicios de información sobre visitas turísticas, también por
Internet; servicios de reservas para visitas turísticas; servicios
de salvamento (rescate).

41 Preparación y organización de eventos deportivos
y recreativos; facilitación de publicaciones electrónicas por
Internet (no descargables); alquiler de equipos deportivos,
excepto vehículos; organización de competiciones deportivas y
de eventos recreativos; realización de seminarios y talleres;
gestión de campamentos deportivos; asistencia profesional
personalizada; facilitación de instalaciones deportivas;
producción de películas; publicación de textos, excepto textos
publicitarios.

45 Concesión de licencias de propiedad intelectual;
concesión de licencias de software; alquiler de prendas de
vestir; concesión de licencias para conceptos de franquicia.
(822) DE, 08.12.2009, 30 2009 058 478.8/25.
(300) DE, 01.10.2009, 30 2009 058 478.8/25.
(834) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 01.07.2010 1 045 985
(180) 01.07.2020
(732) Shanghai Renai Bio-Tec Co., Ltd

Room 197, Building 2,
No. 599 Xinye Road,
Qingpu District
201700 Shanghai (CN).

(842) Corporation, P. R. China
(750) Shanghai Renai Bio-Tec Co., Ltd, Room 202, No. 330 

Edison Road, Zhangjiang High-Tech Park, Pudong 
New Area, 201203 Shanghai (CN).

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume /
See color reproduction at the end of this issue /

Véase la reproducción en color al final de este número.)
(531) 1.1; 26.1; 27.5; 29.1.
(591) Bleu et vert. Le mot "CCT" est en vert et le dispositif

est en bleu. / Blue and green. The word "CCT" is in
green and the device is in blue. / Azul y verde. El
elemento verbal "CCT" es verde y el diseño es azul.

(571) Cette marque se compose du mot "CCT" et d'un
dispositif. / The trademark consists of "CCT" and a
device. / La marca consiste en el elemento verbal "CCT"
y un diseño.

(511) NCL(9)
10 Appareils pour la physiothérapie; électrodes à

usage médical; meubles à usage médical; contraceptifs non
chimiques; implants chirurgicaux se composant de matériaux
synthétiques; bandages orthopédiques pour les articulations;
installations et instruments de diagnostic et traitement
isotopiques; appareils thérapeutiques galvaniques; coussins
chauffés électriquement à usage médical.

10 Physiotherapy apparatus; electrodes for medical
use; furniture for medical use; contraceptives, non-chemical;
surgical implants comprising artificial material; bandages for
joints, anatomical; diagnosis treatment isotope facility and
instrument; galvanic therapeutic appliances; electric heating
cushions for medical purposes.

10 Aparatos de fisioterapia; electrodos para uso
médico; muebles para uso médico; contraceptivos que no sean
químicos; implantes quirúrgicos compuestos de materiales
sintéticos; vendas ortopédicas para las articulaciones;
instrumentos e instalaciones para tratamiento diagnóstico
mediante isotopos; aparatos galvánicos para uso terapéutico;
almohadillas eléctricas para uso médico.
(821) CN, 11.04.2008, 6651801.
(832) AU, EM, US.
(834) RU.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 05.07.2010 1 045 986
(180) 05.07.2020
(732) Philip Morris Products S.A.

Quai Jeanrenaud 3
CH-2000 Neuchâtel (CH).
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(842) Société anonyme (SA), Suisse

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume /
See color reproduction at the end of this issue /

Véase la reproducción en color al final de este número.)
(531) 25.3; 26.5; 26.15; 27.5; 29.1.
(591) Rouge, rouge foncé, gris, noir et blanc. / Red, dark red,

gray, black and white. / Rojo, rojo oscuro, gris, negro y
blanco.

(511) NCL(9)
16 Papier, carton et produits en ces matières, non

compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés.

34 Tabac, brut ou manufacturé; produits du tabac, y
compris cigares, cigarettes, cigarillos, tabac pour cigarettes à
rouler soi-même, tabac pour pipe, tabac à chiquer, tabac à
priser, kretek; snus; succédanés du tabac (à usage non
médical); articles pour fumeurs, y compris papier à cigarettes
et tubes, filtres pour cigarettes, boîtes pour tabac, étuis à
cigarettes et cendriers, pipes, appareils de poche à rouler les
cigarettes, briquets; allumettes.

41 Education; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives
(glues) for stationery or household purposes; artists'
materials; paintbrushes; typewriters and office requisites
(except furniture); instructional or teaching material (except
apparatus); plastic materials for packaging (not included in
other classes); printing type; printing blocks.

34 Raw or manufactured tobacco; tobacco products,
including cigars, cigarettes, cigarillos, hand-rolling tobacco,
pipe tobacco, chewing tobacco, snuff, kretek; snus; tobacco
substitutes (for non-medical use); smokers' articles, including
cigarette paper and tubes, cigarette filters, tobacco boxes,
cigarette cases and ashtrays, pipes, pocket machines for
rolling cigarettes, lighters; matches.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta; material
de encuadernación; fotografías; artículos de papelería;
adhesivos (pegamentos) de papelería o para uso doméstico;
material para artistas; pinceles; máquinas de escribir y
artículos de oficina (excepto muebles); material de instrucción
o material didáctico (excepto aparatos); materias plásticas para
embalar (no comprendidas en otras clases); caracteres de
imprenta; clichés de imprenta.

34 Tabaco en bruto o manufacturado; productos
tabacaleros, incluidos cigarros, cigarrillos, puritos, tabaco de
liar, tabaco para pipa, tabaco de mascar, rapé, kreteks; snus;
sucedáneos del tabaco (que no sean para uso médico);
artículos para fumadores, incluidos papel y tubos para
cigarrillos, filtros para cigarrillos, tabaqueras, estuches para
cigarrillos y ceniceros, pipas, máquinas de liar cigarrillos,
encendedores; cerillas.

41 Educación; formación; servicios de
entretenimiento; actividades deportivas y culturales.

(822) CH, 05.03.2010, 601237.
(300) CH, 05.03.2010, 601237.
(831) DZ, KZ.
(832) AG, AN, AU, BH, EM, GE, IS, JP, KR, NO, OM, SG,

TR.
(834) AL, AM, BA, BY, CN, CU, EG, HR, KG, MA, MD,

ME, MK, MN, RS, RU, SY, VN.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 19.08.2010

(151) 25.06.2010 1 045 987
(180) 25.06.2020
(732) Prodosh Banerjee

Alte Landstrasse 64
CH-8800 Thalwil (CH).

(841) CH
(732) Sigfried Kögl

Lüssirainstrasse 52
CH-6300 Zug (CH).

(841) DE
(732) Karima Semichi

Lüssirainstrasse 52
CH-6300 Zug (CH).

(841) DE
(750) Prodosh Banerjee, Alte Landstrasse 64, CH-8800 

Thalwil (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Réalisation de ventes aux enchères; services e-

commerce, à savoir publicité par l'intermédiaire de réseaux
informatiques sous forme de données, de textes, d'images, de
son, ou d'une combinaison de ceux-ci, pour la vente de
produits et de services de toutes sortes; publicité en ligne sur
un réseau informatique; services e-commerce, à savoir mise à
disposition d'informations au sujet de produits par
l'intermédiaire de réseaux de télécommunication, à des fins
publicitaires ou commerciales; services d'approvisionnement
pour des tiers (achat de produits et de services pour entreprises
tierces); établissement de contacts commerciaux et
économiques; publicité; saisie, sauvegarde et traitement
d'informations, notamment compilation et classement de
données dans des banques de données informatiques.

38 Fourniture d'accès à des plates-formes pour le
placement d'offres en matière de produits et de services sur des
banques de données consultables par voie électronique, avec
accès interactif et possibilités de commande immédiate;
fourniture d'accès à des réseaux en ligne, à des services de
télécommunication, ainsi qu'à des affaires commerciales par
l'intermédiaire de réseaux de communication électroniques;
mise à disposition de forums de discussion (chatrooms) pour
l'échange de messages entre utilisateurs d'ordinateur; mise à
disposition de canaux de télécommunication pour des services
de télé-achat.

41 Mise à disposition d'informations interactives, soit
en ligne depuis des banques de données, soit sur Internet,
concernant des manifestations de divertissement et de
formation; services de jeux proposés en ligne (depuis un réseau
informatique); services de divertissement; services de
divertissement, à savoir mise à disposition de jeux en ligne par
l'intermédiaire de réseaux informatiques globaux (Internet);
services dans les domaines du divertissement, de l'éducation et
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de la formation, incluant les services proposés en ligne,
accessibles depuis un ordinateur, Internet ou d'autres réseaux
électroniques; services de divertissement radiophoniques ou
télévisés, incluant les services en ligne, accessibles depuis un
ordinateur, Internet, des réseaux électroniques ou des réseaux
mobiles; services de publication (textes publicitaires
exceptés).

35 Holding auctions; services for E-commerce,
namely advertising by means of computer networks in the form
of data, texts, images, sounds, or combinations thereof, for the
sale of goods and services of all kinds; on-line advertising on
a computer network; services for E-commerce, namely
provision of information in the fields of products by means of
telecommunications networks, for commercial and/or
advertising purposes; procurement services for others
(purchase of goods and services for third companies);
arranging of business contacts and economic information;
advertising; input, storage and processing of information,
notably grouping and classifying data in computer data banks.

38 Provision of access to platforms for investment of
offers in the field of goods and services in data banks that can
be consulted electronically, with interactive access and
possibilities for direct control; provision of online access to
networks, to telecommunication services, as well as to
commercial affairs via electronic communications networks;
provision of chatrooms for exchange of messages between
computer users; providing telecommunication channels for
home-shopping services.

41 Provision of interactive information, either online
from data banks, or via the Internet, in connection with
entertainment events and training camps; online game
services (from a computer network); entertainment;
entertainment services, namely provision of online games by
means of global computer networks (the Internet); services in
the fields of entertainment, education and training, including
services for provided online, accessible from a computer, the
Internet or other electronic networks; entertainment services
via radio or television, including on line services, accessible
from a computer, the Internet, electronic networks or mobile
networks; publishing services (apart from advertising copies).

35 Organización de subastas; servicios de comercio
electrónico, a saber, publicidad a través de redes informáticas
en forma de datos, textos, imágenes, sonidos o de una
combinación de los mismos, para la venta de productos y
servicios de todo tipo; publicidad a través de una red
informática; servicios de comercio electrónico, a saber,
suministro de información sobre productos a través de redes
de telecomunicación, con fines publicitarios o comerciales;
servicios de abastecimiento para terceros (compra de
productos y servicios para empresas de terceros); creación de
contactos comerciales y económicos; publicidad; ingreso,
archivo y procesamiento de información, a saber, compilación
y clasificación de datos en bancos de datos informáticos.

38 Provisión de acceso a plataformas para la
publicación de ofertas sobre productos y servicios en bancos
de datos que pueden ser consultados por medios electrónicos,
con acceso interactivo y posibilidad de pedido inmediato;
provisión de acceso a redes en línea, a servicios de
telecomunicación y a negocios comerciales por medio de redes
de comunicación electrónicas; servicios de foros de charla
("chat rooms") para intercambiar mensajes entre usuarios de
ordenadores; servicios de canales de telecomunicación para
servicios de telecompra.

41 Suministro de información interactiva, ya sea en
línea a través de bancos de datos, o por Internet, sobre
actividades recreativas y de formación; servicios de juegos en
línea (a través una red informática); servicios de
entretenimiento; servicios de entretenimiento, a saber,
servicios de juegos en línea a través de redes informáticas
mundiales (Internet); servicios en los ámbitos del
entretenimiento, la educación y la formación, incluidos los
servicios disponibles en línea, accesibles a través de un
ordenador, por Internet u otras redes electrónicas; servicios de
programas radiofónicos y televisivos de entretenimiento,
incluidos los servicios en línea, accesibles a través un
ordenador, por Internet, mediante redes electrónicas o redes
móviles; servicios de publicación (excepto de textos
publicitarios).

(822) CH, 28.12.2009, 601368.
(300) CH, 28.12.2009, 601368.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 19.08.2010

(151) 30.04.2010 1 045 988
(180) 30.04.2020
(732) SHANDONG LINUO SOLAR POWER

HOLDINGS CO., LTD.
No. 8168 Jingshidong Road,
Jinan City,
Shandong Province (CN).

(842) CORPORATION, P.R. CHINA
(750) SHANDONG LIUNO SOLAR POWER HOLDINGS 

CO., LTD., 15th Floor, First Manssion, No. 15982 
Jingshi Road, Jian City, Shandong Province (CN).

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume /
See color reproduction at the end of this issue /

Véase la reproducción en color al final de este número.)
(531) 5.5; 29.1.
(591) Jaune et bleu. La partie centrale du tournesol présente

un fond bleu parsemé de points jaunes reliés entre eux
par des lignes de chaîne et de trame, tandis que les
feuilles alentour sont en jaune. / Yellow and blue. The
central part of the sunflower is a blue background with
yellow points linking warp and weft lines, while the
leaves around are in yellow. / Amarillo y azul. La parte
central del girasol es de fondo azul con puntos amarillos
de unión entre una trama y la urdimbre, y los pétalos
son de color amarillo.

(571) Cette marque consiste en un dispositif se composant
d'un tournesol coloré. / The mark is a device which
consists of a colored sunflower. / La marca consiste en
el diseño de un girasol en colores.

(511) NCL(9)
 9 Silicium monocristallin; silicium polycristallin;

cellules photovoltaïques; modules solaires; semi-conducteurs;
circuits intégrés; puces électroniques; piles solaires; chargeurs
de batteries; lanternes à signaux.

37 Extraction minière; installation et réparation
d'appareils électriques; installation, entretien et réparation de
machines; installation et maintenance de systèmes
photovoltaïques; installation et réparation d'appareils
d'éclairage; installation et réparation de chauffage; installation
et réparation d'installations de salles de bain; construction;
rembourrage de meubles; informations en matière de
réparation.
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 9 Monocrystalline silicon; polycrystalline silicon;
photovoltaic cells; solar cell module; semi-conductors;
integrated circuits; electronic chips; solar batteries; battery
chargers; signal lanterns.

37 Mining extraction; electric appliance installation
and repair; machinery installation, maintenance and repair;
installation and maintenance of photovoltaic system;
installation and repair of lighting facilities; heating equipment
installation and repair; installation and repair of bathroom
facilities; construction; upholstering; repair information.

 9 Silicio monocristalino; silicio policristalino; células
fotovoltaicas; módulos de celdas solares; semiconductores;
circuitos integrados; chips electrónicos; pilas solares;
cargadores de baterías; linternas de señales.

37 Extracción minera; instalación y reparación de
aparatos eléctricos; instalación, mantenimiento y reparación de
máquinas; instalación y mantenimiento de sistemas
fotovoltaicos; instalación y reparación de sistemas de
iluminación; instalación y reparación de sistemas de
calefacción; instalación y reparación de instalaciones de cuarto
de baño; construcción; acolchado de muebles; información
sobre reparaciones.
(821) CN, 20.02.2010, 8075583.
(821) CN, 20.02.2010, 8075587.
(300) CN, 20.02.2010, 8075583, classe 9 / class 9 / clase 9.
(300) CN, 20.02.2010, 8075587, classe 37 / class 37 / clase

37.
(832) GR.
(834) CZ, DE, ES, FR, IT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 30.04.2010 1 045 989
(180) 30.04.2020
(732) TECOMEC S.r.l.

Strada della Mirandola, 11
I-42124 Reggio Emilia (IT).

(842) Limited liability company, Italy

(531) 27.5.
(571) Cette marque se compose de deux petites lettres "T"

adjacentes, dont le second T est renversé, et elle peut
être reproduite dans toute couleur ou combinaison de
couleurs. / The mark is composed of two small adjacent
letters T; the second T is reversed; the mark may be
reproduced in any colour or combination of colours. /
La marca se compone de dos letras T adyacentes, una
de las cuales está invertida; la marca puede
reproducirse en cualquier color o combinación de
colores.

(511) NCL(9)
 7 Parties de machines, à savoir, bougies d'allumage,

bobines d'allumage en tant que parties de moteurs à
combustion interne, dispositifs d'allumage pour parties de
moteur à combustion interne, filtres à huile, filtres à air pour
moteurs et groupes moteurs, filtres à carburant, culasses de
moteurs, blocs moteurs, bielles en tant que parties de moteurs
à combustion interne, carburateurs, pompes à huile et à

carburant pour petits moteurs, soupapes en tant que parties de
machines, soupapes d'échappement en tant que parties de
machines, soupapes de pression en tant que parties de
machines, silencieux de moteurs, pistons en tant que parties de
moteurs à combustion interne, parties de pistons pour moteurs
à combustion interne, à savoir, segments de pistons;
manivelles, à savoir, arbres à manivelle pour moteurs à
combustion interne; composants de moteurs à combustion
interne, à savoir, têtes de distributeur; joints et mécanismes de
commande autres que pour véhicules terrestres; à savoir,
arbres de transmission autres que pour véhicules terrestres,
arbres à cames, chaînes motrices autres que pour véhicules
terrestres, machines de pulvérisation et leurs accessoires, à
savoir, filtres à air à usage mécanique, pompes centrifuges et
volumétriques, pompes à diaphragme, agitateurs et éjecteurs
de peintures, en tant que parties de machines, buses
d'aspiration en tant que parties de machines, porte-buses en
tant que parties de machines, pistolets pulvérisateurs en tant
que machines de pulvérisation; machines de sciage et leurs
pièces de rechange, à savoir, lames; taille-haie électriques et
leurs pièces de rechange, à savoir, lames; machines à rectifier
les lames de scies; machines à meuler des tiges porte-lame de
scies à chaîne; toutes les parties de moteur précitées étant
destinées à des petits moteurs appartenant au domaine de la
sylviculture et du jardinage; accessoires pour
l'hydronettoyage, à savoir, pistolets, lances, arroseurs,
soupapes, éjecteurs, tuyaux haute pression et poignées
d'extension, tous en tant que parties de pulvérisateurs à
commande mécanique.

 8 Outils à affûter les scies à chaîne; matériel
d'affûtage manuel pour scies à chaîne, à savoir, meules
d'affûtage à commande manuelle; outillage à main pour le
montage et le démontage de scies à chaîne, à savoir, clés
hexagonales; outillage à main pour le traitement et la
maintenance de moteurs de scies à chaîne et de moteurs fixes,
à savoir, clés à douille.

 9 Électrovannes, indicateurs de niveau d'eau, ainsi
que pour jauges; dispositifs de prévention des accidents au
travail, à savoir, filtres pour masques à oxygène non à usage
médical, gants de protection au travail, lunettes de protection,
écrans faciaux de protection, casques antichocs et vêtements
de protection contre les accidents, les irradiations et le feu, au
travail.

20 Clapets en matières plastiques, autres que parties
de machines et destinés au domaine de la sylviculture et du
jardinage, clapets pour canalisations d'évacuation en matières
plastiques; barils de stockage et réservoirs de stockage non
métalliques; réservoirs à eau non métalliques.

 7 Machine parts, namely, spark plugs, ignition coils
being internal combustion engine parts, igniting device for
internal combustion engine parts, oil filters, air filters for
motors and engines, fuel filters, cylinder heads for engines,
engine blocks, connecting rods being internal combustion
engine parts, carburators, lubrication and fuel pumps for
small engines, valves being parts of machines, exhaust valves
being parts of machines, pressure valves being parts of
machines, motor mufflers, pistons being internal combustion
engine parts, parts of pistons for internal combustion engines,
namely, piston rings; cranks, namely, crank shafts for internal
combustion engines; internal combustion engine components,
namely, distributor caps; joints and driving gears other than
for land vehicles; namely, propeller shafts not for land
vehicles, camshafts, transmission chains other than for land
vehicles, spraying machines and relevant accessories, namely,
air filters for mechanical purposes, centrifugal and volumetric
pumps, diaphragm pumps, paint mixers and ejectors being
machine parts, suction nozzles being machine parts, nozzle
holders being machine parts, spraying guns being spraying
machine; sawing machines and relevant spare parts, namely,
blades; electric hedge trimmers and relevant spare parts,
namely, blades; chain saws sharpening machines; grinding
machines for blade holder rods of chain saws; all of the
foregoing engine parts being for small engines in the forestry
and gardening fields; accessories for hydro-cleaning, namely,
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guns, launchers, sprinklers, valves, ejectors, high pressure
hoses and extension handles, all parts of power-operated
sprayers.

 8 Sharpening tools for chain saws; hand sharpening
equipment for chain saws, namely, manually-operated
sharpening wheels; hand tools for assembling and
disassembling chain saws, namely, hex key wrenches; hand
tools for the processing and the maintenance of chain saw
motors and of stationary motors, namely, socket wrenches.

 9 Solenoid valves, water level indicators, and for
gauges; work accident prevention devices, namely, filters for
oxygen masks not for medical use, protection work gloves,
protective glasses, protective face screens, crash helmets and
protection clothes against work accidents, irradiation and fire.

20 Valves of plastic being other than machine parts
and being for use in the forestry and gardening fields, valves
for plastic drainage pipes; storage barrels and storage tanks
not of metal; water tanks not of metal.

 7 Partes de máquinas, a saber, bujías de encendido,
bobinas de encendido en cuanto partes de motores de
combustión interna, dispositivos de ignición para partes de
motores de combustión interna, filtros de aceite, filtros de aire
para motores, filtros de combustible, culatas de cilindros de
motor, bloques de motor, bielas en cuanto partes de motores
de combustión interna, carburadores, bombas de lubricación y
de combustible para motores pequeños, válvulas en cuanto
partes de máquinas, válvulas de evacuación en cuanto partes
de máquinas, válvulas de presión en cuanto partes de
máquinas, silenciadores de motor, pistones en cuanto partes
de motores de combustión interna, partes de pistones para
motores de combustión interna, a saber, segmentos de pistón;
bielas, a saber, cigüeñales para motores de combustión
interna; partes de motores de combustión interna, a saber,
tapas de distribuidores; juntas y mecanismos de impulsión que
no sean para vehículos terrestres; a saber, árboles de
transmisión que no sean para vehículos terrestres, ejes de
distribución, cadenas de transmisión que no sean para
vehículos terrestres, máquinas de pulverización y sus
accesorios, a saber, filtros de aire para fines mecánicos,
bombas centrífugas y volumétricas, bombas de diafragma,
batidoras de pintura y eyectores en cuanto partes de
máquinas, boquillas de succión en cuanto partes de máquinas,
portaboquillas en cuanto partes de máquinas, pistolas
pulverizadoras en cuanto máquinas de pulverización;
serradoras mecánicas y sus piezas de repuesto, a saber,
hojas; cortasetos eléctricos y sus piezas de repuesto, a saber,
hojas; máquinas para afilar sierras de cadena; rectificadoras
para portahojas de sierras de cadena; todas las partes de
motores antes mencionadas están destinadas a motores
pequeños en el ámbito de la silvicultura y la jardinería;
accesorios para limpieza hidráulica, a saber, pistolas,
lanzadores, aspersores, válvulas, eyectores, mangueras de
alta presión y empuñaduras de prolongación, todos ellos, en
cuanto partes de pulverizadores eléctricos.

 8 Herramientas de afilado para sierras de cadena;
dispositivos de afilado manuales para sierras de cadena, a
saber, muelas de afilado manuales; herramientas manuales
para montar y desmontar sierras de cadena, a saber, llaves
hexagonales; herramientas manuales para el procesamiento y
el mantenimiento de motores de sierras de cadena, así como
de motores estacionarios, a saber, llaves de carraca.

 9 Válvulas de solenoide, indicadores de nivel de
agua y calibradores; dispositivos de prevención de accidentes
de trabajo, a saber, filtros para máscarillas de oxígeno que no
sean para uso médico, guantes de protección para el trabajo,
gafas de protección, caretas de protección, cascos de
protección y ropa de protección contra accidentes de trabajo,
radiaciones y fuego.

20 Válvulas de plástico (que no sean partes de
máquinas) para el ámbito de la silvicultura y la jardinería,
válvulas para tubos plásticos de drenaje; barriles de
almacenamiento y tanques de almacenamiento que no sean de
metal; depósitos de agua que no sean de metal.
(821) IT, 28.04.2010, MO2010C000360.
(300) IT, 28.04.2010, MO2010C000360.
(832) EM, US.
(834) CN, RU, UA.
(527) US.

(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

(151) 18.06.2010 1 045 990
(180) 18.06.2020
(732) Weibel Lift AG

Holzhäusernstrasse 33
CH-6313 Menzingen (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(531) 14.3; 24.13.
(571) La croix contenue dans la marque ne sera reproduite ni

en blanc sur fond rouge ni en rouge sur fond blanc; elle
ne sera pas non plus reproduite dans une autre couleur
susceptible de prêter à confusion avec la croix suisse ou
l'emblème de la Croix-Rouge. / The cross contained in
the trademark will be reproduced neither in white on a
red background nor in red on a white background; it
will also not be reproduced in another colour likely to
lead to confusion with the Swiss cross or the emblem of
the RedCross. / La cruz representada en la marca no
será reproducida en blanco sobre fondo rojo ni en rojo
sobre fondo blanco; no será representada de ningún
otro modo que pueda llevar a confusión con la cruz
suiza o el emblema de la Cruz Roja.

(511) NCL(9)
 7 Ascenseurs, particulièrement ascenseurs pour

appareils de projection, aussi bien qu'éléments compris dans
cette classe.

 7 Elevators, particularly elevators for projection
devices, as well as other elements included in this class.

 7 Ascensores, en particular ascensores para
aparatos de proyección, así como componentes de éstos
comprendidos en esta clase.
(822) CH, 06.10.2009, 601865.
(831) KZ.
(832) AU, EM, IS, JP, NO, SG, US, UZ.
(834) BA, BG, BY, HR, RO, RU, SI, SK.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 19.08.2010
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(151) 22.06.2010 1 045 991
(180) 22.06.2020
(732) Honeywell International Inc.

101 Columbia Road
Morristown, NJ 07962 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits frigorifiques, agents d'expansion,

solvants fluorés et propulseurs d'aérosol.
 1 Refrigerants, blowing agents, fluorinated solvents

and aerosol propellants.
 1 Productos refrigerantes, agentes espumantes,

disolventes fluorados y propelentes de aerosol.
(821) US, 16.06.2010, 85064167.
(832) CN, EM, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010





II. ENREGISTREMENTS INTERNATIONAUX
QUI N’ONT PAS FAIT L’OBJET D’UN RENOUVELLEMENT /
INTERNATIONAL REGISTRATIONS WHICH HAVE NOT BEEN

THE SUBJECT OF A RENEWAL /
REGISTROS INTERNACIONALES QUE NO HAN SIDO

OBJETO DE RENOVACIÓN
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Le numéro de l'enregistrement international est suivi de la
date d'expiration de la durée de protection / The
international registration number is followed by the expiry
date of the term of protection / El número de registro
internacional va seguido de la fecha de vencimiento del
período de protección

144 977 21.01.2010 144 985 21.01.2010
144 987 21.01.2010 144 994 21.01.2010
145 004 23.01.2010 145 013 25.01.2010
145 024 26.01.2010 227 668 21.01.2010
227 669 21.01.2010 227 677 21.01.2010
227 679 21.01.2010 227 680 21.01.2010
227 690 21.01.2010 227 702 21.01.2010
227 708 21.01.2010 227 772 22.01.2010
227 826 22.01.2010 227 864 23.01.2010
227 867 25.01.2010 227 879 25.01.2010
227 918 26.01.2010 363 965 22.01.2010
364 058 23.01.2010 364 059 23.01.2010
364 104 26.01.2010 364 105 26.01.2010
364 106 26.01.2010 364 107 26.01.2010
364 147 27.01.2010 364 222 23.01.2010
364 469 23.01.2010 364 504 23.01.2010
364 517 22.01.2010 364 547 22.01.2010
364 618 24.01.2010 364 619 21.01.2010
364 711 27.01.2010 364 739 23.01.2010
364 768 22.01.2010 364 903 22.01.2010
364 922 26.01.2010 364 949 26.01.2010
364 967 23.01.2010 364 968 23.01.2010
365 021 23.01.2010 365 022 23.01.2010
365 189 22.01.2010 365 208 26.01.2010
365 209 26.01.2010 365 260 27.01.2010

365 422 A 22.01.2010 365 424 22.01.2010
365 430 22.01.2010 365 433 22.01.2010
365 467 27.01.2010 365 488 26.01.2010
365 491 27.01.2010 365 516 23.01.2010
365 526 22.01.2010 365 630 22.01.2010
365 673 27.01.2010 365 674 27.01.2010
365 684 21.01.2010 365 685 21.01.2010
365 686 21.01.2010 365 829 21.01.2010
365 836 26.01.2010 365 842 27.01.2010
366 255 23.01.2010 366 602 27.01.2010
366 809 23.01.2010 366 810 23.01.2010
366 811 23.01.2010 366 846 23.01.2010
449 705 23.01.2010 449 725 24.01.2010
449 986 23.01.2010 449 987 23.01.2010
449 988 23.01.2010 450 044 25.01.2010
450 211 23.01.2010 450 296 22.01.2010
450 376 23.01.2010 450 423 22.01.2010
450 466 21.01.2010 450 505 26.01.2010
450 506 24.01.2010 450 511 23.01.2010
450 542 22.01.2010 450 593 25.01.2010
450 627 24.01.2010 450 739 25.01.2010
450 890 21.01.2010 451 090 26.01.2010
546 906 22.01.2010 546 939 23.01.2010
546 940 23.01.2010 546 969 24.01.2010
546 970 24.01.2010 546 971 24.01.2010
546 972 24.01.2010 546 975 24.01.2010
546 976 24.01.2010 546 977 24.01.2010
546 978 24.01.2010 546 979 24.01.2010
546 980 24.01.2010 546 981 24.01.2010
546 982 24.01.2010 546 983 24.01.2010
546 984 24.01.2010 546 985 24.01.2010
546 986 24.01.2010 546 987 24.01.2010
546 988 24.01.2010 546 989 24.01.2010

547 011 25.01.2010 547 077 26.01.2010
547 216 22.01.2010 547 300 26.01.2010
547 875 22.01.2010 547 973 22.01.2010
548 090 25.01.2010 548 093 22.01.2010
548 102 24.01.2010 548 110 22.01.2010
548 113 22.01.2010 548 196 24.01.2010
548 197 24.01.2010 548 201 27.01.2010
548 202 27.01.2010 548 206 27.01.2010
548 210 27.01.2010 548 211 25.01.2010
548 218 26.01.2010 548 226 22.01.2010
548 232 23.01.2010 548 436 26.01.2010
548 443 24.01.2010 548 448 27.01.2010
548 454 27.01.2010 548 523 23.01.2010
548 565 23.01.2010 548 567 25.01.2010
548 569 27.01.2010 548 575 25.01.2010
548 576 25.01.2010 548 604 25.01.2010
548 635 26.01.2010 548 646 22.01.2010
548 655 26.01.2010 548 660 26.01.2010
548 662 26.01.2010 548 669 27.01.2010
548 767 26.01.2010 548 880 26.01.2010
548 894 26.01.2010 548 901 27.01.2010
548 922 22.01.2010 548 938 24.01.2010
548 939 24.01.2010 548 940 24.01.2010
548 941 24.01.2010 548 942 24.01.2010
548 945 24.01.2010 548 946 24.01.2010
548 947 24.01.2010 548 948 24.01.2010
548 949 24.01.2010 548 957 24.01.2010
548 958 24.01.2010 548 959 24.01.2010
548 962 24.01.2010 548 963 24.01.2010
548 964 24.01.2010 548 965 24.01.2010
548 966 24.01.2010 548 968 24.01.2010
548 994 26.01.2010 549 022 25.01.2010
549 042 26.01.2010 549 045 26.01.2010
549 054 25.01.2010 549 055 26.01.2010
549 060 27.01.2010 549 149 24.01.2010
549 257 24.01.2010 549 258 24.01.2010
549 259 24.01.2010 549 272 24.01.2010
549 323 24.01.2010 549 325 26.01.2010
549 327 26.01.2010 549 328 24.01.2010
549 337 26.01.2010 549 338 24.01.2010
549 339 24.01.2010 549 339 A 24.01.2010
549 353 27.01.2010 549 354 27.01.2010
549 363 27.01.2010 549 367 27.01.2010
549 386 22.01.2010 549 388 22.01.2010
549 389 22.01.2010 549 399 24.01.2010
549 400 24.01.2010 549 401 24.01.2010
549 403 25.01.2010 549 404 25.01.2010
549 406 26.01.2010 549 412 23.01.2010
549 414 24.01.2010 549 421 22.01.2010
549 431 23.01.2010 549 432 23.01.2010
549 439 26.01.2010 549 440 26.01.2010
549 442 26.01.2010 549 446 26.01.2010
549 449 26.01.2010 549 450 26.01.2010
549 451 26.01.2010 549 452 26.01.2010
549 486 27.01.2010 549 491 26.01.2010
549 502 25.01.2010 549 520 24.01.2010
549 527 23.01.2010 549 528 23.01.2010
549 529 23.01.2010 549 530 23.01.2010
549 531 23.01.2010 549 532 23.01.2010
549 533 23.01.2010 549 534 23.01.2010
549 535 23.01.2010 549 627 24.01.2010
549 634 24.01.2010 549 686 26.01.2010
549 729 22.01.2010 549 739 24.01.2010
549 743 23.01.2010 549 744 26.01.2010
549 745 26.01.2010 549 751 24.01.2010
549 763 25.01.2010 549 770 25.01.2010
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549 773 25.01.2010 549 774 25.01.2010
549 776 26.01.2010 549 778 25.01.2010
549 780 25.01.2010 549 782 25.01.2010
549 799 27.01.2010 550 147 25.01.2010
550 195 26.01.2010 550 197 26.01.2010
550 198 26.01.2010 550 664 24.01.2010
552 007 25.01.2010 552 020 24.01.2010
552 026 26.01.2010 553 338 23.01.2010
554 608 25.01.2010 554 619 22.01.2010
555 061 24.01.2010 555 521 26.01.2010
555 535 25.01.2010 556 136 23.01.2010
556 586 25.01.2010 556 592 25.01.2010
556 877 23.01.2010 556 881 24.01.2010
558 368 23.01.2010 560 114 26.01.2010
726 170 24.01.2010 726 171 24.01.2010
726 172 24.01.2010 726 183 24.01.2010
726 429 27.01.2010 726 447 21.01.2010
726 465 27.01.2010 726 497 25.01.2010
726 520 24.01.2010 726 526 21.01.2010
726 550 25.01.2010 726 553 24.01.2010
726 566 21.01.2010 726 574 25.01.2010
726 575 26.01.2010 726 581 21.01.2010
726 618 25.01.2010 726 633 24.01.2010
726 717 24.01.2010 726 725 24.01.2010
726 726 24.01.2010 726 764 21.01.2010
726 765 25.01.2010 726 799 24.01.2010
726 866 27.01.2010 726 893 27.01.2010
726 894 27.01.2010 726 927 26.01.2010
726 979 24.01.2010 726 990 25.01.2010
726 994 24.01.2010 726 995 24.01.2010
727 013 24.01.2010 727 019 27.01.2010
727 020 24.01.2010 727 106 27.01.2010
727 218 25.01.2010 727 235 25.01.2010
727 253 24.01.2010 727 327 25.01.2010
727 328 25.01.2010 727 344 27.01.2010
727 360 27.01.2010 727 362 25.01.2010
727 363 27.01.2010 727 374 27.01.2010
727 432 27.01.2010 727 464 25.01.2010
727 487 25.01.2010 727 509 27.01.2010
727 518 25.01.2010 727 548 27.01.2010
727 552 24.01.2010 727 553 24.01.2010
727 556 27.01.2010 727 565 21.01.2010
727 634 27.01.2010 727 660 26.01.2010
727 700 27.01.2010 727 726 27.01.2010
727 811 21.01.2010 727 844 26.01.2010
727 855 21.01.2010 727 867 27.01.2010
727 871 24.01.2010 727 937 27.01.2010
727 982 21.01.2010 727 990 24.01.2010
728 035 25.01.2010 728 036 22.01.2010
728 043 21.01.2010 728 046 21.01.2010
728 110 25.01.2010 728 187 24.01.2010
728 188 27.01.2010 728 217 27.01.2010
728 218 27.01.2010 728 283 24.01.2010
728 284 24.01.2010 728 285 24.01.2010
728 286 24.01.2010 728 287 24.01.2010
728 288 24.01.2010 728 289 24.01.2010
728 291 24.01.2010 728 292 24.01.2010
728 293 24.01.2010 728 316 21.01.2010
728 352 25.01.2010 728 360 27.01.2010
728 368 21.01.2010 728 384 21.01.2010
728 386 21.01.2010 728 392 21.01.2010
728 394 21.01.2010 728 399 24.01.2010
728 400 24.01.2010 728 431 24.01.2010
728 441 21.01.2010 728 446 21.01.2010
728 458 21.01.2010 728 461 21.01.2010
728 462 25.01.2010 728 464 27.01.2010
728 471 27.01.2010 728 476 26.01.2010
728 502 25.01.2010 728 504 25.01.2010
728 505 25.01.2010 728 506 25.01.2010
728 559 24.01.2010 728 563 27.01.2010
728 594 26.01.2010 728 595 24.01.2010
728 726 24.01.2010 728 731 25.01.2010
728 829 26.01.2010 728 831 21.01.2010
728 832 27.01.2010 728 833 27.01.2010
728 852 25.01.2010 728 860 25.01.2010
728 868 25.01.2010 728 878 21.01.2010
728 891 21.01.2010 728 915 26.01.2010
728 959 26.01.2010 728 968 25.01.2010
728 973 25.01.2010 728 974 A 21.01.2010

728 974 B 21.01.2010 728 974 C 21.01.2010
728 974 D 21.01.2010 728 980 27.01.2010

729 003 24.01.2010 729 026 26.01.2010

729 058 26.01.2010 729 077 21.01.2010
729 085 21.01.2010 729 086 21.01.2010
729 117 26.01.2010 729 142 25.01.2010
729 150 21.01.2010 729 163 21.01.2010
729 218 24.01.2010 729 239 25.01.2010
729 245 21.01.2010 729 247 24.01.2010
729 267 26.01.2010 729 292 24.01.2010
729 312 21.01.2010 729 321 25.01.2010
729 322 25.01.2010 729 325 27.01.2010
729 396 27.01.2010 729 397 22.01.2010
729 413 27.01.2010 729 414 26.01.2010
729 438 24.01.2010 729 440 24.01.2010
729 470 24.01.2010 729 482 24.01.2010
729 532 27.01.2010 729 558 22.01.2010
729 562 24.01.2010 729 571 26.01.2010
729 572 26.01.2010 729 581 27.01.2010
729 618 21.01.2010 729 660 26.01.2010
729 686 24.01.2010 729 718 26.01.2010
729 788 24.01.2010 729 823 24.01.2010
730 060 21.01.2010 730 110 26.01.2010
730 168 26.01.2010 730 426 25.01.2010
730 427 27.01.2010 730 593 25.01.2010
730 906 26.01.2010 731 108 24.01.2010
731 351 21.01.2010 731 375 25.01.2010
731 655 26.01.2010 731 656 26.01.2010
731 819 21.01.2010 731 920 26.01.2010
732 187 25.01.2010 732 280 24.01.2010
732 441 25.01.2010 732 900 27.01.2010
733 241 24.01.2010 733 250 27.01.2010
733 384 26.01.2010 733 442 24.01.2010
733 463 27.01.2010 733 536 24.01.2010
733 566 24.01.2010 733 908 27.01.2010
733 909 27.01.2010 734 135 27.01.2010
734 273 24.01.2010 734 414 24.01.2010
734 501 27.01.2010 734 739 21.01.2010
735 010 22.01.2010 735 552 26.01.2010
735 731 22.01.2010 735 808 21.01.2010
735 810 26.01.2010 735 877 26.01.2010
735 959 21.01.2010 735 960 22.01.2010
736 391 21.01.2010 736 394 27.01.2010
736 395 27.01.2010 736 935 21.01.2010
737 026 25.01.2010 737 428 25.01.2010
741 320 27.01.2010 744 869 27.01.2010



V. ENREGISTREMENTS INTERNATIONAUX POUR LESQUELS LE
SECOND VERSEMENT A L’EGARD DE CERTAINES DES PARTIES

CONTRACTANTES DESIGNEES A ETE PAYE (REGLE 40.3) /
INTERNATIONAL REGISTRATIONS FOR WHICH THE SECOND
INSTALLMENT IN RESPECT OF SOME OF THE DESIGNATED

CONTRACTING PARTIES HAS BEEN PAID (RULE 40(3)) /
REGISTROS INTERNACIONALES RESPECTO DE LOS CUALES SE HA 

EFECTUADO EL SEGUNDO PAGO EN RELACIÓN CON ALGUNAS 
PARTES CONTRATANTES DESIGNADAS (REGLA 40.3)
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Le numéro de l'enregistrement international est suivi de la
ou des Parties contractantes désignées pour lesquelles le
second versement a été payé et de la date d'inscription au
registre international / The international registration
number is followed by the designated Contracting Party (or
Parties) in respect of which the second installment has been
paid and by the date of recordal in the International
Register. / El número de registro internacional va seguido
de la Parte o Partes Contratantes designadas respecto de
las cuales se ha efectuado el segundo pago y de la fecha
de inscripción en el Registro Internacional.

631 530 CN, EM, US - 16.01.2005
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(151) 12.07.1950 147 969
(156) 12.07.2010
(180) 12.07.2020
(732) F. JOH. KWIZDA

Dr. Karl Luegerring 6
A-1010 WIEN I (AT).

(834) CH, DE, HU, IT, RS.

(151) 17.07.1950 148 082
(156) 17.07.2010
(180) 17.07.2020
(732) Philip Morris Products S.A.

Quai Jeanrenaud 3
CH-2000 Neuchâtel (CH).

(834) AT, CH, DE, EG, ES, FR, HU, IT, LI, MA, MC, RO,
RS, SM.

(151) 02.08.1950 148 251
(156) 02.08.2010
(180) 02.08.2020
(732) Pharmacia Italia S.p.A.

Via Roberto Koch, 1.2
I-20100 MILANO (IT).

(834) BX, CH, DE, EG, FR, HU, LI, MA, MC, RO, RS, SM.

(151) 02.08.1950 148 260
(156) 02.08.2010
(180) 02.08.2020
(732) FARMITALIA CARLO ERBA, S.r.l.

Via Carlo Imbonati, 24
I-20159 MILANO (IT).

(834) SM.

(151) 12.07.1960 233 561
(156) 12.07.2010
(180) 12.07.2020
(732) Van Nelle Tabak Nederland B.V.

Slachtedijk 28/A
NL-8501 AA JOURE (NL).

(834) DE.

(151) 23.07.1960 233 817
(156) 23.07.2010
(180) 23.07.2020
(732) Società Italo Britannica

L. Manetti - H. Roberts & C. p.A.
Via Pellicceria, 8
I-50123 Firenze (IT).

(831) DZ.
(834) AT, BX, CH, DE, EG, ES, FR, HR, HU, LI, MA, MC,

RO, RS, SI.

(151) 25.07.1960 233 846
(156) 25.07.2010
(180) 25.07.2020
(732) FERRERO S.P.A.

Piazzale Pietro Ferrero, 1
I-12051 ALBA (CN) (IT).

(834) BX, CH, EG, ES, FR, HU, LI, MA, MC, ME, PT, RO,
RS.

(151) 25.07.1960 233 864
(156) 25.07.2010
(180) 25.07.2020
(732) HUTCHINSON, Société anonyme

124, avenue des Champs-Élysées
et 2, rue Balzac,
F-75008 PARIS (FR).

(161) 06.09.1920, 023085.
(161) 16.06.1941, 105702.
(834) AT, BA, BX, CH, DE, EG, ES, HU, IT, LI, MA, MC,

ME, RO, RS, SM.

(151) 25.07.1960 233 890
(156) 25.07.2010
(180) 25.07.2020
(732) SAINT-GOBAIN ISOVER,

société anonyme
Les Miroirs
18, Avenue d'Alsace
F-92400 COURBEVOIE (FR).

(834) AT, BA, BX, CH, CZ, DE, EG, HR, HU, IT, LI, MA,
MC, PT, RO, RS, SI, SK, SM, VN.

(151) 01.08.1960 234 261
(156) 01.08.2010
(180) 01.08.2020
(732) CLACQUESIN, Société anonyme

18, avenue du Maréchal Leclerc,
F-92240 MALAKOFF (FR).

(161) 13.12.1920, 023671.
(161) 12.05.1941, 105370.
(834) AT, BX, CH, CN, DE, ES, IT.

(151) 04.08.1960 234 349
(156) 04.08.2010
(180) 04.08.2020
(732) Inter-Noba B.V.

Maasboulevard 120
NL-3011 TX ROTTERDAM (NL).

(834) AT, BX, CH, FR, IT.
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(151) 04.08.1960 234 365
(156) 04.08.2010
(180) 04.08.2020
(732) Leica Camera AG

Oskar-Barnack-Strasse 11
35606 Solms (DE).

(834) AT, BX, CH, FR, IT.

(151) 13.07.1970 369 184
(156) 13.07.2010
(180) 13.07.2020
(732) Electrolux Home Products Italy S.p.A.

Corso Lino Zanussi, 30
I-33080 Porcia (PN) (IT).

(834) FR, PT.

(151) 20.07.1970 369 404
(156) 20.07.2010
(180) 20.07.2020
(732) FIAT AUTO S.p.A.

Corso Giovanni Agnelli, 200
I-10135 TORINO (IT).

(834) BX, ES, FR, LI, MA, MC, RO.

(151) 20.07.1970 369 405
(156) 20.07.2010
(180) 20.07.2020
(732) FIAT AUTO S.p.A.

Corso Giovanni Agnelli, 200
I-10135 TORINO (IT).

(834) BX, ES, FR, LI, MA, MC, RO.

(151) 17.07.1970 369 565
(156) 17.07.2010
(180) 17.07.2020
(732) ED. GEISTLICH SÖHNE AG

FÜR CHEMISCHE INDUSTRIE
(LES FILS D'ÉDOUARD GEISTLICH S.A.
POUR L'INDUSTRIE CHIMIQUE),
(I FIGLI D'EDOARDO GEISTLICH S.A.
PER L'INDUSTRIA CHIMICA),
(EDWARD GEISTLICH SONS,
COMPANY LIMITED FOR CHEMICAL 
INDUSTRY)
CH-6110 WOLHUSEN (CH).

(834) AT, BX, CZ, DE, FR, HR, HU, IT, SI, SK.

(151) 24.07.1970 369 586
(156) 24.07.2010
(180) 24.07.2020
(732) ÉTABLISSEMENTS RUBY,

Société anonyme
19/23, boulevard Georges Clemenceau
F-92400 COURBEVOIE (FR).

(831) DZ.
(834) AT, BX, CH, CZ, DE, EG, HU, IT, LI, MA, MC, ME,

PT, RO, RS, SK, SM.

(151) 21.07.1970 369 774
(156) 21.07.2010
(180) 21.07.2020
(732) SAVANE BROSSARD

Route de Pont de L'arche
F-27110 NEUBOURG (FR).

(834) BX, IT, LI, MA, RS.

(151) 03.08.1970 369 844
(156) 03.08.2010
(180) 03.08.2020
(732) PERFETTI VAN MELLE S.P.A.

Via XXV Aprile, 7
I-20020 LAINATE (IT).

(834) BX, DE, ES, FR, HU, LI.

(151) 10.07.1970 369 949
(156) 10.07.2010
(180) 10.07.2020
(732) VALMA B.V.

Brabantsestraat 17
NL-3812 PJ AMERSFOORT (NL).

(834) AT, BA, CH, CZ, DE, FR, HR, HU, MK, RS, SI, SK.

(151) 29.07.1970 369 958
(156) 29.07.2010
(180) 29.07.2020
(732) Société des produits Nestlé S.A.

CH-1800 Vevey (CH).
(834) ES.

(151) 24.07.1970 370 048
(156) 24.07.2010
(180) 24.07.2020
(732) BRISTOL-MYERS SQUIBB

3 rue Joseph Monier
F-92500 RUEIL MALMAISON (FR).

(834) BX, CH, CZ, ES, HR, HU, LI, MA, MK, PT, RS, SI,
SK, VN.

(151) 28.07.1970 370 182
(156) 28.07.2010
(180) 28.07.2020
(732) J COLORS S.P.A.

Via Settembrini, 39
I-20020 LAINATE (MILANO) (IT).

(842) S.p.A., Italie
(834) CH, DE, FR, HR, HU, LI, MA, RS.

(151) 28.07.1970 370 187
(156) 28.07.2010
(180) 28.07.2020
(732) Astellas Pharma Europe B.V.

Elisabethhof 19
NL-2353 EW Leiderdorp (NL).

(834) BX, ES.
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(151) 15.07.1970 370 297
(156) 15.07.2010
(180) 15.07.2020
(732) Kickers International BV

Claude Debusylaan 24
NL-1082 MD Amsterdam (NL).

(831) DZ.
(832) LT.
(834) AT, BY, CH, CU, CZ, DE, EG, HR, HU, IR, IT, LI,

LV, MA, MC, PT, RO, RS, SI, SK, SM, VN.

(151) 29.07.1970 370 450
(156) 29.07.2010
(180) 29.07.2020
(732) adidas AG

Adi-Dassler-Strasse 1-2
91074 Herzogenaurach (DE).

(834) AT, BA, BX, CH, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT, LI,
MA, ME, MK, PT, RS, SI, SK, VN.

(151) 01.07.1970 370 766
(156) 01.07.2010
(180) 01.07.2020
(732) "IHR PLATZ" GMBH & Co

32, Parkstrasse,
49080 OSNABRÜCK (DE).

(834) AT, BX, CH, DE, FR, HU, LI, RS.

(151) 24.07.1970 370 910
(156) 24.07.2010
(180) 24.07.2020
(732) NORIT N.V.

Nijverheidsweg Noord 72
NL-3812 PM AMERSFOORT (NL).

(831) DZ.
(834) AT, BA, CH, CZ, DE, FR, HR, HU, IT, LI, MA, MC,

ME, MK, PT, RS, SI, SK, VN.

(151) 30.07.1970 371 279 A
(156) 30.07.2010
(180) 30.07.2020
(732) LA FRANCAISE DES JEUX

5-7, rue Beffroy
F-92523 NEUILLY-SUR-SEINE (FR).

(161) 26.10.1967, 341243.
(834) FR.

(151) 28.07.1970 371 424
(156) 28.07.2010
(180) 28.07.2020
(732) Negroni S.p.A.

Via Valpantena, 18/g
I-37142 Quinto di Valpantena (VR) (IT).

(834) AT, BX, CH, DE, EG, ES, FR, HR, HU, LI, MA, MC,
ME, PT, RO, RS, SI.

(151) 31.07.1970 371 820
(156) 31.07.2010
(180) 31.07.2020
(732) TEN KATE VETTEN B.V.

56, Sluisstraat,
NL-9581 JC MUSSELKANAAL (NL).

(834) DE, FR.

(151) 24.07.1970 372 182
(156) 24.07.2010
(180) 24.07.2020
(732) Allstar Haushaltsprodukte GmbH

10, Im Hülsenfeld,
40721 Hilden (DE).

(834) AT, BX, CH, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT, LI, MA,
ME, RS, SI, SK.

(151) 31.07.1970 372 488
(156) 31.07.2010
(180) 31.07.2020
(732) burgkama GmbH

Morsbacher Straße 15
91171 Greding (DE).

(834) AT, BX, CH, DE, FR, HU, IT, LI, RS.

(151) 05.05.1980 452 807
(156) 05.05.2010
(180) 05.05.2020
(732) Infineon Technologies AG

St. Martin Strasse 53
81669 München (DE).

(834) AT, BX, CH, CZ, ES, FR, HR, HU, IT, PT, RO, SK,
UA.

(151) 25.06.1980 453 455
(156) 25.06.2010
(180) 25.06.2020
(732) D.I.P. DIFFUSIONE ITALIANA PREZIOSI

S.P.A.
Via Roma, 6
I-35013 CITTADELLA PD (IT).

(834) BX, CH, ES.

(151) 24.07.1980 453 735
(156) 24.07.2010
(180) 24.07.2020
(732) IPALCO b.v.

Ohmweg 19
NL-2952 BD Alblasserdam (NL).

(834) BX, DE, FR.

(151) 24.07.1980 453 759
(156) 24.07.2010
(180) 24.07.2020
(732) FERRERO S.P.A.

Piazzale Pietro Ferrero, 1
I-12051 ALBA (CN) (IT).
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(831) DZ.
(834) AM, AT, BX, CH, DE, EG, ES, FR, HU, LI, MA, MC,

PT, RO, RS, RU.

(151) 24.07.1980 453 767
(156) 24.07.2010
(180) 24.07.2020
(732) EDITORIALE DOMUS S.p.A.

Via Gianni Mazzocchi 1/3
I-20089 ROZZANO (Milano) (IT).

(831) DZ.
(834) AT, BX, DE, ES, FR, HU, LI, MA, MC, ME, RO, RS,

RU.

(151) 24.07.1980 453 768
(156) 24.07.2010
(180) 24.07.2020
(732) PETROF, spol. s r.o.

Brn’nská 207
CZ-500 06 Hradec Králové (CZ).

(834) AM, RU.

(151) 21.07.1980 453 866
(156) 21.07.2010
(180) 21.07.2020
(732) BIOFARMA

22, rue Garnier
F-92200 NEUILLY-SUR-SEINE (FR).

(831) DZ.
(834) AT, BX, CH, DE, EG, HU, IT, LI, MA, MC, ME, PT,

RO, RS, RU, SM.

(151) 21.07.1980 453 868
(156) 21.07.2010
(180) 21.07.2020
(732) BIOFARMA

22, rue Garnier
F-92200 NEUILLY-SUR-SEINE (FR).

(831) DZ, KZ, TJ.
(832) UZ.
(834) AL, AM, AT, BA, BG, BX, BY, CH, CZ, DE, EG, ES,

HR, HU, IT, KG, KP, LI, MA, MC, MD, ME, MK,
MN, PT, RO, RS, RU, SD, SI, SK, SM, UA, VN.

(151) 18.07.1980 453 891
(156) 18.07.2010
(180) 18.07.2020
(732) EUROP ASSISTANCE (Belgium) en abrégé

EUROP ASSISTANCE, société anonyme
78, avenue de la Toison d'Or,
B-1060 SAINT-GILLES (BE).

(834) FR, IT.

(151) 31.07.1980 453 922
(156) 31.07.2010
(180) 31.07.2020
(732) Société dite: PROMINDUS S.A.,

ACTIONS PROMOTIONNELLES DANS
L'INDUSTRIE ET LE COMMERCE,
Société anonyme marocaine
82, rue Ibn Batouta,
CASABLANCA (MA).

(831) DZ.
(834) CH, FR.

(151) 31.07.1980 453 923
(156) 31.07.2010
(180) 31.07.2020
(732) Société dite: PROMINDUS S.A.,

ACTIONS PROMOTIONNELLES DANS
L'INDUSTRIE ET LE COMMERCE,
Société anonyme marocaine
82, rue Ibn Batouta,
CASABLANCA (MA).

(834) CH, FR.

(151) 31.07.1980 453 924
(156) 31.07.2010
(180) 31.07.2020
(732) Société dite: PROMINDUS S.A.,

ACTIONS PROMOTIONNELLES DANS
L'INDUSTRIE ET LE COMMERCE,
Société anonyme marocaine
82, rue Ibn Batouta,
CASABLANCA (MA).

(834) CH, FR.

(151) 31.07.1980 453 925
(156) 31.07.2010
(180) 31.07.2020
(732) Société dite: PROMINDUS S.A.,

ACTIONS PROMOTIONNELLES DANS
L'INDUSTRIE ET LE COMMERCE,
Société anonyme marocaine
82, rue Ibn Batouta,
CASABLANCA (MA).

(834) CH, FR.

(151) 31.07.1980 453 926
(156) 31.07.2010
(180) 31.07.2020
(732) Société dite: PROMINDUS S.A.,

ACTIONS PROMOTIONNELLES DANS
L'INDUSTRIE ET LE COMMERCE,
Société anonyme marocaine
82, rue Ibn Batouta,
CASABLANCA (MA).

(834) FR.
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(151) 30.07.1980 453 955
(156) 30.07.2010
(180) 30.07.2020
(732) MIGUEL PARRA E HIJOS, S.A.

9, calle Estación,
E-30130 BENIEL, Murcia (ES).

(834) BX, CH, DE, FR.

(151) 23.07.1980 454 002
(156) 23.07.2010
(180) 23.07.2020
(732) SAFT

Société anonyme
12 rue Sadi Carnot
F-93170 Bagnolet (FR).

(842) Société anonyme, France
(831) DZ.
(834) AT, BA, BX, CH, DE, EG, ES, HU, IT, KP, MA, PT,

RO, RS, RU.

(151) 23.07.1980 454 024
(156) 23.07.2010
(180) 23.07.2020
(732) sanofi-aventis

174 avenue de France
F-75013 Paris (FR).

(842) société anonyme, FRANCE
(831) DZ.

(151) 15.07.1980 454 080
(156) 15.07.2010
(180) 15.07.2020
(732) Ivoclar Vivadent AG

FL-9494 Schaan (LI).
(834) AT, BA, BX, CH, DE, ES, FR, HR, IT, MK, RS, SI.

(151) 29.07.1980 454 105
(156) 29.07.2010
(180) 29.07.2020
(732) Aesculap AG

Am Aesculap-Platz
78532 Tuttlingen (DE).

(831) DZ.
(834) AT, BX, CH, EG, ES, FR, HU, IT, LI, MA, ME, PT,

RO, RS, RU.

(151) 15.07.1980 454 187
(156) 15.07.2010
(180) 15.07.2020
(732) PPG AC - FRANCE

Les Fontaines,
10 rue Henri Sainte Claire Deville
F-92565 RUEIL MALMAISON CEDEX (FR).

(831) DZ.
(834) AT, BX, IT, MA.

(151) 17.07.1980 454 188
(156) 17.07.2010
(180) 17.07.2020
(732) Otto (GmbH & Co KG)

Wandsbeker Str. 3-7
22172 Hamburg (DE).

(831) DZ.
(832) EE, GB, GR, LT, TR.
(834) AT, BA, BG, BX, BY, CH, EG, ES, FR, HR, HU, IT,

KP, LI, LV, MA, MC, PL, PT, RO, RS, RU, SD, SI,
SK, SM, UA, VN.

(151) 17.07.1980 454 250
(156) 17.07.2010
(180) 17.07.2020
(732) Gong Verlag GmbH & Co. KG

Münchener Str. 101/09
85737 Ismaning (DE).

(834) BX, CH, FR.

(151) 23.07.1980 454 305
(156) 23.07.2010
(180) 23.07.2020
(732) HEINZ G. BAUS

35, Wartbodenstrasse,
CH-3600 THOUNE (CH).

(834) AT, BX, ES, FR, IT, PT.

(151) 24.07.1980 454 366
(156) 24.07.2010
(180) 24.07.2020
(732) Gurktaler Alpenkräuter GmbH

Domplatz 11
A-9342 Gurk (AT).

(842) Private limited company
(834) BX, CH, DE, IT.

(151) 29.07.1980 454 454
(156) 29.07.2010
(180) 29.07.2020
(732) SieBro Tec GmbH

Garstedter Weg 244
22455 Hamburg (DE).

(834) AT, BX, CH, DE, EG, FR, IT, MC, PT, RS.

(151) 11.07.1980 454 476
(156) 11.07.2010
(180) 11.07.2020
(732) GERHARD RÖSCH GMBH

Schaffhausenstrasse 101
72072 TÜBINGEN (DE).

(834) AT, BX, CH, ES, FR.
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(151) 04.08.1980 454 484
(156) 04.08.2010
(180) 04.08.2020
(732) JT International S.A.

Rue de la Gabelle 1
CH-1211 Geneva 26 (CH).

(834) BX, DE.

(151) 24.07.1980 454 518
(156) 24.07.2010
(180) 24.07.2020
(732) Melleson Optics B.V.

P.O. Box 9445
NL-4801 LK Breda (NL).

(842) Liability company
(834) CZ, HR, HU, RS, SI, SK.

(151) 30.07.1980 454 526
(156) 30.07.2010
(180) 30.07.2020
(732) MIRTO CORPORACIÓN EMPRESARIAL, S.L.

C/ Emilio Muñoz, 57
E-28037 Madrid (ES).

(831) DZ.
(834) AT, BX, CH, DE, EG, FR, HU, IT, KP, LI, MA, MC,

PT, RO, RS, RU, SM, VN.

(151) 01.08.1980 454 572
(156) 01.08.2010
(180) 01.08.2020
(732) Opel Eisenach GmbH

Adam-Opel-Strasse 100
99817 Eisenach (DE).

(831) DZ.
(834) AT, BX, DE, EG, ES, FR, IT, KP, LI, MA, MC, PT,

RO, RS, RU, SM, VN.

(151) 16.07.1980 454 918
(156) 16.07.2010
(180) 16.07.2020
(732) Bayerische Motoren Werke Aktiengesellschaft

Petuelring 130,
BMW-Haus
80809 München (DE).

(842) Aktiengesellschaft (société anonyme), Germany
(831) DZ, KZ, TJ.
(832) AN, UZ.
(834) AM, AT, BA, BY, CH, CZ, EG, ES, FR, HR, HU, IR,

IT, KG, MA, MC, MD, ME, MK, RO, RS, RU, SI, SK,
UA, VN.

(151) 29.07.1980 455 191
(156) 29.07.2010
(180) 29.07.2020
(732) BRIOCHE PASQUIER RECONDO, S.L.

Juan Thalamás Labandíbar, 31
E-20305 IRUN (GUIPUZCOA) (ES).

(842) SOCIETE LIMITEE, ESPAGNE

(831) DZ.
(834) AT, BX, CH, DE, EG, FR, HU, IT, LI, MA, MC, PT,

RO, RS, RU, VN.

(151) 05.08.1980 455 256
(156) 05.08.2010
(180) 05.08.2020
(732) SOCIETE DES PRODUITS NESTLE S.A.

CH-1800 VEVEY (CH).
(834) VN.

(151) 02.02.1990 549 324
(156) 02.02.2010
(180) 02.02.2020
(732) FABMASTER S.A.

19, avenue du Granier,
F-38240 MEYLAN (FR).

(834) BX, DE, FR, HU, IT, RU.

(151) 29.01.1990 549 501
(156) 29.01.2010
(180) 29.01.2020
(732) QUICK-SCHUH VERWALTUNGS GMBH

69, Schaumainkai,
60596 FRANKFURT (DE).

(842) GmbH - Limited Liability Company
(834) AT, BX, CH, FR.

(151) 29.05.1990 554 070
(156) 29.05.2010
(180) 29.05.2020
(732) LABORATOIRES BARD S.A.

102, rue Gabriel Péri,
F-94250 GENTILLY (FR).

(834) AT, BX, CH, DE, ES, IT, PT.

(151) 07.05.1990 554 998
(156) 07.05.2010
(180) 07.05.2020
(732) S.A. CORMAN,

société anonyme
Route de la Gileppe 4
B-4834 Goé (BE).

(834) ES, FR, IT.

(151) 07.05.1990 554 999
(156) 07.05.2010
(180) 07.05.2020
(732) S.A. CORMAN,

société anonyme
Route de la Gileppe 4
B-4834 Goé (BE).

(834) ES, FR, IT.



No 31/2010 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 437

(151) 16.07.1990 555 264
(156) 16.07.2010
(180) 16.07.2020
(732) Ellesse International SpA

Via Filippo Turati, 32
I-06074 Corciano (PG) (IT).

(834) AT, BX, DE, FR.

(151) 25.07.1990 555 713
(156) 25.07.2010
(180) 25.07.2020
(732) TEDDY SMITH,

Société par Actions Simplifiée
205 Route de Millau,
Z.I. d'Albi St Juery,
F-81000 ALBI (FR).

(842) Société par actions simplifiée
(832) BH.
(834) AT, BX, CN, DE, ES, IT, MC, PT.

(151) 26.07.1990 555 789
(156) 26.07.2010
(180) 26.07.2020
(732) CHANEL

135, avenue Charles de Gaulle
F-92200 NEUILLY-SUR-SEINE (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée, France
(831) DZ.
(834) AT, BG, BX, CH, CN, DE, ES, HU, IT, KP, LI, MC,

ME, MN, PT, RO, RS, SM, VN.

(151) 30.07.1990 555 948
(156) 30.07.2010
(180) 30.07.2020
(732) CHARRIER PARFUMS, Société anonyme

101, rue Notre-Dame,
F-06220 VALLAURIS (FR).

(832) GB.
(834) AT, BX, CH, CN, ES, IT, KP, PT.

(151) 19.07.1990 556 041
(156) 19.07.2010
(180) 19.07.2020
(732) ZAPI S.P.A.

59, via Parma,
I-42028 POVIGLIO-REGGIO EMILIA (IT).

(834) AT, BG, BX, CH, CN, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, PT,
RO, RS, RU, SI, SK.

(151) 19.07.1990 556 440
(156) 19.07.2010
(180) 19.07.2020
(732) SOZZI ARREDAMENTI, S.r.l.

94, via Manzoni,
I-22049 VALMADRERA (IT).

(832) KR.
(834) BX, BY, CN, DE, ES, FR, KP, PT, RU.

(151) 01.08.1990 556 513
(156) 01.08.2010
(180) 01.08.2020
(732) BÖHLER HOCHDRUCKTECHNIK GMBH

Werk VI-Deuchendorf,
A-8605 KAPFENBERG (AT).

(831) DZ.
(834) BG, BX, CN, DE, EG, ES, FR, HU, IT, KP, LI, MA,

MN, PT, RO, RS, RU, VN.

(151) 12.07.1990 556 848
(156) 12.07.2010
(180) 12.07.2020
(732) Société des Montres West End SA

Rouatope 20
CH-1912 Leytron (CH).

(834) CN.

(151) 16.07.1990 557 219
(156) 16.07.2010
(180) 16.07.2020
(732) TED LAPIDUS

Société par Actions Simplifiée
76/78, Avenue des Champs Elysées,
F-75008 PARIS (FR).

(834) AT, BX, CH, DE, ES, IT, MC.

(151) 19.07.1990 557 282
(156) 19.07.2010
(180) 19.07.2020
(732) Malo S.p.A.

Zona Industriale
I-86090 PETTORANELLO DI MOLISE - ISERNIA 
(IT).

(834) CH, CN, LI, MC, RU.

(151) 17.07.1990 557 510
(156) 17.07.2010
(180) 17.07.2020
(732) Nu3 NV

Industrieweg 20
B-2280 GROBBENDONK (BE).

(831) DZ.
(834) AT, CH, DE, ES, FR, IR, IT, MA, PT.

(151) 16.07.1990 557 517
(156) 16.07.2010
(180) 16.07.2020
(732) Men's Club Fashion (Lijnden) B.V.

Tokyostraat 7-11
NL-1175 RB LIJNDEN (NL).

(832) TR.
(834) AT, CH, DE, ES, RU.
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(151) 19.07.1990 557 529
(156) 19.07.2010
(180) 19.07.2020
(732) Dovianus B.V.

Leeuwenhoekweg 24
NL-2661 CZ Bergschenhoek (NL).

(842) limited company
(834) CH, DE, FR, IT.

(151) 13.07.1990 557 587
(156) 13.07.2010
(180) 13.07.2020
(732) ETIENNE AIGNER AG

9, Marbachstrasse,
81369 MÜNCHEN (DE).

(834) AT, BX, CH, DE, ES, FR, HU, IT, LI, MA, MC, ME,
PT, RS.

(151) 24.07.1990 557 644
(156) 24.07.2010
(180) 24.07.2020
(732) "TVI", Société anonyme

67, avenue Franklin Roosevelt,
BRUXELLES (BE).

(834) FR.

(151) 26.07.1990 557 661
(156) 26.07.2010
(180) 26.07.2020
(732) Nikko Entertainment B.V.

Barnsteenstraat 80
NL-2403 CA Alphen aan den Rijn (NL).

(831) DZ.
(834) AT, BG, CH, DE, ES, FR, HU, IT, KP, LI, MA, MC,

MN, PT, RO, RS, RU, SD, SM, VN.

(151) 01.08.1990 557 690
(156) 01.08.2010
(180) 01.08.2020
(732) FROMAGERIE HENRI HUTIN,

Société à responsabilité limitée
F-55320 DIEUE-SUR-MEUSE (FR).

(834) AT, BX, CH, DE, IT.

(151) 03.08.1990 557 693
(156) 03.08.2010
(180) 03.08.2020
(732) AIRELEC INDUSTRIES, Société anonyme

32, rue du Landy,
F-93300 AUBERVILLIERS (FR).

(834) BX, CH, ES, IT.

(151) 30.07.1990 557 741
(156) 30.07.2010
(180) 30.07.2020
(732) RICHEMONT INTERNATIONAL S.A.

Route des Biches 10
CH-1752 Villars-sur-Glâne - Fribourg (CH).

(832) DK, EE, FI, GB, IE, LT, TR.
(834) AT, BX, CY, DE, ES, FR, IT, LI, LV, MA, MC, PT.

(151) 11.07.1990 557 827
(156) 11.07.2010
(180) 11.07.2020
(732) egofrom GmbH

Schützenstrasse 11
26670 Uplengen (DE).

(834) AT, BX, CH, DE, FR, IT.

(151) 03.08.1990 557 846
(156) 03.08.2010
(180) 03.08.2020
(732) Clariant AG

Rothausstrasse 61
CH-4132 Muttenz (CH).

(834) BX, CH, CN, DE, ES.

(151) 18.07.1990 557 851
(156) 18.07.2010
(180) 18.07.2020
(732) Paul Hartmann AG

Paul-Hartmann-Strasse 12
89522 Heidenheim (DE).

(831) DZ.
(832) AU, EE, EM, LT, NO, TR.
(834) BG, CH, CZ, EG, HU, LV, MA, PL, RO, RU, SI, SK.

(151) 14.07.1990 557 865
(156) 14.07.2010
(180) 14.07.2020
(732) Josef Hebel GmbH & Co. KG

Bauunternehmung
Riedbachstrasse 9
87700 Memmingen (DE).

(834) AT, CH, DE, FR, RO.

(151) 25.07.1990 557 913
(156) 25.07.2010
(180) 25.07.2020
(732) ABTEI ZUR HEILIGEN MARIA

16, Nonnengasse,
36037 FULDA (DE).

(834) AT, BX, CH, FR.
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(151) 24.07.1990 557 935
(156) 24.07.2010
(180) 24.07.2020
(732) SPEEDO DEUTSCHLAND GMBH

20, Wahlerstraße,
RATINGEN (DE).

(834) DE.

(151) 19.07.1990 557 942
(156) 19.07.2010
(180) 19.07.2020
(732) BIOFARMA

22, rue Garnier
F-92200 NEUILLY-SUR-SEINE (FR).

(831) DZ.
(832) IS, JP, LT, NO, TM, TR.
(834) AL, AT, AZ, BG, BX, CH, CU, DE, EG, ES, HU, IT,

KE, LI, MA, MC, ME, PL, PT, RO, RS, RU, SM, VN.

(151) 19.07.1990 557 945
(156) 19.07.2010
(180) 19.07.2020
(732) BIOFARMA

22, rue Garnier
F-92200 NEUILLY-SUR-SEINE (FR).

(831) DZ.
(834) AT, BG, BX, CH, DE, EG, HU, IT, LI, MA, MC, ME,

PT, RO, RS, RU, SM, VN.

(151) 27.07.1990 557 973
(156) 27.07.2010
(180) 27.07.2020
(732) SAINT FERDINAND GMBH

91, Biebricher Allee,
65187 WIESBADEN (DE).

(834) AT, BX, CH, DE, FR, IT.

(151) 25.07.1990 557 977
(156) 25.07.2010
(180) 25.07.2020
(732) REICHSGRAF VON INGELHEIM GENANNT

ECHTER VON UND ZU MESPELBRUNN
WEINGUT UND WEINKELLEREI GMBH
18, Carl-Zuckmayer-Strasse,
55299 NACKENHEIM (DE).

(834) AT, BX, CH, DE, FR, IT.

(151) 25.07.1990 557 978
(156) 25.07.2010
(180) 25.07.2020
(732) REICHSGRAF VON INGELHEIM GENANNT

ECHTER VON UND ZU MESPELBRUNN
WEINGUT UND WEINKELLEREI GMBH
18, Carl-Zuckmayer-Strasse,
55299 NACKENHEIM (DE).

(834) AT, BX, CH, DE, FR, IT.

(151) 27.07.1990 557 980
(156) 27.07.2010
(180) 27.07.2020
(732) Imperial Tobacco (EFKA)

GmbH & Co. KG
Industriestrasse 6,
Postfach 1257
78647 Trossingen (DE).

(834) AT, CH.

(151) 27.07.1990 557 985
(156) 27.07.2010
(180) 27.07.2020
(732) HEGLER PLASTIK GMBH

Heglerstrasse 8-13
97714 OERLENBACH (DE).

(834) AT, BX, CH, CZ, ES, FR, IT, PT, SK.

(151) 21.07.1990 557 988
(156) 21.07.2010
(180) 21.07.2020
(732) Medion AG

Gänsemarkt 16-18
45127 Essen (DE).

(842) Joint-Stock-Company
(834) AT, BG, BX, CH, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, ME, PT,

RO, RS, RU, SK.

(151) 27.07.1990 558 002
(156) 27.07.2010
(180) 27.07.2020
(732) Traumina GmbH

Johann-Keller-Strasse 2
77871 Renchen (DE).

(834) AT, BX, CH, DE, FR.

(151) 01.08.1990 558 044
(156) 01.08.2010
(180) 01.08.2020
(732) CLAUDE WALTER

18, rue du Cor de Chasse,
F-67400 ILLKIRCH-GRAFFENSTADEN (FR).

(834) BX, CH, DE, ES, IT.

(151) 26.07.1990 558 051
(156) 26.07.2010
(180) 26.07.2020
(732) CIVAD & Cie,

Société en commandite simple
41, rue d'Austerlitz,
F-59201 TOURCOING (FR).

(834) BX, ES.
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(151) 03.08.1990 558 093
(156) 03.08.2010
(180) 03.08.2020
(732) Physioderm GmbH & Co. KG

Woellnerstrasse 26
67065 Ludwigshafen (DE).

(161) 15.11.1982, 262010.
(834) DE.

(151) 03.08.1990 558 100
(156) 03.08.2010
(180) 03.08.2020
(732) Physioderm GmbH & Co. KG

Woellnerstrasse 26
67065 Ludwigshafen (DE).

(834) AT, BX, CH, DE, ES, FR, IT, PT.

(151) 01.08.1990 558 149
(156) 01.08.2010
(180) 01.08.2020
(732) Dimminaco AG

Zurichstrasse 12
CH-8134 ADLISWIL (CH).

(831) DZ.
(834) AT, BG, CH, CN, CU, DE, EG, ES, FR, HU, KP, LI,

MA, MC, MN, RO, RS, RU, SD, SM, VN.

(151) 30.07.1990 558 167
(156) 30.07.2010
(180) 30.07.2020
(732) Pentax Europe GmbH

Julius-Vosseler-Strasse 104
22527 Hamburg (DE).

(831) DZ.
(834) AT, BG, CH, CN, CU, DE, EG, ES, FR, HU, IT, KP,

LI, MA, MC, MN, PT, RO, RS, RU, SD, SM, VN.

(151) 02.08.1990 558 173
(156) 02.08.2010
(180) 02.08.2020
(732) Natudis Nederland B.V.

Daltonstraat 38
NL-3846 BX HARDERWIJK (NL).

(834) DE, FR, IT.

(151) 26.07.1990 558 190
(156) 26.07.2010
(180) 26.07.2020
(732) SAINT GENIS, S.A.

Carretera N-340, Km. 327,50,
E-08758 CERVELLÓ, Barcelona (ES).

(834) CN, RU.

(151) 26.07.1990 558 191
(156) 26.07.2010
(180) 26.07.2020
(732) ACEROS PARA LA CONSTRUCCIÓN, S.A.

Polígono Industrial Sant Vicenç
E-08755 CASTELLBISBAL - BARCELONA (ES).

(834) AT, BX, CH, DE, FR, IT, PT.

(151) 19.07.1990 558 233
(156) 19.07.2010
(180) 19.07.2020
(732) CGST-SAVE

5, rue François 1er
F-75008 PARIS (FR).

(834) BX, DE, ES, IT.

(151) 26.07.1990 558 394
(156) 26.07.2010
(180) 26.07.2020
(732) SAINT GENIS, S.A.

Carretera N-340, Km. 327,50,
E-08758 CERVELLÓ, Barcelona (ES).

(834) CN, RU.

(151) 02.08.1990 558 407
(156) 02.08.2010
(180) 02.08.2020
(732) DHL EXPRESS (FRANCE) SAS

ZI Paris Nord 2,
241 rue de la Belle Etoile
F-95700 ROISSY EN FRANCE (FR).

(842) Société par actions simplifiée
(834) BX, DE, ES, IT.

(151) 02.08.1990 558 409
(156) 02.08.2010
(180) 02.08.2020
(732) DHL EXPRESS (FRANCE) SAS

ZI Paris Nord 2,
241 rue de la Belle Etoile
F-95700 ROISSY EN FRANCE (FR).

(842) Société par actions simplifiée
(834) BX, DE, ES, IT.

(151) 18.07.1990 558 414
(156) 18.07.2010
(180) 18.07.2020
(732) LABORATOIRES ANIOS, Société anonyme

Rue Pavé du Moulin
F-59260 LILLE-HELLEMMES (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE
(834) BX, CH, DE, ES, IT.
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(151) 25.07.1990 558 462
(156) 25.07.2010
(180) 25.07.2020
(732) PIERRE LAFOREST GMBH

91, Biebricher Allee,
65187 WIESBADEN (DE).

(834) AT, BX, CH, DE, FR, IT.

(151) 24.07.1990 558 492
(156) 24.07.2010
(180) 24.07.2020
(732) PICARD SURGELES

37 bis, rue Royale
F-77300 FONTAINEBLEAU (FR).

(834) AT, BX, CH, DE, ES, IT, PT.

(151) 24.07.1990 558 494
(156) 24.07.2010
(180) 24.07.2020
(732) ERCUIS

9 rue Royale
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE
(832) KR.
(834) CH, CN.

(151) 26.07.1990 558 538
(156) 26.07.2010
(180) 26.07.2020
(732) BIOFARMA

22, rue Garnier
F-92200 NEUILLY-SUR-SEINE (FR).

(831) DZ.
(832) GB, SE.
(834) AT, BG, BX, CH, DE, EG, ES, IT, LI, MA, MC, ME,

PL, PT, RO, RS, RU, SM, VN.

(151) 30.07.1990 559 123
(156) 30.07.2010
(180) 30.07.2020
(732) ERBEN HERRENAUSSTATTER GESELLSCHAFT

MIT BESCHRÄNKTER HAFTUNG
15, Wilhelminenstrasse,
64283 DARMSTADT (DE).

(834) AT, BX, CH, DE, FR, IT.

(151) 24.07.1990 559 178
(156) 24.07.2010
(180) 24.07.2020
(732) Viropa Import SAS

di Campestrini Viktor & Co.
Via Julius Durst 72
I-39042 Bressanone (BZ) (IT).

(834) AT, DE.

(151) 03.08.1990 559 227
(156) 03.08.2010
(180) 03.08.2020
(732) SAVANE BROSSARD

Route de Pont de L'arche
F-27110 NEUBOURG (FR).

(834) BX, DE, IT, PT.

(151) 30.07.1990 561 957
(156) 30.07.2010
(180) 30.07.2020
(732) ACCOR, Société anonyme

2, rue de la Mare Neuve,
F-91100 ÉVRY (FR).

(834) IT.

(151) 24.07.1990 563 906
(156) 24.07.2010
(180) 24.07.2020
(732) Media-Saturn-Holding GmbH

Wankelstrasse 5
85053 Ingolstadt (DE).

(834) AT, BG, BX, CH, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT, LI,
MC, PT, RO, RS, RU, SI, SK, SM.

(151) 02.08.1990 565 534
(156) 02.08.2010
(180) 02.08.2020
(732) Promat GmbH

Scheifenkamp 16
40878 Ratingen (DE).

(834) DE.

(151) 31.01.2000 728 750
(156) 31.01.2010
(180) 31.01.2020
(732) TRADIMEX N.V.

21, Jan Baptist Lombaertdreef
B-9031 DRONGEN (BE).

(832) GB.
(834) AT, DE, ES, FR, IT, PT.

(151) 23.06.2000 736 794
(156) 23.06.2010
(180) 23.06.2020
(732) ALMECO S.A.S.

F-38570 GONCELIN (FR).
(832) GB.
(834) AT, BX, CH, CZ, DE, ES, IT, PL, PT.

(151) 11.07.2000 737 140
(156) 11.07.2010
(180) 11.07.2020
(732) Dyrberg & Kern A/S

Emdrupvej 26
DK-2100 Copenhagen Ø (DK).
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(842) Public Limited Company, Denmark
(832) AU, CH, CN, JP, KR, NO, RU, SG, TR.

(151) 13.07.2000 737 632
(156) 13.07.2010
(180) 13.07.2020
(732) LE BOURGET SA

68, rue Henri Matisse
F-02230 FRESNOY-LE-GRAND (FR).

(834) BX.

(151) 18.07.2000 737 955
(156) 18.07.2010
(180) 18.07.2020
(732) Industrielack AG

Alpenblickstrasse 3-5
CH-8853 Lachen SZ (CH).

(832) DK, GB.
(834) AT, BG, BX, CN, CZ, DE, EG, ES, FR, HU, IT, LI, PL,

PT, RU.

(151) 18.07.2000 737 972
(156) 18.07.2010
(180) 18.07.2020
(732) Industrielack AG

Alpenblickstrasse 3-5
CH-8853 Lachen SZ (CH).

(832) DK, GB.
(834) AT, BG, BX, CN, CZ, DE, EG, ES, FR, HU, IT, LI, PL,

PT, RU.

(151) 26.07.2000 738 026
(156) 26.07.2010
(180) 26.07.2020
(732) COMPAGNIE GENERALE

DES ETABLISSEMENTS MICHELIN
12 cours Sablon
F-63000 CLERMONT-FERRAND (FR).

(832) NO.
(834) CH.

(151) 13.06.2000 738 046
(156) 13.06.2010
(180) 13.06.2020
(732) HANGZHOU ADVANCE GEARBOX

GROUP CO.,LTD.
45, Xiaojin Road,
Xiaoshan
311200 Zhejiang (CN).

(832) TR.
(834) BX, ES, VN.

(151) 21.06.2000 738 141
(156) 21.06.2010
(180) 21.06.2020
(732) Natur Produkt Zdrovit Sp. zo.o.

ul. Nocznickiego 31
PL-01-918 Warszawa (PL).

(842) limited liability company, Poland
(831) KZ.
(832) EE, LT, TR.
(834) BG, BY, CZ, HR, HU, LV, MN, RO, RU, SK, UA, VN.

(151) 05.07.2000 738 182
(156) 05.07.2010
(180) 05.07.2020
(732) Apollo-Optik GmbH

Wallenrodstrasse 3
91126 Schwabach (DE).

(834) AT, CH, LI.

(151) 05.07.2000 738 183
(156) 05.07.2010
(180) 05.07.2020
(732) Apollo-Optik GmbH

Wallenrodstrasse 3
91126 Schwabach (DE).

(834) AT, CH, LI.

(151) 24.07.2000 738 235
(156) 24.07.2010
(180) 24.07.2020
(732) IPSEN PHARMA S.A.S.

65 quai Georges Gorse
F-92100 BOULOGNE BILLANCOURT (FR).

(832) JP.
(834) AT, BG, BX, CH, CN, CZ, DE, ES, HR, HU, LI, MA,

PL, PT, RO, SI, SK.

(151) 27.07.2000 738 361
(156) 27.07.2010
(180) 27.07.2020
(732) LA HALLE

28 avenue de Flandre
F-75019 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE
(832) TR.
(834) CH, CN, HU, IT, SK.

(151) 31.07.2000 738 395
(156) 31.07.2010
(180) 31.07.2020
(732) BOSTIK SA

16-32 rue Henri Regnault
F-92400 COURBEVOIE (FR).

(842) Société Anonyme, France
(834) BX, CH, MC.

(151) 19.07.2000 738 598
(156) 19.07.2010
(180) 19.07.2020
(732) Megafyt - R spol. s r.o.

U Elektrárny 6/516
CZ-252 46 Vrané nad Vltavou (CZ).
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(832) EE, LT.
(834) BG, BY, HU, LV, PL, RO, SK, UA.

(151) 11.07.2000 738 629
(156) 11.07.2010
(180) 11.07.2020
(732) Merkur Spielothek GmbH & Co. KG

Merkur-Allee 1-15
32339 Espelkamp (DE).

(842) German Limited Liability Company (GmbH & Co.
KG), Germany

(832) NO.
(834) CH, CZ, HR, HU, PL, RO, SI, SK.

(151) 04.08.2000 738 673
(156) 04.08.2010
(180) 04.08.2020
(732) F. LIMA, S.A.

Largo Movimento das Forças Armadas
nº 1, Alfragide
P-2720 Amadora (PT).

(834) AT, BX, CH, CZ, DE, IT, MZ, PL, SK.

(151) 04.08.2000 738 674
(156) 04.08.2010
(180) 04.08.2020
(732) Mendes Gonçalves, S.A.

Zona Industrial, Apartado 12
P-2154-909 Golegã (PT).

(834) AT, BX, CZ, DE, FR, IT, PL, SK.

(151) 04.08.2000 738 693
(156) 04.08.2010
(180) 04.08.2020
(732) GRABOPLAST Textil-

és Mûbörgyártó Részvénytársaság
16/b, Fehérvári u.,
H-9023 Györ (HU).

(834) BG, PL, RU, UA.

(151) 31.07.2000 738 700
(156) 31.07.2010
(180) 31.07.2020
(732) PIZZA PAI INTERNATIONAL

Immeuble Péricentre,
Rue Van Gogh
F-59650 VILLENEUVE D'ASCQ (FR).

(834) BX, IT, PL.

(151) 02.08.2000 738 734
(156) 02.08.2010
(180) 02.08.2020
(732) LABORATOIRES EXPANSCIENCE

10, Avenue de l'Arche
F-92419 COURBEVOIE (FR).

(831) DZ.
(834) BX, CH, CN, DE, ES, HU, IT, LI, MA, MC, PL, PT,

RU.

(151) 03.08.2000 738 763
(156) 03.08.2010
(180) 03.08.2020
(732) Fondation de l'Ecole

Internationale de Genève
62, route de Chêne
CH-1208 Genève (CH).

(832) IS, NO.
(834) LI, MC, SM.

(151) 31.07.2000 738 781
(156) 31.07.2010
(180) 31.07.2020
(732) BOSTIK SA

16-32 rue Henri Regnault
F-92400 COURBEVOIE (FR).

(842) Société Anonyme, France
(834) BX, CH, MC.

(151) 04.08.2000 738 784
(156) 04.08.2010
(180) 04.08.2020
(732) ITM ENTREPRISES

(Société Anonyme)
24 rue Auguste-Chabrières
F-75015 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE
(834) AT, BG, BX, CH, CZ, DE, HR, HU, IT, MA, MC, PL,

PT, RO, RU, SI, SK, UA.

(151) 17.07.2000 738 885
(156) 17.07.2010
(180) 17.07.2020
(732) LION ENGINEERING CO. LTD.

3-7, Honjo 1-chome
Sumida-ku
Tokyo 130-0004 (JP).

(832) DE, FR, IT.

(151) 04.08.2000 738 890
(156) 04.08.2010
(180) 04.08.2020
(732) S & C DIVERSIFICACION, S.L.

Pol. Valdeferrín, naves 80-82
E-50600 EJEA DE LOS CABALLEROS 
(ZARAGOZA) (ES).

(834) FR.

(151) 03.08.2000 739 016
(156) 03.08.2010
(180) 03.08.2020
(732) BONGRAIN S.A. (Société Anonyme)

42, rue Rieussec
F-78220 VIROFLAY (FR).

(834) AT, BX, CH, DE, ES, IT, PT.
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(151) 04.08.2000 739 054
(156) 04.08.2010
(180) 04.08.2020
(732) ITM ENTREPRISES

(Société Anonyme)
24 rue Auguste-Chabrières
F-75015 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE
(834) AT, BG, BX, CH, CZ, DE, HR, HU, IT, MA, MC, PL,

PT, RO, RU, SI, SK, UA.

(151) 02.08.2000 739 107
(156) 02.08.2010
(180) 02.08.2020
(732) Endress + Hauser Flowtec AG

7, Kägenstrasse,
CH-4153 Reinach (CH).

(832) DK, FI, GB, NO, SE.
(834) AT, BX, CN, DE, FR, IT, KP, PL.

(151) 11.07.2000 739 136
(156) 11.07.2010
(180) 11.07.2020
(732) Merkur Spielothek GmbH & Co. KG

Merkur-Allee 1-15
32339 Espelkamp (DE).

(842) German Limited Liability Company (GmbH & Co.
KG), Germany

(832) NO.
(834) BX, CH, CZ, ES, HR, HU, PL, RO, RU, SI, SK.

(151) 03.08.2000 739 161
(156) 03.08.2010
(180) 03.08.2020
(732) Henkel AG & Co. KGaA

Henkelstraße 67
40589 Düsseldorf (DE).

(831) DZ, KZ, TJ.
(832) DK, EE, FI, GB, GE, JP, LT, NO, TR, UZ.
(834) AL, AM, AT, AZ, BA, BX, BY, CN, CU, CZ, EG, FR,

HR, HU, IT, KE, LI, LR, LS, MA, MC, MD, MK, MN,
MZ, PL, PT, RO, RS, SD, SI, SK, SL, SM, SZ, UA,
VN.

(151) 04.08.2000 739 227
(156) 04.08.2010
(180) 04.08.2020
(732) GRABOPLAST Textil-

és Mûb¦rgyártó Részvénytársaság
16/b, Fehérvári u.,
H-9023 Gy¦r (HU).

(832) GB.
(834) AT, BG, BX, CZ, DE, FR, IT, PL, RO, RU, SK, UA.

(151) 13.07.2000 739 256
(156) 13.07.2010
(180) 13.07.2020
(732) FASSI GRU S.p.A.

Via Roma, 110
ALBINO
I-24021 (Bergamo) (IT).

(842) Joint Stock Company, Italy
(834) CH, CN, EG, HR, ME, RS, RU.

(151) 02.08.2000 739 302
(156) 02.08.2010
(180) 02.08.2020
(732) Endress + Hauser Flowtec AG

7, Kägenstrasse,
CH-4153 Reinach (CH).

(832) DK, FI, GB, NO, SE.
(834) AT, BX, CN, DE, FR, HR, IT, PL, RU.

(151) 02.08.2000 739 303
(156) 02.08.2010
(180) 02.08.2020
(732) Endress + Hauser Flowtec AG

7, Kägenstrasse,
CH-4153 Reinach (CH).

(832) DK, FI, GB, NO, SE.
(834) AT, BX, CN, DE, FR, HR, IT, KP, PL, RU.

(151) 19.07.2000 739 387
(156) 19.07.2010
(180) 19.07.2020
(732) aquatherm GmbH Kunststoff-Extrusions-

und Spritzgiesstechnik
Finnentroper Strasse 82
57439 Attendorn (DE).

(842) corporation, Germany
(831) DZ, KZ, TJ.
(832) DK, EE, FI, GB, GE, GR, IS, LT, NO, SE, TR, UZ.
(834) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CZ,

EG, ES, FR, HR, HU, IT, KE, KG, KP, LI, LR, LS, LV,
MA, MC, MD, ME, MK, MZ, PL, PT, RO, RS, RU,
SD, SI, SK, SL, SM, SZ, UA, VN.

(151) 04.08.2000 739 416
(156) 04.08.2010
(180) 04.08.2020
(732) H & M Hennes & Mauritz AB

SE-106 38 Stockholm (SE).
(832) CZ, EE, HU, LT, LV, PL, RO, RU.

(151) 20.07.2000 739 424
(156) 20.07.2010
(180) 20.07.2020
(732) FIAT AUTO S.p.A.

Corso Giovanni Agnelli, 200
I-10135 TORINO (IT).

(832) DK, FI, GB, JP, NO, SE.
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(151) 20.07.2000 739 425
(156) 20.07.2010
(180) 20.07.2020
(732) FIAT AUTO S.p.A.

Corso Giovanni Agnelli, 200
I-10135 TORINO (IT).

(832) FI, JP, SE.

(151) 20.07.2000 739 544
(156) 20.07.2010
(180) 20.07.2020
(732) FIAT AUTO S.p.A.

Corso Giovanni Agnelli, 200
I-10135 TORINO (IT).

(832) DK, FI, GB, JP, NO, SE, TR.

(151) 03.08.2000 739 569
(156) 03.08.2010
(180) 03.08.2020
(732) Scout24 Holding GmbH

Rosenheimer Str. 143b
81671 München (DE).

(842) corporation under German law
(832) FI, GB, SE.
(834) AT, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, PL, PT.

(151) 03.08.2000 739 570
(156) 03.08.2010
(180) 03.08.2020
(732) Scout24 Holding GmbH

Rosenheimer Str. 143b
81671 München (DE).

(842) corporation under German law
(832) GB, SE.
(834) AT, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, PL, PT.

(151) 02.08.2000 739 591
(156) 02.08.2010
(180) 02.08.2020
(732) BEAUTE CREATEURS

10 rue de la Paix
F-75002 PARIS (FR).

(834) CH, DE, MC.

(151) 02.08.2000 739 593
(156) 02.08.2010
(180) 02.08.2020
(732) BEAUTE CREATEURS

10 rue de la Paix
F-75002 PARIS (FR).

(832) JP.
(834) BX, CH, DE, MC.

(151) 25.07.2000 739 630
(156) 25.07.2010
(180) 25.07.2020
(732) Sigel GmbH

Bäumenheimer Straße 10
86690 Mertingen (DE).

(832) NO, TR.
(834) CH.

(151) 02.08.2000 739 650
(156) 02.08.2010
(180) 02.08.2020
(732) BIOTHERM Société Anonyme Monégasque

Le Neptune
Avenue Prince Héréditaire Albert
MC-98000 MONACO (MC).

(842) Société Anonyme Monégasque, MONACO
(832) DK, EE, FI, GB, IS, JP, LT, NO, SE, TR.
(834) AT, BG, BX, CH, CN, CU, CZ, DE, EG, ES, FR, HR,

HU, IT, LV, MA, MK, PL, PT, RO, RU, SI, SK, UA,
VN.

(151) 24.07.2000 739 651
(156) 24.07.2010
(180) 24.07.2020
(732) Molkerei Alois Müller GmbH & Co.

Zollerstrasse 7
86850 Fischach (DE).

(834) CZ, HU, SK.

(151) 31.07.2000 739 672
(156) 31.07.2010
(180) 31.07.2020
(732) PHILIPPE COUPERIE-EIFFEL

Château Bacon,
F-33440 SAINT-VINCENT-DE-PAUL (FR).

(832) JP.
(834) CN, KP.

(151) 04.08.2000 739 676
(156) 04.08.2010
(180) 04.08.2020
(732) Nycomed GmbH

Byk-Gulden-Str. 2
78467 Konstanz (DE).

(832) DK, FI, GB, NO, SE, TR.
(834) AT, BX, CH, ES, FR, IT, LI, MC, PT, SM.

(151) 24.07.2000 739 679
(156) 24.07.2010
(180) 24.07.2020
(732) AKTSIONERNO DROUJESTVO

"BALKANPHARMA-DUPNITSA"
oul. "Samokovsko chaussee" 3
BG-2600 Dupnitsa (BG).

(842) Aktsionerno Droujestvo, Bulgaria
(831) KZ, TJ.
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(832) UZ.
(834) AM, AZ, BY, KG, MD, MK, RO, RS, RU, UA.

(151) 24.07.2000 739 681
(156) 24.07.2010
(180) 24.07.2020
(732) AKTSIONERNO DROUJESTVO

"BALKANPHARMA-DUPNITSA"
oul. "Samokovsko chaussee" 3
BG-2600 Dupnitsa (BG).

(842) Aktsionerno Droujestvo, Bulgaria
(831) KZ, TJ.
(832) UZ.
(834) AM, AZ, BY, KG, MD, MK, RO, RS, RU, UA.

(151) 24.07.2000 739 683
(156) 24.07.2010
(180) 24.07.2020
(732) Rosen-Tantau Mathias Tantau Nachfolger

Tornescher Weg 13
25436 Uetersen (DE).

(841) DE
(834) AT, CH, FR, IT, PL.

(151) 03.08.2000 739 701
(156) 03.08.2010
(180) 03.08.2020
(732) LABORATOIRES EXPANSCIENCE

10, Avenue de l'Arche
F-92419 COURBEVOIE (FR).

(831) DZ.
(832) DK, FI, GB, IS, JP, SE, TR.
(834) BX, CH, CN, DE, EG, ES, HU, IT, LI, MA, MC, PL,

PT, RU.

(151) 04.08.2000 739 703
(156) 04.08.2010
(180) 04.08.2020
(732) QUATREM ASSURANCES COLLECTIVES

59-61, rue La Fayette
F-75009 PARIS (FR).

(832) DK, FI, GB, SE.
(834) AT, BX, DE, IT.

(151) 04.08.2000 739 736
(156) 04.08.2010
(180) 04.08.2020
(732) Baxter AG

Industriestraße 67
A-1220 Wien (AT).

(831) KZ.
(834) BA, CZ, HR, HU, RS, RU, SI, SK, UA.

(151) 02.08.2000 739 759
(156) 02.08.2010
(180) 02.08.2020
(732) Syngenta Participations AG

Schwarzwaldallee 215
CH-4058 Basel (CH).

(831) KZ, TJ.
(832) EE, GE, TM, UZ.
(834) AM, AZ, BG, BY, KG, LV, RU, UA.

(151) 28.07.2000 739 772
(156) 28.07.2010
(180) 28.07.2020
(732) RENAULT s.a.s.

société par actions simplifiée
F-92100 BOULOGNE-BILLANCOURT (FR).

(842) société par actions simplifiée, France
(831) DZ.
(832) DK, EE, FI, GE, JP, LT, NO, SE, TR.
(834) AL, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CU, DE, EG,

ES, HR, HU, IR, IT, LI, LR, LV, MA, MC, ME, MK,
PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, SM, UA.

(151) 23.07.2000 739 785
(156) 23.07.2010
(180) 23.07.2020
(732) MOVITEX

68 rue Christophe Colomb
F-59290 WASQUEHAL (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE
(834) BX.

(151) 03.08.2000 739 795
(156) 03.08.2010
(180) 03.08.2020
(732) Christian Dalloz

Holding Deutschland GmbH & Co. KG
Seligenweg 10
95028 Hof (DE).

(831) KZ.
(832) DK, FI, GB, SE.
(834) AT, BX, CH, CN, CZ, ES, FR, HU, IT, PL, PT, RU, SI,

SK, UA.

(151) 24.07.2000 739 811
(156) 24.07.2010
(180) 24.07.2020
(732) AKTSIONERNO DROUJESTVO

"BALKANPHARMA-DUPNITSA"
oul. "Samokovsko chaussee" 3
BG-2600 Dupnitsa (BG).

(842) Aktsionerno Droujestvo, Bulgaria
(831) KZ, TJ.
(832) UZ.
(834) AM, AZ, BY, KG, MD, MK, RO, RS, RU, UA.
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(151) 24.07.2000 739 812
(156) 24.07.2010
(180) 24.07.2020
(732) AKTSIONERNO DROUJESTVO

"BALKANPHARMA-DUPNITSA"
oul. "Samokovsko chaussee" 3
BG-2600 Dupnitsa (BG).

(842) Aktsionerno Droujestvo, Bulgaria
(831) KZ, TJ.
(832) TM, UZ.
(834) AM, AZ, BY, KG, MD, MK, RO, RS, RU, UA.

(151) 24.07.2000 739 820 A
(156) 24.07.2010
(180) 24.07.2020
(732) Tengelmann

Warenhandelsgesellschaft KG
Wissollstrasse 5-43
45478 Mülheim an der Ruhr (DE).

(842) Société en commandite, Allemagne
(834) AT, BG, RO.

(151) 19.07.2000 739 825
(156) 19.07.2010
(180) 19.07.2020
(732) SHM, s.r.o.

Pr´myslová 3020/3
CZ-787 01 −umperk (CZ).

(832) SE.
(834) DE, FR, IT, PL.

(151) 21.07.2000 739 863
(156) 21.07.2010
(180) 21.07.2020
(732) Fujitsu Siemens Computers GmbH

Domagkstrasse 28
80807 München (DE).

(842) Limited Liability Company, Germany
(832) NO, TR.
(834) CH.

(151) 19.07.2000 739 888
(156) 19.07.2010
(180) 19.07.2020
(732) Papierfabrik Scheufelen GmbH + Co. KG

Adolf-Scheufelen-Strasse 26
73252 Lenningen (DE).

(832) NO.
(834) BG, CH, CZ, HR, HU, LI, MK, PL, RS, RU, SI, SK.

(151) 01.08.2000 739 917
(156) 01.08.2010
(180) 01.08.2020
(732) CANDIA

42 cours Suchet
F-69002 LYON (FR).

(834) BX, MA.

(151) 01.08.2000 739 918
(156) 01.08.2010
(180) 01.08.2020
(732) CANDIA

42 cours Suchet
F-69002 LYON (FR).

(834) BX, MA.

(151) 24.07.2000 739 930
(156) 24.07.2010
(180) 24.07.2020
(732) "Actavis" EAD

"Atanas Dukov" Str. 29
BG-1407 Sofia (BG).

(831) DZ, KZ, TJ.
(832) UZ.
(834) AL, AM, AT, AZ, BA, BX, BY, CH, CN, CZ, DE, EG,

ES, FR, HR, HU, IT, KE, KG, KP, LI, LV, MA, MD,
MK, MN, PL, PT, RO, RS, RU, SD, SI, SK, UA, VN.

(151) 25.07.2000 739 937
(156) 25.07.2010
(180) 25.07.2020
(732) Obschestvo s organichennoi

otvetstvennostyu "Odintsovskaya
konditerskaya fabrika"
Odintsovsky rayon,
der Malye Vyazemy, d. 20
RU-143040 Moskovskaya obl. (RU).

(831) KZ.
(832) EE.
(834) BY, CZ, LV, SK.

(151) 11.07.2000 739 994
(156) 11.07.2010
(180) 11.07.2020
(732) W. Kordes' Söhne

Rosenschulen GmbH & Co KG
25365 Klein Offenseth-Sparrieshoop (DE).

(842) Kommanditgesellschaft
(832) DK, FI, JP, NO, SE.
(834) AT, BX, CH, FR, IT, KE, PL, PT.

(151) 21.07.2000 740 008
(156) 21.07.2010
(180) 21.07.2020
(732) PARAMO, a.s.

P¨erovská 560
CZ-530 06 Pardubice (CZ).

(834) HU, PL.

(151) 24.07.2000 740 022
(156) 24.07.2010
(180) 24.07.2020
(732) Michelin Recherche et Technique S.A.

Route Louis-Braille 10-12
CH-1763 Granges-Paccot (CH).

(831) KZ.
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(832) DK, EE, FI, GE, JP, LT, NO, SE.
(834) AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CN, CZ, DE, ES, FR,

HR, HU, IT, LV, MD, PL, RO, RS, RU, SI, SK, UA.

(151) 03.08.2000 740 028
(156) 03.08.2010
(180) 03.08.2020
(732) SOCIETE CIVILE DU CHÂTEAU

LAFON ROCHET
Château Lafon Rochet
F-33250 SAINT ESTEPHE (FR).

(832) GB, JP.
(834) CH, DE.

(151) 21.07.2000 740 049
(156) 21.07.2010
(180) 21.07.2020
(732) PARAMO, a.s.

P¨erovská 560
CZ-530 06 Pardubice (CZ).

(834) HU, PL.

(151) 03.08.2000 740 063
(156) 03.08.2010
(180) 03.08.2020
(732) Henkel AG & Co. KGaA

Henkelstraße 67
40589 Düsseldorf (DE).

(831) DZ.
(832) DK, EE, FI, GB, LT, NO, SE, TR, UZ.
(834) AT, BA, BG, BX, CH, CZ, EG, ES, FR, HR, HU, IT,

KG, LR, LV, MC, MD, MK, MN, MZ, PL, PT, RO, RS,
RU, SI, SK, SL, SM, SZ, UA.

(151) 13.07.2000 740 071
(156) 13.07.2010
(180) 13.07.2020
(732) Industrie und Handelsunion

Dr. Wolfgang Boettger GmbH & Co. KG
Schlesische Strasse 38
10997 Berlin (DE).

(842) Limited partnership with the GmbH as a general
partner, Germany

(832) DK, FI, SE.
(834) AT, BX.

(151) 13.07.2000 740 079
(156) 13.07.2010
(180) 13.07.2020
(732) Eckes-Granini Group GmbH

Ludwig-Eckes-Allee 6
55268 Nieder-Olm (DE).

(831) KZ, TJ.
(832) DK, EE, FI, GB, LT, NO, SE, TR, UZ.
(834) AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CZ, EG, ES, FR,

HR, HU, IT, LI, LV, MA, MC, MD, MK, PL, RO, RS,
RU, SI, SK, SM, UA.

(151) 11.07.2000 740 130
(156) 11.07.2010
(180) 11.07.2020
(732) ZAK™ADY FARMACEUTYCZNE

POLFA-LÓD¹ SA
Ul. Drewnowska 43/55
PL-91-002 LÓD¹ (PL).

(834) DE, FR, UA.

(151) 26.07.2000 740 183
(156) 26.07.2010
(180) 26.07.2020
(732) COMPAGNIE DE SAINT-GOBAIN,

Société anonyme
"Les Miroirs",
18, avenue d'Alsace,
F-92400 COURBEVOIE (FR).

(831) DZ, KZ, TJ.
(832) GE, IS, TM, TR, UZ.
(834) AL, AM, AZ, BA, BY, CH, CN, CU, EG, HR, KE, KG,

KP, LI, LR, LS, MA, MC, MD, ME, MK, MN, MZ, RS,
RU, SD, SL, SM, SZ, UA, VN.

(151) 26.07.2000 740 184
(156) 26.07.2010
(180) 26.07.2020
(732) COMPAGNIE DE SAINT-GOBAIN,

société anonyme
"Les Miroirs",
18, avenue d'Alsace,
F-92400 COURBEVOIE (FR).

(831) DZ, KZ, TJ.
(832) GE, IS, TM, TR, UZ.
(834) AL, AM, AZ, BA, BT, BY, CH, CN, CU, EG, HR, KE,

KG, KP, LI, LR, LS, MA, MC, MD, ME, MK, MN,
MZ, RS, RU, SD, SL, SM, SZ, UA, VN.

(151) 21.07.2000 740 203
(156) 21.07.2010
(180) 21.07.2020
(732) WIKUS-Sägenfabrik

Wilhelm H. Kullmann GmbH & Co. KG
Melsunger Strasse 30
34286 Spangenberg (DE).

(832) KR, NO, TR.
(834) BY, CH, CN, KP, LI, RU, UA.

(151) 11.07.2000 740 269
(156) 11.07.2010
(180) 11.07.2020
(732) THE DOVE CORPORATION, S.A.,

société anonyme
Rue Montoyer, bte. 5
B-1000 BRUXELLES (BE).

(831) DZ.
(832) DK, FI, IS, NO, TR.
(834) AM, AT, CH, CZ, DE, EG, ES, FR, HU, IT, MA, PL,

SD, SK.
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(151) 03.08.2000 740 343
(156) 03.08.2010
(180) 03.08.2020
(732) Tempting Brands AG

Poststrasse 5
CH-8808 Pfäffikon (CH).

(832) DK, EE, FI, GB, GE, LT, NO, SE, TR.
(834) AT, BA, BG, BX, BY, CH, CZ, ES, FR, HR, HU, IT,

LI, LV, MC, MK, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, SM,
UA.

(151) 26.07.2000 740 369
(156) 26.07.2010
(180) 26.07.2020
(732) Mohammed MECHBAL

Quai des Usines 22-23, Bte 6
Mabru-Porte B4,
B-1000 BRUXELLES (BE).

(834) DE, ES, FR, IT, MA.

(151) 26.07.2000 740 387
(156) 26.07.2010
(180) 26.07.2020
(732) FIAT GROUP AUTOMOBILES S.P.A.

Corso Giovanni Agnelli, 200
I-10135 TORINO (IT).

(831) DZ, KZ, TJ.
(832) DK, FI, GB, IS, JP, NO, SE, UZ.
(834) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CZ,

DE, EG, ES, FR, HR, HU, KE, KG, KP, LI, LR, LV,
MA, MC, MD, ME, MK, MN, MZ, PL, PT, RO, RS,
RU, SD, SI, SK, SL, SM, UA, VN.

(151) 04.08.2000 740 414
(156) 04.08.2010
(180) 04.08.2020
(732) Polypipe Terrain Limited

Broomhouse Lane,
Edlington Doncaster
South Yorkshire DN12 1ES (GB).

(832) BX, FR, PL.

(151) 26.07.2000 740 438
(156) 26.07.2010
(180) 26.07.2020
(732) RETI TELEVISIVE ITALIANE S.p.A.

8, Largo del Nazareno
I-00187 ROMA (IT).

(831) KZ, TJ.
(832) UZ.
(834) BA, BG, BY, CH, CZ, HR, HU, KG, LI, MC, MD, MK,

PL, RO, RS, RU, SI, SK, UA.

(151) 31.07.2000 740 465
(156) 31.07.2010
(180) 31.07.2020
(732) MIELSO, S.A.

C/7. Pol. Ind. El Mijares
E-12550 ALMAZORA, Castellón (ES).

(831) DZ.
(834) MA.

(151) 14.07.2000 740 512
(156) 14.07.2010
(180) 14.07.2020
(732) UMICORE, société anonyme

Rue du Marais 31
B-1000 Bruxelles (BE).

(842) société anonyme, Belgique
(832) DK, GB.
(834) AT, CH, DE, ES, FR, IT.

(151) 25.07.2000 740 579
(156) 25.07.2010
(180) 25.07.2020
(732) Cixi Gongniu Electric, Ltd.

(Cixishi Gongniu Dianqi Youxian
Gongsi)
Guyao Si Cun, Shiqiao Zhen
CN-315314 Cixi, Zhejiang (CN).

(832) DK, FI, GB, NO, SE.
(834) AT, BX, CH, DE, ES, FR, IT, PT, RU.

(151) 18.07.2000 740 582
(156) 18.07.2010
(180) 18.07.2020
(732) Zeller + Gmelin GmbH & Co. KG

Schlossstraße 20
73054 Eislingen (DE).

(832) DK.
(834) AT, BX, CH, CZ, ES, FR, HU, IT, PL.

(151) 20.07.2000 740 598
(156) 20.07.2010
(180) 20.07.2020
(732) Intervet International B.V.

Wim de Körverstraat 35
NL-5831 AN Boxmeer (NL).

(834) CN, IT, MA.

(151) 02.08.2000 740 615
(156) 02.08.2010
(180) 02.08.2020
(732) The Swatch Group Management Services AG

(The Swatch Group Management Services SA)
(The Swatch Group Management Services Ltd)
Seevorstadt 6,
CH-2501 Biel/Bienne (CH).

(832) DK, FI, GB, JP, NO, SE.
(834) AT, BX, CN, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, KP, LI, LV,

MC, PL, PT, RU.
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(151) 10.07.2000 740 623
(156) 10.07.2010
(180) 10.07.2020
(732) Axfood AB

Box 7314
SE-103 90 Stockholm (SE).

(832) DK, EE, FI, LT, LV, NO.

(151) 19.07.2000 740 647
(156) 19.07.2010
(180) 19.07.2020
(732) Power Human Reinforce Management B.V.

Torenlaan 21
NL-1261 GA Blaricum (NL).

(832) GB.
(834) DE.

(151) 01.08.2000 740 768
(156) 01.08.2010
(180) 01.08.2020
(732) Holcim (Süddeutschland) GmbH

72359 Dotternhausen (DE).
(834) AT, BX, CH, FR, LI.

(151) 01.08.2000 740 791
(156) 01.08.2010
(180) 01.08.2020
(732) GRUPO MASSIMO DUTTI, S.A.

Avda. Diputacion,
"Edificio Inditex"
E-15142 ARTEIXO (LA CORUÑA) (ES).

(832) JP, NO.

(151) 27.07.2000 740 809
(156) 27.07.2010
(180) 27.07.2020
(732) Lenzing Aktiengesellschaft

Werkstrasse 2
A-4860 Lenzing (AT).

(842) Aktiengesellschaft, AUSTRIA
(831) DZ, KZ.
(832) JP, UZ.
(834) AZ, BY, CH, CN, CU, CZ, EG, HR, HU, KP, LI, MA,

MK, PL, RS, RU, SI, SK, SM, UA.

(151) 14.07.2000 740 849
(156) 14.07.2010
(180) 14.07.2020
(732) CHATEAU D'AX S.P.A.

V. Nazionale dei Giovi, 159
I-20030 LENTATE SUL SEVESO (MI) (IT).

(831) DZ.
(832) IS, TR.
(834) AL, BA, BY, HR, MA, MD, ME, PL, RO, RS, RU, SI,

UA, VN.

(151) 01.08.2000 740 889
(156) 01.08.2010
(180) 01.08.2020
(732) Josef MANNER & Comp. Aktiengesellschaft

Wilhelminenstraße 6
A-1171 Wien (AT).

(834) DE.

(151) 24.07.2000 740 902
(156) 24.07.2010
(180) 24.07.2020
(732) Kinobetriebsgesellschaft Kieft mbH

Mühlenbrücke 11
23552 Lübeck (DE).

(831) KZ, TJ.
(832) DK, EE, GE, LT, TM, TR, UZ.
(834) AT, AZ, BA, BX, BY, CH, CZ, HR, HU, IT, KG, LV,

MD, ME, MK, PL, RS, RU, SI, SK, UA.

(151) 19.07.2000 740 981
(156) 19.07.2010
(180) 19.07.2020
(732) ALAIN WAYSER

21, rue du Bac
F-75007 PARIS (FR).

(832) TR.
(834) AT, CH, CN, CZ, DE, HU, IT, KP, LI, MA, MC, PL,

PT, RO, RS, RU.

(151) 27.07.2000 740 982
(156) 27.07.2010
(180) 27.07.2020
(732) Glatz AG

Neuhofstrasse 12
CH-8500 Frauenfeld (CH).

(834) AT, BX, DE, FR, IT.

(151) 02.08.2000 740 989
(156) 02.08.2010
(180) 02.08.2020
(732) Parmigiani Fleurier S.A.

Rue du Temple 11
CH-2114 Fleurier (CH).

(832) AN, DK, FI, GB, JP, NO, SE, TR.
(834) AT, BX, CN, CZ, DE, ES, FR, IT, LI, MA, MC, PL,

PT, RO, RS, RU, SI, SK, SM, UA, VN.

(151) 02.08.2000 741 040
(156) 02.08.2010
(180) 02.08.2020
(732) CODORNIU S.A.

Gran Via de les Corts Catalanes, 644
E-08007 Barcelone (ES).

(832) NO.
(834) CH.
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(151) 25.07.2000 741 052
(156) 25.07.2010
(180) 25.07.2020
(732) Control Union Belgique S.A.

Houtdok-Kaai 40
B-2030 ANTWERPEN (BE).

(842) société anonyme, Belgique
(831) DZ, KZ.
(832) LT, TR, UZ.
(834) CH, CN, EG, IR, MA, RU, UA, VN.

(151) 27.07.2000 741 068
(156) 27.07.2010
(180) 27.07.2020
(732) Neuroth AG

Schwarzau im Schwarzautal 51
A-8421 Wolfsberg im Schwarzautal (AT).

(834) BX, CH, DE, LI.

(151) 01.08.2000 741 151
(156) 01.08.2010
(180) 01.08.2020
(732) Noviflora-Holding B.V.

Schelpweg 68
NL-3151 VJ HOEK VAN HOLLAND (NL).

(832) DK, FI, NO, SE.
(834) AT, DE.

(151) 19.07.2000 741 187
(156) 19.07.2010
(180) 19.07.2020
(732) Graubünden Festival AG

Peter Aronsky
Via dal Bagn 52A
CH-7500 St. Moritz (CH).

(732) Kur- und Verkehrsverein St. Moritz
Via Maistra 12
CH-7500 St. Moritz (CH).

(834) AT, DE, FR, IT, LI.

(151) 24.07.2000 741 255
(156) 24.07.2010
(180) 24.07.2020
(732) "Actavis" EAD

"Atanas Dukov" Str. 29
BG-1407 Sofia (BG).

(831) KZ, TJ.
(832) UZ.
(834) AZ, BY, KG, MD, MK, RO, RS, RU, UA.

(151) 24.07.2000 741 259 A
(156) 24.07.2010
(180) 24.07.2020
(732) Actavis EAD

Atanas Dukov Str. 29
BG-1407 Sofia (BG).

(831) KZ, TJ.

(151) 31.07.2000 741 272
(156) 31.07.2010
(180) 31.07.2020
(732) Labee Beheer B.V.

88, Singel
NL-3311 PE DORDRECHT (NL).

(832) NO.
(834) CH.

(151) 01.08.2000 741 282
(156) 01.08.2010
(180) 01.08.2020
(732) Akzo Nobel Coatings International B.V.

Velperweg 76
NL-6824 BM Arnhem (NL).

(842) B.V., The Netherlands
(834) DE.

(151) 18.07.2000 741 299
(156) 18.07.2010
(180) 18.07.2020
(732) Industrielack AG

Alpenblickstrasse 3-5
CH-8853 Lachen SZ (CH).

(832) DK, GB.
(834) AT, BG, BX, CN, CZ, DE, EG, ES, FR, HU, IT, LI, PL,

RU.

(151) 18.07.2000 741 300
(156) 18.07.2010
(180) 18.07.2020
(732) Industrielack AG

Alpenblickstrasse 3-5
CH-8853 Lachen SZ (CH).

(832) DK, GB.
(834) AT, BG, BX, CN, CZ, DE, EG, ES, FR, HU, IT, LI, PL,

PT, RU.

(151) 13.07.2000 741 301
(156) 13.07.2010
(180) 13.07.2020
(732) Gebrüder Ouboter AG

Micro Mobility Systems
Bahnhofstrasse 10
CH-8700 Küsnacht ZH (CH).

(832) GB.
(834) AT, BX, ES, FR, IT, MC, PL.

(151) 02.08.2000 741 342
(156) 02.08.2010
(180) 02.08.2020
(732) EADS TEST & SERVICES

37 Boulevard de Montmorency
F-75116 PARIS (FR).

(832) JP, NO.
(834) CH.
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(151) 19.07.2000 741 386
(156) 19.07.2010
(180) 19.07.2020
(732) H@DROMEK H@DROL@K

VE MEKAN@K MAK@NA @MALAT
SANAY@ VE T@CARET ANON@M ¯@RKET@
Osmanli Caddesi No.1,
Ankara Organize Sanayi Bölgesi
Sincan - ANKARA (TR).

(832) AT, BX, CZ, DE, EE, ES, FR, GB, GE, HU, IT, LT,
LV, MA, MD, ME, MZ, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK,
TM.

(151) 02.08.2000 741 395
(156) 02.08.2010
(180) 02.08.2020
(732) Novozymes A/S

Krogshoejvej 36
DK-2880 Bagsvaerd (DK).

(832) JP.

(151) 24.07.2000 741 416
(156) 24.07.2010
(180) 24.07.2020
(732) Actavis Group PTC ehf.

Reykjavikurvegi 76-78
IS-220 Hafnarfjordur (IS).

(832) AM, AZ, BY, KG, MD, MK, RO, RS, RU, UA, UZ.

(151) 24.07.2000 741 416 A
(156) 24.07.2010
(180) 24.07.2020
(732) Actavis EAD

Atanas Dukov Str. 29
BG-1407 Sofia (BG).

(831) KZ, TJ.

(151) 01.08.2000 741 419
(156) 01.08.2010
(180) 01.08.2020
(732) isn - innovation service network GmbH

Hugo-Wolf-Gasse 6a
A-8010 Graz (AT).

(834) CH, DE, FR, HR, IT, LI, SI.

(151) 01.08.2000 741 495
(156) 01.08.2010
(180) 01.08.2020
(732) XENON Technologie-

und Qualitätsberatung GmbH
45, Bahnhofstraße
A-4580 WINDISCHGARSTEN (AT).

(834) CH, CZ, DE, HU, IT, LI, SI, SK.

(151) 24.07.2000 741 499
(156) 24.07.2010
(180) 24.07.2020
(732) Janssen Pharmaceutica N.V.

Turnhoutseweg 30
B-2340 Beerse (BE).

(832) TR.
(834) FR.

(151) 11.07.2000 741 535
(156) 11.07.2010
(180) 11.07.2020
(732) MEWA Textil-Service AG & Co.

Management oHG
John-F.-Kennedy-Strasse 4
65189 Wiesbaden (DE).

(842) AG, Germany
(832) NO, SG, US.
(834) AT, BX, CH, CN, CZ, ES, FR, HU, IT, RU, SI, SK.

(151) 12.07.2000 741 537
(156) 12.07.2010
(180) 12.07.2020
(732) Concept Fresh

Vertriebsgesellschaft m.b.H.
Hobelweg 20
A-4055 Pucking (AT).

(832) DK, FI, GB, NO, SE.
(834) BX, CH, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT, LI, PL, PT, RO,

RU, SI, SK, UA.

(151) 26.07.2000 741 561
(156) 26.07.2010
(180) 26.07.2020
(732) Société des Hôtels Méridien

Tour Maine Montparnasse,
33 avenue du Maine, 14e étage
F-75015 Paris (FR).

(842) Société Anonyme, France
(832) DK, FI, LT, NO, SE, TR.
(834) AT, BX, CH, CN, CU, CZ, DE, EG, ES, HR, HU, IT,

KE, MA, MC, PL, PT, RU, SD, UA, VN.

(151) 26.07.2000 741 570
(156) 26.07.2010
(180) 26.07.2020
(732) RETI TELEVISIVE ITALIANE S.p.A.

8, Largo del Nazareno
I-00187 ROMA (IT).

(831) KZ, TJ.
(832) UZ.
(834) BA, BG, BY, CH, CZ, HR, HU, LI, MC, MD, MK, PL,

RO, RS, RU, SI, SK, UA.
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(151) 04.08.2000 741 760
(156) 04.08.2010
(180) 04.08.2020
(732) SANOFI PASTEUR MSD S.N.C.

8, rue Jonas Salk
F-69007 LYON (FR).

(832) DK, FI, GB, IS, NO, SE.
(834) AT, BX, CH, DE, ES, IT, LI, MC, PT.

(151) 04.08.2000 741 762
(156) 04.08.2010
(180) 04.08.2020
(732) SANOFI PASTEUR MSD S.N.C.

8, rue Jonas Salk
F-69007 LYON (FR).

(832) DK, FI, GB, IS, NO, SE.
(834) AT, BX, CH, DE, ES, IT, LI, MC, PT.

(151) 04.08.2000 741 841
(156) 04.08.2010
(180) 04.08.2020
(732) Buttress B.V.

Vleutensevaart 100
NL-3532 AD Utrecht (NL).

(842) private company, The Netherlands
(834) AT, CH, DE, IT.

(151) 03.08.2000 741 896
(156) 03.08.2010
(180) 03.08.2020
(732) DSM IP Assets B.V.

Het Overloon 1
NL-6411 TE Heerlen (NL).

(834) DE, FR.

(151) 20.07.2000 741 903
(156) 20.07.2010
(180) 20.07.2020
(732) Zott GmbH & Co.

Dr.-Steichele-Strasse 4
86690 Mertingen (DE).

(832) DK, EE, FI, GB, LT, TR.
(834) AL, AT, BA, BG, BX, CH, CN, CZ, HR, HU, IT, LV,

MC, MD, ME, MK, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, UA.

(151) 21.07.2000 741 915
(156) 21.07.2010
(180) 21.07.2020
(732) AURIGA INTERNATIONAL S.A.

Chemin des Roussettes 2
B-1410 Waterloo (BE).

(842) A joint stock company duty organized and existing
under the laws of Belgium, Belgium

(832) KR, US.
(834) CH, CN, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, MA, PL, PT, RU,

UA.

(151) 26.07.2000 741 954
(156) 26.07.2010
(180) 26.07.2020
(732) Moneypenny.nl B.V.

Amsterdamsestraatweg 26
NL-1391 AB ABCOUDE (NL).

(832) GB, US.
(834) AT, CH, DE, FR, IT, PT.

(151) 27.07.2000 741 975
(156) 27.07.2010
(180) 27.07.2020
(732) Dotchirne pidpriemstvo

"Konditerska korporatzia "Roshen"
vul. Pavla Usenka, 8
Kyiv 04176 (UA).

(834) CN, DE, HU, PL, RU.

(151) 01.08.2000 742 108
(156) 01.08.2010
(180) 01.08.2020
(732) Constructions Et Recherches

Electroniques Châtelleraudaises
ZA la Fontaine
F-86540 THURE (FR).

(842) SARL
(831) DZ.
(834) BX, IT, MA, RO.

(151) 02.08.2000 742 201
(156) 02.08.2010
(180) 02.08.2020
(732) Georgia-Pacific S.à.r.l.

25 route d'Esch
L-1470 Luxembourg (LU).

(834) FR.

(151) 31.07.2000 742 219
(156) 31.07.2010
(180) 31.07.2020
(732) JOHN MARTIN S.A.

Rue du Cerf 191
B-1332 GENVAL (BE).

(834) ES, FR, IT.

(151) 03.08.2000 742 240
(156) 03.08.2010
(180) 03.08.2020
(732) Emeritor Group B.V.

12, Smidsvuur
NL-2421 MP NIEUWKOOP (NL).

(842) Besloten Vennootschap, The Netherlands
(832) GB.
(834) DE, FR.
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(151) 23.06.2000 742 301
(156) 23.06.2010
(180) 23.06.2020
(732) Agnes Westhoff

Heinrich Westhoff
22-24, Fresenhorst
46354 Südlohn (DE).

(832) DK, FI, NO.
(834) AT, BX, CH, CZ, FR, IT, KE, PL, SK.

(151) 04.08.2000 742 309
(156) 04.08.2010
(180) 04.08.2020
(732) TOUSEK Ges. m.b.H.

1, Zetschegasse
A-1230 WIEN (AT).

(841) AT
(832) DK, FI, GB, NO, TR.
(834) BG, BX, CH, CN, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT, LI, PL,

PT, RO, RS, RU, SI, SK.

(151) 26.07.2000 742 336
(156) 26.07.2010
(180) 26.07.2020
(732) Zimmer + Rohde GmbH

Zimmersmühlenweg 14-18
61440 Oberursel (DE).

(842) Limited Liability Company
(832) GB.
(834) AM, BX, CH, ES, FR, IT, MA, PT.

(151) 31.07.2000 742 340
(156) 31.07.2010
(180) 31.07.2020
(732) IPMMC New Office B.V.

5a, Vliegend Hertlaan
NL-3526 RT UTRECHT (NL).

(832) GB.
(834) FR, IT.

(151) 26.07.2000 742 377
(156) 26.07.2010
(180) 26.07.2020
(732) BURGO GROUP S.p.A.

Via Piave, 1
I-36077 ALTAVILLA VICENTINA (IT).

(831) DZ.
(834) BA, BG, CH, CN, CZ, EG, HU, KP, LI, MC, ME, PL,

RO, RS, RU, SK, SM.

(151) 01.08.2000 742 442
(156) 01.08.2010
(180) 01.08.2020
(732) Leonhard Kurz Stiftung & Co. KG

Schwabacher Strasse 482
90763 Fürth (DE).

(834) AT, BX, CH, ES, FR, PL.

(151) 27.07.2000 742 591
(156) 27.07.2010
(180) 27.07.2020
(732) BALMA, CAPODURI & C. S.p.A.

13, V.le della Repubblica
I-27058 VOGHERA (PV) (IT).

(831) DZ.
(834) CH, CZ, EG, HR, LI, LV, MA, RO, SI, SK.

(151) 04.08.2000 742 782
(156) 04.08.2010
(180) 04.08.2020
(732) ITM ENTREPRISES (Société Anonyme)

24 rue Auguste-Chabrières
F-75015 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme, France
(834) AT, BG, BX, CH, CZ, ES, HR, HU, IT, MA, MC, PL,

PT, RO, RS, RU, SI, SK, UA.

(151) 04.08.2000 742 972
(156) 04.08.2010
(180) 04.08.2020
(732) KARRENA GmbH

Breitscheider Weg 34
40885 Ratingen-Lintorf (DE).

(832) DK, NO, SE.

(151) 04.08.2000 743 031
(156) 04.08.2010
(180) 04.08.2020
(732) KARRENA GmbH

Breitscheider Weg 34
40885 Ratingen-Lintorf (DE).

(832) DK, NO, SE, US.
(834) CN.

(151) 24.07.2000 743 079
(156) 24.07.2010
(180) 24.07.2020
(732) Juan Jose LLOMBART GAVALDA

14, Huberweg
77933 Lahr (DE).

(834) AT, BX, CH, FR, IT, PT.

(151) 13.07.2000 743 112
(156) 13.07.2010
(180) 13.07.2020
(732) "EUROSTOCK" S.A.

1, rue Dragalevska, Office No 2,
Lozenetz
BG-1407 Sofia (BG).

(842) Société anonyme, Bulgarie
(831) DZ, KZ, TJ.
(832) AG, AU, DK, EE, GB, GE, GR, IE, IS, LT, NO, SG,

TM, US, UZ, ZM.
(834) AL, AM, AT, AZ, BA, BX, BY, CH, CN, CU, CY, CZ,

DE, EG, FR, HR, HU, IT, KE, KG, KP, LI, LR, LS, LV,
MA, MC, MD, ME, MK, MN, MZ, PT, RO, RS, RU,
SD, SI, SK, SL, SM, SZ, UA, VN.
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(151) 19.07.2000 743 226
(156) 19.07.2010
(180) 19.07.2020
(732) BRUGG Rohr AG, Holding

Klosterzelgstraße 28
CH-5200 Brugg (CH).

(842) GmbH (limited company), Germany
(832) FI, GB, NO, SE.
(834) AT, BX, CH, CZ, ES, FR, HU, IT, PL, RU, SK.

(151) 13.07.2000 743 407
(156) 13.07.2010
(180) 13.07.2020
(732) BTICINO S.P.A.

Via Messina 38
I-20154 MILANO (IT).

(842) an Italian SPA (Società par Azioni) corresponding to a
corporate organized and existing according to the
Italian Laws

(831) DZ, KZ, TJ.
(834) AL, AM, AZ, BA, BY, CH, CN, CU, EG, HR, KE, KG,

KP, LI, LR, LS, MA, MC, MD, ME, MK, MN, MZ, RS,
RU, SD, SI, SL, SZ, UA, VN.

(151) 02.08.2000 743 652
(156) 02.08.2010
(180) 02.08.2020
(732) Noviflora-Holding B.V.

Schelpweg 68
NL-3151 VJ HOEK VAN HOLLAND (NL).

(832) DK, FI, NO, SE.
(834) AT, DE.

(151) 26.07.2000 743 673
(156) 26.07.2010
(180) 26.07.2020
(732) SCHOTT AKTIENGESELLSCHAFT

Hattenbergstrasse 10
55122 Mainz (DE).

(842) Aktiengesellschaft (joint-stock company), Germany
(832) AU, DK, EE, FI, GB, GE, IS, LT, NO, SE.
(834) AL, AT, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CZ, ES, FR, HR,

HU, IT, LI, LV, MC, MD, ME, MK, PL, PT, RO, RS,
RU, SI, SK, SM, UA, VN.

(151) 04.08.2000 743 740
(156) 04.08.2010
(180) 04.08.2020
(732) Sappi Gratkorn GmbH

Brucker Strasse 21
A-8101 GRATKORN (AT).

(832) TR.

(151) 13.07.2000 743 805
(156) 13.07.2010
(180) 13.07.2020
(732) Spirits International B.V.

7, rue Nicolas Bové
L-1253 Luxembourg (LU).

(832) DK, FI, GB, IS, NO, SE.
(834) AT, BA, BG, BY, CN, ES, HR, IT, SI, SK.

(151) 13.07.2000 743 805 A
(156) 13.07.2010
(180) 13.07.2020
(732) Spirits Product International

Intellectual Property B.V.
7, rue Nicolas Bové
L-1253 Luxembourg (LU).

(832) TR.

(151) 13.07.2000 743 806
(156) 13.07.2010
(180) 13.07.2020
(732) Spirits Product International

Intellectual Property B.V.
7, rue Nicolas Bové
L-1253 Luxembourg (LU).

(834) ME, PL, RS.

(151) 13.07.2000 743 806 A
(156) 13.07.2010
(180) 13.07.2020
(732) Spirits International B.V.

7, rue Nicolas Bové
L-1253 Luxembourg (LU).

(834) CZ.

(151) 13.07.2000 743 806 B
(156) 13.07.2010
(180) 13.07.2020
(732) Spirits International B.V.

7, rue Nicolas Bové
L-1253 Luxembourg (LU).

(832) DK, FI, IS, NO, SE, TR.
(834) AT, BA, BG, BY, CH, CN, ES, FR, HR, PT, SI, SK,

UA.

(151) 13.07.2000 743 807
(156) 13.07.2010
(180) 13.07.2020
(732) Spirits Product International

Intellectual Property B.V.
7, rue Nicolas Bové
L-1253 Luxembourg (LU).

(834) ME, RS.
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(151) 13.07.2000 743 807 A
(156) 13.07.2010
(180) 13.07.2020
(732) Spirits International B.V.

7, rue Nicolas Bové
L-1253 Luxembourg (LU).

(832) DK, FI, GB, IS, NO, SE, TR.
(834) AT, BA, BG, BY, CN, ES, HR, IT, SI, SK.

(151) 13.07.2000 743 808
(156) 13.07.2010
(180) 13.07.2020
(732) Spirits International B.V.

7, rue Nicolas Bové
L-1253 Luxembourg (LU).

(832) GB.
(834) SI.

(151) 21.07.2000 744 107
(156) 21.07.2010
(180) 21.07.2020
(732) PARAMO, a.s.

P¨erovská 560
CZ-530 06 Pardubice (CZ).

(834) HU, PL.

(151) 17.07.2000 744 437
(156) 17.07.2010
(180) 17.07.2020
(732) Gorbatschow Wodka KG

Kienhorststrasse 46-50
13403 Berlin (DE).

(834) AT, CH.

(151) 12.07.2000 744 481
(156) 12.07.2010
(180) 12.07.2020
(732) MORA MORAVIA, s.r.o.

Nádra¾ní 50
CZ-783 66 Hlubo…ky - Mariánské Údolí (CZ).

(831) KZ, TJ.
(832) EE, FI, GE, LT, TM, UZ.
(834) AM, AT, AZ, BA, BG, BY, CH, DE, HR, HU, KG, LV,

MD, ME, PL, RO, RS, RU, SI, SK, UA.

(151) 27.07.2000 744 496
(156) 27.07.2010
(180) 27.07.2020
(732) Lamello AG

Hauptstrasse 149
CH-4416 Bubendorf (CH).

(832) DK, EE, GB, IS, LT, NO, SE, TR.
(834) AT, BX, CN, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT, LI, LV, PL,

PT, RO, RU, SI, SK, VN.

(151) 02.08.2000 745 031
(156) 02.08.2010
(180) 02.08.2020
(732) ABRISUD S.A.S.

Z.I. du Pont Peyrin
F-32600 L'ISLE JOURDAIN (FR).

(834) BX, CH, ES, IT, MA, MC, PT.

(151) 17.07.2000 745 134
(156) 17.07.2010
(180) 17.07.2020
(732) Heinrich Hahne GmbH & Co. KG

Heinrich-Hahne-Weg 11
45711 Datteln (DE).

(831) KZ.
(832) EE, LT.
(834) AT, BA, BG, BX, BY, CN, CZ, ES, FR, HR, HU, IT,

LI, LV, ME, MK, PL, PT, RO, RS, RU, SK, UA.

(151) 17.07.2000 745 197
(156) 17.07.2010
(180) 17.07.2020
(732) Heinrich Hahne GmbH & Co. KG

Heinrich-Hahne-Weg 11
45711 Datteln (DE).

(831) KZ.
(832) EE, LT.
(834) AT, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CZ, ES, FR, HR, HU,

IT, LI, LV, ME, MK, PL, PT, RO, RS, RU, SK, UA.

(151) 19.07.2000 745 525
(156) 19.07.2010
(180) 19.07.2020
(732) BENE Büromöbel KG

Schwarzwiesenstrasse 3
A-3340 Waidhofen/Ybbs (AT).

(834) BG, CH, CZ, FR, HR, HU, IT, PL, PT, RO, RU, SI, SK.

(151) 19.07.2000 745 526
(156) 19.07.2010
(180) 19.07.2020
(732) BENE Büromöbel KG

Schwarzwiesenstrasse 3
A-3340 Waidhofen/Ybbs (AT).

(832) GB.
(834) BG, BX, CH, CZ, FR, HR, HU, IT, PL, PT, RO, RU,

SI, SK.

(151) 15.07.2000 745 637
(156) 15.07.2010
(180) 15.07.2020
(732) Rudolf Wild GmbH & Co. KG

Rudolf-Wild-Str. 107-115
69214 Eppelheim (DE).

(842) GmbH & Co. KG (Ltd.), Germany
(831) DZ, KZ, TJ.
(832) DK, EE, FI, GB, GE, IS, JP, LT, NO, SE, TR, UZ.
(834) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CZ,



No 31/2010 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 457

EG, ES, FR, HR, HU, IT, KE, KG, KP, LI, LR, LS, LV,
MA, MC, MD, ME, MK, MN, MZ, PL, PT, RO, RS,
RU, SD, SI, SK, SL, SM, SZ, UA, VN.

(151) 26.07.2000 745 736
(156) 26.07.2010
(180) 26.07.2020
(732) Daheim Liefer-Service GmbH

Poßmoorweg 2-6
22301 Hamburg (DE).

(834) AT, CH.

(151) 27.07.2000 746 678
(156) 27.07.2010
(180) 27.07.2020
(732) Petra Döring

Rosa-Marx-Weg 4
60314 Frankfurt am Main (DE).

(832) AT, BX, CH, CZ, DK, FI, FR, HU, IT, MC, NO, PL,
PT, RS, RU, SE, SI, SK.

(151) 31.07.2000 747 215
(156) 31.07.2010
(180) 31.07.2020
(732) Franz Bernhard Müller

Grünegger 6a
A-6911 Lochau (AT).

(834) AT, DE, IT, LI.

(151) 25.07.2000 747 247
(156) 25.07.2010
(180) 25.07.2020
(732) GEZE GmbH

Reinhold-Vöster-Straße 21-29
71229 Leonberg (DE).

(842) Gesellschaft mit beschränkter Haftung), Federal
Republic of Germany

(832) DK, EE, FI, GB, LT, NO, SE, TR.
(834) AT, BX, BY, CH, CN, CY, CZ, ES, FR, HR, HU, IT,

LI, LV, ME, MK, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, UA.

(151) 18.07.2000 747 739
(156) 18.07.2010
(180) 18.07.2020
(732) kabel eins Fernsehen GmbH

Beta-Str. 10
85774 Unterföhring (DE).

(834) AT, CH.

(151) 02.08.2000 747 765
(156) 02.08.2010
(180) 02.08.2020
(732) HTP Skinline GmbH

Hirschstraße 5
A-9020 Klagenfurt (AT).

(842) Société à responsabilité limitée, Autriche
(834) CH, CN, HU, KP, RU.

(151) 26.07.2000 747 969
(156) 26.07.2010
(180) 26.07.2020
(732) MAMOLI ROBINETTERIA S.p.A.

1, P.zza S. Mamoli
I-20084 LACCHIARELLA (MI) (IT).

(832) SG, TR.
(834) AT, BX, CH, CN, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, PL, PT,

RO, RU, SI, SK.

(151) 27.07.2000 748 036
(156) 27.07.2010
(180) 27.07.2020
(732) DOX-AL ITALIA S.P.A.

Largo Guido Donegani, 2
I-20121 MILANO (IT).

(834) FR, VN.

(151) 26.07.2000 748 063
(156) 26.07.2010
(180) 26.07.2020
(732) Lidl Stiftung & Co. KG

Stiftsbergstrasse 1
74167 Neckarsulm (DE).

(831) KZ, TJ.
(832) AU, EE, GE, IS, LT, NO, TM, TR, UZ.
(834) AL, AM, AZ, BA, BG, BY, CH, CN, CZ, EG, HR, HU,

KG, LI, LV, MA, MC, MD, ME, MK, PL, RO, RS, RU,
SI, SK, SM, UA.

(151) 26.07.2000 748 064
(156) 26.07.2010
(180) 26.07.2020
(732) Lidl Stiftung & Co. KG

Stiftsbergstrasse 1
74167 Neckarsulm (DE).

(831) KZ, TJ.
(832) AU, EE, GE, IS, LT, NO, TM, TR, UZ.
(834) AL, AM, AZ, BA, BG, BY, CH, CN, CZ, EG, HR, HU,

KG, LI, LV, MA, MC, MD, ME, MK, PL, RO, RS, RU,
SI, SK, SM, UA.

(151) 04.07.2000 748 280
(156) 04.07.2010
(180) 04.07.2020
(732) Zakšady Przemyslu Cukierniczego

"WAWEL" S.A.
ul. Masarska, 6/8
PL-31-534 Kraków (PL).

(842) joint stock company
(832) GB.
(834) CZ, DE, FR, HU, RU, SK, UA.
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(151) 24.07.2000 749 014
(156) 24.07.2010
(180) 24.07.2020
(732) deb Swarfega A/S

Teglværksvej 6
DK-5620 Glamsbjerg (DK).

(832) FI, NO.

(151) 03.08.2000 749 588
(156) 03.08.2010
(180) 03.08.2020
(732) Aviva Plc

St Helen's, 1 Undershaft
London EC3P 3DQ (GB).

(832) AG, CH, CZ, HU, LT, LV, MC, NO, PL, RO, RU, SI,
SK, SZ, TR.

(151) 02.08.2000 749 811
(156) 02.08.2010
(180) 02.08.2020
(732) RENAULT s.a.s.

société par actions simplifiée
F-92100 BOULOGNE-BILLANCOURT (FR).

(842) société par actions simplifiée, France
(832) GB, TR.
(834) AT, BX, CZ, DE, ES, IT, PL, PT, SI.

(151) 01.08.2000 750 047
(156) 01.08.2010
(180) 01.08.2020
(732) Heinz Hein

Hofäckerstraße 7
65207 Wiesbaden (DE).

(841) DE
(834) AT, BX, CH, ES, FR, IT, PT.

(151) 28.07.2000 750 126
(156) 28.07.2010
(180) 28.07.2020
(732) Atecs Mannesmann GmbH

2, Mannesmannufer
40213 Düsseldorf (DE).

(832) GB, JP.
(834) AT, BX, CH, CN, ES, FR, IT, PT, RU.

(151) 26.07.2000 751 274
(156) 26.07.2010
(180) 26.07.2020
(732) BETT SISTEMI S.R.L.

2, Via N. Biondo
I-41012 CARPI - (MO) (IT).

(832) GB.
(834) DE, ES, FR.

(151) 01.08.2000 751 853
(156) 01.08.2010
(180) 01.08.2020
(732) TELEVISION FRANCAISE 1

Société Anonyme
1, quai du Point du Jour
F-92100 BOULOGNE (FR).

(834) BX, CH, DE, ES, IT, MC.

(151) 02.08.2000 752 098
(156) 02.08.2010
(180) 02.08.2020
(732) EQ Patlog GmbH

Daniel-Vorländer-Straße 8
06120 Halle/Saale (DE).

(841) DE
(834) ES.

(151) 19.07.2000 755 293
(156) 19.07.2010
(180) 19.07.2020
(732) NIPPON STEEL CHEMICAL CO. LTD.

14-1, Sotokanda 4-chome,
Chiyoda-ku
Tokyo 101-0021 (JP).

(832) BX, CH, CN, DE, FR, GB, IT, KR, PL, RU, SE, US.

(151) 03.08.2000 774 892
(156) 03.08.2010
(180) 03.08.2020
(732) WorldIX Limited

The Clocktower Estate,
South Gyle Crescent
Edinburgh, EH12 9LB (GB).

(832) CH, CN, CZ, EE, HU, IS, LI, LT, LV, MC, MD, NO,
PL, RO, RS, RU, SI, SK, TR.
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312 040 (Sinetta). Sinalco International GmbH & Co KG,
Duisburg (DE).
(842) GmbH & Co KG, Germany
(834) SD, SY.
(891) 06.05.2010
(580) 19.08.2010

334 877 (Oilomatic). Andreas Stihl AG & Co. KG, Waiblingen
(DE).
(832) AU, FI, JP, SE.
(891) 15.06.2010
(580) 19.08.2010

449 757 (SpanSet). Spanset Inter AG, Wollerau (CH).
(841) AG
(834) CN.
(891) 20.07.2010
(580) 19.08.2010

458 176 (DITA). DITA INTERNATIONAL B.V., DE
MEERN (NL).
(842) Besloten Vennootschap
(832) AU, JP.
(851) AU. - La désignation postérieure se rapporte

uniquement aux classes 18 et 25. / The subsequent
designation concerns only classes 18 and 25. - La
designación posterior se refiere únicamente a las clases
18 y 25.

(851) JP. - La désignation postérieure se rapporte uniquement
aux classes 18, 25 et 28. / The subsequent designation
concerns only classes 18, 25 and 28. - La designación
posterior se refiere únicamente a las clases 18, 25 y 28.

(891) 03.05.2010
(580) 19.08.2010

555 713 (TEDDY SMITH). TEDDY SMITH, Société par
Actions Simplifiée, ALBI (FR).
(842) Société par actions simplifiée
(832) KR.
(891) 04.03.2010
(580) 19.08.2010

570 332 (TERRAS GAUDA). BODEGAS TERRAS
GAUDA, S.A., O ROSAL (Pontevedra) (ES).

(842) Sociedad Anónima, ESPAÑA
(831) KZ.
(832) AU, KR, SG.
(834) UA.
(527) SG.
(891) 20.05.2010
(580) 19.08.2010

576 295 A (Saeco). SAECO STRATEGIC SERVICES LTD.,
Dublin 12 (IE).
(832) BY.
(891) 14.07.2010
(580) 19.08.2010

607 621 (Cargobull). Schmitz Cargobull Aktiengesellschaft,
Altenberge (DE).
(842) Aktiengesellschaft, Germany
(832) EE, LT.
(834) LV.
(891) 02.06.2010
(580) 19.08.2010

610 955 (ABADIA DE SANCAMPIO). BODEGAS TERRAS
GAUDA, S.A., O ROSAL (Pontevedra) (ES).
(842) Sociedad Anónima, ESPAÑA
(831) KZ.
(832) KR.
(891) 20.05.2010
(580) 19.08.2010

638 698 (APIVAR). VETO PHARMA, COURTABOEUF
Cedex (FR).
(832) KR, US.
(527) US.
(891) 04.03.2010
(580) 19.08.2010

639 181 (LA SEVILLANA). MEILLAND
INTERNATIONAL, SOCIETE ANONYME, LE LUC EN
PROVENCE (FR).
(842) SOCIETE ANONYME, FRANCE
(350) AT, (a) 639181.
(350) BG, (a) 639181.
(350) BX, (a) 639181.
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(350) CZ, (a) 639181.
(350) DE, (a) 639181.
(350) ES, (a) 639181.
(350) FR, (a) 95 554 842, (c) 19.01.1995.
(350) GB, (a) 639181.
(350) GR, (a) 639181.
(350) HU, (a) 639181.
(350) IT, (a) 639181.
(350) PL, (a) 639181.
(350) PT, (a) 639181.
(350) SI, (a) 639181.
(350) SK, (a) 639181.
(831) DZ.
(832) AU, EM, JP, TR.
(834) AL, ME, MK, RS.
(891) 31.03.2010
(580) 19.08.2010

641 835 (VANDEX). Vandex International AG, Solothurn
(CH).
(350) AT, (a) 492961.
(350) AT, (a) 641835.
(350) BG, (a) 641835.
(350) BX, (a) 492961.
(350) BX, (a) 641835.
(350) CY, (a) 40632, (c) 26.07.1994.
(350) CY, (a) 40633, (c) 26.07.1994.
(350) CY, (a) 40634, (c) 26.07.1994.
(350) CZ, (a) 492961.
(350) CZ, (a) 641835.
(350) DE, (a) 492961.
(350) DE, (a) 641835.
(350) DK, (a) VG 1961 00073, (c) 09.04.1960.
(350) EE, (a) 09307, (c) 30.06.1993.
(350) EE, (a) 492961.
(350) ES, (a) 492961.
(350) ES, (a) 641835.
(350) FI, (a) 77743, (c) 18.05.1978.
(350) FR, (a) 1466867, (c) 24.05.1978.
(350) FR, (a) 492961.
(350) FR, (a) 641835.
(350) GB, (a) 641835.
(350) GR, (a) 42309, (c) 19.07.1969.
(350) HU, (a) 492961.
(350) HU, (a) 641835.
(350) IT, (a) 492961.
(350) IT, (a) 641835.
(350) LT, (a) 11466, (c) 13.05.1993.
(350) LT, (a) 492961.
(350) LV, (a) M15941, (c) 06.05.1993.
(350) LV, (a) 492961.
(350) LV, (a) 641835.
(350) PL, (a) 641835.
(350) PT, (a) 151889, (c) 15.11.1968.
(350) PT, (a) 492961.
(350) PT, (a) 641835.
(350) RO, (a) 641835.
(350) SE, (a) 214919, (c) 23.09.1985.
(350) SI, (a) 492961.
(350) SI, (a) 641835.
(350) SK, (a) 492961.

(350) SK, (a) 641835.
(832) IS.
(891) 22.07.2010
(580) 19.08.2010

644 320 (MERIONAL). IBSA INSTITUT BIOCHIMIQUE
S.A., MASSAGNO (CH).
(566) Eléments verbaux sans signification / Verbal elements

without meaning. / Elementos verbales carentes de
significado

(834) HR.
(891) 21.07.2010
(580) 19.08.2010

654 549 (W WORK PRO). D. JOSE VILA ORTIZ, SEDAVI
(Valencia) (ES).
(841) ES
(842) Española
(832) TR.
(834) AL, AM, BA, CH, HR, ME, MK, RS.
(891) 22.06.2010
(580) 19.08.2010

674 165 (BARON DE LESTAC). CASTEL FRERES,,
BLANQUEFORT (FR).
(842) Société par actions simplifiée, FRANCE
(834) CU.
(891) 06.07.2010
(580) 19.08.2010

686 762 (CLERC). GERALD ARNAUD CLERC, PARIS
(FR).
(566) En anglais: "CLERK". / In English: "CLERK". / En

inglés: "CLERK".
(832) TR.
(891) 13.04.2010
(580) 19.08.2010

694 853 (PROTIFERT). SICIT 2000 S.P.A., CHIAMPO
(Vicenza) (IT).
(842) société par action, Italie
(831) DZ.
(832) AU, JP, TR.
(834) IR, KE.
(891) 18.05.2010
(580) 19.08.2010

696 860 (ELLE). HACHETTE FILIPACCHI PRESSE,
LEVALLOIS-PERRET CEDEX (FR).
(842) Société Anonyme, France
(566) SHE / "SHE" / SHE
(834) UA.
(891) 11.06.2010
(580) 19.08.2010

710 413 (Clips). WANDA MODE S.r.l., MILANO (IT).
(842) Limited liability company, Italy
(832) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
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25 Anoraks; layettes pour l'habillement; passe-
montagnes; robes de bal; bandanas; bandeaux; chaussons de
bain; bonnets de bain; maillots de bain; costumes de bain;
caleçons de bain; peignoirs de bain; chaussures de plage;
liseuses; ceintures (habillement); ceintures en imitations du
cuir; ceintures en cuir; bérets; bermudas; bikinis; blazers;
corsages; blousons; boas; corsages; maillots de corps;
combinaisons de danse; combinaisons; boléros; cravates
western; blousons aviateur; bonnets; chaussons de bébé;
bottes; bas (habillement); noeuds papillon; bretelles; soutiens-
gorge; soutiens-gorge; culottes d'équitation; slips (sous-
vêtements); bustiers; cafetans; coupe-vent imperméables à
capuche; caracos; camisoles; visières de casquettes; pèlerines;
capes; corsaires; casquettes (couvre-chefs); chemises;
chemisettes; pèlerines; sabots; vêtements, à savoir, chauffe-
bras; vêtements, à savoir, manchons; vêtements, à savoir,
chauffe genoux; vêtements, à savoir, robes portefeuilles;
manteaux; cols; combinaisons; corselets; corsets (sous-
vêtements de maintien); régates; pulls ras-du-cou; cols bateau;
hauts courts; jupes-culottes; ceintures drapées; vestes en
denim; vêtements en jeans (pantalons); plastrons; doudounes;
chemises de soirée; costumes de soirée; robes; robes en peau;
robes de chambre et peignoirs de bain; salopettes; cache-
poussières; chauffe-oreilles; robes de soirée; robes du soir;
visières (habillement); fichus; tongs (chaussures); chaussures
pour hommes et femmes; foulards (articles vestimentaires);
sous-vêtements de maintien; robes; houppelandes; manteaux
de fourrure; manteaux et vestes de fourrure; chapeaux de
fourrure; vestes de fourrure; manchons de fourrure; étoles de
fourrure; gabardines; guêtres; couvre-chaussures; porte-
jarretelles; jarretelles; gilets de costume pour dames; gaines
(sous-vêtements de maintien); gants; gants en tant que
vêtements; robes du soir; capotes; pantalons de gymnastique;
shorts de gymnastique; ensembles de gymnastique; chaussures
de gymnastique; bains de soleil; chapeaux; foulards;
bandeaux; manteaux lourds; vestes lourdes; pull-overs à
capuche; sweat-shirts à capuche; capuchons; capuchons
(habillement); articles de bonneterie; robes d'intérieur; vestes
(habillement); jeans; blousons; maillots (vêtements); pull-
overs; combinaisons; cafetans; bonnets; gants tricotés; sous-
vêtements tricotés; tailleurs; sous-vêtements féminins;
ceintures en cuir (habillement); manteaux de cuir; articles de
chapellerie en cuir; vestes en cuir; pantalons en cuir;
chaussures en cuir; pantoufles en cuir; collants gainants;
jambières; leggings; costumes de loisirs; lingerie; vestes
longues; pull-overs à manches longues; tricots de corps à
manches longues; sous-vêtements longs; tenues d'intérieur;
maillots; mantilles; capes; vestes pour hommes et femmes,
manteaux, pantalons, gilets; mini-jupes; mitaines; mocassins;
jaquettes; cache-cols; manchons; cache-cols; cravates;
déshabillés; chemises de nuit; chemises de nuit courtes;
lingerie de nuit; survêtements une pièce; vestes d'extérieur;
pardessus; surchemises; salopettes; pardessus; surchaussures;
surpantalons; vestes matelassées; pyjamas; culottes; petites
culottes, shorts et slips; tailleurs-pantalons; collants; paréos;
parkas; peignoirs; pèlerines; pelisses; jupons; polos en piqué;
survêtements de loisir; mouchoirs de poche; polos; ponchos;
pull-overs; doudounes sans manches; bottes de pluie;
imperméables; chapeaux imperméables; vestes imperméables;
ensembles imperméables; pantalons imperméables; manteaux
de pluie; vestes de pluie; vêtements de pluie; cols amovibles;
vestes réversibles; robes de chambre; barboteuses; chaussures
de course; sabots; salopettes; sandales; sandales et chaussures
de plage; sabots sandales; saris; sarongs; foulards; châles;
châles et étoles; chemises; chemises et chemises à manches
courtes; chemises pour costumes; chaussures; jupons courts;
ensembles-shorts (vêtements); pantalons courts; shorts; tee-
shirts à manches courtes ou longues; chemises à manches
courtes; foulards d'épaules pour l'habillement; foulards de
soie; maillots; vêtements de ski; tailleurs; jupes; jupes et robes;
pantalons sport; vêtements de nuit; vestes avec ou sans
manches; maillots sans manches; pull-overs sans manches;
pantoufles; combinaisons; vestons d'intérieur; baskets; fixe-
chaussettes; chaussettes; bas; manteaux de sport; maillots de

sport; bas de sport; soutiens-gorge de sport; vestes de sport;
maillots de sport; pantalons de sport; tee-shirts de sport; étoles;
bustiers; pantalons extensibles; vestes en daim; vestons;
costumes; visières; robes bain-de-soleil; barboteuses; porte-
jarretelles; chandails; maillots de bain; caleçons de bain;
costumes de bain; vêtements de bain; tailleurs; tee-shirts;
cravates (habillement); collants; pardessus; hauts (vêtements);
cirés; pantalons; pantalons en cuir; caleçons de bain; bustiers
tubes; smokings; twin-sets; tee-shirts; sous-vêtements;
vêtements de dessous; maillots de corps; shorts de marche;
robes de mariée; robes de mariée.

25 Anoraks; baby layettes for clothing; balaclavas;
ball gowns; bandanas; bandeaux; bath slippers; bathing caps;
bathing costumes; bathing suits; bathing trunks; bathrobes;
beach footwear; bed jackets; belts for clothing; belts made
from imitation leather; belts made of leather; berets; bermuda
shorts; bikinis; blazers; blouses; blousons; boas; bodices;
body shirts; body stockings; body suits; boleros; bolo ties;
bomber jackets; bonnets; booties; boots; bottoms (clothing);
bow ties; braces (suspenders); bras; brassieres; breeches;
briefs (underwear); bustiers; caftans; cagoules; camisettes;
camisoles; cap visors; capelets; capes; capri pants; caps
(headwear); chemises; chemisettes; cloaks; clogs; clothing,
namely, arm warmers; clothing, namely, hand-warmers;
clothing, namely, knee warmers; clothing, namely, wrap-
arounds; coats; collars; combinations; corselets; corsets
(foundation clothing); cravats; crew neck sweaters; crew
necks; crop tops; culottes; cummerbunds; denim jackets;
denims (pants); dickies; down jackets; dress shirts; dress
suits; dresses; dresses made from skins; dressing gowns and
bath robes; dungarees; dust coats; ear bands; ear warmers;
evening dresses; evening gowns; eyeshades (clothing); fichus;
flip flops (footwear); footwear for men and women; foulards
(clothing articles); foundation garments; frocks; fur cloaks;
fur coats; fur coats and jackets; fur hats; fur jackets; fur muffs;
fur stoles; gaberdines; gaiters; galoshes; garter belts; garters;
gilets; girdles (foundation garments); gloves; gloves as
clothing; gowns; greatcoats; gym pants; gym shorts; gym
suits; gymnastic shoes; halter tops; hats; head scarves;
headbands; heavy coats; heavy jackets; hooded pullovers;
hooded sweat shirts; hoods; hoods (clothing); hosiery;
housecoats; jackets (clothing); jeans; jerkins; jerseys
(clothing); jumpers; jumpsuits; kaftans; knitted caps; knitted
gloves; knitted underwear; ladies' suits; ladies' underwear;
leather belts (clothing); leather coats; leather headwear;
leather jackets; leather pants; leather shoes; leather slippers;
leg shapers; leg warmers; leggings; leisure suits; lingerie;
long jackets; long sleeve pullovers; long sleeved vests; long
underwear; loungewear; maillots; mantillas; mantles; men's
and women's jackets, coats, trousers, vests; miniskirts;
mittens; moccasins; morning coats; mufflers; muffs; neck
bands; neckties; negligees; night gowns; night shirts;
nightwear; one-piece playsuits; outer jackets; over coats; over
shirts; overalls; overcoats; overshoes; over-trousers; padded
jackets; pajamas; pantaloons; panties, shorts and briefs;
pantsuits; pantyhose; pareos; parkas; peignoirs; pelerines;
pelisses; petticoats; pique shirts; play suits; pocket kerchiefs;
polo shirts; ponchos; pullovers; quilted vests; rain boots; rain
coats; rain hats; rain jackets; rain suits; rain trousers;
raincoats; rainproof jackets; rainwear; removable collars;
reversible jackets; robes; rompers; running shoes; sabots;
salopettes; sandals; sandals and beach shoes; sandal-clogs;
saris; sarongs; scarves; shawls; shawls and stoles; shirts;
shirts and short-sleeved shirts; shirts for suits; shoes; short
petticoats; short sets (clothing); short trousers; shorts; short-
sleeved or long-sleeved T-shirts; short-sleeved shirts;
shoulder wraps for clothing; silk scarves; singlets; ski wear;
skirt suits; skirts; skirts and dresses; slacks; sleepwear;
sleeved or sleeveless jackets; sleeveless jerseys; slipovers;
slippers; slips; smoking jackets; sneakers; socks suspenders;
socks; stockings; sport coats; sport shirts; sport stockings;
sports bra; sports jackets; sports jerseys; sports pants; sports
shirts; stoles; strapless bras; stretch pants; suede jackets; suit
coats; suits; sun visors; sundresses; sunsuits; suspender belts;
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sweaters; swimming costumes; swimming trunks; swimsuits;
swimwear; tailleurs; tee shirts; ties (clothing); tights; top
coats; tops (clothing); trench coats; trousers; trousers of
leather; trunks; tube tops; tuxedos; twin sets; T-shirts;
underclothes; undergarments; vests; walking shorts; wedding
dresses; wedding gowns.

25 Anoraks; canastillas (prendas de vestir);
pasamontañas; vestidos de fiesta; bandanas; bandas;
pantuflas de baño; gorros de baño; trajes de baño; vestidos de
baño; bañadores; albornoces; calzado de playa; mañanitas;
cinturones (vestimenta); cinturones de imitaciones de cuero;
cinturones de cuero; boinas; bermudas; biquinis; chaquetas
deportivas; blusas; cazadoras; boas (vestimenta); corpiños;
camisetas de lycra; mallas; bodis; boleros; corbatines de lazo;
chaquetas de aviador; gorros; botines; botas; prendas
inferiores (vestimenta); pajaritas; tirantes (suspendedores);
sujetadores; sostenes; bragas; calzones (ropa interior);
corpiños; caftanes; chubasqueros; corpiño con liguero;
cubrecorsés; viseras de gorra; esclavinas; capas; pantalones
pirata; gorras (artículos de sombrerería); camisas; camisolines;
capas; zuecos; prendas de vestir, a saber, calientabrazos;
prendas de vestir, a saber, manguitos; prendas de vestir, a
saber, calentadores para rodillas; prendas de vestir, a saber,
vestidos cruzados; abrigos; cuellos; conjuntos de vestir;
corseletes; justillos (ropa interior); corbatines; jerséis de cuello
redondo; cuellos redondos; camisetas ombligueras; faldas
pantalón; fajas; chaquetas de tela vaquera; vaqueros
(pantalones); pecheras postizas; chaquetas de plumas;
camisas de etiqueta; trajes de etiqueta; vestidos; vestidos de
pieles; batas de casa y salidas de baño; mamelucos;
guardapolvos; bandas para proteger los oídos; orejeras;
vestidos de gala; trajes de noche; viseras (vestimenta);
pañuelos de cabeza; chancletas (calzado); calzado para
damas y caballeros; fulares (prendas de vestir); prendas de
corsetería; levitas; capas de piel; abrigos de pieles; abrigos y
chaquetas de piel; sombreros de piel; chaquetas de piel;
manguitos de piel; estolas (pieles); gabardinas; polainas;
galochas; ligueros; ligueros; chalecos; fajas (prendas de
corsetería); guantes; guantes en cuanto prendas de vestir;
vestidos largos; sobretodos; pantalones de gimnasia; shorts de
gimnasia; conjuntos de gimnasia; zapatillas de gimnasia; tops
sin espalda; sombreros; mantillas; cintas de pelo; abrigos;
chaquetones; pulóveres con capucha; sudaderas con
capucha; capuchas; capuchas (prendas de vestir); prendas de
calcetería; batas de estar por casa; chaquetas (vestimenta);
pantalones vaqueros; almillas; camisetas deportivas;
camisetas de manga larga; overoles; caftanes; gorros de
punto; guantes de punto; ropa interior de punto; trajes de
mujer; ropa interior femenina; cinturones de piel (vestimenta);
abrigos de cuero; tocados de cuero; chaquetas de cuero;
pantalones de cuero; calzado de cuero; zapatillas de cuero;
fajas modeladoras para piernas; calientapiernas; leotardos;
conjuntos para el tiempo libre; lencería; chaquetas largas;
pulóveres de manga larga; camisetas de manga larga; ropa
interior larga; ropa casera; camisetas de deportivas; mantillas;
mantos; chaquetas, abrigos, pantalones y chalecos para
damas y caballeros; minifaldas; mitones; mocasines; chaqués;
tapabocas; manguitos; cuellos; corbatines; saltos de cama;
batas de dormir; camisas para dormir; ropa de dormir; monos
trajes para jugar; chaquetas para llevar por fuera; gabanes;
sobrecamisas; monos; gabanes; cubrecalzado;
cubrepantalones; chaquetas acolchadas; pijamas; pantalones
bombachos; bragas y calzoncillos, pantalones cortos y
calzoncillos ceñidos; trajes pantalón; pantimedias; pareos;
parkas; batas; pelerinas; pellizas; enaguas; camisas de piqué;
ropa de juego; pañuelos de bolsillo; polos; ponchos; pulóveres;
chalecos acolchados; botas de lluvia; impermeables;
sombreros impermeables; chaquetas impermeables; trajes
impermeables; pantalones impermeables; impermeables;
chaquetas impermeables; ropa impermeable; cuellos postizos;
chaquetas reversibles; togas; peleles; calzado para correr;
zuecos; petos; sandalias; sandalias y calzado de playa; zuecos
tipo sandalias; saris; pareos; bufandas; chales; chales y
estolas; camisas; camisas y camisas de manga corta; camisas
para trajes; zapatos; enaguas cortas; juegos de short
(vestimenta); pantalones cortos; pantalonetas; camisetas de
manga corta y de manga larga; camisas de manga corta;
mantones (prendas de vestir); fulares de seda; camisetas sin
mangas; ropa de esquí; trajes sastre; faldas; faldas y vestidos;
pantalones deportivos; ropa de dormir; chaquetas con o sin
mangas; jerséis sin mangas; chalecos; zapatillas;

combinaciones; chaqueta masculina de etiqueta; zapatillas de
deporte; ligas para calcetines; calcetines; medias; chaquetas
deportivas; camisas deportivas; medias de deporte;
sujetadores de deporte; chaquetas deportivas; camisetas de
deporte; pantalones de deporte; camisas deportivas; estolas;
sostenes sin tirantes; pantalones elásticos; chaquetas de
gamuza; abrigos para trajes; trajes sastre; viseras; vestidos de
playa; ropa de playa; ligas; suéteres; trajes de natación;
bañadores; trajes de baño; ropa de baño; trajes de chaqueta;
camisetas de manga corta; corbatas (vestimenta); medias
completas; paletós; prendas superiores (vestimenta);
chubasqueros; pantalones de vestir; pantalones de vestir de
cuero; calzoncillos; camisetas palabra de honor; esmóquines;
conjuntos de dos piezas; camisetas de manga corta; prendas
íntimas; ropa interior; camisetas interiores; shorts de
senderismo; vestidos de novia; trajes de novia.
(527) US.
(891) 12.02.2010
(580) 19.08.2010

713 160 (JETGUM). Lidl Stiftung & Co. KG, Neckarsulm
(DE).
(842) Kommanditgesellschaft (Limited Partnership),

Germany
(832) US.
(527) US.
(891) 05.03.2010
(580) 19.08.2010

716 635 (TEAM SYNTEGRITY). MZ Holding AG, St. Gallen
(CH).
(842) stock corporation, Suisse
(566) éléments verbaux sans signification / La marca consiste

en un elemento denominativo carente de significado.
(832) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Recherche de marché; consultation pour les
questions de personnel; conseils en organisation, consultation
professionnelle d'affaires; étude de marché; tout les services
précités à l'égard de méthodologie de travail en groupe et des
sciences de gestion de l'entreprise.

41 Education; formation; enseignement, publication
de livres, enseignement par correspondance; organisation et
conduite de séminaires, de colloques, de congrès et de
symposiums; organisation d'épreuves en matière de sciences
économiques et de sciences sociales; tout les services précités
à l'égard de méthodologie de travail en group et des sciences
de gestion de l'entreprise.

35 Market research; consultancy for questions
relating to personnel; consultancy relating to organisation,
professional business consultancy; market studies; all the
above services relating to the methodology of working in a
group and to business management sciences.

41 Education; training; instruction, publication of
books, teaching by correspondence; organisation and
carrying out of seminars, colloquia, congresses and symposia;
organisation of exams in the area of economic and social
sciences; all the above services relating to the methodology of
working in a group and to business management sciences.

35 Investigación de mercados; consultoría en materia
de recursos humanos; asesoramiento en organización,
consultoría profesional en negocios; estudios de mercado;
todos los servicios antes mencionados relacionados con la
metodología de trabajo en grupo y las ciencias de gestión
empresarial.

41 Educación; formación; enseñanza, publicación de
libros, cursos por correspondencia; organización y dirección de
seminarios, coloquios, congresos y simposios; organización de
pruebas en el ámbito de las ciencias económicas y sociales;
todos los servicios antes mencionados relacionados con la
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metodología de trabajo en grupo y las ciencias de gestión
empresarial.
(527) US.
(891) 26.03.2010
(580) 19.08.2010

719 911 (EUROACADEMY). EuroAcademy Sverige AB,
SPÅNGA (SE).
(842) Limited Company, Sweden
(350) DK, (a) 719911.
(350) SE, (a) 349170, (c) 20.01.1999.
(832) EM.
(891) 13.04.2010
(580) 19.08.2010

723 025 (FORCAPIL). LABORATOIRES ARKOPHARMA
SA à Directoire et Conseil de Surveillance, CARROS (FR).
(842) SA à Directoire et conseil de surveillance
(832) LT.
(834) HR, LV, RO, RS.
(891) 12.07.2010
(580) 19.08.2010

726 700 (taqua). LIV LÖWA Immobilien und Verwaltungs
GmbH, WIEN (AT).
(842) Société à responsabilité limitée, Autriche
(834) RU.
(891) 22.03.2010
(580) 19.08.2010

731 256 (celio). CELIO FRANCE, Société par actions
simplifiée, Saint Ouen (FR).
(842) Société par actions simplifiée
(834) MN.
(891) 05.07.2010
(580) 19.08.2010

768 248 A (BIOTIFUL). L'OREAL, PARIS (FR).
(842) Société Anonyme, France
(832) US.
(527) US.
(891) 02.04.2010
(580) 19.08.2010

768 673 (ASV). ASA S.R.L., ARCUGNANO (VI) (IT).
(842) Limited Liability Company, ITALY
(832) US.
(527) US.
(891) 31.05.2010
(580) 19.08.2010

772 156 (MESAN). MESAN KILIT VE YEDEK PARCA
SANAYI TICARET LIMITED SIRKETI, Istanbul (TR).
(842) Limited Company, Turkey
(832) AM, AZ, EG, GE.
(891) 04.06.2010
(580) 19.08.2010

783 457 (ARCOLECTRIC). Elektron IP Limited, Romford,
Essex RM3 8SB (GB).

(842) Limited Company, United Kingdom, England
(832) US.
(527) US.
(891) 25.03.2010
(580) 19.08.2010

792 685 (FlorMar TURK MALI). KOSAN KOZMET@K
SANAY@ VE T@CARET ANON@M ¯@RKET@, Gebze, Kocaeli
(TR).
(842) Joint Stock Company Turkey
(832) BY, CH, CU, CY, GH, JP, KE, ME, MG, SD.
(891) 14.05.2010
(580) 19.08.2010

799 084 (BLATEM). PINTURAS BLATEM, S.L.,
TORRENT (Valencia) (ES).
(842) Sociedad Limitada, ESPAÑA
(591) Orange (Pantone 144 CVU), blanc et bleu (Pantone 306

CVU). / Orange (Pantone 144 CVU), white and blue
(Pantone 306 CVU). / Naranja (Pantone 144 CVU),
blanco y azul (Pantone 306 CVU).

(831) DZ.
(834) UA.
(851) DZ, UA. - La désignation postérieure concerne

uniquement les classes 2 et 17. / The subsequent
designation concerns only classes 2 and 17. - La
designación posterior se efectúa sólo para las clases 2
y 17.

(891) 14.05.2010
(580) 19.08.2010

803 712 (ROSSOPOMODORO). VESEVO S.p.A., MILANO
(IT).
(842) JOINT STOCK COMPANY, ITALY
(831) DZ, KZ.
(832) AG, AN, BH, OM.
(834) AM, AZ, BA, KE, KG, ME, SY, VN.
(891) 09.06.2010
(580) 19.08.2010

807 824 (LION GRI). "LION-GRI" S.R.L., înterprindere
mixt~ (Moldova-SUA), Chi°in~u (MD).
(842) Limited Liability Company, Republic of Moldova
(832) GR, US.
(834) CN.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Vins tranquilles, vins mousseux, eaux-de-vie,
vermouth, vin de glace.

33 Still wines, sparkling wines, brandy, vermouth, ice
wine.

33 Vinos tranquilos, vinos espumosos, brandy,
vermut, vino de hielo.
(527) US.
(891) 18.06.2010
(580) 19.08.2010

818 346 (JEWELULTRA). Jewelultra Limited, Maidstone,
Kent ME15 0NG (GB).
(842) Limited Company, England and Wales
(832) AZ.
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(891) 04.06.2010
(580) 19.08.2010

824 301 (RED BLOC). Redbloc Beteiligungsgesellschaft
m.b.H., Wels (AT).
(842) société à responsabilité limitée, Autriche
(834) RU.
(891) 11.06.2010
(580) 19.08.2010

829 796 (Joyful). PAKTEN SA÷LIK ÜRÜNLER@ SANAY@
VE T@CARET ANON@M ¯@RKET@, Ba°pinar - ¯ehit Kamil -
Gaziantep (TR).
(842) Joint Stock Company, Turkey
(832) BA, EG.
(891) 28.06.2010
(580) 19.08.2010

833 817 (Finkbeiner). Walter Finkbeiner GmbH, Freudenstadt
(DE).
(842) GmbH, Germany
(834) CN.
(891) 19.01.2010
(580) 19.08.2010

834 879 (IPS E.MAX). Ivoclar Vivadent AG, Schaan (LI).
(842) Corporation, Liechtenstein
(832) DK, EE, FI, GE, GR, IE, IS, LT, SG, TR.
(834) BY, CY, IR, LV, ME, MK, PL, SI, UA.
(527) IE, SG.
(891) 21.07.2010
(580) 19.08.2010

835 172 (Bellota-Bellota). BYZANCE, BOULOGNE-
BILLANCOURT (FR).
(842) Société à Responsabilité Limitée, France
(832) AU, KR, SG.
(527) SG.
(891) 20.07.2010
(580) 19.08.2010

835 365 (VIBRANCE). Henkel AG & Co. KGaA, Düsseldorf
(DE).
(834) CU.
(891) 07.06.2010
(580) 19.08.2010

848 112 (ROY ROGER'S). MANIFATTURE 7 BELL SPA,
CAMPI BISENZIO (Firenze) (IT).
(842) Société par actions, ITALIE
(350) AT, (a) 848112.
(350) DE, (a) 848112.
(350) ES, (a) 848112.
(350) FR, (a) 848112.
(350) GB, (a) 848112.
(350) IT, (a) 956346, (c) 14.12.2004.
(832) EM.
(891) 12.07.2010
(580) 19.08.2010

852 163 (Chipolino). "MAXCOM" Ltd., Plovdiv (BG).
(842) Ltd
(591) Jaune, rouge et violet foncé. / Yellow, red and dark

violet. / Amarillo, rojo, y violeta oscuro.
(832) GE, JP, KR, US.
(834) AM, AZ, BA, BY, CH, CN, HR, ME, UA.
(527) US.
(891) 26.05.2010
(580) 19.08.2010

855 567 (STEELS). House of Prince A/S, Søborg (DK).
(842) Limited Company
(832) SK.
(891) 14.07.2010
(580) 19.08.2010

858 011 (TeraStation). BUFFALO INC., Aichi 457-8520 (JP).
(842) Joint-stock company, Japan
(832) AU, IR, KR, RU, SG, TR, VN.
(527) SG.
(891) 12.07.2010
(580) 19.08.2010

862 992 (PROTEMBOR). Genmab A/S, Copenhagen K (DK).
(842) A/S
(832) KR.
(891) 15.07.2010
(580) 19.08.2010

867 914 (LinkTheater). BUFFALO INC., Aichi 457-8520
(JP).
(842) Joint-stock company, Japan
(832) AU, CN, IR, KR, RU, SG, TR, VN.
(527) SG.
(891) 12.07.2010
(580) 19.08.2010

871 365 (GENESYS). GENESYS INTERNATIONAL
LIMITED, Burnham, Buckinghamshire SL1 7AB (GB).
(813) EM
(842) Limited Company, England and Wales
(832) AU, BH, EG, IR, JP, KR, MA, OM, RU.
(891) 20.07.2010
(580) 19.08.2010

874 289 (Astaro). Astaro AG, Karlsruhe (DE).
(842) Aktiengesellschaft, Germany
(834) RU.
(891) 15.06.2010
(580) 19.08.2010

882 714 (Sinco). Sinalco International GmbH & Co. KG,
Duisburg (DE).
(842) GmbH & Co. KG, Germany
(834) SD.
(891) 06.05.2010
(580) 19.08.2010

882 870 (PALMERS). PALMERS TEXTIL
AKTIENGESELLSCHAFT, Wiener Neudorf (AT).
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(842) Société anonyme, Autriche
(834) AZ.
(891) 10.06.2010
(580) 19.08.2010

883 546 (BENTOMAT). AMCOL International Corporation,
Hoffman Estates, IL 60192 (US).
(842) CORPORATION, Delaware, United States
(350) AT, (a) 197057, (b) 26.06.2001, (d) 30.11.2000.
(350) DE, (a) 1157885, (b) 24.04.1990, (d) 13.09.1989.
(350) DK, (a) VR 007236 1991, (b) 25.10.1991, (d)

12.09.1989.
(350) FR, (a) N 1550676, (b) 13.09.1989, (d) 13.09.1989.
(350) GB, (a) 1397430, (b) 16.11.1990, (d) 09.09.1989.
(350) SE, (a) 247026, (b) 26.02.1993, (d) 18.09.1989.
(832) MA.
(891) 22.07.2010
(580) 19.08.2010

886 523 (Elégance). ELEGANCE PARIS, Paris (FR).
(812) DE
(842) société par actions simplifiée (SAS), France
(832) US.
(527) US.
(891) 15.06.2010
(580) 19.08.2010

887 449 (AURIGENE). AURIGA INTERNATIONAL S.A.,
Waterloo (BE).
(842) A joint stock company duly organized and existing

under the laws of Belgium, Belgium
(834) CH.
(891) 18.06.2010
(580) 19.08.2010

887 782 (&). H & M Hennes & Mauritz AB, Stockholm (SE).
(842) Joint Stock Company, Sweden
(832) HR.
(891) 29.06.2010
(580) 19.08.2010

891 320 (VALVITALIA). Valvitalia S.p.A., Rivanazzano
(PV) (IT).
(842) joint-stock company, Italy
(834) VN.
(891) 16.07.2010
(580) 19.08.2010

896 746 (IGORA ROYAL). Henkel AG & Co. KGaA,
Düsseldorf (DE).
(834) CU.
(891) 07.06.2010
(580) 19.08.2010

897 923 (LINDT EXCELLENCE). Chocoladefabriken Lindt
& Sprüngli AG, Kilchberg ZH (CH).
(842) Société Anonyme Suisse, Suisse
(834) SY.

(891) 26.07.2010
(580) 19.08.2010

898 708 (MACNA). Splash Design B.V., Veghel (NL).
(834) CN.
(891) 17.06.2010
(580) 19.08.2010

901 821 (SKIN Curious Collection). Arjo Wiggins Fine Papers
Limited, Chineham Basingstoke RG24 8BA (GB).
(842) Limited Liability Company, United Kingdom
(832) VN.
(891) 16.07.2010
(580) 19.08.2010

901 864 (BioGaia). BioGaia AB, Stockholm (SE).
(842) Joint stock company, Sweden
(832) CU.
(891) 13.07.2010
(580) 19.08.2010

903 251 (RODEX). Pelgar International Limited, Alton,
Hampshire GU34 2QR (GB).
(842) British Ltd Company, England
(832) CY, LT, RO.
(891) 28.05.2010
(580) 19.08.2010

911 788 (Céspedarmado Paviprint). PAVIMENTOS
IMPRESOS SOBRE HORMIGON, S.L., MAJADAHONDA
(MADRID) (ES).
(842) Sociedad Limitada, Espana
(591) Vert et rouge. / Green and red. / Verde y rojo.
(834) MA.
(891) 17.06.2010
(580) 19.08.2010

915 556 (ABC Cooking Studio). ABC Cooking Studio Co.,
Ltd., Tokyo 100-0005 (JP).
(591) Vert. Le mot "ABC" est de couleur verte. / Green.

Words "ABC" is green. / Verde. La palabra "ABC" es
verde.

(832) GB.
(527) GB.
(891) 25.06.2010
(580) 19.08.2010

916 882 (MEHTAP). MEHTAP MUTFAK E¯YALARI SAN.
VE T@C. A.¯., SAMANDIRA @STANBUL (TR).
(842) Joint Stock Company, Turkey
(832) AZ, BA, CH, EG, JP, MA, MD, SE, SY, VN.
(891) 16.06.2010
(580) 19.08.2010

921 895 (PRIVIGEN). CSL Behring AG, Bern (CH).
(842) Joint-Stock Company, Switzerland
(566) Eléments verbaux sans signification
(834) EG, HR.
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(891) 20.07.2010
(580) 19.08.2010

921 920 (GOLD). DOLCE & GABBANA S.r.l., MILANO
(IT).
(834) RU.
(891) 27.05.2010
(580) 19.08.2010

922 890 (WAREHOUSE). Warehouse Fashion Limited,
Witney, Oxfordshire OX29 5UT (GB).
(832) CH, EG, IR, NO.
(891) 15.07.2010
(580) 19.08.2010

922 980 (MONDO MOTORS). Mondo S.p.A., Alba Frazione
Gallo (CN) (IT).
(842) Corporation, Italy
(591) Blanc, rouge et noir. / White, red and black. / Blanco,

rojo y negro.
(834) CN.
(891) 31.05.2010
(580) 19.08.2010

923 954 (ANNA'S). AB ANNAS PEPPARKAKOR, Tyresö
(SE).
(842) Limited Liability Company, Sweden
(832) BY, CH, CN, EG, GE, HR, IS, KR, SG, SY, TR, UA.
(527) SG.
(891) 13.07.2010
(580) 19.08.2010

924 765 (SINVERT). Siemens Aktiengesellschaft, München
(DE).
(842) Joint stock company, Germany
(834) CN.
(891) 12.05.2010
(580) 19.08.2010

926 454 (SO YANG). COATES, Claire, Odette, BOUTIERS
SAINT TROJAN (FR).
(841) FR
(834) RU.
(891) 13.07.2010
(580) 19.08.2010

927 059 (BIOELEMENTS). BIOELEMENTS, INC.,
Colorado Springs CO, 80909 (US).
(842) CORPORATION, Illinois, United States
(350) GB, (a) 2253553, (b) 03.01.2003, (d) 21.11.2000.
(832) EM.
(891) 22.07.2010
(580) 19.08.2010

929 388 (TELA GENOVA). V.V.M. Di Aurelio Mazzara & C.
srl, Palermo (IT).
(842) Societa' a responsabilita' limitata, Italy
(832) CN, TR, US.
(527) US.

(891) 09.07.2010
(580) 19.08.2010

930 940 (SUPERDRY). DKH Retail Limited, Gloucestershire
GL51 9NW (GB).
(842) a private limited company, Incorporated in England and

Wales
(832) AL, BA, BY, CH, HR, IR, IS, LI, MC, MD, ME, MK,

RS, SM, UA.
(891) 14.07.2010
(580) 19.08.2010

935 516 (TWYNSTA). Boehringer Ingelheim International
GmbH, Ingelheim (DE).
(842) Corporation organized under the laws of Germany,

Germany
(831) KZ.
(832) GE.
(891) 07.06.2010
(580) 19.08.2010

935 734 (WAREHOUSE). Warehouse Fashion Limited,
Witney, Oxfordshire OX29 5UT (GB).
(832) CH, EG, IR, NO.
(891) 15.07.2010
(580) 19.08.2010

941 173 (Vidorreta). VIDORRETA, S.L., Cervera del Rio
Alhama (La Rioja) (ES).
(842) Sociedad Limitada, España
(591) Marron, jaune. / Brown, yellow. / Marrón, amarillo.
(832) CN.
(891) 23.07.2010
(580) 19.08.2010

943 409 (TNS). SkinMedica, Inc., Carlsbad, CA 92008-6634
(US).
(842) CORPORATION, Delaware, United States
(832) CN, JP.
(891) 22.07.2010
(580) 19.08.2010

945 847 (Gutknecht). Lidl Stiftung & Co. KG, Neckarsulm
(DE).
(842) Kommanditgesellschaft, Germany
(591) Rouge (Pantone 485 C), blanc. / Red (Pantone 485 C),

white. / Rojo (Pantone 485 C), blanco.
(832) US.
(527) US.
(891) 09.07.2010
(580) 19.08.2010

948 040 (ETIASA). ETHYPHARM, ST CLOUD Cedex (FR).
(831) DZ.
(834) RU, UA.
(891) 24.06.2010
(580) 19.08.2010

950 885 (Wilson). Ludorum Plc, London SW15 2JX (GB).
(842) Public Limited Company
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(591) Rouge, gris, or, bleu, noir, brun et blanc. / Red, grey,
gold, blue, black, brown and white. / Rojo, gris, dorado,
azul, negro, marrón y blanco.

(832) RU.
(891) 16.07.2010
(580) 19.08.2010

951 366 (EBI). Bombardier Transportation GmbH, Berlin
(DE).
(842) GmbH, Germany
(832) RU.
(891) 02.07.2010
(580) 19.08.2010

951 373. Ludorum Plc, London SW15 2JX (GB).
(842) Public Limited Company
(591) Bleu, jaune, or, blanc, noir, brun et gris. / Blue, yellow,

gold, white, black, brown and grey. / Azul, amarillo,
dorado, blanco, negro, marrón y gris.

(832) RU.
(891) 16.07.2010
(580) 19.08.2010

951 374. Ludorum Plc, London SW15 2JX (GB).
(591) Vert, gris, violet, noir, blanc et bleu. / Green, grey,

purple, black, white and blue. / Verde, gris, morado,
negro, blanco y azul.

(832) RU.
(891) 16.07.2010
(580) 19.08.2010

954 630 (EcoTherm). Ecotherm B.V., Winterswijk (NL).
(591) Vert (nuancier Pantone 3435) et violet (nuancier

Pantone 513). / Green (PMS 3435) and violet (PMS
513). / Verde (PMS 3435) y violeta (PMS 513).

(832) CN.
(891) 03.06.2010
(580) 19.08.2010

957 997 (STOBAG). STOBAG AG, Muri AG (CH).
(842) Corporation, Switzerland
(832) IS, NO.
(834) AL, BA, HR, MD, ME, RS, RU, UA.
(891) 16.07.2010
(580) 19.08.2010

962 473 (DermoPURIFYER). Beiersdorf AG, Hamburg (DE).
(842) joint-stock company, Germany
(834) VN.
(891) 28.05.2010
(580) 19.08.2010

962 645 (VIVENTY). Bruno Mayer KG, Keltern (DE).
(842) Limited partnership, Germany
(832) AU, JP.
(891) 16.06.2010
(580) 19.08.2010

963 558 (LA MARCA). LA MARCA VINI E SPUMANTI
sca, ODERZO (TV) (IT).
(842) société coopérative agricole, ITALIE
(832) AG.
(891) 01.06.2010
(580) 19.08.2010

966 068 (SUPER HC). The Gates Corporation, Delaware
corporation, Denver, Colorado 80202 (US).
(812) BX
(841) US
(842) Corporation, Delaware
(832) SG.
(527) SG.
(891) 25.09.2009
(580) 19.08.2010

968 017 (KUFNER). Kufner Textil GmbH, München (DE).
(842) GmbH, Germany
(591) Blanc et magenta. / White and magenta. / Blanco y

magenta.
(832) US.
(527) US.
(891) 17.05.2010
(580) 19.08.2010

968 405 (LETTS OF LONDON THE ORIGINAL DIARY).
Charles Letts & Co. Limited, Dalkeith, Mid Lothian EH22
2NE (GB).
(842) A UK limited company
(832) RU.
(891) 15.07.2010
(580) 19.08.2010

969 183 (F&F). TESCO STORES LIMITED, Cheshunt,
Hertfordshire EN8 9SL (GB).
(842) a Company Incorporated under the laws of England and

Wales
(832) VN.
(891) 09.07.2010
(580) 19.08.2010

969 588 (Diamonfire). Burkhard Müller Schmuck GmbH,
Rülzheim (DE).
(842) Limited Liability Company, Germany
(832) VN.
(891) 09.07.2010
(580) 19.08.2010

969 694 (F&F). TESCO STORES LIMITED, Cheshunt,
Hertfordshire EN8 9SL (GB).
(842) a Company Incorporated under the laws of England and

Wales
(832) VN.
(891) 09.07.2010
(580) 19.08.2010

971 061 (BELLINI). Bellini Baupersonal AG, Zug (CH).
(842) Société Anonyme, Suisse
(350) AT, (a) 971061.
(350) BG, (a) 971061.
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(350) CZ, (a) 971061.
(350) DE, (a) 971061.
(350) FR, (a) 971061.
(350) GR, (a) 971061.
(350) HU, (a) 971061.
(350) IT, (a) 971061.
(350) PL, (a) 971061.
(350) RO, (a) 971061.
(350) SI, (a) 971061.
(350) SK, (a) 971061.
(832) EM.
(891) 17.06.2010
(580) 19.08.2010

974 531 (xerox). Xerox Corporation, Norwalk, Connecticut
06856 (US).
(842) CORPORATION, New York, United States
(591) Rouge et blanc. Cette marque se compose du mot xerox

et d'une sphère rouge entrecoupée par deux bandes
diagonales qui se croisent entre elles. / Red and white.
The mark consists of the word xerox and a red sphere
that is crossed by two intersecting white diagonal
bands. / Rojo y blanco. La marca consiste en la palabra
xerox junto con un diseño esférico de color rojo sobre el
cual se cruzan dos bandas diagonales de color blanco.

(832) CN.
(891) 30.07.2010
(580) 19.08.2010

974 584 (Nemiroff CITRON FLAVORED VODKA).
Nemiroff Intellectual Property Establishment, Vaduz (LI).
(842) limited liability company, liechtenstein
(591) Vert, doré, jaune, blanc et noir. / Green, gold, yellow,

white and black. / Verde, dorado, amarillo, blanco y
negro.

(350) DE, (a) 974584.
(350) FI, (a) 974584.
(350) GB, (a) 974584.
(350) IE, (a) 974584.
(350) PL, (a) 974584.
(350) SE, (a) 974584.
(832) EM.
(891) 20.07.2010
(580) 19.08.2010

975 944 (MEDIPRIST). Marie Stopes International, London
W1T 6LP (GB).
(842) Limited Company, England and Wales
(832) GH, SD, ZM.
(891) 07.07.2010
(580) 19.08.2010

975 945 (MISOCLEAR). Marie Stopes International, London
W1T 6LP (GB).
(842) Limited Company, England and Wales
(832) GH, SD, ZM.
(891) 07.07.2010
(580) 19.08.2010

976 327 (7 SEVEN). SEVEN DIESEL S.P.A., ROVATO (BS)
(IT).

(842) JOINT STOCK COMPANY, Italy
(566) 7 SEPT. / 7 SIETE.
(832) BW, ZM.
(834) NA.
(891) 15.07.2010
(580) 19.08.2010

977 929 (DOMAINE DE NALYS). SOCIETE CIVILE
IMMOBILIERE DU DOMAINE DE NALYS,
CHATEAUNEUF DU PAPE (FR).
(842) Société Civile Immobilière, France
(834) CN.
(891) 25.06.2010
(580) 19.08.2010

978 195 (POWERBAND). The Gates Corporation, Delaware
corporation, Denver, Colorado 80209 (US).
(812) BX
(841) US
(842) Corporation, Delaware
(832) SG.
(527) SG.
(891) 25.09.2009
(580) 19.08.2010

979 482 (DULCOFIBRE). Boehringer Ingelheim International
GmbH, Ingelheim (DE).
(842) Corporation organized under the laws of Germany,

Germany
(834) CN.
(891) 17.06.2010
(580) 19.08.2010

980 419 (PerleALPHA). NEW WAVE INTERNATIONAL
CO., LTD., Tottori 683-0009 (JP).
(842) Corporation, Japan
(832) RU.
(891) 29.06.2010
(580) 19.08.2010

981 755 (a amplifon). AMPLIFON S.p.A., Milano (IT).
(842) Joint-Stock Company, Italy
(591) Orange (Pantone PMS 485C, PMS 202C, PMS 144C),

rouge, blanc. / Orange (Pantone PMS 485C, PMS
202C, PMS 144C), red, white. / Anaranjado (Pantone
PMS 485C, PMS 202C, PMS 144C), rojo, blanco.

(832) CH.
(891) 30.06.2010
(580) 19.08.2010

983 865 (CHELSEA FOOTBALL CLUB). CHELSEA
FOOTBALL CLUB LIMITED, London SW6 1HS (GB).
(812) EM
(842) A limited company, England and Wales
(832) RU.
(891) 16.07.2010
(580) 19.08.2010

986 590 (SILVANO BRIZZI). The Continuity Company
Deutschland GmbH, Düsseldorf (DE).
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(831) KZ, TJ.
(832) TM, UZ.
(834) AM, AZ, BY, KG, MD, RU, UA.
(891) 17.05.2010
(580) 19.08.2010

987 419 (SANVIGILIO). CAVIT CANTINA VITICOLTORI
CONSORZIO CANTINE SOCIALI DEL TRENTINO
Società Cooperativa, RAVINA (Trento) (IT).
(842) Cooperative Company, Italy
(832) NO.
(891) 21.07.2010
(580) 19.08.2010

989 955 (froli). Froli Kunststoffwerk GmbH & Co.KG, Schloß
Holte-Stukenbrock (DE).
(842) Limited Partnership, Germany
(832) KR.
(891) 22.05.2010
(580) 19.08.2010

990 116 (WOW!). Arnold, Michael, Beverly Hills, CA 90211
(US).
(841) US
(842) INDIVIDUAL
(832) KR.
(891) 20.07.2010
(580) 19.08.2010

990 878 (Old Charm Furniture WOOD BROS WARE
HERTS). Wood Bros (Furniture) Limited, Ware, Herts SG12
9QH (GB).
(842) Limited, United Kingdom
(832) AU.
(891) 09.07.2010
(580) 19.08.2010

990 880 (FAMILLE CASTEL). CASTEL FRERES,
BLANQUEFORT (FR).
(842) Société par actions simplifiée, FRANCE
(566) CASTEL FAMILY.
(834) CU.
(891) 06.07.2010
(580) 19.08.2010

992 438 (LUBECA). Grocon Pty Limited, Melbourne VIC
3000 (AU).
(842) A company, Australia
(832) RU.
(891) 08.07.2010
(580) 19.08.2010

995 004 (LEOPARD). Krauss-Maffei Wegmann GmbH & Co.
KG, München (DE).
(842) limited partnership, Germany
(566) léopard
(832) NO.
(834) CH.

(891) 22.06.2010
(580) 19.08.2010

995 041 (Somatoline Cosmetic). Società Italo Britannica L.
Manetti - H. Roberts & C. p.A., Firenze (IT).
(842) Joint Stock Company, Italy
(831) DZ.
(832) BH, TR.
(834) MA.
(891) 04.06.2010
(580) 19.08.2010

995 320 (Mortimer English Club). Karola Scheer, Herscheid
(DE).
(841) DE
(732) Jürgen Nauditt, Herscheid (DE).
(841) DE
(591) Bleu et noir. / Blue and black. / Azul y negro.
(831) KZ.
(832) JP, TR.
(834) BA, CH, CN, EG, HR, RS, UA.
(891) 19.05.2010
(580) 19.08.2010

995 796 (LEOPARD EVOLUTION). Krauss-Maffei
Wegmann GmbH & Co. KG, München (DE).
(842) limited partnership, Germany
(832) NO.
(834) CH.
(891) 22.06.2010
(580) 19.08.2010

996 392 (VIOCOL). VIOTROS - Industry of Foodstuff -
Preparations & Treatment of Milk, Industrial and Commercial
Societe Anonyme trading as VIOTROS AVEE, Thessaloniki
(GR).
(842) Société anonyme, Greece
(832) AM, AZ, BA, BH, BY, CH, CN, CU, EG, GE, IR, KG,

KR, LI, MA, MD, NO, OM, RU, SD, SG, SY, TM, UA,
VN.

(527) SG.
(891) 19.05.2010
(580) 19.08.2010

997 125 (SUPERDRYSTORE). DKH Retail Limited,
Gloucestershire GL51 9NW (GB).
(842) a private limited company, Incorporated in England and

Wales
(832) IR.
(891) 14.07.2010
(580) 19.08.2010

997 417 (TORO ROJO). Red Bull GmbH, Fuschl am See
(AT).
(842) Limited liability corporation, Austria
(566)  / Red Bull.
(834) AT.
(891) 23.07.2010
(580) 19.08.2010
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998 157 (white season SKIWEAR). SportScheck GmbH,
München (DE).
(591) Blanc, noir, rouge. / White, black, red. / Blanco, negro,

rojo.
(834) CH.
(891) 05.05.2010
(580) 19.08.2010

998 639 (PROMOD). PROMOD, Marcq-en-Baroeul (FR).
(842) Société par actions simplifiée
(834) RO.
(891) 06.07.2010
(580) 19.08.2010

999 009 (tea drop). Tea Drop Pty Ltd, East Coburg VIC 3058
(AU).
(842) A company incorporated within the Commonwealth of

Australia
(832) JP.
(891) 20.07.2010
(580) 19.08.2010

999 070 (VALVITALIA). Valvitalia S.p.A., Rivanazzano
(PV) (IT).
(842) joint-stock company, Italy
(591) Rouge, bleu et blanc. / Red, blue and white. / Rojo, azul

y blanco.
(834) VN.
(891) 16.07.2010
(580) 19.08.2010

999 359 (Lewis Leathers). Lewis Leathers Limited, London
W9 2QN (GB).
(842) Limited Liability Company, England and Wales
(832) BX, DK, FI, NO, SE.
(891) 17.06.2010
(580) 19.08.2010

1 000 489 (CAVIRO). Cooperative Agricole Viti-Frutticoltori
Italiani Riuniti Organizzati S.c.A. in breve C.A.V.I.R.O.
S.C.A., Faenza (IT).
(842) Italian Cooperative, ITALY
(591) Noir, blanc, rouge, vert. / Black, white, red, green. /

Negro, blanco, rojo, verde.
(832) TR, UA.
(891) 06.07.2010
(580) 19.08.2010

1 003 296 (Silvano BRIZZI MILANO). The Continuity
Company Deutschland GmbH, Düsseldorf (DE).
(842) Limited liability company, Germany
(831) KZ, TJ.
(832) TM, UZ.
(834) AM, AZ, BY, KG, MD, RU, UA.
(891) 17.05.2010
(580) 19.08.2010

1 005 956 (LA CROIX DU PIN). FDL, Prahecq (FR).
(842) SOCIETE ANONYME, FRANCE
(832) BY, UA.

(891) 08.07.2010
(580) 19.08.2010

1 006 202 (LAUCALA). Distribution & Marketing GmbH,
Thalgau (AT).
(842) Limited Liability Company, Austria
(832) AU.
(891) 20.07.2010
(580) 19.08.2010

1 009 319 (SITECOM). P. Schoonenberg Holding B.V.,
Rotterdam (NL).
(842) Besloten Vennootschap, THE NETHERLANDS
(832) HR.
(891) 02.07.2010
(580) 19.08.2010

1 009 320 (SITECOM). P. Schoonenberg Holding B.V.,
Rotterdam (NL).
(842) Besloten Vennootschap, The Netherlands
(832) HR.
(891) 02.07.2010
(580) 19.08.2010

1 009 795 (Productos Climax). PRODUCTOS CLIMAX, S.A.,
PARETS DEL VALLES (ES).
(842) Sociedad Anónima, España
(832) EG.
(891) 06.07.2010
(580) 19.08.2010

1 009 840 (BRIONI). Brioni - Roman Style S.p.A., Penne,
Pescara (IT).
(842) Corporation, Italy
(834) SY.
(891) 09.07.2010
(580) 19.08.2010

1 010 001 (RIGHT GUARD). Henkel AG & Co. KGaA,
Düsseldorf (DE).
(842) AG & Co. KGaA, Germany
(832) OM.
(891) 07.07.2010
(580) 19.08.2010

1 013 208 (COMBE SAINT SAUVEUR). CASTEL FRERES,
BLANQUEFORT (FR).
(842) Société par actions simplifiée, FRANCE
(834) CU.
(891) 07.07.2010
(580) 19.08.2010

1 013 214 (CHATEAU BARREYRES). CASTEL FRERES,
BLANQUEFORT (FR).
(842) Société par actions simplifiée, FRANCE
(834) CU.
(891) 06.07.2010
(580) 19.08.2010
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1 014 032 (R+S REGLER). RICCIUS + SCHÜSSLER
GMBH, Mehrnbach (AT).
(842) Private limited company, Austria
(831) KZ.
(832) IE.
(834) IT.
(527) IE.
(891) 29.06.2010
(580) 19.08.2010

1 014 891 (FLAXXONE). Novartis AG, Basel (CH).
(842) Société anonyme (SA), Suisse
(834) AL, MK.
(891) 12.07.2010
(580) 19.08.2010

1 017 065 (Chira). Lidl Stiftung & Co. KG, Neckarsulm (DE).
(842) limited partnership, Germany
(591) Vert foncé (pantone 3435C), vert (pantone 376C),

rouge foncé (pantone 1805C), rouge (pantone 485C) et
blanc. / Dark green (pantone 3435C), green (pantone
376C), dark red (pantone 1805C), red (pantone 485C)
and white. / Verde oscuro (pantone 3435C), verde
(pantone 376C), rojo oscuro (pantone 1805C), rojo
(pantone 485C) y blanco.

(834) ES, PT.
(891) 02.06.2010
(580) 19.08.2010

1 017 200 (REGIOMAT). Stüwer GmbH, Heroldstatt (DE).
(834) BX.
(891) 16.06.2010
(580) 19.08.2010

1 020 807 (TRACKMAN). GILSON SAS, VILLIERS LE
BEL (FR).
(842) Société par actions simplifiée, FRANCE
(834) CH, CN.
(891) 08.07.2010
(580) 19.08.2010

1 021 836. Kompan A/S, Ringe (DK).
(832) CN.
(891) 09.07.2010
(580) 19.08.2010

1 022 220 (JACK BLACK). Jack Black, LLC, Carrollton TX
75270 (US).
(842) LTD LIABILITY COMPANY, Delaware, United

States
(350) GB, (a) 851501, (b) 04.01.2005, (d) 04.01.2005.
(832) AZ, BY, RU, UA.
(891) 21.07.2010
(580) 19.08.2010

1 023 557 (SAPPHIRE). MITEK HOLDINGS, INC.,
Wilmington, DE 19801 (US).
(842) CORPORATION, Delaware, United States
(832) TR.

(891) 22.07.2010
(580) 19.08.2010

1 024 261 (STELLA & DOT). Luxe Jewels LLC, Burlingame,
CA 94010 (US).
(842) LTD LIABILITY COMPANY, California, United

States
(832) CN.
(891) 24.05.2010
(580) 19.08.2010

1 025 790 (MURATTI). Philip Morris Products S.A.,
Neuchâtel (CH).
(842) S.A., Switzerland
(834) LS, NA.
(891) 22.07.2010
(580) 19.08.2010

1 027 194 (CELLIO). Axxeva Services AG, Zürich (CH).
(842) Société Anonyme, Suisse
(832) TR.
(834) AL, BA, BY, HR, MD, ME, MK, RS, RU, UA.
(891) 17.06.2010
(580) 19.08.2010

1 027 343 (BARCLAYS CORPORATE). Barclays Bank Plc,
London E14 5HP (GB).
(842) Public Limited Company
(832) MZ.
(891) 08.07.2010
(580) 19.08.2010

1 027 973. Schrader-Bridgeport International, Inc., Altavista,
Virginia 24517 (US).
(812) EM
(842) a Delaware Corporation, Delaware
(832) NO.
(891) 16.07.2010
(580) 19.08.2010

1 028 297 (TORTUGA ACADEMY EST. 1963). TORTUGA
S.r.l., BERGAMO (IT).
(842) SOCIETA' A RESPONSABILITA' LIMITATA,

ITALIE
(832) CN, HR, RS, TR.
(891) 09.07.2010
(580) 19.08.2010

1 028 957 (BRIGAND). Pelgar International Limited, Alton,
Hampshire GU34 2QR (GB).
(842) English Ltd company, England
(832) DE, ES, FR, PT.
(891) 28.05.2010
(580) 19.08.2010

1 029 083 (POUR LE GOÛT EXIGEZ Service plus en
agriculture). S.A.S. GSN SEMENCES, RISCLE (FR).
(842) Société par Actions Simplifiée, France
(566)  / For the taste, require "Service more in agriculture".
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(591) Vert. La dénomination "Service plus en agriculture". /
Green. The designation "Service plus en agriculture". /
Verde. El elemento denominativo "Service plus en
agriculture".

(350) FR, (a) 08 3 560 629, (c) 04.03.2008.
(834) KE.
(891) 08.07.2010
(580) 19.08.2010

1 029 292 (SEBA ROYAL BLUE). SEBA DIS TICARET VE
NAKL@YAT ANON@M ¯@RKET@, Buyukbakkalkoy-Maltepe-
@stanbul (TR).
(842) Joint Stock Company, Turkey
(832) EM.
(891) 22.07.2010
(580) 19.08.2010

1 031 125 (SOFGEN). SOFGEN HOLDINGS LIMITED,
Limassol (CY).
(812) CH
(842) Société anonyme (Company Limited by shares),

Cyprus
(566) éléments verbaux sans signification
(591) Bleu. / Blue. / Azul.
(834) ES.
(891) 22.06.2010
(580) 19.08.2010

1 031 177 (TRUFFETTES de FRANCE depuis 1948).
CHOCMOD, Roncq (FR).
(842) SOCIETE ANONYME, FRANCE
(832) RU.
(891) 19.07.2010
(580) 19.08.2010

1 032 068 (CHELSEA). CHELSEA FOOTBALL CLUB
LIMITED, London SW6 1HS (GB).
(813) EM
(842) a Limited Company, England and Wales
(832) RU.
(891) 16.07.2010
(580) 19.08.2010

1 032 330. Union Cycliste Internationale, Aigle (CH).
(842) Association, Suisse
(591) Bleu, rouge, noir, jaune, vert et blanc. / Blue, red, black,

yellow, green and white. / Azul, rojo, negro, amarillo,
verde y blanco.

(832) AU.
(891) 19.07.2010
(580) 19.08.2010

1 032 410 (ENGEMYCIN). Intervet International B.V.,
Boxmeer (NL).
(812) EM
(842) BV, The Netherlands
(832) RS.
(891) 12.07.2010
(580) 19.08.2010

1 033 087 (The Sticker Family). THE STICKER FAMILY
PTY LTD, CURRUMBIN QLD 4223 (AU).
(842) Incorporated Australian Company, Australian law
(832) SE, SG.
(527) SG.
(891) 20.07.2010
(580) 19.08.2010

1 034 742 (GREEN SOFT). Saved A Tree Pty Ltd,
BANKSTOWN, NSW 2200 (AU).
(842) A company incorporated under the laws of Australia
(832) CH, US.
(527) US.
(891) 08.06.2010
(580) 19.08.2010

1 035 779 (bon prix). bon prix Handelsgesellschaft mbH,
Hamburg (DE).
(591) Rouge et blanc. / Red and white. / Rojo y blanco.
(832) KR.
(891) 27.05.2010
(580) 19.08.2010

1 036 754 (ZEIT IN DOSEN). HS design Dieter Hauser GmbH
& Co. KG, TRIER (DE).
(300) DE, 21.12.2009, 30 2009 076 312.7/21.
(834) BX.
(891) 09.06.2010
(580) 19.08.2010

1 036 906 (SHAMPOO Sparkle FOR NORMAL HAIR Hair
Care Line). AHMED MAMDOUH HAMID & CO.
FABRIQUE DE NEVERTARI, SOCIETE EN
COMMANDITE, Alexandrie (EG).
(842) SOCIETE EN COMMANDITE
(591) Orange, rouge, jaune, bleu et blanc. / Orange, red,

yellow, blue and white. / Anaranjado, rojo, amarillo, azul
y blanco.

(831) DZ.
(834) SY.
(891) 06.06.2010
(580) 19.08.2010

1 037 788 (UniSA). University of South Australia,
ADELAIDE, SA 5001 (AU).
(842) Body Corporate, Australia (South Australia, pursuant

to University of South Australia ACT 1990 (SA))
(832) CN, EM, KR, VN.
(891) 19.07.2010
(580) 19.08.2010

1 040 056 (TRI TERASU). S.K.G. Co., Ltd., Aichi 465-0095
(JP).
(842) Corporation, Japan
(832) EM.
(891) 09.07.2010
(580) 19.08.2010

1 040 114 (ORIONLUX). ORION ELECTRIC CO., LTD,
Fukui 915-8555 (JP).
(842) Corporation, Japan
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(832) AU, CN, RU.
(891) 30.06.2010
(580) 19.08.2010

1 041 302 (CONCORDIX). Ayanda AS, Tromsø (NO).
(842) AS, Norway
(832) AU, CH, RU, TR.
(891) 12.07.2010
(580) 19.08.2010

1 042 391 (SOUBIRAC). MANUFACTURE DE BOTTES ET
DE SPORT, MONTAUBAN (FR).
(842) Société à responsabilité limitée, FRANCE
(834) RU.
(891) 13.07.2010
(580) 19.08.2010

1 043 315 (WESTMINSTER FIBERS). J. & P. COATS,
LIMITED, Glasgow G2 5PA (GB).
(842) a company organized under the laws of Great Britain,

Scotland, United Kingdom
(300) GB, 08.06.2010, 2549764.
(832) CH, EM, NO.
(891) 21.07.2010
(580) 19.08.2010

1 043 870 (MATHEDOLOGY). JAMCAL CORPORATION
PTY LTD, Brendale QLD 4514 (AU).
(842) Australian Proprietary Company, Limited by shares,

Queensland, Australia
(832) GB.
(527) GB.
(891) 20.07.2010
(580) 19.08.2010



Désignations postérieures étant des premières désignations effectuées en vertu du Protocole (règle 24.1)c)) /
Subsequent designations that are a first designations made under the Protocol (Rule 24(1)(c)) /

Primeras designaciones posteriores el registro internacional efectuadas 
en virtud de la Regla 24.1)c)
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167 412
(832) JP, KR, SG, TR.
(834) CN, KP.
(527) SG.
(891) 09.06.2010
(580) 19.08.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 27.02.1953 167 412
(180) 27.02.2013
(732) CARTIERE FEDRIGONI & C. S.P.A.

Via del Linfano, 16
I-38062 ARCO (TRENTO) (IT).

(842) JOINT STOCK COMPANY, ITALY

(511) 16 Papier de tout genre, cartons minces.
16 Paper of all kinds, thin cardboards.
16 Papel de todo tipo, cartón fino.

(822) IT, 04.02.1953, 110 468.
(270) français / French / francés

315 858
(832) GR, KR, TR, US.
(527) US.
(891) 22.03.2010
(580) 19.08.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 27.06.1966 315 858
(180) 27.06.2016
(732) Clariant AG

Rothausstrasse 61
CH-4132 Muttenz (CH).

(842) Société Anonyme, Suisse

(566) éléments verbaux sans signification / Verbal elements
have no significance. / La marca consiste en un
elemento denominativo carente de significado.

(511)  1 Produits chimiques pour l'industrie textile, du cuir
et du papier.

 2 Produits chimiques pour l'industrie textile, du cuir
et du papier; colorants d'aniline, d'alizarine et autres.

 1 Chemical products for the textile, leather and
paper industries.

 2 Chemical products for the textile, leather and
paper industries; aniline, alizarine and other colorants.

 1 Productos químicos para la industria textil, el cuero
y el papel.

 2 Productos químicos para la industria textil, el cuero
y el papel; colorantes a base de anilina, alizarina y de otra
índole.
(822) CH, 05.04.1966, 216 613.
(270) français / French / francés

367 949
(832) GE, KR, NO, TR.
(891) 09.06.2010
(580) 19.08.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 29.05.1970 367 949
(180) 29.05.2020
(732) FARMIGEA S.p.A.

Via G.B. Oliva, 8
I-56121 PISA Località Ospedaletto (IT).

(842) joint stock company, Italy

(531) 26.3; 27.3; 27.5.
(511)  5 Produits pharmaceutiques.

 5 Pharmaceutical preparations.
 5 Productos farmacéuticos.

(821) IT, 27.11.1969, 26 501 C/69.
(822) IT, 12.03.1970, 243 772.
(270) français / French / francés

442 931
(832) EE, LT.
(834) LV.
(891) 05.07.2010
(580) 19.08.2010
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Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 13.02.1979 442 931
(180) 13.02.2019
(732) NUFARM GMBH & CO KG

St. Peter-Strasse 25
A-4021 Linz (AT).

(842) Société de droit autrichien, Autriche

(511)  5 Produits herbicides, produits pour la destruction
d'animaux nuisibles, fongicides pour plantes.

 5 Herbicides, products for destroying vermin,
fungicides for plants.

 5 Productos herbicidas, pesticidas, fungicidas para
plantas.
(821) AT, 21.07.1977, 7AM 1889/77.
(822) AT, 27.10.1977, 86 701.
(270) français / French / francés

451 351
(834) ES.
(851) ES.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Fromages.
29 Cheese.
29 Quesos.

(891) 16.06.2010
(580) 19.08.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 19.03.1980 451 351
(180) 19.03.2020
(732) GROUPE LACTALIS

10 rue Adolphe Beck
F-53000 LAVAL (FR).

(842) Société anonyme, FRANCE

(511) 29 Fromages, beurres et autres produits laitiers.
29 Cheese, butter and other dairy products.
29 Quesos, mantequilla y otros productos lácteos.

(821) FR, 23.11.1979, 535 155.
(822) FR, 23.11.1979, 1 114 178.
(300) FR, 23.11.1979, 1 114 178.
(270) français / French / francés

455 211
(832) AG, AU, TM.
(834) AZ.
(891) 25.06.2010
(580) 19.08.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 08.08.1980 455 211
(180) 08.08.2010
(732) CARRERA S.P.A.

11, strada Statale,
I-37042 CALDIERO (IT).

(842) Joint Stock Company, Italy

(531) 25.3; 27.5.
(511) 25 Vêtements pour hommes, femmes et enfants, y
compris les ceintures et les chaussures.

25 Clothing for men, women and children, including
belts, shoes and slippers.

25 Prendas de vestir de señora, caballero y niño,
incluidos los cinturones y el calzado.
(821) IT, 09.04.1980, 18 535 C/80.
(822) IT, 08.08.1980, 323 180.
(300) IT, 09.04.1980, 18 535 C/80.
(270) français / French / francés

506 738
(831) KZ.
(834) AM, BY, MD, UA.
(891) 04.06.2010
(580) 19.08.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 06.10.1986 506 738
(180) 06.10.2016
(732) duka S.p.a.

Erlenweg 19
I-39042 Brixen (IT).

(842) société à responsabilité limitée, Italie

(511)  6 Cabines de douche et cloisons pour installer des
cabines de douche sur des baignoires.

 6 Shower cubicles and partitions for putting up
shower cubicles in bathtubs.

 6 Cabinas de ducha y tabiques para instalar cabinas
de ducha sobre bañeras.
(821) IT, 16.07.1986, 5436 C/86.
(822) IT, 06.10.1986, 451 329.
(300) IT, 16.07.1986, 5436 C/86.
(270) français / French / francés

512 549
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(832) US.
(851) US. - La désignation postérieure ne concerne que la

classe 24. / The subsequent designation is only for class
24. - La designación posterior concierne únicamente a
la clase 24.

(527) US.
(891) 12.02.2010
(580) 19.08.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 11.05.1987 512 549
(180) 11.05.2017
(732) MOSCHINO SPA

Via delle Querce, 51
I-47048 SAN GIOVANNI IN MARIGNANO (RN) 
(IT).

(842) Italian joint stock company, ITALY

(531) 27.5.
(511)  3 Savons, parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions pour les cheveux; dentifrices.

 9 Lunettes, montures de lunettes, appareils et
instruments scientifiques, nautiques, géodésiques, électriques
(y compris la TSF), photographiques, cinématographiques,
optiques, de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils automatiques déclenchés par l'introduction d'une
pièce de monnaie ou d'un jeton; machines parlantes; caisses
enregistreuses, machines à calculer; appareils extincteurs.

16 Papier et articles en papier, carton et articles en
carton; imprimés, journaux et périodiques, livres, articles pour
reliures; photographies; papeterie; matières adhésives (pour la
papeterie), matériaux pour les artistes; pinceaux; machines à
écrire et articles de bureau (à l'exception des meubles);
matériel d'instruction ou d'enseignement (à l'exception des
appareils); cartes à jouer; caractères d'imprimerie; clichés.

18 Cuir et imitations du cuir, articles en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux; malles et valises;
parapluies, parasols et cannes; fouets, harnais et sellerie.

24 Tissus; couvertures de lit et de table; articles
textiles non compris dans d'autres classes.

25 Vêtements, y compris les bottes, les souliers et les
pantoufles.

 3 Soaps, perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 9 Spectacles, spectacle frames, scientific, nautical,
surveying, electric (including wireless apparatus),
photographic, cinematographic, optical, weighing,
measuring, signaling, checking (supervision), emergency (life-
saving) and teaching apparatus and instruments; coin or
token-operated automatic apparatus; talking machines; cash
registers, calculating machines; fire extinguishers.

16 Paper and paper goods, cardboard and cardboard
goods; printed matter, newspapers and periodicals, books,
bookbinding material; photographs; stationery; adhesive
materials (for stationery), materials for artists; paintbrushes;
typewriters and office requisites (except furniture);
instructional or teaching material (except apparatus); playing
cards; printing type; printing blocks.

18 Leather and imitation leather, articles made of
these materials, not included in other classes; skins, hides;
trunks and suitcases; umbrellas, parasols and walking sticks;
whips, harness and saddlery.

24 Fabrics; bed and table covers; textile goods not
included in other classes.

25 Clothing, including boots, shoes and slippers.
 3 Jabones, perfumería, aceites esenciales,

cosméticos, lociones para el cabello; dentífricos.
 9 Gafas, monturas de gafas, aparatos e instrumentos

científicos, náuticos, geodésicos, eléctricos (incluida la T.S.H.),
fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar, de medida,
de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos automáticos
accionados con monedas o fichas; máquinas emisoras de
mensajes orales grabados; cajas registradoras, máquinas
calculadoras; extintores.

16 Papel y artículos de papel, cartón y artículos de
cartón; impresos, diarios y periódicos, libros, material de
encuadernación; fotografías; artículos de papelería; adhesivos
de papelería, material para artistas; pinceles; máquinas de
escribir y artículos de oficina (excepto muebles); material de
instrucción o de enseñanza (excepto aparatos); naipes;
caracteres de imprenta; clichés de imprenta.

18 Cuero e imitaciones de cuero, artículos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles; baúles y
maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas, arneses y
guarnicionería.

24 Telas; ropa de cama y de mesa; artículos textiles
no comprendidos en otras clases.

25 Prendas de vestir, incluidos botas, zapatos y
pantuflas.
(821) IT, 16.03.1987, 18 337 C/87.
(822) IT, 11.05.1987, 479 759.
(300) IT, 16.03.1987, 18 337 C/87.
(270) français / French / francés

531 206
(350) AT, (a) 531206.
(350) BX, (a) 531206.
(350) DE, (a) 531206.
(350) DK, (a) VR 1990 06059, (c) 09.02.1989.
(350) FI, (a) 112.374, (c) 25.01.1989.
(350) GB, (a) 1.373.135, (c) 13.02.1989.
(350) SE, (a) 220.019, (c) 09.02.1989.
(832) EM, NO.
(891) 23.04.2010
(580) 19.08.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 09.08.1988 531 206
(180) 09.08.2018
(732) FibreCem Holding AG

Eternitstrasse 3
CH-8867 Niederurnen (CH).

(531) 26.11; 27.1; 27.5.
(511)  6 Matériaux de construction métalliques, à savoir
plaques planes et profilées, panneaux mixtes, plaques
ondulées, ardoises en métal et en tôle, partiellement renforcés
de fibres, revêtements de plafonds et parois, bardages
extérieurs, revêtements de colonnes, revêtements de
contrecoeurs, coffrages perdus, murs et plafonds anti-bruit,
panneaux de protection-incendie, panneaux de revêtement
pour locaux humides, panneaux à isolation acoustique,
calorifuge et contre le froid (pour la construction), panneaux
pour revêtements de sols d'écurie, plafonds en caissons,
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panneaux pour plafonds, plafonds à grilles, produits en métal
et en tôle, soit comme éléments indépendants soit combinés
avec du ciment, du fibrociment, du béton, de la pierre, du
plâtre, du bois, des matières synthétiques, de la céramique ou
des fibres; éléments de fixation en métal et en tôle pour
façades; chambres de captage, bassins de rétention d'eau
pluviale et réservoirs d'eau potable métalliques.

11 Installations de ventilation.
19 Matériaux de construction non métalliques, à

savoir plaques planes et profilées, panneaux mixtes, plaques
ondulées, ardoises en ciment, béton, plâtre, bois et en matières
synthétiques, partiellement renforcés de fibres; tuiles en béton;
revêtements de plafonds et parois, bardages extérieurs,
revêtements de colonnes, revêtements de contrecoeurs,
coffrages perdus, murs et plafonds anti-bruit, panneaux de
protection-incendie, panneaux de revêtement pour locaux
humides, panneaux à isolation acoustique, calorifuge et contre
le froid (pour la construction), panneaux pour revêtements de
sols d'écurie, plafonds en caissons, panneaux pour plafonds,
plafonds à grilles, panneaux en particules de bois, ouvrages de
maçonnerie, produits en ciment, en fibrociment, en béton, en
pierre, en plâtre, en bois, en matières synthétiques, en
céramique ou en fibres, soit comme éléments indépendants soit
combinés avec du métal ou de la tôle; tuyaux à pression pour
adductions d'eau, tuyaux de canalisation, tuyaux pour
installations d'écoulement de bâtiments, tuyaux pour
protection de câbles, canaux pour protection de câbles,
porteurs de câbles, en fibrociment et en matières synthétiques;
chambres de captage, bassins de rétention d'eau pluviale et
réservoirs d'eau potable non métalliques.

20 Éléments de fixation en bois pour façades.
21 Bacs et récipients à fleurs et plantes en fibrociment

et en matières synthétiques.
 6 Metal building materials, namely flat and profiled

sheets, mixed panels, corrugated sheets, slates of metal and
sheet metal, partly reinforced with fibers, coverings for
ceilings and walls, exterior claddings, coverings for columns,
coverings for firebacks, permanent forms, noise protection
ceilings and walls, panels for fire protection, cladding panels
for humid environments, panels for sound insulation, heat
insulation and cold insulation (for construction purposes),
panels for coverings for stable floors, ceilings of caissons,
panels for ceilings, grid ceilings, metal products and sheet
metal, either as single elements or in combination with cement,
fibrous cement, concrete, stone, plaster, wood, synthetic
materials, ceramics or fibers; fixing elements of metal and
sheet metal for facades; catchment chambers, rain-water
storage basins and drinking-water storage tanks of metal.

11 Ventilation installations.
19 Building materials, not of metal, namely flat and

profiled sheets, mixed panels, corrugated sheets, slates in
cement, concrete, plaster, wood and synthetic materials, partly
reinforced with fibers; concrete tiles; ceiling and wall
coverings, exterior claddings, coverings for columns,
coverings for firebacks, permanent forms, noise protection
walls and ceilings, panels used for fire protection, cladding
panels for humid environments, panels allowing for sound
insulation, heat insulating and cold insulation (for building),
panels for coverings for stable floors, ceilings of caissons,
panels for ceilings, grid ceilings, panels made out of wood
particles, masonry, products in cement, fibrous cement, of
concrete, stone, plaster, wood, synthetic materials, ceramics
or fibers, either as single elements or in combination with
metal or sheet metal; pressure pipes for collecting water, pipes
used for ducting, pipes for waste-pipe installations for
buildings, protective pipes for cables, ducts for cable
protection, holders for cables, made of fibrous cement and
synthetic materials; catchment chambers, rain-water storage
basins and drinking-water storage tanks not made of metal.

20 Fixing elements made of wood for facades.
21 Tubs and containers for flowers and plants made

of fibrous cement and synthetic materials.
 6 Materiales de construcción metálicos, a saber,

láminas planas y perfiladas, paneles mixtos, placas onduladas,

pizarras metálicas y en forma de chapas, parcialmente
reforzadas con fibras, revestimientos de techos y paredes,
chapados exteriores, revestimientos de columnas,
revestimientos de fondos de chimeneas, encofrados perdidos,
muros y techos de aislamiento acústico, paneles de protección
contra incendios, paneles de revestimiento para locales
húmedos, paneles de aislamiento acústico, contra el frío y el
calor (para la construcción), paneles de revestimiento para
suelos de cuadras (caballerizas), techos en forma de cajones,
paneles para techos, techos de rejillas, productos metálicos y
en forma de chapas, ya sea como elementos independientes o
combinados con cemento, fibrocemento, hormigón, piedra,
yeso, madera, materias sintéticas, cerámica o fibras;
elementos de fijación metálicos y en forma de chapas para
fachadas; cámaras de captación (de aguas), estanques de
retención de aguas pluviales y depósitos de agua potable
metálicos.

11 Instalaciones de ventilación.
19 Materiales de construcción no metálicos, a saber,

láminas planas y perfiladas, paneles mixtos, placas onduladas,
pizarras de cemento, hormigón, yeso, madera y materias
sintéticas, parcialmente reforzados con fibras; tejas de
hormigón; revestimientos de techos y paredes, chapados
exteriores, revestimientos de columnas, revestimientos de
fondos de chimeneas, encofrados perdidos, muros y techos de
aislamiento acústico, paneles de protección contra incendios,
paneles de revestimiento para locales húmedos, paneles de
aislamiento acústico, contra el frío y el calor (para la
contrucción), paneles de revestimiento para suelos de cuadras
(caballerizas), techos en forma de cajones, paneles para
techos, techos de rejillas, paneles de virutas de madera, obras
de albañilería, productos de cemento, fibrocemento, hormigón,
piedra, yeso, madera, materias sintéticas, cerámica o fibras, ya
sea como elementos independientes o combinados con metal
o chapas; tubos a presión para acometidas de agua, tubos de
canalización, tubos para instalaciones de desagüe de edificios,
tubos de protección de cables, canales de protección para
cables, portadores de cables, de fibrocemento y materias
sintéticas; cámaras de captación (de aguas), estanques de
retención de aguas pluviales y depósitos de agua potable no
metálicos.

20 Elementos de fijación de madera para fachadas.
21 Cubos y recipientes de fibrocemento y de materias

sintéticas para flores y plantas.
(822) CH, 08.03.1988, 361 849.
(300) CH, 08.03.1988, 361 849.
(270) français / French / francés

539 131
(832) JP.
(834) RO.
(891) 09.06.2010
(580) 19.08.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 25.05.1989 539 131
(180) 25.05.2019
(732) GROUPE AUCHAN

société anonyme à directoire et
conseil de surveillance
40, avenue de Flandre
F-59170 CROIX (FR).

(842) société anonyme à directoire et conseil de surveillance,
FRANCE

(511) 33 Vins de Champagne.
33 Champagne wines.
33 Vinos de Champagne.
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(821) FR, 01.04.1985, 738 148.
(822) FR, 01.04.1985, 1 304 361.
(270) français / French / francés

550 819
(831) KZ.
(832) KR, TR, UZ.
(834) EG, IR, MA.
(891) 26.03.2010
(580) 19.08.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 25.03.1990 550 819
(180) 25.03.2020
(732) LORAMENDI, S. COOP.

Alibarra, 26
E-01010 Vitoria (Alava) (ES).

(842) Société Cooperative, Espagne

(511)  7 Machines à projeter des noyaux; turbo-
mélangeurs; machines à mouler de haute précision; appareils,
machines et dispositifs pour la fabrication des noyaux et
installations de moulage.

 7 Core projection machines; turbo-blenders; high
precision moulding machines; apparatus, machines and
devices for making cores and moulding installations.

 7 Máquinas sopladoras de machos;
turbomezcladoras; máquinas moldeadoras de alta precisión;
aparatos, máquinas y dispositivos para la elaboración de
machos e instalaciones de moldeo.
(822) ES, 25.03.1990, 1 523 191.
(300) ES, 05.10.1989, 1 523 191.
(270) français / French / francés

627 268
(832) KR.
(834) CN, EG, RU.
(891) 18.06.2010
(580) 19.08.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 15.11.1994 627 268
(180) 15.11.2014
(732) VALAGRO S.P.A.

Zona Industriale,
I-66040 PIAZZANO DI ATESSA (IT).

(842) STOCK COMPANY, ITALY

(531) 27.5.
(511)  1 Fertilisants, engrais.

 1 Fertilizers, manures.
 1 Fertilizantes, abonos.

(821) IT, 20.07.1994, BO 537 C/94.

(822) IT, 15.11.1994, 633 966.
(300) IT, 20.07.1994, BO 537 C/94.
(270) français / French / francés

640 923
(832) SE, US.
(527) US.
(891) 17.06.2010
(580) 19.08.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 02.08.1995 640 923
(180) 02.08.2015
(732) LIMONTA S.p.A.

Via C. Battisti, 15
I-23845 COSTAMASNAGA (LC) (IT).

(531) 27.5.
(511) 24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes; couvertures de lit et de table; linge de maison.

27 Tapis, paillassons, nattes, linoléum et autres
revêtements de sols; tentures murales non en matières textiles.

24 Fabrics and textile goods not included in other
classes; bed and table covers; household linen.

27 Carpets, rugs, mats and matting, linoleum and
other materials for covering existing floors; wall hangings, not
of textile.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases; ropa de cama y de mesa; ropa blanca que no sea
ropa interior.

27 Alfombras, felpudos, esteras, linóleo y otros
revestimientos de suelos; tapices murales que no sean de
materias textiles.
(821) IT, 30.06.1995, MI95C 006806.
(822) IT, 02.08.1995, 655 090.
(300) IT, 30.06.1995, MI95C 006806.
(270) français / French / francés

659 991
(832) SG.
(834) RU.
(527) SG.
(891) 14.07.2010
(580) 19.08.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 30.07.1996 659 991
(180) 30.07.2016
(732) Creaton Aktiengesellschaft

Dillinger Strasse 60
86637 Wertingen (DE).

(842) AG (=open corporation), Germany
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) 19 Tuiles en céramique et tuiles en béton.
19 Ceramic tiles and concrete tiles.
19 Tejas de cerámica y tejas de hormigón.

(822) AT, 08.11.1995, 160 782.
(270) français / French / francés

728 395
(834) CN, HR, MD, RU.
(851) CN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Publicité, gestion des affaires commerciales,
promotion et assistance à la vente pour le compte de tiers et
réalisées par connexions télématiques, y compris publicité en
ligne sur réseaux informatiques, publicité par correspondance,
diffusion de matériel publicitaire, démonstration de produits,
présentation de produits sur tout moyen de communication
pour la vente au détail, présentation de produits à des fins de
vente au détail, services de magasins de vente au détail et en
gros, services de magasins en ligne de vente au détail et en
gros, services de franchisage, à savoir conseil et aide à la
gestion, l'organisation et la promotion d'entreprise.

35 Advertising, business management, sales
promotion and assistance for third parties via telematic
connections, including on-line advertising on a computer
network, advertising by mail order, direct mail advertising,
demonstration of goods, presentation of goods on
communication media for retail purposes, presentation of
goods for retail purposes, wholesale and retail store services,
online wholesale and retail store services, franchising, namely
consultation and assistance in business management,
organization and promotion.

35 Publicidad, administración de empresas,
promoción de ventas y asistencia para terceros a través de
conexiones telemáticas, incluido publicidad a través de una red
informática, publicidad por correspondencia, publicidad por
correo directo, demostración de productos, presentación de
productos en cualquier medio de comunicación para su venta
al por menor, presentación de productos para su venta
minorista, servicios de venta mayorista y minorista, servicios
de tiendas mayoristas y minoristas, franquicias, a saber,
asesoramiento y asistencia en la gestión, organización y
promoción de negocios comerciales.
(891) 25.03.2010
(580) 19.08.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 21.01.2000 728 395
(180) 21.01.2020
(732) DMEDIA COMMERCE S.P.A.

Via Aretina, 25
I-50065 Pontassieve (FI), frazione Le Sieci (IT).

(531) 26.3; 27.5.
(571) La marque est composée par le mot D-MAIL, qui fait

partie de la raison sociale du titulaire, écrite en
caractères d'imprimerie minuscules originaux, à
l'exception des lettres D et M qui sont écrites en
caractères d'imprimerie majuscules originaux avec un

trait épais foncé sur fond vide, légèrement penché à
droite; à gauche, empreinte triangulaire sur fond plein
reliée en bas à gauche à la lettre D, tout en formant une
petite empreinte triangulaire sur fond vide. / The mark
comprises the word D-MAIL, which is part of the
holder's business name, written in lower case in an
original typeface, except for the letters D and M, which
are written in upper case in that original typeface, with
thick, dark lines on an empty background and sloping
slightly to the right; to the left is a full-backgrounded
triangular shape joined to the bottom left-hand corner
of the D, where it forms a small, empty-backgrounded
triangular shape. / La marca está compuesta del
término D-MAIL, que forma parte de la razón social del
titular, en caracteres de imprenta en minúsculas,
excepto la letra D y M que están escritas en letras de
imprenta en mayúsculas con un trazo espeso de color
oscuro, ligeramente hacia la derecha; a la izquierda, un
triángulo con fondo negro unido a la parte inferior
izquierda de la letra D, todo ello formando una pequeña
figura triangular sobre fondo blanco.

(511) 35 Publicité, gestion des affaires commerciales,
promotion et assistance à la vente pour le compte de tiers et
réalisées par connexions télématiques.

35 Advertising, business management, sales
promotion and assistance for others carried out via data
communications connections.

35 Publicidad, gestión de negocios comerciales,
promoción y asistencia para la venta por cuenta de terceros y
mediante conexiones telemáticas.
(822) IT, 07.01.2000, 798200.
(300) IT, 03.08.1999, TO 99C 002486.
(270) français / French / francés

738 184
(832) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Café, thé, cacao; sucre; riz; tapioca; sagou;
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie (à l'excepton des bonbons
gommeux), glaces comestibles; miel, sirop de mélasse; levure,
poudre pour faire lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces
(condiments); épices; glace à rafraîchir.

32 Eaux minérales et gazeuses et autres boissons non
alcooliques; à savoir boissons rafraîchissantes; boissons de
fruits, boissons énergétiques et jus de fruits; sirops.

30 Coffee, tea, cocoa; sugar; rice; tapioca; sago;
artificial coffee; flours and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery (excluding gum-like candy),
edible ices; honey, treacle; yeast, baking-powder; salt,
mustard; vinegar, sauces (condiments); spices; ice for
refreshment.

32 Mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; namely refreshing beverages; fruit drinks,
energy drinks and fruit juices; syrups.

30 Café, té, cacao; azúcar; arroz; tapioca; sagú;
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, productos de pastelería y confitería (excepto
gominolas), helados; miel, jarabe de melaza; levadura, polvos
de hornear; sal, mostaza; vinagre, salsas (condimentos);
especias; hielo.

32 Aguas minerales y gaseosas, y otras bebidas sin
alcohol, a saber, refrescos; bebidas de frutas, bebidas
energéticas y zumos de frutas; siropes.
Les classes 16, 25, 28, 29 et 41 sont inchangées. / Classes 16,

25, 28, 29 and 41 remain unchanged. / No se han
introducido cambios en las clases 16, 25, 28, 29 y 41.
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(527) US.
(891) 10.03.2010
(580) 19.08.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 14.06.2000 738 184
(180) 14.06.2010
(732) SAN CARLO GRUPPO ALIMENTARE S.P.A.

29, Via Turati,
I-20121 MILANO (IT).

(842) Société par action, ITALIE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(571) La marque consiste dans le mot WACKO'S qui pourra
être reproduit dans n'importe quel caractère et dans
n'importe quelle couleur ou combinaison de couleurs. /
The trademark consists in the word WACKO'S which
may be reproduced in any character and in any color or
color combination. / La marca consiste enla palabra
WACKO'S, que puede reproducirse en todo tipo de
caracteres tipográficos y en todos los colores y
combinaciones de colores.

(511) 16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); cartes à jouer; caractères d'imprimerie; clichés.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport

non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao; sucre; riz; tapioca; sagou;
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

41 Education; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials;
paintbrushes; typewriters and office requisites (except
furniture); instructional or teaching material (except
apparatus); plastic materials for packaging (not included in
other classes); playing cards; printing type; printing blocks.

25 Clothing, footwear, headgear.
28 Games, toys; gymnastic and sporting articles not

included in other classes; decorations for Christmas trees.
29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;

preserved, dried and cooked fruit and vegetables; jellies, jams,
compotes; eggs, milk and dairy products; edible oils and fats.

30 Coffee, tea, cocoa; sugar; rice; tapioca; sago;
artificial coffee; flours and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, edible ices; honey, treacle;
yeast, baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces
(condiments); spices; ice for refreshment.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

41 Education; training; entertainment; sporting and
cultural activities.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta; material
de encuadernación; fotografías; artículos de papelería;
adhesivos (pegamentos) de papelería o para uso doméstico;
material para artistas; pinceles; máquinas de escribir y
artículos de oficina (excepto muebles); material de instrucción
o de enseñanza (excepto aparatos); materias plásticas para
embalar (no comprendidas en otras clases); naipes; caracteres
de imprenta; clichés de imprenta.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

28 Juegos y juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte no comprendidos en otras clases; adornos para
árboles de Navidad.

29 Carne, pescado, carne de ave y carne de caza;
extractos de carne; frutas y hortalizas en conserva, secas y
cocidas; jaleas, mermeladas, compotas; huevos, leche y
productos lácteos; aceites y grasas comestibles.

30 Café, té, cacao; azúcar; arroz; tapioca; sagú;
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, productos de pastelería y confitería, helados;
miel, jarabe de melaza; levadura, polvos de hornear; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.

32 Cerveza; aguas minerales y gaseosas, y otras
bebidas sin alcohol; bebidas de frutas y zumos de frutas;
siropes y otras preparaciones para elaborar bebidas.

41 Educación; formación; servicios de
entretenimiento; actividades deportivas y culturales.
(822) IT, 06.03.2000, 805128.
(822) IT, 14.06.2000, 818660.
(300) IT, 14.02.2000, MI2000C001538, classe 16, classe 25,

classe 28, classe 32, classe 41 / class 16 / class 25 / class
28 / class 32 / class 41 / clase 16 / clase 25 / clase 28 /
clase 32 / clase 41.

(270) français / French / francés

746 785
(832) TR.
(891) 18.03.2010
(580) 19.08.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 27.06.2000 746 785
(180) 27.06.2010
(732) Dirk Rossmann GmbH

Isernhägener Str. 16
30938 Burgwedel (DE).

(842) company with limited liability., Germany

(531) 4.2; 27.3; 27.5.
(511)  1 Apprêts pour textiles, eau distillée, produits
fertilisants, agents de saturation d'humidité, films vierges,
matières filtrantes sous forme de produits chimiques, sous
forme de matières plastiques à l'état brut, sous forme de
substances minérales ou végétales, produits de protection
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contre les tâches, colles pour la réparation des objets cassés,
produits adoucisseurs d'eau, eau oxygénée.

 2 Colorants, colorants pour aliments, couleurs pour
le sucre.

 3 Produits pour déboucher, produits de
démaquillage, produits antistatiques pour objets domestiques,
antitranspirants, essences éthériques, huiles éthérées, produits
cosmétiques pour les sourcils, sels de bains non à usage
médical, additifs cosmétiques pour le bain, teintures pour la
barbe, pierre ponce, produits de blanchissage à usage
cosmétique, extraits de fleurs pour la parfumerie, produits pour
cireuse, cire à parquet, crème, neutralisants pour permanentes,
déodorisants à usage personnel, savons, bois odorants,
produits pour parfumer le linge, eaux odorantes, matières à
essanger le linge, produits épilatoires, détartrants à usage
domestique, essences éthérées, colorants pour la lessive,
colorants pour la toilette, produits pour enlever les couleurs,
teintures cosmétiques pour la peau ou les cheveux; graisses à
usage cosmétique, produits de dégraissage, détachants,
produits pour faire briller, produits pour lisser, teintures pour
les cheveux, shampooings, lotions capillaires, crèmes de
beauté, produits cosmétiques, adhésifs pour fixer les postiches,
adhésifs pour cils postiches, eau de Cologne, cosmétiques,
produits cosmétiques, crayons à usage cosmétique, motifs
décoratifs à usage cosmétique, craie pour le nettoyage, ongles
postiches, cils postiches, laques pour les ongles, produits pour
enlever les laques, huile de lavande, eau de lavande, produits
pour blanchir le cuir, crème pour le cuir, produits pour la
conservation du cuir, rouges à lèvres, lotions à usage
cosmétique, produits de maquillage, lait d'amandes douces à
usage cosmétique, huile d'amandes, masques de beauté, savons
médicaux, savons cosmétiques, produits pour les soins de la
bouche non à usage médical, laques pour les ongles, produits
de soins des ongles, lessive de soude, huiles pour les soins du
corps et de beauté, huiles à usage cosmétique, huiles de
nettoyage, guides en papier pour farder les yeux, huiles pour la
parfumerie, produits de parfumerie, parfums, huiles éthérées
sous forme d'arômes végétaux pour boissons, préparations
pour polir, papier à polir, pierre à polir, cire à polir, pommades
à usage cosmétique, poudres, produits de nettoyage, produits
de rasage, savons à raser, produits pour fumigations, lait de
toilette pour les soins du corps et de beauté, produits de
nettoyage, sels à usage non médical, préparations cosmétiques
pour l'amincissement, fards, produits pour le maquillage,
poudres pour le maquillage, masques de beauté, crèmes pour
chaussures, cires pour chaussures, shampooings, préparations
cosmétiques pour le bronzage de la peau, produits de
protection contre le soleil, amidon, talc en poudre pour la
toilette, cosmétiques pour animaux de compagnie,
shampooing pour animaux de compagnie, produits de toilette
pour les soins du corps, serviettes imprégnées de lotions
cosmétiques, vaseline à usage cosmétique, cire à parquet, cire
à épiler, produits de lavage pour la lessive, bâtonnets ouatés à
usage cosmétique, produits de rinçage, adoucissants pour le
linge, dentifrices, préparations pour le nettoyage des prothèses
dentaires, préparations pour polir les prothèses dentaires,
poudre pour le maquillage, papier à polir, pierres à polir,
préparations pour polir.

 4 Bougies.
 5 Laxatifs, alcools médicinaux, produits pour les

yeux à usage pharmaceutique, aliments pour bébés, additifs
pour le bain à usage médical, coton à usage médical, serviettes
hygiéniques, préparations biologiques à usage médical,
préparations biologiques à usage médico-vétérinaire, crayons
hémostatiques, bonbons à usage médical, aliments pour
diabétiques à but diététique, désinfectants à usage hygiénique,
désodorisants aures qu'à usage personnel, boissons diététiques
à usage médical, aliments diététiques à usage médical,
préparations albumineuses à usage médical, acétates
d'aluminium à usage pharmaceutique, boissons à usage
médical, ceintures pour serviettes périodiques, colliers
antiparasitaires pour animaux, produits pour les hémorroïdes,
préparations pharmaceutiques pour les soins de la peau,
sparadrap, solvants pour enlever le sparadrap, herbes

médicinales, remèdes contre la transpiration, herbicides,
charbon de bois à usage pharmaceutique, extraits de houblon à
usage pharmaceutique, coricides, lotions pour les chiens,
produits pour laver les chiens, culottes hygiéniques pour
incontinents, couches hygiéniques pour incontinents,
insecticides, insectifuges, teintures d'iode, capsules à usage
médical, antiseptiques, produits pour verres de contact,
préparations pharmaceutiques pour le traitement des
pellicules, herbes, tisanes, réglisse à usage pharmaceutique,
lotions à usage pharmaceutique, lotions à usage médico-
vétérinaire, produits pour le rafraîchissement de l'air, produits
pour la purification de l'air, boissons médicinales, thés
médicinaux, serviettes pour la menstruation, tampons pour la
menstruation, sucre de lait, eaux minérales à usage médical,
boues pour le bain, boues à usage médical, antimites, aliments
à usage médical, nervins, produits antiparasitaires, emplâtres à
usage médical, préparations pharmaceutiques, bougies de
fumigation, droguiers de voyage, pommades à usage
pharmaceutique, sels à usage pharmaceutique, somnifères,
produits amincissants, produits de protection contre les
insectes, garnitures de slips, crèmes pour les coups de soleil,
produits de protection solaire à usage pharmaceutique,
infusions de plantes médicinales, thés amaigrissants, thés à
usage médical, produits de lavage pour animaux, teintures à
usage médical, sucre de raisin à usage médical, produits pour
détruire la vermine, produits pour la destruction des mauvaises
herbes, matériaux de bandage, produits pour le traitement des
brûlures, digestifs à usage médical, préparations médico-
vétérinaires, préparations de vitamines, bâtons pour verrues,
ouate à usage médial, vermifuges, adhésifs pour prothèses
dentaires, sucre à usage médical.

 6 Feuilles métalliques pour emballages, voilières en
métal, bassins pour oiseaux en métal.

 7 Shampouineurs électriques, accessoires pour
aspirateurs.

 8 Appareils pour l'épilation, étuis pour rasoirs, limes,
appareils à main à friser les cheveux; tondeuses, pulvérisateurs
et atomiseurs pour insecticides, limes à ongles, coupe-ongles,
polissoirs d'ongles, ciseaux à ongles, tenailles, tire-clous,
nécessaires de manucure, pinces, appareils pour raser, lames
de rasoirs, rasoirs, cisailles, échardonnettes, atomiseurs à main
pour insecticides.

 9 Appareils de démaquillage (électriques), batteries,
actinomètres, écrans, flashes, lunettes, étuis à lunettes, verres
de lunettes, montures de lunettes, disques compacts,
diapositives, cadres pour diapositives, appareils de cadrage
pour diapositives, projecteurs pour diapositives, disquettes,
étuis, jumelles, lunettes de visée, télescopes, films
(impressionnés), filtres pour la photographie, sifflets pour
appeler les chiens, dispositifs électriques pour l'attraction et la
destruction des insectes, caméras, lentilles de contact, étuis
pour lentilles de contact, magnétophones, supports de données
magnétiques, objectifs, appareils de radio, bandes de nettoyage
de têtes de lecture, miroirs, appareils pour la transmission du
son, bandes vidéo, jeux vidéo en tant qu'accessoires pour
appareils de télévision.

10 Thermomètres, couvertures chauffantes, récipients
pour l'application de médicaments, anneaux pour faciliter la
dentition, appareils pour la mesure de la tension artérielle,
couvertures à usage médical, garnitures de chaussures à des
fins médicales, coussins à usage médical, préservatifs, lampes
à des fins médicales, appareils de massage, gants pour
massage, tire-lait, ceintures ombilicales, outils pour nettoyer
les oreilles, tampons pour les oreilles, tétines pour biberons,
chaussures orthopédiques, ceintures de grossesse, semelles
orthopédiques, miroirs, bas, soies dentaires, pulvérisateurs à
usage médical.

11 Allumoirs, chauffe-biberons électriques,
garnitures de baignoires, lampes d'éclairage, couvertures
électriques à des fins non médicales, appareils de désinfection,
distributeurs de désinfectants pour toilettes, torches pour
l'éclairage, appareils de filtration de l'eau, chaufferettes pour
les pieds, chauffe-pieds, saunas pour le visage, appareils de
refroidissement des boissons, ampoules d'éclairage, séchoirs
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pour cheveux, appareils de désodorisation de l'air, filtres pour
l'eau potable, filtres à eau.

14 Bijouterie, horlogerie.
16 Papier, carton-pâte, carton, sacs à ordures en

papier ou en matières plastiques, mouchoirs à démaquiller en
papier, étiquettes, autocollants, bavoirs, couches, pâte
chimique ou cellulose, bavoirs en papier, en pâte ou en
cellulose, bandes collantes pour la papeterie, nécessaires pour
écrire, récipients et boîtes pour articles en papier et papeterie,
sachets pour la cuisson par micro-ondes, sachets en papier ou
en matières plastiques, papier à lettres, articles de bureau, à
l'exception des meubles, drapeaux et fanions en papier, filtres
à café en papier, filtres à thé en papier, enveloppes pour
bouteilles en carton ou en papier, emballages pour bouteilles
en carton ou en papier, feuilles en matières plastiques pour
l'emballage, cartes de voeux, matières collantes pour la
papeterie ou le ménage, gommes pour la papeterie ou le
ménage, essuie-mains, calendriers, cartes, colles pour la
papeterie ou le ménage, rubans adhésifs pour la papeterie ou le
ménage, gluten pour la papeterie ou le ménage, règles,
perforateurs de bureau, cache-pots, livrets, papier d'emballage,
serviettes à main en papier, serviettes en papier, mouchoirs en
papier, tubes en papier, photographies, couvertures en papier,
prospectus, sacs en papier ou en matières plastiques, plaques
en papier ou en carton, articles pour écrire et articles en papier,
outils pour écrire, nécessaires pour écoliers, bandes auto-
adhésives pour articles en papier et papeterie ou pour le
ménage, distributeurs manuels pour articles en papier ou pour
le ménage, sacs pour aspirateurs en papier, couvertures de
table en papier, linge de table en papier, papier toilette, tissus
en papier à des fins hygiéniques, supports en papier,
emballages en carton ou en papier, sacs d'emballages,
enveloppes d'emballage, poches d'emballage en papier ou en
matières plastiques, matériel d'emballage en carton, papier
d'emballage, articles de marquage.

17 Poches, enveloppes, sacs en caoutchouc.
18 Sacs, colliers pour animaux, articles

vestimentaires pour animaux, parapluies, parasols, coffres,
sacs à dos, coffrets pour cosmétiques, bourses, sacs de plage.

20 Bouchons non métalliques, pailles pour la
dégustation de boissons, distributeurs de mouchoirs, lits,
couchettes et niches pour animaux domestiques, trotteurs pour
enfants, récipients d'emballage en matières plastiques, cadres.

21 Appareils de démaquillage, houppes à poudrer,
brosses, baignoires pour bébés, chauffe-biberons, gobelets,
récipients pour le ménage ou la cuisine non en métaux précieux
ou en plaqué, balais, pompes d'arrosage pour fleurs et plantes,
pots à fleurs et à plantes, pulvérisateurs pour fleurs et plantes,
pots à fleurs, supports pour fleurs, serpillères, instruments de
nettoyage, brosses, cireuses à parquet non électriques, pommes
d'arrosoirs, planches à découper pour la cuisine, corbeilles à
pain, planches à repasser, revêtements pour planches à
repasser, supports de fer à repasser, brosses à dents,
couvercles, appareils de désodorisation à usage personnel,
douches buccales, seaux de tous types, cages pour animaux,
peau de daim pour le nettoyage, filtres pour le ménage, flacons,
bouteilles, bouteilles isolantes, ouvre-bouteilles, chauffe-
bouteilles, couvercles à abattant, récipients non en métaux
précieux ou en plaqué pour les boissons et la nourriture,
vaisselle, verres, gants pour le ménage, porte-serviettes,
distributeurs de serviettes, instruments pour le ménage ni en
métaux précieux ni en plaqué, tendeurs de pantalons, pièges à
insectes, récipients isolants, réservoirs d'isolation, filtres à
café, moulins à café, cages pour animaux domestiques,
peignes, pots et cruches, carafes, produits céramiques pour le
ménage, tendeurs de vêtements, corbeilles pour le ménage,
tire-bouchons, ustensiles cosmétiques non en métaux précieux
ni en plaqué, tendeurs de cravates, bouteilles réfrigérantes,
sacs isothermes, chiffons pour épousseter les meubles, essuie-
meubles, brosses à ongles, distributeurs de papier,
pulvérisateurs de parfums, instruments pour cirer les parquets,
supports pour fleurs et plantes, vaporisateurs pour plantes et
fleurs, pinceaux, appareils et machines non électriques à polir
à usage domestique, peaux de chamois pour le nettoyage,

matériel à polir (à l'exception du papier et de la pierre), presse-
fruits non électriques à usage ménager, poudriers, houppes à
poudrer, paille de fer pour le nettoyage, instruments de
nettoyage actionnés manuellement, chiffons de nettoyage,
chiffons imprégnés de détergents pour le nettoyage, laine pour
le nettoyage, brosses, blaireaux à barbe, porte-blaireaux,
instruments de nettoyage, serviettes de nettoyage, écouvillons
pour nettoyer les récipients, tampons à récurer pour la cuisine,
éponges, porte-éponges, boîtes à savons, supports pour savons,
porte-savons, distributeurs de savon, passoires, distributeurs
en métal, vaporisateurs à parfums et à matières désodorisantes,
brosses pour laver la vaisselle, paille de fer pour le nettoyage,
chiffons à épousseter, plumeaux, bacs à litière pour animaux
domestiques, étrilles, plateaux à usage domestique, balais pour
tapis, tapettes pour battre les tapis, peignes pour animaux,
ramasse-miettes, ustensiles de toilette, nécessaires de toilette,
supports de papier hygiénique, éponges de toilette, séchoirs,
chiffons de nettoyage à usage domestique, couvercles (non en
papier), dessous-de-plat, housses pour planches à repasser,
baignoires d'oiseaux, cages à oiseaux, planches à laver,
étendoirs à linge, baquets à linge, laine pour le nettoyage,
brosses à dents, cure-dents, récipients pour cure-dents,
pulvérisateurs à des fins non médicales, pinces à linge.

22 Sacs en matières plastiques, cordes, sacs
d'emballage en matières plastiques, cordes à linge.

24 Serviettes à démaquiller en matières textiles; tissus
en fibres de verre, essuie-mains, linge de maison, mouchoirs
en matières textiles, serviettes en matières textiles, serviettes
de table, serviettes et torchons en matières textiles, toiles
cirées.

25 Layettes, couches-culottes, langes en matières
textiles, chaussures de plage, slips.

26 Bandeaux pour les cheveux, pinces à cheveux,
épingles à cheveux, filets pour les cheveux, articles décoratifs
pour la chevelure, barrettes, postiches, tresses, boutons,
articles de mercerie, à l'exception des fils, bigoudis, étuis à
aiguilles, cassettes à aiguilles, coussins à aiguilles, aiguilles,
houppes, fermetures à glissière, fermetures pour vêtements.

28 Poupées, animaux en peluche, jeux électroniques,
jeux, jouets, jouets pour animaux domestiques, appareils de
fitness.

29 Blancs d'oeufs pour l'alimentation, boissons
lactées où le lait prédomine, noix préparées, soupes,
consommés.

30 Muesli, produits naturels pour sucrer, sucreries,
bonbons, biscuits, pralines, glucose à usage alimentaire,
amidon à usage alimentaire, produits à base d'amidon à usage
alimentaire, gâteaux, glace alimentaire, café, thé, cacao,
boissons à base de cacao, produits à grignoter compris dans
cette classe, à savoir biscuits et bâtonnets salés; flocons de
céréales; aromates pour gâteaux autres que les huiles
essentielles; arômes végétaux pour boissons.

31 Produits alimentaires pour les animaux, plantes,
semences, fleurs, oignons, fourrages pour les animaux, grains,
produits pour litières, noix.

32 Boissons sans alcool, poudres et pastilles pour
boissons, jus de fruits, jus de légumes, eaux gazeuses,
préparations pour faire des boissons, bières, en particulier
bières sans alcool.

33 Boissons alcooliques, à l'exception des bières.
34 Briquets, réservoirs à gaz pour briquets.
 1 Starch size, distilled water, fertilizing

preparations, moisture saturation agents, film stock, filtering
materials as chemical preparations, as unprocessed plastics,
or as mineral or vegetable substances, stain-proofing
chemicals, adhesives for repairing broken objects, water-
softening preparations, hydrogen peroxide.

 2 Dyes, food colorants, colorants, sugar coloring.
 3 Drain-declogging preparations, make-up

removing preparations, antistatic preparations for household
objects, antiperspirants, ethereal essences, ethereal oils,
eyebrow cosmetics, bath salts, not for medical purposes,
cosmetic preparations for the bath, beard dyes, pumice stone,
bleaching preparations for cosmetic purposes, flower extracts
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for perfumes, polisher preparations, parquet floor wax,
creams, neutralizers for permanent waving, deodorants for
personal use, soaps, scented wood, preparations for perfuming
linen, scented water, laundry soaking preparations, depilatory
preparations, scale removing preparations for household
purposes, ethereal essences, laundry dyes, toiletry dyes, dye-
removing preparations, cosmetic dyes for the skin or hair;
greases for cosmetic purposes, degreasers preparations, stain
removers, shining preparations, smoothing preparations, hair
dyes, shampoos, hair lotions, beauty creams, cosmetic
preparations, adhesives for affixing hair pieces, adhesives for
affixing false eyelashes, eau de Cologne, cosmetics, cosmetic
pencils, decorative transfers for cosmetic purposes, cleaning
chalk, false nails, false eyelashes, nail polish, nail polish
remover, lavender oil, lavender water, leather bleaching
preparations, creams for leather, leather preservatives,
lipsticks, lotions for cosmetic purposes, make-up, sweet
almond milk for cosmetic purposes, almond oil, beauty masks,
medicated soap, cosmetic soap, mouth washes, not for medical
purposes, nail polish, nail-care preparations, soda lye, oils for
body and beauty care, oils for cosmetic purposes, oils for
cleaning purposes, paper decals for applying eye make-up,
perfume oils, perfumery, ethereal oils in the form of vegetable-
based flavourings for preparing beverages, polishing
preparations, polishing paper, polishing stones, polishing
wax, pomades for cosmetic purposes, powders, cleaning
preparations, shaving preparations, shaving soap, fumigation
preparations, cleansing milks for body and beauty care,
cleaning preparations, salts, not for medical purposes,
cosmetic preparations for slimming purposes, make-up, make-
up preparations, make-up powders, beauty masks, shoe
creams, shoe wax, shampoos, cosmetic sun-tanning
preparations, preparations for protection against the sun,
laundry starch, talcum powder for toiletry use, cosmetics for
pets, body care toiletries, tissues impregnated with cosmetic
lotions, petroleum jelly for cosmetic purposes, parquet floor
wax, depilatory wax, laundry preparations, cotton buds for
cosmetic purposes, swabs, rinsing preparations, fabric
softeners for laundry use, dentifrices, preparations for
cleaning dental prostheses, dental prostheses polishes, make-
up powders, polishing paper, polishing stones, polishing
preparations.

 4 Candles.
 5 Laxatives, medicinal alcohol, preparations for the

eyes, for pharmaceutical purposes, baby food, medicinal bath
preparations, cotton for medical purposes, sanitary pads,
biological preparations for medical purposes, biological
preparations for medical and veterinary purposes, hemostatic
pencils, medicated confectionery, diabetic foods for dietary
purposes, disinfectants for hygiene purposes, deodorants,
other than for personal use, dietetic beverages for medical
purposes, dietetic foods for medical purposes, albuminous
preparations for medical purposes, aluminium acetates for
pharmaceutical purposes, beverages for medical purposes,
belts for sanitary napkins, antiparasitic collars for animals,
hemorrhoid preparations, pharmaceutical preparations for
skin care, adhesive plasters, medicinal herbs, anti-
persperation treatments, weed killer, charcoal for
pharmaceutical purposes, hops for pharmaceutical purposes,
corn remedies, dog lotions, dog washes, sanitary incontinence
pants, incontinence diapers, insecticides, insect repellents,
iodine tincture, capsules for medicines, antiseptics,
preparations for contact lenses, pharmaceutical preparations
for treating dandruff, herbs, herbal teas, liquorice for
pharmaceutical purposes, pharmaceutical lotions, lotions for
medical and veterinary purposes, air freshening preparations,
air purifying preparations, medicinal beverages, medicinal
teas, sanitary napkins, tampons, lactose, mineral water for
medical purposes, bath mud, medicinal mud, mothproofing
preparations, foods for medical purposes, nervines,
antiparasitic preparations, plasters for medical purposes,
pharmaceutical preparations, fumigating sticks, medical kits
for travel, ointments for pharmaceutical purposes, salts for
pharmaceutical purposes, soporifics, slimming preparations,

insect-proofing preparations, panty liners, sunburn creams,
sunburn preparations for pharmaceutical purposes, medicinal
plant infusions, slimming teas, teas for medical purposes,
animal washes, dyes for medical purposes, grape sugar for
medical purposes, vermin destroying preparations, herbicides,
medical dressings, preparations for the treatment of burns,
digestives for medical purposes, medical veterinary
preparations, vitamin preparations, wart pencils, cotton for
medical use, vermifuges, adhesives for dental prostheses,
sugar for medical purposes.

 6 Foils of metal for wrapping and packaging,
aviaries of metal, bird baths of metal.

 7 Electric shampooing equipment, accessories for
vacuum cleaners.

 8 Depilation apparatus, razor cases, files, hand-held
hair curling apparatus; lawnmowers, insecticide sprayers and
vaporizers, nail files, nail clippers, pincers, nail extractors,
manicure kits, clamps, shaving apparatus, razor blades,
razors, scissors, weeders, hand-held insecticide vaporizers.

 9 Make-up removing apparatus (electric), batteries,
actinometers, screens, flash bulbs, spectacles, spectacle cases,
spectacle lenses, spectacle frames, compact discs,
transparencies, frames for transparencies, centering
apparatus for slides, slide projectors, floppy discs, cases,
binoculars, telescopic sights, telescopes, films (exposed),
photography filters, dog whistles, electric devices for
attracting and killing insects, cameras, contact lenses,
containers for contact lenses, magnetic tape units, magnetic
data media, objectives (lenses), radio sets, head-cleaning
tapes (recording), mirrors, apparatus for transmitting sound,
videotapes, video games for use with television sets.

10 Thermometers, heating blankets, receptacles for
holding medicine, teething rings, apparatus for measuring
blood pressure, blankets for medical purposes, shoe fittings for
medical purposes, cushions for medical purposes, condoms,
lamps for medical purposes, massage apparatus, massage
gloves, breast pumps, umbilical belts, ear-cleaning
implements, ear plugs, nipples for baby bottles, orthopedic
shoes, maternity belts, orthopedic soles, mirrors, stockings,
dental floss, vaporizers for medical purposes.

11 Lighters, electric baby-bottle heaters, bath linings,
lamps, electric blankets for non-medical purposes, disinfectant
apparatus, disinfectant dispensers for toiletry use, torches for
lighting, water filtering apparatus, footmuffs, footwarmers,
steaming apparatus for the face, beverages cooling apparatus,
light bulbs, hair dryers, air deodorizing apparatus, filters for
drinking water, water filters.

14 Jewelry, timepieces.
16 Paper, cardboard, garbage bags of paper or

plastics, paper tissues for removing make-up, labels, stickers,
bibs, diapers, chemical or cellulose pulp, bibs of paper, pulp
or cellulose, adhesive tapes for stationery, writing materials,
containers and boxes for paper articles and stationery, bags
for microwave cooking, bags of paper or plastics, writing
paper, office requisites, except furniture, flags and pennants of
paper, paper coffee filters, paper tea filters, bottle wrappers of
cardboard or paper, bottle wrappers of cardboard or paper,
plastic film for wrapping, greeting cards, adhesives for
stationery or household purposes, handtowels, calendars,
cards, adhesives for stationery or household purposes,
adhesive bands for stationery or household purposes, glue for
stationery or household purposes, rulers, hole-punchers,
booklets, wrapping paper, paper handtowels, paper napkins,
paper tissues, paper tubes, photographs, paper coverings,
prospectuses, bags of paper or plastics, signboards of paper or
cardboard, stationery and paper items, writing implements,
school supplies, self-adhesive tapes for stationery or
household purposes, manual dispensers for stationery or
household purposes, vacuum cleaner bags of paper, paper
table coverings, paper table linen, toilet paper, paper napkins
for hygiene purposes, paper supports, wrappings of cardboard
or paper, bags for packaging, envelopes for packaging,
pouches of paper or plastics for packaging, cardboard
packaging materials, wrapping paper, marking materials.
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17 Pouches, envelopes, bags of rubber.
18 Bags, animal collars, clothing for animals,

umbrellas, parasols, trunks, backpacks, cosmetic cases,
purses, beach bags.

20 Non-metallic bottle closures, drinking straws,
tissue dispensers, beds, sleepers and kennels for pets, baby
walkers, packaging containers of plastics, frames.

21 Apparatus for removing make-up, powder puffs,
brushes, baby bath tubs, baby bottle warmers, tumblers,
containers for household or kitchen use not of precious metal
or coated therewith, brooms, watering pumps for flowers and
plants, plant and flower pots, spraying units for flowers and
plants, flower pots, flower holders, floorcloths, instruments for
cleaning purposes, brushes, non-electric wax-polishing
appliances for parquet floors, nozzles for watering cans,
cutting boards for the kitchen, bread baskets, ironing boards,
ironing board covers, flat-iron stands, toothbrushes, covers,
deodorising apparatus for personal use, dental water jets,
buckets of all kinds, cages for animals, chamois leather for
cleaning, strainers for household purposes, flasks, bottles,
insulating flasks, bottle openers, bottle warmers, swinging
covers, containers not of precious metal or coated therewith
for beverages and food, dishware, drinking glasses, household
gloves, towel holders, napkin dispensers, household
implements, (not of precious metal or coated therewith),
trouser stretchers, insect traps, insulating containers,
insulating recipients, coffee filters, coffee mills, cages for pets,
hair combs, jars and jugs, carafes, ceramics for household
purposes, clothing stretchers, bins for household use,
corkscrews, cosmetic utensils (not of precious metals or coated
therewith), tie stretchers, refrigerating bottles, isothermic
bags, rags for dusting furniture, furniture dusters, nail
brushes, paper dispensers, perfume vaporizers, implements for
waxing parquet floors, holders for flowers and plants,
vaporizers for plants and flowers, paintbrushes, polishing
apparatus and machines, for household purposes, non-
electric, chamois leather for cleaning, polishing materials
(except paper and stone), non-electrical fruit presses for
household purposes, powder cases, powder puffs, steel wool
for cleaning, hand-operated cleaning instruments, cleaning
rags (cloths), cloths impregnated with detergent for cleaning
purposes, wool for cleaning purposes, brushes, shaving
brushes, shaving brush stands, instruments for cleaning
purposes, cleaning towels, brushes for cleaning tanks and
containers, scouring pads for the kitchen, sponges, sponge
holders, soap containers-dispensers, soap supports, soap
holders, soap dispensers, sieves, dispensers of metal,
vaporizers for perfumes and deodorizing agents, dishwashing
brushes, steel wool for cleaning, dusting cloths, feather-
dusters, litter boxes for pets, currycombs, household trays,
brushes for carpets, carpet beaters, animal combs, crumb
cleaners, toilet utensils, toiletry sets, toilet paper dispensers,
toilet sponges, drying apparatus, cleaning rags (cloths) for
household use, covers (not of paper), trivets, ironing board
covers, bird baths, bird cages, washing boards, clothes drying
racks, laundry basins, wool for cleaning, toothbrushes,
toothpicks, toothpick holders, pulverizers for non-medical
purposes, clothespins.

22 Plastic bags, ropes, packaging bags of plastic,
clothes lines.

24 Textile tissues for removing make-up; fibreglass
fabrics, handtowels, household linen, textile handkerchiefs,
textile napkins, table napkins, towels and kitchen towels of
textile, oilcloth.

25 Baby clothes, baby-linen, cloth diapers, beach
shoes, briefs.

26 Hair bands, hair clips, hair pins, hair nets, hair
ornaments, barrettes, hair pieces, braids, buttons,
haberdashery, except thread, hair rollers, needle cases, boxes
for needles, pin cushions, needles, tassels, zip fasteners,
fastenings for clothing.

28 Dolls, stuffed animals, electronic games, games,
toys, toys for pets, fitness equipment.

29 Egg whites for food, milk beverages, mainly of
milk, prepared nuts, soups, broth.

30 Muesli, natural sweeteners, confectionery, candy,
cookies, pralines, glucose for food, starch for food, starch-
based goods for food, cakes, edible ices, coffee, tea, cocoa,
cocoa-based beverages, snackfoods included in this class,
namely, salted biscuits and sticks; cereal flakes; flavourings
for cakes, other than essential oils; vegetable-based
flavourings for beverages.

31 Animal foodstuffs, plants, seeds, flowers, flower
bulbs, animal forage, grains (seeds), products for animal
litter, nuts.

32 Non-alcoholic beverages, powders and pastilles
for beverages, fruit juices, vegetable juices, aerated water,
preparations for making beverages, beer, particularly non-
alcoholic beer.

33 Alcoholic beverages, except beer.
34 Cigarette lighters, gas containers for cigarette

lighters.
 1 Aprestos para textiles, agua destilada, productos

fertilizantes, agentes de saturación de la humedad, cintas
cinematográficas vírgenes, materias filtrantes en forma de
productos químicos, materias plásticas en bruto, sustancias
minerales o vegetales, productos de protección contra las
manchas, colas para reparación de objetos rotos, productos
ablandadores de agua, agua oxigenada.

 2 Colorantes, colorantes para alimentos, colorantes
para el azúcar.

 3 Productos para desatascar, desmaquilladores,
productos antiestáticos para objetos domésticos,
antitranspirantes, esencias etéricas, aceites etéreos,
cosméticos para la cejas, sales de baño no medicinales,
aditivos cosméticos para el baño, tintes para la barba, piedra
pómez, productos de blanqueo de uso cosmético, extractos
florales para productos de perfumería, productos para
encerado, cera para parqué, cremas, neutralizantes para
permanentes, desodorantes para uso personal, jabones,
maderas aromáticas, productos para perfumar la ropa, aguas
aromáticas, materias para poner en remojo la ropa, productos
depilatorios, desincrustantes para uso doméstico, esencias
etéreas, colorantes para lavar la ropa, tintes de tocador,
productos para quitar los colores, tintes cosméticos para la piel
o para el cabello; grasas para uso cosmético, productos de
desengrase, quitamanchas, productos para sacar brillo,
productos para alisar, tintes para el cabello, champús, lociones
para el cabello, cremas de belleza, cosméticos, adhesivos para
fijar los postizos, adhesivos para pestañas postizas, agua de
Colonia, cosméticos, productos cosméticos, lápices para uso
cosmético, motivos decorativos para uso cosmético, cera para
la limpieza, uñas postizas, pestañas postizas, lacas de uñas,
productos para quitar lacas, aceite de lavanda, agua de
lavanda, productos para blanquear el cuero, cremas para el
cuero, productos para conservar el cuero, lápices labiales,
lociones cosméticas, maquillajes, leche de almendras dulces
para uso cosmético, aceite de almendras, máscaras de
belleza, jabones medicinales, jabones cosméticos, productos
para la higiene bucal que no sean de uso médico, lacas de
uñas, productos de tratamiento de las uñas, lejía de sosa,
aceites para cuidados corporales y de belleza, aceites
cosméticos, aceites de limpieza, guías de papel para pintarse
los ojos, aceites de perfumería, artículos de perfumería,
perfumes, aceites etéreos en forma de fragancias vegetales
para bebidas, preparaciones para pulir, papel para pulir, piedra
pómez, cera para pulir, pomadas cosméticas, polvos,
preparaciones para limpiar, productos de afeitado, jabones de
afeitar, productos para fumigar, leches de tocador para
cuidados corporales y de belleza, preparaciones para limpiar,
sales no medicinales, preparaciones cosméticas para
adelgazar, afeites, productos de maquillaje, polvos de
maquillaje, máscaras de belleza, cremas para calzado, ceras
para el calzado, champús, preparaciones cosméticas
bronceadoras, productos de protección solar, almidón, talco de
tocador, cosméticos para animales de compañía, champús
para mascotas, productos de tocador para el cuidado del
cuerpo, toallitas impregnadas de lociones cosméticas, jalea de
petróleo para uso doméstico, cera para parqué, cera
depilatoria, productos de blanqueo para la colada, bastoncillos
de algodón para uso cosmético, productos de enjuague,
suavizantes para la ropa, dentífricos, preparaciones para
limpiar prótesis dentales, preparaciones para pulir prótesis
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dentales, polvos de maquillaje, papel para pulir, piedras para
pulir, preparaciones para pulir.

 4 Velas.
 5 Laxantes, alcoholes medicinales, productos para

los ojos para uso farmacéutico, alimentos para bebés, aditivos
para el baño para uso médico, algodón para uso médico,
toallas higiénicas, preparaciones biológicas para uso médico,
preparaciones biológicas para uso médico y veterinario,
lápices hemostáticos, caramelos para uso médico, alimentos
para diabéticos con fines dietéticos, desinfectantes para uso
higiénico, ambientadores que no sean para uso personal,
bebidas dietéticas para uso médico, alimentos dietéticos para
uso médico, preparaciones albuminosas para uso médico,
acetatos de aluminio para uso farmacéutico, bebidas para uso
médico, cinturones para paños periódicos, collares
antiparasitarios para animales, productos para hemorroides,
preparaciones farmacéuticas para el cuidado de la piel,
esparadrapos, disolventes para quitar el esparadrapo, hierbas
medicinales, medicamentos contra la transpiración, herbicidas,
carbón de madera para uso farmacéutico, extractos de lúpulo
para uso farmacéutico, productos contra los callos de los pies,
lociones para los perros, productos para lavar los perros,
bragas higiénicas para personas incontinentes, pañales
higiénicos para incontinentes, insecticidas, repelentes de
insectos, tinturas de yodo, cápsulas para uso médico,
antisépticos, productos para lentes de contacto, preparaciones
farmacéuticas para el tratamiento de caspa, hierbas, tisanas,
regaliz para uso farmacéutico, lociones para uso farmacéutico,
lociones para uso médico y veterinario, productos para
refrescar el ambiente, productos para purificar el aire, bebidas
medicinales, tés medicinales, toallitas para la menstruación,
tampones para la menstruación, lactosa, aguas minerales para
uso médico, barros de baño, lodos para uso médico,
antipolillas, alimentos para uso médico, nervinos,
antiparasitarios, emplastos para uso médico para uso médico,
preparaciones farmacéuticas, velas de fumigar, botiquines
portátiles, pomadas para uso farmacéutico, sales para uso
farmacéutico, somníferos, productos adelgazantes, productos
de protección contra insectos, accesorios de slips, cremas para
insolaciones, productos de protección solar para uso
farmacéutico, infusiones de plantas medicinales, infusiones
adelgazantes, tés para uso médico, productos de lavado para
animales, tinturas para uso médico, azúcar de uva para uso
médico, productos para eliminar parásitos, productos para
eliminación de malas hierbas, materiales de vendaje,
productos para el tratamiento de quemaduras, digestivos para
uso médico, preparaciones médicas y veterinarias,
preparaciones vitaminadas, bastoncillos para verrugas,
algodón para uso médico, vermífugos, adhesivos para prótesis
dentales, azúcar para uso médico.

 6 Láminas metálicas para embalajes, pajareras
metálicas, cubetas para pájaros metálicas.

 7 Máquinas eléctricas para enjabonado, accesorios
para aspiradores.

 8 Aparatos de depilación, estuches para navajas y
maquinillas de afeitar, limas, aparatos de mano de rizar el
cabello; maquinillas para cortar el cabello, pulverizadores y
atomizadores para insecticidas, limas de uñas, cortaúñas,
pulidoras de uñas, tijeras cortauñas, tenazas, sacaclavos,
estuches de manicura, pinzas, aparatos para afeitar, hojas de
máquinas de afeitar, navajas y maquinillas de afeitar, tijeras,
escardas, atomizadores manuales para insecticidas.

 9 Aparatos desmaquillantes (eléctricos), baterías,
actinómetros, pantallas, flashes, gafas, estuches para gafas,
cristales para gafas, monturas de gafas, discos compactos,
diapositivas, marcos para diapositivas, aparatos para
enmarcar diapositivas, proyectores para diapositivas,
disquetes, estuches, gemelos prismáticos, miras telescópicas,
telescopios, películas impresionadas, filtros fotográficos,
silbatos para perros, dispositivos eléctricos para atraer y
eliminar insectos, tomavistas, lentillas de contacto, estuches
para lentes de contacto, magnetófonos, soportes de registro
magnéticos, objetivos, radios, cintas limpiacabezales, espejos,
aparatos para transmitir sonido, cintas de vídeo, video-juegos
como accesorios para televisores.

10 Termómetros, mantas eléctricas, recipientes para
la aplicación de medicamentos, arandelas para facilitar la
dentición, aparatos para medir la tensión arterial, cobertores
para uso médico, accesorios de calzado para uso médico,
cojines para uso médico, preservativos, lámparas para uso
médico, aparatos de masaje, guantes para masajes,
sacaleches, fajas umbilicales, herramientas para limpiar las

orejas, tapones de oídos, tetinas de biberón, zapatos
ortopédicos, fajas de embarazo, suelas ortopédicas, espejos,
medias, seda dental, vaporizadores para uso médico.

11 Encendedores, calientabiberones eléctricos,
guarniciones de bañeras, lámparas de iluminación, cobertores
eléctricos con fines no medicinales, aparatos de desinfección,
distribuidores de desinfectantes para servicios de tocador,
antorchas para el alumbrado, aparatos de filtración de agua,
estufillas para pies, calientapiés, saunas para la cara, aparatos
de enfriamiento de bebidas, bombillas de alumbrado,
secadores de pelo, aparatos desodorización del aire, filtros
para agua potable, filtros de agua.

14 Joyería, artículos de relojería.
16 Papel, celulosa moldeada, cartón, bolsas de papel

o de materias plásticas para la basura, pañuelos de papel
desmaquillantes etiquetas, autoadhesivos, baberos, capas,
pasta química o celulosa, baberos de papel, de pasta o
celulosa, cintas adhesivas para la papelería, neceseres para
escribir, recipientes y cajas para productos de papel papelería,
bolsitas para la cocción en microondas, bolsitas de papel o
plástico, papel de cartas, artículos de oficina, excepto muebles,
banderas y banderines de papel, filtros de café de papel, filtros
para té de papel, envolturas para botellas (de cartón o papel),
embalajes para botellas de cartón o de papel, hojas de
materias plásticas de embalaje, tarjetas de felicitación,
materias adhesivas de papelería y de uso doméstico, gomas
de borrar de papelería y de uso doméstico, toallas de papel
para las manos, calendarios, tarjetas, colas para la papelería o
la casa, cintas adhesivas para la papelería y la casa, gluten de
papelería y de uso doméstico, reglas, perforadores de oficina,
cubretiestos, libretas, papel de envolver, servilletas de papel
para las manos, servilletas de papel, pañuelos de papel, tubos
de papel, fotografías, coberturas de papel, prospectos, bolsas
de papel o de materias plásticas, placas de papel o de cartón,
artículos para escribir y artículos de papel, instrumentos de
escritura, neceseres para colegiales, tiras autoadhesivas para
artículos de papel de papelería y de uso doméstico,
distribuidores manuales para artículos de papel para uso
doméstico, bolsas para aspiradoras de papel, ropa de mesa de
papel, mantelerías de papel, papel higiénico, tejidos de papel
para uso sanitario, soporte papel, embalajes de papel y/o de
cartón, bolsas de embalajes, sobres de embalaje, bolsitas de
embalaje de papel o plástico, material de embalaje de cartón,
papel de envolver, artículos de marcado.

17 Bolsas, sobres, bolsas de caucho.
18 Bolsas, collares para animales, prendas de vestir

para animales, paraguas, parasoles, cofres, mochilas,
estuches para cosméticos, monederos, bolsas de playa.

20 Tapones no metálicos, pajillas para la degustación
de bebidas, distribuidores de pañuelos, camas, literas y nichos
para animales domésticos, tacatás, recipientes de materias
plásticas para embalar, cuadros.

21 Aparatos desmaquillantes, borlas de polvera,
pinceles, bañeras para bebés, calienta biberones, cubiletes,
recipientes para el hogar o la cocina (que no sean de metales
preciosos ni chapados), escobas, bombas de riego para flores
y plantas, tiestos para flores y plantas, pulverizadores para
flores y plantas, tiestos para flores, soportes para flores,
bayetas, instrumentos de limpieza, cepillos, enceradoras de
parquet no eléctricas, rosetas de regadera, tablas de cortar
para la cocina, paneras, tablas de planchar, revestimientos
para tablas de planchar, soportes para planchas, cepillos de
dientes, tapaderas, aparatos de desodorización para uso
personal, irrigadores bucales, cubos de todo tipo, jaulas para
animales, pieles de gamuzas para la limpieza, filtros para uso
doméstico, frascos, botellas, botellas aislantes, abrebotellas,
calienta-botellas, tapaderas tapas abatibles, recipientes (que
no sean de metales preciosos ni chapados) para bebidas y
alimentos, vajillas, vasos para beber, guantes para el hogar,
toalleros, distribuidores de toallitas húmedas, instrumentos
para la casa que no sean de metales preciosos ni chapados,
colgadores para pantalones, trampas para insectos,
recipientes aislantes, recipientes de aislamiento, filtros de café,
molinos de café, jaulas para animales de compañía, peines,
ollas y cántaros, garrafas, productos cerámicos para uso
doméstico, colgadores para la ropa, papeleras para la casa,
sacacorchos, utensilios cosméticos que no sean de metales
preciosos ni de chapado, colgadores para corbatas, botellas
refrigerantes, bolsas isotérmicas, trapos para limpiar el polvo
limpia-muebles, cepillos para las uñas, distribuidores de papel,
pulverizadores de perfume, instrumentos para encerar el
parquet, soportes para flores y plantas, vaporizadores para
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plantas y flores, pinceles, aparatos y máquinas no eléctricas de
pulir para uso doméstico, pieles de gamuzas para la limpieza,
material para pulir (excepto de papel y de piedra), exprimidores
de fruta no eléctricos para uso doméstico, polveras, borlas de
polvera, lana de acero para la limpieza, instrumentos de
limpieza accionados manualmente, paños de limpieza, paños
impregnados de detergentes para limpiar, lana para la
limpieza, pinceles, brochas para afeitarse la barba, soportes
para brochas de afeitar, instrumentos de limpieza, paños de
limpieza, escobillas para limpiar recipientes, estropajos
metálicos para fregar la cocina, esponjas, portaesponjas,
jaboneras, soportes para jabones, jaboneras, surtidores de
jabón, coladores, distribuidores metálicos, vaporizadores de
perfume y de materias desodorantes, cepillos para lavar la
vajilla, lana de acero para la limpieza, trapos para quitar el
polvo, plumeros, cajas higiénicas para animales de compañía,
almohazas, bandejas para uso doméstico, escobas para
alfombras, palmetas para sacudir las alfombras, peines para
animales, recogemigas, artículos de tocador, neceseres de
tocador, portarollos de papel higiénico, esponjas de tocador,
secadoras, paños de limpieza para uso doméstico, tapaderas
(que no sean de papel), reposa-platos, fundas para tablas de
planchar, bañeras para pájaros, jaulas para pájaros, tablas de
lavar, tendederos, baldes de tender, lana para la limpieza,
cepillos de dientes, mondadientes, recipientes para
mondadientes, pulverizadores con fines no medicinales, pinzas
para la ropa.

22 Sacos de materias plásticas, cuerdas, bolsas de
embalaje de plástico, cuerdas de tender.

24 Toallitas de materias textiles para desmaquillar;
tejidos de fibras de vidrio, toallas de mano, ropa de casa,
pañuelos de bolsillo (de materias textiles), servilletas de
materia textil, servilletas de mesa, servilletas y trapos de
materia textil, telas enceradas.

25 Ajuares de bebé, bragas pañal, pañales de
materias textiles, calzado de playa, slips.

26 Cintas para el cabello, pinzas para el cabello,
horquillas para el cabello, redecillas para el cabello, artículos
de adorno para el cabello, pasadores, postizas, trencillas,
botones, artículos de mercería (excepto hilos), bigudíes,
estuches para agujas, cofres para agujas, almohadillas para
agujas, agujas, borlas, cierres con cremalleras, cierres para
prendas de vestir.

28 Muñecas, animales de peluche, juegos
electrónicos, juegos, juguetes, juguetes para animales de
compañía, aparatos de gimnasia.

29 Clara de huevo para la alimentación, bebidas
lacteadas en las que predomine la leche, frutos secos
preparados, sopas, consomés.

30 Muesli, productos naturales para azucarar,
productos de confitería, confitería, galletitas, pralinés, glucosa
para uso alimenticio, almidón para uso alimenticio, productos a
base de almidón para uso alimenticio, tortas, helados, café, té,
cacao, bebidas a base de cacao, productos para picar
comprendidos en esta clase, a saber, galletitas bastoncitos
salados; copos de cereales; aromatizantes que no sean
aceites esenciales para productos de pastelería y repostería;
aromas vegetales para bebidas.

31 Productos alimenticios para animales, plantas,
semillas, flores, cebollas, forraje para animales, granos,
productos para lechos de animales, nuez.

32 Bebidas sin alcohol, polvos y pastillas para
bebidas, zumos de frutas, zumos de hortalizas, aguas
gaseosas, mezclas para preparar bebidas, cervezas, en
particular cerveza sin alcohol.

33 Bebidas alcohólicas, excepto cerveza.
34 Mecheros, depósitos de gas para encendedores.

(822) DE, 13.03.2000, 399 82 508.8/21.
(300) DE, 28.12.1999, 399 82 508.8/21.
(270) français / French / francés

794 999
(832) GR, TR.
(834) AL, BG.
(851) AL, BG, GR, TR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

32 Boissons sans alcool, boissons gazeuses,
concentrés pour faire des boissons, cocktails sans alcool,

liqueurs sans alcool, limonade, eaux minérale, bières, sirops
pour boissons, sodas, jus de fruits et jus végétaux, jus, eaux.

32 Non-alcoholic beverages, aerated beverages,
concentrates for making beverages, non-alcoholic cocktails,
non-alcoholic liqueurs, lemonade, mineral water, beers,
syrups for beverages, soda water, fruit and vegetable juices,
juices, waters.

32 Bebidas sin alcohol, bebidas gaseosas,
concentrados para preparar bebidas, cócteles sin alcohol,
licores sin alcohol, limonadas, aguas minerales, cervezas,
siropes para bebidas, bebidas refrescantes, zumos de frutas y
zumos vegetales, zumos, aguas.
Les classes 29 et 30 restent inchangées. / Classes 29 and 30

remain unchanged. / No se han introducido cambios en
las clases 29 y 30.

(891) 03.06.2009
(580) 19.08.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 24.07.2002 794 999
(180) 24.07.2012
(732) LEDO dioni…ko dru®tvo za

proizvodnju i promet sladoleda
i smrznute hrane
Ulica M. „avi‡a 9
HR-10000 Zagreb (HR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux

sciences, à la photographie, à l'agriculture, l'horticulture et la
sylviculture; préparations pour la régulation de la croissance
des plantes, produits pour la conservation des fleurs, agents de
filtrage pour l'industrie des boissons, engrais pour les terres et
produits chimiques pour l'agriculture, produits chimiques
destinés à conserver les aliments, agents chimiques pour
fluidifier l'amidon, hormones pour activer la maturation des
fruits, produits chimiques pour l'horticulture, résines
artificielles à l'état brut, matières plastiques à l'état brut,
compositions extinctrices; préparations pour le brasage et la
soudure des métaux; produits pour durcir les métaux, matières
tannantes; adhésifs (matières collantes) destinés à l'industrie.

 2 Couleurs, vernis, laques; préservatifs contre la
rouille et contre la détérioration du bois; matières tinctoriales;
mordants; résines naturelles à l'état brut; métaux en feuilles et
en poudre pour peintres, décorateurs, imprimeurs et artistes.

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 4 Huiles et graisses industrielles; lubrifiants;
produits pour absorber, arroser et lier la poussière;
combustibles (y compris les essences pour moteurs) et
matières éclairantes; bougies.

 5 Produits pharmaceutiques, vétérinaires et
hygiéniques; substances diététiques à usage médical, aliments
pour bébés; emplâtres, matériel pour pansements; matières
pour plomber les dents et pour empreintes dentaires;
désinfectants; produits pour la destruction des animaux
nuisibles; fongicides, herbicides.

 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de
construction métalliques; constructions transportables
métalliques; câbles et fils métalliques non électriques;
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serrurerie et quincaillerie métalliques; tuyaux métalliques;
coffres-forts; minerais.

 7 Machines et machines-outils; machines pour
l'industrie alimentaire, machines pour l'industrie des boissons
et du tabac, moteurs (à l'exception des moteurs pour véhicules
terrestres); accouplements, organes de transmission;
instruments agricoles; couveuses pour les oeufs.

 8 Outils et instruments à main entraînés
manuellement; coutellerie, fourchettes et cuillers; armes
blanches; rasoirs.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, électriques, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage)
et d'enseignement; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires, membres, yeux et dents artificiels;
articles orthopédiques.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau, installations sanitaires,
récipients frigorifiques, appareils et installations de
refroidissement.

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau.

13 Armes à feu; munitions et projectiles; explosifs;
feux d'artifice.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué; joaillerie, bijouterie, pierres précieuses;
horlogerie et instruments chronométriques.

15 Instruments de musique.
16 Papier, carton et produits en ces matières, compris

dans cette classe; produits de l'imprimerie; articles pour
reliures; photographies; papeterie; adhésifs; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau;
emballages (de carton et de papier); caractères d'imprimerie.

17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica
et produits en ces matières non compris dans d'autres classes;
produits en matières plastiques mi-ouvrées; matières à
calfeutrer, à étouper et à isoler; tuyaux flexibles non
métalliques.

18 Cuir et imitations du cuir, peaux d'animaux; malles
et valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

19 Matériaux de construction non métalliques; tuyaux
rigides non métalliques pour la construction; asphalte, poix et
bitume; constructions transportables non métalliques;
monuments non métalliques.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits, non
compris dans d'autres classes, en bois, liège, roseau, jonc,
osier, corne, os, ivoire et en matières similaires, emballages en
plastique.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine, peignes et éponges; brosses; matériel de nettoyage;
paille de fer; verre brut ou mi-ouvré; verrerie, porcelaine et
faïence, bouteilles réfrigérantes.

22 Cordes, ficelles, filets, tentes, bâches, voiles,
matières textiles fibreuses brutes.

23 Fils à usage textile.
24 Tissus et produits textiles.
25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
26 Dentelles et broderies, rubans et lacets; boutons,

épingles, aiguilles; fleurs artificielles.
27 Tapis, paillassons, nattes, linoléum et autres

revêtements de sols; tentures murales.
28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport;

équipement de sport, décorations pour arbres de Noël (à
l'exception des lampes, appareils et installations d'éclairage et
la confiserie); cartes à jouer.

29 Amandes, albumine, oignons conservés, pommes
chips (pommes frites), confitures, filets de poissons,
champignons conservés, pois, raisins secs, croquettes
alimentaires, oeufs, yaourts, potages aux légumes, potages
variés, caviar, képhir, saucisses, conserves de légumes,
conserves de fruits, graines de soja conservées à usage
alimentaire, cornichons, fruits cristallisés, tranches de fruits,
maïs conservé, margarine, beurre, graisses comestibles,
viande, boissons lactées, produits laitiers, lait, mélanges
contenant de la graisse à tartiner, pâtés de foie, marmelades,
pectine à usage alimentaire, volaille, pickles, purée de tomates,
salades de légumes, légumes (conservés, cuits, séchés),
jambons crus, jus de tomates pour la cuisine, huile de navette
(colza), poisson, saucissons, salades de légumes et de fruits,
fromages, yaourt congelé, soja, huile de tournesol, crème
fouettée, huiles comestibles, fruits (confits, conservés, cuits,
congelés), crème, herbes potagères conservées, gélatine à
usage alimentaire, gelées comestibles; céleri, crème fouettée.

30 Préparations aromatiques à usage alimentaire,
aromates autres que les huiles essentielles, amandes, bonbons,
farine, pâte feuilletée farcie (de viande hachée, de fromage
blanc) "burek", cannelle, réglisse, thé, petits fours, chocolat,
desserts variés, biscuits, gingembre, fondants (confiserie),
semoule, gommes à mâcher, orge, bouillie d'orge, mets à base
de farine, cacao, boissons à base de cacao, produits de cacao,
caramels, café, ketchup, gâteaux secs, aromates pour gâteaux,
poudre pour gâteaux, pâte pour gâteaux, gâteaux, crakers, pain,
miettes de pain, sel de cuisine, maïs grillé et éclaté (pop corn),
flocons de maïs, levain, glace, galettes, mayonnaises,
macaronis, miel, pain d'épice, mélasse, menthe, épices,
chocolat au lait (boisson), desserts à base de lait, sorte de pâte
cuite au four puis passée à la graisse "mlinci", boissons à base
de chocolat au lait, eau de mer (pour la cuisine), muesli,
gnocchi (boulettes), vinaigres, quenelles, flocons de céréales
séchées, de maïs, d'avoine, crêpes, poivre, piments
(assaisonnements), petits pains, petit pâté chaud farci et
fromage blanc "pirojki", pizzas, son de céréales, propolis,
sauce tomate, raviolis, relish, nouilles, riz, sandwiches, glaces
alimentaires, poudres pour glaces alimentaires, liants pour
glaces alimentaires, pâtisserie, crème glacée, confiserie, sauce
de soja, farine de soja, sucre, sucreries, sorbets (glaces
alimentaires à base de fruits), spaghettis, pochettes de pâte
farcies de fromage blanc (à cuire) "strukli", tapioca, pâte pour
gâteaux, pâtes alimentaires, tartes, décorations pour gâteaux,
sauces (condiments), desserts de fruits, gâteaux aux fruits,
pâtes de fruits, condiments; épaississants pour la cuisson de
produits alimentaires, avoine (préparée), céréales (préparées),
blé (préparé).

31 Plantes, farine de lin et farine de riz, pouture,
farines pour animaux, courges, chicorée, fleurs, arbres, vers à
soie, houblon, orge, fèves de cacao, concombres, pommes de
terre, maïs, olives, son de céréales, légumes, blé, seigle, colza,
riz non travaillé, salades, sésame, semences, cannes à sucre,
fruits, avoine, céréales.

32 Boissons non alcooliques; boissons gazeuses,
essences pour préparation de boissons, cocktails sans alcool,
limonades, eaux minérales, bières, sirops pour boissons, sodas,
jus de fruits et jus végétaux, jus, eaux.

33 Boissons alcooliques, apéritifs, digestifs, liqueurs,
eaux-de-vie, rhum, vins, whisky, boissons alcooliques
contenant des fruits, vodka, spiritueux; liqueurs.

34 Tabac; articles pour fumeurs; allumettes.
35 Annonces publicitaires, relations publiques,

publicité, matériel publicitaire, étude et recherche de marché,
import-export, administration commerciale, travaux de
bureau; location de machines d'équipement de bureau;
représentation des sociétés étrangères de commerce.

36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires; agences immobilières, crédit-bail (leasing) de
biens immobiliers, estimations immobilières et gérance de
biens immobiliers, exploitations agricoles (fermes), courtage
en biens immobiliers.

37 Services de construction; réparation; services
d'installation, entretien et réparation de véhicules à moteur.
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38 Télécommunications, agences de presse, agences
d'informations, communications par terminaux d'ordinateurs,
émissions radiophoniques, services téléphoniques, télévision.

39 Services d'autobus, distribution (livraison) de
produits et de marchandises, location d'automobiles et d'autres
véhicules terrestres, organisation de voyages, services
d'expédition, services d'expédition internationale, emballage
de produits, transports maritimes, transport en bateau,
transport de valeurs, camionnage, transport de passagers, fret
(transport de marchandises), transport en chemin de fer,
services de transport, agences de voyages, emmagasinage,
agences de tourisme, tour opérateurs.

40 Conservations des aliments et des boissons,
traitement du papier, traitement et conservation de pommes de
terre, traitement du thé et du café.

41 Discothèques, golf, jeux d'argent, jeux de hasard,
expositions, salles de cinéma, clubs, casinos, conférences,
congrès, services de musées, organisations de concours de
beauté, organisation de bals, spectacles, séminaires, parcs
d'attractions, culture physique, enseignement de la
gymnastique, instruction, perfectionnement sportif.

42 Recherches techniques, location d'ordinateurs,
études et analyses techniques, recherche scientifique et
industrielle, programmation pour ordinateurs.

43 Hôtellerie.
44 Location de machines, outils et matériel pour

exploitations agricoles, soins d'hygiène et soins de beauté,
services vétérinaires et d'agriculture.

 1 Chemical products for use in industry, science,
photography, agriculture, horticulture and forestry; plant
growth regulating preparations, flower preservatives, filtering
preparations for the beverages industry, manures and
agricultural chemicals, chemical substances for preserving
foodstuffs, chemical agents for fluidifying starch, hormones for
hastening the ripening of fruit, horticulture chemicals,
unprocessed artificial resins, unprocessed plastics, fire
extinguishing compositions; preparations for brazing and
soldering metals; metal hardening preparations, tanning
substances; adhesives used in industry.

 2 Paints, varnishes, lacquers; preservatives against
rust and against deterioration of wood; colorants; mordants;
raw natural resins; metals in foil and powder form for
painters, decorators, printers and artists.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 4 Industrial oils and greases; lubricants; dust
absorbing, wetting and binding products; fuels (including
motor spirit) and illuminants; candles.

 5 Pharmaceutical, veterinary and sanitary
preparations; dietetic substances adapted for medical use,
food for babies; plasters, materials for dressings; material for
stopping teeth, dental wax; disinfectants; preparations for
destroying vermin; fungicides, herbicides.

 6 Common metals and their alloys; metal building
materials; transportable buildings of metal; non-electric
cables and wires of common metal; ironmongery and small
items of metal hardware; pipes and tubes of metal; safes; ores.

 7 Machines and machine tools; machines for the
food industry, machines for the beverages and tobacco
industry, motors and engines (except for land vehicles);
couplings, transmission assemblies; agricultural instruments;
incubators for eggs.

 8 Hand-operated hand tools and implements;
cutlery; side arms, other than firearms; razors.

 9 Scientific, nautical, surveying, electric,
photographic, cinematographic, optical, weighing,
measuring, signalling, checking (supervision), life-saving and
teaching apparatus and instruments; apparatus for recording,
transmission or reproduction of sound or images; magnetic
data carriers, recording discs; automatic vending machines
and mechanisms for coin-operated apparatus; cash registers,

calculating machines, data processing equipment and
computers; fire extinguishers.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments, artificial limbs, eyes and teeth;
orthopedic articles.

11 Lighting, heating, steam production, refrigerating,
drying, ventilating and water supply apparatus, sanitary
installation, refrigerating containers, cooling appliances and
installations.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water.

13 Firearms; ammunition and projectiles; explosives;
fireworks.

14 Precious metals and their alloys and products
made from these materials or coated therewith; jewelry,
precious stones; horological and chronometric instruments.

15 Musical instruments.
16 Paper, cardboard and goods made from these

materials, included in this class; printed matter; bookbinding
material; photographs; stationery; adhesives; artists'
materials; paintbrushes; typewriters and office requisites;
packaging of cardboard and paper; printers' type.

17 Rubber, gutta-percha, gum, asbestos, mica and
goods made from these materials and not included in other
classes; plastics in extruded form for use in manufacture;
packing, stopping and insulating materials; flexible tubes, not
of metal.

18 Leather and imitations of leather, animal skins,
pelts and hides; trunks and suitcases; umbrellas, parasols and
walking sticks; whips and saddlery.

19 Building materials (non-metallic); non-metallic
rigid pipes for building; asphalt, pitch and bitumen; non-
metallic transportable buildings; non-metallic monuments.

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods, not
included in other classes, of wood, cork, reed, cane, wicker,
horn, bone, ivory and similar materials, plastic packaging.

21 Household or kitchen utensils and containers,
combs and sponges; brushes; articles for cleaning purposes;
steel wool; unworked or semi-worked glass; glassware,
porcelain and earthenware, refrigerating bottles.

22 Ropes, strings, nets, tents, tarpaulins, sails, raw
fibrous textile materials.

23 Yarns and threads for textile use.
24 Textiles and textile goods.
25 Clothing, footwear, headgear.
26 Lace and embroidery, ribbons and braid; buttons,

pins, needles; artificial flowers.
27 Carpets, rugs, mats and matting, linoleum and

other materials for covering existing floors; wall coverings.
28 Games, toys; gymnastic and sporting articles;

sports gear, decorations for Christmas trees (with the
exception of lamps, lighting apparatus and installations and
confectionery); playing cards.

29 Almonds, albumen, onions, preserved, potato
chips (French fried potatoes), jams, fish fillets, preserved
mushrooms, peas, raisins, croquettes, eggs, yoghurts, thick
vegetable soups, various soups, caviar, kefir, sausages,
vegetables, tinned (canned (am.)), fruits, tinned (canned am.),
preserved soya beans for food, gherkins, frosted fruits, fruit
chips, preserved corn, margarine, butter, edible fats, meat,
milk beverages, milk products, milk, fat-based spreads, liver
pâtés, marmalades, pectin for nutritional purposes, poultry,
pickles, tomato puree, vegetable salads, vegetables
(preserved, cooked, dried), raw hams, tomato juice for
cooking, rape oil (oilseed rape), fish, slicing sausages,
vegetable and fruit salads, cheeses, frozen yogurt, soya,
sunflower oil for food, whipped cream, edible oils, fruits
(candied, preserved, cooked, frozen), cream, preserved garden
herbs, gelatin for foodstuffs, jellies for food; celery, whipped
cream.

30 Aromatic preparations for food, flavorings other
than essential oils, almonds, candy, flour, flaky pastry filled
(with minced meat, white cheese) "burek", cinnamon,
liquorice, tea, petits fours, chocolate, various desserts,
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biscuits, ginger, fondants (confectionery), semolina, chewing
gum, barley, barley gruel, farinaceous foods, cocoa, cocoa-
based beverages, cocoa products, caramels, coffee, ketchup,
dry cakes, cake flavorings, cake powder, cake paste, cakes,
crackers, bread, breadcrumbs, cooking salt, popcorn, corn
flakes, leaven, icing, flatbreads, mayonnaise, macaroni,
honey, gingerbread, molasses for food, mint, spices, milk
chocolate (beverage), milk-based desserts, sort of dough
cooked in the oven then quick-fried "mlinci", milk chocolate
based beverages, sea water for cooking, muesli, gnocchi
(dumplings), vinegar, quenelles, dried cereal flakes, of corn, of
oats, pancakes, pepper, peppers (seasonings), bread rolls,
small hot pie stuffed with white cheese "piroshki", pizzas, bran,
propolis (bee glue), tomato sauce, ravioli, relish, noodles, rice,
sandwiches, edible ices, powder for edible ices, binding agents
for edible ices, pastry, ice cream, confectionery, soya sauce,
soya flour, sugar, sugar confectionery, sherbets (edible ices
made from fruits), spaghetti, pastry turnovers filled with white
cheese (for cooking) "strukli", tapioca, cake paste, pasta, tarts,
decorations for cakes, sauces (condiments), fruit dessert, fruit
cakes, fruit jellies, condiments; thickening agents for cooking
foodstuffs, prepared oats, prepared cereals, prepared wheat.

31 Plants, flax and rice meal (forage), stall food for
animals, meal for animals, squashes, chicory, flowers, trees,
silkworms, hops, barley, cocoa beans, cucumbers, potatoes,
fresh, corn, olives, bran, vegetables, wheat, rye, canola, rice
unprocessed, lettuces, sesame, plant seeds, sugarcane, fruits,
oats, cereals.

32 Non-alcoholic beverages; aerated beverages,
essences for making beverages, non-alcoholic cocktails,
lemonades, mineral water, beers, syrups for beverages, soda
water, fruit and vegetable juices, juices, waters.

33 Alcoholic beverages, aperitifs, digesters, liqueurs,
eaux-de-vie, rum, wines, whisky, alcoholic beverages
containing fruit, vodka, spirits; liqueurs.

34 Tobacco; smokers' articles; matches.
35 Advertisements, public relations, advertising,

advertising material, market study and research, import-
export, business administration, office functions; rental of
machines office equipment; representation of foreign
commercial companies.

36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real
estate agencies, hire-purchase (leasing) of real estate, real
estate appraisal and real estate management, agricultural
businesses (farms), real estate brokerage.

37 Construction services; repairs; installation,
servicing and repair services for motor vehicles.

38 Telecommunications, press agencies, information
agencies, communications by computer terminals, radio
broadcasts, telephone services, television.

39 Bus transport, distribution (delivery) of finished
goods and products, rental of automobiles and other land
vehicles, arrangement of tours, freight forwarding,
international freight forwarding, packaging of goods, marine
transport, boat transport, guarded transport of valuables,
hauling, passenger transport, freight (shipping of goods),
railway transport, transport, travel agencies, warehousing,
travel agencies, tour operators.

40 Conservation of foods and beverages, paper
treating, treatment and conservation of fresh potatoes,
treatment of tea and coffee.

41 Discotheques, golf, gambling games, games of
chance, exhibitions, movie theaters, clubs, casinos,
conferences, congresses, providing museum facilities,
organization of beauty contests, organization of balls, shows,
seminars, amusement parks, physical education, gymnastic
instruction, instruction services, advanced sports training.

42 Technical research, rental of computers, technical
studies and analyses, scientific and industrial research,
computer programming.

43 Hotels.
44 Rental of machines, tools and farming equipment,

hygiene and beauty care, veterinary and agricultural services.

 1 Productos químicos destinados a la industria,
ciencia, agricultura, horticultura y silvicultura; preparaciones
para regular el crecimiento de las plantas, productos para la
conservación de las flores, agentes de filtrado para la industria
de las bebidas, abonos para el suelo y productos químicos para
la agricultura, productos químicos para conservar los
alimentos, agentes químicos para fluidificar el almidón,
hormonas para activar la maduración de las frutas, productos
químicos para la horticultura, resinas artificiales en bruto,
materias plásticas en bruto, composiciones extintoras;
preparaciones para la soldadura blanda y la soldadura de
metales; productos para endurecer los metales, materias
curtientes; adhesivos (pegamentos) para la industria.

 2 Pinturas, barnices, lacas; productos antioxidantes
y productos para conservar la madera; materias tintóreas;
mordientes; resinas naturales en bruto; metales en hojas y en
polvo para pintores, decoradores, impresores y artistas.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para lavar la ropa; preparaciones para limpiar, pulir,
desengrasar y raspar; jabones; productos de perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones capilares; dentífricos.

 4 Aceites y grasas para uso industrial; lubricantes;
productos para absorber, rociar y asentar el polvo;
combustibles (incluidas gasolinas para motores) y materias de
alumbrado; velas.

 5 Productos farmacéuticos, veterinarios e higiénicos;
sustancias dietéticas para uso médico, alimentos para bebés;
emplastos, material para apósitos; material para empastes e
improntas dentales; desinfectantes; productos para eliminar
animales dañinos; fungicidas, herbicidas.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; construcciones transportables
metálicas; cables e hilos metálicos no eléctricos; artículos de
cerrajería y ferretería metálicos; tubos metálicos; cajas fuertes;
minerales.

 7 Máquinas y máquinas herramientas; máquinas la
industria alimentaria, máquinas para la industria de las bebidas
y del tabaco, motores (excepto motores para vehículos
terrestres); acoplamientos, órganos de transmisión;
instrumentos agrícolas; incubadoras de huevos.

 8 Herramientas e instrumentos de mano accionados
manualmente; artículos de cuchillería, tenedores y cucharas;
armas blancas; navajas y maquinillas de afeitar.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, eléctricos, fotográficos, cinematográficos, ópticos,
de pesar, de medida, de señalización, de control (inspección),
de socorro (salvamento) y de enseñanza; aparatos de
grabación, transmisión o reproducción de sonido o imágenes;
soportes de registro magnéticos, discos acústicos;
distribuidores automáticos y mecanismos para aparatos de
previo pago; cajas registradoras, máquinas calculadoras,
equipo para el tratamiento de la información y ordenadores;
extintores.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
odontológicos y veterinarios, así como miembros, ojos y
dientes artificiales; artículos ortopédicos.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación y de distribución de agua, instalaciones
sanitarias, recipientes frigoríficos, aparatos e instalaciones de
enfriamiento.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática.

13 Armas de fuego; municiones y proyectiles;
explosivos; fuegos artificiales.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado; artículos de joyería, bisutería,
piedras preciosas; artículos de relojería e instrumentos
cronométricos.

15 Instrumentos musicales.
16 Papel, cartón y artículos de estas materias,

comprendidos en esta clase; productos de imprenta; material
de encuadernación; fotografías; artículos de papelería;
adhesivos; material para artistas; pinceles; máquinas de
escribir y artículos de oficina; embalajes de cartón y papel;
caracteres de imprenta.

17 Caucho, gutapercha, goma, amianto, mica y
productos de estas materias no comprendidos en otras clases;
productos de materias plásticas semielaboradas; materiales
para calafatear, estopar y aislar; tubos flexibles no metálicos.
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18 Cuero y cuero de imitación, pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
artículos de guarnicionería.

19 Materiales de construcción no metálicos; tubos
rígidos no metálicos para la construcción; asfalto, pez y betún;
construcciones transportables no metálicas; monumentos no
metálicos.

20 Muebles, espejos, marcos; productos, no
comprendidos en otras clases, de madera, corcho, caña, junco,
mimbre, cuerno, hueso, marfil y de materias similares,
embalajes de plástico.

21 Utensilios y recipientes para uso doméstico y
culinario, peines y esponjas; cepillos; material de limpieza; lana
de acero; vidrio en bruto o semielaborado; artículos de
cristalería, porcelana y loza, botellas refrigerantes.

22 Cuerdas, cordeles, redes, tiendas de campaña,
lonas, velas de navegación, materias textiles fibrosas en bruto.

23 Hilos para uso textil.
24 Tejidos y productos textiles.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
26 Encajes y bordados, cintas y cordones; botones,

alfileres, agujas; flores artificiales.
27 Alfombras, felpudos, esteras, linóleo y otros

revestimientos de suelo; tapicerías murales.
28 Juegos y juguetes; artículos de gimnasia y de

deporte; equipos de deporte, adornos para árboles de Navidad
(excepto lámparas, aparatos e instalaciones de alumbrado y
productos de confitería); naipes.

29 Almendras, albúmina, cebollas en conserva, papas
fritas (patatas fritas), mermeladas, filetes de pescado,
champiñones en conserva, guisantes, pasas (uvas), croquetas,
huevos, yogures, potajes a base de verduras, potajes diversos,
caviar, kéfir, salchichas, conservas de verduras, frutas en
conserva, granos de soja en conserva para uso alimenticio,
pepinillos, frutas confitadas, rodajas de frutas, maíz en
conserva, margarina, mantequilla, grasas comestibles, carne,
bebidas lácteas, productos lácteos, leche, mezclas que
contienen grasa de untar, patés de hígado, mermeladas,
pectina para uso alimenticio, carne de aves, encurtidos, puré
de tomates, ensaladas de verduras, legumbres (en conserva,
cocidas, secas), jamones crudos, jugo de tomate para uso
culinario, aceite de nabina (colza), pescados, salchichones,
ensaladas de frutas y verduras, quesos, yogur congelado, soja,
aceite de girasol, crema batida, aceites comestibles, frutas
(confitadas, en conserva, cocidas, congeladas), crema, hierbas
aromáticas en conserva, gelatina para uso alimenticio, jaleas
comestibles; apio, nata montada.

30 Preparaciones aromáticas para uso alimenticio,
aromatizantes que no sean aceites esenciales, almendras,
dulces, harina, masa de hojaldre rellena (de carne picada,
queso blanco) "burek", canela, regaliz, té, pastelillos,
chocolate, postres diversos, galletas, jengibre, pasta de azúcar
(producto de confitería), sémola, gomas de mascar, cebada,
gachas de cebada, comidas a base de harina, cacao, bebidas
a base de cacao, productos de cacao, caramelos, café,
ketchup, bizcochos secos, aromatizantes para pasteles, polvos
para pasteles, masa para pasteles, pasteles, galletitas saladas,
pan, migas de pan, sal de cocina, palomitas de maíz, copos de
maíz, fermento (levadura), helados, tortitas, mayonesa,
macarrones, miel, pan de especias, melaza, menta, especias,
chocolate con leche (bebida), postres a base de leche, mlinci
(pasta horneada y sofrita en aceite), bebidas a base de
chocolate con leche, agua de mar (para la cocina), muesli,
ñoquis (albóndigas), vinagre, croquetas, copos de cereales
secos, de maíz, de avena, panqueques, pimienta, pimentón
(producto para sazonar), panecillos, pirojki (empanadillas
rellenas de queso blanco), pizzas, salvado de cereales,
propóleos, salsa de tomate, raviolis, relish (condimento),
fideos, arroz, sándwiches, helados, polvos para helados,
espesantes para helados, productos de pastelería, helados,
productos de confitería, salsa de soja, harina de soja, azúcar,
golosinas, sorbetes (helados comestibles a base de frutas),
espaguetis, empanaditas de masa rellenas de queso blanco
(para cocinar) "strukli", tapioca, masa para tartas, pastas
alimenticias, tartas, decoraciones para pasteles, salsas
(condimentos), postres de frutas, pasteles de frutas, dulces de
frutas (confitería), condimentos; espesantes para uso culinario,
avena (preparada), cereales preparados, trigo (preparado).

31 Plantas, harina de lino y harina de arroz, cebo de
engorde para el ganado, harinas para animales, calabazas,
achicoria, flores, árboles, gusanos de seda, lúpulo, cebada,

habas de cacao, pepinos, patatas, maíz, aceitunas, salvado de
trigo, verduras, trigo, centeno, colza, arroz sin elaborar,
ensaladas, sésamo, semillas, caña de azúcar, frutas, avena,
cereales.

32 Bebidas sin alcohol; bebidas gaseosas, esencias
para la preparación de bebidas, cócteles sin alcohol,
limonadas, aguas minerales, cervezas, siropes para bebidas,
bebidas refrescantes, zumos de frutas y zumos vegetales,
zumos, aguas.

33 Bebidas con alcohol, aperitivos, digestivos, licores,
aguardientes, rones, vinos, whisky, bebidas alcohólicas con
frutas, vodka, bebidas espirituosas; licores.

34 Tabaco; artículos para fumadores; cerillas.
35 Anuncios publicitarios, relaciones públicas,

publicidad, material publicitario, estudio y búsqueda de
mercados, servicios de importación y exportación,
administración comercial, trabajos de oficina; alquiler de
máquinas y equipos de oficina; representación de compañías
extranjeras comerciales.

36 Seguros; operaciones financieras; operaciones
monetarias; agencias inmobiliarias, arrendamiento con opción
de compra (leasing) de bienes inmuebles, tasaciones
inmobiliarias y administración de bienes inmuebles,
explotaciones agrícolas (granjas), corretaje de bienes
inmuebles.

37 Servicios de construcción; servicios de reparación;
servicios de instalación, reparación y mantenimiento de
vehículos de motor.

38 Telecomunicaciones, agencias de prensa,
agencias de información, comunicaciones por terminales
informáticos, emisiones radiofónicas, servicios telefónicos,
televisivos.

39 Servicios de autobuses, distribución (reparto) de
productos y mercancías, alquiler de automóviles y otros
vehiculos terrestres, organización de viajes, servicios de
expedición, servicios de expedición internacional, embalaje de
productos, transporte marítimo, transporte en barco, transporte
de valores, camionaje, transporte de pasajeros, flete
(transporte de mercancías), transporte por ferrocarril, servicios
de transporte, agencias de viajes, almacenamiento, agencias
de turismo, operadores de viajes.

40 Conservación de alimentos y bebidas,
procesamiento del papel, procesamiento y conservación de
patatas, procesamiento del té y el café.

41 Discotecas, golf, juegos de apuestas, juegos de
azar, exposiciones, salas de cine, clubes, casinos,
conferencias, congresos, servicios de museos, organización
de concursos de belleza, organización de bailes, espectáculos,
seminarios, parques de atracciones, cultura física, cursos de
gimnasia, servicios educativos, perfeccionamiento deportivo.

42 Investigación técnica, alquiler de ordenadores,
estudios y análisis técnicos, investigación científica e industrial,
programación informática.

43 Servicios de hotelería.
44 Alquiler de máquinas, herramientas y equipos de

explotación agrícola, cuidados de higiene y de belleza,
servicios veterinarios y de agricultura.
(866) 2007/9 Gaz.

Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
 5 Aliments pour bébés; matières pour plomber les dents
et pour empreintes dentaires.
 5 Food for babies; material for stopping teeth, dental
wax.
 5 Alimentos para bebés; material para empastes e
improntas dentales.
Les autres classes restent inchangées. / The other classes

remain unchanged. / No se han introducido cambios en
las demás clases.

(822) HR, 24.07.2002, Z20011091.
(270) français / French / francés

809 935
(832) GR, TR.
(834) AL, BG.
(851) AL, BG, GR, TR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
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29 Amandes préparées, albumine à usage alimentaire,
oignons (conservés), chips (pommes de terre frites),
confitures, filets de poisson, champignons et petits pois
conservés, raisins secs, croquettes, oeufs, yaourt, potages,
bouillons variés; caviar, képhir, saucisses, conserves de
légumes, conserves de fruits, graines de soja conservées à
usage alimentaire, cornichons, fruits cristallisés, tranches de
fruits, maïs conservé, margarine, beurre, graisses alimentaires,
viande, boissons lactées, produits laitiers, lait, mélanges
contenant de la graisse pour tartine, marmelades, pectine à
usage alimentaire, volaille (viande), pickles (condiments),
purée de tomates, salades de légumes, légumes (conservés,
cuits, séchés), jambons, colza préparé pour l'alimentation,
poissons, saucissons, salades de fruits, fromages, yaourt
(congelé), soja conservé, huile de tournesol, crème fouettée,
huile comestible; fruits (confits, conservés, cuits, congelés),
crème fraîche, herbes potagères conservées, gélatine à usage
alimentaire, gelée comestible.

30 Préparations aromatiques pour les produits
alimentaires; aromates autres que les huiles essentielles, pâte
d'amandes, bonbons, farine, feuilles de pâte farcies de viande
hachée ou de fromage blanc (börek); sel de céléri, cannelle;
sucre brun (cassonade), thé, petits fours secs, chocolat,
desserts variés (confiserie), biscuits, gingembre, fondants
(confiserie), semoule, gomme à mâcher, orge mondé, orge
perlé, mets à base de farine, boissons à base de cacao, cacao,
caramels, café, ketchup, gâteaux secs, aromes pour gâteaux,
levure chimique pour gâteaux, gâteaux, crackers (biscuits
salés), pain, miettes de pain, sel de cuisine, pop-corn, flocons
de maïs, levain, glace à rafraîchir, galettes, mayonnaise,
macaronis, miel, biscuits au miel, mélasse, menthe pour la
confiserie, épices, pâte grillée (à pocher dans de l'eau
bouillante), boissons à base de chocolat au lait, eau de mer
pour la cuisine, muesli, gnocchis, vinaigre, boulettes de pâte,
flocons (de céréales séchées, de maïs, d'avoine), crêpes,
poivre, piment (condiment), petits pains, petits pâtés chauds
farcis de fromage blanc (pirojkis), pizzas, son préparé pour
l'alimentation, propolis, sauce de tomates, raviolis, relish,
vermicelles, riz, sandwiches, glaces alimentaires, poudre pour
glaces alimentaires, liants pour glaces alimentaires, pâtisseries,
crème glacée, friandises à base de sucre, farine de soja, sucre,
produits à base de sucre, sorbet (glaces de fruits), confiserie
contenant de la crème chantilly glacée, spaghettis, pochettes de
pâte farcies de fromage blanc (à cuire), tapioca, pâte à gâteaux,
pâtes alimentaires, tartes, décorations comestibles pour
gâteaux, sauces assaisonnantes, desserts de fruits (confiserie),
gâteaux aux fruits, pâtes aux fruits, condiments, épaississants
pour la cuisson de produits alimentaires, avoine traitée,
céréales traitées, blés traités; desserts contenant du lait (glace
alimentaire).

32 Boissons sans alcool, boissons gazeuses,
concentrés pour faire des boissons, cocktails sans alcool,
liqueurs sans alcool, limonade, eaux minérale, bière, sirops
pour boissons, sodas, jus de fruits et jus végétaux, jus, eaux.

29 Ground almonds, albumen for food, onions,
preserved, crisps (fried potatoes), jams, fillets of fish,
preserved mushrooms and garden peas, raisins, croquettes,
eggs, yogurt, thick soups, various bouillons; caviar, kefir,
sausages, vegetables, tinned (canned (am.)), fruits, tinned
(canned am.), preserved soya beans for food, gherkins, frosted
fruits, fruit chips, preserved corn, margarine, butter, edible
fats, meat, milk beverages, milk products, milk, mixtures
containing fat for spreading, marmalades, pectin for
nutritional purposes, poultry, not live, pickles (condiments),
tomato puree, vegetable salads, vegetables (preserved,
cooked, dried), ham, canola prepared for food, fish, slicing
sausages, fruit salads, cheese, frozen yogurt, preserved soya,
sunflower oil for food, whipped cream, edible oil; fruits
(candied, preserved, cooked, frozen), fresh cream, preserved
garden herbs, gelatin for foodstuffs, edible jelly.

30 Aromatic preparations for foodstuffs; flavorings,
other than essential oils, almond paste, sweetmeats (candy),
flour, sheets of dough filled with ground meat or white cheese
(börek); celery salt, cinnamon; brown sugar, tea, dry petit

fours, chocolate, various desserts (sugar confectionery),
cookies and biscuits, ginger, fondants (confectionery),
semolina, chewing gum, husked barley, pearl barley,
farinaceous foods, cocoa-based beverages, cocoa, caramels,
coffee, ketchup, dry cakes, flavorings for cakes, baking powder
for cakes, cakes, crackers (savoury and salted biscuits), bread,
breadcrumbs, cooking salt, popcorn, corn flakes, leaven, ice
for refreshment, flat cakes, mayonnaise, macaroni, honey,
honey biscuits, molasses for food, mint for confectionery,
spices, grilled dough (for poaching in boiling water), milk
chocolate based beverages, sea water for cooking, muesli,
gnocchi, vinegar, dumplings, flakes (of dried cereals, of corn,
of oats), hot cakes, pepper, chilli pepper (condiment), bread
rolls, small hot pasties filled with white cheese (piroshki),
pizzas, bran prepared for food, propolis (bee glue), tomato
sauces, ravioli, relish, vermicelli, rice, sandwiches, edible
ices, powder for edible ices, binding agents for edible ices,
pastries, ice cream, sweetmeats made with sugar, soya flour,
sugar, products made of sugar, sorbet (fruit ices),
confectionery containing iced sweet whipped cream, spaghetti,
pastry turnovers filled with white cheese (for cooking),
tapioca, cake mix, pasta, tarts, edible decorations for cakes,
seasoning sauces, fruit dessert (sugar confectionery), fruit
cakes, fruit pastes, condiments, thickening agents for cooking
foodstuffs, processed oats, processed cereals, processed corn;
desserts containing milk (edible ice).

32 Non-alcoholic beverages, carbonated beverages,
concentrates for making beverages, non-alcoholic cocktails,
non-alcoholic liqueurs, lemonade, mineral water, beer, syrups
for beverages, soda water, fruit and vegetable juices, juices,
waters.

29 Almendras preparadas, albúmina para uso
alimenticio, cebollas (en conserva), patatas fritas, mermeladas,
filetes de pescado, champiñones y guisantes en conserva,
uvas pasas, croquetas, huevos, yogur, potajes, caldos
diversos; caviar, kéfir, salchichas, verduras en conserva, frutas
en conserva, granos de soja en conserva para uso alimenticio,
pepinillos, frutas confitadas, rodajas de frutas, maíz en
conserva, margarina, mantequilla, grasas comestibles, carne,
bebidas lácteas, productos lácteos, leche, mezclas que
contienen grasa para untar, mermeladas, pectina para uso
alimenticio, carne de ave, encurtidos (condimentos), puré de
tomates, ensaladas de verduras, legumbres (en conserva,
cocidas, secas), jamones, colza preparada para la
alimentación, pescado, salchichones, ensaladas de frutas,
quesos, yogur helado, soja en conserva, aceite de girasol,
crema batida, aceite comestible; frutas (confitadas, en
conserva, cocidas, congeladas), nata, hierbas aromáticas en
conserva, gelatina para uso alimenticio, jalea comestible.

30 Preparaciones aromáticas para uso alimenticio;
aromatizantes que no sean aceites esenciales, pasta de
almendras, dulces, harina, masa de hojaldre rellena de carne
picada o de queso blanco (burek); sal de apio, canela; azúcar
morena; té, pastelillos, chocolate, postres diversos, galletas,
jengibre, pasta de azúcar (producto de confitería), sémola,
gomas de mascar, cebada mondada, cebada, comidas a base
de harina, cacao, bebidas a base de cacao, cacao, caramelos,
café, ketchup, bizcochos secos, aromatizantes para pasteles,
levadura química para pasteles, pasteles, galletitas saladas,
pan, migas de pan, sal de cocina, palomitas de maíz, copos de
maíz, fermento (levadura), hielo, tortitas, mayonesa,
macarrones, miel, galletas de miel, melaza, menta de
confitería, especias, pasta asada (para esponjar en agua
hirviendo), bebidas a base de chocolate con leche, agua de
mar para la cocina, muesli, ñoquis, vinagre, croquetas, copos
(de cereales secos, de maíz, de avena), panqueques,
pimienta, pimentón (condimento), panecillos, empanadillas
rellenas de queso blanco (pirojkis), pizzas, salvado preparado
para la alimentación, propóleos, salsa de tomate, raviolis, relish
(condimento), fideos, arroz, sándwiches, helados, polvos para
helados, espesantes para helados, productos de pastelería,
helados cremosos, productos de confitería, harina de soja,
azúcar, golosinas, sorbetes (helados de frutas), productos de
confitería que contienen crema batida glaseada, espaguetis,
empanaditas de masa rellenas de queso blanco (para cocinar),
tapioca, masa para tartas, pastas alimenticias, tartas,
decoraciones comestibles para pasteles, salsas
(condimentos), postres de frutas, pasteles de frutas, dulces de
frutas (confitería), condimentos, espesantes para uso culinario,
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avena preparada, cereales preparados; trigo preparado;
postres a base de leche (helados).

32 Bebidas sin alcohol, bebidas gaseosas, esencias
para la preparación de bebidas, cócteles sin alcohol, licores sin
alcohol, limonadas, aguas minerales, cerveza, siropes para
hacer bebidas, bebidas refrescantes, zumos de frutas y zumos
vegetales, zumos, aguas.
(891) 03.06.2009
(580) 19.08.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 28.05.2003 809 935
(180) 28.05.2013
(732) LEDO dioni…ko dru®tvo za

proizvodnju i promet sladoleda
i smrznute hrane
Ulica M. „avi‡a 9
HR-10000 Zagreb (HR).

(Original en couleur / Original in color / Original el color.)
(531) VCL(5)

3.1; 26.1; 27.5; 29.1.
(591) Bleu, rouge, blanc. / Blue, red, white. / Azul, rojo,

blanco.
(511) NCL(8)

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux
sciences, à la photographie, à l'agriculture, l'horticulture et à la
sylviculture; préparations pour la régulation de la croissance
des plantes; produits pour la conservation des fleurs; agents de
filtrage pour l'industrie des boissons; engrais et produits
chimiques pour l'agriculture; produits chimiques pour la
conservation des aliments; produits chimiques pour fluidifier
l'amidon; hormones pour activer la maturation des fruits;
produits chimiques pour l'horticulture; résines artificielles à
l'état brut; compositions extinctrices; préparations pour la
trempe, le brasage et le soudage des métaux; produits pour
tanner les peaux; colles industrielles.

 2 Couleurs, vernis, laques; préservatifs contre la
rouille et contre la détérioration du bois; matières tinctoriales;
mordants; résines naturelles à l'état brut; métaux en feuilles et
en poudre pour peintres, décorateurs, imprimeurs et artistes;
résine végétale.

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 4 Huiles et graisses industrielles; lubrifiants;
produits pour absorber, arroser et lier la poussière;
combustibles (y compris les essences pour véhicules à
moteurs) et matières éclairantes; bougies pour l'éclairage.

 5 Produits pharmaceutiques, vétérinaires et
hygiéniques; substances diététiques à usage médical; aliments
pour bébés; emplâtres; matériel pour pansements; matières
pour plomber les dents et pour empreintes dentaires;

désinfectants; produits pour la destruction des animaux
nuisibles; fongicides, herbicides.

 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de
construction métalliques; constructions métalliques
transportables; câbles et fils métalliques non électriques;
serrurerie et quincaillerie métalliques; tuyaux métalliques;
coffres-forts; minerais.

 7 Machines et machines-outils; machines pour
l'industrie alimentaire; machines pour l'industrie des boissons
et du tabac; moteurs (à l'exception des moteurs pour véhicules
terrestres); accouplements, organes de transmission;
instruments agricoles autres que ceux actionnés
manuellement; couveuses pour les oeufs.

 8 Outils et instruments à main; coutellerie, cuillères,
fourchettes; armes blanches, rasoirs; instruments mécaniques
et électriques à raser.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, électriques, photographiques,
cinématographiques et optiques, appareils et instruments de
pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle (inspection),
de secours (sauvetage) et d'enseignement; appareils pour
l'enregistrement, la transmission et la reproduction du son et
des images; supports d'enregistrement magnétiques, disques
acoustiques; distributeurs automatiques et mécanismes pour
les appareils à prépaiement; caisses enregistreuses;
ordinateurs; équipements pour le traitement des données et les
ordinateurs; extincteurs.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires; membres, yeux et dents artificiels;
articles orthopédiques.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau; installations sanitaires;
glacières; appareils de réfrigération.

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par
eau et par air.

13 Armes à feu, munitions et projectiles; explosifs;
compositions pour feux d'artifice.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué; bijoux en or; faux bijoux; pierres
précieuses; horlogerie et instruments chronométriques.

15 Instruments de musique.
16 Papier, carton et produits en ces matières, compris

dans cette classe; produits de l'imprimerie; articles pour
reliure; photographies; instruments à écrire; colles (comprises
dans cette classe); matériel pour les peintres; pinceaux;
machines à écrire; articles de bureau; emballages (en carton ou
en papier); caractères d'imprimerie.

17 Gomme, gutta-percha, asbeste, mica et produits en
ces matières non compris dans d'autres classes; produits en
matières plastiques mi-ouvrées; matières à calfeutrer et à
isoler; tuyaux flexibles non métalliques.

18 Peaux d'animaux, fouets et articles de sellerie;
parapluies, parasols, cannes, imitations du cuir.

19 Matériaux de construction non métalliques; tuyaux
rigides non métalliques pour la construction; asphalte,
goudron, bitume, constructions transportables non
métalliques; monuments non métalliques.

20 Meubles, miroirs, cadres; produits non compris
dans d'autres classes en bois, liège, roseau, jonc, osier, os,
ivoire et en matières similaires; emballage en matière
plastique.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine; peignes, éponges, brosses, matériel de nettoyage;
paille de fer pour nettoyer les parquets; verre brut ou mi-ouvré;
vaisselle en verre, en porcelaine et en céramique; bouteilles
réfrigérantes.

22 Cordes, ficelles, filets, tentes, bâches, voiles,
matières textiles fibreuses brutes.

23 Fils à usage textile.
24 Tissus et produits textiles.
25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
26 Dentelles, broderies, rubans, boutons, épingles,

aiguilles, fleurs artificielles.
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27 Tapis, nattes, paillassons, linoléums et autres
revêtements de sols; papiers peints.

28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport
équipement de sport; décorations pour arbres de Noël (excepté
les articles d'éclairage et les sucreries).

29 Amandes préparées, albumine à usage alimentaire,
oignons (conservés), chips (pommes de terre frites),
confitures, filets de poisson, champignons et petits pois
conservés, raisins secs, croquettes, oeufs, yaourt, potages,
bouillons variés; caviar, képhir, saucisses, conserves de
légumes, conserves de fruits, graines de soja conservées à
usage alimentaire, cornichons, fruits cristallisés, tranches de
fruits, maïs conservé, margarine, beurre, graisses alimentaires,
viande, boissons lactées, produits laitiers, lait, mélanges
contenant de la graisse pour tartine, marmelades, pectine à
usage alimentaire, volaille (viande), pickles (condiments),
purée de tomates, salades de légumes, légumes (conservés,
cuits, séchés), jambons, colza préparé pour l'alimentation,
poissons, saucissons, salades de fruits, fromages, yaourt
(congelé), soja conservé, huile de tournesol, crème fouettée,
huile comestible; fruits (confits, conservés, cuits, congelés),
crème fraîche, herbes potagères conservées, gélatine à usage
alimentaire, gelée comestible.

30 Préparations aromatiques pour les produits
alimentaires; aromates autres que les huiles essentielles, pâte
d'amandes, bonbons, farine, feuilles de pâte farcies de viande
hachée ou de fromage blanc (börek); sel de céléri, cannelle;
sucre brun (cassonade), thé, petits fours secs, chocolat,
desserts variés (confiserie), biscuits, gingembre, fondants
(confiserie), semoule, gomme à mâcher, orge mondé, orge
perlé, mets à base de farine, boissons à base de cacao, cacao,
caramels, café, ketchup, gâteaux secs, aromes pour gâteaux,
levure chimique pour gâteaux, gâteaux, crackers (biscuits
salés), pain, miettes de pain, sel de cuisine, pop-corn, flocons
de maïs, levain, glace à rafraîchir, galettes, mayonnaise,
macaronis, miel, biscuits au miel, mélasse, menthe pour la
confiserie, épices, pâte grillée (à pocher dans de l'eau
bouillante), boissons à base de chocolat au lait, eau de mer
pour la cuisine, muesli, gnocchis, vinaigre, boulettes de pâte,
flocons (de céréales séchées, de maïs, d'avoine), crêpes,
poivre, piment (condiment), petits pains, petits pâtés chauds
farcis de fromage blanc (pirojkis), pizzas, son préparé pour
l'alimentation, propolis, sauce de tomates, raviolis, relish,
vermicelles, riz, sandwiches, glaces alimentaires, poudre pour
glaces alimentaires, liants pour glaces alimentaires, pâtisseries,
crème glacée, friandises à base de sucre, farine de soja, sucre,
produits à base de sucre, sorbet (glaces de fruits), confiserie
contenant de la crème chantilly glacée, spaghettis, pochettes de
pâte farcies de fromage blanc (à cuire), tapioca, pâte à gâteaux,
pâtes alimentaires, tartes, décorations comestibles pour
gâteaux, sauces assaisonnantes, desserts de fruits (confiserie),
gâteaux aux fruits, pâtes aux fruits, condiments, épaississants
pour la cuisson de produits alimentaires, avoine traitée,
céréales traitées, blés traités; desserts contenant du lait (glace
alimentaire).

31 Plantes naturelles, farine de lin et de riz (fourrage),
farine pour l'engraissement des animaux, farine pour
l'alimentation animale, courge, chicorée, fleurs, arbres, vers à
soie, houblon, orge, graines de cacao, concombres, pommes de
terre, maïs, olives, son de céréales, légumes, blé, seigle,
betteraves, riz (non traité), farine de riz, laitue, sésame,
semences, canne à sucre, fruits, avoine, céréales, blé.

32 Boissons sans alcool, boissons gazeuses,
concentrés pour faire des boissons, cocktails sans alcool,
liqueurs sans alcool, limonade, eaux minérale, bière, sirops
pour boissons, eau de Seltz, jus (de plantes et de fruits), jus, eau
(boisson).

33 Boissons alcooliques, apéritifs, digestifs, liqueurs,
eau-de-vie, rhum, vins, whisky, boissons alcooliques avec
fruits, vodka, spiritueux.

34 Tabac; articles pour fumeurs; allumettes.
35 Affichage, propagande publicitaire, diffusion de

matériels de publicité, études et recherches de marché, export-
import, administration commerciale, travaux de bureau.

36 Assurances, opérations financières, opérations
monétaires, agences de vente et d'achats de biens immobiliers,
crédit-bail (leasing) des biens immobiliers, gestion et
estimations immobilières, location d'exploitations agricoles
(fermes), agences immobilières.

37 Services de construction, de réparation et
d'installation, services d'entretien et de réparation des
véhicules à moteur.

38 Services de télécommunications, agences de
presse, agences d'informations, transmission de messages et
d'images par ordinateur, diffusion de programmes de radio,
services téléphoniques, diffusion de programme de télévision.

39 Transport par autocars, livraison de produits et de
marchandises, location de voitures et d'autres véhicules
terrestres, organisation de voyages, expédition, expédition
internationale, emballage de produits, transport maritime,
transport par bateau, transport de valeurs, transport par
camion, agences de voyages, emmagasinage, agences de
tourisme, services de tour-opérateurs.

40 Conservation des aliments et des boissons,
traitement du papier, traitement et conservation des pommes
de terre, traitement du thé et du café.

41 Services de discothèques, exploitation de parcours
de golf, jeux d'argent, jeux de hasard, organisation
d'expositions à but culturel ou éducatif, exploitation de salles
de cinéma, services de clubs, services de casino, organisation
et conduite de conférences, organisation et conduite de
congrès, services de musées, organisation de concours de
beauté, organisation de bals, organisations de spectacles,
organisation et conduite de séminaires, parcs de loisir, culture
physique, enseignement de la gymnastique, enseignement,
perfectionnement sportif.

42 Recherches techniques, location d'ordinateurs,
études et analyses techniques, recherches scientifiques et
industrielles, programmation pour ordinateurs.

43 Services de restauration (alimentation);
hébergement temporaire.

44 Services médicaux, services vétérinaires, soins
hygiéniques et soins de beauté pour êtres humains et pour
animaux, services d'agriculture, de jardinage et de sylviculture,
location de machines et d'équipements agricoles.

45 Services personnels et sociaux destinés à satisfaire
les besoins des individus, services de sécurité pour la
protection des biens et des individus.

 1 Chemical products for use in industry, science,
photography, agriculture, horticulture and forestry; plant
growth regulating preparations; flower preservatives;
filtering preparations for the beverages industry; fertilizers
and agricultural chemicals; chemical substances for
preserving foodstuffs; chemical products for fluidifying
starch; hormones for hastening the ripening of fruit;
horticulture chemicals; unprocessed artificial resins; fire
extinguishing compositions; tempering and soldering
preparations; preparations for tanning hides, pelts and skins;
adhesives used in industry.

 2 Paints, varnishes, lacquers; preservatives against
rust and against deterioration of wood; colorants; mordants;
raw natural resins; metals in foil and powder form for
painters, decorators, printers and artists; plant resin.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 4 Industrial oils and greases; lubricants; dust
absorbing, wetting and binding products; fuels (including
gasoline for motor vehicles) and illuminants; candles for
lighting.

 5 Pharmaceutical, veterinary and sanitary
preparations; dietetic substances adapted for medical use;
food for babies; plasters for medical purposes; material for
dressings; material for stopping teeth, dental wax;
disinfectants; preparations for destroying vermin; fungicides,
herbicides.
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 6 Common metals and their alloys; metal building
materials; transportable buildings of metal; non-electric
cables and wires of common metal; ironmongery and small
items of metal hardware; pipes and tubes of metal; safes; ores.

 7 Machines and machine tools; machines for the
food industry; machines for the beverages and tobacco
industry; motors and engines (except for land vehicles);
couplings, transmission assemblies; agricultural implements
other than hand-operated; incubators for eggs.

 8 Hand tools and instruments; cutlery, spoons, table
forks; side arms (other than firearms), razors; mechanical and
electrical instruments for shaving.

 9 Scientific, nautical, geodetic, electric,
photographic, cinematographic, optical apparatus and
instruments, weighing, measuring, signaling, monitoring
(inspection) and emergency (life-saving) apparatus and
instruments; apparatus for recording, transmitting and
reproducing sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; vending machines and mechanisms for
prepaid apparatus; cash registers; computers; data
processing equipment and computers; fire extinguishers.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments; artificial limbs, eyes and teeth;
orthopedic articles.

11 Lighting, heating, steam production, refrigerating,
drying, ventilating and water supply apparatus; sanitary
installations; ice boxes; refrigerating apparatus.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water.

13 Firearms, ammunition and projectiles; explosives;
compositions for fireworks.

14 Precious metals and their alloys and products
made from these materials or coated therewith; jewelry made
of gold; imitation jewels; precious stones; horological and
chronometric instruments.

15 Musical instruments.
16 Paper, cardboard and goods made from these

materials, included in this class; printed matter; bookbinding
material; photographs; writing instruments; glues (included in
this class); painters' equipment; paintbrushes; typewriters;
office articles; packaging of paper materials or cardboard;
printers' type.

17 Gum, gutta-percha, asbestos, mica and goods
made from these materials and not included in other classes;
plastics in extruded form for use in manufacture; packing and
insulating materials; flexible tubes, not of metal.

18 Animal skins, pelts and hides, whips and saddlery
goods; umbrellas, parasols, walking sticks, imitation leather.

19 Building materials (non-metallic); non-metallic
rigid pipes for building; asphalt, tar, bitumen, non-metallic
transportable constructions; non-metallic monuments.

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods not
included in other classes made of wood, cork, reed, cane,
wicker, bone, ivory and similar materials; packaging made of
plastic.

21 Household or kitchen utensils and containers;
combs, sponges, brushes, articles for cleaning purposes; steel
wool for cleaning parquet flooring; unworked or semi-worked
glass; tableware of glass, porcelain and ceramics;
refrigerating bottles.

22 Ropes, strings, nets, tents, tarpaulins, sails, raw
fibrous textile materials.

23 Yarns and threads for textile use.
24 Textiles and textile goods.
25 Clothing, footwear, headgear.
26 Lace trimmings, embroidery, ribbons, buttons,

pins, needles, artificial flowers.
27 Carpets, mats, doormats, linoleum and other floor

coverings; wallpaper.
28 Games, toys; gymnastic and sporting goods and

equipment; ornaments for Christmas trees except illumination
articles and confectionery.

29 Ground almonds, albumen for food, onions,
preserved, crisps (fried potatoes), jams, fillets of fish,

preserved mushrooms and garden peas, raisins, croquettes,
eggs, yogurt, thick soups, various bouillons; caviar, kefir,
sausages, vegetables, tinned (canned (am.)), fruits, tinned
(canned am.), preserved soya beans for food, gherkins, frosted
fruits, fruit chips, preserved corn, margarine, butter, edible
fats, meat, milk beverages, milk products, milk, mixtures
containing fat for spreading, marmalades, pectin for
nutritional purposes, poultry, not live, pickles (condiments),
tomato puree, vegetable salads, vegetables (preserved,
cooked, dried), ham, canola prepared for food, fish, slicing
sausages, fruit salads, cheese, frozen yogurt, preserved soya,
sunflower oil for food, whipped cream, edible oil; fruits
(candied, preserved, cooked, frozen), fresh cream, preserved
garden herbs, gelatin for foodstuffs, edible jelly.

30 Aromatic preparations for foodstuffs; flavorings,
other than essential oils, almond paste, sweetmeats (candy),
flour, sheets of dough filled with ground meat or white cheese
(börek); celery salt, cinnamon; brown sugar, tea, dry petit
fours, chocolate, various desserts (sugar confectionery),
cookies and biscuits, ginger, fondants (confectionery),
semolina, chewing gum, husked barley, pearl barley,
farinaceous foods, cocoa-based beverages, cocoa, caramels,
coffee, ketchup, dry cakes, flavorings for cakes, baking powder
for cakes, cakes, crackers (savoury and salted biscuits), bread,
breadcrumbs, cooking salt, popcorn, corn flakes, leaven, ice
for refreshment, flat cakes, mayonnaise, macaroni, honey,
honey biscuits, molasses for food, mint for confectionery,
spices, grilled dough (for poaching in boiling water), milk
chocolate based beverages, sea water for cooking, muesli,
gnocchi, vinegar, dumplings, flakes (of dried cereals, of corn,
of oats), hot cakes, pepper, chilli pepper (condiment), bread
rolls, small hot pasties filled with white cheese (piroshki),
pizzas, bran prepared for food, propolis (bee glue), tomato
sauces, ravioli, relish, vermicelli, rice, sandwiches, edible
ices, powder for edible ices, binding agents for edible ices,
pastries, ice cream, sweetmeats made with sugar, soya flour,
sugar, products made of sugar, sorbet (fruit ices),
confectionery containing iced sweet whipped cream, spaghetti,
pastry turnovers filled with white cheese (for cooking),
tapioca, cake mix, pasta, tarts, edible decorations for cakes,
seasoning sauces, fruit dessert (sugar confectionery), fruit
cakes, fruit pastes, condiments, thickening agents for cooking
foodstuffs, processed oats, processed cereals, processed corn;
desserts containing milk (edible ice).

31 Natural plants, flax and rice meal (forage), flour
for fattening animals, flour for animal feed, squash, chicory,
flowers, trees, silkworms, hops, barley, cocoa seeds,
cucumbers, potatoes, corn, olives, bran, vegetables, wheat,
rye, beetroot, rice (unprocessed), rice meal for forage, lettuce,
sesame, plant seeds, sugar cane, fruits, oats, cereals, wheat.

32 Non-alcoholic beverages, carbonated beverages,
concentrates for making beverages, non-alcoholic cocktails,
non-alcoholic liqueurs, lemonade, mineral water, beer, syrups
for beverages, seltzer water, plant and fruit juices, juices,
water (beverage).

33 Alcoholic beverages, aperitifs, digesters, liqueurs,
eau-de-vie, rum, wines, whisky, alcoholic beverages with fruit,
vodka, spirits.

34 Tobacco; smokers' articles; matches.
35 Bill-posting, advertising propaganda, distribution

of advertising material, market research and studies, export-
import, business administration, office functions.

36 Insurance, financial operations, monetary affairs,
agencies for the sale and purchase of real estate, hire-
purchase financing (leasing) of real estate, real estate
management and valuations, leasing of farms, real estate
agencies.

37 Construction, installation and repair services,
servicing and repair services for motor vehicles.

38 Telecommunication services, press agencies,
information agencies, transmitting messages and images via
computer, broadcasting of radio programs, telephone
services, television program broadcasting.
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39 Transport by motor coaches, delivery of goods and
merchandise, rental of coaches and other land vehicles,
arrangement of tours, shipping, international shipping,
packaging of goods, maritime transport, boat transport,
guarded transport of valuables, transport by truck, travel
agencies, warehousing, travel agencies, services of tour
operators.

40 Food and drink preservation, paper treating,
processing and conserving of potatoes, processing of tea and
coffee.

41 Discotheque services, providing golf facilities,
gambling games, games of chance, organization of exhibitions
for cultural or educational purposes, providing movie theatre
facilities, club services, providing casino facilities, arranging
and conducting conferences, arranging and conducting of
congresses, providing museum facilities, arranging of beauty
contests, organization of balls, organizing shows, arranging
and conducting of seminars, leisure parks, physical education,
gymnastic instruction, teaching, advanced sports training.

42 Technical research, computer rental, technical
studies and analyses, scientific and industrial research,
computer programming.

43 Services for providing food and drink; temporary
accommodation.

44 Medical services, veterinary services, hygienic
and beauty care for human beings and animals, agricultural,
gardening and forestry services, rental of agricultural
machines and equipment.

45 Personal and social services intended to meet the
needs of individuals, security services for the protection of
property and individuals.

 1 Productos químicos destinados a la industria,
ciencia, agricultura, horticultura y silvicultura; preparaciones
para regular el crecimiento de las plantas, productos para la
conservación de las flores, agentes de filtrado para la industria
de las bebidas, abonos para el suelo y productos químicos para
la agricultura, productos químicos para conservar los
alimentos, agentes químicos para fluidificar el almidón,
hormonas para activar la maduración de las frutas, productos
químicos para la horticultura, resinas artificiales en bruto,
materias plásticas en bruto, composiciones extintoras;
preparaciones para la soldadura blanda y la soldadura de
metales; productos para endurecer los metales, materias
curtientes; adhesivos (pegamentos) para la industria.

 2 Pinturas, barnices, lacas; productos antioxidantes
y productos para conservar la madera; materias tintóreas;
mordientes; resinas naturales en bruto; metales en hojas y en
polvo para pintores, decoradores, impresores y artistas; resina
vegetal.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para lavar la ropa; preparaciones para limpiar, pulir,
desengrasar y raspar; jabones; productos de perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones capilares; dentífricos.

 4 Aceites y grasas para uso industrial; lubricantes;
productos para absorber, rociar y asentar el polvo;
combustibles (incluidas gasolinas para motores) y materias de
alumbrado; velas de alumbrado.

 5 Productos farmacéuticos, veterinarios e higiénicos;
sustancias dietéticas para uso médico, alimentos para bebés;
emplastos, material para apósitos; material para empastes e
improntas dentales; desinfectantes; productos para eliminar
animales dañinos; fungicidas, herbicidas.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; construcciones transportables
metálicas; cables e hilos metálicos no eléctricos; artículos de
cerrajería y ferretería metálicos; tubos metálicos; cajas fuertes;
minerales.

 7 Máquinas y máquinas herramientas; máquinas la
industria alimentaria, máquinas para la industria de las bebidas
y del tabaco, motores (excepto motores para vehículos
terrestres); acoplamientos, órganos de transmisión;
instrumentos agrícolas; incubadoras de huevos.

 8 Herramientas e instrumentos de mano accionados
manualmente; artículos de cuchillería, tenedores y cucharas;
armas blancas; navajas y maquinillas de afeitar; instrumentos
de afeitar mecánicos y eléctricos.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, eléctricos, fotográficos, cinematográficos, ópticos,
de pesar, de medida, de señalización, de control (inspección),

de socorro (salvamento) y de enseñanza; aparatos de
grabación, transmisión o reproducción de sonido o imágenes;
soportes de registro magnéticos, discos acústicos;
distribuidores automáticos y mecanismos para aparatos de
previo pago; cajas registradoras, máquinas calculadoras,
equipo para el tratamiento de la información y ordenadores;
extintores.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
odontológicos y veterinarios, así como miembros, ojos y
dientes artificiales; artículos ortopédicos.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación y de distribución de agua; instalaciones
sanitarias; neveras; aparatos de refrigeración.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
y acuática.

13 Armas de fuego, municiones y proyectiles;
explosivos; mezclas para fuegos artificiales.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado; joyas de oro; artículos de
bisutería; piedras preciosas; artículos de relojería e
instrumentos cronométricos.

15 Instrumentos musicales.
16 Papel, cartón y artículos de estas materias,

comprendidos en esta clase; productos de imprenta; material
de encuadernación; fotografías; artículos de escritura;
adhesivos (comprendidos en esta clase); material para
pintores; pinceles; máquinas de escribir; artículos de oficina;
embalajes de cartón y papel; caracteres de imprenta.

17 Caucho, gutapercha, goma, amianto, mica y
productos de estas materias no comprendidos en otras clases;
productos de materias plásticas semielaboradas; materiales
para calafatear, estopar y aislar; tubos flexibles no metálicos.

18 Pieles de animales, fustas y artículos de
guarnicionería; paraguas, sombrillas, bastones, imitaciones de
cuero.

19 Materiales de construcción no metálicos; tubos
rígidos no metálicos para la construcción; asfalto, alquitrán,
betún, construcciones transportables no metálicas;
monumentos no metálicos.

20 Muebles, espejos, marcos; productos, no
comprendidos en otras clases, de madera, corcho, caña, junco,
mimbre, cuerno, hueso, marfil y de materias similares,
embalajes de plástico.

21 Utensilios y recipientes para uso doméstico y
culinario, peines, esponjas, cepillos, material de limpieza;
viruta de hierro para limpiar pisos de parqués; vidrio en bruto o
semielaborado; artículos de cristalería, porcelana y loza,
botellas refrigerantes.

22 Cuerdas, cordeles, redes, tiendas de campaña,
lonas, velas de navegación, materias textiles fibrosas en bruto.

23 Hilos para uso textil.
24 Tejidos y productos textiles.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
26 Encajes, bordados, lazos, botones, alfileres,

agujas, flores artificiales.
27 Alfombras, esteras, felpudos, linóleo y otros

revestimientos de suelos; papel de colgadura.
28 Juegos y juguetes; artículos de gimnasia y de

deporte; equipos de deporte, adornos para árboles de Navidad
(excepto aparatos de alumbrado y productos de confitería).

29 Almendras preparadas, albúmina para uso
alimenticio, cebollas en conserva, papas fritas (patatas fritas),
mermeladas, filetes de pescado, champiñones y guisantes en
conserva, pasas (uvas), croquetas, huevos, yogures, potajes,
caldos diversos; caviar, kéfir, salchichas, conservas de
verduras, frutas en conserva, granos de soja en conserva para
uso alimenticio, pepinillos, frutas confitadas, rodajas de frutas,
maíz en conserva, margarina, mantequilla, grasas comestibles,
carne, bebidas lácteas, productos lácteos, leche, mezclas que
contienen grasa de untar, mermeladas, pectina para uso
alimenticio, carne de aves, encurtidos, puré de tomates,
ensaladas de verduras, legumbres (en conserva, cocidas,
secas), jamones, colza para uso alimenticio, pescados,
salchichones, ensaladas de frutas, quesos, yogur congelado,
soja en conserva, aceite de girasol, crema batida, aceites
comestibles, frutas (confitadas, en conserva, cocidas,
congeladas), crema fresca, hierbas aromáticas en conserva,
gelatina para uso alimenticio, jaleas comestibles.

30 Preparaciones aromáticas para uso alimenticio;
aromatizantes que no sean aceites esenciales, pasta de
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almendras, dulces, harina, masa de hojaldre rellena de carne
picada o de queso blanco (burek); sal de apio, canela; azúcar
morena; té, pastelillos, chocolate, postres diversos, galletas,
jengibre, pasta de azúcar (producto de confitería), sémola,
gomas de mascar, cebada mondada, cebada, comidas a base
de harina, cacao, bebidas a base de cacao, cacao, caramelos,
café, ketchup, bizcochos secos, aromatizantes para pasteles,
levadura química para pasteles, pasteles, galletitas saladas,
pan, migas de pan, sal de cocina, palomitas de maíz, copos de
maíz, fermento (levadura), hielo, tortitas, mayonesa,
macarrones, miel, galletas de miel, melaza, menta de
confitería, especias, pasta asada (para esponjar en agua
hirviendo), bebidas a base de chocolate con leche, agua de
mar para la cocina, muesli, ñoquis, vinagre, croquetas, copos
(de cereales secos, de maíz, de avena), panqueques,
pimienta, pimentón (condimento), panecillos, empanadillas
rellenas de queso blanco (pirojkis), pizzas, salvado preparado
para la alimentación, propóleos, salsa de tomate, raviolis, relish
(condimento), fideos, arroz, sándwiches, helados, polvos para
helados, espesantes para helados, productos de pastelería,
helados cremosos, productos de confitería, harina de soja,
azúcar, golosinas, sorbetes (helados de frutas), productos de
confitería que contienen crema batida glaseada, espaguetis,
empanaditas de masa rellenas de queso blanco (para cocinar),
tapioca, masa para tartas, pastas alimenticias, tartas,
decoraciones comestibles para pasteles, salsas
(condimentos), postres de frutas, pasteles de frutas, dulces de
frutas (confitería), condimentos, espesantes para uso culinario,
avena preparada, cereales preparados, trigo preparado;
postres a base de leche (helados).

31 Plantas naturales, harina de lino y de arroz
(forraje), harina de de engorde para el ganado, harinas para la
alimentación de animales, calabazas, achicoria, flores, árboles,
gusanos de seda, lúpulo, cebada, habas de cacao, pepinos,
patatas, maíz, aceitunas, salvado de trigo, verduras, trigo,
centeno, remolachas, arroz sin procesar, harina de arroz,
lechuga, sésamo, semillas, caña de azúcar, frutas, avena,
cereales, trigo.

32 Bebidas sin alcohol, bebidas gaseosas, esencias
para la preparación de bebidas, cócteles sin alcohol, licores sin
alcohol, limonadas, aguas minerales, cervezas, siropes para
bebidas, aguas de Seltz, zumos (vegetales y de frutas), zumos,
aguas (bebidas).

33 Bebidas con alcohol, aperitivos, digestivos, licores,
aguardientes, rones, vinos, whisky, bebidas alcohólicas con
frutas, vodka, bebidas espirituosas.

34 Tabaco; artículos para fumadores; cerillas.
35 Colocación de carteles, propaganda publicitaria,

difusión de material publicitario, estudios e investigaciones de
mercado, servicios de importación-exportación, administración
comercial, trabajos de oficina.

36 Seguros; operaciones financieras; operaciones
monetarias; agencias de compra y venta de bienes inmuebles,
arrendamiento con opción de compra (leasing) de bienes
inmuebles, gestión y tasaciones inmobiliarias y alquiler de
explotaciones agrícolas (granjas), agencias inmobiliarias.

37 Servicios de construcción, reparación e instalación,
servicios de mantenimiento y reparación de vehículos de
motor.

38 Servicios de telecomunicación, agencias de
prensa, agencias de información, transmisión de mensajes e
imágenes por ordenador, difusión de programas de radio,
servicios telefónicos, difusión de programas de televisión.

39 Transporte por autobuses, distribución de
productos y mercancías, alquiler de vehículos y otros vehiculos
terrestres, organización de viajes, envío, envío internacional,
embalaje de productos, transporte marítimo, transporte por
barco, transporte de valores, transporte por camión, agencias
de viajes, almacenamiento, agencias de turismo, servicios de
operadores de viaje.

40 Conservación de alimentos y bebidas,
procesamiento del papel, procesamiento y conservación de
patatas, procesamiento del té y el café.

41 Servicios de discotecas, operación de campos de
golf, juegos de apuestas, juegos de azar, organización de
exposiciones con fines culturales o educativos, operación de
salas de cine, servicios de clubes, servicios de casino,
organización y dirección de conferencias, organización y
dirección de congresos, servicios de museos, organización de
concursos de belleza, organización de bailes, organización de
espectáculos, organización y dirección de seminarios, parques

de atracciones, cultura física, cursos de gimnasia, servicios
educativos, perfeccionamiento deportivo.

42 Investigación técnica, alquiler de ordenadores,
estudios y análisis técnicos, investigación científica e industrial,
programación informática.

43 Servicios de restauración (alimentación);
hospedaje temporal.

44 Servicios médicos, servicios veterinarios, cuidados
de higiene y de belleza para personas o animales, servicios de
agricultura, jardinería y silvicultura, alquiler de máquinas y
equipos agrícolas.

45 Servicios personales y sociales destinados a
satisfacer las necesidades de las personas, servicios de
seguridad para la protección de bienes y personas.
(822) HR, 28.05.2003, Z20020213.
(270) français / French / francés

850 636
(832) GB, GR, IE.
(834) BX, CH, CZ, DE, HU, PL, SI, SK.
(527) GB, IE.
(891) 14.06.2010
(580) 19.08.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 10.05.2005 850 636
(180) 10.05.2015
(732) Weinkellerei Lenz Moser Aktiengesellschaft

Bäckermühlweg 44
A-4030 Linz (AT).

(842) Public limited company, Austria

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
33 Vins et vins mousseux dits "Sekt".
33 Wines and sparkling wines known as "Sekt".
33 Vinos y vinos espumosos llamados "Sekt".

(822) AT, 17.12.1992, 145 230.
(270) français / French / francés

878 648
(831) DZ.
(834) MA.
(891) 05.03.2010
(580) 19.08.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 22.12.2005 878 648
(180) 22.12.2015
(732) LABORATORIOS VIÑAS, S.A.

Provenza, 385 - 5ª Planta,
E-08025 BARCELONA (ES).



No 31/2010 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 497

(842) Sociedad Anónima, ESPAÑA

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits

hygiéniques pour la médecine et l'hygiène intime à l'exception
des produits de toilette, substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés, emplâtres, matériel pour
pansements, matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires, désinfectants, produits pour la
destruction des animaux nuisibles, fongicides, herbicides.

 5 Pharmaceutical and veterinary products; sanitary
products for medical use and for intimate hygiene excluding
toiletries, dietetic substances adapted for medical use, food for
babies, plasters, materials for dressings, material for stopping
teeth, dental wax, disinfectants, products for destroying
vermin, fungicides, herbicides.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos para la medicina y la higiene íntima, excepto
productos de tocador, sustancias dietéticas para uso médico,
alimentos para bebés, emplastos, material para apósitos,
material para empastes e improntas dentales, desinfectantes,
productos para eliminar animales dañinos, fungicidas,
herbicidas.
(822) ES, 07.07.2004, 2.581806.
(270) français / French / francés
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161 718 (YES), 575 406 (JES), 690 746 (YES), 780 240
(BLITZ). 
(770) "JES" BÜROARTIKEL JENÖ EUGEN SPITZER & 

Co, 39, Kärntnerstrasse, WIEN (AT).
(732) Brevillier-Urban & Sachs GmbH & Co KG, 

Lichtblaustraße 6, A-1220 Wien (AT).
(842) Société en commandite, Autriche
(580) 25.05.2010

174 143 (Scandalli). 
(770) SIGMA SRL, Via del Lavoro, 14, MARTINSICURO 

(TE) (IT).
(732) Paolo BONTEMPI, San Marco, 997, VENEZIA (VE) 

(IT).
(841) IT
(580) 25.05.2010

233 610 (CARPANO), 451 589 (ANTICA FORMULA). 
(770) G.B. CARPANO S.R.L., Via Maria Vittoria, 4, 

TORINO (IT).
(732) FRATELLI BRANCA DISTILLERIE S.R.L., Via 

Broletto, 35, I-20121 MILANO (IT).
(842) société à responsabilité limitée
(580) 17.05.2010

271 527 (CEAT), 618 849 (CEAT). 
(770) SIPIR FINANCE N.V., Boonsweg 10/A, Heinenoord 

(NL).
(732) PIRELLI & C. S.P.A., Viale Piero E Alberto Pirelli, 25, 

I-20126 Milano (IT).
(842) Joint-stock company, Italy
(580) 25.05.2010

436 513 (AREA), 558 785. 
(770) MARAZZI GROUP SPA, Viale Virgilio, 30, 

MODENA (IT).
(732) AREA INDUSTRIE CERAMICHE S.r.l., Viale 

Virgilio, 30, I-41123 MODENA (IT).
(580) 02.06.2010

443 333 (UGIMAG). 
(770) UGIMAG SERVICES, 12 rue Danjou, Boulogne 

Billancourt Cedex (FR).
(732) UGIMAG B.V., Fred. Roeskestraat 123, NL-1076 EE 

Amsterdam (NL).
(842) SARL de droit néerlandais, PAYS-BAS
(580) 26.05.2010

460 759 (VALIANO). 
(770) IMPRESA SVILUPPO AGRICOLO FATTORIA DI 

VALIANO S.R.L., Localité Valiano, VAGLIAGLI, 
CASTELNUOVO BERARDENGA (SI) (IT).

(732) SOCIETA' AGRICOLA VALIANO S.R.L., Loc. 
Valiano - Fraz. Vagliagli, I-53010 CASTELNUOVO 
BERARDENGA (SI) (IT).

(842) Société à Responsabilité Limitée, ITALIA
(750) SOCIETA' AGRICOLA VALIANO S.R.L. c/o 

GESTIONI PICCINI S.R.L., Loc. Piazzole, I-53011 
CASTELLINA IN CHIANTI (SI) (IT).

(580) 25.05.2010

469 569 (SI), 501 739 (SEBAC). 
(770) Sebac Italia srl, Via Gofi di Pecora, 6/8/10, BIENTINA 

(PI) (IT).
(732) SANTO STEFANO S.r.l., Via dell'Industria, 58, 

I-40041 Gaggio Montano (Bologna) (IT).
(842) LIMITED LIABILITY COMPANY, ITALY
(580) 21.05.2010

496 088 (marina yachting), 498 508 (Henry & Cotton),
501 461 (Henry Cotton's), 511 487 (Henry Cotton's), 528 860
(Henry Cotton's), 530 823 (Henry Cotton's), 533 669 (Henry),
577 492 (MARINA YACHTING), 582 122 (Henry Cotton's),
585 683, 585 850 (Henry Cotton's), 586 188 (Henry Cotton's),
586 189 (Henry Cotton's), 587 595 (Henry Cotton's), 643 381
(HC's Henry Cotton's), 643 382, 682 604 (MARINA
YACHTING), 682 605 (M.Y.), 687 942 (WATERLINE by
Marina Yachting), 688 006 (PICKOT), 688 007, 693 710
(IDROSTOP marina yachting), 862 027 (MARINA
YACHTING), 903 495 (HENRY COTTON'S), 903 497,
924 668 (MARINA YACHTING). 
(770) MONCLER S.P.A., Via Stendhal, 47, MILANO (IT).
(732) FUORI DAL SACCO S.R.L., Via Stendhal, 47, 

I-20144 MILANO (IT).
(580) 21.05.2010

497 798 (Bollicine). 
(770) CONFEZIONI TRIONFO, S.r.l., 5/7, via Marconi, 

ROVELLASCA (IT).
(732) NUOVA TRIONFO S.R.L., Via Marconi, 5/7, I-22069 

ROVELLASCA (Como) (IT).
(842) S.R.L. (Limited Company), Italy
(580) 10.06.2010

534 682 (SL soludia), 695 763 (SOLUCART), 724 363
(ACIDCART). 
(770) LABORATOIRE SOLUDIA, Route de Revel, 

Fourquevaux, MONTGISCARD (FR).
(732) BELERGA, 14 rue de Bassano, F-75116 Paris (FR).
(842) Société par Actions Simplifiée, France
(580) 14.05.2010

542 983 (SILMAR), 801 357 (SILMAR). 
(770) SILMAR S.P.A., 14, via Torino, ROMANO 

D'EZZELINO (IT).
(732) ECOMETAL S.A., Via Resiga, 9, CH-6883 

Novazzano (CH).
(842) Société Anonyme, Switzerland
(580) 12.05.2010
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550 169 (ELCO). 
(770) ELCO S.p.A., Via per Orio, 18, BERGAMO (IT).
(732) FINBERG SPA, Via per Orio, 18, I-24100 BERGAMO 

(IT).
(580) 02.06.2010

555 399 (OFFIS), 555 504 (OFFICE CENTRE), 559 409
(OFFICE CENTRE), 564 076 (OFFICE CENTRE). 
(770) Damster Kantooinstallaties B.V., Jool-Hulstraat 24, 

Almere (NL).
(732) Staples Netherlands B.V., Jool-Hulstraat 24, NL-1327 

HA Almere (NL).
(842) Limited Liability Company, Netherlands
(580) 03.05.2010

556 056 (Giben). 
(770) GIBEN IMPIANTI S.P.A., 24, via Garganelli, 

PIANORO (IT).
(732) FINGIBEN S.p.A., Via Garganelli, 24, I-40065 

PIANORO (IT).
(580) 02.06.2010

556 795 (LIRIADE). 
(770) VENTE PAR CORRESPONDANCE LAROUSSE 

LAFFONT, Société anonyme, 31, rue Falguière, 
PARIS (FR).

(732) TRESOR DU PATRIMOINE, 6 rue Anatole de la 
Forge, F-75017 Paris (FR).

(842) société anonyme, FRANCE
(580) 19.05.2010

559 499 (P&L). 
(770) P.L. FERRARI & C., S.r.l., 11 A/8, piazza della 

Vittoria, GENOVA (IT).
(732) P.L. FERRARI HOLDING S.R.L., Via S. Bertolomeo 

degli Armeni, 5, I-16122 GENOVA (IT).
(580) 31.05.2010

589 913 (UP TRUCK), 589 914 (UP TRUCK). 
(770) TRUCK ASSISTANCE INTERNATIONAL 

SERVICES (Société Anonyme), 34, cours Lafayette, 
LYON (FR).

(732) TRUCK ASSISTANCE INTERNATIONAL (Société 
Anonyme), 34 Cours Lafayette, F-69003 LYON (FR).

(842) Société Anonyme, France
(580) 18.05.2010

617 122 (EDCO), 617 123 (GEOTHEK). 
(770) ED. HÖLZEL GESELLSCHAFT M.B.H., 9, Jochen-

Rindt-Strasse, WIEN (AT).
(732) Ed. Hölzel Gesellschaft m.b.H. Nfg KG, Jochen-Rindt-

Straße 9, A-1232 Wien (AT).
(842) Gesellschaft m.b.H. Nfg KG, Autriche
(580) 31.05.2010

626 316 (Melody). 
(770) ESSEPLAST S.P.A., via Nardi 124/A, ROMANO 

D'EZZELINO (IT).
(732) EVERCARE ITALIA SRL, Via Nardi, 124/A, I-36060 

ROMANO D'EZZELINO (VI) (IT).
(580) 02.06.2010

636 346 (NOIX DE LA MER). 
(770) COMPAGNIE BRETONNE DE LA COQUILLE 

SAINT JACQUES - COBRECO, ZI de Lannugat, 
DOUARNENEZ (FR).

(732) COBRIMEX, ZI de Lannugat, F-29100 
DOUARNENEZ (FR).

(842) Société par actions simplifiée, FRANCE
(580) 28.05.2010

644 194 (HYALOGUIDE), 655 992 (fab), 677 428
(HYALOGRAFT 3D), 684 060 (HYALMED), 691 483
(HYALOBARRIER), 693 393 (fab), 747 361
(HYALOGRAFT), 756 556 (HYALOMATRIX), 881 639
(HYALOSS), 913 834 (HYALOGLIDE). 
(770) FIDIA ADVANCED BIOPOLYMERS S.r.l., Via 

Ponte della Fabbrica, 3/B, ABANO TERME (PD) (IT).
(732) FIDIA FARMACEUTICI S.p.A., Via Ponte della 

Fabbrica, 3/A, I-35031 ABANO TERME (PD) (IT).
(842) Joint Stock Company (S.p.A.), ITALY
(750) Servizio Brevetti & Marchi - Fidia Farmaceutici S.p.A., 

Via Ponte della Fabbrica, 3/A, I-35031 Abano Terme 
(PD) (IT).

(580) 21.05.2010

648 577 (ORTHO). 
(770) GERRIT ELTJO SCHUITEMAKER, Stationsweg 30, 

BAARN (NL).
(732) FTWO B.V., Anholtseweg 34, NL-7081 CM 

Gendringen (NL).
(580) 06.04.2010

687 874 (ELEMATIC), 971 785 (ELEMATIC), 971 786
(ELEMATIC), 973 864 (ACOTEC). 
(770) Avaton Oy c/o Borenius & Kemppainen Oy, Yrjönkatu 

13 A, Helsinki (FI).
(732) Elematic Group Oy, P.O. Box 33, FI-37801 Toijala 

(FI).
(842) joint-stock company, Finland
(580) 28.05.2010

733 958 (POWER TRUCK). 
(770) COMPAGNIE GENERALE DES 

ETABLISSEMENTS MICHELIN, 12 cours Sablon, 
CLERMONT-FERRAND (FR).

(732) PNEU LAURENT S.N.C., Route de Sauvigny-le-Bois, 
F-89204 AVALLON CEDEX (FR).

(580) 11.06.2010

734 919 (INTERNET PERFORMANCE). 
(770) INTERNET TELECOM, 19-21 rue Poissonnière, 

PARIS (FR).
(732) FRANCE TELECOM E-BUSINESS, 40 rue Gabriel 

Crié, F-92240 MALAKOFF (FR).
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(842) Société Anonyme
(580) 17.05.2010

741 713 (JCDecaux COMUNICAÇÃO EXTERIOR), 741 715
(JCDecaux COMUNICAZIONE ESTERNA), 741 716
(JCDecaux COMUNICACIÓN EXTERIOR), 741 718
(JCDecaux COMMUNICATION EXTERIEURE), 744 102
(JCDecaux OUT OF HOME MEDIA). 
(770) JCDecaux Holding, 17 rue Soyer, NEUILLY-SUR-

SEINE (FR).
(732) JCDecaux SA, 17 rue Soyer, F-92200 Neuilly-sur-

Seine (FR).
(842) Société Anonyme à Directoire et Conseil de

Surveillance, France
(750) JCDecaux SA, Direction Juridique Dpt Propriété 

intellectuelle, ZI Ste Apolline, F-78378 Plaisir Cedex 
(FR).

(580) 07.06.2010

755 147 (SR sanRemo). 
(770) CANTONI I.T.C. S.p.A., Corso di Porta Romana, 3, 

MILANO (IT).
(732) IN.PRO.DI INGHIRAMI PRODUZIONE 

DISTRIBUZIONE S.p.A., Corso di Porta Romana, 3, 
I-20122 MILANO (MI) (IT).

(842) Limited Liability Company, ITALY
(580) 17.05.2010

755 652 (TOMASETTO ACHILLE). 
(770) TOMASETTO ACHILLE, Via San Salvatore n. 85, 

NANTO (VI) (IT).
(732) TOMASETTO ACHILLE S.A.S. DI TOMASETTO 

ANDREA & C., Via del Progresso, 47/53, I-36020 
Castegnero (VI) (IT).

(842) Limited Partnership
(580) 08.06.2010

765 252 (PATROL), 842 351 (Girl zone). 
(770) "PATROL JEANSWEAR" Spóška z ograniczonƒ 

odpowiedzialno¬ciƒ, ul. Traugutta 80, Wrocšaw (PL).
(732) FORTRESS SPÓ™KA Z OGRANICZON‚ 

ODPOWIEDZIALNOSCI‚, ul. Pukowca 15, PL-40-
847 Katowice (PL).

(842) Limited Liability Company, Law of Poland
(580) 02.06.2010

802 770 (Silver), 902 071 (ALUFIBRE), 921 311 (JUST ADD
WATER). 
(770) Silver-Veneet Oy, Sorvitie 4, Ähtäri (FI).
(732) Terhi Oy, Huhdantie 6, FI-21140 Rymättylä (FI).
(580) 14.06.2010

814 874 (VIVA LA MAMMA). 
(770) Trebon S.r.l., Via Bergamo, 35, MERATE (LC) (IT).
(732) PIATTI FRESCHI ITALIA S.P.A., Via Bergamo, 35, 

I-23807 MERATE (Lecco) (IT).
(842) Stock Joint Company, Italy
(580) 25.05.2010

816 087 (ARWEDSON). 
(770) Lars Dohmen, Rissener Str. 44, Wedel (DE).
(732) Frederik Ulrich Zwissler, Kartunger Str. 55, 76547 

Sinzheim-Kartung (DE).
(841) DE
(580) 01.03.2010

820 641 (G), 824 137 (GRIMAC). 
(770) GRIMAC S.r.l., Via Morazzo, 2, (ang. Via Rigosa), 

ZOLA PREDOSA (Bologna) (IT).
(732) MITTEL DATA S.r.l., Via Malta, 2, GORIZIA (IT).
(842) LIMITED LIABILITY COMPANY, ITALY
(580) 25.05.2010

850 302 (BOUSSAC). 
(770) MAISON JAFFELIN, 2 rue Paradis, BEAUNE (FR).
(732) BOISSET - LA FAMILLE DES GRANDS VINS, Rue 

des Frères Montgolfier, F-21700 NUITS SAINT 
GEORGES (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée, FRANCE
(580) 26.05.2010

854 008, 859 242 (OLIGARCH), 875 900. 
(770) Imperial Spirits S.A., c/o Golodetz Finance Company 

S.A., Av. de Beauregard 1, Case postale, Fribourg 
(CH).

(732) Closed SC "White Gold", d.5, ul. Bryanskaya, 
RU-127159 Moscow (RU).

(580) 14.07.2010

855 453 (P.ONE). 
(770) CONFEZIONI PESERICO S.P.A., CORNEDO 

VICENTINO (Vicenza) (IT).
(732) FINTEX S.R.L., Via Rainusso, 144, I-41100 

MODENA (IT).
(842) a joint stock company, ITALY
(580) 24.05.2010

881 893 (J. Bradford SHOE MAKERS SINCE 1900). 
(770) RONY'S, Lts Lina Lot 341 et 342 Sidi Maarouf, 

Casablanca (MA).
(732) DARBLADE XAVIER, Urbanizacion Alenda Golf - 

Ave del mediterraneo, 4, E-03670 Monforte del cid, 
Alicante (ES).

(814) FR
(580) 25.06.2010

886 227. 
(770) Sovmestnoe obshchestvo s ogranichennoy 

otvetstvennostiyu "Zavod vinogradnykh vin "Dionis", 
d. Vendelevo, Minsky r-n, Minskaya obl. (BY).

(732) BULBASH, SIA, Aleksandra Biezina street 7-68, 
LV-1029 Riga (LV).

(842) SIA, Latvia
(580) 27.05.2010
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898 780. 
(770) WISH CO., LTD, 1-1-40, Sanroku-cho, Sabae-shi, 

Fukui 916-0021 (JP).
(732) Kame ManNen CO., LTD., 1-10-12, Yanagimachi, 

Sabae-shi, Fukui 916-0047 (JP).
(842) Corporation, JAPAN
(580) 25.05.2010

950 128 (LISETTE). 
(770) BOISSET - LA FAMILLE DES GRANDS VINS, Rue 

des Frères Montgolfier, NUITS SAINT GEORGES 
(FR).

(732) SUPREX, 4 rue du Champ aux Prêtres, F-21000 
DIJON (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE
(750) Sté BARDINET, Domaine de Fleurenne, F-33290 

BLANQUEFORT (FR).
(580) 14.07.2010

978 811 (BUYBACK). 
(770) SAINT HERBLAIN AUTOMOBILES (SHA), 20 à 24 

rue des Piliers, de la Chauvinière, SAINT HERBLAIN 
(FR).

(732) RESEAUX IMPULXION, 20 à 24 rue des Piliers, de la 
Chauvinière, CP 3004, F-44805 SAINT HERBLAIN 
CEDEX (FR).

(842) société par actions simplifiée à associé unique,
FRANCE

(580) 21.05.2010

988 190 (ANTiSTRESS). 
(770) Sonnenalm Getränkevertrieb GmbH, Draxl 137, Bad 

Aussee (AT).
(732) Antistress Food and Drink GmbH, Weikardshof 2, 

36157 Ebersburg (DE).
(842) company with limited liability
(580) 26.05.2010

998 234 (EXSEX). 
(770) MASTER MUTFAK C@HAZLARI DI¯ T@CARET VE 

PAZARLAMA L@M@TED ¯@RKET@, Organize Sanayi 
Bölgesi Isteks, Dokumacilar Sitesi D3 Blok No: 14, 
IK@TELL@ - @STANBUL (TR).

(732) D@LAVER ÖZA¯KIN, Organize Sanayi Bölgesi 
@steks, Dokumacilar Sanayi Sitesi, D3 Blok No: 14, 
@K@TELL@ - @STANBUL (TR).

(841) TR
(580) 19.07.2010

1 007 111 (AGAIN), 1 012 145 (UNDEAD KNIGHTS),
1 012 568 (QUANTUM THEORY), 1 015 742 (Eat ! Fat !
FIGHT !). 
(770) TECMO, LTD., 4-1-34 Kudankita, Chiyoda-ku, Tokyo 

102-8230 (JP).
(732) TECMO KOEI GAMES CO., LTD., 1-18-12 Minowa-

cho, Kouhoku-ku, Yokohama-shi, Kanagawa-ken 223-
8503 (JP).

(842) Corporation, Japan
(580) 31.05.2010

1 010 629 (KREALID). 
(770) CITE NUMERIQUE, 28 rue du Gaz, CROIX (FR).
(732) VOTV Nord, 5 rue René Cauche, F-59139 

NOYELLES LES SECLIN (FR).
(842) société à responsabilité limitée, FRANCE
(580) 25.05.2010

1 010 647 (PRIAD). 
(770) CITE NUMERIQUE, 28 rue du Gaz, CROIX (FR).
(732) SVD L'INFORMATION DYNAMIQUE, 99 Chemin 

des Huguenots, F-26000 VALENCE (FR).
(842) société anonyme, FRANCE
(580) 25.05.2010

1 011 812 (EURO TGV), 1 011 813 (TGV ONE), 1 011 814
(TGVEO), 1 017 900 (EUROTGV). 
(770) Jean-Yves LECLERCQ, 48 rue de la Sablière, PARIS 

(FR).
(732) Société Nationale des Chemins de fer Français (SNCF), 

34 rue du Commandant Mouchotte, F-75014 PARIS 
(FR).

(842) Etablissement Public à caractère Industriel et
Commercial, FRANCE

(580) 19.05.2010

1 021 139 (NOVESCIA), 1 021 243 (NOVESCIA). 
(770) BIOMAT, Société par actions simplifiée à associé 

unique, 148 Boulevard Haussmann, PARIS (FR).
(732) NOVESCIA, 29 rue de la Bienfaisance, F-75008 Paris 

(FR).
(842) SAS (Société par Action Simplifiée), FRANCE
(580) 20.05.2010

1 022 175 (BERING). 
(770) Bering Time ApS, Ramsherred 49 A, Aabenraa (DK).
(732) Time In Style GmbH, Baaererstraße 2, CH-6300 Zug 

(CH).
(842) Limited liability company, Denmark
(580) 07.04.2010
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Radiations effectuées à la demande du titulaire selon la
règle 25 / Cancellations effected at the request of the holder
under Rule 25 / Cancelaciones efectuadas a petición del
titular, en virtud de la Regla 25

Radiations effectuées pour tous les produits et/ou services
(le numéro de l'enregistrement international est suivi du
nom de la marque et de la date d'inscription de la radiation
au registre international) / Cancellations effected for all the
goods and/or services (the international registration number
is followed by the name of the mark and the date of recording
of the cancellation in the International Register) /
Cancelaciones efectuadas para todos los productos y/o
servicios (el número de registro internacional va seguido del
nombre de la marca y de la fecha de inscripción de la
cancelación en el Registro Internacional).

819 924  - 06.07.2010
880 616  - 06.07.2010

Radiations effectuées pour une partie des produits et ser-
vices (le numéro de l'enregistrement international est suivi du
nom de la marque, des produits et/ou services concernés par la
radiation et de la date d'inscription de la radiation au registre
international) / Cancellations effected for some of the goods
and services (the international registration number is followed
by the name of the mark, the goods and/or services affected by
the cancellation and the date of recording of the cancellation
in the International Register) / Cancelaciones efectuadas
para algunos de los productos y servicios (el número de
registro internacional va seguido del nombre de la marca, de
los productos y/o servicios afectados por la cancelación y de la
fecha de inscripción de la cancelación en el Registro
Internacional).
749 831 (AJ). 
Les classes 5, 9, 10, 21, 25, 27, 37 et 38 sont radiées. / Classes
5, 9, 10, 21, 25, 27, 37 and 38 are cancelled.
Se cancelan las clases 5, 9, 10, 21, 25, 27, 37 y 38.
(580) 26.04.2010

872 327 (LIPOPHENOL VEGETAL). 
Les classes 5 et 30 sont radiées. / Classes 5 and 30 are
cancelled.
Se suprimen las clases 5 y 30.
(580) 03.03.2010

1 013 739 (CLICK4SKY.com). 
La classe 41 est radiée. / Class 41 is cancelled.
Se cancela la clase 41.
Produits et services non radiés / Goods and Services not
cancelled / productos y servicios no cancelados:

43 Services de restauration (alimentation) à bord
d'avions, hébergement temporaire.

43 Services for providing food and drink on
aeroplanes, temporary accommodation.

43 Servicios de catering en aeroplanos, hospedaje
temporal.
La classe 39 reste inchangée. / Class 39 remains unchanged. /
No se han introducido cambios en la clase 39.
(580) 16.04.2010

Radiations effectuées suite à la cessation des effets de la
demande de base, de l'enregistrement qui en est issu ou de
l'enregistrement de base selon la règle 22 / Cancellations
effected following the ceasing of effect of the basic
application, the registration resulting therefrom or the basic

registration under Rule 22 / Cancelaciones efectuadas tras
una cesación de los efectos de la solicitud de base, del
registro resultante de ella o del registro de base, en virtud
de la Regla 22

Radiations effectuées pour tous les produits et/ou services
(le numéro de l'enregistrement international est suivi du nom
de la marque, des faits et décisions ayant une incidence sur la
demande de base, l'enregistrement qui en est issu ou l'enregis-
trement de base, de la date à partir de laquelle ces faits et déci-
sions produisent leurs effets, et de la date à laquelle
l'enregistrement international a été radié du registre interna-
tional) / Cancellations effected for all the goods and/or ser-
vices (the international registration number is followed by the
name of the mark, the facts and decisions affecting the basic
application, the registration resulting therefrom or the basic
registration, the effective date of such facts and decisions, and
the date on which the international registration was cancelled
in the International Register). / Cancelaciones efectuadas
para todos los productos y/o servicios (el número de
registro internacional va seguido del nombre de la marca, de
los hechos y decisiones que afectan a la solicitud de base, al
registro resultante de ella o al registro de base, de la fecha en
que surten efecto esos hechos y decisiones, y de la fecha en
que el registro internaciónal se canceló en el Registro
Internacional).
788 537 (WILKINSON). 
La demande de base numéro 2301454 a été abandonnée au
Royaume-Uni le 22 octobre 2004. La cessation des effets de la
demande de base nécessite la radiation de l'enregistrement
international à l'égard de tous les produits et services. / The
basic application number 2301454 has been surrendered in
the United Kingdom on October 22, 2004. The ceasing of effect
of the basic application requires the cancellation of the
international registration for all goods and services.
(580) 05.08.2010
848 749 (Bodyvital). 
La demande d'enregistrement de marque communautaire
numéro 002325785 a fait l'objet d'une cessation des effets à
l'égard de tous les produits et services entrée en application le
1er septembre 2008. / The Community trade mark application
No. 002325785 has been the subject of a ceasing of effect for
all the goods and services. The effective date is September 1,
2008. / La solicitud de la marca comunitaria nº 002325785 ha
sido objeto de una cesación de los efectos respecto de todos
los productos y servicios. La fecha de entrada en vigor es el 1
de septiembre de 2008.
(580) 02.08.2010
864 346 (LNG LITE). 
La demande de base numéro 78563680 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des Etats-Unis d'Amérique
le 28 septembre 2009. La liste de produits et services doit être
radiée. / Basic application number 78563680 was abandoned
by the USPTO on September 28, 2009. The list of goods and
services is to be cancelled. / La solicitud de base número
78563680 fue abandonada por la USPTO el 28 de septiembre
de 2009. Se cancela la lista de productos y servicios.
(580) 02.08.2010
880 458 (SYVOICE). 
La demande de base numéro 76643749 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des Etats-Unis d'Amérique
le 24 août 2009. La liste de produits doit être radiée. / Basic
application number 76643749 was abandoned by the USPTO
on August 24, 2009. The list of goods is to be cancelled. / La
solicitud de base número 76643749 fue abandonada por la
USPTO el 24 de agosot de 2009. La lista de productos ha sido
objeto de cancelación.
(580) 02.08.2010
884 452 (NXT ULTRA-LOWV). 



No 31/2010 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 503

La demande de base numéro 78725199 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des États-Unis d'Amérique
le 28 septembre 2009. La liste de produits doit être radiée. /
Basic application number 78725199 was abandoned by the
USPTO on September 28, 2009. The list of goods is to be
cancelled. / La solicitud de base número 78725199 fue
abandonada por la USPTO el 28 de septiembre de 2009. Se
cancela la lista de productos.
(580) 02.08.2010
888 281 (CAPRIBABY). 
La demande de base numéro 78690604 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des Etats-Unis d'Amérique
le 24 août 2009. La liste des produits et services doit être
radiée. / Basic application number 78690604 was abandoned
by the USPTO on August 24, 2009. The list of goods and
service is to be cancelled. / La solicitud de base número
78690604 fue abandonada por la USPTO el 24 de agosto de
2009. La lista de productos y servicios ha sido objeto de
cancelación.
(580) 02.08.2010
895 683 (jn Jour Nuit). 
La demande de base numéro 78951085 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des Etats-Unis d'Amérique
le 25 mai 2009. La liste de produits doit être radiée. / Basic
application number 78951085 was abandoned by the USPTO
on May 25, 2009. The list of goods is to be cancelled. / La
solicitud de base número 78951085 fue abandonada por la
USPTO el 25 de mayo de 2009. Se cancela la lista de
productos.
(580) 02.08.2010
916 114 (Nav N Go). 
L'enregistrement de base numéro M 06 04102 a fait l'objet
d'une radiation à l'égard de tous les produits et services le 15/
11/2007. / Basic registration number M 06 04102 has been
cancelled in respect of all goods and services on 15/11/2007. /
La solicitud de base número M 06 04102 ha sido objeto de
cancelación respecto de todos los productos y servicios con
fecha de 15/11/2007.
(580) 06.08.2010
919 694 (MAY75). 
La demande de base numéro 77016091 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des Etats-Unis d'Amérique
le 22 mai 2009. La liste des produits doit être radiée. / Basic
application number 77016091 was abandoned by the USPTO
on May 22, 2009. The list of goods is to be cancelled. / La
solicitud de base número 77016091 fue abandonada por la
USPTO el 22 de mayo de 2009. La lista de productos ha sido
objeto de cancelación.
(580) 02.08.2010
920 033 (OMIGARD). 
La demande de base numéro 78974652 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des Etats-Unis d'Amérique
le 24 août 2009. La liste de produits doit être radiée. / Basic
application number 78974652 was abandoned by the USPTO
on August 24, 2009. The list of goods is to be cancelled. / La
solicitud de base número 78974652 fue abandonada por la
USPTO el 24 de agosto de 2009. La lista de productos ha sido
objeto de cancelación.
(580) 02.08.2010
922 609 (COVERITY PREVENT). 
La demande de base numéro 78859403 a été abandonnée le 18
juillet 2008 par l'Office des brevets et des marques des Etats-
Unis d'Amérique. La liste des produits fera l'objet d'une
radiation. / Basic application number 77013637 was
abandoned by the USPTO on Septyember 28, 2009. The list of
goods is to be cancelled. / La solicitud de base número
77013637 fue abandonada por la USPTO el 28 de septiembre
de 2009. Se cancela la lista de productos.
(580) 02.08.2010
922 611 (COVERITY EXTEND). 
La demande de base numéro 77013596 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des Etats-Unis d'Amérique

le 5 octobre 2009. La liste de produits et services doit être
radiée. / Basic application number 77013596 was abandoned
by the USPTO on October 5, 2009. The list of goods and
services is to be cancelled. / La solicitud de base número
77013596 fue abandonada por la USPTO el 5 de octubre de
2009. Se cancela la lista de productos y servicios.
(580) 02.08.2010
925 370 (LIGHTBOOST). 
La demande de base numéro 77081745 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des Etats-Unis d'Amérique
le 12 octobre 2009. La liste de produits doit être radiée. / Basic
application number 77081745 was abandoned by the USPTO
on October 12, 2009. The list of goods is to be cancelled. / La
solicitud de base número 77081745 fue abandonada por la
USPTO el 12 de octubre de 2009. Se cancela la lista de
productos.
(580) 02.08.2010
925 489 (NavNGo). 
La demande de base numéro M 07 00739 a fait l'objet d'une
radiation à l'égard de tous les produits et services le 18/12/
2007. / Basic application number M 07 00739 has been
cancelled in respect of all goods and services on 18/12/2007. /
La solicitud de base número M 07 00739 ha sido objeto de
cancelación respecto de todos los productos y servicios con
fecha de 18/12/2007.
(580) 06.08.2010
931 521 (PAS PROJECT). 
La demande de base numéro 78791377 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des Etats-Unis d'Amérique
le 21 septembre 2009. La liste de produits et services doit être
radiée. / Basic application number 78791377 was abandoned
by the USPTO on September 21, 2009. The list of goods and
services is to be cancelled. / La solicitud de base número
78791377 fue abandonada por la USPTO el 21 de septiembre
de 2009. Se cancela la lista de productos y servicios.
(580) 02.08.2010
934 451 (ANTHONY FOR MEN). 
La demande de base numéro 78629766 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des Etats-Unis d'Amérique
le 24 août 2009. La liste de produits doit être radiée. / Basic
application number 78629766 was abandoned by the USPTO
on August 24, 2009. The list of goods is to be cancelled. / La
solicitud de base número 78629766 fue abandonada por la
USPTO el 24 de agosot de 2009. La lista de productos ha sido
objeto de cancelación.
(580) 02.08.2010
944 284 (FLOWER PRINCESS). 
La demande de base numéro 77193190 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des Etats-Unis d'Amérique
le 5 octobre 2009. La liste de produits doit être radiée. / Basic
application number 77193190 was abandoned by the USPTO
on October 5, 2009. The list of goods is to be cancelled. / La
solicitud de base número 77193190 fue abandonada por la
USPTO el 5 de octubre de 2009. Se cancela la lista de
productos.
(580) 02.08.2010
945 528 (ZIVIO). 
La demande de base numéro 76669299 a été abandonnée le 10
avril 2009 par l'Office des brevets et des marques des Etats-
Unis d'Amérique. La liste des produits fera l'objet d'une
radiation. / Basic application number 76669299 was
abandoned by the USPTO on April 10, 2009. The list of goods
is to be cancelled. / La solicitud de base número 76669299 fue
abandonada por la USPTO el 10 de abril de 2009. Se cancela
la lista de productos.
(580) 02.08.2010
955 764 (X XTAZ ENERGY). 
La demande de base numéro 77361236 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des États-Unis d'Amérique
le 29 juin 2009. La liste de produits doit être radiée. / Basic
application number 77361236 was abandoned by the USPTO
on June 29, 2009. The list of goods is to be cancelled. / La
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solicitud de base número 77361236 fue abandonada por la
USPTO el 29 de junio de 2009. Se cancela la lista de
productos.
(580) 02.08.2010
956 681 (SYMAGIN PROTECT. DEFEND. ELIMINATE.). 
La demande de base numéro 77301319 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des Etats-Unis d'Amérique
le 26 juin 2009. La liste de produits doit être radiée. / Basic
application number 77301319 was abandoned by the USPTO
on June 26, 2009. The list of goods is to be cancelled. / La
solicitud de base número 77301319 fue abandonada por la
USPTO el 26 de junio de 2009. Se cancela la lista de
productos.
(580) 02.08.2010
957 917 (STYRIAGRA). 
La marque nationale autrichienne No. 242 694 a été radiée
pour tous les produits et/ou services, par décision de l'Office
autrichien, Département "Annulation", en date du 11/01/2010.
/ Austrian national trademark No. 242 694 has been cancelled
for all the goods and/or services, by decision of the Austrian
Office, "Cancellation" Department, dated 11/01/2010. / La
marca nacional austriaca Nº 242 694 ha sido objeto de
cancelación para todos los productos y/o servicios por decisión
del Departamento de Anulación de la Oficina Austriaca, con
fecha 11/01/2010.
(580) 03.08.2010
962 405 (PICSPLAY DVD). 
La demande de base numéro 77319254 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des Etats-Unis d'Amérique
le 21 mai 2009. La liste des produits doit être radiée. / Basic
application number 77319254 was abandoned by the USPTO
on May 21, 2009. The list of goods is to be cancelled. / La
solicitud de base número 77319254 fue abandonada por la
USPTO el 21 de mayo de 2009. La lista de productos ha de
suprimirse.
(580) 02.08.2010
966 207 (BOSS). 
La demande de base numéro 77303107 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des Etats-Unis d'Amérique
le 7 juillet 2009. La liste de produits doit être radiée. / Basic
application number 77303107 was abandoned by the USPTO
on July 7, 2009. The list of goods is to be cancelled. / La
solicitud de base número 77303107 fue abandonada por la
USPTO el 7 de julio de 2009. Se cancela la lista de productos.
(580) 02.08.2010
971 082 (MULTI-MODAL). 
La demande de base numéro 77377909 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des États-Unis d'Amérique
le 29 juin 2009. La liste de produits doit être radiée. / Basic
application number 77377909 was abandoned by the USPTO
on June 29, 2009. The list of goods is to be cancelled. / La
solicitud de base número 77377909 fue abandonada por la
USPTO el 29 de junio de 2009. Se cancela la lista de
productos.
(580) 02.08.2010
974 052 (ZYTAN). 
La demande de base numéro 77386441 a été abandonnée le 25
juillet 2009 par l'Office des brevets et des marques des Etats-
Unis d'Amérique. La liste des produits fera l'objet d'une
radiation. / Basic application number 77386441 was
abandoned by the USPTO on June 25, 2009. The list of goods
is to be cancelled. / La solicitud de base número 77386441 fue
abandonada por la USPTO el 25 de junio de 2009. Se cancela
la lista de productos.
(580) 02.08.2010
974 343 (LIGHT SCIENCES ONCOLOGY). 
La demande de base numéro 77357954 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des Etats-Unis d'Amérique
le 28 septembre 2009. La liste des produits doit être radiée. /
Basic application number 77357954 was abandoned by the
USPTO on September 28, 2009. The list of goods is to be
cancelled. / La solicitud de base número 77357954 fue

abandonada por la USPTO el 28 de septiembre de 2009. Se
cancela la lista de productos.
(580) 02.08.2010
976 151 (OJON TRIBAL INDULGENCES). 
La demande de base numéro 77501879 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des Etats-Unis d'Amérique
le 9 juillet 2009. La liste de produits doit être radiée. / Basic
application number 77501879 was abandoned by the USPTO
on July 9, 2009. The list of goods is to be cancelled. / La
solicitud de base número 77501879 fue abandonada por la
USPTO el 9 de juio de 2009. Se cancela la lista de productos.
(580) 02.08.2010
977 472 (KURIL ISLANDS). 
La demande de base numéro 77557196 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des Etats-Unis d'Amérique
le 6 juillet 2009. La liste des produits doit être radiée. / Basic
application number 77557196 was abandoned by the USPTO
on July 6, 2009. The list of goods is to be cancelled. / La
solicitud de base número 77557196 fue abandonada por la
USPTO el 6 de julio de 2009. Se cancela la lista de productos.
(580) 02.08.2010
980 425 (ONCASPAR IV). 
La demande de base numéro 77419592 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des Etats-Unis d'Amérique
le 5 octobre 2009. La liste de produits doit être radiée. / Basic
application number 77419592 was abandoned by the USPTO
on October 5, 2009. The list of goods is to be cancelled. / La
solicitud de base número 77419592 fue abandonada por la
USPTO el 5 de octubre de 2009. Se cancela la lista de
productos.
(580) 02.08.2010
980 428 (ONCASPAR-IV). 
La demande de base numéro 77419642 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des Etats-Unis d'Amérique
le 5 octobre 2009. La liste de produits doit être radiée. / Basic
application number 77419642 was abandoned by the USPTO
on October 5, 2009. The list of goods is to be cancelled. / La
solicitud de base número 77419642 fue abandonada por la
USPTO el 5 de octubre de 2009. Se cancela la lista de
productos.
(580) 02.08.2010
981 640 (ECO-SMART LIVING). 
La demande de base numéro 77496100 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des Etats-Unis d'Amérique
le 14 septembre 2009. La liste de produits et services doit être
radiée. / Basic application number 77496100 was abandoned
by the USPTO on September 14, 2009. The list of goods and
services is to be cancelled. / La solicitud de base número
77496100 fue abandonada por la USPTO el 14 de septiembre
de 2009. Se cancela la lista de productos y servicios.
(580) 02.08.2010
989 029 (Global Comfort Solutions). 
La demande de base numéro 77251291 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des Etats-Unis d'Amérique
le 9 juillet 2009. La liste de produits et services doit être radiée.
/ Basic application number 77251291 was abandoned by the
USPTO on July 9, 2009. The list of goods and services is to be
cancelled. / La solicitud de base número 77251291 fue
abandonada por la USPTO el 9 de julio de 2009. Se cancela la
lista de productos y servicios.
(580) 02.08.2010
990 755 (FRANTOIL). 
La demande de base numéro 77515990 a été abandonnée le 28
septembre 2009 par l'Office des brevets et des marques des
Etats-Unis d'Amérique. La liste des produits sera radiée. /
Basic application number 77515990 was abandoned by the
USPTO on September 28, 2009. The list of goods is to be
cancelled. / La solicitud de base número 77515990 fue
abandonada por la USPTO el 28 de septiembre de 2009. Se
cancela la lista de productos.
(580) 02.08.2010
990 758 (RAPIDROI). 
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La demande de base numéro 77519644 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des Etats-Unis d'Amérique
le 15 juin 2009. La liste de produits et services doit être radiée.
/ Basic application number 77519644 was abandoned by the
USPTO on June 15, 2009. The list of goods and services is to
be cancelled. / La solicitud de base número 77519644 fue
abandonada por la USPTO el 15 de junio de 2009. Se cancela
la lista de productos y servicios.
(580) 02.08.2010
996 670 (EDDL). 
La demande de base numéro 77663559 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des Etats-Unis d'Amérique
le 17 juin 2009. La liste de produits et services doit être radiée.
/ Basic application number 77663559 was abandoned by the
USPTO on June 17, 2009. The list of goods and services is to
be cancelled. / La solicitud de base número 77663559 fue
abandonada por la USPTO el 17 de junio de 2009. Se cancela
la lista de productos y servicios.
(580) 02.08.2010
1 015 564 (NEWSSIFT). 
La demande de marque communautaire No. 007581655 a fait
l'objet d'une cessation des effets à l'égard de tous les produits
et services. La date d'effet en est le 28/05/2010. / The
Community trade mark application No. 007581655 has been
the subject of a ceasing of effect for all the goods and services.
The effective date is 28/05/2010. / La solicitud de marca
comunitaria No. 007581655 ha sido objeto de una cesación de
los efectos respecto de todos los productos y servicios. La
fecha de entrada en vigor es el 28/05/2010.
(580) 02.08.2010
1 019 659 (BRUKSALA). 
L'enregistrement de base numéro 407287 a fait l'objet d'une
cessation totale des effets. La date d'effet en est le 16 avril
2010. / Basic registration number 407287 has been the subject
of a total ceasing of effect. The effective date is April 16, 2010.
/ El registro de base número 407287 ha sido objeto de una
cesación total de los efectos. La fecha de entrada en vigor es
el 16 de abril de 2010.
(580) 02.08.2010

Radiations effectuées pour une partie des produits et/ou
services (le numéro de l'enregistrement international est suivi
du nom de la marque, des produits et/ou services concernés par
la radiation, des faits et décisions ayant une incidence sur la
demande de base, l'enregistrement qui en est issu ou l'enregis-
trement de base, de la date à partir de laquelle ces faits et déci-
sions produisent leurs effets, et de la date à laquelle
l'enregistrement international a été radié du registre interna-
tional) / Cancellations effected for some goods and/or servic-
es (the international registration number is followed by the
name of the mark, the goods and/or services affected by the
cancellation, the facts and decisions affecting the basic appli-
cation, the registration resulting therefrom or the basic regis-
tration, the effective date of such facts and decisions, and the
date on which the international registration was cancelled in
the International Register) / Cancelaciones efectuadas para
algunos productos y/o servicios (el número de registro
internacional va seguido del nombre de la marca, de los
productos y/o servicios afectados por la cancelación, de los
hechos y decisiones que afectan a la solicitud de base, al
registro resultante de ella o al registro de base, de la fecha en
que surten efecto esos hechos y decisiones, y de la fecha en
que el registro internacional se canceló en el Registro
Internacional).
765 769 (BMI 23). Produits et services non radiés / Goods and
Services not cancelled:

16 Papier, carton et produits en ces matières (compris
dans cette classe); produits d'imprimerie; articles pour reliures,
photographies; papeterie; adhésifs (matières collantes) pour la
papeterie ou le ménage; matériel pour les artistes, pinceaux;
machines à écrire et articles de bureau (à l'exception des
meubles); matériel d'instruction ou d'enseignement (à

l'exception des appareils); matières plastiques pour l'emballage
(comprises dans cette classe); cartes à jouer; caractères
d'imprimerie; clichés; tous les produits précités se rapportant
aux prestations de voyages par avion et de compagnies
aériennes.

16 Paper, cardboard and goods made thereof
(included in this class); printed matter; bookbinding material,
photographs; stationery; adhesives for stationery or
household purposes; artists' supplies, paintbrushes;
typewriters and office requisites (except furniture);
instructional or teaching material (except apparatus); plastic
materials for packaging (included in this class); playing
cards; printers' type; printing blocks; all the aforesaid goods
relating to the field of airline and air-travel services.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged.
L'enregistrement de base numéro 301 15 039.7/05 a fait l'objet
d'une renonciation à l'égard de certains produits. Cette
renonciation a été prononcée le 07.02.2004. / Basic
registration number 301 15 039.7/05 has been renounced in
respect of certain goods. The renunciation has been declared
on 07.02.2004.
(580) 06.08.2010

891 809 (SENCOR). Produits et services non radiés / Goods
and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

 8 Outils et instruments à main (entraînés
manuellement), coutellerie, couteaux, fourchettes et cuillers en
métaux précieux, instruments de manucure et de pédicure,
armes blanches.

 8 Hand tools and implements (hand-operated),
cutlery, knives, forks and spoons of precious metal, manicure
and pedicure instruments, side arms.

 8 Herramientas e instrumentos de mano impulsados
manualmente, cuchillería, cuchillos, tenedores y cucharas de
metales preciosos, instrumentos de manicura y pedicura,
armas blancas.
Les autres classes restent inchangées. / The other classes
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
demás clases.
L'enregistrement de base n° 273841 a fait l'objet d'une
radiation partielle à l'égard de certains produits. La radiation a
été déclarée le 09/10/2009. / Basic registration No. 273841 has
been subject to a partial cancellation in respect of some goods.
The cancellation was issued on 09/10/2009. / El registro de
base Nº 273841 ha sido objeto de cancelación parcial respecto
de algunos productos. La cancelación fue declarada el 09/10/
2009.
(580) 06.08.2010

944 814 (HARDCORE COMPUTER). Produits et services
non radiés / Goods and Services not cancelled / Productos y
servicios no cancelados:

 9 Ordinateurs de bureau.
 9 Desktop computers.
 9 Ordenadores de escritorio.

La demande de base numéro 77177141 a été enregistrée par
l'Office des brevets et des marques des États-Unis d'Amérique
en date du 29 décembre 2009 sous le numéro d'enregistrement
américain 3731827. La liste de produits a fait l'objet d'une
limitation. / Basic application number 77177141 was
registered by the USPTO on December 29, 2009, having U.S.
Registration Number 3731827. The list of goods has been
limited. / La solicitud de base número 77177141 fue inscrita por
la USPTO el 29 de diciembre de 2009, con el número de
registro estadounidense 3731827. La lista de productos ha sido
objeto de limitación.
(580) 02.08.2010
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957 161 (RAILRUNNER). Produits et services non radiés /
Goods and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

10 Fils de guidage médicaux.
10 Medical guidewires.
10 Hilos-guía para uso médico.

La demande de base numéro 77257701 a été enregistrée par
l'Office des brevets et des marques des Etats-Unis d'Amérique,
le 5 janvier 2010, sous le numéro d'enregistrement américain
3734663. La liste des produits a fait l'objet d'une limitation. /
Basic application number 77257701 was registered by the
USPTO on January 5, 2010, having U.S. Registration Number
3734663. The list of goods has been limited. / La solicitud de
base número 77257701 fue inscrita por la USPTO el 5 de enero
de 2010, con el número de registro estadounidense 3734663.
La lista de productos ha sido objeto de limitación.
(580) 02.08.2010

980 618 (natura).  - La classe 32 est radiée. / Class 32 is
cancelled. - Se suprime la clase 32.La classe 11 est inchangée.
/ Class 11 remains unchanged. / No se han introducido
cambios en la clase 11.
La demande de base numéro 77559141 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des Etats-Unis d'Amérique
le 8 juillet 2009. La liste de produits a fait l'objet d'une
limitation. / Basic application number 77559141 was
abandoned by the USPTO on July 8, 2009. The list of goods
has been limited. / La solicitud de base número 77559141 fue
abandonada por la USPTO el 8 de julio de 2009. La lista de
productos ha sido objeto de restricción.
(580) 02.08.2010

986 202 (Value Inn Worldwide by Vantage). Produits et
services non radiés / Goods and Services not cancelled /
Productos y servicios no cancelados:

43 Services d'hôtels et de motels.
43 Hotel and motel services.
43 Servicios de hoteles y moteles.

La demande de base numéro 78352903 a été enregistrée par
l'Office des brevets et des marques des États-Unis d'Amérique
en date du 5 janvier 2010 sous le numéro d'enregistrement
américain 3735284. La liste de services a fait l'objet d'une
limitation. / Basic application number 78352903 was
registered by the USPTO on January 5, 2010, having U.S.
Registration Number 3735284. The list of services has been
limited. / La solicitud de base número 78352903 fue inscrita por
la USPTO el 5 de enero de 2010, con el número de registro
estadounidense 3735284. La lista de servicios ha sido objeto
de limitación.
(580) 02.08.2010

991 405 (LOVE FROM NEW YORK DKNY). Produits et
services non radiés / Goods and Services not cancelled /
Productos y servicios no cancelados:

 3 Parfums à usage personnel.
 3 Fragrances for personal use.
 3 Fragancias de tocador.

La demande de base numéro 77574054 a été enregistrée par
l'Office des brevets et des marques des Etats-Unis d'Amérique,
le 5 janvier 2010, sous le numéro d'enregistrement américain
3735011. La liste de produits a fait l'objet d'une limitation. /
Basic application number 77574054 was registered by the
USPTO on January 5, 2010, having U.S. Registration Number
3735011. The list of goods has been limited. / La solicitud de
base número 77574054 fue inscrita por la USPTO el 5 de enero
de 2010, con el número de registro estadounidense 3735011.
La lista de productos ha sido objeto de limitación.
(580) 02.08.2010

994 659 (TSUBO). Produits et services non radiés / Goods and
Services not cancelled / Productos y servicios no cancelados:

25 Vêtements, à savoir chaussures.
25 Clothing, namely shoes.
25 Prendas de vestir, a saber, calzado.

La demande de base numéro 78802298 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des États-Unis d'Amérique
en date du 28 septembre 2009. La liste de produits a fait l'objet
d'une limitation. / Basic application number 78802298 was
abandoned by the USPTO on September 28, 2009. The list of
goods has been limited. / La solicitud de base número
78802298 fue abandonada por la USPTO el 28 de septiembre
de 2009. La lista de productos ha sido objeto de restricción.
(580) 02.08.2010

997 479 (natural BIOGENA).  - La classe 3 est radiée. / Class
3 is cancelled. - Se suprime la clase 3.
La marque nationale autrichienne No. 248732 a été radiée
partiellement avec effet à la date du 12 novembre 2009. /
Austrian national trademark No. 248732 has been partially
cancelled with effect as of November 12, 2009. / La marca
nacional austriaca Nº 248732 ha sido objeto de cancelación
parcial con efecto a partir del 12 de noviembre de 2009.
(580) 03.08.2010

1 020 261 (FLEXPREMIER). Produits et services non radiés /
Goods and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

 7 Emporte-pièces.
 7 Cutting dies.
 7 Troqueles cortadores.

La demande de base numéro 77729499 a été enregistrée par
l'Office des brevets et des marques des Etats-Unis d'Amérique,
le 29 décembre 2009, sous le numéro d'enregistrement
américain 3730896. La liste de produits a fait l'objet d'une
limitation. / Basic application number 77729499 was
registered by the USPTO on December 29, 2009, having U.S.
Registration Number 3730896. The list of goods has been
limited. / La solicitud de base número 77729499 fue inscrita por
la USPTO el 29 de diciembre de 2009, con el número de
registro estadounidense 3730896. La lista de productos ha sido
objeto de limitación.
(580) 02.08.2010

1 020 262 (ACCUFLEX). Produits et services non radiés /
Goods and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

 7 Emporte-pièces.
 7 Cutting dies.
 7 Troqueles cortadores.

La demande de base numéro 77729491 a été enregistrée par
l'Office des brevets et des marques des Etats-Unis d'Amérique,
le 29 décembre 2009, sous le numéro d'enregistrement
américain 3730895. La liste de produits a fait l'objet d'une
limitation. / Basic application number 77729491 was
registered by the USPTO on December 29, 2009, having U.S.
Registration Number 3730895. The list of goods has been
limited. / La solicitud de base número 77729491 fue inscrita por
la USPTO el 29 de diciembre de 2009, con el número de
registro estadounidense 3730895. La lista de productos ha sido
objeto de limitación.
(580) 02.08.2010

1 025 720 (LUNA). Produits et services radiés / Goods and
Services cancelled / Productos y servicios cancelados:

 5 Produits pour détruire les animaux nuisibles;
fongicides, herbicides.

 5 Preparations for destroying vermin; fungicides,
herbicides.

 5 Productos para eliminar animales dañinos;
fungicidas, herbicidas.
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Les autres classes restent inchangées. / The other classes
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
demás clases.
L'enregistrement national numéro 200871189 a fait l'objet
d'une cessation des effets pour certains produits. La date d'effet
est le 7 décembre 2009. / National registration No. 200871189
has been subject to a ceasing of effect in respect of some goods.
The effective date is December 7, 2009. / El registro nacional
Nº 200871189 ha sido objeto de una cesación de los efectos
respecto de algunos productos. La fecha de entrada en vigor
es el 7 de diciembre de 2009.
(580) 02.08.2010



Renonciations / Renunciations / Renuncias
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631 429 (TACITOS). Lorenz Bahlsen Snack-World Holding
GmbH & Co. KG, Hannover (DE).
(833) KZ.
(580) 25.06.2010

899 517 (Naturals). Lorenz Snack-World Beteiligung GmbH
Germany, Hannover (DE).
(833) KZ.
(580) 25.06.2010

914 484 (NEXT TEE). Golfhuset i Uppsala Handelsbolag,
Uppsala (SE).Claes-Håkan Jansson, Uppsala (SE).
(833) AU.
(580) 12.07.2010

923 727 (MEDIA PRO). CME MEDIA PRO B.V., Amsterdam
(NL).
(833) EM.
(580) 04.06.2010

997 666 (GLACIER EXPRESS). Rhätische Bahn AG, Chur
(CH).
(833) AT.
(580) 23.07.2010

1 011 871 (SHE). WE Netherlands B.V., UTRECHT (NL).
(833) FR.
(580) 20.07.2010

1 011 871 (SHE). WE Netherlands B.V., UTRECHT (NL).
(833) DE.
(580) 18.06.2010

1 024 764 (M.CH MCH Group Global Live Marketing). MCH
Group AG, Basel (CH).
(833) GB.
(580) 14.07.2010

1 024 765 (M.CH). MCH Group AG, Basel (CH).
(833) GB.
(580) 14.07.2010
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Limitations / Limitations / Limitaciones

519 925 (POWER). BATA BRANDS S.à r.l., Luxembourg,
succursale de Lausanne, CH-1007 Lausanne (CH).
(833) CN.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Articles d'habillement et chaussures de toutes
sortes, chaussures de football.

25 Clothing and footwear of all kinds, football boots.
25 Prendas de vestir y calzado de todo tipo, botas de

fútbol.
(580) 29.04.2010

569 865 (PREVOR). JOËL BLOMET, F-95760
VALMONDOIS (FR).
(833) CN.
(851) Liste limitée à / List limited to:

 7 Machines et machines-outils; moteurs (excepté
pour véhicules terrestres); accouplements et courroies de
transmission (excepté pour véhicules terrestres); instruments
agricoles autres que ceux actionnés manuellement; incubateurs
à oeufs, à l'exclusion, pour tous les produits précités de cette
classe, des machines et composants de machines destinés à
l'industrie du papier.

 7 Machines and machine tools; motors and engines
(except for land vehicles); machine coupling and transmission
components (except for land vehicles); agricultural
implements other than hand-operated; incubators for eggs,
excluding, for all aforementioned products of this class,
machines and machine components for use in the paper
industry.
Les classes 1, 2, 3, 5, 6, 9, 10, 11 et 17 sont inchangées. /
Classes 1, 2, 3, 5, 6, 9, 10, 11 and 17 remain unchanged.
(580) 18.05.2010

612 320 (Red Bull). Red Bull GmbH, A-5330 Fuschl am See
(AT).
(833) BG.
(851) La classe 33 est supprimée. / Class 33 is deleted.Les
autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged.
(580) 26.05.2010

710 877 (GRANOWA). CAFEA GmbH, 20457 Hamburg
(DE).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

32 Préparations à base de café, cacao et chocolat pour
la confection de boissons sans alcool; boissons sans alcool,
dont celles contenant du café, du cacao, du chocolat, des
produits laitiers et/ou des préparations de fruits.

32 Coffee, cocoa and chocolate preparations for
making non-alcoholic beverages; non-alcoholic beverages,
including those containing coffee, cocoa, chocolate, milk
products and/or fruit products.

32 Preparaciones a base de café, cacao y chocolate
para hacer bebidas sin alcohol; bebidas sin alcohol, incluidas
aquellas que contienen café, cacao, chocolate, productos
lácteos y/o productos de frutas.
La classe 30 est inchangée. / Class 30 remains unchanged. / No
se han introducido cambios en la clase 30.
(580) 29.04.2010

841 162 (LIBEX). Care Pharma UK Ltd, Aylesbury HP
198EA (GB).
(833) HU.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Agents pour l'amélioration de la virilité.
 5 Potency improving agents.
 5 Agentes que mejoran la potencia.

(580) 14.05.2010

853 602 (SAUTER). Fr. Sauter AG, CH-4058 Basel (CH).
(833) TR.
(851) La classe 11 est supprimée. / Class 11 is deleted. - Se
suprime la clase 11.Les autres classes restent inchangées. / The
other classes remain unchanged. / No se han introducido
cambios en las demás clases.
(580) 13.07.2010

880 231 (POWER). BATA BRANDS S.à r.l., Luxembourg,
succursale de Lausanne, CH-1007 Lausanne (CH).
(833) CN.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, chaussures, chapellerie, chaussures de
football.

25 Clothing, footwear, headgear, football boots.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería, botas de fútbol.
La classe 28 reste inchangée. / Class 28 remains unchanged. /
No se han introducido cambios en la clase 28.
(580) 29.04.2010

902 339 (PACO LAFUENTE). CONSERVERA GALLEGA,
S.A., E-36620 VILLANUEVA DE AROSA (Pontevedra)
(ES).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Viande, poisson, volaille et gibier, extraits de
viande, fruits et légumes conservés, séchés et cuits, oeufs,
huiles et graisses comestibles, conserves, fruits, légumes verts,
viande et poisson congelés, plats préparés à base de viande et
poisson, légumes et autres produits horticoles comestibles
préparés pour la consommation.

29 Meat, fish, poultry and game, meat extracts,
preserved, dried and cooked fruits and vegetables, eggs, edible
oils and fats, tinned foodstuffs, frozen fruits, vegetables, meat
and fish, prepared dishes made with meat and fish, vegetables
and other edible horticultural products prepared for
consumption.

29 Carne, pescado, aves y caza, extractos de carne,
frutas y legumbres en conserva, secas y cocidas, huevos,
aceites y grasas comestibles, conservas, frutas, verduras,
carne y pescado congelados, platos preparados a base de
carne y pescado, legumbres y demás productos hortícolas
comestibles preparados para el consumo.
(580) 25.03.2010

920 053 (CLAMA). Clama GmbH & Co. KG, 45479 Mülheim
an der Ruhr (DE).
(833) EM.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Viande, poisson, volaille et gibier; produits carnés,
notamment produits de jambon et produits de charcuterie;
extraits de viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits,
comprenant notamment des fines herbes et arachides, fruits
oléagineux, grillés ou préparés selon un autre procédé;
conserves de viande, de poisson, de volaille, de gibier, de fruits
et de légumes et soupes en conserve, plats cuisinés entièrement
ou partiellement précuits, y compris soupes prêtes à servir,
principalement à base de viande, poisson, volaille, gibier,
fruits, légumes, pommes de terre, oeufs et produits laitiers, y
compris les produits précités comprenant du riz, des pâtes
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alimentaires et des produits de boulangerie; soupes prêtes à
servir, se composant principalement de riz, pâtes alimentaires
et produits de boulangerie, y compris les produits précités
comprenant de la viande, du poisson, de la volaille, du gibier,
des fruits, des légumes, des pommes de terre, des oeufs et des
produits laitiers; salades fines, pour autant qu'elles soient
comprises dans cette classe; oeufs, lait, babeurre; produits
laitiers, à savoir beurre, fromage, notamment fromages râpés
ou en tranches, crème, yaourts, produits de lait aigre, fromage
blanc; desserts à base de lait et produits laitiers; gelées et
confitures; les produits précités étant également séchés,
congelés ou conservés en général.

29 Meat, fish, poultry and game; meat products, in
particular ham products and charcuterie; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables, in
particular including herbs, and peanuts, nuts, roasted or
otherwise prepared; meat, fish, poultry, game, fruit and
vegetable preserves and soup preserves, wholly or partly
precooked ready-made meals, including ready-made soups,
mainly consisting of meat, fish, poultry, game, fruit,
vegetables, potatoes, eggs and milk products, including the
aforesaid goods containing rice, pasta and bakery products;
ready-made soups, mainly consisting of rice, pasta and bakery
products, including the aforesaid goods containing meat, fish,
poultry, game, fruit, vegetables, potatoes, eggs and milk
products; delicatessen salads, as far included in this class;
eggs, milk, buttermilk; milk products, namely butter, cheese, in
particular grated or sliced cheese, cream, yoghurt, sour milk
products, quark; desserts of milk and milk products; jams and
jellies; including all products beinj; dried, frozen or otherwise
preserved.

29 Carne, pescado, aves y caza; productos cárnicos,
en particular productos de jamón y charcutería; extractos de
carne; frutas y hortalizas en conserva, secas y cocidas,
incluidas hierbas, cacahuetes, frutos secos, tostados o
preparados de otra manera; conservas de carne, pescado,
carne de aves, carne de caza, conservas de frutas y de
hortalizas y sopas en conserva, platos total o parcialmente
precocinados listos para consumir, incluidas sopas listas para
consumir, principalmente a base de carne, pescado, carne de
aves, carne de caza, frutas, hortalizas, patatas, huevos y
productos lácteos, incluidos productos que contienen arroz,
pasta y productos de panadería; sopas listas para consumir,
principalmente a base de arroz, pasta y productos de
panadería, incluidos productos que contienen carne, pescado,
carne de aves, carne de caza, frutas, hortalizas, patatas,
huevos y productos lácteos; ensaladas finas, siempre que
estén comprendidas en esta clase; huevos, leche, suero de
mantequilla; productos lácteos, a saber, mantequilla, queso, en
particular queso rallado o en lonchas, nata, yogur, productos a
base de leche agria, queso fresco; postres a base de leche y
productos lácteos; mermeladas y jaleas; todo ello asimismo en
forma de productos secos, congelados o conservados por
otros medios.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
(580) 19.03.2010

922 157 (Freightliner). Freightliner Ltd, London NW1 2FL
(GB).
(833) AU, EM.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

37 Services de réparations de véhicules ferroviaires et
conteneurs.

37 Repair services for rail vehicles and containers.
37 Servicios de reparación de vehículos ferroviarios y

contenedores.
La classe 39 est inchangée. / Class 39 remains unchanged. / No
se han introducido cambios en la clase 39.
(580) 27.05.2010

929 616 (CATENA). Santhera Pharmaceuticals (Schweiz)
AG, CH-4410 Liestal (CH).

(833) CZ.
(851) La classe 42 est supprimée. / Class 42 is deleted. - Se
surprime la clase 42.Les classes 1 et 5 sont inchangées. /
Classes 1 and 5 remain unchanged. / No se han introducido
cambios en las clases 1 y 5.
(580) 29.04.2010

941 901 (MapTrack). GE Equipment Services Europe B.V.,
NL-1079 LH Amsterdam (NL).
(833) CH, NO, RO.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Fourniture de rapports commerciaux et de rapports
commerciaux à la demande du client concernant la
surveillance à distance de véhicules terrestres, remorques,
conteneurs de marchandises et bateaux, cette surveillance étant
exécutée par GPS ou autres moyens satellites; fourniture de
rapports d'inventaire concernant des véhicules terrestres,
remorques, conteneurs de marchandises et bateaux.

35 Providing business reports and customer
requested business reports an connection with remote
monitoring of land vehicles, trailers, cargo containers and
water vessels, the said monitoring being performed either by
GPS or otherwise by satellite; providing inventory reports
regarding land vehicles, trailers, cargo containers and water
vessels.

35 Suministro de informes comerciales y de informes
a pedido de los clientes en relación con la supervisión a
distancia, por GPS o satélite, de vehículos terrestres,
remolques, contenedores de carga y embarcaciones;
suministro de informes de inventario de vehículos terrestres,
remolques, contenedores de carga y embarcaciones.
les autres classes restent inchangées. / The other classes
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
demás clases.
(580) 17.05.2010

944 673 (OUR MAISONS). Richemont International SA,
CH-1752 Villars-sur-Glâne (CH).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Aides aux sociétés dans le domaine de la stratégie
de marketing, de diversification et de planification; services de
vente au détail ou services de vente en gros d'articles
personnels; regroupement pour le compte de tiers de produits
divers, en particulier parfums, articles de lunetterie, fusils,
joaillerie, bijouterie, montres, instruments d'écriture,
cartouches, encres, agendas, sacs, bagages, petite
maroquinerie, vêtements, accessoires vestimentaires, et/ou
articles pour fumeurs, permettant au consommateur de les voir
et de les acheter commodément, y compris par des moyens
électroniques (autres que services de détail).

35 Assistance to companies in the field of marketing
strategy, diversification and planning; retail services or
wholesale services for personal articles; assorting various
products on behalf of third parties, especially perfumes,
eyewear, rifles, jewellery, watches, writing instruments,
cartridges, inks, agendas, bags, luggage, small leather goods,
clothing, clothing accessories, and/or smokers' requisites, to
enable consumers to inspect them and buy them easily,
including by electronic means (other than retail services).

35 Asistencia a empresas sobre estrategias de
mercadotecnia, diversificación y planificación; servicios de
venta al por menor y al por mayor de artículos personales;
reagrupamiento por cuenta de terceros de productos diversos,
en particular perfumes, artículos ópticos, fusiles, artículos de
joyería y bisutería, relojes de pulsera, instrumentos de
escritura, recambios, tintas, agendas, bolsos, artículos de
equipaje, artículos pequeños de marroquinería, prendas de
vestir, accesorios de vestir y/o artículos para fumadores, a fin
de que el consumidor pueda examinarlos y adquirirlos con
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comodidad, asimismo por medios electrónicos (que no sean
servicios de venta minorista).
(580) 08.04.2010

950 064 (ROCKER). Marbo Product d.o.o., 11000 Beograd
(RS).
(833) AL, GR, HR, HU, ME, MK, SI.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; préparations salées à base de céréales;
sirop de mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel,
moutarde; vinaigre, sauces (condiments); épices.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; salted preparations made from cereals;
treacle syrup; yeast, baking-powder; salt, mustard; vinegar,
sauces (condiments); spices.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; preparaciones saladas hechas de
cereales; jarabe de melaza; levadura, polvos de hornear; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
(580) 30.04.2010

950 064 (ROCKER). Marbo Product d.o.o., 11000 Beograd
(RS).
(833) BG, RO.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Préparations salées faites à base de céréales.
30 Salted preparations made from cereals.
30 Preparaciones saladas hechas de cereales.

Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
(580) 30.04.2010

955 612 (MYCLYNS). Union Springs Pharmaceuticals, LLC,
Union, KY 41091 (US).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits et préparations pharmaceutiques pour
traiter la vulnérabilité aux agents pathogènes; produits
hygiéniques pour la médecine; préparations chimiques pour
l'hygiène; désinfectants universels; fongicides; biocides.

 5 Pharmaceutical products and preparations for
treating exposure to pathogens; sanitary preparations for
medical use; chemical preparations for sanitary use; all
purpose disinfectants; fungicides; and biocides.

 5 Preparaciones y productos farmacéuticos para
tratar la vulnerabilidad a agentes patógenos; productos
higiénicos y sanitarios para uso médico; preparaciones
químicas de uso sanitario; desinfectantes universales;
fungicidas; y biocidas.
(580) 14.05.2010

958 198 (PROXIMIC). Proximic, Inc., Palo Alto, CA 94306
(US).
(833) EM.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, électriques (pour autant qu'ils soient compris
dans cette classe), photographiques, cinématographiques,
optiques de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(vérification), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments d'enregistrement, transmission et
reproduction du son ou d'images, supports de données
magnétiques, disques microsillons, distributeurs automatiques
de vente et mécanismes pour appareils à prépaiement, caisses
enregistreuses, machines à calculer, équipement de traitement

de données et ordinateurs, extincteurs, logiciels, ordinateurs,
matériel informatique, périphériques électroniques et
électromécaniques, tous à utiliser avec des ordinateurs;
réseaux informatiques, essentiellement composés de matériel
informatique et câbles électriques, programmes informatiques
et langages de programmation, micro-processeurs, cartes à
circuit imprimé, équipements informatiques, machines pour le
commerce, matériel de bureau, semi-conducteurs, moniteurs
d'ordinateurs, moniteurs vidéo, projecteurs, circuits intégrés,
modules de commande d d'accès mémoire et d'accès réseau,
appareils de commande d'accès mémoire et d'accès réseau,
données stockées de façon magnétique, électronique ou
optique sur des supports de données, matériels didactiques
concernant des ordinateurs et données, tous mémorisés sur des
supports de données électroniques, optiques ou magnétiques;
matériels (supports d'enregistrement) destinés au stockage
optique, électronique ou magnétique de données (pour autant
qu'ils soient compris dans cette classe), les produits précités à
l'exclusion de produits d'une agence de publicité.

35 Recueil, systématisation, organisation,
actualisation et maintenance, indexation, administration et
compilation de données et informations dans des bases de
données informatiques, services d'intermédiaire en
transactions commerciales pour des tiers, par le biais de
réseaux de communication électroniques, les services précités
à l'exclusion de services d'une agence de publicité.

38 Services de télécommunications et
communications (pour autant qu'ils soient compris dans cette
classe); services d'accès à des réseaux électroniques de
communication, à l'Internet et aux Extranets, services de
courrier électronique et de transmission de nouvelles, services
d'un fournisseur d'accès à l'Internet, informations concernant
les services susmentionnés, y compris ces services fournis en
ligne par réseau informatique, l'Internet ou des Extranets;
transmission et circulation d'informations et de données par
réseaux informatiques et Internet, mise à disposition de
services de courrier électronique et de télécommunication pour
groupe d'utilisateurs; mise à disposition d'accès, location de
temps d'accès, à une base de données informatiques et offre de
possibilités de recherche, d'appel, d'indexation, de connexion
et d'organisation de données, dans le cadre de l'Internet, de
réseaux de communication électroniques et de bases de
données électroniques; mise à disposition d'accès à des
recueils d'informations détenus par des sociétés, dans le
contexte de services de machines de recherche de sites Web;
services de conseils techniques, tous concernant des services
de télécommunication et de communication, la mise à
disposition d'accès à des réseaux de communication
électroniques, à l'Internet et aux Extranets, à l'organisation de
transactions commerciales par le biais de réseaux de
communication électroniques, à la transmission électronique
de courrier et nouvelles, aux services de prestataires Internet, y
compris mise à disposition en ligne de ces services, à partir
d'un réseau informatique, de l'Internet ou d'Extranets; mise à
disposition d'interfaces logicielles par le biais d'un réseau, afin
de permettre un accès spécifique client à un réseau mondial
informatique d'information, aux fins de transmission et
diffusion d'informations dans les domaines des nouvelles, des
sciences, de la santé, de la famille, de la maison, de la société,
des divertissements, des sports, de l'enseignement, des
voyages, informations commerciales et financières sous forme
de textes, documents électroniques, bases de données, tableaux
et informations audiovisuelles, les services précités à
l'exclusion de services d'une agence de publicité.

42 Services informatiques, à savoir conseil,
conception, examen, recherche, analyse, partage de temps,
assistance technique et autres services techniques et de conseil,
tous en rapport avec les ordinateurs et la création de
programmes de traitement de données; conception et
développement de sites Web; services d'hébergement Internet
(pour autant qu'ils soient compris dans cette classe);
développement, conception et mise à jour de logiciels; mise à
disposition de machines de recherche pour l'Internet;
informations et conseils techniques, tous concernant les
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services précités, y compris la fourniture de ces services en
ligne par le biais d'un réseau informatique, de l'Internet ou
d'Extranets, les services précités à l'exclusion de services d'une
agence de publicité.

 9 Scientific, nautical, surveying, electrical (as far as
included in this class), photographic, cinematographic,
optical, weighing, measuring, signalling, checking, life-saving
and teaching apparatus and instruments; apparatus and
instrument for recordal, transmission and reproduction of
sound and images, magnetic data carriers, records, vending
machines and mechanisms for coin-operated apparatuses,
cash registers, calculating machines, data processing
equipment, and computers, fire extinguishing apparatus,
computer software, computers, computer hardware, electronic
and electromechanical peripheral apparatuses, all for use
with computers; computer nets, essentially consisting of
computer hardware and electric cables, computer programs
and programming languages, microprocessors, printed circuit
boards, computer equipment, business machines, office
equipment, semiconductors, computer monitors, video
monitors, projectors, integrated circuits, memory and net
controllers, memory and net apparatuses, data stored
magnetically, electronically or optically on data carriers,
educational material relating to computers and data, all stored
on electronic, optical or magnetic data carriers; materials
(recording carriers) for optical, electronic and magnetic data
storage (as far as included in this class), above goods
excluding goods of an advertising agency.

35 Collection, systemisation, organisation, update
and maintenance, indexing, administration and compilation of
data and information in computer data bases, procurement of
commercial transactions for third parties via electronic
communication nets, above services excluding services of an
advertising agency.

38 Telecommunication and communication services
(as far as included in this class); providing access to electronic
communication nets, to the Internet and to Extranets,
electronic mail and news transmission, services of an Internet
access provider, information relating to the above-mentioned
services, including such services, which are provided online
via a computer net, the Internet or Extranets; transmission and
circulation of information and data via computer nets and the
Internet, providing e-mail and work group (user group)
telecommunication services; making possible of access, rental
of access time to a computer database and provision of search,
call, indexing, connection and data organisation possibilities
for the Internet, electronic communication nets and electronic
data bases; providing access to company owned information
collections in the context of Website search machine services;
technical advisory services, all in connection with
telecommunication and communication services, the provision
of access to electronic communication nets, the Internet and
Extranets, to the organisation of commercial transactions via
electronic communication nets, to the electronic transmission
of mails and news, to the services of an Internet provider,
including online provision of these services from a computer
net or from the Internet or Extranets; providing software
interfaces via a net for making possible client specific access
to a global computer information net for transmitting and
circulating information in the fields of news, science, health,
family, home, society, entertainment, sport, education, travel,
business and financial information in form of texts, electronic
documents, data bases, charts and audiovisual information,
above services excluding services of an advertising agency.

42 Computer services, namely advice, design,
examination, search, analysis, time sharing, technical support
and other technical and advisory services, all in connection
with computers and generation of programs for data
processing; design and development of Websites; services of
an Internet host provider (as far as included in this class);
development, design and update of computer software;
providing search machines for the Internet; technical
information and advice, all referring to the services mentioned
above, including such services, which are provided online via

a computer net, the Internet or Extranets, above services
excluding services of an advertising agency.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, ópticos, de pesar, de medida, de
señalización, de control (inspección), de socorro (salvamento)
y de enseñanza (siempre que estén comprendidos en esta
clase); instrumentos para la grabación, transmisión y
reproducción de sonidos e imágenes, soportes de grabación
magnéticos, discos fonográficos, distribuidores automáticos y
mecanismos para aparatos de previo pago, cajas
registradoras, máquinas calculadoras, equipos para el
tratamiento de la información y ordenadores, extintores,
software, ordenadores, hardware, aparatos periféricos
electrónicos y electromecánicos, todos ellos para ser utilizados
con ordenadores; redes informáticas, principalmente
compuestas por hardware y cables eléctricos, programas
informáticos y lenguajes de programación, microprocesadores,
placas de circuitos impresos, equipos informáticos, máquinas
para oficinas, equipos de oficina, semiconductores, monitores
de ordenador, monitores de vídeo, proyectores, circuitos
integrados, controladores de memoria y de red, aparatos de
memoria y de red, datos almacenados en soportes de datos
electrónicos, ópticos o magnéticos, material instructivo
relacionado con ordenadores y datos, almacenados en
soportes electrónicos, ópticos o magnéticos; insumos
(soportes de grabación) para almacenamiento óptico,
electrónico y magnético de datos (siempre que estén
comprendidos en esta clase), todos los productos
anteriormente mencionados, excepto productos de una
agencia de publicidad.

35 Acopio, sistematización, organización,
actualización, mantenimiento, indexación, gestión y
recopilación de información en bases de datos informáticas,
gestoría de transacciones comerciales por cuenta de terceros
a través de redes electrónicas de comunicación, los servicios
anteriormente mencionados, excepto los servicios de una
agencia de publicidad.

38 Servicios de telecomunicación y comunicación
(siempre que estén comprendidos en esta clase); facilitación
de acceso a redes de comunicación electrónica, a Internet y a
redes externas, servicios de correo electrónico y difusión de
noticias, servicios prestados por un proveedor de acceso a
Internet, información relacionada con los servicios
anteriormente mencionados, incluidos los servicios prestados
en línea a través de una red informática, Internet o redes
externas; transmisión y puesta en circulación de informaciones
y datos vía redes informáticas e Internet, facilitación de
servicios de telecomunicaciones en relación con el correo
electrónico y los grupos de usuarios; facilitación de acceso y
alquiler de tiempo de acceso a una base de datos informática,
facilitación de servicios de búsqueda, llamadas, indexación,
conexión y organización de datos destinados a Internet, redes
de comunicación electrónica y bases de datos electrónicas;
facilitación de acceso a compilaciones de información
pertenecientes a empresas por medio de motores de búsqueda
en Internet; servicios de consultoría técnica, todos
relacionados con servicios de telecomunicación y
comunicación, facilitación de acceso a redes de comunicación
electrónica, Internet y redes externas, a servicios de
realización de transacciones comerciales via redes de
comunicación electrónica y de transmisión electrónica de
correo y noticias, a servicios prestados por un proveedor de
Internet, incluida la facilitación en línea de los servicios
mencionados desde redes informáticas o Internet o redes
externas; facilitación de interfaces de software por red para
crear un acceso específico para clientes a una red informática
mundial de información con el fin de transmitir y hacer circular
información en los ámbitos de las noticias, las ciencias, la
salud, la familia, la casa, la sociedad, el entretenimiento, el
deporte, la enseñanza, los viajes, así como de la información
comercial y financiera en forma de textos, documentos
electrónicos, bases de datos, representaciones gráficas e
información audiovisual, todos los servicios anteriormente
mencionados, excepto los servicios de una agencia de
publicidad.

42 Servicios informáticos, a saber, asesoramiento,
diseño, evaluación, investigación, análisis, repartición del
tiempo, asistencia técnica y otro tipo de servicios técnicos y de
asesoramiento, todos relacionados con ordenadores y con la
creación de programas de procesamiento de datos; diseño y
desarrollo de sitios Web; servicios prestados por un proveedor
de alojamiento de sitios Web (siempre que estén
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comprendidos en esta clase); desarrollo, diseño y actualización
de programas informáticos; facilitación de motores de
búsqueda en Internet; información técnica y asesoramiento,
todos ellos relacionados con los servicios antes mencionados,
incluidos los servicios prestados en línea por una red
informática, Internet o redes externas, todos los servicios
anteriormente mencionados, excepto los servicios de una
agencia de publicidad.
(580) 26.03.2010

962 069 (Patria). Patria Oyj, FI-00100 Helsinki (FI).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Véhicules blindés à roues; automobiles militaires;
camions militaires; véhicules tout-terrain militaires; aéronefs
militaires; véhicules d'entraînement aérien; becquets; navires
militaires; véhicules spatiaux militaires.

12 Armoured wheeled vehicles; military automobiles;
military trucks; military off-road ground vehicles; military
aircraft; aircraft training vehicles; air flow spoilers; military
ships; military space vehicles.

12 Vehículos de ruedas blindados; automóviles
militares; camiones militares; vehículos terrestres todoterreno
militares; aviones militares; vehículos de entrenamiento aéreo;
alerones para flujo de aire; barcos militares; vehículos
espaciales militares.
La classe 13 reste inchangée. / Class 13 remains unchanged. /
No se han introducido cambios en la clase 13.
(580) 21.04.2010

962 489 (ZYBRID). Zytronic Displays Limited, Blaydon,
Tyne & Wear NE21 5SG (GB).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments nautiques, géodésiques,
photographiques, cinématographiques, optiques et de pesage;
appareils de mesurage; signaux lumineux ou mécaniques;
appareils électriques de surveillance; appareils et équipements
de sauvetage; appareils d'enseignement; appareils de conduite,
de distribution, de transformation, d'accumulation, de réglage
ou de commande de l'électricité; distributeurs automatiques et
mécanismes pour appareils à prépaiement; caisses
enregistreuses, machines à calculer, équipements de traitement
de données et ordinateurs; contacteurs de détection; capteurs
tactiles; interrupteurs tactiles; panneaux de commande
(électricité); écrans tactiles de commande à effleurement;
claviers; claviers à membrane; tableaux de commande
électriques et claviers pour commandes de sécurité, appareils
et instruments électroménagers grand public; tableaux de
commande industriels pour distributeurs automatiques de
boissons; panneaux et claviers de commande pour alarmes de
sécurité; panneaux et claviers de commande pour pompes à
carburant; panneaux et claviers de commande guichets
automatiques bancaires; panneaux et claviers de commande
pour distributeurs de billets (tickets); panneaux et claviers de
commande pour distributeurs automatiques; panneaux de
commande d'ascenseurs; panneaux et claviers de commande
pour installations de chauffage; capteurs tactiles à technologie
capacitive projetée; unités d'affichage visuel; écrans
d'affichage tactile à effleurement; appareils pour
l'enregistrement, la transmission, la reproduction du son ou des
images; matériel informatique [hardware]; logiciels; matériel
informatique associée à des écrans d'affichage tactiles à
effleurement; logiciels associée à des écrans d'affichage
tactiles à effleurement; supports de données magnétiques;
disques acoustiques; écrans tactiles; panneaux d'affichage;
écrans de rétroprojection; écrans pour la protection d'images;
filtres optiques pour écrans; filtres optiques pour affichages
électroniques; réflecteurs optiques, projecteurs, matériel de
projection, écrans de projection; écrans d'ordinateur; signaux
lumineux mécaniques et électroniques; signaux numériques
interactifs; filtres contre les interférences des fréquences radio;
logiciels associée à appareils optiques, panneaux d'affichage et

unités d'affichage visuel; pavés numériques d'ordinateur;
panneaux d'affichage à cristaux liquides pour ordinateurs;
appareils électroniques grand public; machines de jeux vidéo à
pièces ou à jetons; machines de jeux vidéo autonomes;
machines pour salles de jeux électroniques; parties et
garnitures pour les produits précités.

 9 Nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical and weighing apparatus and
instruments; measuring apparatus; luminous or mechanical
signals; electric monitoring apparatus; life-saving apparatus
and equipment; teaching apparatus; apparatus for
conducting, switching, transforming, accumulating,
regulating or controlling electricity; automatic vending
machines and mechanisms for coin operated apparatus; cash
registers, calculating machines, data-processing equipment
and computers; sensor switches; touch sensors; touch
switches; control panels (electricity); touch sensitive control
screens; keypads; membrane keypads; electric control panels
and keypads for security controls, consumer domestic electric
apparatus and instruments; industrial control panels for
automatic drink vending machines; control panels and
keypads for security alarms; control panels and keypads for
petrol pumps; control panels and keypads for automatic teller
machines; control panels and keypads for ticket dispensing
machines; control panels and keypads for vending machines;
elevator control panels; control panels and keypads for
heating installations; projected capacitive touch sensors;
visual display units; touch sensitive display screens; apparatus
for recording, transmission or reproduction of sound or
images; computer hardware; computer software; computer
hardware associated with touch sensitive display screens;
computer software associated with touch sensitive display
screens; magnetic data carriers; recording discs; touch
screens; display panels; rear projection screens; image
protection screens; optical filters for screens; optical filters
for electronic displays; optical reflectors, projectors,
projection equipment, projection screens; computer screens;
illuminated mechanical and electronic signs; interactive
digital signs; radio-frequency interference filters; computer
software associated with optical apparatus, display panels and
visual display units; computer keypads; LCD panels for
computers; consumer electronic apparatus; coin and token-
operated video game machines; stand-alone video game
machines; arcade games machines; parts and fittings for all
the aforementioned goods.

 9 Aparatos e instrumentos náuticos, geodésicos,
fotográficos, cinematográficos, ópticos y de pesar; aparatos de
medición; señales luminosas o mecánicas; aparatos eléctricos
de vigilancia; aparatos y dispositivos de salvamento; aparatos
de enseñanza; aparatos de conducción, distribución,
transformación, acumulación, regulación o control de
electricidad; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras, calculadoras,
equipos de procesamiento de datos y ordenadores;
interruptores detectores; sensores táctiles; interruptores
táctiles; tableros de control (electricidad); pantallas táctiles de
control; teclados numéricos; teclados de membrana; paneles
de control eléctricos y teclados numéricos para controles de
seguridad, intrumentos y aparatos electrodomésticos de
consumo; paneles de control industriales para máquinas
automáticas de distribución de bebidas; paneles de control y
teclados numéricos para alarmas de seguridad; paneles de
control y teclados numéricos para surtidores de gasolina;
paneles de control y teclados numéricos para cajeros
automáticos; paneles de control y teclados numéricos para
máquinas expendedoras de billetes; paneles de control y
teclados numéricos para distribuidores automáticos; paneles
de control de elevadores; paneles de control y teclados
numéricos para instalaciones de calefacción; sensores táctiles
con tecnología capacitiva proyectada; unidades de
visualización; pantallas táctiles de visualización; aparatos de
grabación, transmisión o reproducción de sonido o imágenes;
hardware informático; software; hardware relacionado con
pantallas táctiles de visualización; software relacionado con
pantallas táctiles de visualización; soportes magnéticos de
datos; discos acústicos; pantallas táctiles; paneles de
visualización; pantallas de retroproyección; pantallas de
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proyección de imágenes; filtros ópticos para pantallas; filtros
ópticos para visualizadores electrónicos; reflectores ópticos,
proyectores, equipos de proyección, pantallas de proyección;
pantallas de ordenador; señales luminosas mecánicas y
electrónicas; señales digitales interactivas; filtros de protección
contra interferencias de radiofrecuencia; software relacionado
con aparatos ópticos, paneles de visualización y unidades de
visualización; teclados numéricos para computadoras; paneles
de cristal líquido para ordenadores; aparatos electrónicos de
consumo; maquinas de videojuegos accionadas con monedas
y fichas; máquinas autónomas de videojuegos; máquinas
recreativas; partes y guarniciones para todos los productos
antes mencionados.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
(580) 14.05.2010

964 460 (SAUTER). Fr. Sauter AG, CH-4016 Basel (CH).
(833) TR.
(851) La classe 11 est supprimée. / Class 11 is deleted. - Se
suprime la clase 11.Les autres classes restent inchangées. / The
other classes remain unchanged. / No se han introducido
cambios en las demás clases.
(580) 13.07.2010

965 234 (DEOATAK). TAKASAGO KORYO KOGYO
KABUSHIKI KAISHA (also trading as Takasago
International Corporation), Tokyo 144-8721 (JP).
(833) EM.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Additifs chimiques déodorants pour la fabrication
de savons pour la peau, produits de parfumerie, cosmétiques,
produits de toilette, couches ou serviettes hygiéniques, articles
hygiéniques, déodorants d'hygiène féminine, déodorants à
usage personnel, rafraîchisseurs d'haleine, déodorants
corporels, désodorisants à usage ménager, déodorants buccaux
pour animaux, y compris ceux de compagnie, déodorants
corporels pour animaux, y compris ceux de compagnie,
déodorants pour litières d'animaux, y compris ceux de
compagnie, préparations pharmaceutiques, aliments, aliments
pour animaux, y compris ceux de compagnie.

 1 Chemical deodorant additive used in the
manufacture of skin soaps, perfumery, cosmetics, toiletries,
diapers, sanitary items, feminine hygiene deodorants,
personal deodorants, breath deodorants, body deodorants,
household deodorants, breath deodorants for pets or animals,
body deodorants for pets or animals, pet or animal
deodorants, litter box deodorants for pets or animals,
pharmaceutical preparations, food, pet food and animal
foodstuffs.

 1 Aditivos químicos aromatizantes para la
fabricación de jabones de tocador, perfumería, cosméticos,
productos de tocador, pañales, artículos de higiene,
desodorantes para higiene femenina, desodorantes de uso
personal, desodorantes bucales, desodorantes corporales,
desodorantes para uso doméstico, desodorantes bucales para
animales y mascotas, desodorantes corporales para animales
y mascotas, desodorantes para animales y mascotas,
desodorantes para bandejas higiénicas (para animales y
mascotas), preparaciones farmacéuticas, alimentos, alimentos
para mascotas y alimentos para animales.
(580) 27.04.2010

966 160 (the CLICK Diet). SP Health Co Pty Ltd, North
Sydney NSW 2060 (AU).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Papier; carton; dessous de carafes en papier,
serviettes de toilette en papier, serviettes de table en papier,
filtres à café en papier, linge de table en papier; articles en
carton; publications et produits imprimés, y compris revues,
circulaires, revues spécialisées, livres, recettes, manuels,

agendas, calendriers, diagrammes, albums, photographies,
affiches et autocollants; articles de papeterie; matériel
didactique et pédagogique compris dans cette classe, y compris
en relation avec la santé, les soins de santé, la nutrition, les
régimes, la perte de poids, l'exercice et la mise en forme;
cartes, y compris cartes de voeux; vaisselle en papier, y
compris nappes, tapis de table, sets de table, dessous de verres
et serviettes de table; parties, garnitures et accessoires compris
dans cette classe pour les produits précités.

41 Education, formation, divertissement, services
d'exercice, d'instruction et d'information, y compris les
services relatifs à la santé, aux soins de santé, à la nutrition, aux
régimes, à la perte de poids, à l'exercice et la mise en forme;
production et présentation de programmes pour la radio, la
télévision, Internet ou destinés à être distribués sur des
supports préenregistrés tels que CD, CD-ROM, DVD, vidéos,
bandes audio ou cartes à mémoire, y compris en relation avec
la santé, les soins de santé, la nutrition, les régimes, la perte de
poids, l'exercice et la mise en forme; instruction et orientation
en matière de régime, perte de poids, nutrition et exercice;
organisation et gestion de concours (dans le domaine de
l'éducation, de la formation, du divertissement, de l'exercice ou
de l'information), y compris à la radio, à la télévision ou sur
Internet; services de publication et d'édition, y compris la
publication de revues, circulaires, revues spécialisées, livres,
recettes, manuels, agendas, calendriers, diagrammes, albums,
photographies, affiches et autocollants; services de publication
en ligne, y compris la publication de circulaires, revues
spécialisées, livres, recettes, manuels, agendas, calendriers,
diagrammes, photographies, économiseurs d'écrans et revues
électroniques, tant sous forme téléchargeable que non
téléchargeable; prestation de conseils, d'informations et de
consultations relatives aux services précités, y compris sur
Internet.

44 Services dans le secteur de la santé, y compris dans
le domaine de la nutrition, des régimes, de la perte de poids, de
l'exercice et de la mise en forme; services de gestion dans le
domaine de la santé, y compris dans le domaine de la nutrition,
des régimes, de la perte de poids, de l'exercice et de la mise en
forme; animation de réunions ou de discussions relatives aux
soins de santé, à la nutrition, aux régimes, à la perte de poids,
à l'exercice et la mise en forme; conception, mise en oeuvre,
gestion et supervision de programmes personnels de
diminution du poids, d'exercices et/ou de mise en forme;
services de thérapies de groupe et d'aide en groupe, y compris
dans le domaine des soins de santé, de la nutrition, des régimes,
de la perte de poids, de l'exercice et de la mise en forme;
évaluation et traitement dans le domaine de la santé, de
l'exercice et/ou du contrôle du poids; fourniture d'informations
dans le domaine des prestataires de services de santé;
prestation de conseils, d'informations et de consultations
relatives aux services précités, lesdits services étant également
dispensés sur Internet.

16 Paper; cardboard; coasters of paper, face towels
of paper, table napkins of paper, coffee filters of paper, table
linen of paper; cardboard articles; printed publications and
printed matter, including magazines, newsletters, journals,
books, recipes, manuals, diaries, calendars, charts, albums,
photographs, posters and stickers; stationery; instructional
and teaching materials included in this class, including such
materials relating to health, healthcare, nutrition, diet, weight
loss, exercise and fitness; cards including greeting cards;
paper tableware including tablecloths, table covers, mats,
coasters and napkins; parts, fittings and accessories, included
in this class, for the aforesaid goods.

41 Education, training, entertainment, exercise,
instruction and information services, including such services
relating to health, healthcare, nutrition, diet, weight loss,
exercise and fitness; production and presentation of programs
for radio, television, the Internet or for distribution on pre-
recorded media such as CD's, CD-ROMs, DVD's, videos,
audio tapes or memory cards, including such programs
relating to health, healthcare, nutrition, diet, weight loss,
exercise and fitness; provision of diet, weight loss, nutritional
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and exercise guidance and instruction; organization and
management of competitions (relating to education, training,
entertainment, exercise or information), including such
competitions conducted over the radio, television or the
Internet; publication and publishing services, including the
publishing of magazines, newsletters, journals, books, recipes,
manuals, diaries, calendars, charts, albums, photographs,
posters and stickers; on-line publication services including the
publication of electronic magazines, newsletters, journals,
books, recipes, manuals, diaries, calendars, charts,
photographs and screensavers, in both downloadable and
non-downloadable form; advisory, consultancy, counselling
and information services in relation to the aforementioned
services, including such services provided over the Internet.

44 Healthcare services, including such services
relating to nutrition, diet, weight loss, exercise and fitness;
health management services, including such services relating
to nutrition, diet, weight loss, exercise and fitness; hosting
meetings or discussion relating to healthcare, nutrition, diet,
weight loss, exercise and fitness; development,
implementation, management and supervision of personal
weight reduction, fitness and/or exercise programs; group
therapy and group support services including such services
relating to healthcare, nutrition, diet, weight loss, exercise and
fitness; health, exercise and/or weight control evaluation and
treatment; the provision of information in relation to
healthcare providers; advisory, consultancy, counseling and
information services relating to the aforementioned services,
including such services provided over the Internet.

16 Papel; cartón; posabotellas y posavasos de papel,
toallitas de tocador de papel, servilletas de papel, filtros de
papel para café, mantelerías de papel; artículos de cartón;
publicaciones impresas y productos de imprenta, incluidas
revistas, circulares, revistas especializadas, libros, recetas,
manuales, agendas, calendarios, representaciones gráficas,
álbumes, fotografías, afiches y autoadhesivos; artículos de
papelería; material de instrucción y enseñanza comprendido
en esta clase, también en el ámbito de la salud, la atención
médica, la nutrición, la dietética, la pérdida de peso, el ejercicio
físico y la gimnasia de mantenimiento; tarjetas, incluidas
tarjetas de felicitación; artículos para la mesa, incluidos
manteles, ropa de mesa, salvamanteles, posavasos y
servilletas; partes, guarniciones y accesorios, comprendidos
en esta clase, para los productos antes mencionados.

41 Servicios de educación, formación, esparcimiento,
ejercicio e información, también en materia de salud, atención
médica, nutrición, dietética, pérdida de peso, ejercicio físico y
gimnasia de mantenimiento; producción y presentación de
programas de radio, televisión e Internet o para su distribución
en soportes grabados tales como CD, CD-ROM, DVD, vídeos,
cintas de audio o tarjetas de memoria, dichos programas
también en materia de salud, atención médica, nutrición,
dietética, pérdida de peso, ejercicio físico y gimnasia de
mantenimiento; orientación y enseñanza en materia de
dietética, pérdida de peso, nutrición y ejercicio físico;
organización y dirección de concursos (sobre educación,
formación, esparcimiento, ejercicio físico o información),
también por radio, televisión e Internet; servicios editoriales y
de publicación, incluida la publicación de revistas, circulares,
revistas especializadas, libros, recetas, manuales, diarios,
calendarios, representaciones gráficas, álbumes, fotografías,
afiches y autoadhesivos; servicios de publicación en línea,
incluida la publicación de revistas electrónicas, circulares,
revistas especializadas, libros, recetas, manuales, diarios,
calendarios, representaciones gráficas, fotografías y
protectores de pantalla, descargables o no; asesoramiento,
consultoría, consejos e información sobre los servicios antes
mencionados, también prestados por Internet.

44 Servicios de atención médica, también en materia
de nutrición, dietética, pérdida de peso, ejercicio físico y
gimnasia de mantenimiento; servicios de sanidad, también en
materia de nutrición, dietética, pérdida de peso, ejercicio físico
y gimnasia de mantenimiento; celebración de reuniones o
discusiones en materia de nutrición, dietética, pérdida de peso,
ejercicio físico y gimnasia de mantenimiento; desarrollo,
aplicación, dirección y supervisión de programas de reducción
de peso, de gimnasia de mantenimiento y/o de ejercicio físico;
servicios de terapia de grupo y de asistencia a grupos, también
en materia de atención médica, nutrición, dietética, pérdida de

peso, ejercicio físico y gimnasia de mantenimiento; evaluación
y tratamiento relacionados con la salud, el ejercicio físico y/o el
control del peso; facilitación de información sobre proveedores
atención médica; asesoramiento, consultas, consejos e
información sobre los servicios antes mencionados, también
por Internet.
La classe 9 ne change pas. / Class 9 remains unchanged. / No
se han introducido cambios en la clase 9.
(580) 14.05.2010

977 680 (CARVE). AUSTRALIAN APPAREL PTY LTD,
Kingsgrove NSW 2208 (AU).
(833) AT, BG, CH, CN, CY, CZ, DE, DK, EE, ES, FI, FR,

GB, GR, HR, IE, IS, IT, JP, KR, MK, NO, PL, PT, RO,
RS, RU, SE, SG, SI, SK, UA.

(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
25 Vêtements, à l'exclusion des vêtements de ski;

articles chaussants, à l'exclusion des chaussures de sport et
chaussures de ski; coiffures; tous les produits précités, à
l'exclusion des vêtements, chaussures et articles de chapellerie
pour cyclistes.

25 Clothing excluding ski gear; footwear excluding
sports shoes, ski boots; headgear; all the aforesaid goods
excluding clothing, footwear and headgear for cyclists.

25 Prendas de vestir excepto prendas de esquí;
calzado, excepto calzado de deporte y botas de esquí;
artículos de sombrerería; todos los productos anteriormente
mencionados, excepto prendas de vestir, calzado y artículos
de sombrerería para ciclistas.
La classe 9 est inchangée. / Class 9 remains unchanged. / No
se han introducido cambios en la clase 9.
(580) 14.05.2010

981 110 (SEROLA), 981 128 (SEROLA). Serola, Richard J.,
Loves Park, IL 61111 (US).Serola, M. Melody, Loves Park, IL
61111 (US).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

10 Ceintures orthopédiques; orthèses orthopédiques;
dispositifs de contention orthopédique; dispositifs de traction à
usage médical; ceintures corsets sacro-iliaques; oreillers pour
le soutien lombaire et la flexion sacrale à usage médical;
oreillers de soutien préformés à usage médical.

10 Orthopedic belts; orthopedic braces; orthopedic
supports; traction devices for medical use; sacroiliac support
belts; sacral flexion and lumbar support pillows for medical
use; contoured support pillows for medical use.

10 Cinturones ortopédicos; férulas ortopédicas;
soportes ortopédicos; dispositivos de tracción de uso médico;
cinturones de soporte sacroilíaco; almohadas para soporte
lumbar y flexión sacra, de uso médico; almohadas de soporte
anatómicas para uso médico.
La classe 11 est inchangée. / Class 11 remains unchanged. / No
se han introducido cambios en la clase 11.
(580) 17.05.2010

981 994 (QIC). QIC Limited, Brisbane QLD 4000 (AU).
(833) JP.
(851) Les classes 35 et 37 sont supprimées. / Classes 35 and
37 are deleted. - Se suprimen las clases 35 y 37.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Produits imprimés, y compris publications,
bulletins d'information, revues spécialisées, revues, brochures,
catalogues, prospectus, manuels, livres, livrets, prospectus
d'appel public à l'épargne et plans de situation; matières
plastiques d'emballage (non comprises dans d'autres classes).

16 Printed matter including printed publications,
newsletters, journals, magazines, brochures, catalogues,
prospectuses, manuals, books, booklets, public offer
documents and site plans; plastic materials for packaging (not
included in other classes).
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16 Productos de imprenta, en particular publicaciones
impresas, circulares, gacetas, revistas, folletos, catálogos,
prospectos, manuales, libros, opúsculos, documentos
informativos y planos de sitios; materias plásticas para
embalaje (no comprendidas en otras clases).
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
(580) 07.05.2010

982 969 (Energy Burst). Henkel AG & Co. KGaA, 40589
Düsseldorf (DE).
(833) EE.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Savonnettes, produits de parfumerie, huiles
essentielles, préparations pour soins du corps et de beauté,
désodorisants à usage personnel; produits cosmétiques de
traitement et de soins capillaires; pâtes dentifrices et produits
pour bains de bouche non médicamenteux; produits moussants
pour le bain et la douche (cosmétiques).

 3 Soaps for personal use, perfumery, essential oils,
preparations for body and beauty care, deodorants for
personal use; cosmetic preparations for care and treatment of
hair; non-medicated toothpastes and mouthwashes;
cosmetical foam baths and shower baths.

 3 Jabones para uso personal, perfumería, aceites
esenciales, preparaciones para cuidados estéticos y
corporales, desodorantes para uso personal; preparaciones
cosméticas para el cuidado y tratamiento del cabello;
enjuagues bucales y pastas dentífricas no medicinales;
espumas cosméticas de ducha y de baño.
La classe 5 est inchangée. / Class 5 remains unchanged. / No
se han introducido cambios en la clase 5.
(580) 22.03.2010

983 946 (AIGNER STARLIGHT). E.A. Cosmetics
Distributions GmbH, 85551 Kirchheim (DE).
(833) VN.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions capillaires; dentifrices.

 3 Perfumery, essential oils, cosmetics, hair lotions;
dentifrices.

 3 Productos de perfumería, aceites esenciales,
cosméticos, lociones capilares; dentífricos.
(580) 20.05.2010

984 273 (ICS), 989 170 (ICS). R.E.G AG, 76532 Baden-Baden
(DE).
(833) RU.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Véhicules, à l'exception des véhicules aériens;
appareils de locomotion par terre ou par eau; engrenages pour
véhicules terrestres.

12 Vehicles, except vehicles by air; apparatus for
locomotion by land or water; gears for land vehicles.

12 Vehículos, excepto vehículos aéreos; aparatos de
locomoción terrestre o acuática; engranajes para vehículos
terrestres.
Les autres classes restent inchangées. / The other classes
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
demás clases.
(580) 08.04.2010

985 595 (MATERIALISE). MATERIALISE, naamloze
vennootschap, B-3001 Leuven (BE).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

40 Transformation des matières plastiques au moyen
de technologies de fabrication additives pour la fabrication

personnalisée de prototypes de nouvelles pièces, nouveaux
composants et nouveaux modèles en trois dimensions.

40 Processing of plastics by additive manufacturing
technologies for custom prototype fabrication of new parts,
components and 3D-models.

40 Transformación del plástico por técnicas de
fabricación aditiva para fabricar prototipos personalizados de
nuevas partes, componentes y modelos 3D.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
(580) 17.05.2010

989 159 (REDUGRAV). Actavis Group PTC ehf., IS-220
Hafnarfjordur (IS).
(833) EM.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Préparations et substances pharmaceutiques pour
traiter l'obésité par la réduction de l'absorption de graisses dans
l'organisme, pour diminuer la tension artérielle et pour
prévenir l'apparition de diabètes de type 2.

 5 Pharmaceutical preparations and substances to
treat obesity by reducing the absorption of fat in the body, to
lower blood pressure and to prevent the onset of type 2
diabetes.

 5 Preparaciones y sustancias farmacéuticas
destinadas al tratamiento de la obesidad para reducir la
absorción de grasas en el cuerpo, disminuir la presión
sanguínea y prevenir la aparición de 2 tipos de diabetes.
(580) 21.05.2010

992 876. DAESANG CORPORATION, Seoul (KR).
(833) CN.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Fèves conservées; légumes conservés; "Kimchi"
(plat traditionnel coréen préparé avec des légumes
assaisonnés); pickles de radis blancs très épicés au poivre et à
l'ail; viande; viande conservée; jus de légumes pour la cuisine;
légumes cuits; légumes séchés; tofu; fruits congelés; fruits
confits; fruits conservés; saucisses; lait; produits laitiers;
beurre; crème au beurre; huiles comestibles; huile de soja;
huile de maïs; huile de sésame; margarine; oeufs de poules;
chrysalides de vers à soie pour l'alimentation humaine;
poissons (non vivants); poisson conservé; mets à base de
poisson; coquillages non vivants, pour l'alimentation; algues
brunes préparées; feuilles d'amanori grillées; conserves de
poisson.

30 Farines alimentaires; amidon à usage alimentaire;
riz; orge mondé; nouilles; pizzas; pâtes alimentaires; levains;
levures; poudre à lever; malt à usage alimentaire; gâteaux de
riz; pâte de soja (condiment); sauce de soja; pâte de poivrons
rouges; pâte de soja; arômes chimiques; glutamate
monosodique; assaisonnements à l'acide nucléique;
mayonnaises; vinaigres; sauces (condiments); ketchup
(sauce); poivre de Cayenne en poudre (assaisonnements);
cannelle (épice); curry (épice); gingembre (épice); piments
(assaisonnements); aromates, autres que les huiles essentielles;
sel épicé; sel de cuisine; thé; cafés; cacao; boissons à base de
thé; glaces alimentaires; produits pour attendrir la viande à
usage domestique; liants pour crèmes glacées (glaces
alimentaires); produits pour stabiliser la crème fouettée;
épaississants pour la cuisson de produits alimentaires.

29 Beans, preserved; vegetables, preserved; kimchi
(Korean traditional food which is processed and seasoned
vegetables); white-radish pickles heavily spiced with pepper
and garlic; meat; meat, preserved; vegetable juices for
cooking; vegetables, cooked; vegetables, dried; tofu; frozen
fruits; frosted fruits; fruit, preserved; sausages; milk; milk
products; butter; buttercream; edible oils; soy bean oil; maize
oil; sesame oil; margarine; chicken eggs; silkworm chrysalis,
for human consumption; fish, not live; fish, preserved; foods



No 31/2010 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 517

prepared from fish; shellfish, not live, for food; processed
brown seaweed; toasted laver; canned fish.

30 Flour for food; starch for food; rice; husked
barley; noodles; pizzas; pasta; leaven; yeast; baking powder;
malt for human consumption; rice cakes; soya bean paste
(condiment); soy sauce; red pepper paste; bean paste;
chemical seasonings; glutaminic acid soda; nucleic acid
seasoning; mayonnaise; vinegar; sauces (condiments);
ketchup (sauce); red pepper powder (seasonings); cinnamon
(spice); curry (spice); ginger (spice); peppers (seasonings);
flavorings, other than essential oil; seasoning salt; cooking
salt; tea; coffee; cocoa; tea-based beverages; edible ices;
meat tenderizers, for household purposes; binding agents for
ice cream (edible ices); preparations for stiffening whipped
cream; thickening agents for cooking foodstuffs.

29 Habas en conserva; hortalizas en conserva; kimchi
(plato tradicional coreano que consiste en hortalizas
procesadas y condimentadas); encurtidos de rabanitos blancos
muy condimentados con pimienta y ajo; carne; carne en
conserva; zumos vegetales para la cocina; hortalizas cocidas;
hortalizas secas; tofu; frutas congeladas; frutas confitadas;
frutas en conserva; salchichas; leche; productos lácteos;
mantequilla; crema de mantequilla; aceites comestibles; aceite
de soja; aceite de maíz; aceite de sésamo; margarina; huevos
de gallina; crisálidas de gusanos de seda para la alimentación
humana; pescado; pescado en conserva; platos a base de
pescado; moluscos y crustáceos comestibles (que no estén
vivos); algas marinas marrones procesadas; lechuga de mar
tostada; pescado enlatado.

30 Harinas alimenticias; fécula para uso alimenticio;
arroz; cebada mondada; fideos; pizzas; pasta; levadura
(fermento); levadura; polvo de hornear; malta para la
alimentación humana; pasteles de arroz; pasta de habas de
soja (condimentos); salsa de soja; pasta de pimientos rojos;
pasta de habas; condimentos químicos; glutamato sódico;
condimentos de ácido nucleico; mayonesa; vinagre; salsas
(condimentos); ketchup (salsa); pimientos rojos en polvo
(condimentos); canela (especia); curry (especia); jengibre
(especia); pimentón (condimento); aromatizantes que no sean
aceites esenciales; sal condimentada; sal de cocina; té; café;
cacao; bebidas a base de té; helados; ablandadores de carne
para uso doméstico; espesantes para helados; preparaciones
para estabilizar la nata batida; espesantes para la cocción de
productos alimenticios.
La classe 32 ne change pas. / Class 32 remains unchanged. /
No se ha introducido cambios en la clase 32.
(580) 14.05.2010

995 295. Kaufland Warenhandel GmbH & Co. KG, 74172
Neckarsulm (DE).
(833) CN.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Publicité; publicité pour des tiers sur Internet;
direction d'entreprise; administration commerciale; travaux de
bureau; regroupement, pour des tiers, de produits divers (à
l'exclusion de leur transport), ces services permettant à la
clientèle de voir et d'acheter commodément ces produits;
regroupement de produits, pour des tiers, à des fins de
présentation, achat et vente; présentation de marchandises sur
des supports de communication pour des magasins de vente au
détail; prestation de conseils et informations en matière
d'affaires et de commerce; promotion des ventes pour des tiers;
organisation d'expositions à des fins commerciales et
publicitaires; organisation de salons professionnels à des fins
commerciales ou publicitaires; décoration de vitrines; études
de marché et analyses de marché; recherches de marché;
relations publiques; réalisation de transactions commerciales
pour des tiers, également dans le cadre du commerce
électronique; négociation de contrats pour des tiers;
élaboration de contrats de fourniture de services de réparation
et de maintenance pour des tiers; traitement administratif de
commandes et facturation; services d'abonnement à des
services de télécommunication pour des tiers; négociation de
contrats de téléphonie mobile pour des tiers, ainsi que de
contrats de distribution de sonneries pour téléphones portables,

pour des tiers; négociation de contrats de fourniture
d'électricité; publication de produits imprimés (également sous
forme électronique) à des fins publicitaires; développement de
programmes de fidélisation de la clientèle par le biais de
campagnes publicitaires et de marketing, travaux de bureau et
publicité pour programmes de fidélisation de la clientèle;
diffusion de matériel publicitaire; mise en relation avec des
contacts commerciaux, y compris par Internet; publipostage
(dépliants, brochures, produits imprimés, échantillons);
traitement administratif de commandes et facturation dans le
cadre du commerce électronique et fourniture de contrats
d'achat et de vente de marchandises; services de centre
d'appels, à savoir services d'assistance par le biais de lignes
d'assistance dans le cadre du traitement administratif de
commandes, prise de commandes par téléphone, réception, par
téléphone, de demandes de renseignements et plaintes de
clients, prestation de conseils organisationnels par le biais de
centres d'appel; systématisation d'informations dans des bases
de données informatiques; location d'agencements de magasin
compris dans cette classe, notamment de matériel de bureau,
machines de photocopie, distributeurs automatiques, systèmes
pour caisses enregistreuses, caisses, stands de vente, espaces
publicitaires.

41 Education; écoles maternelles; garderies
(éducation); formation; développement du personnel par le
biais de la formation et de l'éducation; divertissement;
représentations musicales; informations en matière de
divertissement; activités sportives et culturelles; fourniture
d'informations en matière d'éducation et de divertissement, par
le biais de lignes d'assistance ou de centres d'appels;
organisation et animation d'activités sportives et culturelles;
organisation et animation de séminaires et ateliers (formation);
organisation d'expositions à des fins culturelles ou
pédagogiques; organisation de concours (éducatifs et
récréatifs); publication d'imprimés (également sous forme
électronique) autres qu'à des fins publicitaires; organisation,
préparation et animation de loteries; distribution de billets de
loterie et autres documents de participation; services de
billetterie (divertissement); réservation de places de
spectacles; publication et édition d'imprimés, de livres,
journaux et revues; mise à disposition en ligne de publications
électroniques non téléchargeables; services d'imagerie
numérique; location d'équipements de magasin compris dans
cette classe, notamment matériel audio, téléviseurs et appareils
radio, caméras vidéo.

35 Advertising; advertising for third parties on the
Internet; business management; business administration;
office work; the bringing together, for the benefit of others, a
variety of goods (excluding the transport thereof)) enabling
customers to conveniently view and purchase those goods;
gathering of products for others for presentation, purchase
and sales purposes; presentation of goods on communication
media for retail businesses; commercial and business advice
and information; sales promotion for others; organization of
exhibitions for commercial and advertising purposes;
organization of trade fairs for commercial or advertising
purposes; shop window dressing; marketing studies and
market analysis; marketing research; public relations;
arranging commercial transactions for others, also in the
context of e-commerce; arranging contracts for others;
arranging contracts regarding the provision of repair and
maintenance services for others; administrative processing of
purchase orders and invoicing; arranging subscriptions to
telecommunication services for others; arranging mobile
telephone contracts for others and contracts for the
distribution of ring tones for mobile telephones for others;
arranging contracts with electricity suppliers; publication of
printed matter (also in electronic form) for advertising
purposes; development of customer loyalty programs through
advertising and marketing campaigns, office work and
advertising for customer loyalty programs; dissemination of
advertising matter; mediation of trade and business contacts,
also via the Internet; direct mail advertising (flyers,
pamphlets, printed matter, samples); administrative
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processing of purchase orders and invoicing in the context of
e-commerce and arranging contracts for the purchase and
sale of goods; call center services, namely support service via
hotlines in the context of administrative processing of
purchase orders, order reception by telephone, reception of
customer enquiries and/or complaints by telephone,
organizational advice via call centers; systemization of
information into computer databases; rental of shop facilities
included in this class, in particular office equipment,
photocopying machines, vending machines, cash register
systems, cash desks, sales stalls, advertising space.

41 Education; nursery schools; child care
(education); training; personnel development by means of
training and education; entertainment; musical performances;
entertainment information; sporting and cultural activities;
information via hotlines or call centers in the field of education
and entertainment; organization and conducting of cultural
and sporting activities; arranging and conducting of seminars
and workshops (training); organization of exhibitions for
cultural or educational purposes; organization of
competitions (education and entertainment); publication of
printed matter (also in electronic form), except for advertising
purposes; organization, arranging and conducting of
lotteries; distribution of lottery tickets and other participation
documents; ticket agency services (entertainment); booking of
seats for shows; publication and edition of prints, books,
newspapers and magazines; providing on-line electronic
publications, not downloadable; digital imaging services;
rental of shop equipment included in this class, in particular
audio equipment, radio and television sets, video cameras.

35 Publicidad; publicidad por cuenta de terceros en
Internet; gestión comercial; administración comercial; trabajos
de oficina; agrupamiento, por cuenta de terceros, de productos
diversos (excepto su transporte) para que los consumidores
puedan examinarlos y comprarlos cómodamente;
reagrupamiento de productos para terceros con fines de
presentación, compra y venta; presentación de productos en
medios de comunicación por cuenta de comercios minoristas;
información y asesoramiento en materia comercial y de
negocios; promoción de ventas para terceros; organización de
exposiciones con fines comerciales o publicitarios;
organización de ferias comerciales con fines comerciales o
publicitarios; decoración de escaparates; estudios de
mercadotecnia y análisis de mercados; investigación en
materia de comercialización; relaciones públicas; gestión de
transacciones comerciales para terceros, también en el ámbito
del comercio electrónico; negociación de contratos por cuenta
de terceros; negociación de contratos relacionados con la
provisión de servicios de mantenimiento y reparación para
terceros; procesamiento administrativo de órdenes de compra
y facturación; gestión de suscripciones a servicios de
telecomunicación para terceros; negociación de contratos de
telefonía móvil para terceros y contratos para la distribución de
melodías de llamada para teléfonos móviles por cuenta de
terceros; negociación de contratos con proveedores de
electricidad; publicación de material impreso (también en
formato electrónico) con fines publicitarios; creación de
programas de fidelización de clientes mediante campañas de
mercadeo y publicidad, trabajos de oficina y publicidad para
programas de fidelización de clientes; difusión de material
publicitario; intermediación de contactos comerciales y
empresariales, incluso por Internet; publicidad directa por
correo (volantes, folletos, material impreso, muestras);
procesamiento administrativo de órdenes de compra y
facturación en el ámbito del comercio electrónico y negociación
de contratos de compraventa de mercancías; servicios de
centros de atención telefónica, a saber, asistencia por medio
de líneas directas en el marco del procesamiento
administrativo de órdenes de compra, recepción telefónica de
órdenes, recepción telefónica de preguntas o quejas de
clientes, asesoría organizativa por medio de centros de
atención telefónica; sistematización de información en bases
de datos informáticas; alquiler de instalaciones comerciales
comprendidas en esta clase, particularmente equipos de
oficina, fotocopiadoras, distribuidores automáticos, sistemas
de cajas registradoras, cajas, puestos de venta, espacios
publicitarios.

41 Educación; jardines de infancia; puericultura
(educación); formación; perfeccionamiento del personal por

medio de servicios de formación y educación; esparcimiento;
espectáculos musicales; información sobre esparcimiento;
actividades deportivas y culturales; información mediante
líneas de acceso directo o centros de atención telefónica en el
ámbito de la educación y el esparcimiento; organización y
dirección de actividades deportivas y culturales; organización y
dirección de seminarios y talleres (formación); organización de
exposiciones con fines culturales o educativos; organización
de competencias (educativas y recreativas); publicación de
material impreso (también en formato electrónico), excepto
para fines publicitarios; organización, coordinación y
realización de loterías; distribución de billetes de lotería y otros
documentos de participación; servicios de boletería
(esparcimiento); reserva de localidades para espectáculos;
publicación y edición de impresos, libros, diarios y revistas;
facilitación de publicaciones electrónicas en línea (no
descargables); servicios de procesamiento digital de
imágenes; alquiler de equipamiento comercial comprendido en
esta clase, particularmente equipos de audio, radios y
televisores, cámaras de vídeo.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
(580) 19.03.2010

997 151 (Cheyladerm). Corinna Wiedmann, 40625 Düsseldorf
(DE).
(833) KR.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Produits de parfumerie, en particulier essences
éthériques; huiles éthériques, à savoir huiles pour soins de
beauté et d'hygiène personnelle; huiles à usage cosmétique;
huiles de nettoyage; huiles pour la parfumerie; parfums;
cosmétiques, à savoir produits démaquillants, cosmétiques
pour les yeux, crèmes pour blanchir la peau, crèmes
cosmétiques; déodorants à usage personnel; eaux parfumées,
produits épilatoires, teintures cosmétiques, graisses à usage
cosmétique; gels à usage cosmétique; teintures pour les
cheveux; produits de soins capillaires; crèmes cosmétiques;
produits cosmétiques pour les soins de la peau; cosmétiques
solaires; crayons à usage cosmétique; rouge à lèvres; fards;
masques de beauté; savons médicinaux; ongles postiches;
vernis à ongles; produits pour le soin des ongles; trousses de
cosmétiques; mousses à raser; préparations pour le nettoyage à
sec; poudres pour le maquillage; savon à barbe; lotions après-
rasage; laits de toilette; produits de nettoyage; sels pour le bain
non à usage médical; préparations cosmétiques pour
l'amincissement; fards; produits de maquillage; poudres pour
le maquillage; savons; shampooings; cire à épiler; coton
hydrophile à usage cosmétique; bâtonnets ouatés (produits de
toilette); cils postiches; mascaras; lotions capillaires.

 3 Perfumery, namely ethereal essences; ethereal
oils, namely oils for the personal hygiene and beauty care; oils
for cosmetic purposes; oils for cleaning purposes; oils for
perfumes and scents; perfumes; cosmetics, namely make up
removing preparations, eye cosmetics, skin whitening creams,
cosmetic creams; deodorants for personal use; scented waters,
depilatory preparations, cosmetic dyes, greases for cosmetic
purposes; gels for cosmetic purposes; hair dyes; hair care
preparations; cosmetic creams; cosmetic preparations for skin
care; cosmetic sun-tanning preparations; cosmetic pencils;
lipsticks; make-up; beauty masks; medicated soap; false nails;
nail varnish; nail care preparations; cosmetic kits; shaving
foams; dry-cleaning preparations; make-up powder; shaving
soap; after-shave lotions; cleansing milk for toilet purposes;
cleaning preparations; bath salts, not for medical purposes;
cosmetic preparations for slimming purposes; make-up; make-
up preparations; make-up powder; soaps; shampoos;
depilatory wax; cotton wool for cosmetic purposes; swabs
(toiletries); false eyelashes; mascara; hair lotions.

 3 Productos de perfumería, a saber, esencias
etéreas; aceites etéreos, a saber, aceites para cuidados
personales de higiene y de belleza; aceites para uso
cosmético; aceites de limpieza; aceites de perfumería;
perfumes; cosméticos, a saber, preparaciones
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desmaquilladoras, cosméticos para los ojos, cremas
blanqueadoras, cremas cosméticas; desodorantes personales;
aguas perfumadas, preparaciones depilatorias, tintes
cosméticos, grasas para uso cosmético; geles para uso
cosmético; tintes capilares; preparaciones de cuidado capilar;
cremas cosméticas; preparaciones cosméticas para el cuidado
de la piel; preparaciones cosméticas bronceadoras; lápices
cosméticos; barras de labios; maquillaje; mascarillas de
belleza; jabones medicinales; uñas postizas; esmaltes de
uñas; preparaciones para el cuidado de las uñas; kits de
cosmética; espumas de afeitar; preparaciones de limpieza en
seco; polvos de maquillaje; jabones de afeitar; lociones para
después del afeitado; leches limpiadoras de tocador;
preparaciones limpiadoras; sales de baño que no sean para
uso médico; preparaciones cosméticas adelgazantes;
maquillaje; preparaciones de maquillaje; polvos de maquillaje;
jabones; champús; cera depilatoria; algodón para uso
cosmético; bastoncillos de algodón para uso cosmético;
pestañas postizas; máscaras de pestañas; lociones capilares.
(580) 18.03.2010

997 270 (ISUS). ATLAS ELEKTRONIK GmbH, 28309
Bremen (DE).
(833) JP, KR.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments pour la recherche
scientifique en laboratoire; appareils et instruments
géodésiques; appareils et instruments photographiques;
appareils et instruments cinématographiques; appareils et
instruments optiques; appareils et instruments de pesage;
appareils et instruments de mesurage; signaux lumineux ou
mécaniques; appareils électriques de surveillance; appareils et
équipements de sauvetage; appareils d'enseignement;
appareils et instruments nautiques, en particulier systèmes de
navigation et de commande pour navires; appareils
d'enregistrement, de transmission ou de reproduction du son ou
d'images; supports d'enregistrement magnétiques, disques
acoustiques; distributeurs automatiques et mécanismes pour
appareils à prépaiement; équipements de traitement de
données et ordinateurs; écho-sondeurs acoustiques pour le
mesurage des distances dans l'eau; appareils de détection
acoustique de poissons, appareils d'écoute à plusieurs
hydrophones, appareils acoustiques de localisation et
commande, en particulier systèmes de recherche de mines;
unités de téléphonie sous-marine; radars, unités anti-collision
à savoir capteurs anti-collision pour véhicules, unités de
localisation radio, émetteurs de signaux pour ondes
électromagnétiques; récepteurs de signaux pour ondes
électromagnétiques; unités de raccordement téléphonique,
répondeurs téléphoniques, unités d'enregistrement de données
par téléphone, radiotéléphones; transmetteurs téléphoniques;
simulateurs de manoeuvre de navires, simulateurs de tir,
simulateurs d'entraînement au combat, simulateurs
d'entraînement à la navigation, systèmes visuels pour
simulateurs; unités de localisation pour l'acquisition, la
poursuite, la classification et l'engagement automatiques des
cibles; sonars et leurs éléments sur navires de surface et
submersibles pour le pointage d'armes, en particulier de
véhicules submersibles guidés à propulsion; systèmes de
commande et de pointage d'armes sur navires de surface et
submersibles, à savoir unités de traitement de signaux
constituées de capteurs de surveillance de l'espace aérien et
maritime; compilateurs d'images, appareils de traitement de
données, en particulier moniteurs et unités d'interface pour le
raccordement aux organes effecteurs.

 9 Apparatus and instruments for scientific research
in laboratories; surveying apparatus and instruments;
photographic apparatus and instruments; cinematographic
apparatus and instruments; optical apparatus and
instruments; weighing apparatus and instruments; measuring
apparatus and instruments; luminous or mechanical signals;
electric monitoring apparatus; life-saving apparatus and
equipment; teaching apparatus; nautical apparatus and
instruments, in particular navigation and control systems for

vessels; apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin operated apparatus; data processing equipment and
computers; acoustic echo sounders for range measurement in
water; acoustic fish finding units, multihydrophone listening
devices, acoustic locating and control units, in particular mine
hunting systems; units for underwater telephony; radar
apparatus, anti-collision units, namely anti-collision sensors
for vehicles, radiolocation units, signal transmitters for
electromagnetic waves; signal receivers for electromagnetic
waves; telephone connection units, telephone answering
machines, telephone logging units, radiotelephones; telephone
transmitters; ship-handling simulators, firing simulators,
combat training simulators, navigational training simulators,
visual display units for simulators; locating units for
automatic target acquisition, target tracking, target
classification and target engagement; sonar equipment and
parts thereof on surface and underwater vessels for weapon
control, in particular of underwater propelled guided vehicles;
command and weapon control systems on surface and
underwater vessels, namely signal processing units consisting
of surveillance sensors for air space and sea areas; image
compilers, data processing units, in particular monitors and
interface units for the connection of effectors.

 9 Aparatos e instrumentos de investigación científica
en laboratorios; aparatos e instrumentos geodésicos; aparatos
e instrumentos fotográficos; aparatos e instrumentos
cinematográficos; aparatos e instrumentos ópticos; aparatos e
instrumentos de pesaje; aparatos e instrumentos de medida;
señales luminosas o mecánicas; aparatos eléctricos de
vigilancia; aparatos y dispositivos de salvamento; aparatos de
enseñanza; aparatos e instrumentos náuticos, en particular
sistemas de navegación y control para embarcaciones;
aparatos de grabación, transmisión o reproducción de sonido o
imágenes; soportes de registro magnéticos, discos acústicos;
distribuidores automáticos y mecanismos para aparatos de
previo pago; equipos de procesamiento de datos y
ordenadores; ecosondas acústicas para mediciones de
distancia en el agua; equipos acústicos para la localización de
peces, dispositivos de escucha equipados con varios
hidrófonos, unidades acústicas de control y localización, en
particular, sistemas de localización de minas; unidades de
telefonía submarina; aparatos de radar, unidades anticolisión,
a saber, sensores anticolisión para vehículos, unidades de
localización por radio, transmisores de señales por ondas
electromagnéticas; receptores de señales para ondas
electromagnéticas; unidades de conexión para teléfonos,
contestadores automáticos, equipos de anotación de llamadas,
radioteléfonos; transmisores telefónicos; simuladores de
navegación, simuladores de tiro, simuladores para
entrenamientos de combate, simuladores para entrenamientos
de navegación, unidades de visualización para simuladores;
equipos de localización para la adquisición, el seguimiento, la
clasificación y el combate automáticos de blancos; sónares y
sus partes para buques de superficie y submarinos destinados
al control de armas, en particular, para vehículos submarinos
guiados a propulsión; sistemas de mando y control de armas
para buques de superficie y submarinos, a saber, equipos de
procesamiento de señales que consisten en sensores de
vigilancia de espacios aéreos y marítimos; compiladores de
imágenes, unidades de procesamiento de datos, en particular,
pantallas y unidades de interfaz para conectar efectores.
(580) 26.03.2010

997 741 (NIROSTA). Fackelmann GmbH + Co KG, 91217
Hersbruck (DE).
(833) KR.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 8 Ouvre-huîtres, coutellerie, éléments de coutellerie;
couverts de table, à savoir couteaux, fourchettes et cuillères,
ouvre-boîtes (non électriques), coupe-oeufs (non électriques),
fourchettes, cuillères, pinces à pâtisserie, coupe-légumes,
instruments pour enlever les arêtes, pinces pour grils, coupe-
fromages (non électriques), couteaux; couteaux à poisson,
couteaux de chasse et canifs, hache-légumes, couteaux, casse-
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noix, coutellerie, à savoir couteaux de cuisine, couteaux à
usage ménager, couteaux de poche, ciseaux, y compris ciseaux
à volaille; instruments entraînés manuellement pour le
repassage des lames; fourchettes à escargots; râpes à spätzle
(entraînées manuellement), instruments pour couper les
asperges, aiguiseurs (outils d'aiguisage), pincettes, coupe-
pizza non électriques, articles en acier provenant de Solingen,
à savoir couteaux pour la cuisine, fourchettes, ciseaux, pinces,
pincettes, cuillères, ouvre-huîtres, coupe-concombres, outils
de maréchaux-ferrants, couperets à os pour la cuisine (non
électriques), tire-bouchons, couverts à salade, fusils à aiguiser,
tondeuses à cheveux non électriques, tondeuses à cheveux
électriques, poignards, pinces à sucre.

21 Ustensiles de cuisine, ouvre-bouteilles, dispositifs
pour servir les asperges, poubelles, coupe-pommes, plaques de
four, brochettes pour la cuisson, machines à couper le pain
(entraînées manuellement), planches à pain, boîtes à pain,
paniers à pain, tire-bouchons, distributeurs de crème glacée,
baguettes, filtres ménagers, ouvre-bouteilles, dispositifs pour
attendrir la viande, à usage ménager (non électriques),
dispositifs pour faire du jus (non électriques, à usage ménager),
pinces à pâtisseries, grils (dispositifs de cuisine), filtres à café
(non électriques), moulins à café (entraînés manuellement),
presse-purée (entraînés manuellement), tendeurs de vêtements
et formes pour chaussures, presse-ail (ustensiles de cuisine),
tire-bouchons, dispositifs pour attendrir les côtelettes, pelles à
gâteaux, mélangeurs manuels [shakers], moulins à usage
ménager (entraînés manuellement), spatules, moulins à poivre
(entraînés manuellement), emporte-pièces, formes à biscuits,
râpes (ustensiles de ménage), cuillères à mélanger (ustensiles
de cuisine), salières et poivrières et distributeurs de produits
fins, couverts à salade, ustensiles de cuisine pour racler,
ustensiles de cuisine pour éplucher, entraînés manuellement,
fouets à usage ménager (non électriques), planches à découper
pour la cuisine, louches, tamis (ustensiles de ménage),
carrousels (articles de cuisine), ronds de serviettes, passoires
(ustensiles ménagers), mélangeurs pour crèmes glacées,
plateaux à usage ménager, boîtes à thé, passe-thé, rouleaux à
pâtisserie, pelles à gâteaux et pelles à tartes, entonnoirs, porte-
cure-dents.

 8 Oyster openers, cutlery, parts of cutlery; table
cutlery namely knives, forks and spoons, tin openers (non-
electric), egg slicers (non-electric), forks, spoons, pastry
tongs, vegetable slicers, fishbone grippers, grill tongs, cheese
slicers (non-electric), knives; fish knives, hunting knives and
penknives, vegetable choppers, knives, nut crackers, cutlery,
namely kitchen knives, household knives, pocket knives,
scissors, including poultry shears; hand-operated blade
sharpening instruments; snail forks; spaetzle graters (hand-
operated), asparagus cutters, sharpeners (sharpening steels),
pincers, pizza cutters (non-electric), steel products made in
solingen, namely knives for kitchens, forks, scissors, pliers,
pincers, spoons, oyster crackers, cucumber slicers, horse
shoeing tools, bone crackers for kitchen (non-electric),
corkscrew, salad servers, butcher steels (sharpening steels),
hair clippers for personal use (non-electric), electric hair
clippers, daggers, sugar tongs.

21 Kitchen utensils, bottle openers, asparagus
servers, dustbins, apple cutters, baking trays, cooking skewers,
bread cutting machines (hand-operated), bread boards, bread
boxes, bread baskets, champagne hooks (cork lifters), ice
cream dispensers, chopsticks, household filters, bottle
openers, meat tenderizers for household use (non-electric),
juicers (non-electric for household purposes), pastry tongs,
grills (kitchen devices), coffee filters (non-electric), coffee
mills (hand-operated), ricers (hand-operated), clothing
stretchers and shoe trees, garlic presses (kitchen utensils),
corkscrews, chop tenderizers, cake servers, shakers, mills for
household purposes (hand-operated), spatulas, pepper mills
(hand-operated), cookie cutters, biscuit cutters, graters
(household utensils), mixing spoons (kitchen utensils), salt and
pepper pots and fine dispensers, salad servers, scrapers
(kitchen utensils), peelers (kitchen utensils, hand-operated),
whisks for household purposes (non-electric), cutting boards

for the kitchen, basting spoons, sieves (household utensils),
lazy susans, napkin rings, strainers (household utensils), ice
cream shakers, household trays, tea caddies, tea strainers,
rolling pins, cake servers and shovels, funnels, toothpick
containers.

 8 Abreostras, cubertería, piezas de cubertería;
cubertería de mesa, a saber, cuchillos, tenedores y cucharas,
abrelatas no eléctricos, rebanadores de huevos no eléctricos,
tenedores, cucharas, pinzas de pastelería, rebanadoras de
hortalizas, utensilios para quitar espinas, pinzas para asados,
rebanadores de queso no eléctricos, cuchillos; cuchillos de
pescado, cuchillos de caza y cortaplumas, tajaderas para
verduras, cuchillos, cascanueces, cuchillería, a saber, cuchillos
de cocina, cuchillos para uso doméstico, navajas, tijeras,
incluidas tijeras para trocear aves; afiladores manuales;
tenedores para caracoles; ralladores manuales para preparar
spaetzle, utensilios para cortar espárragos, afiladores (chairas
para afilar), tenacillas, utensilios no eléctricos para cortar pizza,
artículos de acero fabricados en Solingen, a saber, cuchillos
para la cocina, tenedores, tijeras, alicates, tenacillas, cucharas,
abreostras, rebanadoras de pepino, herramientas para herrar
caballos, utensilios no eléctricos para partir huesos de uso
culinario, sacacorchos, utensilios para servir ensalada, chairas
de carnicero, maquinillas no eléctricas para cortar el pelo de
uso personal, maquinillas eléctricas para cortar el pelo, dagas,
pinzas para el azúcar.

21 Utensilios para la cocina, abrebotellas, utensilios
para servir espárragos, cubos de la basura, utensilios para
cortar manzanas, bandejas para hornear, espetones para
asados, máquinas manuales para cortar pan, tablas para cortar
el pan, paneras, cestas para el pan, sacacorchos para botellas
de champán, dispensadores de helado, palillos, filtros para uso
doméstico, abrebotellas, mazas para ablandar la carne no
eléctricas para uso doméstico, dispositivos no eléctricos para
hacer zumo para uso doméstico, pinzas de pastelería, parrillas
(dispositivos de cocina), filtros de café no eléctricos, molinillos
de café manuales, pasapurés manuales, tendederos para la
ropa y hormas de zapato, prensas de ajo (utensilios de cocina),
sacacorchos, mazas para ablandar chuletas, utensilios para
servir tarta, cocteleras, trituradoras manuales para uso
doméstico, espátulas, molinillos de pimienta manuales, moldes
para cortar galletas, moldes para galletas, ralladores (utensilios
domésticos), cucharas para mezclar (utensilios de cocina),
saleros y pimenteros y distribuidores de productos finos,
cubiertos para ensalada, raspadores (utensilios de cocina),
peladores (utensilios de cocina, accionados manualmente),
batidoras para uso doméstico (que no sean eléctricas), tablas
para trinchar para la cocina, cucharas para salsas, coladores
(utensilios domésticos), bandejas giratorias, servilleteros,
escurridores (utensilios domésticos), batidoras de helados,
bandejas de uso doméstico, cajitas para té, coladores de té
que no sean de metales preciosos, rodillos de pastelería, palas
para servir pasteles y palas de postre, embudos, palilleros.
La classe 7 reste inchangée. / Class 7 remains unchanged. / No
se han introducido cambios en la clase 7.
(580) 29.03.2010

1 001 268 (ANHEUSER BUSCH INBEV). Anheuser-Busch
InBev, société anonyme, B-1000 BRUXELLES (BE).
(833) KR.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Publication de textes publicitaires; services de
mannequins à buts publicitaires, entre autres relatifs à la
promotion des ventes; organisation de campagnes
publicitaires; agences de publicité; préparation de colonnes de
publicité; diffusion de matériel publicitaire; publicité; mise à
jour de documentation publicitaire; location d'espaces
publicitaires; location de matériel publicitaire; location de
panneaux publicitaires; publicité pour la promotion
d'entreprises; publicité à la radio; affichage; organisation de
foires à buts commerciaux ou publicitaires; organisation
d'expositions à buts commerciaux ou publicitaires; diffusion
d'échantillons publicitaires; publicité télévisée; publicité par
courrier direct; publicité en ligne sur un réseau informatique;
location de temps publicitaire sur tout moyen de
communication; promotion des ventes; conseils en
organisation des affaires, ainsi que services d'aide à la
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direction d'entreprises commerciales dans les domaines de la
restauration et des services rendus par des hôtels, des
restaurants et des cafés; location de distributeurs automatiques;
organisation d'expositions et d'autres événements à but
commercial ou de publicité; services d'approvisionnement en
boissons pour des tiers (achat de produits pour d'autres
entreprises).

35 Publication of advertising texts; modeling for
advertising purposes, inter alia in connection with sales
promotion; organization of advertising campaigns;
advertising agencies; preparation of advertising pillars;
dissemination of advertising material; advertising; updating
of advertising material; rental of advertising space;
advertising material rental; rental of billboards; advertising to
promote businesses; radio advertising; bill-posting;
organization of trade fairs for commercial or advertising
purposes; organization of exhibitions for commercial or
advertising purposes; dissemination of advertising samples;
television advertising; direct mail advertising; online
advertising on a computer network; rental of advertising time
on any communication media; safes promotion; business
organization consultancy, as well as commercial management
assistance with regard to food and drink provision and
services offered by hotels, restaurants and cafes; rental of
vending machines; organization of exhibitions and other
events for commercial or advertising purposes; beverage
supply services for others (purchase of products for other
companies).

35 Publicación de textos publicitarios; modelización
para fines publicitarios, entre otras cosas en relación con
promoción de ventas; organización de campañas publicitarias;
agencias de publicidad; preparación de columnas publicitarias;
difusión de anuncios publicitarios; publicidad; actualización de
documentación publicitaria; alquiler de espacios publicitarios;
alquiler de material publicitario; alquiler de vallas publicitarias;
publicidad con miras a promover empresas; publicidad
radiofónica; colocación de carteles; organización de ferias con
fines comerciales o publicitarios; organización de exposiciones
con fines comerciales o publicitarios; difusión de muestras
publicitarias; publicidad televisada; publicidad por correo
directo; publicidad a través de una red informática; alquiler de
espacios publicitarios por cualquier medios de comunicación;
promoción de ventas para terceros; consultoría en
organización de negocios, así como asistencia en gestión
comercial respecto de comidas y bebidas provisión y servicios
prestados por hoteles, restaurantes y cafés; alquiler de
distribuidores automáticos; organización de exposiciones y
otros actividades con fines comerciales o publicitarios;
servicios de suministro de bebidas por cuenta de terceros
(compra de productos para otras empresas).
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
(580) 06.04.2010

1 001 270 (A-B INBEV). Anheuser-Busch InBev S.A., société
anonyme, B-1000 Bruxelles (BE).
(833) KR.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Publication de textes publicitaires; services de
mannequin à buts publicitaires, entre autres relatifs à la
promotion des ventes; organisation de campagnes
publicitaires; agences de publicité; préparation de colonnes de
publicité; diffusion de matériel publicitaire; publicité; mise à
jour de documentation publicitaire; location de panneaux
publicitaires; publicité pour la promotion d'entreprises;
publicité à la radio; affichage; organisation de foires à buts
commerciaux ou publicitaires; organisation d'expositions à
buts commerciaux ou publicitaires; diffusion d'échantillons
publicitaires; publicité télévisée; publicité par courrier direct;
publicité en ligne sur un réseau informatique; location de
temps publicitaire sur tout moyen de communication;
promotion des ventes; conseils en organisation des affaires,
ainsi que services d'aide à la direction d'entreprises
commerciales dans les domaines de la restauration et des

services rendus par des hôtels, restaurants et cafés; location de
distributeurs automatiques; organisation d'expositions et
d'autres événements à but commercial ou de publicité; services
d'approvisionnement en boissons pour les tiers (achat de
produits pour d'autres entreprises).

35 Publication of advertising texts; modeling for
advertising purposes, inter alia in connection with sales
promotion; organization of advertising campaigns;
advertising agencies; preparation of advertising pillars;
dissemination of advertising material; advertising; updating
of advertising material; rental of billboards; advertising to
promote businesses; radio advertising; bill-posting;
organization of trade fairs for commercial or advertising
purposes; organization of exhibitions for commercial or
advertising purposes; dissemination of advertising samples;
television advertising; direct mail advertising; online
advertising on a computer network; rental of advertising time
on any communication media; sales promotion; business
organization consultancy, as well as commercial management
assistance with regard to food and drink provision and
services offered by hotels, restaurants and cafes; rental of
vending machines; organization of exhibitions and other
events for commercial or advertising purposes; beverage
supply services for others (purchase of products for other
companies).

35 Publicación de textos publicitarios; modelización
para fines publicitarios, entre otras cosas en relación con
promoción de ventas; organización de campañas publicitarias;
agencias de publicidad; preparación de columnas publicitarias;
difusión de anuncios publicitarios; publicidad; actualización de
documentación publicitaria; alquiler de vallas publicitarias;
publicidad con miras a promover empresas; publicidad
radiofónica; colocación de carteles; organización de ferias con
fines comerciales o publicitarios; organización de exposiciones
con fines comerciales o publicitarios; difusión de muestras
publicitarias; publicidad televisada; publicidad por correo
directo; publicidad a través de una red informática; alquiler de
espacios publicitarios en cualquier medio de comunicación;
promoción de ventas; consultoría en organización de negocios,
así como asistencia en gestión comercial respecto de comidas
y bebidas provisión y servicios prestados por hoteles,
restaurantes y cafés; alquiler de distribuidores automáticos;
organización de exposiciones y otros actividades con fines
comerciales o publicitarios; servicios de suministro de bebidas
por cuenta de terceros (compra de productos para otras
empresas).
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
(580) 06.04.2010

1 001 270 (A-B INBEV). Anheuser-Busch InBev S.A., société
anonyme, B-1000 Bruxelles (BE).
(833) IR.
(851) La classe 33 est supprimée. / Class 33 is deleted. - Se
suprime la clase 33.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

32 Bières sans alcool, eaux minérales et gazeuses et
autres boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de
fruits; sirops et autres préparations pour faire des boissons.

36 Parrainage financier pour la promotion de la vente
de boissons non alcooliques.

41 Formation; divertissement; activités sportives et
culturelles; organisation de concours en matière d'éducation et
de divertissement; formation professionnelle continue dans le
domaine de la restauration et des services rendus par des
hôtels, restaurants et cafés.

32 Non-alcoholic beers, mineral and aerated waters
and other non-alcoholic beverages; fruit drinks and fruit
juices; syrups and other preparations for making beverages.

36 Financial sponsorship for promotion of the sale of
non-alcoholic beverages.

41 Providing of training; entertainment; sporting and
cultural activities; organization of competitions in the field of
education and entertainment; continuing professional training
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with regard to food and drink provision and services offered by
hotels, restaurants and cafes.

32 Cervezas sin alcohol, aguas gaseosas y otras
bebidas sin alcohol; bebidas y zumos de frutas; siropes y otras
preparaciones para hacer bebidas.

36 Patrocinio financiero para la promoción de ventas
de bebidas sin alcohol.

41 Formación; recreación; actividades deportivas y
culturales; organización de concursos en materia de educación
y esparcimiento; formación profesional continua en el sector de
la restauración y los servicios prestados por hoteles,
restaurantes y cafés.
Les classes 35, 39 et 43 sont inchangées. / Classes 35, 39 and
43 remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
clases 35, 39 ni 43.
(580) 03.05.2010

1 003 318 (ABInBev). Anheuser-Busch InBev S.A., société
anonyme, B-1000 Bruxelles (BE).
(833) KR.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Publication de textes publicitaires; services de
mannequins à buts publicitaires, entre autres relatifs à la
promotion des ventes; organisation de campagnes
publicitaires; agences de publicité; préparation de colonnes de
publicité; diffusion de matériel publicitaire; publicité; mise à
jour de documentation publicitaire; location d'espaces
publicitaires; location de matériel publicitaire; location de
panneaux publicitaires; publicité pour la promotion
d'entreprises; publicité à la radio; affichage; organisation de
foires à buts commerciaux ou publicitaires; organisation
d'expositions à buts commerciaux ou publicitaires; diffusion
d'échantillons publicitaires; publicité télévisée; publicité par
courrier direct; publicité en ligne sur un réseau informatique;
location de temps publicitaire sur tout moyen de
communication; promotion des ventes; conseils en
organisation des affaires, ainsi que services d'aide à la
direction d'entreprises commerciales dans les domaines de la
restauration et des services rendus par des hôtels, des
restaurants et des cafés; location de distributeurs automatiques;
organisation d'expositions et d'autres événements à but
commercial ou de publicité; services d'approvisionnement en
boissons pour des tiers (achat de produits pour d'autres
entreprises).

43 Services hôteliers, de motels et de petits hôtels;
services de bars, de pubs, de cafétérias et de cantines; services
de traiteurs.

35 Publication of advertising texts; modeling for
advertising purposes, inter alia in connection with sales
promotion; organization of advertising campaigns;
advertising agencies; preparation of advertising pillars;
dissemination of advertising material; advertising; updating
of advertising material; rental of advertising space;
advertising material rental; rental of billboards; advertising to
promote businesses; radio advertising; bill-posting;
organization of trade fairs for commercial or advertising
purposes; organization of exhibitions for commercial or
advertising purposes; dissemination of advertising samples;
television advertising; direct mail-advertising; online
advertising on a computer network; rental of advertising time
on any communication media; sales promotion; business
organization consultancy, as well as commercial management
assistance with regard to food and drink provision and
services offered by hotels, restaurants and cafes; rental of
vending machines; organization of exhibitions and other
events for commercial or advertising purposes; beverage
supply services for others (purchase of products for other
companies).

43 Hotel, motel and small hotel services; bar, pub,
cafeteria and canteen services; catering.

35 Publicación de textos publicitarios; modelización
para fines publicitarios, entre otras cosas en relación con
promoción de ventas; organización de campañas publicitarias;
agencias de publicidad; preparación de columnas publicitarias;

difusión de anuncios publicitarios; publicidad; actualización de
documentación publicitaria; alquiler de espacios publicitarios;
alquiler de material publicitario; alquiler de vallas publicitarias;
publicidad con miras a promover empresas; publicidad
radiofónica; colocación de carteles; organización de ferias con
fines comerciales o publicitarios; organización de exposiciones
con fines comerciales o publicitarios; difusión de muestras
publicitarias; publicidad televisada; publicidad por correo
directo; publicidad a través de una red informática; alquiler de
espacios publicitarios en cualquier medio de comunicación;
promoción de ventas para terceros; consultoría en
organización de negocios, así como asistencia en gestión
comercial respecto de suministro de comidas y bebidas y
servicios prestados por hoteles, restaurantes y cafés; alquiler
de distribuidores automáticos; organización de exposiciones y
otras actividades con fines comerciales o publicitarios;
servicios de suministro de bebidas por cuenta de terceros
(compra de productos para otras empresas).

43 Servicios de hoteles, moteles y hoteles pequeños;
servicios de bares, pubs, cafeterías y comedores; servicios de
catering.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
(580) 06.04.2010

1 003 978 (BAUMANN). TERRA JASKA d.o.o., HR-10434
Strmec Samoborski (HR).
(833) ES.
(851) La classe 37 est supprimée. / Class 37 is deleted. - Se
suprime la clase 37.
(580) 01.04.2010

1 004 018 (FINKELDEI Polstermöbelmanufaktur). Finkeldei
GmbH Polstermöbelmanufaktur, 33039 Nieheim (DE).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

20 Mobilier, notamment meubles rembourrés; glaces
(miroirs); cadres; mobilier en bois ou en succédanés du bois;
bandes en liège ou en succédanés de liège; paravents en roseau
ou en succédanés de roseau; sièges en jonc et osier ou leurs
succédanés; statuettes en bois, en cire, en plâtre ou en matières
plastiques; caisses en matières plastiques; boîtes et récipients
d'emballage en matières plastiques; sculptures en matières
plastiques et en bois.

20 Furniture, in particular upholstered furniture;
mirrors; picture frames; furniture made from wood or
substitutes for wood; bands of cork or substitutes for cork;
screens of reed or substitutes for reed; chairs of cane and
wicker or substitutes therefor; statuettes of wood, wax, plaster
or plastic; boxes of plastic; packing boxes and containers
made of plastic; plastic and wooden sculptures.

20 Muebles, en particular muebles tapizados; espejos;
marcos; muebles de madera o de sustitutos de la madera; tiras
de corcho o de sustitutos del corcho; biombos de junco o de
sustitutos del junco; sillas de caña y mimbre o sustitutivos de
los mismos; figuras (estatuillas) de madera, cera, yeso o
materias plásticas; cajas de plástico; contenedores y cajas de
plástico para embalar; esculturas de plástico y de madera.
(580) 23.03.2010

1 004 285 (VERT-certified), 1 004 491 (VERT-DPF). TTM
Andreas Mayer, CH-5443 Niederrohrdorf (CH).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

42 Services d'expertises géologiques et de
certification de qualité ou normes; services d'agences de
certification, à savoir certification de qualité ou normes
d'équipements et appareils techniques; les services précités se
rapportant notamment aux systèmes de purification de gaz
d'échappement, convertisseurs catalytiques et filtres à
particules diesel.
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42 Geological surveying and certification of quality
or standards; certification agency services, namely
certification of quality or standards of technical equipment
and apparatus; the aforesaid services in particular relating to
exhaust gas purification systems, catalytic converters and
diesel particle filters.

42 Peritajes geológicos y certificación de calidad o
normas; servicios de agencias de certificación, a saber,
certificación de calidad o normas de aparatos y equipos
técnicos; los servicios antes mencionados están relacionados
con sistemas de purificación de gases de escape,
convertidores catalíticos, así como filtros de partículas diésel.
L'autre classe est inchangée. / The other class remains
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
(580) 21.05.2010

1 004 434 (KÜNSEMÜLLER). Künsemüller GmbH & Co.,
49080 Osnabrück (DE).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

24 Tissus; draps (textiles), couvertures de lit;
édredons; dessus-de-lit; couvre-lits; linge de lit; housses
d'oreillers; jetés de lits; sacs de couchage (enveloppes cousues
remplaçant les draps); toile à matelas; enveloppes de matelas.

24 Fabrics; sheets (textile), bed blankets;
eiderdowns; quilts; bedspreads; bed linen; pillow shams;
bedcovers; sleeping bags (sheeting); ticks (mattress covers);
mattress covers.

24 Tejidos; sábanas, mantas de cama; edredones;
colchas; cubrecamas; ropa de cama; fundas de almohada;
cobertores; sacos de dormir (ropa de cama); tela para
colchones; cubrecolchones.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
(580) 17.03.2010

1 005 084. AXELLIA PHARMACEUTICALS ApS, DK-2300
Copenhagen S (DK).
(833) KR.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Ingrédients et produits chimiques en vrac pour la
fabrication de préparations pharmaceutiques et vétérinaires.

 1 Bulk chemicals and ingredients for use in the
manufacture of pharmaceutical and veterinary preparations.

 1 Productos químicos e ingredientes a granel para la
fabricación de preparaciones farmacéuticas y veterinarias.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
(580) 18.06.2010

1 005 674 (BaSys). Bartels Systembeschläge GmbH, 32689
Kalletal-Hohenhausen (DE).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Charnières métalliques; charnières de portes
métalliques; supports métalliques pour châssis de portes,
charnières de portes et pentures; joints d'angle pour châssis de
portes en acier; tous les produits précités concernant
exclusivement des portes de maison, portes d'appartements,
fenêtres et portes intérieures d'appartements.

20 Charnières en matières plastiques; charnières de
portes en matières plastiques; supports pour charnières en
matières plastiques; garnitures en plastique pour châssis de
portes; charnières de portes et pentures en matières plastiques;
joints d'angle pour châssis de portes en matières plastiques,
tous les produits précités concernant exclusivement des portes
de maison, portes d'appartements, fenêtres et portes intérieures
d'appartements.

 6 Metal hinges; metal door hinges; metal receivers
for door frames, door hinges and hinges; corner joints for
doorframes of steel; all the aforesaid goods exclusively in
connection with house doors, apartment doors, apartment
inside doors and windows.

20 Hinges made of plastics; door hinges made of
plastics; receivers for hinges made of plastics; plastic fittings
for door frames; door hinges and hinges made of plastics;
corner joints for door frames of plastics, all the aforesaid
goods exclusively in connection with house doors, apartment
doors, apartment inside doors and windows.

 6 Bisagras metálicas; bisagras metálicas para
puertas; soportes metálicos para marcos de puertas, bisagras
de puertas y bisagras; juntas de esquina de acero para marcos
de puertas; todos los productos antes mencionados referidos
exclusivamente a puertas de casa, puertas de apartamento,
ventanas y puertas interiores de apartamento.

20 Bisagras de plástico; bisagras de plástico para
puertas; soportes de plástico para bisagras; accesorios de
plástico para marcos de puertas; bisagras de puertas y
bisagras de plástico; juntas de esquina de plástico para marcos
de puertas, todos los productos antes mencionados referidos
exclusivamente a puertas de casa, puertas de apartamento,
ventanas y puertas interiores de apartamento.
La classe 9 a fait l'objet d'une radiation. / Class 9 is deleted. /
Se suprime la clase 9.
(580) 22.04.2010

1 005 716 (Epsylar), 1 005 718 (Equadus), 1 005 719
(OptiGlide). Optimed Medizinische Instrumente GmbH,
76275 Ettlingen (DE).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

10 Appareils et instruments médicaux; systèmes de
cathéter, compris dans cette classe; sondes à ballonnet,
implants chirurgicaux (en matières artificielles).

10 Medical apparatus and instruments; catheter
systems, included in this class; balloon catheters, surgical
implants (made of artificial materials).

10 Aparatos e instrumentos médicos; sistemas de
catéteres comprendidos en esta clase; catéteres con balón,
implantes quirúrgicos de materiales artificiales.
(580) 08.04.2010

1 006 061 (Global Spine Congress). AOSpine International,
CH-8600 Dübendorf (CH).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Logiciels (téléchargeables), musiques numériques
et images numériques (téléchargeables); logiciels (enregistrés
et téléchargeables); supports de données et supports
d'enregistrement magnétiques, optiques et électroniques;
disques compacts (audio-vidéo); DVD; films (pellicules)
impressionnés; logiciels (programmes enregistrés); souris
(informatiques); tapis de souris.

16 Produits de l'imprimerie; livres; magazines; revues
(périodiques); newsletters; publications y inclus des
publications scientifiques; papier, boîtes en carton mince,
carton et articles en carton; affiches; autocollants (articles de
papeterie); cartes postales; photographies; papeterie; articles
de bureau (à l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); sacs (enveloppes, pochettes) en papier ou en matières
plastiques pour l'emballage.

41 Organisation et conduite de séminaires, congrès,
symposiums, cours de formation; organisation et direction
d'expositions à buts culturels et éducatifs; éducation,
enseignement et formation; mise à disposition de publications
électroniques en ligne (non téléchargeable) dans des banques
de données ou des sites web; publication de textes (autres que
textes publicitaires) y compris leur publication en ligne;
publication et édition de livres, journaux et périodiques;
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publication et édition de normes; éducation sous la forme de
forums (chat rooms); organisation de concours (à caractère
éducatif ou divertissant); divertissement; activités sportives;
organisation d'expositions à buts culturels ou éducatifs;
services de bibliothèques d'ouvrages littéraires et
enregistrements documentaires à consulter; montage de
programmes radiophoniques et de télévision; production de
films; location de films cinématographiques; photographie;
services d'imagerie numérique.

 9 Computer software (downloadable), digital music
and digital image (downloadable); computer software
(recorded and downloadable); data media and magnetic,
optical and electronic recording media; compact discs (audio-
video); DVDs; exposed films; software (recorded programs);
mice (data processing equipment); mouse pads.

16 Printed matter; books; magazines; periodicals;
newsletters; publications including scientific publications;
paper, boxes of paper, cardboard and cardboard articles;
posters; stickers (stationery articles); postcards;
photographs; stationery; office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
bags (envelopes, pouches) of paper or plastics, for packaging.

41 Organisation and arranging of seminars,
conventions, symposiums, training courses; organisation and
management of exhibitions for cultural and educational
purposes; education, teaching and training; electronic
publications provided online in data banks or websites (not
downloadable; publication of texts (other than advertising
texts) including online publication thereof; editing and
publication of books, newspapers and periodicals; editing and
publication of standards; education in the form of chat rooms;
organisation of competitions (education or entertainment);
entertainment; sporting activities; organisation of exhibitions
for cultural or educational purposes; reference libraries of
literature and documentary records; production of radio and
television programmes; production of films; rental of
cinefilms; photography; digital imaging services.

 9 Software (descargable), música digital e imágenes
digitales (descargables); software (grabado y descargable);
soportes de datos y de grabación magnéticos, ópticos y
electrónicos; discos compactos (audio-vídeo); DVD; filmes
(películas impresionadas); software (programas grabados);
ratones de ordenador; alfombrillas de ratón.

16 Productos de imprenta; libros; revistas; revistas
(publicaciones periódicas); boletines informativos;
publicaciones, incluidas publicaciones científicas; papel, cajas
de papel, cartón y artículos de cartón; pósters; autoadhesivos
(artículos de papelería); tarjetas postales; fotografías; artículos
de papelería; artículos de oficina (excepto muebles); material
de instrucción o de enseñanza (excepto aparatos); plástico de
embalaje no comprendido en otras clases; saquitos (sobres,
bolsitas) de papel o de plástico para embalaje.

41 Organización y celebración de seminarios,
congresos, simposios y cursillos de formación; organización y
gestión de exposiciones para fines culturales y educativos;
servicios educativos, servicios de enseñanza y formación;
publicaciones electrónicas facilitadas en línea (no
descargables) en bancos de datos o sitios web; publicación de
textos no publicitarios, incluida su publicación en línea;
publicación y edición de libros, diarios y publicaciones
periódicas; publicación y edición de normas; servicios
educativos en forma de foros (salas de charla); organización de
competiciones (educación o entretenimiento); esparcimiento;
actividades deportivas; organización de exposiciones con fines
culturales o educativos; bibliotecas de consulta de obras
literarias y registros documentales; montaje de programas de
radio y televisión; producción de películas; alquiler de películas
cinematográficas; fotografía; servicios de procesamiento digital
de imágenes.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
(580) 03.05.2010

1 006 576 (BLUECAM). Sirona Dental Systems GmbH,
64625 Bensheim (DE).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

10 Appareils et instruments médicaux; parties de tous
les appareils et instruments précités (comprises dans cette
classe); appareils de mesurage optiques à usage médical;
dispositifs d'acquisition d'images à usage médical, à savoir
appareils de prise de vues, caméras vidéo, caméras pour la
mesure de couleurs, appareils à rayons X et dispositifs à
ultrasons; tables d'opération; fauteuils de cabinets dentaires;
bureaux de consultation pour le secteur hospitalier; lits
spéciaux à usage médical; tous les produits précités utilisés
dans le domaine dentaire ainsi que dans le domaine vétérinaire;
appareils de mesurage optiques, dispositifs d'acquisition
d'images, à savoir appareils de prise de vues, caméras vidéo,
caméras de mesure de couleur, tous les produits précités
utilisés dans le domaine de la médecine, médecine dentaire et
vétérinaire.

10 Medical instruments and apparatus; parts of all of
the aforementioned instruments and apparatus (included in
this class); optical measuring appliances for medical use;
medical image acquisition devices, namely cameras, video
cameras, color measuring cameras, X-ray apparatus and
ultrasonic devices; operating tables; dentists' armchairs;
prescription table for hospital use; beds, specially made for
medical purposes; all aforementioned goods for use in the field
of dentistry as well as in the field of veterinary; optical
measuring appliances, image acquisition devices, namely
cameras, video cameras, color measuring cameras, all the
aforementioned goods for use in the field of medicine, dental
medicine and veterinary medicine.

10 Aparatos e instrumentos médicos; partes de todos
los aparatos e instrumentos antes mencionados
(comprendidas en esta clase); aparatos ópticos de medición
para uso médico; dispositivos de obtención de imágenes para
uso medico, a saber, cámaras, videocámaras, cámaras para
medición cromática, aparatos de rayos X y dispositivos
ultrasónicos; mesas de operaciones; sillones de dentista;
mesas para hacer recetas médicas para uso hospitalario;
camas especialmente fabricadas para uso médico; todos los
productos antes mencionados son para uso en odontología,
así como en veterinaria; aparatos ópticos de medición,
dispositivos de adquisición de imágenes, a saber, cámaras,
videocámaras, cámaras para medición cromática, todos los
productos antes mencionados son para uso en medicina,
medicina dental y veterinaria.
La classe 44 reste inchangée. / Class 44 remains unchanged. /
No se han introducido cambios en la clase 44.
(580) 18.03.2010

1 006 836 (SKROSS), 1 006 837 (- K). WorldConnect AG,
CH-6312 Steinhausen (CH).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Coffres-forts à verrouillage électromagnétique, en
particulier pour véhicules automobiles.

 9 Appareils et instruments pour la recherche
scientifique en laboratoire; appareils et instruments
photographiques, cinématographiques, optiques et de pesage;
appareils d'enseignement; appareils et instruments pour la
conduite, la commutation, la transformation, la mémorisation,
la régulation et le contrôle de l'électricité; appareils pour
l'enregistrement, la transmission et la reproduction du son et
des images; supports d'enregistrement magnétiques, disques
optiques; disquettes; distributeurs automatiques et
mécanismes pour appareils actionnés par de la monnaie;
caisses enregistreuses; machines à calculer; appareils de
traitement de données et ordinateurs; extincteurs; adaptateurs
de fiches de secteur, chargeurs universels mobiles; modems/
adaptateurs Wifi; câbles de chargement et ports USB; câbles
de connexion de tout type, housses de protection pour
téléphones portables et lecteurs, souris pour ordinateurs, sacs
pour notebooks, dispositifs électroniques de sécurité, à savoir
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appareils et installations d'alarme antivol; téléphones par
internet; microphones; sacs pour ordinateurs portables et
appareils électroniques.

 6 Electromagnetically locking safes, in particular
for motor vehicles.

 9 Apparatus and instruments for scientific research
in laboratories; photographic, cinematographic, optical and
weighing apparatus and instruments; teaching apparatus;
apparatus and instruments for conducting, switching,
transforming, storing, regulating or controlling electricity;
apparatus for recording, transmission and reproduction of
sound or images; magnetic data carriers, optical discs; floppy
discs; automatic vending machines and mechanisms for
apparatus operated by coins; cash registers; calculators; data
processing equipment and computers; fire-extinguishing
apparatus; adapters for mains sockets, universal mobile
chargers; modems/adapters for wireless local area network;
USB loading cables and ports; connection cables of all types,
protective covers for mobile phones and players, computer
mice, bags for notebooks, electronic safety devices, namely
anti-theft alarm apparatus and installations; Internet phones;
microphones; bags for portable computers and electronic
apparatus.

 6 Cajas fuertes con cierre electromagnético, en
particular para vehículos automóviles.

 9 Aparatos e instrumentos para la investigación
científica en laboratorios; aparatos e instrumentos fotográficos,
cinematográficos, ópticos y de pesar; aparatos de enseñanza;
aparatos e instrumentos de conducción, conmutación,
transformación, almacenamiento, regulación y control de la
electricidad; aparatos de grabación, transmisión y
reproducción de sonido o imágenes; soportes de grabación
magnéticos; disquetes; distribuidores automáticos y
mecanismos para aparatos accionados con monedas; cajas
registradoras; máquinas calculadoras; aparatos de
procesamiento de datos y ordenadores; extintores;
adaptadores de enchufes eléctricos, cargadores universales
móviles; módems y adaptadores para red de área local
inalámbrica; cables de carga y puertos USB; cables de
conexión de todo tipo, fundas de protección para teléfonos
móviles y reproductores, ratones de ordenador, bolsas para
libretas electrónicas, dispositivos electrónicos de seguridad, a
saber, aparatos e instalaciones de alarma antirrobo; teléfonos
por Internet; micrófonos; bolsas para ordenadores portátiles y
aparatos electrónicos.
La classe 18 est inchangée. / Class 18 remains unchanged. / No
se han introducido cambios en la clase 18.
(580) 06.05.2010

1 007 189 (BANCA SANSEDONI). ADRIANO PELIS
SANSEDONI, I-00192 ROME (IT).
(833) BX, CH, CN, ES, FR, GB, JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

36 Consultation en matière financière; estimations
financières (assurances, banques, immobilier); gérance de
fortunes; placement de fonds; opérations de change; placement
de fonds; courtage en Bourse; courtage en Bourse; affaires
bancaires.

36 Financial consultancy; financial evaluation
(insurance, banking, real estate); financial management;
capital investments; exchange money; fund investments;
securities brokerage; stocks and bonds brokerage; banking.

36 Consultoría financiera; evaluación financiera
(seguros, bancos, bienes inmuebles); administración
financiera; inversión de capital; operaciones de cambio de
divisas; inversión de capital; corretaje en bolsa; corretaje en
bolsa; actividades bancarias.
La classe 35 est inchangée. / Class 35 remains unchanged. / No
se han introducido cambios en la clase 35.
(580) 16.07.2010

1 007 273 (C). Verance Corporation, San Diego, CA 92121
(US).
(833) JP.

(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
 9 Programmes informatiques d'intégration et

détection d'informations dans des signaux électroniques, à
savoir flux de données numériques, ainsi que signaux audio,
vidéo, audiovisuels et multimédias; encodeurs d'intégration et
transport de flux de données et informations auxiliaires dans
des flux de données numériques ainsi que signaux audio,
vidéo, audiovisuels et multimédias; décodeurs de récupération
de flux de données et informations auxiliaires à partir de flux
de données numériques ainsi que signaux audio, vidéo,
audiovisuels et multimédias; programmes informatiques de
vérification de l'authenticité et de l'intégrité des
communications, transmetteurs et contenus électroniques;
microcircuits intégrés pour communications électroniques;
programmes informatiques et algorithmes pour la détection
d'informations dans des signaux électroniques à utiliser pour la
téléphonie mobile et les communications sans fil; boîtiers
décodeurs pour la réception de programmes audio et télévisés;
CD, DVD, mémoire flash, à savoir dispositifs de stockage à
mémoire flash, disques informatiques, bandes magnétiques,
supports de données optiques, y compris DVD-HD (haute
définition) et disques haute définition, supports de données
magnétiques et supports de données numériques incluant des
flux de données numériques, audiovisuelles, multimédias, de
musique, voix, le tout avec informations intégrées pour la
détection et l'administration de droits numériques;
programmes de jeux informatiques interactifs enregistrés sur
supports électroniques et logiciels de divertissement interactifs
fournis avec informations intégrées dans leurs parties audio,
vidéo, audiovisuelles et multimédias.

 9 Computer programs for embedding and detecting
information in electronic signals, namely, digital data streams,
and audio, video, audiovisual, and multimedia signals;
encoders for embedding and transporting auxiliary data and
information streams in digital data streams, and audio, video,
audiovisual, and multimedia signals; decoders for recovering
auxiliary data and information streams from digital data
streams, and audio, video, audiovisual, and multimedia
signals; computer programs for use in verifying the
authenticity and integrity of electronic communications,
communicators and content; integrated circuit chips for
electronic communications; computer programs and
algorithms for detecting information in electronic signals for
use in cellular telephony and wireless communications; set-top
boxes for receiving television and audio programming; CDs,
DVDs, flash memory, namely, flash memory storage devices,
computer disks, magnetic tapes, optical storage media
including HD-DVDs and high definition discs, magnetic
storage media and digital storage media featuring music,
voice, audiovisual, multimedia, and digital data streams, all
together with embedded information for detecting and
managing digital rights; interactive computer game programs
recorded on electronic media and interactive entertainment
software provided together with information embedded in
audio, video, audiovisual and multimedia portions thereof.

 9 Programas informáticos para integrar y detectar
información en señales electrónicas, a saber, flujos de datos
digitales y señales de audio, vídeo, audiovisuales y multimedia;
codificadores para integrar y trasladar flujos de datos auxiliares
y de información a flujos de datos digitales y señales de audio,
vídeo, audiovisuales y multimedia; descodificadores para
recuperar flujos de datos auxiliares y de información de flujos
de datos digitales y señales de audio, vídeo, audiovisuales y
multimedia; programas informáticos para verificar la
autenticidad y la integridad de comunicaciones,
comunicadores y contenidos electrónicos; circuitos integrados
para comunicaciones electrónicas; programas informáticos y
algoritmos de detección de información en señales
electrónicas para telefonía móvil y comunicación inalámbrica;
transcodificadores para la recepción de programas de audio y
televisión; CD, DVD, dispositivos de memoria flash, a saber,
dispostivos de almacenamiento en memoria flash, discos
informáticos, cintas magnéticas, soportes de almacenamiento
ópticos, incluidos HD-DVD y discos de alta definición, soportes
de almacenamiento magnéticos y soportes de almacenamiento
digitales grabados con flujos de música, voz, audiovisuales,



526 No 31/2010 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

multimedia y datos digitales con información integrada para
detectar y gestionar derechos digitales; programas de juegos
informáticos interactivos grabados en soportes electrónicos y
software recreativo interactivo suministrado con información
integrada en sus porciones de audio, vídeo, audiovisuales y
multimedia.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
(580) 13.05.2010

1 007 386 (TILAMAR). DSM IP Assets B.V., NL-6411 TE
Heerlen (NL).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques à usage industriel et
scientifique, ainsi que préparations chimiques à usage
scientifique (autres qu'à usage médical ou vétérinaire).

 1 Chemical products for use in industry and science,
and chemical preparations for scientific purposes (other than
for medical or veterinary use).

 1 Productos químicos destinados a la industria y a
las ciencias, y preparaciones químicas para uso científico (que
no sea para uso médico ni veterinario).
Les classes 3 et 5 sont inchangées. / Classes 3 and 5 remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las clases 3 ni
5.
(580) 12.05.2010

1 007 736 (TORA TECHNOLOGY. TRADING.
LIQUIDITY.). Tora Holdings Limited, KY-19002 George
Town (KY).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

36 Agences de courtage d'actifs, contrats à terme,
actions, obligations et autres titres pour des tiers; agences
spécialisées dans le commerce d'actifs, contrats à terme,
actions, obligations et autres titres; services de courtage dans
le domaine des actifs, contrats à terme, actions, obligations et
autres titres; services financiers et d'investissement, à savoir
gestion et courtage dans le domaine des fonds propres, actifs,
contrats à terme, actions, obligations et autres titres sur les
marchés asiatiques; mise à disposition d'informations et
d'analyses par Internet dans le domaine des placements
financiers; analyse financière dans les domaines des
placements financiers, de la finance et des tendances du
marché.

36 Agencies for brokerage of equities, futures, stocks,
bonds and other securities for others; agencies for trading of
equities, futures, stocks, bonds and other securities; brokerage
services in the field of equities, futures, stocks, bonds and other
securities; financial and investment services, namely,
management and brokerage in the field of equities, futures,
stocks, bonds and other securities in Asian markets; providing
information and analysis via the Internet in the field of
financial investments; financial analysis in the fields of
financial investments, finance and market trends.

36 Agencias de corretaje de activos, futuros,
acciones, obligaciones y otros valores para terceros; agencias
de comercio de activos, futuros, acciones, obligaciones y otros
valores; servicios de corretaje en el ámbito de los activos,
futuros, acciones, obligaciones y otros valores; servicios
financieros y de inversión, en particular, gestión y corretaje en
el ámbito de los activos, futuros, acciones, obligaciones y otros
valores en los mercados asiáticos; suministro de información e
informes por Internet en el ámbito de las inversiones
financieras; análisis financiero en el ámbito de inversiones
financieras, finanzas y tendencias de mercado.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
(580) 06.05.2010

1 008 117 (XMARKS). Xmarks, Inc., San Francisco, CA
94105 (US).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

42 Création et maintenance d'un site Web (pour le
compte de tiers) permettant aux utilisateurs de synchroniser,
sauvegarder et accéder à des mots de passe et signets Internet;
mise à disposition de programmes informatiques permettant
aux utilisateurs de synchroniser, sauvegarder et accéder à des
mots de passe et signets Internet par le biais d'un site Web;
création et maintenance d'un site Web (pour le compte de tiers)
qui affiche des informations, statistiques, rapports d'utilisation,
classements de popularité et sites connexes relatifs à des sites
Web et centres d'intérêt; mise à disposition de programmes
informatiques qui affichent des informations, statistiques,
rapports d'utilisation, classements de popularité et sites
connexes relatifs à des sites Web et centres d'intérêt, par le
biais d'un site Web.

42 Creating and maintaining a website (for others)
that gives users the ability to synchronize, back up, and access
internet bookmarks and passwords; providing computer
programs that give users the ability to synchronize, back up,
and access internet bookmarks and passwords through a
website; creating and maintaining a website (for others) that
displays information, statistics, user reviews, popularity
rankings, and related sites for websites and topics of interest;
providing computer programs mat displays information,
statistics, user reviews, popularity rankings, and related sites
for websites and topics of interest through a website.

42 Creación y mantenimiento de un sitio Web (para
terceros) de sincronización, copia de seguridad y acceso a
marcadores de Internet y contraseñas para usuarios;
facilitación de programas informáticos de sincronización, copia
de seguridad y acceso a marcadores de Internet y contraseñas
para usuarios a través de un sitio Web; creación y
mantenimiento de un sitio Web (para terceros) con
información, estadísticas, reseñas de usuarios, clasificaciones
de popularidad y sitios afines en relación con sitios Web y
temas de interés; facilitación de programas informáticos con
información, estadísticas, reseñas de usuarios, clasificaciones
de popularidad y sitios afines en relación con sitios Web y
temas de interés a través de un sitio Web.
La classe 9 est inchangée. / Class 9 remains unchanged. / No
se han introducido cambios en la clase 9.
(580) 08.04.2010

1 008 260 (BABY BUBBLES). BATA BRANDS S.à.r.l.,
Luxembourg, CH-1007 Lausanne (CH).
(833) CN.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, chaussures, chapellerie, tous les
produits mentionnés ci-dessus en particulier pour des enfants,
textiles pour bébés, gants, chapeaux, chaussettes et bavettes
pour bébés.

25 Clothing, footwear, headgear, all the above-
mentioned goods, in particular for children, textiles for babies,
gloves, hats, socks and bibs for babies.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería, todos los productos antes mencionados, en
particular de niño, textiles para bebés, guantes, sombreros,
calcetines y baberos para bebés.
(580) 27.04.2010

1 010 755 (Hidria). HIDRIA GmbH, CH-6300 Zug (CH).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Conduits métalliques d'installations de ventilation
et de climatisation, grillages métalliques, conduits métalliques;
outils de moulage et pièces de machines.

 7 Électromoteurs et leurs pièces, non pour véhicules
terrestres, pompes (machines), coupe-papier (machines),
compresseurs (machines), malaxeurs à béton, ventilateurs pour
appareils de climatisation; appareils de climatisation et parties
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de rechange pour tous les électromoteurs précités; bougies de
réchauffage pour moteurs diesel comme parties constituantes
de véhicules de travail et véhicules à usage personnel;
magnétos d'allumage comme parties de vélomoteurs; moteurs
(non pour véhicules terrestres), parties de rechange et
accessoires de tous les produits précités compris dans cette
classe.

42 Recherches et développements scientifiques et
technologiques; conception de logiciels; dessin industriel;
services d'analyses et de recherches industrielles.

 6 Ducts of metal for ventilating and air conditioning
installations, mesh of metal, ducts of metal; moulding tools
and machine parts.

 7 Electric motors, and their parts, not for land
vehicles, pumps (machines), paper cutters (machines),
compressors (machines), concrete mixers, fans for air
conditioning apparatus; air conditioning apparatus and
replacement parts for all the aforementioned electric motors;
glow plugs for diesel engines as component parts of vehicles
used for work and for personal use; igniting magnetos as parts
of mopeds; motors and engines (not for land vehicles),
replacement parts and accessories for all the above goods
included in this class.

42 Scientific and technological research and
development; computer software design; industrial design;
industrial analysis and research services.

 6 Conductos metálicos de instalaciones de
ventilación y climatización, vallas metálicas, conductos
metálicos; herramientas de moldeo y partes de máquinas.

 7 Electromotores y sus piezas, que no sean para
vehículos terrestres, bombas (máquinas), cortapapeles
(máquinas), compresores (máquinas), hormigoneras,
ventiladores para aparatos de climatización; aparatos de
climatización y piezas de recambio para todos los
electromotores mencionados; bujías de precalentamiento para
motores diésel, en cuanto partes constitutivas de vehículos de
trabajo y vehículos para uso personal; magnetos de encendido,
en cuanto partes de ciclomotores; motores (que no sean para
vehículos terrestres), piezas de recambio y partes
complementarias de todos los productos anteriormente
mencionados comprendidos en esta clase.

42 Investigación y desarrollo científicos y
tecnológicos; diseño de software; diseño industrial; servicios
de análisis e investigación industrial.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
(580) 18.05.2010

1 011 307 (Engelhardt). Shaghafi, Parham, 48431 Rheine
(DE).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Métaux précieux, bruts ou mi-ouvrés; porte-clés de
fantaisie en métaux précieux; coffrets à bijoux en métaux
précieux; parures pour chaussures (en métaux précieux);
articles de bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques; bracelets de montres; chaînes
porte-clés (comprises dans cette classe); boîtiers pour horloges
et montres, ainsi que coffrets à bijoux (compris dans cette
classe).

14 Precious metals, unwrought or semi-wrought; key
rings (trinkets or fobs) of precious metal; jewellery cases
(caskets) of precious metal; shoe ornaments of precious metal;
jewellery, precious stones; horological and chronometric
instruments; watch straps; key fobs (included in this class);
cases for clocks and watches and jewellery cases (included in
this class).

14 Metales preciosos en bruto o semielaborados;
llaveros de metales preciosos; estuches de metales preciosos
para joyas; adornos de metales preciosos para calzado;
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos; pulseras de reloj; llaveros (comprendidos en
esta clase); estuches para relojería y joyeros (comprendidos en
esta clase).

La classe 18 ne change pas. / Class 18 remains unchanged. /
No se han introducido cambios en la clase 18.
(580) 17.05.2010

1 015 313 (HELSINN newswire). Helsinn Healthcare SA,
CH-6912 Lugano (CH).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Produits de l'imprimerie, publications, livres,
journaux, périodiques, catalogues, calendriers; articles pour
reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage, comprises dans cette classe;
caractères d'imprimerie; clichés.

41 Education; formation; divertissement; rédaction et
publication de textes autres que publicitaires, publication de
livres; exploitation de publications électroniques en ligne (non
téléchargeables); organisation et conduite de conférences et de
symposiums.

16 Printed matter, printed publications, books,
newspapers, periodicals, catalogues, calendars; bookbinding
material; photographs; stationery; adhesives for stationery or
household purposes; artists' materials; paintbrushes;
typewriters and office requisites (except furniture);
instructional or teaching material (except apparatus); plastic
materials for packaging (included in this class); printing type;
printing blocks.

41 Education; training; entertainment; drafting and
publication of texts other than advertising texts, publication of
books; providing online electronic publications (not
downloadable); arranging and conducting of conferences and
symposiums.

16 Productos de imprenta, publicaciones, libros,
diarios, publicaciones periódicas, catálogos, calendarios;
artículos de encuadernación; fotografías; artículos de
papelería; adhesivos (pegamentos) de papelería o para uso
doméstico; material para artistas; pinceles; máquinas de
escribir y artículos de oficina (excepto muebles); material de
instrucción o de enseñanza (excepto aparatos); materias
plásticas de embalaje, comprendidas en esta clase; caracteres
de imprenta; clichés.

41 Educación; formación; esparcimiento; redacción y
publicación de textos no publicitarios, publicación de libros;
explotación de publicaciones electrónicas en línea (no
descargables); organización y celebración de conferencias y
simposios.
La classe 9 est inchangée. / Class 9 remains unchanged. / No
se han introducido cambios en la clase 9.
(580) 12.05.2010

1 016 028 (DESEC). Desec Oy, FI-39700 Parkano (FI).
(833) CN.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines de réparation et entretien de chemin de
fer, à savoir machines pour la pose de voies et aiguillages de
chemin de fer; appareils de levage, à savoir machines de levage
de voies et aiguillages de chemin de fer; grues.

 7 Railroad maintenance and repair machines,
namely machines for laying railroad switches and tracks;
lifting devices, namely machines for lifting railroad switches
and tracks; cranes.

 7 Máquinas de reparación y mantenimiento de
ferrocariles, a saber, máquinas para colocar agujas de
ferrocarril y raíles; dispositivos de levantamiento, a saber,
máquinas para levantar agujas de ferrocarril y raíles; grúas.
(580) 25.05.2010

1 017 022 (ARGIFORM). BIOFORM INTERNATIONAL
S.A., L-1855 Luxembourg (LU).
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(833) TR.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Acaricides; acétates à usage pharmaceutique;
acides à usage pharmaceutique; additifs pour fourrages à usage
médical; adjuvants à usage médical; alcaloïdes à usage
médical; alcools médicinaux; aldéhydes à usage
pharmaceutique; algicides; analgésiques; anesthésiques;
anneaux contre les rhumatismes, antirhumatismaux,
antibiotiques; antiseptiques; articles antimigraineux; articles
pour pansements; bandes hygiéniques; bandes pour
pansements; bâtons de réglisse à usage pharmaceutique;
baume antigel à usage pharmaceutique; biocides; bracelets à
usage médical; bracelets contre les rhumatismes (bracelets
antirhumatismaux); brome à usage pharmaceutique; caches
oculaires à usage médical; cachets à usage pharmaceutique;
calmants; capsules pour médicaments; caustiques à usage
pharmaceutique; charbon de bois à usage pharmaceutique;
charpie; chloral hydraté à usage pharmaceutique; chloroforme;
ciment d'os pour la chirurgie et l'orthopédie; cocaïne; collodion
à usage pharmaceutique; collyre; compresses, crayons
antimigraineux; crayons antiverrue; crayons caustiques;
crayons hémostatiques; crème de tartre à usage
pharmaceutique; créosote à usage pharmaceutique; cultures de
micro-organismes à usage médical ou vétérinaire; curare;
décoctions à usage pharmaceutique; dépuratifs; drogues à
usage médical; droguiers de voyage; élixirs (préparations
pharmaceutiques); emplâtres; enzymes à usage médical;
essence d'aneth à usage médical; esters à usage
pharmaceutique; esters de cellulose à usage pharmaceutique;
éthers à usage pharmaceutique; éthers de cellulose à usage
pharmaceutique; fébrifuges; germicides; glucose à usage
médical; glycérine à usage médical, glycérophosphates;
graisses à usage médical; graisses à usage vétérinaire;
hématogène; hémoglobine; hormones à usage médical;
hydrastine; hydrastinine; implants chirurgicaux (tissus
vivants); infusions médicinales; iodures à usage
pharmaceutique; isotopes à usage médical; jalap; lécithine à
usage médical; liniments; lotions à usage pharmaceutique;
médicaments et remèdes pour la médecine humaine;
médicaments sérothérapiques; narcotiques, stupéfiants;
nervins; onguents à usage pharmaceutique; onguents
mercuriels; opiats; opium; opodeldoch; ouate à usage médical;
pastilles à usage pharmaceutique; poisons; pommades à usage
médical; préparations bactériennes à usage médical ou
vétérinaire; préparations bactériologiques à usage médical ou
vétérinaire; préparations biologiques à usage médical;
préparations chimiques à usage médical; préparations
chimiques à usage pharmaceutique; préparations de micro-
organismes à usage médical ou vétérinaire; préparations de
vitamines; préparations enzymatiques à usage médical;
préparations médicales pour l'amincissement; préparations
médicinales pour la croissance des cheveux; préparations pour
bronchodilatateurs, produits antihémorroïdaux; produits
antimites; produits antiuriques; produits chimico-
pharmaceutiques; produits opothérapiques; produits
pharmaceutiques; produits pharmaceutiques et vétérinaires;
produits hygiéniques pour la médecine; substances diététiques
à usage médical, emplâtres, matériel pour pansements;
matières pour plomber les dents et pour empreintes dentaires;
désinfectants; produits pour la destruction des animaux
nuisibles; fongicides, herbicides; produits pharmaceutiques
pour les soins de la peau, produits pour le diagnostic à usage
médical; produits radioactifs à usage médical; purgatifs;
radium à usage médical; réactifs chimiques à usage médical ou
vétérinaire; reconstituants (médicaments); sédatifs; sérums;
sirops à usage pharmaceutique; somnifères; stéroïdes;
sulfamides (médicaments); suppositoires; teintures à usage
médical; vaccins.

 5 Acaricides; acetates for pharmaceutical purposes;
acids for pharmaceutical purposes; additives to fodder for
medical purposes; adjuvants for medical purposes; alkaloids
for medical purposes; medicinal alcohol; aldehydes for
pharmaceutical purposes; algicides; analgesics; anaesthetics;
anti-rheumatism rings, anti-rheumatic drugs, antibiotics;

antiseptics; articles for headache; dressings; hygienic
bandages; bandages for dressings; stick liquorice for
pharmaceutical purposes; frostbite salve for pharmaceutical
purposes; biocides; bracelets for medical purposes; anti-
rheumatism bracelets (anti-rheumatism bracelets); bromine
for pharmaceutical purposes; eye patches for medical
purposes; cachets for pharmaceutical purposes; sedatives;
capsules for medicines; caustics for pharmaceutical purposes;
charcoal for pharmaceutical purposes; lint for medical
purposes; hydrated chloral for pharmaceutical purposes;
chloroform; bone cement for use in surgery and orthopedics;
cocaine; collodion for pharmaceutical purposes; eye-wash;
compresses, headache pencils; wart pencils; caustic pencils;
haemostatic pencils; cream of tartar for pharmaceutical
purposes; creosote for pharmaceutical purposes; cultures of
microorganisms for medical and veterinary use; curare;
decoctions for pharmaceutical purposes; depuratives; drugs
for medical purposes; medicine cases, portable filled; elixirs
(pharmaceutical preparations); plasters; enzymes for medical
purposes; dill oil for medical purposes; esters for
pharmaceutical purposes; cellulose esters for pharmaceutical
purposes; ethers for pharmaceutical purposes; cellulose
ethers for pharmaceutical purposes; febrifuges; germicides;
glucose for medical purposes; glycerine for medical purposes,
glycerophosphates; greases for medical purposes; greases for
veterinary purposes; haematogen; haemoglobin; hormones
for medical purposes; hydrastine; hydrastinine; surgical
implants (living tissues); medicinal infusions; iodides for
pharmaceutical purposes; isotopes for medical purposes;
jalap; lecithin for medical purposes; liniments; lotions for
pharmaceutical purposes; medicines and medicines for human
purposes; serotherapeutic medicines; narcotics, narcotics;
nervines; ointments for pharmaceutical purposes; mercurial
ointments; opiates; opium; opodeldoc; wadding for medical
purposes; pastilles for pharmaceutical purposes; poisons;
pomades for medical purposes; bacterial preparations for
medical and veterinary use; bacteriological preparations for
medical and veterinary purposes; biological preparations for
medical purposes; chemical preparations for medical
purposes; chemical preparations for pharmaceutical
purposes; preparations of microorganisms for medical and
veterinary use; vitamin preparations; enzyme preparations for
medical purposes; medical preparations for slimming
purposes; medicinal preparations for stimulating hair growth;
preparations for bronchodilators, haemorrhoid preparations;
mothproofing preparations; anti-uric preparations; chemical-
pharmaceutical preparations; opotherapy preparations;
pharmaceutical preparations; pharmaceutical and veterinary
preparations; sanitary preparations for medical purposes;
dietetic substances adapted for medical use, plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth, dental
wax; disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides; pharmaceutical preparations for skin
care, diagnostic preparations for medical purposes;
radioactive substances for medical purposes; purgatives;
radium for medical purposes; chemical reagents for medical
or veterinary purposes; tonics (medicines); tranquillizers;
sera; syrups for pharmaceutical purposes; soporifics;
steroids; sulphonamides (medicines); suppositories; tinctures
for medical purposes; vaccines.

 5 Acaricidas; acetatos para uso farmacéutico; ácidos
para uso farmacéutico; aditivos para piensos para uso médico;
coadyuvantes para uso médico; alcaloides para uso médico;
alcoholes medicinales; aldehídos para uso farmacéutico;
alguicidas; analgésicos; anestésicos; anillos contra el
reumatismo, antirreumáticos, antibióticos; antisépticos;
artículos antijaquecas; artículos para apósitos; paños
higiénicos; vendas para apósitos; palos de regaliz para uso
farmacéutico; bálsamo anticongelante para uso farmacéutico;
biocidas; brazaletes para uso médico; brazaletes contra el
reumatismo (brazaletes antirreumáticos); bromo para uso
farmacéutico; parches oculares para uso médico; cápsulas
para uso farmacéutico; calmantes; cápsulas para
medicamentos; cáusticos para uso farmacéutico; carbón de
madera para uso farmacéutico; hilas; cloral hidratado para uso
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farmacéutico; cloroformo; cemento óseo para cirugía y
ortopedia; cocaína; colodión para uso farmacéutico; colirio;
compresas, lápices antijaquecas; lápices antiverruga; lápices
cáusticos; lápices hemostáticos; crémor tartárico para uso
farmacéutico; creosota para uso farmacéutico; cultivos de
microorganismos para uso médico o veterinario; curare;
decocciones para uso farmacéutico; depurativos; fármacos
para uso médico; botiquines portátiles; elixires (preparaciones
farmacéuticas); emplastos; enzimas para uso médico; agua de
eneldo para uso médico; ésteres para uso farmacéutico;
ésteres de celulosa para uso farmacéutico; éteres para uso
farmacéutico; éteres de celulosa para uso farmacéutico;
febrífugos; germicidas; glucosa para uso médico; glicerina para
uso médico, glicerofosfatos; grasas para uso médico; grasas
para uso veterinario; hematógeno; hemoglobina; hormonas
para uso médico; hidrastina; hidrastinina; implantes quirúrgicos
(tejidos vivos); infusiones medicinales; yoduros para uso
farmacéutico; isótopos para uso médico; jalapa; lecitina para
uso médico; linimentos; lociones para uso farmacéutico;
medicamentos y medicamentos para la medicina humana;
medicamentos sueroterápicos; narcóticos, estupefacientes;
nervinos; ungüentos para uso farmacéutico; ungüentos
mercuriales; opiatas; opio; opodeldoch; guata para uso
médico; pastillas para uso farmacéutico; venenos; pomadas
para uso médico; preparaciones bacterianas para uso médico
o veterinario; preparaciones bacteriológicas para uso médico o
veterinario; preparaciones biológicas para uso médico;
preparaciones químicas para uso médico; preparaciones
químicas para uso farmacéutico; preparaciones de
microorganismos para uso médico o veterinario; preparaciones
de vitaminas; preparaciones enzimáticas para uso médico;
preparaciones medicinales adelgazantes; preparaciones
medicinales para el crecimiento del cabello; preparaciones
para broncodilatadores, productos antihemorroidales;
productos matapolillas; productos antiúricos; productos
quimicofarmacéuticos; productos opoterápicos; productos
farmacéuticos; productos farmacéuticos y veterinarios;
productos higiénicos para la medicina; sustancias dietéticas
para uso médico, emplastos, material para apósitos; material
para empastes e improntas dentales; desinfectantes;
productos para eliminar animales dañinos; fungicidas,
herbicidas; productos farmacéuticos para el cuidado de la piel,
productos de diagnóstico para uso médico; productos
radioactivos para uso médico; purgantes; radio para uso
médico; reactivos químicos para uso médico o veterinario;
reconstituyentes (medicamentos); sedantes; sueros; jarabes
para uso farmacéutico; somníferos; esteroides; sulfamidas
(medicamentos); supositorios; tinturas para uso médico;
vacunas.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
(580) 12.05.2010

1 018 573 (Aclean). Schorer, Armin, 78579 Neuhausen (DE).
(833) CH, EM, US.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Produits de nettoyage, en particulier pour matériel
médical tel qu'instruments chirurgicaux; aucun des produits
précités n'étant destiné au secteur dentaire, y compris aux
laboratoires dentaires.

 5 Désinfectants à usage médical, en particulier pour
matériel médical tel qu'instruments chirurgicaux; aucun des
produits précités n'étant destiné au secteur dentaire, y compris
aux laboratoires dentaires.

 3 Cleaning preparations, in particular for medical
devices, such as surgical instruments; all the aforementioned
goods not for the dental fiels, including dental laboratories.

 5 Disinfectants for medical purposes, in particular
for medical devices, such as surgical instruments; all the
aforementioned goods not for the dental field, including dental
laboratories.

 3 Productos de limpieza, en particular para
instrumental médico, tal como instrumentos quirúrgicos;
ninguno de los productos anteriormente mencionados está
destinado al ámbito dental, incluidos los laboratorios dentales.

 5 Desinfectantes para uso médico, en particular para
instrumental médico, tal como instrumentos quirúrgicos;

ninguno de los productos anteriormente mencionados está
destinado al ámbito dental, incluidos los laboratorios dentales.
(580) 22.03.2010

1 019 945 (Z-CAPTURE). Zürich Versicherungs-Gesellschaft
AG, (Zurich Compagnie d'Assurances SA), (Zurigo
Compagnia di Assicurazioni SA), (Zurich Insurance Company
Ltd), (Zurich Compañia de Seguros SA), CH-8002 Zürich
(CH).
(833) EM.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits imprimés; articles pour
reliures; papeterie; les produits précités concernent
exclusivement les assurances ainsi que les affaires financières
et monétaires.

41 Education; formation; organisation d'expositions à
des fins didactiques ou culturelles, les services précités
concernent exclusivement les assurances ainsi que les affaires
financières et monétaires.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; stationery; the aforementioned goods
being exclusively linked to the insurance, financial and
monetary affairs.

41 Education; providing of training; organisation of
exhibitions for cultural or teaching purposes, the
aforementioned services being exclusively linked to the
insurance, financial and monetary affairs.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; artículos de papelería; los
productos antes mencionados están exclusivamente
relacionados con los seguros, así como con los negocios
financieros y monetarios.

41 Educación; formación; organización de
exposiciones con fines culturales o educativos, los servicios
antes mencionados están exclusivamente relacionados con los
seguros, así como con los negocios financieros y monetarios.
Les autres classes ne changent pas. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
(580) 10.05.2010

1 020 647 (FLOREX). Gerlinde HOFER-FLOREX GmbH,
A-4522 Sierning (AT).
(833) CH.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Cosmétiques; produits de soins du corps et de
beauté; savons, en particulier savons à usage personnel,
notamment savons à base de lait de brebis; huiles essentielles;
produits de lavage et de nettoyage à usage personnel;
préparations pour le bain et la douche.

 3 Cosmetics; beauty and body care products; soaps
for personal use, in particular soaps made of sheep milk;
essential oils; washing and cleaning agents for personal use;
bath and shower preparations.

 3 Cosméticos; productos de belleza y cuidado
corporal; jabones para uso personal, en particular jabones de
leche de oveja; aceites esenciales; agentes de lavado y de
limpieza para uso personal; preparaciones de baño y ducha.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
(580) 22.04.2010

1 020 713 (SADOLIN). Akzo Nobel Coatings International
B.V., NL-6824 BM Arnhem (NL).
(833) BY, KG, KZ, MZ, RU, TM, UA, UZ.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Agents de décapage de peinture; produits pour
enlever les laques; produits de protection pour l'entretien du
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bois, à savoir préparations pour le nettoyage et le polissage du
bis; cires pour les sols.

 3 Paint removal agents; lacquer removing
preparations; protective wood care products, namely
preparations for cleaning and polishing wood; waxes for
floors.

 3 Sustancias para eliminar pinturas; preparaciones
para quitar lacas; productos de protección para el cuidado de
la madera, a saber, preparaciones para limpiar y pulir la
madera; ceras para pisos.
Les autres classes restent inchangées. / The other classes
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
demás clases.
(580) 27.05.2010

1 020 944 (SubTerra). Van Doorn Johannes, h.o.d.n.
Memodes, 48317 Drensteinfurt (DE).
(833) DE.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la
lista:

19 Matériaux de construction (non métalliques).
19 Building materials (non-metallic).
19 Materiales de construcción no metálicos.

(580) 29.03.2010

1 028 177 (INTERMEZZO). Klausen Drinks, v/Holgeir
Klausen, N-2608 Lillehammer (NO).
(833) SE.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

32 Eaux minérales, eaux gazeuses et autres boissons
sans alcool; boissons de fruits et jus de fruits; boissons
énergétiques; sirops et autres préparations destinés à la
confection de boissons, aucun des produits précités n'étant à
base de café, aromatisé au café ou contenant de la caféine.

32 Mineral water, aerated water and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; energy drinks;
syrups and other preparations for making beverages, none of
the aforesaid goods being coffee-based, coffee-flavoured or
containing caffeine.

32 Aguas minerales, aguas gaseosas y otras bebidas
no alcohólicas; bebidas de frutas y zumos de frutas; bebidas
energéticas; siropes y otras preparaciones para hacer bebidas,
ninguno de los productos antes mencionados a base de café,
aroma a café o con cafeína.
(580) 28.04.2010
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Modification du nom ou de l’adresse du titulaire / Change in the name or address of the holder /
Cambio en el nombre o en la dirección del titular

147 531, 230 350, 232 141, 454 187, 551 576, 551 577,
551 821, 558 482, 561 188.
(874) PPG AC - FRANCE, Les Fontaines, 10 rue Henri 

Sainte Claire Deville, F-92565 RUEIL MALMAISON 
CEDEX (FR).

(580) 09.07.2010

173 793, 242 794, 270 101, 385 218, 475 306, 503 893,
503 894, 617 481, 771 627, 774 788, 845 182.
(874) ONDULINE, 35 rue Baudin, F-92300 LEVALLOIS 

PERRET (FR).
(580) 28.05.2010

210 564.
(874) Mars Nederland B.V., Taylorweg 5, NL-5466 AE 

Veghel (NL).
(580) 16.06.2010

226 491.
(874) SpofaDental a.s., Markova 238, CZ-506 46 Jicín (CZ).
(750) Sybron Dental Specialties, Inc. Legal Department, 

1717 West Collins Avenue, Orange, CA 92867 (US).
(580) 09.06.2010

234 052.
(874) Siepmann-Werke GmbH & Co. KG, Emil-Siepmann-

Strasse 28, 59581 Warstein-Belecke (DE).
(580) 14.06.2010

234 182.
(874) POLIMERI EUROPA S.p.A., Piazza Boldrini, 1, 

I-20097 SAN DONATO MILANESE (MI) (IT).
(580) 11.06.2010

270 080, 469 870.
(874) EDITORIAL FISA ESCUDO DE ORO, S.A., c/

Frederic Mompou, 3 Entlo. A, Edificio BCN Oeste, 
E-08960 SAN JUST DESVERN (ES).

(580) 16.06.2010

284 534, 485 152.
(874) SpofaDental, a.s., Markova 238, CZ-506 46 Jicín (CZ).
(750) Sybron Dental Specialties, Inc. Legal department Attn. 

SANDRA SWAIN, 1717 W. Collins Avenue, Orange, 
CA 92867 (US).

(580) 10.06.2010

305 492.
(874) MAISON BOUCHARD PERE ET FILS, 15 rue du 

Château, F-21200 BEAUNE (FR).
(580) 01.06.2010

312 607, 374 292.
(874) SOMARBEL (SPRL), Avenue Jean Sobieskilaan 13, 

B. 6, B-1020 BRUXELLES (BE).
(580) 04.06.2010

313 253, 333 757, 333 758, 402 792, 414 827, 777 224.
(874) MELFOR (Société par Actions Simplifiée), 36 rue de 

l'Ill, F-68100 Mulhouse (FR).
(580) 07.06.2010

339 941, 346 491, 736 794, 859 127.
(874) ALMECO S.A.S., F-38570 GONCELIN (FR).
(580) 16.06.2010

369 949.
(874) VALMA B.V., Brabantsestraat 17, NL-3812 PJ 

AMERSFOORT (NL).
(580) 15.06.2010

370 407.
(874) VALEO, 43, rue Bayen, F-75017 PARIS (FR).
(580) 16.06.2010

371 067.
(874) GS ESPAÑA HOLDINGS, S.L., Carretera del 

Jimenado, Km. 1, E-30700 Torre Pacheco Murcia (ES).
(580) 08.06.2010

373 640.
(874) FILTRAUTO, Parc Ariane 4-7, avenue du 8 Mai 1945, 

F-78286 GUYANCOURT Cedex (FR).
(580) 08.06.2010

383 719.
(874) KIMBERLY CLARK SNC, 55 avenue des Champs 

Pierreux, F-92000 NANTERRE (FR).
(580) 08.06.2010

414 043.
(874) HAMEUR SA, 40, Rangwee, L-2412 Howald (LU).
(580) 15.06.2010

414 658, 839 733, 841 416, 848 196, 851 747, 851 748,
920 294, 924 471, 1 005 848, 1 012 299, 1 019 680.
(874) Springer Fachmedien Wiesbaden GmbH, Abraham-

Lincoln-Straße 46, 65189 Wiesbaden (DE).
(580) 08.06.2010

425 935.
(874) Actavis Holding Germany GmbH, Elisabeth-Selbert-

Strasse 1, 40764 Langenfeld (DE).
(580) 10.06.2010
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437 244, 463 331.
(874) SUPREX, 4 rue du Champ aux Prêtres, F-21000 

DIJON (FR).
(580) 04.06.2010

438 131 A, 438 132 A, 478 689 A, 480 134 A, 484 497 A,
492 326 A, 527 882 A, 806 159, 809 777, 813 149, 813 302,
815 265.
(874) Arla Foods Ingredients amba, Sønderhøj 14, DK-8260 

Viby J (DK).
(580) 07.06.2010

453 455.
(874) D.I.P. DIFFUSIONE ITALIANA PREZIOSI S.P.A., 

Via Roma, 6, I-35013 CITTADELLA PD (IT).
(580) 11.06.2010

454 388, 741 046.
(874) ACOME SOCIETE COOPERATIVE DE 

PRODUCTION, SOCIETE ANONYME A CAPITAL 
VARIABLE, 14, rue de Marignan, F-75008 PARIS 
(FR).

(580) 11.06.2010

454 392.
(874) ROGER & GALLET Société par actions simplifiée, 3/

7 Avenue Sainte Anne, F-92600 ASNIERES SUR 
SEINE (FR).

(580) 15.06.2010

466 057.
(874) DASSAULT SYSTEMES, 10 rue Marcel Dassault, 

F-78140 VELIZY VILLACOUBLAY (FR).
(580) 28.05.2010

466 057.
(874) DASSAULT SYSTEMES, 10 rue Marcel Dassault, 

F-78140 VELIZY VILLACOUBLAY (FR).
(580) 02.06.2010

466 644, 592 385, 799 607.
(874) AGNONA S.P.A., Via Trieste, 13, I-13900 BIELLA 

(IT).
(580) 02.06.2010

468 409.
(874) C.P. BOURG, société anonyme, Rue des Technologies 

22, B-1490 Court-Saint-Etienne (BE).
(580) 07.06.2010

500 351.
(874) MALAVELLA, S.L., Trasmuralla, 63, E-17455 

CALDES DE MALAVELLA (Gerona) (ES).
(580) 10.06.2010

536 604.
(874) ELDOR CORPORATION S.p.A., Via Caio Plinio, 18, 

I-22030 ORSENIGO (CO) (IT).
(580) 11.06.2010

536 734.
(874) GFT inboxx GmbH, Mittelweg 177, 20148 Hamburg 

(DE).
(580) 10.06.2010

544 638.
(874) DELO Industrieklebstoffe GmbH & Co. KG, 

Ohmstraße 3, 86899 Landsberg (DE).
(580) 15.06.2010

547 734.
(874) DEVANLAY SA, 92 rue Réaumur, F-75002 PARIS 

(FR).
(580) 28.05.2010

549 832.
(874) BOLTON SOLITAIRE S.A., Immeuble Le Doublon - 

Bâtiment A, 11 avenue Dubonnet, F-92400 
COURBEVOIE (FR).

(580) 15.06.2010

551 068.
(874) MEDIAVISION ET JEAN MINEUR, 1 Rond-Point 

Victor Hugo, F-92130 ISSY LES MOULINEAUX 
(FR).

(580) 15.06.2010

554 568.
(874) STAR-G, 3 rue du Chêne Vert, F-35650 Le Rheu (FR).
(580) 27.05.2010

554 998, 554 999, 556 980.
(874) S.A. CORMAN, société anonyme, Route de la Gileppe 

4, B-4834 Goé (BE).
(580) 03.05.2010

555 330.
(874) ASSOCIAZIONE IDEABIELLA, Via Torino, 56, 

I-13900 BIELLA (BI) (IT).
(580) 08.06.2010

555 576, 555 577.
(874) MISTRAL S.p.A., Via Vittime di Piazza Fontana, 52-

54-56, Moncalieri (TO) (IT).
(580) 04.06.2010

556 438.
(874) CALZEDONIA S.p.A., Via Portici Umberto, 5/3, 

I-37018 MALCESINE (VR) (IT).
(750) Barzanò & Zanardo Milano S.p.A, Via Borgonuovo, 

10, I-20121 MILANO (IT).
(580) 16.06.2010
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556 846, 670 088, 758 149.
(874) Mondial Assistance International SA, 37 rue Taitbout, 

F-75009 PARIS (FR).
(580) 11.06.2010

559 651, 796 340, 821 712.
(874) GEA PROCOMAC S.p.A., Via Fedolfi 29, I-43038 

SALA BAGANZA - PARMA (IT).
(580) 08.06.2010

562 995.
(874) Geotechnics Holland B.V., Kwadrantweg 9, NL-1042 

AG Amsterdam (NL).
(580) 15.06.2010

563 343, 563 344.
(874) KRISTAL FISHING s.r.l., 6/B, via Provinciale Cuneo, 

I-12039 VERZUOLO (IT).
(580) 09.06.2010

564 991.
(874) S.A.P. STUDIO APPLICAZIONI 

PERSONALIZZATE S.A.S. DI RIGGIO CATERINA 
E.C. - SOCIETA' IN ACCOMANDITA SEMPLICE, 
55, via dei Nebrodi, I-90144 PALERMO (IT).

(580) 11.06.2010

565 742.
(874) PALLADIUM (Société par Actions Simplifiée), 220 

route de Grenoble, F-69800 SAINT PRIEST (FR).
(580) 14.06.2010

572 445, 593 544, 693 976.
(874) LAFUMA S.A., 6 rue Victor Lafuma, F-26140 

ANNEYRON (FR).
(580) 02.06.2010

577 050, 593 282, 650 740.
(874) BISCOTTE PASQUIER AUGA, 189, avenue 

d'Argenton, F-36000 CHÂTEAUROUX (FR).
(580) 11.06.2010

579 201, 583 688, 583 689, 584 795, 590 401.
(874) PAKERS MUSSY, F-10250 MUSSY-SUR-SEINE 

(FR).
(580) 15.06.2010

590 040.
(874) DATAMEDIA S.A., 1860 avenue l'Occitane, B.P. 

27852, F-31678 LABEGE Cedex (FR).
(580) 01.06.2010

592 409.
(874) Kirsten Mode Design GmbH & Co. KG, 

Emschermulde 6, 45891 Gelsenkirchen (DE).
(580) 10.06.2010

596 432, 605 843, 736 215, 737 530, 771 013, 823 626,
841 251, 893 968, 895 536, 985 282.
(874) THOMSON TELECOM, 1-5 Rue Jeanne d'Arc, 

F-92130 ISSY LES MOULINEX (FR).
(750) TECHNICOLOR, Attn Marie-Cécile MOINS, 1 rue 

Jean D'Arc, F-92443 ISSY LES MOULINEAUX 
cedex (FR).

(580) 28.05.2010

596 751, 596 752, 661 821, 1 005 621.
(874) 3V PARTECIPAZIONI INDUSTRIALI S.p.A., Via 

Fatebenefratelli, 20, I-20121 Milano (IT).
(580) 03.06.2010

598 611.
(874) JULIUS BLUM GESELLSCHAFT M.B.H., 

Industriestrasse 1, A-6973 HÖCHST (AT).
(580) 07.06.2010

601 540, 811 950.
(874) DAM, 73 rue de l'Evangile, CAP18, B26, F-75018 

Paris (FR).
(580) 13.07.2010

606 807, 643 723.
(874) MULTIASISTENCIA, S.A., Ronda de Poniente, 7, 

E-28760 TRES CANTOS (Madrid) (ES).
(580) 07.07.2010

611 917.
(874) ATELIER DU BAIN, 8, route de Paris, F-03300 

CUSSET (FR).
(580) 07.06.2010

621 142.
(874) CARBÓNICAS NAVALPOTRO, S.L., Avenida de 

Soria, E-42200 ALMAZÁN, Soria (ES).
(580) 10.06.2010

624 544, 624 545, 624 546, 624 547, 626 933, 650 093,
659 191, 674 477, 683 659, 706 499, 741 962, 775 317,
912 211, 947 433, 953 411, 953 666.
(874) Brauerei Fohrenburg GmbH & Co KG, 

Fohrenburgstraße 5, A-6700 Bludenz (AT).
(580) 31.05.2010

636 195, 644 001.
(874) Thalinger Lange GmbH, Schubertstrasse 12, A-4600 

Wels (AT).
(580) 29.07.2010

637 980, 638 014, 652 937, 679 091, 737 708, 831 214,
917 054.
(874) ACTEAM'S, 91 rue du Faubourg Saint Honoré, 

F-75008 PARIS (FR).
(580) 11.06.2010
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640 923, 799 191.
(874) LIMONTA S.p.A., Via C. Battisti, 15, I-23845 

COSTAMASNAGA (LC) (IT).
(580) 09.06.2010

652 708.
(874) Sobmilla SA, Via Monte Brè 6b, CH-6605 Locarno-

Monti (CH).
(580) 09.06.2010

655 238.
(874) M.C.A. Medical and Chemical Agency S.p.A., Via A. 

Manuzio, 17, I-20124 MILANO (IT).
(580) 21.05.2010

679 977.
(874) ECLER LABORATORIO DE ELECTRO 

ACUSTICA, S.A., Motores, 166-168, E-08038 
BARCELONA (ES).

(580) 08.06.2010

683 067, 685 420, 706 825, 751 706, 771 088, 825 903,
866 808, 866 976, 896 306, 907 093, 907 350, 907 383,
912 243, 925 724, 957 339, 957 340, 960 124, 962 651,
1 039 879.
(874) Paroc Oy Ab, Läkkisepäntie 23, FI-00620 Helsinki 

(FI).
(580) 21.06.2010

700 155.
(874) DASSAULT SYSTEMES, 10 rue Marcel Dassault, 

F-78140 VELIZY VILLACOUBLAY (FR).
(580) 28.05.2010

707 865.
(874) VDF VOGTLAND Federntechnik GmbH, 

Alemannenweg 25-27, 58119 Hagen (DE).
(580) 04.06.2010

713 073, 714 857, 723 819, 868 262, 874 216, 911 736,
925 894.
(874) Elster Holdings GmbH, Frankenstrasse 362, 45133 

Essen (DE).
(580) 01.06.2010

721 052.
(874) Hochschule Fresenius gemeinnützige GmbH, 

Limburger Str. 2, 65510 Idstein (DE).
(580) 09.06.2010

721 644.
(874) Eberspächer catem GmbH & Co. KG, Gewerbepark 

West 16, 76863 Herxheim bei Landau (DE).
(580) 16.06.2010

724 823.
(874) ETABLISSEMENTS GUY NOEL (Société par actions 

simplifiée), 16 avenue de la Gardic, F-34510 
FLORENSAC (FR).

(580) 10.06.2010

727 084.
(874) TerhiTec Oy, Huhdantie 6, FI-21140 Rymättylä (FI).
(580) 14.06.2010

732 226.
(874) GAMING PARTNERS INTERNATIONAL (Société 

par Actions Simplifiée), Z.I. Beaune Savigny, Lieu-dit 
La Champagne, F-21420 SAVIGNY LES BEAUNE 
(FR).

(580) 23.04.2010

733 127.
(874) SAMAR S.R.L., in liquidazione, Via Martiri Liberta', 

68 - Regione Piane, I-13874 MOTTALCIATA (BI) 
(IT).

(580) 25.05.2010

736 509, 736 510, 736 512.
(874) Collini Wien GmbH, Lohnergasse 4, A-1210 Wien 

(AT).
(580) 15.06.2010

737 146.
(874) Agfa HealthCare GmbH, Konrad-Zuse-Platz 1-3, 

53227 Bonn (DE).
(580) 15.06.2010

737 459.
(874) ALCAN RHENALU, 17 place des Reflets, La Défense 

2, F-92400 COUBERVOIE (FR).
(580) 07.06.2010

738 046.
(874) HANGZHOU ADVANCE GEARBOX GROUP 

CO.,LTD., 45, Xiaojin Road, Xiaoshan, 311200 
Zhejiang (CN).

(580) 02.06.2010

738 059.
(874) SYMPAK CORAZZA S.p.A., Viale Bianca Maria, 25, 

I-20122 MILANO (MI) (IT).
(580) 27.05.2010

738 357, 738 558.
(874) COMASEC, 5 allée des Bas Tilliers, F-92230 

GENNEVILLIERS (FR).
(580) 27.05.2010
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741 171.
(874) CALBERSON, 7/9 allées de l'Europe, F-92615 

CLICHY LA GARENNE (FR).
(580) 15.06.2010

741 717.
(874) RICHARD FRÈRES - Société par actions simplifiée, 

F-42530 SAINT-GENEST-LERPT (FR).
(580) 14.06.2010

741 904.
(874) INDUSTRIE ALLEGREZZA S.P.A., Zona Industriale 

Ca' Ciccolino, I-61049 URBANIA (PS) (IT).
(580) 04.06.2010

743 475.
(874) CHOREN Industries GmbH, Frauensteiner Str. 59, 

09599 Freiberg (DE).
(580) 07.06.2010

744 185.
(874) COMPAGNIE DES ALPES, 89 rue Escudier, F-92100 

BOULOGNE-BILLANCOURT (FR).
(580) 15.06.2010

745 071.
(874) Ciao Surveys GmbH, Hopfenstrasse 8, 80335 Munich 

(DE).
(580) 16.06.2010

745 256, 750 713.
(874) SVELTIC (Société par actions simplifiée), Z.I. Bout de 

Lande, F-35880 LAILLE (FR).
(580) 14.06.2010

747 876.
(874) D.I.P. DIFFUSIONE ITALIANA PREZIOSI S.P.A., 

Via Roma, 6, I-35013 CITTADELLA PD (IT).
(580) 11.06.2010

747 890.
(874) BÄKO Marken und Service eG, Adenauerallee 121, 

53113 Bonn (DE).
(580) 09.06.2010

747 962, 795 656, 873 260, 1 018 700.
(874) PEDRI Jean-Roch, 188 Bis rue de Rivoli, F-75001 

PARIS (FR).
(580) 15.06.2010

750 525.
(874) EIFFAGE TRAVAUX PUBLICS - Société par Actions 

Simplifiée, 2/12 rue Hélène Boucher, F-93330 
NEUILLY SUR MARNE (FR).

(580) 10.06.2010

750 801, 862 416, 1 006 336.
(874) ESPRINET S.P.A., Via Saragat, 4, I-20054 NOVA 

MILANESE (Monza Brianza) (IT).
(580) 09.06.2010

751 485.
(874) Japan Agribio Company, Limited, 5-11, Irifune 1-

Chome, Chuo-ku, Tokyo 104-0042 (JP).
(580) 17.06.2010

751 919, 759 935.
(874) Online Zrt., Vályog u. 3, H-1032 Budapest (HU).
(580) 22.06.2010

753 821.
(874) ROTA S.r.l., Via Trento, 28, I-43122 PARMA (IT).
(580) 16.06.2010

753 999, 764 551.
(874) TERREAL, 13-17 rue Pagès, F-92150 SURESNES 

(FR).
(580) 14.06.2010

755 533.
(874) TELEVISION FRANCAISE 1, 1 quai du Point du Jour, 

F-92656 BOULOGNE BILLANCOURT Cedex (FR).
(580) 09.06.2010

756 036.
(874) Cocomore AG, Gutleutstraße 30, 60329 Frankfurt am 

Main (DE).
(580) 07.06.2010

757 711.
(874) CANAL+ (société anonyme), 1 Place du Spectacle, 

F-92130 ISSY LES MOULINEAUX (FR).
(580) 11.06.2010

766 071.
(874) LOHEAC Emmanuel Jean-Pierre, 353, Avenue 

d'Agen, F-40150 HOSSEGOR (FR).
(874) LEFEBYRE Marielle, 7 rue de Pignada, F-40510 

SEIGNOSSE (FR).
(750) LOHEAC Emmanuel Jean-Pierre, 353, Avenue 

d'Agen, F-40150 HOSSEGOR (FR).
(580) 14.06.2010

778 718.
(874) MONGE & C. S.P.A., Via Savigliano, 31, I-12030 

MONASTEROLO DI SAVIGLIANO (CN) (IT).
(580) 13.07.2010

788 697, 811 899, 836 805, 840 415, 880 827, 958 031,
992 750, 1 021 555.
(874) VDA Verband der Automobilindustrie e.V., Behrenstr. 

35, 10117 Berlin (DE).
(580) 08.06.2010
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789 736.
(874) RISKART S.P.A., Via Montebello 25, I-20121 

MILANO (IT).
(580) 07.06.2010

791 241.
(874) GAGNAIRE Pierre, 30 avenue Bugeaud, F-75016 

PARIS (FR).
(580) 28.07.2010

815 451, 815 881.
(874) C.C.M., 182-188, avenue Paul Vaillant Couturier, 

F-93120 LA COURNEUVE (FR).
(580) 01.06.2010

822 306, 1 002 537, 1 002 625, 1 003 564, 1 003 666, 1 005 373,
1 025 633, 1 025 635.
(874) Donner & Reuschel Aktiengesellschaft, Ballindamm 

27, 20095 Hamburg (DE).
(580) 11.06.2010

832 223, 835 294.
(874) Pritovisa S.r.l., Piazza Cavour, 1, Milano, I-20121 

Madeira (IT).
(580) 14.06.2010

848 986, 852 731, 867 005, 926 726, 936 364, 944 734,
946 420, 946 421, 946 422, 946 423, 946 424, 946 425,
946 426, 946 427, 946 428, 946 429, 955 260, 961 916,
994 277, 994 513, 996 112, 1 011 323.
(874) FTI Touristik GmbH, Landsberger Straße 88, 80339 

Munich (DE).
(580) 01.06.2010

857 419, 861 602, 876 355, 958 566, 1 004 961.
(874) DASSAULT SYSTEMES, 10 rue Marcel Dassault, 

F-78140 VELIZY VILLACOUBLAY (FR).
(580) 28.05.2010

863 425.
(874) SOCOMESIT S.r.l., Via Agogna, 65, Gozzano (IT).
(580) 08.06.2010

868 023.
(874) ZAKRYTOE AKTSIONERNOE OBCHTCHESTVO 

"LA VINCHI", Poligon Madi, 34 km Leningradskogo 
chosse, Solnetchnogorsky raion, RU-141580 
MOSKOVSKAYA OBLAST (RU).

(580) 08.06.2010

874 558.
(874) BODEGAS PORTIA, S.L., C/ Nueva, 3, Polígono 

Industrial Allendeduero, E-09400 ARANDA DE 
DUERO (Burgos) (ES).

(580) 09.06.2010

883 122, 916 206, 922 404, 1 000 131, 1 001 857, 1 004 236,
1 004 237, 1 005 407, 1 016 134, 1 022 129, 1 029 617.
(874) Greentube Internet Entertainment Solutions GmbH, 

Mariahilfer Strasse 47/1/102, A-1060 Wien (AT).
(580) 22.03.2010

888 708.
(874) BIOMERIEUX (SHANGHAI) BIOTECH CO., LTD., 

No. 4633 Pussan Road, Kangqiao Industrial Park, 
Pudong District, 201315 Shanghai (CN).

(580) 23.07.2010

896 188.
(874) BACOU-DALLOZ EUROPE, Immeuble Edison, Z.I. 

PARIS NORD II, 33 rue des Vanesses, F-93420 
VILLEPINTE (FR).

(580) 02.06.2010

897 290, 907 017.
(874) ESSENSIUM naamloze vennootschap, Gaston 

Geenslaan 9, B-3001 Leuven (BE).
(580) 07.06.2010

900 119, 925 978.
(874) KESA ELECTRICALS GIE, 37 rue de la Victoire, 

F-75009 PARIS (FR).
(580) 01.06.2010

901 236, 901 239, 967 934.
(874) VEGA GESTION, 84 avenue Victor Cresson, F-92130 

ISSY LES MOULINEAUX (FR).
(580) 31.05.2010

912 231.
(874) MAN SE, Ungererstr. 69, 80805 München (DE).
(580) 07.06.2010

921 738.
(874) "BELLISSIMA" d.o.o. Sarajevo, Hasana 

Merd¾anovi‡a 19, 71320 Vogo®‡a (BA).
(580) 28.06.2010

928 289.
(874) SIHGA Handels GmbH, Gewerbepark Kleinreith 4, 

A-4694 Ohlsdorf (AT).
(580) 19.07.2010

928 317, 930 394, 972 879.
(874) SOCIETE DE CONCEPTION DE PRESSE ET 

D'EDITION (SCPE), 14 bis rue de la Faisanderie, 
F-75116 Paris (FR).

(580) 16.06.2010
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943 857.
(874) The Dai-ichi Life Insurance Company, Limited, 13-1, 

Yurakucho 1-chome, Chiyoda-ku, Tokyo 100-0006 
(JP).

(580) 09.06.2010

948 040.
(874) ETHYPHARM, 194 Bureaux de la Colline, Bâtiment 

D, F-92213 ST CLOUD Cedex (FR).
(580) 28.05.2010

954 220, 1 011 381, 1 012 754.
(874) Woodmin, s.r.o., Národních hrdin´ 3, CZ-190 12 Praha 

9 - Dolní Po…ernice (CZ).
(580) 16.06.2010

958 863.
(874) GUANGZHOU RESTAURANT GROUP CO., LTD., 

13/F, Westmin Plaza, No. 50, Zhongshang Seventh 
Road, Liwan District, 510000 Guangzhou (CN).

(580) 02.06.2010

960 199, 961 956.
(874) TIEFFE S.P.A., Via dell'Industria, 7, I-27010 CURA 

CARPIGNANO (PV) (IT).
(580) 21.05.2010

968 200.
(874) VEGA GESTION, 84 avenue Victor Cresson, F-92130 

ISSY LES MOULINEAUX (FR).
(580) 31.05.2010

973 338.
(874) CERATIZIT S.A., 101, route de Holzem, L-8232 

Mamer (LU).
(580) 16.07.2010

973 540, 1 003 305, 1 009 472, 1 017 652.
(874) PAY.ON AG, Grillparzerstraße 18, 81657 München 

(DE).
(580) 07.06.2010

973 795.
(874) BBCOS S.R.L. DI BERTOLA RAFFAELE & C., Via 

Assarotti, 7, TORINO, I-10122 CHERASCO (CN) 
(IT).

(580) 15.06.2010

980 504.
(874) BETONSTAR MAKINE SANAYI VE TICARET 

ANONIM SIRKETI, Dudullu Organize Sanayi 
Sitesi.2., Cadde No:2, ÜMRANIYE-ISTANBUL (TR).

(580) 19.07.2010

983 748.
(874) motiondrive AG, Im Wiesengrund 1, 92660 Neustadt 

a.d. Waldnaab (DE).
(580) 04.06.2010

985 217.
(874) SKN CORP PTY LTD, PO Box 919, Robina DC 

Queensland 4230 (AU).
(580) 23.07.2010

988 693.
(874) KIND LLC, Old Chelsea Station, P.O. Box 1393, New 

York, NY 10113 (US).
(580) 26.05.2010

990 701.
(874) Calvin Klein Trademark Trust, 205 West 39th Street, 

New York, NY 10018 (US).
(580) 28.05.2010

993 332.
(874) SENESE GIUSEPPE, Viale Augusto, 6, I-80125 

NAPOLI (IT).
(580) 03.06.2010

999 204.
(874) MAN Diesel & Turbo SE, Stadtbachstr. 1, 86153 

Augsburg (DE).
(750) MAN Diesel & Turbo SE, Intellectual Property (GLP), 

Stadtbachstr. 1, 86153 Augsburg (DE).
(580) 26.05.2010

1 003 011, 1 003 013.
(874) Abbott Healthcare Products BV, C.J. van Houtenlaan 

36, NL-1381 CP Weesp (NL).
(580) 10.06.2010

1 004 806, 1 006 149, 1 007 047.
(874) Porter Classic Co., Ltd., 1-5-10 Kanda Jimbocho, 

Chiyoda-ku, Tokyo 101-0051 (JP).
(580) 09.06.2010

1 007 641.
(874) Rare Job Inc., East Shibuya 6F, Shibuya 3-6-1, 

Shibuya, Tokyo 150-0002 (JP).
(580) 31.05.2010

1 010 776, 1 012 607, 1 012 657, 1 016 123, 1 023 817,
1 023 826, 1 023 971, 1 024 003, 1 026 091, 1 031 549,
1 031 550, 1 031 551, 1 031 552, 1 031 553, 1 031 554,
1 031 555, 1 031 556, 1 033 756, 1 036 549, 1 036 734,
1 037 810, 1 038 418.
(874) INTERNATIONAL BUSINESS MACHINES 

CORPORATION, New Orchard Road, Armonk, NY 
10504 (US).

(580) 10.06.2010
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1 015 757.
(874) WEGMANN automotive GmbH & Co. KG, Rudolf-

Diesel-Straße 6, 97209 Veitshöchheim (DE).
(580) 14.07.2010

1 017 436.
(874) SPECS Surface Nano Analysis GmbH, Voltastr. 5, 

13355 Berlin (DE).
(580) 01.06.2010

1 018 744, 1 018 924.
(874) CESPA SRL, Snc, Strada Provinciale Santa Maria, 

delle Vergini, Frazione Alta Zona Ind.le B, I-62012 
CIVITANOVA MARCHE (MC) (IT).

(580) 03.06.2010

1 020 360, 1 020 361, 1 020 372.
(874) REV & SENS, Allée de la Côte des Blancs, F-51200 

EPERNAY (FR).
(580) 04.06.2010

1 035 595.
(874) VISIT EUROPE, 44 Rue Alexandre Dumas, F-75011 

PARIS (FR).
(580) 22.06.2010



VIII. ENREGISTREMENTS INTERNATIONAUX
SUSCEPTIBLES DE FAIRE L’OBJET D’UNE OPPOSITION

APRES LE DELAI DE 18 MOIS (REGLE 16) /
INTERNATIONAL REGISTRATIONS WHICH MAY BE THE SUBJECT

OF AN OPPOSITION BEYOND THE 18-MONTH TIME LIMIT (RULE 16) /
REGISTROS INTERNACIONALES QUE PUEDEN SER OBJETO

DE UNA OPOSICIÓN TRAS EL VENCIMIENTO DEL PLAZO DE 18 MESES 
(REGLA 16)
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AU - Australie / Australia /  Australia
977 113 1 006 256 1 006 314

1 006 320 1 006 329 1 006 345
1 006 374 1 006 408 1 006 435
1 006 467 1 006 510 1 006 522
1 006 694 1 006 749 1 006 753

GR - Grèce / Greece /  Grecia
559 593 988 018 988 021
988 026 988 059 988 062
988 088 988 107 988 110
988 128 988 135 988 163
988 174 988 191 988 216
988 220 988 235 988 239
988 260 988 299 988 302
988 308 988 358 988 366
988 367 988 378 988 415
988 419 988 424 988 444
988 448 988 449 988 462
988 473

KR - République de Corée / Republic of Korea /  República
de Corea

365 522 540 842 678 577
905 130 963 355 977 035
977 235 977 947 978 361
990 969 991 346 991 380
991 598 991 632 992 382
992 384 992 706 993 116
993 128 993 297 993 333
993 373 993 580 993 582
993 687 993 782 993 796
993 882 993 912 993 922
994 090 994 259 994 476
994 657 994 706 994 868
994 896 994 959 994 990
994 994 995 055 995 082
995 139 995 151 995 170
995 171 995 213 995 283
995 292 995 326 995 330
995 344 995 387 995 388
995 419 995 512 995 542
995 602 996 012 996 078
996 488

US - États-Unis d'Amérique / United States of America /
Estados Unidos de América

525 454 630 280 A 749 309
758 681 934 019 942 830
980 684 986 976 992 388
992 392 992 396 992 411
992 444 992 445 992 446

992 458 992 469 992 489
992 503 992 507 992 517
992 524 992 532 992 538
992 541 992 547 992 548
992 559 992 567 992 595
992 622 992 638 992 652
992 661 992 669 992 671
992 672 992 678 992 695
992 733 992 744 992 747
992 759 992 774 992 798
992 807 992 813 992 814
992 875 992 903 992 926
992 956 992 959 992 964
992 967 992 975 992 976
992 978 992 981 993 021
993 033 993 034 993 035
993 038 993 039 993 052
993 077





IX. REFUS, OCTROIS DE PROTECTION ET INVALIDATIONS / 
REFUSALS, GRANTS OF PROTECTION AND INVALIDATIONS / 

DENEGACIONES, CONCESIONES DE PROTECCIÓN E INVALIDACIONES
Notifications de refus (sauf avis contraire, le refus est susceptible de réexamen ou de recours) /

Notifications of refusal (unless otherwise stated the refusal is subject to review or appeal) /
Notificaciones de denegación

(a menos que se establezca de otra manera la denegación está sujeta a revisión o apelación)
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Refus provisoires totaux de protection / Total provisional
refusals of protection / Denegaciones provisionales totales
de protección.

AM - Arménie / Armenia /  Armenia
795 815 1 007 549 1 007 621

1 007 690 1 007 739 1 008 215
1 008 486 1 008 488

AT - Autriche / Austria /  Austria
1 018 051 1 029 971 1 030 069
1 030 484 1 031 401 1 031 891

AU - Australie / Australia /  Australia
708 042 723 340 871 897

964 684 A 990 286 1 025 395
1 034 221 1 035 183 1 035 468
1 036 685 1 036 844 1 037 027
1 037 265 1 037 419 1 038 046
1 038 049 1 038 319 1 038 351
1 038 472 1 038 627 1 038 875
1 039 008 1 039 088 1 039 165
1 039 322 1 039 410 1 039 425
1 039 438 1 039 439 1 039 498
1 039 519 1 039 590 1 039 697
1 039 945 1 039 946 1 040 120
1 040 125 1 040 126 1 040 146
1 040 265 1 040 295 1 040 349
1 040 459 1 040 480 1 040 941
1 042 572

BG - Bulgarie / Bulgaria /  Bulgaria
530 183 713 571 A 720 358

738 841 A 1 014 053 1 014 067
1 014 279 1 014 677 1 014 862
1 014 895 1 014 917 1 014 944
1 015 140 1 015 821 1 015 883
1 015 893 1 016 027 1 016 039
1 016 094 1 016 098 1 016 160
1 016 258 1 016 259 1 016 260
1 016 261 1 016 265 1 016 268
1 016 270 1 016 271 1 016 272
1 016 273

BX - Benelux / Benelux /  Benelux
1 022 309

BY - Bélarus / Belarus /  Belarús
867 454 1 011 988 1 012 038

1 012 195

CN - Chine / China /  China
1 022 390

Les refus provisoires suivants ne sont pas susceptibles de
réexamen ou de recours devant cet Office.  Ils sont réputés
inclure une déclaration de confirmation de refus provisoire
total conformément à la règle 17.5)a)i). / The following
provisional refusals are not subject to review or appeal before
this Office.  They are deemed to include a declaration of
confirmation of total provisional refusal under Rule
17(5)(a)(i). / Las siguientes denegaciones provisionales no
pueden ser objeto de revisión o de recurso ante esta Oficina.
Se considera que incluyen una declaración de confirmación de
denegación provisional total en virtud de la Regla 17.5)a)i).

744 495 809 661 839 506
888 330 931 322 944 215
953 722 960 235 988 332
993 999 994 403 994 722

1 002 818 1 002 889 1 003 221
1 003 629 1 004 256 1 004 293
1 004 418 1 004 436 1 006 254
1 006 831 1 007 448 1 007 681
1 007 735 1 007 788 1 008 336
1 008 384 1 009 034 1 009 404
1 009 941 1 010 075 1 010 112
1 010 114 1 010 129 1 010 387
1 010 390 1 010 795 1 011 696
1 011 697 1 012 633 1 012 690
1 012 920 1 013 103 1 013 106
1 013 170 1 013 183 1 013 354
1 013 461 1 013 665 1 014 124
1 014 125 1 014 714 1 014 816
1 014 823 1 014 926 1 014 988
1 015 109 1 015 267 1 015 291
1 015 443 1 015 567 1 015 738
1 015 772 1 015 915 1 016 107
1 016 414 1 016 419 1 016 642
1 016 643 1 016 740 1 016 747
1 017 218 1 017 613 1 017 765
1 017 816 1 017 817 1 017 850
1 017 909 1 017 988 1 018 017
1 018 045 1 018 235

CU - Cuba / Cuba /  Cuba
1 006 150

CY - Chypre / Cyprus /  Chipre
1 030 660 1 031 147 1 031 672
1 032 070

DE - Allemagne / Germany /  Alemania
542 329 991 781 998 451

1 008 279 1 013 624 1 022 862
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1 023 224 1 023 244 1 023 258
1 023 755 1 025 580 1 025 647
1 025 718 1 025 857 1 026 079
1 026 136 1 026 331 1 026 334
1 026 350 1 026 500 1 026 545
1 027 305 1 027 459 1 027 636
1 027 644 1 027 843 1 027 853
1 027 855 1 027 943 1 028 055
1 028 082

EM - Union européenne / European Union /  Unión Europea
1 009 973 1 013 351 1 014 404
1 040 362

FR - France / France /  Francia
1 034 872 1 036 027

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
1 041 935

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
1 026 416 1 030 314 1 030 316
1 031 289 1 031 394 1 031 521
1 032 284 1 033 429 1 033 524
1 034 604 1 034 690 1 035 540

KR - République de Corée / Republic of Korea /  República
de Corea

902 417 940 214 974 123
996 828 997 794 998 550

1 002 589 1 007 095 1 007 197
1 007 248 1 007 249 1 007 321
1 007 694 1 007 997 1 008 054
1 008 751 1 009 176 1 009 435
1 009 806 1 009 831 1 010 048
1 010 212 1 010 626 1 010 904
1 011 813 1 012 335 1 014 146
1 016 003 1 016 203

LV - Lettonie / Latvia /  Letonia
1 004 620 1 010 134 1 013 363
1 028 556

MD - République de Moldova / Republic of Moldova /
República de Moldova

955 759 1 008 527 1 008 606
1 009 038 1 009 084 1 010 104
1 010 179 1 011 237 1 011 268
1 011 460 1 012 038 1 012 193
1 012 196 1 012 197 1 012 198
1 014 113 1 014 286

MK - Ex-République yougoslave de Macédoine / The
former Yugoslav Republic of Macedonia /  Ex República
Yugoslava de Macedonia

1 019 141

OM - Sultanat d'Oman / Sultanate of Oman /  Sultanato de
Omán

966 696

PL - Pologne / Poland /  Polonia
316 664 604 510 943 293

1 004 475 1 006 446 1 016 232
1 016 260 1 016 265

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia

787 099 797 691 863 074
957 039 976 603 983 146

1 005 658 1 005 745 1 005 770
1 005 776 1 005 805 1 006 351
1 006 488 1 006 930 1 007 009
1 007 021 1 007 041 1 007 086
1 007 097 1 007 108 1 007 117
1 007 118 1 007 119 1 007 120
1 007 122 1 007 137 1 007 842
1 007 858 1 008 297 1 008 308
1 008 889 1 008 891 1 008 936
1 009 210 1 009 211 1 009 214
1 009 292 1 009 304 1 009 305
1 009 325 1 009 356 1 009 357
1 009 386 1 009 408 1 009 409
1 009 428 1 009 505 1 009 518
1 009 548 1 009 567 1 009 569
1 009 570 1 009 586 1 009 662
1 009 798 1 009 809 1 009 830
1 009 866 1 010 046 1 010 055
1 010 064 1 010 120 1 010 173
1 010 197 1 010 207 1 010 243
1 010 250 1 010 251 1 010 263
1 010 278 1 010 283 1 010 285
1 010 340 1 010 351 1 010 364
1 010 371 1 010 384 1 010 387
1 010 395 1 010 399 1 010 604
1 010 778 1 011 222 1 011 239
1 011 242 1 011 253 1 011 405
1 011 447 1 011 465 1 011 468
1 011 473 1 011 506 1 011 507
1 011 510 1 011 520 1 011 528
1 011 533 1 011 603 1 011 626
1 011 637 1 011 638 1 011 639
1 011 640 1 011 677 1 011 740
1 011 743 1 011 752 1 011 763
1 011 779 1 011 812 1 011 813
1 011 849 1 011 863 1 011 870
1 011 899 1 011 904 1 011 905
1 011 909 1 012 027

TR - Turquie / Turkey /  Turquía
608 420 697 534 829 471
833 969 985 490 1 011 177

1 017 183 1 019 038 1 021 039
1 028 905 1 029 032 1 029 535
1 029 536 1 031 706 1 032 081
1 032 202 1 032 578 1 032 740
1 032 979 1 035 183 1 035 291
1 035 756 1 035 796 1 035 996
1 036 066 1 036 561 1 037 485
1 037 523

UA - Ukraine / Ukraine /  Ucrania
1 013 810 1 013 940

US - États-Unis d'Amérique / United States of America /
Estados Unidos de América

859 147 974 156 1 014 034
1 036 134 1 036 487 1 036 948
1 038 121 1 041 302 1 042 190
1 042 197 1 042 433 1 042 458
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UZ - Ouzbékistan / Uzbekistan /  Uzbekistán
873 946 1 000 801 1 000 872

VN - Viet Nam / Viet Nam /  Viet Nam
873 263 921 811 925 347
946 310 966 696 991 579

1 003 755 1 004 098 1 004 106
1 004 355 1 004 620 1 004 621
1 004 793 1 004 799 1 004 800
1 004 887 1 004 894 1 004 947
1 005 043 1 005 055 1 005 401
1 005 458 1 005 600 1 005 850
1 005 916 1 006 101 1 006 150
1 006 173

Refus provisoires partiels de protection / Partial provisional
refusals of protection / Denegaciones provisionales
parciales de protección.

AM - Arménie / Armenia /  Armenia
1 007 819

AU - Australie / Australia /  Australia
911 977 1 019 675 1 037 720

1 038 177 1 038 255 1 038 381
1 038 524 1 039 304 1 039 323
1 039 412 1 039 502 1 039 577
1 039 579 1 039 671 1 039 674
1 039 934 1 040 294 1 040 390
1 040 401 1 041 125 1 041 357
1 041 410 1 041 411 1 042 443

BG - Bulgarie / Bulgaria /  Bulgaria
1 013 927 1 014 621 1 014 640
1 014 642 1 014 651 1 014 678
1 014 757 1 014 866 1 014 909
1 014 910 1 015 710 1 015 863
1 016 187 1 016 232

BX - Benelux / Benelux /  Benelux
1 005 521 1 031 392 1 031 975

BY - Bélarus / Belarus /  Belarús
1 010 809 1 010 825 1 012 021
1 012 202 1 012 393

CN - Chine / China /  China

Les refus provisoires partiels suivants ne sont pas
susceptibles de réexamen ou de recours devant cet Office.
Ils sont réputés inclure une déclaration de confirmation de
refus provisoire partiel conformément à la règle 17.5)a)iii).
Tous les produits ou services concernés sont donc indiqués.
/ The following partial provisional refusals are not subject to
review or appeal before this Office.  They are deemed to
include a declaration of confirmation of partial provisional
refusal under Rule 17(5)(a)(iii).  All the goods or services
affected are therefore indicated. / Las siguientes
denegaciones provisionales parciales no pueden ser objeto de
revisión o de recurso ante esta Oficina. Se considera que
incluyen una declaración de confirmación de denegación
provisional parcial en virtud de la Regla 17.5)a)iii). En
consecuencia, se indican todos los productos y servicios
afectados.

819 853 - Admis pour tous les produits de la classe 9. /
Accepted for all the goods in class 9. - Aceptado para todos los
productos de la clase 9.
1 006 757
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

18 Musettes, sacs à dos, sacs à dos pour les loisirs,
mallettes, cartables, porte-monnaie, portefeuilles, cuir brut ou
mi-ouvré, moleskine (imitations de cuir) sacs à main, articles
de bagages, sacs à bandoulière, sacs de plage, pochettes, sacs
de sport polyvalents, attachés-cases, sacs fourre-tout, sacs de
voyage, étuis à cartes, caisses en cuir ou en carton-cuir,
trousses de cosmétiques vendues vides, étuis pour clés en cuir
ou carton-cuir, malles de voyage, ensembles de voyage
(maroquinerie), valises.

25 Soutiens-gorge, corsets, tricots de corps, jupons,
chemises de nuit pyjamas, robes de chambre, pull-overs,
peignoirs de bain, maillots de bain, bonnets de bain, gants et
manchons (habillement), cardigans, maillots (habillement),
cravates, mouchoirs de cou, écharpes, chandails, chaussettes,
bas, bas sudorifuges, collants, pantalons, caleçons, jupes,
vestes, justaucorps, chemises polos, gilets, gilets de costume,
chemisettes, survêtements, corsages, jeans, petites culottes,
slips, culottes, bermudas, shorts, tee-shirts, sweat-shirts,
tailleurs et robes, pardessus, anoraks, manteaux, manteaux de
pluie, kimonos, combinaisons, châles, coupe-vent, mitaines,
foulards (articles vestimentaires), jarretières, collants,
couches-culottes, vêtements de gymnastique, vêtements de
danse, déguisements (habillement), ceintures-écharpes,
ceintures (habillement), ceintures montées, attaches, bretelles,
jarretelles, chaussures, chaussures de sport, bottes, chaussons,
sandales, chaussons de bain, sandales de bain; dispositifs
antidérapants pour chaussures et bottes, talonnettes pour
chaussures et bottes, trépointes pour chaussures et bottes,
talons, bouts de chaussures, semelles de chaussures,
empeignes de chaussures; semelles intérieures, ferrures de
chaussures; bérets, chapeaux, casquettes.

35 Services de franchisage, à savoir services rendus
par un franchiseur, à savoir transmission de savoir-faire
commercial et organisationnel, aide au développement et à la
gestion d'une entreprise commerciale; regroupement, pour le
compte de tiers, de musettes, sacs à dos, sacs à dos pour les
loisirs, mallettes, cartables, porte-monnaie, portefeuilles, cuir
brut ou mi-ouvré, moleskine (imitations de cuir), sacs à main,
articles de bagages, sacs à bandoulière, sacs de plage,
pochettes, sacs de sport polyvalents, attachés-cases, sacs
fourre-tout, sacs de voyage, étuis à cartes, caisses en cuir ou en
carton-cuir, trousses de cosmétiques vendues vides, étuis pour
clés en cuir ou carton-cuir, malles de voyage, ensembles de
voyage (maroquinerie), valises et tous autres produits en cuir
ou carton-cuir, parapluies, parasols, cannes, soutiens-gorge,
corsets, tricots de corps, jupons, chemises de nuit, pyjamas,
robes de chambre, pull-overs, peignoirs de bain, maillots de
bain, bonnets de bain, gants et manchons (habillement),
cardigans, maillots (habillement), cravates, mouchoirs de cou,
écharpes, chandails, chaussettes, bas, bas sudorifuges,
collants, pantalons, caleçons, jupes, vestes, justaucorps,
chemises, polos, gilets, gilets de costume, chemisettes,
survêtements, corsages, jeans, petites culottes, slips, culottes,
bermudas, shorts, tee-shirts, sweat-shirts, tailleurs et robes,
pardessus, anoraks, manteaux, manteaux de pluie, kimonos,
combinaisons, châles, coupe-vent, mitaines, foulards (articles
vestimentaires), jarretières, collants, couches-culottes,
vêtements de gymnastique, vêtements de danse, déguisements
(habillement), ceintures-écharpes, ceintures (habillement),
ceintures montées, attaches, bretelles, jarretelles, chaussures,
chaussures de gymnastique, chaussures de sport, bottes,
chaussures de ski, chaussures de planche à neige, chaussons,
sandales, chaussons de bain, sandales de bain, dispositifs
antidérapants pour chaussures et bottes, talonnettes pour
chaussures et bottes, trépointes pour chaussures et bottes,
talons, bouts de chaussures, semelles de chaussures,
empeignes de chaussures, semelles intérieures, ferrures de
chaussures, bérets, chapeaux, casquettes, articles
vestimentaires, articles chaussants et articles de chapellerie à
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l'exclusion de leur transport, permettant à la clientèle de les
examiner et de les acheter à loisir; publicité; publication de
textes publicitaires; activité publicitaire; diffusion d'annonces
publicitaires; location d'espaces publicitaires; démonstration
de produits; décoration de vitrines de magasins; publicité en
ligne sur réseaux informatiques; émission de factures;
distribution d'échantillons; publicités télévisées; publicités
radiophoniques; analyse de prix de revient; gérance
administrative d'hôtels; relations publiques; aide à la direction
d'entreprises commerciales ou industrielles; prévisions
économiques; services de conseillers commerciaux
professionnels; informations commerciales; agences
d'informations commerciales; renseignements d'affaires;
recherches commerciales; aide à la gestion d'entreprise;
services de conseiller en organisation et en gestion d'affaires;
études de marketing; recherche en marketing; sondages
d'opinion; experts en rendement; organisation de foires et
d'expositions à buts commerciaux ou publicitaires; agences
d'import-export; services de ventes aux enchères; promotion
des ventes pour des tiers; services d'approvisionnement pour
des tiers (achat de produits et de services pour d'autres
entreprises); facturation; services de conseiller en gestion du
personnel; recrutement de personnel; bureaux de placement;
services de délocalisation d'entreprises; location de machines
et d'appareils de bureau; gestion de fichiers informatiques;
compilation d'informations dans des bases de données
informatiques; reproduction de documents; services de
secrétariat; transcription; recherche de données dans des
fichiers informatiques (pour des tiers); tenue de livres; audit.

18 Knapsacks, rucksacks, rucksacks for spare time,
briefcases, school bags, purses, wallets, unworked or semi-
worked leather, moleskin (imitation of leather) handbags,
luggage, shoulder bags, beach bags, clutch bags, all purpose
sports bags, attaché cases, tote bags, travelling bags, card
cases (notecases), cases, of leather or leatherboard, cosmetic
cases sold empty, key cases made of leather or leatherboard,
travelling trunks, travelling sets (leatherware), suitcases.

25 Brassieres, corsets, singlets, petticoats,
nightgowns pyjamas, dressing gowns, pullovers, bath robes,
bathing suits, bathing caps, gloves and muffs (clothing),
cardigans, jerseys (clothing), neckties, neckerchiefs, scarves,
sweaters, socks, stockings, sweat-absorbent stockings, tights,
trousers, leggings, skirts, jackets, jerkins, shirts, polo shirts,
vests, waistcoats, jumpers, track suits, blouses, jeans, panties,
underpants, pants, bermuda shorts, shorts, T-shirts, sweat-
shirts, suits and dresses, overcoats, anoraks, coats, raincoats,
kimonos, overalls, shawls, windcheaters, mittens, foulards
(clothing articles), garters, pantyhoses, babies' pants, clothing
for gymnastics, dance clothes, masquerade costumes, belts
(clothing), waistbands, braces, suspenders, stocking
suspenders, shoes, sports shoes, boots, slippers, sandals, bath
slippers, bath sandals; non-slipping devices for boots and
shoes, heelpieces for boots and shoes, welts for boots and
shoes, heels, tips for footwear, soles for footwear, footwear
uppers; inner soles, iron fittings for shoes; berets, hats, caps.

35 Franchising, namely services rendered by a
franchisor, that is transfer of business and organizational
know-how, assistance in the development and management of
a commercial enterprise; the bringing together, for the benefit
of others, of knapsacks, rucksacks, rucksacks for sparetime,
briefcases, school bags, purses, wallets, unworked or semi-
worked leather, moleskin (imitation of leather), handbags,
luggage, shoulder bags, beach bags, clutch bags, all purpose
sports bags, attaché cases, tote bags, travelling bags, card
cases (notecases), cases, of leather or leatherboard, cosmetic
cases sold empty, key cases made of leather or leatherboard,
travelling trunks, travelling sets (leatherware), suitcases and
all other goods made of leather or leatherboard, umbrellas,
parasols, walking sticks, brassieres, corsets, singlets,
petticoats, nightgowns, pyjamas, dressing gowns, pullovers,
bath robes, bathing suits, bathing caps, gloves and muffs
(clothing), cardigans, jerseys (clothing), neckties,
neckerchiefs, scarves, sweaters, socks, stockings, sweat-
absorbent stockings, tights, trousers, leggings, skirts, jackets,

jerkins, shirts, polo shirts, vests, waistcoats, jumpers, track
suits, blouses, jeans, panties, underpants, pants, Bermuda
shorts, shorts, T-shirts, sweat-shirts, suits and dresses,
overcoats, anoraks, coats, raincoats, kimonos, overalls,
shawls, windcheaters, mittens, foulards (clothing articles),
garters, pantyhoses, babies' pants, clothing for gymnastics,
dance clothes, masquerade costumes, sashes for wear, belts
(clothing), waistbands, braces, suspenders, stocking
suspenders, shoes, gymnastic shoes, sports shoes, boots, ski
boots, snow board boots, slippers, sandals, bath slippers, bath
sandals, non-slipping devices for boots and shoes, heelpieces
for boots and shoes, welts for boots and shoes, heels, tips for
footwear, soles for footwear, footwear uppers, inner soles,
iron fittings for shoes, berets, hats, caps, clothing articles,
footwear and headgear excluding the transport thereof,
enabling customers to conveniently view and purchase those
goods; publicity; publication of publicity texts; advertising;
dissemination of advertising matter; rental of advertising
space; demonstration of goods; shop window dressing; on-line
advertising on a computer network; issuing invoices;
distribution of samples; television advertising; radio
advertising; cost price analysis; business management of
hotels; public relations; commercial or industrial
management assistance; economic forecasting; professional
business consultancy; business information; commercial
information agencies; business inquiries; business research;
business management assistance; business management and
organization consultancy; marketing studies; marketing
research; opinion polling; efficiency experts; organization of
trade fairs and exhibitions for commercial or advertising
purposes; import-export agencies; auctioneering; sales
promotions for others; procurement services for others
(purchasing goods and services for other businesses);
invoicing; personnel management consultancy; personnel
recruitment; employment agencies; relocation services for
businesses; office machines and equipment rental;
computerized file management; compilation of information
into computer databases; document reproduction; secretarial
services; transcription; datasearch in computer files (for
others); bookkeeping; auditing.

18 Alforjas, mochilas, mochilas para tiempo libre,
maletines para documentos, carteras escolares, monederos,
carteras de bolsillo, cuero en bruto o semielaborado,
molesquín (imitación de cuero), bolsos de mano, piezas de
equipaje, bolsos de bandolera, bolsas de playa, bolsos sin
asas, bolsos de deporte multiuso, maletines para documentos,
bolsones, bolsas de viaje, tarjeteros (portadocumentos), cajas
de cuero o de cartón cuero, neceseres vacíos para cosméticos,
estuches para llaves de cuero o cartón cuero, baúles de viaje,
estuches de viaje (marroquinería), maletas.

25 Sujetadores, corsés, maillots, visos, camisones,
pijamas, batas, pulóveres, albornoces de baño, bañadores,
gorros de baño, guantes y manguitos (prendas de vestir),
rebecas, camisetas deportivas, corbatines, pañoletas,
bufandas, suéteres, calcetines, medias, medias sudorífugas,
pantis, pantalones, leotardos, faldas, chaquetas, cazadoras,
camisas polo, jubones, chaquetillas, jerseys, chándales,
blusas, bragas vaqueras, bragas y calzoncillos, calzones,
bermudas, pantalones cortos, camisetas de manga corta,
sudaderas, trajes y vestidos, sobretodos, anoraks, abrigos,
impermeables, quimonos, monos, chales, cazadoras,
manoplas, fulares (prendas de vestir), ligueros, pantimedias,
pañales-braga para bebés, ropa de gimnasia, ropa de danza,
trajes de disfraz, fajines, cinturones (prendas de vestir),
pretinas, tirantes, suspendedores, ligueros, zapatos, zapatillas
de gimnasia, calzado de deporte, botas, botas de esquí, botas
de snowboard, zapatillas, sandalias, zapatillas de baño,
sandalias de baño; antideslizantes para calzado, taloncillos
para botas y zapatos, refuerzos de calzado, tacones, punteras
de calzado, suelas para calzado, palas de calzado; plantillas,
herrajes de calzado; boinas, sombreros, gorras.

35 Servicios de franquicias, en particular servicios
prestados por un franquiciador, a saber, transmisión de
conocimientos especializados en materia de negocios y
organización, así como asistencia en desarrollo y gestión de
una empresa comercial; acopio, para terceros, de alforjas,
mochilas, mochilas para tiempo libre, maletines, carteras
escolares, monederos, carteras de bolsillo, cuero en bruto o
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semielaborado, molesquín (imitación de cuero), bolsos de
mano, artículos de equipaje, bolsos de bandolera, bolsas de
playa, bolsos sin asas, bolsos de deporte multiuso, maletines
para documentos, bolsones, bolsas de viaje, tarjeteros
(portadocumentos), cajas de cuero o de cartón cuero,
neceseres para cosméticos, vacíos, estuches para llaves de
cuero o cartón cuero, baúles de viaje, estuches de viaje
(marroquinería), maletas y todos los demás productos de cuero
o cartón cuero, paraguas, parasoles, bastones para caminar,
sujetadores, corsés, maillots, visos, camisones, pijamas,
batas, pulóveres, albornoces de baño, bañadores, gorros de
baño, guantes y manguitos (prendas de vestir), rebecas,
camisetas deportivas, corbatines, pañoletas, bufandas,
suéteres, calcetines, medias, medias sudorífugas, pantis,
pantalones, leotardos, faldas, chaquetas, cazadoras, camisas,
camisas polo, jubones, chaquetillas, jerseys, chándales,
blusas, pantalones vaqueros, pantis, bragas y calzoncillos,
calzones, bermudas, pantalones cortos, camisetas de manga
corta, sudaderas, trajes y vestidos, sobretodos, anoraks,
abrigos, impermeables, quimonos, monos, chales, cazadoras,
manoplas, fulares (prendas de vestir), ligueros, pantimedias,
pañales-braga para bebés, ropa de gimnasia, ropa de danza,
trajes de disfraz, fajines (vestimenta), cinturones (prendas de
vestir), pretinas, tirantes, suspendedores, ligas para calcetines,
zapatos, zapatillas de gimnasia, zapatillas de deporte, botas,
botas de esquí, botas de snowboard, zapatillas, sandalias,
zapatillas de baño, sandalias de baño, antideslizantes para
calzado, taloncillos para botas y zapatos, refuerzos de calzado,
tacones, punteras de calzado, suelas para calzado, palas de
calzado, plantillas, herrajes de calzado, boinas, sombreros,
gorras, prendas de vestir, calzado y artículos de sombrerería,
(excepto su transporte), para que los consumidores puedan
examinarlos y comprarlos con comodidad; publicidad;
publicación de textos publicitarios; publicidad; difusión de
material publicitario; alquiler de espacio publicitario;
demostración de productos; decoración de escaparates;
publicidad en línea a través de una red informática; emisión de
facturas; distribución de muestras; publicidad televisiva;
publicidad radiofónica; análisis del precio de costo; gerencia
administrativa de hoteles; relaciones públicas; asistencia en
gestión comercial o industrial; pronósticos económicos;
consultoría profesional en materia de negocios; información
comercial; servicios de agencias de información comercial;
consultas comerciales; investigación de negocios; asistencia
en gestión empresarial; consultoría en organización y dirección
de empresas; estudios de marketing; estudios de marketing;
sondeos de opinión; servicios de expertos en rendimiento;
servicios de organización de ferias y exposiciones con fines
comerciales o publicitarios; agencias de importación-
exportación; subastas; promociones de ventas para terceros;
servicios de abastecimiento para terceros (adquisición de
bienes y servicios para otras empresas); facturación;
consultoría en gestión de personal; contratación de personal;
agencias de empleo; servicios de relocalización de empresas;
alquiler de máquinas y equipos de oficina; gestión de archivos
informáticos; acopio de datos en una base de datos
informática; reprografía; servicios de secretariado;
transcripción; búsqueda de información en archivos
informáticos (para terceros); teneduría de libros; auditoría.
1 007 359
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

35 Service de revente en relation avec les
marchandises mentionnés dans les classes 3, 7, 11, 21, 29, 30
et 33.

35 Resale services in connection with the goods
mentioned in classes 3, 7, 11, 21, 29, 30 and 33.

35 Servicios de reventa relacionados con los
productos mencionados en las clases 3, 7, 11, 21, 29, 30 y 33.
1 010 139
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

25 Vêtements, à savoir vêtements en cuir, manteaux,
capes, robes, costumes, jupes, vestes, pantalons, jeans, gilets,
chemises, tee-shirts, corsages, maillots, chandails, pull-overs,
blazers, cardigans, collants, sous-vêtements, corsets, soutiens-
gorge, chemises de nuit, vêtements de nuit, combinaisons,
robes de mariée, tailleurs, pyjamas, bermudas, peignoirs de
bain, costumes d'été, vestes de sport, coupe-vent, anoraks pour
l'exercice, anoraks autres que pour l'exercice, survêtements,
vêtements d'enfants.

25 Clothing namely, leather clothing, coats, mantles,
dresses, suits, skirts, jackets, trousers, jeans, waistcoats,
shirts, t-shirts, blouses, jerseys, sweaters, pullovers, blazers,
cardigans, tights, underwear, corsets, brassieres, nightgowns,
nightwear, body suits, wedding gowns, women's suits,
pajamas, bermudas, bathrobes, sun suits, sport jackets, wind-
resistant jackets, anoraks for exercises, anoraks not for
exercises, sweat suits, clothing for children.

25 Prendas de vestir, a saber, ropa de cuero, abrigos,
mantos, vestidos, trajes, faldas, chaquetas, pantalones,
pantalones vaqueros, chalecos, camisas, camisetas de manga
corta, blusas, jerseys, suéteres, pulóveres, bléiseres,
chaquetas de punto, pantis, ropa interior, corsés, sostenes,
camisones, ropa de dormir, bodys, trajes de novia, trajes
sastre, pijamas, bermudas, albornoces, trajes de baño,
chaquetas de deporte, chaquetas cortavientos, anoraks para
deporte, anoraks que no sean para deporte, chándales,
prendas de vestir para niños.
1 013 046
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

41 Service de jeux d'argent.
41 Gambling service.
41 Servicios de juegos de dinero.

1 017 518
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 7 Machines et machines-outils, ainsi que leurs
parties, pièces détachées, accessoires et composants;
accouplements et organes de transmission (autres que pour
véhicules terrestres).

 7 Machines and machine tools, as well as parts
thereof, replacement parts, accessories and components
thereof; machine coupling and transmission components
(except for land vehicles).

 7 Máquinas y máquinas herramientas, así como
partes de las mismas, repuestos, accesorios y componentes
de éstas; acoplamientos y órganos de transmisión (excepto
para vehículos terrestres).

DE - Allemagne / Germany /  Alemania
1 019 343 1 019 515 1 022 788
1 023 219 1 023 903 1 024 177
1 024 190 1 024 935 1 025 045
1 025 407 1 025 858 1 026 426
1 026 494 1 026 576 1 027 635

EE - Estonie / Estonia /  Estonia
996 246 996 618 1 003 812

1 004 188

EM - Union européenne / European Union /  Unión Europea
1 012 053

FR - France / France /  Francia
1 032 178 1 033 269

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
1 041 937

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
1 030 662

LV - Lettonie / Latvia /  Letonia
1 027 894
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MD - République de Moldova / Republic of Moldova /
República de Moldova

362 014 970 016 982 709
1 008 634 1 008 687 1 008 688
1 009 026 1 009 073 1 010 160
1 010 491 1 010 588 1 011 190
1 011 316 1 012 593 1 012 731
1 012 732 1 012 941 1 013 173
1 014 112 1 014 409 1 014 553
1 014 659 1 014 814

OM - Sultanat d'Oman / Sultanate of Oman /  Sultanato de
Omán

990 596

PL - Pologne / Poland /  Polonia
321 778 959 904 1 000 260

1 004 723 1 016 598 1 019 539

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia

644 378 1 005 666 1 006 274
1 006 434 1 006 945 1 009 370
1 009 387 1 009 486 1 009 819
1 009 877 1 009 879 1 009 893
1 009 940 1 010 264 1 010 281
1 010 304 1 010 375 1 010 424
1 010 463 1 010 650 1 010 771
1 011 523 1 011 567 1 011 611
1 011 817 1 011 839 1 011 890

TR - Turquie / Turkey /  Turquía
362 228 406 750 727 098
847 552 958 155 1 000 513

1 008 053 1 013 453 1 020 011
1 021 640 1 022 704 1 023 940
1 028 174 1 028 449 1 028 894
1 028 924 1 032 331 1 032 511
1 033 062 1 033 063 1 033 129
1 033 368 1 033 798 1 033 901
1 035 399 1 036 094 1 036 502
1 037 136 1 037 438 1 037 562

UA - Ukraine / Ukraine /  Ucrania
1 013 991 1 014 551

US - États-Unis d'Amérique / United States of America /
Estados Unidos de América

1 041 893

UZ - Ouzbékistan / Uzbekistan /  Uzbekistán
996 856

VN - Viet Nam / Viet Nam /  Viet Nam
1 004 174 1 004 244 1 005 249
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Déclarations en vertu de la règle 17.5)a) confirmant ou retirant un refus provisoire /
Statements under Rule 17(5)(a) confirming or withdrawing a provisional refusal /

Declaraciones en virtud de la Regla 17.5)a) confirmando o retirando una denegación provisional

Déclarations indiquant que la marque est protégée pour
tous les produits et services demandés (le numéro pertinent
de la gazette dans laquelle le refus provisoire a été publié
est indiqué entre parenthèses) / Statements indicating that
the mark is protected for all the goods and services requested
(the relevant issue of the gazette in which the provisional
refusal was published is indicated within parenthesis) /
Declaraciones en las que se indica que se protege la marca
para todos los productos y servicios solicitados (el
número correspondiente a la Gaceta en que se publicó la
denegación provisional figura entre paréntesis).

UA - Ukraine / Ukraine /  Ucrania
921 294 (14/2008)

Déclarations indiquant que la marque est protégée pour
certains des produits et services demandés (le numéro
pertinent de la gazette dans laquelle le refus provisoire a
été publié est indiqué entre parenthèses) / Statements
indicating that the mark is protected for some of the goods
and services requested (the relevant issue of the gazette in
which the provisional refusal was published is indicated
within parenthesis) / Declaraciones en las que se indica que
se protege la marca para algunos de los productos y
servicios solicitados (el número correspondiente a la
Gaceta en que se publicó la denegación provisional figura
entre paréntesis).

DE - Allemagne / Germany /  Alemania
833 763 (23/2005)
Liste limitée à / List limited to:

35 Gérance des affaires dans le domaine de
l'hôtellerie et des restaurants, conseils en organisation pour
hôtels, restaurants et mise en place pour la restauration
collective; placement de personnel pour l'hôtellerie et les
restaurants; établissement de relevés de comptes; comptabilité
et gérance des affaires; travaux administratifs.

41 Education, divertissement, activités sportives et
culturelles, cours de dégustation, exploitation, location
d'installations sportives.

35 Business management in the field of hotels and
restaurants, organizational consulting for hotels, restaurants
and setting up for institutional food services; placement of
personnel for hotels and restaurants; drawing up of statements
of accounts; accounting and business management;
administrative work.

41 Education, entertainment, sporting and cultural
activities, tasting courses, operation, rental of sports
installations.
Admis pour tous les services des classes 39, 42 et 43. /
Accepted for all the services in classes 39, 42 and 43.

PL - Pologne / Poland /  Polonia
778 651 (7/2003)
Liste limitée à / List limited to:

41 Publication de magazines sur les programmes
cinématographiques; présentation de films.

41 Publication of cinema program magazines; film
presentations.
Admis pour tous les produits et services des classes 7, 11, 14,
16, 18, 25, 26, 28, 30, 33, 35, 36, 38, 39 et 42. / Accepted for

all the goods and services in classes 7, 11, 14, 16, 18, 25, 26,
28, 30, 33, 35, 36, 38, 39 and 42.

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia
937 407 (42/2008)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques; produits de diagnostic;
produits hygiéniques à usage médical; substances et
préparations diététiques à usage médical; vitamines et
préparations de vitamines; aliments pour bébés; emplâtres;
matériel pour pansements.

10 Appareils et instruments chirurgicaux et médicaux,
ainsi que leurs parties et garnitures; implants artificiels;
matériel pour sutures.

29 Compléments alimentaires et compléments
alimentaires diététiques, autres qu'à usage médical, à base de
protéines, lipides, acides gras, enrichis en vitamines,
minéraux, oligo-éléments, seuls ou combinés, pour autant
qu'ils soient compris dans cette classe.

30 Compléments alimentaires, y compris thé, thés
aromatisés aux fruits, tisanes et boissons semblables au thé;
bonbons, notamment bonbons gélifiés en forme de petits
personnages avec ou sans sucre, pastilles de réglisse avec ou
sans sucre, bonbons avec ou sans sucre, préparations à base de
céréales (à l'exception des aliments pour animaux);
compléments alimentaires, pour autant qu'ils soient compris
dans cette classe.

42 Travaux de recherche et services scientifiques et
technologiques dans le domaine de la médecine, de la
pharmacie, du mode de vie et des soins médicaux ainsi que
travaux de conception dans ces domaines; services d'analyse et
de recherche industrielles dans le domaine de la médecine, de
la pharmacie, du mode de vie et des soins médicaux.

44 Services médicaux; soins d'hygiène et de beauté
pour êtres humains ou animaux; services de conseillers dans le
domaine de la médecine, de la pharmacie et des soins
médicaux, services de conseillers et prestation de conseils
médicaux en matière de mode de vie.

 5 Pharmaceutical preparations; diagnostic
preparations; sanitary preparations for medical purposes;
dietetic substances and preparations adapted for medical use;
vitamins and vitamin preparations; food for babies; plasters;
materials for dressings.

10 Surgical and medical apparatus and instruments
and parts and fittings therefor; artificial implants; suture
materials.

29 Food supplements and dietetic nutritional
additives, for non-medical purposes, on the basis of proteins,
lipids, fatty acids, with the addition of vitamins, minerals, trace
elements, either separately or in combination, as far as
included in this class.

30 Food supplements including tea, fruit tea, herb tea
and beverages similar to tea; candies in particular jelly babies
with or without sugar, liquorice drops with or without sugar,
sweets with or without sugar, cereal preparations (except
feeding stuff); nutritional additives as far as included in this
class.

42 Scientific and technological services and research
within the field of medicine, pharmacy, lifestyle and health
care and design relating thereto; industrial analysis and
research services within the field of medicine, pharmacy,
lifestyle and health care.
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44 Medical services; hygienic and beauty care for
human beings or animals; providing of advice within the field
of medicine, pharmacy and health care, medical lifestyle
counselling and consultancy.

 5 Preparaciones farmacéuticas; preparaciones de
diagnóstico; preparaciones sanitarias para uso médico;
sustancias y preparaciones dietéticas para uso médico;
vitaminas y preparaciones vitamínicas; alimentos para bebés;
emplastos; material para apósitos.

10 Aparatos e instrumentos médicos y quirúrgicos, así
como sus partes y guarniciones; implantes artificiales; material
de sutura.

29 Suplementos alimenticios y complementos
alimenticios dietéticos para uso no médico a base de proteínas,
lípidos, ácidos grasos y con adición de vitaminas, minerales,
oligoelementos, ya sean por separado o combinados, siempre
que estén comprendidos en esta clase.

30 Suplementos alimenticios, incluidos té, té de frutas,
té de hierbas y bebidas similares al té; dulces, en particular
dulces para bebés con o sin azúcar, caramelos de regaliz con
o sin azúcar, dulces con o sin azúcar, preparaciones de
cereales (excepto alimentos para animales); complementos
nutricionales siempre que estén comprendidos en esta clase.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación en los ámbitos de la medicina, la
farmacia, el estilo de vida y el cuidado de la salud y diseño en
estos ámbitos; servicios de análisis y de investigación industrial
en los ámbitos de la medicina, la farmacia, el estilo de vida y el
cuidado de la salud.

44 Servicios médicos; cuidados de higiene y de
belleza para personas o animales; asesoramiento en los
ámbitos de la medicina, la farmacia y el cuidado de la salud,
consultoría y asesoramiento médicos en materia de estilo de
vida.
939 660 (45/2009)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

19 Monuments non métalliques.
20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits (non

compris dans d'autres classes) en bois, liège, roseau, jonc,
osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de
mer, succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques.

31 Graines et produits agricoles, horticoles, forestiers,
non compris dans d'autres classes; animaux vivants; fruits et
légumes frais; semences, plantes et fleurs naturelles; aliments
pour animaux, malt.

19 Monuments, not of metal.
20 Furniture, mirrors, picture frames; goods (not

included in other classes) of wood, cork, reed, cane, wicker,
horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum and substitutes for all these materials, or of
plastics.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains, not included in other classes; live animals; fresh
fruits and vegetables; seeds, natural plants and flowers;
foodstuffs for animals, malt.

19 Monumentos no metálicos.
20 Muebles, espejos, marcos; productos (no

comprendidos en otras clases) de madera, corcho, caña,
junco, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar,
nácar, espumade mar, sucedáneos de todas estas materias o
de materias plásticas.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, no comprendidos en otras clases; animales vivos;
frutas y legumbres frescas; semillas, plantas y flores naturales;
alimentos para animales, malta.
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Déclarations en vertu de la règle 18ter.2) et 18ter.3) confirmant ou retirant un refus provisoire /
Statements under Rule 18ter(2) and 18ter(3) confirming or withdrawing a provisional refusal /

Declaraciones en virtud de la Regla 18ter)2) y 18ter)3) confirmando o retirando una denegación 
provisional

Confirmation de refus provisoire total en vertu de la règle
18ter.3) (le numéro pertinent de la gazette dans laquelle le
refus provisoire a été publié est indiqué entre parenthèses)
/ Confirmation of total provisional refusal under Rule
18ter(3) (the relevant issue of the gazette in which the
provisional refusal was published is indicated within
parenthesis) / Confirmación de denegación provisional
total en virtud de la Regla 18ter.3) (el número
correspondiente a la Gaceta en que se publicó la
denegación provisional figura entre paréntesis).

AZ - Azerbaïdjan / Azerbaijan /  Azerbaiyán
944 774 ( 4/2009)

BG - Bulgarie / Bulgaria /  Bulgaria
953 275 ( 4/2009) 970 526 (23/2009)
974 687 (28/2009) 974 993 (28/2009)
975 780 (31/2009)

BX - Benelux / Benelux /  Benelux
1 001 681 (43/2009)

CH - Suisse / Switzerland /  Suiza
890 865 (38/2009) 898 022 (45/2007)
927 704 (30/2008) 938 072 (44/2008)
938 915 (45/2008) 941 209 (39/2009)
944 540 (51/2008) 960 948 (23/2009)
961 625 (24/2009) 969 424 (36/2009)
973 751 (39/2009) 973 926 (39/2009)
974 580 (38/2009) 975 050 ( 8/2009)
975 277 (40/2009) 975 320 (40/2009)
975 952 (39/2009) 976 096 (39/2009)

CU - Cuba / Cuba /  Cuba
776 834 (37/2007) 843 854 (10/2006)
875 201 ( 7/2007) 876 333 ( 9/2007)
880 219 (12/2007) 880 295 (12/2007)
880 665 (13/2007) 881 060 (13/2007)
881 250 (13/2007) 882 797 (18/2007)
883 025 (18/2007) 884 917 (20/2007)
889 391 (27/2007)

CY - Chypre / Cyprus /  Chipre
940 626 (29/2008) 946 564 (40/2008)
950 262 ( 3/2009) 957 659 (52/2008)
959 535 ( 2/2009) 961 625 ( 6/2009)
963 112 ( 8/2009) 972 096 (22/2009)
975 338 (25/2009) 976 697 (30/2009)

CZ - République tchèque / Czech Republic /  República
Checa

974 298 (11/2009)

DE - Allemagne / Germany /  Alemania
837 748 (28/2005) 895 458 (32/2007)
944 952 (28/2008) 957 915 (46/2008)
959 216 (50/2008) 973 221 (15/2009)
976 625 (36/2009) 980 984 (35/2009)
983 162 (36/2009) 983 557 (35/2009)
983 593 (33/2009) 985 205 (38/2009)
986 001 (35/2009) 986 002 (35/2009)

986 124 (36/2009) 986 320 (35/2009)
987 186 (36/2009) 987 315 (32/2009)
988 170 (36/2009) 988 966 (35/2009)
989 166 (36/2009) 989 565 (36/2009)
989 587 (36/2009) 989 998 (36/2009)
990 956 (35/2009) 991 013 (36/2009)
991 043 (36/2009) 991 258 (36/2009)
991 743 (35/2009) 991 947 (36/2009)
991 965 (35/2009) 992 218 (38/2009)
992 586 (37/2009) 992 628 (36/2009)
993 444 (36/2009) 993 909 (35/2009)
994 096 (36/2009) 994 213 (37/2009)
994 663 (36/2009) 995 528 (38/2009)
995 749 (40/2009) 996 028 (38/2009)
996 462 (38/2009) 997 503 (38/2009)
997 890 (39/2009) 998 116 (38/2009)

DK - Danemark / Denmark /  Dinamarca
974 691 (19/2009) 975 336 (20/2009)
986 978 (19/2009)

EE - Estonie / Estonia /  Estonia
948 682 (45/2009) 964 099 (46/2009)
967 259 (45/2009) 968 620 (46/2009)

EG - Égypte / Egypt /  Egipto
921 383 (23/2008) 928 951 (36/2008)
930 628 (37/2008)

ES - Espagne / Spain /  España
1 011 610 ( 6/2010) 1 011 758 ( 8/2010)
1 014 132 (10/2010) 1 014 359 (11/2010)
1 015 044 (17/2010) 1 015 055 (12/2010)
1 015 059 (11/2010) 1 015 140 (11/2010)

FI - Finlande / Finland /  Finlandia
854 628 ( 3/2006)

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
962 738 (10/2009) 982 381 ( 5/2009)
996 246 (45/2009) 1 012 174 (42/2009)

1 015 140 (47/2009) 1 017 059 (49/2009)

GE - Géorgie / Georgia /  Georgia
975 022 (45/2009) 988 532 (45/2009)
990 277 (45/2009)

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
945 795 (13/2009) 980 047 ( 7/2009)
981 611 (18/2009) 983 705 (10/2009)
986 731 (12/2009) 991 013 (18/2009)
991 418 (16/2009) 992 088 (17/2009)
995 272 (40/2009) 1 004 620 (38/2009)

1 008 258 (45/2009) 1 008 979 (44/2009)
1 009 368 (44/2009) 1 009 488 (17/2010)
1 010 060 (48/2009) 1 010 813 (49/2009)
1 011 130 ( 4/2010) 1 013 834 (50/2009)
1 014 124 ( 2/2010) 1 014 125 ( 2/2010)
1 014 145 (17/2010) 1 014 862 ( 2/2010)
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1 015 140 ( 3/2010) 1 019 780 ( 8/2010)
1 024 166 (10/2010)

IS - Islande / Iceland /  Islandia
1 016 767 ( 8/2010) 1 019 780 (15/2010)

JP - Japon / Japan /  Japón
570 425 (38/2009) 763 561 (38/2009)
769 008 (20/2009) 849 659 (39/2009)
851 502 (39/2009) 864 278 (40/2009)
898 296 (38/2009) 898 297 (38/2009)
899 956 (15/2008) 927 629 (32/2008)
927 861 (38/2009) 934 879 (23/2008)
940 846 ( 1/2009) 943 944 (40/2009)
944 839 (38/2008) 957 519 (19/2009)
959 896 (19/2009) 967 762 (38/2009)
968 951 (10/2009) 970 082 (12/2009)
970 083 (13/2009) 972 161 (14/2009)
973 135 (15/2009) 977 000 (22/2009)
977 657 (38/2009) 977 817 (21/2009)
977 939 (29/2009) 978 283 (38/2009)
978 284 (38/2009) 978 663 (37/2009)
978 826 (38/2009) 981 220 (38/2009)
981 332 (38/2009) 981 554 (29/2009)
982 352 (38/2009) 983 105 (36/2009)
983 330 (38/2009) 984 170 (39/2009)
984 226 (37/2009) 984 392 (36/2009)
984 862 (39/2009) 985 328 (38/2009)
985 625 (38/2009) 985 711 (40/2009)
986 300 (38/2009) 986 301 (38/2009)
986 303 (38/2009) 986 403 (38/2009)
986 680 (38/2009) 986 854 (38/2009)
986 886 (38/2009) 986 976 (38/2009)
986 978 (38/2009) 987 058 (40/2009)
987 096 (40/2009) 987 279 (39/2009)
987 327 (38/2009) 987 330 (38/2009)
987 377 (38/2009) 987 431 (39/2009)
987 433 (39/2009) 987 634 (38/2009)
987 645 (38/2009) 987 649 (38/2009)
987 749 (38/2009) 987 797 (38/2009)
987 812 (39/2009) 987 826 (38/2009)
987 907 (38/2009) 987 911 (38/2009)
987 964 (38/2009) 988 051 (38/2009)
988 065 (38/2009) 988 129 (38/2009)
988 163 (40/2009) 988 171 (38/2009)
988 208 (38/2009) 988 303 (40/2009)
988 321 (40/2009) 988 501 (38/2009)
988 505 (38/2009) 988 506 (38/2009)
988 514 (38/2009) 988 516 (40/2009)
988 856 (39/2009) 988 864 (39/2009)
988 971 (39/2009) 988 987 (39/2009)
989 399 (39/2009) 989 433 (39/2009)
989 438 (39/2009) 989 457 (40/2009)
989 693 (40/2009) 989 697 (40/2009)
989 759 (40/2009) 989 782 (45/2009)
989 830 (40/2009) 989 832 (40/2009)
989 836 (40/2009) 989 947 (40/2009)
990 171 (40/2009) 990 305 (40/2009)
990 393 (40/2009) 990 403 (40/2009)
990 605 (40/2009) 995 370 (39/2009)
995 686 (39/2009)

KP - République populaire démocratique de Corée /
Democratic People's Republic of Korea /  República Popular
Democrática de Corea

895 969 (31/2009) 994 245 (31/2009)
994 922 (31/2009) 995 643 (31/2009)
997 236 (31/2009) 997 799 (31/2009)
998 304 (31/2009)

KR - République de Corée / Republic of Korea /  República
de Corea

839 056 (41/2009) 928 820 (41/2009)
955 909 (46/2008) 955 925 (32/2009)
962 403 (41/2009) 969 689 (15/2009)
978 107 (24/2009) 980 005 (32/2009)

980 346 (32/2009) 980 515 (32/2009)
980 516 (32/2009) 982 198 (36/2009)
983 107 (38/2009) 983 108 (38/2009)
983 433 (36/2009) 984 170 (38/2009)
984 235 (41/2009) 984 933 (41/2009)
985 243 (47/2009) 985 328 (39/2009)
986 527 (39/2009) 986 842 (47/2009)
986 989 (36/2009) 987 058 (47/2009)
987 380 (39/2009) 987 383 (46/2009)
987 397 (39/2009) 987 678 (39/2009)
987 955 (36/2009) 988 207 (39/2009)
988 532 (39/2009) 989 740 (44/2009)
989 830 (44/2009) 989 898 (44/2009)
990 826 (46/2009) 992 080 (50/2009)
992 243 (50/2009)

LT - Lituanie / Lithuania /  Lituania
964 020 (29/2009)

MD - République de Moldova / Republic of Moldova /
República de Moldova

864 546 (46/2007) 864 549 (46/2007)
943 861 (49/2008) 957 353 ( 7/2009)
962 887 (18/2009) 972 968 (29/2009)

NO - Norvège / Norway /  Noruega
760 052 (17/2002) 888 844 ( 7/2007)
920 425 (34/2008) 961 046 (22/2009)
963 561 (46/2008) 970 575 (22/2009)
988 534 (22/2009) 988 558 (22/2009)
989 751 (22/2009) 989 915 (22/2009)

PL - Pologne / Poland /  Polonia
902 035 (46/2008) 912 817 (10/2009)
954 507 ( 5/2009) 962 123 ( 7/2009)
962 305 ( 6/2009) 967 944 (14/2009)
977 142 (19/2009) 985 868 (33/2009)
990 746 (37/2009)

RO - Roumanie / Romania /  Rumania
893 546 (30/2007) 912 949 ( 6/2008)
918 878 ( 8/2008) 921 528 (16/2008)
932 996 (31/2008) 939 292 (49/2008)
947 978 ( 4/2009) 951 617 ( 5/2009)
955 813 ( 4/2009) 964 471 (19/2009)
967 877 (28/2009) 977 209 (36/2009)

RS - Serbie / Serbia /  Serbia
956 345 (14/2009) 957 718 (16/2009)

SE - Suède / Sweden /  Suecia
904 805 (11/2008) 926 242 (44/2008)
944 506 (11/2009) 956 501 (35/2009)
957 915 (37/2009) 957 930 (37/2009)
957 996 (37/2009) 958 580 (39/2009)
960 032 (37/2009) 960 170 (38/2009)
960 172 (38/2009) 960 173 (38/2009)
960 174 (38/2009) 960 175 (38/2009)
960 176 (38/2009) 962 402 (39/2009)
962 424 (39/2009) 963 828 (40/2009)
965 636 (39/2009) 965 846 (39/2009)

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
910 546 (12/2007) 946 517 (10/2008)
962 402 (27/2008) 966 194 (37/2008)
967 660 (37/2008) 969 442 (39/2008)
969 877 (37/2008) 973 925 (46/2008)
984 867 ( 6/2009) 993 684 (22/2009)
993 877 (24/2009) 994 213 (18/2009)
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994 557 (16/2009) 995 226 (19/2009)
995 679 (18/2009) 996 324 (18/2009)

TR - Turquie / Turkey /  Turquía
947 947 (41/2008) 953 231 (38/2009)
954 807 (31/2008) 955 296 (14/2009)
963 616 (46/2008) 963 658 (45/2008)
967 648 (16/2009)

UA - Ukraine / Ukraine /  Ucrania
962 406 (17/2009) 962 408 (17/2009)
962 553 (17/2009) 965 937 (21/2009)
966 086 (21/2009) 966 094 (21/2009)
966 311 (21/2009) 967 435 (24/2009)
975 652 (24/2009)

Déclaration d'octroi de la protection faisant suite à un
refus provisoire en vertu de la règle 18ter.2)i) (le numéro
pertinent de la gazette dans laquelle le refus provisoire a
été publié est indiqué entre parenthèses) / Statement of
grant of protection following a provisional refusal under
Rule 18ter(2)(i) (the relevant issue of the gazette in which the
provisional refusal was published is indicated within
parenthesis) / Declaración de concesión de la protección
tras una denegación provisional en virtud de la Regla
18ter.2)i) (el número correspondiente a la Gaceta en que se
publicó la denegación provisional figura entre paréntesis).

AM - Arménie / Armenia /  Armenia
891 787 (43/2009) 973 894 (36/2009)

AT - Autriche / Austria /  Austria
521 280 (35/2009) 983 611 (30/2009)

AZ - Azerbaïdjan / Azerbaijan /  Azerbaiyán
983 737 (51/2009) 984 620 ( 1/2010)

BG - Bulgarie / Bulgaria /  Bulgaria
688 868 ( 1/2010) 978 331 (35/2009)
985 475 (50/2009) 985 833 (50/2009)

BX - Benelux / Benelux /  Benelux
893 600 (47/2009)

CH - Suisse / Switzerland /  Suiza
939 057 (16/2008) 939 524 (27/2009)
940 266 (16/2008) 968 580 ( 7/2010)
970 277 (36/2009) 973 300 ( 1/2010)

CU - Cuba / Cuba /  Cuba
880 231 (12/2007) 880 669 (13/2007)
885 615 (19/2007) 888 664 (23/2007)
888 769 (23/2007)

CY - Chypre / Cyprus /  Chipre
843 115 (25/2009) 945 755 (38/2008)
947 084 (38/2008) 962 999 ( 8/2009)
972 078 (22/2009)

CZ - République tchèque / Czech Republic /  República
Checa

956 501 (45/2008)

DE - Allemagne / Germany /  Alemania
855 838 (31/2008) 999 884 (43/2009)

DK - Danemark / Denmark /  Dinamarca
938 694 (18/2010) 993 298 (22/2009)
993 300 (22/2009) 998 172 (33/2009)

EE - Estonie / Estonia /  Estonia
855 166 (43/2008) 892 033 (13/2007)

EG - Égypte / Egypt /  Egipto
943 768 ( 4/2009) 952 658 (12/2009)

ES - Espagne / Spain /  España
1 013 366 ( 9/2010) 1 015 038 (11/2010)

FI - Finlande / Finland /  Finlandia
450 247 (45/2009) 885 084 ( 5/2007)
907 232 (28/2007)

FR - France / France /  Francia
1 033 324 (28/2010)

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
962 625 (52/2008) 986 110 ( 5/2009)
990 839 (14/2009) 996 648 (19/2009)

GE - Géorgie / Georgia /  Georgia
915 135 (23/2008) 915 525 ( 9/2008)
925 033 (33/2008) 930 444 (33/2008)
935 616 (46/2008)

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
442 021 (31/2009) 523 728 (49/2009)
604 075 (49/2009) 688 868 (10/2009)
843 115 (40/2009) 911 607 (24/2010)
925 433 (26/2009) 926 530 (39/2008)
944 191 (21/2008) 962 331 (22/2009)
976 384 (40/2009) 978 669 (40/2009)
985 672 (11/2009) 987 102 (28/2009)
992 853 (22/2009) 996 763 (29/2009)
998 172 (26/2009) 998 266 (25/2009)
998 319 (43/2009) 998 556 (28/2009)
999 474 (26/2009) 999 871 (28/2009)

1 001 171 (31/2009) 1 003 664 (40/2009)
1 005 344 (38/2009) 1 012 491 ( 2/2010)
1 012 532 ( 2/2010)

IS - Islande / Iceland /  Islandia
967 689 ( 3/2009) 992 614 (22/2009)

1 003 226 (47/2009) 1 007 762 (46/2009)
1 007 916 (45/2009)

JP - Japon / Japan /  Japón
538 467 (28/2009) 903 843 (23/2010)
960 909 (15/2010) 970 537 (28/2009)
974 340 (17/2010) 976 588 ( 2/2010)
981 641 ( 6/2010) 984 305 ( 1/2010)
984 322 (36/2009) 986 395 ( 9/2010)
994 106 (46/2009) 998 685 (50/2009)
998 927 (15/2010) 999 525 (12/2010)
999 526 (12/2010) 1 000 217 ( 1/2010)

1 003 533 ( 4/2010) 1 003 904 ( 5/2010)
1 004 490 (21/2010) 1 004 872 (19/2010)
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KP - République populaire démocratique de Corée /
Democratic People's Republic of Korea /  República Popular
Democrática de Corea

929 755 (25/2009) 976 781 (12/2009)
979 283 (18/2009)

KR - République de Corée / Republic of Korea /  República
de Corea

966 519 (19/2009) 979 171 (29/2009)
979 476 (42/2009) 980 906 (27/2009)
981 410 (32/2009) 982 818 (39/2009)

KZ - Kazakhstan / Kazakhstan /  Kazajstán
939 206 (47/2008)

MD - République de Moldova / Republic of Moldova /
República de Moldova

943 936 (49/2008) 980 176 (45/2009)

NO - Norvège / Norway /  Noruega
890 481 (23/2007) 901 150 A
901 728 (24/2007) 961 412 (43/2008)
966 599 (38/2009) 987 718 (17/2009)
991 704 (36/2009) 994 873 (29/2009)
995 627 (36/2009) 998 801 (36/2009)

1 002 035 (41/2009)

PL - Pologne / Poland /  Polonia
898 727 (39/2009)

RO - Roumanie / Romania /  Rumania
479 701 (48/2008) 680 906 (46/2008)
793 897 (32/2008) 821 313 (32/2008)
872 241 (43/2008) 883 597 (43/2008)
910 281 (39/2008) 918 006 (11/2008)
919 406 ( 4/2009) 920 088 (14/2008)
921 855 (16/2008) 926 043 (20/2008)
926 757 (25/2008) 926 914 (25/2008)
928 867 (26/2008) 932 234 (30/2008)
932 743 (30/2008) 935 392 (32/2008)
936 386 (23/2008) 941 723 (48/2008)
942 416 (50/2008) 943 289 (11/2009)
943 975 (38/2009) 945 795 (38/2009)
946 801 ( 4/2009) 952 885 ( 4/2009)
954 246 ( 4/2009) 954 310 ( 4/2009)
954 476 ( 4/2009) 955 348 ( 5/2009)
956 772 ( 4/2009) 958 472 ( 6/2009)
960 903 ( 6/2009) 964 711 (21/2009)
965 955 (27/2009) 974 060 (36/2009)
975 414 (36/2009) 983 400 (36/2009)
983 664 (36/2009) 985 833 (37/2009)

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia

686 755 ( 3/1999) 851 826 (31/2008)
884 983 (37/2009) 902 595 (45/2007)
928 299 (28/2008) 965 401 (24/2009)
965 454 (24/2009) 969 302 (32/2009)
969 633 (35/2009) 970 885 (33/2009)
972 266 (33/2009) 972 370 (33/2009)
972 941 (37/2009) 973 203 (37/2009)
973 478 (37/2009) 973 759 (36/2009)
974 580 ( 1/2010) 974 581 ( 1/2010)
974 883 (36/2009) 975 414 (38/2009)
976 335 (38/2009) 976 365 (38/2009)
979 323 (44/2009) 980 028 (46/2009)
984 491 (50/2009) 984 614 (50/2009)
984 667 (50/2009) 987 562 ( 1/2010)

SE - Suède / Sweden /  Suecia
893 519 (30/2009) 935 476 ( 4/2009)
943 704 (10/2009) 943 705 (10/2009)
944 311 (11/2009) 949 263 (12/2009)
958 601 (39/2009) 962 792 (38/2009)
973 210 (43/2009)

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
707 036 ( 2/2010) 779 548 ( 2/2010)
903 823 ( 3/2010) 965 171 ( 2/2010)
977 988 (51/2009) 987 853 ( 2/2010)
991 704 ( 2/2010) 991 963 (50/2009)
995 238 ( 2/2010) 997 381 ( 2/2010)
998 999 ( 3/2010) 1 000 379 (51/2009)

1 004 774 (51/2009) 1 007 462 ( 2/2010)
1 008 523 ( 1/2010) 1 008 870 ( 1/2010)
1 010 974 (51/2009) 1 011 801 ( 1/2010)

TR - Turquie / Turkey /  Turquía
921 449 (10/2008) 928 692 (43/2008)
937 567 (18/2009) 948 745 (40/2008)
949 405 (16/2009) 949 655 (50/2008)
965 116 (18/2009) 969 297 (49/2008)
971 496 (18/2009) 980 270 (29/2009)
981 278 (18/2009) 988 909 (35/2009)
990 335 (37/2009)

UA - Ukraine / Ukraine /  Ucrania
961 839 (14/2009) 967 704 (29/2009)
969 246 (28/2009) 971 129 (31/2009)
980 565 (43/2009) 984 629 (48/2009)
985 398 (50/2009) 985 399 (50/2009)
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Nouvelles déclarations, en vertu de la règle 18ter.4), ayant une incidence sur la protection de la marque / 
Further statements under Rule 18ter(4) affecting the protection of the mark /

Declaraciones ulteriores en virtud de la Regla 18ter.4) afectando la protección de la marca

Nouvelle déclaration, en vertu de la règle 18ter.4,
indiquant que la protection de la marque est accordée pour
tous les produits et services demandés (le numéro pertinent
de la gazette dans laquelle la déclaration en vertu de la
règle 17.5)a) a été publiée est indiqué entre parenthèses) /
Further statement under Rule 18ter(4) indicating that
protection of the mark is granted for all the goods and
services requested (the relevant issue of the gazette in which
the declaration under Rule 17(5)(a) was published is
indicated within parenthesis) / Declaración ulterior en virtud
de la Regla 18ter.4), en la que se indica que se ha
concedido la protección de la marca para todos los
productos y servicios solicitados (el número de la Gaceta
en que se publicó la declaración en virtud de la Regla
17.5)a) figura entre paréntesis).

ES - Espagne / Spain /  España
947 530 (10/2009)

KR - République de Corée / Republic of Korea /  República
de Corea

944 456 (12/2009) 966 598 (34/2009)

Nouvelle déclaration, en vertu de la règle 18ter.4,
indiquant les produits et services pour lesquels la marque
est protégée (le numéro pertinent de la gazette dans
laquelle la déclaration en vertu de la règle 17.5)a) a été
publiée est indiqué entre parenthèses) / Further statement
under Rule 18ter(4) indicating the goods and services for
which the mark is protected (the relevant issue of the gazette
in which the declaration under Rule 17(5)(a) was published
is indicated within parenthesis) / Declaración ulterior en
virtud de la Regla 18ter.4), en la que se indican los
productos y servicios respecto de los que se protege la
marca (el número de la Gaceta en que se publicó la
declaración en virtud de la Regla 17.5)a) figura entre
paréntesis).

ES - Espagne / Spain /  España
886 486 (49/2009) - Admis pour tous les services de la classe
43. / Accepted for all the services in class 43. - Aceptado para
todos los servicios de la clase 43.
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Déclarations d’octroi de la protection / Statements of grant of protection / 
Declaraciones de concesión de protección

Déclaration d'octroi de la protection en vertu de la règle
18ter.1) / Statement of grant of protection made under Rule
18ter(1) / Declaración de concesión de protección en virtud
de la Regla 18ter.1)

AM - Arménie / Armenia /  Armenia
548 980 621 897 704 869
705 924 742 866 841 279
874 028 890 567 929 526
954 001 972 429 987 077
987 592 1 005 552 1 005 564

1 005 591 1 005 595 1 005 683
1 005 703 1 005 714 1 005 715
1 005 723 1 005 791 1 005 796
1 005 805 1 005 832 1 005 850
1 005 892 1 005 984 1 006 033
1 006 037 1 006 046 1 006 084
1 006 085 1 006 090 1 006 094
1 006 095 1 006 096 1 006 102
1 006 103 1 006 111 1 006 146
1 006 150 1 006 151 1 006 162
1 006 202 1 006 212 1 006 281
1 006 341 1 006 345 1 006 347
1 006 412 1 006 413 1 006 415
1 006 417 1 006 418 1 006 422
1 006 445 1 006 568 1 006 569
1 006 651 1 006 726 1 006 815
1 006 816 1 006 937 1 006 944
1 007 174 1 007 314 1 007 331
1 007 380 1 007 417 1 007 455
1 007 471 1 007 472 1 007 531
1 007 540 1 007 581 1 007 582
1 007 638 1 007 639 1 007 649
1 007 657 1 007 702 1 007 706
1 007 757 1 007 816 1 007 834
1 007 835 1 007 836 1 007 904
1 007 914 1 007 963 1 007 978
1 008 034 1 008 037 1 008 108
1 008 123 1 008 257 1 008 260
1 008 334 1 008 429 1 008 447
1 008 522 1 008 524 1 009 258
1 009 261 1 009 304 1 009 419
1 009 471 1 009 536 1 009 586
1 009 587 1 009 615 1 009 624
1 009 630 1 009 646 1 009 679
1 009 770 1 009 806 1 009 871
1 009 874 1 009 885 1 009 894
1 009 899 1 009 900 1 009 913
1 009 915 1 009 916 1 009 942
1 009 982 1 009 985 1 009 988
1 010 005 1 010 006 1 010 060
1 010 067 1 010 089 1 010 135
1 010 169 1 010 171

AT - Autriche / Austria /  Austria
589 166 736 788 802 720
862 303 904 691 976 199
977 931 1 011 732 1 029 916

1 030 305 1 030 309 1 030 310
1 032 248 1 032 249 1 032 250
1 032 251 1 033 224 1 033 748
1 033 875 1 034 036 1 034 591
1 034 814 1 034 815 1 034 822
1 034 828 1 034 830 1 034 872
1 034 878 1 034 895 1 034 912
1 034 915 1 034 944 1 034 974

1 034 987 1 034 997 1 035 003
1 035 006 1 035 081 1 035 088
1 035 089 1 035 129 1 035 131
1 035 141 1 035 159 1 035 160
1 035 165 1 035 183 1 035 214
1 035 218 1 035 223 1 035 241
1 035 263 1 035 269 1 035 275
1 035 294 1 035 304 1 035 310
1 035 343 1 035 394 1 035 399
1 035 414 1 035 427 1 035 430
1 035 464 1 035 465 1 035 494
1 035 509 1 035 510 1 035 540
1 035 545 1 035 546 1 035 581
1 035 583 1 035 586 1 036 319
1 036 339 1 036 340 1 036 375
1 036 386 1 036 403 1 036 406
1 036 409 1 036 446 1 036 485
1 036 494 1 036 495 1 036 496
1 036 502 1 036 567 1 036 576
1 036 577 1 036 588 1 036 591
1 036 613 1 036 637 1 036 654
1 036 659 1 036 660 1 036 664
1 036 668 1 036 671 1 036 679
1 036 685 1 036 705 1 036 714
1 036 720 1 036 738 1 036 740
1 036 744 1 036 757 1 036 775
1 036 780 1 036 793 1 036 800
1 036 829 1 036 841 1 036 855
1 036 877 1 036 882 1 036 902
1 036 910 1 036 930 1 036 934
1 036 954 1 036 965

AU - Australie / Australia /  Australia
280 293 426 287 441 042
446 107 510 120 511 296
515 737 536 864 538 706
581 581 586 440 605 649
772 156 813 032 813 096
884 927 941 770 958 835
966 690 975 195 987 567
992 623 1 000 255 1 021 716

1 022 123 1 025 347 1 025 399
1 025 439 1 025 526 1 025 630
1 025 785 1 026 132 1 026 179
1 026 275 1 026 499 1 026 734
1 026 974 1 027 078 1 027 088
1 027 530 1 027 612 1 027 786
1 027 795 1 028 014 1 028 021
1 028 128 1 028 282 1 028 283
1 028 545 1 028 554 1 028 656
1 028 691 1 028 859 1 029 017
1 029 456 1 029 464 1 029 486
1 029 535 1 029 536 1 029 538
1 029 833 1 029 983 1 029 991
1 030 074 1 030 090 1 030 161
1 030 188 1 030 195 1 030 202
1 030 225 1 030 228 1 030 232
1 030 283 1 030 289 1 030 298
1 030 299 1 030 326 1 030 507

BA - Bosnie-Herzégovine / Bosnia and Herzegovina /
Bosnia y Herzegovina

403 291 441 972 549 115 A
551 846 554 245 598 240
598 341 605 649 692 623
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701 750 707 755 818 463
847 314 857 951 860 081
869 196 869 301 870 098
908 428 918 957 920 365
922 435 947 287 963 927
975 647 975 811 1 003 194

1 003 195 1 003 196 1 014 513
1 029 793 1 029 800 1 029 831
1 029 976 1 030 023 1 030 101
1 030 108 1 030 189 1 030 204
1 030 239 1 030 270 1 030 281
1 030 290 1 030 319 1 030 383
1 030 403 1 030 439 1 030 441
1 030 442 1 030 450 1 030 451
1 030 454 1 030 526 1 030 527
1 030 528 1 030 530 1 030 534
1 030 555 1 030 558 1 030 562
1 030 600 1 030 639 1 030 676
1 030 700 1 030 709 1 030 727
1 030 731 1 030 736 1 030 739
1 030 741 1 030 746 1 030 747
1 030 748 1 030 756 1 030 761
1 030 775 1 030 776 1 030 786
1 030 812 1 030 814 1 030 815
1 030 819 1 030 824 1 030 830
1 030 837 1 030 845 1 030 849
1 030 850 1 030 857 1 030 867
1 030 873 1 030 881 1 030 883
1 030 895 1 030 911 1 030 923
1 030 924 1 030 925 1 030 928
1 030 935 1 030 946 1 030 962
1 030 976 1 030 979 1 030 981
1 031 032 1 031 036 1 031 071
1 031 077 1 031 080 1 031 094
1 031 110 1 031 111 1 031 124
1 031 147 1 031 149 1 031 150
1 031 174 1 031 176 1 031 178
1 031 179 1 031 218 1 031 268
1 031 276 1 031 281 1 031 282
1 031 283 1 031 310 1 031 319
1 031 331 1 031 337 1 031 338
1 031 339 1 031 341 1 031 354
1 031 355 1 031 392 1 031 394
1 031 415 1 031 454 1 031 456
1 031 457 1 031 469 1 031 487
1 031 501 1 031 505 1 031 532
1 031 537 1 031 563 1 031 573
1 031 584 1 031 591 1 031 594
1 031 604 1 031 626 1 031 631
1 031 646 1 031 672 1 031 728
1 031 747 1 031 770 1 031 783
1 031 791 1 031 797 1 031 839
1 031 848 1 031 853 1 031 882
1 031 913 1 031 928 1 031 932
1 031 968 1 031 975 1 031 983
1 031 987 1 032 006 1 032 040
1 032 043 1 032 070 1 032 080

BX - Benelux / Benelux /  Benelux
972 361 1 031 420 1 033 962

1 034 036

ES - Espagne / Spain /  España
361 358 549 188 557 590
641 087 728 000 732 261
812 131 1 009 461 1 013 496

1 018 844 1 026 442 1 029 001
1 029 002 1 029 003 1 029 004
1 029 021 1 029 044 1 029 049
1 029 071 1 029 073 1 029 086
1 029 098 1 029 104 1 029 106
1 029 107 1 029 110 1 029 130

1 029 140 1 029 150 1 029 165
1 029 183 1 029 201 1 029 206
1 029 233 1 029 238 1 029 239
1 029 264 1 029 276 1 029 286
1 029 314 1 029 328 1 029 345
1 029 358 1 029 384 1 029 391
1 029 392 1 029 709 1 029 718
1 029 739 1 029 746 1 029 779
1 029 796 1 029 810 1 029 854
1 029 895 1 029 909 1 029 913
1 029 914 1 029 915 1 029 916
1 029 954 1 029 957 1 029 958
1 029 959 1 029 961 1 029 962
1 029 971 1 029 981 1 029 987
1 029 999 1 030 000 1 030 004
1 030 005 1 030 010 1 030 012
1 030 069 1 030 243 1 030 255
1 030 262 1 030 263 1 030 265
1 030 266 1 030 267 1 030 272
1 030 274 1 030 278 1 030 305
1 030 307 1 030 308 1 030 309
1 030 313 1 030 314 1 030 315
1 030 325 1 030 340 1 030 342
1 030 375 1 030 376 1 030 427
1 030 469 1 030 481 1 030 492
1 030 498 1 030 510 1 030 528
1 030 530 1 030 532 1 030 533
1 030 534 1 030 537 1 030 542
1 030 543 1 030 547 1 030 556
1 030 584 1 030 585 1 030 600
1 030 613 1 030 614 1 030 635
1 030 658 1 030 662 1 030 680
1 030 685 1 030 700 1 030 725
1 030 727 1 030 728 1 030 741
1 030 742 1 030 745 1 030 746
1 030 747 1 030 748 1 030 753
1 030 764 1 030 772 1 030 794
1 030 795 1 030 807

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
528 662 549 115 A 883 226
899 920 985 568 1 012 468

1 019 398 1 021 860 1 029 811
1 030 924 1 031 373 1 032 133
1 032 157 1 032 204 1 032 216
1 032 226 1 032 229 1 032 230
1 032 244 1 032 260 1 032 266
1 032 301 1 032 302 1 032 329
1 032 396 1 032 397 1 032 398
1 032 400 1 032 417 1 032 472
1 032 858 1 032 873 1 032 888
1 032 892 1 032 911 1 032 918
1 032 926 1 032 930 1 032 940
1 032 949 1 032 950 1 032 956
1 032 960 1 032 989 1 033 005
1 033 050 1 033 073 1 033 083
1 033 088 1 033 089 1 033 096
1 033 111 1 033 113 1 033 117
1 033 144 1 033 156 1 033 160
1 033 161 1 033 171 1 033 172
1 033 174 1 033 188 1 033 198
1 033 216 1 033 233 1 033 266
1 033 270 1 033 276 1 033 286
1 033 298 1 033 316 1 033 350
1 033 351 1 033 362 1 033 381
1 033 382 1 033 386 1 033 387

JP - Japon / Japan /  Japón
160 680 199 813 236 647
262 230 470 950 475 909
492 881 536 864 537 492
537 493 537 494 538 706
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541 716 565 879 617 473
652 708 684 807 711 332
711 511 774 035 866 723
872 498 882 775 894 798
901 398 925 671 935 337
964 076 964 288 966 524
974 274 980 491 993 378

1 012 631 1 023 607 1 026 035
1 026 189 1 026 193 1 026 430
1 026 617 1 026 622 1 026 625
1 026 639 1 026 640 1 026 642
1 026 902 1 026 903 1 026 904
1 026 905 1 026 918 1 026 926
1 026 927 1 026 928 1 026 929
1 027 214 1 027 364 1 027 373
1 027 376 1 027 557 1 027 664
1 027 887 1 027 948 1 027 957
1 028 134 1 028 159 1 028 164
1 028 165 1 028 172 1 028 216
1 028 220 1 028 226 1 028 259
1 028 265 1 028 266 1 028 267
1 028 283 1 028 288 1 028 366
1 028 427 1 028 438 1 028 443
1 028 491 1 028 503 1 028 518
1 028 519 1 028 520 1 028 527
1 028 534 1 028 543 1 028 546
1 028 564 1 028 613 1 028 712
1 028 739 1 028 825 1 028 912
1 028 949 1 028 965 1 028 985
1 028 986 1 028 992 1 028 997
1 028 999 1 029 027 1 029 034
1 029 035 1 029 036 1 029 047
1 029 070 1 029 082 1 029 106
1 029 107 1 029 114 1 029 141
1 029 144 1 029 149 1 029 150
1 029 411 1 029 416 1 029 418
1 029 439 1 029 442 1 029 460
1 029 462 1 029 474 1 029 484
1 029 496 1 029 497 1 029 507
1 029 519 1 029 622 1 029 643
1 029 645 1 029 648 1 029 652
1 029 663 1 029 701 1 029 727
1 029 730 1 029 731 1 029 760
1 029 761 1 029 764 1 029 765
1 029 778 1 029 853 1 029 907
1 029 910

KR - République de Corée / Republic of Korea /  República
de Corea

333 312 426 346 519 326
624 146 688 001 753 826
782 522 802 400 860 774
867 932 875 020 928 159

1 002 895 1 002 949 1 002 959
1 003 063 1 003 076 1 004 710
1 005 051 1 005 144 1 005 147
1 005 613 1 007 021 1 007 101
1 007 127 1 007 330 1 007 332
1 007 485 1 007 737 1 007 742
1 007 745 1 007 749 1 007 751
1 007 864 1 007 865 1 007 869
1 007 895 1 008 040 1 008 263
1 008 495 1 008 593 1 008 973
1 009 256 1 009 395 1 009 543
1 009 544 1 009 555 1 009 601
1 010 121

MG - Madagascar / Madagascar /  Madagascar
226 369 362 014 657 259
702 211 713 545 716 147
721 119 722 211 735 379
777 709 789 200 797 277

807 285 807 841 807 842
836 967 847 243 851 651
863 486 883 649 896 532
896 843 902 840 966 094
979 539 979 832 981 618
982 709 982 716 982 991
989 568 991 495 999 222

1 014 687 1 014 898 1 014 929
1 014 944 1 014 956 1 014 967
1 014 983 1 014 984 1 014 993
1 015 040 1 015 121 1 015 122
1 015 123 1 015 124 1 015 131
1 015 186 1 015 357 1 015 367
1 015 407 1 015 413 1 015 505
1 015 573 1 015 681 1 015 684
1 015 841 1 015 904 1 015 960
1 015 967 1 016 017 1 016 039
1 016 071 1 016 078 1 016 191
1 016 235 1 016 378 1 016 532
1 016 596 1 016 676 1 016 704
1 016 907 1 016 966 1 017 024
1 017 111 1 017 150 1 017 203
1 017 417 1 017 569 1 017 590
1 017 719 1 017 897 1 017 998
1 018 012 1 018 142 1 018 149
1 018 260 1 018 268 1 018 438
1 018 475 1 018 558 1 018 580
1 018 696 1 018 717 1 019 210
1 019 279 1 019 296 1 019 311
1 019 312 1 019 313 1 019 326
1 019 329 1 019 331 1 019 332
1 019 350 1 019 351 1 019 405
1 019 492 1 019 512 1 019 739
1 019 920 1 020 123 1 020 124
1 020 181 1 020 283 1 020 329
1 020 333 1 020 405 1 020 435
1 020 496 1 020 535 1 020 686
1 020 703 1 020 803 1 020 885
1 021 044 1 021 169 1 021 201
1 021 399 1 021 421 1 021 587
1 021 677 1 021 697 1 021 812
1 021 813 1 021 966 1 022 107
1 022 139 1 022 257 1 022 281
1 022 282 1 022 465 1 022 466
1 022 559 1 022 583 1 022 623
1 022 624

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia

230 781 249 570 526 682
696 584 773 545 829 716
903 337 955 152 957 522
980 194 987 592 992 218
997 466 1 006 514 1 007 098

1 007 867 1 007 894 1 007 909
1 007 914 1 007 925 1 007 931
1 007 940 1 007 943 1 007 956
1 007 965 1 007 977 1 007 986
1 007 998 1 007 999 1 008 005
1 008 006 1 008 011 1 008 335
1 008 447 1 008 478 1 009 094
1 009 121 1 009 142 1 009 157
1 009 167 1 009 169 1 009 202
1 009 216 1 009 217 1 009 245
1 009 265 1 009 268 1 009 275
1 009 276 1 009 289 1 009 601
1 009 612 1 009 613 1 009 615
1 009 627 1 009 630 1 009 636
1 009 646 1 009 653 1 009 673
1 009 679 1 009 684 1 009 705
1 009 722 1 009 723 1 009 823
1 009 824 1 009 831 1 009 837
1 009 841 1 009 850 1 009 852
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1 009 858 1 009 865 1 009 869
1 009 880 1 009 881 1 009 894
1 009 918 1 009 919 1 009 927
1 009 930 1 009 942 1 009 946
1 009 963 1 009 966 1 009 976
1 009 979 1 009 982 1 009 984
1 009 985 1 009 986 1 009 987
1 009 988 1 009 989 1 009 990
1 009 995 1 009 999 1 010 019
1 010 024 1 010 035 1 010 041
1 010 048 1 010 224 1 010 232
1 010 244 1 010 257 1 010 305
1 010 311 1 010 406 1 010 427
1 010 429 1 010 435 1 010 436
1 010 437 1 010 438 1 010 439
1 010 441 1 010 442 1 010 445
1 010 446 1 010 448 1 010 449
1 010 453 1 010 455 1 010 471
1 010 488 1 010 491 1 010 500
1 010 510 1 010 517 1 010 528
1 010 529 1 010 539 1 010 547
1 010 549 1 010 551 1 010 559
1 010 560 1 010 572 1 010 573
1 010 574 1 010 575 1 010 580
1 010 584 1 010 585 1 010 593
1 010 595 1 010 596 1 010 598
1 010 602 1 010 603 1 010 617
1 010 772 1 011 699 1 011 940
1 011 954 1 011 958 1 011 970
1 011 975 1 012 006 1 012 017
1 012 020 1 012 024 1 012 039
1 012 053 1 012 072 1 012 120
1 013 749 1 013 777 1 013 784
1 013 800 1 013 808 1 013 824
1 013 845 1 013 915 1 013 942
1 013 946 1 013 975 1 014 048
1 015 000 1 015 008 1 015 014
1 015 021

Examen d'office achevé, mais opposition ou observations
de la part de tiers encore possibles, en vertu de la règle
18bis.1) (suivi de la date jusqu'à laquelle des oppositions
peuvent être formées) / Ex Officio examination completed
but opposition or observations by third parties still possible,
under Rule 18bis(1) (followed by the date by which
oppositions may be filed) / Examen de oficio completado,
pero existe la posibilidad de oposición o de pbservaciones
por terceros, en virtud de la Regla 18bis.1) (seguida de la
fecha límite para la presentación de dicha oposición).

EM - Union européenne / European Union /  Unión Europea
367 823 18.03.2011 455 779 18.03.2011

1 026 952 15.11.2010 1 030 190 15.12.2010
1 031 006 30.12.2010 1 031 599 30.12.2010
1 035 349 03.02.2011 1 036 234 10.02.2011
1 036 279 10.02.2011 1 036 592 17.02.2011
1 036 647 17.02.2011 1 037 596 28.02.2011
1 037 932 28.02.2011 1 038 593 07.03.2011
1 039 429 14.03.2011 1 039 518 18.03.2011
1 039 928 28.03.2011 1 040 184 28.03.2011
1 040 284 28.03.2011 1 040 300 28.03.2011
1 040 301 28.03.2011 1 040 586 28.03.2011
1 040 635 28.03.2011 1 040 796 02.04.2011
1 040 899 02.04.2011 1 041 118 02.04.2011
1 041 141 02.04.2011 1 041 250 02.04.2011
1 041 325 09.04.2011 1 041 371 09.04.2011
1 042 279 16.04.2011 1 042 778 23.04.2011
1 042 783 23.04.2011 1 042 784 23.04.2011
1 042 786 23.04.2011 1 042 792 23.04.2011
1 042 793 23.04.2011 1 042 795 23.04.2011
1 042 799 23.04.2011 1 042 808 23.04.2011
1 042 809 23.04.2011 1 042 811 23.04.2011
1 042 814 23.04.2011 1 042 815 23.04.2011
1 042 816 23.04.2011 1 042 819 23.04.2011
1 042 820 23.04.2011 1 042 822 23.04.2011

1 042 823 23.04.2011 1 042 827 23.04.2011
1 042 829 23.04.2011 1 042 830 23.04.2011
1 042 831 23.04.2011 1 042 833 23.04.2011
1 042 835 23.04.2011 1 042 837 23.04.2011
1 042 838 23.04.2011 1 042 839 23.04.2011
1 042 841 23.04.2011 1 042 843 23.04.2011
1 042 845 23.04.2011 1 042 846 23.04.2011
1 042 848 23.04.2011 1 042 849 23.04.2011
1 042 857 23.04.2011 1 042 858 23.04.2011
1 042 860 23.04.2011 1 042 862 23.04.2011
1 042 863 23.04.2011 1 042 864 23.04.2011
1 042 865 23.04.2011 1 042 866 23.04.2011
1 042 873 23.04.2011 1 042 874 23.04.2011
1 042 876 23.04.2011 1 042 877 23.04.2011
1 042 878 23.04.2011 1 042 881 23.04.2011
1 042 883 23.04.2011 1 042 884 23.04.2011
1 042 886 23.04.2011 1 042 891 23.04.2011
1 042 892 23.04.2011 1 042 895 23.04.2011
1 042 896 23.04.2011 1 042 901 23.04.2011
1 042 903 23.04.2011 1 042 906 23.04.2011
1 042 907 23.04.2011 1 042 908 23.04.2011
1 042 911 23.04.2011 1 042 918 23.04.2011
1 042 919 23.04.2011 1 042 920 23.04.2011
1 042 921 23.04.2011 1 042 924 23.04.2011
1 042 928 23.04.2011 1 042 930 23.04.2011
1 042 931 23.04.2011 1 042 935 23.04.2011
1 042 937 23.04.2011 1 042 938 23.04.2011
1 042 939 23.04.2011 1 042 944 23.04.2011
1 042 945 23.04.2011 1 042 948 23.04.2011
1 042 950 23.04.2011 1 042 951 23.04.2011
1 042 952 23.04.2011 1 042 953 23.04.2011
1 042 961 23.04.2011 1 042 962 23.04.2011
1 042 967 23.04.2011 1 042 970 23.04.2011
1 042 976 23.04.2011 1 042 980 23.04.2011
1 042 991 23.04.2011 1 043 010 23.04.2011
1 043 011 23.04.2011 1 043 013 23.04.2011
1 043 015 23.04.2011 1 043 016 23.04.2011
1 043 019 23.04.2011 1 043 022 23.04.2011

GE - Géorgie / Georgia /  Georgia
152 558 12.10.2010 362 014 12.10.2010
421 845 12.10.2010 521 955 12.10.2010
566 864 26.10.2010 615 248 26.10.2010
692 326 26.10.2010 702 223 26.10.2010
719 015 12.10.2010 727 845 26.10.2010
742 815 26.10.2010 763 177 26.10.2010
765 372 26.10.2010 767 483 12.10.2010
780 193 12.10.2010 792 718 12.10.2010
818 105 26.10.2010 819 178 26.10.2010
822 999 26.10.2010 823 530 26.10.2010
846 382 12.10.2010 848 621 12.10.2010
849 295 26.10.2010 855 814 26.10.2010
857 232 12.10.2010 876 151 26.10.2010
896 278 12.10.2010 902 840 12.10.2010
919 816 26.10.2010 937 062 26.10.2010
938 025 26.10.2010 943 191 26.10.2010
945 586 26.10.2010 948 748 26.10.2010
954 813 12.10.2010 955 051 12.10.2010
970 016 26.10.2010 973 394 12.10.2010
978 330 26.10.2010 982 716 26.10.2010
989 568 26.10.2010 991 495 26.10.2010
997 774 26.10.2010 1 010 030 26.10.2010

1 013 149 26.10.2010 1 013 754 26.10.2010
1 013 808 26.10.2010 1 013 870 26.10.2010
1 013 872 26.10.2010 1 013 874 26.10.2010
1 013 876 26.10.2010 1 013 882 26.10.2010
1 014 046 12.10.2010 1 014 047 12.10.2010
1 014 053 12.10.2010 1 014 104 12.10.2010
1 014 133 12.10.2010 1 014 134 12.10.2010
1 014 136 12.10.2010 1 014 137 12.10.2010
1 014 620 26.10.2010 1 014 636 26.10.2010
1 014 659 26.10.2010 1 014 711 27.10.2010
1 014 740 12.10.2010 1 014 765 12.10.2010
1 014 780 12.10.2010 1 014 839 26.10.2010
1 014 878 12.10.2010 1 014 927 12.10.2010
1 014 944 12.10.2010 1 015 014 12.10.2010
1 015 027 12.10.2010 1 015 032 12.10.2010
1 015 040 12.10.2010 1 015 122 12.10.2010
1 015 124 12.10.2010 1 015 258 12.10.2010
1 015 323 12.10.2010 1 015 367 12.10.2010
1 015 397 12.10.2010 1 015 408 12.10.2010
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1 015 425 12.10.2010 1 015 426 12.10.2010
1 015 573 12.10.2010 1 015 587 12.10.2010
1 015 641 26.10.2010 1 015 653 26.10.2010
1 015 657 26.10.2010 1 015 678 26.10.2010
1 015 718 26.10.2010 1 015 740 26.10.2010
1 015 750 26.10.2010 1 015 841 26.10.2010
1 015 847 26.10.2010 1 015 883 26.10.2010
1 015 967 26.10.2010 1 015 974 26.10.2010
1 015 975 26.10.2010 1 015 978 26.10.2010
1 016 017 26.10.2010 1 016 039 26.10.2010
1 016 092 26.10.2010 1 016 098 26.10.2010
1 016 154 26.10.2010 1 016 180 26.10.2010
1 016 189 26.10.2010 1 016 234 26.10.2010
1 016 235 26.10.2010 1 016 239 26.10.2010
1 016 241 26.10.2010 1 016 243 26.10.2010
1 016 245 26.10.2010 1 016 246 26.10.2010
1 016 248 26.10.2010 1 016 251 26.10.2010
1 016 253 26.10.2010 1 016 258 26.10.2010
1 016 259 26.10.2010 1 016 261 26.10.2010
1 016 264 26.10.2010 1 016 267 26.10.2010
1 016 268 26.10.2010 1 016 270 26.10.2010
1 016 272 26.10.2010 1 016 277 26.10.2010
1 016 331 26.10.2010 1 016 378 26.10.2010
1 016 713 26.10.2010 1 016 860 26.10.2010
1 016 907 26.10.2010 1 016 985 26.10.2010
1 017 004 26.10.2010 1 017 018 26.10.2010
1 017 024 26.10.2010 1 017 034 26.10.2010
1 017 036 26.10.2010 1 017 267 26.10.2010
1 017 273 26.10.2010 1 017 293 26.10.2010
1 017 320 26.10.2010 1 017 329 26.10.2010
1 017 354 26.10.2010 1 017 405 26.10.2010
1 017 417 26.10.2010 1 017 426 26.10.2010
1 017 427 26.10.2010 1 017 446 26.10.2010

HU - Hongrie / Hungary /  Hungría
384 919 16.11.2010 476 099 16.11.2010
541 541 30.11.2010 571 961 16.11.2010
686 483 16.11.2010 707 707 30.11.2010
712 936 30.11.2010 715 915 16.11.2010
751 670 30.11.2010 765 120 16.11.2010
832 705 16.11.2010 875 049 16.11.2010
880 804 30.11.2010 898 654 16.11.2010
903 919 30.11.2010 904 230 30.11.2010
951 161 16.11.2010 957 368 16.11.2010
987 449 30.11.2010 1 002 411 14.12.2010

1 009 461 14.12.2010 1 022 701 28.09.2010
1 024 758 21.01.2011 1 024 762 21.01.2011
1 024 838 21.01.2011 1 024 974 21.01.2011
1 025 106 21.01.2011 1 025 107 21.01.2011
1 025 139 21.01.2011 1 025 153 21.01.2011
1 025 220 21.01.2011 1 025 231 21.01.2011
1 025 282 21.01.2011 1 025 337 21.01.2011
1 025 362 21.01.2011 1 026 039 16.11.2010
1 026 041 16.11.2010 1 026 048 16.11.2010
1 026 096 16.11.2010 1 026 131 16.11.2010
1 026 134 16.11.2010 1 026 218 16.11.2010
1 026 259 16.11.2010 1 026 281 16.11.2010
1 026 331 16.11.2010 1 026 334 16.11.2010
1 026 369 16.11.2010 1 026 395 16.11.2010
1 026 412 16.11.2010 1 026 476 16.11.2010
1 026 481 16.11.2010 1 026 499 16.11.2010
1 026 509 16.11.2010 1 026 581 16.11.2010
1 026 593 16.11.2010 1 026 598 16.11.2010
1 026 704 16.11.2010 1 026 730 16.11.2010
1 026 734 16.11.2010 1 026 762 16.11.2010
1 026 805 16.11.2010 1 026 808 11.02.2011
1 026 816 16.11.2010 1 026 981 16.11.2010
1 027 023 16.11.2010 1 027 030 16.11.2010
1 027 036 16.11.2010 1 027 037 16.11.2010
1 027 061 16.11.2010 1 027 075 16.11.2010
1 027 101 16.11.2010 1 027 121 11.02.2011
1 027 122 16.11.2010 1 027 130 16.11.2010
1 027 153 16.11.2010 1 027 182 16.11.2010
1 027 195 16.11.2010 1 027 204 16.11.2010
1 027 249 16.11.2010 1 027 256 16.11.2010
1 027 261 11.02.2011 1 027 280 16.11.2010
1 027 294 11.02.2011 1 027 300 16.11.2010
1 027 319 16.11.2010 1 027 356 16.11.2010
1 027 359 16.11.2010 1 027 440 30.11.2010
1 027 451 30.11.2010 1 027 558 30.11.2010
1 028 161 30.11.2010 1 028 162 30.11.2010

1 028 163 30.11.2010 1 028 168 30.11.2010
1 028 186 30.11.2010 1 028 206 30.11.2010
1 028 372 30.11.2010 1 028 377 30.11.2010
1 028 408 30.11.2010 1 028 461 30.11.2010
1 028 488 30.11.2010 1 028 489 30.11.2010
1 028 536 30.11.2010 1 028 559 30.11.2010
1 028 564 30.11.2010 1 028 604 30.11.2010
1 028 636 30.11.2010 1 028 641 30.11.2010
1 028 662 30.11.2010 1 028 696 30.11.2010
1 028 706 30.11.2010 1 028 720 30.11.2010
1 028 739 30.11.2010 1 028 762 30.11.2010
1 028 787 30.11.2010 1 028 809 30.11.2010
1 028 820 30.11.2010 1 029 794 14.12.2010
1 029 815 14.12.2010 1 029 819 14.12.2010
1 029 828 14.12.2010 1 029 831 14.12.2010
1 029 906 14.12.2010 1 029 916 14.12.2010
1 029 975 14.12.2010 1 030 035 14.12.2010
1 030 053 14.12.2010 1 030 093 14.12.2010
1 030 104 14.12.2010 1 030 110 14.12.2010
1 030 118 14.12.2010 1 030 181 14.12.2010
1 030 230 14.12.2010 1 030 237 14.12.2010
1 030 272 14.12.2010 1 030 303 14.12.2010

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
599 296 03.11.2010 743 109 03.11.2010

1 025 153 03.11.2010 1 026 894 03.11.2010
1 027 688 03.11.2010 1 029 221 03.11.2010
1 029 358 03.11.2010 1 029 477 03.11.2010
1 030 313 03.11.2010 1 030 613 03.11.2010
1 030 857 03.11.2010 1 031 891 03.11.2010
1 032 060 03.11.2010 1 032 244 20.10.2010
1 032 385 03.11.2010 1 032 417 03.11.2010
1 032 472 03.11.2010 1 032 510 20.10.2010
1 032 574 03.11.2010 1 033 432 03.11.2010
1 033 496 03.11.2010 1 033 534 03.11.2010
1 033 542 03.11.2010 1 033 573 03.11.2010
1 033 765 03.11.2010 1 033 849 03.11.2010
1 033 928 03.11.2010 1 033 975 03.11.2010
1 034 237 03.11.2010 1 034 241 20.10.2010
1 034 440 20.10.2010 1 034 475 20.10.2010
1 034 523 20.10.2010 1 034 624 20.10.2010
1 034 678 20.10.2010

NO - Norvège / Norway /  Noruega
1 021 966 30.08.2010 1 025 058 30.08.2010
1 026 608 30.08.2010 1 026 718 30.08.2010
1 027 515 30.08.2010 1 027 700 30.08.2010
1 027 803 30.08.2010 1 028 465 30.08.2010
1 028 520 30.08.2010 1 028 547 30.08.2010
1 028 599 30.08.2010 1 028 720 07.06.2010
1 029 165 30.08.2010 1 029 257 30.08.2010
1 029 458 30.08.2010 1 029 813 30.08.2010
1 029 917 06.09.2010 1 029 969 30.08.2010
1 029 976 30.08.2010 1 030 011 30.08.2010
1 030 104 06.09.2010 1 030 226 30.08.2010
1 030 299 30.08.2010 1 030 328 30.08.2010
1 030 349 30.08.2010 1 030 375 06.09.2010
1 030 381 30.08.2010 1 030 506 30.08.2010
1 030 507 30.08.2010 1 030 584 30.08.2010
1 030 600 30.08.2010 1 030 658 30.08.2010
1 030 849 06.09.2010 1 030 917 06.09.2010
1 030 995 30.08.2010 1 031 081 30.08.2010
1 031 120 30.08.2010 1 031 128 30.08.2010
1 031 129 30.08.2010 1 031 140 30.08.2010
1 031 361 30.08.2010 1 031 436 30.08.2010
1 031 545 30.08.2010 1 031 932 30.08.2010

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
551 155 16.09.2010 722 398 23.09.2010
729 910 16.09.2010 738 870 23.09.2010
813 274 02.09.2010 846 305 16.09.2010
849 120 16.09.2010 906 197 02.09.2010
939 366 09.09.2010 942 876 02.09.2010
944 993 02.09.2010 952 757 02.09.2010
975 934 23.09.2010 976 467 09.09.2010
984 062 16.09.2010 987 678 23.09.2010
993 524 23.09.2010 998 631 02.09.2010
999 172 09.09.2010 1 000 018 02.09.2010

1 001 925 16.09.2010 1 005 249 02.09.2010
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1 005 275 23.09.2010 1 007 467 23.09.2010
1 011 677 16.09.2010 1 011 912 23.09.2010
1 012 290 02.09.2010 1 013 392 23.09.2010
1 014 150 16.09.2010 1 014 151 16.09.2010
1 014 275 16.09.2010 1 014 706 23.09.2010
1 014 820 02.09.2010 1 014 878 16.09.2010
1 014 914 02.09.2010 1 014 991 16.09.2010
1 015 191 23.09.2010 1 015 299 16.09.2010
1 015 851 23.09.2010 1 015 922 16.09.2010
1 016 018 09.09.2010 1 016 676 02.09.2010
1 017 245 02.09.2010 1 018 410 16.09.2010
1 020 153 02.09.2010 1 023 861 23.09.2010
1 024 210 02.09.2010 1 025 414 02.09.2010
1 025 688 02.09.2010 1 025 712 16.09.2010
1 026 336 23.09.2010 1 026 866 02.09.2010
1 027 284 16.09.2010 1 027 733 16.09.2010
1 028 011 23.09.2010 1 028 188 16.09.2010
1 028 934 23.09.2010 1 029 597 23.09.2010
1 030 072 23.09.2010 1 030 630 23.09.2010
1 030 631 23.09.2010 1 031 196 23.09.2010
1 031 435 16.09.2010 1 032 438 16.09.2010
1 032 903 23.09.2010 1 033 050 02.09.2010
1 033 761 23.09.2010 1 035 386 23.09.2010
1 035 776 16.09.2010 1 038 547 25.08.2010
1 039 328 02.09.2010 1 039 388 02.09.2010
1 039 541 02.09.2010 1 039 609 02.09.2010
1 039 615 02.09.2010 1 039 620 02.09.2010
1 039 628 02.09.2010 1 039 667 02.09.2010
1 039 689 02.09.2010 1 039 697 02.09.2010
1 039 702 02.09.2010 1 039 703 09.09.2010
1 039 726 02.09.2010 1 039 728 02.09.2010
1 039 768 02.09.2010 1 039 830 02.09.2010
1 039 878 02.09.2010 1 039 905 02.09.2010
1 040 000 09.09.2010 1 040 002 02.09.2010
1 040 048 16.09.2010 1 040 078 02.09.2010
1 040 083 16.09.2010 1 040 116 02.09.2010
1 040 189 16.09.2010 1 040 217 16.09.2010
1 040 226 16.09.2010 1 040 348 09.09.2010
1 040 436 02.09.2010 1 040 448 02.09.2010
1 040 464 09.09.2010 1 040 482 02.09.2010
1 040 486 02.09.2010 1 040 497 02.09.2010
1 040 519 02.09.2010 1 040 565 02.09.2010
1 040 567 02.09.2010 1 040 594 02.09.2010
1 040 598 02.09.2010 1 040 623 16.09.2010
1 040 634 02.09.2010 1 040 643 16.09.2010
1 040 697 09.09.2010 1 040 703 23.09.2010
1 040 722 09.09.2010 1 040 757 09.09.2010
1 040 758 09.09.2010 1 040 771 09.09.2010
1 040 849 09.09.2010 1 040 888 16.09.2010
1 040 898 09.09.2010 1 040 903 16.09.2010
1 040 921 09.09.2010 1 040 950 09.09.2010
1 040 994 09.09.2010 1 041 026 16.09.2010
1 041 051 16.09.2010 1 041 052 16.09.2010
1 041 057 09.09.2010 1 041 122 09.09.2010
1 041 142 16.09.2010 1 041 143 16.09.2010
1 041 153 16.09.2010 1 041 185 09.09.2010
1 041 211 09.09.2010 1 041 264 09.09.2010
1 041 265 09.09.2010 1 041 314 16.09.2010
1 041 342 16.09.2010 1 041 363 16.09.2010
1 041 366 16.09.2010 1 041 467 16.09.2010
1 041 515 23.09.2010 1 041 538 16.09.2010
1 041 544 16.09.2010 1 041 548 16.09.2010
1 041 578 16.09.2010 1 041 610 23.09.2010
1 041 615 16.09.2010 1 041 616 16.09.2010
1 041 621 23.09.2010 1 041 644 16.09.2010
1 041 650 16.09.2010 1 041 703 16.09.2010
1 041 708 16.09.2010 1 041 726 16.09.2010
1 041 751 16.09.2010 1 041 829 23.09.2010
1 041 885 23.09.2010 1 041 924 16.09.2010
1 041 966 16.09.2010 1 041 972 23.09.2010
1 042 010 16.09.2010 1 042 011 16.09.2010
1 042 044 16.09.2010 1 042 047 23.09.2010
1 042 050 16.09.2010 1 042 089 23.09.2010
1 042 096 23.09.2010 1 042 098 23.09.2010
1 042 106 23.09.2010 1 042 183 23.09.2010
1 042 205 23.09.2010 1 042 210 23.09.2010
1 042 234 23.09.2010 1 042 242 23.09.2010
1 042 310 23.09.2010 1 042 375 23.09.2010
1 042 379 23.09.2010 1 042 390 23.09.2010
1 042 417 23.09.2010 1 042 489 23.09.2010
1 042 531 23.09.2010 1 042 560 23.09.2010
1 042 585 23.09.2010 1 042 627 23.09.2010

1 042 634 23.09.2010 1 042 656 23.09.2010
1 042 665 23.09.2010

SY - République arabe syrienne / Syrian Arab Republic /
República Árabe Siria

197 089 25.11.2010 282 134 25.11.2010
521 410 25.10.2010 531 145 A 25.11.2010
556 674 25.10.2010 581 166 25.11.2010
619 784 25.11.2010 736 356 25.11.2010
748 219 25.11.2010 768 230 25.11.2010
813 161 25.11.2010 820 146 25.10.2010
854 800 25.11.2010 896 377 25.11.2010
902 489 25.11.2010 972 074 25.11.2010
974 960 25.10.2010 977 113 25.11.2010
987 077 25.11.2010 995 333 25.10.2010
995 520 25.10.2010 998 639 25.10.2010

1 003 931 25.10.2010 1 003 933 25.10.2010
1 003 965 25.10.2010 1 004 116 25.10.2010
1 004 288 25.11.2010 1 004 315 25.11.2010
1 004 317 25.11.2010 1 004 320 25.11.2010
1 004 322 25.11.2010 1 004 551 25.11.2010
1 004 577 25.11.2010 1 004 620 25.11.2010
1 004 622 25.11.2010 1 004 774 25.11.2010
1 004 791 25.11.2010 1 004 853 25.11.2010
1 005 051 25.11.2010 1 005 101 25.11.2010
1 005 144 25.11.2010 1 005 249 25.11.2010
1 005 524 25.11.2010 1 005 526 25.11.2010
1 005 600 25.11.2010 1 005 615 25.11.2010
1 005 680 25.11.2010 1 005 701 25.11.2010
1 005 723 25.11.2010 1 005 796 25.11.2010
1 005 805 25.11.2010 1 005 815 25.11.2010
1 005 832 25.11.2010 1 005 850 25.11.2010
1 006 005 25.11.2010 1 006 037 25.11.2010
1 006 096 25.11.2010 1 006 101 25.11.2010
1 006 118 25.11.2010 1 006 162 25.11.2010
1 006 258 25.11.2010 1 006 286 25.11.2010
1 006 287 25.11.2010 1 006 316 25.11.2010
1 006 474 25.11.2010 1 006 483 25.11.2010
1 006 510 25.11.2010 1 006 514 25.11.2010
1 006 518 25.11.2010 1 006 535 25.11.2010
1 006 549 25.11.2010 1 006 558 25.11.2010
1 006 630 25.11.2010 1 006 651 25.11.2010
1 006 653 25.11.2010 1 006 662 25.11.2010
1 006 664 25.11.2010 1 006 718 25.11.2010
1 006 722 25.11.2010 1 006 725 25.11.2010
1 006 753 25.11.2010

TR - Turquie / Turkey /  Turquía
607 100 12.11.2010 657 992 12.10.2010
684 365 12.11.2010 737 323 12.10.2010
784 828 12.11.2010 824 967 12.10.2010
831 550 12.10.2010 848 062 12.10.2010
867 413 12.10.2010 869 256 12.11.2010
893 299 12.10.2010 911 532 12.10.2010
916 923 12.11.2010 920 264 12.11.2010
928 687 12.10.2010 947 636 12.10.2010
954 811 12.10.2010 958 536 12.10.2010
968 395 12.11.2010 996 538 14.12.2009

1 003 334 12.10.2010 1 017 430 12.10.2010
1 023 702 12.10.2010 1 025 401 12.10.2010
1 025 402 12.10.2010 1 025 792 12.10.2010
1 025 797 12.10.2010 1 027 576 12.10.2010
1 027 583 12.10.2010 1 027 682 12.10.2010
1 028 291 12.10.2010 1 028 334 12.10.2010
1 028 465 12.10.2010 1 029 131 12.10.2010
1 029 511 12.10.2010 1 029 627 12.10.2010
1 029 933 12.11.2010 1 030 110 12.11.2010
1 030 526 12.11.2010 1 030 697 12.10.2010
1 030 958 12.10.2010 1 031 050 12.11.2010
1 031 281 12.10.2010 1 031 282 12.10.2010
1 031 294 12.10.2010 1 031 310 12.10.2010
1 031 319 12.10.2010 1 031 335 12.10.2010
1 031 351 12.10.2010 1 031 355 12.10.2010
1 031 356 12.10.2010 1 031 361 12.11.2010
1 031 505 12.11.2010 1 031 512 12.10.2010
1 031 602 12.10.2010 1 031 916 12.10.2010
1 032 216 12.10.2010 1 032 398 12.10.2010
1 033 206 12.10.2010 1 033 254 12.11.2010
1 033 351 12.10.2010 1 033 891 12.10.2010
1 033 920 12.10.2010 1 034 004 12.11.2010
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1 034 020 12.10.2010 1 034 029 12.10.2010
1 034 406 12.11.2010 1 034 458 12.10.2010
1 034 477 12.11.2010 1 034 500 12.10.2010
1 034 523 12.11.2010 1 034 542 12.10.2010
1 034 549 12.10.2010 1 034 711 12.11.2010
1 034 716 12.11.2010 1 034 719 12.11.2010
1 034 720 12.11.2010 1 034 751 12.10.2010
1 034 881 12.10.2010 1 035 109 12.11.2010
1 035 274 12.10.2010 1 035 275 12.10.2010
1 035 417 12.10.2010 1 035 418 12.10.2010
1 035 450 12.11.2010 1 035 451 12.11.2010
1 035 453 12.11.2010 1 035 454 12.11.2010
1 035 458 12.11.2010 1 035 466 12.10.2010
1 035 472 12.10.2010 1 035 516 12.10.2010
1 035 572 12.10.2010 1 035 584 12.10.2010
1 035 604 12.10.2010 1 035 613 12.10.2010
1 035 641 12.10.2010 1 035 661 12.10.2010
1 035 701 12.10.2010 1 035 741 12.10.2010
1 035 761 12.10.2010 1 035 779 12.10.2010
1 035 814 12.10.2010 1 035 821 12.10.2010
1 035 823 12.11.2010 1 035 831 12.10.2010
1 035 834 12.10.2010 1 035 846 12.10.2010
1 035 863 12.10.2010 1 035 916 12.10.2010
1 035 924 12.10.2010 1 035 945 12.10.2010
1 035 949 12.10.2010 1 035 953 12.11.2010
1 036 029 12.10.2010 1 036 083 12.10.2010
1 036 103 12.10.2010 1 036 120 12.10.2010
1 036 186 12.10.2010 1 036 200 12.10.2010
1 036 226 12.10.2010 1 036 244 12.10.2010
1 036 282 12.10.2010 1 036 303 12.11.2010
1 036 326 12.11.2010 1 036 327 12.11.2010
1 036 348 12.11.2010 1 036 400 12.11.2010
1 036 432 12.10.2010 1 036 456 12.10.2010
1 036 458 12.11.2010 1 036 522 12.10.2010
1 036 581 12.10.2010 1 036 610 12.10.2010
1 036 640 12.11.2010 1 036 641 12.11.2010
1 036 662 12.11.2010 1 036 663 12.11.2010
1 036 686 12.10.2010 1 036 732 12.10.2010
1 036 766 12.11.2010 1 036 806 12.11.2010
1 036 835 12.11.2010 1 036 924 12.11.2010
1 036 974 12.11.2010 1 037 017 12.11.2010
1 037 027 12.10.2010 1 037 055 12.10.2010
1 037 080 12.10.2010 1 037 234 12.10.2010
1 037 250 12.11.2010 1 037 294 12.10.2010
1 037 366 12.10.2010 1 037 390 12.10.2010
1 037 478 12.10.2010 1 037 481 12.11.2010
1 037 483 12.11.2010 1 037 484 12.11.2010
1 037 486 12.10.2010 1 037 536 12.10.2010
1 037 555 12.10.2010 1 037 596 12.11.2010
1 037 605 12.10.2010 1 037 626 12.10.2010
1 037 630 12.11.2010 1 037 634 12.10.2010
1 037 655 12.11.2010 1 037 675 12.11.2010
1 037 681 12.11.2010 1 037 700 12.11.2010
1 037 705 12.10.2010 1 037 708 12.11.2010
1 037 720 12.11.2010 1 037 727 12.10.2010
1 037 734 12.10.2010 1 037 737 12.10.2010
1 037 741 12.10.2010 1 037 816 12.11.2010
1 039 135 12.11.2010 1 039 351 12.11.2010
1 039 375 12.11.2010 1 039 383 12.11.2010
1 039 399 12.11.2010 1 039 633 12.11.2010
1 039 705 12.11.2010 1 039 706 12.11.2010
1 039 717 12.11.2010 1 039 718 12.11.2010
1 039 719 12.11.2010 1 039 779 12.11.2010
1 039 807 12.11.2010 1 039 820 12.11.2010
1 039 821 12.11.2010 1 039 845 12.11.2010
1 039 901 12.11.2010 1 039 912 12.11.2010

Déclaration d'octroi de la protection faisant suite à une
déclaration faite en vertu de la règle 18bis.1)a) (le délai
d'opposition ayant expiré) / Statement of grant of protection
following a declaration made under Rule 18bis(1)(a) (the
opposition period has expired) / Declaración de concesión
de protección tras una declaración en virtud de la Regla
18bis.1)a) (el periodo de oposición ha vencido)

EM - Union européenne / European Union /  Unión Europea
147 224 170 420 199 128 A
356 218 459 881 522 420
534 772 535 071 A 541 347

603 354 616 598 656 944
729 075 795 285 797 235
813 192 842 179 869 545
877 817 881 786 892 515
893 986 904 020 920 604
922 929 934 547 947 346
958 579 963 778 979 360
985 217 986 782 986 784
987 808 989 669 992 218
999 120 1 000 359 1 003 748

1 003 749 1 003 759 1 003 763
1 003 764 1 003 766 1 003 768
1 003 770 1 003 776 1 003 795
1 003 797 1 003 798 1 003 801
1 003 803 1 003 811 1 003 820
1 003 821 1 003 822 1 003 824
1 003 835 1 003 862 1 003 863
1 003 866 1 003 874 1 003 876
1 003 886 1 003 892 1 003 899
1 003 900 1 003 903 1 003 910
1 003 911 1 003 912 1 003 922
1 003 941 1 003 953 1 003 954
1 003 955 1 003 961 1 003 966
1 003 967 1 003 971 1 003 974
1 003 975 1 004 005 1 004 015
1 004 018 1 004 024 1 004 025
1 004 026 1 004 028 1 004 031
1 004 036 1 004 073 1 004 079
1 004 084 1 004 087 1 004 088
1 004 089 1 004 129 1 004 130
1 004 131 1 004 138 1 004 139
1 004 140 1 004 142 1 004 148
1 004 149 1 004 151 1 004 152
1 004 153 1 004 154 1 004 160
1 004 164 1 004 166 1 004 170
1 004 171 1 004 176 1 004 179
1 004 199 1 004 200 1 004 201
1 004 202 1 004 203 1 005 802
1 005 803 1 005 820 1 005 868
1 005 869 1 005 902 1 006 059
1 006 292 1 006 365 1 006 574
1 006 610 1 006 611 1 006 612
1 006 615 1 006 715 1 006 716
1 006 880 1 006 935 1 007 024
1 007 026 1 007 030 1 007 068
1 007 080 1 007 164 1 007 202
1 007 244 1 007 258 1 007 403
1 007 892 1 007 894 1 007 985
1 007 996 1 008 263 1 008 275
1 008 296 1 008 297 1 008 355
1 008 814 1 008 974 1 009 144
1 009 157 1 009 158 1 009 181
1 009 182 1 009 183 1 009 190
1 009 196 1 009 201 1 009 202
1 009 206 1 009 210 1 009 211
1 009 225 1 009 232 1 009 239
1 009 242 1 009 244 1 009 247
1 009 249 1 009 267 1 009 270
1 009 273 1 009 275 1 009 277
1 009 282 1 009 298 1 009 300
1 009 301 1 009 302 1 009 305
1 009 311 1 009 312 1 009 315
1 009 316 1 009 318 1 009 329
1 009 331 1 009 339 1 009 340
1 009 341 1 009 350 1 009 351
1 009 353 1 009 356 1 009 357
1 009 359 1 009 365 1 009 366
1 009 387 1 009 390 1 009 404
1 009 409 1 009 410 1 009 411
1 009 414 1 009 415 1 009 416
1 009 422 1 009 423 1 009 425
1 009 426 1 009 427 1 009 444
1 009 451 1 009 454 1 009 455
1 009 457 1 009 471 1 009 473
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1 009 478 1 009 481 1 009 484
1 009 498 1 009 499 1 009 500
1 009 501 1 009 502 1 009 503
1 009 508 1 009 513 1 009 517
1 009 520 1 009 556 1 009 558
1 009 564 1 009 579 1 009 581
1 009 584 1 009 599 1 009 600
1 009 601 1 009 603 1 009 615
1 009 647 1 009 648 1 009 661
1 009 691 1 009 696 1 009 698
1 009 702 1 009 709 1 009 751
1 009 755 1 009 756 1 009 758
1 009 806 1 009 808 1 009 809
1 009 853 1 009 855 1 009 856
1 009 865 1 009 932 1 009 934
1 009 936 1 009 939 1 009 942
1 009 962 1 009 963 1 010 019
1 010 026 1 010 029 1 010 032
1 010 038 1 010 049 1 010 090
1 010 091 1 010 092 1 010 097
1 010 104 1 010 107 1 010 108
1 010 162 1 010 169 1 010 171
1 010 174 1 010 179 1 010 183
1 010 239 1 010 240 1 010 245
1 010 251 1 010 255 1 010 283
1 010 289 1 010 294 1 010 317
1 010 322 1 010 324 1 010 325
1 010 326 1 010 327 1 010 332
1 010 340 1 010 345 1 010 347
1 010 366 1 010 373 1 010 377
1 010 378 1 010 384 1 010 386
1 010 387 1 010 388 1 010 389
1 010 390 1 010 398 1 010 405
1 010 447 1 010 456 1 010 468
1 010 470 1 010 472 1 010 474
1 010 475 1 010 476 1 010 477
1 010 478 1 010 497 1 010 499
1 010 507 1 010 508 1 010 512
1 010 513 1 010 516 1 010 518
1 010 526 1 010 530 1 010 532
1 010 533 1 010 535 1 010 553
1 010 561 1 010 564 1 010 571
1 010 572 1 010 573 1 010 576
1 010 580 1 010 587 1 010 593
1 010 594 1 010 605 1 010 608
1 010 613 1 010 617 1 010 618
1 010 621 1 010 624 1 010 628
1 010 631 1 010 635 1 010 641
1 010 642 1 010 677 1 010 678
1 010 679 1 010 687 1 010 688
1 010 689 1 010 691 1 010 693
1 010 697 1 010 723 1 010 726
1 010 727 1 010 729 1 010 731
1 010 734 1 010 735 1 010 749
1 010 750 1 010 751 1 010 753
1 010 759 1 010 762 1 010 771
1 010 774 1 010 778 1 010 779
1 010 784 1 010 789

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
371 054 446 107 715 299
720 301 807 174 855 964
925 893 998 133 1 000 538

1 017 845 1 018 797 1 022 015
1 022 249 1 022 881 1 022 930
1 023 130 1 023 737 1 024 039
1 024 102 1 024 156 1 024 235
1 024 258 1 024 377 1 024 433
1 024 773 1 024 811 1 024 910
1 024 936 1 025 010 1 025 139
1 025 157 1 025 839 1 025 933

1 026 078 1 026 131 1 026 259
1 026 481 1 026 583 1 026 704

NO - Norvège / Norway /  Noruega
1 010 332

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
446 502 523 728 585 834
608 420 628 525 699 736
722 211 726 026 730 359
732 069 796 479 813 969
814 907 818 463 837 701
838 356 847 016 854 423
865 136 890 385 907 059
914 904 919 581 921 020
926 874 927 674 928 356
940 598 942 805 950 239
952 820 961 018 965 026
966 192 967 174 971 987
980 758 988 133 990 300
991 230 991 340 991 495
992 528 1 000 313 1 001 704

1 005 359 1 007 434 1 007 436
1 012 074 1 013 862 1 014 021
1 015 960 1 016 036 1 016 107
1 016 110 1 016 114 1 016 138
1 016 197 1 016 232 1 016 240
1 016 243 1 016 245 1 016 248
1 016 250 1 016 253 1 016 259
1 016 261 1 016 268 1 016 273
1 016 292 1 016 725 1 016 768
1 016 778 1 016 791 1 016 817
1 016 846 1 016 883 1 016 922
1 016 938 1 016 941 1 016 951
1 016 997 1 017 005 1 017 040
1 017 041 1 017 058 1 017 059
1 017 083 1 017 094 1 017 108
1 017 155 1 017 190 1 017 217
1 017 218 1 017 293 1 017 309
1 017 326 1 017 353 1 017 405
1 017 421 1 017 541 1 017 544
1 017 547 1 017 563 1 017 589
1 017 590 1 017 609 1 017 620
1 017 628 1 017 636 1 017 644
1 017 645 1 017 646 1 017 647
1 017 648 1 017 649 1 017 650
1 017 651 1 017 657 1 017 658
1 017 659 1 017 661 1 017 663
1 017 673 1 017 678 1 017 698
1 017 732 1 017 736 1 017 754
1 017 757 1 017 779 1 017 780
1 017 792 1 017 891 1 017 892
1 017 896 1 017 964 1 017 969
1 017 980 1 018 037 1 018 044
1 018 045 1 018 051 1 018 055
1 018 060 1 018 087 1 018 103
1 018 110 1 018 111 1 018 160
1 018 166 1 018 167 1 018 183
1 018 210 1 018 232 1 018 280
1 018 294 1 018 351 1 018 417
1 018 462 1 018 516 1 018 533
1 018 558 1 018 589 1 018 619
1 018 620 1 018 639 1 018 651
1 018 685 1 018 734 1 018 742
1 018 774 1 018 833 1 018 835
1 018 844 1 018 928 1 019 216
1 019 267 1 019 287 1 019 303
1 019 323 1 019 368 1 019 530
1 019 576 1 019 588 1 019 597
1 019 623 1 019 624 1 019 663
1 019 676 1 019 711 1 019 712
1 019 718 1 019 739 1 019 748
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1 019 769 1 019 792 1 019 806
1 019 826 1 019 851 1 025 807
1 025 808 1 027 188 1 029 603
1 030 023 1 030 612 1 030 636
1 030 875 1 030 891 1 030 935
1 030 997 1 031 071 1 031 111
1 031 125 1 031 155 1 031 165
1 031 184 1 031 189 1 031 255
1 031 256 1 031 302 1 031 337
1 031 361 1 031 372 1 031 392
1 031 456 1 031 519 1 031 594
1 031 628 1 031 629 1 031 666
1 031 714 1 031 780 1 031 805
1 031 824 1 031 844 1 031 916
1 031 935 1 031 937 1 031 962
1 031 976 1 031 994 1 032 040
1 032 053 1 032 081 1 032 123
1 032 132 1 032 141 1 032 147
1 032 175 1 032 209 1 032 243
1 032 261 1 032 290 1 032 297
1 032 404 1 032 405 1 032 407
1 032 418 1 032 419 1 032 421
1 032 426 1 032 490 1 032 497
1 032 534 1 032 555 1 032 695
1 032 752 1 032 847 1 032 863
1 032 917 1 032 931 1 032 993
1 032 994 1 033 010 1 033 018
1 033 022 1 033 055 1 033 060
1 033 086 1 033 160 1 033 174
1 033 199 1 033 238 1 033 263
1 033 270 1 033 273 1 033 297
1 033 298 1 033 305 1 033 351
1 033 352 1 033 367 1 033 384
1 033 393 1 033 432 1 033 440
1 033 472 1 033 496 1 033 508
1 033 519 1 033 526 1 033 540
1 033 546 1 033 560 1 033 574
1 033 576 1 033 577 1 033 578
1 033 589 1 033 603 1 033 610
1 033 617 1 033 626 1 033 634
1 033 667 1 033 677 1 033 682
1 033 691 1 033 723 1 033 791
1 033 812 1 033 841 1 033 856
1 033 884 1 033 909 1 033 928
1 033 935 1 033 951 1 033 980
1 033 996 1 033 999 1 034 011
1 034 018 1 034 040 1 034 046
1 034 050 1 034 063 1 034 067
1 034 071 1 034 102 1 034 115
1 034 118 1 034 123 1 034 145
1 034 151 1 034 184 1 034 186
1 034 205 1 034 209 1 034 228
1 034 241 1 034 253 1 034 256
1 034 267 1 034 268 1 034 269
1 034 286 1 034 333 1 034 353
1 034 380 1 034 386 1 034 402
1 034 420 1 034 423 1 034 425
1 034 440 1 034 446 1 034 473
1 034 506 1 034 586 1 034 595
1 034 607 1 034 612 1 034 618
1 034 619 1 034 624 1 034 626
1 034 638 1 034 675 1 034 678
1 034 680 1 034 690 1 034 691
1 034 696 1 034 711 1 034 712
1 034 724 1 034 745 1 034 778
1 034 851 1 034 881 1 034 953
1 034 987 1 034 997 1 035 003
1 035 017 1 035 079 1 035 117
1 035 119 1 035 123 1 035 168
1 035 170 1 035 179 1 035 274
1 035 312 1 035 316 1 035 317
1 035 321 1 035 329 1 035 334
1 035 335 1 035 383 1 035 404
1 035 414 1 035 428 1 035 442

1 035 443 1 035 458 1 035 474
1 035 498 1 035 509 1 035 565
1 035 572 1 035 577

TR - Turquie / Turkey /  Turquía
197 089 307 686 314 657
372 135 426 346 443 068
467 725 511 896 516 786
523 395 533 627 548 980
588 734 603 716 610 777
611 310 639 664 669 496
698 394 703 284 704 109
704 617 704 869 706 502
707 353 710 191 713 763
714 155 715 903 737 881
753 444 757 848 771 352
778 200 778 338 778 652
781 589 789 004 811 153
818 209 818 947 838 544
847 207 850 469 861 831
873 551 877 435 878 950
887 692 891 507 907 562
911 087 913 168 922 638
924 962 937 625 939 305
948 697 960 312 962 649
963 117 964 885 966 833
968 604 970 083 970 296
971 061 971 703 976 984
977 538 977 865 977 960
978 762 979 587 979 690
979 749 980 011 980 020
980 548 980 732 980 864
980 907 980 931 980 967
980 984 981 001 981 164
983 140 984 017 985 011
985 169 985 179 985 722
985 746 985 771 985 782
985 896 986 088 986 300
986 349 986 483 986 750
986 854 986 900 987 181
987 236 987 282 987 402
987 421 987 902 988 215
988 814 989 171 989 610
990 285 991 649 992 010
992 071 992 291 993 032
993 042 993 325 993 515
993 537 993 613 993 619
994 125 994 139 994 255
994 258 994 301 994 435
994 511 994 682 994 873
994 903 994 983 995 152
995 160 995 192 995 289
995 322 995 606 995 744
995 819 995 923 995 958
996 040 996 136 996 194
996 226 996 377 996 471
996 647 996 699 996 754
996 872 997 249 997 253
997 254 997 294 997 296
997 338 997 343 997 459
997 479 997 512 997 529
997 611 997 616 997 617
997 641 997 642 997 650
997 669 997 736 998 156
998 346 998 354 998 359
998 540 998 547 998 747
998 927 999 058 999 131
999 132 999 385 999 577
999 635 999 655 999 692
999 693 999 725 999 731
999 775 999 778 999 779
999 780 999 784 999 818
999 825 999 845 999 862
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999 870 999 903 999 937
999 946 999 970 1 000 028

1 000 031 1 000 032 1 000 056
1 000 089 1 000 093 1 000 160
1 000 187 1 000 198 1 000 242
1 000 254 1 000 290 1 000 304
1 000 338 1 000 340 1 000 344
1 000 446 1 000 471 1 000 503
1 000 508 1 000 580 1 000 588
1 000 623 1 000 626 1 000 698
1 000 797 1 000 831 1 000 875
1 000 902 1 000 919 1 001 074
1 001 101 1 001 120 1 001 124
1 001 141 1 001 173 1 001 174
1 001 186 1 001 246 1 001 263
1 001 327 1 001 626 1 001 629
1 001 794 1 002 030 1 002 032
1 002 051 1 002 053 1 002 054
1 002 103 1 002 123 1 002 273
1 002 275 1 002 348 1 002 356
1 002 371 1 002 401 1 002 513
1 002 524 1 003 027 1 003 056
1 003 086 1 003 216 1 003 309
1 003 391 1 003 455 1 003 461
1 003 462 1 003 479 1 003 499
1 003 510 1 003 560 1 003 591
1 003 625 1 003 666 1 003 679
1 003 698 1 003 920 1 003 932
1 004 025 1 004 227 1 004 268
1 004 286 1 004 291 1 004 318
1 004 396 1 004 470 1 004 512
1 004 541 1 004 546 1 004 591
1 004 608 1 004 627 1 004 647
1 004 662 1 004 665 1 004 695
1 004 704 1 004 732 1 004 787
1 004 799 1 004 819 1 004 840
1 004 853 1 004 862 1 004 872
1 004 939 1 004 951 1 004 953
1 005 007 1 005 010 1 005 079
1 005 101 1 005 104 1 005 137
1 005 144 1 005 155 1 005 160
1 005 179 1 005 188 1 005 189
1 005 198 1 005 217 1 005 281
1 005 302 1 005 326 1 005 373
1 005 475 1 005 512 1 005 522
1 005 537 1 005 552 1 005 555
1 005 562 1 005 563 1 005 566
1 005 569 1 005 602 1 005 605
1 005 606 1 005 621 1 005 667
1 005 679 1 005 680 1 005 694
1 005 715 1 005 729 1 005 745
1 005 757 1 005 776 1 005 788
1 005 789 1 005 796 1 005 806
1 005 815 1 005 821 1 005 825
1 005 826 1 005 916 1 005 918
1 005 951 1 005 963 1 005 964
1 005 971 1 006 014 1 006 016
1 006 038 1 006 058 1 006 075
1 006 092 1 006 102 1 006 154
1 006 202 1 006 203 1 006 208
1 006 219 1 006 225 1 006 233
1 006 234 1 006 274 1 006 283
1 006 316 1 006 345 1 006 347
1 006 353 1 006 354 1 006 368
1 006 374 1 006 410 1 006 416
1 006 418 1 006 422 1 006 436
1 006 445 1 006 473 1 006 515
1 006 516 1 006 531 1 006 534
1 006 537 1 006 549 1 006 558
1 006 570 1 006 588 1 006 590
1 006 591 1 006 624 1 006 626
1 006 630 1 006 639 1 006 642
1 006 645 1 006 658 1 006 662
1 006 691 1 006 694 1 006 713

1 006 757 1 006 774 1 006 821
1 006 836 1 006 853 1 006 855
1 006 884 1 006 887 1 006 925
1 006 933 1 006 944 1 006 950
1 006 960 1 006 975 1 007 028
1 007 187 1 007 221 1 007 890
1 007 923 1 007 930 1 009 034
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141 117, 161 091, 212 099.
Le droit du titulaire de disposer de l'enregistrement
international susmentionné a été restreint dans toutes les
parties contractantes. Ladite restriction résulte d'un acte de
mise en gage en date du 26 février 2010, en faveur de J.P.
Morgan Europe Limited, 125 London Wall, LONDON EX2Y
5AJ, Royaume-Uni.
The holder's right of disposal of the above-mentioned
international registration has been restricted in all the
contracting parties. Said restriction results from a pledge
agreement dated February 26, 2010, in favor of J.P. Morgan
Europe Limited, 125 London Wall, LONDON EX2Y 5AJ,
United Kingdom.
El derecho del titular a disponer del registro internacional antes
mencionado ha sido objeto de restricción respecto de todas las
Partes Contratantes. Dicha restricción emana de un acta de
pignoración con fecha de 26 de febrero de 2010, a favor de J.P.
Morgan Europe Limited, 125 London Wall, LONDON EX2Y
5AJ, Reino Unido.
175 964, 175 965, 262 541, 310 613, 310 614, 709 735,
709 740, 911 303, 911 353, 917 515, 966 182.
Le droit du titulaire de disposer de l'enregistrement
international précité a fait l'objet d'une limitation dans les
Parties contractantes désignées, par suite de l'exécution d'un
contrat de gage daté du 19 novembre 2009, en faveur d'un
consortium bancaire représenté par la ROYAL BANK OF
SCOTLAND, 280 Bishopsgate, Londres EC2M4RB,
Royaume-Uni en tant que créancier gagiste d'origine et agent
de sécurité.
The holder's right of disposal of the above-mentioned
international registrations has been restricted in the
contracting parties mentionned, following the execution of a
Pledge Agreement dated November 19th 2009, in favour of a
bank consortium represented by the ROYAL BANK OF
SCOTLAND, 280 Bishopsgate, London EC2M 4RB,UK as
original Pledgee and the security agent.
Se restringe el derecho del titular a disponer de los registros
internacionales anteriormente mencionados en las Partes
Contratantes mencionadas, en cumplimiento de un acuerdo
prendario con fecha de 19 de noviembre de 2009, a favor de un
consorcio bancario representado por el ROYAL BANK OF
SCOTLAND, 280 Bishopsgate, Londres EC2M 4RB, Reino
Unido, en tanto que acreedor prendario de origen y agente de
seguridad.
384 720, 606 347, 638 800, 747 957, 757 399, 757 405,
757 407, 757 420, 757 557, 761 702, 761 838, 761 839,
761 840, 761 841, 761 842, 761 843, 761 844, 761 845,
762 408, 762 409, 762 410, 763 455, 763 456, 851 357,
853 258, 854 386, 854 387, 854 388, 860 214.
Suite à une communication datée du 22 Janvier 2010, l'Office
de la Propriété Industrielle de la République Tchèque informe
le Bureau International du retrait total de la restriction
concernant les enregistrements internationaux 384720,
606347, 638800, 747957, 757399, 757405, 757407, 757420,
757557, 761702, 761838, 761839, 761840, 761841, 761842,
761843, 761844, 761845, 762408, 762409, 762410, 763455,
763456, 851357, 853258, 854386, 854387, 854388 et 860214
en faveur de Ceskoslovenská obchodni banka, a.s..
Following a communication dated January 22, 2010, the
Czech Industrial Property Office herewith informs the
International Bureau that the restriction concerning

international registration Nos. 384720, 606347, 638800,
747957, 757399, 757405, 757407, 757420, 757557, 761702,
761838, 761839, 761840, 761841, 761842, 761843, 761844,
761845, 762408, 762409, 762410, 763455, 763456, 851357,
853258, 854386, 854387, 854388 and 860214, in favor of
Ceskoslovenská obchodni banka, a.s., has been withdrawn.
Como consecuencia de una comunicación con fecha de 22 de
enero de 2010, la Oficina de la Propiedad Industrial de la
República Checa notifica a la Oficina Internacional del retiro
total de la restricción concerniente a los registros
internacionales: 384720, 606347, 638800, 747957, 757399,
757405, 757407, 757420, 757557, 761702, 761838, 761839,
761840, 761841, 761842, 761843, 761844, 761845, 762408,
762409, 762410, 763455, 763456, 851357, 853258, 854386,
854387, 854388 y 860214 a favor de Ceskoslovenská
obchodni banka, a.s..
576 202, 576 203, 576 285.
Le droit du titulaire de disposer des enregistrements
internationaux susmentionnés a été restreint dans toutes les
parties contractantes. Ladite restriction résulte d'un acte de
nantissement en date du 29 janvier 2010 établi entre Navimo
group et les organismes de crédit représentés par MEZZVEST
Luxembourg et ING Bank NV London Branch.
The holder's right of disposal of the above-mentioned
international registrations has been restricted in all the
Contracting Parties. Said restriction results from a pledge
agreement dated January 29, 2010 established between
Navimo group and the credit institutions represented by
MEZZVEST Luxembourg and ING Bank NV London Branch.
El derecho del titular a disponer de los registros internacionales
mencionados ha sido objeto de restricción respecto de todas
las Partes Contratantes. Dicha restricción emana de un
derecho real de garantía, con fecha de 29 de enero de 2010,
establecido entre Navimo group y los organismos de crédito
representados por MEZZVEST Luxembourg e ING Bank NV,
Sucursal de Londres.
602 068.
Le droit du titulaire de disposer de l'enregistrement
international précité a fait l'objet d'une limitation dans toutes
les Parties contractantes par suite de l'exécution d'un acte de
nantissement des marques daté du 30 avril 2010 entre Sunrise
Medical B.V. and Deutsche Bank Trust Company Americas.
The holder's right of disposal of the above-mentioned
international registration has been restricted in all the
contracting parties, following the execution of a Deed of
Pledge of Trademarks dated 30 April 2010 between Sunrise
Medical B.V. and Deutsche Bank Trust Company Americas.
El derecho del titular a disponer del registro internacional
anteriormente mencionado ha sido objeto de restricción en
todas las Partes Contratantes, como consecuencia de la
ejecución de una escritura de constitución de garantía de
Marcas, con fecha de 30 de abril de 2010, entre Sunrise
Medical B.V. y Deutsche Bank Trust Company Americas.
941 609.
Le droit du titulaire de disposer des enregistrements
internationaux précités a fait l'objet d'une restriction à l'égard
de Singapour, par suite de l'exécution d'un contrat de garantie
et de sûreté en date du 13 juin 2008 entre Vyyo Inc. et
Goldman Sachs Investment Partners Master Fund LP en faveur
du bénéficiaire suivant: Goldman Sachs Investment Partners
Master Fund LP.
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The holder's right of disposal of the above-mentioned
international registrations has been restricted in Singapore,
following the execution of a Guaranty and security agreement,
dated June 13, 2008 between Vyyo Inc. and Goldman Sachs
Investment Partners Master Fund LP, in favour of Goldman
Sachs Investment Partners Master Fund LP.
Se restringe en Singapur el derecho del titular a disponer de los
registros internacionales anteriormente mencionados, como
consecuencia de la ejecución de un acuerdo de garantía y
pignoriticio, con fecha de 13 de junio de 2008, entre Vyyo Inc.
y Goldman Sachs Investment Partners Master Fund LP, a favor
de Goldman Sachs Investment Partners Master FundLP.

Déclarations selon lesquelles une limitation est sans effet /
Declaration that a limitation has no effect / Declaraciónes
de que una limitación no tiene efecto.

CN - Chine / China /  China
963 770 (25/2009) 963 771 (25/2009)

Nouvelles licences / New licences / Nuevas licencias

819 768, 831 026.
(732) EcoPharm Patent Management AG, Haldenstrasse 5, 

Baar (CH).
(791) Scientific Technological Pharmaceutical Firm

"POLYSAN" Ltd, Lit A, Building 2, 72 Salova Street,
RU-192102 Saint-Petersburg (RU).

(580) 06.08.2010

945 715, 946 361, 948 949, 952 877.
(732) Six Continents Hotels, Inc., 3 Ravinia Drive, Atlanta, 

Georgia 30346 (US).
(791) City Hotels Company Genoa S.r.l., Via Macanno, 38N,

I-47900 Rimini (IT).
(842) Società per azioni registered under the laws of Italy
(793) EM.

Durée: 29 mai 2008 au 28 mai 2023 / Duration: 29 May
2008 until 28 May 2023

(580) 06.08.2010

Ancienneté revendiquée postérieurement à l’enregistre-
ment international / Seniority Claimed Subsequent to the In-
ternational Registration / Reivindicación de antigüedad
posterior al registro Internacional

264 953
(350) FR, (a) 1517204, (c) 02.03.1989, (a) 1517204.
(350) GR, (a) 115118, (c) 16.07.1993, (a) 115118.

459 881
(350) DE, (a) 931546, (c) 09.11.1973, (a) 931546, (b)

03.06.1975.
(350) DK, (a) VA1981 01528, (c) 07.04.1981, (a) VR1982

02204, (b) 25.06.1982.
(350) GB, (a) 1152959, (c) 23.04.1981, (a) 1152959.
(350) IE, (a) 99637, (c) 24.04.1981, (a) 99637, (b)

24.04.1981.
(350) PL, (a) 58934, (c) 10.06.1981, (a) 58934, (b)

22.12.1982.
(350) SE, (a) 178061, (c) 15.04.1981, (a) 0178061, (b)

04.09.1981.

541 347
(350) AT, (a) 541 347.
(350) BX, (a) 541 347.
(350) CZ, (a) 541 347.
(350) DE, (a) 541 347.
(350) DK, (a) 541 347.
(350) ES, (a) 541 347.
(350) FI, (a) 541 347.
(350) FR, (a) 541 347.
(350) GB, (a) 1 380 964, (c) 18.04.1989, (a) 1380964.
(350) GR, (a) 541 347.
(350) HU, (a) 541 347.
(350) IE, (a) 541 347.
(350) IT, (a) 541 347.
(350) PL, (a) 541 347.
(350) PT, (a) 541 347.
(350) RO, (a) 541 347.
(350) SE, (a) 226 283, (c) 01.08.1989, (a) 0226283.
(350) SI, (a) 541 347.
(350) SK, (a) 541 347.

603 354
(350) GR, (a) 603 354.
(350) PL, (a) 603354.

748 657
(350) DE, (a) 30063995.3/01, (c) 25.08.2000, (a) 30063995.

797 235
(350) DE, (a) 302318224, (c) 26.06.2002, (a) 30231822, (b)

02.10.2002.
(350) PL, (a) 797235, (b) 18.12.2002.

881 251
(350) AT, (a) 881251, (b) 17.04.2008.
(350) BX, (a) 881251, (b) 17.04.2008.
(350) DE, (a) 891028, (b) 19.12.2005.
(350) FR, (a) 881251, (b) 17.04.2008.
(350) GB, (a) 881251, (b) 13.07.2005.
(350) HU, (a) M0502332, (c) 12.07.2005, (a) 183147, (b)

19.12.2005.
(350) IE, (a) 881251, (b) 13.07.2005.
(350) RO, (a) 891028, (b) 19.12.2005.
(350) SE, (a) 881251, (b) 17.04.2008.
(350) SI, (a) 891028, (b) 19.12.2005.
(350) SK, (a) 891028, (b) 19.12.2005.

947 346
(350) FR, (a) 07 3477495, (c) 25.01.2007, (a) 3477495.

1 004 162
(350) DE, (a) 306 41 493, (c) 04.07.2006, (a) 30641493.

1 004 163
(350) DE, (a) 30 2008 065 028, (c) 14.10.2008, (a)

302008065028.
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1 004 170
(350) DE, (a) 307 72 960.5/07, (c) 09.11.2007, (a)

307729605.

1 010 240
(350) DE, (a) 302 62 247.0/17, (c) 19.12.2002, (a) 30262247,

(b) 07.02.2003.

1 010 294
(350) DE, (a) 307 80 166, (c) 10.12.2007, (a) 30780166.

1 010 310
(350) FR, (a) 08 3 589 714, (c) 21.07.2008, (a) 3589714.

1 010 405
(350) FR, (a) 3636478.

1 010 472
(350) DE, (a) 302008067604.3, (c) 20.10.2008, (a)

302008067604.

1 010 478
(350) DE, (a) 30 2008 080 974, (c) 02.01.2009, (a)

302008080974.

1 010 642
(350) FR, (a) 083590241, (c) 23.07.2008, (a) 3590241.

1 010 729
(350) FR, (a) 98 750 337, (c) 18.09.1998, (a) 98750337.

1 010 749
(350) DE, (a) 30 2008 046 323, (c) 18.07.2008, (a)

3020080463236.

1 010 778
(350) FR, (a) 083610027, (c) 06.11.2008, (a) 3610027.
1 010 784
(350)FR, (a) 063434862, (c) 15.06.2006, (a) 3434862.

Refus définitif d’une revendication d’ancienneté / Final
Refusal of Seniority Claim / Denegación definitiva de una
reivindicación de antigüedad

264 953
(350) FR, (a) 1517204, (c) 05.03.1979.
(350) GR, (a) 115118, (c) 16.07.1993.

459 881
(350) DE, (a) 931546, (c) 09.11.1973.
(350) DK, (a) VR2204-1982, (c) 07.04.1981.
(350) GB, (a) 1152959, (c) 23.04.1981.
(350) IE, (a) 99637, (c) 24.04.1981.
(350) PL, (a) 58934, (c) 10.06.1981.
(350) SE, (a) 178061, (c) 15.04.1981.

603 354

(350) GR, (a) 603 354.
(350) PL, (a) 603 354.

616 598
(350) FR, (a) 93483823, (c) 16.09.1993.

748 657
(350) DE, (a) 300 63 995.3/01, (c) 25.08.2000.

797 235
(350) DE, (a) 302 31 822.4/29, (c) 26.06.2002.
(350) PL, (a) 797 235.

881 251
(350) AT, (a) 881251.
(350) BX, (a) 881251.
(350) CY, (a) 881251.
(350) DE, (a) 891028.
(350) FR, (a) 881251.
(350) GB, (a) 881251.
(350) HU, (a) 183147, (c) 12.07.2005.
(350) IE, (a) 881251.
(350) RO, (a) 891028.
(350) SE, (a) 881251.
(350) SI, (a) 891028.
(350) SK, (a) 891028.

947 346
(350) FR, (a) 07 3477495, (c) 25.01.2007.
(350) FR, (a) 947346.

1 004 162
(350) DE, (a) 306 41 493, (c) 04.07.2006.

1 004 163
(350) DE, (a) 30 2008 065 028, (c) 14.10.2008.

1 004 170
(350) DE, (a) 307 72 960.5/07, (c) 09.11.2007.

1 010 240
(350) DE, (a) 302 62 247.0/17, (c) 19.12.2002.

1 010 294
(350) DE, (a) 307 80 166, (c) 10.12.2007.

1 010 310
(350) FR, (a) 08 3 589 714, (c) 21.07.2008.

1 010 405
(350) FR, (a) 09 3636478.

1 010 472
(350) DE, (a) 302008067604.3, (c) 20.10.2008.

1 010 478
(350) DE, (a) 30 2008 080 974.4/11, (c) 02.01.2009.
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1 010 642
(350) FR, (a) 083590241, (c) 23.07.2008.

1 010 729
(350) FR, (a) 98 750 337, (c) 18.09.1998.

1 010 749
(350) DE, (a) 30 2008 046 323, (c) 18.07.2008.

1 010 778
(350) FR, (a) 083610027, (c) 06.11.2008.
1 010 784
(350) FR, (a) 06 3 434 862, (c) 15.06.2006.
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250 940 (Congola), 250 941 (Happy Drinks). 
Dans la transmission, les données relatives au deuxième
nouveau titulaire sont corrigées (Voir No. 45/2009) / In the
transfer, the data relating to the second transferee have been
amended (See No 45/2009) / En la transmisión, se corrigen
los datos relativos al segundo nuevo titular (Véase No 45/
2009)

250 940 (Congola), 
250 941 (Happy Drinks). 
(770) Brouwerij Martens, naamloze vennootschap, 

Reppelerweg 1, BOCHOLT (BE).
(770) Brouwerij Van Steenberge, naamloze vennootschap, 

Lindenlaan 25, ERTVELDE (BE).
(732) Bockhold, naamloze vennootschap

Reppelerweg 1,
B-3950 Bocholt (BE).

(842) Société anonyme
(732) Brouwerij Van Steenberge,

naamloze vennootschap
Lindenlaan 25,
B-9940 Evergem (BE).

(750) Bockhold, naamloze vennootschap, Reppelerweg 1, 
B-3950 Bocholt (BE).

(580) 30.09.2009
(580) 19.08.2010

378 729 (OSIRIS), 378 729 C (OSIRIS). 
La cession partielle doit être considérée comme nulle et non
avenue (Voir No. 38/2009) / The partial assignment should
be considered null and void (See No 38/2009) / La cesión
parcial debe ser considerada nula y sin efecto (Véase No
38/2009)

(580) 19.08.2010

380 533 (OASIS), 380 533 C (OASIS). 
La cession partielle doit être considérée comme nulle et non
avenue (Voir No. 38/2009) / The partial assignment should
be considered as null and void (See No 38/2009) / La cesión
parcial debe ser considerada nula y sin efecto (Véase No
38/2009)

(580) 19.08.2010

450 780 (RECORD). 
La date de la désignation postérieure est le 30 novembre
2009 et non le 27 novembre 2009. En conséquence, la
notification de non-renouvellement, émise le 7 juin 2010,
doit être considérée comme nulle et non avenue (Voir No.
3/2010) / The date of the subsequent designation is November
30, 2009 instead of November 27, 2009. Consequently, the
notification of non-renewal dated June 7, 2010 should be
considered null and void (See No 3/2010) / La fecha de la
designación posterior es el 30 de noviembre de 2009 en
lugar del 27 de noviembre de 2009. En consecuencia, la
notificación de no renovación emitida el 7 de junio de 2010
se considera nula y sin efecto (Véase No 3/2010)

450 780 (RECORD). 
(732) SOUDOKAY, société anonyme

Seneffe (BE).

(842) Joint stock company, BE
(831) KZ.
(832) AU, EM, JP, KR, SG, TR, US.
(834) BG, BY, CN, HR, IR, KE, RO, RS, RU, UA, VN.
(851) AU, EM, JP, KR, SG, TR, US. - Les classes 1 et 6 sont

revendiquées en totalité. / Classes 1 and 6 are claimed
in their entirety. - Se reivindican las clases 1 y 6 en su
totalidad.

(527) SG, US.
(891) 30.11.2009
(580) 19.08.2010

452 349 (HARIBO). 
Dans le renouvellement, le Monténégro est ajouté (Voir No.
16/2010) / In the renewal, Montenegro has been added (See
No 16/2010) / En la renovación se añade Montenegro
(Véase No 16/2010)

(151) 23.04.1980 452 349
(156) 23.04.2010
(180) 23.04.2020
(732) Haribo GmbH & Co. KG

Hans-Riegel-Strasse 1
53129 Bonn (DE).

(831) DZ, KZ, TJ.
(832) IS, UZ.
(834) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CU, DE, EG,

ES, FR, HR, HU, IT, KG, KP, LI, LR, MA, MC, MD,
ME, MK, MN, PT, RO, RS, RU, SD, SI, SM, UA, VN.

(580) 19.08.2010

462 969 (DUCA VISCONTI DI MODRONE), 462 970
(VELVIS), 541 834 (DUCA VISCONTI), 548 036 (DUCA
VISCONTI DI MODRONE), 611 195 (DUCA VISCONTI DI
MODRONE), 627 263 (DUCA VISCONTI). 
Dans la transmission, les données relatives au nouveau
titulaire sont corrigées (Voir No. 38/2009) / In the transfer,
the data relating to the transferee have been amended (See
No 38/2009) / En la transmisión, se corrigen los datos
relativos al nuevo titular (Véase No 38/2009)

462 969 (DUCA VISCONTI DI MODRONE), 
462 970 (VELVIS), 
541 834 (DUCA VISCONTI), 
548 036 (DUCA VISCONTI DI MODRONE), 
611 195 (DUCA VISCONTI DI MODRONE), 
627 263 (DUCA VISCONTI). 
(770) DUCA VISCONTI DI MODRONE VELVIS S.P.A., 

Corso di Porta Romana 3, MILANO (IT).
(732) CANTONI I.T.C. S.p.A.

Corso di Porta Romana, 3,
I-20122 MILANO (IT).

(842) Société par action, Italie
(580) 28.07.2009
(580) 19.08.2010

462 969 (DUCA VISCONTI DI MODRONE), 462 970
(VELVIS), 541 834 (DUCA VISCONTI), 548 036 (DUCA
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VISCONTI DI MODRONE), 611 195 (DUCA VISCONTI DI
MODRONE), 627 263 (DUCA VISCONTI). 
Dans la transmission, les données relatives au nouveau
titulaire sont corrigées (Voir No. 39/2009) / In the transfer,
the data relating to the transferee have been amended (See
No 39/2009) / En la transmisión, se corrigen los datos
relativos al nuevo titular (Véase No 39/2009)

462 969 (DUCA VISCONTI DI MODRONE), 
462 970 (VELVIS), 
541 834 (DUCA VISCONTI), 
548 036 (DUCA VISCONTI DI MODRONE), 
611 195 (DUCA VISCONTI DI MODRONE), 
627 263 (DUCA VISCONTI). 
(770) CANTONI I.T.C. S.p.A., Corso di Porta Romana, 3, 

MILANO (IT).
(732) DUCA VISCONTI DI MODRONE S.p.A.

Corso di Porta Romana, 3,
I-20122 MILANO (IT).

(842) Société par action, Italie
(580) 28.07.2009
(580) 19.08.2010

469 999 (HYALOVET), 492 171 (SYGEN), 517 275
(REVICORD), 523 143 (VERBORIL), 627 605 (BREXELL),
627 853 (MEGAVEC), 638 443 (ARTRODAR), 687 295
(ZONART), 733 724 (GLOCUR), 734 126 (RHINOLUBE),
762 825 (TRB CHEMEDICA), 778 523 (ZIRINA), 791 105
(PSODYL), 856 182 (VISCOOL), 856 183 (VISCOLAN),
856 184 (VISCOSILK), 859 103 (GYNOSILK), 874 934
(ARTRODARIN), 894 043 (MELIUM), 894 618
(HYALOVET), 924 835 (VISTOPIC), 924 836 (HYTOP),
924 837 (VISDERMA). 
Dans la modification du nom ou de l'adresse du titulaire,
l'enregistrement international 924 836 est ajouté (Voir No.
9/2010) / In the change in the name or address of the holder,
the international registration 924 836 has been added (See
No 9/2010) / En el cambio en el nombre o en la dirección
del titular, se añade el registro internacional 924 836
(Véase No 9/2010)

(874) Laboratoire Medidom SA, Enetriederstrasse 44, 
CH-6060 Sarnen (CH).

(580) 26.01.2010
(580) 19.08.2010

471 979 (FRUIDAM), 471 979 A (FRUIDAM). 
La cession partielle doit être considérée comme nulle et non
avenue (Voir No. 38/2009) / The partial assignment should
be considered as null and void (See No 38/2009) / La cesión
parcial debe ser considerada nula y sin efecto (Véase No
38/2009)

(580) 19.08.2010

498 931 A (FAUN). 
Dans la désignation postérieure, la Bulgarie et Oman sont
ajoutés dans la liste des désignations (Voir No. 13/2010) / In
the subsequent designation, Bulgaria and Oman have been
added in the list of designations (See No 13/2010) / En la
désignation postérieure, se añaden Bulgaria y Omán en la
lista de designaciones (Véase No 13/2010)

(832) BH, OM.
(834) BG, KE, MC, ME, SZ.
(580) 19.08.2010

537 076 (RENDEZ-VOUS), 537 076 A (RENDEZ-VOUS). 
La transmission doit être considérée comme cession
partielle (Voir No. 28/2009)

537 076 (RENDEZ-VOUS). 
(770) LU FRANCE, Bâtiment Saarinen, 3, rue Saarinen, 

F-94150 Rungis (FR).
(871) 537 076 A.
(580) 24.04.2009

(151) 03.04.1989 537 076 A
(180) 03.04.2019
(732) SOCIETE INDUSTRIELLE DE CONFISERIE

(Société à Responsabilité Limitée)
Grand Cul de Sac,
Route de l'étang
F-97133 ST BARTHELEMY (FR).

(511) 30 Produits de miniconfiserie de sucre dont la teneur
en chocolat n'excède pas 25%.
(821) FR, 01.12.1988, 970 524.
(822) FR, 01.12.1988, 1 501 153.
(300) FR, 01.12.1988, 1 501 153 pour une partie des produits.
(161) 07.09.1987, 515238.
(834) BX, CH, DE, ES, HR, IT, KP.
(851) BX, DE.
(861) DT.
(851) BX.
(864) ES.
(270) français
(580) 19.08.2010

537 076 A (RENDEZ-VOUS). 
Dans la modification du nom ou de l'adresse du titulaire,
les données relatives au titulaire sont corrigées (Voir No.
29/2009) / In the change in the name or address of the holder,
the data relating to the holder have been amended (See No
29/2009) / En el cambio en el nombre o en la dirección del
titular, se corrigen los datos relativos al titular (Véase No
29/2009)

(874) SOCIETE INDUSTRIELLE DE CONFISERIE 
(Société à Responsabilité Limitée), Grand Cul de Sac, 
Route de l'étang, F-97133 ST BARTHELEMY (FR).

(580) 19.08.2010

543 405 (CGIB). 
Dans le renouvellement, l'indication "Refus total: Suisse;
1990/11 LMi" est corrigée (Voir No. 25/2010)

(151) 05.09.1989 543 405
(156) 05.09.2009
(180) 05.09.2019
(732) CAIXA D'ESTALVIS I PENSIONS

DE BARCELONA
Avenida Diagonal, 621-629
E-08028 BARCELONA (ES).

(834) AT, BX, CH, FR, IT, LI, PT.
(580) 19.08.2010
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550 299 (Scania). 
Dans le renouvellement, l'Espagne est supprimée de la liste
des désignations (Voir No. 8/2010)

(834) BX, DE, FR.
(580) 19.08.2010

567 654 (MEGACARE), 734 097 (Oxisure), 758 547
(SmartPod). 
Dans la modification du nom ou de l'adresse du titulaire,
les données relatives au titulaire sont corrigées (Voir No.
26/2010) / In the change in the name or address of the holder,
the data relating to the holder have been amended (See No
26/2010) / En el cambio en el nombre o en la dirección del
titular, se corrigen los datos relativos al titular (Véase No
26/2010)

(874) DRAEGER MEDICAL SYSTEMS, INC., 6 Tech 
Drive, Andover, MA 01810 (US).

(580) 15.04.2010
(580) 19.08.2010

575 467 (DUC), 605 191 (DUC), 609 299 (Duc). 
Dans la modification du nom ou de l'adresse du titulaire,
les données relatives au titulaire sont corrigées (Voir No.
18/2010) / In the change of the name or address of the holder,
the data relating to the holder have been amended (See No
18/2010) / En el cambio en el nombre o en la dirección del
titular, se corrigen los datos relativos al titular (Véase No
18/2010)

(874) Nouvelle Luxlait Produits Sarl, L-7759 Roost / Bissen 
(LU).

(580) 03.03.2010
(580) 19.08.2010

578 832 (PACLAN), 578 833 (MAGRIT), 580 475 (P),
820 520 (PACLAN family products). 
Dans la rectification de la transmission, les données
relatives au nouveau titulaire sont corrigées (Voir No. 26/
2010) / In the correction of the transfer, the data relating to
the transferee have been amended (See No 26/2010) / En la
corrección de la transmisión, se corrigen los datos
relativos al nuevo titular (Véase No 26/2010)

578 832 (PACLAN), 
578 833 (MAGRIT), 
580 475 (P), 
820 520 (PACLAN family products). 
(770) CeDo Household Products N.V., Europark 2027, 

Houthalen (BE).
(732) Cedo Folien

und Haushaltsprodukte GmbH
August-Pieper Strasse 10,
41061 Mönchengladbach (DE).

(842) Private limited company
(580) 27.08.2009
(580) 19.08.2010

613 514 (DABROSTON). 
Dans la transmission, les données relatives au nouveau
titulaire sont corrigées (Voir No. 28/2010) / In the transfer,
the data relating to the transferee have been amended (See
No 28/2010) / En la transmisión, se corrigen los datos
relativos al nuevo titular (Véase No 28/2010)

613 514 (DABROSTON). 
(770) "BELUPO" - LIJEKOVI I KOZMETIKA D.O.O., 

Djelekove…ka bb, KOPRIVNICA (HR).
(732) ABBOTT PRODUCTS OPERATIONS AG

Hegenheimermattweg 127,
CH-4123 Allschwill (CH).

(842) Public Limited Company, Switzerland
(580) 07.05.2010
(580) 19.08.2010

641 675 (NALGESIN). 
Dans le renouvellement, le Kazakhstan est ajouté (Voir No.
37/2005)

(831) AM, BA, BG, BY, CZ, HU, KG, KZ, LV, MD, PL, RO,
RU, SK, TJ, UA, UZ.

(580) 19.08.2010

656 798 (DANIELI). 
La déclaration selon la règle 17.5) de la Fédération de
Russie du 20 août 2009 est corrigée (Voir No. 43/2009) / The
statement under Rule 17.5) by the Russian Federation of
August 20, 2009 has been amended (See No 43/2009) / Se
modifica la declaración en virtud de la regla 17.5) de la
Federación de Rusia del 20 de agosto de 2009 (Véase No
43/2009)

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia
656 798 (5/2009)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

41 Services rendus par des casinos; récréation;
activités culturelles et sportives.

42 Services rendus par des hôtels, des restaurants et
des cafés; logement temporaire et réservation (location) de
chambres.

41 Services provided by casinos; recreation; sporting
and cultural activities.

42 Services provided by hotels, restaurants and cafés;
temporary accommodation and room reservation (rental).

41 Servicios prestados por casinos; recreo;
actividades culturales y deportivas.

42 Servicios prestados por hoteles, restaurantes y
cafés; hospedaje temporal y reserva (alquiler) de habitaciones.
(580) 19.08.2010

666 347 (ADECCO). 
Dans le renouvellement, l'Estonie, l'Islande, la Géorgie et
la Lituanie sont ajoutées dans la liste des désignations (Voir
No. 42/2006) / In the renewal, Estonia, Iceland, Georgia and
Lithuania have been added in the list of designations (See No
42/2006)

(151) 17.10.1996 666 347
(156) 17.10.2006
(180) 17.10.2016
(732) Adecco S.A.

Chateau Bonmont,
CH-1275 Chéserex (CH).

(842) Société anonyme, Suisse
(831) AT, BA, BG, BX, BY, CN, CZ, DE, DZ, EG, ES, FR,

HR, HU, IT, LI, LV, MA, MC, MK, PL, PT, RO, RS,
RU, SI, SK, SM, UA, VN.

(832) EE, GE, IS, LT.
(580) 19.08.2010
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709 970 (MADE IN SPORT). 
Dans le renouvellement, les données relatives au titulaire
sont corrigées (Voir No. 14/2009) / In the renewal, the data
relating to the holder have been amended (See No 14/2009)

(151) 18.03.1999 709 970
(156) 18.03.2009
(180) 18.03.2019
(732) MADE IN SPORT

36-40 rue Raspail
F-92300 LEVALLOIS-PERRET (FR).

(832) DK, FI, GB, NO, SE.
(834) AT, BX, CH, DE, ES, IT, MC, PT.
(580) 19.08.2010

721 757 (BODENSEEHOTELS). 
Dans le renouvellement, les données relatives au titulaire
sont corrigées (Voir No. 46/2009)

(732) Ludwig F. Herrmann
4, Brunnenstrasse,
78256 Steißlingen (DE).

(732) Hotelkooperation Euregio Bedensee e.V.
Hotel Bayerischer Hof,
Bahnhofplatz 2
88131 Lindau im Bodensee (DE).

(842) Eingetragener Verein, Germany, Bavaria
(580) 19.08.2010

721 757 (BODENSEEHOTELS). 
La date de la transmission est 17 septembre 2009 et non 1
octobre 2009 (Voir No. 49/2009) / The date of the transfer is
September 17, 2009 and not October 1, 2009 (See No 49/
2009) / La fecha de la transmisión es el 17 de septiembre
de 2009 en lugar de 1 de octubre de 2009 (Véase No 49/
2009)

721 757 (BODENSEEHOTELS). 
(770) Ludwig F. Herrmann, 4, Brunnenstrasse, Steißlingen 

(DE).
(732) Hotelkooperation Euregio Bedensee e.V.

Hotel Bayerischer Hof,
Bahnhofplatz 2,
88131 Lindau im Bodensee (DE).

(842) Eingetragener Verein, Germany, Bavaria
(750) Dr. Hubert F Kinz, Rechtanwalt, Anton-Schneider-str. 

16, A-6900 Bregenz (AT).
(580) 17.09.2009
(580) 19.08.2010

723 365 (MIRO). 
Dans le renouvellement, les données relatives au titulaire
sont corrigées (Voir No. 13/2009) / In the renewal, the data
relating to the holder have been amended (See No 13/2009)

(732) SOCIETE D'ETUDES ET DE REALISATIONS
MATERIEL AGRICOLE DE PIERREFONTAINE -
SERMAP
12 route de Laviron
F-25510 PIERREFONTAINE-LES-VARANS (FR).

(580) 19.08.2010

724 208 (PIZZA DU SOLEIL). 
Dans la modification du nom ou de l'adresse du titulaire,
les données relatives au titulaire sont corrigées (Voir No.
38/2009) / In the change of the name or address of the holder,
the data relating to the holder have been amended (See No

38/2009) / En el cambio en el nombre o en la dirección del
titular, se corrigen los datos relativos al titular (Véase No
38/2009)

(874) MARIE, 13/15 rue du Pont des Halles, F-94150 
RUNGIS (FR).

(580) 18.08.2009
(580) 19.08.2010

724 208 (PIZZA DU SOLEIL). 
Dans le renouvellement, les données relatives au titulaire
sont corrigées (Voir No. 50/2009) / In the renewal, the data
relating to the holder have been amended (See No 50/2009)

(151) 26.11.1999 724 208
(156) 26.11.2009
(180) 26.11.2019
(732) MARIE

13/15 rue du Pont des Halles
F-94150 RUNGIS (FR).

(832) DK, FI, SE.
(834) AT, BX, CH, DE.
(580) 19.08.2010

726 409 (PET-SANO). 
Dans la désignation postérieure, les données relatives au
titulaire sont corrigées (Voir No. 5/2010) / In the subsequent
designation, the data relating to the holder have been
amended (See No 5/2010) / En la designación posterior, se
corrigen los datos relativos al titular (Véase No 5/2010)

(832) DK, FI, NO, SE.
(834) BX, FR.
(891) 28.12.2009

(151) 27.12.1999 726 409
(180) 27.12.2019
(732) Erbo AG

Industriestrasse 17
CH-4922 Bützberg (CH).

(841) CH
(842) Limited company, Switzerland

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) 31 Aliments pour les animaux.
31 Foodstuffs for animals.
31 Alimentos para animales.

(822) AT, 20.10.1999, 184 871.
(270) français / French / francés
(580) 19.08.2010

726 409 (PET-SANO). 
Dans le renouvellement, les données relatives au titulaire
sont corrigées (Voir No. 53/2009) / In the renewal, the data
relating to the holder have been amended (See No 53/2009) /
En la renovación, se corrigen los datos relativos al titular
(Véase No 53/2009)
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(151) 27.12.1999 726 409
(156) 27.12.2009
(180) 27.12.2019
(732) Erbo AG

Industriestrasse 17
CH-4922 Bützberg (CH).

(841) CH
(842) Limited company, Switzerland
(834) BG, CZ, DE, HU, IT, RO, SI, SK.
(580) 19.08.2010

731 777 (b'twin). 
Dans le renouvellement, l'indication de la radiation
partielle est ajoutée (Voir No. 12/2010) / In the renewal, the
indication concerning the partial cancellation has been
added (See No 12/2010) / En la renovación se añade la
indicación sobre la cancelación parcial (Véase No 12/2010)

(151) 28.01.2000 731 777
(156) 28.01.2010
(180) 28.01.2020
(732) DECATHLON SA

4, boulevard de Mons
F-59650 VILLENEUVE D'ASCQ (FR).

(842) Société anonyme, France
(831) DZ, KZ, TJ.
(832) DK, GB, TM, TR, UZ.
(834) AT, BG, BY, CH, CN, CZ, DE, EG, ES, FR, HR, HU,

IT, KG, KP, MA, MC, PL, PT, RO, SI, SK, UA, VN.
(580) 19.08.2010

734 097 (Oxisure). 
Dans le renouvellement, les données relatives au titulaire
sont corrigées (Voir No. 26/2010) / In the renewal, the data
relating to the holder have been amended (See No 26/2010)

(151) 04.05.2000 734 097
(156) 04.05.2010
(180) 04.05.2020
(732) DRAEGER MEDICAL SYSTEMS, INC.

6 Tech Drive
Andover, MA 01810 (US).

(832) AT, BX, ES, FR, GB, IT, JP, SE.
(580) 19.08.2010

739 456 (ASPECT). 
Dans le renouvellement, l'Ukraine est ajoutée dans la liste
des désignations (Voir No. 27/2010) / In the renewal,
Ukraine has been added in the list of designations (See No
27/2010)

(151) 07.07.2000 739 456
(156) 07.07.2010
(180) 07.07.2020
(732) Heinz Rössler & Söhne

GmbH & Co. KG
Adolf-Köhne-Strasse 6
49090 Osnabrück (DE).

(832) EE, LT, TR.
(834) BY, CZ, HR, HU, LV, UA.
(580) 19.08.2010

739 869 (PvF). 
Dans la modification du nom ou de l'adresse du titulaire,
les données relatives au titulaire sont corrigées (Voir No.
27/2010) / In the change in the name or address of the holder,
the data relating to the holder have been amended (See No
27/2010) / En el cambio en el nombre o en la dirección del
titular, se corrigen los datos relativos al titular (Véase No
27/2010)

(874) PvF Investor Relations Peters von Flemming & Partner, 
Hauptstr. 129, 65760 Eschborn (DE).

(580) 05.03.2010
(580) 19.08.2010

741 929 (FLEET CHIEF). 
Dans la modification du nom ou de l'adresse du titulaire,
les données relatives au titulaire sont corrigées (Voir No.
28/2010) / In the change of the name or address of the holder,
the data relating to the holder have been amended (See No
28/2010) / En el cambio en el nombre o en la dirección del
titular, se corrigen los datos relativos al titular (Véase No
28/2010)

(874) BRIDGESTONE EUROPE N.V., Kleine 
Kloosterstraat 10, Sint Stevens Woluwe, B-1932 
Zaventem (Belgium) (BE).

(580) 12.05.2010
(580) 19.08.2010

743 109 (Ratioform). 
La date de la désignation postérieure est le 24 mars 2010 et
non le 23 mars 2010 (Voir No. 13/2010) / The date of the
subsequent designation is March 24, 2010 instead of March
23, 2010 (See No 13/2010) / La fecha de la designación
posterior es el 24 de marzo de 2010 en lugar del 23 de
marzo de 2010 (Véase No 13/2010)

743 109 (Ratioform). 
(732) Ratioform Verpackungsmittel GmbH

Landsham/Pliening (DE).
(832) IE.
(527) IE.
(891) 24.03.2010
(580) 19.08.2010

744 210 (MARK II). 
La déclaration selon la règle 17.5) du Turkmenistan du 31
octobre 2001 est corrigée (Voir No. 25/2001) / The statement
under Rule 17(5) by Turkmenistan of October 31, 2001 is
corrected (See No 25/2001)

TM - Turkménistan / Turkmenistan /  Turkmenistán
744 210 (16/2001) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
l'élément "II". / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration does not establish exclusive rights
to the digits: "II".
(580) 19.08.2010

747 782 (Shiatzy Chen). 
Dans la modification du nom ou de l'adresse du titulaire,
les données relatives au titulaire sont corrigées (Voir No.
27/2010) / In the change of the name or address of the holder,
the data relating to the holder have been amended (See No
27/2010) / En el cambio en el nombre o en la dirección del
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titular, se corrigen los datos relativos al titular (Véase No
27/2010)

(874) Wang Yuan-Hong, 262 rue Saint Honoré, F-75008 
PARIS (FR).

(580) 03.05.2010
(580) 19.08.2010

774 431 (YAMAICHI ELECTRONICS). 
La rectification se rapporte seulement à la version anglaise
(Voir No. 22/2004) / In the subsequent designation, the
limitation has been amended (See No 22/2004)

774 431 (YAMAICHI ELECTRONICS). 
(732) YAMAICHI ELECTRONICS CO., LTD.

Tokyo 143-8515 (JP).
(842) Joint stock company, Japan
(832) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to:

 9 Circuits intégrés; socles de circuit intégré;
connecteurs électriques, connecteurs optiques; cartes à circuits
imprimés; cartes à circuits imprimés souples; cartes souples de
protection contre les ondes radioélectriques,
électromagnétiques et électriques; cartes à puce et cartes à
circuits intégrés vierges; cartes à circuits intégrés et cartes à
puce contenant des programmes à utiliser avec des données
sous forme vocale, audio, vidéo, de textes et d'images; cartes à
mémoire, cartes à mémoire pour téléphones portables, cartes à
mémoire pour appareils photonumériques, ainsi que cartes à
mémoire pour imprimantes d'ordinateur et pièces
électroniques correspondantes; dispositifs et instruments de
mesure, à savoir, viscosimètres et densimètres; bornes de
batteries; supports de piles.

 9 Integrated circuits; integrated circuit sockets;
electrical connectors, optical connectors; printed circuit
boards; flexible printed circuit boards; flexible boards for
electrical electromagnetic, and radio wave shielding; blank
integrated circuit cards and smart cards; integrated circuit
cards and smart cards containing programming used with text,
audio, video, voice, and image data; computer memory cards,
mobile memory cards, digital camera memory cards, and
computer printer memory cards and electronic parts
therefore; measuring devices and instruments, namely,
viscometers and densimeters; battery terminals; battery
holders.
(527) US.
(891) 30.03.2004
(580) 19.08.2010

812 582 (SLOWEAR). 
Dans la désignation postérieure, la classe 35 est corrigée
(Voir No. 13/2009) / In the subsequent designation, class 35
has been amended (See No 13/2009) / En la designación
posterior, se corrige la clase 35 (Véase No 13/2009)

812 582 (SLOWEAR). 
(732) INDUSTRIE CONFEZIONI TESSILI S.p.A.

PADOVA (IT).
(832) KR.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Cuir-velours, pelleteries, fourrures synthétiques,
étuis en cuir, valves en cuir, lanières de cuir, couvertures en
fourrures, sacs à main, sacs à bandoulière, sacs de plage,
pochettes, sacs de sport polyvalents, mallettes porte-
documents, sacs à commissions, étuis porte-clefs (articles de
maroquinerie), porte-monnaie, mallettes de toilette non
garnies, sacs Boston, pochettes de soirée, serviettes, sacs à dos,

sacs à dos d'écolier, sacs de soirée, portefeuilles, malles de
voyage et valises, sacs de voyage, pochettes d'emballage en
cuir, parapluies, parasols, cannes, colliers de chiens, vêtements
pour animaux de compagnie, musettes mangeoires, brides.

25 Pardessus, pèlerines, vêtements de dessus,
manteaux de pluie, vestes, vestes longues, chandails, pull-
overs, tee-shirts, maillots de corps, jupes, pantalons, smokings,
maillots de bain, costumes, paréos, peignoirs de bain, slips,
soutiens-gorge, bodies, articles de bonneterie, robes de
chambre, pyjamas, chemises de nuit, gants, écharpes, cravates,
chapeaux, ceintures en cuir, chaussettes, bas, châles, tee-shirts
manches chauve-souris, pulls molletonnés, maillots de corps,
chemises hawaïennes, tenues de soirées, costumes de soirée,
chemises de sport en lainage, gilets, jarretières, guêtres, gaines,
couvre-oreilles, chemises de nuit longues, bonnets de nuit,
chapeaux coréens en fourrure, déshabillés, chemises de soirée,
jambières, barboteuses, caleçons longs, justaucorps, bandeaux
coréens en crin, manchons, bretelles pour l'habillement,
moleskine, visières, shorts, chemises à manches courtes, vestes
coréennes pour femmes, chaussettes coréennes, bérets,
corsages, blousons, mitres, sahariennes, bretelles, petites
culottes, maillots de corps, manteaux courts, bonnets de bain,
chemises, pantalons molletonnés, étoles, uniformes de sport,
chemises de sport, chaussettes de sport, pantalons
décontractés, complets-vestons, combinaisons, anoraks (à
l'exclusion des anoraks de sport), vêtements d'enfants,
surchaussettes, tabliers, chemises de soirée, salopettes, robes
une pièce, combinaisons collantes, vêtements de bébés,
vêtements de travail, pull-overs, vêtements de nuit, jeans,
cardigans, cols, manchettes, camisoles, capes, corsets,
ensembles de sous-vêtements, combinaisons intégrales,
collants, débardeurs, tabliers, smokings, robes deux pièces,
tuniques, survêtements, parkas, jupons, collants-culottes,
polos, revers pour pantalons coréens, bandes de col pour
manteaux coréens, pardessus coréens, manteaux courts
coréens portés sur les vêtements de dessus, pantalons coréens,
sous-vêtements coréens pour femmes, vestes coréennes, jupes
coréennes, capuchons, boas de plumes, chaussures de plage,
chaussures et bottes de travail, chaussures en paille, chaussures
de football, chaussures de hockey, bottes, chaussures basses,
brodequins, chaussures en cuir, chaussures de pluie,
chaussures polaires, chaussures de randonnée, chaussures de
gymnastique, chaussures de golf; pantoufles; sandales.

35 Services de regroupement pour des tiers, d'articles
d'habillement et de maroquinerie (à l'exclusion de leur
transport) permettant à la clientèle de les voir et de les acheter
commodément; organisation de salons professionnels à des
fins commerciales ou publicitaires, organisation d'expositions
à des fins commerciales ou publicitaires, conseils en
organisation et direction des affaires, aide à la direction des
affaires, services d'informations commerciales, aide à la
direction d'entreprises commerciales ou industrielles,
publication de petites annonces, services de mannequins à des
fins publicitaires ou de promotion des ventes, planification de
campagnes publicitaires, agences de publicité; préparation de
petites annonces, diffusion de matériel publicitaire, location de
matériel publicitaire, mise à jour de matériel publicitaire,
location d'espaces publicitaires, publicité des entreprises,
relations publiques, publicité radiophonique et télévisée,
affichage, distribution d'échantillons, affichage, publicités
postales, publicité en ligne sur réseaux informatiques,
promotion des ventes pour des tiers, location de temps
publicitaire sur des supports de communication; analyse des
coûts et prix de revient, services de conseil en gestion
d'entreprise, recherches dans le domaine des affaires,
investigations et évaluations dans le domaine des affaires, mise
à disposition d'informations commerciales, recherche en
marketing, services d'agences d'import-export, prévisions
économiques, services de délocalisation d'entreprises, services
de marketing, études de marchés, marchandisage de produits,
audits d'entreprises, location d'équipements de traitement de
données, informations statistiques, services de ventes aux
enchères, démonstration de produits, tenue de livres et
comptabilité, recrutement et placement de personnel, services
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de secrétariat et de bureau, décoration de vitrines; tous les
services précités pour le compte de tiers.

18 Soft leather, fur skin, artificial furs, cases of
leather, valves of leather, leather straps, coverings of furs,
handbags, shoulder bags, beach bags, clutch bags, all purpose
sports bags, attache cases, shopping bags, key cases
(leatherware), purses, non-fitted vanity case, Boston bags,
opera bags, briefcases, rucksacks, school knapsacks, evening
bags, wallets, travelling trunks and suitcases, travelling bags,
pouches of leather for packaging, umbrellas, parasols,
walking sticks; dog collars, clothing for pets, feed bags,
bridles.

25 Overcoats, cloaks, outer clothes, rain coats,
jackets, long jackets, sweaters, pullovers, T-shirts, vests,
skirts, trousers, dinner jackets, swimsuits, suits, pareus, bath
gowns, briefs, brassieres, bodies, hosiery, dressing gowns,
pajamas, night dresses, gloves, scarfs, neckties, hats, leather
belts, socks, stockings, shawls, y-shirts, sweat shirts, body
shirts, aloha shirts, evening dress, dress suits, woolen sport
shirts, waist coats, garters, gaiters, girdles, earmuffs, night
gowns, night caps, Korean fur hats, negligees, dress shirts, leg
warmers, rompers, longjohns, leotards, Korean head band
made of horse hair, muffs, braces for clothing, mole skin,
visors, short pants, short sleeve shirts, Korean vests for
women, Korean socks, berets, blouses, blousons, miters, safari
jackets, suspenders, underpants, undershirts, short coats,
swimming caps, chemises, sweat pants, stoles, sport uniforms,
sport shirts, stockings for sport, slacks, business suits, slips,
anoraks (excluding for sport), children clothes, socks covers,
aprons, dress shirts, overalls, one piece dress, unitard, baby's
wear, working clothes, jumpers, sleeping garments, jeans,
cardigans, collars, cuffs, camisoles, capes, corsets,
combination underwear, combination suits, tights, tanktops,
pinafores, tuxedos, dresses of two pieces, tunics, track suits,
parkas, petticoats, panty stockings, polo shirts, school
uniforms, cuff bands for Korean trousers, collar strips for
Korean coats, Korean overcoats, Korean half coats worn over
one's upper garments, Korean trousers, Korean underwear
worn by women, Korean jackets, Korean skirts, hoods, feather
Boa, beach shoes, work shoes and boots, straw shoes, football
boots, hockey shoes, boots, low shoes, laced boots, leather
shoes, rain shoes, arctic shoes, hiking shoes, gym shoes, golf
shoes; slippers; sandals.

35 Services consisting of the bringing together, for
others, of clothing articles and leatherware (excluding the
transport thereof) enabling customers to conveniently view
and purchase the aforesaid goods; organization of trade fairs
for commercial or advertising purposes, organization of
exhibitions for commercial or advertising purposes, business
management and organization consultancy, business
management assistance, business information, commercial or
industrial management assistance, publication of
advertisements, modelling for advertising or sales promotion,
advertisement planning, advertising agencies; publicity
columns preparation, dissemination of advertising materials,
publicity material rental, updating of advertising material,
rental of advertising space, company advertising, public
relations, radio and television advertising, bill-posting,
distribution of samples, outdoor advertising, postal
advertising business, online advertising on computer network,
sales promotion (for others), rental of advertising time on
communication media; cost/price analysis, advisory services
for business management, business research, business
investigations and appraisals, providing commercial
information, marketing research, agency for import and
export, economic forecasting, relocation services for
businesses, marketing services, marketing studies, product
merchandising, business auditing, rental of data processing
equipment, statistical information, auctioneering,
demonstration of goods, bookkeeping and accounting,
personnel placement and recruitment, secretarial and clerical
services, shop window dressing; all the aforesaid on behalf of
third parties.

18 Cuero blando, pieles de pelo, pieles sintéticas,
estuches de cuero, válvulas de cuero, cinchas de cuero,
mantas de piel, bolsos de mano, bolsos de bandolera, bolsas
de playa, bolsos sin asas, bolsos de deporte multiuso,
maletines para documentos, bolsas para la compra, estuches
para llaves (marroquinería), monederos, neceseres vacíos,
bolsos Boston, bolsitos de noche, portafolios, mochilas,
mochilas de colegiales, bolsos de noche, billeteras, baúles de
viaje y maletas, bolsos de viaje, bolsitas de cuero para
embalaje, paraguas, sombrillas, bastones; collares para
perros, ropa para animales de compañía, morrales comederos,
bridas.

25 Gabanes, capas, prendas de vestir exteriores,
impermeables, chaquetas, chaquetas largas, suéteres,
jerseys, camisetas de manga corta, chalecos, faldas,
pantalones, esmóquines, trajes de baño, trajes, pareos,
albornoces, bragas, sostenes, bodis, prendas de punto, batas,
pijamas, camisones, guantes, bufandas, corbatas, sombreros,
cinturones de cuero, calcetines, medias, chales, camisas de
cuello, sudaderas, camisetas de lycra, camisas hawaianas,
vestidos de noche, trajes de etiqueta, camisetas de deporte de
lana, chalecos, jarreteras, polainas, fajas, orejeras, batas de
dormir, gorros de noche, sombreros de piel de estilo coreano,
saltos de cama, camisas de vestir, calentadores, peleles,
calzoncillos largos, leotardos, vinchas de crin de caballo de
estilo coreano, manguitos, tirantes para prendas de vestir,
terciopelo de algodón, viseras, shorts, camisas de manga
corta, chaquetas coreanas de señora, calcetines coreanos,
boinas, blusas, cazadoras, mitras, saharianas, tirantes,
calzoncillos, camisetas interiores, abrigos cortos, gorros de
baño, blusas camiseras, pantalones de chándal, estolas,
uniformes deportivos, camisas deportivas, medias de deporte,
pantalones informales, trajes de calle, visos, anoraks (que no
sean para deporte), prendas de vestir para niños, cubre
calcetines, delantales, camisas de vestir, monos, vestidos de
una pieza, maillots, ropa para bebés, ropa de trabajo,
camisetas, ropa de dormir, pantalones vaqueros, rebecas,
cuellos, puños, camisolas, capas, corsés, combinaciones,
trajes combinados, pantis, camisetas de tirantes, pichis,
esmóquines, trajes de dos piezas, túnicas, chándales, parkas,
enaguas, pantimedias, polos, uniformes escolares, bandas
para ceñir pantalones coreanos, cintas para el cuello de
abrigos coreanos, gabanes coreanos, abrigos tres cuartos
coreanos para llevar sobre prendas de vestir exteriores,
pantalones coreanos, ropa interior coreana de señora,
chaquetas coreanas, faldas coreanas, capuchas, boas de
plumas, calzado de playa, zapatos y botas de trabajo,
zapatillas de paja, botas de fútbol, botas de hockey, botas,
calzado bajo, botas de cordones, zapatos de cuero, zapatos
para la lluvia, botas de montaña, zapatos de marcha, zapatillas
de gimnasia, zapatos de golf, zapatillas, sandalias.

35 Servicios de compilación, por cuenta de terceros,
de prendas de vestir y artículos de cuero (excepto su
transporte), a fin de que los clientes puedan examinar y adquirir
dichos productos cómodamente; organización de ferias
comerciales con fines comerciales o publicitarios, organización
de exposiciones con fines comerciales o publicitarios,
consultoría en organización y dirección de negocios, asistencia
en la dirección de negocios, información comercial, asistencia
sobre gestión comercial o industrial, publicación de anuncios
publicitarios, servicios de modelos con fines publicitarios o de
promoción de ventas, planificación publicitaria, agencias de
publicidad; redacción de correo publicitario, difusión de
material publicitario, alquiler de material publicitario,
actualización de material publicitario, alquiler de espacio
publicitario, publicidad de empresas, relaciones públicas,
publicidad por radio y televisión, fijación de carteles,
distribución de muestras, publicidad en soportes exteriores,
publicidad por correo postal, publicidad en línea en redes
informáticas, promoción de ventas (para terceros), alquiler de
tiempo publicitario en medios de comunicación; análisis de la
relación entre costo y precio, servicios de asesores en gestión
de empresas, investigación empresarial, investigación y
estimaciones comerciales, facilitación de información
comercial, estudios de marketing, agencias de importación y
exportación, previsiones económicas, servicios de
realojamiento para empresas, servicios de marketing, estudios
de marketing, comercialización de productos, auditoría
empresarial, alquiler de equipos de procesamiento de datos,
información estadística, ventas en pública subasta,
demostración de productos, teneduría de libros y contabilidad,
contratación y colocación de personal, trabajos de oficina y
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secretariado, decoración de escaparates; todos los servicios
mencionados son prestados por cuenta de terceros.
(891) 07.08.2008
(580) 19.08.2010

828 543 (Pro Pulse). 
La transmission doit être considérée comme nulle et non
avenue (Voir No. 33/2009) / The transfer should be
considered as null and void (See No 33/2009) / La
transmisión debe ser considerada nula y sin efecto (Véase
No 33/2009)

(580) 19.08.2010

831 528 (d & b audiotechnik). 
La rectification se rapporte seulement à la version anglaise
(Voir No. 4/2005) / In the subsequent designation, the list of
goods and services has been amended (See No 4/2005) / La
corrección se refiere solamente a la versión en inglés
(Véase No 4/2005)

(832) AU, KR.
(891) 22.10.2004

(151) 20.07.2004 831 528
(180) 20.07.2014
(732) d&b audiotechnik GmbH

Eugen-Adolff-Strasse 134
71522 Backnang (DE).

(531) VCL(5)
24.17; 26.1; 26.4; 27.5.

(511) NCL(8)
 9 Appareils électriques pour la transmission et la

reproduction du son, en particulier boitiers de haut-parleurs,
amplificateurs et autres appareils audiotechniques.

 9 Electrical apparatus for the transmission and
reproduction of sound, particularly for cabinets for
loudspeakers, amplifiers and other audio-technical
equipment.

 9 Aparatos para la transmisión y reproducción de
sonido, en particular cajas de altavoces, amplificadores y otros
aparatos audiotécnicos.
(822) DE, 15.07.1996, 395 49 421.4/09.
(270) français / French / francés
(580) 19.08.2010

831 528 (d & b audiotechnik). 
La rectification se rapporte seulement à la version anglaise
(Voir No. 2/2008) / In the subsequent designation, the list of
goods and services has been amended (See No 2/2008) / La
corrección se refiere solamente a la versión en inglés
(Véase No 2/2008)

831 528 (d & b audiotechnik). 
(732) d&b audiotechnik AG

BACKNANG (DE).
(842) Stock corporation, Germany
(831) RU.

(891) 27.11.2007
(580) 19.08.2010

831 528 (d & b audiotechnik). 
La rectification se rapporte seulement à la version anglaise
(Voir No. 20/2008) / In the subsequent designation, the list of
goods and services has been amended (See No 20/2008) / La
corrección se refiere solamente a la versión en inglés
(Véase No 20/2008)

831 528 (d & b audiotechnik). 
(732) d&b audiotechnik AG

BACKNANG (DE).
(842) Stock corporation, Germany
(832) TR.
(891) 24.04.2008
(580) 19.08.2010

847 483 (DONDUP), 847 709 (D), 950 582 (D KING),
950 584 (stanDart), 950 585 (D), 950 586 (D QUEEN),
964 912 (Dondup), 964 913. 
Dans la modification du nom ou de l'adresse du titulaire,
les données relatives au titulaire sont corrigées (Voir No.
28/2010) / In the change of the name or address of the holder,
the data relating to the holder have been amended (See No
28/2010) / En el cambio en el nombre o en la dirección del
titular, se corrigen los datos relativos al titular (Véase No
28/2010)

(874) ARCADIA S.r.l., Via Giuseppe Sirtori, 22 CAP, 
I-20129 Milano (IT).

(580) 10.05.2010
(580) 19.08.2010

882 323 (Aquaforte). 
Dans la radiation effectuée pour une partie des produits et
services à la demande de l'Office d'origine, la liste des
produits et services est corrigée (Voir No. 43/2009)

882 323 (Aquaforte). 
Produits et services non radiés:

 5 Substances diététiques à usage médical.
41 Activités sportives et culturelles, en particulier

organisation de compétitions sportives.
La classe 32 est radiée.
La demande de base N° 305 52 123.3/05 a fait l'objet d'une
renonciation à l'égard des certains produits et/ou services. La
renonciation a été declarée le 19 juillet 2009.
(580) 19.08.2010

891 359 (FIREDETEC). 
Le refus provisoire de protection de la Suisse du 22 février
2010 doit être considéré comme nul et non avenu (Voir No.
10/2010) / The provisional refusal of protection by
Switzerland of February 22, 2010 should be considered null
and void (See No 10/2010) / La denegación provisional de
protección de Suiza del 22 de febrero de 2010 debe ser
considerada nula y sin efecto (Véase No 10/2010)

(580) 19.08.2010

893 990 (global hotel alliance). 
Dans la désignation postérieure, les données relatives au
titulaire sont corrigées (Voir No. 28/2008) / In the
subsequent designation, the data relating to the holder have
been amended (See No 28/2008) / En la designación
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posterior, se corrigen los datos relativos al titular (Véase
No 28/2008)

893 990 (global hotel alliance). 
(732) GHA Services SA

Geneva (CH).
(842) Société anonyme, Suisse
(832) IE.
(527) IE.
(891) 27.06.2008
(580) 19.08.2010

893 990 (global hotel alliance), 894 457 (LEADS). 
Dans la modification du nom ou de l'adresse du titulaire,
les données relatives au titulaire sont corrigées (Voir No.
44/2007) / In the change in the name or address of the holder,
the data relating to the holder have been amended (See No
44/2007) / En el cambio en el nombre o en la dirección del
titular, se corrigen los datos relativos al titular (Véase No
44/2007)

(874) GHA Services SA, Boulevard du Pont-d'Arve 28, 
CH-1205 Geneva (CH).

(580) 19.08.2010

906 990 (GaLaBau). 
Dans la rectification de la radiation effectuée pour une
partie des produits et services à la demande de l'Office
d'origine, la classe 16 est corrigée (Voir No. 25/2010) / In
the rectification of the cancellation effected for some of the
goods and services at the request of the Office of origin, class
16 has been amended (See No 25/2010) / En la corrección de
la cancelación efectuada para algunos de los productos y
servicios a petición de la Oficina de origen, se corrigen la
clase 16 (Véase No 25/2010)

906 990 (GaLaBau). 
Produits et services non radiés / Goods and Services not
cancelled / Productos y servicios no cancelados:

16 Papier, carton et produits en ces matières (compris
dans cette classe); prospectus, dépliants et brochures
publicitaires sur les thèmes de la construction de jardins,
espaces verts et terrains de sport; matériel de reliure;
photographies; articles de papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel didactique et pédagogique
(à l'exception des appareils) afférents à la construction de
jardins, espaces verts et terrains de sport; matières plastiques
pour l'emballage (comprises dans cette classe); caractères
d'imprimerie; clichés.

35 Publicité; gestion d'affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; organisation
et animation d'expositions et de foires à buts commerciaux ou
publicitaires; tous les services précités étant afférents à la
construction de jardins, espaces verts et terrains de sport.

41 Éducation; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles; organisation et conduite de
conférences et de congrès; organisation et animation
d'expositions et de foires à buts culturels ou éducatifs; tous les
services précités étant afférents à la construction de jardins,
espaces verts et terrains de sport; organisation d'expositions
internationales concernant la construction de terrains de sport,
terrains de jeux, paysages et jardins à des fins culturelles ou
éducatives.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials (included in this class); prospectuses, leaflets and
publicity pamphlets regarding garden, landscape and sports
field construction; bookbinding material; photographs;
stationery; adhesives for stationery or household purposes;

artists' materials; paint brushes; typewriters and office
requisites (except furniture); instructional and teaching
material (except apparatus) regarding the domain of garden,
landscape and sports field construction; plastic materials for
packaging (included in this class); printers' type; printing
blocks.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; organization and conducting
of trade fairs and exhibitions for commercial and advertising
purposes; all the aforesaid services regarding the domain of
garden, landscape and sports field construction.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities; arranging and conducting of
congresses and conferences; organisation and conducting of
fairs and exhibitions for cultural or educational purposes; all
the aforesaid services regarding the domain of garden,
landscape and sports field construction; organisation of
international exhibitions concerning garden, landscape,
playground and sports ground construction for cultural or
educational purposes.

16 Papel, cartón y productos de estas materias
(comprendidos en esta clase); prospectos, folletos y volantes
publicitarios sobre la construcción de jardines, espacios verdes
y terrenos de deporte; artículos de encuadernación;
fotografías; artículos de papelería; adhesivos (pegamentos)
para la papelería o la casa; material para artistas; pinceles;
máquinas de escribir y artículos de oficina (excepto muebles);
material de instrucción o de enseñanza (excepto aparatos)
guardan relación con la construcción de jardines, espacios
verdes y terrenos de deporte; materias plásticas para embalaje
(comprendidas en esta clase); caracteres de imprenta; clichés.

35 Publicidad; dirección de negocios; administración
comercial; trabajos de oficina; organización y realización de
ferias y exposiciones comerciales con fines comerciales y
publicitarios; todos los servicios mencionados guardan relación
con la construcción de jardines, espacios verdes y terrenos de
deporte.

41 Educación; servicios de formación; actividades
recreativas; actividades deportivas y culturales; organización y
dirección de conferencias y congresos; organización y
realización de ferias y exposiciones con fines culturales o
educativos; todos los servicios mencionados guardan relación
con la construcción de jardines, espacios verdes y terrenos de
deporte; organización de exposiciones internacionales sobre la
construcción de jardines, parques, terrenos de juego y campos
de deportes con fines culturales o educativos.
La demande de base N° 306 219 81.6/35 a fait l'objet d'une
limitation à l'égard de certains produits et/ou services. Cette
limitation a été prononcée le 17 novembre 2009. / The basic
application N° 306 219 81.6/35 has been limited in respect of
some goods and/or services. The limitation has been declared
on November 17, 2009. / La solicitud de base número 306 219
81.6/35 ha sido objeto de limitación respecto de determinados
productos y servicios. La limitación fue notificada el 17 de
noviembre de 2009.
(580) 19.08.2010

909 417 (WÜRTH SOLAR), 909 417 A (WÜRTH SOLAR). 
Dans la cession partielle, les données relatives au nouveau
titulaire sont corrigées (Voir No. 38/2009) / In the partial
assignment, the data relating to the transferee have been
amended (See No 38/2009) / En la cesión parcial, se
corrigen los datos relativos al nuevo titular (Véase No 38/
2009)

(770) Würth Elektronik GmbH & Co. KG, Salzstr. 21, 74676 
Niedernhall (DE).

(580) 19.08.2010

911 222 (OASIS T), 911 222 A (OASIS T). 
La cession partielle doit être considérée comme nulle et non
avenue (Voir No. 38/2009) / The partial assignment should
be considered as null and void (See No 38/2009) / La cesión
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parcial debe ser considerada nula y sin efecto (Véase No
38/2009)

(580) 19.08.2010

921 441 (VENETO BANKA GRUPPO VENETO BANCA),
928 237 (Dal 1877 Banca di valore, Banca di valori 130 anni),
929 547 (BANCA ITALO ROMENA GRUPPO VENETO
BANCA), 929 548 (VENETO IRELAND GRUPPO
VENETO BANCA), 951 944 (CLARIS CINQUE GRUPPO
VENETO BANCA), 956 174 (VENETO BANCA
HOLDING). 
Dans la modification du nom ou de l'adresse du titulaire,
l'enregistrement international 956 174 est ajouté (Voir No.
9/2010) / In the change in the name or address of the holder,
the international registration 956 174 has been added (See
No 9/2010) / En el cambio en el nombre o en la dirección
del titular, se añade el registro internacional 956 174
(Véase No 9/2010)

(874) VENETO BANCA HOLDING SOCIETA' 
COOPERATIVA PER AZIONI, Piazza G.B. 
Dall'Armi, 1, I-31044 Montebelluna (Treviso) (IT).

(580) 25.01.2010
(580) 19.08.2010

923 727 (MEDIA PRO). 
La radiation doit être considérée comme nulle et non
avenue (Voir No. 28/2010) / The cancellation should be
considered null and void (See No 28/2010) / La cancelación
debe ser considerada nula y sin efecto (Véase No 28/2010)

(580) 19.08.2010

943 185. 
La radiation de l'enregistrement international à l'égard du
Japon suite au non-paiement de la seconde partie de la taxe
individuelle est considérée comme nulle et non avenue car
le paiement a été effectué (voir les détails ci-dessous) (Voir
No. 20/2009) / The cancellation of the international
registration in respect of Japan following the non-payment
of the second part of the individual fee is considered as null
and void since such payment has been made (the details of
which are indicated below) (See No 20/2009) / La
cancelación del registro internacional respecto del Japón
como consecuencia del impago de la segunda parte de la
tasa individual debe ser considerada nula y sin efecto
debido a que el pago se ha efectuado (véanse los detalles
a continuación) (Véase No 20/2009)

(580) 19.08.2010

944 721 (HUMANOCARE). 
Dans la modification du nom ou de l'adresse du titulaire,
les données relatives à l'adresse pour la correspondance
sont corrigées (Voir No. 33/2009) / In the change in the
name or address of the holder, the data relating to the address
for correspondence have been corrected (See No 33/2009) /
En el cambio en el nombre o en la dirección del titular, se
corrigen los datos relativos a la dirección para la
correspondencia (Véase No 33/2009)

(874) HUMANOCARE MANAGEMENT-CONSULT 
GMBH, Pacassistraße 8, A-1130 Wien (AT).

(750) HUMANOCARE MANAGEMENT-CONSULT 
GMBH, Neuhauserstraße 5, A-6020 Innsbruck (AT).

(580) 06.08.2009
(580) 19.08.2010

976 775 (navigation paradise). 
La radiation de l'enregistrement international à l'égard du
Japon suite au non-paiement de la seconde partie de la taxe
individuelle est considérée comme nulle et non avenue car
le paiement a été effectué (voir les détails ci-dessous) (Voir
No. 41/2009) / The cancellation of the international
registration in respect of Japan following the non-payment
of the second part of the individual fee is considered as null
and void since such payment has been made (the details of
which are indicated below) (See No 41/2009) / La
cancelación del registro internacional respecto del Japón
como consecuencia del impago de la segunda parte de la
tasa individual debe ser considerada nula y sin efecto
debido a que el pago se ha efectuado (véanse los detalles
a continuación) (Véase No 41/2009)

(580) 19.08.2010

979 219. 
La radiation effectuée pour une partie des produits et
services à la demande de l'Office d'origine doit être
considérée comme nulle et non avenue (Voir No. 39/2009) /
The cancellation effected for some of the goods and services
at the request of the Office of origin should be considered as
null and void (See No 39/2009) / La cancelación efectuada
para algunos de los productos y servicios a petición de la
Oficina de origen debe ser considerada nula y sin efecto
(Véase No 39/2009)

(580) 19.08.2010

979 271 (Simple shoes for a happy planet). 
La radiation de l'enregistrement international à l'égard du
Japon suite au non-paiement de la seconde partie de la taxe
individuelle est considérée comme nulle et non avenue car
le paiement a été effectué (voir les détails ci-dessous) (Voir
No. 15/2010) / The cancellation of the international
registration in respect of Japan following the non-payment
of the second part of the individual fee is considered as null
and void since such payment has been made (the details of
which are indicated below) (See No 15/2010) / La
cancelación del registro internacional respecto del Japón
como consecuencia del impago de la segunda parte de la
tasa individual debe ser considerada nula y sin efecto
debido a que el pago se ha efectuado (véanse los detalles
a continuación) (Véase No 15/2010)

(580) 19.08.2010

980 508 (eco YKK GROUP). 
Dans la rectification, la représentation de la marque est
corrigée (Voir No. 5/2009) / In the rectification, the
representation of the mark has been amended (See No 5/
2009) / En la corrección, se corrige la representación de la
marca (Véase No 5/2009)

(151) 10.01.2008 980 508
(180) 10.01.2018
(732) YKK CORPORATION

1, Kanda Izumi-cho,
Chiyoda-ku
Tokyo 101-8642 (JP).
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(842) Corporation, Japan

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.5; 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

 6 Matériaux métalliques pour le bâtiment ou la
construction; articles métalliques de menuiserie; quincaillerie
métallique; matériaux d'assemblage métalliques préfabriqués
pour la construction; boucles métalliques.

18 Épaulettes pour bandoulières de sacs et pochettes;
anses ou poignées pour sacs et pochettes; carcasses de sacs et
pochettes; bandoulières; renforts pour bandoulières de sacs et
pochettes; sacs; pochettes; carcasses de sacs à main; montures
de porte-monnaie.

19 Matériaux de construction en céramique;
matériaux de construction en matières plastiques; matériaux de
construction synthétiques; bois de construction; pierres à bâtir;
verre de construction.

26 Fermetures à glissière; fermetures à boucles et
crochets (bandes auto-agrippantes); fermetures réglables;
fermetures à glissière refermables en matières plastiques;
fermetures; boutons-pression; fermoirs à pression; boutons;
oeillets pour vêtements; boucles pour l'habillement; bandes;
rubans; oeillets pour chaussures; agrafes métalliques pour
chaussures et bottes; boucles pour sacs et pochettes; dispositifs
de réglage pour bandoulières de sacs et pochettes; crochets
pour ceintures de sacs et pochettes.

 6 Metal materials for building or construction;
metal joinery fittings; metal hardware; prefabricated building
assembly materials of metal; buckles of metal.

18 Shoulder pads for shoulder belts (straps) of bags
and pouches; handles or grips for bags and pouches; frames
for bags and pouches; shoulder belts; patches for shoulder
straps of bags and pouches; bags; pouches; handbag frames;
purse frames.

19 Ceramic building materials; plastic building
materials; synthetic building materials; building timber;
building stone; building glass.

26 Slide fasteners (zippers); hook and loop fasteners
(hook and pile fastening tapes); adjustable fasteners; plastic
reclosable zippers; fasteners; snap buttons (snap fasteners);
press buttons; buttons; eyelets for clothing; buckles for
clothing; tapes; ribbons; shoe eyelets; metal fasteners for
shoes and boots; buckles for bags and pouches; adjusters for
shoulder belts (straps) of bags and pouches; hooks for belts
(straps) of bags and pouches.

 6 Materiales metálicos para la edificación o la
construcción; guarniciones metálicas para carpintería;
quincallería metálica; materiales de ensamblaje metálicos
prefabricados para la construcción; hebillas metálicas.

18 Hombreras para bandoleras (correas) de bolsos y
bolsitas; asas o mangos para bolsos y bolsitas; armazones
para bolsos y bolsitas; bandoleras; parches para bandoleras de
bolsos y bolsitas; bolsos; bolsitas; armazones de bolsos;
armazones de monederos.

19 Materiales cerámicos para la construcción;
materiales de plástico para la construcción; materiales
sintéticos para la construcción; maderas para la construcción;
piedras para la construcción; vidrio para la construcción.

26 Cremalleras; cierres de gancho y bucle (cintas de
sujeción con cierre pegapega); cierres ajustables; cremalleras
reutilizables de plástico; cierres; botones automáticos (cierres
automáticos); botones de presión; botones; ojales para
prendas de vestir; hebillas para prendas de vestir; cintas; lazos;

ojales para calzado; cierres metálicos para zapatos y botas;
hebillas para bolsos y bolsitas; sistemas de ajuste para
bandoleras (correas) de bolsos y bolsitas; ganchos para
correas de bolsos y bolsitas.
(821) JP, 06.12.2007, 2007-121749.
(822) JP, 12.09.2003, 4709824.
(832) CN, EM, KR, US, VN.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

987 861 (ECORIZON). 
Dans la désignation postérieure, la limitation est ajoutée
(Voir No. 19/2009) / In the subsequent designation, the
limitation has been added (See No 19/2009) / En la
designación posterior, se añade la limitación (Véase No 19/
2009)

987 861 (ECORIZON). 
(732) STX FRANCE CRUISE SA

Saint-Nazaire (FR).
(842) Société anonyme, France
(832) NO.
(851) NO.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Navires.
37 Services de construction et de réparation de

navires.
40 Production d'énergie.
42 Évaluations, estimations et recherches dans les

domaines de l'environnement, de la gestion des déchets et de la
gestion de l'énergie; recherche et développement de nouveaux
produits (pour des tiers), dans le domaine naval;
programmation pour ordinateurs; services de labelisation de
projets dans les domaines de l'environnement et des économies
d'énergie.

12 Ships.
37 Services for building and repair of ships.
40 Generation of energy.
42 Evaluations, estimates and research in the fields of

the environment, waste management and energy management;
research and development of new products (for third parties)
in the shipping sector; programming of computers; services of
certification of projects in the fields of the environment and of
energy savings.

12 Embarcaciones.
37 Servicios de construcción y reparación de

embarcaciones.
40 Producción de energía.
42 Evaluaciones, estimaciones e investigaciones

realizadas en los ámbitos del medio ambiente, la gestión de
residuos y de la energía; investigación y desarrollo de nuevos
productos para terceros en el sector naval; programación de
ordenadores; servicios de certificación de calidad para
proyectos en los ámbitos del medio ambiente y del ahorro
energético.
(891) 02.02.2009
(580) 19.08.2010

987 861 (ECORIZON). 
La limitation pour la Chine, les États-Unis d'Amérique,
Japon, République de Corée, Union Européenne, Viet Nam
doit être considérée comme nulle et non avenue (Voir No.
5/2010) / The limitation to China, European Union, Japan,
Republic of Korea, United States of America, Viet Nam
should be considered null and void (See No 5/2010) / La
limitación para China, los Estados Unidos de América,
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Japón, República de Corea, Unión Europea, Viet Nam debe
ser considerada nula y sin efecto (Véase No 5/2010)

(580) 19.08.2010

987 861 (ECORIZON). 
La limitation pour la Norvège doit être considérée comme
nulle et non avenue (Voir No. 5/2010) / The limitation to
Norway should be considered null and void (See No 5/2010)
/ La limitación para Noruega debe ser considerada nula y
sin efecto (Véase No 5/2010)

(580) 19.08.2010

990 687 (CABLOFIL). 
Dans la limitation, la liste des produits et services est
corrigée (Voir No. 5/2010) / The correction refers only to the
French version (See No 5/2010) / La corrección se refiere
solamente a la versión en francés (Véase No 5/2010)

990 687 (CABLOFIL). 
I.C.M. GROUP, F-21500 MONTBARD (FR).
(833) KR.
(851)Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Profilés métalliques d'installation et/ou de
distribution pour câbles ou conducteurs électriques de tout
type, pour câbles optiques, pour conducteurs souples tels que
tuyaux, pour conducteurs de fluides, y compris: chemins de
câbles, chemins de câbles en fil métallique, chemins de câbles
en tôle, supports de câbles, échelles à câbles, goulottes, guide-
fils, guide-câbles, plinthes, colonnes, canalisations, gaines,
tubes, conduits, conduites, rails, passages de planchers;
canalisations métalliques; pièces constitutives de chemins de
câbles, à savoir corps, dispositifs de division et couvercles;
pièces et éléments métalliques d'adaptation, d'installation, de
montage, d'assemblage, de suspension, de support, de
raccordement et de fixation pour tous les profilés d'installation
et/ou de distribution précités, ou pour leurs supports, y
compris: rails de montage, échelles (de montage), consoles,
pendards, profils (de montage), rails, semelles, platines de
montage, goussets, goussets de contreventement, semelles
équerres, semelles inclinables, cales d'appui, pattes de
suspension, agrafes de suspension, étriers de fixation, brides,
pattes d'ancrage, entretoises, cales de fixation, plaques de
verrouillage, supports et extensions pour boîtes de dérivation,
supports de bornes de mise à la terre, crochets supports de
câbles de mise à la terre, plaques de raccordement, équerres,
pièces d'éclissage, platines pour rails, pièces d'assemblage de
rails, embouts pour les profils et rails précités, vis, boulons,
tiges filetés, manchons filetés, rondelles, écrous, épingles,
clavettes.

 6 Metal installation and/or distribution sections for
electric cables or conductors of all type, for optical cables, for
flexible conductors such as pipes, for fluids conductors,
including: cable trays, cable trays of metal wire, cable trays of
sheet metal, cable brackets, cable ladders, wiring ducts, wire
guides, cable guides, baseboards, columns, piping, sheaths,
tubes, conduits, ducts, rails, floor housings; metal piping
systems; component parts of cable trays, namely, bodies,
dividers and covers; adaptation, installation, mounting,
assembly, hanging, support, connection and fastening parts
and elements of metal for all the aforesaid installation and/or
distribution sections, or for their supports, including;
mounting rails, ladders (for mounting), brackets, pipe
hangers, sections (for mounting), rails, sole plates, mounting
decks, gusset plates, lateral plates, angle plates, rocker plates,
support shims, hanging cleats, hanging fasteners, fixing
brackets, flanges, anchor lugs, spacers, fastening blocks,
locking plates, supports and extensions for branch boxes,
grounding terminal supports, grounding cable support hooks,
connecting plates, comer plates, fish joints, support plates for
rails, rail assembly parts, endpieces for the aforesaid sections

and rails, screws, bolts, threaded bars, threaded sleeves,
washers, nuts, pins, cotter pins.

 6 Perfiles metálicos de instalación o de distribución
para cables o conductores eléctricos de todo tipo, para cables
ópticos, para conductores flexibles, tales como tubos, para
conductores de fluidos, incluidas bandejas portacables,
bandejas portacables de hilo metálico, bandejas portacables
de chapa, soportes de cables, escaleras portacables,
canalones, guías de alambre, guías de cables, zócalos,
columnas, canalizaciones, fundas, tubos, conducciones,
conductos, rieles, pasacables; canalizaciones metálicas;
partes constitutivas de bandejas portacables, a saber, cajas,
separadores y tapas; partes y piezas metálicas de adaptación,
instalación, montaje, ensamblaje, suspensión, soporte,
empalme y fijación para todos los perfiles de instalación o de
distribución antes mencionados, o para sus soportes, incluidos
rieles de montaje, escaleras de montaje, consolas, perfiles,
perfiles de montaje, rieles, bases, platinas de montaje, chapas
de unión, chapas laterales, bases en escuadra, bases
reclinables, calzos de apoyo, bridas de suspensión, grapas de
suspensión, estribos de fijación, bridas, patas de anclaje, vigas
de refuerzo, cuñas de fijación, placas de bloqueo, soportes y
extensiones para cajas de derivación, soportes de bornes de
puesta a tierra, ganchos soportes de cables de puesta a tierra,
placas de empalme, escuadras, piezas de embridado, platinas
para rieles, piezas de ensamblaje para rieles, cabezales para
los perfiles y rieles antes mencionados, tornillos, pernos,
varillas roscadas, manguitos roscados, arandelas, tuercas,
alfileres, chavetas.
La classe 9 est inchangée. / Class 9 remains unchanged. / No
se han introducido cambios en la clase 9.
(580) 19.08.2010

993 835 (daily BEAUTY TO GO!). 
La radiation de l'enregistrement international à l'égard du
Japon suite au non-paiement de la seconde partie de la taxe
individuelle est considérée comme nulle et non avenue car
le paiement a été effectué (voir les détails ci-dessous) (Voir
No. 20/2010) / The cancellation of the international
registration in respect of Japan following the non-payment
of the second part of the individual fee is considered as null
and void since such payment has been made (the details of
which are indicated below) (See No 20/2010) / La
cancelación del registro internacional respecto del Japón
como consecuencia del impago de la segunda parte de la
tasa individual debe ser considerada nula y sin efecto
debido a que el pago se ha efectuado (véanse los detalles
a continuación) (Véase No 20/2010)

(580) 19.08.2010

993 843 (daily BEAUTY TO GO!). 
La radiation de l'enregistrement international à l'égard du
Japon suite au non-paiement de la seconde partie de la taxe
individuelle est considérée comme nulle et non avenue car
le paiement a été effectué (voir les détails ci-dessous) (Voir
No. 20/2010) / The cancellation of the international
registration in respect of Japan following the non-payment
of the second part of the individual fee is considered as null
and void since such payment has been made (the details of
which are indicated below) (See No 20/2010) / La
cancelación del registro internacional respecto del Japón
como consecuencia del impago de la segunda parte de la
tasa individual debe ser considerada nula y sin efecto
debido a que el pago se ha efectuado (véanse los detalles
a continuación) (Véase No 20/2010)

(580) 19.08.2010

995 294 (KARO FILM). 
La déclaration selon la règle 18ter de l'Azerbaijan du 24
mai 2010 doit être considérée comme une acceptation
totale (Voir No. 26/2010) / The statement under Rule 18ter
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by Azerbaijan of May 24, 2010 should be considered as a total
acceptation (See No 26/2010) / La declaración en virtud de
la regla 18ter del Azerbaiyán del 24 de mayo de 2010 debe
ser considerada como una aceptación total (Véase No 26/
2010)

(580) 19.08.2010

1 000 958 (CAPRICE des DIEUX En Cas de Caprice...). 
L'indication relative à la nature de la marque ou au type de
marque est ajoutée (Voir No. 20/2009) / The indication
relating to the nature or kind of mark has been added (See No
20/2009) / Se añade la indicación relativa a la naturaleza y
tipo de la marca (Véase No 20/2009)

(151) 08.04.2009 1 000 958
(180) 08.04.2019
(732) BONGRAIN S.A.

42 rue Rieussec
F-78220 VIROFLAY (FR).

(842) Société anonyme, France

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 4.1; 8.3; 11.1; 19.3; 29.1.
(550) marque tridimensionnelle / three-dimensional mark /

marca tridimensional
(511) NCL(9)

29 Lait et produits laitiers, fromages; huiles et
graisses comestibles; graisses alimentaires; beurre; boissons
lactées où le lait prédomine.

29 Milk and milk products, cheese; edible oils and
fats; edible fats; butter; milk beverages, with milk
predominating.

29 Leche y productos lácteos, quesos; aceites y
grasas comestibles; grasas alimenticias; mantequilla; bebidas
lacteadas en las que predomina la leche.
(821) FR, 13.10.2008, 08 3 604 583.
(822) FR, 20.03.2009, 08 3 604 583.
(300) FR, 13.10.2008, 08 3 604 583.
(834) BX, CH, ES, IT.
(270) français / French / francés
(580) 19.08.2010

1 002 976 (ORANGE OCEAN). 
Dans la radiation effectuée pour une partie des produits et
services à la demande de l'Office d'origine, la classe 16 est
corrigée (Voir No. 6/2010) / In the cancellation effected for
some of the goods and services at the request of the Office of
origin, class 16 has been amended (See No 6/2010) / En la
cancelación efectuada para algunos de los productos y
servicios a petición de la Oficina de origen, se corrige la
clase 16 (Véase No 6/2010)

1 002 976 (ORANGE OCEAN). 
Produits et services non radiés / Goods and Services not
cancelled / Productos y servicios no cancelados:

16 Produits de l'imprimerie; prospectus, en particulier
prospectus relatifs à des offres d'investissement; prospectus
d'offre se rapportant à des investissements ouverts au public;
tous les produits précités pour le domaine de la marine
marchande et de la navigation.

35 Gestion d'activités commerciales relatives au
transport; services de conseillers professionnels en
organisation et direction des affaires, en particulier dans le
domaine du transport maritime, administration de
participations dans des entreprises, en particulier dans les
domaines du transport maritime et de la logistique, compris
dans cette classe; négociation de contrats pour des tiers
concernant la fourniture de services, en particulier relatifs à
des fonds pour le transport maritime, à savoir négociation de
contrats d'acquisition et de gestion de navires, contrats
d'affrètement, contrats pour la réalisation d'évaluations
d'expert, actes de fiducie, contrats de vente ou construction de
navires et/ou contrats de gestion commerciale; établissement
de contacts d'entreprises et commerciaux, notamment par
Internet; négociation de contrats pour des tiers concernant la
fourniture de services, en particulier de services de
compagnies de transport maritime; tous les services précités
pour le domaine de la marine marchande et de la navigation.

36 Analyse financière; services de conseillers
financiers; services de financement, en particulier services de
financement de navires; affaires financières; négociation
d'investissements dans des fonds, en particulier des fonds pour
le transport maritime; services fiduciaires; gestion de fortunes;
services de conseillers financiers (conseil en matière de
crédit); courtage en assurances; négociation de contrats pour
des tiers concernant la fourniture de services, en particulier
relatifs à des fonds pour le transport maritime, à savoir
négociation de contrats, contrats d'assurance, contrats de
planification et fourniture de capital et/ou contrats de
financement extérieur; gestion d'investissements
commerciaux, en particulier dans les domaines du transport
maritime et de la logistique, compris dans cette classe; tous les
services précités pour le domaine de la marine marchande et de
la navigation.

39 Transport; services pour le transport maritime
(transport de passagers et de marchandises), affrètement
(organisation du transport de marchandises), courtage
maritime; transport en bateau; transport sur voies navigables
intérieures, services de transport par navires de haute mer; fret
(transport de marchandises par bateau), services logistiques
pour le secteur du transport; tous les services précités pour le
domaine de la marine marchande et de la navigation.

16 Printed matter; prospectuses, in particular
investment offering prospectuses; offering prospectuses for
publicly offered investments; all the aforesaid goods for the
domain of shipping and navigation.

35 Business management relating to transport;
professional consultancy in business organisation and
management, in particular in the field of shipping,
administration of holdings in companies, in particular in the
field of shipping and logistics, included in this class;
negotiation of contracts for others concerning the provision of
services, in particular in connection with shipping funds,
namely negotiation of ship acquisition and management
contracts and/or fixed charter contracts and/or contracts for
the preparation of expert valuations and/or trust deeds and/or
ship sales and/or construction contracts and/or contracts for
assuming commercial management; arrangement of business
and commercial contacts, including over the Internet;
negotiation of contracts for others concerning the provision of
services, in particular the services of a shipping company; all
the aforesaid services for the domain of shipping and
navigation.

36 Financial analysis; financial consultancy;
financing services, in particular ship financing services;
financial affairs; negotiation of investments in funds, in
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particular shipping funds; trusteeship; financial management;
financial consultancy (credit consultancy); insurance
brokerage; negotiation of contracts for others concerning the
provision of services, in particular in connection with shipping
funds, namely negotiation of insurance contracts and/or equity
raising and planning contracts and/or outside finance
contracts; management of business investments, in particular
in the field of shipping and logistics, included in this class; all
the aforesaid services for the domain of shipping and
navigation.

39 Transport; shipping services (passenger and
cargo transport), freighting (arrangement of cargo), ship
brokerage; boat transport; inland waterway transport,
transport services with ocean-going vessels; freight (transport
of goods by ship), logistics services for the transport sector; all
the aforesaid services for the domain of shipping and
navigation.

16 Material impreso; folletos, en particular, folletos con
planes de inversión; folletos con propuestas de planes de
inversión abiertos al público; todos los productos mencionados
guardan relación con el transporte marítimo y la navegación.

35 Gestión de negocios comerciales relacionados con
el transporte; servicios de asesoramiento profesional en
materia de organización y gestión de negocios, en particular,
en el ámbito del transporte marítimo, servicios de gestión de
participaciones en empresas, en particular, en el ámbito del
transporte marítimo y la logística, comprendidos en esta clase;
negociación de contratos para terceros relacionados con la
prestación de servicios, en particular, de servicios relacionados
con fondos de transporte marítimo, a saber, negociación para
la adquisición de barcos y gestión de contratos, contratos de
fletamento, contratos para la realización de peritajes, escrituras
fiduciarias, ventas de barcos, contratos de construcción y
contratos de asunción de cargos de gestión comercial;
concertación de contactos empresariales y comerciales,
también a través de Internet; negociación de contratos en
nombre de terceros relacionados con la prestación de
servicios, en particular, de servicios de empresas de transporte
marítimo; todos los servicios mencionados guardan relación
con el transporte marítimo y la navegación.

36 Análisis financiero; asesoramiento financiero;
servicios de financiamiento, en particular, servicios de
financiamiento de buques; negocios financieros; negociación
de inversiones en fondos, en particular, en fondos de
transporte marítimo; administración fiduciaria; gestión
financiera; consultoría financiera (asesoramiento en materia de
créditos); corretaje de seguros; negociación de contratos en
nombre de terceros relacionados con la prestación de
servicios, en particular, en el ámbito de los fondos de
transporte marítimo, a saber, negociación de contratos de
seguro, contratos de obtención de capital y de planificación, así
como contratos de financiamiento exterior; servicios de gestión
de inversiones empresariales, en particular, en el ámbito del
transporte marítimo y la logística, comprendidos en esta clase;
todos los servicios mencionados guardan relación con el
transporte marítimo y la navegación.

39 Transporte; servicios de transporte marítimo
(transporte de pasajeros y de carga), fletamento (acuerdos
para el transporte de carga), corretaje marítimo; transporte en
barco; transporte fluvial, servicios de transporte mediante
transatlánticos; fletes (transporte de mercancías por barco),
servicios logísticos para el sector del transporte; todos los
servicios mencionados guardan relación con el transporte
marítimo y la navegación.
L'enregistrement de base N° 30 2008 041 848.6/39 a fait l'objet
d'une renonciation à l'égard de certains produits et services.
Ladite renonciation a été prononcée le 10 mars 2009. / Basic
registration N° 30 2008 041 848.6/39 has been renounced in
respect of some goods and services. The renunciation has been
declared on March 10th, 2009. / El registro de base nº 30 2008
041 848.6/39 ha sido objeto de renuncia respecto de
determinados productos y servicios. La renuncia fue notificada
el 10 de marzo de 2009.
(580) 19.08.2010

1 004 571 (STROMBOLI). 
La radiation effectuée pour une partie des produits et
services à la demande de l'Office d'origine est corrigée
(Voir No. 5/2010) / The cancellation effected for some of the
goods and services at the request of the Office of origin has
been amended (See No 5/2010) / Se corrige la cancelación
efectuada para algunos de los productos y servicios a
petición de la Oficina de origen (Véase No 5/2010)

1 004 571 (STROMBOLI). 
Produits et services radiés / Goods and Services cancelled /
Productos y servicios cancelados:

29 Poisson; filets de poisson; plats de poisson;
saumon; anchois; sardines; thon.

43 Location de maisons de vacances et/ou chambres
d'hôte; réservation d'hôtels; réservation de pensions.

29 Fish; filets of fish; fish dishes; salmon; anchovies;
sardines; tuna.

43 Rental of holiday homes and/or guest rooms; hotel
reservation; boarding house bookings.

29 Pescado; filetes de pescado; platos a base de
pescado; salmón; anchoas; sardinas; atún.

43 Alquiler de casas de vacaciones o habitaciones de
huéspedes; reserva de hoteles; reserva de pensiones.
Les autres classes restent inchangées. / The other classes
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
demás clases.
L'enregistrement de base AM 5530/2008 a été limité le
18.05.2009. / Basic registration AM 5530/2008 was limited on
18.05.2009. / El registro de base AM 5530/2008 ha sido objeto
de limitación en fecha 18.05.2009.
(580) 19.08.2010

1 005 478 (NEW SYSTEM). 
La classe 2 est corrigée dans la limitation (Voir No. 27/
2009) / Class 2 has been amended in the limitation (See No
27/2009) / Se corrige la clase 2 en la limitación (Véase No
27/2009)

(511) NCL(9)
 1 Mastic pour carrosseries d'automobiles; produits

chimiques destinés à l'industrie, aux sciences, à la
photographie, ainsi qu'à l'agriculture, l'horticulture et la
sylviculture; résines artificielles à l'état brut, matières
plastiques à l'état brut; engrais pour les terres; compositions
extinctrices; préparations pour la trempe et la soudure des
métaux; produits chimiques pour la conservation des aliments;
matières tannantes; adhésifs à usage industriel.

 2 Revêtements de protection pour châssis de
véhicules; couches antirouille pour châssis de véhicules;
peintures, vernis, laques; préservatifs contre la rouille et contre
la détérioration du bois; colorants; mordants; résines naturelles
à l'état brut; métaux en feuilles et en poudre pour peintres,
décorateurs, imprimeurs et artistes.

 3 Pâtes nettoie-mains; préparations pour blanchir et
autres substances pour lessiver; préparations pour nettoyer,
polir, récurer et abraser; savons; produits de parfumerie, huiles
essentielles, cosmétiques, lotions capillaires; dentifrices.

 1 Fillers for automobile bodies; chemicals used in
industry, science and photography, as well as in agriculture,
horticulture and forestry; unprocessed artificial resins,
unprocessed plastics; manures; fire extinguishing
compositions; tempering and soldering preparations;
chemical substances for preserving foodstuffs; tanning
substances; adhesives used in industry.

 2 Undercoating for vehicle chassis; under sealing
for vehicle chassis; paints, varnishes, lacquers; preservatives
against rust and against deterioration of wood; colorants;
mordants; raw natural resins; metals in foil and powder form
for painters, decorators, printers and artists.

 3 Hand cleaning pastes; bleaching preparations and
other substances for laundry use; cleaning, polishing,
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scouring and abrasive preparations; soaps; perfumery,
essential oils, cosmetics, hair lotions; dentifrices.

 1 Rellenos para carrocerías de automóviles;
productos químicos para la industria, la ciencia y la fotografía,
así como para la agricultura, la horticultura y la silvicultura;
resinas artificiales en estado bruto, materias plásticas en
estado bruto; abonos; composiciones extintoras;
preparaciones para templar y soldar metales; conservantes
químicos; materias curtientes; adhesivos para uso industrial.

 2 Revestimientos de protección para chasis de
vehículos; sellados de protección para chasis de vehículos;
colores, barnices, lacas; preservativos contra la herrumbre y el
deterioro de la madera; materias tintóreas; mordientes; resinas
naturales en bruto; metales en hojas y en polvo para pintores,
decoradores, impresores y artistas.

 3 Pastas para lavar las manos; preparaciones para
blanquear y otras sustancias para lavar la ropa; preparaciones
para limpiar, pulir, desengrasar y raspar; jabones; productos de
perfumería, aceites esenciales, cosméticos, lociones capilares;
dentífricos.
(580) 19.08.2010

1 006 186 (KOMAX). 
La rectification se rapporte seulement à la version anglaise
(Voir No. 28/2009) / The list of goods and services has been
amended (See No 28/2009) / La corrección se refiere
solamente a la versión en inglés (Véase No 28/2009)

(511) NCL(9)
 7 Machines d'usinage de câbles, notamment

machines de découpe, de dénudage, de marquage, d'étamage,
d'empilage, d'assemblage en faisceaux et d'enroulement de
câbles; machines pour montage de harnais de câbles ou de
parties de harnais; machines à sertir, souder, braser, ficeler et
pour insertion de boîtier de connecteur; machines d'usinage de
câbles à fibres optiques; machines et appareillages de
fabrication et de montage de composants et pièces électriques,
mécaniques et électromécaniques; machines et appareillages
de fabrication et de montage de dispositifs médicaux,
notamment pour le montage de seringues, de systèmes de
dosage d'insuline, d'inhalateurs et d'appareillages de
diagnostic; machines et appareillages de fabrication et de
montage de dispositifs photovoltaïques (solaires) en
technologie cristalline et technologie de couche mince; pièces
de rechange pour toutes les machines et tous les appareillages
susmentionnés; couteaux et pièces de guidage pour les
machines d'usinage de câbles; entraînements pneumatiques et
électriques; robots.

 9 Appareils de mesure et de contrôle pour les
propriétés électriques, optiques et mécaniques des produits,
notamment des câbles, des parties de harnais de câbles, des
câbles à fibres optiques et des dispositifs photovoltaïques;
appareils de commande électronique pour la technique de
fabrication; commandes de robot; tableaux de contrôle;
dispositifs électriques et électroniques de signalisation,
d'appel, d'avertissement et de surveillance; dispositifs
d'alarme; appareils de télésurveillance; appareils de
télécommande; appareils d'enregistrement, de transmission et
de reproduction d'images, de sons et de données; appareils de
traitement des données; supports de données électroniques et
électromagnétiques; capteurs; détecteurs; commutateurs
intégrés; interfaces (dispositifs pour ordinateurs); ordinateurs;
logiciels informatiques; moniteurs; affichages; terminaux
électroniques pour le pilotage des machines.

42 Recherche et développement dans le domaine de la
construction mécanique; planification et conseil pour la
construction; planification technique de projets et prestations
d'ingénierie pour les machines et leurs composants; réalisation
d'expertises techniques; conception, développement,
installation, intégration et maintenance de logiciels
informatiques ainsi que prestations de conseils liées; mise en
oeuvre de commandes de recherche et de développement;
réalisation de tests et contrôles techniques; essais de matériaux
et contrôle de qualité.

 7 Wire processing machines, in particular machines
for cutting, stripping, marking, tinning, deposit, bundling and
winding of cables; machines for assembling of wire harness or
parts thereof; machines for crimping, welding, soldering,
binding and block loading of connector housing; machines for
processing of optical fibers; machines and apparatus for
manufacturing and assembling of electrical, mechanical and
electromechanical components and devices; machines and
apparatus for manufacturing and assembling of medical
devices, in particular assembly of syringes, insulin delivery
systems, inhalers and equipment for diagnostics; machines
and apparatus for manufacturing and assembling of
photovoltaic (solar) devices in crystalline and thin film
technology; spare parts for all the aforementioned machines
and apparatus; blades and guide parts for wire processing
machines; pneumatic and electrical drives; robots.

 9 Measuring and testing instruments for electrical,
optical and mechanical features of products, in particular of
cables, parts of wire harness, optical fibers and photovoltaic
devices; electronic control devices for product engineering;
robot controls; inspection indicator boards; electric and
electronic signalling, calling, warning and monitoring
apparatus; alarm apparatus; remote monitoring apparatus;
remote control apparatus; apparatus for recording,
transmitting and reproducing of images, sound and data; data
processing apparatus; electronic and electromagnetic data
carriers; sensors; detectors; integrated circuits; interfaces
(interface apparatus for computers); computers; computer
software; monitors; displays; electronic terminals for
operating machines.

42 Research and development in the field of
mechanical engineering; building and construction planning
and advisory service; technical project studies and
engineering services for machines and their parts; surveying
services; design, elaboration, installation, integration and
maintenance of computer software as well as consultancy
thereto; conducting development and research contracts;
conducting technical tests and checks; material and quality
control.

 7 Máquinas de mecanizado de cables, en particular
máquinas de corte, pelado, marcado, estañado, apilamiento,
ensamblaje de filamentos y enrollado de cables; máquinas de
montaje de cableados o partes de cableados; máquinas de
engaste, soldadura fuerte, soldadura blanda, atado y
equipamiento de cajas de conexión; máquinas de mecanizado
de cables de fibra óptica; máquinas y aparatos de fabricación y
montaje de piezas y componentes eléctricos, mecánicos y
electromecánicos; máquinas y aparatos de fabricación y
montaje de dispositivos médicos, en particular para el montaje
de jeringas, sistemas de dosificación de insulina, inhaladores y
aparatos de diagnóstico; máquinas y aparatos de fabricación y
montaje de dispositivos fotovoltaicos (solares) en tecnología
cristalina y tecnología de capa fina; piezas de repuesto para
todos los aparatos y máquinas antes mencioandos; cuchillas y
guías para máquinas de mecanizado de cables;
accionamientos neumáticos y eléctricos; robots.

 9 Aparatos de medición y control de propiedades
eléctricas, ópticas y mecánicas de productos, en particular de
cables, partes de cableados, cables de fibra óptica y
dispositivos fotovoltaicos; aparatos de control electrónico para
técnicas de fabricación; mandos de robots; tableros de control;
dispositivos eléctricos y electrónicos de señalización, de
llamada, de advertencia y de vigilancia; dispositivos de alarma;
aparatos de televigilancia; aparatos de telemando; aparatos de
grabación, transmisión y reproducción de imágenes, sonido y
datos; aparatos de procesamiento de datos; soportes de datos
electrónicos y electromagnéticos; sensores; detectores;
conmutadores integrados; interfaces (dispositivos
informáticos); ordenadores; software; monitores;
visualizadores; terminales electrónicos para el control de
máquinas.

42 Investigación y desarrollo en el ámbito de la
construcción mecánica; planificación y asesoramiento en
construcción; planificación técnica de proyectos y servicios de
ingeniería para máquinas y sus componentes; realización de
peritajes técnicos; diseño, desarrollo, instalación, integración y
mantenimiento de software, así como asesoramiento conexo;
ejecución de solicitudes de investigación y desarrollo;
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realización de pruebas y controles técnicos; prueba de
materiales y control de calidad.
(580) 19.08.2010

1 008 518 (Modular-Head). 
Dans la radiation effectuée pour une partie des produits et
services à la demande de l'Office d'origine, la liste des
produits et services est corrigée (Voir No. 1/2010) / In the
cancellation effected for some of the goods and services at
the request of the Office of origin, the list of goods and
services has been amended (See No 1/2010) / En la
cancelación efectuada para algunos de los productos y
servicios a petición de la Oficina de origen, se corrige la
lista de productos y servicios (Véase No 1/2010)

1 008 518 (Modular-Head). 
Produits et services non radiés / Goods and Services not
cancelled / Productos y servicios no cancelados:

12 Guidons, jeux de roulements de direction,
poignées de guidon et poignées recourbées supplémentaires.

12 Handlebars, sets of steering bearings, handlebar
grips and additional curved handlebars.

12 Manillares, conjuntos de rodamientos de dirección,
empuñaduras de manillar y manillares curvos adicionales.
La classe 25 est supprimée. / Class 25 is deleted. / Se suprime
la clase 25.
La demande de base numéro 30 2009 020 316.4/12 a fait l'objet
d'une renonciation à l'égard de certains produits. Ladite
renonciation a été prononcée le 5 octobre 2009. / The basic
application N° 30 2009 020 316.4/12 has been renounced in
respect of certain goods. The renunciation has been declared
on October 05, 2009. / La solicitud de base número 30 2009
020 316.4/12 ha sido objeto de renuncia respecto de algunos
productos. La renuncia fue notificada el 5 de octubre de 2009.
(580) 19.08.2010

1 010 360 (Zentrafit). 
La radiation effectuée pour une partie des produits et
services à la demande de l'Office d'origine est corrigée
(Voir No. 1/2010) / The cancellation effected for some of the
goods and services at the request of the Office of origin has
been amended (See No 1/2010) / Se corrige la cancelación
efectuada para algunos de los productos y servicios a
petición de la Oficina de origen (Véase No 1/2010)

1 010 360 (Zentrafit). 
Produits et services non radiés / Goods and Services not
cancelled / Productos y servicios no cancelados:

 5 Préparations pharmaceutiques et hygiéniques;
substances diététiques et compléments alimentaires, tous deux
à usage médical; préparations de vitamines; compléments
alimentaires à base de vitamines, minéraux et oligo-éléments.

29 Substances diététiques et compléments
alimentaires, tous deux à usage non médical à base de
protéines, compris dans cette classe.

30 Substances diététiques et compléments
alimentaires tous deux à usage non médical à base de glucides,
compris dans cette classe.

 5 Pharmaceutical preparations and sanitary
preparations; dietetic substances and food supplements both
for medical use; vitamin preparations; food supplements on
the basis of vitamins, minerals and trace elements.

29 Dietetic substances and food supplements both for
non medical use on the basis of proteins, included in in this
class.

30 Dietetic substances and food supplements both for
non medical use on the basis of carbohydrates, included in this
class.

 5 Productos farmacéuticos y productos higiénicos y
sanitarios; sustancias dietéticas y suplementos alimenticios,
ambos para uso médico; preparaciones vitaminadas;
suplementos alimenticios a base de vitaminas, minerales y
oligoelementos.

29 Sustancias dietéticas y suplementos alimenticios,
que no sean para uso médico, a base de proteínas,
comprendidos en esta clase.

30 Sustancias dietéticas y suplementos alimenticios,
que no sean para uso médico, a base de carbohidratos,
comprendidos en esta clase.
La demande de base numéro 2009 019 272.3/05 a fait l'objet
d'une limitation à l'égard de certains produits. Cette limitation
a été prononcée le 6 octobre 2009. / Basic application N° 30
2009 019 272.3/05 has been limited in respect of some goods.
The limitation has been declared on October 6th, 2009. / La
solicitud de base N° 30 2009 019 272.3/05 ha sido objeto de
limitación respecto de algunos productos. La limitación fue
declarada el 6 de octubre de 2009.
(580) 19.08.2010

1 010 361 (Zentravit). 
La classe 5 est corrigée (Voir No. 36/2009) / Class 5 has been
amended (See No 36/2009) / Se corrige la clase 5 (Véase No
36/2009)

(511) NCL(9)
 5 Préparations pharmaceutiques et hygiéniques;

substances diététiques et compléments alimentaires, tous deux
à usage médical; préparations de vitamines; compléments
alimentaires à base des vitamines, minéraux et oligo-éléments.

29 Substances diététiques et compléments
alimentaires, tous deux à usage non médical à base de
vitamines, protéines, glucides, minéraux et oligo-éléments
pour autant qu'ils soient compris dans cette classe.

30 Substances diététiques et compléments
alimentaires, tous deux à usage non médical à base de
vitamines, protéines, glucides, minéraux et oligo-éléments
pour autant qu'ils soient compris dans cette classe.

 5 Pharmaceutical preparations and sanitary
preparations; dietetic substances and food supplements both
for medical use; vitamin preparations; food supplements on
the basis of vitamins, minerals and trace elements.

29 Dietetic substances and food supplements both for
non medial use on the basis of vitamins, proteins,
carbohydrates, minerals and trace elements as far as
contained in this class.

30 Dietetic substances and food supplements both for
non medial use on the basis of vitamins, proteins,
carbohydrates, minerals and trace elements as far as
contained in this class.

 5 Productos farmacéuticos y productos higiénicos y
sanitarios; sustancias dietéticas y suplementos alimenticios,
ambos para uso médico; preparaciones vitamínicas;
suplementos alimenticios a base de vitaminas, minerales y
oligoelementos.

29 Sustancias dietéticas y suplementos alimenticios,
que no sean para uso médico, a base de vitaminas, proteínas,
carbohidratos, minerales y oligoelementos, comprendidos en
esta clase.

30 Sustancias dietéticas y suplementos alimenticios,
que no sean para uso médico, a base de vitaminas, proteínas,
carbohidratos, minerales y oligoelementos, comprendidos en
esta clase.
(580) 19.08.2010

1 011 355 (BIE YOU XIANG). 
La représentation de la marque est corrigée (Voir No. 37/
2009) / The representation of the mark has been amended
(See No 37/2009) / Se corrige la representación de la marca
(Véase No 37/2009)
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(151) 29.06.2009 1 011 355
(180) 29.06.2019
(732) HANGZHOU LURUN TEA CO., LTD.

Gushan Industrial Zone,
Qiandaohu Economic Development District,
Chunan County
Zhejiang Province (CN).

(842) Corporation, China

(531) 28.3.
(561) There are three Chinese characters in the trademark.

The first Chinese character's transliteration is "bie".
The second Chinese character's transliteration is "you".
The third Chinese character's transliteration is "xiang".

(566)  / The first Chinese character means "do not", the
second Chinese character means "have", and the third
Chinese character means "fragrance"; the combination
of these three Chinese characters means "very
fragrant".

(511) NCL(9)
30 Produits de cacao; café; boissons à base de thé;

succédanés de thé; thé glacé; thé; gélules nutritives non
médicales; poudres nutritives non médicales; solutions
nutritives non médicales; crèmes nutritives non médicales.

30 Cocoa products; coffee; tea-based beverages; tea
substitute; iced tea; tea; non-medical nutrient capsule; non-
medical nutrient powder; non-medical nutrient solution; non-
medical nutrient cream.

30 Productos a base de cacao; café; bebidas a base
de té; sucedáneos del té; té frío; té; cápsulas nutritivas no
medicinales; polvos nutritivos no medicinales; soluciones
nutritivas no medicinales; cremas nutritivas no medicinales.
(821) CN, 12.02.2009, 7196701.
(832) GH, GR, US.
(834) AL, AM, AT, AZ, BG, CH, CU, ES, HR, HU, IR, KP,

LV, MN, PT, RO, SI, SK.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Aromates et arômes à base de cacao pour aliments
et boissons; café; boissons à base de thé; succédanés de thé; thé
glacé; thé; gélules nutritives non médicales; poudres nutritives
non médicales; solutions nutritives non médicales; crèmes
nutritives non médicales.

30 Cocoa-based condiments and seasonings for food
and drink; coffee; beverages made of tea; tea substitute; iced
tea; tea; non-medical nutrient capsule; non-medical nutrient
powder; non-medical nutrient solution; non-medical nutrient
cream.

30 Condimentos y aliños a base de cacao para
alimentos y bebidas; café; bebidas a base de té; sucedáneos

del té; té frío; té; cápsulas nutritivas no medicinales; polvos
nutritivos no medicinales; soluciones nutritivas no medicinales;
cremas nutritivas no medicinales.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

1 011 424 (san francisco coffee company). 
La classe 42 est remplacée par la classe 43 (Voir No. 37/
2009) / Class 42 has been replaced by class 43 (See No 37/
2009) / Se reemplaza la clase 42 por la clase 43 (Véase No
37/2009)

(511) NCL(9)
21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la

cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); verrerie,
porcelaine et faïence non comprises dans d'autres classes, en
particulier mugs, tasses, verres; bouteilles isolantes et mugs.

25 Vêtements.
29 Salades.
30 Café, en particulier boissons à base de café et café

vert; sucre; glace à rafraîchir, en particulier glaces
alimentaires; sandwiches; pâtisseries.

32 Eaux minérales, eaux et autres boissons sans
alcool; sirops pour boissons.

43 Restauration (boissons et repas), en particulier
cafés.

21 Household or kitchen utensils and containers (not
of precious metal or coated therewith); glassware, porcelain
and earthenware not included in other classes, in particular
mugs, cups, glasses; thermos flasks and mugs.

25 Articles of clothing.
29 Salads.
30 Coffee, in particular unroasted coffee and coffee-

based beverages; sugar; ice, in particular edible ices;
sandwiches; pastries.

32 Mineral waters, waters and other non-alcoholic
drinks; syrups for beverages.

43 Providing of food and drink, in particular cafes.
21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina

(que no sean de metales preciosos ni chapados); artículos de
cristalería, porcelana y loza no comprendidos en otras clases,
en particular tazas, vasos, copas; botellas aislantes y tazas
aislantes.

25 Prendas de vestir.
29 Ensaladas.
30 Café, en particular café sin tostar y bebidas a base

de café; azúcar; hielo, en particular helados; sándwiches;
productos de pastelería.

32 Aguas minerales, aguas y otras bebidas sin
alcohol; siropes para bebidas.

43 Servicios de restauración (alimentación), en
particular cafés.
(580) 19.08.2010

1 012 749 (TAQBIN). 
La classe 36 est corrigée (Voir No. 39/2009) / Class 36 has
been amended (See No 39/2009) / Se corrige la clase 36
(Véase No 39/2009)

(511) NCL(9)
36 Agences de recouvrement de créances; agences de

perception de paiements; perception en consignation de
paiements relatifs à des produits et services; dépôt de valeurs;
courtage en douane; services de cartes de crédit; liquidation de
paiement par carte de crédit; services de cartes de débit;
liquidation de paiement par carte de débit; transfert
électronique de fonds; liquidation de paiement en argent
électronique; liquidation de paiement d'achats par
correspondance; liquidation de paiement de vente à
tempérament; émission de cartes de crédit; courtage en
émission de cartes de crédit; agences de règlement financier de
transactions commerciales par ordinateur électronique,
téléphone portable et autre terminal de communication.
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39 Transport; transport par chemin de fer; transport en
automobile; transport par bateau; fret (transport de
marchandises); transports maritimes; transports aériens;
livraison de colis; affrètement; transport de meubles; transport
de valeurs; livraison de paquets, livraison de marchandises;
services d'expédition; services de messagerie (courrier ou
marchandises); distribution du courrier; livraison de
marchandises commandées par correspondance; courtage de
fret; courtage de transport; emballage de produits; services de
courtiers ou agents en déménagement; services de
déménagement; entreposage; dépôt de marchandises; services
d'entreposage; services de garde temporaire d'effets
personnels; entreposage temporaire de livraisons;
informations en matière de transport; informations en matière
d'entreposage; livraison de journaux.

36 Debt collection agencies; payment collection
agencies; consigned collection of payment for goods and
services; deposit of valuables; customs brokerage; credit card
services; liquidation of credit card payment; debit card
services; liquidation of debit card payment; electronic funds
transfer; liquidation of electronic money payment; liquidation
of payment for mail order; liquidation of payment for
installment sale; issuance of credit cards; brokerage of
issuance of credit cards; financial settlement agencies for
business transaction using electronic computer, mobile phone
and other communication terminal.

39 Transport; railway transport; car transport; boat
transport; freight (shipping of goods); marine transport; air
transport; package delivery; freighting; transporting
furniture; guarded transport of valuables; parcel delivery,
delivery of goods; freight forwarding; courier services
(messages or merchandise); message delivery; delivery of
goods by mail order; freight brokerage (forwarding (Am.));
transport brokerage; packaging of goods; removal agencies or
brokerage; removal services; storage; storage of goods;
warehousing services; temporary safekeeping of personal
belongings; temporary storage of deliveries; transportation
information; storage information; delivery of newspapers.

36 Agencias de cobro de deudas; agencias de cobro;
recaudación de pago de productos y servicios por encargo;
depósito de valores; agencias de aduana; servicios de tarjetas
de crédito; liquidación de pago mediante tarjeta de crédito;
servicios de tarjetas de débito; liquidación de pago mediante
tarjeta de débito; transferencia electrónica de fondos;
liquidación de pago mediante dinero electrónico; liquidación de
pago de pedidos por correspondencia; liquidación de pago de
compras a plazo; emisión de tarjetas de crédito; corretaje de
emisión de tarjetas de crédito; agencias de liquidación
financiera para transacciones comerciales mediante ordenador
electrónico, teléfono móvil y otros terminal de
telecomunicación.

39 Transporte; transporte por ferrocarril; transporte en
automóvil; transporte en barco; flete (transporte de
mercancías); transporte marítimo; transporte aéreo; reparto de
paquetes; fletamento; transporte de muebles; transporte de
objetos de valor bajo custodia; distribución de paquetes,
reparto de mercancías; servicios de envío; servicios de
mensajería (correo o mercancías); distribución de mensajes;
reparto de mercancías encargadas por correspondencia;
corretaje de fletes (envío); corretaje de transportes; embalaje
de productos; agencia so corretaje de mudanzas; servicios de
mudanza; almacenamiento; almacenamiento de mercancías;
servicios de depósito; custodia temporal de objetos
personales; almacenamiento temporal de mercancías;
información sobre transporte; información sobre
almacenamiento; reparto de periódicos.
(580) 19.08.2010

1 012 795 (CHERUBINI). 
Les classes 20 et 22 sont corrigées (Voir No. 39/2009) /
Classes 20 and 22 have been amended (See No 39/2009) / Se
corrigen las clases 20 y 22 (Véase No 39/2009)

(511) NCL(9)
 7 Dispositifs électriques pour auvents, stores

vénitiens, volets, stores à enroulement, moteurs électriques.

 9 Dispositifs de commande à distance pour auvents,
stores vénitiens, volets et stores à enroulement.

20 Supports pour auvents, barres, baguettes, crochets,
anneaux et rails pour auvents et leurs accessoires, stores
vénitiens, stores à enroulement en bois et en matières
plastiques (non en matières textiles); stores à enroulement en
matières plastiques, volets et stores vénitiens en matières
plastiques.

22 Auvents.
 7 Electric devices for awnings, venetian blinds,

shutters, roller blinds, electric motors.
 9 Remote control devices for awnings, venetian

blinds, shutters and roller blinds.
20 Stands for awnings, bars, sticks, hooks, rings and

rails for awnings and their accessories, venetian blinds, wood
and plastic roller blinds (not textiles); plastic roller blinds,
textiles venetian blinds and shutters.

22 Awnings.
 7 Aparatos eléctricos para toldos, persianas

venecianas, contraventanas, persianas enrollables, motores
eléctricos.

 9 Mandos a distancia para toldos, persianas
venecianas, contraventanas, persianas enrollables.

20 Soportes para toldos, barras, varillas, ganchos,
argollas y rieles para toldos y sus accesorios, persianas
venecianas, persianas enrollables de plástico o madera (que
no sean de materias textiles); persianas enrollables de plástico,
contraventanas y persianas venecianas de materias textiles.

22 Toldos.
(580) 19.08.2010

1 013 341 (THE EPIC HOLLISTER STORE). 
La déclaration de l'office de la Turquie selon laquelle un
changement de titulaire est sans effet doit être considérée
comme nulle et non avenue. En effet, cet office a pris la
décision, le 2 avril 2010 d'admettre la validité de la
transmission de cet enregistrement international (Voir No.
10/2010) / The statement by the Turkish Office that a change
in ownership has no effect should be considered as null and
void since this Office decided on April 2, 2010, to accept the
validity of the change in ownership of this international
registration (See No 10/2010) / La declaración de la Oficina
de Turquía según la cual un cambio de titularidad no tiene
efecto, debe considerarse nula y sin efecto, puesto que
dicha Oficina tomó la decisión en fecha de 2 de abril de
2010 de aceptar la validez de la transmisión del registro en
cuestión (Véase No 10/2010)

(580) 19.08.2010

1 015 000 (COLMAR). 
Les classes 18 et 28 sont corrigées (Voir No. 41/2009) /
Classes 18 and 28 have been amended (See No 41/2009) / Se
corrigen las clases 18 y 28 (Véase No 41/2009)

(511) NCL(9)
18 Cuir et imitations de cuir, ainsi que produits en ces

matières non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux;
malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et cannes;
fouets, harnais et articles de sellerie.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
28 Jeux et jouets; articles de gymnastique et de sport

non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
28 Games and playthings; gymnastic and sporting

articles not included in other classes; decorations for
Christmas trees.
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18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
artículos de guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

28 Juegos y juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte no comprendidos en otras clases; adornos para
árboles de Navidad.
(580) 19.08.2010

1 015 125 (ROBOSPIN). 
Les données relatives au mandataire sont corrigées (Voir
No. 41/2009) / The data relating to the representative have
been amended (See No 41/2009) / Se corrigen los datos
relativos al mandatario (Véase No 41/2009)

(732) KUKA Systems GmbH
Blücherstraße 144
86165 Augsburg (DE).

(842) limited company, Germany, Bavaria
(580) 19.08.2010

1 015 289 (GAULOISES 100 ans de Liberté). 
Les données relatives au titulaire sont corrigées (Voir No.
41/2009) / The data relating to the holder have been amended
(See No 41/2009) / Se corrigen los datos relativos al titular
(Véase No 41/2009)

(732) SOCIETE NATIONALE D'EXPLOITATION
INDUSTRIELLE DES TABACS ET ALLUMETTES
(SEITA)
143, boulevard Romain Rolland
F-75685 Paris Cedex 14 (FR).

(842) SOCIETE ANONYME, FRANCE
(580) 19.08.2010

1 015 301 (SMS MEER SMS group). 
La classe 6 est corrigée (Voir No. 41/2009) / Class 6 has been
amended (See No 41/2009) / Se corrige la clase 6 (Véase No
41/2009)

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie et aux

sciences; préparations pour la trempe et la soudure des métaux.
 2 Vernis, laques; préservatifs contre la rouille;

mordants.
 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de

construction métalliques; câbles et fils métalliques non
électriques; tuyaux métalliques; produits métalliques, compris
dans cette classe.

 7 Machines de traitement, de transformation et de
production de métaux et matières plastiques; machines pour
l'industrie chimique, l'agriculture, l'exploitation minière;
machines-outils et machines de construction; moteurs (autres
que pour véhicules terrestres); accouplements et organes de
transmission (autres que pour véhicules terrestres).

 9 Appareils et instruments de pesage, de mesurage,
de signalisation et de contrôle (inspection); appareils et
instruments de conduction, de distribution, de transformation,
d'accumulation, de régulation ou de commande du courant
électrique; supports d'enregistrement magnétiques;
programmes informatiques (enregistrés); programmes
informatiques (logiciels téléchargeables); équipements de
traitement de données et ordinateurs.

11 Appareils de chauffage, de production de vapeur,
de cuisson, de réfrigération, de séchage, de ventilation et
installations sanitaires.

16 Produits imprimés; matériel d'instruction et
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières

plastiques pour le conditionnement (comprises dans cette
classe).

19 Matériaux de construction (non métalliques);
tuyaux rigides non métalliques pour la construction.

35 Publicité; gestion d'activités commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

37 Construction; réparation d'usines métallurgiques et
usines de laminage; réparation d'installations se rapportant à
l'industrie de la production de métaux, du traitement de métaux
et de la transformation de métaux; travaux d'installation.

40 Traitement de matériaux.
41 Enseignement; formation.
42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que

services de recherches et de conception s'y rapportant; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement de matériel informatique et logiciels.

 1 Chemicals used in industry and science; tempering
and soldering preparations.

 2 Varnishes, lacquers; preservatives against rust;
mordants.

 6 Common metals and their alloys; metal building
materials; non-electric cables and wires of common metal;
metal tubes; goods of common metal, included in this class.

 7 Machines for the treatment, processing and
production of metals and plastics; machines for the chemical
industry, for agriculture, mining; construction machines and
machine tools; motors and engines (except for land vehicles);
machine coupling and transmission components (except for
land vehicles).

 9 Weighing, measuring, signalling and checking
(supervision) apparatus and instruments; apparatus and
instruments for conducting, switching, transforming,
accumulating, regulating or controlling electricity; magnetic
data carriers; computer programs (recorded); computer
programs (downloadable software); data processing
equipment and computers.

11 Apparatus for heating, steam generating, cooking,
refrigerating, drying, ventilating and water supply purposes.

16 Printed matter; instructional and teaching
material (except apparatus); plastic materials for packaging
(included in this class).

19 Building materials (non-metallic); non-metallic
rigid pipes for building.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

37 Building; repair of metallurgical plants and
rolling mills; repair of installations of the metal producing,
metal processing and metal working industry; installation
work.

40 Treatment of materials.
41 Education; providing of training.
42 Scientific and technological services and research

and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software.

 1 Productos químicos para la industria y la ciencia;
preparaciones para templar y soldar metales.

 2 Barnices, lacas; productos antioxidantes;
mordientes.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; cables e hilos metálicos no eléctricos;
tubos metálicos; productos de metales comunes,
comprendidos en esta clase.

 7 Máquinas para el tratamiento, el procesamiento y
la producción de metales y materias plásticas; máquinas para
la industria química, la agricultura, la explotación minera;
máquinas para la construcción y máquinas herramientas;
motores (excepto motores para vehículos terrestres);
acoplamientos y elementos de transmisión (excepto para
vehículos terrestres).

 9 Aparatos e instrumentos de pesaje, medición,
señalización y control (inspección); aparatos e instrumentos de
conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación o control de la electricidad; soportes de registro
magnéticos; programas informáticos (grabados); programas
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informáticos (software descargable); equipos de
procesamiento de datos y ordenadores.

11 Aparatos de calefacción, producción de vapor,
cocción, refrigeración, secado, ventilación y distribución de
agua.

16 Productos de imprenta; material de instrucción o
material didáctico (excepto aparatos); materias plásticas para
embalar (comprendidas en esta clase).

19 Materiales de construcción no metálicos; tuberías
rígidas no metálicas para la construcción.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.

37 Servicios de construcción; servicios de reparación
para plantas metalúrgicas y plantas de laminación; servicios de
reparación para instalaciones pertenecientes a la industria de
la producción de metales, el procesamiento de metales y la
metalistería; obras de instalación.

40 Tratamiento de materiales.
41 Educación; formación.
42 Servicios científicos y tecnológicos, así como

servicios de investigación y diseño conexos; servicios de
análisis e investigación industriales; diseño y desarrollo de
equipos informáticos y de software.
(580) 19.08.2010

1 016 473 (pompea NO STRESS). 
Dans la limitation pour la Chine, la classe 24 est corrigée
(Voir No. 43/2009) / In the limitation to China, class 24 has
been amended (See No 43/2009) / En la limitación para
China, se corrige la clase 24 (Véase No 43/2009)

(511) NCL(9)
24 Tissus et produits textiles non compris dans

d'autres classes; couvertures de lit et de table.
25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
24 Textiles and textile goods, not included in other

classes; bed and table covers.
25 Clothing, footwear, headgear.
24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en

otras clases; ropa de cama y de mesa.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
(580) 19.08.2010

1 016 676 (MOULIN ROUGE). 
La rectification se rapporte seulement à la version anglaise
(Voir No. 43/2009) / Class 21 has been amended (See No 43/
2009) / La corrección se refiere solamente a la versión en
inglés (Véase No 43/2009)

(511) NCL(9)
 3 Savons, parfumerie, huiles essentielles,

cosmétiques, lotions pour les cheveux; produits de maquillage;
produits cosmétiques pour les soins de la peau; pots-pourris
odorants.

 9 Appareils pour l'enregistrement, la transmission, la
reproduction du son ou des images; supports d'enregistrement
magnétiques, vidéocassettes, disques et bandes magnétiques,
disques optiques compacts, disques compacts (audio-vidéo);
vidéodisques pré-enregistrés; CD-ROMs; DVD-ROMs;
logiciels (programmes enregistrés); lunettes (optique); articles
de lunetterie; lunettes de soleil; étuis à lunettes.

11 Appareils et installations d'éclairage, de chauffage,
de production de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de
séchage, de ventilation, de distribution d'eau et installations
sanitaires; lustres, lampes, abat-jour.

14 Métaux précieux et leurs alliages; joaillerie,
pierres précieuses, horlogerie et autres instruments
chronométriques, coffrets à bijoux en métaux précieux,
montres, boîtiers de montres, bracelets de montres, montres-
bracelets, colliers (bijouterie), bracelets (bijouterie), boucles
d'oreilles, bagues (bijouterie).

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; revues,

livres, almanachs, albums, affiches, cartes postales,
calendriers, lithographies; articles pour reliures;
photographies; papeterie; adhésifs (matières collantes) pour la
papeterie ou le ménage; matériel pour les artistes; pinceaux;
dessous de chopes à bière, emballages en carton ou en papier
pour bouteilles, enveloppes en carton ou en papier pour
bouteilles; sacs (enveloppes, pochettes) en papier ou en
matières plastiques pour l'emballage; stylos, plumiers,
crayons; linge de table en papier, serviettes de table en papier,
sets de table en papier; publications.

18 Cuir et imitations du cuir; peaux d'animaux, sacs à
main, sacs à dos, sacs à provision, sacs à roulettes, sacs de
plage, mallettes, boîtes en cuir ou en carton-cuir, étuis pour
clés (maroquinerie), portefeuilles, serviettes (maroquinerie),
porte-cartes, porte-monnaie, bourses, malles et valises,
parapluies, parasols et cannes, fouets, harnais et sellerie.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; coussins;
éventails; figurines (statuettes) en bois, en cire, en plâtre ou en
matières plastiques; paravents (meubles); boîtes, coffres et
coffrets en bois ou en matières plastiques; porte-chapeaux;
housses pour vêtements; porte-parapluies.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine; peignes et éponges; brosses (à l'exception des
pinceaux); verre brut ou mi-ouvré (à l'exception du verre de
construction); verrerie, porcelaine et faïence, chandeliers,
photophores, seaux à glace, seaux à champagne, vaisselle.

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes; couvertures de lit et de table; linge de maison;
linge de table non en papier; sets de table non en papier; linge
de lit; linge de bain à l'exception de l'habillement; housses pour
coussins, housses de protection pour meubles, rideaux et
rideaux de douche en matières textiles ou en matières
plastiques.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie; ceintures
(habillement), foulards, gants, fourrures (vêtements),
peignoirs de bain, tabliers (vêtements).

32 Bières, ale et porter, eaux minérales et gazeuses et
autres boissons non alcooliques, sirops et autres préparations
pour faire des boissons, boissons de fruits et jus de fruits.

33 Boissons alcooliques, vins, spiritueux, liqueurs.
41 Education et divertissement; activités culturelles;

institutions d'enseignement; publication de livres et de
magazines; enregistrement (filmage) sur bandes vidéo;
reportages photographiques; prêt de livres; organisation de
spectacles; music-hall; cabaret; représentations théâtrales et
représentations de spectacles; divertissement radiophonique et
télévisé; production de films et de spectacles; agences de
modèles pour artistes; services d'artistes de spectacles;
services d'orchestres; services de discothèques; services de
studios d'enregistrement; services de clubs (divertissement);
location de films cinématographiques et de bandes vidéo,
d'enregistrements sonores, d'appareils et accessoires
cinématographiques, de décors de spectacles; organisation de
concours (éducation ou divertissement); organisation et
conduite de conférences; planification de réceptions
(divertissements); réservation de places de spectacles;
informations en matière de divertissement.

43 Services de traiteurs; réservation d'hôtels, location
et réservation de logements temporaires; services de
restauration (alimentation), cafés et cafés-restaurants, bars,
brasseries, salons de thé; glaciers (préparation de crèmes
glacées).

 3 Soaps, perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; make-up preparations; cosmetic preparations for skin
care; potpourris (fragrances).

 9 Apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound or images; magnetic recording media,
videocassettes, magnetic discs and tapes, compact optical
discs, compact discs (audio-video); pre-recorded videodiscs;
CD-ROMs; DVD-ROMs; software (recorded programs);
spectacles (optics); optical goods; sunglasses; spectacle
cases.

11 Lighting, heating, steam-generating, cooking,
refrigerating, drying and ventilating apparatus and
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installations, water supply and sanitary installations;
chandeliers, lamps, lampshades.

14 Precious metals and alloys thereof; jewellery,
precious stones, timepieces and other chronometric
instruments, jewellery cases of precious metal, watches, watch
cases, watch bands, wrist-watches, necklaces (jewellery,
jewelry), bracelets (jewellery), earrings, rings (jewellery).

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
reviews, books, almanacs, scrapbooks, posters, postcards,
calendars, lithographs; bookbinding material; photographs;
stationery; adhesives for stationery or household purposes;
artists' materials; paintbrushes; mats for beer glasses, bottle
wrappers of cardboard or paper, bottle envelopes of
cardboard or paper; sacks (envelopes, pouches) of paper or
plastic for packaging purposes; pens, pen cases, pencils; table
linen of paper, table napkins of paper, table mats of paper;
printed publications.

18 Leather and imitations of leather; animal skins,
hides, handbags, rucksacks, shopping bags, wheeled bags,
beach bags, suitcases, boxes of leather or leather board, key
cases (leather goods), wallets, briefcases (leatherware), card
cases (notecases), change purses, purses, trunks and travelling
bags, umbrellas, parasols and walking sticks, whips, harness
and saddlery.

20 Furniture, mirrors, picture frames; cushions; fans
for personal use; figurines (statuettes) of wood, wax, plaster or
plastic; screens (furniture); boxes, wooden or plastic boxes,
cases or small cases; hat stands; garment covers; umbrella
stands.

21 Household or kitchen utensils and containers;
combs and sponges; brushes (except paintbrushes); unworked
or semi-worked glass (except glass used in building);
glassware, porcelain and earthenware, candlesticks, candle
holders, ice buckets, champagne buckets, tableware.

24 Textiles and textile goods, not included in other
classes; bed and table covers; household linen; table linen not
of paper; place mats (not of paper); bed linen; bath linen
(except clothing); covers for cushions, covers for furniture,
plastic or textile curtains and shower curtains.

25 Clothing, footwear, headgear; belts (clothing),
scarves, gloves, furs (clothing), bath-robes, aprons (clothing).

32 Beers, ale and porter, mineral and aerated waters
and other non-alcoholic drinks, syrups and other preparations
for making beverages, fruit drinks and fruit juices.

33 Alcoholic beverages, wines, spirits and liqueurs.
41 Education and entertainment; cultural activities;

educational institutions; publishing of books and magazines;
videotape recording (filming); photographic reporting;
lending libraries; organization of shows; music halls; cabaret;
theatre and cabaret performances; radio and television
entertainment; show and film production; modelling for
artists; entertainer services; orchestra services; discotheque
services; recording studio services; club services
(entertainment); rental of videotapes and motion picture films,
sound recordings, film apparatus and accessories, show
sceneries; organization of competitions (education or
entertainment); arranging and conducting conferences; party
planning (entertainment); booking of seats for shows;
entertainment information.

43 Catering services; hotel reservations, rental and
reservation of temporary accommodation; services for
providing food and drink, cafés and cafe-restaurants, bars,
brasseries, tea rooms; ice-cream parlours (making ice-
creams).

 3 Jabones, productos de perfumería, aceites
esenciales, cosméticos, lociones capilares; productos de
maquillaje; productos cosméticos para el cuidado de la piel;
popurrís aromáticos.

 9 Aparatos de grabación, transmisión o reproducción
de sonido o imágenes; soportes de grabación magnéticos,
videocasetes, discos y cintas magnéticos, discos ópticos
compactos, discos compactos (audio-vídeo); videodiscos
pregrabados; CD-ROM; DVD-ROM; programas informáticos

(programas grabados); gafas (óptica); artículos de óptica;
gafas de sol; estuches para gafas.

11 Aparatos de alumbrado, calefacción, producción
de vapor, cocción, refrigeración, secado, ventilación y
distribución de agua, así como instalaciones sanitarias; arañas,
lámparas, pantallas.

14 Metales preciosos y sus aleaciones; artículos de
joyería, piedras preciosas, artículos de relojería y otros
instrumentos cronométricos, joyeros de metales preciosos,
relojes, carcasas de relojes, pulseras de relojes, relojes de
pulsera, collares (joyería), pulseras (joyería), pendientes,
anillos (joyería).

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta; revistas,
libros, almanaques, álbumes, afiches, tarjetas postales,
calendarios, litografías; material de encuadernación;
fotografías; artículos de papelería; adhesivos (pegamentos) de
papelería o para uso doméstico; material para artistas;
pinceles; posavasos para jarras de cerveza, embalajes de
cartón o de papel para botellas, envoltorios de cartón o de
papel para botellas; bolsas (envoltorios, fundas) de papel o de
materias plásticas para embalar; bolígrafos, plumieres, lápices;
mantelería de papel, servilletas de papel, manteles individuales
de papel; publicaciones impresas.

18 Cuero y cuero de imitación; pieles de animales,
bolsos de mano, mochilas, bolsas para la compra, bolsas de
ruedas, bolsos de playa, maletas, cajas de cuero o de cartón
cuero, estuches para llaves (marroquinería), billeteras,
portafolios (marroquinería), tarjeteros, portamonedas,
monederos, baúles y maletas, paraguas, sombrillas y
bastones, fustas, arneses y guarnicionería.

20 Muebles, espejos, marcos; cojines; abanicos;
estatuillas de madera, cera, yeso o materias plásticas; biombos
(muebles); cajas, cofres y baúles de madera o de materias
plásticas; percheros para sombreros; fundas para prendas de
vestir; paragüeros.

21 Utensilios y recipientes para uso doméstico y
culinario; peines y esponjas; cepillos (excepto pinceles); vidrio
en bruto o semielaborado (excepto el vidrio de construcción);
cristalería, artículos de porcelana y loza, candelabros,
recipientes para contener velas, cubiteras, cubos de champán,
vajilla.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases; ropa de cama y de mesa; ropa de casa;
mantelería que no sea de papel; manteles individuales que no
sean de papel; ropa blanca de cama; ropa de baño (excepto
prendas de vestir); fundas para cojines, fundas de protección
para muebles, cortinas y cortinas de ducha de materias textiles
o plásticas.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería; cinturones (vestimenta), fulares, guantes, pieles
(vestimenta), salidas de baño, delantales (vestimenta).

32 Cerveza, "ale" y "porter", aguas minerales y
gaseosas, y otras bebidas sin alcohol, siropes y otras
preparaciones para elaborar bebidas, bebidas de frutas y
zumos de frutas.

33 Bebidas alcohólicas, vinos, bebidas espirituosas y
licores.

41 Educación y esparcimiento; actividades culturales;
instituciones educativas; publicación de libros y revistas;
grabación (filmación) en cintas de vídeo; reportajes
fotográficos; préstamo de libros; organización de espectáculos;
espectáculos de variedades; cabarés; representaciones
teatrales y representaciones de espectáculos; programas de
entretenimiento por radio y televisión; producción de películas
y espectáculos; agencias de modelos para artistas; servicios
de artistas escénicos; servicios de orquestas; servicios de
discotecas; servicios de estudios de grabación; servicios de
clubes (esparcimiento); alquiler de películas cinematográficas
y cintas de vídeo, grabaciones sonoras, aparatos y accesorios
cinematográficos, decorados para espectáculos; organización
de concursos educativos o recreativos; organización y
celebración de conferencias; planificación de recepciones
(esparcimiento); reserva de localidades para espectáculos;
información sobre esparcimiento.

43 Servicios de catering; reserva de hoteles, alquiler y
reserva de hospedaje temporal; servicios de restauración
(alimentación), cafés y cafés-restaurantes, bares, tabernas,
salones de té; heladerías (elaboración de helados).
(580) 19.08.2010
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1 019 366 (Lipidologe DGFF). 
Les classes 41 et 44 sont corrigées (Voir No. 47/2009) /
Classes 41 and 44 have been amended (See No 47/2009) / Se
corrigen las clases 41 y 44 (Véase No 47/2009)

(511) NCL(9)
16 Matériel pour l'instruction et l'enseignement,

compris dans cette classe; produits de l'imprimerie, en
particulier dépliants, brochures d'information, revues,
licences, circulaires; produits en papier ou en carton, compris
dans cette classe; articles de papeterie; articles de bureau,
compris dans cette classe; récipients, en particulier sacs et
pochettes en papier ou en plastique, compris dans cette classe.

41 Éducation de personnel médical et non médical, en
particulier en matière de lutte contre les troubles du
métabolisme des lipides et leurs maladies secondaires, en
particulier l'athérosclérose; éducation dans le domaine
médical, en particulier informations et éducation en matière de
troubles du métabolisme des lipides et de la façon de lutter
contre; attestation de qualifications professionnelles
supplémentaires; organisation et tenue de cérémonies de
remise de prix scientifiques et cérémonies de remise de prix
dans le domaine de la recherche sur l'athérosclérose; tenue de
séminaires et manifestations informatives pour l'éducation du
public et l'information des patients, en particulier concernant
les facteurs de risque de circulation cardiovasculaire ainsi que
le diagnostic et la thérapie des troubles du métabolisme des
lipides; conduite de séminaires entre médecins et patients,
organisation d'expositions, symposiums, exposés
scientifiques, conférences et congrès à des fins pédagogiques
et de formation, en particulier en matière de lutte contre les
troubles du métabolisme des lipides et leurs maladies
secondaires, en particulier l'athérosclérose, organisation de
manifestations culturelles, en particulier cérémonies de remise
de prix; composition et publication de produits imprimés
(également de manière électronique) (autres qu'à des fins
publicitaires), en particulier de recommandations en matière
de diagnostic et thérapie des troubles du métabolisme des
lipides.

42 Services dans les domaines des sciences et de la
recherche; exécution et approbation (certification) de tests en
matière de lutte contre les troubles du métabolisme des lipides
et leurs maladies secondaires, en particulier l'athérosclérose.

44 Prestations de médecin, en particulier en matière
de lutte contre les troubles du métabolisme des lipides et leurs
maladies secondaires, en particulier l'athérosclérose;
informations dans le domaine médical, en particulier
informations relatives aux troubles du métabolisme des lipides
et de la façon de lutter contre; services de conseillers en
matière de diététique et de santé; services de mesure de
facteurs de risque, en particulier par le biais de stations de
mesures mobiles, compris dans cette classe; services de
conseillers médicaux, à savoir en vue de l'éducation du public
et de l'information des patients, notamment s'agissant des
risques des troubles de la circulation cardiovasculaire ainsi que
de leur prévention; services de soins de santé médicaux;
services de conseillers médicaux par téléphone en matière de
troubles du métabolisme lipidique et leurs maladies
secondaires.

16 Teaching and instructional material, included in
this class; printed matter, in particular leaflets, information
brochures, magazines, licenses, newsletters; goods made from
paper or cardboard, included in this class; stationery; office
requisites, included in this class; container, in particular bags
and pins made from paper or plastic, included in this class.

41 Education of medical and non-medical staff, in
particular in the field of the combat of disorders of lipid
metabolism and their secondary diseases, particularly
atherosclerosis; education in the medical field, in particular
information and education regarding disorders of lipid
metabolism and its combat; certification of additional
professional qualifications; arranging and conduction of
scientific award ceremonies and prize ceremonies in
atherosclerosis research; conducting of seminars and

informational events for education of the public and patient
information, in particular regarding cardiovascular
circulation risk factors as well as regarding diagnostics and
therapy of disorders of lipid metabolism; conduction of
doctor-patient seminars, organization of exhibitions,
symposiums, scientific dissertations, conferences and
congresses for education and training purposes, in particular
in the field of the combat of disorders of lipid metabolism and
their secondary diseases, particularly arthrosclerosis,
organization of cultural events, in particular award
ceremonies; composition and publication of printed matter
(also electronically) (with the exception for advertising
purposes), in particular of recommendations regarding
diagnostics and therapy of disorders of lipid metabolism and
their secondary diseases for medical doctors.

42 Services in the field of science and research;
conduction and approval (certification) of tests in the field of
the combat of disorders of lipid metabolism and their
secondary diseases, particularly atherosclerosis.

44 Services of a medical doctor, in particular in the
field of the combat of disorders of lipid metabolism and their
secondary diseases, particularly atherosclerosis; information
in the medical field, in particular information regarding
disorders of lipid metabolism and its combat; dietetic and
health consultancy; measurement of risk factors, in particular
via mobile measuring stations, included in this class; medical
consultancy, namely for education of the public and
information of patients, in particular regarding risks of
cardiovascular circulation disorders as well as their
prevention; medical health care; medical consultancy via
telephone regarding disorders of lipid metabolism and their
secondary diseases.

16 Material de instrucción o de enseñanza,
comprendido en esta clase; productos de imprenta, en
particular prospectos, folletos informativos, revistas, licencias,
boletines informativos; productos de papel o de cartón,
comprendidos en esta clase; artículos de papelería; artículos
de oficina, comprendidos en esta clase; recipientes, en
particular bolsas y fundas de papel o plástico, comprendidas en
esta clase.

41 Formación de personal médico y no médico, en
particular para combatir trastornos del metabolismo lípido y sus
enfermedades secundarias, en particular aterosclerosis;
formación en medicina, en particular información e instrucción
sobre trastornos del metabolismo lípido y su tratamiento;
certificación de títulos de formación profesional contínua;
organización y celebración de ceremonias de entrega de
premios científicos y ceremonias de entrega de premios de
estudios de investigación sobre aterosclerosis; celebración de
seminarios y eventos informativos destinados a la información
pública y de pacientes, en particular, sobre factores de riesgo
cardiovascular y de diagnóstico y tratamiento de trastornos del
metabolismo lípido; celebración de seminarios entre médicos-
pacientes, organización de exposiciones, simposios, tesinas,
conferencias y congresos con fines educativos y pedagógicos,
en particular relacionados con la lucha contra los trastornos del
metabolismo lípido y sus enfermedades secundarias, y en
particular aterosclerosis, organización de eventos culturales,
en particular de entrega de premios; concepción y publicación
de impresos (también en formato electrónico), (excepto con
fines publicitarios), en particular de recomendaciones,
diagnósticos y tratamientos de trastornos del metabolismo
lípido y sus enfermedades secundarias para médicos.

42 Servicios científicos y de investigación; realización
y certificación de pruebas relacionadas con la lucha contra las
enfermedades del metabolismo lípido y sus enfermedades
secundarias, en particular aterosclerosis.

44 Servicios de médico, en particular relacionados
con la lucha contra los trastornos del metabolismo lípido y sus
enfermedades secundarias, en particular aterosclerosis;
información médica, en particular información sobre trastornos
del metabolismo lípido y sus tratamientos; consultoría dietética
y en salud; evaluación de factores de riesgo, en particular
mediante puestos móviles de análisis, comprendidos en esta
clase; asesoramiento médico, a saber, para educar al público
e informar a pacientes, en particular sobre los riesgos de
enfermedades cardiovasculares, así como sobre su
prevención; atención sanitaria; asesoramiento médico
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telefónico sobre trastornos del metabolismo lípido y sus
enfermedades secundarias.
(580) 19.08.2010

1 019 398 (NERD). 
La deuxième déclaration d'octroi de protection du
Royaume-Uni doit être considérée comme nulle et non
avenue (Voir No. 27/2010) / The second statement of grant
of protection by the United Kingdom should be considered
null and void (See No 27/2010) / La segunda declaración de
concesión de protección del Reino Unido debe ser
considerada nula y sin efecto (Véase No 27/2010)

(580) 19.08.2010

1 020 830 (SEBAGO). 
La classe 14 est corrigée (Voir No. 49/2009) / Class 14 has
been amended (See No 49/2009) / Se corrige la clase 14
(Véase No 49/2009)

(511) NCL(9)
 9 Lunettes, lunettes de soleil, lentilles de contact et

leurs boîtes, étuis, parties et accessoires.
14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces

matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques; fixe-cravates; figurines en
métaux précieux.

 9 Eyeglasses, sun glasses, contact lenses and their
boxes, cases, parts and accessories.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments; tie clips; figurines (statuettes) of
precious metal.

 9 Gafas, gafas de sol, lentes de contacto y sus cajas,
estuches, partes y accesorios.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
artículos de joyería, bisutería, piedras preciosas; artículos de
relojería e instrumentos cronométricos; pisacorbatas; figuritas
(estatuillas) de metales preciosos.
(580) 19.08.2010

1 020 830 (SEBAGO). 
Dans la désignation postérieure, la classe 14 est corrigée
(Voir No. 16/2010) / In the subsequent designation, class 14
has been amended (See No 16/2010) / En la designación
posterior, se corrige la clase 14 (Véase No 16/2010)

1 020 830 (SEBAGO). 
(732) ESSA DI¯ TICARET LIMITED ¯IRKETI

ISTANBUL (TR).
(842) Limited company, Turkey
(832) AL, AZ, BA, BG, BX, CZ, DE, ES, FR, GR, HU, IR,

IT, LT, MK, PL, RO, RS, RU, SY, UA.
(891) 01.03.2010
(580) 19.08.2010

1 021 488 (AYXTA). 
La limitation de la liste des produits et services est ajoutée
(Voir No. 49/2009) / The limitation of the list of goods and
services has been added  (See No 49/2009) / Se añade la
limitación de la lista de productos y servicios (Véase No
49/2009)

(151) 28.10.2009 1 021 488
(180) 28.10.2019
(732) Nokia Corporation

Keilalahdentie 4
FI-02150 Espoo (FI).

(842) Corporation, Finland

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments de conduite, de distribution, de
transformation, d'accumulation, de réglage ou de commande
du courant électrique; appareils d'enregistrement, de
transmission ou de reproduction de sons ou d'images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipements de traitement de données et ordinateurs;
extincteurs; téléphones portables, téléphones intelligents,
accessoires et pièces de rechange de téléphones portables et
téléphones intelligents.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus; mobile phones, smart phones,
accessories and replacement parts for mobile phones and
smart phones.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medición, de señalización, de control (supervisión), de
socorro (salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos
de conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación o control de la electricidad; aparatos de grabación,
transmisión o reproducción de sonido o imágenes; soportes
magnéticos de datos, discos acústicos; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
cajas registradoras, máquinas de calcular, equipos de
procesamiento de datos y ordenadores; extintores; teléfonos
móviles, teléfonos inteligentes, accesorios y piezas de
recambio para teléfonos móviles y teléfonos inteligentes.
(821) FI, 02.09.2009, T200902297.
(300) FI, 02.09.2009, T200902297.
(832) CN, JP, RU, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(851) CN, JP, RU, SG, TR, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Téléphones portables, téléphones intelligents,
accessoires et pièces de rechange de téléphones portables et
téléphones intelligents.

 9 Mobile phones, smart phones, accessories and
replacement parts for mobile phones and smart phones.

 9 Teléfonos móviles, teléfonos inteligentes,
accesorios y piezas de recambio para teléfonos móviles y
teléfonos inteligentes.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010
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1 025 441 (SPEED LINER). 
La classe 17 est corrigée (Voir No. 2/2010) / Class 17 has
been amended (See No 2/2010) / Se corrige la clase 17
(Véase No 2/2010)

(511) NCL(9)
 7 Installations et équipements pour l'inspection, le

nettoyage, la réparation et la rénovation des tuyaux, le drainage
et la canalisation, notamment des réservoirs, des installations
de mélange, des rouleaux de calibrage, des robots, des
véhicules, remorques et conteneurs de transport.

17 Tuyaux en matières textiles, polyester, verre ou
fibres synthétiques, en feutre, feutre aiguilleté, tissus, tulles et
nattes, en particulier, tuyaux en doublure et tuyaux de
calibration; résines artificielles et synthétiques, durcisseurs
pour résines et résines synthétiques.

37 Mise en oeuvre d'inspections, de nettoyage, de
réparation et de rénovation de tuyaux, de drainage et de
canalisation.

 7 Facilities and equipment for inspection, cleaning,
repair and refurbishment of pipes, drains and mains drains, in
particular reservoirs, mixing installations, calibration coils,
robots, vehicles, trailers and transport containers.

17 Pipes of textile material, polyester, glass or
manmade fibres, felt, needle felt, fabric, tulle and batts, in
particular, pipes with lining and calibration pipes; artificial
and synthetic resins, hardeners for artificial and synthetic
resins.

37 Inspection, cleaning, repair and refurbishment of
pipes, drainage and mains pipes.

 7 Instalaciones y equipos de inspección, limpieza,
reparación y renovación de tuberías, drenajes y
canalizaciones, en particular en depósitos, instalaciones de
mezcla, rodillos calibradores, robots, vehículos, remolques y
contenedores de transporte.

17 Tubos de materias textiles, poliéster, vidrio o fibras
sintéticas, fieltro, fieltro de aguja, tela, tul y esteras, en
particular, tubos con forro y tubos de calibración; resinas
artificiales y sintéticas, endurecedores para resinas y resinas
sintéticas.

37 Servicios de inspección, limpieza, reparación y
renovación de tuberías, drenajes y canalizaciones.
(580) 19.08.2010

1 025 562 (Zi:Ø). 
La représentation de la marque est corrigée (Voir No. 2/
2010) / The representation of the mark has been amended
(See No 2/2010) / Se corrige la representación de la marca
(Véase No 2/2010)

(151) 14.12.2009 1 025 562
(180) 14.12.2019
(732) ROHTO Pharmaceutical Co., Ltd.

8-1, Tatsuminishi 1-chome,
Ikuno-ku, Osaka-shi
Osaka 544-8666 (JP).

(531) 1.15; 19.3; 19.13; 24.17; 28.3.
(561) ROHTO ZI:F NEW.

(550) marque tridimensionnelle / three-dimensional mark /
marca tridimensional

(511) NCL(9)
 5 Préparations pharmaceutiques à usage

ophtalmique; préparations pharmaceutiques de traitement et de
soin ophtalmiques; gouttes ophtalmiques; collyres;
préparations de vitamines utilisées en tant que compléments
nutritionnels pour la vue; onguents ophtalmiques.

 5 Pharmaceutical preparations for ophthalmic use;
pharmaceutical preparations for the treatment and care of the
eyes; eye drops; eye washes; vitamin preparations for use as
nutritional aids for eyesight; eye ointments.

 5 Preparaciones farmacéuticas para uso oftálmico;
preparaciones farmacéuticas para el tratamiento y cuidado de
los ojos; colirios; soluciones oftálmicas; preparaciones
vitamínicas para su consumo como complementos
nutricionales para la vista; pomadas oftálmicas.
(821) JP, 30.07.2009, 2009-57707.
(300) JP, 30.07.2009, 2009-57707.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

1 025 563 (ROHTO Lycee). 
La représentation de la marque est corrigée (Voir No. 2/
2010) / The representation of the mark has been amended
(See No 2/2010) / Se corrige la representación de la marca
(Véase No 2/2010)

(151) 14.12.2009 1 025 563
(180) 14.12.2019
(732) ROHTO Pharmaceutical Co., Ltd.

8-1, Tatsuminishi 1-chome,
Ikuno-ku, Osaka-shi
Osaka 544-8666 (JP).

(531) 5.3; 5.5; 19.3; 19.13; 28.3.
(561) ROHTO LYCEE A/8ML/MEGUSURI.
(550) marque tridimensionnelle / three-dimensional mark /

marca tridimensional
(511) NCL(9)

 5 Préparations pharmaceutiques à usage
ophtalmique; préparations pharmaceutiques de traitement et de
soin ophtalmiques; gouttes ophtalmiques; collyres;
préparations de vitamines utilisées en tant que compléments
nutritionnels pour la vue; onguents ophtalmiques.

 5 Pharmaceutical preparations for ophthalmic use;
pharmaceutical preparations for the treatment and care of the
eyes; eye drops; eye washes; vitamin preparations for use as
nutritional aids for eyesight; eye ointments.

 5 Preparaciones farmacéuticas para uso oftálmico;
preparaciones farmacéuticas para el tratamiento y cuidado de
los ojos; colirios; soluciones oftálmicas; preparaciones
vitamínicas para su consumo como complementos
nutricionales para la vista; pomadas oftálmicas.
(821) JP, 30.07.2009, 2009-57709.
(300) JP, 30.07.2009, 2009-57709.
(832) CN.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

1 027 142 (CONEQ SURROUND). 
La Norvège est ajoutée dans la liste des désignations (Voir
No. 4/2010) / Norway has been added in the list of
designations (See No 4/2010) / Se añade Noruega en la lista
de designaciones (Véase No 4/2010)

(526) SURROUND. / SURROUND. / SURROUND.
(832) AU, CN, JP, KR, NO, RU, US.
(527) US.
(580) 19.08.2010

1 029 907 (GHA). 
Les données relatives au titulaire sont corrigées (Voir No.
8/2010) / The data relating to the holder have been amended
(See No 8/2010) / Se corrigen los datos relativos al titular
(Véase No 8/2010)

(732) GHA Services SA
Boulevard du Pont-d'Arve 28
CH-1205 Geneva (CH).

(580) 19.08.2010

1 030 562 (GOVIA For A Healthy Planet). 
La rectification se rapporte seulement aux versions
anglaise et espagnole (Voir No. 9/2010) / Classes 29, 30, 31
and 32 have been amended (See No 9/2010) / Se corrigen las
clases 29, 30, 31 y 32 (Véase No 9/2010)

(511) NCL(9)
29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de

viande; fruits et légumes conservées; gelées, confitures,
compotes, marmelade; oeufs; lait aromatisé; lait et produits
laitiers (crème, yaourt, fromage, beurre); lait de soja; graines
de soja conservée à usage alimentaire; huiles et graisses
comestibles, gélatine à usage alimentaire; frites; soupes
instantanées avec différents arômes; conserves de viande, de
poisson, de légumes, de fruits; bouillon de tomates; raisins
secs; noix; huiles comestibles (de soja, de tournesol, de mais,
de palmier), graisses comestibles, beurre de cacao, beurre
d'arachides, tous ces produits de l'agriculture biologique,
totalement ou en partie, obtenu a partir d'ingrédients
biologiques conformément aux normes et aux exigences
légales.

30 Café; café au lait; thé; boissons à base de thé;
cacao, cacao au lait; sucre, riz, tapioca, sagou, chili, tacos,
succédané du café; farine au céréale; produits de confiserie et
pâtisserie (gâteau de forme ronde, pouding, chocolat, bonbons,
caramels, meringues, tourtes, galette, brioches), produits de
panification (pain, pain complet, pizza); pâtes alimentaires
(spaghetti, macaroni, nouilles, vermicelles); glaces
comestibles; miel; sirop de mélasse; levure, amidon; sel de
cuisine, sel pour conserver les aliments; moutardes; vinaigre;
flocons de céréales; flocons de maïs, flocons de blé; flocons
d'avoine; semoule de blé, semoule de maïs, maïs bouilli; maïs
pour pop-corn; pizza, sandwich; sauce à différents arômes;
sauces pour salades; sauces pour viande; assaisonnements,
épices, gruau d'avoine; avoine mondée, farine de maïs;
mayonnaise; ketchup; sauce de tomate; crème au chocolat;
biscuits; gaufrettes; pâte de soja; farine de soja; sauce piquante
de soja, tous ces produits sont issue de l'agriculture biologique,
totalement ou en partie, obtenu a partir d'ingrédients
biologiques conformément aux normes et aux exigences
légales.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines
(blé, mais, haricots, son blé); noisette, arachides, pistache,
amandes, farine de poisson à usage humain; farine de mais

pour des animaux; tourteaux à base d'arachides, maïs,
tournesol et autres plantes oléagineuses (aliments pour
animaux); fruits et légumes frais; semences, plantes et fleurs
naturelles; malt; aliments pour les animaux domestique, tous
ces produits sont issue de l'agriculture biologique, totalement
ou en partie, obtenu a partir d'ingrédients biologiques
conformément aux normes et aux exigences légales.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses; boissons non
alcooliques; boissons énergisantes; boissons de fruits; sirops
de différents arômes; jus de citron; sirops et autres préparations
pour faire des boissons compris dans cette classe, tous ces
produits sont issue de l'agriculture biologique, totalement ou
en partie, obtenu a partir d'ingrédients biologiques
conformément aux normes et aux exigences légales.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved fruit and vegetables; jellies, jams, compotes,
marmalade; eggs; flavoured milk; milk and dairy products
(cream, yoghurt, cheese, butter); soya milk; preserved soya
beans for food; edible oils and fats, gelatine for food; French
fries; instant soups with different flavours; tinned meat, fish,
vegetables, fruit; tomato stock; raisins; walnuts; edible oils
(soya, sunflower, corn, palm), edible fats, cocoa butter, peanut
butter, all these goods from biological farming, totally or
partially, obtained from biologic ingredients in compliance
with legal requirements and standards.

30 Coffee; cafe au lait; tea; tea-based drinks; cocoa,
cocoa beverages with milk; sugar, rice, tapioca, sago, chilli,
tacos, artificial coffee; cereal flour; pastry and confectionery
products (cake with a round shape, puddings, chocolate,
sweets, caramels, meringues, pies, galleta, brioches), bread-
making products (bread, wholemeal bread, pizza); pasta
(spaghetti, macaroni, vermicelli noodles); edible ices; honey;
treacle; yeast, starch; cooking salt, salt for preserving
foodstuffs; mustard; vinegar; cereal flakes; corn flakes, wheat
flakes; oat flakes; wheat semolina, corn meal, boiled corn;
corn for popcorn; pizza, sandwiches; sauce with different
flavours; dressings for salads; meat sauces; seasonings,
spices, oatmeal; husked oats, corn flour; mayonnaise;
ketchup; tomato sauce; chocolate cream; biscuits; wafers;
soybean paste; soya flour; spicy soya sauce, all these goods
are derived from biologically-farmed produce, totally or
partially, obtained from biologic ingredients in compliance
with legal requirements and standards.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains (wheat, corn, beans, bran wheat); hazelnut,
peanuts, pistachios, almonds, fish meal for human use; corn
flour for animals; oil cake made with peanuts, corn, sunflower
and other oleaginous plants (foodstuffs for animals); fresh
fruits and vegetables; seeds, natural plants and flowers; malt;
food for domestic animals, all these goods are derived from
biologically-farmed produce, totally or partially, obtained
from biologic ingredients in compliance with legal
requirements and standards.

32 Beers; mineral and sparkling waters; non-
alcoholic beverages; power drinks; fruit beverages; syrups of
different flavours; lemon juice; syrups and other preparations
for making beverages included in this class, all these goods are
derived from biologically-farmed produce, totally or partially,
obtained from biologic ingredients in compliance with legal
requirements and standards.

29 Carne, pescado, carne de ave y carne de caza;
extractos de carne; frutas y verduras, hortalizas y legumbres en
conserva; jaleas, confituras, compotas, mermeladas; huevos;
leche aromatizada; leche y productos lácteos (nata, yogur,
queso, mantequilla); leche de soja; granos de soja en conserva
para uso alimenticio; aceites y grasas comestibles, gelatina
para uso alimenticio; patatas fritas; sopas instantáneas de
varios tipos; conservas de carne, pescado y hortalizas, de
frutas; caldo de tomate; pasas (uvas); nueces; aceites
comestibles (de soja, girasol, maíz, palmiste), grasas
comestibles, manteca de cacao, mantequilla de cacahuete,
todos estos productos procedentes de la agricultura biológica
han sido obtenidos, en su totalidad o en parte, a partir de
ingredientes biológicos, de acuerdo con normas y requisitos
legales.
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30 Café; café con leche; té; bebidas a base de té;
cacao, cacao con leche; azúcar, arroz, tapioca, sagú, guindilla,
tacos, sucedáneo del café; harinas de cereales; productos de
confitería y pastelería (roscas, púdines, chocolate, caramelos,
toffees, merengues, tartas, tortas, brioches), productos de
panificación (pan, pan integral, pizza); pastas alimenticias
(espaguetis, macarrones, tallarines, fideos); helados; miel;
jarabe de melaza; levadura, almidón; sal de cocina, sal para
conservar alimentos; mostaza; vinagre; copos de cereales;
copos de maíz, copos de trigo; copos de avena; sémola, harina
de maíz, maíz en papilla; maíz para palomitas; pizza,
sándwiches; salsas de diversos sabores; aliños para ensalada;
salsas para carne; productos para sazonar, especias, sémola
de avena; avena mondada, harina de maíz; mayonesa;
ketchup; salsa de tomate; crema de chocolate; galletas;
barquillos; pasta de soja; harina de soja; salsa de soja, todos
estos productos procedentes de la agricultura biológica han
sido obtenidos, en su totalidad o en parte, partir de ingredientes
biológicos, de acuerdo con normas y requisitos legales.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y granos
(trigo, maíz, alubias, su trigo); avellanas, cacahuetes, pistacho,
almendras, harina de pescado para consumo humano; harina
de maíz para animales; tortas oleaginosas para el ganado a
base de cacahuetes, maíz, girasol y otras plantas oleaginosas
(alimentos para animales); frutas y verduras, hortalizas y
legumbres frescas; semillas, plantas y flores naturales; malta;
alimentos para animales domésticos, todos estos productos
procedentes de la agricultura biológica han sido obtenidos, en
su totalidad o en parte, a partir de ingredientes biológicos, de
acuerdo con normas y requisitos legales.

32 Cerveza; aguas minerales y gaseosas; bebidas sin
alcohol; bebidas energéticas; bebidas de frutas; siropes de
distintos sabores; zumo de limón; siropes y otras
preparaciones para elaborar bebidas (comprendidas en esta
clase), todos estos productos procedentes de la agricultura
biológica han sido obtenidos, en su totalidad o en parte, a partir
de ingredientes biológicos, de acuerdo con normas y requisitos
legales.
(580) 19.08.2010

1 033 335. 
La Fédération de Russie est ajoutée dans la liste des
désignations et la classe 21 est ajoutée (Voir No. 12/2010) /
The Russian Federation has been added in the list of
designations and class 21 has been added (See No 12/2010) /
Se añade Federación de Rusia en la lista de designaciones
y se añade la clase 21 (Véase No 12/2010)

(511) NCL(9)
 3 Produits cosmétiques de soins et produits

hygiéniques, compris dans cette classe, en particulier savons,
produits de parfumerie, cosmétiques, écrans solaires,
shampooings, dentifrices, crèmes pour chaussures et cuirs.

 9 Appareils et instruments photographiques et
cinématographiques, appareils d'enregistrement, de
transmission et reproduction de sons et d'images, lecteurs
MP3, supports de données magnétiques, supports de sons,
disques, équipements de traitement de données et ordinateurs,
logiciels; CD-ROM, CD, DVD, cartes magnétiques, clés USB;
jeux informatiques, équipements informatiques, compris dans
cette classe; tapis de souris; aimants; téléphones portables;
étuis pour téléphones portables; radiotéléphones, films
(pellicules) impressionnés, compas; articles de lunetterie,
lunettes, lunettes de soleil, étuis à lunettes; éléments
réfléchissants pour vêtements, casques de protection, flotteurs
de natation et ceintures de natation.

14 Produits en métaux précieux, compris dans cette
classe, en particulier instruments d'horlogerie; réveille-matin;
articles de bijouterie; porte-clefs.

16 Papier, carton et produits en ces matières, compris
dans cette classe, matériel imprimé, calendriers, albums,
articles de papeterie, instruments d'écriture, sous-mains,
produits de papeterie, cartes postales, boîtes en papier, colles
pour le papier ou la papeterie, boîtes de peinture, fournitures
scolaires (papier et articles de papeterie); matériel d'instruction
et d'enseignement.

18 Produits en cuir et imitations du cuir, compris dans
cette classe, en particulier sacs, sacs porte-bébés, pochettes et
sacs à dos, malles et sacs de voyage, fourre-tout; cartables;
parapluies, parasols.

21 Produits pour la cuisine et le ménage, articles de
verrerie, porcelaine et faïence, brosses et articles de nettoyage,
compris dans cette classe, en particulier articles de table,
verres, plats à cuire au four, nécessaires pour le nettoyage de
chaussures, brosses à dents, oeuvres d'art.

24 Tissus et produits textiles, couvertures de lit et de
table, en particulier linge de lit compris dans cette classe,
housses d'oreillers et serviettes de toilette; bannières, fanions
(en matières textiles).

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
26 Rubans et lacets, boutons, pièces collables à chaud

pour la décoration ou la réparation d'articles textiles, articles
décoratifs pour les cheveux, boucles de ceintures, boucles de
chaussures, lacets de chaussures.

28 Jeux, jouets, animaux en peluche, jouets d'eau sous
forme de figurines gonflables en caoutchouc, véhicules-jouets,
articles de gymnastique et de sport, compris dans cette classe,
toboggans, véloskis, planches de surf des neiges, patins à
glace, palmes; véhicules pour enfants, à savoir planches de
bodyboard, bobsleighs, bicyclettes fixes d'entraînement;
planches à roulettes, roulettes, véhicules (jouets), patins à
roulettes et patins à roulettes alignées, trains miniatures
(jouets); toboggans; manèges; balançoires; balançoires à
bascule.

29 Préparations alimentaires pour bébés, comprises
dans cette classe, en particulier produits à tartiner, compotes,
fruits secs et/ou barres fruitées; produits laitiers.

30 Thé, cacao et produits à base de cacao; pains,
pâtisseries et confiseries; glaces comestibles; colorants
alimentaires; produits céréaliers, en particulier flocons de
maïs, muesli et barres de céréales comprimées de type
"muesli"; pâtes alimentaires; confiseries, en particulier
biscuiterie, bonbons, chocolat.

32 Eaux minérales et gazeuses et autres boissons sans
alcool; boissons de fruits et jus de fruits, sirops et autres
préparations pour faire des boissons, boissons à base de petit-
lait, sorbets (boissons).

39 Transport, notamment distribution d'eau douce,
mise à disposition de réseaux de transport pour la transmission
d'énergie pour des tiers, fourniture à des tiers de gaz, de chaleur
thermique et d'énergie, en particulier distribution d'électricité,
d'eau, de chaleur (chauffage individuel ou collectif) et de froid
sous forme d'air réfrigéré, transport de déchets, évacuation des
eaux usées par le biais de conduites.

40 Production d'énergie et de chaleur (chauffage
individuel ou collectif), production d'énergie par le biais de
piles à combustibles, de centrales éoliennes et d'installations
photovoltaïques; traitement technique de l'eau et des eaux
usées; traitement des eaux usées par le biais de réseaux
d'assainissement; traitement d'eau douce; traitement,
destruction et incinération de déchets; destruction et
élimination de déchets thermiques, incinération d'ordures.

 3 Cosmetic care products and sanitary products,
included in this class, in particular soaps, perfumery,
cosmetics, sunscreens, shampoos, dentifrices, shoe and leather
polish.

 9 Photographic and film cameras and instruments,
apparatus for recording, transmission and reproduction of
sound and images, MP3 players, magnetic data carriers,
sound carriers, records, data processing equipment and
computers, software; CD-ROMs, CDs, DVDs, magnetic cards,
USB sticks; computer games, computer equipment, included in
this class; mouse pads; magnets; mobile phones; cases for
mobile phone; radiophones, films (exposed), compasses;
optician goods, glasses, sun glasses, spectacle cases; reflex
panels for clothes, protective helmets, water wings and
swimming belts.

14 Goods made of precious metals, included in this
class, in particular horological instruments; alarm clocks;
jewellery; key rings.
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16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, included in this class, printed matter, calendars,
albums, stationery, writing utensils, writing pads, stationery
products, post cards, paper boxes, glues for paper and
stationery, paint boxes, student' needs (paper and stationery);
instructional and teaching material.

18 Goods of leather and imitations of leather,
included in this class, in particular bags, baby carriers,
pouches and rucksacks, trunks and travelling bags, handy
cases; school satchels; umbrellas, parasols.

21 Goods for kitchen and household, glassware,
porcelain, earthenware, brushes and articles for cleaning
purposes, included in this class, in particular tableware goods,
glasses, baking pans, shoe cleaning sets, toothbrushes, works
of art.

24 Textiles and textile goods, bed and table covers, in
particular bed linen included in this class, pillow cases and
towels; banners, pennants (made of textile materials).

25 Clothing, footwear, headgear.
26 Ribbons and braids, buttons, heat adhesive

patches for decoration and repairing textile articles, hair
ornaments, belt buckles, shoe buckles, shoe laces.

28 Games, playthings, stuffed animals, water toys in
the shape of blow-up rubber figures, plaything vehicles,
gymnastics and sporting articles, included in this class,
toboggans, ski bobs, snowboards, ice-skates, flippers; children
vehicles, namely body boards, bob-sleighs, exercise bicycles
(stationary); skate boards, rollers, plaything vehicles, roller-
skates and roller blades, toy trains; slides; carousels; swings;
teeter-totters.

29 Infant food preparations, included in this class, in
particular spreads, compotes, dried fruits and/or fruit bars;
milk products.

30 Tea, cocoa and cocoa products; bread, pastry and
confectionery; ices; food colouring; grain products, in
particular corn flakes, granola and granola bars; pasta;
confectionery, in particular cookies, bonbons, chocolate.

32 Mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices, syrups and other
preparations for making beverages, whey drinks, sherbets for
beverages.

39 Transportation, especially distribution of fresh
water, provision of transport networks for the transmission of
power for third parties, supply of third parties by distribution
of gas, thermal heat and energy, in particular distribution of
electricity, water, heat (local heat and district heat) and
refrigerated air coldness, transport of waste, transport of
sewerage by pipelines.

40 Production of energy and heat (local heat and
district heat), production of energy by using of fuel cells, wind
power stations and photovoltaic installations; technical
treatment of water and sewage; wastewater treatment by
sewerage; treatment of fresh-water; treatment, destruction
and combustion of waste; thermal waste disposal and
destruction, waste combustion.

 3 Productos para tratamientos cosméticos y
productos higiénicos, comprendidos en esta clase, en
particular jabones, perfumería, cosméticos, protectores
solares, champús, dentífricos, cera para cueros y zapatos.

 9 Aparatos e instrumentos fotográficos y
cinematográficos, aparatos para la grabación, la transmisión y
la reproducción de sonido o imágenes, reproductores de MP3,
soportes magnéticos de datos, soportes de audio, discos
acústicos, equipos y ordenadores para el procesamiento de
datos, programas informáticos; CD-ROM, CD, DVD, tarjetas
magnéticas, llaves USB; juegos informáticos, equipos
informáticos, comprendidos en esta clase; alfombrillas para el
ratón; imanes; teléfonos móviles; carcasas para teléfonos
móviles; radioteléfonos, films (peliculas) impresionadas,
brújulas; artículos ópticos, gafas, gafas de sol, estuches para
gafas; elementos reflectantes para prendas de vestir, cascos
de protección, flotadores de natación y cinturones de natación.

14 Artículos de metales preciosos, comprendidos en
esta clase, en particular instrumentos de relojería;
despertadores; joyería, bisutería; llaveros.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias,
comprendidos en esta clase, productos de imprenta,
calendarios, álbumes, artículos de papelería, artículos de
escritura, tapetes de escritorio, artículos de papelería, tarjetas
postales, cajas de papel, pegamentos para papel y artículos de
papelería, cajas de pintura, material escolar (papel y
papelería); material de instrucción y de enseñanza.

18 Artículos de cuero y de imitaciones del cuero,
comprendidos en esta clase, en particular bolsos, portabebés,
bolsitas y mochilas, baúles y maletas, fundas multiuso;
carteras de colegiales; paraguas, sombrillas.

21 Artículos de uso doméstico y culinario, artículos de
cristal, porcelana, loza, cepillos y material de limpieza,
comprendidos en esta clase, en particular vajillas, vasos,
moldes de horno, kits para limpieza de zapatos, cepillos de
dientes, obras de arte.

24 Tejidos y productos textiles, ropa de cama y de
mesa, en particular ropa de cama (comprendida en esta clase),
fundas de almohada y toallas; estandartes, banderines (de
materias textiles).

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

26 Lazos y cintas, botones, parches adhesivos
térmicos para la decoración y la reparación de artículos
textiles, artículos de adorno para el cabello, hebillas de
cinturón, hebillas (broches para el calzado), cordones para el
calzado.

28 Juegos, juguetes, animales de peluche, juguetes
hinchables de goma para el agua en forma de figuras,
vehículos de juguete, artículos de gimnasia y de deporte,
comprendidos en esta clase, toboganes, bicicletas de nieve,
tablas de snowboard, patines de patinaje sobre hielo, aletas;
vehículos de niños, a saber, tablas de bodyboard, bobsleighs,
bicicletas estáticas; monopatines, patines, vehículos de juego,
patines de ruedas y patines de ruedas en línea, trenes de
juguete; toboganes; tiovivos; columpios; balancines.

29 Preparaciones alimenticias para niños,
comprendidas en esta clase, en particular pastas untables,
compotas, frutas secas y/o barritas de frutas; productos
lácteos.

30 Té, cacao y productos de cacao; pan, productos de
pastelería y confitería; helados comestibles; colorantes para
alimentación; cereales en grano, en particular copos de
cereales, muesli y barras de muesli; pastas alimenticias;
productos de confitería, en particular galletas, caramelos,
chocolate.

32 Aguas minerales y gaseosas y otras bebidas no
alcohólicas; bebidas y zumos de frutas, siropes y otras
preparaciones para hacer bebidas, bebidas de suero lácteo,
sorbetes para bebidas.

39 Servicios de transporte, en particular distribución
de agua dulce, facilitación de redes de transporte para la
transmisión de energía para terceros, abastecimiento de
terceros mediante distribución de gas, calor térmico y energía,
en particular distribución de electricidad, agua, calor
(calefacción individual y colectiva) y frío en forma de aire
refrigerado, transporte de residuos, transporte de aguas
residuales a través de conductos.

40 Producción de energía y de calor (calefacción
individual y colectiva), producción de energía mediante el uso
de pilas combustibles, de centrales eólicas y de instalaciones
fotovoltaicas; tratamiento técnico de agua y de aguas
residuales; tratamiento de aguas residuales a través del
alcantarillado; tratamiento de agua dulce; tratamiento,
destrucción y combustión de residuos; destrucción y
eliminación térmica de residuos, combustión de residuos.
(832) EM.
(834) CH, RU.
(580) 19.08.2010

1 035 308 (DOMUS AUSTRALIA). 
Les données relatives au titulaire sont corrigées (Voir No.
15/2010) / The data relating to the holder have been amended



596 No 31/2010 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

(See No 15/2010) / Se corrigen los datos relativos al titular
(Véase No 15/2010)

(732) The Trustees of the Roman Catholic
Church for the Archdiocese of Sydney
Level 16, Polding Centre,
133 Liverpool Street,
Sydney NSW 2000 (AU).

(842) Company, Australia (New South Wales)
(580) 19.08.2010

1 036 230 (PlaceWorkers). 
Les données relatives au mandataire et à la priorité sont
ajoutées et les données relatives à l'enregistrement de base
sont corrigées (Voir No. 16/2010) / The data relating to the
representative and to the priority have been added and the
data relating to the basic registration have been amended
(See No 16/2010) / Se añaden los datos relativos al
mandatario y a la prioridad y se corrigen los datos
relativos al registro de base (Véase No 16/2010)

(732) Mr. Oliver Kaluscha
Schmiedgasse 11
35578 Wetzlar (DE).

(841) DE
(822) DE, 31.08.2009, 30 2009 028 341.9/42.
(300) DE, 12.05.2009, 30 2009 028 341.9/42.
(580) 19.08.2010

1 036 530 (SEKEM). 
Les classes 24, 25, 30 et 35 sont corrigées (Voir No. 17/2010)
/ Classes 24, 25, 29, 30 and 35 have been amended (See No
17/2010) / Se corrigen las clases 24, 25, 30 y 35 (Véase No
17/2010)

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits

hygiéniques pour la médecine; produits d'hygiène à usage
médical; désinfectants; produits pour détruire la vermine;
fongicides, herbicides; analgésiques; anesthésiques; produits
antiparasitaires; antiseptiques; coton antiseptique; coton
aseptique; sels pour le bain à usage médical; bains médicinaux;
baumes à usage médical; préparations biologiques à usage
médical, pharmaceutique et/ou vétérinaire; dépuratifs;
confiserie médicamenteuse; produits chimiques à usage
médical, pharmaceutique et/ou vétérinaire; désinfectants à
usage hygiénique; détergents à usage médical; pain pour
diabétiques; produits alimentaires diététiques pour les soins de
santé, à base de vitamines, minéraux, oligo-éléments, seuls ou
combinés; aliments diététiques à usage médical; drogues à
usage médical; préparations albumineuses à usage médical;
préparations enzymatiques à usage médical; ferments à usage
pharmaceutique; graisses à usage médical; fébrifuges; glucose
à usage médical; glycérine à usage médical; remèdes contre la
transpiration; gommes à mâcher à usage médical; germicides;
compresses; lotions à usage pharmaceutique; préparations
médicales pour l'amincissement; boissons médicinales; herbes
médicinales; eau de mer pour bains médicinaux; graisse à
traire; articles antimigraineux; eaux minérales à usage
médical; sels d'eaux minérales; produits pour les soins de la
bouche à usage médical; aliments à base d'albumine à usage
médical; narcotiques; nervins; préparations pharmaceutiques
pour les soins de la peau; produits anticryptogamiques;
onguents à usage pharmaceutique; sels à usage médical; sirops
à usage pharmaceutique; teintures à usage médical;
reconstituants à usage médical; gelée de pétrole à usage
médical; préparations de vitamines; éponges vulnéraires;
racines médicinales; sucre à usage médical.

24 Tissus et produits textiles, compris dans cette
classe; linge de bain à l'exception de l'habillement; tissus de
coton; couvertures de lit; literie [linge], linge de lit; housses
pour coussins; blanchets pour l'imprimerie en matières
textiles; rideaux de douche en matières textiles; rideaux en
matière textile; linge de maison; textiles d'intérieur; indienne;
toile à matelas; enveloppes de matelas; moleskine (tissu); sets
de table non en papier; couvertures de voyage; stores en
matières textiles; vitrages (rideaux); serviettes de toilette en
matières textiles, essuie-mains en matières textiles, serviettes
de table en matières textiles, tissu, tentures murales en matières
textiles, mouchoirs de poche en matières textiles; nappes non
en papier; linge de table non en papier; non-tissés (textile);
rideaux en matières textiles ou en matières plastiques;
revêtements muraux en matières textiles.

25 Vêtements; chaussures; chapellerie; vêtements de
bain, à savoir maillots de bain, caleçons de bain, peignoirs de
bain, bonnets de bain, souliers de bain, bermudas de bain et/ou
bikinis; bandanas (foulards); combinaisons-culottes; soutiens-
gorge; robes; ceintures porte-monnaie (habillement); ceintures
(habillement); vêtements de gymnastique; chaussures de
gymnastique; foulards; gants (habillement); chaussons;
chemisettes; chemises; bretelles; gaines; chapeaux; vestes
(habillement); jeans; vareuses; capuchons (habillement);
corsets; cravates; lavallières; lingerie de corps; manteaux;
corselets; robes de chambre; bonnets; combinaisons
(vêtements); parkas; jupons; pull-overs; habillement pour
cyclistes; imperméables; jupes; sandales; cache-col; pyjamas;
voiles (vêtements); culottes; bottines; costumes de plage;
chaussures de plage; jarretières; bas; jarretelles; collants;
chandails; tricots (vêtements); maillots; tee-shirts; sous-
vêtements; gilets.

28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport
compris dans cette classe; décorations pour arbres de Noël;
hochets; blocs de construction (jouets); jeux de table;
boomerangs; décorations pour arbres de Noël excepté les
articles d'éclairage et les sucreries; jeux de dominos; cerfs-
volants; protège-coudes (articles de sport); masques de
carnaval; appareils de prestidigitateurs; jeux de société;
puzzles; jetons pour jeux; jeux de cartes; quilles (jeux);
genouillères (articles de sport); protections pour la tête à usage
sportif; toupies (jouets); marionnettes; mobiles (jouets); billes
pour jeux; peluches [jouets]; poupées; lits de poupées,
biberons de poupées, maisons de poupées, vêtements de
poupées, chambres de poupées; jeux de casse-tête; jeux
d'échecs; chevaux à bascule; attrapes (farces); protège-tibias
(articles de sport); patins à glace; balles de jeu; cartes à jouer;
boules de jeu; dés (jeux); jouets pour animaux de compagnie;
cordes à sauter; jouets en peluche, poupées en chiffon et autres
jouets en tissus; ours en peluche; masques de théâtre; gobelets
pour jeux.

29 Casserole, en particulier constitué de légumes;
dessert, en particulier constitué de fruits; viande, poisson,
volaille et gibier; saucisses, charcuterie; oeufs, lait et/ou
produits laitiers; herbes et fruits et légumes conservés, séchés
et cuits; extraits de viande; gelées; confitures; mélanges
contenant des fruits à tartiner; compotes; huiles et graisses
comestibles; artichauts (conservés); fèves conservées;
bouillons; concentrés [bouillons]; mélanges (à base de graisse
et huile végétale) à tartiner, crèmes ou mousses à tremper
[dips]; mélanges constitués d'aubergines et de piment doux à
tartiner; halva (mélange contenant du sésame et du sucre à
tartiner), mélanges sucrés à tartiner; beurre; dattes; produits
alimentaires diététiques ou compléments alimentaires non à
usage médical, à base de protéines, matières grasses, acides
gras, enrichis en vitamines, minéraux, oligoéléments, seuls ou
combinés, compris dans cette classe; ragoûts, essentiellement
composés de viande, produits carnés, charcuterie, volaille et/
ou gibier, y compris additionnés de pâtes et/ou de pommes de
terre et/ou de riz et/ou d'autres préparations de céréales et/ou
de légumes; albumine à usage alimentaire; arachides
préparées; cornichons et autres légumes, marinés; plats
cuisinés sous forme d'aliments surgelés, aliments en conserve
ou semi-conserve, plats préparés, salades et plats semi-
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préparés, les produits précités essentiellement composés de
viande, produits carnés, charcuterie, volaille, poisson, fruits de
mer et/ou gibier selon les cas, y compris additionnés de pâtes
et/ou de pommes de terre et/ou de riz et/ou d'autres produits
céréaliers et/ou de légumes et/ou de fruits; soupes
instantanées; mélanges prêts à l'emploi pour hamburgers
végétariens, beignets aux pommes de terre et mets similaires;
matières grasses pour la fabrication de graisses comestibles;
mets à base de poisson; concentrés [fonds]; fruits (séchés, cuits
et/ou conservés); gelées de fruits; purées et pulpes de fruits;
légumes (séchés, cuits et/ou conservés); légumes en boîtes;
yaourts; fruits confits; chips, flocons et/ou beignets; fromages;
kéfir; purée de poix chiches; moelle à usage alimentaire;
beurre de coco; graisse de coco; huile de coco; potages; huile
de maïs; margarine; marmelade; carottes (conservées); petit-
lait; oléagineux préparés; fruits (séchés, cuits et/ou conservés);
salades de fruits et/ou de légumes; olives conservées pour
usage alimentaire; huile d'olive; pâtes d'olive; piment doux
(conservé); pepperoni (conservé); champignons conservés;
protéines pour l'alimentation humaine; lait caillé; barres,
essentiellement à base de fruits secs; raisins secs; choucroute;
céleri (conservé); huile de sésame; pâtes de sésame; graines de
soja conservées à usage alimentaire; asperges (conservées);
gélatine à usage alimentaire; préparations de potages; tofu;
tomates (conservées); herbes, séchées; mélanges d'herbes
séchées; préparations pour faire des bouillons; les produits
précités (dans la mesure du possible) également sous forme
congelée.

30 Café; thé; cacao; succédanés du café; pains; farine
et/ou préparations faites de céréales; sauces (condiments),
pesto; sauces à salade; patisseries et/ou confiseries; thé; sucre;
riz; sagou; glaces alimentaires; miel, sirops de mélasse, sirop
de dattes et autres sirops de fruit; levure, poudre à lever; sel;
moutardes; vinaigres; épices; casserole, en particulier
constituée de nouilles et/ou de céréales; aromates pour gâteaux
autres que les huiles essentielles; épaississants pour la cuisson
de produits alimentaires; bonbons; pains, petits pains; produits
pâtissiers secs tels que pain scandinave, pain croûté;
sandwiches; chutneys (condiments); flocons de maïs;
couscous (semoule) et boulghour (semoule de blé); dessert, en
particulier constitué de pâtes alimentaires; produits
alimentaires diététiques ou compléments alimentaires non à
usage médical, à base d'hydrates de carbone, fibres
alimentaires, enrichis en vitamines, minéraux, oligoéléments,
seuls ou combinés, compris dans cette classe; crèmes glacées;
essences pour l'alimentation (à l'exception des essences et des
huiles essentielles); vinaigres; fondants (confiserie); rouleaux
de printemps; boissons à base de thé; préparations de céréales;
condiments; câpres; fécule de pommes de terre à usage
alimentaire; gommes à mâcher non à usage médical;
confiseries; réglisse (confiserie); lasagnes; massepains;
produits de minoterie; muesli; barres de céréales; édulcorants
naturels; infusions aux herbes, non médicinales; infusions aux
fruits, non médicinales; panures; pâtes alimentaires; tourtes, en
particulier tourtes à la viande et au poisson; crêpes; poivre;
pizzas; propolis pour l'alimentation humaine (produit
d'apiculture); poudings; chocolat; nougatine au sésame; barres,
constituées essentiellement de graines et/ou de fruits à coque;
farine de soja; sauce de soja; pâtes alimentaires, en particulier
nouilles; roulés (pâtes alimentaires); liants pour saucisses;
assaisonnements; préparations aromatiques à usage
alimentaire; biscottes; les produits précités (dans la mesure du
possible) également sous forme congelée.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,
compris dans cette classe; animaux vivants; fruits et légumes
frais; semences, plantes et fleurs naturelles; aliments pour
animaux; malt; algues pour l'alimentation humaine ou
animale; baies (fruits); oignons (bulbes de fleurs); dattes,
fraîches; cacahuètes (fruits); plats préparés à base de produits
frais, salades et plats semi-préparés, les produits précités
essentiellement composés de viande, produits carnés,
charcuterie, volaille et/ou gibier, selon le cas, y compris
additionnés de pâtes et/ou de pommes de terre et/ou de riz et/
ou d'autres produits céréaliers et/ou de légumes et/ou de fruits;

fruits frais; produits alimentaires pour animaux; additifs pour
fourrages non à usage médical; boissons pour animaux de
compagnie; céréales en grains non travaillés; noix de coco;
herbes potagères fraîches; amandes (fruits); paillis; fruits à
coque; olives fraîches; champignons frais; paille; produits de
l'élevage; plantes et fleurs séchées pour la décoration; racines
alimentaires.

32 Eaux minérales et/ou gazeuses et autres boissons
sans alcool; boissons énergétiques; boissons isotoniques; jus
de fruits et/ou boissons aux fruits; apéritifs sans alcool; lait
d'arachides (boissons sans alcool); jus de végétaux; boissons
au goût de végétaux; limonades; bière de malt; lait d'amandes
(boisson); boissons à base de petit-lait; sorbets (boissons);
préparations pour la confection des boissons précitées; lait de
soja; lait de graine.

35 Publicité; gestion commerciale; administration
commerciale; travaux de bureau; services de vente en gros et/
ou au détail en matière de produits de droguerie, cosmétiques,
ustensiles pour la maison, produits pour soins de santé, articles
pour les loisirs et matériel d'artisanat, vêtements, souliers,
articles textiles, meubles et articles de décoration, jouets,
articles de sport, produits alimentaires et boissons, produits
agricoles, produits horticoles, produits forestiers, les services
précités en particulier au moyen d'espaces-boutiques et par le
biais de réseaux de données électroniques, en particulier par
Internet; consultations professionnelles d'affaires concernant
la vente en gros et au détail en matière de produits de
droguerie, cosmétiques, ustensiles pour la maison, produits
pour soins de santé, articles pour les loisirs et matériel
d'artisanat, vêtements, souliers, articles textiles, meubles et
articles de décoration, jouets, articles de sport, produits
alimentaires et boissons, produits agricoles, produits
horticoles, produits forestiers, en particulier aussi pour des
concepts de franchise; renseignements d'affaires; conseils en
organisation et direction des affaires; services de conseils pour
la direction des affaires; services d'approvisionnement pour
des tiers (achat de biens et services pour d'autres sociétés);
traitement des commandes, services de livraison de commande
et gestion de factures, y compris dans le cadre du commerce
électronique; gestion de fichiers informatisés; agences de
publicité; réalisation de concepts publicitaires et marketing et
activités publicitaires et de marketing pour le secteur
immobilier (gestion d'installations); investigations pour
affaires; services professionnels d'expert commercial;
prévisions économiques; informations commerciales; gérance
administrative d'hôtels, prévision économique; informations
en matière commerciale; gestion commerciale d'hôtels, motels,
restaurants pour le compte de tiers; compilation de statistiques;
publication de textes publicitaires; aide à la direction
d'entreprises commerciales ou industrielles; acquisition de
clientèle et assistance à la clientèle à l'aide de publicité de
vente par correspondance (publipostage); étude de marché;
sondage d'opinion; merchandising; relations publiques;
organisation et animation d'événements promotionnels,
également sur Internet; organisation et animation d'expositions
et de foires à but économique et publicitaire; présentation
d'entreprises sur Internet et autres médias; présentation de
produits sur tout moyen de communication pour la vente au
détail; gestion de factures pour systèmes électroniques de
commande; publicité radiophonique; services de coupures de
presse; systématisation d'informations dans des bases de
données informatiques; services de télémarketing; conseils
aux consommateurs; promotion des ventes pour des tiers;
location de distributeurs automatiques; location de supports de
vente; location d'espaces publicitaires, également sur Internet
(échange de bannières publicitaires); location de matériel
publicitaire; location de temps publicitaire sur tout moyen de
communication; services d'intermédiaire pour la conclusion de
contrats relatifs à l'achat et à la vente de produits, ainsi qu'à la
prestation de services; compilation d'informations dans des
bases de données informatiques.

39 Transport; emballage et entreposage de
marchandises; organisation de voyages; transport de
passagers; réservation de places de voyage; accompagnement
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de voyageurs; organisation de croisières; organisation
d'excursions; visites touristiques.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; sanitary products
for medical purposes; disinfectants; preparations for
destroying vermin; fungicides, herbicides; analgesics;
anaesthetics; antiparasitic preparations; antiseptics;
antiseptic cotton; aseptic cotton; bath salts for medical
purposes; medicated bath preparations; balms for medical
purposes; biological preparations for medical, veterinary and/
or pharmaceutical purposes; depuratives; medicated
confectionery; chemical preparations for medical, veterinary
and/or pharmaceutical purposes; disinfectants for hygiene
purposes; detergents for medical purposes; diabetic bread;
dietetic foodstuffs for health care, with a base of vitamins,
minerals, trace elements, either singly or in combination;
dietetic foods adapted for medical purposes; drugs for medical
purposes; albuminous preparations for medical purposes;
enzyme preparations for medical purposes; ferments for
pharmaceutical purposes; greases for medical purposes;
febrifuges; glucose for medical purposes; glycerine for
medical purposes; remedies for perspiration; chewing gum for
medical purposes; germicides; compresses; lotions for
pharmaceutical purposes; medical preparations for slimming
purposes; medicinal drinks; medicinal herbs; sea water for
medicinal bathing; milking grease; articles for headache;
mineral water for medical purposes; mineral water salts;
mouthwashes for medical purposes; albuminous foodstuffs for
medical purposes; narcotics; nervines; pharmaceutical
preparations for skin care; anticryptogamic preparations;
ointments for pharmaceutical purposes; salts for medical
purposes; syrups for pharmaceutical purposes; tinctures for
medical purposes; tonics for medical purposes; petroleum
jelly for medical purposes; vitamin preparations; vulnerary
sponges; medicinal roots; sugar for medical purposes.

24 Textiles and textile goods, included in this class;
bath linen, except clothing; cotton fabrics; bed blankets; bed
clothes, bed linen; covers for cushions; printers' blankets of
textile; shower curtains of textile; curtains of textile;
household linen; home textiles; printed calico cloth; ticks
(mattress covers); mattress covers; moleskin (fabric); place
mats, not of paper; travelling rugs; blinds of textile material;
net curtains; face towels of textile, towels of textile, table
napkins of textile, fabric, wall hangings of textile,
handkerchiefs of textile; tablecloths, not of paper; table linen,
not of paper; non-woven textile fabrics; curtains of textile or
plastic; wall covering of textile.

25 Clothing; footwear; headgear; swimwear, namely
bathing suits, bathing trunks, bath robes, bathing caps, bath
slippers, board shorts and/or bikinis; bandanas
(neckerchiefs); teddies (undergarments); brassieres; frocks;
money belts (clothing); belts (clothing); clothing for
gymnastics; gymnastic shoes; scarves; gloves (clothing);
slippers; jumpers (shirt fronts); shirts; suspenders; girdles;
hats; jackets (clothing); jeans; stuff jackets (clothing); hoods
(clothing); corsets (underclothing); neckties; ascots;
underclothing; coats; corselets; dressing gowns; caps
(headwear); combinations (clothing); parkas; petticoats;
pullovers; cyclists' clothing; waterproof clothing; skirts;
sandals; collar protectors; pyjamas; veils (clothing); breeches
for wear; half-boots; beach clothes; beach shoes; garters;
stockings; stocking suspenders; tights; sweaters; knitwear
(clothing); singlets; tee-shirts; underwear; waistcoats.

28 Games, playthings; gymnastic and sporting
articles, included in this class; decorations for Christmas
trees; rattles (playthings); building blocks (toys); board
games; boomerangs; ornaments for Christmas trees, except
illumination articles and confectionery; dominoes; kites;
elbow guards (sports articles); toy masks; conjuring
apparatus; parlour games; puzzles; counters (discs) for
games; card games; skittles (games); knee guards (sports
articles); head protection for sports; spinning tops (toys);
puppets; mobiles (toys); marbles for games; plush toys; dolls;
dolls' beds, dolls' feeding bottles, dolls' houses, dolls' clothes,

dolls' rooms; jigsaw puzzles; chess games; rocking horses;
practical jokes (novelties); shin guards (sports articles); ice
skates; balls for games; playing cards; playing balls; dice;
toys for domestic pets; skipping ropes; plush toys, rag dolls
and other playthings made of fabrics; teddy bears; theatrical
masks; cups for dice.

29 Casserole, in particular consisting of vegetables;
dessert, in particular consisting of fruit; meat, fish, poultry and
game; sausages, charcuterie; eggs, milk and/or milk products;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables and herbs;
meat extracts; jellies; jams; fruit-containing mixtures for
bread slices; compotes; edible oils and fats; artichokes
(preserved); beans (preserved); broth; broth concentrates;
mixtures (containing fat and vegetables) for bread slices, dips;
mixtures containing aubergines and sweet pepper for bread
slices; halva (mixture containing sesame and sugar for bread
slices), sweet mixtures for bread slices; butter; dates; dietetic
foodstuffs or food supplements not adapted for medical use,
with a base of proteins, fats, fatty acids, with added vitamins,
minerals, trace elements, either singly or in combination,
included in this class; stews, mainly consisting of meat, meat
products, charcuterie, poultry and/or game, including with
added pasta and/or potatoes and/or rice and/or other cereal
preparations and/or vegetables; albumen for food; peanuts
(processed); gherkins and other vegetables, pickled; instant
meals being frozen food, semi-preserved or wholly preserved
food, prepared meals, semi-prepared meals and salads, the
aforesaid goods consisting mainly of meat, meat products,
charcuterie, poultry, fish, seafood and/or game, as required,
including with added pasta and/or potatoes and/or rice and/or
other cereal products and/or vegetables and/or fruits; instant
soups; prepared mixtures for veggie burgers, potato fritters
and similar dishes; fatty substances for the manufacture of
edible fats; foods prepared from fish; broth concentrates;
fruits (dried, cooked and/or preserved); fruit jellies; fruit pulp
and puree; vegetables (dried, cooked and/or preserved);
vegetables, tinned; yoghurt; crystallized fruits; potato crisps,
flakes and/or fritters; cheese; kephir (milk beverage);
chickpea paste; animal marrow for food; coconut butter;
coconut fat; coconut oil; soups; maize oil; margarine;
marmalade; carrots (preserved); whey; nuts (prepared); fruit
(dried, cooked and/or preserved); fruit and/or vegetable
salads; olives (preserved) for human consumption; olive oil;
olive pate; sweet pepper (preserved); pepperoni (preserved);
mushrooms (preserved); protein for human consumption;
curd; bars, mainly consisting of dried fruit; raisins;
sauerkraut; celery (preserved); sesame oil; sesame paste; soya
beans (preserved) for food; asparagus (preserved); gelatine
for food; soup preparations; tofu; tomatoes (preserved);
herbs, dried; mixtures of herbs, dried; preparations for
making bouillon; the aforesaid goods, where possible, also in
frozen form.

30 Coffee; tea; cocoa; artificial coffee; bread; flour
and/or preparations made from cereals; sauces (condiments),
pesto; dressings for salad; pastry and/or confectionery; tea;
sugar; rice; sago; edible ices; honey, golden syrup, date syrup
and other fruit syrups; yeast, baking powder; salt; mustard;
vinegar; spices; casserole, in particular consisting of noodles
and/or cereals; flavourings, other than essential oils, for
cakes; thickening agents for cooking foodstuffs; sweetmeats
(candy); bread, bread rolls; dry pastries like crispbread,
French bread; sandwiches; chutneys (condiments); corn
flakes; couscous (semolina) and bulgur (wheat semolina);
dessert, in particular consisting of pasta; dietetic foodstuffs or
food supplements not adapted for medical use, with a base of
carbohydrates, roughage, with added vitamins, minerals,
trace elements, either singly or in combination, included in this
class; ice cream; essences for foodstuffs, except etheric
essences and essential oils; vinegar; fondants (confectionery);
spring rolls; tea-based beverages; cereal preparations;
condiments; capers; potato flour for food; chewing gum, not
for medical purposes; confectionery; liquorice
(confectionery); lasagne; marzipan; flour-milling products;
muesli; cereal bars; natural sweeteners; herbal infusions, not
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medicinal; fruit infusions, not medicinal; breadcrumbs; pasta;
pies, in particular fish and meat pies; pancakes; pepper;
pizzas; propolis (bee glue) for human consumption; puddings;
chocolate; sesame brittle; bars, mainly consisting of seeds
and/or nuts; soya flour; soya sauce; pasta, in particular
noodles; wraps (pasta); sausage binding materials;
seasonings; aromatic preparations for food; rusks; the
aforesaid goods, where possible, also in frozen form.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains, included in this class; live animals; fresh fruits and
vegetables; seeds, natural plants and flowers; foodstuffs for
animals; malt; algae for human or animal consumption;
berries (fruits); flower bulbs; dates, fresh; peanuts (fruits);
fresh prepared meals, semi-prepared meals and salads, the
aforesaid goods consisting mainly of meat, meat products,
charcuterie, poultry and/or game, as required, including with
added pasta and/or potatoes and/or rice and/or other cereal
products and/or vegetables and/or fruits; fresh fruit; animal
foodstuffs; additives to fodder, not for medical purposes;
beverages for pets; cereal seeds (unprocessed); coconuts;
garden herbs, fresh; almonds (fruits); straw mulch; nuts;
olives, fresh; mushrooms, fresh; straw litter; bred stock; dried
flowers and plants for decoration; roots for food.

32 Mineral and/or aerated waters and other non-
alcoholic drinks; energy drinks; isotonic beverages; fruit
juices and/or fruit drinks; aperitifs (non-alcoholic); peanut
milk (soft drink); vegetable juices; beverages with vegetable
flavour; lemonades; malt beer; milk of almonds (beverage);
whey beverages; sherbets (beverages); preparations for the
production of the aforesaid beverages; soya milk; grain milk.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; wholesale and/or retail
services in the fields of drugstore goods, cosmetics, household
utensils, healthcare products, hobby and craft supplies,
clothing, shoes, textile articles, furniture and decoration
articles, toys, sporting articles, foodstuffs and beverages,
agricultural products, horticultural products, forestry
products, the aforesaid services in particular via shop in shop
systems and via electronic data networks, in particular via the
Internet; professional business consultancy for the wholesale
and retail trade in the fields of drugstore goods, cosmetics,
household utensils, healthcare products, hobby and craft
supplies, clothing, shoes, textile articles, furniture and
decoration articles, toys, sporting articles, foodstuffs and
beverages, agricultural products, horticultural products,
forestry products, in particular also for franchise concepts;
business inquiries; business management and organisation
consultancy; advisory services for business management;
procurement services for third parties (purchasing goods and
services for other businesses); order processing, delivery
order services and invoice management, including within the
framework of e-commerce; computerised file management;
advertising agencies; development of advertising and
marketing concepts as well as advertising and marketing for
real estate (facility management); business investigations;
professional business expertise; economic forecasting;
commercial information; business management of hotels,
economic forecasting; commercial information; business
management of hotels, motels, restaurants on behalf of third
parties; compilation of statistics; publication of publicity texts;
commercial or industrial management assistance; customer
acquisition and customer care by means of mail-order
advertising (mailing); marketing studies; opinion polling;
merchandising; public relations; arranging and conducting of
promotional events, also on the Internet; arranging and
conducting of exhibitions and fairs for economic and
promotional purposes; presentation of companies on the
Internet and other media; presentation of goods on
communication media for retail purposes; invoice
management for electronic order systems; radio advertising;
news clipping services; systemisation of information into
computer databases; telemarketing services; consumer
advice; sales promotion for third parties; rental of vending
machines; rental of sales stands; rental of advertising space,

also on the Internet (banner exchange); rental of publicity
material; rental of advertising time on communication media;
arranging of buying and selling contracts for third parties and/
or arranging of contracts for third parties for the providing of
services; compilation of information into computer databases.

39 Transport; packaging and storage of goods; travel
arrangement; passenger transport; booking of seats for travel;
escorting of travellers; arranging of cruises; arranging of
tours; sightseeing (tourism).

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos para uso médico; productos higiénicos para la
medicina; desinfectantes; productos para eliminar animales
dañinos; fungicidas, herbicidas; analgésicos; anestésicos;
productos antiparasitarios; antisépticos; algodón antiséptico;
algodón aséptico; sales de baño medicinales; baños
medicinales; bálsamos para uso médico; preparaciones
biológicas para uso médico, veterinario y/o farmacéutico;
depurativos; confitería medicinal; preparaciones químicas para
uso médico, veterinario y/o farmacéutico; desinfectantes para
uso higiénico; detergentes para uso médico; pan para
diabéticos; alimentos dietéticos para el cuidado de la salud a
base de vitaminas, minerales, oligoelementos, ya sean por
separado o combinados; alimentos dietéticos para uso médico;
fármacos para uso médico; preparaciones albuminosas para
uso médico; preparaciones enzimáticas para uso médico;
fermentos para uso farmacéutico; grasas para uso médico;
antipiréticos; glucosa para uso médico; glicerina para uso
médico; remedios contra la transpiración; goma de mascar
para uso médico; germicidas; compresas; lociones para uso
farmacéutico; preparaciones medicinales adelgazantes;
bebidas medicinales; hierbas medicinales; agua de mar para
baños medicinales; grasa para ordeñar; artículos
anticefalálgicos; aguas minerales para uso médico; sales de
aguas minerales; enjuagues bucales para uso médico;
alimentos albuminosos para uso médico; narcóticos; nervinos;
productos farmacéuticos para el cuidado de la piel; productos
anticriptogámicos; ungüentos para uso farmacéutico; sales
para uso médico; jarabes para uso farmacéutico; tinturas para
uso médico; tónicos para uso médico; jalea de petróleo para
uso médico; preparaciones vitaminadas; esponjas vulnerarias;
raíces medicinales; azúcar para uso médico.

24 Tejidos y productos textiles, comprendidos en esta
clase; ropa de baño (excepto prendas de vestir); tejidos de
algodón; mantas de cama; juegos de cama, sábanas; fundas
para cojines; mantillas de imprenta de materias textiles;
cortinas de baño textiles; cortinas textiles; ropa de casa;
artículos textiles para el hogar; indiana (tela); tela para
colchones; fundas de colchón; molesquín (tejido); manteles
individuales que no sean de papel; mantas de viaje; persianas
de materias textiles; visillos; toallitas faciales de materias
textiles, toallas de materias textiles, servilletas de materias
textiles, tejidos, tapizados murales de materias textiles,
pañuelos de bolsillo de materias textiles; manteles que no sean
de papel; mantelería que no sea de papel; materias textiles no
tejidas; cortinas de materias textiles o plásticas; revestimientos
murales de materias textiles.

25 Prendas de vestir; calzado; artículos de
sombrerería; ropa de baño, a saber, bañadores, shorts de
baño, salidas de baño, gorros de baño, zapatillas de baño,
bermudas de baño y biquinis; bandanas (pañuelos de cuello);
bodis (ropa interior); sostenes; levitas; cinturones-monedero
(prendas de vestir); cinturones (prendas de vestir); ropa de
gimnasia; zapatillas de gimnasia; bufandas; guantes (prendas
de vestir); pantuflas; camisolines (pecheras); camisas; tirantes;
fajas; sombreros; chaquetas; pantalones vaqueros;
chaquetones; capuchas (prendas de vestir); corsés (ropa
interior); corbatas; plastrones; ropa interior; abrigos;
corseletes; batas de casa; gorros; monos (prendas de vestir);
parkas; enaguas; pulóveres; ropa para ciclistas; impermeables;
faldas; sandalias; protectores de cuello; piyamas; velos;
bragas; botines; ropa de playa; calzado de playa; ligueros;
medias; ligas para medias; pantis; suéteres; prendas de punto;
camisetas sin mangas; camisetas de manga corta; ropa
interior; chalecos.

28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte comprendidos en esta clase; adornos para árboles de
Navidad; sonajeros (artículos de juego); juegos de bloques
(juguetes); juegos de mesa; bumeranes; decoraciones para
árboles de Navidad, excepto artículos de iluminación y
golosinas; juegos de dominó; cometas; coderas (artículos de
deporte); máscaras de juguete; aparatos de prestidigitación;
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juegos de sociedad; rompecabezas; contadores (discos) para
juegos; naipes; bolos (juegos); rodilleras (artículos de deporte);
protectores de cabeza para deportes; trompos (juguetes);
marionetas; móviles (juguetes); canicas para jugar; juguetes de
peluche; muñecas; camas de muñecas, biberones para
muñecas, casas de muñecas, ropa de muñecas, habitaciones
de muñecas; puzles; juegos de ajedrez; caballitos de balancín;
artículos de broma; espinilleras (artículos de deporte); patines
de hielo; balones y pelotas de juego; juegos de cartas; bolas de
juego; dados; juguetes para mascotas; cuerdas de saltar;
peluches (juguetes), muñecas de trapo y otros juguetes de tela;
ositos de peluche; máscaras de teatro; cubiletes para dados.

29 Guisos, en particular de hortalizas; postres, en
particular de frutas; carne, pescado, carne de ave y carne de
caza; embutidos, productos de charcutería; huevos, leche y
productos lácteos; frutas y hortalizas en conserva, secas y
cocidas y hierbas; extractos de carne; jaleas; confituras;
mezclas con frutas para untar; compotas; aceites y grasas
comestibles; alcachofas (en conserva); habas (en conserva);
caldos; concentrados de caldos; mezclas (a base de grasas y
hortalizas) para untar, salsas para mojar; mezclas de
berenjenas y pimentón dulce para untar; halva (mezcla de
sésamo y azúcar para untar), mezclas dulces para untar;
mantequilla; dátiles; alimentos dietéticos o suplementos
alimenticios que no sean para uso médico, a base de
proteínas, grasas, ácidos grasos, enriquecidos con vitaminas,
minerales, oligoelementos, ya sean por separado o
combinados, comprendidos en esta clase; guisos,
principalmente a base de carne, productos cárnicos, productos
de charcutería, carne de ave y/o carne de caza, así como con
adición de pastas alimenticias y/o patatas, arroz, otras
preparaciones a base de cereales y/o de hortalizas; albúmina
para uso alimenticio; cacahuetes preparados; pepinillos y otras
hortalizas (encurtidos); comidas instantáneas en forma de
alimentos congelados, parcial o totalmente conservados,
comidas preparadas, ensaladas y comidas semipreparadas,
los productos antes mencionados principalmente a base de
carne, productos cárnicos, productos de charcutería, carne de
ave, pescado, mariscos y/o carne de caza y, de ser necesario,
con adición de pastas alimenticias, patatas, arroz, otros
productos de cereales, hortalizas y/o frutas; sopas
instantáneas; mezclas preparadas para hamburguesas
vegetarianas, buñuelos de patata y comidas similares;
materias grasas para la fabricación de grasas comestibles;
alimentos preparados a base de pescado; concentrados de
caldo; frutas (secas, cocidas y/o en conserva); jaleas de frutas;
pulpa de frutas y purés de frutas; hortalizas (secas, cocidas y/
o en conserva); hortalizas enlatadas; yogur; frutas confitadas;
chips, copos y buñuelos de patatas; queso; kéfir (bebida
láctea); pasta de garbanzos; tuétano para uso alimenticio;
mantequilla de coco; grasa de coco; aceite de coco; sopas;
aceite de maíz; margarina; mermeladas; zanahorias (en
conserva); suero de leche; frutos secos preparados; frutas
(secas, cocidas y/o en conserva); ensaladas de frutas y/o de
hortalizas; aceitunas (en conserva) para consumo humano;
aceite de oliva; pasta de aceitunas; pimentón dulce (en
conserva); salchichón a la pimienta (en conserva);
champiñones en conserva; proteínas para la alimentación
humana; cuajada; barritas, principalmente a base de frutas
secas; pasas; col agria; apio (en conserva); aceite de sésamo;
pasta de sésamo; granos de soja en conserva para uso
alimenticio; espárragos (en conserva); gelatina para uso
alimenticio; preparaciones para hacer sopas; tofu; tomates en
conserva; hierbas, secas; mezclas de hierbas, secas;
preparaciones para hacer caldo; los productos antes
mencionados, de ser posible, también congelados.

30 Café; té; cacao; sucedáneos del café; pan; harina
y preparaciones de cereales; salsas (condimentos), pesto;
aliños para ensalada; productos de pastelería y confitería; té;
azúcar; arroz; sagú; helados; miel, jarabe de melaza, sirope de
dátiles y otros siropes de frutas; levadura, polvos de hornear;
sal; mostaza; vinagre; especias; guisos, en particular a base de
pastas y/o cereales; aromatizantes para pasteles, que no sean
aceites esenciales; espesantes para uso culinario; caramelos;
pan, panecillos; productos de pastelería secos tales como pan
tostado, pan francés; sándwiches; chutney (condimento);
copos de maíz; cuscús (sémola) y bulgur (sémola de trigo);
postres, en particular de pasta; alimentos dietéticos o
suplementos alimenticios que no sean para uso médico, a base
de hidratos de carbono, fibras alimenticias, con adición de
vitaminas, minerales, oligoelementos, ya sean por separado o
combinados, comprendidos en esta clase; helados cremosos;

esencias para alimentos, excepto esencias etéreas y aceites
esenciales; vinagre; pasta de azúcar (producto de confitería);
rollitos de primavera; bebidas a base de té; preparaciones a
base de cereales; condimentos; alcaparras; harina de patatas
para uso alimenticio; goma de mascar que no sea para uso
médico; productos de confitería; regaliz (confitería); lasaña;
mazapán; productos de molinería; muesli; barritas de cereales;
edulcorantes naturales; tés de hierbas, no medicinales; tés de
frutas, no medicinales; pan rallado; pastas alimenticias; tartas
saladas, en particular de pescado y de carne; panqueques;
pimienta; pizzas; propóleos para la alimentación humana
(producto de apicultura); natillas; chocolate; sésamo placas de
sésamo; barritas, principalmente a base de semillas y/o frutos
secos; harina de soja; salsa de soja; pastas alimenticias, en
particular fideos; burritos (pastas alimenticias); espesantes
para salchichas; aderezos; preparaciones aromáticas para uso
alimenticio; biscotes; los productos antes mencionados, de ser
posible, también congelados.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, comprendidos en esta clase; animales vivos; frutas y
hortalizas frescas; semillas, plantas y flores naturales;
alimentos para animales; malta; algas para la alimentación
humana o animal; bayas (frutos); bulbos de flores; dátiles
frescos; cacahuetes (frutos); comidas preparadas frescas,
ensaladas y comidas semipreparadas, los productos antes
mencionados principalmente a base de carne, productos
cárnicos, productos de charcutería, carne de ave, pescado,
mariscos y/o carne de caza, y, de ser necesario, con adición de
pastas alimenticias, patatas, arroz, otros productos de
cereales, hortalizas y/o frutas; frutas frescas; alimentos para
animales; aditivos para piensos que no sean de uso médico;
bebidas para animales de compañía; cereales en grano (sin
procesar); cocos; hierbas aromáticas frescas; almendras
(frutos); pajote (cobertura de humus); frutos secos; aceitunas
frescas; champiñones frescos; paja (tallos de cereales);
productos para la cría de animales; plantas y flores secas para
decoración; raíces comestibles.

32 Aguas minerales y aguas gaseosas y otras bebidas
sin alcohol; bebidas energizantes; bebidas isotónicas; zumos
de frutas y bebidas de frutas; aperitivos sin alcohol; leche de
cacahuete (bebida sin alcohol); zumos vegetales; bebidas con
aromatizantes vegetales; limonadas; cerveza de malta; leche
de almendra (bebida); bebidas a base de suero de leche;
sorbetes (bebidas); preparaciones para elaborar las bebidas
antes mencionadas; leche de soja; leche de cereales.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; servicios de
venta minorista y mayorista en los ámbitos de productos
farmacéuticos, cosméticos, utensilios para el hogar, productos
para el cuidado de la salud, material de manualidades y
artesanía, prendas de vestir, zapatos, artículos textiles,
artículos de amueblamiento y decoración, juguetes, artículos
de deporte, alimentos y bebidas, productos agrícolas,
productos hortícolas, productos forestales, los servicios antes
mencionados mediante sistemas de espacios de venta
exclusivos en tiendas (shop in shop) y por redes electrónicas
de datos, en particular por Internet; consultoría profesional en
negocios para la venta mayorista y minorista en los ámbitos de
productos farmacéuticos, cosméticos, utensilios para el hogar,
productos para el cuidado de la salud, material para
manualidades y artesanía, prendas de vestir, zapatos, artículos
textiles, artículos de amueblamiento y decoración, juguetes,
artículos de deporte, alimentos y bebidas, productos agrícolas,
hortícolas y forestales, en particular también para conceptos de
franquicia; información sobre negocios; consultoría en gestión
y organización de empresas; asesoramiento en dirección de
empresas; servicios de aprovisionamiento para terceros
(compra de productos y servicios para empresas de terceros);
procesamiento de pedidos, servicios de entrega de pedidos y
facturación, también en el marco del comercio electrónico;
gestión de ficheros informáticos; servicios de agencias
publicitarias; elaboración de conceptos publicitarios y de
marketing, así como publicidad y marketing de bienes
inmuebles (gestión de instalaciones); investigación comercial;
peritajes comerciales; pronósticos económicos; información
comercial; gerencia administrativa de hoteles, previsiones
económicas; información comercial; gerencia administrativa de
hoteles, moteles, restaurantes por cuenta de terceros;
recopilación de estadísticas; publicación de textos publicitarios;
asistencia en gestión comercial o industrial; captación de
clientes y atención al cliente mediante publicidad de ventas por
correspondencia (publicidad postal); estudios de marketing;
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encuestas; mercadeo; relaciones públicas; organización y
realización de actividades promocionales, también por Internet;
organización y realización de exposiciones y ferias con fines
económicos y promocionales; presentación de empresas en
Internet y otros medios de comunicación; presentación de
productos en todo medio de comunicación para su venta
minorista; servicios de facturación para sistemas electrónicos
de venta; publicidad radial; servicios de comunicados de
prensa; sistematización de información en bases de datos
informáticas; servicios de telemarketing; asesoramiento al
cliente; promoción de ventas (para terceros); alquiler de
distribuidores automáticos; alquiler de puestos de venta;
alquiler de espacio publicitario, también en Internet
(intercambio de banderas publicitarias); alquiler de material
publicitario; alquiler de tiempo publicitario en medios de
comunicación; negociación de contratos de compra y venta y/
o de contratos de prestación de servicios por cuenta de
terceros; compilación de datos en bases de datos informáticas.

39 Transporte; embalaje y almacenamiento de
mercancías; organización de viajes; transporte de pasajeros;
reserva de pasajes; servicios de acompañamiento de viajeros;
organización de cruceros; organización de excursiones; visitas
turísticas.
(580) 19.08.2010

1 037 557 (GARANT). 
La classe 9 est corrigée (Voir No. 18/2010) / Class 9 has been
amended (See No 18/2010) / Se corrige la clase 9 (Véase No
18/2010)

(511) NCL(9)
 7 Outils mécaniques pour tous types de matériaux.
 8 Outils à main pour tous types de matériaux.
 9 Appareils et instruments optiques, en particulier

lunettes, notamment lunettes de sécurité, à savoir lunettes
antiéblouissantes, lunettes de protection contre les chocs, la
poussière et les projections de produits chimiques; lunettes de
sécurité, respectivement, lunettes de protection; appareils et
instruments optiques de grossissement, notamment loupes et
microscopes; règles à calcul; instruments, équipements et
appareils de mesurage, ainsi que dispositifs de mesurage
manuels.

18 Sacoches à outils en cuir et imitations de cuir
(vides).

20 Etablis en bois et/ou métal; armoires pour le
rangement d'outils, en particulier commodes métalliques pour
le rangement d'outils et équipements techniques (comprises
dans cette classe); armoires d'ateliers et d'usines; tablettes de
rayonnages pour ateliers et usines; armoires pour ordinateurs
d'ateliers et d'usines.

 7 Machine operated tools for all kinds of materials.
 8 Hand tools for all kinds of materials.
 9 Optical apparatus and instruments, especially

glasses, especially safety goggles, namely glasses for
protection against light sources, impact, dust and chemical
splashes; safety glasses respectively protection goggles;
optical magnifying apparatus and instruments, especially
magnifiers and microscopes; slide rules; measuring
apparatus, instruments, equipment and hand measuring
devices.

18 Tool bags of leather and imitations of leather
(empty).

20 Work benches of wood and/or metal; tool storage
cabinets, in particular chests of drawers of metal for storing
tools and technical equipment (included in this class); cabinets
for workshops and factories; shelves for workshops and
factories; cabinets for computers for workshops and factories.

 7 Herramientas mecánicas adaptadas para todo tipo
de materiales.

 8 Herramientas de mano adaptadas para todo tipo
de materiales.

 9 Aparatos e instrumentos ópticos, en particular
gafas, en particular gafas de seguridad, a saber, gafas de
protección contra fuentes luminosas, impactos, polvo y
salpicaduras químicas; gafas de seguridad, respectivamente,
gafas de protección; aparatos e instrumentos ópticos de

aumento, en particular lupas y microscopios; reglas de cálculo;
aparatos, equipos e instrumentos de medición y dispositivos
manuales de medición.

18 Bolsas de cuero y de cuero de imitación (vacías)
para herramientas.

20 Bancos de trabajo de madera y/o metal; armarios
para almacenamiento de herramientas, en particular cómodas
metálicas para almacenamiento de herramientas y equipos
técnicos (comprendidas en esta clase); armarios para talleres
y fábricas; estantes para talleres y fábricas; armarios de
ordenador para talleres y fábricas.
(580) 19.08.2010

1 037 710 (ULCELOOCIN). 
L'indication "Elément(s) dont la protection n'est pas
revendiquée" est supprimée (Voir No. 18/2010) / The
indication "Disclaimer" has been removed (See No 18/2010)
/ Se suprime la indicación "Elementos respecto de los que
no se reivindica la protección" (Véase No 18/2010)

(151) 01.04.2010 1 037 710
(180) 01.04.2020
(732) JINGSU YENSSEN BIOTECH CO., LTD.

No. 10, Dingshan Road,
Binjiang Development Zone,
Jiangyin City
214400 Jiangsu Province (CN).

(842) Corporation, China

(531) 27.5; 28.3.
(561) AO LUO XING.
(571) La marque est constituée de trois caractères chinois

dont la translitération est "AO LUO XING", et de
l'élément verbal anglais ULCELOOCIN. / The marks
consists of the three Chinese characters whose
transliteration is "AO LUO XING" and the English
wording ULCELOOCIN. / La marca consiste en tres
caracteres chinos, cuya transliteración es "AO LUO
XING", y la palabra inglesa ULCELOOCIN.

(566)  / The first Chinese character whose transliteration is
"AO" means "abstruse", the second Chinese character
whose transliteration is "LUO" means "collect", the
third Chinese character whose transliteration is
"XING" means "star"; the combination of the three
Chinese characters has no significance in the relevant
trade or industry, and has no geographical
significance, and has no meaning in a foreign
language, and has no significance as applied to the
goods the English wording ULCELOOCIN has no
significance in the relevant trade or industry, and has
no geographical significance, and has no meaning in a
foreign language, and has no significance as applied to
the goods.

(511) NCL(9)
 5 Pansements médicaux; étoffes pour pansements;

pansements activateurs de substances non organiques pour le
traitement des aphtes de la membrane muqueuse buccale sous
forme de poudres; pansements activateurs de substances non
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organiques pour le traitement des aphtes de la membrane
muqueuse buccale sous forme de feuilles.

 5 Medical dressings; surgical dressings; inorganic
inducement activated dressings for mucous membrane canker
of oral cavity in powder form; inorganic inducement activated
dressings for mucous membrane canker of oral cavity in foil
form.

 5 Apósitos para uso médico; vendajes quirúrgicos;
apósitos activadores de sustancias inorgánicas para tratar
úlceras de la mucosa bucal, en polvo; apósitos activadores de
sustancias inorgánicas para tratar úlceras de la mucosa bucal,
en hojas.
(822) CN, 14.04.2009, 4957346.
(832) GB, JP, KR, SE, SG, US.
(834) BX, DE, EG, ES, FR, IT, RU.
(527) GB, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

1 037 972 (GOLD FINE EDGE). 
La représentation de la marque est corrigée (Voir No. 19/
2010) / The representation of the mark has been amended
(See No 19/2010) / Se corrige la representación de la marca
(Véase No 19/2010)

(151) 23.04.2010 1 037 972
(180) 23.04.2020
(732) Philip Morris Products S.A.

Quai Jeanrenaud 3
CH-2000 Neuchâtel (CH).

(842) Société anonyme (SA), Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
34 Tabac, brut ou manufacturé; produits du tabac, y

compris cigares, cigarettes, cigarillos, tabac pour cigarettes à
rouler soi-même, tabac pour pipe, tabac à chiquer, tabac à
priser, kretek; snus; succédanés du tabac (à usage non
médical); articles pour fumeurs, y compris papier à cigarettes
et tubes, filtres pour cigarettes, boîtes pour tabac, étuis à
cigarettes et cendriers, pipes, appareils de poche à rouler les
cigarettes, briquets; allumettes.

34 Tobacco, raw or manufactured; tobacco products,
including cigars, cigarettes, cigarillos, tobacco for rolling
your own cigarettes, pipe tobacco, chewing tobacco, snuff
tobacco, kretek; snus; tobacco substitutes (not for medical
purposes); smokers' articles, including cigarette paper and
tubes, cigarette filters, tobacco tins, cigarette cases and
ashtrays, pipes, pocket apparatus for rolling cigarettes,
lighters; matches.

34 Tabaco en bruto o manufacturado; productos de
tabaco, incluidos puros, cigarrillos, puritos, tabaco de liar,
tabaco de pipa, tabaco de mascar, tabaco rapé, kretek; snus;
sucedáneos del tabaco (excepto para uso médico); artículos
para fumadores, incluidos papel y tubos para cigarrillos, filtros
para cigarrillos, tabaqueras, pitilleras y ceniceros, pipas,
aparatos de bolsillo para liar cigarrillos, mecheros; cerillas.
(822) CH, 04.12.2009, 599302.
(300) CH, 04.12.2009, 599302.
(831) KZ.
(832) AU, EM, IS, JP, KR, NO, SG, TR.
(834) EG, RU, UA.
(527) SG.

(270) français / French / francés
(580) 19.08.2010

1 038 297 (i). 
Les données relatives au titulaire et mandataire sont
corrigées (Voir No. 19/2010) / The data relating to the holder
and the representative have been amended (See No 19/2010)
/ Se corrigen los datos relativos al titular y mandatario
(Véase No 19/2010)

(732) „ERVA EXPORT IMPORT a.s.
Archeologická 1378
CZ-253 01 Hostivice (CZ).

(580) 19.08.2010

1 038 848 (TWEEZERMAN). 
Les limitations sont corrigées (Voir No. 20/2010) / The
limitations have been corrected (See No 20/2010) / Se
corrigen las limitaciones (Véase No 20/2010)

(151) 03.05.2010 1 038 848
(180) 03.05.2020
(732) TWEEZERMAN INTERNATIONAL, LLC.

2 Tri Harbor Court
Port Washington, NY 11050 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, Delaware, United
States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Cosmétiques pour soins corporels et de beauté;

crayons à usage cosmétique; cosmétiques pour cils;
cosmétiques et maquillages, fards à sourcils, cosmétiques pour
les sourcils, crayons à sourcils.

 8 Brucelles à cils; brucelles pour retirer les éclats;
instruments de manucure, à savoir limes à ongles, pinces à
cuticules, pinces pour la pédicure et coupe-ongles; ainsi que
ciseaux utilisés pour couper les poils du corps.

21 Brosses cosmétiques; brosses à sourcils; brosses à
cheveux, brosses à ongles et brosses à dents; brosses pour le
maquillage; blaireaux à barbe.

 3 Body and beauty care cosmetics; cosmetic pencils;
cosmetic preparations for eye lashes; cosmetics and make-up,
eyebrow color, eyebrow cosmetics, eyebrow pencils.

 8 Eyebrow tweezers; tweezers for removing
splinters; manicure implements, namely nail files, cuticle
nippers, pedicure nippers and nail clippers; and scissors used
for cutting hair on the body.

21 Cosmetics brushes; eyebrow brushes; hair, nail
and tooth brushes; make-up, brushes; shaving brushes.

 3 Cosméticos para cuidados corporales y estéticos;
lápices cosméticos; preparaciones cosméticas para las
pestañas; productos cosméticos y maquillaje, pigmentos para
cejas, cosméticos para las cejas, lápices para la cejas.

 8 Pinzas para la cejas; pinzas para sacar astillas;
instrumentos de manicura, en particular limas de uñas,
cortacutículas, tenacillas de pedicura y cortauñas; tijeras para
cortar el vello corporal.

21 Pinceles cosméticos; cepillos para las cejas;
cepillos para el cabello, las uñas y los dientes; pinceles de
maquillaje; brochas de afeitar.
(821) KR, 30.03.1995, 74654781.
(822) KR, 05.03.1996, 1960228.
(821) KR, 27.10.2009, 77857927.
(821) KR, 27.10.2009, 77857928.
(832) AU, BY, CH, CN, JP, KR, MA, NO, OM, RU, SG, TR.



No 31/2010 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 603

(527) SG.
(851) JP. - Liste limitée à la classe 3. / List limited to class 3.

- Lista limitada a la clase 3.
(851) KR, SG. - Liste limitée à la classe 8. / List limited to

class 8. - Lista limitada a la clase 8.
(270) anglais / English / inglés
(580) 19.08.2010

1 039 004 (AXSS). 
La classe 11 est corrigée (Voir No. 20/2010) / Class 11 has
been amended (See No 20/2010) / Se corrige la clase 11
(Véase No 20/2010)

(511) NCL(9)
 5 Désinfectants universels; bactéricides; réactifs

chimiques à usage médical ou vétérinaire.
11 Pasteurisateurs à usage médical; stérilisateurs.
 5 All purpose disinfectants; bactericides; chemical

reagents for medical or veterinary purposes.
11 Pasteurisers for medical purposes; sterilizers.
 5 Desinfectantes universales; bactericidas; reactivos

químicos para uso médico o veterinario.
11 Pasteurizadores para uso médico; esterilizadores.

(580) 19.08.2010

1 039 527 (THE MUNICH). 
La classe 35 est corrigée (Voir No. 22/2010) / Class 35 has
been amended (See No 22/2010) / Se corrige la clase 35
(Véase No 22/2010)

(511) NCL(9)
35 Publicité, gestion d'affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau; service
d'affaires commerciales, à savoir services d'assistance en
matière de gestion de risques, compris dans cette classe;
services de conseillers en affaires commerciales, notamment
dans le domaine des services de gestion d'affaires
commerciales.

36 Assurances, en particulier en matière d'assurances
de biens, assurances contre les accidents, réassurance,
assurances défense et recours, assurances responsabilité civile,
assurances sur la vie et assurances maladie, ainsi qu'en matière
d'administration de déclaration de sinistre; affaires financières,
en particulier en matière de gestion de risques financiers;
affaires monétaires; affaires immobilières; services
d'assistance en matière d'assurances de biens, assurances
contre les accidents, réassurance, assurances défense et
recours, assurances responsabilité civile, assurances sur la vie
et assurances maladie, ainsi qu'en matière d'administration de
déclaration de sinistre; assistance en matière de gestion de
risques financiers; assurances et réassurance dans tous les
domaines des assurances de biens, assurances contre les
accidents, de la réassurance, des assurances défense et recours,
assurances responsabilité civile, assurances sur la vie et
assurances maladie; services financiers, à savoir assistance en
matière de planification et gestion de finances, compris dans
cette classe; services d'assurances et réassurance relatifs à
l'aide à la gestion financière et à l'évaluation de risques
financiers, en matière d'entreprises d'assurances et de
statistiques actuarielles, en matière de gestion de déclarations
de sinistre et en rapport avec des services de conseillers dans le
domaine de la gestion de procédés; services de conseillers en
matière d'assurances, souscription d'assurances et gestion
financière; services de conseillers financiers; services de
conseillers immobiliers; services de recherche et conseillers en
matière de stratégie monétaire.

44 Services médicaux et vétérinaires; soins
hygiéniques et esthétiques pour êtres humains et animaux;
services agricoles, horticoles et sylvicoles.

35 Advertising, business management; business
administration; office functions; business services, namely

risk management assistance, included in this class; business
consulting services, especially in the field of business
management services.

36 Insurances, in particular in the fields of property
insurance, casualty insurance, reinsurance, legal expenses
insurance, liability insurance, life and health insurance as well
as in the field of administration of insurance claims; financial
affairs, in particular in the field of financial risk management;
monetary affairs; real estate affairs; assistance services in the
fields of property insurance, casualty insurance, reinsurance,
legal expenses insurance, liability insurance, life and health
insurance as well as in the field of administration of insurance
claims; assistance in the field of financial risk management;
insurance and reinsurance in all areas of property insurance,
casualty insurance, reinsurance, legal expenses insurance,
liability insurance, life and health insurance; financial
services, namely assistance in the finance management and
planning, included in this class; insurance and reinsurance
services relating to the assistance in financial risk assessment
and financial management, in the fields of insurance business
and actuarial statistics, in the field of the management of
insurance claims and relating to consulting services in the
field of process management; consultation in the fields of
insurance, insurance underwriting and financial management;
financial consultation; real estate consultation; monetary
strategy consultation and research.

44 Medical and veterinary services; hygienic and
beauty care for human beings and animals; agricultural
services, horticultural services and forestry services.

35 Publicidad, gestión de empresas; administración
de empresas; trabajos de oficina; servicios comerciales, a
saber, servicios de asistencia en gestión de riesgos
comprendidos en esta clase; servicios de consultoría, en
particular en el marco de los servicios de gestión de empresas.

36 Seguros, en particular seguros de propiedad,
seguros de siniestros, reaseguros, seguros de gastos jurídicos,
seguros de responsabilidad civil, seguros de vida y de salud,
así como administración de reclamaciones de seguros;
operaciones financieras, en particular gestión de riesgos
financieros; operaciones monetarias; operaciones
inmobiliarias; servicios de asistencia en seguros de propiedad,
seguros de siniestros, reaseguros, seguros de gastos jurídicos,
seguros de responsabilidad civil, seguros de vida y de salud,
así como administración de reclamaciones de seguros;
asistencia en gestión de riesgos financieros; seguros y
reaseguros en todas las áreas de seguros de propiedad,
seguros de siniestros, reaseguros, seguros de gastos jurídicos,
seguros de responsabilidad civil, seguros de vida y de salud;
servicios financieros, a saber, servicios de asistencia en
planificación y gestión financieras comprendidos en esta clase;
servicios de seguros y reaseguros relacionados con asistencia
en evaluación de riesgos financieros y administración
financiera en materia de aseguramiento y estadística actuarial
de gestión de reclamaciones de seguros y en relación con
servicios de consultoría en gestión de procesos; servicios de
consultoría en seguros, suscripción de seguros y
administración financiera; consultoría financiera; consultoría
inmobiliaria; consultoría e investigación sobre estrategia
monetaria.

44 Servicios médicos y veterinarios; cuidados de
higiene y de belleza para personas o animales; servicios de
agricultura, horticultura y silvicultura.
(580) 19.08.2010

1 039 879 (PAROC ENERGIKLOKT HUS). 
Les données relatives au titulaire sont corrigées (Voir No.
22/2010) / The data relating to the holder have been amended
(See No 22/2010) / Se corrigen los datos relativos al titular
(Véase No 22/2010)

(732) Paroc Oy Ab
Neilikkatie 7
FI-01300 Vantaa (FI).
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(842) Joint-stock company, Finland
(580) 19.08.2010

1 040 244 (AVERSIS). 
La classe 5 est corrigée (Voir No. 23/2010) / Class 5 has been
corrected (See No 23/2010) / Se corrige la clase 5 (Véase No
23/2010)

(151) 12.05.2010 1 040 244
(180) 12.05.2020
(732) Cropsafe bvba

Montenakenweg 133/1
B-3800 SINT-TRUIDEN (BE).

(841) BE
(842) A Private company with limited liability organized,

Belgium
(732) Gieraerts Eddy

Kempstraat 18
B-3665 AS (BE).

(841) BE
(750) Cropsafe bvba, Montenakenweg 133/1, B-3800 SINT-

TRUIDEN (BE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux

sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles à l'état brut,
matières plastiques à l'état brut; engrais pour les terres;
compositions extinctrices; préparations pour la trempe et la
soudure des métaux; produits chimiques destinés à conserver
les aliments; matières tannantes; adhésifs (matières collantes)
destinés à l'industrie.

 5 Produits vétérinaires; produits hygiéniques pour la
médecine; aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles, y compris des produits
odorants et aromatisants pour la protection et la dissuasion des
oiseaux et des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,
non compris dans d'autres classes; animaux vivants; fruits et
légumes frais; semences, plantes et fleurs naturelles; aliments
pour animaux, malt.

 1 Chemicals used in industry, science and
photography, as well as in agriculture, horticulture and
forestry; unprocessed artificial resins, unprocessed plastics;
fertilizers; fire extinguishing compositions; tempering and
soldering preparations; chemical substances for preserving
foodstuffs; tanning substances; adhesives used in industry.

 5 Veterinary products; sanitary products for
medical purposes; food for babies; plasters, materials for
dressings; material for stopping teeth, dental wax;
disinfectants; products for destroying vermin, including
fragrances and aromizers for the protection and the dissuasion
of birds and vermin; fungicides, herbicides.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains, not included in other classes; live animals; fresh
fruit and vegetables; seeds, natural plants and flowers;
foodstuffs for animals, malt.

 1 Productos químicos para la industria, la ciencia y la
fotografía, así como para la agricultura, la horticultura y la
silvicultura; resinas artificiales en bruto, materias plásticas en
bruto; fertilizantes; compuestos extintores; preparaciones para
templar y soldar metales; productos químicos para conservar

alimentos; sustancias curtientes; adhesivos (pegamentos)
para uso industrial.

 5 Productos veterinarios; preparaciones higiénicas
para uso médico; alimentos para bebés; emplastos, material
para apósitos; material para empastes e improntas dentales;
desinfectantes; productos para destruir los animales dañinos,
incluido productos odorantes y aromatizantes para la
protección y la disuasión de los aves y de los animales dañinos;
fungicidas, herbicidas.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, no comprendidos en otras clases; animales vivos;
frutas y verduras, hortalizas y legumbres frescas; semillas,
plantas y flores naturales; productos alimenticios para
animales, malta.
(821) BX, 27.10.2009, 1190924.
(822) BX, 10.02.2010, 872432.
(832) EM.
(834) CH.
(270) français / French / francés
(580) 19.08.2010

1 041 222 (M MISSONI). 
Les données relatives au titulaire sont corrigées (Voir No.
24/2010) / The data relating to the holder have been amended
(See No 24/2010) / Se corrigen los datos relativos al titular
(Véase No 24/2010)

(732) MISSONI S.P.A.
Via Luigi Rossi, 52
I-21040 SUMIRAGO (VARESE) (IT).

(842) JOINT STOCK COMPANY, ITALY
(580) 19.08.2010

1 041 484 (i Spector). 
Les données relatives au titulaire et au mandataire sont
corrigées (Voir No. 25/2010) / The data relating to the holder
and the representative have been amended (See No 25/2010)
/ Se corrigen los datos relativos al titular y al mandatario
(Véase No 25/2010)

(732) „ERVA EXPORT IMPORT a.s.
Archeologická 1378
CZ-253 01 Hostivice (CZ).

(580) 19.08.2010

1 041 812 (BLACKROLL). 
La classe 25 est corrigée (Voir No. 25/2010) / Class 25 has
been amended (See No 25/2010) / Se corrige la clase 25
(Véase No 25/2010)

(511) NCL(9)
25 Vêtements, chaussures.
28 Pièces d'équipements de sport comprises dans cette

classe.
41 Enseignement, services de formation, activités

sportives et culturelles.
44 Services médicaux, services vétérinaires, soins

d'hygiène et de beauté pour êtres humains ou pour animaux.
25 Clothing, footwear.
28 Pieces of sports equipment included in this class.
41 Education, providing of training, cultural and

sporting activities.
44 Medical services, veterinary services, hygienic

and beauty care for human beings or animals.
25 Prendas de vestir, calzado.
28 Elementos de equipos deportivos comprendidos en

esta clase.
41 Educación, formación, actividades deportivas y

culturales.
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44 Servicios médicos, servicios veterinarios,
tratamientos de higiene y de belleza para personas o animales.
(580) 19.08.2010

1 041 838 (fh). 
Les données relatives au mandataire sont corrigées (Voir
No. 25/2010) / The data relating to the representative have
been amended (See No 25/2010) / Se corrigen los datos
relativos al mandatario (Véase No 25/2010)

(732) „ERVA EXPORT IMPORT a.s.
Archeologická 1378
CZ-253 01 Hostivice (CZ).

(580) 19.08.2010

1 041 866 (i-GCM). 
La rectification se rapporte seulement à la version anglaise
(Voir No. 25/2010) / Class 39 has been amended
(typographical error) (See No 25/2010) / La corrección se
refiere solamente a la versión en inglés (Véase No 25/2010)

(511) NCL(9)
 9 Programmes d'ordinateurs relatifs à des cartes

géographiques en deux ou trois dimensions et d'autres
programmes d'ordinateurs; programmes d'ordinateurs relatifs à
des cartes géographiques en deux ou trois dimensions et
d'autres programmes d'ordinateurs téléchargeables; machines
et appareils électroniques ainsi que leurs parties; supports de
stockage numériques et électroniques préenregistrés contenant
des graphiques, images, textes et cartes géographiques en deux
ou trois dimensions; graphiques, images, textes et cartes
géographiques en deux ou trois dimensions téléchargeables;
publications électroniques; fichiers d'images électroniques
disponibles et téléchargeables par le biais d'Internet; bandes
vidéo et disques vidéo préenregistrés.

39 Fourniture d'informations en matière de visites
touristiques pour les touristes et autres informations en matière
de visites touristiques à l'exclusion des informations en matière
d'hébergement; fourniture d'informations en matière de
tourisme à l'exclusion des informations en matière
d'hébergement par le biais d'Internet et de télécommunications
y relatives; guides touristiques et leurs informations; fourniture
de guides routiers relatifs aux itinéraires pédestres pour se
rendre dans des magasins et des bâtiments destinés aux clients
et aux consommateurs par le biais d'Internet et des
télécommunications y relatives; fourniture d'informations liées
aux itinéraires et routes pour les piétons.

41 Mise à disposition de publications électroniques
relatives aux cartes géographiques et d'autres publications
électroniques; élaboration et édition de cartes géographiques;
publication de livres électroniques utilisant des données de
cartes à deux ou trois dimensions; services d'imagerie
numérique; mise à disposition de graphiques et d'images par le
biais des télécommunications; mise à disposition
d'informations relatives à des graphiques et images par le biais
des télécommunications; mise à disposition de publications
électroniques contenant des cartes touristiques par le biais des
télécommunications; mise à disposition de publications
électroniques contenant du texte par le biais des
télécommunications.

42 Conception, programmation ou maintenance de
programmes d'ordinateurs relatifs à des cartes géographiques
en deux ou trois dimensions; conception, programmation ou
maintenance de programmes d'ordinateurs pour des bases de
données informatiques utilisés afin de créer des informations
relatives à des cartes géographiques; conception,
programmation ou maintenance de programmes d'ordinateurs
liés à d'autres programmes d'ordinateurs; fourniture de
programmes d'ordinateurs.

43 Fourniture d'informations en matière
d'hébergement; fourniture d'informations relatives aux
restaurants.

45 Fourniture d'informations relatives aux cartes
géographiques; fourniture d'informations relatives au nom, à
l'adresse ou au domicile de particuliers.

 9 Computer programs in relating to two or three
dimensional geographical maps and other computer
programs; computer programs in relating to downloadable
two or three dimensional geographical maps and other
computer programs; electronic machines, apparatus and their
parts; pre-recorded digital and electronic storage media
featuring two or three-dimensional geographical maps,
graphics, images and text; downloadable two or three-
dimensional geographical maps, graphics, images, and text;
electronic publications; electronic image files receivable and
downloadable via the Internet; pre-recorded video disks and
video tapes.

39 Providing sightseeing information for tourist and
other sightseeing information except for accommodation
information; providing information regarding tourism
information except for accommodation information by using
the Internet and related telecommunication; tourist guide and
providing information therefor; providing route guidance
regarding pedestrian for customers and consumers to shops
and facilities for by using Internet and related
telecommunication; providing information relating to routes
and roads for pedestrian.

41 Providing electronic publications regarding
geographical maps and other electronic publications;
planning and editing geographical maps; publication of
electronic books using two or three-dimensional map data;
digital imaging services; providing of graphics and images by
using telecommunication; providing information relating to
graphics and images by using telecommunication; providing
electronic publications featuring tourist maps by using
telecommunication; providing electronic publications
containing text by using telecommunication.

42 Design, programming, or maintenance of
computer programs in relating to two or three dimensional
geographical maps; design, programming, or maintenance of
computer programs for computer database to be used to create
geographical map information; design, programming, or
maintenance of computer programs in relation to other
computer programs; providing computer programs.

43 Providing information relating to
accommodations; providing information relating to
restaurants.

45 Providing geographical map information;
providing information relating to an individual's name,
address or residence.

 9 Programas informáticos relacionados con mapas
geográficos bi o tridimensionales y otros programas
informáticos; programas informáticos relacionados con mapas
geográficos bi o tridimensionales y otros programas
informáticos descargables; máquinas y aparatos electrónicos,
y sus partes; soportes digitales y electrónicos de
almacenamiento pregrabados con mapas geográficos bi o
tridimensionales, gráficos, imágenes y texto; mapas
geográficos bi o tridimensionales, gráficos, imágenes y texto
descargables; publicaciones electrónicas; archivos de imagen
electrónicos disponibles y descargables por Internet; cintas y
discos de vídeo pregrabados.

39 Suministro de información sobre visitas turísticas y
otra información turística para turistas (excepto información
sobre alojamiento); suministro de información relacionada con
información turística (excepto información sobre alojamiento)
mediante el uso de Internet y otros medios de
telecomunicación afines; servicios de guía turística y
suministro de información relacionada; servicios de guía sobre
itinerarios pedestres para clientes y consumidores de tiendas e
instalaciones de este tipo mediante el uso de Internet y otros
medios de telecomunicación afines; suministro de información
sobre itinerarios y caminos pedestres.

41 Facilitación de publicaciones electrónicas sobre
mapas geográficos y otras publicaciones electrónicas;
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planificación y edición de mapas geográficos; publicación de
libros electrónicos con datos de mapas bi o tridimensionales;
servicios de procesamiento de imágenes digitales; facilitación
de gráficos e imágenes mediante el uso de medios de
telecomunicación; suministro de información sobre gráficos e
imágenes mediante el uso de medios de telecomunicación;
facilitación de publicaciones electrónicas con mapas turísticos
mediante el uso de medios de telecomunicación; facilitación de
publicaciones electrónicas con texto mediante el uso de
medios de telecomunicación.

42 Diseño, programación o mantenimiento de
programas informáticos relacionados con mapas geográficos
bi o tridimensionales; diseño, programación o mantenimiento
de programas informáticos para bases de datos informáticas
para crear información sobre mapas geográficos; diseño,
programación o mantenimiento de programas informáticos
relacionados con otros programas informáticos; facilitación de
programas informáticos.

43 Suministro de información sobre alojamiento;
suministro de información sobre restaurantes.

45 Facilitación de información sobre mapas
geográficos; suministro de información sobre nombre,
dirección o residencia de particulares.
(580) 19.08.2010

1 041 929 (GILENYA). 
La représentation de la marque est corrigée et les données
relatives à la demande de base sont remplacées par les
données relatives à l'enregistrement de base (Voir No. 25/
2010) / The representation of the mark has been amended
and the data relating to the basic application have been
replaced by data relating to the basic registration (See No 25/
2010) / Se corrige la representación de la marca y se
reemplaza los datos relativos a la solicitud de base por los
datos relativos al registro de base (Véase No 25/2010)

(151) 04.06.2010 1 041 929
(180) 04.06.2020
(732) Novartis AG

CH-4002 Basel (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations.
 5 Productos farmacéuticos.

(822) CH, 04.03.2008, 569324.
(832) AU, IS, JP, KR, NO, SG, TR.
(834) BA, BY, CN, CU, EG, HR, LI, ME, RS, RU, UA, VN.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 19.08.2010

1 042 569 (PA Pasqualini il caffè). 
Les données relatives à la priorité sont corrigées (Voir No.
26/2010) / The data relating to the priority have been
corrected (See No 26/2010) / Se corrigen los datos relativos
a la prioridad (Véase No 26/2010)

(300) IT, 01.02.2010, MI2010C000933, classe 30 priorité
limitée à:  Riz, tapioca, sagou, farines, pain, glaces
comestibles, sir op de mélasse, levure, poudre pour
faire lever, sel, mouta rde, vinaigre, épices, glace à
rafraîchir / class 30 priority limited to:  Rice, tapioca,
sago, flour, bread, ices, treacle, yeast, baking-powder,
salt, mustard, vinegar, spices, ice / clase 30 prioridad
limitada a:  Arroz, tapioca, sagú, harinas, pan, helados,

jarabe de melaza, levadura, polvos de hornear, sal,
mostaza, vinagre, especias, hielo.

(580) 19.08.2010

1 042 649 (CASA BARILLA). 
La classe 30 est corrigée (Voir No. 26/2010) / Class 30 has
been amended (See No 26/2010) / Se corrige la clase 30
(Véase No 26/2010)

(511) NCL(9)
29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de

viande; fruits et légumes conservés, congelés, séchés et cuits;
gelées, confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers;
huiles et graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations é base de céréales,
pain, pâtes alimentaires, biscuits, pâtisseries et confiseries,
glaces comestibles; miel, sirop de mélasse; levure, poudre à
lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces (condiments); épices;
glace à rafraîchir.

41 Éducation; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles.

43 Services de restauration (alimentation);
hébergement temporaire.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, frozen, dried and cooked fruits and vegetables;
jellies, jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible
oils and fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pasta, biscuits, pastry and confectionery, ices; honey,
treacle; yeast, baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces
(condiments); spices; ice.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities.

43 Services for providing food and drink; temporary
accommodation.

29 Carne, pescado, carne de ave y carne de caza;
extractos de carne; frutas y verduras, hortalizas y legumbres en
conserva, congeladas, secas y cocidas; jaleas, confituras,
compotas; huevos, leche y productos lácteos; aceites y grasas
comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, pastas, galletas, productos de pastelería y de
confitería, helados; miel, jarabe de melaza; levadura, polvos de
hornear; sal, mostaza; vinagre, salsas (condimentos);
especias; hielo.

41 Educación; formación; servicios de
entretenimiento; actividades deportivas y culturales.

43 Servicios de restauración (alimentación);
hospedaje temporal.
(580) 19.08.2010

1 042 698 (e extra space self storage). 
Les données relatives au titulaire sont corrigées (Voir No.
26/2010) / The data relating to the holder have been amended
(See No 26/2010) / Se corrigen los datos relativos al titular
(Véase No 26/2010)

(732) EXTRA SPACE SINGAPORE HOLDINGS PTE LTD
301 Boon Keng Road
Singapore 339779 (SG).

(842) Private Limited Company, Singapore
(580) 19.08.2010

1 042 848 (Omniel). 
Les données relatives au titulaire sont corrigées (Voir No.
27/2010) / The data relating to the holder have been amended
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(See No 27/2010) / Se corrigen los datos relativos al titular
(Véase No 27/2010)

(732) Binz GmbH & Co. KG
Maierhofstrasse 15
73547 Lorch (DE).

(842) Limited partnership with a limited liability company as
general partner, Germany

(580) 19.08.2010

1 042 985 (e extra space self storage). 
Les données relatives au titulaire sont corrigées (Voir No.
27/2010) / The data relating to the holder have been amended
(See No 27/2010) / Se corrigen los datos relativos al titular
(Véase No 27/2010)

(732) EXTRA SPACE SINGAPORE HOLDINGS PTE LTD
301 Boon Keng Road
Singapore 339779 (SG).

(842) Private Limited Company, Singapore
(580) 19.08.2010

1 042 996 (Turbo tect). 
La classe 1 est corrigée (Voir No. 27/2010) / Class 1 has been
amended (See No 27/2010) / Se corrige la clase 1 (Véase No
27/2010)

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie; produits

de nettoyage et de lavage (non compris dans d'autres classes);
produits de dégraissage, produits tensio-actifs (agents de
surface); savons destinés à l'industrie; produits anti-gel;
produits de conservation, en particulier pour machines;
additifs chimiques pour carburants et combustibles; additifs
chimiques pour huiles et combustibles alternatifs; produits
démulsifiants; agents de précipitation pour huiles brutes et
combustibles; produits démulsifiants; agents de dispersion;
produits de lipolyse; acide oléique; acide gras dérivé de l'huile;
additifs chimiques aux fongicides et biocides; sels de métaux;
silicone; oxalate; catalyseurs de combustion chimiques.

 2 Produits contre la corrosion, y compris produits
contre la corrosion pour machines; produits anti-rouille; huiles
anti-rouille; produits de protection pour métal.

 3 Produits de lavage et de nettoyage; liquides de
lavage et de nettoyage et huiles de nettoyage, notamment pour
machines; liquides de lavage et de nettoyage à base d'eau et à
base de solvants; produits pour polir; produits pour le
dérouillement; produits de dégraissage, autres que ceux
utilisés aux cours d'opération de fabrication; savons;
détergents, autres que ceux utilisés aux cours d'opérations de
fabrication et ceux à usage médical; préparations pour le
nettoyage à sec; solvants et autres substances pour le nettoyage
de salissure.

 4 Huiles et graisses industrielles; produits lubrifiants
et huiles lubrifiantes; combustibles; huiles de combustion;
alcool (combustibles); combustibles gazeux et combustibles
pour moteurs, en particulier pour turbines à gaz; additifs non
chimiques pour combustibles, huiles de combustion,
carburants et combustibles alternatifs, en particulier pour
moteurs et turbines; lubrifiants pour combustibles;
combustibles pour machines de combustion et de chauffage;
pétrole.

 6 Buses en métal; tuyaux et tuyauteries en métal, y
compris des parties de buses; set d'injection consistant en des
buses en métal, en particulier pour le nettoyage de
turbomachines et pour le lavage et le nettoyage de
compresseurs de turbines à gaz.

 7 Machines à laver; appareils de lavage; unités de
lavage pour le nettoyage de compresseurs; systèmes
d'injection (parties de machines), constitués d'un nombre de

buses interconnectées, en particulier pour le nettoyage de
compresseurs de turbines à gaz et de turbomachines: éjecteurs
(pompes d'aspiration par jet); cuves d'expansion; machines et
appareillage de nettoyage (électriques).

37 Nettoyage de turbomachines, en particulier de
turbines à gaz; travaux d'installation; entretien et réparation
d'installations de lavage, en particulier pour turbines à gaz;
services de traitement contre la corrosion; traitement contre la
rouille; traitement anti-bactérien, contre la moisissure et la
vermine, autres que ceux utilisés dans l'agriculture; travaux de
décontamination, en particulier de cuves et d'appareillage pour
combustibles; nettoyage de cuves de combustible; entretien et
réparation de machines, en particulier pour le traitement et le
revêtement de surfaces métalliques; location de machines et
d'appareils de lavage, de machines et d'équipement de
nettoyage.

42 Services scientifiques et technologiques et travaux
de recherches et conceptuels y relatifs; analyse dans le
domaine industriel et services de recherche scientifique;
analyse et essais de matériaux; expertise et consultation
technologique en revêtement et traitement de surfaces
métalliques, notamment pour des turbomachines, aubages de
turbine à gaz et chambres de combustion; expertise et
consultation en technologie pour des procédés de revêtement
et traitement de surfaces métalliques pour des machines de
revêtement, outillage et matériaux, en particulier pour des
turbomachines; recherches scientifiques et développement de
nouveaux procédés de réparation, de traitement et de
revêtement de surfaces.

 1 Chemicals used in industry; washing and cleaning
preparations (not included in other classes); degreasing
preparations, surface active agents; soaps used in industry;
antifreeze preparations; preservation agents, particularly for
machines; chemical additives for fuels and combustibles;
chemical additives for oils and alternative fuels; demulsifying
agents; precipitation agents for crude oil and fuels;
demulsifying agents; dispersion agents; agents for lipolysis;
oleic acids; fatty acids from oils; chemical additives to
fungicides and biocides; metal salts; silicone; oxalate;
chemical combustion catalysts.

 2 Anti-corrosive products, including corrosion
inhibitors for machines; rust inhibitors; antirust oils;
protective agents for metals.

 3 Washing and cleaning products; washing and
cleaning fluids and oils for cleaning purposes, particularly for
machines; water and solvent based washing and cleaning
preparations; polishing preparations; rust-removing
preparations; degreasing preparations, other than for use in
manufacturing processes; soaps; detergents, other than for
use in manufacturing processes and other than those for
medical purposes; dry-cleaning preparations; solvents and
other substances for cleaning.

 4 Industrial oils and greases; lubricants and
lubricating oils; fuels; fuel oils; alcohol (fuels); gaseous fuels
and engine fuels, particularly for gas turbines; non-chemical
additives for fuels, combustibles and alternative fuels,
particularly for engines and turbines; fuel lubricants; fuels for
combustion and heating machines; petroleum.

 6 Nozzles of metal; pipes and piping material of
metal, including parts of nozzles; nozzle injection sets of metal,
particularly for cleaning and washing of turbo machines and
for cleaning and washing of gas turbine compressors.

 7 Washing machines; washing apparatus; washing
units for cleaning compressors; injection systems (parts of
machines), made of a number of interconnected nozzles,
particularly for cleaning gas turbine compressors and turbo
machines eductors (jet pumps); expansion tanks; cleaning
machines and equipment (electrical).

37 Cleaning of turbo machines, particularly of gas
turbines; installation services; maintenance and repair of
washing machines, particularly for gas turbines; anti-
corrosion treatment services; anti-rust treatment; treatment
against fungal and bacterial growth and against vermin, other
than for use in agriculture; decontamination services, in
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particular for fuel oil tanks and fuel systems; cleaning of fuel
oil tanks; maintenance and repair of machines, particularly
for metal surface treatment and coating; renting of washing
machines and equipment and of cleaning machines and
equipment.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and scientific
research services; analysis and testing of materials;
technological consulting and expertise services in metal
surface treatment and coating, particularly for turbo
machines, gas turbine blades and combustion chambers;
technological consulting and expertise services, particularly
for coating and surface treatment processes for coating
machines, tools and materials, particularly for turbo
machines; scientific research and development of new repair
processes for surface treatment and coating.

 1 Productos químicos para la industria; productos de
lavado y de limpieza (no comprendidos en otras clases);
productos desengrasantes, productos tensoactivos
(surfactantes); jabones destinados a la industria;
anticongelantes; productos de mantenimiento, en particular
para máquinas; aditivos químicos para carburantes y
combustibles; aditivos químicos para aceites y combustibles
alternativos; demulsionantes; agentes de espesamiento y
hundimiento para aceites crudos y combustibles; productos
demulsionantes; agentes de dispersión; productos de lipólisis;
ácido oleico; ácidos grasos derivados del aceite; aditivos
químicos para fungicidas y biocidas; sales de metales; silicona;
oxalato; catalizadores químicos de combustión.

 2 Productos anticorrosivos, incluidos productos
anticorrosivos para máquinas; productos antioxidantes; aceites
antioxidantes; productos de protección para metales.

 3 Productos de lavado y de limpieza; líquidos de
lavado y limpieza, así como aceites de limpieza, en particular
para máquinas; líquidos de lavado y limpieza a base de agua y
disolventes; productos para pulir; productos desoxidantes;
productos desengrasantes, que no sean los utilizados en
procesos de producción; jabones; detergentes, que no sean los
utilizados en procesos de producción ni para uso médico;
productos de limpieza en seco; disolventes y otras sustancias
para la limpieza de suciedad.

 4 Aceites y grasas para uso industrial; productos
lubricantes y aceites lubricantes; combustibles; aceites de
combustión; alcohol (combustible); combustibles gaseosos y
combustibles para motores, en particular para turbinas de gas;
aditivos no químicos para combustibles, aceites de
combustión, carburantes y combustibles alternativos, en
particular para motores y turbinas; lubricantes para
combustibles; combustibles para máquinas de combustión y
calentamiento; petróleo.

 6 Boquillas metálicas; tubos y tuberías de metal,
incluidas piezas de boquillas; sets de inyección compuestos de
boquillas metálicas, en particular para la limpieza de
turbomáquinas, así como para el lavado y la limpieza de
compresores de turbinas de gas.

 7 Máquinas de lavar; aparatos de lavado; equipos de
lavado para la limpieza de compresores; sistemas de inyección
(partes de máquinas), compuestos de una serie de boquillas
interconectadas, en particular para la limpieza de compresores
de turbinas de gas y de turbomáquinas: eyectores (bombas de
aspiración por chorro); vasos de expansión; máquinas y
aparatos de limpieza (eléctricos).

37 Limpieza de turbomáquinas, en particular de
turbinas de gas; obras de instalación; mantenimiento y
reparación de instalaciones de lavado, en particular de turbinas
de gas; servicios de tratamiento anticorrosión; tratamiento
contra la herrumbre; tratamiento antibacteriano, contra el moho
y alimañas, que no sean los utilizados en la agricultura;
trabajos de descontaminación, en particular de depósitos y
aparatos para combustibles; limpieza de depósitos de
combustible; servicios de mantenimiento y reparación de
máquinas, en particular para el tratamiento y revestimiento de
superficies metálicas; alquiler de máquinas y aparatos de
lavado, así como de máquinas y equipos de limpieza.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis industrial e investigación científica; análisis y
ensayo de materiales; peritaje y consultoría tecnológica en
relación con el revestimiento y tratamiento de superficies
metálicas, en particular para turbomáquinas, palas de turbinas

de gas y cámaras de combustión; servicios de peritaje y
consultoría en materia tecnológica para procesos de
revestimiento y tratamiento de superficies metálicas para
maquinaria de revestimiento, útiles y materiales, en particular
para turbomáquinas; servicios de investigación científica e
innovación de nuevos procesos de reparación, tratamiento y
revestimiento de superficies.
(580) 19.08.2010

1 043 008 (CAP-T). 
La classe 5 est corrigée (Voir No. 27/2010) / Class 5 has been
amended (See No 27/2010) / Se corrige la clase 5 (Véase No
27/2010)

(511) NCL(9)
 1 Produits, préparations et réactifs chimiques,

biologiques et biochimiques à usage scientifique, industriel et
commercial, ainsi que pour la recherche et les laboratoires;
produits, préparations et réactifs chimiques, biologiques et
biochimiques conçus pour la recherche et la caractérisation de
maladies; produits, préparations et réactifs chimiques,
biologiques et biochimiques pour la recherche scientifique et
médicale et la mise au point de produits pharmaceutiques;
produits, préparations et réactifs chimiques, biologiques et
biochimiques utilisés dans la fabrication de médicaments et
produits pharmaceutiques; micro-organismes, protéines,
polypeptides, nucléotides, acides nucléiques, lignées
cellulaires et cellules à usage scientifique, industriel et
commercial, ainsi que pour la recherche et les laboratoires, la
mise au point de médicaments et la fabrication de médicaments
et produits pharmaceutiques.

 5 Médicaments, à l'exclusion des médicaments
thyréostatiques et contre la toux et le rhume; produits,
préparations et réactifs pharmaceutiques et vétérinaires à
l'exclusion des médicaments thyréostatiques et contre la toux
et le rhume; produits, préparations et réactifs chimiques,
biologiques et biochimiques à usage médical et vétérinaire à
l'exclusion des médicaments thyréostatiques et contre la toux
et le rhume; préparations de diagnostic et d'analyse à usage
médical et vétérinaire; micro-organismes, protéines,
polypeptides, nucléotides, acides nucléiques, lignées
cellulaires et cellules à usage médical, vétérinaire et à des fins
de diagnostic; à l'exclusion des médicaments thyréostatiques et
contre la toux et le rhume.

42 Recherche scientifique et industrielle, en
particulier dans les domaines de la médecine, des produits
pharmaceutiques, de la biologie moléculaire, de la
biotechnologie, de l'immunologie et de la génétique; recherche
et mise au point de médicaments, préparations de diagnostic et
d'analyse, procédés thérapeutiques et systèmes d'expression;
services de consultants scientifiques, techniques et industriels,
en particulier dans les domaines de la médecine, des produits
pharmaceutiques, de la biologie moléculaire, de la
biotechnologie, de l'immunologie et de la génétique; sélection,
récupération, optimisation, synthèse et modification de lignées
cellulaires de culture, cellules, micro-organismes,
polypeptides, protéines, nucléotides, acides nucléiques à usage
scientifique, industriel et commercial, ainsi que pour la
recherche et les laboratoires, en particulier dans les domaines
de la médecine, des produits pharmaceutiques, de la biologie
moléculaire, de la biotechnologie, de l'immunologie et de la
génétique, pour la mise au point de médicaments et la
fabrication de médicaments et produits pharmaceutiques.

 1 Chemical, biological and biochemical products,
preparations and reagents for scientific, research, laboratory,
industrial and commercial purposes; chemical, biological and
biochemical products, preparations and reagents of research
and characterisation of diseases; chemical, biological and
biochemical products, preparations and reagents for scientific
and medical research and development of pharmaceuticals;
chemical, biological and biochemical products, preparations
and reagents for use in the manufacture of medicines and
pharmaceuticals; microorganisms, proteins, polypeptides,
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nucleotides, nucleic acids, cell lines and cells for scientific,
research, laboratory, industrial, commercial purposes, for the
development of medicines and for use in the manufacture of
medicines and pharmaceuticals.

 5 Medicines, except thyreostatic and cough and cold
medicines; pharmaceutical and veterinary products,
preparations and reagents, except thyreostatic and cough and
cold medicines; chemical, biological and biochemical
products, preparations and reagents for medical and
veterinary purposes, except thyreostatic and cough and cold
medicines; diagnostic and analytic preparations for medical
and veterinary purposes; microorganisms, proteins,
polypeptides, nucleotides, nucleic acids, cell lines and cells for
medical, veterinary and diagnostic purposes, except
thyreostatic and cough and cold medicines.

42 Scientific and industrial research, in particular in
the fields of medicine, pharmaceuticals, molecular biology,
biotechnology, immunology and genetics; research and
development of medicines, diagnostic and analytic
preparations, methods of therapy and expression systems;
scientific, technical and industrial consulting services, in
particular in the fields of medicine, pharmaceuticals,
molecular biology, biotechnology, immunology and genetics;
breeding, recovery, optimisation, synthesis and modification
of cell culture lines, cells, microorganisms, polypeptides,
proteins, nucleotides, nucleic acids for scientific, research,
laboratory, industrial and commercial purposes, in particular
for use in the fields of medicine, pharmaceuticals, molecular
biology, biotechnology, immunology and genetics, for the
development of medicines and for use in the manufacture of
medicines and pharmaceuticals.

 1 Productos, preparaciones y reactivos químicos,
biológicos y bioquímicos para uso científico, investigación,
laboratorio, industrial y comercial; productos, preparaciones y
reactivos químicos, biológicos y bioquímicos para la
investigación y caracterización de enfermedades; productos,
preparaciones y reactivos químicos, biológicos y bioquímicos
para la investigación y el desarrollo científico y médico de
productos farmacéuticos; productos, preparaciones y reactivos
químicos, biológicos y bioquímicos para la fabricación de
medicamentos y productos farmacéuticos; microorganismos,
proteínas, polipéptidos, nucleótidos, ácidos nucleicos, líneas
celulares y células para uso científico, investigación,
laboratorio, industrial y comercial, para el desarrollo de
medicamentos, así como para la fabricación de medicamentos
y productos farmacéuticos.

 5 Medicamentos, excepto medicamentos
tireostáticos y para la tos y el refriado; productos,
preparaciones y reactivos farmacéuticos y veterinarios,
excepto medicamentos tireostáticos y para la tos y el refriado;
productos, preparaciones y reactivos químicos, bioquímicos y
biológicos para uso médico y veterinario excepto
medicamentos tireostáticos y para la tos y el refriado;
preparaciones de diagnóstico y analíticas para uso médico y
veterinario; microorganismos, proteínas, polipéptidos,
nucleótidos, ácidos nucleicos, líneas celulares y células para
fines médicos, veterinarios y de diagnóstico; excepto
medicamentos tireostáticos y para la tos y el refriado.

42 Investigación científica e industrial, en particular en
materia de medicamentos, preparaciones farmacéuticas,
biología molecular, biotecnología, immunología y genética;
investigación y desarrollo de medicamentos, preparaciones de
diagnóstico y analíticas, métodos terapéuticos y sistemas de
expresión; servicios de asesoramiento científico, técnico e
industrial, en particular en materia de medicamentos,
composiciones farmacéuticas, biología molecular,
biotecnología, immunología y genética; reproducción,
recuperación, optimización, síntesis y modificación de cultivos
de líneas celulares, células, microorganismos, polipéptidos,
proteínas, nucleótidos, ácidos nucleicos para uso científico,
investigación, laboratorio, industrial y comercial, en particular
para medicamentos, productos farmacéuticos, biología
molecular, biotecnología, immunología y genética, para el
desarrollo de medicamentos y para la fabricación de
medicamentos y productos farmacéuticos.
(580) 19.08.2010

1 045 054 (Annesso). 
L'enregistrement international 1045054 doit être considéré
comme nulle et non avenue (Voir No. 30/2010) / The
international registration 1045054 should be considered as
null and void (See No 30/2010) / El registro internacional
1045054 debe ser considerada nulo y sin efecto (Véase No
30/2010)
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PUBLICITÉ
Le contenu des annonces de cette partie est de la seule responsabilité

des annonceurs, aucune forme d’approbation n’étant donnée
par le Bureau international de l’OMPI.

Pour les abonnements et la publicité prière d’adresser toute communication à:

l’Organisation Mondiale de la Propriété Intellectuelle (OMPI)
Groupe de la commercialisation et de la diffusion des produits

34, chemin des Colombettes
1211 Genève 20 (Suisse)
Tél.: (41) (22) 338 91 11
Fax: (41) (22) 740 18 12

E-mail: publications.mail@wipo.int

ADVERTISEMENTS
The contents of this part are the sole responsibility

of the advertising parties. They do not have the endorsement of
the International Bureau of WIPO.

Communications concerning subscriptions and advertising should be adressed to the:

World Intellectual Property Organization (WIPO)
Product Marketing and Distribution Unit

34, chemin des Colombettes
1211 Geneva 20 (Switzerland)

Tel.: (41) (22) 338 91 11
Fax: (41) (22) 740 18 12

E-mail: publications.mail@wipo.int

PUBLICIDAD
El contenido de los anuncios que figuran en esta sección es responsabilidad 

de los anunciantes, y no cuenta con la aprobación de
la Oficina Internacional de la OMPI.

Para cualquier comunicación relacionada con suscripciones y publicidad diríjase a:

Organización Mundial de la Propiedad Intelectual (OMPI)
Unidad de Comercialización y Distribución de Productos

34, chemin des Colombettes
1211 Ginebra 20 (Suiza)
Tel.: (41) (22) 338 91 11
Fax: (41) (22) 740 18 12

Correo-e: publications.mail@wipo.int
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H O N G R I E
S.B.G. & K.
Patent and Law Office
Agents de brevets
et avocats

Brevets, marques de fabrique, modèles, 
recherches, rédactions de contrats,
litiges

P.O. Box 360, H-1369 Budapest
Télécopieur: 361-461-1099
Téléphone: 361-461-1000
E-mail: mailbox@sbgk.hu

IN
D

IA
CHANDRAKANT M. JOSHI

INDIAN IPR LAW FIRM
Member: IPR Professional Associations

U.S.A., U.K., Germany, Japan, France et al.
5th & 6th Floor, Viskwananak, Chakala Road, 

Andheri (east), Mumbai - 400 099
Tel. +91-22-28380848, 28205425, 28324920
Fax. +91-22-28380737, 28066294, 28389839

E-mail: cmjoshi@bom3.vsnl.net.in - chandrakantmjoshi@vsnl.net
Website: www.cmjoshi.us - mumbai@cmjoshi.us

The firm represents its clientele in India, Pakistan, Sri Lanka,
Bangladesh, Nepal and Maldives for search, registration and post

registration of Patents, Trade Marks, Industrial Designs and Copyright.

SPAIN
Patent &
Trade Marks   ARPE

Guzmán el Bueno, 133 - Edificio Germania 
E-28003 MADRID

Telephone:  + 34 (1) 91 534 34 11/10
  Telefax: + 34 (1) 91 553 13 17

E-mail: arpe@arpe-patent.com

LATIN AMERICA
PORTUGAL

COMMUNICATIONS 
CONCERNANT
LA PUBLICITÉ

Voir page I

BOLTON
INDUSTRIAL PROPERTY SERVICES LTD

(formerly S. BOLTON & SONS, Co.)
C.P.O. Box 103 Levent, (TR-34330) Istanbul TÜRKiYE

Tel: (90-212) 283 36 03, 283 36 04
Fax: Trademarks: (90-212) 283 62 33

Patents: (90-212) 283 95 85
Web page: www.bolton.com.tr - e-mail: mark@bolton.com.tr

patent@bolton.com.tr
TÜRKiYE, GREECE, ISRAEL,
Cyprus (Greek Section) and

TRNC (Turkish Republic of Northern Cyprus)

All aspects of intellectual property protec-
tion: searches, filing applications, prosecu-
tion, registration, renewals, enforcement,
IP litigation and arbitration, domain
names, combating unfair competition, cus-
toms seizure of counterfeit goods.

Office address:
162J, Nowoursynowska Str.,
02-776 Warsaw, POLAND.

Postal address: P.O. Box 168,
00-950 Warsaw, POLAND.

Phones: + 48 22 644 96 57
+ 48 22 644 96 59

Fax: + 48 22 644 44 02
+ 48 22 644 96 00

E-mail: patpol@patpol.com.pl
Internet: http://www.patpol.com.pl

COMMUNICATIONS 
CONCERNANT
LA PUBLICITÉ

Voir page I

RP PARTNERS
IP Attorneys
IP Lawyers

11 Slaveikov sq., Floor 2, Office 5
1000 Sofia, Bulgaria
Tel./Fax: + 359 2 981 2788
e-mail: rp_partners@abv.bg

S
LO

V
E

N
IA

PATENTS & TRADEMARKS
Glinska ulica 14, PO BOX 3916
1000 Ljubljana, Slovenia
Tel. +386 1 4266 503
Fax: + 386 1 2510 508
e-mail: office@mark-inventa.si
URL: www.mark-inventa.com
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BULGARIE / BULGARIA
RP Partners, Sofia.  (voir p. II).

HONGRIE / HUNGARY / HUNGRÍA
Gödölle, Kékes, Mészáros & Szabó, Conseils en pro-

priété industrielle, Keleti Károly u. 13/b, H-1024 Bu-
dapest. Tel: (361) 438 50 40. Fax: (361) 438 50 41.
E-mail:ipright@godollepat.hu.

S.B.G. + K., Budapest (voir p. II).

INDE / INDIA
Chandrakant M. Joshi, Mumbai (voir p. II).
Asean Saarc Patent & Trade Mark Services.

Vishwananak, 503, I.C.T. Road, Chakala,
Andheri (East), Mumbai-400 099. Fax:
+91-22-28252206, +91-22-28252327. Email:
aseansaarc@vsnl.net, saarcindia@vsnl.net.  

ISLANDE / ICELAND / ISLANDIA
Lex Law Offices, trademarks, designs, Bor-

gartúni 26, IS-105 Reykjavik. English, Danish,
French. Tel. +354 590 2600. Fax: +354 590
2606. E-mail: lex@lex.is. Web: www.lex.is.

LIECHTENSTEIN
Patra Anstalt, Aeulestrasse 60, FL-9490 Vaduz

(Principauté de Liechtenstein).   Marques -
Dessins - Modèles - Copyrights -  Licences.
Tél. +423 236 30 70. Fax + 423 236 30 71,
E-mail patra@patra.li. Web: patra.li

MALTE / MALTA
Mamo TCV-Avocates (Incorporating John

Mamo & Associates and Tonna Camilleri
Vassallo & Co.) Patents, Design and
Trademarks Palazzo Pietro Stiges, 90
Strait Street Valleta, VLT 05 Malte Tel:
+356 21 232271, 21 223316, 21 231345,
Fax +356 21 244291, 21 231298,
e-mail:info@mamotcv.com,
www.mamotcv.com.

MAROC / MOROCCO /
MARRUECOS

M. Mehdi Salmouni-Zerhouni, Conseil en pro-
priété industrielle, Forum International, 62 Bou-
levard d’Anfa, 20000 Casablanca.  Tél.:
(212.2)2.26.26.27. Fax: (212.2)2.26.10.17 ou
2.26.10.18. E-mail: Salmouni@open.net.ma.

PAKISTAN / PAKISTÁN
M. Amin & Company (Estd 1948), Intellectual

Property Services Mall Plaza Building (adjacent
Rado Time Center) (opposite Ferozsons Book
center), 85 Shara-e-Quaid-e-Azam, Lahore-
54000, Pakistan. P.O. Box: 325 G.P.O., Lahore.
Phone: 0092 42 36285580. Fax: 0092 42
36285577. Email: email@amin.com.pk

UNITED TRADEMARK & PATENT SERVICES,
International Intellectual Property Attorneys
Mailing & Courier address: 85-The Mall Road,
Lahore-54000 (Pakistan).
(Opposite Ferozsons book center and adja-
cent) & Rado Time Center. 
Phone numbers: 00 92 42 36285588-90,
00 92 42 36285571-74,
00 92 42 36285581-84.
Fax numbers: 00 92 42 36285585-7,
00 92 42 37323501.
Email: unitedtrademark@unitedtm.com.

POLOGNE / POLAND / POLONIA
Jacek Czabajski, Katarzyna Czabajska - Pat-

ent & Trademark Office TRASET, 80-422 Gdaœsk
22, P.O. Box 1, tel/fax (48-58) 345 76 32,
e-mail: traset@traset.pl, www.traset.pl.

Bogdan Rokicki, Patent, Trademark and Law Office
phone: (4822) 659 69 96, phone/fax (4822) 659 27
15, 04-026 Warsaw 50, Poland, P.O. Box 5. 

PATPOL - Bureau d’Ingénieurs-Conseils en
Propriété Industrielle, P.O. Box 168. 
PL-00950 Warszawa (voir p. II).

Polservice, Warszawa (voir p. II)

PORTUGAL
AB PATENTIENA, LDA 

Artur Furtado - Carlos Rodrigues,
Mandataires agréés auprès de l’O.E.B.
214, rua da Madalena. P-1100-325 Lisboa.
Tél.: 351.21.8870657.  Fax: 351.21.8879714.

A.G. da Cunha Ferreira Lda., fondé en 1880.
Brevets, marques, modèles, recherches. Rua
das Flores, 74-4o, 1200-195 Lisboa. Tél.:
(351-21) 3241530. Fax: (351-21) 3476656,
3422446. Web: www.agcunhaferreira.pt
E-mail: marcpat@agcunhaferreira.pt

Raul César Ferreira (Herd.), Lda. Brevets, marques,
dessins, noms de domaine. Rua do Patrocínio, 94,
1399-019 Lisbon. Tel.: +351 213907373. Fax:
+351 213978754. E-mail: mail@raulcesarferreira.pt
- Web: www.raulcesarferreira.pt.

SGCR - Simões, Garcia, Corte-real & Associ-
ados Av. Estados Unidos Da America, 131,
7C 1700-173 Lisboa Portugal.
Tel:. (351) 217801963.
Fax (351 217975813,  sgcr@jrs.jazznet.pt 

RÉPUBLIQUE TCHÈQUE /
CZECH REPUBLIC /
REPÚBLICA CHECA

Traplová, Hakr Kubáttraplová Hakr Kubát, Law
and Patent Offices, Patents, Trademarks, Models, Designs.
P¨ístavní 24, 170 00 Prague 7. Phone: +420266772100,
Fax: +420266710174.  e-mail: thk@thk.cz, www.thk.cz.

SLOVÉNIE / SLOVENIA /
ESLOVENIA

Mark-Inventa Co., Ltd., Patents & Trademarks,  Glin-
ska ul. 14, PO Box 3916, 1000 Ljubljana, SI, Tel. +
38614266503. Fax: 38612510 503. Office@mark-
inventa.si. www.mark-inventa.com (voir page II).

PATENTNA PISARNA, d.o.o., Patent Agency,
Patents, Trade Marks, Designs, Assign-
ments, Licences and Searches. Correspond-
ence in English, German and French.
SI-1000 LJUBLJANA, P.O.B. 1725, „opova 14;
Tel.: +386 1 426 4012, +386 200 1900
Fax: +386 1 426 4079, + 386 200 1921
E-mail: pisarna@patent.si.  www.patent.si.

SUISSE / SWITZERLAND / SUIZA
Katzarov S.A., rue des Epinettes 19, 
   1227 Genève, Suisse. Tél: +41 22 342 66 30.

Fax: +41 22 342 66 15. E-mail: admin@kat-
zarov.com, web site: www.katzarov.com

Zimmerli, Wagner & Partner AG, Patents -
Trademarks - Design. Löwenstrasse 19,
CH-8001 Zürich.
Tél. +411 225 41 71. Fax +411 225 41 70.
E-mail: markpat@zimmerli-wagner.ch.

TURQUIE / TURKEY / TURQUÍA
S. Bolton & Sons, Istanbul (voir p. II). 

Adresses utiles / Useful addresses / Direcciones Utiles
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Publications
de l’Organisation Mondiale de la Propriété Intellectuelle

Les publications suivantes peuvent être commandées auprès du Groupe de la commercialisation et de la diffusion des pro-
duits de l’Organisation Mondiale de la Propriété Intellectuelle (OMPI), CH-1211 Genève 20 (Suisse).

Guide pour l’enregistrement international des marques en vertu de l’Arrangement de Madrid et du Protocole
de Madrid
Cette publication, expose en détail les procédures relatives à l’enregistrement international des marques en vertu de l’Acte de

Stockholm de l’Arrangement de Madrid concernant l’enregistrement international des marques, du Protocole relatif à cet
Arrangement et du règlement d’exécution commun à l’Arrangement et au Protocole entré en vigueur le 1er avril 1996.  Il contient
en annexe les textes complets de l’Arrangement de Madrid, du Protocole relatif à cet Arrangement et du règlement d’exécution
commun, ainsi que les formulaires prescrits par ledit règlement d’exécution.

Le Guide est vendu au prix de 60 francs suisses.

Arrangement de Madrid concernant l’enregistrement international des marques et Protocole
relatif à l’Arrangement de Madrid concernant l’enregistrement international des marques
Textes de l’Acte de Stockholm de 1967 modifié le 28 septembre 1979, du Protocole adopté à Madrid le 27 juin

1989 et du règlement d’exécution commun à l’Arrangement de Madrid et au Protocole. Brochure, numéro de
référence 204(F).  Cette brochure est également disponible en langues arabe 204(A), chinoise 204(C),
anglaise 204(E), allemande 204(G), italienne 204(I), portugaise 204(P), russe 204(R) et espagnole 204(S) . . . 

Arrangement de Nice concernant la classification internationale des produits et des services
 aux fins de l’enregistrement des marques
Texte de l’Acte de Stockholm 1967. Brochure, numéro de référence: 263(F) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Texte de l’Acte de Genève 1977. Brochure, numéro de référence: 292(F) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Arrangement de Vienne instituant une classification internationale des éléments figuratifs
 des marques
Texte adopté par la Conférence de Vienne 1973. Numéro de référence 266(F)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Classification internationale des produits et des services aux fins de l’enregistrement des marques
Neuvième édition.
en français: 1re Partie (Liste des produits et des services dans l’ordre alphabétique). No de référence: 500.1(F) . . . 

2e Partie (Liste des produits et des services dans l’ordre des classes). No de référence: 500.2(F) . . . . . . . . . . . 

en anglais: 1re Partie (Liste des produits et des services dans l’ordre alphabétique). No de référence: 500.1(E)  . . . 
2e Partie (Liste des produits et des services dans l’ordre des classes). No de référence: 500.2(E) . . . . . . . . . . . 

en anglais et en français: édition bilingue anglais-français. No de référence 500(EF) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

en français et en anglais: édition bilingue français-anglais. No de référence 500(FE) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Classification internationale des éléments figuratifs des marques
en français: sixième édition 2007. Numéro de référence 502(F/6)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Egalement disponible en langue anglaise.

Pour plus d’informations, veuillez consulter notre librairie électronique à l’adresse suivante:
www.wipo.int/ebookshop

20.-

15.-
15.-

15.-

100.-
100.-
100.-
100.-
100.-

100.-

50.-

 Prix
Francs
suisses
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Publications
of World Intellectual Property Organization

The following publications may be ordered from the Product Marketing and Distribution Unit of the World Intellectual Property
Organization (WIPO), CH-1211 Geneva 20 (Switzerland).

Guide to the International Registration of Marks under the Madrid Agreement and the Madrid Protocol
This publication, explains in detail the procedures relating to the international registration of marks under the Stockholm Act of

the Madrid Agreement Concerning the International Registration of Marks, the Protocol Relating to that Agreement and the Com-
mon Regulations under the Madrid Agreement and Protocol which entered into force on April 1, 1996. Annexed to it are complete
texts of the Madrid Agreement, the Protocol Relating to that Agreement and the Common Regulations, and also the forms pre-
scribed by the Regulations.

The Guide is sold at the price of 60 Swiss francs.

Madrid Agreement Concerning the International Registration of Marks and Protocol Relating
to the Madrid Agreement Concerning the International Registration of Marks
Texts of the Stockholm Act of 1967, amended on September 28, 1979, of the Protocol adopted at Madrid on June

27, 1989, and of the Common Regulations under the Madrid Agreement and Protocol. Brochure, reference
number: 204(E). This brochure is also available in Arabic 204(A), Chinese 204(C), French 204(F),
German 204(G), Italian 204(I), Portuguese 204(P), Russian 204(R) and Spanish 204(S) . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Nice Agreement concerning the International Classification of Goods and Services for the 
Purposes of the Registration of Marks
Stockholm Act 1967. Publication Number 263(E). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Geneva Act 1977. Publication Number 292(E). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Vienna Agreement Establishing an International Classification of the Figurative Elements of Marks
Vienna Conference 1973. Publication Number 266(E). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

International Classification of Goods and Services for the Purposes of the Registration of Marks
Ninth edition.
In English: Part I (List of Goods and Services in Alphabetical Order). Publication number 500.1(E). . . . . . . . . . . . . 

Part II (List of Goods and Services in Class Order). Publication number 500.2(E). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
In French: Part I (List of Goods and Services in Alphabetical Order). Publication number 500.1(F) . . . . . . . . . . . . . 

Part II (List of Goods and Services in Class Order). Publication number 500.2(F). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
In English and French: Bilingual English-French. Publication number 500(EF)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

In French and English: Bilingual French-English. Publication number 500(FE)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

International Classification of the Figurative Elements of Marks
In English: Sixth Edition 2007. Publication Number 502(E/6)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Also available in French.

For more information, visit our Electronic Bookshop at: www.wipo.int/ebookshop

20.-

15.-
15.-

15.-

100.-
100.-
100.-
100.-
100.-
100.-

50.-

 
Price
Swiss

 Francs



VI    No 31/2010 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

Publicaciones
de la Organización Mundial de la Propiedad Intelectual

Las publicaciones siguientes pueden pedirse a la Unidad de Comercialización y Distribución de Productos,  de la Orga-
nización Mundial de la Propiedad Intelectual (OMPI), CH-1211, Ginebra 20 (Suiza).

Guía del Registro Internacional de Marcas en virtud del Arreglo de Madrid y del Protocolo concerniente a
ese Arreglo
Esta publicación, en carpeta de hojas sueltas, explica en detalle los procedimientos de registro internacional de las marcas

en virtud del Acta de Estocolmo del Arreglo de Madrid relativo al Registro Internacional de Marcas, el Protocolo concerniente a
ese Arreglo y el Reglamento Común del Arreglo de Madrid y del Protocolo concerniente al Arreglo de Madrid, que entró en vigor
el 1 de abril de 1996.  Contiene también, como anexos, los textos completos del Arreglo de Madrid, el Protocolo concerniente a
ese Arreglo y el Reglamento Común, así como los formularios prescritos en el Reglamento.

El precio de venta de la Guía es de 60 francos suizos.

Arreglo de Madrid relativo al Registro Internacional de Marcas y Protocolo concerniente
al Arreglo de Madrid relativo al Registro Internacional de Marcas
Los textos del Acta de Estocolmo de 1967, modificada el 28 de septiembre de 1979, del Protocolo adoptado en

Madrid el 27 de junio de 1989, y del Reglamento Común del Arreglo de Madrid y el Protocolo concerniente a
ese Arreglo.  Folleto, N.º de referencia:  204(S).  Este folleto también está disponible en alemán 204(G), árabe
204(A), chino 204(C), francés 204(F), inglés 204(E), italiano 204(I), y ruso 204(R) y, sin el Reglamento Común,
en portugués 204(P) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Arreglo de Niza relativo a la Clasificación Internacional de Productos y Servicios para
el Registro de las Marcas
Acta de Estocolmo de 1967.  Número de publicación 263(S)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Acta de Ginebra de 1977.  Número de publicación 292(S)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Acuerdo de Viena por el que se establece una Clasificación Internacional de los elementos
figurativos de las marcas
Conferencia de Viena de 1973.  Número de publicación 266(S) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

Clasificación Internacional de Productos y Servicios para el Registro de las Marcas. 
Novena edición.
En inglés: Parte I (Lista de productos y servicios por orden alfabético). Número de publicación: 500.1(E) . . . . . . . 

Parte II (Lista de productos y servicios ordenados por clase). Número de publicación: 500.2(E) . . . . . . . . . . . . 
En francés: Parte I (Lista de productos y servicios por orden alfabético). Número de publicación: 500.1(F) . . . . . . 

Parte II (Lista de productos y servicios ordenados por clase). Número de publicación: 500.2(F) . . . . . . . . . . . . 

En inglés y francés: versión bilingüe inglés-francés. Número de publicación 500(EF) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

En francés e inglés: versión bilingüe francés-inglés. Número de publicación 500(FE) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Clasificación Internacional de los Elementos Figurativos de las Marcas
En inglés:  sexto edición, 2007.  Número de publicación 502(E/6) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Disponible también en francés.

Para mayor información, visite nuestra librería electrónica en:  www.wipo.int/ebookshop
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Gazette OMPI des marques internationales

L’abonnement est annuel et commence avec le premier numéro
de chaque année

Surface Avion
Édition sur DVD-ROM pour 2010 Frs. 165.00 Frs.  180.00

Les annonces qui paraissent dans les périodiques de l’OMPI, autres que celles concernant l’OMPI, n’impliquent nullement l’expres-
sion par le Bureau international de l’OMPI d’une opinion sur le statut juridique d’un pays, d’un territoire, d’une ville ou d’une
région, ou de ses autorités, ni sur la délimitation de ses frontières ou de ses limites.

ROMARIN
base de données relative

aux marques internationales

ROMARIN est l'acronyme de ROM Officiel des Marques Actives du
Registre International Numérisé. La base de données ROMARIN
publiée par le Bureau international de l'OMPI contient des
informations sur toutes les marques internationales actuellement en
vigueur qui ont été enregistrées en vertu de l'Arrangement de
Madrid concernant l'enregistrement international des marques et
du Protocole relatif à cet arrangement et qui sont inscrites au
registre international tenu par le Bureau international de l'OMPI.

Parallèlement à la version DVD-ROM qui est mise à jour toutes les
quatre semaines, une version en ligne de ROMARIN, actualisée tous les 
jours et gratuite, est disponible à l’adresse suivante:
http://www.wipo.int/romarin

Par rapport à la base de données Madrid Express, la base de
données ROMARIN contient des données historiques bien plus
détaillées sur les marques internationales.

Publication OMPI N° DVD103
ISSN 1020-217X
Trilingue Français/anglais/espagnol

Abonnement annuel au DVD (13 DVDs durant l'année)
http://www.wipo.int/ebookshop
750 Frs. (plus frais d'expédition)

Pour les abonnements et la publicité prière d’adresser
toute communication à:

l’Organisation Mondiale de la Propriété Intellectuelle (OMPI)
Groupe de la commercialisation et de la diffusion des produits
34, chemin des Colombettes
1211 Genève 20 (Suisse)
Tél.: (41) (22) 338 91 11
Fax: (41) (22) 740 18 12
E-mail: publications.mail@wipo.int
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ROMARIN
base de données relative

aux marques internationales

WIPO Gazette of International Marks

The subscription to the review is annual and starts 
with the first issue of the year

Surface Airmail
Edition on DVD-ROM for 2010 Sfr. 165.00 Sfr.  180.00

Advertisements published in WIPO periodicals, other than those concerning WIPO, do not imply the expression of an opinion by the
International Bureau of WIPO concerning the legal status of any country, territory, city or area, or of its authorities, or concerning the
delimitation of its frontiers or boundaries.

ROMARIN stands for "Read-Only-Memory of Madrid Active
Registry INformation". The ROMARIN database contains
information regarding all international registrations of marks
made under the Madrid Agreement Concerning the International
Registration of Marks and the Protocol Relating to that Agreement
that have been entered in the International Register and that are
currently in force.

In addition to its DVD-ROM version, which is updated every four weeks, 
an online version of ROMARIN, updated daily and free, is available at the 
following address: http://www.wipo.int/romarin

The ROMARIN database contains a more detailed history of
international marks than the Madrid Express Database.

WIPO Publication No. DVD103
ISSN 1020-217X
Trilingual English/French/Spanish

Annual subscription for the DVD (13 DVDs/year)
http://www.wipo.int/ebookshop
Sfr. 750 (plus shipping and handling)

ROMARIN
International Trademark

Information Database

Communications concerning subscriptions and advertising 
should be adressed to the:

World Intellectual Property Organization (WIPO)
Product Marketing and Distribution Unit
34, chemin des Colombettes
1211 Geneva 20 (Switzerland)
Tel.: (41) (22) 338 91 11
Fax: (41) (22) 740 18 12
E-mail: publications.mail@wipo.int
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Gaceta de la OMPI de marcas internacionales

La suscripción a la publicación es anual y comienza con
el primer  número de cada año

Correo Por
terrestre avión

Edición en DVD-ROM en 2010 Frs. 165.00 Frs.  180.00

Los anuncios que figuran en las publicaciones periódicas de la OMPI, con excepción de los que conciernen a la OMPI, no suponen la
expresión de una opinión de parte de la  Oficina Internacional acerca de la situación jurídica de ningún país, territorio, ciudad o
región, o de sus autoridades, ni acerca de la delimitación de sus fronteras o límites.

ROMARIN
base de données relative

aux marques internationales

ROMARIN es la sigla en inglés de "Read-Only-Memory of Madrid
Active Registry INformation" - Memoria sólo para lectura de
información activa del Registro de Madrid. Esta base de datos
contiene información sobre todos los registros internacionales de
marcas realizados en virtud del Arreglo de Madrid relativo al Registro
Internacional de Marcas y al Protocolo concerniente a dicho Arreglo,
que han sido inscritos en el Registro Internacional llevado por la
Oficina Internacional de la OMPI y que actualmente están en vigor.

Además de la versión en DVD-ROM, que se actualiza cada cuatro sem-
anas, se puede acceder a una versión en línea de ROMARIN, gratuita y 
actualizada diariamente, en la siguiente dirección:
http://www.wipo.int/romarin

Comparado a la base de datos Madrid Express, la base de datos
ROMARIN contiene una historia más detallada de las marcas
internacionales.

Publicación de la OMPI N° DVD103
ISSN 1020-217X
Trilingüe Francés/Inglés/Español

Suscripción Anual del DVD-Rom (13 DVD’s por año) 
http://www.ompi.int/ebookshop
750.00 Frs. (más costos de correo)

ROMARIN
base de datos relativa

a las marcas internacionales

Para cualquier comunicación relacionada con suscripciones
y publicidad diríjase a:

Organización Mundial de la Propiedad Intelectual (OMPI)
Unidad de Comercialización y Distribución de Productos
34, chemin des Colombettes
1211 Ginebra 20 (Suiza)
Tel.: (41) (22) 338 91 11
Fax: (41) (22) 740 18 12
Correo-e: publications.mail@wipo.int


